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S7 10 1 
Prınted in Hong Kong 


گرا ما مرارا کین رَه many a time‏ 


rep. 
3 0 a hundred الائة يشان اجر‎ 
a, Lat. prep. 

بآلأخْرَى 2 بالاو »من باب a fortiori‏ 
ا أو ون 

َآلاسْتِدُ لال اللي < a priori (ak)‏ 
ية د سيق الإثوار .بها 

حرف ج ق التّمَد َة الفرشيتة û, F. prep.‏ 


مُمْتَعمل في الهبارات الثالية : 
14 طبق بقائمة الطعام مه û la carte‏ 
(تَوْب) على آخر زي ء بق 
المودة ( أو الموضة) 


û la mode 


aback, adv., only in 


taken aback 


بغت » هُوجى؟ » دهش 

معداد 3 حه عخْرَزات 
| ميتم بعلم الصََارٍ العَدَ 
في مؤّخْرّة السّفينة ؛ 


abacus, #1. 


abaft, 200. 6: prep. 


(صَاريّة ) عِنْدَ مُؤْخْر امرك 
abandon, v.t. (-ment, 7.) 1. (surrender)‏ 
أن ا ا ا 


abandon oneself to 


إسُتزسّل (في الزن 
مثلاً ) » إنْمْسَس (في الرذيلة ) 

ترك (وراشةه ن +> "مس 
هجر (عَائِلته) » ی عَنْها 

غَادَرسَفِيئَةَ على وك الغّرَق منطة ممما 











اا 
الأَججرِجَةَ الاتطيزية 
من الألف إل اليّاء +عذافره 2 from A to‏ 


A, 1. (letter) 


2. (abbreviation or designation) 


E المَْبلَة الدَّرّية‎ 
A certificate (flms) ¥ 


امټحان لِطْلاب المدار» س A-level (examination)‏ 
الثائوية يؤقّل الاين فيه لتقم 
بطلب الالتحاق بالجايعات البريطانية 

َامَة خاصّة لجهاز 
الزاد ار تين حم الهَرّف وبعدّه 

سَفينَةَ ذاتٌ صلاجية تاز 3 At (of ships)‏ 
(َدَى شركة أُويدز للقأمين) 

(هُو) بأل عة 
بعافية ؛ (عَشاء) فاخر 


صرح إلا 


A-scope (radar) 


(of health, etc.) 


فلان 3 إشارة إل (imaginary person)‏ .3 
شَخْصإما ( بالمشتكمة مثلاً )لكمّان 

شةر أثناء ت القضيّة ) 
الثوتة أو النّخمة التي تكن 

قَاعِدّة اند القامات ا تة 


4. (mus.) 


a (before vowels and silent ‘h’, an) 


ادا ف اللغة الانكليزكة 5 indef. art.‏ 
o‏ 3 
سبق الاشماء الئكرّة 

two of a kind « إثنان من طينّة وَاجدة‎ 


لا يمُتاز أَحَدُهُما عَن التتر 


abhorrent 


2 
5 8 
الأيجحدية, الأصول‎ 
he does not know the ABC of his job 


7 م 
لاعِلم له باسس وظيفته 


ABC, r. (kt. © fig.) 


abdic/ate, v.t. (-ation, #7.) تناز لعن « اعتزل‎ 

4 4 0 7# 

ازل عن العش أو حكر أو المتييب. به 

بطن» جۇف› بطئئ ).2 abdom/en, 7. (inal,‏ 
هرب بامرأة (غصيًا أو باحتيال) 

خط موا اجه عرد ضْ abeam, adv. © prep.‏ 
(السفينة)» جنبًا جنب » على أو في محاذاة 

abed, adv. & pred. ad. » في السَريوء في الفراش‎ 

i‏ ينبرض سن الفراش بعد 
aberration, 7.1: (mental or moral divergence)‏ 
١‏ نخراف'النورك ربغ ( البصريات) )۶٨(‏ .2 


abduct, v.t. (-ion, 2.( 


زیغان (في عل الفلك) (astron.)‏ .3 
جب شجّع 2 abet, v.t.‏ 


حَرّض على أو اشترك في جريمة 


امرض أو المعين عل اشر .7 abettor,‏ 
إِيْجاءء تعليق» إيقاف 
علق ُوقف تنفيذه ٠‏ 
أتجىء العمل به وفيا 
َمِقَتَ» کرة» اشا 


كيه » قوت ر 
بغي ض› متفر 


in abeyance 
fall into abeyance 
abhor, v.t. 


abhorr/ent, a. (ence, 7.) 


abeyance, 7. 


abandoned 
3. أوقف, أبطلء ال هه الت ,مه»‎ 
match abandoned  تفق ألغيت أو و‎ 
تيع لبارةباى ايتا‎ 
سټرسال؛ هنك ؛ استهتار‎ 


abandoned, a. (profligate) شر ءخلیح‎ 


حفر أمان, 
اد حط 


abase, 2.1. (-menty 7.) 


خقر أ أمان نف نفسه») 5 abase oneself‏ 
أخحل ی؛ .م abash, v.t., usu. past‏ 


ربك 2 َي 
دون ارتباك 


E‏ دم 

دون خبَلء بكل ثِقَة 
س م 
سکن» هذا ٤‏ 


CE 4r 
22 خفض,ء خفف» أحمد‎ 
20 سکره 5 هذا نفض»‎ 
فر جد‎ 
his wrath abated سکن غظه. دات توريّة‎ 


nothing abashed 


abate, 2.2. (-ment, 7.) 


a. 
خف‎ 


کجزں ن ٠‏ مذ .7 abattoir,‏ 

زئيسة دير ئيسة دار الراهبات .” ,6اط 

دير كنيسة 0 دينً| ` :.« abbey,‏ 
ل مبان أوالراهبات 

رئيس دير رئيس دار اران ۰۰ هاه 


abbrevi/ate, v.t. (-ation, n.) I. (curtgil) 


قضَّرء أۇجزء اختصارء إيجا 


2. (shorten word) 


abominate 


قوتي الجسم , 


كد الصجّة» 


3. (fb; also able-bodied 
able-bodied seaman, abbr. A.B. Jy « ار‎ 
١ 7 
وضوء» غسل: اغتسال‎ 
م‎ © 
و.ام)‎ mil., wash-house) مَغْسّلء دار الغسيل‎ 
بمقدرة» عهارة» ببراعة» جذ ق‎ 
2 
abneg/ate, v.i. (-ation, 7.) » اقلح عن‎ 
حرم على نفسه‎ 
abnormal, a. (-ity, 7.) ٤ خارق للعادة‎ 
غر طبيعي » شاد » غريب»؛ شذوذ‎ 


ما سه 


على مان الطائر: ca‏ على aboard, adv. © prep.‏ 
طهر السفيئة > داخل القطار 


نداءٍ ۽ موظف العطة أو - all aboard!‏ 

تكن مَنَزِلء ا 3 
مقر" ؛ دار؛ إقامةء سکن 

2 2 

انخذ مسکتا take up one’s abode ٤‏ 
سد تقر“ » استوطنء» اقام ب 

abol/ish, v.t. و111013-)‎ -ishmenty, 7.) 

ابُطل» نقض» محاء فسخ 


abolition/ism, 7., -İist, 7 


ablution, 2 


ably, adv. 


abode, r. 


abominable, a. 


شجيعء فظيع ؛ ا 
او مقوت» بغيض 
لاق شبيه abominable snowman,‏ 

. بالانسان تقال نه يَقَطْن جبال الحملايا 


r 


abomin/ate, v.t. (-ation, 7.) مقت »أبغض»‎ 
2 


كروء استفظع ؛ استهجان 


abide 


0 ظلّء بق abide, v.i. (stay)‏ 
3 ستقرة » دام» 02 أقام؛ التزم ب 
حف كلمَمّه ؛ 
حافظ عل عبده» أف بوغده 
2 تل 
لا اه لا عكنني can’t abide him‏ 1 
أن تحتل لا صَْرَ لي عليه 
سير 
5 
طاقة» 
عل قَدر to the best of one’s ability‏ 


أشتطاعة المرء» على قدر طاقته 


في طاقة ا 5 
ف مقدُوري في وسعِه 


abide by one’s word 


v.t. (tolerate) 


abiding, a. 


ability, 72. 1. (power, capacity) 


53م اوتختطاعة 


within one’s ability 


٥ 
2. كَمَاءَةء مهار » جد ارة» مقدرة (1۸ه)‎ 
برهن على كناءنه » أله رمهارته‎ 
ا حقير» بائسء ي٤ وضيع‎ 


show ability 
abject, a. 

mals و‎ 

abject poverty قفر - »> فاكة‎ 


0َ 


abjur/e, v.t. (-ation, 71.) أنكرء‎ 
00 و التعلىعن‎ 0 e 


صيغة ة اسح ة ablative, a. & n.‏ 
مفُغول الاذًا ة (في قواعد اللغة اللاتينية) 


ablaze, adv. & a. (lit. © fig.) 


able, a. 1. (having the ability to) 


قادرء مستطيع 


بارع » حاذق (skilful)‏ .2 


about 


3. (in the opposite direction) 


1 الوراء ذر! 
ر إلى الخلف! 


تداوَلا العمل , ti and turn about‏ 
قاما به بالتنائيب أو التوإلي 


about turn! 


put about (rzaut.) . عل سيره»‎ 0 

عير اتجاهه (في البحرية) 
أقلق» أذ 0 كدّر 

4. (with vbs., this way and that) هنا ومناك»‎ 


على هذا الحو وذلك» في هذه الجبة 


(distress) 


17 7 
5. (with vbs., into being) 7 
come about حصل » جرى» حدث‎ 4 
۶ هم‎ 00 
bring about ی“‎ ١ احدث؛‎ 


2 
م 


prep. I. (round the outside of) 
حؤل:: حيط ش ب‎ 
2. (here and there in) 
man about town حل اجمّائ من‎ 
قاد حفلات الطبقة الراقية‎ 
) اسه في العامة‎ ( 
3. (concerned with, concerning, in 


connection with) 


عل وشكت» (on the point of)‏ . 
غل اة ر ( النروج مثلاً) 


عا الأمر: « do something about it‏ 
قعل شيئًاً لحل مشكلةما ) 


about to . 


زاول عله» 
اک“ يما عه ` 


go about one’s business 


م راك في فع لكد | 5 how about it?‏ 
آلا راف على هذا ؟ ما قولك ؟ 


aboriginal 4‏ 
خا الان .7 & aboriginal, a.‏ 
اکان الأسلتو ن .آم aborigines,‏ 
نطقة ما في نجر التاريح 
أَجْبَضَت دت » طرحّت» أسقطت abort, v.i. @t.‏ 
3 « عَفّر (fg.)‏ 


إجهاض « إسقاطء (وتر abortion, 7. (i.‏ 
ن ٤‏ فَشَّل, خيبة » إخفاق 


من يمحن ا 3 حرفة الإجهاض .7 abortionist,‏ 
الجناي 


عَم » خائب» فاشل» 3 

فق » عبر كيل عام التي 

وف كثر 

2. (be rich in, loaded with) سن پء‎ 
ن حافلاً | 4 عَوْر‎ 


abortive, a. 


abound, v.i. r. (be plentiful) 


about, adv. 1. (astir, abroad) 


يغدو ويروح 


موجود , 

خاضر ¢ 
رف َة جيد .2 out (up) and about‏ 
من و رح (بعدنقاهته) 


get about (circulate) انتشر نتث‎ 


ا ( ال مغا) 
رحَل: سافر» جاب» طاف 


(travel) 


(in the offing) 9‏ :2 ` 
س ضام 83 3 ١‏ 
تلکاء تبا طا ¢ تسكع hang about‏ 
o? 2‏ 2 
الشماء تنزر there ’s rain about‏ 
بالط ستمطر السهاء 
لا ووی أحدء 
الان مُقفِر 


there 5 no one about 


abridge 


فوق الأرض» على سطع الأره ض above ground‏ 


على 'مشتوى يقو (.بثر) above one’s head‏ 
عقليته آو إدراكه 
(beyond)‏ .2 
او وقبل كل شي" ء above all‏ 


قوق كل اعتبارء الام م نکل شيء 
قوق مشتوى النقد ٤‏ 
لا تشوبه شائبة 
مَغْرُوربنشيه أو بعلمه ٤‏ 
شاع الأنْف » شايف فنه 
إليه الشلكٌ, فوق الشات 
ما يغوق و يُزِيد على, 
ما .حاون بكثير 
زيادة على ء علاوة على 
کلام سجر ي e‏ 
تعّويذة» طلم (طلا یم ) 


حك 0 سَج» ).7 (-sion,‏ ...نت abra/de,‏ 
كشط: برد» جلط 


above criticism 
above oneself 
above suspicion 
above and beyond 


over and above 


اك ء مادّة حاكة 


abrasive, a. 0 n. 


مُواز ياء محاذياء جنب 


abreast, adv. 


0 و 1 كل اثنين في walk two abreast‏ 
صف © واحد 
من مع الزمن ء عصن keep abreast of the‏ 


جَارَي (ماشى ) عص ره؛ حاط عام 
بِتَطوّرات العَصّر 
وجزء اختصرء 


خصّ ۽ اختصار 


الم 


abridge, v.t. (-ment, 7.) 


يالله يا للسماء ! 


above 


و 
what about it? (= what of it?) $l‏ 


وإِدّا؟ وما يم اذاكان الأ ركذلك؟ 


(= what are you/we | going to do about it 2) 


والحاصل! ما العمل اذاه ماذاستعيل اا 
ادا ,جری؟ ماهى ? what is it all about‏ 


الحكاية؟ ماهو الا عَلَامَ كل هذاه 


مادا تفعل؟ 
مادا تريد؟ ماه غايتك؟ ماذا تبغى؟ 


what are you about? 
co اک‎ 
4. (near, approximately) حوالى» حو‎ 


في مك ن ماء somewhere about here‏ 
بالقّرب من هناء في هذه الناحية 


کان حب أن يحل هذا about time, too!‏ 


4 ند زمان ( بعد ان كرنا ناس ) 
ىشك | الإ (نجاز 0 just about finished‏ 
كا أن د يم" 


صحيح بوجه الإجال 
من اغلى 


from above (from Heaven) 


about right 


above, adv. 1. (over). من فوق»‎ 


(from higher authorities) 


مه وه 
منسلطات عليا 
Heavens above!‏ 


2. (earlier) 
above-mentioned, 2. @' n. أعلاهء‎ EE المذ‎ 
الشار| إليه سابًا » سالف الؤكر‎ 


أنطر اعلا أنظر ما سبق see above‏ 


أعلى من prep. 1. (higher than)‏ 
قوق أدب من 
ا دون مراوغة أوكمّان 


above-board, a. 


abstainer 


الكخوا ل النقى» اوا ل صرف absolute alcohol.‏ 

الرُطُوة المطلقة ' 

کلم فارخ » هراء ». 
خی ش 

درجة الصفر الطلق» 
درجة البرودة التامّة. (دعرره) 

4 الطلق ؛› لطلقء اجرد 

مطلَقَاء على absolutely, adv. 1. (wholly)‏ 
الإظالاق » 1 دون استثناءء قَطعا 

أي نې بلى» بالتأكيد» تا 


absol/ve, v.t. (ution, 7.) 1. (exonerate) 


absolute, a, 


absolute humidity 


absolute nonsense 


absolute zero 


the absolute, #7. 


١ 2 (coll. yes) 


ر أحل من (الوغد) 
عفر له (pronounce free from sin)‏ .2 


ذنبه» عفا عن‌خطيئته؛ حل 


absor/b, 5 (pion, n.). 1. (chem. & phys.) 


امتَّص ¢ J‏ تشوب 
صح » استوعب (incorporate)‏ .2 


3. (engross); 4s. past استغرق» aqilك .م‎ 
absorbent, a. @ n. مُصّاص» ميف‎ 


2 اي 4 2% 
(قصة) سعود على الاعتام absorbing, a.‏ 


عن»٬ abstain, v.i. 1. (refrain from)‏ 
أئسّك عن » كف عن 
امتنع عن تعاطي (eschew alcohol)‏ .2 
اشرو بات الرو. 9 حية ْ 
يّنع 4 همك عن .7 abstainer,‏ 
م لا يتعاطى total abstainer‏ 


أو الشروبات الروحية إطلاقًا 


abroad 


abroad, adv. 1. (in, tq, a foreign land) 


صاضش) إلى الغارج ءخاح البلاد 


خارج الدارء خارج النزل (out of doors)‏ .2 

شا ع ؛ منقش ر ¢ 3..(in general circulation)‏ 
متداۆل» ذائع 

abrog/ate, v.t. e n) ® قي 8 أنطلء‎ 


ل سس .1 ).7 abrupt, a. (-ness,‏ 
شد بدالاخدار (steep)‏ .2 
جا ف فط 0 خشن (curt)‏ .3 
و 
| د .2 abscess,‏ 
خرّاجء دمل 


إخذائيات أفقية» الإحدائى السينى .7 abscissa,‏ 


هَرّب» ول الأدبارء 5 
َو را ( بعد ارتگاب تل ل ) 


abscond, v.i. 


ایت 2 لاوجود لهه (.” عه abs/ent, a.‏ 


ره و 


مفقودء عير موجود ؛ غياب 
اله الزهن absent-minded, a.‏ 
ا ود الذهن absence of mind‏ 
ف غي به : in his absence‏ 
ا عن 6 غاب . u. refl.‏ 
غَائُب» متعيب SC La‏ 


مالك الارن الذي بعش absentee landlord‏ 
بعيدًا عن أرضه وید برجا د بواسطة الوكلاء . 

رار الحو عن العمل .7 absenteeism,‏ 

ابسانت» ذقن الشمنخ 


وم 


وو نوع من للشرومات الووحيةا 


absinthe, . 


academy 


آساءَ اشتعمال n. 1. (misuse)‏ :2 .نين abuse,‏ 
نيه » 1 تخي كما بذج 


ي ۽ سب» (revile, revilement)‏ .2 


عم 
أساء إلى» قبح, عاب 
(كِمَات) فاجشة 


abusive, a. (-ness, 7.) 


عل پ» جاور» لاصق ).1 abut, v.i. kak‏ 
سجيق» هوي تمیق (8۰/ 5۷۰) .2 بلهددوزطد 
هة (هوىٌ)» عَوْره حضيض» هاوية 
بلاد الحبشة» اوا 


abyss, n. 


Abyssinia, 7. 


ل م 04 
حبس 2 ايو و“ Abyssinian, a. © n.‏ 

. 2 67 ى 5 1 
السنطء القرّظء الفتنةء الأقاقيا .۸ ,مك22 | ر 


academic, a. & 2. I. (of an academy) 
مدرسي» راسي‎ ٠ جَامِعِيٌ‎ 


academic year دراسية؛ عام دراسى‎ Ed 


آدریء تہذیی؛ دراس (scholarly)‏ .2 
مثالي» خَيالى» وهمى» نظرى (abstract)‏ .3 


academic argument 


academical, a ٤ درسي‎ 52 


متم إلى أو مختص مجامعة أو كلية 


قي يردها الجامعيون وقت الدراسة .!م.” 


إلى جامعة 
ا وما 0 


67م 


academy, 7. „place, of study) معهد لدراسة‎ 


افون > ّمع علّمي» كلية 


academician, ^1. 


abstemious 


abstemious, 2. (ness, 7.) متف ف‎ 22 


المأ اشرب » ممتتخ عن تناول المنمور 
اع 
ياحجامء عدول عن 
سناع عن التصويت 


7 


e 


تقشف» زد امتناع 
عن تناول للخمور 
مَعْنَويّ» جرد غير ملموس 
ال القجريدي 
النطري 


abstention, 7. 1. (refraining) 


2. (not voting) 


abstinence, 7. 


abstract, a. 
abstract art 
abstract noun 


n. 1. (theoretical form) 


in the abstract 


سے 


موحز» إيجاز » ملخص» (summary)‏ .2 
ف ءاشتّخلص اختلس v.t. 1. (remove, steal)‏ 
اقم امون لمن 


شارد الزهن» مشغول 
الال 


استخلاص» جره بد abstraction, 7. 1. (removal)‏ 


2. (summarize) 


abstracted, a. ( fig.) 


شزو د الذهمن (absent-mindedness)‏ .2 

فكرة معنو 0 ة أو وجردة 3 (abstract concept)‏ .3 

abstruse, a. (-ness; n.) عا مض» معقدء‎ 
2 


محال لا يقبله اعقل ).7 absurd, a. (-ity,‏ 
عخْرِيف > سخيف؛ لامعقول 
وفير» جم غزير ).7 abund/ant, a. (-ance,‏ 


ر 


متوفر» بوفرة » مكثرة 
بؤفرة» بغزارة» بكثرة 


in abundance 


abundantly, adv. 


accessory 


3. (put up with) رض »+ صبر عل«‎ 

تل 

مقبول 2 مرو ض؛ ).7 (lity,‏ . 
مواق 


acceptab/le, a 


acceptance, 2. 1. (consent to receive) 
35 هه م‎ 


قېول»؛ رضئّ 
تشلم» إقرار؛ اقتناع 


ووو 


مقموا ل E‏ عليه» 
مَس به 
access,. 2. 1. (approach, means of approach)‏ 
مَمَرء سبيل» وسملة الوسول إلى 
مک من التوصّل الى have access to‏ 
کان ف متناوّل يده . استطاع حصو ل على 


difficult of access صعب النال ¢ عسير‎ 


2. (recognition) 


accepted, a. 


4 ر 6 هَيجان: (attack, outburst)‏ .2 
توية وة ( بالنسبة الأعصاب أو بعض 
راض ( 


3 accessary, see ACCESSOFY; 71: (2) 


accessib/le, a. («ility, 2.( (lit. @ fig.) e 
في نال اليده بهل للنال» يكن الوصول اليه‎ 
accession, 7. i. 5 0 ارتقاء»‎ 
ب (العزش ثلا )ء بلوغء وصول‎ 
إِضَافة زيادة, ملس‎ 


2. (addition) 


accesSOry, a. 


.. A. 1. (adjunct), esp. 


ملحقا ت زر ا الرأة) 8 ؛ (of! female dress)‏ 
00 كماليّة في ملاس النساء ش 


(of motor a لاجزاء اللحقة؛‎ 4 


accede 


جح فقي أو علمئ او (society)‏ .2 
أد ي 
دار ١‏ لفنور i‏ املكية the Royal Academy‏ 
البريطانيةء الاكاديمية الملكية 
قیل› استجاب» 
لبق إزتضىء وَافّق 
ارت » َل (فلانا) 
في منصبه مثلاء بوا العرش 
عجلء ).7 acceler/ate, u1. i (-ation,‏ 
شرع شكلء زاد السرعة »تسارع 
accelerator, n. 1. (of a vehicle or engine)‏ 
دَؤّاسة البنزين ( في السيارة مثلاً) 
(chem. @ elec.)‏ .2 


accede, 2.1. 1. (agree t0) 


2. (succeed 10) 


تشديد ؛ تركيز» ثيرة accent, 7. 1. (stress)‏ 
شد 5» حدة (fg.)‏ 
علامة کو ق حرف مغك (mark)‏ .2 

4 og َه‎ 


3. (pronunciation) 


foreign (local) accent ) حلية‎ 0 EN) لمجة‎ 


le 


يتكلم بلبجة خاصّة 
شُدّد» ركو عل 0 


accentu/ate, v.t. (ation, 2.) (lit. &@ fg.) 


وضع رة أو تَشْدِيدًا على ؛ أكْد » أَبْرّز 


2 
accept, v.t: 1:. (agrée to receive) 3 قبل‎ 


تقثل, رضي 
قبل أو لی الدّعوة 


ص 
- 


عي أق»: » accept responsibility for‏ 
ِعَسْوؤُوليتَهِ عن 


لحل به اا پ٠ EOE)‏ .2 


EH 


إفتتع ب 


speak with an accent 


ان 


accept an invitation 


accompany 


acclivity, 7 


as 


کا 
قق ہین »> سوئ كنك 


امد پ» زورب حهز ب (210 اممںی) .2 


accolade, 7 


accommodate, v.t. 1. (adapt to) 


9 2 اراح 2 (oblige)‏ .3 
لی لبه ٤‏ اسهاب له 
وسع لي (find room, lodging for)‏ .4 


آوَى» اشن 
لطیف؛ لِيّنء موا افق ¢ accommodating, a.‏ 
مُكاملء دمث الخلقء ٭ مرج › ملام 
accommodation, 7. 1. (adaptation)‏ 


تكبيفء توفيق» ملامة, 


تؤفيق »> اسو ية , (compromise)‏ .2 
و J‏ 3-3 

7م 

إراحة 2 (convenience)‏ .3 
إِرْصَاءء مساعدة 4 تسهيلة ٤‏ 
سب 


accommodation address 7 ن مراسلة‎ 


سے 0 للتستر أو المخادعة 
0 ل » مكان إقامة «همنعةه)) .4 


قرض» سلفة 
حو ل ا بتعا فية bill‏ 0 


(money loan)‏ .د 


ا مصاحب ¢ 7 accompanist,‏ 
مشارك (في الغناء أو العزفق الوسيقي ( 


a¢tompanly r: TT n.) ر ۴ ق»‎ 
ر کی‎ 





accidence 


2. (helper in crime); also accessary 
معين أو مُساعِد أو شريك في جريمة‎ 

مُساعِد 

على ارتكاب جريمة قبل (جد) حدوثهأ 


الصف فى قواعد اللغة 
accident, 5. 1. (chance, chance event)‏ 


ضدفة, حاد ث» عارض 


بالصدفة» عرضاء 
دون قصد أو عمد 


accessory before (after) the fact 


accidence, 7. 


by accident 


حادثة» واقعة (mishap)‏ .2 


2 


حدئت له 
حادئة وقع له حادث 


و و 8 ض للا صابات accident-prone, a.‏ 
e‏ دام التعرض للإصابات » 


have (meet with) an accident 


7ے عه سا 


يتعرض لها بصفة مسر 
معدل وقوع الحوارث بغارة ما 


accident rate 


accidental, 2 


عرضي» مصادف» طارئ 


مو ت سحاد ٹ» accidental death‏ 


الوت قضاءٌ وقدرًا 
إشارة أوعلامة التحويل الوسيتق n. (Mus.)‏ 
accl/aim, 2.1. &' n. (-amation, 7.) 1. (praise)‏ 
مُکح» إمُتدحء أثنىَ على 
أغلنَ , أذاع؛ نادى بپ 
هئف ل 2 صفق ل» هلل ل 


م عو 
(تَسْسَهِ مثلاً) على بها 


2. (proclaim) 


3. (applaud) 
acclimatiz/e, v.t. (-ation, #1.) 


ية مناخية -جديدة ؛ أل 


become acclimatized to ( fig.) ده‎ 


account 
9 2 
according as كسب ؛ مثلباء على قدن»‎ 
وهر‎ 8 2 
بالّشبة إلى مقتّصّى» تبعا لي‎ 
0 07م ق‎ 
according to the Bible  .ادانتساو نقلا عن ا‎ 


إلى ما جاء في الكتاب المقدّسى 
2 
ان حسبٌ الذوق, 
وفقًا لما يرغبه المرء 
قف الأمر 
الظروف 
accordingly, adv. 1. (correspondingly) 0‏ 
وفق ذلك» طبق ذلك 6 بعوجب 
لِك حسب ذلك 
وَعَلَيّهْ و لذلك »> (therefore)‏ .2` 
وَلْحَذَاء عا لذلكء بناءً على ذلك 


according to taste 


a 


it’s all according (coll.) 


الکو ردبو 7 آل موسيقية .7 accordion,‏ 
عسل ذات منفخ ومناتم 


المَارة ف على .7 accordionist,‏ 
الأكوزد يون 

ادف U.t.‏ و2081 

accouch|eur (fem. -euse), n. i موا ا‎ 


طبيب الو لادة؛ مولدةء قابلة » طبيبة الولادة 
حساب» account, 7. 1. (monetary statement)‏ 
بان » تقرير أ و كشف حساي أو مالي 
ا تھی ) (فتح ( close (open) an account‏ 
حسابًا (في مصرف وما شاكله) 


0 الحسا بات» do the accounts‏ 
قَامّ بوظيفة الُحايمب»كتب الحسابات 
ع ا keep an account of‏ 

حسّب »2 دؤن في دفتر أو ِل 
حساب مشترله 


joint account 


10 


accomplice 


ای اد خا في دور مساعد (nus.)‏ 
في الغاء أو العَزْف الموسيقي 

شري يلك في الجرء عة › .2 accomplice,‏ 
5 متواطوع, مساعد ف الإجرام 

t. 


حقّق » i‏ أدرك» فا زب 


ملم 


accomplished, da.1. (carried out) 
منج » محقق: 6 > أداؤه‎ 
accomplished fact  ةعقاو آمو و افع » حقيقة‎ 


ٍ رټ 0 
بارع » مقف › ذب (talented)‏ .2 


accomplishment, 7. 1. (achievemént) ۴ 

TE E. 
إنجازء نتمم ) إحرازء حقيقء بلوغء إدراك‎ 
2. (skill, attainment) براعة» موهبة‎ 


كياسة” عبان ضصلاعة 


accord, v.t. (grant) متح »> وهب» أعطى‎ 


0.1. (agree) 


ساوى 


فافق» طابق» 

تَمَشَى مع لاءمء 
مُوافقة, مطابقة, تفاتم» فاق 
with one accord‏ 


الإجُراع» باتحاد الآراء 


of one’s own accord 


من تلقاء نفسةء 
000 دون 0 »> طوعا 

م الو وئام مع in full accord with‏ 
e‏ معء بما يطابق تمامًا 


مطابقةء توا | فق» 5 غاق accordance, r.‏ 
طبقًا ل. وفقًا ل in accordance with‏ 


مار ا 
حسرب »)2 3%“ مشا 0 ١و accordin:‏ 
َه وفق» نمشيأ مع 8 


accrete 


2 
علل»ء 
م 3 0 

9 ت ۸ . 

فسر؛ بين ؛ أوضح » افصح عن 
EL‏ 
هذا هو تفسيرهء that accounts for it‏ 


2 7 
هذا يبن السبب > هنا اسر ۱ 
2 34 
لا کن there ’s no accounting for tastes‏ 
0 


تَعليل أو 'تفسين الآذو اق 


u.i1. (provide an explanation for) 


| accountab/le, a. (-ility, 2.( ı1. (liable) 


مشئُول: مُطالُب نبا ء معردّض 
للعقاب عند الخطأ 


قاپل فس أو (explicable)‏ .2 
للإیضاح» يمكن تعليله؛ يمكن شرحه 
محاسب » كاتب الحسابات 


accountant, 7 

عاسب قانونی chartered accountant‏ 
“<o‏ ©“ 
ههنه أو جرقة 

المتحاسبة , م الجانتية 


accountancy, 7. 


5 
5 21 
accoutre, U.t., USU. past 2. اهب 4 حهز؛‎ 


كْسَاء زود بالثياب والسلاح 


accoutrement, 71.1 usu. pl. عاد 0 مهوا ت‎ 


عة ا حرب » أسلحة 


accredit, v.t. 1. (send out with credentials) 


وض ؛ خوّل» بعث كمندوت 
بأؤراق اعتماد 
احص 2 (attribute to)‏ .2 


نَسّبَ إلى عرا إلى أو لي 


accredited, a. 1. (officially e 


9ے 


4 


ao’ 


مودوق بهء 
و 5 
ق مقبول 


2. (generally accepted) 
مصد‎ 


accr/ete, v.t. &' i. (-etion, 7.) 


ماء رادء تراک » تکار 


account 


settle an account صق السا ب‎ 


9 م 


account rendered 


اشد قسعلًا أو get something on account‏ 
دَفعَة على العساب ۽ اشترى سة 


2. (reckoning) 


حساب » تقدير, 
اعتبارء مراعاة, نظر 
حاسب» ناقش الأمر 


call to account 


take into (leave out of) account juz أَحْدّ‎ 
أتل بلا‎ 
۶ ا‎ 


give a good account of oneself 
عم‎ 


“ برع في عمله » أجاد 


3. (reason) » ستبت‎ 


داع 
عكر عون 
لار کن بأيّ نّ حال, . on no account‏ 
بدا 5 بتاناه لاي سبب كان 


إصالجه , 


on account of 


on one’s own account 


4. (value, advantage) قيمة» اهمية‎ 
of no (little) account 5 فه» زه هيد‎ 8 


E‏ لا أمية له الا يوه په 


turn to (one’s}> account 


ِء حؤله إلى فائدته 
7 اية ٤‏ اخيار (narration) ٤‏ 
وَضف » بيان » موده حكاية 


بتاءَ على كل ماورد by all accounts‏ 

مِنَ الأخبار» كا دلت جميع الأنباء 

دي اعتبرء 5 
مَسَبّء رای أن 


v.1. (consider) 


ح سی 
: 





مل الحامض لخي ٠.‏ خللات acetate, ٠‏ 
خا اسيتيك acetic, da.‏ 
اسبتو ن .7 acetone,‏ 
۱ ہت acetylene, n.‏ 


ache, v.i. (lir. @ fig.) 
n. 


achieve, v.t. (ment, #.) حصّل على,‎ 

بَلْغْء ا ٠‏ حقّق› رر" 
مُؤطن الضّحُفء مَطعَن «٠‏ باط الفط 
لا لون 


achromatic, a. 
acid, a. 1: (sour); also fig. 


س شی (في الكينياء ( (chem.)‏ .2 


n. 


: حَمْضء خامض 
اختاریین ی اة الذي ياك زی ای فده 5 


وو 


حتمو - ضة. .# acidity,‏ 


.7 و230515 


و4 ٠.‏ م هة 
الحماضن ءزادة فيحموضة الدم 


acidulated, a. 


يض ؛ لاذع 


ack-ack, a. O n. مد فع مضاد للطائرات‎ 


acknowledg/e, v.t. (-(e)ment, 7. .( 


وم 


اعترف ب» قر" ب 


2. (announce e 3 3 


١ 1. (recognize) 


5 7 05 «e ٤ 
acme, 7. اوج › قمة) ؤروة. غاية‎ 


حب الشّباب (عِلّة أومرض جلدي) .7 acne,‏ 


acolyte, 2. 


accrue 


28 و در accrue, V.1.‏ 
(من واد أو مصاح ثلا ) )؛ حَصَل من 
accumul/ate, v.t. © i. (-ation, 7#.)‏ 
جع كدّس» حشدء رك ءكوم؛ ترام 
مرک 2 بطلارنة (كهرباء) 


e 22.) 


accumulator, 7. 


accur/ate, a 


accursed, a. 
مَشُؤومء منحوس» رجم‎ 
َة ايّهام‎ 
bring e an accusation against 
تم 5 أقام دعوى على ؛ شکا رسممًا‎ 
هءءuكوان‎ e, 4. 8». حَالَة الفعول به النصب‎ 
اتسامي‎ 


ب وڅه إليه اتهاما , 


accusation, 7. 


accusatory, 2. 


accuse, 2.‏ 
e 5‏ 
سب اله تهمة 
چ 
الم .# the accused,‏ 
04 2 
ا مهم 5 .7 accuser,‏ 
2 م 
0 
اتہا accusing, a.‏ 
2 


accustom, 1. 


accustomed, a. 


ace, 2. I. (on cards, dice, etc.) 


الواحِد (في ورق اللعب أو رَهْرالترّد) 


على وَشْكءٍ 
عل قاب قوسي أو اَذ من ... 


within an ace of 


يَطَّلل ¢ الأول سن نو عه (champion)‏ .2 
مَرَارةء لدعة: حذة: شذة .7 acerbity,‏ 


across 
كتسا ب‎ 0 


اكتساب» حصول؛ إحراز» 
ئ مك 1 متشت ¢ 
طام مع» طمّاع 6 acquisitive, a. (ness, 1 n.)‏ 
مَقَتَن » » مكدرس ب للك 

وی أغيز» 

يوأت( الگ ال 


قام بالعمل » أمجوه 
اا إنجازء قيام ( يعمل أو 
0 سخ البراءة 


(وَخُوحوالي٤‏ دوم ويساوي 4٠‏ ياردة مرئعة) 


acquirement, #۸. 


2 حصول » إحراز 


acquisition, 7. 


OT 


acquit, 2.4. I. e e 


2. (exonerate) 
3. (comport oneself ) 


acquittal, 7. 


acre, n. 1. (measure of area) 


١ 


م 


e 


راض (pl. lands)‏ .2 
f‏ 
المسَا حه ة الأو ضية acrengé;‏ 


بتعداد الفداد س0 المساحة العقاريّة 


acrid, a. (-İitys, 7.) حاد 0 ریف 8 قارص»‎ 
مر‎ ٤ لاذع‎ 
acri/monious, a. (-moniouşness, 1330137 7.) 


حاو عنيف» لازع» قارص» شرس ؛ شَّراسَة 


الوا 31 .7 acrobat,‏ 
ملو از ف acrobatic, a‏ 
ألعاب اد .ام .2 acrobatics,‏ 


عَرْضاء بالعرض»من جانب لاخر across, adv.‏ 
عَرْضّه ميل واحد » 


ميل في العض 
حبر عن» أفهم 


prep. I. (from one side to the other) 


a mile across 


put (get) something across 


عير 


13 





aconite 


اليش (نبات)؛ .7 aconité,‏ 
حشيشة خانق الذئبءاقونيطنٍ 
ج اللو طَّ .7 acorn,‏ 


ماه 


صوق سمعي 
عم سمي a‏ ¢ 
عم اوت 5 1 ا 
سَماعيّات» سمعیات 
يه 
عرف على أحاط علا ب 
make oneself (become) acquainted‏ 


علىء اطلع على» أل ب 
acquaintance, 7. I. (knowledge, e‏ 
معرقَة» الا 
او 
ازداد ع 
بأرّدياد المعرفة 


ت ي 


acoustic, a. 


acoustic mine 


acoustics, 7.2l. 


‘acquaint, v.t. 


improve on acquaintance 


make the acquaintance of تعرف على‎ 
2. (person or persons known to one) 5 
ر‎ 


له كثير have a wide acquaintance‏ 
من المعارف» له كثي رمن الأصحاب 


7 0 دراية؛ 
لام إطلاع 


قيل» امتثل لء 
أذعن» ,ارتضى » رضخ 
2 

مَس » مُوافق 
اكتشبء نال 
صفة بَكتسبة 


acquaintanceship, 7. 


acquiesce, V.1. 


acquiesc/ent, a. (-ence, 7.) 


acquire, v.i. 


acquired characteristic 


action 


نات عن » قام مقام act for someone (4y)‏ 
کان وكيلا ل 


açt on (upon) instructions أطاع الأوا مر‎ 


24 


act up to one’s principles 0 تصرف و‎ 
2. (of mechanisms, etc.; perform , 
عم .امه‎ 1 
required function) قام مقام ؛ ادى غره ضَأٌ‎ 
3. (play a part, pretend) تل 0 تظاهر‎ 
4. (behave) تسرّف 3 سلك» سار‎ 1 


acting, 7. نيل‎ 

ا نسخة اليتلء acting copy‏ 
اة يتعلييات خاتة بالدور التشيلي 

بالنيابةء ال مؤقت a.‏ 


ع بالتأثير الكياوي لأَّة الضوء actinic, a.‏ 
فِعّل» تمل ۰ . action, 7. 1. (act)‏ 


actions speak louder e words ٠ الفعلِ‎ 
خير من القول» يعرف لمرء‎ 


Zî 


,بأغماله لا بأقواله 
(active measures)‏ .2 
رجل نشيطء رحل ذو هممّة  man of action‏ 
اتخذ إجراء take action‏ 
لجنة لتتفيد إجراء ضروري action.committee‏ 
(working state)‏ .3 


عامل» تفل فال in action‏ 

out of action عاطل, مطل‎ 
4. (effect) 

e‏ عع 

تفاعل أو تاثي رکییاو يي chemical action‏ 


5. (mechanism, e.g. of clock; piano, gun) 


القطع النحركة بن الأجهزة ة أو الآلات 


acrostic 

(fig.) 
come across something ا عل و جد شا‎ 
` run across sorneone صادف شا‎ 
put it across someone خش 2 إختال على‎ 
2. (on the other side of) قبال, موا اجهة‎ 


> ملآ 


he lives across the way يسكن قي‎ 
 قيرطلا الجانب المقابل, > عبر‎ 

صرب من القصائد أوالألغاز .7 acrostic,‏ 

act, 7. 1. (thing done, performance) 
فعل, عل إجراء ¢ صنيع‎ 
ه٤‎ ه٤ عمل يرل على الإمان بعقيدة طانة‎ 
act of God القضاء والقدّر‎ 
Acts (of the Apostles) أعمال دمل (اغجيل)‎ 
caught in the act فض عليه متلا با جرعة‎ 

2. (public performance) ; 

تصتم؛ إفتعلء تظاهر put on an act‏ 
عام في شروع مشترك get in on the act‏ 
فصل (في مسر حيه (division of-play) (û‏ .3 
َم (أخكام )؛ قرار حكوي (decree)‏ .4 
a‏ 
قانور ن برا لای Act of Parliament‏ 
طبق أحكام القانون under the act‏ 
U.t.‏ 


ت م العبّاوة» لعب دور الأحق act tbe fool‏ 


act the part Je ب دور:..» شخّص»‎ 
v.i. 1. (take action) 


قب ام بعل الرى ٹیس ؛ act as president‏ 


adagio 
في ال حقيقة؛ في الواقع» فعليا‎ 
خصائ في شركة التأمين:‎ 


رس 


خبيرفي حساب تقسيط التأمين 


حدّك: شفل , 
دفع؛ تشغيل 


جدَّة البَصّر أو الذهن 


6 
حذق» ذكاء, فطنة» بصيرة 


actually, adv. 


° fe. 


actuary, 1. 


actu/ate, 2.1. (-ation, #7.) 


acuity, #1. 


acumen, 71.‏ 
خاد قاطع؛ 
حاذق )2 2 


فا اة أوكتابئة acute accent‏ 
ا فء ف گل café‏ غلا 


رَاوية حادّة 


acute, 2. (-neSS, 7.) 


acute angle 
acute mind عل ثاقب» ذهن متبقظ‎ 
إلى (في اللغة اللاتينية)‎ 
ad hoc (oft. aurib رة )م1 لفة لغرض خاصٌ(‎ 
وْيصفَة مُؤٌقتة » خا بغرض عن‎ 
بلا نهاية إلىما لا نهاية‎ 


ad (Lat. prep.) 


ad infinitum 

ad lib., contr. of ad libitum (adu.) ا‎ 

دون محديد أو تقييد 
ا 0 

ال دة 

1 تعانهاً 

ad, coll. contr. of advertisement (1)‏ 
إغلان (في المجرائد أو المجللات وما شاكلها) 

حا ل فول عاو 


التق متا 
٤ E‏ 
ي 0 5 


(coll., n. & v.1.) 


ad nauseam 


adage, 7 


adagio, adu. © n. 


مراكز الاستعداد للقتال 





في الحقيقة الواقعة 


actionable 


6. (legal process) دَعْوّى» قضية‎ 
bring an action (against) ام د دعو ى‎ 
7. (mil. engagement) رفع ر‎ ٤ 


دحل المعركة 
قُتِلَ في مَيّدان القتال 
سَامم في المعركة: اشترك في القتال see action‏ 


go into action 


killed in action 


action stations 
actionable, a. 


0 الدعوى 


قط ..حراض, حت 


activ/ate, U.1. ا‎ n.) 


active, a. 1. (working, lively, practical) 
نشيطء عامل » شعّالء فعّال‎ 
ذمْن نشيط‎ 
active service خد م 1 عاملة,‎ 
0 0 7 2 
) (فى القوات المسلحة مغلا‎ 


active mind 


بركان ثا ئر active volcano‏ 


لي 
فعا ف play an active part in‏ 


CM 
0 
١ 


2. (gram.) 


active voice; also active, 7. 
e د‎ 
. activity, 2. I. (condition of being active) 


حركة ؛ نشاطء همّة» فاعلية 

شل غيل وظيفة» نشاط (pursuit)‏ .2 
أفعال» فعال 
مغل فثلة 


واقی» حقيقي» فعا 


3. (pl. doings) 


ac/tor ( fem. -tress), 1. 


actual, a. (-ity, 7.) 


in actual fact 


وَإِضَافَةٌ إلى ذلك وا I might add‏ 
أزِيد فأقول» لعل أردف قائلا 
ش .21 
يقۆى 8 ثيره» it adds to the effect‏ 
يزيد من مفعوله 
م يزيد متاعبي » to add to my worries‏ 
ا راد الظين له 
ش الأيلة it all adds up (g.) n‏ 


it doesn’t add up (17.e. make sense) 
َدَاعَيْر معقول» هذاغير ملطقي لاحي شيئًا‎ 
he can’t add up إند ل بعز ف كيف جح‎ 
(لضّعِْهِ في مادّة اللساب)‎ 
ملحق » تابع » ذيل‎ 
adder, 2.1. (snake) أف (أفاع (« صِلء عبان‎ 


آلة الجبع» عدادة 


addict, U.t., 058. past 2. َو دُمنء تعوّد‎ 


علىء الف 1 مون على الثّراب مثلاً 
مُذمن» مُغْرّم ؛ مولع بٍِ 


إِدْمَان › تعۆد› ولع 


addend/um (pl. -a), n. 


2. (adding machine) 


addiction, 7. 


addition, 7. I. (adding, summation) .‏ 
١‏ جَمّْع» سم 6 إضافة» زيادة 
بالإضافة الىء 
علاوةٌ على» زيادة على 
المضاف؛ اللأحق (thing added)‏ .2 
اا زائد» مُلحَق 
مقو و مساعد أو متم 


in addition to 


additional, a. 


additive, n. 


Adam 16‏ 
2 » أبى البشر .# Adam,‏ 
جوزة ة الحلق» Adam’s apple‏ 
تفاحة آدم 
انر عة البشرد ية أو the old Adam‏ 


الول الشريرة 


I don’t know him from Adam 

د ت ؛ م 
عن و 
مادة في منتقى الصّلاية .”7 adamant,‏ 
Won 6 5‏ 2 5 
عنيذ» متشبّثء متمشك» صلب (ه2).ه 

adapt, v.t. (cation, #.) 1. (û) 
وفق» لام‎ 2 


7 
م 


adapt oneself to 


د نفسه على, 
کف نفسه ل 
عدّل» طوع (modify)‏ .2 


ء 
عد للاذاعة 2 adapt for broadcasting‏ 


يا (المسرحية) الإذاعة 


adaptab/le, a. (-ility, n.) _‏ 
قايل لكف » طبع 
يف موق 


°` adapter, 2. (engin.) 
وَصيلة مهايئة ش‎ 


add, v.t. 1. (join on); also addon : 
غات أو ضَمَّ إلى أرُفْق» الى‎ 


2. (put in additionally); also add in 9 
أ شښاف» زادء زاد على‎ 
3. (put together); also add together 
RK 
4.. (calculate sum of); also add up 


م 
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5. (say in addition) 


قائلاء زادعلى ذلك قائلا 


2 


جع 
عد 


أَضَافَ 


adjustable 
التصاق» القام ؛ ساندة‎ 
adhesive, a. © n. لاصق» دَبق + هاده لاصمّة‎ 

ضصيادة لاصقةء د 
الوداع ۽ ود اعا 1 

شي ٤‏ دهن 
متاخ 


جاور قريب ؛ متاخمة » جوارء جاور 


adhesion, 2 


adhesive tape شريط لاصق‎ 
adieu (pl. -x), n. © int. 
adip/ose, a. (-osity, 71.) 


adjac/ent, a. (-ence, -enCcy, 1.) 


adjectiv/e, 2. (-al, a.) هة نكت (نحو)‎ 


جاؤر» تاخىم»› لاصق .6 v..‏ رهنەزفa‏ 
جل 
اوا أَخّْر ؛ تأجيل» إرجاء 


مام 
أنتة 


E 


adjourn to the next room 
إلى الغرفة المجاورة‎ 


adjudge, v.t. 


adjudic/ate, v.t. €’ i. (-ation, 1. ) 


کم بقن 


حَكم ؛ قاض» فل 
ملحق, تابع 
اسلف » ناشد» توشل» ترجى adjure, U.t.‏ 


adjudicator, 7. 


adjunct, 7 


adjust, v.t. (-ment, 7.) 1. (regulate) 


2. (adapt) 


adjust oneself to 


well-adjusted 


ED ا‎ n1.) 


‘adjourn, v.t. ©1. (ment, 1.) 





addle 
addle, u.1. & i. (Hit. & fg.) أفسسل,‎ 
شل ۽ عفن » شوش‎ 


addle-headed, a. 


E 
, مشش العقل‎ 
فارغ الراس‎ 

address, 7. 1. (designation of place of origin, 
2 وه‎ 

عنوان 

i O و‎ 

خطبه » حديث 
كلمّة الافتتاح 


3. (pl. courtesies, courtship) بات‎ 
pay one’s addresses to ول 47 وَدّها أو مَوَدَّتهأ‎ 


destination, or residence) 
2. (speech) 


opening address 


ع3 

4. (manner of approach) أشاوب رعىى للخطاب‎ 

5. (skill) براعة» مهارة» لباقة‎ 
u.t. 1. (write directions on for delivery) 

عنون (رسالة متلا ) 

حاطب > حاد ث كلم 


وی دكلامه إلى 
ان على » 

جد ٿيء کڈ 
مسل إليه 


0 
١ 


2. (speak to) 
3. (direct remarks, etc.) 


4. (apply oneself to) 


„addressee, 7. 


adduc/e, v.t. (-tion, 7:) ب»‎ 


قَدَّم برهاناء أورة 
اند أنفية ( طب) 
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adenoid/s, 7.pl. (-al, a.) 


ماهر بارع» خبير»؛ مرب .۸ © adept, a:‏ 


َأ ف 3 واف adequ/ate, a. (-acy, 7.) ٤‏ 
تمَشَلف ثيت» e‏ ب 
10 د 5 
إنه لا he adheres to this philosophy mı‏ 
مني دور * 
عن هذا اميد أ 
تابع؛ تبعية 
1 


adhere, v.i. 


adher/ent, a. & n. (-ence, 7.) 


adorable 
admissib/le, a. (-ility, 9 جائن؛ ء خلال مقبول‎ 
ad/mit, v.t. (-mission, 7.( 1. (allow 


سح بالڏخول» أدخل 


entrance to) 


1 قد ب (acknowledge, confess)‏ .2 
اع اق 0 ب 
اك سل U:1.‏ 


م م 


it admits of no doubt لا يبل الشك؛‎ 1 
فو 000 قال‎ 


3 1 إكاره 5 
من المقرّن والحق يقال 


رار 


حلط مزج 


admittance, 7. 


admittedly, adv. 


admix, 2.4. @ i. (-ture, 7.) 


admon/ish, v.t. (ition, -ishment, n. 3 


ىق 


ت ا نكن حده ۽ وعظء نصح 


اھ ¢ ضحة: جلبة ado, n.‏ 
کت دو ن ado e nqthing‏ تاقاط 


2ه 
طوب 2 0 حروق 
2 َ3 الشس؛ دارمبنية من ر 


adolesc/ent, a. &' n": (-ence, 7.) مُوَاصِق ؛ مراهقَة‎ 


adobe, 7. 


2 


و 


دو یش (اسم Adonis, 7. (lit. & fig.)‏ 
1 اغريقى )؛ شاب جيل 


adopt, v.t. (-ion, 2:) I. (take charge of child) | 


م مدي 


بی (طفلاً) 


2. (take üp a suggestion, plan, ete. ) 0 


اذ ا 


يي أو 0 


adoptive, a. 


بديع جدّاء فاتن ء فثّان » 16 ب adorable, a.‏ 


adjutant 
adjutant, r. 


administ/er, v.t. (-ration, 7.) 1. (manage); 


دان ساس » وَل على . 
الإدارة» الحكومة 


ت 
أ 


also 1. 


the Administration 


letters of administration تفويض بإدارة رکه‎ 


2. (apply, provide) 
administer the oath 


حلّف (شاهدًا مثلاً) 


administrate, v.i. 


administrative, a. إدار. ي‎ 

مد بره و ول administrator, 7. ٤‏ 
م على ( شق ون») أعال) 

admirable, a. . 0 جدير بالاعجاب‎ 


حميد, ممدوحء بديع 
admiral,‏ 


امير البح اميرال» فريق بحري .” 
شير ) ف البحرية 2 Admiral of the Fleet‏ 


امبر الأسطول 


عمید کر ئى Rear Admiral‏ 


لوّاء بحرى» نائب أمير الأسطول لدنص ۷-A‏ 


الأميرة 2 


Red Admiral (butterfly) 
اس‎ 
سم‎ ) 


فصيلة من القراش) 
إمارة البحر 


admiralty, n. أا ليةء‎ ٤ 
 )ارتلكنا ورارة البحرية (في‎ 


admir/e, v.t. (-ation, 7.) ب‎ 5 


إِسْتَحْسَنَ؛ نظر بإعجاب إلى 
س باع ¢ admirer, 7. 1. (one who admires)‏ 
من المعجبين ب 

م 5 

مُريد؛ عاشق» حب 


2. (suitor) 


advance 


شار إلى adumbr/ate, U.t. anion, n.)‏ 
امال ځدوث شي ف ف المستصل ؛ + ظلّل 


EA 
advance, 2. ّم 03 دقح مقد‎ 


َب 0 0 الجعاع advance the date‏ 
اسو م مر عا ملا ( 


تدم بنظركة » advance a theory‏ 
اء برای لتسسظاهرة ا 
كوه 6 اد 
: أقرّضص او سلف مالا advance money‏ 
نمدم U.1.‏ 
my shares have advanced‏ 


لعو ارمع سی (في البورصة) 


advancing years ٤ وړ الأعوا ام‎ 9 


متم السنَ ؛ الاقتراب من الشعوخة 


n. 1. (forward movement) تقد‎ 


تكد إلى عص ( لغرض ‏ © make advances‏ 
مصاد كنه مثلاً) شرع ف مُغْارَلنّها 

ر رر ب 

تھ تعد < ترق (progress)‏ .3 
الإجارات (الحديثة في ميد ان العلوم مثلاً ) 


4. (lead); oft. attrib. 


1 


in advance of 0 قبل 5 ف مقدّمة‎ 


َر 


( أفكاره) سابقة لِعَسْرهِ أو منترّمة عن زمانه 
حكن (مقدّمًا) book in advance‏ 
ل من كتاب قبل شثره رمت موه 
PE‏ (الجش) 6 طليعة advance guard‏ 
ّل advance party‏ 


سلفة » قرض (loan)‏ .5 





adore 
ador/e, v.t. (-ation, 7.) 1. (worship) (al) عير‎ 
2. (coll., like greatly) أولج ب ..) ت‎ 


“eg‏ کک 
عايد » معجب » عاشق .2 adorer,‏ 


1 رسن ٬‏ زخرّف » جل ؛ (.» ۸4ص ) adorn, U.t.‏ 


€ 
ror 


أَضْىٌ رونمًا على ؛ زينة 


3 


دريتالين 2 إفران عد فوق اليد .2 adrenalin,‏ 


x 


عاتم مع التتان adrift, adu.‏ 


| هك و ق(الرَوْرّق مثلاً) set (turn) adrift‏ 


وتركه تحت رحة (التثار) رکه رد 


(fig.) 
cut oneself adrift from ٤ (تمصل عن ..۔‎ 
عرّل سه عن (الناس)‎ 
(coll., absent without leave) عا 3 عن‎ 
عمله دوت إِذّن 6 مزوع (مصر)‎ 
adroit, a. مَأصء , بارع 3 حاذق» ).7 و8©55-)‎ 
براعة ء حذق‎ ٠ مَهَارة‎ 


اعنص 2 امان ¢ ).7 adsor/b, v.t. (-ption,‏ 
امتصاص » امتزان (تفاعل کماوی) 
علق ٤‏ داهن ).7 adul/ate, v.t. (-ation,‏ 


وار ني 


مملق « مداهن 2 متزلف adulatory, a.‏ 


بد 
بالخ (سِن الريشد), adult, a. © n.‏ 


راشد »2 مكل النفي 
adulter/ate, v.t. (-ation, 1.) 20‏ 


مسد » عش ( اللين مثؤ) 


adulter/er (fem. -esS), n. 


5 ر‎ 
adulterous, a. زان‎ 


adultery, ”. الزنا‎ 


advert 


يحي" المسع؛ 2 (the coming of Christ)‏ .2 . 
الاتحاد الأربعة السابقة لعيد الميلاد 


عَرَضِي » اتفاقي» غير منتظر 
مخاضرةء خاطرة» جازفة 


adventitious, a. 
adventure, ^. 
adventure story 


7 جَازْف ؛ Ut. Oi‏ 
دكب الأخطار» حَاطر بنفسه 


adventurer, 7۸. 1. (seeker of adventure) 
ان تجازف» مخاطر؛ أقاق‎ 
2. (speculator) مسار بءجازة ف 0 ف التجارة)‎ 


adventuresome, ©. - 


جسُورء یقدام» مقحام 


5 


: إمراة مغامرة» 1 مرا 1 
مسکهترة» N‏ 
بار ا 
جسو ر“ باسل 
ر حال 
ياي 


adventuress, 7. 
adventurous, a. 


adverb, n. (-jal, a.) 


11 58 2 7 نه 

adversary, 7ı. عريم» منافس » جي عدو‎ 
the Adversary یلیس 5 الشيطان‎ 
adverse, a. 1. (contrary) مصَاد»‎ 


متَاقض» معاكس 

7 ا ۶ 
(جق ) ی (كتب تقريرأا) ضك (انقمناط) .2 
شِدَّةء نكبة» 


مصسة )» 


9200 


adversity, ”. 


عم شقاء 
أوكتابًا ) إلى... 


2ر 


أشا 


.6١ 


advert, v.i. 


advert, coll. contr. of advertisement (1) 00 


إعلان 


advanced 

advanced, a: 
advanced in years سم أ او طاعن 6 الي‎ 
at an advanced stage في مرحلة متقدٌّمة‎ 

ا ¿ التق ر 
د 0 تَقَدٌّميّة» advanced ideas‏ 
راء سابقة لعصرد هأ أو 1 وانها 

this book is too advanced for me 3 


هذا الكتاب أَعْلَى ِن واي العقٌ 


E LE 
advancement, 7. ٤ 0 
advantage, 2. ١ فائدة» مصلجة» منفعة» ميزة‎ 


have the advantage of (over) someone 
2ه مور 5 و‎ .» #2 
هُوفي مركز متفوق بالنسبة إلى؛‎ 
: في رکز فضا أو ا‎ 
gain the advantage (over) -: ١ 
ولول نافه ملا‎ f لتر‎ 
( تفوق او امتان (على منافه‎ 
take advange of an opportunity 


غتنم.أو استغل" الفرصة 


نز أو غ 
اکل take advantage of someone zail‏ 
اشتفاد ) من وقنه to the best advantage‏ 
)خير استفادة 
إستّخْلص turn something to advantage‏ 
تنَا أو فائد ة من ووه 


في مَوْضِع يُظيره 


على أَحْسَنِ وجهء يَدَافي أحسن صورة 


seen to advantage 


advantageous, a. (-ness, 7.) 34 مفيد‎ 


نَافِع» مرح مكيب ) مناسب» مواق 


advent (Advent), 7. 1. (arrival) دو م‎ 


چيءَ؛ وصولء ورودء حلول 


aerofoil 


7 م 
استشاري» شورى advisory, a.‏ 
ا 
دعا إلى 


قال ب اھت 


advoc/ate, v.t. (-acy, -ation, 7. 


n. 


م 
۰ 


ص نالف الاخربن ق devil’s advocate‏ 


التي وذلك لجل النقاش فب 


1 


قدّومء قادوم (يجارة) 


adze, n. 
رِعَايَة‎ 
( رف كتف‎ 
ت حماية»‎ 
مَنُمْتَنَاوِ فى ا ل‎ 
) ف الجيولوجيا مثلاً‎ 8 
aerj/ate, v.1. (-ation, 7۸.) 1. (expose to air) 
عرش للهواء» موّى‎ 


2. (charge with carbonic acid gas) as ir 


آلاء. القازيء مياه غازية 


aegis, 7.0 esp. in 


under the aegis of 
حت وغاية‎ 


aeon (eon), 2 


aerated water 


aerial, a. 


هوائيء جوّي 
هوا (في اللا 


۴ سلي).ء 


اتلك الهوائي أو صاري الالتقاط ٠‏ 
ور الطيور الكاسرة 
طیران لواني 


aerodrome, زه‎ also airdrome (U.S.) 


aerie (eyrie), 7 


aerobatics, .أم.:‎ 


مطارء ميناء جوى 

7 

حت بالايروديناميات .7 aerodynamicist,‏ 

2 

aerodynamics, 7.p/. .ديناميكا هوائية‎ 
1 

aero-engine, 7. حك الطائرة‎ 
aerofoil, :. : also airfoil انساب‎ ۴ 


advertise 21 


و 


اذا نشرء رج advertise, v.1.‏ 
الت عا 
2 أو أذاعه 

عن (ق الجرائد )عن .. 

أف ماك 


advertisement, 7. 1. (public notice) ; 


advertise the fact 


U.1. 


advertise for 


coll. contrs. ad, advert 


إعلان 
ا و ر 
مثال. قدوة» مود (recommendation)‏ .2 


نصيحة ؛ | شاد 


۶ 


advertiser, 7". 


advice, 7. 1. (counsel) 


2 4 
مسوره 
2 لاه النضح الصائب» give sound advice‏ 
أرشّده | | رشادا کا 
إرد بإرشاد من؛ on the advice of‏ 


عملة س 
اسْتَمْان) قبل النصيحة 


2. (information, esp. commerc.) 


ا م؛ إفادةء إشعارء إبلاغ؛ إخطار 
إِشعَا ربإ رسال بضاعة معا 


take advice 





advice note 
advisab/le, a. (-ility, 7^.) 
صبالح» صائب‎ 


advise, v.1. 1. (offer counsel to, recommend}; 
تا‎ 


نصح ؛ ر شد» وض 
وليك بلس من للصلىة 201564 (-11) -لاءبه 


also u.1. 


2000 


أعم ؛ 3 ن شعر» . (inform, esp. commerc.)‏ .2 


لر ع 





عن عل قَصِدًا advisedly, adu.‏ 
ناصح» 2 .7 adviser,‏ 


affect 


ون» أضغال: 
ا 
شوو ن الدولة» امور الدولة affairs of state‏ 


2. (pl. business) 


حالةٍ الأمو ر“ سیر state of affairs‏ 
الأَموَال . 
اوور ن لخارحية » foreign affairs‏ 


الشياسَة الدولة 


wind up one’s affairs شؤۇونە»›‎ 


3 ر 1 (قبل سغره للخارج مغلاً) 
حاد ث2 أشي (coll. thing, event)‏ .3 
علا قة love affair, esp. illicit)‏ =( .4 
غرام ميّة (غير مكشرعية عادةً) 


م مهم 


كانله علاقة غرامية معء have an affair (with)‏ 
كانا عَلّصلة غي رشرعية 
تَظاهر ب به affect, 2.2. 1. (assume)‏ 
اذى د ب تصنع» تكلف» انتحل 
مق يك (متباهيًا 
بها س إل8) 
نظا هربا وبل أو عدم affect ignorance‏ 
ا اڈعی عتم علمه (بموضوج ما ) 


affect a beard 


15 رت 


00 
| ٿر (produce an effect on) e‏ .2 
َك العواطف 
: ع و ان 
07 هدا يؤير ي it is affecting my health‏ 
صمي  »‏ هذا يض بضڪتي . 


the news afteçted him deeply 
1 و ق ف نفس4ء هزه “م النياً هر‎ 


2 عنى 000 3 
ا 01 7 5 
أ 1 ريشي ¢ this doesn’t affect me‏ 
هذا ۷ 


يُعْنِيفٍ 


aeronaut 
ل الشيران‎ 0 


aeroplane, ”:.: also airplane (U.S.) 


طاثرة' طيارة 


aeronaut, 7. 
aêضroenautical,‎ a. 


aeronautics, 7.2]. 


يُروسول» وعاء للرش التلقاي aerosol, r".‏ 
المولّع با مجمالء المخرم بالجيال, .7 aesthete,‏ 


ارط في التقدير النفساني للجمال 


جماليء ذوقيء ؛ مختتض بالجتهال 
أو بتقدير اال أو الذّؤق الرفيع 


aesthetic, a. 


الجا ل٤‏ فلسفة aesthetics, 1.Dl.‏ 
ادو ق فلْسّفة الما ل 
يِل الأسبا ب وا العلل aetiolog/y, 7. (ical, a.)‏ 
عم أُسْباب الآمراض 
من بعيد ؛ عن كد بعيدًا afar, adv.‏ 
على . مسّافة ة كبيرة afar off‏ 
من بعيد frorn: afar‏ 
ديث الخلق: ).7 affab/le, a. (-ility,‏ 
أيس, لطيف» أليف 
من شَأن» (matter, concern)‏ .1 لماه 
مشا لةء قضية 


affair of honour 


اوسا ف كرامة الُر 


مدا ا بخصه that is his own affair‏ 
وده (ولس من شَأيناغنٰ) 
ر يكْنيك : هذا 


it is no affair of yours يعني‎ 


لا ّلك هذا أمر لا خضك 


Afghan 


حرف ارمق يضاف إلى 
أوّل الكلمة أو آخرها 


أصان 1 اقل افرش 
ملا ) ؛ بلوى 

في سعة» في يُسرء 
مُوسرء مر ؛(في) رفامة أو غ 


n. (gram.) 
afflict, v.t. (-ion, n1.) 
afflu/ent, a. (-ence, 7.) 


afford, v.t. 1. (manage; manage to buy or 


1 من (النفقة)» )» قد ر على (شراء) spend)‏ 


رھ 
2 2 


I can’t afford the time كد بير‎ 


2 0 لضيق الوقت 


0 


عطي | مذّء قدّم ل, 
وفر لي» 


2 
0 ما يسل afford access‏ 
١‏ الوضول, يعطي شال 
لذة؛ يأ 


١ 


2. (give) 


afford pleasure 


afforest, 0 e 5 


شير عرس 
حرّر طق 7 


affranchise, v.t. (-ment, 72.( 


اغتق من عَبّد أو واجب 

عراكء مشاجرة 3 affray, r.‏ 
خئاقة 

أ 2 أساء إلى عل affront, v.t.‏ 
جَرمَ كرامة فلان 

Afghan, a. أفغان‎ 

كلب سريع من Afghan hound‏ 


n. 1. (native) 





affectation 


تظاض تصلع » تكلف 


affectation, 7. 


affected, a. 1. (moved) مصاب‎ 150 

مَتَصَنّع کاذب» متكلف (artificial)‏ .2 

َة مود د affection, 72. 1. (fondness)‏ 
نان 

2. (pl., sympathies) ف ميل‎ 

عله مرض » داء (malady)‏ .3 

ودود 1 1 حنون»› affectionate, a.‏ 
رَؤُوم ش 


5 


yours affectionately اللخلص»‎ 


ا و الرسالة) 
ياد أو د 
مشفوع بقسّسم 


1 إلى ٤‏ انم أو ).#۸ affli/ate, v.t. (-ation,‏ 
َب إلى (حزب أوناد الغ)؛ اتاب 


affiance, v.t. 


affdavit, r”. 


سني , بإثبات بنوة وٌة الابن affiliation order‏ 
رار وتكليف والده بإعالته مالا 


صلة علاقةء affinity, n. 1. (relationship)‏ 
قَرَابَة» نسب 

جاذبيّة. مَيُل (liking)‏ .2 

2 7 ا 4 

تشابه»ء جانس» توافق (resemblance)‏ .3 


أخد, تبت ).7 affirm, 2.1. ©’ i. (-ation,‏ 
قزر إقرار دقوم مقام المين 
ثباتي» 4 ! يجابي: توكيدي affirmative, a. & n.‏ 


in the affirmative 


affix, v.1. 


after 


4 ے 


E 


من مُقدّمة السفينة 
أو الطائرة إلى م ف خرتها 


after, prep. 1. (following in time or i. 


سے 


بَعْدّه خلف» عقب » تلو قَنَاءَ 
3 بعد ساعات العمل 
5 يلقي خطانا after-dinner speaker‏ 


ا السفيئة أو الطائرة aft, adv.‏ 


fore and aft 


after hours 


بَعَدَ اُتهاء عَشاو ۽ ري 
ان جد يلو الآخر one after another‏ 
مَرَّةر بعد أخرى » time after time‏ 
مرا 2 تحص » مرارًا نا وتکرارًا 


2. (in pursuit of) 


what are you after ? 


7 5 ره 
مادا تبقية؟ ١‏ 
مَاذا تريد؟ ما قضدل > 


3. (according to) 
this is after my own heart هدا م يشتبيه‎ 


قَلِيء هذا ما تَهْوَاه نفسي 


4. (in spite of) 


رَعْمَ كل ذلك مع كل ذلك after all‏ 


5. (in imitation, honour of) 


a painting after Rembrandt 
e: شابه (أباهُ‎ 


و س 


سي يام فلا 


take after someone 
named after 


conj. 
after all’s‘said and done رقي نهاية الطاف»‎ 


في ختَام الأمر» واللاصة 


بعد» 


فما بد 


adv. 1. (later in time or order) 


Afghanistan 
اللغة الأفغانية‎ 
Afعطھهناهص,‎ «. الأفغانستان» بلاد الأفغان‎ 
في أَقلء في لليدان؛‎ 


ˆ بِعِيدَاء شا ردا 


2. (language) 


afield, adv. 


afire, adv. © pred. a. ; usu. fig. 
عا‎ ۶ He 2 ا‎ 
aflame, adv. & pred. a. ; usu. fe. 
موقد‎ “9 
لاف‎ 
و«‎ 
على البحرء على من سفينة‎ 
مَعْمُو ر(بالمياه)‎ 
afoot, adu. © pred. a. ; usu. 8.) الاستعدادات‎ ) 
جارية ؛. على قَدَمَيْدِ‎ 
مشار إليه» آنف الذكرء‎ 
اکور أعلا ه‎ 


afloat, adv. &© pred. a. 1. (floating) 
2. (at sea) 


3. (awash) 


aforesaid, a. 


aforethought, a. only in 


or 2ے‎ 


سبق الإصرا ر with malice aforethought‏ 
وارد (تصرّق)بسوه نيّة مُبِيت 


ص 


afraid, pred. a. 1. (frightened) 


و 
يۇسفى أنه ... (coll., bound to admit)‏ .2 


afresh, adv. مرَة‎ 

َك من -جديد start afresh‏ 
اق يقبا . Africa,‏ 

African, a. & n. افر ق‎ 

نة المستعمر, بن الحوا لانديين Afrikaans, n.‏ 
في جنوب أفريقي 

اح مُوَاطِنٍ جنوب .4 & .” AfFikan(d)er,‏ 


أَفريقيًا الذين بخدرون من أصل هولندي 


afterbirth 25 age 
2. (with .كاله‎ in pursuit) وزاء 1 خَلفَ‎ now and again › من حين إلى حین‎ 
ت 7‘ 21 اة الوئنة‎ 
he ran after him 0 بين أن وآخرء بين الفينة وال جری وراءه‎ 
في | 8 للإمساك به‎ time and again » مرارا راء مَرّات عد يد ة‎ 
a. 1. (later) عقب‎ 4 E من مرة ! كال‎ 3 
م ع‎ 62-82 
2161-21 لاج او عناية ف فترة‎ half as much again بر دل ونصف ا ماة‎ 
لقامة (يعد مرض أوغانة‎ E 
( عرص او‎ / 0 9 1 what ’s that again? عفوًا | اعد‎ 
in after life ما قلت فى المرحَلة المتاجرة‎ 
الى ` من حْمّاة الاشان‎ € 
ھن‎ 2. (furthermore) زد على ذلك»‎ 
the after-life فصلا عن ذلك» عَلاوةٌ ة على ذلك حياة ما بعد المت‎ 
2: (raut.) against, prep. 1. (in opposition to) 
after-deck عه 1 قبالة” الق الخلفي من‎ 1 
© هب‎ 
م 3 طح السفنة 2 ¢ مؤخرة سَملحها‎ 
74 for and against زايا ومساوى (المشروع)‎ 
afterbirth, ما من الرحم بعد الو ! لادة 'الخلاإض'.:‎ 
و ک5 2 س‎ against all reason خلاقًا لكل ما‎ 
afterglow, 7. تله يبه العقل» دون أي منطو نور العْسَة 2 شفق‎ 
ر ا‎ 
aftermath, 7. عوا فب ؛ اثار‎ 2. (in anticipation of) 


(!دخَربعض المال) لوقت against a rainy day‏ ا المؤخّرة 
الوم لواجهة ويد ا تعد afternoon es‏ 
9 
نيه شا إلى 


warn someone against 
aftertaste, 7. «+ ) حر 7 (الاما مشلا ) ا العالق )بجJ المضخ‎ 
الا الذي رکه حادث ما‎ 


aftermOost, a. 


3. (in collision with) 
afterthought, 7. فكرة طار 0 تمخطر على‎ run up against it إصطدم بپ صادم؛‎ 
واه قابل؛ لاق الال بعد مواصلة التقكر‎ 


)5 وف ( فاغر agape, adv. & pred. a.‏ د كد » بعدد لك مما بحل afterwards, adu.‏ 
أ ¢ مد وها 5 25 
اغاء اغا .7 aga,‏ 


حجر عانی» > حَجَر اليشّم» .ْ8 | رم 
اليشب› العقيق . ثانية, هَوّة أخر. ی again, adv. 1. (once more)‏ 


again and again ارا و تكرادًا مرة بعد مق‎ e 
5 : ارد وتار 0 ر‎ age, 5. 1. (length or time of life) عير حياة‎ 


5-6 


ف سن مبكزة at an early age‏ ان 


never again 





aggravate 


aged five years خمس ته‎ 


هَرم ؛ ي عجوز؛_ (old)‏ .2 
طاعن في اليمنٌ ؛ 
الطاعئون في ا 

امرون 


the aged, .ام‎ 


لكمْر) لخذة في العتق؛(رجل).ه ,(وسنهه) ع«ذءعه 


آخذ في ارم »يبدى کان قد هرم 
دام الاب ؛ (جمال) لايذوي 


agency, 7. 1. (operation, instrumentality) 


0 وكالة 2 (business establishment).‏ .2 
مَصلّحة لحكومية)» مكتب تجاري 
ول الأغبال 
حرا لتصئكف» م مستقز 
(natural force)‏ .2 
عايل: أو فاعل 
كيجاوي | ١‏ 
عميل» رکيلء (representative) .q g Jin‏ .3 


4. (SPY) جانشوس‎ 


agglomer/ate, v.t. © 1. (ation, r.) 


- نے 


7 59 
تل حسد» جمع. 


agglutin/ate, v.t. ©' i. (-ation, r.) 


رب الألفاط التعبير عن 
ة معقدة ؛ لصو بالغراء 


aggrandize; v.t. (ment, 22.) 


عط فل كي تم 


aggrav/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (make more 


serious) 


جَعَلَ(الموقن) يتفام 


ageless, a. 


agenda, 1.pl. 
agent, #1. 1. (doer; producer) 


free agent 


. chemical agent 


aged 


be your agê! تصرّف‎ E 
يتَفِق وسئك! كن رشيدًا!‎ 

پىيق وسىك سید ؛ 
ت 5 و 
بلغ سن الرشد come of age‏ 
بالِغ؛ ا of age‏ 
ا ف العمْر؛ of an age‏ 
21 | و 1 
جاو 5 الس المقرّره ة over age‏ 
ر الحكدة 

under age 


الكو لقع غ8 in middle‏ 


في وله الوسطًى من العْمْر 
3 هرم 
ين الرُشْد بُلوغ 
ِن متقارية ؛ . مواليد age group‏ 
السّئة الواحدة (في التجنيدمثلاً) 


قاصِرء دون السنّ القانونية 
في سن 


old age 


age of discretion 


شَيْحُوخةء هم old age)‏ =( .2 
عمس عهد» زمان» ايام (period)‏ .3 
8 0 5 
عصر الفرو وسية the Age of Chivalry‏ 
والشهامة 
٤‏ عَسْ را مكمه" والعقل › the Age of Reason‏ 


عش اتشر (في أوائل الترن ۱۸ با جلت ) 


the Middle Ages العصّور الو سشطى‎ 
golden age العضصر الذمى‎ 


4. (coll.; along time) 


من امد طويل؛ منذزمان 


عن( للزر) » أهرمه (الدّهر)؛ عن .: © ...ه 
بلغ من years old)‏ . 


ages ago 


aged, 2. 1. ).. 


agreeable 


ند زمان قديم» من وقت 
بعيد: في سالف الأيام 


agog, adv. & pred. a. ساج بالخماس أو حت‎ 


الاح مُسْطرب 


عذب» آل؛ ا 


جياه الأ ولا 


long ago 


agonize, v.t. & i. 
agonized expression 


agonizing, a 


مول , مرح » مُوجح ١‏ وجج 


3 اه‎ 
agony, ۸. 1. (extreme suffering) عذاب 4 ا‎ 


ون 


معدّب › يقاسي أا شا 


عض الموت» كد الوت 
عاب نضسی 
إِغْلانات شخصية agony column (coll.)‏ 
5 الجرائد للبحث عن الأهل (المفقودين) 
الوق من n.‏ يه اقطام 2808 
داي 7 5 0 
پالارا ضي الزراعيّة 
وَافق» agree, v.i. 1. (concur with) E‏ 


in agony 
final agony 


2. (mental anguish) 


agrarian, a. & n. 


(fig., of food, etc.) رانق؛ ناسب» لاعم‎ 


وافق» طابق (غخو) gram.)‏ 
اش ؛واءم» اتفق (be in harmony)‏ .2 
قبل آرت £ نضى» وافق على (consent to)‏ .3 


© مص مما 


اعرف أف سل ب 


لحن 
م 


كن 


agreeable, a. 1. (pleasing) 


2. (coll., ready to agree) «¢ وع‎ 


27 


| عدائیء محجومىء تمدوانى 





aggregate 
2. (coll., irritate) أف أغا ظ٬ رمج‎ 
جموع » حَمْلة‎ 
بالَجْموع وجه‎ 
الا‎ 


الحصباء أ (broken stone)‏ .2 
خليط لخر سانة» زلط (مشر) 


aggregate, 7. 1. (total) 


in the aggregate 


اعتذاءء عدوا ن .7 aggression,‏ 
ماس 


aggressive, a. 


معتّدء البادی بالعدوان 

0 

احز ن؛ ظلم aggrieve, 0.1. esp. past D.‏ 
ا س 2 ره 

كد الم؛ مَظلوم » » مَصّطهد 

مَذھو ل aghast, adv. &© pred. a.‏ 
مبهوت» مذ عور مَفزوع 


aggresSOr, 7. 


ه١‎ 3 


ميق » حفيف ).7 ag/ile, a. (-ility,‏ 
الحركة؛ رَشاقة الحركه 
agit/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (shake)‏ 
رج 5 حول 8 هن 
أقلقء رة انم (perturb)‏ .2 
أعان (الحتال) اعتراضّهم 
مُشاغب 5 . agitator, 7. I. (person)‏ 
ا 
الة (ق المعامل أوالمصايع) 


متو و 


او 


U.1. 


2. (apparatus) 


aglow, adu. & pred. a. 
ا‎ 2 ٠ «| 


م 


agnostic, a. O n. 


2 2 

مد هب اللا ادرية .7 agnosticism,‏ 
7 

و 

مند» 


و 
مد ago, adu.‏ 


aid 


نظر أو تَطَلّع إلى look ahead ( fig.)‏ 
المْسْتَقْبًا 

إل ا مام تمامًا أو مباشرة straight ahead‏ 

فل الوقت» هَيَيِرًا 2 ahead.of time‏ 


قَبْلَ الأوان 


قبل عضر < ahead of one’s time‏ 
ساق لأوانة 
7 م هم أدب 39 

ahem, int إِحَم! عنحه‎ 

5 .1 (نداء يستعمله ahoy, int.‏ 
البَخّارة غالبًا) 

مسَاعدة:< إعائة) مسائدةة 


aid, 1.1. (help) 
إغَائة دة‎ 
لمساعدة؛ لإعانة‎ 


in aid of 


what ’s this in aid of? (coll.) 


ما العَرَّض 
من هذا؟ ما الحكاية ؟ 
مد يد العون, come to the aid of‏ 
1 قام مساعَدة 
الإنْعاف first aid‏ 
مساعدة و (financial assistance)‏ .2 
إعَاتة مالية 
جهاز مُساعدء آلة. تضغناممة) .3 
مساعدة 


#278 هن عم 


مستحضرات. أو أدوات التجميل beauty aids‏ 


جَجَازِ يُسّاعد على السماع» 
سمّاعة الاصَمّ 


جهاز ساعد على المبوط(طيران) لن عمنفصط 


hearing aid 


U.t. » أغاث‎ 56 20 


سكف عاون 


agreement 28 


agreement, 7. 1. (arrangement, treaty) 
el mae 
اتفاق؛ اتفاقية» معاهدة‎ 


as 


come to an agreement 3 و"‎ e 
enter into an agreement تَحَامَد‎ 
يض لف» اة قد‎ 
2. (accordance of opinion, etc.) 1 و م امم‎ 
توافق‎ ٠ وقاق‎ 
in agreement (with) ` «¢ فقا ل 0 طيقًا ل‎ 3 
بالإتقاق مع‎ 
agricultur/e, 7. (-al, a.) فلاحةء زراعة‎ 
agricultural labourer مل زرا‎ 5 
agriculturalist, 7.  ةعارزلا خبير أو حترف‎ 
agronomist; 7. مُبَنْدِ س زرا اعي‎ 
2 
agrönomy, n. - 3 المنْدسّة الزرا اعبة‎ 


عِلْم الزّراعة أو الفلاحة 


على الارر ض (سغينة) .ه .۵٤م‏ & aground, adv.‏ . 
شاحطة»› موتطمة بقاع النهر 


ارت 2 ص 
جنحت او 56 go (run).aground‏ 


(السَفيتة)ء ارتطمت بقاع الهم رأو البحر 
حَكى الملارياء 


ague, 7. 
المرّداء‎ 
٤ ر‎ 
ah int. اه! واه! أواه!‎ 
aha; int. 


ahead, adv. & pred. a. 
22° ق إلى‎ 
go ahead (proceed) 


(progress), whence 


مساق ء مُعلوّر ؛ عَصْرجٍ 


go-ahead, a. 


air 


ت 
03 
0 


وَحّه ٤‏ صرب » نشن take aim‏ 
قصّدء عْرَضء موی ؛ هدّف (purpose)‏ .2 


لَه رِسَالَة أوغاية في الجياة 


he has an aim in life 


a. (ness, 7.) 


طائش» شارد» 
تائه, هام حائر 


air, 7. 1. (the atmosphere, variously 


الحو 


considered) 


(as a gas with practical applications) 
وَاء‎ 
air bottle زان . و 5 أسطوانة هواء (مضغوط)‎ 
(تكمَل بالهواء المضغوط)‎ 
امريد بالمواء‎ 


وسَّادّة هوائية 


5 


air cooling 


air cushion 


4 تعمل بالحواء المضغوط air-gun‏ 

اا أو متو المواء air intake‏ 

سا أو دسام هواني air-lock‏ 
هندشة) 


(as the substance we breathe) 


كييك را 
RRA a a)‏ 
تَلَدّثْ لمواء (بدخان المصانع ) air pollution‏ 
ا الق المواء الو“ 
الوا ولع با موا اء الظلق, fresh-air fiend‏ 
من برط في تقدير أهيية المواء الظَلْق 
ا 
تمت تمشّى لا تنشاق الهواء 
i‏ (خارج البيت) 


air conditioning 


fresh air 


clear the air (.عثر)‎ 


take the air 


aimless, 


air brakes 
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î‏ اذى اضر 


aide 
.state-aided من قتّل الدولةء‎ 
اتةه الحكومة‎ 


باو ضابط مرافق 


aide (-de-camp), 7. 


e rE TEE 
aide-mémoire, n. مدئرةء مفكرة مساعدة‎ 
ail, v.t. 


ماد يُوجعك؟ what ails you?‏ 
55 بك؟ ماذا أصابك > 


تحر فت نه اعتل؛ توك 23 

00 (جزء ف الطابوّة) .” aileron,‏ 
كليل سق تويك .مهلف 

عِلَة 0 مَرَض» .7 ailment,‏ 
داع 

صَوّب» وَجَّه ند aim, U.t.‏ 

صَؤّب البند قية› تشن aim a gun‏ 


aim a blow (Hr. @ fig.) سد دصرب ة إلى‎ 


well-aimed blow صَدبَةَ سديدة‎ 


U.i. 
صو ب إلى ما فوق لدف (82) طنط صن‎ 
(fg) کان بهذف إلى دي ا‎ 


کبیا إلى حقيق غرض أننهى 
لدف (أمتيًا) aim off, whence‏ 


ت - 


صح 


7 و Pm‏ ع 

. ff, 1 | 5 O 
aim-off, 7 تصحيح ادف ( فعا(‎ 
aim at (z.) صو ب حو» سدّد إلى‎ 
(fig. endeavour) قد تشد‎ 


he aims to please 


عَايته إرضاء (الجميع) 


n. 1. (direction of fissile) صو ب« توجيه‎ 


air 


حمّاية جۆية 


air cover 


سِلاجٍ الطيران > Air Force‏ 
.الام الجّي 
2 جوي. : air gunner‏ 
مد فعية 00 مدفعيّة ا air gunnery‏ 
مُضيقة جو ية air hostess‏ 
(طيّران مَكَنيَ) 
طريقر جوي air lane‏ 
٠‏ مسك جؤي 
ات أو رسالة بالبريد الجؤي air letter‏ 
شل يردن الجق عند الوارى ‏ اانه 
طائرَة 1 air liner e‏ 
(طيّران مَدنَ) 
Air Marshal £‏ 


air-minded, a. 


air navigation 


ت 
قوة جوّية air power‏ 
غارة جوية air raid‏ 


air-raid precautions 


رومع £ ,© 

مخيا او ملا ( من الخارات) air-raid shelter‏ 

مرا قب فى فو ة الد فاع airlraid warden‏ 
لدف ( أثناء الغارات الجوية ) 


air-raid warning 


إنذار أو تئبيه يقرب 
وكوع غارة جيه 
نجدة أو إنقاذ جوّي بحري 


air-sea rescue 
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air 


(as the substance around and above us) 
المواء الطلق» في العَرَاء‎ 
شاخ ألا ف‎ 


و مس ه© 


in the open air 


5 Ca. 


with one’s nose in the air 


وع 


ف» 
في المواءء castles in the air‏ 
آمال بعيدة الال 


رن 


there ’s something in the air 
مناك شيء في اجو‎ ٠ 
the plans are still in the air 
المْضُرُوِعَات بعد‎ 
melt into thin air 2 لخت دون أو‎ 
) ذه هب كأمس الذابرء إنقشعت (التهب‎ 


سَارَيتية : ف 2 وقَرحًاء 
كاد يُطير فرمًا 


(as subject to meteorological pheno- 


ف الأمر 


يرنه 


walk on air 


mena) 
جيب هوائيء ا صواي”"‎ 
7) (طيران‎ 


(as a medium for radio waves) 


air pocket 


عل الما على الأئبر on the air‏ 
إنْقَطعّ عن الإذاعة, off the air‏ مع 
تُوقفٌ عن الإذاعة أو البَتّ 


(as a medium for flying) 


travel by air سا قر جوا‎ 
Air Attaché المْلْحَق الجوّي‎ 

air base قاعدة جوّية‎ 
Air Chief Marshal مشیں‌طیار‎ 
Air Commodore عميد طيّار‎ 
air corridor مَمَ جو ي‎ 


airscrew 


aircraft carrier 


(سفينة) حاملة الطائرات 
aircraft/man (fem. -woman), 1.‏ 

جَنْديٌ طيار » عشكري جوي 
ظا قم الطائرة .#1 aircrew,‏ 
airdrome, see aerodrome‏ 


توغ من الكلاب» ایرد یل Airedale, n.‏ 


airfoil, see aerofoil 


ار المواءء افسياب الهواء 
يكل الطائرة 


رسَالة جؤية مُصوّرة بالميكروفيام .”^ airgraph,‏ 
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تهویه ( الغُري 
والملابس الج 

وات أن 
ا موي الثياب 


قشع ع 


airflow, n. 


airframe, 7. 


airing, 2. 1. (ventilation) 
airing-cupboard 


give one’s views an airing 


وَايا تسه ع 
5 ق الهواء (walk in fresh air)‏ .2 
اطق للتنرّه د م الهواء 
. حال من النواء؛ مَكتوم الجر 
حط جويّ» شركة طيران 
بريد جوی ؛ airmail, n. @ v.t.‏ 
بعت رسالة بالبريد الجوّي 


ت 


طيار؛ 


airless, a. 


airline, #. 


airman, ^. 


جندي جۆي 
airplane, see aeroplane‏ 

مطارء ميناء جي 
مرزوحة الطاء رة 
داسر الطائرة 3“ 


airport, #1. 


airscrew, 7. 





airborne 


air sickness 


دُوار الجوّء 
الغتّيان عند الطيران 
حر خاص لتتهبل تقل امسا فرين [2متصدة air‏ 
من ربط العاصمة إلى المطان وبالعَكن 
صَبْط أو 4 مُراقبة air traffic control‏ 


او ايء تنظم الخطوط اليؤية 


,  »رّهظم‎ 


کات 


مظهر العظمة» 
سبو عليه) دلائل الأهيئيّة 


2. (style, manner) 
an air of importance 


حيط نفسة have an air about one ga,‏ 
غریب »> ذو طابع خاض 
(pl., affectation)‏ .3 
الإمراط في التكلف أو المح 
كلف عَطلمة الشأن», 
ترفع, تعجرف ش تشمخ يابقة 
5 


هوى 


airs and graces 


give oneself airs 
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4. (melody) 
2.1. (lit. © fig.) 


air the clothes 


هوی الثّياب؛ 
( لاس من اليّطوبَة العالِقةبها) 
عكر عن آرائه الخاصّة ؛ 


ع - 


معنا في طوايا نضيه 


airborne, a. 1. (carried on an aircraft) 
على من الطا ثرة‎ 
airborne forces قات موا لة ا‎ 
نود منقولون بطريق الج‎ 


اا 


air one’s views 


2. (pred., off the ground) 


َف الحواء 


aircraft (pl. aircraft), 2 


طائِرة 
طَكَارَة ؛ طائرات 


albeit 
alabaster, 7. &@ a. حجر يُشبه الرس البامتر‎ 
واه وا حسرتاه»وا أسَفاه‎ 
َة لجرك‎ 
وَنَشَاط » إقبال على العَمَل‎ 
alarm, 71. 1. (warning, warning mechanism) 
ند ار تَنَبيه» تحذيرء إشارة الخطر‎ 
alarm clock ساعة متبهة› مته‎ 


أت 


alack, int. (arch.) 


alacrity, n: 


raise (give, sound) the alarm 
بتار أطلق إشارة الإنذار‎ 
2. (dismay, sense of danger) 3 فرع‎ 
زعب ( هلع 5 دغر‎ 
وهل 3 فلع 4 فزع ¢ ذعر‎ 


ے ام 2 
صمحب ود ضجيج alar(u)ms and excursions‏ 


take alarm (at) 


ەر 

أفزع ٠‏ رعب» ا KE.‏ 

1 خن ! لإ ر ع! don’t be alarmed‏ 
مز ع موعن 7 مقلق alarming, a.‏ 
مثير للقلة أو alarmist, 22. & a.‏ 


وا اسفاه» وا حَسُرَتاه وا ولاه 


alas, int. 
Albania, 7. لبا نيا‎ 
Albanian, a. ال ف‎ 
n. 1. (native) لبان‎ 
عة الألبانية,‎ 


2: (language) 


albatross, 7. 


albeit; conj. 


airship 

airship, 7. e: منطاد دو‎ 

ape; n. eat شتركَة الطائرة‎ 

airstrip, 7. ترات‎ 

سَدُود للهواء » ماج لتَسَوّبه) ‏ ..ه طاعنا٣نه‏ 
حم ا 5 

ريق جلي ب مقط بجوي س 


صلم للطيران ¢ ).7 airworth/y, a. (-iness,‏ 
صلاحية ( الطائرة ) للطيران 
air/y, a. (-inessS, 7.) I1. (well-ventilated)‏ 
کر الموا آءء طلق الحواء 
فة تنقصة لجدية 0 (light, flippant)‏ .2 
(وعُود) وا إهية » (مشروعات) وكميّة 


نَوَافِه الامو هات airy nothings‏ 


ممنٌ فى وسطل( الكية ملاً) بين مقاعيها .» ,انه 


lead her up the aisle (facet. marry) ا‎ 

تزقج منهاء عقّدعليها 

اجرف الثامن من الأجدية 
الانكليزية 


aitch, 7. 


رارف aitch-bone E‏ 
لم البقر مأخوذة من فوق عتا قز 
مفتوح قليلاً: (باب) .ه ajar, adu. @ pred.‏ 
مَوَرُوب ۰ 
akimbo, adv. only in‏ 
وقد واضعًا 55 د with arms akimbo‏ 
على خاصرته (دليلا على القَدّي مثلاً ) 
قر يب » شيب (في ‏ ).چ @& akin, 2704. a. (1i.‏ 
الإسْتِمال القدم) ؛عُشابه » مُماثل 
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| alert, a. 1. (watchful, alive to) 
متيقظ» واع‎ 5: 24 


ا 


متويد الذهن؛ 
شويع: الخاطر 
وان ي تحذير 


2. (quick-witted) 


f. 


اقداي on the alert‏ 
ماقي م 
انذرء نه خد (من U.t.‏ 
غارَة أو هجوم ( 
فِصّة 2 برسم حجازى 7 alfalfa,‏ 


alfresco, adu. © a. 


في ألهواء الطلقء في الوا 
2 (نبات (pl. -ae), n"‏ 215/3 
€ “< أُمنة ¢ ا ٤‏ خت 


ع 
الجزائر» جزاژي Alger/ia, n. (-ian, a. © n.)‏ 
النظام الخوارزمي للارقام 

ال معرُوف باسم Co‏ الشهير ب 55 


اشم ل ا 
ام 7 e‏ 
: 3 ”مه أر 


algebra, ^. (-ic, و1هع1-‎ 2.) 


algorism, 7۸. 


١ alias, adv. 


nH. 


alibi, n. 1. (proof of being elsewhere) 


اتاو في غیرمکان ع الجرعة 


عدر ذريعة, َعلَّة (errOon., EXCUSE)‏ .2 

2o 01 

alien, a. @ n. (lit. 2: fg.) اجنو » عرب‘‎ 
ام‎ 


ES v.t. (-ation, #1.) 1. (estrange) 


أده عن » أوجد القطيعة أو الفرقة بينهما 
حَوَّل أو . 


2. (transfer ower of) 


نَقَلَ الملكية إلى تحص آخر 





albinism 


albinism, 2 


| شفرة ةر أو ماق في الجلد 
والشعر والعين ء ؛ هق » إغراب 


albino, 2. © a. 


أنيض أو أَمْقر لَه والشعروالعين 
لوم جلد لظ الور مكل 


album/en, ^. (-inous, -inose, م‎ a.) 
رلال(البیْض)1 ح» بياض البيضة‎ 


کيماوي 
الوشطى ) 


alchemy, 7. (lir. & fig.) کیمیاء ارون‎ 


الوؤشملى ( ويخاضة تحويل بعص 
المعارن إلى ذهب ) 


م2 


alcohol, 72. 1. (pure spirit of wine) <¢ كحو ل‎ 


روح ا 


٠.‏ وم 


ميق 


album, ^”. 


alchemist, 7. 


ت 


مشرو وڊ بات (intoxicating liquor)‏ .2 


روحيّة مشكرات 
الكحول 
کحولي» alcoholic, a.‏ 
روس 582 للمشرو بات) 
سكير مدن 
إِدْمَان ا ٤‏ 
الشّجكّم بالكو 
راو زاوي داخل حائط 5 الحديقة > 


5 ف جدار غرفة ( لوضع سرس مثلاً ) 
الأ ددهي ( كمياء) 


3. (chem.) 


o2 


n. 


alcoholism, 7. 


alcove, 7. 


aldehyde, r. 
alder, 7. شجر من فصيلة الملغث‎ 
و د‎ 

ت عضو ذو أقدمية في مجلس البلد 
جعة ٠‏ بيرة .2 ale,‏ 


لله . 
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alienist 


8 سای ا : :4 م 04 راع لضام 
قل ماذّة قلوية» alkali, 7. 1. (chem.)‏ صاز بالأمراض العقلية أو النفسانية 2.١‏ رئنمعنلج 


مَادَّة قاعديّة 
المُودًا الكاوية 
قلوي: له خصائص قلويّة alkaline, a.‏ 


©« الهم 

2° 9 

شبه د ى» شبقلى 
ٍ- حِ 


<2 


2. (commerc.) 


alkaloid, 7, (-al, a.) 
ك2 جميع » كاقة‎ 


all, a. 1. (with pl. n.) 


All Saints’ Day 


2. (with sing. n.) 


طوال النمارء طيلة اليوم all day (long)‏ 
3 1 

یفی بكافة الأغراض all-purpose, a.‏ 

لبد 2 الى أند الأبدين for all time‏ 


all-time record 


. الوم القياسي الاثم 


رن ذلك» .رغيًا عن for all that‏ 
ذلك ومع ذلك 
وما إلى ذلك» and all that‏ 


s07 
n. 1. (everyone, everything) 4 
واحدء كل شي‎ 
ار 2ت ص ع‎ 
after all مع کل ماسبق؛ في اخرالامر‎ 
سحي اي و‎ 
in all والحاضِلء» بالجملة » كلية» جْمْلة‎ 


قد کل ما له أوكل مالك lose one’s all‏ 


و ا و 
من هت ودب . » all and sundry‏ 
e‏ م 


الكل بغير استكناء 


تو ل فيط ۽ 
خط » ترحّل 


alight, v.1. 
alight, adu. © pred. a. 


set alight 
align, 2.2. © i. (-ment, 7.) صفف ¢ صف ع‎ 
نَشَق؛ إصطتء» تراض‎ 
شبيه 2 مُمَاثل:‎ 
ابه 3 ضوع‎ 


alike, pred. a. 


سَوَأء ¢ حد سواءء adu...‏ 
عل تمَطرٍ أو مِنُوالٍ واحدٍ 
- 8س 
غدای» حختض alimentary, a.‏ 


alimentary canal 
alimentation, ^. 


alimony, 7. 


alive, pred. a. ı1. (living) 
كيد الحياة‎ 


م من شخص. no man alive‏ 
فعّال؛ سارى الفعول (fig., active, in force)‏ .2 
يق ء قبل ء تيه 
ت ني » 5 
على بيت من الامر 
شد حَيّلك! أسْرع » شل غل look alive!‏ 


ت 


رور 
عاج پ٤ (swarming with)‏ .4 
. 


> .رز و2 
حافل ب» ب 
2 - 


3. (lively, aware) 


alive to the fact 


سه 


Allah 


2. (ever) 
once and for all 


ل عن 
لاجر مر بصفة نهائية 


adu. 1. (only) 


all too soon 


قبل وقته؛ قبل الأوان 


2. (completely, wholly) 


مْْردَاء لا جلیس ولا انیس #مماداله 
7 كل الؤقت, منذ البداية all along‏ 


he was all attention 


ضئى باهتما م. 


دس ت 

I am all for it اؤ ید کل الاين‎ 

متبوك القوى؛ all in (exhausted)‏ 
مضي . َه« 


> بّد» مُتُعَب 
7 جاع حاو 


(inclusive) 


go all out for 


بَدَل قصارى جبده؛ 
قي اود 
جبود با 

قدين قادرء قبّار 
حَسَنًا! سَمْعًا وطاعةً! 
طيّب ؛ عال! ٠‏ حاض ا 
افدر على البصّر 


ف جميع الإتجاهات 


ا 


all-out effort 
all-powerful 


all right! 
all-round vision 


(لاعب رباضي )يقن عد (ألعاب) all-rounder‏ 
حاد ا واع؛ يقظاء قطن 
قَضِيَ ا 
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ماقا وا الحو 
لا شَكْرَ على واجب 


لا علو هن الجودة» لابن به not at all bad‏ 
7 
الله سبَحانة وتعالى 


all there 


not at all! 


1 


, it’s all up with him 


Allah, 7. 
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2 2 2 
دفعة واحدة 


all 


all at once (simultaneously) 


E 0101‏ 
جاة» على حين غرة؛ بغت (الصعل9دة) 


7 الفائدة» جميل ! وهذا اخسن all the better!‏ 
خلا ما عدا 
0 قر 
اه الفوز بِقَيْد 


68 


شَعْرةء كاد أن يفوز 
إشارة رُوال الخطر 
شايلء جايع » إجْمالي 
اال على وجه العَمُوم 
هل سء 
١‏ ر الك في الكل , اه أعرّ الناس ئي 


all in good time 


all but 
all but decided 


he all but won 


all-clear 
all-embracing, a. 
all in all 


he is all-in-all to me 
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all-in wrestling 


all of a sudden فَحِأَةَ بَغْنَةُعلىحينغةة‎ 

م6 وي تآس / 

لا بد أنه قد 

اود الخمسين 

لا رق بين الأمرين» it’s all one to me‏ 
سواء عذدي 


he must be all of fifty 


when all’s said and done » وخلاصة القول‎ 
.. واللتاصل‎ 


2 


على حدٌ سواءء لا فارق؛ all the same‏ 
مع كل ذلك؛ يَعْهًَا غما عن ذلك 


بَصير بكل شيء all-seeing, a.‏ 


that’s all very well ا بكل ذلك ولكن‎ 


allowance 


): تركب ) يد 24 أ فيه كلمتان أو alliterative, a.‏ 
ر ينشس احرف أو الصَّوت 


خض ل 5 ).7 alloc/ate, v.t. (-ation,‏ 
قَسَرء عَيّنْء أفرد ؛ 

حصة 

اقطع, وَرْع› اح .:. allot,‏ 
س 1 7 allotment, 72. 1. (apportioning)‏ 
تق يسيم المسّص» تخُصيص 


2. (portion of money) ا من الق‎ 


دة أرض صغيرة موجه فمداءه (plot‏ .3 


البْلرية لمن ؛ ترعبون في زباعة خضرواتهم بها 
01 ع 
اجا ب2 allow, v.t. 1. (permit)‏ 


ار سمح 
أو أباخ» احا 


مسن سمح ل (بشاعدتك) allow mel‏ 
ال ممنوع no smoking allowed‏ 


he is allowed ten shillings a week 


ص له عَشَرَة شلنات أَسْبوعيًا 


21l0 


2. (concede, admit) راعترة فب ب‎ 
u.i., only în 1 
allow of إحْتَمَلء‎ | 


1 


مه 


1 أَحدَ بالاعتبان بايان allow for‏ : 


مُسَمُوح به ا 
مباح » حلال 
يَدَلِ » 


وهام 


خخصصات» مكافأة ؛ خْصّم» حم 


allowable, a. 


allowance, ۸. 1. (sum allgwed) 


و 


ل کی يي ي يشم لارا ت family allowance‏ 
التي تعول أكث من عمل واحد 


2. (engin., tolerance) اناوت المسموح‎ 





allay 
allay, v.t. 


alleg/e, 2.2. (-ation, 1.) 


وَلاءء 0 وَفاء 3 إخلاص»› allegiance, n.‏ 


طاعة 3 موالاة 
قِصَةَ رمزي نه :عمل allegor/y, ^. (ical, a.)‏ 
فى نايا ها عَم أخلاقيًا غير معناها الظاهر) 
لال دشيء allegretto, adv. © n.‏ 


من ال عة مون سيق ( 
أجل , بسرعة (مود سيقى ( allegro, adu. &@ n.‏ 
و alleluia(h), #. 3 int, ; also hallelujah‏ 
مَيْلُوياء سبحان الله سا الت 
ای allergic, a. 1. (relating to allergy)...‏ 


2. (coll., antipathetic to) 


ار من 
السا شدّة 2 allergy,‏ 


اة اتم لبنس الو اسا 


allevi/ate, v.t. (-ation, 1.) فف ر‎ 

سکن» للف» هَدَأ 
0 ع اين . 

دب ) زقاق (ازقة) alley, 7: ٤‏ 
مَنْشى (في حديقة ) 

عَطفَةء 2« قاق او 2 1 blind alley‏ 

alliance, ”. ٤ ا الف‎ 
5 هر‎ E 

allied, see ally,.v.t. حلیف 2 متحالف»‎ 
0 5 رر‎ 

2 
مساح امر یکی .7 alligator,‏ 


alliter/ate, v.i. (-ation, n.) 


بئفْس الحرف 


along 
303 of 3 6.1 
لؤز ء لؤزة‎ 
almoner, 2. 1. (distributor of alms) 


مو مُوَرْع الصَدّقات 
موظّف الخدّمات الاجتماعية (social worker)‏ .2 


5 وو .9 5 

ق مسلسی عات 

م 

almost, adu. 1. (with adjectives) تعن ا‎ 
2 
۶ 3 
2. (with verbs) اوشك أن» كاد آن‎ 

2 

صَدَّقات» زكاة صدّقة alms, r.‏ 

ق 3 77 
إحسان» زكاةع تصدق .” almsgiving,‏ 
6 
4 و 


almshouse, 7. 


aloe, 2 


bitter aloes قشت لكتشيل‎ 


3 3 ٠ 02 
aloft, adu. © pred. a. ¢ عا 0 بأعلى السارية‎ 


َفِعَاء إلى أغلّ 


مُوْتَفِعًا 


alone, adu. ©' pred. a. 


all alone 


God alone knows 


- 2 
والله أغلم 1 
و ١‏ 
ر ره ع 
دعی» اتر وشانی leave (let) me alone‏ 
14 - 
£ 
دع الامر على ما هو leave well alone‏ 
َل 
ّف | let alone that‏ 


وال » على مدّى 


/ ص 


طوال الوقت؛ على طول (الطردق) all along‏ 


along, adv. 





allowedly 37 


2 
التشلم ب‎ | almond, n. 


3. (provision, concession) 


زاعى» أخذ بالاعتبار 


make allowances for 


من ند به اَن allowedly, adv.‏ 
سبيكة 3 خليط .7# alloy,‏ 


معدن 
حلط السّبيكة؛ شاب 

[1 0 ١ 3 5 
allu/de, vu.i., with prep. to (sion, n. ۳) 


أ إلى؛ عرض ب» اع إلى؛ إشارة»تعريض 


0.1. (lit. & fig.) 


allspice, 7. 


اغى 5 أَغْرَى allure, v.t. (-ment, 7.) ٤‏ 
فتن» جَدَّب 
إغواء ¢ جاذبيئة ٤‏ سچر_ n.‏ 


allusive, a. (-ness, 7.) 


alluvi/um, 7. (-al, a.) 


رم غْرِين » 


غوصن ؛ رجي 
حليف ¢ حالف ally, n.‏ 
الجلقاء the Allies‏ 


تالف مع 
مْتَحَالِف 
أو متعاهد مع 

مقن » متبط علق 
امدرسة الا > لذ رسة Alma Mater, n‏ 


أو الجامعة الى فيها اض 


U.t., esp. past 2. © a. 
allied to (united by treaty) 


(connected) 


نتيجة ؛ قوم» ”7 almanac(kK),‏ 
نام 

قادرء قو عظم almighty, a.‏ 

الل الع العظيم the Almighty‏ ` 


alternative 


امروف الأجدية: alphabet, 7. (-ic, -icalya.):.‏ هَن ينا اا 


حروف المحاء: الألقياء ؛ مَبادِئ علم ما 
نع نسبة إلى..جبال الألب 


alpine, a. 3‏ 
أو أي جبال شاهقة 
تبات جبل n. (plan)‏ 
َيل الآن 2 007 أن ..< already, adu.‏ 


is n. Ö' a, 1. (native of Alsace) 1‏ 
لر ابّ. نشبة لبلاد الألزاس 
مک » ميكل الكنيسة 


رأة 


ًة 


عل 
بَذَّل؛ َع بل 

الصَّدِيق ا مركب » الصَيّ» 
الإلف المؤاذس .الخل 

مُشَادّة » جدال ع عنيف ١‏ 
مشاحرة” 3 جدال صاخب 


2. (breed of dog) ۰ 
also, adv. ش‎ 
altar, #1. 

lead to the altar 


alter, v.t. & 1. (-ation, 7 
alter ego, n. 


altercation, 1. 


تاو به ).7 altern/ate, 2.1. (-ationy‏ 
دَاوَل 

تتاوبَ » تداول oii.‏ 

alternating current; abbr. A.C. تيار‎ 


او تيار تطح أو متروّد 
متعاقِب » متّبادل » دوری a.‏ 


e‏ و ف 
بالتنا وب» دواليك»: بالتبادل alternately, adv.‏ 


alternative, a. 


حر ثانء بديلء يوّض 


alongside 


come along! 
7 ر‎ 5 7 


get along (well) with someone. ¢ ينسجم معدة‎ 


عل وفاق مع 


مع برفقة along with‏ 
طول طِوَالَ ؛ واو العية prep.‏ 


جاتب 5 على أو ني محاذاة السفينة alongside, adv.‏ 


انب » 


ر 


عحاذاة 


alongside of 


0 بعيدًا » عن 
مزل عن الاخرين 


aloof, adu. © pred. a. 


` hold oneself (stand) aloof 


5-5 


(برٌ ملائه مثلا) › رَقضمصاد قم 
د الشخلب» شقوط الشَعْرء الصَلََ .× بذءء وهاه 
بصوت عال» بصت مسموع .440 ,نەل 
غل تل اس a‏ 


جبال الأب (في أورويا الوسطى) the Alps‏ 
لاء : وع alpaca, #. 1. (animal)‏ 
من الجمال (في أميركا الجنو بية) 

ف الألياكا 


عضا طوبا بلة هلها حدينة, .7 alpenstock,‏ 
نة مُمتعان بها على تلق الحيال 


2. (wool, fabric) 


لاء الألف (آول حروف .^ alpha,‏ 
الايد ية اليُوناية ) 

البداية والذباية: Alpha and Omega‏ 
لايل والآخر الألف والياء 

ممثّانء» عال العال alpha plus‏ 

alpha rays ر٤ أَشِكّة اقا‎ 


الأشقة الألْفيّة 


39 
0 َو 
شجي ألوميني ا , aluminous, a.‏ 
يي على مرن الالومنوم 


تلمیذ سایق جرع جامعة n.‏ و(1- alumn/us (pl.‏ 

0 يت کو ).2 alveol/us, 7. (-ar, -ate,‏ 
ل الموائية في الرئتين ءخلية (النخل) 

دا على الدّوام 


always, adv. 


am, Ist pers. sing. pres. of be 
amalgam, 7. 1. (of mercury) مخلوطٍ‎ 00 


َبّقء مل (كيمياء) 
م 





2. (mixture); also fig. 
amalgam/ate, v.t. & i. (-ation, n.) 
لم َم ؛ اذ وء ملم > اند‎ 
اندج چ‎ 
تسخ کاتب السر‎ 55 


( خو جع‎ ES 
amateur, #. © a. 1. (NnON- professional) 


رگ 


مَاوء غير تحرف 


2. (coll. E person), 


amalgamate with 
amanuensis, 7. 


amass, 0.1. 


ليما م 0 
كليل الها ر۰ amateurish, a.‏ 
ا 
عير مسو 
قراس و وان 
شق . ها amatory, a‏ 
عسقي عا 0 
َه ر م 
أدهي ) اعجب» ).#7 amaze, v.t. (ment,‏ 


اذمل ؛ دهسشّة » اندهاش 


د 


amazing, © 


Amazon, n1 . (ian, a.) 1. (river) 


الأَارُون (في امريكا الجنوبية) 





alternator 


n. 


بديلء (لا) متدُوحة ء خيار 
ل أمامه he has no alternative but to go‏ 
إل الذّماب» لا مناص له من الذهاب 

ولد العيان alternator, #. (elec.)‏ 
1 ا نوب أو النقظع 

اء ولو أب although, conj.‏ 

أ ال من أن ... 

0 الإرتفاع ؛ التيبار 
٠‏ علو ( فوق 
العدْر) 


alto, 7. 1. (range of pitch 95 ال‎ 


ر 


سود 


بيد 
,2113336663 


altitude, #. 

e 
صوّت‎ 

عالٍ» صَوْت مُرَْع» الألتو(موسيتى) 


عى بصَوّت 
الا 0 

مُغَنّ له صَوّت الألتو 

alto-, in comb. 506 معی)‎ EY : (سَايقة‎ 

سَحَاب رکاي متو سط الارتغاع alto-cumulus‏ 


sing alto 


2. (singer) 


altogether, adv. 1. (wholly) 0 جيه‎ 
بِرْمْتِهِ قاطبة‎ 
in the altogether (s/., nude) عريان ا‎ 


که لخن م (all things considered)‏ .2 
في جملته » عَكَ وجه الجمال 
-ist, 7. (istic, a.)‏ ,بك altru/ism,‏ 
إیٹار غَيْريّة تكران الات 
شَتَّء شَة (كيمياء) 
أمكينة الالرمتتيوه: أأوسينا .7 alumina,‏ 


اك 


alumin/ium (U.S. -um), ”. الألوء ميذيوم‎ 00 


American 


گیین» ق شرك 
ا 
نصب گھیتا أو شر 


تربص » رد کین 
صب أكَيِيئًا له 1 .2 


lay an ambush ١ 


lie in ambush 


تَرَبَصِء 
ا 


و .7 amelor| ate, v.t. (-ation,‏ 
ا اصاخ ب بین 


amen, int. © n. 


amenab/le, a. (-ility, 7.) 1. (responsible, 
liable) ا ملم‎ 
2. (responsive, tractable) ٠ يل( الت‎ 
برفض (التَِيسَة) » لين العريكة‎ 
للإقتناع‎ 0 


عَذّلء أصلح؛ 
قوم صمح؛ تعديل 


amenable to reason 


amend, v.t. (ment, 7.) 
n.pl. 


make amends (for) 


0 کک 
قلا the amenities of life‏ 
ا ا American, a. ©: n.‏ 


فاش (مشَتم) American cloth e‏ 
(يشئغمل لتغطية الموائد والرفوف آل( 


amenity, 7. 


America, 7”. 


ambush, 7.‏ ا 


ا حدود» وم 


ambassador 


2. (female اليد‎ usu. f8.) 
e و مسان‎ 5 
ambassad/or (fem. -ress), 7. (-orial, a.) 
سفير؛ سَغيرة‎ 
an1bassador extraordinary 


کارا ک راق amber, 72. ©’ a. 1. (substance)‏ 
4ه 07 

لو نالكهرمان 
<o e‏ 5 ور 

عنار ) تعمل 3 صناعة العطور).” ambergris,‏ 


ص يعمل ambidext/rous, a. e‏ 
يديه نمس الكّهولة والإثقان 
ا 4 نف 


ےھ 


2. (colour) 


ambi/ent, a. (ence, 7.) 


ambigu/ous, a. (ity, -ousness, n.) 


ا 0 غين لتيس » ملم 5 وريه 


ambit, 7. 


for e etc.‏ 0" 1 2 ا 
طيو. رق حب الشهرة والحهْد 


مطح » موی ممح 


مح ان 
ا قبن متناقِضّين ؛ ؛ تافو الصِّدّئن 


2. (object) 


ambitious, a. 


ambival/ent, a. (-ence, 7.) 


5 ولك ٠‏ تبختر› amble, v.i.‏ 
00 في سيره 
م الآ لهة؛ ambrosi/a, 7. (-al, a.)‏ 


00 ف م مُنتصى اللذة 
سيارة الإشعاف» 


` ambulance, 7”. 


ol 


هيئّة إشعاف» هيئة طتية :مإ ءمضعلناطصة 
field ambulance‏ 


ambulatory, a. 


amperage 


. 0 1 
كلوريد الامونيوم‎ 
n.; sl. contr. ammo; also fg. 


ذخيرة» عتاد حري 
فقدان الذاكرة » نشيانطت) .7 amnesia,‏ 


ammonium chloride 


ammunition, 


عفو عام ا عن .7 amnesty,‏ 
يونين ا او 
الخاربين من اج شت 


صفح عن » أْصَدرعفوًا شاملا 528 


0 


amoeb/a, 7. (=İC, a.) أميباء تخوان‎ 
جهريٰ‎ 
amok, adu. ; also amuck هياج 0 0-58 ر‎ 


اندع مائجًا ومتعطشًا للدّماء 


run amok 


among(st), prep. 


وسطء في وَسْطِء من بين 
2ے 


غيرمؤمن الي الأحلاقية.» لا أخلاقّ amoral, a.‏ 


ی > عشقي ٤‏ ).7 و12©55-) amorous, a.‏ 
هام ؛ وله ؛ (شّصس) الغزل 
7 0 وف amorphous, a. aE n. 7 (at.‏ 
اتك > دين ¢ amortize, v. 1. (ation; n.)‏ 
إإيقاء الي برضل مُبا لخ 7 تدفح د درا 
مِقَدَان كميّةء 


ت 


i 0 5‏ 
بلغ ؛ اعّس مثابة ... 12 


it doesn’t amount to much (coll.) له‎ 5 
أهدّيّة ق» مر تافه‎ 


غرأم ؛ عِشّْق؛ علاقة غرامية 
کیریاء» الكراهة اة amour-propre, n.‏ 
ق َة التيا رالکهرباي الاسر 


amount, 7. 


amour, 7. 


amperage, 7. 


مزج بالثشاور 





Americanism 


أفظة أو با آم Americanism, 7”. ‘ûy‏ 


الموالاة N‏ ماهو رك 
لمشت (جركم) amethyst, 7. © a. 1. (jewel)‏ 
لون بتُضبى 


اللغتر الان ية Amharic, a. & n.‏ 
( اة مسي نشبا 


00 e4 


2. (colour) 


اش ؛ 


amiab/le, a. (-İlity, 7.)‏ 
وذو د خلو العشر 
3 د ى amicable, a.‏ 
o2‏ 
بين » فى و سَطء amid(st), prep.‏ 


وَسُْط 
0 السفينة» 
م متسب السفينة 


amidships, adv. 


amiss, adv. © pred. a. 


5 تحله؛ غير لاتق 


8 


سيعت د(عق) بفائدة it will not come amiss‏ 
اذ على خاطره » 
مم 2o2‏ 2 
حمل الكلام حمل السوء 
نا اطي ناذا حري؟ 


take it amiss 


what ’s amiss ? 


ود صداقة› .#7 amity,‏ 
ألفة» تحكة 
5 س 

مقيّاس قوة التيار 7 ammeter,‏ 


الكبُرياي بالأمبير» أميتر . 
نُوشادر, تشادرء امونيا 
تُشَادِري 


يلح التشاور 


ammonia, 7. 

ammoniac, a. 
sal ammoniac 

ammoniated, a. 


ammonium, 7. 


anagram 


amuck, see amok 


amulet, n”. 


amuse oneself 


E‏ الللاهى 


amusement park 
e 1 
2. (cause to smile or laugh) > أك‎ 


له يعن ويش 


ميك 5 مسل » amusing, a.‏ 
فك مله 
الأميل (كمناة) amyl, n.‏ 


مفارقٌة كه زعد مسق ا .7 anachron/ism,‏ 
إتعدام الّافُقَ 9 

أناكشة » 
عن فصيلة البو 


ب 


دن ٤‏ دير 0 .7 anaesthesia,‏ 
زوال اليس ( طبت) 


anaesthetic, a. © n. 


ا 


anaconda, 7. 
anaem/ia, n. (iC, a.) 


خدار 2 
مڌر ٤‏ 
تچ (طج) 
مخدّر اوخ موضئئ 
یب ال أو ادس .7 anaesthetist,‏ 


0 
٠١ خحدن‎ 


local anaesthetic 


anaesthetiz/e, v.t. (-ation, 7.) 


- 


ج ¢ أذيّده الحش ع 
24 


anagram, 7 (-matic, -matical, 2.)‏ 
به من كلمل اکر تيس رتيب رونا 


ampere 4 


Ps Gontr. ep 


اة سج عق و .7 ampersand,‏ 


amphibian, 7. ı. (animal) يوان رماي‎ 


( يعيش في ال وار ) 


ساره 3 (aircraft or vehicle)‏ .2 
طارّة برّمائية تحمل ف الم وال ) 
برا amphibious, a.‏ 


amphitheatre, 7. 1. (seats surrounding arena) 
) مدَدَج ( ي ملعب مثلاً‎ 
2. (gallery in theatre) 


مَقَاِعِد الطابق الأغلى في المسرح 
ريحب 5 مقع ج ample, a. 1. (spacious)‏ 


og a 
of ample proportions خصماض › ممتلیء‎ 


كاف 3 زر 2 (quite enough)‏ .2 
طائل , جم 
amplif/y, v.t. (-ication, 7.) I. (increase‏ 
لم الصّوت ٤‏ که 
2 القو <« (enlarge statement, etc.)‏ .2 
أخاضٌ » فصّل» أطالَ 
بإسّهاب ¢ تمصلا (يلما سق شق ) in amplification‏ 


sound, etc.) 


مکل الصّوّت »2 

م ا ا لي 
جهان لتععني الصّوت 
عة » غزارة ؛ سعة للكجة 
رازه 2 بوقرة: يسعة 
5-8 2 2 3 یں“ 
أي سدم 

صعرة غنوي على دواء ا للحقن 
َكل ¢ قلع amput/ate, v.t. (-ation, 7.) ٤‏ 


جَدَعَ + ب (عَمَليّة حرلحيّة) 


amplifier, 7. 


amplitude, r”. 
amply, adv. 


amp(o)ule, ”. 


ancillary 

َه 7 

اخِصاقٌ بعلم التشريم؛ مشر 
عام التشرع anatomy, ۸. I. (branch of science)‏ 
67 

7م 

حسد » بدن» شكل الجسم (coll., the body)‏ .3 


ances/tor (fem. -tresS), n. (tral, a.) _ 


ا 


لي سلف سلساة السب . 7 ancestry,‏ 


anatomist, #. 


2. (dissection) 


مرسأة ( لت (أملا ب) .7 anchor,‏ 
(سفينة) راسية at anchor‏ 


ألقى المرساة 
قل رفع المرساة 
المرسَاة الكبيرة 
ل 
راء أَوْسَى؛ استفر 
الق رسا رسا U.1.‏ 


مکان لرسى (المسفنة) .عة © anchorage, 7. (lit.‏ 


cast anchor 
weigh anchor 
sheet anchor )[2.( 
(fe) لاذ‎ 


v.t. (lit. © fig.) 


راھب ¢ نأسلكت» 


anchor/ite (fem. و(85©-‎ 1. 


زَاهِدء مُتَعَبّد 

نشو 2 لم ؛ ستمورة 1 anchovy,‏ 
(نزع من الْسَّمَك) 

ancien raa عد ۱ لثورة‎ 


ن 5 عتيق ٠‏ 


ancient, a. 


الأولون 2 الأوائل, the ancients‏ 
| هم 


قدمون 


ancillary, a. @' n. تابع » فرعي ) جانىٌ‎ ١ اوي‎ 


وال أوفقدان العو بالأم 
مين يقني على الام 





anal 

شَرّجي (طبّ) 5-0 
منتشنات أو مَمنَطْفْات أدبيّة .أم.: analects,‏ 
analgesia, 7.‏ 


analgesic, a. © n. 


مُمَائُل مُواز» مضاو» analogous, a.‏ 
مناظر 

نظيرء شبيه» مثيل .” analogue,‏ 
مَضِامَاةء رقياس؛ ,1 analogy,‏ 


0 توافق؛ 
( مَنْطِق) 
analys/e, v.t. (is, 7.) 1. (examine, E‏ 
حَلْلء رده إلى عناصره؛ تحليل 


Sore, 


والخلاصّةالتهاية 


فیاس ثيل 


in the last analysis 
2. (= psychoanalyse) 


analyst, 71. 1. (chem. efc.) 
2. (= psychoanalyst) 


تفعيلة انجليزبة(- ٠٠‏ ) 
دحك الفُوْضصَوية ¢ .7 anarchism,‏ 
الدّعُوة إلى مجع بلالحكومة 
توْسَويَ» مُؤْمن بالَْسَوية 
وى ¢ فُوْصَوِيٌ . anarch/y, 2. (-ic, -ical, a.)‏ 


analytic(al), a. 


anapaest, n. (-İC, a.) 


anarchist, 7. 


ل نقلي ¢ غا مصاب یر ر anastigmatic, a.‏ 
اللي ؛ (عدسة) مميّحة اللانقطية 


لَحَنَة الله » الجرمان الكشى 
أو الكناشيٌ 2 أناثما 


شري خت بعل تدوع 


anathema, 7. 


anatomical, a. 


Anglicanism 


و دي »> ر9 قيق . (sweet-tempered)‏ .2 


الور > ملائ الطبع 


عشب أو حشيشة الملائكة .7 angelica,‏ 
حرس البشارة 8 .7 angelus,‏ 


صلا التبشير (عند الكاثوليك) 


عضي غیظ anger, 7. ٤‏ 
أغاظء أَغْضَب اف .2 
َة » ححناق (طت) .7 angina,‏ 


اة الصّدرئة 


angina pectoris 


angle, #1. 1. (geom.) 


رَاوِيَة (هندسة) 


الرّاوية الحادّة acute angle‏ 
الزّاوية امنفر حة obtuse angle‏ 
الزاو ية القاغة right angle‏ 
الخديد الزّاوي angle-iron‏ 


مم داس 
وجبه النظر» _ 
مؤقفء ناحية 


get an angle on (coll.) عرف ب‎ ٤ اطم على‎ 
v.i. (fish with rod) صاد (السمك) بالصتارة‎ 


2. (point of view) 


angle for compliments 2 دت الميج‎ 


میا صائد السك (بالصتارة) .”^ angler,‏ 


: ابع للكنيسة الانكليزية Anglican, a. & n.‏ 
أومخْتَصٌ اء أتكليكاني 


مدهت الكنيسة الانكليزية . Anglicanism,‏ 





and 44 


م و oli‏ 


وء واو العطف 
هناك كتب . 


yS 


قَمَنَهَ وأخرى تافهة 


and, conj. 
there are books and books 


and so on 


وله حرّاء إلى آخرهء 
وما إلى ذلك» وما ا ابه ذلك 


andante, adv. & n. 


ببُظاء (موسیقی) 
ببطاء (موسیقی) 

ل صغات و (#بو-). 
ا خی ۽ نوي 


andantino, adu. &@ n. 


androgyn/ous, a 


anecdote, 7. 


اد ر 8< ألو حة 3 ملحّة 
س شر عة | رع 1 anemometer,‏ 
ق التمان 4 شقان 3 7 anemone,‏ 


e‏ عنتلف الألوان) 
شقيق البح روان بكر 0 sea anemone‏ 
جاف» لا سائقى 


aneroid, a. 6 n. 


aneroid barometer 


بارومتر معدي 


مدد الأوعية الدموية (طِي) .7 aneurism,‏ 


01 
من جَدِيد» مرة اخرّی؛ anew, adv.‏ 
عَوْدًا على بدعء ثانيةٌ 
مَلَّكع ملاله (ملائك .7 angel,‏ 


وتلا 
مُلك أو ملاك حارس ).£/( guardian angel‏ 
نوع من أسمالك مياه angel-fish‏ 

أميركا الجنوبية» نوع م ن كلاب البحر 
o‏ 
الملا الأعلىء الملائكة 


angelic, a. .1. (of angels) 


angelic host 


animate 


كوي لوا 
ألم مرح 


> كيد » مکروب 


. (=ity, 7.) 1. (having angles) 


وک 


anguish, 7”. 


anguished, a. 


و 
ذف angular, a‏ 


زايا أو أركان » زاويٌ 
(of the human frame, bony)‏ .2 


تخيل ا > حف ؛ بارن ا 
الانهندريد (كمباء) 
اليد ريت (كمياء) 
لاماي ء خال من الماء (کمیاء) .ه رقسمعة وطمه 
الأنيلين (كمياء) 


animadver/t, v.i., with prep. on (=sion, 7.) 


anhydride, n. 


anhydrite, ”. 


aniline, 7. 


اتر › وخ ۽ انتقاد سوح عدافة 
animal, a. 2 n. 1. (of non-vegetable living‏ 


حبوا ف ؛ 0 5 ان things)‏ 


اللكة يواه 


the animal kingdom 


حمو| ان »› (of quadrupeds)‏ .2 
ص که 

من ذوات الارع 

. حظيرة أو زرسة للجوانات ‏ #عتاغطة لقصنمة 

3. (displaying brutish e 

حبواف 


٤ 0‏ موق › 
حَيوتة الشّباب وا 


animal spirits 


anim/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (give life to) 

أشيًا ٠‏ نع الحياة في 
الرس 5 لمعي رک“ 

فلم سيماقي 32 من رسو مک 

ت د ميتم 


صت 


تقل ؛ 


e 
| 


animated cartoon 


2. (inspire, influence) 


3. (enliven); usu. past p. © a. 


5 ووم 


خا افق ؛ مقع بالجيوية 26 


Anglicism 


45 
إخال شيرق في هه أخرى .”7 Anglicism,‏ 
صيرّه ١‏ تطيزة « )2 angliciz/e, v.1. (ation,‏ 
أغطاه طايما اتكليزيًا » ال 
صَيْد التَمَك بالشئارة .7 angling,‏ 


Anglo-, in comb. 
لز تايع لفرّع من الكية عنامطتص-هلومه‎ 


الإثكليزية مئك بالطقوس 


ی ولد ف الهند أ Anglo-Indian‏ 
ا ذيها فتزة طويلة 
8 ( 25-007 عن Anglo-Saxon‏ 
ارا قل الفح النورما لي" ؛ ف ؛ غم 
اجى ع كات هأ هو .” Anglophile;‏ 


اتكليزي 
شد البغض لانكترا أوللائكلين .” 
أنشّرة » یا سے صوق نام الوين .» ,0۴ھ 
قمة أش » قطّة وان (عراق ) 


Anglophobia, 





angora cat 


angora rabbit; also angora 
دوع من الأزانب ذى شعر حريري طويل‎ 


مم 1 


قىرا (خلاصة لاء خامت) 


عطي الكوكتيل کک angostura bitters‏ 


angry, a. 1. (enraged, indignant) 


angostura, 7. 


6 


علكة تخل 


ت 


غاضصب »© 
ساخط » حادق « غضيات 


رج اتو 1 (inflamed)‏ .2 


(دقّل) نورم 


اوم وقلق على مصير المشركة 
AÃngström, n.; also Ãngström unit‏ 


حدة دة سروم ١‏ لقياس الطول ( 1( 


angst, n. 


0 


الستة 
الميلا دية 


علق ¢ دو نَ ).7 و2)10133-) annot/ate, v.t.‏ 


الالاحّظات؛ تعليق » تَفْسِير لثمن 
شارج». معلق 4( عع 


عن ؛ أذاع: 


annotator, #1. 


announce, v.t. (-ment, 7.) 


انما ء وا 
مذ يعء مناد .7 announcer,‏ 
أَرْعَجٍ 2 أُضْجَر 2 ).7 annoy, v.t. (-ance,‏ 
ضايق؛ مُضايقة ‏ ' 
سنو ي 3 حول annual, a.‏ 
بات حو ع ( يزص ي n. ı1. (plant)‏ 


السَنة التي ينبت فِهام” وت عقب الإمار) 


کاب سنوي » (book)‏ .2 
حولية 

97{ ممه 

مع يذ فح .7 annuity,‏ 
و 

د فعة سنوية life annuity‏ 


annul, v.t. (-ment, 7.) 


حل“ لد - annular, a.‏ 
عيد البشارة (عند للسيميين ) Annunciation, n.‏ 
كلت موجب » أنود ¢ anod/e, n. (ie, a)‏ 
أنود ي (كهرباء ) 
دوا لتشكين الألم؛ 
> خف 2 مهدّئ 


بالزيت» . 


e 


مرخ 


anodyne, ti. 


anoint, v.t. 


animism 46 


animated discussion متاقشة حامية أو حار‎ ١ Anno Domini (Lûat.); abbr. A.D. 


على تيد الحياة» عَنْ a.‏ 


مات الروحانية , .7 anim/ism, 7., İst,‏ 
الإعتقاد با لكل ماقي الي روجا 


2 
اة » عداء» 
ا مه 9 


ضغينة» بغضاء 
4 


animosity, 7. 


7 و 
الرو فج ا محرّكة animus, 7. 1. (animating spirit)‏ 


حقد» 


7 


2. (animosity) 


بعضاء ٠‏ كراهية 
(حب)الأيسئون لبذور)الينسّون .7 aniseed,‏ 
ضغ القدّم» .2 ankle,‏ 
كاحل 
لجال (خلاخيل) » محل .” anklet,‏ 
anna, ^. E‏ 
مورخ حول .7 annalist,‏ 


تل لادا ت التارينيّة عامَاحَامًا 


حوليات» سجل يسود 
الادات عامًا بکد عام 


annals, 72.2]. 


لذن او العّدن anneal, v.t.‏ 
و 


ام 


annex, v.t. (-ation, 7.) 0 (ب)‎ 


ك (إلى)ء أضاف (إلى) 
annex(ê€); 7. 1. (addition to e 0‏ 
د يل ٤‏ مر فق ¢ لى 
ناء 5 


ت 


باه 


2. (addition to building) 


annihil/ate, v.t. (-ation, 7.) 
با دة › إفناء‎ | 


دد 


E 


أهلك» أفی؛ 
دكرّى سنوية 


anniversary, 7. 


antarctic 


اشمَّجا ب للعلاج 


answer to treatment 


3. (be adequate, be adequate for) 


سگ الحاجة» و بالعرض 


4. (face responsibility for) تحمل‎ 


السو ولية» تكقل ب 
طابق 0 (correspond, correspond to)‏ .5 


answer the purpose 


جواب» إجابةء رڏ 
راء جواباء إجابة (على ) 
اوي عا اب 

حل (الْشكلة مثلا)» جواب 
ول ا ...» 

عليه تيعد 

ككل الثّْل (حيوان) 
0 بيت اّمل »قريةالنيل ant-hill; also ant-heap‏ 
ده خموصّة العدة antacid, a. @ n.‏ 


EAS‏ ام 
تَبَاغُض› اکر 


n. I. (reply) 

in answer to 

know all the answers 
2. (solution) 


answerable, a. 


ant, 7 


ant-eater 


E 
ماده معد‎ 


antagonism, 7. 


٠. م‎ 4 o7 
antagonist, #7. ¢ دم 2 عيرم 2 معارض‎ 


هناس 3 تل وجهة نظن مضاة 5 
غدلي خصای 8 antagonistic, a‏ 
نا فر » غعس ا ل 2 ا 
أثار العداء, حَعَل منه حًا antagonize, U.t.‏ 


شەر 
3-397 4 


ختص إمنطقة 
القطب الجنوبي 


antarctic, a 


anomalous 47 


شاد لا قياعي 


anomalous, 2 


0 

خُروج .”7 anomaly,‏ 
عن القياس 

عا قریب» بعد قليل anon, adv.‏ 


see you anon! 


7 
anon., contr. of 5 


جهول» فل ).2 anonym/ous, 2. (ity,‏ 
من الاسم؛ خُفاء الهوّية 


بُعُوضة لللارياء أنوفيليس 

يخطف جلدي قسيرذو قَلنْسُوَة 

نفص الشَّهية للطعام 

another, a. © pron. 1. (additional) اح‎ 
ثانِ » إضافي‎ 


anopheles, 7. 
anorak, 7. 


anorexia, #1. 


م 


:9 م 
بعد مرور. عر سنوا | in another ten years‏ 


0 55 1 
2. (different) 2 ١ 3 ٿان‎ 
another time 


5 ا 


عدا من ا that’s another matter‏ 
0 يتنم 29 


answer, v.t. & 1. 1. (reply to, reply) 


3. (reciprocal pron.) 


love one another 


î ع‎ - 


answer the door 
answer (someone) back 
answer to the name of 


2. (respond to) 





«anticline 


خامے: ابات 


7 
الادبية 


anthologist, #. 


جُموعة منتخيات أذ بية 


عَم الانثراسيت 
الجمرة الخبيثة (مرض دصي 
المامشية وقد يصيب الانان) 
ّيه ا 
( الشُرُود خاصّةٌ) 
لأر وپولو جیا anthropolog/y, 7. (ical, a.)‏ 
3 راسةر ا الشتمعات البشر ية 
,(البدائية به خاصة) 
الششبيه » anthropomorph/ism, 2. (ic, a.)‏ 
عزو الصفات المكرية نه إلى الله 
ادم يمحق) مضادٌ أو معاد ل anti-, pref.‏ 


anthology, ”. 
anthracite, 7. 


anthrax, 7. 


anthropoid, a. ©’ r. 


antibiotic, a. ©: n. 


س ص 
مادة 3ة 1 يات 
: ماد مُدافعة أى . .72 antibody,‏ 
.واقيّةء جسم مّضاد الحيويات 
0 ف ت ۰ 
تصرف شاذ يثير الصحك؛ هرل .7 antic,‏ 


المسيح الذجال؛ عَدْوٌَ 
السيحء مناوئ للمسيح 
anticip/ate, 2.4. ©’ i. (-ation, 7.) I. (expect, 5‏ 
درك مُسَبَقَاء 53 
وتء تظلع تنب 


انتظارًا لي 


Antichrist, 7. 


look forward to) 


in anticipation of 


سبلق» تقدم على» (forestall)‏ .2 


٠‏ عَاجَنَ 
انتظاريء توقي» سابق anticipatory, a.‏ 


حشة الأمّل لتق الثّروة .” anticlimax,‏ 


ية حدّبة في طبقات الأرض (.ه مله-) .”ره /سفاءفغسه 


48 


لي (طباء) ؛ چلده المدبوع 


ante- 
الدَائة اقبت الجنى ية‎ 
(باد ئة بمعنى) قبل » سايق‎ 


antarctic. circle 
the Antarctic, #7. 
ante-, pref.: 
anteced/ent, a. (ence, 7.) سابق» مُقدَّم سالف.‎ 
n. 1. (preceding مأ بحو د عليه به لضي ر(وصنط‎ 


2. (esp. pl., background, past career) 
الأحداث السّابقة في حيأة الشخص‎ 


ُرقة يالى أخرى أكبرمنها .7 antechamber,‏ 
وضع 8 ر antedate, v.t.‏ 


ية الى تا قبل 
الطوفان؛ عم » غقیق 


antediluvian, a. 


antelope, n. 


ante meridiem (Lat.); abbr. a.m. 


قبل الظبر (ف: ظط شبات 
نة نسسبة إلى م قبل الولادة .2 antenatal,‏ 


س 


antenn/a (pl. -ae), n. 1. (zool.) 08 


قَرّن الإستشعار (علم الحيوان) 


س 


وای »> ابريال (radio)‏ .2 
تة إلى ما قبل الزواج antenuptial, a.‏ 


antepenultimate,; a. 


سا متقدّم ؛ اا anterior, a.‏ 
4“ وس 
فك مؤدية إلى اآخری .7 ante-room,‏ 
0 غرفة 00 


anthem, 7.‏ 
الشيد أو اكلام ال کے National Anthem‏ 


مُتلكء مِثْير (علم النبات) .#7 anther,‏ 


49 any 
antiscorbutic, a. @ n. مَضَاد 5 ض اسیو طط‎ 
anti-Semit/ic, a. (ism, (5 >» سای‎ 3 


اللاسامثة ؟ also anti-Semite, a. © n.‏ 
معاد ليود 
مازع العفونة ۽ ملول بقتل اترام 
ماد للعُرّف الاجتماع 
antithe/sis (pl. -ses), 2. (tic, tical, a.)‏ 


نقیض» تاد تعاض › تبان 


صد د التوكسين» وا ٥ن‏ 


antiseptic, a. O n. 


antisocial, a. 


antitoxin, 7. 


شعبة قرن الوعل, رع قرن الأّل .”7 antler,‏ 
نعي أو الكلمة .7 antonym,‏ 
7 5 أمست 2 .7 anus,‏ 


القة السُمْلَ للتناة اليد 
تدان 
قلق مشغول ).7 anxi/ous, a. (-ety,‏ 
آلَال؛ مهموم ؛ ؛ قلق 
قلق أو مشغول ألبال على ... anxious about‏ 


خريص على 
5 ع غيره 


سل 
3 
بودي أن I am anxious to see you‏ 


آنا ني مشتاق لرؤيتك 


anvil, ”. 


anxious to please 


٠. 


any, a. @ pron. 1 . (with interrog. ”ف‎ neg.) 
any luck? هل حالفك الحضا > هل وفقت؟>‎ 
I don’t want any (of it) آل‎ 3 50 
ت تَعْرِض علي ) , َس يحاجَة إلَيْه‎ 


ناي 
35 ارو المزيد 


I don’t want any more 





٠‏ المحمّة المقابلة 


anticlockwise 

عَقّرِيِ السّاعة 
د د الإعصارء 
ا E‏ 


anticlockwise, adu. © a. 
anticyclon/e, 7. (ic, a.) 
antidote, 7. 


0 م 
مانع التَجِّد مقاوم التحَبّد .7 antifreeze,‏ 


مولد المضادّات في الم .7 antigen,‏ 

الأغداد المقابلة .7 antilogarithm,‏ 
للوغاريتيات 

طا حفط أ i‏ 


e‏ یں 
نافرء متفرء صادّ 


نفور» صدودء تناف 


antipod/es, 7.pl. (-ean, a.) 


antimony, 7. 
antipathetic, a. 


antipathy, 7”. 


نا من الكرة الارْيِية ؛ ا5 تام 
عات بالآثا رالقديمة antiquarian, a. @ n.‏ 
جاعع الآثار أودارشُها 


o2 2‏ و 
عتيق ؛ مبجورء متقاد م 


antiquary, 7. 


antiquated, a. 


اثريٰء قدم العهد antique, a.‏ 
e‏ ت 2 

أثرقدم ؛ فة قديمة n.‏ 
منج العاد تات antique shop‏ 


القدم 4 antiquity, 7. 1. (ancient times)‏ 
العصُور التَّرِسِةَ( وخَاصّة الرّومانواليرنان) 


س2 


2. (esp. pl. relic of ancient times) ]د را‎ 


قدعة, عاد یات 








aorist 


anyhow (also anyway), adv. 1. (in any way _ 


8 


ياي 
عِنَ الاأشکال » عَلى أي حا 
کشا انق 


whatever); also conj. 


2. (haphazardly) 


he left his things anyhow ف ترك ا‎ 
3 4 gr تفق‎ 3 


anyone,.see anybody 


anything, pron. 1. (with interrog. © neg.) 


is he anything of a مدى‎ 
مهارن ف قيادة‎ 
is your house anything like mine? كاه‎ 
خد أ بف بس تك و‎ 

do you see canine of him these 

2. (no matter what) شيء كان‎ 3 
anything but that! . ! شيع إلا هذا‎ 24 
go like anything أطلق ا فيه للخ‎ 

۶ 0 

4 شي جا أو anything goes‏ 


سَتممُوح به »كله ماشي“ (عاميّة) 


anyway, see anyhow 


anywhere, adv. ی عكان‎ 2 
is it anywhere about ? هو علي‎ 0 

مشرّبة ؟ أهو فى متناؤل اليد ؟ 
ن 2 يك this won’t get you anywhere‏ 


so 


مدا يما ٠‏ لن ُفيدك في شيء 


لك م لين مل الات Anzac, a. @ n.‏ 
'سعزالية: والنيوزيلئرية (INA a‏ 
ية لاي اليظ , 58 .1 aorist,‏ 








anybody 50 


عه و 


I don’t want it any more أعد (أو آَت)‎ 1 
جيه‎ 


there is little if any benefit in this إِنْ كان‎ 


فيه نة فائدة فهي قليلة 


2. (no matter which, what) 


any will do for the job يلم 0 منّها)‎ 
بغي بالخَرض‎ 
ن عن‎ 


ى ى 
في أي وَقْتِ من 5 <« any time‏ 
ام ق “« ا 
على ان َة حال م 
على کل حال ET‏ 


شو بای وجو من الوجوه 


ء 
١‏ 


0 


he will be here. any minute now 


at any rate 


in any case 


adv: 


15 it any good? 


he is not doing any too well إن حال‎ 
لا تذعى إلى الرّضّى ش‎ 
without his being any the wiser دو ن أن‎ 


يَرْدَادَ عِلْمَا ؛ على عش رة منه 


anybody (also anyone), pron: 1.. (with 


5 
اي حص interrog. © neg.)‏ 
لن 2 ن له he will 526 be E‏ 
َم + 
أ ې حص € (no matter who)‏ .2 
سس و , ۶ : 
انه دو شان ¢ he’s not just anybody‏ 
3 ی o‏ م . س 
نه لس عص عادي 
هَذَا دعرو فه anybody can say that‏ 


الجتميع » » لس ما تَمُول ديد 


apologetic 
قرد » سَعْدان ؛ مُمُلِد‎ 
اة حاى‎ 
بیان مخنصر» عرض موجن نبّذة‎ 
لين شيل (يلت)‎ 
سراب فاج للشهيّة » أبيرتيف‎ 
مُلِين (يلټ) ؛ أبيرتيف‎ 
فتحة ؛‎ 
”( ثقب‎ 
و ا و‎ 
ان القدرة على النطق» بكم‎ 
(حشرات)‎ 0 
قول مأثور‎ ٠ حكمة مُوجزة‎ 
aphrodisiac, a. & n. ر مشير للشو‎ 
يج للطاقة الجنسيّة‎ 
ر 0 نخالء عشال‎ 
َرْبِيَّة النحل, الة‎ 
أواجة: لكل واحد‎ 
aplomb, رباطة ا ب‎ 
مط للقن :الاد لسن‎ 
a قر الوب‎ 
(ني الحَهد الجديد)‎ 
apocryph/a, 7. (-al, a.) كن دينية‎ 
مشكوك في صكتها وأصالتها‎ 


وم 


ابعد نقطةٍ عن الأرض في مدارر .#1 apogee,‏ 
القَمّر أو الكواكب الأخرى» اوج 
( رسَالة) اغتذار أو طلب الفح 


ape, 71. (lit. © fg.) 
U.t. 
aperçu, n. 
aperient, a. O n. 
apértsif, n. 
aperitive, a. & n. 


فُرجة » رة 


قوب ) 


aperture, 7. 


aphasia, 7. 
aph/is (pl. -ides), 2. 


aphorism, 7n. 


apiarist, 7. 
apiary, #. 
apiculture, 7. 


apiece, adv. 


apocalyp/se, 7. (-tic, 


apologetic, a. 


aorta 51‏ 
| القِرِيان ,الاجر .7 aorta,‏ 
أو الأؤز طى » الوّتين 
خط د سريعة ؛ بسُرعة؛ حَثيثًا .40م ,6مھ 
الاأياش ( إحدى قبائل الهنود ‏ .,عطعدمه 


المثثر بأمريكا التّماليّة) ؛ ٠‏ بلعل » 
قيضا فى أحياء بارس 


apart, adv. © pred. a. 1. (to one side, 


و اس و 
منفصلا على انرا أ منفر د separately)‏ 
عل جدة 


apart from (separate from) 


فصلا عن > إلى جانب » (besides)‏ 
| عِلَاوة ل » بالإضافة إلى 
35 ن مزاح 5 كي joking apart‏ 
| فذق تمل اد keep apart‏ 
وض جانناء خقض set apart‏ 


2. (distinctly) 
it is difficult to tell e) them par | 





3. (in pieces) 


E wo 
come apart 2 عل ¢ تفكك‎ | 
الع‎ 
03 aS 7 
take apart ›» حل‎ i | 


ورا ل 


0 
5 
يق شِمْقَ) 
اة سكنية 


م 2 


apartheid, n. 


apartment, 7. 


apartment house 


لا مبالی» غ کرت 
نبد الإحسا س » فاترالشعور 
اللأمبالاة ع الاكتراث» 

بد الإحساس » فتورالشعور 


apathetic, a. 


apathy, 7. 





I'm appalled to learn 
appalling, a. 


ات ا 


apparatus, ”. 


غ5 3 (غده) 

زى » رداءء ملبس» .# apparel,‏ 
حلة › جلعة 

با د ع ظا هر apparent, a.‏ 


وَرِيث لاينارّع حَقّه في 


ورانَة تش أو لقب » وله العهد 


heir apparent 


حسبي الظاهن على ما يدو apparently, adv.‏ 
طيف (أطيا 6 


apparition, 7. 


appeal, v.i. 1. (make earnest request) 


تا شد التمس, إستأنق الحم 


E UÎ 


ا يس منك 
ردي 31“ 
E‏ 
إسَتُنق الحم 
طَلَبَ إخراءً 
إنْتَحَابَاتِ عائة 


I appeal to you 


E 


the prisoner will appeal 


appeal against a sentence 


appeal to the country 


ا طاب لءراة 3( (prove attractive)‏ .2 


n. 1. (call for help or arbitration) 


إستغاثةء إلتماس؛ إشتئناف 
تتكّمة الاسْتِئئاف 
حَادْبيّة» جذ ب» استمالة 
الجاذ بيّة الْنْسِيّة 
اذ فاتن 


Court of Appeal 
2. (attraction) 
sex-appeal 


appealing, 2. 
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apologia 
11. USU. pl. الذّفاع بالحجج (عن‎ 
الذين امس خاضة)‎ 
apologia, ”. الداع عن رأيء تبریر‎ 
apologist, 1. من یدافع (باللسا ن أو القلم)‎ 
عن ؛ راي أو مذهب‎ 
apologize, 7 عدر 2 طَلَبَ‎ 


العفو أو الح 


إغتذارء غات العفو apology, n.‏ 

حَكْمَةَ ٤‏ قول مأثو ر .^ apophthegm,‏ 

سكتة نة 2 ).2 apopl/exy, n. (-ectic,‏ 
1 ف من شر يان بالدّماغ 

ار بد عن دینهء لی عنه apostasize, U.1.‏ 

مُروق» ردةء التخلي عن العقيدة .7# apostasy,‏ 

مار ف“ موند لخد .# apostate,‏ 


0 سو ل apost/le, 2. (-olic, a.) 1. (bib!.)‏ 
أحد حوارتي السيّد الس 


انون العا ن (عند السيحيان) Apostles’ Creed‏ 
القاد الرَسولي 
الي 0 أوالباتويّ 


و 


مب دعو 
لام( 0 خد ف حرف 


apostolic delegate 
apostolic see 

2. (bringer of new ideas) 

apostrophe, #". 


ادى الغائب ٤‏ توه apostrophize, 2.2. ©’ i.‏ 
يالكلام إلى غائب أو إلى جماد 


ل بائ العقاقير 
َاليه؛ تاه 


apothecary, 1. 


apotheosis, 2. 


4 


هَال» 3 
تَقَعَ ¡ أؤعب 


appal, v.i. 


application 


appendix, ۸. 1. (addition to document, etc.) 
الاد لد 5 الد ود ية‎ 


2. (phystol.) 


appertain, U.1. 


احتف ا پ٠‏ 
سمت إلى » 328 ا 


سَّهِبّة إلا ؛ رعبة أن 
ل او قا له 


لام 
و 


مشه 34 فاح للشَهية› 7 appetizer,‏ 
تكثلات زیون والخللات لږ) 


applaud, v.i. & r. 1. (clap) 2 هتف ل‎ 


و اا 


appetite, 7. 


appetizing, 2 


6 هب ع 
استحسّن ؛ امتدح » ائیعلی (fg.„ praise)‏ .2 


applause, 72 


ر 7 َه 

تفًا حه (تفاح) 7 apple,‏ 
مل" KET‏ . 
عرق مستقطر من apple-jack‏ 


غايّة الدقة 
والنظام 
سَبَّب الشقاق 


in apple-pie order 


ت 


apple of discord 


Uris 

apple of the eye العين‎ 
ف‎ 
the apple of someone’s eye فرة عين فلان‎ 


اشوا 


upset the apple-cart 


عة أداةء الةء جہاز 7 appliance,‏ 

ر ei‏ ع ىھ ° 

ممكن تطبيقه أو استخدامه 
3 الطلب ¢ طالب 
الوَظيًة 


applicable, a 


applicant, 2 


application, see apply 
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appear 


۱ ل 2 5 appear, v.i. 1. (come into view)‏ 
بَدَاء طلح » مَكْلَ ( أمام الحكمة) 


ا تراءى» بدا (seem)‏ .2 


و 


5 . ر‎ 
appearance, #. 1. (manifestation) 4 ظهو‎ 
54 


مول ؛ طهر ( المت على خَشّبة المنترم) 


make (put in) an appearance حص‎ 


ودومه 


هة حمر لإثباد ت وُعُوده فَقَط 
کک الخمهور 


¢ هيئة ) 


سے 


public appearance 


2. (aspect, show) 


. / 


judge by appearances ک خش الظاهر‎ 


إن مَظهَرَه his appearance is against him‏ 
عطي انْطِباعًا لا بودي إلى صالحه 

اي 

بالمظاص الخايجية (على ال من شر مثلاً) 


چ 
1 1 2 


to (by) all appearances 


keep up appearances N ال مئلا هر‎ 


هذ 
أشترطى ؛ ترضة 


متيف الدَّعْوَى 
اتناف خت بالاشتكناف 


appease, 2.1. (-ment, 7.) 


appellant, r. 


appellate, a 





م اكه 9 
| تسمميةء ( .”7 appellation,‏ 
500 
ام ر 
)| ق٤‏ د كل append, v.t.‏ 
20 
ا زفق ؛ أضاف 
أ 


appendage, 7 


تة استئصال 
الرَايدة الدوية (طث) 


| الاب الرائدة 
الذودية 


appendectomy, 7. 


appendicitis, x 





appreciate 


appoint, v.t. 1. (fix, decide) 20 


at the appointed time 


2. (past p. in comb., equip) 
مجر تجهيرًا فاخِرًا‎ 
عَينء وَظفء وَل‎ 
2 54 
appointment, 71. 1. (assignation) ميعاد» موعد‎ 
بالايّناق على مبعاد ؛‎ 


وس مه 


تعد وريد (أَهُزِية تشر الک ثلا ) 
لت ايعاد 


2. (position or office; assignation to this) 


well-appointed 


3. (assign to office) 


by appointment 


break an appointment 


رظي ca‏ :5 9 3 تو ظية 
آثاث» (pl., furniture, fittings)‏ .3 
مَفْرُوشات 


دع( ) الى اجيات ).7 apportion, vi.t. (-ment,‏ 
عَلقَ يام الأمتبوع ) ء خْضّص» ا 


موا افق 2 مُطابق ).7 apposite, a. (-nesS,‏ 
ملام » فى محله > سيك 


apposition, 7. 


کان (نو) 


ت 
1 
0 


آلف 


apprais/e, v.t. Cal zemen n1) 
من قذر؛ تقدیر»› قم‎ 

ەد ٠‏ و سوا 
خسوس » ملموس» ول d.‏ 


appreci/ate, v.t. (ation, 7.) 1..(value, 


ا 


عن 
ب عضا لِعَمَّل 
أقرّر فَشُنَك 


appreciable, 


judge value of) ق ر“‎ 


write an appreciation 


I appreciate your kindness 
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applied, a. 


applied sciences 


appliqué, n. is 
EE 


apPl/y, v.t. (-ication, 7.) 1. (put on, bring 
into contact, administer) اسْتَعمّل» طق‎ 


کاس على لیل (القراعل) apply the brakes‏ 
الإيقّاف السَئارة مغلا 


PO 


أَشْعَل پالتّقاب 
عا بالدّواء 


apply a match 
apply a remedy 


2. (use, exert, devote) 


1 34 


6 مما لم 


apply oneself to 
انكبٌ على‎ ٠ 
show great application ٤ ا‎ 
اخجتبد 3 داب على‎ 
صَدّق على»‎ 


6 امه 


انظيّق على 
هذا this applies to the case in question‏ 
6م 


يَصُدُّق على المسألة فيد اث 


0.1. 1. (have reference to) 


2. (make formal request to someone, 


تقدّم بطب ب إلى فلان ل . for something)‏ 


0 ی 


apply (make application) for a job 
قم طلبًا للعمل. متم‎ 
إسْتئارة طلَب‎ 


الرَجَاء تقد 
الظلّب کا 


َكَمَة إضافية ليل اللّمْن 


م 
قد باشتمارة 


application form 


please apply in writing 


appoggiatura, n. 


approval 


الإتخّابات 
امل 
6ن يُناصن 
۱ ا 7 7 9 
ا 
عفد 
مداخل المديئة, 
8 
الطَرّق الموَدّية إليها 
the simplest approach to the problem‏ 


أبسط السّمّل علج المشكلة 
مفاتحات 


the approaching election 
he was approaching fifty 
n. 1. (access, means of access) 


approaches to a town 


2. (pl., advances) 


سار نا ا 


توكد أو ترب 


المُوَافَفَةَ على . الرْضى ب 


إلى 


make approaches to 
approbation, 7#. 


appropri/ate, v.t. (ation, n.)I. (devote, 
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حَصّص افر کد ع 
ستول على » 
5 اليد على 
مناسب 2 ملام 
تليق بالمناسَمة ) appropriate to the occasion‏ 
مطابق الحال 
استصوا ¢ اسهسان 1 


put aside) 


ا 


2. (lay hands on) 


a 


approval, ”.‏ 
مُواقْقَة 2 ری 
(أك 2 
القرِية قبل شرا مها نهائيًا 


meet with approval صَادّف قو‎ 


on approval 


+2 


رضي عن ارتصى › 


approve, v.t. © i. 


إِسْعَدْسَن » اسْتَصُوَب » وافی على 


I don’t approve of it 


appreciative 55 


show one’s appreciation 


| ارعن ت 


اظن ا ( بالشفق مثلآ) 
درا ك قوم 0 دن (understand, realize)‏ .2 


I 


رتح شن (أَرْض) » 
راد سر (سلعةٍ ما) 
مرف بالمميل من مدر 


ايء حى د مدره 
آل apprehen/d, v.t. (-sion, 7.) 1. (seize)‏ 
القت على +اغتقنء وك ت (غراق) 


ار ۰ فم 


خَافَء 


v.i. (rise in value) 


appreciative, a 


2. (understand) 


30 


م 


3. (fear) 


have apprehensions about (of) ا کن‎ 


ننه هن 


apprehensive, a. (-ness, 1.) 


apprentice, 7 


4 ا‎ ET 
3 تلمد »وضعه تحت التدريب‎ 
مم‎ © 


| تتام على يده 


be apprenticed to someone 


تلاو 3 apprenticeship, 7. (Hit. © fig.)‏ 
درب ؛ (سنوات) تررّبه على (مهنة الكافة) 
أحاطة علمًا ب » فاده › 


أبلغه » ا على الأمر 


appro, coll. contr. of approyal; only in 


apprise, v.t. 


take something on appro (مضاعة) دون‎ ٠ خد‎ 


ْ :فع کنا على أن يُحيدّها إن تبه 
قثب أو كنا من . 
ا ' تقدّم إلى 


approach, v.i. © u.t. 





Arabia 


جَهان للش ستمله الغواصوث .”7 aqualung,‏ 


جر 
نیس ُه الرَّبَرْجِد 
َون أزرق يسل إل اشر 
و ص الثياء الماسة ؟ aquar/ium (pl. -ia), n.‏ 
7 حَوْض ( رجا عمط الأثماك والنباتات المائية ال 
5 00 نا كه الا 
السّاف (فلك) 


م 


مايه ۽ بات أو حَيُوان 
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aquamarine, 7. © a. 1. (gem) 


2. (colour) 





Aquarius, 7. 


aquatic, a. & n. 
بش فى الماء‎ 
ألعاب مائية‎ 
لحه كرة للاء)‎ 0 
aquatint, 7. بقة لِطْيع اي با حثر على‎ 
الاس ؛ رشم معطب هذه الوسيلة‎ 
قناة مائيّة اشطناعيّة‎ 
ید على نایار‎ 
محلول) ماف‎ ( 
42 معقوف ¢ عقا ا اق‎ 
غري » واد العرّب ؛‎ 
جواد عرَي‎ 
Arab countries (states) الاقطار أو‎ 
الدوّل أو البُلدان الحَرَبيّة‎ 
جايعة الول العَرَييّة‎ 
-. ره َه‎ -.- 101 
شمر مُتشابكة ؛ قطعة موسيقيّة مُمْكتة؛‎ 
وَقْمَّة مين في الباليه‎ 
جز موّة العررّب 3 بلاد العَرّب‎ 
Saudi Arabia المَمُلَّكَدَ العرسّة الشعودية‎ 


aquatic sports 


aqueduct, 7”. 


aqueous, a. 
aquiline, 


Arab, n. & a. 


Arab League 


arabesque, 7. 


Arabia, n”. 





approximate 


E مويه‎ e 
approved school  نيغامطا هدرم ىة للأحراث‎ 
approxim/ate, v.i. with prep. to, © 0.4. 


قارب » جاوّن » دنا » ).7 (-ation,‏ 


مُقارب . تقر ي d.‏ 
تَقرِيبًا » زُهاء 
ی » 0 (قانون) 


متش ( رة » تصق ٠‏ لون) .7 apricot,‏ 


approximately, adv. 


appurtenance, 7. 


یں نیسان ۰ إثريل .# April,‏ 
به إثريل ك نیسان April Fool‏ 
ْم iS.‏ اول April Fool’s Day‏ 

تسان أو إثريل 

ميدّعة ( مولن ك ریه .7 apron,‏ 


رر لوقاية الاس 
tied to someone’ 8 apron-strings 1‏ 


منقاد (لأمّه أو زوجته مثلاً ) ورهن 
إشارتها فك اس 


apropos, adv. @ ضred.‎ a. . بِصَدّد ¢ مُناسب‎ 

نويف صف داري في الحائط ‏ .۸ ,عدم 
الشَرْق للكَِيسَة (يُمْيهِ عراب المد ) 

عاسب 4 ملام 5 
خليق 

2. (quick at learning) قطن 4 مهو ب‎ 

عَرْضَة (للسيان مثلاً) (likely to) ٠‏ .3 
قايل ( للکّش) 5 ينزع إلى ... 

قَابليّة » استعداد طسبي 
ملك َعَم اللّغات مغ ) 


مَشروب كنوك » البرائدي 


apt, a. 1. (suitable) 


aptitude, 7. 


aqua-vitae, 7. 


arch 
ف‎ 


حور العجلة 


arbitrator, #۸. 


arbor, 72. (engin.) 


شجري› ف اسا arboreal, a.‏ 
ف الأشجار » (فر وئ تلن الاتعان 


مَشْتَلء حد بقة 7 arboretum,‏ 
رة الأشجا ر لاغراض لت 


تود بية أو 5 زا اعة 7 arboriculture,‏ 


لجار ( لفواكهها أو لبد يبن) 
عَرِيشُ (عرائش)» تعریشه 
فطلي نبات من فصيلة اجات .7 arbutus,‏ 


قوس الدائرة 
قوس (هندسة) 


arbour, #7. 


arc, #1. 1. (part of circle) 


2. (elec.) 


arc-lamp ; also e 
س الكهرباة في‎ 


arcade, 7. 


triumphal arch 


fallen arches (of the feet) قدم ر راء أو مُسطحة‎ 


ص 
2« 


فوس 
حتی أو قوس الظبّر 


هس 3 ر 
شيل کو فو ... (build arch over)‏ .2 


v.t. 1. (form arch with) 


arch one’s back 


arch, a. (-ness, 7.) ٤ دات دال‎ 
9 2 


لَخُوب؛ دلال» عن 
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Arabian, a. @ n. عَرَبي» لي إإى‎ | 


ا جز يرة اقرب يكنا 


العنقَاء رطا حرا ف 0( Arabian bird‏ 


Arabian Nights (Thousand and one nights) 


ألْف لَيُلة وَلَيْلة 
عَرَيّ 


ار رقا م العربية وهي 
0 1234567 


الم “ف 


Arabic, a. 


Arabic numerals 


ص 


اة Arabic-speaking, a.‏ 
َة » التاطق بالضاد 





ا عري gum arabic‏ 
اة عر بية ) أغة الاد n.‏ 
ا عليه صبْحّةَ عرب د arabicize, v.t.‏ 

العر ود َه .^ Arabism,‏ 


عم 


أا تمیق انار Arabist, r.‏ 
وآدابها 

قابل للزراعة؛ e‏ 
صالحة للفلاحة. 

حشة من فصيلة العَنَكّبوتيات .” arachnid,‏ 


آرامي» اللغة الآرامية 


کې قتسلء ت 
قزار المحم 


arbitrary, a. 1. (capricious, despotic) 


arable, a. © n. 


2 


Aramaic, a. & n. 
arbiter, ”. 


arbitrament, ”.‏ 
0 
| حسفي » استبدادي, اعتباطيّ 

(تكم) صاور عن تقد احكمة 


2. (leg.) 


فصل ف النزا اعء ).7 arbitr/ate, v.i. (-ation,‏ 
قَضَى بن‌طر فين محتكمين | الله ف نزاع کم 





Argentinian 
2 أمين ا ت‎ 

١ 20‏ م و ٠.‏ 
2 2 مىة بم ص 7 .م 
طاق ۰ مدّخل يناء يعلوه طاق 
كي 


archivist, 7. 


archway, #1. 


arctic, a. 1. (near North Pole) 


اك الك 1 التّمَاليُ 


الا ة القطبئة الثّماليّة 
)$ * شا 


ابيط الد الما 

ْلَه اش 
السّمالُ 

شدید أو قارس الرّد 

لساك الرّاخ حارص السماء(فلك).: Arcturus,‏ 


Arctic Circle 


Arctic Ocean 


the Arctic, #7. 


2. (very cold) 


یس 0 ard/ent, a. (-our, 7.) 1. (eager)‏ 
ملب حماسا » غير على ... ؛ غيرة 


ا“ ۶ 4 7 

) اق مام 2( متم « (passionate)‏ .2 
شعوف > شد 

شاق ¢ مرھق ,2 
2ه 27 ء۶ 
مهد » مهك 


2 ا 


arduous, a. و12©585-)‎ 7.) 
arê, see be 

area, 7. 1. (extent of surface) مساحة (السطح)‎ 
مِنْطفَّة ¢ جال‎ 


3. (sunk court round house) اء يق‎ 


2. (region; fg. scope) 


arena, 7. (lit. © fig.) › مناحةه » مید ان‎ 


معترل ؛ مَيّدان الضراع 
aren’t, contr. of are not‏ 


الازجنن (بأمريها الدنويئة) 
أنجننيي” 


Argentina, 7. 


Argentinian, a. © n. 


إطار شي مولب حول 


arch- 
arch-, pref. © in:comb. (باد ده بمكنى) ر رد سی‎ 


ڪا 0 
E‏ 2 دی أز ر ق arch-enemy‏ 


تر کک 


القَدئِمَة 


احا قَدم » بطل اياله 


تیر جى ر ؛ 1 


archaeologist, 7. 


archaecolog/y, 7. (ical, a.) 


archaic, a. 


archaism, 7. 


رد نكس اا3 .7 archangel,‏ 
رد ركسن الأساة كعه .2 archbishop,‏ 


archdeacon, 7”. رس شما مسة(عند للسعييين)‎ 
archdu/ke (fem. -chess), # ; eal a.) 


أَرشِدُوق 4 أَرشِيرُوقة 


ر ابي اليتهام > فقوأ واس 8 .7 archer,‏ 
ال » گاب 

نبال 3 ري التبال أواليّهام .7 archery,‏ 

الى ڏج أ أشي .7 archetype,‏ 


جيل » » لجموعة جز 5 متمّارية .7 archipelago,‏ 

مرس مكمار” 5 ¢ architect, 7. (lit. © fig.)‏ 
مص ومُنفذ المشروع كبير 

ف العمارة ع architectur/e, 7. (-al, a.)‏ 
(هندسة) مغمارتة 

architrave, 7.‏ 
َة الاب أو التَافِدّة 

مات 2 
خنوظات ٠‏ أنشيف 


archive, 21. 1. (usu. pl., records) 


2. (pl., repository for these) جرا نه‎ 


المحفولات والسيىلا 


(result from out of ) 2‏ 3 
6 عن » تاف عن » تود من 
ارات عليه 

لوم كم الأرستقراطية 

قادة الفكر 

أ م و 


2 


ار سصضو Aristotelian, a. © n. E‏ 
اک رشو ال 
ع امساب 


تَقَأْأى 


7 
- 
aristocracy, 7. 


aristocracy of intellect 


Ê 


aristocrat, ۸. a. 1 


Aristotle, 7. 


arithmetic, ۸. (-al, a.) 


ودام ت 

توالية عددية arithmetical progression‏ 
خبير بعل السا ب .7 arithmetician,‏ 
وو 

ark, n. صندو ق‎ 


Ark of the Covenant ا ت الد‎ 
ر‎ e لف‎ 


Noah’s Ark 


ذراع (أذئع) 
ذراعًا في ذراع» مُتشاي الذراعن arm-in-arm‏ 


م مم 20 

ساره ا حول الج arm-band‏ 
هنل للذراع arm-rest‏ 
تحتل ف keep someone at arm’s length‏ 


علاقاته معه 
وضيع » 
طفل 


child (babe)-ın-arms 


receive (welcome) someone with open arms 
3 £ 
حب به أحسن 57 ترحاأ ب‎ 


رص 2 


ا اليد 


(أغنام) : 


سے س 
رجب 
within arm’s reach‏ 


2. (sleeve) ( 


ردن دن (أردان 


| arm, 2. 1. (limb) 
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| 
3 


argon 
argon, 7. ف الان حو‎ 
argosy, 7. مركب‎ 
زفي ا‎ 
argot, 1 لع الشّوقَة, لغة التفاهم‎ 
بَيْنَ اللصوص‎ 
arguable, a. مُوّضع أَخْنٍ ورثر » قابلللنقاش‎ 


argue, v.t. &' i. 1. (debate) 2 حا دل‎ 
2 

دلل» برهن 2 زم (reason that)‏ .2 

argument, 7. 1. (debate) قشةق‎ 5 


جدال 2 محادلة 


دم عمس 


اورا جلا 


for the sake of argument 


ححّة ¢ عة (reason advanced)‏ .2 
4 
خلاصة امو ضوع (subject matter)‏ .3 


عاد لذ Ee‏ ارو مو 
قاش ؛ مُناظرة » عاجة 

argumentative, 4. (-ness, 7.) ا بالنقاش»‎ 
e 

حن أو نَكَم فى اوبرا أو اوراتوريو 

حاف رب › (-ity, 7.) (i. & fı.)‏ به arid,‏ 
قاجل ؛ غير شيق عقم 


aria, 7. 


برج احمل (فلك) ." Aries,‏ 
با ا aright, adv.‏ 


تماما 


arise (pret. arose, past 2. arisen), v.i. 1. (get رصنا‎ 


قام» مض من الفراش 
حدّت » حصل 
اسل 


2. (appear, occur) 


should the occasion arise 


armour 


ا 


أسْيسَة حر بيه » عتاد .7 armament,‏ 


صاع عة الأشاحة 


armaments E 


armature, 1 


و وسال وأقي؛ 


ملف يدور في ب مول دكفرَبائي 0 


كردي مرفقين أو ا ا 
3 مي Armenian, a.‏ 
ا می n. 1. (native)‏ 
انه الأرمينية أو الأرمينية (language)‏ .2 
مِلْءٌ الداع أو الراعين .” armful,‏ 
تَُويرّة الذراع يخاط بها الك .»عامطسعه 


2 2 م.م خد 2 
هدنه ۰ وف القتال .7 armistice,‏ 


وم ناء ا ب العالية الأو ل Armistice Day‏ 
شار قماشة به تلك حول أعلى 3 .1 armlet,‏ 


armour, 7. 1. (protective covering for body, 


vehicle, etc.) د لع‎ 


درع» مجموعة الدروع 

armour-plate ; also armour-plating 

صَفَائٌ الفو 2 تصفيح 
مد رع » مُصفح 

(مَذِينّة) خَارقة للدّروع a.‏ 

سا رات ٍ 


suit of armour 


armour-plated, a. 
armour-piercing, 


2 (collect. ا‎ e 


U.t., esp. past 2. @ a. »أبس الا‎ 
E ا مدرعة أ‎ 


armoured car 


5 
لو أ المصفحا ت armoured corps (division)‏ 
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3. (thing resembling a 00 
مرفق 00 أو يده‎ 


4. (usu. pl., weapons) ا 0 ب‎ 5 


لم ا 9 & take up arms (Kt.‏ 
للقتال قاوم ؛ اهب للمجابهة 

lay down one’s arms السلا ¢ إستسام‎ ۴1 

يه عسّكرية باللا 

2 1 ا 2 بف 


تحت الما حء مروّد بالسلاح 


arm of a chair 


arm of the sea 


present arms 
small arms 
under arms 


رهم 


up in arms (against) (fg.) » معارص بِشِدّة‎ 
غير على ... 2 ا عا‎ 
call to arms دعو لحمل السلاح‎ 
arms race 
5. (branch of service) 
Fleet Air Arm ۽ | السلا اجى القوة البحرية‎ 
6. (pl., heraldic device) 
شعار ( أو ورّع) النبالة‎ 


ت 


coat of arms 


v.t. (Hit. @ fg.) ؛ ججّزء‎ 


روه الادوات اللازمة 


م و ت 5 
القوات المسلجحة 


armed forces 


جج بالشلاح armed to the teeth‏ 
حياد م armed neutrality‏ 
تَسَلم U.i.‏ 
ا داأء اسطول حر (اسبانی) .^ armada,‏ 


rd 


مد رع (حيوان) 


armadillo, ”. 


arrant 


prep. 1. (about the circuit of) 


((شْتَعْلَ) وال اليل 


around the clock 


وَالتّمَار ( آي ۲١‏ ساعة متواصله) 
(here and a in)‏ .2 
في کل اا المدينة around the town‏ 
حو ها يقا ب (approximately)‏ .3 
حَوَاليء تقريبًا 
أقظء arouse, v.t. 1. (awake, lit. & fig.)‏ 


2. (stimulate) 


arouse interest 


الاممام 


اسای 


ص للإنجابة على التهمة المسندة ة إليه 


arrange, v.t. (ment, #7.) I. (put in order) 


رتب ¢ سق 2 نظم 

ف یی 1 7 ®gڙر flower arrangement‏ 
(في زُفريّة) 

ا التوزيع اموسيتي 


3. (make Plans for) 3 ميا 4 ع‎ 


2. (MAUS.) 


4. (settle difference, etc.) ت ئى 0 تت‎ 
v.i. (make plans for, about, to do) أسْتعنٌ ل‎ 
make other arrangements اعد ل رند تر تسات‎ 

ك ى جحد ید 8 
٠‏ 54 قد اا we had an arrangement‏ 


على . كان بيننا اتناق على . 
(هرًا رّاء) مض » (كذاب) اش 


> | arraign, v.t. (-ment, 7.( ری ےا مام‎ 


arrant, a. 


6I 


| انع الأساحة أو الدروع 


إبْط(آباط) 

جَيْش اجُيوش) 
وروا 

| اليش التُظامي أو الدائم 
جَيْش الإحتلال 
جَيّش الخلاص 


or | 


من »2 » عد كبير من ... 


a 


4 


a‏ عبیر؛ عق 
أيج» رانحة زكية 


قَوامء شَّذْيٌّ» عطرء 


زي الرانحة, أي 


قَامَ » نمض ٤‏ مَكَأ 
من حول 


| ر ا 


| انتشرت الاخبار 


- 


تلقث دار» استدار 





مستودع الأسلحة, مخزن الأساحة 


(a great number 0f) جيش‎ 


56 تبغ الجبل (نبات) 


سک حم على مقربة من 


3. (abroad, in circulation) 


armourer 
armourer, 7. 
armoury, 7. 
armpit, 7. 
army, #7. 
army corps 


standing army 


army of occupation 
Salvation Army 


an army Of... 


arnica, 7. 


aroma, 7. 


aromatic, a. 


n. (chem.) أ مَادَّة كيميائية عطرية» 57 ا‎ 
arose, pret. of arise 


around, adv. 1. (gn every 


2. (in the vicinity) 


hang around 


the news got around 


4. (aimlessly) ا‎ 
play (fooD around عيّث» عفرت (الشغار)‎ | 


5. (in reverse direction) 


turn around 


21107001 


ولك ا 


الاعف 7 0 
الداع ايء 

وصولء , 
ورود» حُضور» قدوم» حلول 


arresting, a. 

5 
arriêre-pþensée, n. 
arrival, 7. 1. (act of coming) 


arrival platform 


رصيف الوصول 
(person or thing that has arrived)‏ .2 


واردء واصل 


arrive, v.i. 1. (come; reach destination) 
وصل › > جاء‎ 
وشل ا لاوس‎ 
حدر‎ n 


ادب 


arrive on the scene 
arrive at a decision 
the time has arrived 


2. (establish one’s repute) 


م يي 97 57 
و صو 2 arrtvistey n.‏ 
oly‏ 
متغطر. س۰ ).7 arrog/ant, a. (ance,‏ 
ا متحخر ف» 3 > متعنجه 
أن نتحا 2 ).1 arrog/ate, v.t. Cation,‏ 
ب ME‏ م 
1 دع عار حى 
م نكل نشابة arrow, 7. 1. (missile)‏ 
4 3 و 


را س الشم arrow-head‏ 
َه (علامة 
لاجا 


أ J‏ وت ماذة توق 8 7 arrowWrOOt,‏ 


غذائية سرج من جُذامیر رة 


2. (sign so shaped) 
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نسيج مطوّن برسوم ملوّنة اعم 


هم 


كنت تخ به جدران القصور قديبًا 
array, 7. 1. (order)‏ 


o 
تریب » نظام» ضف‎ 3 


ا نرت ¿ للقتال 


موقم مه 


in battle array 


عة حمة من .. (imposing series)‏ .2 


8< لمناسبة خاصة (dress)‏ .3 
5-7 6 هد سق v.t. 1. (dispose)‏ 

سوم ع 

هتدم م20 (dress)‏ .2 
ا أو متخلا ت arrears, 72.pl.‏ 


ص 2 أو الدّيْن 
ماخر أو متخلف in arrears r‏ 
المتأخّر (من دٿن)» make up arrears‏ 
أَغَ(العمل) المتأخّر 
أوقَتٌ ؛ 
عَطَلَ امو الطبيئ 


0 
اس ي لسن 


قف 


و موف 
أو متاه 


2. (apprehend) 1 فبض .على ء‎ E 
ال على أؤقف » اعتقل‎ 


م 


(fig., catch attention, etc.) فف‎ 


١‏ الاقمام ؛ استری الانتباه 
0 إلقاء القبض على .م 
مقُبُوض عليه 


arrest, 2.1. 1. (stop) 


arrested development 


< 5 


إيقاف شديد » خراسة مشددة 
7 : قيف بسيط » حراسة محفمة 


ت ت الإقامة 


ار في للنزل 


under arrest 


close arrest 


open arrest 


under house arrest 


article 


کا الت س 

hardening of the arteries iy تصلب الشر‎ 
و‎ 

بال ارتواز ىه .7# artesian well,‏ 


0 0 7 
artful, a. (-ness, 7.) 4 ذو حيلة 8 ماكر‎ 


داهية ب بارج ا الحملة 


إلتهاب للفاصل › الرثية (طت) .7 arthritis,‏ 


2 a, „. Ao» 
artichoke, ^. خرشوف 4 طرطوفة (بات)‎ 


وشو ف ار وك 
خرشوف ١‏ ارحى سی globe artichoke‏ 
/ مو 


طرطوفة (درنه تؤكل) Jerusalem artichoke‏ 


0 


قطعة ( سلو » بضاعة 


قطعة من اللاس article of clothing‏ 
مَقَال ¢ مقالة” (piece of writing)‏ .2 
اتال الافتتاحي leading article‏ 
ما ا 5 فة (clause)‏ .3 


ا ا 
أحكام الس › اركانه ¢ articles of faith‏ 
ا ْ 5 


4. (pl., contract) عت ادناقنة‎ 
articles of apprenticeship المواد الي‎ 


مومه 


دشخل عليها عمد الثلمذة اهنيا 
قائون الشركة الأساسيّ „articles of association‏ 


5. (gram.) 5 

۶« - 
أداة النعر دف definite article‏ 
0000 
آداة التكن (ف indefinite article‏ 

5 0 : 5 i 4“ 

اللغة الاجليزيه وغرها من اللغات الاوروسة) 

کر كفا 95 ِِ ر 
وضع ت التدرسب ا ىالتروب Til‏ 
.عم 5ه ا ِ 
6 نب عت التدرب ق articled clerk‏ 


مَكَْ محاسبة أى اماه 


article, 7. 1. (particular object) 4 شيء‎ 
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arse 
و ت م‎ 5 
arse, 7. (vulg.) إست > دس ¿ عجيره‎ 
- 4 اک ا‎ 
arse ترسانة » مستودع ( أومصنع) للأسطحة .7 راھ‎ 


ا .ا “س 6 
ددم ؛ زرىى arsenic, 7. (-al, a.)‏ 
5 يج يي كه جه | 

حرسه احرف عمد .7 arson,‏ 


art, 7. I. (human skill) صلعحة » 2ار‎ > 3 


the art of war في المرب‎ 
the Black Art الس السود‎ 


ری اور 
فمکند he has it all worked out to a fine art‏ 


س 


خترته من لجاز العمل بهولة ودفك 


2. (painting, sculpture, music, etc.) فن‎ 
32 0 
the fine arts الفنى ن الجميله‎ 


work of art (Jit. © fig.) ¢ عمل في‎ 


E 0 


معد الفنون لكميلة art schoo!‏ 
الاد اب (pl., branch of learning)‏ .3 
(دراسه التارع والفلسنة واللغات لل. ) 
العلوم الانا سك liberal arts‏ 
الو رئوس Bachelor of Arts; abbr. B.A.‏ 
أو لياس الاىاب 1 
Master of Arts; abbr. M.A.‏ 
ماحشتس ف الآواب 


ت 00 
کر 5 عائل (cunning)‏ .4 
شىء مسو 57 الاضشات .7 artefact,‏ 


خلت شرماف (ططت ( .7 arteriosclerosis,‏ 


راق arter/y, 7. (-ial, a.) (lit. &@ fig.)‏ 
(سَرَابين) ؛ شر اني 
طردق ر كلسي arterial road‏ 


0 


25 


أداء) فقي 


مزاج متقلب 


artistic, a. 

artistic temperament 
artistry, 7. مَهارة فك »ذوق في 8 إتقان‎ 
» صلم الوت‎ 
تسيل > تراءة (الأطنال)‎ ٤ ساوج‎ 


75 ورت 0 8 2 
س يلد الفثانين 3 شذوذم arty, a. (coll.)‏ 


artless, a. (-nesS, 7.) 


تعنص برل ف تَنْضيله للمصنوعات كمومه 
اليدوئة ( من الملابس والمفرويقات ال) 


لوف ميقم 2 رفم زنات) .7 arum,‏ 
و 
زهرة اللو ف arum lily‏ 


٣ری‏ . ینمی إلى الجنس 
الآريّ أو اللّغات الآرئة 


a 29‏ ت . . 2 
مثل مثلما > كمالك as, conj., introducing clauses‏ 
ت ت 


Aryan, a. & n. 


I. (of manner) 


SS 


محل ما يومر به أو 
يطلب اليه 

کاش ¢ دون تخس 

كما هی عليه » ف 
الواقح » فعلا 

وككال على ما هي عليه 

والأمون على ماهي عليه » 
رف الظروف الراهنة 

کیا كنت ! مكانك ع ! 


do as one is told 


as it stands 


as it is (even NOW) 


(in reality) 


as things are 


as you were! 


( من أى ايعان عسکري ) 
(with verb implied) 9‏ 


د دوصفه خبيرًا speak as an authority‏ 
أو َه في لليران 
کے سَلَف 07 كالشابق 01 


کا کات التحوال سابقًا 


as before 








articulate 


articul/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (joint) 

وضّل بمفصل مرك 

شَاحِنَدَ 2 تتصل 7 مقدمتها 
متها بمنصل مغك 

س مخارج الجرو وف (speak distinctly)‏ .2 

4 ۰ ا 


articulated vehicle 


a. 1. (jointed) 


2. (expressed or expressing oneself clearly) 


Ev E OT CE 

كلام أى عد ث) وام اللنظ والنطى 
artifact, see artefact‏ 
artifice, 1.‏ 


8 » ذهاء 9 خدعه 
a‏ نكي (رتبة في لمحيل والهرية) .” ,مه1٤٣‏ 

إطناي » زائف 

الف الاصطناع 
ريلحة) 


artificial, a. (-ity, 2.( 
artificial horizon 


artificial insemination 


الإمناء الصّناءعي 
اليلد الشناعي 


artificial leather 


ارو : 
التنقس الصناعئ artificial respiration‏ 
مدق » جندىٌ الدقعنة .7 artillerist,‏ 
uu‏ 
هد .# artillery,‏ 
مدفعبّة heavy (medium,. light) artillery‏ 
تتيلة (منوسطة » خفيفة) 


bring one’s heavy artillery to bear ( fig.) 

ع - :2 ع عه 
لجا إلى ذوي التفود تق اغراضه 
مذفىّ » جندىٌ للد قمعية ‏ .7 artilleryman,‏ 


artisan, 7#. 


فان (رشام 2 موسيقار» غات ) .7 artist,‏ 
ان يحرف الرقص أى المتئل أو الغناع .7 artiste,‏ 


ا 
ت 


as (so) far as I know (can see) ِدر ما‎ 
الاجم ؛ حسب علهي‎ 
قدر الا‎ 1 


as far as possible 


as (so) long as (= provided that) 3 ظالما‎ 
م‎ 
as much as to say نه يقوأ ل‎ 
كنا إلى فلل‎ 
ر‎ 
as soon as (= the moment that) ¢ خالما‎ 


جرد أن »ما كاد أنء ما إن . ى 


1 م سام‎ 
I would (just) as soon ... as سواء‎ 
2 
عدي‎ 
ين‎ 
as well as can be expected كاحسن‎ 
ما و ر‎ 
r/o 


as well as (= in addition to) 


إل لاوق على 


rel. pron. or adu., after antecedents same, 
such, so 98 
لازال‎ 
کعھد نا به (لم يتغس)‎ 
0 
he is not such a fool as to ل‎ 


3 


he is just the same as he was 


they are not such close friends as I thought 


يسوا على تلك الصّداقة التي 


ار ّه 4 


تصو ر 


ماله من الرّجال 


men such as he 


و م 2 such as (= for example)‏ 
على سبيل المثال 


a2 


2 
وراك 
3 
سن 2 
7 9 
سات ها م 
كرفت ... 


be so good as to 
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کیا كان داماء كُعادته دَوْمَا 


كَامُوا قَؤْمة 


5006 


نْظرا لحري 


8 


آرت إل الورك نه 


| ات ا 
هذا ما يستدل 


25 
as ever 
do it as a favour 


they rose as one man 


رل وأحد 


211e 


regard someone as a stranger أعتيره‎ 
a ا‎ ¥ 


کشخ غریب › أنكره 


(جاء مُبَكجَا) كالعادة as usual‏ 
ما 2 ينما 3 عندمأ (of time)‏ .2 


as he finished speaking the crowd SS 
فرغ من حديثه حى ا الجهور‎ 


as he spoke the crowd grew angry 


نما كان مخطب ثارت ثائرة الجمهور 


5 أ 5 ًس 
إذء عا : ا أن بسبب. (of reason)‏ .3 


as I was late, I ran 


د ادت أعدو 


4. (of concessions following an adu. or a.) 


0 ماء 


ل مع أن» ولو أن" 


much as I want to 80, I can’t ر‎ 


ر 
ا الذهاب إل أن لا اا 


ر ۽ راه 
الواسح فإنّه ليس سعيدًا 


. conj. in comparisons of form 


rich as he is, he’s not happy 


adu... 


“as}) + adu. or a. + as’ 


as good as gold كن سُلوك الطلفل)على حارام‎ ( 


یه م 


as good as dead 

إلى الحياة 

he as good as said so 

عله من قوله 
إمکانه»› 


قذرَ طاقته 


as best (as}> he could 


ash 


no 


a‏ ارق 
اَعَد في الهر» 


ascend the throne 


U... 


اعتلى 


ascend a river 


ascend/ant, a. © n. e 7.) 


مروع ؛ 
0 مرق ؛ صعُود ء سيطرة 


his star is in the ascendant 


- (أو الطلوع ) 


ascension, 7. 1. (esp. of Christ) صعو‎ 


عيد امور (عدالسسيين) Ascension Day‏ 


طلوع (فلات) (astron.)‏ .2 

وم ت 

ascent, 7. ارتقاءء رق‎ i 
0 ءء طلوع‎ 


ascertain, v.t. (-ment, دا‎ 0 
04 ر ت‎ 

تبت  »‏ ئيقن» تاكدء إستوثق 

ااا وډ ن ۶ ص 
و 


ascetic, a. © n. (-ism, 7.) » هنقشف‎ 


نَاسكء زأهد؛ رهد سك 


حوزن نسبةٌ إلى 


فيتامين ج 


ascertainable, a. 


ascorbic, a. 


ت 
ھت 


نسب »6 ascri/be, v.t. (-ption, 7.) E‏ 
تمرّاء رَد أو أرجع الى 

معت + خال 

5 اراتم 


مُرّان ٠‏ عن ا 
( من فصيلة الزّيتونيّات) 


asep/tic, a. (-sİis, 7.) 


(ططبٌ) 
asexual, a.‏ 
ash, 7. 1. (tree)‏ 


asbestos 66 


لِك , 
5050 
بطريقة تجعل ... 


so as to (in order to) 


(in such a اا‎ as ا‎ 


special adv. uses 
.. مقابل؛‎ 
القارنة مع‎ 
أتاء أنا فما يتعلق ب»‎ 
أي 5 إلى‎ 


اذه هع الود 
سن یا 
کان ء كما لو 


as against 


as for 


as from today 


as if 
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لا يمني الامرء as if I cared!‏ 
“لني مهت ! لا أبالي ! 
اما ظننته»› I thought as much‏ 
351 صدق ظيٰ 
ف غالبا 6 as a rule‏ 
9 بای به as regards‏ 
من حيث » أي عخصوص 
كما 4 آي as though‏ 
5 و ا بالنسبة إلى as to‏ 
لاد كالعادة as usual‏ 
اا كذلك as well‏ 
للآنء حي الآن, لريأت) بعد as yet‏ 
حر عر صخر ي“ .7 asbestos,‏ 


صعد» E‏ (الّخان من الداخن) ascend, U.i.‏ 


ask 


٤ 


احعق» غ عبيط 
كَالحمَار؛ بلاهة 


ا 


7 9 


. (-Îty, 2.) 


ask, v.t. &' i. I. (of enquiries) 

E ۱ 7 
عد‎ 2 
0 


0 
اسَْمْسُوَه عن ask someone the way‏ 
0 يقء اسْتَدّله إليه 


ask a question 


ask about 


ال أو إستفسم 
وان ان 


3 نفسة » تساءعل 


١‏ لاع لي 


ask after someone 


ask oneself 


don’t ask me! 


بالامر» ليس لدي فكرة عنه 
أو أَردتَ راييء . if you ask me‏ 


اا IEEE‏ ئي فإن راي هى.. . 
أا رة ! ADU‏ 
طَلْبٌء رجاء التمس 
طَلَْبٌ منه 
و 


I ask you! 
2. (of requests) 
ask a favour of someone 
ساله جميلا‎ 
do what one is asked; also do what is 
: 7 1 - 32 
ہے‎ 
ع" نامر‎ asking a lot of him تطلتبٌ الكثير‎ 
منهء إنك حمّله فوق طاقته‎ 


asked of one 


ACE 
asking for trouble; also asking for it (نصرف)‎ 


“مح المناعب ٤‏ محلب الغّرر 
6 يطلب what is he asking for it?‏ 


له متًا > 
دعا » استضاف 


دعاه للدذخول 


3. (of invitations) 


ask someone in 


| asininje, a 
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احجلانء » مُسْسّح» خَزيان 


يا 


يوي نسبة إل قازة ابيا 


ashamed 


غر 


mountain ash 


ا 
E e‏ ئعة ) 


2. (residue) 
عنططفه‎ ٠ صفيحة أوتكة التمادء صندوق القيامة‎ 
الشركة يته السجائر‎ 
A1 راء الرمادء أول أيام #رمفعصةء”‎ 
الوم ل عند السعيّين‎ 


sackcloth and ashes یا ب ال‎ 


8 
عن الحخطايا ؛ المسوج والرّماد (الكتاب القرّس) 


ash-tray 


ashamed, a. 


ashamed of oneself 


ججلان او 


4 6 
ج سس‎ 
ashamed for someone شمر باذ يي‎ 
يسبب تمص ما‎ 
I am ashamed to say أن‎ i 
7 


شاڃب» ممُتَعَع 
على الشاط؛ » على اليابسة 


ashen, a. (pale) 
ashlar, n. 
ashore, adv. 
Asia, n. 


Asian, a. & n. 


Asiatic, a. © n. أَسْيويٌ‎ 

خان 2 عل جانب » aside, ado.‏ 
على أنْقهرًا اد 

aside from e .. فضلاً عن‎ 


n. 


نن أن سمعه إل الشلارة 


٠ assassinate 


cast aspersions on 


قدح أو طعن فيه 
0 ىك 
أسفلت 4 قار © رز فت asphalt, 7. (-ic, a.)‏ 


asphyxia, 7. 


٠‏ حتق 

هلام يُعَدُ من خُلاصّة ا مرق المكيّل .7 aspic,‏ 
الزنبقيًا د ت E‏ أسبيديسترا 

6 د 5 مثلاً) .”7 aspirant,‏ 


1 U.t. 


asphyxi/ate, 2.1. (-ation, 7.) خنق‎ ٤ 


aspidistra, 7. 


طمخ ؛ طلب» ).7 aspir/e, v.i. (ation,‏ 
نشد»ء تاق إلى؛ أمنية ) ممح 


أسسِيرين ؛ فرص اسار بن .5 بستعتصوفة 
حمار 00 


2. (stupid person) 


ass, 7. 1. (animal) 
تَصَرّف محماقة‎ 
عله موضْعًا لشف رة‎ 
assail, v.t. (lit. © fig.) 
اغار على‎ . 


assailed by doubts 


make an ass of oneself 


عل انهل علىء 
سَاوَرْتَةُ الشكوك 
متتل مغير» مهاجم 
مال › کاتل (مأجور عادةٌ) 
إِغْتَال»_ 

قل 2 


assailant, 7. 
assassin, 7. 


assassin/ate, v.t. (ation, 7.) 


عْدََا ؛ اغثيال (سیاسي) 


askance 


دعا لز بار نه في ask someone out‏ 
بيه أو لِقَضاء السهرة معه في مكان ما 

دع شا لتناول ask someone to dinner‏ 
الْعَشّاء (ف منزله أو في مطعم) 


E 


askance, adv., esp. in 0 شز ل‎ 


look askance at (on) 


askew, adv. &@ pred. a. 
َيل » اغراف‎ 
مال » يانمحراف‎ 
ام » راقد‎ 
م عَلَبَهُ العاس» أَغْقَ‎ 
غارق في الوم » في سبات ميق لي‎ 


aslant, adv. © prep. 


asleep, adv. &@ pred. a. 


fall asleep 


حَدن فاقد الهش êz numb)‏ 
قن ف 
صل افى سامة صغيرة و3512 


الهزيئن ( نيات نوكل سيقانه) 


asparagus, 7. 


roy 


9 
the house has a north aspect وا‎ ۹ 


0 إلى الشبال ‏ ايت واجهة ثمالية 
الخؤر الرّجْرَاجِ 


4 ف 
حسو نه )» حذهة ) 5 
“وا ”يمه 0 ٠.‏ م 
فظاظة2 شذة, غلظة 
e‏ 


ظلعة 


aspect, 7. 


aspen, 7. 


asperity, 7. 


aspersion, 7. 


assign 

ور 

{put forward confidently) 3 أكدَ‎ 
E 

عرس عو نه 

assert his claim to 3 أكد أحقيته‎ 

أكد ساطقه»› assert one’s authority‏ 
سط سيا دنه 

ع 

اص على حقوقه» assert oneself‏ 
انيت وجوده 


self-assertion 


فُرْض الذات أو النقمم 
موکد إثباتي › مص“ ؛ جازم assertive, a.‏ 


ف 4 حن »قدّر؛ 

قبي » تحنمين » تقدس 

بير (لتقدس السات تأمين).: نامودء ومع 
مشتشار او قاض مساعد 

› ميرّة‎ 
N عرق‎ UG 


asset, 1. 1. (useful quality) 


هت ص 


مو جُودات»؛ (pl., property)‏ .2 
أموال 2 ممْتلكات تخص أو شركة 


5 ع‎ 
assever/ate, v.t. (-ation, 7.) بتراء ته‎ ( 


نای » أكد ؛ إقران میا 
مكتاين 
دَؤٌوبء مواظب؛ 


assidu/ous, a. (-ity, #1.) 


مثابرة 


assign, v.t. (-ation, -ment, n.) 1. (allot) 

خَصّء حص > فرز ؛ لحصيص 
a difficult assignment (task)‏ 
و ا 
مَعِنَةَ شاد كه ا عسيرة 

5 0 ق مَنْصب ري ( (appoint)‏ .2 

make an assignation (of time and place) 
٤ 3 2 همه‎ > 
ص ع‎ 
عرَّاء سب »2 أرجع إلى‎ 


3. (ascribe) 


کک 


اكا س 
اعتداء؛ لعي » 


` assess, v.t. (-ment, 7.) 


رمح حَشَِي ذو زُج 


أ “د 5 
کک 





assault . 


assault, v.t. 


assault course الآ قتحام‎ 


تذریب عكر تدريب في المباغتة 


2. 


تمتم 
ا ا ان assault and‏ 


n. 1. (hostile attack) 


مم 


2. (leg.) 


indecent assault 


| اخيّير اء المعدن assay, v.i. O1.‏ 
الشين؛ جربء حاول 


الررن » تمدص نماوة معدن مین »› n.‏ 
assegai, 7.‏ 


(عند قبائل الزولو) 


assembl/e, v.i. @ 1t. (-age, -¥, 7.) 


2م 


8 


1. (gather together) 
assembly hall (room) 
legislative assembly 

ر 4 
خط ا 


7 


2. (put together) 


assembly-belt (-line) (سَثر‎ 


حي تجمح عليه أجزاء الآلة بالمصنع تدرعيمًا) 
وة تجميع أو تركيب 
وَافقَ» قبل» رضي» صادق 


assembly shop 


assent, vV.1. 
ا‎ E RA 
n. موافقة؛ قيول» مصادقة‎ 


assert, 2.2. (ion, 7.) 1. (declare) اعلن» ص‎ 


assure 


asson/ant, a. e 1.) (كلمَعَانٍ) متشابهتان‎ 


assort, 2.2. (put into groups) ¢ ف‎ 
a 
او‎ 

3 قطع من و عة assorted parts‏ 
]2 2 
و سی 


عاشْرء لاءم » وافق 
( شعخْصّان)غير مخانسين 


v.i. (associate, Suit, with) 


ill-assorted 


دهج م 

assortment, 7. » جموعة لمنوعة‎ 
o 2 

2 ذا ا 


assuage, V.1. 


assum/e, 2.1. (-ption, 7.) 1. (adopt, put on, 
take over) إتنخذ» ول‎ 00 


assume control 
an assumed name 


assume responsibility 

د ل عاقه القام بالأمر 
3ا the Assumption Jail‏ 
السَيّدّة العَذّراء! إلى السماء ( (عند المسعيين) 


قرس اظن 
انرس ر 
ع 0 أن » بالافتراض 


assur/e, v.t. (-ance, 2.( 1. (tell positively) _ 


.. اكد له أن‎ 
2. (make certain of) 


كنل » صن ( اليجاح في العمل مثلاً) 


2. (take for Î 
let us assume 


on the E that . 


كم الجنايات العليا 





assignee 

الشص اذى ی صار التنازل عن .7 assignee,‏ 
لق إليه ولصالحه 

assimil/ate, 2.1. (-ation, 2.) 1. (digest, 


ّل دشم الطعام بعد همه ( ع ۵ .ن 


2. (incorporate) 


أَعَانَء سَاعَدَء 


assist, V.1. © 1. (-ance, 7.) 


سان عَاصضد ؛ مسأعدة » عون 
هَل من 8 ? can I be of any assistance‏ 
أؤَّدّها لك؟ 


س 


unemployment assistance 


1 اة مُسَاعدة مالية للعاطلين 
باع في مرن أو حل تجاري 


و 


assistant, 7. 


shop assistant 


م ّنه 


ثم دوريهة 


assize, 18. usu. pl. 
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سے ساسا 


associ/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) › خالط‎ 


شار صَاحَبَ؛ اشتراك ؛ جمعية 


associate with someone صَاجِب‎ 
فلانّاء عاشره» خالطه‎ 
associate oneself with E شار رك‎ 


2 المنو 7 
لعبة كرة القدم 


association of ideas 


association football 


و 
مشار › مخالط › n.‏ 
“is‏ 0 
مسي 2 شريك 
ماه و 


associate member 


at 


و 


( 


astring/ent, a. O n. ر‎ n.) 


لاب ٠‏ آلة 
7 ما ارتفاع الكواكب 
م متم » ہیر بالتقم 
لقم 
N.‏ ان الكواكب astronautics, #1.p/.‏ 
فلي عام فلي 
عم ألفلك ؛ فلکی astronom/y, 7^. (-ical, a.)‏ 
حاؤق 3 قطن 5 ).7 و2©655-) astute, a.‏ 
دي خصف» ثاقب البصيرة ۽ دهاء 
(مَرْق الي ) 1 رثا 0 


ضرف ١‏ الت (أيدي نننياً) 
ملاذ؛. ل 
ملحاء مَاوّى 


astrologer, 7 
astrolog/y, 7. (-ical, a.) 


astronaut, 7. 
astronomer, 7. 


astrophysics, 2.2/. 


asunder, adv. 


asylum, ^. I. (sanctuary) 


نمام 


insane 
الحاذيب » مصجه الأمراض‎ 


اللا ا (.© ,لîca-‏ اكلم .7 asymmetr/y,‏ 


م 
5 


2. (institution, 55. for insane) 


الحفلية 


asynchronous, a. 


at, prep. 1. (of place, position) فى عند على» ب‎ 


في ألبيْت ؛ مل بعلم ما at home‏ 
دل استقيال ريد با منزل .7 at-home,‏ 


| astrolabe, r. 





إعتداد أو ثِقة بالنفس 


assured 
self-assurance 
3. (insure) 


اس (على حياته) 
تأمين على الحياة 


life assurance 


مون: أكيدء ثابت» وائق ‘assured, a.‏ 
النحِمة» أسشطر (نبات مرهر) ٣.‏ راء 


َجَمَة (علامة في الطباعة) 


asterisk, n. © U.t. 


و 


0 أو في مؤحرة astern, adu.‏ 
السيفينّة. إلى الف (علاحة) 


ی » کوکب صغير (فلك) 
اء الَو 


بآ كس ع 


اللسمة ؛ روي 3 مريوء (طبٌ) 


asteroid, ^. 


asthm/a, 72. (-atic, a. © n.) أو‎ 

جي لابري ).7 astigmat/ic, a. (-ism,‏ 
دائب» مستيقظ ؛ 

على قدم وساق 


astonish, v.t. (-ment, nS ل 8 حير‎ 


astir, adu. © pred. a. 


أُدْمَشء أَذْمَلء روع » هال 

فو « استراخان 04 
قرو الخروف الفارسي 

e 

® 4 5 ية 

astray, adv. نت‎ pred. a. (1i. & fg.) شارد<‎ 
تائه» ضالٌء ضائع » حا‎ 


صل تاه» زاغ عن الطريق 
اضله» أغواهُ 


ا 


r 


astound, U.t. 


astrakhan, 7. 


astral, a. 


astral body 


go astray 
lead someone astray 


astride, adv., pred. a. © prep. 


atavism 


في حَالّة سل فى سلا م at peace‏ 

في شكون + في هُدوء at rest‏ 

they are at war إتّهم في حالة‎ 
حورب‎ 


5. (in the manner of) 


at a gallop جريا‎ ٤ ركضّاء عدوا‎ 


6. (implying motion or attack) 


إنمَنُوا عليهم ! 


2 0 
إنه لا يكف عن‎ 
ممم‎ E E 9 
7. (for the price of) 


at them! 


he’s always (on) at me 


باع بخسارة 
عل 17 حال » مهما كان 
علي ذلك المثوال» والحالة هذه 


8. (in response to) 


إجابة لطلبك» تلبية لر غبتكم at your request‏ 


9. (in various senses) 


sell at a loss 


at any rate 


at that rate 


ق٤‏ بتاتاء بأ حال من الأحوال ‏ لله:ه 

at best ا تقدير ش‎ 
at first ٤ باڍئي الأمر‎ 

و اداي 

at last ف الهاية‎ E 

at least على الأقل‎ 

ع كايو 8 at most‏ 
تر مايّتكن أن حدث 

at worst ف 0 الأحوال‎ 


2 
= 


\ 


ظهور صفات الأسلاف بَعْدعِدَّة أجيال 


التأشّل البح › (ه عنهط) .۸ ata v/s,‏ 
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عرض البحر؛ حار » تائّه 
جَلَسَ إلى مائدة 
وا 9 

ق زد على ذلك ( كانت -حديدة ) 
كما هق علوحاله» على وَصعه (as it stands)‏ 
نكما هی 

ره على حاله 
في خِدْمَتِك! 


“2 


at sea (kt. & fig.) 


he sat at a table 


at that (into the bargain) 


leave it at that 


at your service! 


<2 
2 


2. (of time) ) ف (وقتَ معن‎ Ee 
at night لن ف الليل‎ 
at once خالا على المَوّر»‎ 


ف 


فُوْرَاء نَوَّا؛ في الوقت نفسه 
عند الغروب 
مَضْغُول ب أو في ... (طنتك فعنصيهه») .3 
ِنَّهِ اول العشاء 


at sunset 


he is at dinner 


ا 4 
ف العمل » ف الشغل at work‏ 
غاکف على » ددوب على hard at it‏ 


ما دنا 
رت ده دان ع 
بصد دہ فیسیسن ان ... 
هادا دمصد؟ ماذا مع ؟ what are you at?‏ 


while we are at it, we should... 


4. (in a state of) 
متاح (البال» مُطميْن النفس‎ 
at [esre وَفْتِ الْفرَا » على مهلك‎ 5 


0 ر2 6 
الخال 


ل 


at ease 


at one 


at 


atrocity 

جَزِدرزة ة مرجانية تتوسطها خر ی atoll, n.‏ 

رة (فينز باع) atom, 2. 1. (phys.)‏ 

split the atom 3 طم الذرّة‎ 
3 ال‎ 7 

atom bomb رة‎ 5 

2. (small particle or amount) در‎ 


blow to atoms 
not an atom of truth in it 


ليس فيه دَرَة 
ادى اى م ا 


atomic, a ذرىي‎ 
the atomic age 2 العصر الذدر‎ 
o3 


atomic bomb 
atomic energy 


atomic weight 


جرا إلى ذَرّات ¢ ).2 atomiz/e, 2.2. (-ation,‏ 
حول سائلا إلى رذاذ 
مؤذاذ » رَذاذة 4 عنَاخة 7 atomizer,‏ 
( مُوسيقى) لا تخصّع 
لام الموييقية المروفة 
کش أو عَوَّض عن ؛ 
كف أو نعو بض عن › كقارة 
ت هم 5-5 
دو ع العمران 
(عِنْد اليهود) 


(حريمة) شئعة ؛ شّناعةء بشاع” 


atonal, a. (ity, 7.) 


Day of Atonement 
atrocious, 2. (-NneSs, 7.) 


وَحْشِيّة » شّناعة » فظاعة ,2 
عَمَل وحشي 


atrocity, 7. 


| atone, v.i. (-ment, 7.) 


3 





ا الإلحادء 


| لاعب رياط ؛ رياضيٌ 


ate 
ate, pret. of eat 
atelier, n. مرم 2 انود و الصوان أوالرتنام‎ 


athef/ism, n., ist, ". (istic a.) 
كارو وجود اله + سيد‎ 
OLE 
e 
E 
وہر س‎ 


ظَنْآن » صادٍ » متعطش 


Athenian, a. © n. 


Athens, 7 
athirst, pred. a. 


athlet/e, ^. (-ic, a.) 


٤ EE 
athlete’s foot مرض حلري محل بصب الأقدام‎ | 


athletics, ”.pl. الآ لعاب الرياضية‎ 
athwart, adv. © prep. ٠ عس‎ 


Atlantic, a. 


Atlantic Charter 


ميثاق الأملنَ ( وجه 
ناء فيبنهاية ارب العالية الفانية) 
لبط . 
e‏ 


o 


Atlantic Ocean; also Atlantic, 


atlas, 7” 


atmospher/e, 7. (-ic, a.) I. (surrounding air) 


الحو الهواء 
الضّغْط الحوّي 


atmospheric pressure 


2. (air conditions of a place); also fig. 


a tense atmosphere prevailed ساد الحلسة‎ 


ا 0 


03 ي 
حى : َة (in fiction or drama)‏ .3 


5-0 
وسن جي هباي 


create a sad atmosphere ع الكابة‎ 


atmospherics, 2.2]. 


attend 


اناه أو 
اانه الرَض 


attacked by illness 


هجوم » غارة » حل اعتداء ؛ عوبة n.‏ 
شن جلة ‏ (جث & make an attack on (i.‏ 
2 - 0 

على قام جوم على 

return to the attack (lit. & fe. ) 
استأنق ا مجو. مم‎ 2 0 

heart attack به أو سكتة قلبية‎ 
attain, v.t. © i. (-ment, ^.) 


نال ء حَقّق 


attain one’s end 


5 ات‎ > 7 
attain one’s majority سن الدشد‎ 
۰ ? 7ھ‎ 
he has many attainments إجازات‎ 


attainab/le, a. (-ility, 7.) 


تَيّله أو إذراكه ءسَهُل المنال 


attainder, r. 


attempt, v.t. 


کا و ل attempt one’s (own) life‏ 
2 
الإنتحار 
00 مه 


attempted murder 


die in the attempt 


at the first. attempt 


attend, v.t. 1. (wait Upon, escort, accompany); 


قام م بالخدمة لا 


attended with difficulties فو ف بالصضّعاب‎ 


also v.1., with on لازم‎ 





atrophy 

2م 0 8" 5 
مور عضو من أعضاء لشم رطٹ) atrophy,‏ 
3 
صضمر u.t. @i.‏ 

e‏ | مس أ 

توقف عن النموٌ ودل 
الا و بين (شبه .7 atropine,‏ 


( قل نباتي سام‎ 
attach, v.t. (-ment, 72.) 1. (fastens, join) 


الي أرقَقء رَبَط 
نحم 6 إل (حزب attach oneself t0 glum‏ 


متلا ؛ انتسب إل (جاعَة مثلا) 


المرفق» الملْحَق 
علق أو مولع أو كلف 


the. attached 


2. (devote) 


كلف 


attached to ب‎ 


ب form ai1 attachment for‏ 
2 ع ع لمر 
كلف ب٤‏ احبٌ 
(attribute)‏ .3 
- و 
علق امشئة attach importance to‏ 


عَلىَء أقام وَرّنَا ل 
صَادن حجز (قضاء) (leg. seize)‏ .4 
(./72) .5 


temporary attachment 


U1. 


¥ لوم م عليك 34 اور no blame attaches to‏ 
أن ترىة من الأب 


ق (د بلوماسي) 


حقيبة اوداق ليد 


attaché, n 


attaché case 


هاج ٠»‏ مجم attack, v.t. (lit. © fig.)‏ ` 
على» أغار على دامٌ؛ حمل على 


ِنْقَضنّ على طعامه» 
شَرَع في الاكل بشّهيّة 


attack one’s food 


attorney 
إنتبآه‎ 
ف حالة استعداد او انتياه‎ 


3. (mil) 


at attention 


استعدٌ ا انتبه ِ ! attention‏ 
وهم 0 و 5 
مصخ »> ممليكه > معتن › attentive, a.‏ 
5 و ی 1 ت 8 1 
مراع» يقظ ؛ حريص على إرضاء غيره 


attentively, adv. 


attenu/ate, v.i. (-ation, 7.) I. (make thin) 

وي ع 0 © OF‏ 

خفف» رقق» أضعففث أه 

e‏ ريق ' هزل 

أضعف » اوهن (elec.)‏ .2 

5 00 2 

attest, v.i. 58 i. (-ation, 1 صدق علىء‎ 

شهد على؛ خلف 

المي م له 

غرفه ڪت .7 attic,‏ 
7 500 

الْبَيْت مباشرة 


E 
وة ثياب» زی“ رداء (أردية)‎ 
night attire النُوم» قميص النوم‎ 5 


attitude, 7. 1. (posture, relative position) 


attire, U.t. 
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6 سه ممه‎ E 

موفف» هيئهء» وت 

8 222 س 1 
اعد وضعا مسرحيًا strike an attitude‏ 


2. (way of thinking or behaviour) موقف›‎ 

2 0 | ل 
4 2 1 ار ةين 72 
اذ موقفا معيّنًا 


take up an attitude 


he had the wrong attitude  ُهَمَقّوَم‎ 54 1 
من الالمر حًا‎ 

حام» وكيل قضائي 

وثيقة» تفويض» توكيل 


attitudinize, U.1. 


attorney, 7. 


(WE 


8 


letter of attorney 


power of attorney 


1 


/ 


| 





: دارّی» 


attendance 


4 
داوم في المدرسة (عراق) 


2. (be present at); also u.1. 


attend school 


3. (serve in medical capacity) 


TNS » عالّ‎ 57 


r28 


انتبه إلىء 
582 2 | 
إلتفت» أسْقى إلى 


ر 
| هة“ 


u.1. I. (give heed) 


2. (give care, thought to) 


خاشية ( معية attendance, 7. 1. (waiting on)‏ 
في خدمة اوفي حضرة فلان in attendance‏ 
سارع لتلسة غبة شهفس dance attendance on‏ 
و 
حصور؛ 
دوا مم (عراق) + عد لخحاضرين 


سحل الحضور 


E 


2. (presence; numbers present) 


attendance register 


attendant, 7. 


5 غ2 خادم» مرافق 
مصاحجب» (ه a. (accompanying, resultant‏ 
(الأمراض) النْاسشئة عن (الجاعات مثلآً ) 
انتا co‏ 

ا هتهّام 2 258 بقظة 
لَفَتَ التظر 


ته ال 
به إلى 


attention, 7. I. (heed, notice) 


attract attention 


call attention to 


1 2 م 


عار اهتاماء اكترث ب 
عناية » إهتيام 


عناية طِبّية: 


pay attention 
2. (care, consideration) 


medical attention 


audition 
aubergine, 7. كاذ عاق ەى‎ 
نبي مئل للخمرة» كسان‎ 
مراد (عَلَي)‎ 
اع لعبة البرب يدج‎ 
auction sale; also auction, # 
( اد (العَكّي‎ 3 
بارا‎ 
4 رض مشيمًا للبيع بالمزاد‎ 


auburn, a. 
auction, 7. 


auction bridge 


up for auction 


دلال» مناد 
(في البيع بللزاد) 


audac/ious, a. (-ity, 7.) 


auctioneer, 7. O v.i. 


جر يء؛ 
جَشور؛ وقح» سفیه» صفيق 
م سعاعه مسموع (.7 وكقلف) .4 ,b/1eاaud‏ 
audience, 7. 1. (assembly of listenêrs)‏ 
جور المستمعين أو الحاضرين 
ا المشتيعين audience research‏ 
عن آرائم في براع الإذاعة 
مواجبة» مقابلة 
he had an audience with the queen‏ 


يدي اللكة 


2. (formal interview) 


audio-, in comb. ( ا 4 ععى‎ 


audit, 7. 6 20 2 


5 راجح الجسابات. ا عصَهابيقة 
2 ( الجمع audition, 7. 1. (power of hearing)‏ 


3 


2. (trial hearing); also v.t. اختبار‎ 


لصوت في الغناء أو الإلقاء 


اس وى 








إلى اللَقّاءء مع الشلامة 


attract 
هك 3 أيه > بعس‎ e 
Attorney-General أعلى مو لق فصا بانکلترا‎ 


attract, v.t. (-ion, 7.) 1. (draw towards one) 
جذ ب2 اجتذ ب‎ 
2# ا‎ 
attract attention سترى الانتباه» لفت النظر‎ 7 
magnetic attraction ل‎ e 
2. (be pleasing to) 


اشمال .. جَدّب 


غ5 س 
حذاب» خلاب» 
ت ws‏ - 
فاتن» احاذ؛ جاذبية 


attractive, a. و12655-)‎ #7.) 


سب 6 


عَرَاء اشد ¢ أرجع 
سن خملة ميزة» خاصية n. 1. (quality)‏ 


(نحو) 


attrib/ute, v.t. (-ution, n. 


2. (gram.) 


حف عت 
2 صن 0 تی attributive, a. © n. ٤‏ 
تج ق 
ا 2 ر 
اختكاك 08 بلى» إہاك؛ ندم 


حوب الإبلاء أو الإہاك 


attrition, 7. 


war of attrition 


دورن 5 (موسيقق) attune, U.t., usu. fig.‏ 
إضهي مع» توافق مع 


to be attuned to 


au (F.), in phrases 


ص 


کک م 5 au courant‏ 
خبير ب» على بين من au fait‏ 
ف وه ف الاساشن au fond‏ 
نعلق بخدمة منزلية خفيفة au pair‏ 

مَقَايل الأكل والمبيت 
au revoir‏ 


authentic 


شَدَاء فوحان» هالة؛ 
قُشَعْرِيرَة قبل توبة صوع ( طِبّ) 
NEGA‏ 02 


هَالة» |كليل النور 


21110131337113  ؛نیسیاموروا‎ 


صوا ن الأذن؛ ا 


ِء يي (اعتراف) 

مخت على الذهب 

فجرء فلق » شفق ؛ 
ري الفجن (عندالرومان) 

الشفق القطئ الثمال Aurora Borealis‏ 
رعايةء اشر ا أف» جماية auspice, #., Usu. pl.‏ 

8 رعاية» 
تخت جماية 


20 رع 
دو فا ك ).#7 و11©55-) .2 auspicious,‏ 


مُبشّر بالخيرء مَيْمُو ن » حسن الطالع 
أستّرال (لغة عاميّة) 


2111327 


aural, a. 


aureole, xr. 


auricle, n. 


auricular, a. 


aurora, f. 


under the auspices of 


n. (si) 


Aussie, 


auster/e, a. (-İty, A.) 
ي‎ 


اس ا 


حشنء جَافٌ؛ زهد 

PN 

Australas/ia, n. (ian, a. @ n.) استراليا‎ 
وَالبَرَائْر المجاورة لما‎ 

م 

Austral/ia, x. و1333-)‎ a. O n. استراليا‎ 


Austr/ia, #7. (ian, a. © n.) نمساوئ‎ 0 


ادل 


authentic, a. (ity, n.) 
Aor 


و أصالة: صحة 


١ auriferous, a. 
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اعم يا خالتي (للتودد) auntie, 7. (coll.)‏ ا ا 


فی 





auditor 
auditor, #. 1. (listener) 


2. (accountant) 


8 مُرَاقب الا 


قَاعَة الملحاض ضرات 2 .7 auditorium,‏ 


الضَالَة (ف الس ااا 


auditory, a. سهعوح‎ 
auger, 7. حَدّامة برعة‎ > E 

تتا كان 2 أي شيء aught, ». ٤‏ 
مُطلًَا ( لنظة قدسة) 

for aught that I know لا أعرذ ف الإجابة‎ 


و ولا نقتي الام قط 
زاد ؛ ازداد» ).7 augment, v.i. 5 1. (-ation,‏ 
زيادّة ؛ ازدياد 


:. 05 سا ei‏ م 
دير شين عراف؛ بسر augur, 1. O u.i.‏ 


it augurs well for . . . هذا م يشر‎ 

امير ل . 

ا عدّافة, لكين 1 augury,‏ 
( کک اب :7 August,‏ 
تتتم لیل august, a.‏ 


Augustan, a. @ n. (lit. © fig.) 2‏ 
١‏ الشثرالذهي ف الأدب(للأثيني مثلاً) 
طبر بحري من فصيلة 

البطر يق 


auk, r. 


auld, a. (Sc.), esp. in 


أغنية اسکتلند ية Auld Lang Syne‏ 
عى « من أجل سالف الأيام » 
عيّةء خالة .7 aunt,‏ 


رَفّْة الم أو الخال 


autograph 


التَرجَمَة الاكليزية 
للكتاب المقلّس من العبْربة واليونانية ( ١١١٠م‏ ) 


Authorized Version 


2 
authorship, 7. 1. (career as author) الا ليف‎ 
2. (origin of book) 
the authorship of this book is open 


به هذا الكتاب إلى 
لِادِئّة بمعنى) ذا آي › 


. to question 


auto-, pref. 


م ٩‏ 
تفييح جحسى ذاق auto-eroticism‏ 
الإمّاجة الدّامَة 
e) 5‏ 0 4 
الاجاء الذاف عم النش)) auto-suggestion‏ 
سما رد 0 auto, contr. of automobile‏ 


طردق وأسع مُزدوج نکن autobahn, n.‏ 
للسّيّارات السربعة بربط للدن الا لما ية 

كلتب سيرة حیایه 
١‏ ا 


دود 


autobiographer, 7. 


ترحمة حياة autobiograph/y, 7. (-ical, a.)‏ 
المؤليف يقلمه 

حم ع تفص واحد ف .7 autocracy,‏ 
الدّؤلة ؛ دَوْلة خاضعة كم مطلق 

حل 2 2 حا autocrat, 7. (-İC, a.)‏ 
بأثره ؛ أو تو قراط 

وع من طائرات الهليكى بتر 


I 


مخطو. طة autograph, 7. 1. (manuscript)‏ 
موف (مكتوبة بمنط يدِه) 


إمضاء ٠‏ نوفيج 
وەت ر e‏ 
أمضى . وقح » کتب عط يده .0.1 


autogiro, 7. 


2. (signature) 


authenticate 
7 7 ام د‎ 
authentic/ate, v.t. (ation, 7.) «JE صدف‎ 
- د‎ E عدن‎ 5 
وثى» اثبت اصالة «ي" ؛ ممبيبى‎ 
6: ددن‎ 
author (fem. ولووع-‎ 1. 1. (OFİIgİN3Or). ¢ مسىءع‎ 
مبدع » خالق » موحد » مُسَيّب‎ 


مُؤلّف ٤‏ کا ټب (writer)‏ .2 


س و سمس 
اشتبدادي, دكتاتوري» authoritarian, a. © n.‏ 


مُؤيّد يلبدأ عم الدولة في الأفراد وخر باتهم 
(أوامر) صادرة من سَلطة ¢ authoritative, a.‏ 


© شاه 


رلَهْجّة) آمرة ؛ (مَصْدّر) مَوثوق به 
مُلطة 2 خ ¢ authority, 7. I1. (power)‏ 
سطوة » وذ » همنة 


in authority 


تخو بل » تفْوىض › 0طوك )de1 g21‏ .2 
2 00 


حَق مول 
تصرف act on someone’s authority‏ 


9 027 
فلمو يلور او ويل من فلان 
by what authority ?‏ 
إحمّة؟ (عراق) 


الصُلْطة الحلثة 2 the local authority‏ 
e 2‏ تع عنم 
الم کی ا ت FE‏ 
انيد 


حب ( في موضوعج), َة › 


the authorities 


4. (expert) 

5. (source of trustworthy information) 
٠ ر چ« ه‎ e o2 
مرجح » مصدر مونوى به لاستقاء المعلومات‎ 


حول ¢ فَوَضٍِ ).7 authoriz/e, v.t. (-ation,‏ 
أُجَانَ ؛ تمويض 


average 

مُتَوَفْرء متیشر (# ,tفاذ)‏ به ره1/طهلتدحة 
ف مَتَثَاوول اليد» موجو د 

رەه هيه اك 


e‏ ؛ سيل (من الرسائل مثلاً) 


روّاد» مُبْتَيِعون في الفنون 


avant-garde, n. 


avarice, 7 


2# مه وه 2 
طمخ» جشع » حل » حرص ء تح 


avaricious, 2 HES 1.) 


طَمّاع » جَشِع؛ 
يخيل» حريص» مقار نميهم 
صلا خاصة Ave Maria; also Ave, 2. diz‏ 


0 :السام لت يا مَريم' 
5 أخذ بالثأرء 


avenge, 1 ا‎ 


avenge oneself on 


avenue, #1. (lit. ©' fig.) 


َلك السبّل»ء explore every avenue‏ 
E‏ ل سارت کباب 
قطع بك َعَم 


aver, U.1. 


average, ۸. 1. (mean) 


فو فوق (تحت) العَدّل above (below) average‏ 


مج 


في المعدّل » في المتوسشّط 


on the average 


تلفق عوّاريّة (naut.)‏ .2 
رت شحكن إخريّ) 
معدل ل a.‏ 


معدل | لمر » متو سط العمر average age‏ 
العادي 


0 
لم 


the average man 


79 


| avalanche, x”. (lir. ©’ fig.) جرف ني ينهار من‎ 


automatic 

اوا 
آل أوقفاق قان :ان 
أَدَاة لتسيير الطائة ۲لیا 


لفون أوتوماتيكي 


م3 
7 


automatic, a. 1. (self-acting) 


automatic pilot 
automatic telephone 


کور يل automatic transmission‏ 
وتو ماتيى (سيّارات) 

ا 

) لش عملية) لا إراديّة 


2. (unconscious, spontaneous) 


n. (weapon) 


مس :ما 


automation, #۸. 


آله ذاتيّة ال 
إِنْسَان آليء اوتوماتون 


automaton, 2 


ا سبّارة .” automobile,‏ 
tonom/ous, a. (-y, 7.)‏ 
چ .1 ,¥=( .2 autonom/OusS,‏ 
ذاق ؛ حکم ذاتی 
ا 


auxiliary, a. 


auxiliary verb; also auxiliary, 7. مساعد‎ 00 


ؤلة تحليئة 


n. (mil., usu. PN 
2 27 6 


خدّمة 5 


ع هس 


قي فاي | 


avail, v.t. ©1. 


avail oneself of 


ا أفادٌ من 
1 جِدْوَى n.‏ 
دون جدویء يلا طائل to (of) no avail‏ 


al 


3 دی 





aware 


در 7 
النظام الاتكليزي للموازين.” avoirdupois, a. O‏ 
يِظام لوزن > جميع السلع avoirdupois weight‏ 
ما عدا المعاون ١‏ لمينة والجواص 
صَمّن» كقل» أكد, اعترف 
دلو کے ۳ م 
اعترف» ار ب جاهر ب (.72و21-) avow, v.t.‏ 
عد قلا يفي عداوته 


avowed enemy 


avowed intent 


قصد بيّن» نيّة ظاهرة 


ال 


يِسْبَة إلى 
ال 


avuncular, a. 


await, U.t. 
3 م‎ pret. e past Pp. e 4 1. 


v.t. ; also awaken ٤ 0 0 


awake(n) feelings 


22 
مستيقظ 2 صاح pred. a.‏ 
ت 
نقظ ل» واع ل دار ب awake to‏ 
wide awake‏ 


يقِظ ء متنيّه تمامًا ؛ واع 
awakening, 7., esp. in‏ 
PS‏ ثيفة؛ 2 
حك (صادر عن قاض أو هيئّة 
کے) ؛جائزة 
5 3 جَاری» 
متح 


دلو قر ٤‏ 
غي > إ5راك 


a rude awakening 


award, r. 


U.t. 


aware, pred. a. (-nesS, 7.) 


8o 


| avouch, 2.6. ©1. 





averse 
ا‎ 


v.t. 1. (take the mean of) خذ أو‎ 
7ه‎ 01 2-2 

اوخو ادل واا ا 

2. (amount to on average); also v.i. 


أَحَدَ 


average out at 


کاره أو مبغض ل.. »فر من .4 averse,‏ 
غر راض عن 
غر c٥‏ غير 0 not averse‏ 


0 


aversion, 7. 


و 
عون 
21 
هذا أبغض + شيء ا this is my pet aversion‏ 
س 
جدب » حو وَلء تفادى, درا avert, U.t‏ 


كارثة 

2 ل 0 avert one’s eyes‏ 
أَرَاعٌ بص » غص طر'فه 

iê O ES 

a UG ED EE 

طيران» ملاحة جؤية .” aviation,‏ 

طكان ٤‏ ا وي 1 aviator,‏ 

متعطش » نه ).7 avid, a. (ity,‏ 
شره؛ ششراهة 


1 أمُوكاتية 2 أبو, کادو (فاكهة ).1 avocado (pear),‏ 


عمل انو ي ٤‏ مهنة 3 حرفة .7 avocation,‏ 


جنب › تحاشی› 
تقادی» تلاق 


تعن كه أو تحاشيه 


avoid, v.t. (-ance, 7.) 


avoidable, a. 


awhile 


2 £ م‎ 8 
are you going away this year? هل أَنْتَ‎ 


مُسَافر فى عُطلة هذه السَّنة؛ 


2. (implying loss or destruction) 


عي 


اغ املك 


اعدم 
۶ 


انلف أَعْدَم ؛ 


ذهب ب› 


do away with 


make away with 
سَرّق‎ 
3. (implying continuous action) 


تاي كلت 3 كات على العمل work away‏ 


4. (without delay) 


خالا ف 


و 


رهبة 


right (straight) away راء ا تًا‎ 


awe, #1. 


٠‏ روعء هول» هَيْبة 


awe-inspiring 


رهيب » مُريع » هائل 
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ن ا 


awe-struck 2 مرتاع‎ 


ا 


stand in awe of 


E 


رفت ا على وشك الإقلاع aweigh, adv.‏ 


- ت 7 
ریب »> مهيبا » مريع 2 awesome,‏ 
مهيب » هائل awful, a. 1. (inspiring awe)‏ 


تجول» عظم » رایع (coll., great)‏ .2 
هة 0 لفترة» 


1 الوقت بعد 
(لښعل شي: ما) 


thanks awfully 


awhile, adv. 


not yet awhile 


awash 81 


520 


اا سے 


فلانًا _ make someone aware of‏ 
عَلِىْء هه ىء | حاطه علا ب 
لس ل عم بهذأ not that I am aware of‏ 
الامں 
سط ال لتفينة) معط 


3 مور ا 
away, adv. 1. (elsewhere; at, to, a E‏ 
als‏ 


I was away when he called أ أكن‎ 5 ْ 
2 
خود عندما جاء لزيارق‎ 


7 أ 


awash, pred. a. 


away from home 


I must away ن أنصرف‎ 


el 

| 1 
أرب عن بهي ! 
٠‏ إِلَيْك عي ! ابتعنٌ عق ! انصرف! 
ا مياراة رياضية على 
أ الفرقة المنافسة 
بعيدا جذاء على بعد شامع 


oso 


الافضل far (out) and away the best‏ 
مَرَاحِل »تاز على التغرينكة الامتيان 
اعد عي ! امش ! 


يا لِلْغَرَابة ! 
ذهب فى عطلةء 


انزع نفسه من 





away with you! 


an away match 


far away 


get away! 


get away for holiday 
العمل الق بالإجازة‎ 
الاروب وب پعد ۱ اركاب الجرمة‎ 


861-3197 2 
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give away 


ل 


give-away, #7. 


اذهب عنى ! إبتعد go away!‏ 





azure 
حَفّض التفقات(الحكومية) تفيضا شديدًا.:.ه‎ 
axial, a. موري‎ 
حقيقة‎ 0 
عاج تاج إلى برهان؛ بدهي‎ 


م 


كور مَدار» قطب # axf/is (pl. -es),‏ 
ا جرع (ميكانيكا) 
سحادة 
ا تر ( نصتع ر 
ا 
عشت كقة 
الُوافقين (في التصويت) 
حاضرء» تحت أمرك 1 


(ككريّة) 


axiom, ۸. (-atic, 2.( 


axle, 7. 


Axminster EREP; n. 
في انكلترا)‎ 


ay(e), int. & n. 


the ayes have it 


aye, aye, sir! 


adu. 2 

- 2 

ايَداء إلى الاد for aye‏ 
ازاليةء صحراوية ¢ جلسان .1 و2 22216 


azimuth, 7. 


رَاوِيّة القَمْت» الت 


سَمَاوِيَ اللون, 


مم م ەك ¥ 
سمنمجوبي 2 روردي 


azure, 72. & a. 








awkward 


awkward, a. (-ness, 1.) 1. (clumsy) . 


سن المراهمة › الفثرَةٍ 
o 53 2 r Ee 0‏ 
التي تين يفقدان المراهق ثيه بنفيه 


the awkward age 


5 5 5 o, 
2. (inconvenient, embarrassing) محرج؛‎ 
و رس‎ 
an awkward moment ٤ حظة به مريكة‎ 
5 
مود قعی حر بع‎ 
3. (difficult to deal with) عسیر»‎ 
۰“ ت . م6 م‎ 
هات‎ 8 4 
an awkward customer  بعصجب شخص‎ 
التعامئل معا › شكس 2 شش س‎ 
awl, 7. راز » عصّف» اش‎ ٠ مثقی‎ 
awn, n. ا‎ ١ حسل‎ 
awning, 7. مَظَلَّة تئندة‎ 


awoke, pret. of awake 
awoken, past p. of awake 


awry, adv. (kt. &@ fig.) ¢ عوج‎ 
axe (U.S. ax), n. 


have an axe to grind 


back 


٤ 


نّم بو 
الشروع وراعيه 
صغير» 

5 صورة مصغرة 


انو سغير بأوتار ضيه 


بابل ؛ 
ية بابل القديمة 


بكالُورباء تؤْجههية (مصر) 
بكاراه (مقامرة بأوراق اللعب) 


3 


the scheme is his baby 


2. (small version; artrtib.) 


baby grand 
babyhood, 7. 


babyish, a. 


Babylon, 7. (-ian, a. © n.) 


baccalaureate, 2 


baccara(t), 2 


bacchanal, a. ©’ n., usu. pl. (-ian, a.) 


عربيد» ماجن ؛ عَرّبدة» 
ور 


مون 


baccy, coll. contr. of tobacco 


£ 
اعزب» 


- 


9 


02 


SEN 


4 صغورة الأعزب 
شاڳة مزب 
تالو ریو س 


bachelor, 7. 1. (unmarried man) 


bachelor flat 


bachelor girl 


2. (univ. degree) 


Bachelor of Science; abbr. B.Sc. 


بكالوريوس الغلوم 
م ميكروب 


عصيه )» 


عمو اسيل 


قاصِم” أ 5 ا : 
(عمل ) شاق 


bacillius (pl. -1(, 2 


back, ıı. I. (of body) 


back-breaking, a 


B, letter 


baa, v.i. ©’ n. 


o 


معدن نع بابت»› « Babbitt (metab,‏ 


e‏ من القصدير والتُحاس والائتمون 


babble, v.i. © +. 1. (speak or say 


0 also fig. of streams 


8 
00 o 


مح و رو 

| الماء ( في الجدول) 
أَفْقى نا اح بالش - (disclose secrets)‏ .2 
رة هَذْرء غمغمة؛ خَرير n.‏ 
ت تَرْثَار يهذارء .”7 babbler,‏ 


50 لكلاى من يفش الألشران 
رضيع » وَليد؛ غر ساذج 7 babe,‏ 
الأطفال والرّضّع 
برج بابل م جلبة 

ص جب » ع 
ا بيو ان» ردیح سُوان (نوع من القردة). baboon,‏ 
وليدء baby, #. 1. (child); also fig.‏ 
رضيع» طفل 
| ماپس الطفل 


ليس الظفل 


baby-sit, v.t. u بق ار ان‎ 


الت العبءُ left holding the baby‏ 
عل عاتقه ( بعد أن شلوا عنه) 


babes and sucklings 


babel, ”. 


baby-linen 


baby-sitter, whence 





back 
د خلني» ماخر‎ 
اواخر السنة‎ 
back-seat driver اكب ف سكارة‎ 


يضا د يق سائتها بكثرة ا رشاداته 


take a back seat ريم‎ 


a. 1. (rear) 


back end (of the year) 


تَوَارَى عن الأضواء ' 


2. (former, out of date, in arrears) 


عَدَد سابق 
(منْ ريه وغيرها) 


قد أهتيته مَصَى وقتهء ل بعد ذا شأن ( یی 


52 
ت 


جلد 
غلف»ء بطن 
اند 
ظامّر 


ررر 
أَيِّدَهُء سَانوهء ظاعره 


v.t. 1. (provide a back to) 
2. (support) 


رر 
أكَدء 
3 
شید back someone up‏ 
ع 


ل 


2 
إلى الوراء 
قاد سئارة إلى الوراء أو باعش back a car‏ 
راهن » قامر على 
را امن على back a winner (lir. & fig.)‏ 


اواد الرابم 


v.i. 1. (have one’s back towards); 


5 


3. (cause to move back) 


4. (bet on) 


usu. back on (up) to 


the house backs on to the river 
بطل طمن البيت على انار‎ 


2. (go backwards) < ترا‎ 


back away 


- back number (of journal) 





back 


اة المفعد» ظهْر الک سي back-rest‏ 
الإفراط ف المصالغات 
والمغَالاة في مظاهر الصداقة 


a 


من ا behind one’s back (fg.)‏ 
من وَرَاءِ ظهره» في غيابه 


أك نفسه في العمل 


ې 


اجر 0 ال | 0 break the back a‏ 
مناي على ره 
طر: € الفراشء ملا م الفراش (bedridden)‏ 
بذل غاية جېد 8 

أَغَاطله 


ەم ت 


اسه 


back-slapping, # 


back to back 
break one’s back 


on one’s back (lying) 


put one’s back into it 


put (get) someone’s back up 
أثار: 0 أحنقه‎ 


turn one’s back on (it. © fe ٤ لاه مره‎ 
صد عَنْء تخلى عن؛ ضر‎ 
he fought with his back to the wall 


FREE‏ الك فُتاتل مس 


0 
( الكزبي ) 
حَلف: ورای ك 
ا بالعكس 
في أَقمى ع 


who is at the back of it? من وَرَاءَ‎ 


ذَلِكَ؟ مَنْ اليد المحركة ؟ 


(fig. of a chair, book, etc.) 


2. (rear) 
back to front 


at the back of beyond 


3. (position, player, at football, etc.) 


e 
م‎ 


backhand 


عَضْوٌ مجلس النْوّاب 


backbencher, 7 


الذي لا ل وار 


َا م backbiting, a. © n.‏ 
ا غيمة» اغتياب 


عمّود ور backbone, 7. (lit. & fig) ff‏ 
لت بات ؛ حرم وعرْم 


و £ also backdrop‏ زج backcloth,‏ 
خلفية ال 


باب الشَر 


>< 
- 


backdoor, 7. (lit. © fg.) 


by (through) the backdoor 2 9 د‎ 
r 2 


مراهن؛ ا مَنْ 
e‏ با لمال والتشجيع 
اشْتِعَال backfire, n. @ u.i. (lir. & fg.)‏ 
حل (حتكات) ؛ رتت النار 
E‏ العلاو لة 


ء 


أ و الترد 
background, 7. 1. (of picture); also fg. , 7‏ 
خلفية2ء أرضية (الصورة) 


ر ق 
ا 


backer, 7 


backgammon, 7. 


ال 


kecp in the background 
احتحب‎ 


background music 


موسيقى تصويرية 


2. (environment, previous history, etc.) 


بيئّة نشأة. ماضى الشخص 
بظجْر اليد 


Td 


backhand (stroke: (tennis, etc.) ضر يه‎ 


بظهر المضرب (ف التنس وما أشبه) 
ن 


backhand, a. 


backhandied} compliment 


يتضيّن الشّخرية؛ مجاملة ذات وجهين 
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ا 





ألما 


backache 


back down (from) (fg.) 


adv. 1. (to the rear, at a distance) 0 
الوراء أو الف‎ 


ارَجَعٌ! 


3. (of wind) 


إلى الوراء ا ! لا تفم ! stand back!‏ 


2. (in, into a former position, State Or 
ف مَكَانه السابق» کہا کان‎ 
دابا وإياباء‎ 
إقبَالاً وإدبارًا‎ 


period) 


back and forth 


ص 


| ر : أعاد 7 أَرْجَع give back‏ 

he is not back yet خد بعد‎ 

when will he get back? مق عو د‎ 
أو يَرْجِع؟‎ 


look back on 


نرگر للاضي » استعاده 
أعَادَ الى الذاكرة 
دَمَابًا وإيايا 

ملد زمن بعيد 

َرَج إلى تارج سابق 

ردا ل» بدلا من؛ في مقابل (ممسه» هن .3 


there and back 
way back (coll.) 


back-date, v.t. 


وَقاحة, 3 د وقح back-chat‏ 
نَم لنفسه get one’s own back‏ 
عا 
ثا رَ لنهسه»ء 6 كار 


لظي ؛ سا ق Bekah . (ing, a.)‏ 


سا 


o 
جد‎ 


مفعد 


(لاشللاح برناي) 


backbench, x. © a. 


bad 
متخلفة‎ 10 
ركب الحضارة‎ 0 

إلى لَوَرَاءء الى ال خلف؛ backward(s), adv.‏ 
بالإتجاه المعاكس؛ ( يعرفه) بحذافره 

انسار الو ؛ 


تن عافبة 
يركة عحاذاة backwater, n. (lit. & fe)‏ 
تَيْر؛ ركود (عقلِيّ) ؛مكان ناء 
غا 5 ت بعيد 
ن اران 
مسح سأكن FERO n.‏ 
8 ظؤر الختزير أو جانبيه 
ما بالمليع والتدخين 
١‏ َا حَيَاتِه» 
نحا إجلّده 


مُختصض بع 3 
ET‏ 


بَكْتِيرِيُو لوَجِيّاء bacteriolog/y, 7. (ical, a.)‏ 
م البكتيريا ؛ بكتر يو لوحي 


حَرْبٌ البكتير يا 
كتير ياء جرئومة 


bad, a. (-ness, 7.) 1. (decayed, injurious, 


backward nation 


backwash, 7. (lit. © fig.) 


backwoods, n.pl. 


غر 


bacon, 7. 


save one’s bacon 


bacteriologist, 7 


bacteriological warfare 


bacteri/um (2l. -a), n" 


رد ي » فاسد» offensive, vicious)‏ 
مُوَوْء شوح ء 

ضَغِينَة» حّزازة» bad blood‏ 
غْلّء عداء 

تقس كرية الراكة ٤‏ ن bad breath‏ 

سسُوء النيّة أو المقصد in bad faith‏ 





backing 


backing, 2. 1. (material) 


مساندة ماذية (SUPPpOIt)‏ .2 ` 
أو معنوية 

رکه ار جاعيه مُفاجئة backlash, r.‏ 

ار رام 5و امتا خر من 7 backlog,‏ 


| لعيّل» امي مر من الدفع 

أا دؤاسة backpedal, v.i. (lit. @ fig.)‏ 
الدَّكاجَة بالعكس؛ تباط » تمل 

back-room boys, n.pl. (coll.) العَايلون‎ 


راء امار المشتغلون في الخفاء 


عجيزة > ر دف» (coll.)‏ .م backside,‏ 


ت 


مؤخرة » است» دسنس 


سدادة خافيةء ناشتكاه خلنى 


يوس 


5 


backsight, 7 


د عن الدين backsliding, 7. ٤‏ 


5 
دري أو 0 
7 


backstage, adu. & a. 


backstairs, 7 


a. (fig.); also backstair 


أ ا 
نفوذ خفي 


RE 


.اها 


backstair influence 


backstroke, 7 


backward, a. 1. (directed to rear) 8 
ا الوراء‎ 

a 2 

حَجول» متروّد نفور (shy)‏ .2 


3: (unprogressive, underdeveloped) ر‎ 


لت 


bad 87 badinage 


bad for ا مَُؤْذِء غير صالح ل‎ s. (lacking skill, of poor quality) 


سوء العقد بره عدم الفطنة bad judgement‏ 


3 


with a bad grace e 


م يفتقد الروح a bad loser‏ 
الرِيَاضِيَة عند ا مزعة لغة بذيئة أو نابية» بذاءة bad language‏ 
8 5 
7 رهم مُه لا د نصيب الهُدَف 4 a bad shot‏ | ضِيقٌ الصدذر حدّة للزاج bad temper, whence‏ 
من ان الرّماية | خاد المزاج» bad-tempered, a.‏ 
سقم » مريضء غلیل (طالوعط (not in good‏ .6 ضبُق الصدرء شرس 


ص 


و 1 5 a‏ 5 3258 
رجل مَؤلمة أو مصابة ٻراء a bad leg‏ فش تلف» تعفن › ٠‏ نين » أنتن go bad‏ 
ف حالة سيئة او رديئة in a bad way‏ ردي“ 4 شربر (immoral, incorrect)‏ .2 
ا ا 4 2 9 ۶ کن ت 
| حرف مزاجه» شعر بتوعك feel bad‏ (تصرف) لايليق والأصول المرعية bad form‏ 


2 


bad ا‎ 9. 3 a 

feel bad r (fg.) ِ 0‏ جن عجمة لغة غور سلیمة ad grammar‏ 
سف» 7 عاد _ هم 

4 سعر بتابيب لضمير ل د2 عادم أو 


a bad debt ين‎ 
سوء» شن رداءق» فساد 1 مالك‎ 
0 ع و‎ 
bad manners سوء الأدت: رداءة الأخلاق‎ ¦ go to the bad سََاءَّت اأخلاأقهء‎ 
get a bad name قسد » اهار ا سَاءَت سمعته‎ 
in bad taste ا ال السليم‎ go from bad to worse 1 ذهب‎ 
اا ۰ ااا ا‎ e 
3. (unfortunate) 1 
e ERE AG eS i تفيل‎ 
make the best of a bad استثمر طوز‎ 8 


والتمين لوقف الصعب بِأْقْصَى ما يکنه 
خحَسّارة E 0 ¦! {1oo to the bad a‏ وة اکن bad luck‏ 
جني دیا 





that’s a bad sign ا ما ند ير‎ 1 
5 i bade, prer. of bid, v.t. مر‎ 

1 وم 
م = ٠‏ ص 
شعارء شارة» وسام» .#۸ badge,‏ مر بو قت have a bad time of it‏ 

- 57 أ E‏ ت 

و 5 5 هم 2 

عُرَي ۰ ززب (حيوان د تدبي ( badger, n.‏ 2 . مر مو سف ! that’s just too bad!‏ 
: ًا للأسف! 
ضاي بالإ جاح ص 8 U.t.‏ 2 

الحت ىق الطلب (severe, pronounced)‏ .4 
ام ا ور 1 “اير 
هزل» مزاحء مداعبة .”7 badinage,‏ ا زكام أو برد شديد a bad cold‏ 


bailey 


صضاد» 


يا ے 


2. (shoot for sport) 


2 . 
استو 


3. (coll. occupy, seize) على‎ 


أَحَذ إِخْتثل (المقعد (lt‏ 


4. (school sl., reserve right to) حجن‎ 


اتل 
هئّة (هنات؛ (trifle)‏ .د .7 bagatelle,‏ 
هَنَوات)» ترّهة» أمرطفيف 
لعَبة شبيهة بالبليارد و 
أمتعة a‏ متعة أو حقائب الشف baggage, 7. 1. (luggage)‏ 
فاه العو ب٤‏ 


عفُريتة: ٣‏ 
فنا 8 
قرب (موسيقى) 


2. (game) 


2. (coll., saucy girl) 


baggy, >. 


bagpipes, .ام‎ 


ضَايِن ؛ كفيل؛ bail, n.‏ 
ضَبَّانة» كفالة 
لقاء ضماة» بكفالة on bail‏ 
go bail for 3‏ 


كفل أو صوں 
0-6 
يديد with adv. Out, I.‏ و.آ.ك 


ا 
من قارب او زورق 


ج 


2. (empty water or boat); 


v.i. see bale, v.i. 
۳ 2 e م م‎ 
bailey, ”. سور القلعة» قناء القلعة او ال صن‎ 


المحكّمة لمر وک ية the Old Bailey,‏ 


كل الوسّائلء 





badly 

badly, adv. 1. (in a bad way) پصور رة سيئة‎ 
behave badly اا التصرف» أسَاءَ السَلوا كك‎ 

badly off معوز» فق ` معدم‎ 
2. (very much) 


الحاجة إليه 
EG‏ ضروري جدًا 


م 
بادمنتق 


badly needed 


ون (لعبة 
رياضِيّة تشبه التنبس) 


badminton, 7. 


حر ا ¢ baffle, v.t.‏ 
اح » 

عا رضة n. ¢ u‏ 
- جز (ميكا نيكا) 

محر ا مر بك › baffling, a.‏ 


( سوال ممل 


ت اله 


حقبيه»ء bag, 7. 1. (receptacle)‏ 
محفطلة 3 كيس » > جراب 
03 أمتعتِه 9 عفشه bag and baggage‏ 


the whole bag of tricks 
کل ما ف الجكبة أو لجرا ب‎ 
تح يَف جِدًا‎ 


ت 2 


bag of bones 


ف in the bag (s/.)‏ 
الى في اجيب (عامّية) 


. 2. (amount shot by sportsman) 


a mixed bag (.عكر)‎ 
v.t. 1. (put in, a bag); also bag up 2 ود‎ 
د نقيبة » عا‎ 5 


ت 


3. (pl., sl., trousers) 


balance 


ورت 
hang (tremble) in the balance 03‏ 


5 قصل فيه بعد 
قب الميزا نأو الوضع turn (tip) the balance‏ 


ع و 


توازن 

تَوارن القوى. 
ٿواڙن ولي او دلي 

ميرّان تحاري لاقي balance of trade‏ 
صم بل ما أى في غير صالحها) 

ا تجلة موازنة 


5 


2. (equilibrium); also fg. 


balance of power 


balance-wheel 


keep (lose) one’s balncê 
فَقَدَ) التوازن‎ 5 


restore the balance between اى د‎ 


. بين‎ E 


ا 


strike a balance 


اواو نة 


ع هامر 

throw someone off (his; balance أفقد‎ 
e 2 ا‎ 

ران حساىٌ (accountancy)‏ .3 


0 امز انيةء 
بيان الميزانية 
حساب balance carried forward‏ 

مر حل رَصِيد منقول 


balance-sheet 


on balance 


رصيد» (remainder)‏ .4 
ا 
مجني 
وار E‏ عاد »> ساو › U.t.‏ 
وارن وى 


balanced diet 


balanced judgement كه 0 موزون‎ 


و5 





ا 





| طفل (تعبير اسكتطلند ي) 


اجنم ا الغا ها 


الة موسيقية وترية روسية 


bailiff 
bailiff, r. 1. (officer of law) مجحض›‎ 
2. (steward of estate) نان کل َة ن‎ 


bairn, 7.‏ 
طم لِصَّيّْد الكمّك› درت n. ir‏ 
سام ( للمفبران) ؛ شي" مع » څ شرا 


َع الم 


v.t. I. (load hook, trap, with food) 


وضع طعا لصيد السمك ؛ أغوى 


rise to the bait 


| آذَى 4 درن منه بكلمات لاذعة #معصسه) .2 


baize, r. 
bake, v.. @ i. شرّی» حمّص» خيز‎ 


حَميرَة اصطناعبة» خميرة الخيز baking powder‏ 


ق أ ف ف الشيس sun-baked, a.‏ 
مخز فن (مصر ( 7 bakehouse,‏ 


بأكليت» باغة» صنو 
دة ا a‏ 


bakelite, 7 
baker, 7. 


baker’s dozen 


خبز؛ 
فزن (مصر) 
بقشیش شيش .” 
َلْنْسوَة ة نعطي 
الرس والَعُئق 


bakery, 1. 


baksheesh (bakhshish), 


Balaclava (helmet), 7. 


balalaika, 7. 


balance, r. 1. (scales); also fig. 


ميران: 
0 
قشطاس 


ر 


ballast 
البَلْقَانء دول البلقان‎ 


كرَةء جنم 
كروي 
َْسّلكربات كرسي يلي 
نبور أوتوماتيي ميل 
بعَوّامة كرويّة (خزان ماء) 
و بی ت اهام العم رة ٤٥۲‏ عط ۴ه الط 
قم حبر 


رم ن س 
كرة خبط » شلة دوبارة 


Balkans, ./م.”‎ 


ball, 7. 1. (round object) 


ball-bearing 


ball-cock 


ball-point (pen); also ball pen 


ball of string 
2. (in games) 


عة البيسبول 


have the ball at one’s feet 8 0 تو فرت ت‎ 


ball game (U.S.) 


keep the ball rolling (fg.) ا التراخي‎ 
الثتور (في العمل أو‎ 5 
اتويت ال‎ 
the ball is in your court (fg.)  ءكلرَو جَأءَ د دورل‎ 
عَلَيّك الدؤر‎ 
on the ball (sl.) ولعء‎ 
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غير قاد نونية .7 no-ball,‏ 
اة راقضة (dance) ٤‏ .3 
قَصة شعرية غنائية شَعْبيّة .” ballad,‏ 


ballast, 7. 1. (of e صابور‎ 


2. (on railway track or road) جتن‎ 


3 قضيض إِرَصف الطرّق , > دفشوم 
و صح الصابورة ف الشفينة 2 


اصع الرأس 


ئدن 








balcony 
well-balanced, a. مازن‎ ٤ مَؤْزون‎ 
052 توا زن» 31 اتزّن‎ 


27 


2 ( 
بَلَكُون 


balcony, 2. 1. (of house) 
2. (of theatre) 
bald, a. (-ness, 7.) 1. (hairless) ا‎ 
جر د اق ع صَلَح‎ | 


bald-headed 


go bald-headed at something 
يدون تفكين تهوّر في العمل‎ 
صَريم» شافر‎ 
بصراحة؛ , دون‎ 
مُواربة َة أف تجا مَلة» پدون لف ودوران‎ 


2. (plain, uncompromising) 
to put it baldly 
balderdash, #. وَأء» كلام‎ 0 

فار يغ ¢ هَدّيان 


رزمّة) حرّمة»› بالة› إبالة ” bale,‏ 


v.t. (parcel up) 


حرم 
v.i., with adv. out (escape from aircraft);‏ 


قَفَر بالمظلة 


رزم» 


also bail out 


(منَ الظائرة) 

مهلك مُوّء مضئ baleful, a.‏ 
مشۋوم موس 

balk (baulk), 7. 1. (beam) غار ضَّةَ حَسْبِيّة‎ 


1 َة تسمل في البناء ‏ رده 


عايق» حجن عر 5 (hindrance)‏ .2 
اعاق» اخيط مساعيه .2 


v.1., With prep. at 


band 


دهان دم البلْسَم 
ا معن الاسَيَنُشاق 


5 


2. (ointment) 


friar’s balsam 


Baltic, a 


baluster, x 


ايم أوعَمود الدرايزين 


balustrade, 7 


درا 
رابزین ؛ سور 
حَاجز (الشوفة) 


ا 


حيزران» غاب أو bamboo,‏ 
قصب هنديٰ 
3 3 حَدع» bamboozle, v.t. (sl.)‏ 


صب (مصر)» احتال على 
» حرمان» حظر؛ لعنة 
محظور حرم ٠‏ ممنوع 


مَنع٬‏ حزم حظر » ھی 0 


ban, x. 


under a ban 


مُبْتَدَل تافه, لا 


banal, a. ا‎ n.) 


اة فك ادال اف ار 
6 
مور 2 banana,‏ 
شّريط» سال حزام band, 2. 1. (strip)‏ 


o 


E 


band-saw 
2. (fig., of colour, etc.) 
نطق ارد (الفيزياء)‎ 
و عصابة‎ 
رابطة تدعو إلى رہ‎ 


لاا ارات 


l0 


4. (group of musicians) جوقه موسيقيّة‎ 


قاد الفرقة أو الجؤفة 


فْقة موسیقی ا 


frequency band 
3. (company, crowd) 


Band of Hope 


band leader 


brass band 
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ا 





E 
ع‎ 0 
balmy, a. 1. (fragrant) ا بلسمئ» عطر. ی“ ارج‎ 


| تات اليم 


ballerina 


ballerina, 7 


راقصة أو لى ني الباليهءباليرينا 

رقص تيل 

قَذِييُ» قذائفي» باليستي 
inter-continental ballistic missile ;‏ 


abbr. 1.C.B.M. 9 5 قذيفة‎ 


ِلعَادًا 
عر القذائفء باليستيات 
مطاف بالق 
موانع سلكية مُتَبِتَةَمَنَاطِيد 2۲۲4ا 0ەالەb‏ 
اد الاستطلاع (أرصاو) sounding balloon‏ 


ballet, r 


ballistic, a 


ballistics, 7.pl. 


balloon, 2 


when the balloon goes up (coll.) عند‎ 
تولا الجر ب» عمد‎ 


ET 


إن طا يالوق 0.i‏ 
افراع سِري؛ بطاقة .” ballot,‏ 
ا 


دعَاية مضللةء جَْجّعة وتهويش 


ballroom, 7 


ballyhoo, r 


balm, 7. (lit. & fig.) 


2. see army 


د 8 9 “o‏ عب ل 


ت 
0 


کرد يف 2 baloney (boloney), ”. (s/.)‏ 
ا 
شَحرة البلَرّاء خشب الفلين 


balsa, 7 


balsam, 7. 1. (plant) 


banjo 


سا » دمارء ملاك 


bane, 7.0 esp. in 


the bane of one’s life منص الحياة‎ 
baneful, a. 2 م 7 مهلك‎ 
0 ۹ 
عدر > عضر‎ 


صَوَيَة عنيفة ) خيّطة bang, 7. 1. (blow)‏ 
دویء فرقعة 2 صَفْق (الياب) (noise)‏ .2 


go off with a bang (explode) 


جح ناک میا 
صرب عنْف» صفق 


ام 


صق الباب» 


قرع . اباب 5 


(fig. be a big success) 
0.1. © i. 


bang the door 


bang on the door 


ا 


adv. 1. (with a loud noise); also, int. < 
بشدة 0“ بغنئف‎ 


2. (coll., completely) 


bang in the middle of ... al ف الوسّط‎ 
bang on (sl., just e 4 بالصّبط‎ 
! تماما رائع‎ 

لعب نارية 


banger, 7. 1. (coll., firework) 
2. (sl., sausage) سعق» مقائق (سوريا)‎ 
؛ خلخال‎ 


سوار. 2 د 7 bangle,‏ 


اقصى» banish, v.t. (ment, 7.) (it. © f)‏ 
ابِعَدَء َف طرد ؛ نمی ) 
1 إبعا د (عن الوطن ) 


اة أو فان 


banister, #1., usu. pl. 


الدّرايّزين؛ دَرَابزين 
باجو آلة موسيقية وثرية .2 banjo,‏ 


عرف بالأصابع 
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military band 


فة موسيقّ الجيش 


2 
c7 
wr م + هايم‎ 


تفوق في» 5 


ترايط» 
53 


beat the band 


v.1., usu. band together 


ضماد 8“ لفغافة 2 7 bandage,‏ 
عصابة 
رط بط الجر 1 ضصَيّد َد Ut.‏ 


اويل نلو ليذ بيساء 
علب ةكرتو ن لحفظ القبّعات وما يشبهها .۸ ,مط ههدط 
شَريط (لِرَيط شع المرأة) 
املع الطريق ؛ 
لِضَء حراي 
قطع الطرق , لصوصيّة 
ابد الؤاقة الوسيقية 
ال راب 
اللقات 
اح أفراو اف 


أحد 
الوا ك0 
مِنَضَة فة 4 .7 bandstand,‏ 
المؤسِيقيّة (في الحدائق العامّة) 


َي ايفو للوسيقية 
(.عتر) climb (jump) on the bandwagon‏ 


انْصَمَ ! کا الخائب الذي نتْظر هو ره 


مقو موس أومُحْوَج الساقينء أكنس 
مقو س أو عوج الساقين 
أَحَدَّ 0 


ليرت ا عند 


تناقشا في جد 


bandan(n)a, 7 


bandeau, 7 


bandit (pl. -s, -ti), 2. 


banditry, ^ 
bandmaster, 7 


bandol/eer (-ier), 7 


bandsmaan, 7 


bandwagon, ^. 


bandy, a 
bandy-legged 
U.t. 


bandy words 





Bantu 
أمر للبنك بالدفع‎ 
ف ارات مُعيّنة‎ 


banker’s order 


(fig. in gaming) وع کک‎ 


أ عيال مصرة banking, 7. (profession)‏ 


شال N‏ صر فة 


| 
bankrupt, a. (-cy, n.) (lt. &@ fig.) 


go bankrupt 
bankruptcy court 
1. 
U.t. 


banner, n. 


رَايَة» بيرّق» لواءء 
شعار 

كعك هن الشّوفان (قاسکتلندا) bannock, r.‏ 

إشهار الرَواج في الكنيسة 
ا نة نية الزواج 


0 


banns, #.p!. 


publish (ask) the banns 


7 وّليمة»› عزيمة 7 banquet,‏ | 
ودر . 1 2 
(ثلقى ضها ا لطب عادة) 

ا ¢ 3 5 

حَصّر ولمة ؛ اقام ماده vi. @ t.‏ 


قاعة المادب» صالة الولائم banquetıng-hall‏ 


جديّة ؛ تنوح إنذا رابا لوت ت 7 banshee,‏ 

دجاج بلدي أوصيني (صغير الم ) .7 bantam,‏ 

ور bantam-weight) (boxing),‏ 
اليك في الملاكمة 

هَرّل؛ مزاح» هزر تنكيت .# banter,‏ | 

مَيَح»هَرّل نگت» داعب ۵ .ت 


Bantu, a. @ n. 





قبائل البانتو (افريقيا) 
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bank 
bank, r. 1. (ground near river, etc.) ا ضفّة»‎ 
لاط (النهر)ء جرف (جروف)‎ | 
2. (raised or sloping ground) ¢ كام‎ 7 1 
و 5 ےت ر 3-2 س‎ 
sand-bank نشاطء رمل غا رف ف بككن‎ 
او تهر‎ 


bank of clouds 


bank of seats صف من‎ 
3. (sideways tilting of aircraft, etc.) 


ميل أو إنعظاف الطائرة 


4. (depository for money; also 9) 


مُصرف» بتك (بنوة) ( مُستودٌع 
دفر الحساب ف المَنْك bank-book‏ 


غطلة البنوك بوم من bank holiday‏ 
يام الأسبوع تُعَطل فيه البنوك والمصالح ) 
بغر القَطْع والخضي » سر الفائدة bank rate‏ 


2 كل ما على 
مَائْدَة القمار 


v.t. & i. 1. (support with a bank), 

ام اجا عن اترات 
1 کي (make, form into a heap)‏ .2 
کروم الم في المدفأة 
اا ی مال 
ودع التقود في البنك (deposit money)‏ .4 


break the bank 


bank up 


bank (up) the fire 


3. (tilt sideways) 


bank on something (coll., count on, rely 


اکن إلى: 
بنك رق (صيارفة) 


completely on) 


banker, #. 


barb 

لا عانق في سيل النجاح no bar to success‏ 

مقُطعء قَدْر (فاصلة موسيقية) (.5) .5 

eight to the bar ثماسة توقيعات‎ 
القّطع (موسيقق)‎ 5 

6. (division in law-court) قَقَّص‎ 
0 

tried at the bar رک أ‎ 
e 

(fg., tribunal) مَجكمة» قضاء‎ 

ر 

at the bar of history مام فية التار‎ 

(fig., profession of barrister) 2 المحَاماة‎ 
المحَامُور‎ 

مون 
قبل تى هيّئّة اللحاماة called to the bar‏ 


7. (counter or room for sale of drinks) 
اراز ا ا‎ 
bar-tender اد ل 5 ساق (شقاة)» خادم في بار‎ 


القم الي أو العيو. من الحانة public bar‏ 


صالو ن البار saloon bar‏ 
الختارة O‏ أعلى قليلاً ) 


36 


v.t. 1. (fasten with bars) ¢ 8 أو‎ 
دربز» دربس‎ 
2. (obstruct path, etc.) 1 منّع‎ E 


حال مع ) سد عن (exclude, prevent)‏ .3 
l4‏ : 
ماعداء ياسْتئناء prep.; also barring‏ 
4 0 1 
بلا اسْتكناء »دون استثناء bar none‏ 


شوّكة الصنارة أو الزت » شوكة .7 barb,‏ 


رود (الشلك أوالخيط) بالشوك ‏ 2...ه 
| شل شائكة barbed wire‏ 
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baptism, 7. (-al, a.) كم دية 2 تعميد»‎ 


عماد ات 


3 ل مره رکد و ضها baptism of fire‏ 
جندي ؛ ينه قاسية 


مَعْمَدان ع Baptist, 2. also attrib.‏ 
و ا 
عصى طائفة مجيه 
2 ك 

John the Baptist یو حنا العْمّدذان‎ 


عد أعطى الطفل baptize, v.t. (lit. &@ fig.)‏ 
اسم التتضير ؛ طُيّرته ( الحنة) رونا 





bar, 2. 1. (strip of solid material) قبت‎ 
(قضبان)‎ 
bar of soap قالب صابو نْ‎ 
2. (iron or wooden rod) ع رضّة‎ 
(عَوَارض)» فضيب ش‎ 
parallel bars امَو ازيا ن‎ 


(الرّياضّة البدنية) 
مض مود (الدراجة)» مان (عراق) handle-bar‏ 
خلف ا القضيان, > مسجون behind bars‏ 


3. (strip of colour or coloured material) 


شرب يط 3 ن 

وسَام الخدمة D.S.O. and bar‏ 
!عكار العالية في الحرب 

حاجن عائق › (barrier)‏ .4 


نع 
حاجز ملي ف 4 فى مَدْخَل الميناء harbour-bar‏ 
مس یرای عنده رشم الرور toll-bar‏ 


ا عنصو ی colour bar‏ 





barge 
bareback, adu. @ a. (رکب لقان دون‎ 


ان يَضع سرا على جر 


barefaced, a., esp. in 2 دم الحياء‎ 
0 ¢ ل‎ 
barefaced liar گا 56 أئاك‎ 


barefoot, adu. &@ a.; also barefooted 


حاف + حاف التَّدّمَيْن 
حاسر أ ا س bareheaded, a.‏ 


(خرة ( صَتيلة (الآأغاث) barely, adv. 1. (scantily)‏ 
بالكاد » بالجهد »› ( کته (only just)‏ .2 

أن يقرا إلا) بشن النّفس 

bargain, ^. 1. (agreement) مساوَمَّة‎ ES 


رر 


make (strike) a bargain عهذا‎ 


عبت ف المساومة drive a hard bargain‏ 
قوق كلّ ذ لك » علاوة 
الصمَقَة رابا 


into the bargain 
have the best of the bargain 


2. (thing offered or sold cheaply) شو‎ 


7و 2 


م - 


ره ٤‏ 
الطابق السَفْلي ق مر bargain basement‏ 
كير حَيْثْ ب عض الينام سحا مخضة 
تزبلات ؛ تخمْضات 


bargain sale 


0 0 0 2 عامل (عراق)؛ ف U.i.‏ 
ترط أن 


2 


جل get more than one bargained for‏ 
المتَاعب سیه 
صند ل إنقل البضائع , 


ماعونة (مصر) » دُوبة (عراق) 


barge, 2 
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هي ؛ عي barbarian, a. &@ n. (lit. &@ fig.)‏ 
مُمَرّن 2 بربري ؛ جلف 
یی . (ذوق) غير مهرب 


َة ؛ العجْمَة في التير 
هي 2 وخدثي ؛ 
حى ؛ وشي » قساوة 


مشواة 
لم ف القواء الطَّق ( بلقم النَباق) 


حمل ب شواء في الھواء الطلى (entertainment)‏ .2 
َلاق 


barbaric, a 
barbarism, 7. 


barbar/ous, a. (-ity, 7.) 


س ن 


barbecue, 7. 1. (open-air stove) 


barber, 7 


barbican, 7. 


حصن خارجي للمدينة أو 
SS‏ عادةٌ ) 
ار زر e‏ 


bare, a. 1. (unclothed, uncovered, undisguised) 


مکشوف ¢ سافن ¢ حاسں 
لدی فَقّط with one’s bare hands‏ 


e‏ ی وه 
اه الختّدة 3 عدن الحق the bare truth‏ 
کا 3 عَنََى 3 جرد 3 جلا ¢ 


ع 


أفطی ( جسربرنة) » باح (جمكون قلبه) 


barbiturate, 7 


bard, r. 


the Bard (Shakespeare) 


lay bare 


2. (empty, unfurnished) خال ¢ خاو‎ 

دءيّ ا 

محرد ؛ ضئيل (mere, slender)‏ .3 
أغليّة أو أكتزية ضَئيلة bare majority‏ 


ا ق القليل the bare necessities of life‏ 
عن ضَرُورات الحياة 
کدف (رأسه)ء > حشر > عرى ¢ 


كر (عن أنيابه) » نزع ( الطاععن.. . 


U.1. 





barque 


ساق ف 
ا ٤‏ نادلة 


o 


bar/man (fem. -maid), 2 


barmy, a. (sl.); also balmy 


lof 


حول زيف »> ابه 


<“ o 


0 مرن غلال » جرّن » .7 barn,‏ 
20 د للا شية 
رَكخْسصِه a‏ امريكية barn dance‏ 
جوم أ barn-owl‏ 


ميج من أصداف امش يلتصق 
بالصّضور أو يماع السّمُّن 

البَارُوغرّاف › بارومتر 
بتكل تَخْرَات الضّغط المي آلِنًا 

البارومتر ١‏ 
ماس الضّغط لوؤي 

الضَّخْط البارومتري؛ barometric pressure‏ 
الصّقْط الحّى 

baron (fem. -ess), n.; also fig. البار ی‎ 
ا( أثقاب التَيالت)‎ 


barnacle, 7 
barograph, 7. 


baromet/er, 7. (ric, a.) 


press baron 


baronet, 7.; abbr. in titles Bart. البارونر ست)‎ 


درج لاسر 


و 


baronetage, 2 
baronetcy, 7 


م له ااا 


baronial, a. 


ر 


تبه البارون ¢ أراضيه 
الباروك اوت 2 ق 
الت اتاج عشروالثلينعش تيان بلطف 


فة شراعيه 


ت 


barony, 7 


baroque, a. © n. 


barque, :.: also bark 











bargee 


I wouldn’t touch £ with a barge- E 
9 3 
ship’s barge لد 2 الكندنة‎ 


0.1. (coll.); esp. in 
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دعل ب وڼ اسُنئٌذان 5 ا barge in‏ 
مَرَاكِيٌّ 7 دوق المّندل» دوي 2 bargee,‏ 


أت .م baritone,‏ 


الجهير الأول (درجة في أصوا 
الرحّال بين المرتئعة والممئضة) » باريتون 


البارىمع (عَنْص ركماوي ) .7# barium,‏ 
ج » عَوّى (الكلب) bark, v.i.‏ 


(fg., of humans); also .نه‎ . 
bark out an order رعق 3 صاح آهرًا < تلط‎ 


أ التصد»ء 
أثرًا کا ذبا 


keep a dog and bark oneself 


bark up the wrong tree 


اك 


مي 


7 
الأكتال وله حمار 

اع حرا ٍ 
تقد يدانه his bark is worsé than his bite‏ 
جَوْكَاء » حادٌ اللّسان ولك غير موز 

لخاء التّجَرة ؛ مرکم شراعي ذف .م« bark,‏ 
ثلانّةصَوارٍ ؛ مركب ( في البّعر) 


فس راء ا لشيرة v.t.; also fig. in‏ 
جتَط رص قَصبة ساقه bark one’s shins‏ 
شعينس 7 barley,‏ 


عَشَليَة + عة 
ل من الا 


barley-sugar 


pearl barley 


p2 


تة البيرة »> رعوة الق 


barm, 7 


base 


barrier, n. (lir. © fig.) » حاجن ماع‎ 


فاصل» عاق › شور 


sS 


ق 


barrier reef 


language barrier 


الحاجز لصوتي (طيران) 


sound barrier 


barring, see bar, prep. فماعدا‎ 


ر 
محام في 2 


barrister -at-law , 


اتان اليا (قضاء اكليزي) 
کو مة و على قبر barrow, 7. I1. (mound)‏ 


e 


عرب به يد (cart, wheelbarrow)‏ .2 


ا ااا 
بائع متجول بعربة يد 
مقايضة» تجارة بالمبادلة 
ايض ؛ 

تقاض 
حجر البازلت. رخام أسود 
0 . 


barrow-boy 
barter, 1. 


ut. O1. 


basalt, 7. (-ic, a.) 


bascule, #1., esp. in 


bascule bridge 


base, x. 1. (bottom, support, foundation) , 


أساس» قأعد 5» قاع 


و 


ايده الثلث 

ة (كمياى) 
قاعِدَة (حربية) 
قاعد ة العمليًا ت (الحربية) 


base of a triangle 
2. (math.} 


3. (chem.) 


4. (mil.); also fig. 


base of operations 
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barrack 


barrack, 22.1 usu. pl. (lir. &@ fig.) ثكنة‎ 1 


1 نکن 0 کا ت قشلاق 
جو زداخل التكنة confined to barracks‏ 


ْ سك كبيريعيش فى ا حيط المندى 1 barracuda,‏ 


barrage, 7. 1. (obstacle) OE TE 


2. (fire); also fig. س3 من‎ 
النيران‎ 
face a barrage of questions جه‎ | 3 


وابالًا من الأسئلة 


الا العيْد من .#7 barratry,‏ 
قبل ران ن السفينة أوعارتها 


barrel, 7. 1. (cask or measure) بؤميل‎ 


2. (mech., cylinder, usu. revolving) 


عمل انة 


او النلوانة 
ماسٌورة البندقية» سبطانة ‏ (صدع ۾ ه) .3 


9ے 


double-barrelled (17.)  نيتروسأم بندقية ذات‎ 
(fg. of names, e.g. Barrington-Smith) 

لقب عائلي موّن من اسمين 

barren, a. (-ness, 2( (f & fe. ( عاة اير‎ 


2 قاحل؛ جد 


barren of ideas من الأ ر“‎ 
barricade, n. © v.t. ار‎ 5 


د 


barricade oneself in 


bass 
2. (chem.) 
basic element عيضر أساسي‎ 
أو قاعدي (كمياء»‎ 


رانء حَبّق (نبات عَطر) 
قاعة مستطيلة ذات أعيدة .7 basilica,‏ 
في بناء روماني »كنيسة على هذا الطراز 


basil, r. 


ا فعوان خُرافي .” basilisk,‏ 

5 elon 

فصعة؛ طاسة» basin, 2. 1. (bowl)‏ 
جفنّة » لکن » انجانة (عراق) 

wash-basin ; also ada طشت» مغسلة‎ 


2. (depression, drainage area) 


أو اة 


2 م 


حَوْضٌ للشفن (dock)‏ .3 
ع 
اسّاس» قاعدة») .7 basis,‏ 


أل 

اسان on the basis of ٤‏ 
بناءً على » (ككر) قاتم على.. 

قدا الدفع نقدّاء نضا 


on a cash basis 


م م سند فا بالشمس أو بالنارء شس bask, U.1.‏ 
7 زيل سكت» قل ماف .7 basket,‏ 


كرّة السَلَّة ( رياضة) 
3 355 (سكان جبال البراش) .2 *© .2 Basque,‏ 
َو من الوم ا تة في سل ., 
مِنَّ المعرن أو الرتّخام مع قليل من البرون 
مك محري شه الفَرّخ 


basket-ball 


basket chair 


basketful, 7. 


bas-relief, 


bass, 2. r. (fish) 





baseball 
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ع 


سس أقا 0 
بی ال عل 


(وَصْعُّه للأحد اث متلا ( based on observation‏ 
قَائٌ على الملاحظة الشص:صيّة 

سافل» دن » 
وَضبح» شنيع » محل 

چ 

وَج الأصلم ابن الزنا 

رخيص» وضيع ( تَعُوِن) 


ل السبزل 
(أمريكا) 


5. (baseball) 


0 


base one’s hopes on 


a. 1. (morally low) 


2. (ignoble) 
base-born 

3. (of metals) 
base currency 


baseball, 7#. 


لا سا له من الصّحّة 


baseless, a. 


basement, 7. 


طابق تىت مُستُوى الأرض 
في بناء مأ ٴبدروم؟ 

صرب » خبط کک لط 

n. ENE e 


(fig. sl. attempt) 


bash, v.t. (coll) 


have a bash at 


ام حاولة (عسى أن چ( 

bashful, a. (-ness, 7.) حي خَجُول نَم‎ 

انی مب ميدي ¢ 00 1 
فَاعِدِيٌ, أصل» جؤهريء أ فلي 


اعرد دات الأساسية في Basic English‏ 
اللعّة الانكليرية وعددها ۸6۰ 


basic, a. 1. (fundamental) 


basic training 


تَذريب أساسي 
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ور 


بمفرده مقلا ره off one’s own bat‏ 
ترب الدرة ا ي 


لش 4 
وجد دمسه 


2 


bat on a sticky wicket (fg.) 


ف مأزق أو موف برج | 
v.t., only in‏ 

Jo‏ له 
جم 0 
ك اکا ل رايط لا 


aE mf >‏ 
كمية » جموعة ء لَه ؛ حبْرَّة ؛ شرذمة .” ,اعوط 


لا 


not to bat an eyelid 


bate, v.t.; obs. exc. in 


ات 
أنما س مقطوعة أو منهورة bated breath‏ 
bath, 12. 1. (immersion in water, etc.)‏ 


إعُيسالء اشام 


o 


عسل ا 


have (take) a bath 


مكعبات عطرية لماء امام bath-cube‏ 
حوض | لاسقرام 4 انو bath-tub‏ 


2. (vessel, pool, or building for this) 
يا 5 ا‎ 
حَمَّام الشباحة‎ 


swimming bath 


Knight Commander of the Bath; abbr. 
K.C.B. وسام سرف انطليزيٌ‎ 
ut. @ i. ٤ ا‎ ٤ عَسَلِ‎ 
عسل ؟ اس‎ 
Bath, ^. دنه اف نوب عرب اتکلترا‎ 


ف عوبها المحرنية الد افئة 
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ص س ا 54 0 3505 
مجرخاص صقل الادوات اللعرنية Bath brick‏ 
دوع من القطاش المعَطاة بالشکر Bath bun‏ 


وور 





راه 
كرسي سي ذو لات للمقعدین Bath chair‏ 
ج م من فك الجئزس Bath chap‏ 


| اجه ؛ 


| مضرب !| 


bassoon 


2. (mus., lowest melodic line); also a. 


الجهير » صرت عَميق وخَنيض 


گمان قراريٌ الأوتار bass-viol‏ 
طبل قراو ليق bass-drum‏ 


3. (voice, singer) 


م 


معرٍ جهير الصوت 

ا النسّون الرثخر : مزمارخهار .7 bassoon,‏ 
الال وم نار 

قشر »> ليف اء » قلف 2 bast,‏ 


bastard, 72. @ a. 


شري ؛ همین 
مترد صف شن 


ا لتُغولة 6 اللاشرعية 
لرام الأب المزعوم بإعالة الثغل bastardy order‏ 


سح طرفي 


القماش لد 


bastard file 


bastardy, 7 


baste, v.t. 1. (stitch together) 

ع مر 2 

سقى ا ف بالرّهن « (pour fat over meat)‏ .2 
صت الآهن على الل أثناء طهوه 


ع 


نه علقة 


0 


3. (coll., thrash) 


bastinado, n. © v.t. 


رخلي (ا جرم ) بالف وضرب على باطن قَرَمَيْه 
بح تاق“ من جدار القلعة 


أَعْىّ ۽ عى البصيرة 


2 


الأنلوار:؛ u‏ ا 


2. (implement used in cricket, etc.) 
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bastion, 2 


bat, 7. 1. (animapþ 
blind as a bat 


have bats in the belfry (coll.) 


2 


bathe 1o00 battle 
bathe, 0.1. غَسَلَء قم‎ v.i. (feed on, 1it. © اکل بشّراهة»  (هتر‎ 
عاش على حسأن غره‎ ٤ تَعَذّى على‎ 
bathed in sunlight نیو رب بأشمّة شعّة الشّس‎ r 


batter, 7. E 
لاله‎ @ i. دة‎ 5 
رق‎ 
"0 

0 آلة حربيّة 
و م الأشواد 


د 


jma + 
١ 


رين 


5 8 


0 


batter the door down e 


battering-ram 


وو 


و 
6 


وه 


مهم » مُضَحْضع» مَدْ قوق؛ هروس 


2. (of wall surface, sloping) منحدں مائل‎ 


battered, a. 1. (beaten; سويد‎ 


اعتداء بالصب (قا دو battery, 2. 1. (leg.) (û‏ 


E 


assault and battery ع‎ 


اة سرية مذفعية (mil.)‏ .2 
بطارية کهربائية مرک (elec.)‏ .3 


battery set (radio) جپاز راديو بالبطارية‎ 
4. (fE.) 

a battery of questions و ابل من الأسئّلة‎ 

معركة قغال» موقعة؛ battle, 7 ٤‏ 


راع كفاج 


س القتال» بلطّة» طبر 


battle-axe (/t.) 


و ر 
إمرا 0 سليطة أو شرن (fg., termagant) di‏ 
طدًا دة ۴ بية battle-cruiser‏ 


battle-cry 


صَيحَة القتال» هتاف المعركة 
حَارَبَ» قاتل 


01 


تَضَادَم | اشْتيك» تلام 


do (give) battle 


join battle 





U.1. 


شم ¢ إِعْتَسَل 
bathing-costume ; also bathing-dress,‏ 
مأيوه 


bathing-suit 


سبا حة ¢ عم 8 
ملقم , ميلأ 2 bather, n‏ 
الإيخطاط من bath/os, 2. (-etic, a.)‏ 


الجرالة 11 الركاكة 
حلم فة الاغتسال 
اة خاصة 2 bathyscaph(e),‏ 
لشاف أعماق البجار 
كُرة الأعماق للإِسْيَكُشاف 
مُراسل (في الجيش) 
عصاء صر ة 
عصا القيادة 
(موسيقق) 


bathroom, 2 


bathysphere, 2 
batman, 7 
baton, 2. 1. (staff of office) 


2. (conductor’s wand) 


bats (s/.), see batty 


صارب الكرة 


batsman, #7. 1. (cricketer) 


2. (man who guides aircraft) 


مرشد 


ا 
نيت کک 


واد 


batten down the hatches سد فتحات‎ 


السَفيئة سدًا نكا 


battalion, 2. (mil. © fig.) 
batten, 7 


v.t. esp. batten down 


be 


bay window 


شبّاك بارز من الحائط 


sick-bay جناح امرس‎ 
3. (tree) شْحَرَة الغار‎ 
bay rum الغار‎ 
4. (bark of dog) باح » غواء‎ 
hold (keep) at bay (oft. fig.) س‎ 


ف ب موقف حرج stand at bay‏ 
4 جره على الدّفاع عن نفسه باسُمَاتة 


00 


5. (colour of horse); also a. 


وت أو منت كلاب الصَّيد 3 

ار 
َع اراب 

7 بالحبة 3 


bazaar, n. 1. (Eastern market) 


#8 


bayonet, 7 


fix bayonets 


شوق» بازار 


سوق خَيْريّة 
بازُوكاء مِدْفّع(ْضاة للدتايات مثاا) 


2. (charity sale) 


bazooka, 7 


be ( pres. am, is, are; pret. was, were; past D. 


been), vb. subst. 


كان» وجد (exist)‏ .1 
(فعل الكونة) 

2. (remain) بق‎ 

کع الاش على علأته let it be‏ 

أ رو 

so be it فليكق كذلك‎ 


ub. cop. 1. (with predicate expressing 


state, quality, occupation, identity) 
ا‎ 
he is tired انه مرهق. إنه متعب‎ 


battledress 
عط عامط‎ battle اللوة الأو الأساسيية لاح‎ 
لة‎ 
مفركة مُنَظّية‎ 
قاتل خارپ صَارَعَّ‎ 


or 


drawn battle ا معْركة معاد‎ 
pitched battle 
U.1. © t., usu. fg. 


battle with (against) odds 


اقح في وجه 
شَقّ طريقه 
0 ع بد كفاح 


battle one’s way through 


battledress, 7 


ساحة battlefield, ”.; also battleground‏ 
¢ میدان القتال» انض العركة 
شرفا ت سو ر 7 battlement,‏ 


7 حة» سفيئة حر به 7 battleship,‏ 


بول» مَعْنُوه 


batty, a. (sl.); also bats 
bauble, 2 


baulk, see balk 
bauxite, بوكسيت (رکاز سر ج نه الألومنيوم).”‎ 
bawd, 7. قَوّادة؛ داعرة‎ 
bawd/y, a. & n. (-iness, داعن تاجوم ا‎ 

فاحش ؛ فُحُش. فُجُور 


م 


صرح ؛ زعق» عبط ؛ صَاحَ 
زحر E‏ 2 فلا bawl someone out (coll.)‏ 


صخر »شرم > جن 


bawl, v.i. © +. 


bay, 7. 1. (indentation of coast) 


2. (fg. 1n a building, station, etc.) 





beam 


اا ا 


)3 خر كه (moulding); also beading‏ .3 
ماري ية (خشبية 0 


ر او ن با رز ٥‏ 2 نَضَّد الخَرّز 2 
قياس (قانشة) حاجب 7 beadle,‏ 


خرزي الشكل beady, a., esp. in‏ 
الصَّتَادُون الماش ون لصيد الارانب البرّية 
صَيّد الأرانب الرّبة بتلك الطرقة .+« ييسنلهدءة 


beady eye 


beagle, 7 


beak, 7. 1. (of bird) 
(fg. nose) 
قَاضٍ» حلم‎ 
معل م أومُدَرّس‎ 
۰ كوز؛ کاس كببياء)؛ دح‎ 


لو 8 حُشبيٌ؛ beam, 7. 1. (timber)‏ 
عارضة أحَشَبيّة 5 رافدة 


عارضة اا الشفينة 


on the port (starboard) beam 


2. (sl., magistrate) 
3. (sl., schoolmaster) 


beaker, 7 


2. (of a ship) 


عر يض broad in the beam‏ 
الارداف 
E © ©‏ ۶ 
حزمة (اشعة)ء شعاع (ray)‏ .3 
بَسمةء إشراقة» إبتسامة هعلنصمه,.يصى 
وه 2 v.t. (direct light, etc.)‏ 
| لصموء 3 أضَاءَ 


v.i. (shine, smile) 
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'قطرات العرّق 


beach 


2. (be situated) 


3 


نه مُؤْجود ف لنْدّن» 


he is in London 


3. (take place) 
تُقام الحيلة عدا‎ 7 


the party is tomorrow 


4. (amount to) 


ر سو ر 


ستلفك هذ 
0 


that will be seven shillings 


vb. aux. 1. (with pres. p. denoting continuity) 


he is walking 


2. (with pres. 2. denoting intention) 
إِنْه مسافں‎ 
إل لَنْدَنء ينوي الكَمّر إلى دن‎ 


3. (with past p. denoting passive) 


he is leaving for London 


لقد د فل he was killed during the war‏ 
ناء الحرب 
(with infin., denoting obligation)‏ .4 
( سمح العلام ( 
اذل قي الحال ! 
شاط القئر (رَمكَ أومغلى 
بالحتضباء ) » منطقه ساحلية » باح“ 
مرج طول کن على beach-comber‏ 
الشال؛ ؛ مَس يعيش على ما يَلقْظه ابعر 
تكب مرکا إلى السّاط' فوق مط الم 
فتاں مثارة (لإرشاد السَّدّن 
والطئرات أو إنْذَاره!)! نار تسل فوق مرت 
bead, 5. 1. (small ball on necklace, etc.)‏ 
خَررّة (كرَز) حَبّة (الد أو اليسْبّحة) 


you are to come in at once! 


beach, 7. 


U.1. 


beacon, 2 


tell one’s beads 


2. (f8.) 
و مشه‎ 85 ۳ 
` draw a bead on صب سد نشن سدكية‎ 


ت 
32 


beads of sweat 


bearable 


bear out (corroborate) 


of‏ ع 
أئبّت عاقب » ساند 
a >‏ 3 
شهد › ادى الشبادة bear witness‏ 
غ مع م م 2 
درت کک me‏ ا 1 it was bone‏ 
5 ايد 
(bring forth)‏ .2 
پک دده 2e‏ 
ولدت اوا مت bear a child‏ 


3. (endure, suffer, عد‎ also U.1. 
صَيْرَّ عى» عَانَ‎ es َكل احتَمّلَ‎ 
I can’t bear him! فة 2 لا َحُتَملهُ‎ 1 


تحمل حمل دون ن سلوی 


grin and bear it 


کل صَيَرَ على الشدائد 
شد حَيُلك! تشع ! bear up!‏ 


كان طويل الأناة مَعْه 


v.i. 1. (take a particular direction) 


نطف يمينا (سَارًا) 


bear with someone 


bear right (left) 


نه سے 


bear on the subject عاق أو اتَصَّلَ بالمؤضوع‎ 


bring the guns to bear on the e 


فك 


2. (lean, press on) 
bear down on 


شغ عل 


(exert pressure) 


(approach with menace) نل على انقض‎ 


e 
مام‎ 
.- 


bring pressure to bear on استغد‎ 


الضَّغْط على؛ حَمَلَه على 
(ي) يكن اختالة 





bearable, a‏ ا جلاء حسما 


bean 

bean, 7. I. (plant; its seed) فاصولية»‎ ! 
ا و‎ 
فول‎ 


ول حراق اوا باقلاء (عراق) broad bean‏ 


لوبیاءء فاصولية خضراء 


5 1 
runner bean; also scarlet runner لوبياء‎ 


راء (نبات مُتَسَلّق) 


French bean 


يفيض حيوية ة وتشاماً 0 فی full of beans‏ 


spill the beans 


ای الس أا منه الييرٌ 
(sl., small coin)‏ .2 


لا لك فلسًا he hasn’t a bean‏ 
21 ده 4ه ف 
أو ملي » للك شزوىنقر 

beanfeast, 7.; also beano (sl.) 8 وَلِميّة‎ 
تَأدْبة حقلة للتّسلية‎ 


دَبٌ؛ ؛ غليظ الع bear, 7. I. (animal; also fig.‏ 
الدب الآ كبر 

(الأضَر) (فلك) 
هرج مرج 

2. (on Stock Exchange) مصار ب‎ 


عل نزول الأسّعارء بائع 
لَيْسّت عنده نيّة التسلم (سوق مالية) 


bear (pret. bore, past .م‎ borne), 


Great (Little) Bear 


bear-garden (fg.) 


4 حمّم 21 شال 

َارّبالجائزة, 
حَاز الجائزة 

bear a grudge (towards, against) ل له‎ 


الضَغيئّة اضر الشكء حَقَدَ على ... 
تَذَك يشن ۽ 
جَكَل ع نصَب عينيه 


v.t. 1. (carry, Support) 


bear away (off) the prize 


bear in mind 


bear oneself well 


beat 


6 بم E‏ 
حَيُوان ضار او مفآرس beast of prey‏ 


2-67 cruel or odious person) قاس›‎ 
جاف 3 مو < حش‎ 


(fg. difficult thing) مُعْضِلة » صعوبة‎ 


beastl/y, a. (-iness, 7.) فل علیظ»‎ 


مد ایس ٥وس‏ ع د2 
حَيَوانقٌ 4 و حشى 3 کر يه مفره هه 
beat (pret. beat, past pè. beaten),‏ 
ضَرّبٌ 5 v.t. 1. (strike repeatedly)‏ 


دَق طرق شن 
تقض البساط 
فق البيّض 
َطْمَا حَرِيقًا ؛ أَحْمَدَه 


beat a carpet 
beat (up» eggs 


beat out a fire 


beat one’s head against a wall (fig.) 


مهرم 


جامد عتا حاول أمرًا سقلا دون بِحَدّوَى 
طوّق الْعْوِن 


ا 


شى ت 


رين خلال .. 


beat )011< metal 


beat a path (way) through 


امش! 7 ف! ! beat it! (s.)‏ 
دَق أو حافظ على 
الإيقاع (موسيقى) 
صَْيء كال له الأُطيات 


اة 98 
م 4 


beat time 


beat up (sl.) 


2. (punish by hitting) 


غلبت انتصر (surpass, defeat) iy‏ .3 
عَنَّ هرم > قر 
کی ق عليه he beat him hollow‏ 


سراحل ( ف الألعاب مثلا) 


beard 

ية بی )ء شرا لبن والزَّنَنْ ‏ .+ ,٣مم‏ 
امك اة (فلان» تق :وا ب 
تاه في 

عقر داره 

ايل شتبال, حال 
سيد يدقع لحامله 


beard the lion in his den : 


bearer, 7 


Es 


bearer bond 


e, 


يسية ‏ علاقة:| تباط bearing, 2. 1. (relevance)‏ 
ر 


have no bearing on 


2. (direction) 


4 ل د د الإتجاهء take a bearing‏ 
١‏ ای زاوية الاتجاه (يلاحة) 


ت 


حدد take one’s bearings (lit. @ fig.)‏ 
مَوْضِعه؛ معن ارتي مَوْقفه 
ضَةَ طر بقّه 2 lose one’s bearings‏ 
حاد » تاه 
(endurance)‏ .3 
ا يطاق لا حملن beyond all bearing‏ 
سلوا كع صو ف (comportment)‏ .4 


43 ror ٤ طا‎ 
5. (in comb.:, producing) 


احمل والولادة » اليقاس 
ا وسادة» ّيل 
لتسو من فَرْو الدب 
(يَلبسسها جنود حرس البريطاني) 
حَيُوان »هيمة» وَحشء دابة. 
مَطِيَّة (مطايا» دائة الخثل beast of burden‏ 


child-bearing 
6. (mech.) 


ball bearing 


bearskin, 7 


beast, 7 
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beater, 7. 1. (implement for beating) 


2 ۹ 
هضرب » محمقة 


القتص من ايئه للصَيْد 


طَوَبَء عبط 


2. (person who 2011565 game) 


ا 
beatific, a.‏ 


beatif;y, v.t. (-ication, #7.) 


صَوّب» دق» خفق» نبْض؛ نزام .7 beating,‏ 


م 

| take a beating (lr. & fg.) ٤ ا غلب‎ 
ks 2-7 
مسرم دخر‎ 

2< 1 2 اس 

this takes a lot of beating 4 هدا يفوى الكل‎ 


جَيّد جدّاء هذامن الجَوّدّة عكان 
غبطة» طوتی» سعادة 
التُطُويا 
شاب ذو سُلوك غریب وملاس .× بانصدءط 


شادّة كتير عن تمده على الجتمع ) 


beau, F. a., in phrases 


beatitude, 7#. 


ت ( فى إتجيل تی ) the Beatitudes‏ 


إظهار الشّهامة؛ مائرة 
أهْل الذؤْق والمودّة (الموصّة)؛ beau monde‏ 
عالم الاناقة . الطَبَقَة الرَاقِيَة ْ 


a2 
0 


beau geste 


beau, r. (pl. -x) دون عاشق» مرم بالنساء‎ 


مقياس بُوفورت Beaufort scale, x.‏ 
لِسَرْعَة الع ( أرصاد جَوّية ) 

: جميل › رائع 1 خش beauteous, a.‏ | 

صاحب صالون التجبيل beautician, 2. (U.S.)‏ 


beautiful, a. 


حسّن» جميل» ی 

7 كيه 1 
حسن» نمق beautify, U.1.‏ 
ب 

روق 





EE 


مَدحُورء مغلوب»مهزوم 


beaten 


لاام وه ّا کی استطاع ن it beats me‏ 
ا 
القياسي 


beat the record 


4. (rouse game from) 
beat the woods طَرد ا لقنص من‎ 
تخابئه فى الغابات للصّند‎ 


.م 


5. (drive with blows) 


7 
ده و 0 حي 
رد» صدء أرْجَعَ على اعقابه 


beat away 


beat back 


اوق حَطمَ؛ ا (المطر) beat down (lit.)‏ 


(fg. lower price by bargaining, or force 
1 
نزل او‎ 
چ‎ 


someone tO lower price) 
السعر بالساوّمة, ساوم‎ 
beat off 


6. (move up and down repeatedly) ; 


also U.i. 
در‎ E 
beat one’s wings رفرّف بجَتاحبه›‎ 
E 
صعق حخناحيه‎ 
0 
his hearr beat fast حفق قل بسر عق‎ 
0 5 0 
سوعث د ت قلبه‎ 


0.1. 1. (strike at, on, against, etc.) 


لث ودار beat about the bush (fg.)‏ 
حول المؤضوع 
ا السّفينة طريقها ضِدٌ الريح (naut.)‏ .2 


beaten, a. 1. (produced by beating) 


o 56 


وق» مضروب 
درب مُطروق» ريق ا beaten track š‏ 


2. (defeated) 


a beaten man 


bedaub 


ww - 


becoming, a 


فراش» سوير bed, 2. 1. (for sleeping)‏ 
الأكل والحبيت 
بقّة (كقّ) » فَسْفّسة (فسافس) عدط-لءط 
ية أو فرش الشرير 
فَصرية الفراش 
نكيم 2 جنة رغد »رفاهية 
قَاءَ م من get out of bed on the wrong side‏ 
ؤمه سر المؤاجء 
لزم فراشه 


you have made bed, you must lie on 


تبك على جنيك وَل ا قب عَملك 


2. (plot for E 


bed and board 


bed-clothes 
bed-pan 


bed of roses (fig.) 


صح 


keep to one’s bed 


حو ض ال هور؛ flower-bed‏ 

مَعرس الرُهور 
مغر س البذور 5 seed-bed‏ 
لوح لاا القاعدة (هندسة) bed-p1late‏ 


3. (bottom, foundation) 


فراش صَخْرِي ؛ اساسن bed-rock‏ 
قاع أو فَعْر river-bed‏ 


ابر 


7 
موي ١‏ ن 
شتل › عرس 

eo > 


v.t. 1. (plant out) 


bedding plant له‎ 
2. (embed); also bed down; also v.i. 

a‏ بے م 

َء قَرش» ذَفَنَ 


bedabble, v.t. 


ك ا 
٠.‏ یا 
لطخ ¢ لوث 
EZ 3‏ 
لطخ» لطن 


bedaub, v.1. 
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beauty 

ملاحة 
صالؤن التَجُميل 
نَوْم أوائل اليل 
طايع و 
حشن ؛ شامة خسن ٠ ١‏ حال 


بع خلابة المناظر 


beauty-parlour 
beauty-sleep 


beauty-spot (on E face) 


(tourist attraction) 
م ت‎ ۰ 4 

the beauty of it is ... شق ما في الآمر أن‎ 2 

حسسناء 0 (person or thing)‏ .2 
جميلة > شوب جييل», بديعة 


سي 


50055 22 5 

خارود » قترس. بيرستر (من القوارت).” beaver,‏ 
ع 

he works like a beaver لا يكف عن العمل‎ 

ا 


becalm, v.t. كن (البحر)‎ 2 

became, pret. of become 

a E 
because of بسب 3 ل ا‎ 


o] همه‎ 


جدول» هاو رافد 

إعماءة إشارة 

بنّ أشارته » 
حت أمره 3 معد لد مته داشا . 


أشار أو أوْمَاً له بالجيء 


beck, 7. 1. (stream) 
2. (gesture) 


at someone’s beck and call 


beckon, v.t. & i. 


become (pret. became, past .م‎ become), 
5 4 
اش ¢ صارَ‎ 

ما طعَنَّ في السَنّ 


مَادّاحدث له؟ 


v.i. (come to be) 
become old 
what has become of him? 


v.t. (Suit) 


وَافْقَ؛ لام لاق نامت 


` beauty, 7. 1. (quality) 


beetle 


2. meeting) 
sewing bee الجتماع للخياطة لاغراض خيرية‎ 


6 رام 


شجرة أو خَشَّب الرّان 
ا 

ثم البقّر 
0 


أحد حراس فلعة لَندّن الشّهيرةٍ 
(رتّري زيًّاخاضًا بالقرن الشاوس عش ) 
شرية من خم البقرء 
ا 2 من لم البش) 


beech, r. 
beef, #. (meat) 


beef -tea 


ا8 
.9 


brawn)‏ رصقي 


e 


beefeater, #. 


كوي - الى م مول ال | beefy, a.‏ أ 
خليّة تكْلء قفير» كوازة .1# beehive,‏ 


been, pasr .م‎ of be 
has the doctor been today? هَل رار‎ 
ابيب المريض اليم ؟‎ 
beer, 1. 


2 را 
حجعة 
ره ٠‏ 


7 اه + .و م 
بيرة حفىفه ؛ small beer; Hore usu. fg.‏ 


لا يبا به أو لا يعد“ به 
ليس ركد ُو ولعب not all beer and skittles‏ 
0 دم | ص 

- لعسَا 7 


لجر شوندرء 
ا و 


beeswax, 1. 


beet, زر‎ also beetroot 

طلَة (نبات) 

2 ر 

حنفس »2 خنفساء 
0~ 


مدق 4 مطرقة (برأس حَطِْيَ) tool)‏ .2 
E‏ كَل 


beetle, n. 1. (insect) 


c.1. I. overhang) 


َء ناء 2 


ناق“ بارز (الحاجبئن ) ا 
أَوطفٌ ؛كثيف الحاجيّين beetle-browed‏ 


اليه 


‘sl, hurry off, away, etc.) اتصرف » فرع‎ 
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e‏ ا 


رج“ رين روق 


| beefsteak, ”. 


bedazzle 


e 


bedazzle, v.t. 
bedcham ber, 


ا روات 5 مِثْن الملاءات ‏ .^ bedding,‏ 
تائف والبطنيَات ؛ قش يطرش على أرض الاستطئل 


bedeck, v.t. 5 


رسن » حلی؛ زخرف» زوق 


rok‏ م 


َء أوَْعَ في وَرطة» جَنّنَ 
شريك الفراش» جي 


bedevil, v.t. 
bedfellow, ” 
bedizen, v.t. 


HOW USU.‏ .71 جيف 


Bedouin, 7. @ a. 
bedraggle, v.t. 
bedridden, a 
bedroom, 7 
bedside, 2. © a. 


bedside manner 


ريض ؛ مُعامّلة إنسانيّة 
فة الفراش (طث) 2 bedsore,‏ 


bedspread, r. 


bedstead, #. 


قت 3 ميعاد الوم bedtime,‏ 


bee, 7. 1. (insect) 


bee-keeping 


الةء تربية الل 


اا ر 
ofan‏ 


Eê و‎ 


00 
. وښ 5 


3 عو 


make a bee-line for 
os 


ن أقصر طريق إلى 


have a bee 0 one’s bonnet 


beggary 
ر اد‎ 
beforehand, adv. مقدماء سلفاء من قبل‎ 


وشخ 5 َو 5 دس befoul, v.t.‏ 
کس ؛ ألقى الشّيهات حول 


د يد العئن إلى( المتاج) ¢ befriend, v.t.‏ 


ضا 


صَادَقَ 
و 250 كا ع6 م 
أربك» شو ش» سطلء نمل 


الس ء تَوْسّل أو تضرع إلى ... 
طَلَبَء سَأل 


ول استعطى» اسْتَحْدّى U.1.‏ 


befuddle, v.t. 


beg, Ut. 


03 
beg a favour سا ل مرو قا‎ 
ت‎ e 
beg leave (of someone» to . استاذ‎ 


ات مغل أن أخالنك 


افرش َة ما يطلب 
باه أى بُرّهانه 


I beg to differ 


beg the question 


َه 


go (a-. begging (fig., be unwanted) (آشیاء)‎ 
e وو‎ ۶ 0 
لا يذ أحر لتا‎ 
beget (pret. begot, past 2. begotten), 2 1 
ولت م أَذَى إلى‎ 9 


beggar, 2. 1. (one ho و‎ pauper) متسو سۆل»‎ 


متخي شجاذ؛ مستحد 3 مسرجد)» يو سائل 
لاخيار للفقير beggars can’t be choosers‏ 


(coll., fellow) 0‏ .2 
يا يختّك! ياحظك! 


ص 


ا ¢ شلح 
9 عجر( لقم )عن الو صف beggar description‏ 


طلفيف» كَنْس » هيد » تحير 


ا فاقة, عوزء إملاق 


lucky beggar! 


ا 


Ut. 


beggarly, a 


beggary, ^ 
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befall 


befall (pret. befell, past .م‎ befallen), v.t. & i. 
كه 006 که‎ 
حدث ) وقح › حل أو نزل به 0 أل به‎ 


وافق اعم 3 تا سب 4 befit, v.t.‏ 
(ل) تليق (بكَّ) أن.. 
كما ليق کمایناسب as befits...‏ 


مواق مناسبءلائق, مُلاتر ‏ .م befitting,‏ 
أحاطً الصَّبابٌ (الشّفينة) ؛ ارك ...ه روهقءة 
قبل 00 
00 


before, adv. 


prep. 1. (in front of) 
(الصعوبات)‎ 1 
carry all before omê) جرف أو آ5‎ 


مك الهم أمام come before the court‏ 
المتكّمة ١‏ رشك (القضية) على الحكمة 
د م م کبځار 
فک 
قل 


قبل الاد (ق.م) before Christ, abbr. B.C.‏ 
عَمّاقريب»ء قريبّاء بعد قليل 
قبل الأوان» قبل الوقت المعينٌ 
(rather than)‏ .3 
قل کل شي . باد ذي بَڏءِ 
0 عون conj. 1. (previous to the time‏ 


578 


sail before the mast 


2. (earlier than) 


before long 


before time 


before all else 


2. (with neg., until) 
> 


» 8 2 
he will not come before six o’clock 557 
قل الشاعة الاد سة‎ 
3. (rather than) 


I would die before surrendering  _ 
ىت‎ 


ولا أَسْتَسْم 


behind 


behave, v.i. 1. (with advs., comport oneself, 
act); also fig. of machines, etc. <¢ تَصََقَ‎ 
سَلِكَ‎ 
2, (absol. = behave well) سَلَكَ‎ 


سَلوكًا خسنا 


َكب أ أحْسَن السلوك أو التَسَرْف ا 
well-behaved PE Er‏ 


و لم .. يي 

سلوك»› سيرة .2 صرف .7 behaviour,‏ 
وص 

سلوكه on one’s good (best) behaviour‏ 
أو حَدَّقُه ف غاية الأب 


behaviourism, #. 


لدعب العلرق: 
الشلوكية (غم التشنع) 
فطع الدّقبة» مرب العيّق 
beheld, pret. of behold‏ 
مي ات أثر 
بيه لامر ا 
r‏ 
لف ورا 
0 تسل يد ما عليه (من ديون) 


behest, 1. 


at someone’s behest 


ل على رغريه 


behind. in one’s payments 


ماع 


لف ؛ كلكا 


dK 


fall behind 2 تاخنَ‎ 


2 وراءه» هجر leave behind‏ 
r e,‏ 
« مَك تخلف 
خَلْفَ ‏ ورا 


ا 28 


عن وراء 
دون عليه E‏ 


راء رَاءَ الكواليس» behind the scenes‏ 
واو 


stav behind 


prep. 


behind one’s back 


| behead, v.t 


| behind, adv. 
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نياب 


begin 
begin (pret. began, past .م‎ begun), U.t. 7 
ل و سو ع في“ خد في‎ 
1:11 begin with you بك‎ 00 
we’ve only half begun زلنا ى البداية‎ y 


0% و وو ن 
نياع 1 - 0 
ستدی » حديث عہډ ب مسجد 7 beginner,‏ 


roli 4ھ‎ 


رب رمیا من غير 
دم »وضبق من جرب حَظه لول مره 


beginner’s luck 


بدابةء بذ شروع » اسهلال 7 beginning,‏ 
ف البداية 
الاش ة 

ند الب 


in the beginning 


»ي أل 
فى البذء 


from the (very: beginning 


1 قا 


عن u‏ له | from beginning to end‏ 
آخروء من البداية إلى الهاية 

from small beginnings من بداية متواضعة‎ 

ار ع وح ا begone! v. imperat.‏ 

بخونيا (نبات جرا .# begonia,‏ 


begrime, v.t. 


o 


begrudge, v.r. ( تروبه مللا‎ 


حَسَدَ فلاتاعلى( 
ضس عليه ءاه 


beguile, v.t. (-ment, 7.) 


أخْوَى ؛ أغرّى ؛ ا 
خَدع فح ؛ سل ألى 
مَل » أَزْح الوَفْت 
ری (العَمَل ) 
He‏ 


ياب به عن فلا on behalf of someone ٠»,‏ 
بدلا عن فلآن» لصاليه 


beguile the time 


begun, past .م‎ of begin 


behalf, 7 


4 


believer 


ر belay, v.. E‏ 
وده خابور (يعخرية) 
شا belch, v.i @ n.; also v.t. (fig.)‏ 
دَق ( الثّخانُ من المدّخّنة مثلا) 
ل 
حصارًا على » طَوّق 
قب لبه الجر برج الناقوس 
باجیگا؛ باهي Belg/ium, x. (ian, a. © n.)‏ 


نکس ( مَظْمره) حَقمِقٌة, 
(مشاعره) ؛ خیب (الآمال) 
اتمتقاد, 
: عقيدة» َأي» ظنْ 
(هزه المعلومات 
صخصة) حَسْبَ اعْتتادي أو مَعْرفق 
(faith)‏ .2 


belaying-pin 


beleaguer, 0. 


belfry, 7 


belie, v.1. 
belief, 7. 1. (conviction, opinion), 
to the best of one’s belief 


إعان» مَذْهَّب» 


مُعْقّول» مُيَكن صد 


0 
اس ب E‏ رای 


believable, a 
believe, v.t. 
كاسن‎ 5 2 ٤ 0 
I believe so هذا مأ أ عتقده او اتصوره‎ 
believe it or not صَدّق أ لا تصلّق»‎ 


هل نتصو ر ر would you believe it?‏ 
ذلك هل تعقل ذلك؟ 


U.i. 
nt 


آمَنَ بالله 
0 ا make believe, whence‏ 


believe in God 


make-believe, 2 


believer, #1. 
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behindhand 


there is something behind it all 
الأكية ما وَرَاءَمَا‎ 
have someone behind one 


behind the times 


n. دس عجن ردف‎ 
behindhand, adv. * pred. a. مار مف‎ 
NORA 
behold, v.t. شَاهَدَ ابص نظر‎ 0 
lo and behold! له ! يا لَب‎ 
0 


ميين» مك2 beholden, pred. a.‏ 
أسير التّعية» ممنون» شاك الفضل 
0 مشاهد: راع 
وَجَبَ أو لَزِمَ على 
على 


beholder, 7 


behove, v.t. impers. 
EE 


و 


beige, a. & n. 


ون الشُوف لام ٠‏ ,چ 

كائن» لوق 

الله تعالى » عر وَجَلّ 
(كناية عن لَنْظ الجلالة) 

کیا 5 ن» فُجُود 

come into being کون 5 نشا‎ 


حقق» ظَهَرَإِى حيّز الوجود 


being, 7. 1. (living creature) 


Supreme Being 


2. (state of existence) 


pres. D. 
for the time being 


ا موقت" 


bejewelled, a. 


مُرَمّع أو مرب بالمجَوعرات 
صرب كدف اش درا 
ا الحدّد) 


belabour, v.1. 


belated, a. 


below 


دِراسّات وكتابات 
أدبية» الآداب 


مشاجر» حب ).11 bellicos:e, a. (ity,‏ 
0 وء زات 
للقتالء عَدواي 
.أ کس ! 
اعيد (7 ولإع2هع- belligerent, a. (-ence,‏ 
و“ 
محارب 4 H.‏ 


bellow, v.i. 2# خار(الثور) 2 جار‎ 


ځوار 4 جؤار. صِياح (من الأ 21 
منفان» كير الحذاد زف 


o 
ل‎ 


.أم.” bellows,‏ 
belly, 7‏ 
belly-ache (7.)‏ 
sl)‏ ...نه 
مُوط وریا تد belly-landing‏ 
ت د حك من الأعماق 
5 رة كفاية 
اکر مما يَتَحَيّل 


belong, v.i. with prep. to اء‎ 2 
تعلق ب عاد إلی امت ب‎ ٠ فى إى‎ 
absol., and with other preps. (be in right 

جاء ف تله أوني الموضع المناسب 

تاع مُمتلكات » مُتعلّقات 


belly-laugh 


<.1., also belly out 


bellyful, #., usu. fig. (s1) 


place) 
belongings, .ام.:‎ 


beloved, a. © n. محيوب» عزیز؛‎ 
2 e 


معشوق » 
E‏ 
ل من 7 السّفيية إلى داجلها go below‏ 


ت 


below, adv. 


١ belles-lettres, n.pl. 








belittle 


خط من شَأن هون ؛ «ia‏ ...نه belittle,‏ 
سْتسْكَرَ » قلّل من أمّية 


bell, ”. 


bell-bottomed trousers سوال منّسع‎ 


e‏ (يرتديه الما رة) 


خادم أو ا also bell-hop (U.‏ و bell-boy‏ 
غلا م ف دق 
عَوَّامَة ۴ ود bell-buoy‏ 
ذات جَرّس للتحذير 
بخن أ حَيّل الناقوس bell-pull‏ 


E 3 


41 د ا أس ف الكنسة bell-ringing‏ 
| فرع او دى فجر اس في الكت 
خيمة ناقوسيّة الشكل 


bell-tent 


clear as a bell 


(صوت) واضم نين 
الجرّس 

سَلمء معا 
لا تشوبه شائبة 


saved by the bell (boxing & fig.) انقذه‎ 


ناء الشَوط (ملاكمة) 


اء وب E‏ دَوّْرة تدوم eight bells‏ 
ربع ساعات غالبًا في الخدمة البحرية 


نا يعيد لخاطرى that rings a bell (col)‏ 
ك1 و “ر e‏ 
شلمًا كشت ید درنی ا 
شیا كنت نسيته» هذا یذ كرو ب 


sound as a bell 


v.t. only in 
bell the cat علق ال جرس ف رقبة‎ 
القظء خاطر لإنقاذ الآخرين‎ 
ست اسمن ( نبات)» بلادونا‎ 
جميلة‎ 


ت 


belladonna, 7 


belle, 7 


bend 

مَقَاعِد اليرلمان (par)‏ .3 

ضفوف الوزراء front (back) benches‏ 
(النوّاب غير الوزراء) في مجلس العوم البريطاني 


E 27‏ 2 
ِنَْدَة الورشة» رة 
اننا » اتْعِطاف» 


4. (working table) 


bend, 7. 1. (curve) 


الْتواء 2 انثناء 
ليوا مَرْدوج » إنجناء double bend‏ 
في الظریق على شكل ۸ا 
A‏ لوث نه go round the bend (sl/.)‏ 


عكار عله 
عُقَدّة ف حل (بحرية) 


مرض القيُسُون (pl. disease)‏ .3 
علة يها الاختلاف المفاجئ في الضغط لوي 


0.1. @ i. (pret. © past p. bent) 


2. (knot) 


I. (force 1n; assumê, curved shape) 
حتی؛ تی لَوَّى» عوج عَقَقَ‎ 
ای انقی؛ تی‎ 

اکب عل اتی على مال على 


on one’s bended knees (arch. past p.) 


ا على بيه ؛ مد لا 
اال وكَةَء أَدَارَ 


bend down ,„ 


bend over 


2. (turn, incline) 


bend one’s mind to 


اهمامه إلى 


bend someone to one’s لله‎ 
وه‎ 


ا ( 
مح ارتكاب الى اوالشوع 


رَايَه أو 


bent on mischief 


E 0 


belt 112‏ 
أنظر فما ب بحل بَعْدٌّ أو فہا لي see below‏ 
أي في صّغهة تالية من الكتاب) 
تك دون prep.‏ 


below average 


دون ؤت التو شط 


َه 
صو ت منخفطض ر below one’s breath‏ 
بصو ناس 2 4 #6 ا ( 


five degrees: below zero: حمسن درج تت‎ 
تخت الضفر‎ 
belt, n. 1. (for the waist) حرام رار نطاق‎ 


(لكُمَتاغت 2 تحت الجزام ؛ below the belt (fg.)‏ 
بطريقّة اة للقواعد الموعيّة 
م ا امء 


draw in one’s belt (.عر)‎ 


سير (سیور)» oF mahi)‏ 2 
سير المؤوحة (ميكانيكا) fan-belt‏ 
سيرمتحرك ك (صناعة) conveyor belt‏ 

منطقةء طاق (zone)‏ .3 
منْطّقَة خضراء حيط بامدينة اط صمممع 


حرم تعلق ربط حزام v.t. 1. (fasten)‏ 
ا 


2. (coll., thrash) 


v.i. (sl., speed) 


bemoan, v.t. 


ي 
ربك 


bemuse, v.t. 


8 دس u‏ 
:اذھل ء دين سوس 


bench, 5. 1. (seat) م معد سبي طويل» دكة‎ 
2. (judge’s seat; fîg., office of judge, law 


w~ 
w 


court; judges or magistrates) منصة‎ 


القضاء ع2 هة القضاء متمَكمة 





benzine 


إشتشناء رجال الرّين benefit of clergy‏ 
من شقطة الماك المدَيّة ء المتصائة الاطبريكية 
حملة تل benefit performance (of a play)‏ 
صصص ركعها راض البنٌ 
إِغَانّة 


2. (allowance) 


إِعا نه مالية unemployment benefit‏ 
عند البّطالة 

- مم 

خر ع benevol/ent, a. (-ence, 71.) ¢ jiu‏ 
عطو ف 4 حرو ی 

Bengal, 2. (=i, a. @ n.) ا لبتُغال (مقاطعة‎ 


في الهّد) ؛ بنغالى ؛ اللغة البتُغالية) 
صَارُوخ ناري ذو ضوء Bengal light‏ 

«saf‏ اذه 

أزرق سقرم لإغطاء الإشارات 
(مُسَافى) الدركه 

اليل ؛ 
رَؤُوف» 


عطوف ؛ نحم » قفو 


benighted, a. (usu. fg.) 
في ظلام الجكل‎ 


(gracious) 


2. (fg., mild) 

ودم ع حَبيكت 3 benign tumour‏ 
رم عير سرطاني (طټ) 

روف ۰ 


؛ طبيل اللا 
حم . 
ف ع 


عشب غَلِيظ ١‏ يل 
مَيّل » إنيطاف » عة 


bent, x. I. (grass) 
2. (inclination) 
bent, pret. © past .م‎ of bend 


خَدّر (الرد أناملي مثلاً ) 


هم 
دل بن 2 نزول also benzol(e)‏ ز. benzene,‏ 


زين (سائل للتنُطيف وللوقود) 


benumb, v.t. 


benzine, 7 


| benign, a. (ity, 1.) I. 


benign/ant; a. (-anCy, ^.)‏ ا 


benison, 2 


beneath I13 
28 0 2 
beneath, adv. جحت أسفل‎ | 
هام‎ 
prep. دور ن‎ ES 


r0 ع‎ E 


آنه من أن تقر » 


ا سار 


قل من مستواه » ا نه رة beneath one‏ 


beneath contempt 


beneath one’s notice ¢ غر جدار بالاضقام‎ 


| حمس » تافه 

ا م 2 

1 نسبهة إك القِديس بثيد کت Benedictine, a.‏ 
را هب نید د n. 1. (monk)‏ 


(حَمْعَية ا ست عام لوم بإيطاليا) 
وع ص المشروبات الروحيّة (liqueur)‏ .2 
رکوہ ( سسا الكاهن مثلاً ) 
لوي على البركة 

تبر ٠‏ هة لأغمال المت ) 
خسن 3 7 benefac;tor (fem. ~tFeSS),‏ 
| متبرع (متبرعة) لاوجه البنٌ 
عنصب كان الأتروشية 

ودَخُله من اوقاف الك نة 
حير » محبين » 
كري ؛ سان » جود 
نافع 2 ميد 2 مر 3 ناجع 


benediction, 7 
benedictory, a 


benefaction, 7 


benefice, 7 


benefic/ent, a. (-ence, #1.) 


beneficial, a 


ا 


مستفيد » ممع (من وَصِيّة) 


فاعلة » مبفعة 


beneficiary, 2 


benefit, 2. 1. (advantage) 


for the benefit of someone 


2 ي‎ 
لصاح فلان‎ 
give someone the benefit of the doubt 


جحل قرينة السك إصلليه , به عدم 





besought 


beseech (pret. & past .م‎ besought), v.t. 


0 ا 3 ابتهل (إك) 


beseem, 2.1.1 Usu. impers. 

beset (pret. & past .م‎ beset), U.1. › خاکر‎ 
ب » امس 0 ا‎ 34 

موف بالمصاعب 

العادة الرّد يلد التي 
¥ تفارقه » داؤه (الكَسّل مثلاً) 


ءَج ٠‏ لاق ب 


beset with difficulties 


his besetting sin 


beside, prep. 1. (by the side of) 


إل جانب ؛ مجوار 
باليْسبة إلى 


2. (compared with) 


3. (away from) 


هنا مر ¥ شأ this is beside the point‏ 
ع o2‏ 5 0 
له بموضوع ال 5 

نا يمالك 
28 من الخَصَد » استّقاط غضيًا 
بالإضّافَة إلى ذلك 

عاض طَوّق ؛ besiege, v.t. (Hit. & fig.)‏ 
أَمْطَرُوه ابلا س (الأسْيْلة) 

لوث 2 0 مثلاً)؛ besmear, v.t.‏ 
تطخ (متته 

ت 2 


beside oneself with anger 


besides, adv. & prep. 


besmirch, v.t. 


نة عن العيدان الجافة 2 besom,‏ 
7 3 4 58 
و roe‏ ع ومه 

عشطول ؛ ولهان ؛ حمق besotted, a.‏ 


besought, pret. & past .م‎ of beseech 





bequeath : 114 

أَوْرثْ 4 (ir. & fig.)‏ .أله bequeath,‏ 
٤ 56‏ اوی ب ب 

َة (وصا ا( تكد إِرْث 7 bequest,‏ 

berate, v.i. 02 34 رر‎ ٤ ا وص‎ 


© 


برتری (من قسلة الرس) Bêrber, n”. & a.‏ 


bereave (pret. bereft, f P. „bereft, 5 
أُفْنّد ؛ فكل أ‎ ٠ جم‎ 


فا قد العقّل »سلوب الو bereft of one’s senses‏ 


bereaved), u.t. 


هموع ؛ مُصاب بِقَمْرٍ عزن .7 the bereaved,‏ 


تکل » ثل » فُقدان عزين 


سنه ( نوع من الفبعات) 


bereavement, 7 
beret, 2 


مرض اليرى یری 7 beri-beri,‏ 
رناشیء عن تمص الفيتامين ب 
e 52‏ عَنَبيَة الوت لا 


berry, n. 


berserk, رك‎ esp. in 
ر‎ 


ی و »اندفع ماما 


go berserk 


berth, 7. 1. (sleeping RPE bed) 


تمض أو مو الوم بقطار أو سيينة 
(ship’s place at wharf)‏ .2 


مون كد في رَصيف ميناء لرئط الشفينة 


give a wide berth to ¢ تعاشى 3 ت‎ 
1 تّغادی » اعد عن‎ 
find a berth for someone اود مَكَانا‎ 


او وَظيفةٌ له 


ربط الشّفيئة بالميناء ؟. 5 شيع لنوم.. ات Ul.‏ 


سد ا 22 
حش مین دشبه الرمَوّد 1 beryl,‏ 


ہیں یذوم (عصرکماوي) 


beryllium, 7. 


betake 


I don’ know what to do for the best 
adu. 
: ر ن‎ 
عدن الخير لك أن‎ 


you had best . 


عة ظفرَ على » v.t. (coll)‏ 
شرل 

هوي ٠‏ حسی؛ ).7 bestial, a. (-ity,‏ 
فط a‏ بذيء ؛ هيجية 

جموعة قصّص أخلاقية على 2 bestiary,‏ 
ألمينة لليوانات ( مث لكتاب كَليلَةَ ودِمئّة) 

محرك تنش قا قام ref.‏ اك bestir,‏ 


کا ا ا مر 


د م 


م6 
أههدى. 


تلك bestow, v.t. (-al,‏ 
انعم ؛ م 


bestrew (past .م‎ bestrewn, bestrewed), v.t. 
o” 2 


ت بَذَرَء بعر 
bestridden,‏ .م bestride ( pret. bestrode, past‏ 


قرش ( رخجليه) » فرح bestrode), v.t.‏ 


bet, n. مراهنة» رهان‎ 

lay a bet را هن قَامَرَ‎ 
take bets الرّمان‎ 

قا راهن .1& ut.‏ 


what do you bet? بک ج تراهن ؟‎ 

وس ري 

بكل 8 أكيد! you bet (your life!‏ 
دُونَ أَدقّ شك! بلا ريب ! 


beta, 7 


بيتاء حرف الباء في الإغريقية 
(رَمّزفي الرياضيات والطبيعيات) 


betake (pret. betook, past P. ا‎ 


م م شَطر هة قصدَ ديا لى vu. ref.‏ 


وة | 


ا خش 





bespatter 


3 1 Tar FY س‎ 
bespatter, v.t: رش لطخ, وحل: طرطش‎ 
bespeak (pret. bespoke, past .م‎ bespoke, 


bespoken), v.t. 1. (order in advance) 


ع >2 


TT‏ مّدق مثلا) 


bespoke clothing 


2. (indicate) 


الشُلْب 0 0 


شمر فولاح ' سس 


Bessemer steel, 7. 


best, a. © n. 


best man (at a wedding) ڍرکJÎ ا‎ 
في حَفل الزّفاف (وندالمسسيّين)‎ 


5 
م 


ار حكتاب ف موم معيّن معان 

القث أو القخطا الأكن 
من 

رت ضارّة نافعة, 
حَصَلَ حير (عامية) 

َل أحسن تقدير» 
ا الظروف المتوَفّحة 

رج ظافياء قوق 


بَذْل فُصارى جهده ؛ 
بذل كل ما في وشعه 
غلب فلا get the best of someone‏ 

في الجَدل أو في القتال) 
اي 
بنع الدنيا والآخرة» ؤفق بين ضدين 


e 


e أنتفع به‎ 
to the best of my knowledge 0 


أَعْلمء غاية ما أعرف» أغلب ظّ 


best-seller 


the best part of 


it’s all for the best 


at best 


come off best 


do one’s best to 


have the best of both worlds 


make the best Of it 


get better 


(improve) 


(recover one’s health) 


إننّصَر على ٠‏ علب 

هن الأَفْضَلن 3 (you had) better not try‏ 
اول » إِيَاكَ ( أُوحَذارٍ ) أن اول 

ان <. 


وم 


بتي غليك أن ترف 21 


get the better of 


you should know bètter (than to . 


think better of it عل عن فكره‎ 
Ul. حَسّن ش‎ 
better oneself حَشّن حاله‎ 
betterment, 7. تش‎ e: 
betting, 7 ا مڌ مقامرة‎ 
between, prep. & adv. ن › مانس‎ 


3 2 6 <7 
few and far between ناور او قليل (للدوف)ء‎ 


ي ترات أو مَسافات مُتباعدة 
بين المَيْنَة والمَّدْنَة ء between whiles‏ 


ف ن ذلك 
there is little to choose boreen them‏ 


لیس هما فرق يزكر هما عَلى حدڌ سواء 


or 


betwixt, prep. (poet. &' arch.) بان‎ 

betwixt and between 28 َس‎ 

مسطان زوانا bevel, 7. 1. (tool) ٤‏ 
زاوية تخطيط مائل 


حاقة مائلة 


2. (sloping surface) 
bevel gear 2 س رو‎ 056 
4 ع‎ re ۹ 2 4 4 

سلب ( أو شطف) حافة (الرجاح مثلاً) 


شراب ۰ شزو ب .7 beverage,‏ 


bête noire 116 


عمدو جه 


آبغض عص أى شه إلى 


bête noire, n. 
تنس (خلان)‎ 


bethink (pret. © past سبد .م‎ u. 
betide, v.i. © t. ات »> حَدث ) خری › وقح‎ 


o 


woe betide . 


ول له 3 وڅه 

بكرا ¢ ف و ق قت منک ؛ ‘betimes, adu.‏ 
بل وات الأوان 

e 5 757 

دل على اشارا 2 ۴ عن betoken, v.t.‏ 


betray, v.1. (-al, n.) 1. (give up 
treacherously) ٠... کان عدر أوو 7 ی ب‎ 


( 5 قم فص 5 ای‎ 
طم رجَقْلَه‎ 
betroth, v.1., usu.. past 2. (al, 2.( 4 00 


وعد بِالزّوَاجٍ ؛ خطبة 
ان أصلح  n., &@ adv.‏ خا 
أفضل , أجُوّد » من ؛ ؛ بطريقة 

َوْحَبنّه» نمه ا لحل 


o& 


مُعَْظم الشي» <٤‏ 
أكثر من نصصّف (الوّقت مثلا ) 


3 one’s better judgement (قعلىيذ ذلك)‎ 


ر 


رم شکرکه وتخاوفه › دون أن يَمُتيع تمامًا 


2. (reveal) 


betray one’s ignorance 


one’s better half 


the better part of ... 


ا حال better off‏ 
(قَد تبك 7 الأس) : . . all the better for‏ 
ولك سدس فيد هند 


one’s elders and betters  اًماقمو الا اسا‎ 


for better or (for) worse. ¢ في السَرّاء والصّبّاء‎ 


في اليش والشَّنٌ 


bicarbonate 


A. 


. سم 
ع خرالدنا at the back of beyond‏ 


bezique, #. 


کک الورق 


pape 


3 رن ؛ نشف مسبو" bi-weekly‏ 


bi-=, pref. 


م 


ره 


bias, 7. 1. (slanting line or course) إنخراف»‎ 
مَيْلء ورب‎ 
cut on the bias مفصّل على‎ 
الشبكة أف اليا زعاطة)‎ 


شیع محاباة» عرض 


2. (inclination, prejudice) 


Ui 


مقي او bias(s)ed in favour of‏ 
ل“ مُحاب ل ب 

مَريلة 5 صدرية الطفل .” bib,‏ 

best bib and tucker (coll.) أ : هندام‎ 

1 لتاب ادش Bible, r‏ 
الححهّد القدم والعهد الجديد 

Bible-oath المقدّس‎ 00 


5 

ا 

نِسْبَةً إِلَ الكتاب 
0000 


امقس 
مُصيْف الولّفات والفهارس 
البتليوغرافيا) 
دراسّة ت أُوْصاف الك وطاعتها وهر 
َّرَم أو المولع بالكتب 
سكيرء مُدْمِن على الشراب 
2 يُوئات, 


”نال روات( 
يكز نات الوا 


biblical, a 


bibliographer, 7 


E y, 7. (-ical, a.) 
bibliophile, 7 
bibulous, 2 


bicarbonate, 7 


bicarbonate of soda 
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bevy 

جمَاحَةَ (مِن الشاء) ؛ سرب (من السّمان) . ,عط 

اج اتن ۽ کی على 
ترس من قیاشی 


اح س 


ص 


bewail, v.t. دت‎ 
beware, v.i. © t. 


beware of the dog! 


beware of imitations س من‎ 

التَقُليدء اخدّر التقليد 

ارك 2( 3 هل © ).2 bewilder, v.t. (-ment,‏ 
حبر ؛ حيرةء إرتباك 


bewildered, a. 


bewitch, v.t. (lit. © fig.) › سجر › فان‎ 
حلت الت‎ 

bewitching, a. Og.) ساحن فاتن» أَخَّاذْ‎ 

بك 2 بيك 2 بيه bey, n‏ 


beyond, prep. عق‎ adv. 1. (of place or time) 

م وراعء ما بعد 
(out of reach of, exceeding)‏ .2 

قَوْقّء ؤراء 
فَوْقَ إذراي 
لا تَقمّله العق| 
لا ميل له لانظيرٌ له 

لا شام لذ يدان 
دون شك ¥ رب فيه 


it’s beyond me 
beyond belief 


beyond compare 


beyond doubt 


چدی 2 this is beyond a joke‏ 
هذا خارج حدود المزاح 
ِلعَاية ل درجة قصوّى beyond measure‏ 


_ 
of 


هذا أمر 


spend beyond one’s means (income) انق‎ 


أكُثَر ما تمل موارده 


big 


GG: 1 ةيا‎ 


3ه اعمس Apa‏ 
تحين الفرصّة المناسية bide one’s time‏ 


bide, u.t., arch. 


ند مز كل 
سن ٠‏ يدوم سنن 1 
تبات ترق دورة حياته عامين 
تش ؛ یل الثابوت 
لم صرب ؛ ضَرْيَة 
نطارة تُنائيّة الور (ذاتُ 
1 يم سين فنا تي البؤْرّة ) 


biennial, a. @ n. 


bier, 7. 
biff, v.t. © n. (sl.) 


bifocals, .زه‎ 


bifurc/ate, .ننه‎ & i. (ation, #.) ڪب ى‎ 

قشعب إل شعن » فرع أو تف إلى فرعن 

big, a. eT 
Big Ben  ٌقزيظنالا جرس ساعة البران‎ 


تجارة واسعة اليّطاق » 
مُعاملات جحاريّة َة 
حب , حاهل 
e,‏ 
ارف اكير لؤراع لصيل إمكايك) دده ما 
ن big game © fed. EE‏ 


big business 


big with child 


i و ااا 1 گا اقب‎ 
what’s the big idea? (col): ® فرك‎ 4 


ية کارا هذا > 

رل کان المّأن 2 3 a big noise (shot)‏ 
ین و ٤‏ اشانت مي 

اهام القدم 5 ابع 
القدم الکہیں 

حَمة السّرّك › شادر (مصر) ؛ وم big‏ 
جادر (عراق) 


big toe 
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bicentenary 

اليَكْرَى المكوية الثانية .© .4 bicêntenary,‏ 

(الإحتفال) also  )]7.5(‏ زيه bicentennial,‏ 
پذکری م مرو متي عا 

عَضَلةَ ذاتُ رَأسَيّن (تتريج) 

تَشاجَى (الصّفار )› تاضمو + bicker, v.i.‏ 


biceps, 7. 


حاج و 2 
دئاجة ؛ 
عَجَلة (عامية) 


bicycle, n.; coll. contr. bike 


5-4 


bid, v.t. 1. (pret. bade, past p. pidden; 0 
0-0 
أمَرء طب 3 اوی‎ 


أطاع الآ ) فحن 
ما طلِب ينه 
دَق 


2. (pret, © past p. bid; make an offer 


command, invite) . 


do as one is bidden 


bid someone good-bye (farewell) 


دم عَرْضًا of); also v.i.‏ 
ائدء عَرَض كَمَنّا ‏ همتعسه ضه bid in‏ 
ف عزاد ۱ 

ور ت 

bid fair to (seem likely to) .. درسم أن‎ 


n. gS 
make a bid for 2-0 اول المصول على‎ 
(التأبيد الشَّكَيٌ مئلاً) ش‎ 


bidder, 7. مزايد‎ 
sold to the highest bidder 0 ع‎ 
bidding, n". 1. a ٤ u 2 6 


2. (making offers) عرض » مُزايدة‎ 


bill 
o 


bilingual, a 


bilious, 


اراو ٤‏ وء ).7# a. (ness,‏ 
فة 3 ة إفراز الصفراء 
و 5 ¢ ع ص أى تهب من الَف 


bilk, v.t. 


bill, #. 1. (beak) ` منقار‎ 
E O ديه‎ 

مشروع او مَسَوّدة قاون, (parl.)‏ .2 
لاجد 


ميثاق الحقوق (تارع اكلا ( of Rights‏ الذظ 
اتو رة < (statement of money owing)‏ .3 
كنف اللساب 
دقح لساب » 
وق بقمّة الفاثورة 


foot the bill 


4. (commerc.); also bill of exchange 
E IE سنت‎ ES 
د َه ا‎ 
سمسان الکسالات أو التّنيات» ععامءط-الزط‎ 


مسار أوراق ماليّة 
إغلان ٠‏ قائمة (written notice)‏ .5 
إغلان عن عرض theatre bill ٤‏ 
بناج حمل م سرحي 
قامة eT‏ ف ملم bill of fare‏ 
واا 
مَّهِادَة عيدية a clean bill of health‏ 


لح 0 
عقد رفن المَنُتولات ( ينبت 
الملكية عند عَكَم الوفاء بدّنّن) 


bill-poster; also bill-sticker 


الإقلانات على الجدّران 


bill of lading 


bill of sale 





bigamist 


1 َه he is too big for his boots (coll.)‏ 
ن 0 “ol‏ 7 5 م 
يَتَصَرّف كأنّه أعلى مركزًا عا هو 
adu.‏ 
2 2 ۰ 
غالى او بالخ في كلامه » talk big‏ 


مَل فشن 


مروّج وار متزوجة bigamist, ». Û‏ 


من لن ) ق رقت ولحد) 
1 2 بين أن روْجَئْن bigam/y, 7. (ous, a.)‏ 
أو روجتان 


٤ 2‏ ال . 
مُتَعَصّب لرأي أو عقيدة .#7 bigot,‏ 


5 ا 5 
شديد التنحصب کک bigoted, a.‏ 


ا ا َ 

ا ق البنّك باي ك .7 bigotry,‏ 
أو العقيدة 

شخُص الان ملام bigwig, n. (coll)‏ 
صاڃب الاسر والنّفي 


bijou, n. © a. E 


درلجة bike, coll. contr. of bicycle, n. @ v.i.‏ 
جلة ؛ ركب دَراجة 
مايوه : توب سباحة 
للساء مُكَون من 3 قطعتين 
رعس الها کیو ۶ 8 
تناب » نين طرقين أوجانبان 


bikini, . 


bilateral, a 


ا 


عِنْسّة رة ت مأكولة 2 قمام آي 
الصَّمُراء للرّة (عصارة (وثر © bile, 7. (li.‏ 
يشل ها رها الكبد) ؛ سرح با عة الد 


قاع السفّبنة او ا ؟ bilge, 7. 1. (naut.)‏ 
مياه وقادُورات تتجمّع في قاع السّفية 


bilberry, 7 


2. (sl., nonsense) 


كلام فارع 2 هراء 
دا البلْهارْسِيا (طِبَ) 


bilharzia, 7. 


bind 

نار ى المكرن 3 56 قابل bimetallic, a.‏ 

ازيل إل ذهب فة ية ثاينة 
وعاء لظ الب أُوالههٌ بالمنزلءصيى 


bin, 7#. 


(للوّبالة) » حسدوقَ 1 نظ الع الزن 
اي ٤‏ م binary, a.‏ 
(انقسام) ناق 


binary compound (chem.) « م مرگب‎ 
مده‎ 329 


bind (pret. © past ,م‎ bound), v.t. 1. (fasten); 


رَکَطل › 
د ء اوق » شد » حَرْم » عمل 
جلد كتابًا bind a book‏ 


2 


اوثق يدنه ورشجليه 


oft. with advs. up, together 


bind hand and foot 


22 


bind (up) a wound حمد بحر‎ 
: ت ا‎ 7: 
(fig. join) 


2 o 
bound by ties of friendship ترتطهما‎ 
ا‎ 1 

3 ت ۱ هه م 

this question is bound up with other 


هَذْهِ المسألة مرتبطة 


questions 
مرا اعمس‎ 
بمسَائل اخری‎ 
و‎ 37 6 
2. (constrain, oblige) اجس ۰ ا‎ 
E 
اوجب‎ 
bind oneself t0... َد » التزم ب‎ 


مُمَقَ لي من القّول 
أ الدب بِصْرٌورة ة امول bound over‏ 
امام القا جي إذا عاد إلى الإغلال 
باليّظام والشّكينة العامة 


3. 5 to cohere, make costiye) 


مسك الأمْحاء بَحُد إسهال › 


I’m bound to say 
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billet 


ر 
ورقة نقد ¢ (U.S. currency note)‏ .6 
رة ماليّة 
v.i. (stroke with bill (1)), esp. i‏ 
نمت ( الممامتان متلا ) 
مُغْاوَّلة» مُداعبة (ي2) billing and cooing‏ 
أعآن 
ےس 

ا علن عن ظهور ممل billed to appear‏ 
. في ور تَمُنِيي خاش 
e‏ ت 
بيت غغصص»)» billet, 7. 1. (mil. quarter)‏ 
لإيوّاء الجنود (في مساكن مَدَنيّة) 
3 طيفة 


2. . (piece of firewood) ٤ فل حب‎ 


v.t. (announce by bill (5)) 


appointment)‏ .عكر 


3. (bar of metal) قَضِيب من الحديد‎ 


أو الصُلْب 


| وى » أقام لتك زو U.t.‏ 


billeting officer 


الضّابط المَسُوول 
عَنْ إيواء الجنود 
رسالة غَرامِيَّة (خطاب 
یی فيه الكاتب عن حبّه) 
مضب » سکن مقلم السَياب .» billhook,‏ 
billiards, n.pl. (sing. in comb.) 2‏ 
البليارد أو البلياردى 
البليوة الت شرن مان لوث )بذ billion,‏ 
مَوْجَهُ جارفة bilow, 2. © v.i.; also fig.‏ 
أى عارمة ١‏ ماجء اندع اترفاع الموج 
ام لعل الماع 
ذَكَر الماعن , جَدْي » تس 


billet-doux, n 


billy, 2. ز‎ also billycan 


billy-goat, ^. 


bird 


2 
كاب ہش مارم حَياة 7 biographer,‏ 


biograph/y, 7. (ie, -ical, a.) » سسيرة‎ 
رة حياة‎ 

الأياء 2 تيُولوي 

عل الأحياءء بيو ُوجيا 


biologist, 7 


biolog/y, ^. (-ical, a.) 


biological warfare 


حَرب جوثوميّة 


و 
3 


biophysicist, 7 


ان اليوية 
ذوقشيين 10 


ذو رع من ؛ حَيوان ذو قَدَمِين 


biophysic/s, 7. (al, a.) 


bipartite, a 
biped, a. © n. 


ظائرة ذات جنا خين ^ biplane,‏ 
شجرة البثولا 3 birch, ^. 1. (tree)‏ 
الكَئْدّر رمن فصيلة الكَئْدَ يانيّات) 


2. (instrument f punishment) 


ا ن الكَبدّر للد التّلاميذ 
اقب بالدّب: جك 


bird, ^. 1. (winged feathered creature) 


طابر طَيرُُ 


0 


ققص الظار bird-cage‏ 
2 2 
صَغَارَة لتقليد أصوات الطيور bird-call‏ 


bird-fancier 


مربي الطيور 
مَاوِي الظيور 

دبق» دابوق 
(لِصيّد الظيور) 

ا 


bird-lime 


bird of paradise >» دوس‎ 


عصفور الجتة 
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binder 


و 
e etc. 2‏ 94 8 ا 
0 3 


(cohere, fail to move.freely)‏ .1.ه 
صلب وتماسّكت أْجْرَاوُه 
binder, 7. 1. (person who binds books, etc.)‏ 
ر 7 
ملد الكثب 
لف 0 اا (loose cover for‏ .2 


3. (band of material Wrapped round body) 


إِرَا رار 3 حرا آم J‏ زثار 
(agricultural machine)‏ .4 


مه (زراعة) 


e 


ل 


binding, 7. 1. (book cover) 


غلاف الكتاب 


ي 


اكقة (edging for material)‏ .2 
ف AR‏ ۹ 
لیا . التماش (لمئع تسا ( 


أبلاب : ري (أمشاب سنارة 


ؤب كر اه تقر 
ضنْدُوق البُوصلة 
(بخريّة) 
ذو عنتين» اني الا 
نْطار ناي العينية 
دات حََيْن,ثناني المد 
نير تة ذات 
اا ان 
متخصّص في الكيمياء الميوية 
الكمياء المَيويّة 


a. (obligatory) 


bindweed, ^. 


binge, 7. (.!ى)‎ 


binnacle, 7 


binocular, a 
binoculars, ./م.7‎ 
binomial, a. © n. 


binomial theorem 


biochemist, 2 


biochemistry, 7 


bit 


5 
4 
ا ا 


وَلَدَت وى Gl.‏ م give birth‏ 
صل تسب » ست 
کرم اليد » ريق الال of good birth‏ 
يوم الميلاد » عيد الميلاد 


2. (parentage) 


birthday, ٠ 
birthday honours ألقاب شرف يحمي‎ 
کیا ولد ته اسوه‎ 
غريان ملّط‎ 
birthright, 7. ریه 5 متسب بالولادة‎ 3 
biscuit, x. 1. (confection) دشک ٿث 5 يت‎ 
2. (porcelain) خَرّف أو كار غر مصقو ا ل‎ 
3. (colou) لوف المتكويت» بي فاڅ‎ 
bisect, 2.2. (-iony 7.) صف (زا اويةٌ أو‎ 
Reb, a, 5 a) سف‎ 
له سُلْطةَ كُنَسِيّة على داثرة كبيرة‎ 
2. (chess-man) ( الفيل (إخدى قط ارم‎ 


0 
1 م 


birthday suit ( facet.) 


bisexual, a. 


bishopric, #. 


التشون ء ثور ري أمِيريق 

اة أو مط نمدم المشروبات .# bistro,‏ 
أو المأكولات التسيطة 

ق : : 

کسر 5 صغيرة. من ..: 

he’s a bit of a coward . إنه بان خض‎ 


bison, 7. 


2 


الىثىء 


(إذا خَالَننا) قلي لمن الحظ ‏ ا ٣ه‏ عاط ۾ 


. bit, 7. 1. (small piece, morsel) 


biretta 


لر مُهاجن ¢« bird of passage (lt. © fg.)‏ 
قَاِعَة ؛ تنص لايطيل البَتاءَ في كان واجد 
طيرجان ؛ طیں كاميس 
من يراقب الطيور 
ويدّرس طباعَها وعاداتِها 
نظرة عائّة وشاملة » 
الطيور ( لمع البيض منها) 
a bird in the hand (is worth two in‏ 


عصفور في اليد رمن عَشْرة على القهرة (طیںط عط 


bird of prey 


bird-watch/er; -ing ١ 
bird’s-eye view 


bird’s-nesting 


birds of a feather (flock together) 
55 E عي‎ # ٤ 
the. bird is flown ال 5 ر أو طار‎ 1 


- 
؟ 


حر 
fod‏ ممه 


عصَمُو رين مس ولحد 
نت حلوة (لمْظة عاميّة) 


kill two birds with one stone 


2. (sl, girl) 


3. (sl., hissing), only in 


صقن له get (give someone) the bird‏ 
عه 6 ¥ 0 
الجتهور اسُتّنكارا » قويل بالصّغير 


و ےر خر اک ©„ n‏ 
ة مريعة رتد خض الكهنة .7 biretta,‏ 
بعة بريد 


birth, 2. 1. (bringing forth offspring ) 
ولادّة » مَولد » ميلاد وضع‎ 


تحمل يل التسْل 3 تنم birth-control‏ 
الثم 1 ا المَّمًا 
وحمه › شامة birth-mark‏ 


ا مقط لأس 2 عل الولادة. birth-place‏ 


يسبَة المواليد (ق الألف) birth-rate‏ 


bitter 


۴ 


2 ١ 


bite off more than one can chew قدم‎ 


على ما لا طاقة له به 
لايُلدغ الْؤْسنِ 


ا 


من جُحْرٍ مرتين 


و 
و0 gon,‏ 


once bitten twice shy 


have a bite to eat 
نال القليل من الظعام‎ 

(various fig. Uses), €.8.‏ .2 
لَدَعَ 5 
لسع بمش0» قَرصٌء عض 


قَرَّصَ» 


ج 


و 


(of fish, accept bait) أكلت السمكة الم‎ 


(of insects and snakes, sting) 


(of cold, etc., cause pain) 


(of acid, penetrate) 


(of tools, عد‎ eC.» grips e 


biter, "., esp. in 
رءدورة.‎ 
the biter bit  هيخال مَنْ حفر حفر‎ 


وَقَع ضها 


(برد) قارص أو قارس ¢ biting, a‏ 


رنقد) لاذع 


bitten, past .م‎ of bite 


bitter, a. (-ness, 7.) 


مُو ؛ لاذع؛ ول 
خَيْبَة أمَل 


مريرة 
4 حَتَى الثّمالةء 
حى الثباية امريرة 


دوس ًة 


عدو لذو ) عدىق اررO bitter enemy‏ 


bitter disappointment 


to the bitter end 
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من »ب اللو والحامض ¢ bitter-sweet‏ 
مزخ من الشعادة والألم 





bit 123 


one’s bits and pieces (belongings) 
حَاجيّات الرء أو اعه الشَّخْصٌ‎ 
راء شيا ين قليلا قليلا‎ 95 
do one’s bit ی ماعليهءقام بنصيبه في خدمة الوطن‎ 
every bit as good as لَايْقِلٌ عدي المستوى‎ 


أَجَكَا! لذ 
مُطَلقًا ! 


for‏ ا 
عيلة صغيرة 
قطعة نعد قمتها ثلاثة پلسات threepenny bit‏ 
مثقاب » 


“لت ماس 


g2 1‏ 
رِيمة ' بنطة مقاب (بّ 


bit by bit 


not a bit (of it)! 


2. (small coin) 


3. (cutting part of drill, etc.) 


في آلة الشَيّب ) 


4. (mouthpiece of bridle) شكيمة اللجام‎ 


take the bit between one’ş teeth 


خرن الجصان › جح ؛ رد زور © .::1) 
دح مارا لا يلوي على کي. 


bit, pret. of bite 


س 


3 
عض‎ 
bitch, 7. 1. (female dog, fox, or wolf) 

2. (derog., immoral or malicious woman) 
a و ا‎ 
سليطة» كلبة» داعرة» فحبة‎ 
bite ( pret. bit, past .م‎ bitten), v.t. © i., © 


n. 1. (cut into with teeth) 


صم < 


صر بعاء سقط bite the dust‏ 
ّتا » هوی 
ونه ڊ بشدّة 4 bite someone’s head off‏ 
َه 3 3 7 ٣‏ 
تت لاذعة 
عص 0 شفتيه يکلم bite one’s lips‏ 
مشاعره 


black 


لیس (قلان) . not as black as he’s painted‏ 
0000 م 07 ب 
بدَلِك الكّوء الذي يميه به الاس 


اسوه البشرة 


2. (dark-skinned) 


أفريقيا الشؤداء Black Africa‏ 
شرايرء خَبيث > (wicked)‏ .3 

ءِ 
الدّخر الآأسود, the black art‏ 


سخر لأغراض شريرة 

4. (threatening) 
black looks ,عابس» نظرات‎ 
مكفهرة‎ ٤ ا حط نظرة‎ 


the future looks black 


١ |!‏ فيل غت 


5. (implying disgrace) 
in one’s black books ل یتال حِطوةٌ‎ 
عِنّْده» غير مقبو ل لّديه‎ 
 ءادؤتلا لقاة‎ 


6. (prejudicial to interests of industry 


black list 


or workers) ١ 
سوق سوداء‎ 
n. 1. (colour) اتون أو الأذهم‎ 
down in black and white - 2 كتابة‎ 
ضوح‎ 4 


1 Re 
سواد» هباب‎ 


2. (dirt, particle of soot) 


| سود» ذُخ (Negro)‏ .3 


o r 


حي و Ok ke Ek‏ 
اشْتّعْل بدون هوادة 
س5 دَمَنَ أو ص الذاه) r‏ 


- black market 


bittern 124‏ 
ر ت قار, سة أو لاسعة bitter wind‏ 
بيرة قويّة (ذا ىة اللّؤْن) n. I. (beer)‏ 


2 


منقوع عضي الأمشاب له (pl., liquor)‏ .2 


طائر شبیه مالك .7 bittern,‏ 
5 ين (أو بالبّشو ن( 

قارء زفت» ).2 bitum/en, 7. (~inous,‏ 
يران ل ؟ ظراني 

9 و امین 0 .7 bivalve,‏ 


ذو صَدَّفتين كالمجار مشلا 
بیت اجنود و .7 bivouac,‏ 
العراء دون خم غالا 

عَشْكرَ مُوقتًا E‏ العراء U.1.‏ 
دون خم 

حارج عن الألوفء شاد 

و 5 بره هدر أفثى السر 


black, a. 1. (of colour; usu. Opp. 5 white) 


bizarre; a. 


blab, v.i. @ t. 


2 د2 دد 

مم 

black beetle خنفس» و أ‎ 
black-coated worker مُستَجُدّم‎ 


في أغمأل كتابية 
ا the Black . Death‏ 
السود د (عام M~ YEA‏ ¢( 
عين متورمة ة(نقة لطْبق) black eye‏ 
قل رَصَاص؛ ذهان ‏ ..ه © .# black-lead,‏ 
الغرافیت؛ دَعَنَّموقدالناربالغرافيت 
سيار إنقل المسجونين 
أي من الشجق أَسُود اللو ن black pudding‏ 
ین سمعة black sheep (fg.)‏ 
ا تف › عر ة (العائلة) 


Black Maria 


blameless 


دهان سو للأحذبة 8 ونش 7 blacking,‏ 

خايج ع اشراب اا 2 

1-6 اسم 5 القائمة الوا blacklist, v.t.‏ 

اترا اغرال بطربق 
التّقُديد أو المي أو الإيذاء 

ذو القتميص السود فاششی .” Blackshirt,‏ 


ت 2 72 
خداد » قين (فيون) 


blackleg, 7 


blackmail, n. © v.t. 


blacksmith, #. 


رة من فَصيلة .”^ blackthorn,‏ 
و6 لي o5‏ 
التزقوق » برُقوق شائك 
المثانة »كس 


N 
2. (inflated envelope) » نْعْاخَّة‎ 


كيس يُْلَاْ ماءٌ أو هَواءً 
تَصل» blade, n. 1. (narrow leaf of grass, etc.)‏ 
ورقة (نبات) 
الطَّرّف العريض من المحراف (of oar)‏ .2 
تصق » خد )2 
اح (اليَنكين ما 


َة الحلاقة 


bladder, ”. 1. (physiol.) 


3. (of tool or weapon) 


razor blade 
blame, E 


lay the blame on him 


UF 


0 5 3 > اَن » عائّب 
ألقّعليه الم blame something on someone‏ 
کش له 
أن يلوم إلا سه 
طاھں اليل » 
بي » لاغْباى علي 


he has only himself to blame 


blameless, a. (-ness, 7.) 


blackamoor 125 
black out, v.t. (obliterate) ع 4 شطب‎ 
هم‎ ٤ 


(cover windows, etc.) 


عتم أظام » 

) ل متا الَو (خلال المرب مثلآ‎ ١ 
أي أو عشي‎ 
عليه ند وعيه‎ 


إا الأصُواء أى تخطيتها (خلال غارة 
ا 0 
الأنباء 
مد ار ٠‏ 5 
> عَشَّيان 
e‏ 
5 2 ا ١‏ لمشّرة 
صَوَّت ته (يلَْ بوه في ناد ) ...ه ,للدططءهاط 


2.1. (lose consciousness) 
black-out, #2. (covering of lights) 
جَوية)‎ 


(ban on release of news) 


(loss of consciousness) 


Eis 3 


(failure of memory) 


blackamoor, 1. 


عوج شائع (نبات نوکل ^ blackberry,‏ 
شازه) 

شرو ر (تَوع من العصافين ( .# blackbird,‏ 

و لوج a ay‏ 
تب عليه بالطبايثير 


blackcurrant, 7 


01 0 7 
blacken, v.t. © i. (lit. © fig.) 


› لوّث 
لوث اسه he blackened his name‏ 
0 8 و 9 

او سمعر0 9 


سَافْلء وَعْد ؛ شتم 
خسیس » سافل 


بثرة سّؤداء على السشَّرة 
E‏ 2ه اننا 


blackguard, 7. & v.t. 
blackguardly, a. ىئىى‎ 8 


blackhead, ^”. 





blaze 


رم يفل اسع ا 
غطى شطاننة ؛ کم Ut, (USU. PE.)‏ 


١ 


52 
ت 


blare, v.i. © t., oft. with adv. out ۰ ر ق‎ 
. - ¢ دوى 3 صرَخ‎ 
n. دوي > صوت يصلف السّمّع‎ 


و 
n‏ الس TE‏ 
مدأهئة »> مصاتحة » تملق 


blarney, 7. 


داهن » صانح » ملق 200 

سكم من اللات » blasé, a.‏ 
عَلُول من المسّرَّات 

جرف (« i. (-emy,‏ @ .ننه blasph/eme,‏ 
على ؛ ريف الكلام عن الله بالكش 


blasphemous, a. 


blast, 7. 1. (of wind or air)  ٌةَفصع هة ؛‎ 
blast-furnace اتو ن الحّضشن‎ 
2. (sound) ضفن 2 نمس‎ 


3. (explosion or its effect) 


مه 0م 


اتضان › 


هَرَقَعة 

v.t. I. (blow üp) ك 4 س‎ 
2. (wither; fg. destroy) اذل 8 اباد‎ 
3..(in imprecations) a اللْحْنّدُ على‎ 
صاخب ؛‎ 


حب ).1 blat/ant, a. (-ancy,‏ 
(كزب) صريع › واض ‏ 
blather, see blether‏ 
إِشُبَعَالء blaze, 7. 1. (bright flame or glow)‏ 
لهيب » نان » و ؛ حريق 
1 من من اللو ان a blaze of colour‏ 
الذاهية أو الصّاخبة ( في الحرِيقة مثلاً) 
أن الجر 3 َه العظمة blaze of glory‏ 


blameworthy 126 


چ ا 
or‏ ص 

u“ 
- 


يی الوم ).7 blameworth/y, a. (-iness,‏ 
بي ع اق (اللوزمثلاً)» قفص .1ں blanch,‏ 


إِصَمَنَ وجهه » امتقح لونه ui.‏ 
58 ور 
نوع من المهلبية .7 blancmange,‏ 


bland, a. (-ness, 7.) 1. (polite, suave) ¢ لطيف‎ 
2چ‎ 


متودد ٠دث‏ 
غير حِرِيف ؛ (سم ) علیل 


مس ا 


ملاطَنَة » تعلق » مُداهَنَة 


2. (mild) 
blandishment, 7. 
blank, a. 1. (empty, vacant, not written on) 

فارغ 1 ( فة ) 37 ناء 
شيك على اض (.وتر © blank cheque (1i.‏ 


طَلّفّة فارغّة» ضَنَّكَ ذب blank carîridge‏ 
ل ا ا 
نظرة ت عن عنم الهم أو الاقام blank look‏ 


2. (unrhymed),. only in 
blank verse 


عه ا وھ م 
شعر مزسل » غير عقهى 
n. I. (empty space Or sheet of paper)‏ 

فراغ ¢ 8 صن بيضاع أوفارغه 

ذِهْني خال تماما» my mind is a blank‏ 
.2 7و م 
هي خلى عن الافکار 

رجح بع خن 4 draw a blank (fg.)‏ 
ليون في حاولايه 

طَلْقّة فارغةء فك حل خلب (cartridge)‏ .2 


3: (piece of metal before stamping or 
وه‎ 


معدن غمل shaping)‏ 
بطانيَّة (بطاطين)» .7 blanket,‏ 
مكدر أفْرا اح الاأخرين . (يثر) wet blanket‏ 
شَامِل » عام » إجمالي a.‏ 
إِذْن أو تر خیص blanket permission‏ 


عام أو سايقل 
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bleat, v.i. & رع‎ @ n. (lit. & fig.) عاماء‎ 


تَعَا (المخروف)؛ برطم » عَمْقَم شاک 


دي 2 bled), v.i.‏ .م bleed (pret. © past‏ 
و- 
نزْقء رعق رمن أنفه) 
ےر 


زف دمه حى مات bleed to death‏ 


يفلم 2 
من الاس لأجلك 


أو سد 


my heart bleeds for you 


v.t. (it. © fig.) 


bleed someone white < استتزّف أخوالة‎ 
04 - i” 

سليبه 33 م تملك 

blemish, n. © .ل‎ 


عيّب» شائبة ؛ عاب» ثم 


أجل أَخْجم, و blench, v.1.‏ 
ل مرج ت ب ب ¢ 212 6# blend, v.t.‏ 
71 ختلطء مرج 


خليطء مغلوط. مزج n.‏ 


bless (pret. &' past .م‎ blessed, blest), 
ل م كك‎ pronounce DIEşinE on) 
ا حال (أو بلّو)‎ 
اط أَعْدَقَ قل وت‎ 


3. (coll., in exclamations) 


2. (favour) 


bless you! 


بارك الله فيك ! 
Sy‏ 


يا لليفاجأة ! يا للعحب ! bless my soul!‏ 
في مُنّد هش ! إعجيب ! 
وَاللّه ما أعرف ! 

33 العذراءء النتول 


well, Im blest! 
I’m blest if I know! 
4. (euphem., curse) 
blessed, a. 1. (sacred) 


the Blessed Virgin 


اذْمَبٍ إلى جم ! 





blazer 


ممع 


طا ريق : 
أ خد اللهيب 


ستاك 


| 


put out the blaze 


go to blazes! (coll.) 

نح ف داهية (مس) 
غرة 

لَب تَأَلْقَء إِمْتَعَلَّ امد uii.‏ 


blaze away (with gunfire) at someone 


أَصَلَاه نارّاء انر وابلاً من الظلقات 


0 


2. (white mark on horse’s head) 


32 


his eyes blazed 0 نقد ت‎ 
blaze up 
(of a fire) الَيَيت النا راو اشتعلت‎ 


(of hostilities, etc.) 0 ا“‎ o ET 


v.t. 1. (mark trees) now usu. in 


جديدة» 
17 د سبيل جديداء إختوع 


blaze a trail 


2. (proclaim) 


blaze abroad 


ىء أذاع» اهن أَشَعَ 
جاكتَة خفيفة ذات شعار 
عل ادر ٠‏ يليرّر 
مستعر مومع ؛ :ليب مشْتعِل 
حر لأفح» فجير: ١‏ قمظ 
5 شعا رالتّبالة؛ 0 blazon, n. @ v.t.‏ 
بص ؛ فصر |: 
مشحوق ق تبییض 0 قصر bleaching powder‏ 
مشحوق أو ملول انمض أو القضر 
قف قفر؛ مکشوف اكع 


0 


blazer, 2 


blazing, a 


blazing heat 


bleach, v.t. © i. 


bleak, a. (-ness, 7.) 


bleary, a 


blinkered 
ران طينةء مسطول‎ 2 
turn a blind eye to . تَعَامَى عن غضٌ النظر عن‎ 
يران عى‎ 
ية الَبيضة أو القطة العمياء ااط-ء*صوص-فمنام‎ 


blind drunk 


blind flying 


عضب جنونی او أعمى blind rage‏ 
البقَعَة العَمَيَاء (بصريات)؛ اهمه فمنام 


مِنْطقة صتاء (لاسلكي) 


ض عن blind to someone’s faults‏ 
قائ اه 2 فلا - 

رعںن :او عيوب ١ں‏ 

v.t. (lit. © fig.) 


تخدوع عظاهر العام 


n. 1. (collect., those without sight) العميان‎ 


س 


blinded by science 


5 ص‎ 
2. (screen for windows) ستار 3 (النافذه)‎ 


تَعلّة» ححّة حْجّةء تَعْطِية لنداع... (pretext)‏ .3 


Tod 


مَعْصُوب العينين blindfold, a. © adv.‏ 
عضب کید كك 
ر وف » رَمش» blink, v.i. @ 1. 1. (of eye).‏ 
طَرَفَت عَيّناه 
(of lights) YF‏ .2 
تَعْاضَى عن » غض ع الطرف v.1. (ignore) jE‏ 
تعاب E‏ غاص أو blink the facts‏ 
عضي الطرف عن الحقائق 
طَرفة ع٤‏ رَمشة؛ وَميض n.‏ 


وميض جلیدی» وميض الل ice blink‏ 
غْمامّة إلى جانب العبِنّسن (وثر & blinker, 7. (i.‏ 


على عينيه غمامة, نظرته ححُدُودة blinkered, a.‏ 


بركة نعمة نعمة (نعم)» ٠‏ تويك 
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و 


ار ن 
َو ظا 
لَعِين » عون 
blessing, 7. 1. (divine favour, invocation‏ 


of this) 


2. (fortunate, favoured with) 


3. (euphem., cursed) 


1 


pronounce a blessing upon بارك, دعا بالركة ل‎ 


2. (advantage, good fortune) 5 خر‎ 


ی حط سعيذ » نعمة 
ب ضار نافعة› a blessing in disguise‏ 
ىس وق لن رض کا وزغام 


count one’s blessings 


امن 


ور 31 5 blether, v.i. @ n.; 0 blather‏ 
هَذَّرَ ¢ لحمل لغىء لغا ( 


blew, pret. of blow 


عاهة» آفة 00 - 0 blight, n. @ u.t.‏ 
(الزرع) يتقان ؛ تكبء أْسَدَ ابتلى 


آمال خاشية آمالم تتحقق blighted hopes‏ 


ولد شق » آقة ¢ ا ن (.!5) .7 blighter,‏ 
انرا بريطانيا (عاقية) 


blimey, int. (wulg.) ١ ا خير! يانهار! عجايب‎ > 


Blighty, 7. (.!ى)‎ 


5 
متعصّب وثقيل الدم 


blind, a. (ness, 7.) 06 هھ‎ > fe» 


يرء كفيف ؛ 


blimp, 7 


Colonel Biimp 


ا 


ا مسدودة» 7 مسدود رعلله فصتا 
er,‏ أو biind corner EE‏ 


في القريق يحْجُب الزؤية 


blood 


س .رامت 


ش مجموعة من 1 block of shares‏ 
ûl‏ لي جملة أو راق مالية 

حرو ف “كبيرة منفصلة block letters (capitals)‏ 

butcher’s block مَةَ(قوْم)‎ 


صم (أوضام)» ر 
عاجز الطريق 


چ 


road block 


u.t. I1. (obstruct); also block up _ 0 
اعلق ء وگل‎ ٤ س 3 آذه‎ 
blocked currency 5 غعَيْلَة مدق 2 امال قد‎ 


2. (shape hat on a wooden dummy) 2 


شكل القبّعة على قالب خشبي 
ا 0 الأول (sketch out roughly)‏ .3 


حِصَارء تُحخاصرّة بحرا وبرا | 7 blockade,‏ 
5 اليصار 


خرق أو اخترق الحصار 


raise a blockade 


run the blockade 


حاصرَء رص الحصار U.t.‏ 
اداد عاق» مالع ؛ اغلاق 7 blockage,‏ 


blockhead, 7. 


یخی ين الام 
3 
شَهْرَاء (شقراوات)» أشقر a.‏ & .م blond(e),‏ 


blockhouse, 2. 


شحخص ) شخص» جَدَْع» 0 


bloke, 7. (.عآلاه)‎ 


blood, 7. 1. (physiol. و‎ also fig. of bloodshed, 
temper, inheritance, relationship) کم (دماء)‎ 


بنك أو مضرف الدم blood bank‏ 


حص 7 بد blood-brother‏ 
01 . 2 


نداد يات اله ليرا 


blood count 
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blip 
blip, ”. نقطة مضيئة على‎ | 
شاشة الرّادار‎ 
bliss, #. سحَادَة » هناء» ججة» شو‎ 
blissful, a. مم ' هان » سعيد»‎ 
blister, 7. دَمْطّة» بقبوقة » فمَفُوقة (مصر),‎ 
بطباطة (عراق)  محل (سوريا)‎ 
u1. @i. تفنو فففئ؛ قط( ایل‎ 
blithe, a. عر ح» مبتهج » سید‎ 


فرح 


2 


blitz, 7. 1. coll. contr. 2 E ; also U.t. 
2. (coll., tack drive) ا‎ 


عاصفة الجن عنيفة blizzard, n.‏ 
مخ الأوداج ؛ مكل ؛ ؛ تضم bloated, a.‏ 


سمك رة و يكَنَ) مملْح وشن .7 bloater,‏ 


شط 0 قطرة 2 بفَعَة (من الرّهان) . blob,‏ 
كثلة (كيل). تجموعة .” bloc,‏ 


7 و ك‎ 2 RT 
Soviet bloc الكُثلة السّوفييتيّة, الاتحاد‎ 
الشُوفيبتي والبلدان التّائرْة في فلكه‎ 
كثلة؛ قطعة ؛ قالب‎ 


Por‏ مهس 


مجموعة س block (of buildings)‏ 
ارات محاطة بشوارع م نكل جاب 

هَدًا الشّبل IK GD‏ ا iO‏ 
ن ذاك الأسّدء ابن الور عَوَّام “ 

بكرة وحبل؛ تکار ة فركية block and tackle‏ 





block, ”. 


مجمو. عة شقق block of flats‏ 
س 


0 نا 


ەر 
oct‏ 


his blood be.on his own head 
عل الم‎ 
يثيرني ومني‎ ٠ يغلي في عروتي‎ 


it makes my blood boil 


it makes my blood run cold 3 ترعبئق‎ 
2 ت 80 ل‎ erg 
يد الدم في عروق» يفزعني‎ 
17 
get blood out of a stone اول ان‎ 


oer 


يِنْعَلَ الال 


out for blood 


جسفلب الصَّرر أ 
ينوي شكاء 
يفي إراقة الّماء 


blood will tell, blood will out العرق‎ 


o 


عُندوں متاق 
1 24 ماه ل 
اذاق الكلب طم الَدّم (صيح) (مضسم ...ه 


2 


مر ع 2 


2. (dandy) 


= س 


bloodcurdling, a. 


-blooded, a. in comb. 


يارد الم أو الجش؛ cold-blooded‏ 
عَمُدَاء (قتل مع) سبق الإضرار 
خاد امراج » سريع الإتفعال  hot-blooded‏ 


o2 


كلب بوليسي؛ ولس ف .7 bloodhound,‏ 


شاحِب bloodless, a: 1. (without blood, pale)‏ 
2 و : '- وه > 
اللؤن ٠‏ ممتقح أو مصفن الوجه 
دون إراقة (without bloodshed)‏ .2 
د3 ا > دو ن سَفْكَ الد مأء 


إراقة أو سفك الدّماء 


ol 
2 


(عين) 5< حتقنة 


شر ي وك 
مُلوّث أو ملطغ بالدّماء bloodstained, a.‏ 


bloodshot, a. 


bloodshed, n. 


blood 130‏ 
٠‏ 
1 ع طزوة ‏ “ره 
ثار ( بین عائلتين مثا ) blood-feud‏ 
فصيلة أو ئة الدم blood group‏ 


ص اهم 


دَرجة حرارة الجسم ( ¥( blood-heat‏ 

ااا 

ديّة القتيل› رظن عقّل blood-money‏ 

تفال قاي الب ٤بر‏ تقال blood orange‏ 
برّمه (مص) ؛ ورد ي (سوريا) 


blood-letting 


سم الدّم blood-poisoning‏ 
6 
أحمر قا blood-red, a.‏ 
ل 3 
من ذوي الأرّحام blood relation‏ 
عَلَمَدَ ؛ طَفيل (وثر © blood-sucker (1it.‏ 
مصّاص الدماء 
فحص الذم blood test‏ 


تقل الم 


عون ا و رت 
ذعاء دموى (أوعية دمويّة) blood-vessel‏ 


blood transfusion 


روایات blood-and-thundêr fiction‏ 
العئنف والمغامرات 
اه ص 5 م 3 
عداءء شهناءء حزازة ؛ خصومة 04هاط ba‏ 
ضر ء ا 
كرّم الالء عراقة النَسّب ‏ 04مام ساط 


7 


عنصو جديد» دماء جديدة new (fresh) blood‏ 


تسب ملکی»› دم ملکی ' royal blood‏ 
2 گە ۳ 
اراق الدّم» اهرقه draw blood‏ 
١ 200 EE‏ 1 

let blood فص » ادى‎ 


ر ية الم blood is. thicker than ‘water‏ 
اوی من کل رابطة : الم لا ټصیں ماء 

لَقَدُ ارت ثائرته › 
فار دمه » حاب وماج 


his blood is up 


blow 


لوث لطخ 
ارتي ماجلب 
عليه سُوء اة 


ا کر ۱ 


mr ع‎ 


ا الحشس 


نشَافة 


v.t. & i. 1. (deface, sully) 


blot one’s çopybook 


blot out the memory of 
2. (dry ink) 
blorting-pad 


ررق نشاف شاش نوريا blotting-paper‏ 


همه 


blotch, #. بمّعة‎ 2 

وء ك 1 وم 2 
ملطخ > ميفح blotchy, a‏ 
نشافة 7 blotter,‏ 


کان طِينّة 3 اك 


2 0 
بلوزة 3 شكرة ذات شكل خاصٌ .7 blouse,‏ 
يها اعمال ورجال القّات ال 


blow ( pret. blew, past .م‎ blown), v.t. @ 1. 


blotto, a. (s/.) 


I. (of wind or things moved by wind) 


it’s blowing a gale لقد اشتدت العاصفة‎ 


0 
the storm blew over (Jit. & fig.) هد ات‎ 
نظ أن‎ 

وه وه 1 
تمطر ٠‏ الجقٌ ينْذِر بالمطر 


the fence blew down أطاحت الخ بالسشياب‎ 


it’s blowing up for rain 


e ا‎ 
his hat blew off » طارّت قبعته‎ 


oA 2 
أطاحخت الرے يفبعدّه‎ 
he عاط‎ 0 (coll., arrived casually) رار‎ 

زيارة عا رة اء کن هين نى قم 


2. (emit or inject air by mouth or 


r 


other means) 
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bloodstock, #1. 


جياد أصيلة 
سَفاح . معش لِسَمّك الدّم 
موث الد 
(involving bloodshed) «‏ .2 

می مرک ( 2 اميه 


م 


bloodthirsty, a 


bloody, a. 1. (bloodstained) 


3. (in oaths); also adv. 


صعب المراس 03 شر سن .4 bloody-minded,‏ 


bloom, #. 1. (flower, li. & fg.) < رة‎ 
نَضَارةٍ » عنْمُوان (الشّباب)‎ 

ارد كر ارد هارًا 

تاا » كان في أوج اة 


أَرْهَنَء ازْدَهَر > تفتح 


it was in full bloom 


come into bloom 


the bloom of youth عَنْهُوا نْ الشّباب‎ 


2. (powdery deposit on fruit, etc.) 
مَادّة عْصوية ة لَرْحَهُ كَدَنَ الغبار على سطح‎ 
. امار أو أوراق الشهر الح‎ 
ارم » ارد ھر (النبات))ز.هتر © .:1) .شه‎ 
وت (الجّمارة مثلاً)‎ 


لله ار 


سر وال سا 2 (للرياضة ( bloomers, 7.2L. (coll.)‏ 


زد هر 
bloomer, 7. (sI.)‏ 


blooming, a. 1. (in flower, lir. & fig. هز‎ 


ا 


2. (sl., euphem. for bloody 5 » لود ن‎ 


لعين 


ا وهم 


زق ؛ بز متت » نو 


هم 1 


اڑھں › ارْدَضَص م U.1.‏ 


blossom, 2 


بقعة . وَحْمَةَ » لطحّة + ).عم © .17) .٭ يماط 
شايئبة 


٠. - ويك .- ا‎ 
a blot on one’s scutcheon وصمه عار ق جيه‎ 
5 2 


blub 


a fuse has blown حرق الصهر او‎ 


اكيس أو الفيوز (كهرباء) 


blow all one’s money (sl. squander) بد‎ 


أو تعر أو يدر أوبَعْوّقَ أمواله 
استشاط blow up (sl., lose one’s temper)‏ 
عْضَبَاء 5 فقد د أعصابةء فهر غاضمًا 


4. (curse) 
blow the expense! )/( لاتَممّك الفلوس!‎ 
ذهب َب ري أو َم المواء‎ 
Ra 

جَأوا إلى العف 

اوا ابات تار يوا 
CS 3‏ 
رة مصيبة 


جرح لکبریائه 


n. I. (current of air) 
: go for a blow 
2. (hard stroke) 


come to blows 


exchange blows 


(fig., shock, disaster) 


a blow to one’s pride 


ذبابة زرقاء كبيرة » خَوْمَع .# blowfly,‏ 

موقد لجام» وابور . blowlamp,‏ 
ام 

3 ثبوبة و ٠‏ مِنّفاخ الاخ » .# blowpipe,‏ 
حلا (مصر)»بوري 

(حِو) عاصف (يَوْم) سدید .ه رووماط 


الوّياح 


:رعبل , E.‏ 
جندأيها ؛ متا ء 


ىء دَمَعَتْ عيناه. (عاميّة 


blowsy (blowzy), a. 


blub, v.i. 
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blow 


شار (الييا) 
القطار مكلا ) 


صم 


تفع ق رخو 00 


انتد ح نفسة 2 blow one’s own trumpet‏ 
اط ف مح نفسه > تیا شی » تناخن 


ي 


blow a kiss to, someone 


blow bubbles 


تقلبٌ فى أطواره blow hot and cold «o‏ 
ارج ل يقبت على حال 

blow one’s nose ا‎ 

blow one’s top (s.) ِنْفَحَرَ غاضمًاء‎ 

ا ا : تهء استشاط فشا 

blow off steam (r. © fg) Jli, َف‎ 
دس عن الانؤعالات المكبوتة‎ 

blow out a candle أَطْقَاً الشّمعة‎ 


سم اد 


(ينمخَّة عن فيه ) 


وح وجب ةكيرة 7 البطن blow-out, 2. (large meal)‏ 


إنفجار إطار الستارة (burst tyre)‏ 
تَقَحَ الإ طارء blow up a tyre‏ 
«< 
كاذه باطواء.. 


blow up a photograph 
blown, a: (out of breath) 


3. (explode, cause to explode; also الود‎ 


لله 


0 كن القن 


سے سے سے 5 


تسف خزانة حد ند به 


أَطْلقَ القصاص 
عل نفسه 


blow (up) a bridge 


blow (in) a safe 


blow out one’s brains 


blunderer 


70۸ دس 


زهرة در ار ا 7 bluebell,‏ 
لك أزهار 0 حَرَسِيّة الشكل 


كار 7 وتي 


صورة الو | 
ا ا 


bluebottle, 7 
bluejacket, 7 


blueprint, 7 


نوع زین (Negro song)‏ .1 .امه blues,‏ 
من آغانی دهج امردكا ورقصاتام 
كآية به حر نْ ق (sl., depression)‏ .2 
5 3 و و 
إمراة متعلمة أو مْتَحَدْلقة .7 bluestocking,‏ 
لساري 7 bluetit,‏ 
ففف أزرق 


7ه وک 
جر ف عال » منحذر  bluff, 7. 1. (headland)‏ 
2 


2 (threat, threatening, without action) 
مم‎ 27 


خدْعَة » بف“ تَهُدِيد يدون يذ 


كشف خدعة 
© علس . ع 
أو بيلف فلاني او تهديده 


call someone’s bluff 


و لمم » 


وهم » الحتال على > يللك › 622 .0.1 
هدد بعس مذ هدید ه 


جافي الع وطيّب القلب a. (hearty)‏ 

خطأً فاحش» حماقة, 7 blunder,‏ 
غَلْطةء هفوة 

أخطاًء لط ء ل أرئكب U1. O1.‏ 


حَمَاقة» صل 
عار على 0 صدّفة blunder on the truth‏ 


2 5 5 ب ږې د 5300 55 
عدّارة» بند فيه فصر وده 7 blunderbuss,‏ 


مم 


اهوج 2 اور اللباقة .7 blunderer,‏ 
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blubber 
blubber, #. يب اء‎ e 
U.1. ککی 0 5 عيناه‎ 


هراوة ٤‏ هرا 2 ضرب بهراوة bludgeon, n. © v.t.‏ 
آزرق؛ سماويٰ اللون» سمنجونی blue, a.‏ 
وَلِيد مُصاب پازرقاق خلقي 
رار ) كلما يدث 
قلم أزرق للتُصحيح ؛ 
قام الؤّقابة 
وسام رئطة الشاق ؛ 
وسام شرف 
بالق كنا 
حزن موتا 
خد talk till one is blue in the face‏ 
ف نفْسّه بالكلام لخ ون حَدْوَى 
أينء وؤه؛ حافظ العبد 
لون الأزرق 
مَل get one’s blue (at University)‏ 
جَامِحَمَه ف المسابقات الريا ضية 
الشماء» اة الزرقاء 
اة (غَيْر سارة) 


عد دهده 
. 


فجأة ؛ بعته 
دَرَّقَ لون بالرّرقة 


ل 
مل 
<۹ 


blue baby 
once in a blue moon 


blue pencil 


blue ribbon 


feel (look) blue 


true blue 


n. 1. (colour) 


2. (for laundering) 
3. (sky) 
a bolt from the blue 
out of the blue 


v.t. 1. (make blue) 


2. (treat with laundering blue) 


3. (sl., squander) 


Bluebeard, 72. ( fg.) 


board 
هئ ر‎ 0 
running-board سم السيارة أو درخها‎ 
َل خَسّبة الح‎ 
2. (flat wooden structure); oft. used alone 
رقعة الشْطرخ‎ 


لوبحة الإعلانات 


on the boards 


for the following : 


chess-board 


notice-board 
3. (table) مِنْضّدة » اند ة » طاولة » مين‎ 
above-board عَلانيةٌ 2 را » على المكنر ف‎ 
رج كك ما على مائدة‎ 
القمار ؛ فاز بل شيء‎ 
4. (provision of meals) 007 
board and lodging إقامة في نزل مثلا‎ 
بما فيها المبِيتُ والمأ‎ 
مَبْلعْ يدفع للنادم عوضا‎ 
عن الأكل › بَدَلُ اڪ‎ 


5. (stiffener for book. cover) 


sweep the board 


board wages 


وَرَقَ 
موی » كرون خاص ليد الأب 


or g2 
لجنة » هينه » مجلس‎ 
عام‎ » 


6. (committee) 


غرفّة الجتماع مجلس الادارة م board-room‏ 

Board of Trade وزارة المجارة‎ 
اللريطانية‎ 

ججانب السّفينة (خرية) - (ship’s side)‏ .7 

على ظَهْرالتّينة أو من الطّادة on board‏ 

2 20 

اخفق < فسل ؟ ‏ (.هثر) by the board‏ مع- 


n 2 چ‎ 
) اهيل ( المشروع مثلا‎ 
v.t. 1. (cover with boards); usu, with, 


عل يألواح 


من ج المنشب 


advs. off, uP, etc. 


blunt 


(سكينة) غير حادٌة » . (يقر © (it,‏ .ه blunt‏ 
اة الحت » كليل ؛ خن » َل 


َه رحد اگين ) 2 
لال » كلالة (حدّ السکن)؛ 


bluntness, 7. 


ا 3 صراحة 
شۆش 2« blur, v.t. @ i. (lit. © fg.)‏ 
غشّی ¢ ع ٤‏ شوه 


َة عة ؛ ق توا 0 » 
تَعْرِيف بالکتاب على الخلاف 


رَد 


َنَت منه 


blurb, 7. 


blurt, v.t., with adv. out 


الغبارة > شل بقن نر 
احم وُه خيلا » دورد خَده 


تجل يمن أل فلان 
العَرُوس الخو أو 

اة فة إلى حيائها أمام المدْْرّين) 
اخمرار الوه (من‌الحياء مثلاً) .” 


blush, v.i. 
blush for someone 


the blushing bride 


او ل رهل > لاو ل at first blush‏ 
هر مو 
نطْرة 4 فلز اللنلة الأولى 

in the first blush of youth ف م‎ 


الشّباب » في مَيْعَة الضِبا 


bluster, v.i: © n. (usu. fig.) » عرد » ملب‎ 


هدر ع وچ ٠‏ ججح 
boa, 72.; also boa-constrictor‏ 


صله عايزة » حنّة كبيرة تحص فرستها 


board, 7. 1, (sawn timber, plank) 


لس 
للب 2 عارضة خَشَييّة 


سے سے 


خَشية ال ال (ممس ( diving-board‏ 


135 , bode 


قطا ر خاش لتقل , السافرين boat train‏ 
إلى لليناء اتسوا سفينة ني الانتظار) 


burn one’s boats قل فس سبیل‎ 


نان نتو we are all in the same boat‏ 
» کنا ي نەس الورطة ¢ 
e‏ 
رَه في قارب 3 


قبع و 0-0 
تلام عراف 


boater, #7. 
boatman, 7. 


boatswain (bo? Suny BOS: N), 7.‏ 
لاي السَّفِينةَ ¢ ر شس نو دة 


2 0007 


bob, v.i., with 2005. up, down, etc. › یلیل‎ 
3 قَضَّرّت مَعْرَها كثيرًا‎ 


شَعْرقصيرجدًا (عند النساء) :نط bobbed‏ 


شلن (غْيّْلة انكليزية) (ع«نلانطء ,ا .م 
bobbin, 2.‏ 


bobby, 2. (sl) 


bobsleigh, r. 


bobtail, r. 


الأديا شش 3 rag tag and bobtail‏ 
العَوغاء ¢ الد قماء ¢ الصعاليك 
دل على افا بك أو مخير 1i.‏ د bode, v.t.‏ 


it bodes no good for him لا شر‎ 


له حير لا ينوي على خير له 





boarder 


2. (embark on, force one’s way on to, 


ركت 6 صعد ship, etc.) ٤‏ 
إقتم ال ۾ ينه 
مفرز ر 5 0 غر قة تفتيش boarding party‏ 


ت صعد ة إلى 
أو ا القطارة 
v.t. & i. (supply, be supplied, with‏ 
زود أوتناول الطعام (في نزُل) 42م 
نول (رلء أنرْال)» بنسيون boarding-house‏ 


س 0ت 


مدرسة داخلية 
(يبيت فبها تلاميذها) 


ياكل خارج مشکنه 


board a train 


boarding-school 


boarding out 
boarder, 7. 1. (one who receives food at 
نزيل» تلميذ‎ 


ل 


lodging-house or school) 
2 د‎ 
2. (attacker of ship) 


ي 


مناهاة, فائرة اد عاء, تنفج .”7 boast,‏ 


سس ل 
م . 


يد ع 


nothing to boast of (abqut) دعو‎ 1 
إل التباهى أو الفَخْر‎ 


v.t. (fig., be the proud possessor of) 


تَفَاحَنَ أو تَبَاىَ بامتلاك ... 


سفاخر. 2 boast/er, 2. (ful, a. le,‏ 
متَبَاوِ» نفا نا فاج > متبَجّح 2 دي 
رَوْرَّقء قارب» کب 2 م (عراق) boat, r.‏ 


مَكَان قوارب التّحاة فى الشفينة boat-deck‏ 
اف أو حجن لسحب القوارب boat-hook‏ 


boat-house 


عير القوارب 


boil 


جُوَيْرِي » أأحد مالي جب Boer, n. © a.‏ صذرة » a‏ 


إفرتنًا (من صل هولنديّ) 
غلم اة (فالتکتولوجیا) (1 .۸ بعتدمة 
جره يدت ٤‏ مرْحاض (رعامية» 85 bog,‏ 
اول ¢ ساح 3 دَسوّخ U.t., esp. in‏ 
مُوحَل؛ bogged down (lit. & fig.)‏ 
عر 3 ۰ یک ب 


أ 2 ٤‏ اگس boggle, v.i.‏ 
بوجي مُجمع ا .# bogie,‏ 
ايف كاذب 03 مشت bogus, a.‏ 


bogy (bogey), 7. (Ht. & jg.) غول‎ 
(غيلان » أغوال) » تعبُع‎ 


و 


ر ر تان 
غلى» فوزء سلق 


Bohemian, a. © n. 


boil, v.t. 
boiled egg يض مُسلوق‎ 
boiled shirt قييص می (ملابس شهرة)‎ 
hard boiled {of eggs) مسلو ق‎ e 
جامد‎ 
39 e: 
قاس» فظء جامد الیش هدهالق ..يكر)‎ 
U:i. م‎ 
ا‎ 
boil away مجر‎ >» 
boil down قل تناق الان‎ 


it all boils down to this وا‎ 
اقول 3 خلاصة. الأمن والحاصل‎ 
boil ‘up (usu. fig.) ىء هاج › وء جا‎ 
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bodice 


bodice; ”.‏ 
بكامله؛ بدي 


ت 


٤ وخ بر غل ئلة ا‎ 
ر ا‎ e 
body, 7. 1. (frame of man or animal) 


51 م 

»> بدن 

كسم ؛ كدان 
دم 002 


bodily, adv. & a. 


bodkin, #. 


body-building, a. 


ضرت 


2 


بشي 


body odour; abbr. 8.0. 


س 55 ا keep body and soul together‏ 
الو مق» أَقَاءَ الأو 

2. (corpse) جثمان‎ ٤ نة‎ 

سان ق المت »نياش القبو ر body-snatcher‏ 


3. (main portion) 


body of the hall وَس القاعة , نها‎ 
car body جم السّيّارة › مَيَكَلْها‎ 


4. (coll., person) فود 5 شخص»إنسان‎ 


5. (aggregate of persons or things) 


جيّلة ؛ جماعة, لفيف ؛ كملةع دة 
REE‏ 
الدولة› الأئة كر حدة سĞwlaة body politic‏ 


body of opinion 


جميعا ف ان واحد in a body‏ 
شىء» مَاذة» جسم (object)‏ .6 
ش foreign body’‏ 


جسم غریب 
جرم سماوي ٠‏ 
حرس خَاصٌ ية اة 


heavenly د‎ 


bodyguard, n. 
bodywork, n. جسم الشكارة ؛ سمُكرة السيارة‎ 
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bole, 2 


جذع» ساق (الشجرة) 
بو بولیرو؛ ¢ اك رقصة ر bolero, 2. I. E‏ 


جاكية ا (jacket)‏ .2 
ke‏ 5206 
E‏ بوليرو 
لوزة ا حَوْزة القظن .” boll,‏ 


دودة القن 


boll-weevil 


مَرْبَط حجبال (بحخوية) ؛ حاجن bollard, n.‏ 


n.; coll. contr. Bolshie (Bolshy), 
فی 0 و ~~ س د‎ 0 5 
الْبلْسَفِيَه (مَذْهَب سياسي)‎ 


- 
wr & 
٠. 


لت 


Bolshevik, 


Bolshevism, 7 
Bolshevist, 2. @ a. 


طويلة صلبة 


bolster, 7 
سَانْدَ‎ » 

سَهُم يُقُدَف 08 فولاذى bolt, r. 1. (arrow)‏ 
جلس منتصيًا 
ع 

افرع ما في 


shoot one’s bolt (fg.) 
EEE E 


he sat bolt upright 


رعد برق صاعقة thunderbolt)‏ =( .2 


حادثة غير a bolt from the blue‏ 
و قي كك ص 
متوقعة› مفاجأة عر سارة 

3. (door or window fastening) ر ر باس»‎ 


مزّلاج › سَقَاطة» لسان القفل 
مشار قلا و وظء ۳ غی (threaded pin)‏ .4 
اندفاعة» فرار جا (quick dash)‏ .5 


مخباء ج نافقاء» وجار bolt-hole‏ 





boiler 


حار أو ساخن جدًا boiling (hot) (coll.)‏ 


boiling-point أو درجة الغليان‎ FEF 

keep the pot boiling (fg) 
عَيْشَّه ' ازترّة ق ( مش ة)‎ 

n. 1. (boiling-point) ليان‎ 

bring to the boil و سحن‎ 


حت ذرَجة القليان 


go off the boil توفف عن الغليان‎ 


في ليان ؛ يغلي 
دقل . و راج خراجة (tumour)‏ .2 
مرجل» غلاية؛ كزان ؛ 

دشت › صهرع کہیں لِغَلِ الماء 
ثرقة ليرج 
عاصف 2 )2.0 a. (-ness,‏ 

جا ؛ معريد ؛ صخاب 


جرا ي ¢ يقدام 08 bold, 2. 1. (courageous)‏ 
شجاع ¢ باسل ¢ جسور 


اا ع 


put a bold face on the matter صمد‎ 


للشعويّات» وَاجة الموقف بشجاعة 


و ت »شفيه ) (forward, immodest)‏ .2 
صفيق» صف 
3 قح ) صفيق صفيق الو ج4» bold-faced, a‏ 
صَلف؛ !خوك بارزة لداع 
صَفيق الوجه ؛ (خاطبه) 
3 5 


ا 


at (on) the boil 


boiler, 7. 


boiler-house 


boisterous, 


as bold as brass 
make so bold as to . 


3. (vigorous, clear) 


e e 


bold type 0 به ا‎ 


bonds of E 


3. (binding agreement, surety, PEO 


تَعَيّد قد سد 
صك مالى 
حال السب 
his word is as good as his bond 761‏ 
sor O‏ "لى o‏ 
كلمة شرف » وغد امل دين“ 
(custody of goods)‏ .4 
o 9.‏ 
وف رسوم a‏ 


to pay) 


bond-holder 


in bond 


- 


خَلّصَ البضا بضائع 
من الْجسرك 


take out of bond 


هد ماكء (bricklaying, etc.)‏ .5 
نظام ضف الحجارة في البناء 


v.t. 1. (put goods, etC.s into bond, 7. (4)) 


اودع البضائع فى الجرا ك 
ن الاستيداع bonded warehouse‏ 
في الوك 
ق انات في ll‏ ك (bind together)‏ .2 
عبوديه ) رِقٌ؛ استؤقاق 
bond(s)man, 7.‏ 


قن (أقنان)» رقيق الأرض 


bone, 7. 

جاف كلمج ناشف كالحطّب bo e-لy ٠‏ 
سال ل bone idle‏ 
موق الفا فع من ن السٍماد bone-meal ٠)‏ 
E‏ 


bone of contention 8 ل‎ 5 


` bondage, 2. 


bomb 


make a. bolt for it 


القَئّلة أو الط › َر لخجأة 
ازدَرَد العام » v.t. 1. (gulp down food)‏ 
الَْهَمَ , ابلح 
تزبس. أل البات 
انررق لص ؛حَمح (الفرس) («د»ه صدم) .4ء 
ُنْبّلة(قتابل) ؛ دانة 


2. (fasten door) 


bomb, 2. 


صَربَ أو قَدّقَ بالقنايل» Ut. @i.‏ 


آلقى القنايل على» قَنيلَ 


Ut. (-ment, n.) (lit. © fe. 0‏ كه 

صرب أوقَدَفَ بالقنايل؛ أَمْطرَ واا منُ.. 
أومباشي أوعريف مذقعية .” bombardier,‏ 
که اا لن كلا ی 
م حو »مُغالٍ» طَنَّانَ 


bombast, 7”. 


bombastic, a. 


قاؤفة قنايل ؛ قاذف القنابلاليدوية .7 bomber,‏ 
قاذفة قنابل أنقضاضية dive-bomber‏ 


ممل الصّاعقةمفاجأةً 


bombshell, 2. (fg.) 


bon mot, n. (F.) 


bon vivant, born viveur, 1. (F) حناخف‎ 
يراج أو دوق تحب للذّات الحياة‎ 
bon voyage, int. (F.) م الكلامة,‎ 


على الطائر لليمون» سفرة طيبة ! 
8 تسن ية 


bona fide, a. &© adv. (Lat.) 


0 o 
bon-bon, 7. حَلوّى تو لبو نْ‎ 
يي عل‎ 7 ۶ 
bond, 72. 1. (fetter) قيد» غل » صفد‎ 
in bonds مسد 2 مصفد‎ ٠ مغلوا ل‎ 


2. ر.عثر)‎ restraining or uniting force) 


> رباط ء غْرُوَةِ (عُرَى) 


أصرة 


book 


جَايرَة تافهة 
للخاسر على سبيل المزاح 
مَقُلَب ؛ ر ل و س 
كِتَاب (َكُتْب) 
غلاف خارجي لكتاب 


2و 
anor‏ 


booby-prize 


booby-trap 


book-jacket 


book-learning; also book-lore 


من الكُتّب لا من الحياةء معرفة نظرية 


م 


٠‏ علامّة موضع القراءة في کتاب ع مقاددة 


هشند الكتاب book-rest‏ 
عر ص نقدي› book review‏ 


ليل لكتاب (ف خخَلَّة أدَبيّة مثلاً ) 
سند يسْتَبّدل يكتاب» 
كوبُون لشراء الكتب 
کناب book of fate; also book of life‏ 

ا لحياة» سجلٌ أسماء المختارين 

منه تبرير تصرفاته 
ان التعايم 
والإؤشادات حرفي 


in someone’s good (bad) books ذو حطلوة‎ 
take a leaf out of someone’s book افد ى‎ 
يفلان 0 حَذا حدوه‎ 
حلفا و أَسَمْ‎ 
الله‎ 


ت 


book token 


bring to book 


go by the book 


swear by the Book 


0 


شر ( اغا 


دفتر تسجيل (record of bets)‏ .3 
راتات (في سباق ما) 


ن اشامت له 


2. (division of Bible) 


it suits his book 0 . . . 
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bonfire 
all skin and bone , علد عظم‎ 
عیف > خا مر‎ ٤ ll 
what is bred in the bone will come out in 
the flesh العؤق دشّاس›‎ 
* كك ناو يالّذي فيه يسَصَعٌ‎ ' 
have a bone to pick with someone كان‎ 
م ص‎ 
لَدَيْه اش يدعو إلى معاتبته أو محاسّيته‎ 


I feel it in my bones 09 اسه ق قرا‎ 


نشي » 5 ب هتن من الاش 
جد حر ج ق ....« make no bones about‏ ` 


ردد في القيام بالأش 
شرج : 
العظام (من دَجاجَة متلا ) 


نآ رموقدة في اموا ءالظلق 
نه شن الخلق 


wu.t. (remove bones from) 


8 


فبعة ضغيرة من 
القماش دشر تربط قت القن 


مهمو 
have a bee in one’s bonnet‏ 


وري 00 3 
بٿيءِ معين. > تَتَسَلط عليه قكرة معيّنة 


2. (hinged cover over motor of car) 


غطاء مك السَيّارة 


ذو عافية» بادي التحة bonny, a.‏ 
مكافأة: إكراميّة .7 bonus,‏ 
تيف » كثير العظام» عظي د bony, a‏ 
منيك كان ون الأرور ‏ “رمه 


عاف he wouldn’t say boo to a goose‏ 
من ظِلّهء خواف 0 
بدي استتكاره مار مش U Ot.‏ 
غی. جَحُشء بليد .” booby,‏ 


bonfire, 7 


bonhomie, n 


bonnet, 7. 1. (head-dress) 


boot 


3. (time of activity or prosperity); also v.i. 
اشاش الشوق› رواج ف التجارة ؛‎ 
راج‎ 
4. (deep, i sound); also v.i. “jy هد‎ 
دوي صرت جوري أَجُوَف ؛قَصْف؛‎ 
دو ئء مدل‎ 
boomerang, 7. 59 صخشي يدف فار‎ 5 
) إِكَ راميه (سغله سآن استراليا الأصليون‎ 


ية ترت إل غس 


(fig.); also v.i. 
الها‎ 
boon, r. ركة» منّة »؛ عه‎ 
4 ا‎ 0 
a., only in 


تدم ا سهاو boon companion‏ 
جلف» فظء عَليظ الطَّبْع 
غلِيظ الطبع؛ _ , 
خشن» فظ ؛ شُشونة ال 


boost, v.t. @ n. 1. (advance progress, 


boor, n. 


boorish, a. (ness, n.) 


ص 
سے2 


عزز؛ء رفع 
شأئه 


reputation of) 


2. (elec. & engin., increase power of) 5 
| +6 2 o7 و‎ 
زز الجد الكَبْرَباي‎ 
booster, 7.; also attrib. مرل إضافق‎ 


تسَاعَدة الحرّك الأصلي 


حذاء دو رَقَبَة جزمة boot, 7. 1. (footwear)‏ 


تور ف تغط ر +< too big for his boots‏ 
عي العظية لنفسه 


ا the boot is on the other leg (foot)‏ 
کل الک من ذلك »عل الس تاتا 
لبه 3 إنقبض صدره 


his heart was in his boots 
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مَسَكٌ الدّفاتر 


4. (pl.s accounts) 
book-keeping 


v.t. & i. (-ing, 7.(. 1. (enrol; enter in 
book or list) قد 2 سيل‎ 
ون‎ 
سَعْبِلَ أو قَيّدَ الدذخول‎ 

ق ]1 أى ادر وچ منه 
حَجَرّ مقعدا 
كل المقاعد مُجوزة 
ماسك bookie, coll. contr. of bookmaker‏ 

دفتر المرامَنات ( في الشّباق) 


ا 


book in (out) 


2. (engage in advance) 
all seats booked 
booking-clerk 

bookbinding, 7. 


bookcase, 7. 


مو مولع بالكثب» » منْصرف bookish, a.‏ 
عن الحياة إلى القراءة 
كُتَيب اكْرَاسَة 0 رسالة .# booklet,‏ 


ماك bookmaker, n.; coll. contr. bookie,‏ 
دفر الْرَامَنات رف اليّباق) 
ايع کب کي اعا .7 bookseller,‏ 


ر لكب 


bookshop, 7:; also bookstore 0‏ 
س o”‏ ر 
مَخَل بيع الكثب 
كشك لبي الكتُب والصحف 
دو 00 الكت bookworm, 72. (usu. fg.) ٤‏ 
مُغْرَّم بالمطالعة ء مُولّم بالقراءة 
عارضة الشراع 


حَاجِنء مانع مُرور الشّفن 


bookshel/f (pl. -ves), r. 


bookstall, 7. 


boom, 7#. 1. (spar) : 


2. (barrier) 


ي 


تمع 


boring 


J ob 2 
2. (frontier) حد (حُدُود) )4 م (خوم)‎ 
0.1. 1 (make an edge 10 


كع للب م 
7 خائية أو سجافاء هدب » حت 


ع ص 5-1 


2. (adjoin) جاون‎ 


u.1., with prep. on (lt. & fig.) 
اخم؛ كَارَبَء شَابَة‎ 


1١ 


bordering on the absurd 
اموس‎ 


borderline, 2. (fg.) 


gt 


يغرب من 
حدٌ أو خط فاصل 
عَإْحافة أو شَفا الجنون 
bore, 2, I. (interior, internal diameter, of 0‏ 
قطر أو عيا 


00 


0 
78 
الشخهخف » 


ءا 


a borderline case 


gun barrel, etc.) 
البندقية ال¿‎ 
2. (hole made in earth); also bore-hole 
دبعب »2 نعره‎ 
3. (tiresome person or thing) ٤ ميل‎ 
مُضْحر ' ثقيل الدّم أو الا“‎ 


ت م 


١ 


o 
5 


4. (tidal wave on river) 


ما بير صت ا 


u.t. 1. (make hole, make hole in) نَقَبَ ع‎ 
55 rE 
عَم‎ 
2. (weary) تعب‎ 58 
bored to death; also bored stiff قتله‎ 


الام أَغْيّاه الل 


bore, pret. of bear, v.t. 


boredom, 7 


boric, a 
boric acid حامض البوريك (کمیاء)‎ 
boring, a E 3 محل فت‎ 
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lick someone’s boots ( 2 


زلف إليه» كَيّلَ قَدمَيه» عع له 


اسهان ب؛ wipe one’s boots on ( fig.)‏ 
أذ لّء داس بِقَدَّمَيْه على 
صنو ق (luggage receptacle)‏ .2 


الشَيّارة ( لِوَضْع الأمتعة ) 


3. (advantage); now only in 


to boot رادم علاوةء فضا عن‎ 
v.t. 1. (equip with boots); usu. past PD. 
لْبَمَهُ جذاء‎ 

رَقْسَء صرب بالشّلُوط (مصر) 80 .2 
طَرد أَخْرَجَ كسح 
صَبّاعْ أوماسع الأحذية بُويجى 


boot out (fig., expel) 


bootblack, 7. 


جذاء نسائي مط بالصّوف 7 bootee,‏ 
كشك 0 حَيّمة فى سوق .^ booth,‏ 
نرقة أو كشك للتّصويت > ف00 ا-عnنلاەp‏ 

تلاز ا es‏ 


bootlegg/er, 7., -ing, 1. 5 ب الخو‎ 

حافي ؛عيعًا» دون جذوّى 

صاع الأخذية نعالء 
ي ندري 


bootless, a. 


bootmaker, 7 


اف فندق 
AS‏ 
حور 4 ا خی booze, n. & v.i. (sl)‏ 


> أسسْوّف ف الشّراب 


boots, #7. 


booty, 7 





بورّق› بوركس ( مياء ) .7 borax,‏ 
حاقة 03 طرف » border, 2. 1. (edge)‏ 
حاشية› هامش 


bottle 
3 0 3 وحص‎ 
عَم نبات‎ 


2 


درس النَبّاتات فى بيئاتها الطبيعية .:.ه ,معتهمط 


كلاء ناء الإثنان 


0 


إما هذا 


£ 


bo’sun, see boatswain 


botanist, 7. 


botan/y, 7. (-ical, a.) 
botch, v.t. 
both, a. © pron. 


you can’t have it both ways 
أو ذاكء لايك ايع بين الَقيضَيّن‎ 


conj. 


both you and I كلائاء آنا وأنت‎ 


١ 


5 


2 


ڏى» إزعاج » تعب» مضايقة .7 bother,‏ 
الأ مر بسيط! ما فيش تعب ! it’s no bother‏ 
»اء أَفْلَقَ 


لے 
شغا 


U.t. 


bother one’s head (oneself) about 


اله بء إمتء 

5-5 راع کر 

شغل او .ضاق نفسه uii.‏ 
> درس 


x‏ 2 ا 
! أعوذ بالله ! int.‏ 
al 2‏ 0 
ار عا تعبء دار botheration, 7. © int.‏ 
ا نرد 
2 0 ف عود الله 
e”‏ وء 


bothersome, a. 


ا 2 - 
فنينة (قنان)ء قارورة ٤‏ زجاجة .” bottle,‏ 
وك ”ممم 

طفل يُرْضّع من الرّجاجة 
حت خر داكن أ اوحاق bottle-green, a. © n.‏ 


مِقْنَاء خأو فتاحة الاج جاجات الع ست 
ّّ لاني 


bottle-fed, a. 
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born, past .م‎ of bear, v.t. (2) 5.2150 a. و‎ 
1 مولود‎ 
he’s a born musician » نه هُوسِيقي بالفطرّة‎ 
لقد جبل ا حب الموسيق‎ 
in all my born days طول غمري أ‎ 
حياتي او ايامي‎ 
borne, past p. of bear, v.t. (except 


meaning (2)) © .1ن‎ 


ورون (عنص ركيميائي) ۸۰ رمه 
دة | و مدينة ماع + borough, 7. ٤‏ 


داق مدينة ة فيها دائرة انتخابية 


إسْتعارٌ ر وي borrow, v.1. © i. a‏ 
قر ملف شتلف ؛ افيس 
استعارة» اقتراض» اقتباس 


borrowing, 7.‏ 
كلام فارع ؛ هُراء؛ bosh, 7. @ int. (s1.)‏ ` 
هذرء سّحافة » ل (عراق) 
حِضن» 
كد : 


bosom, n. (lt. © fg.) صدذر»‎ 


clasp to one’s bosom 


صديق مم » خلیل؛ 


bosom friend 


boss, 7. 1. (protuberance) 3 3 حَدَيَة‎ 

1 یس ٤‏ صاحب, _ (coll., master)‏ .2 
الأ مر الي » أشطة (عراق) 

الرَياسة سة) 8 أولو الأمرء the bosses‏ 
انشام 

ا ر or‏ 

نحم تراس (الشروع) U.t.‏ 

boss-eyéd, a. 1 أ حول‎ 


bossy, a. 


ا“ مر مسلط کم 


bound 


رج وط فيه bottom drawer‏ 


ا عا تعِدّه لعُؤبيهاء مدو القروسة 


و 


عجن اشت » عميزة (seat)‏ .2 
قاع اركب (naur.)‏ .3 


5¥ قرا رله ٠‏ لا يس يسيرله عور 
أشقلء أذق» أؤطأ 


bottomless, a 
bottommost, 2 


bottomry, 2 


سم من اللحوم المحفو ظة كلق .7 botulism,‏ 


حدر (خدور»ء اخدار)» 7 boudoir,‏ 


9 ع 
27 َه 00 

bough, 7. ) عصن › فرع (الشههرة‎ 
bought, pret. © past .م‎ of buy اشترّی‎ 
boulder, ” تنقلع‎ ٤ جلمود‎ 


boulevard, r. 


شارع عريض مشحر 


طط ونب > جَكَل ( لكر bounce, U.t.‏ 
مَلا) تمم ( بإلقائها على الأرض ) 


ا 
ونب» 


< 


vu.i.; also fig. of persons 8 


طفل قوي البدن 


ذون صرف (لِعَدَم وجود رَصيد) 


a bouncing baby 


his cheque bounced 


حد ؛ حص 
ر ص صل ع م 
و ضع حداء حَذد 
لا بكاو beyond the bounds of reason‏ 


يُصَدَقَهُ العقلء لا يقبّله العقا 


bound, 72. & v.t. (limit) 
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bottleneck 
fond of the bore مد مدمن على 0 م‎ 
شوب المشسكرات 03 رمن حمر‎ 


سي 


hot-water-bottle 


عن يات 4 
کہ مشاعره bortle up one’s feelings ٤‏ 
َب عَواطِفه 


ع الرجاجةء مضيق عائق للمُرور .7 bottleneck,‏ 

أَسقلء قاع » 
قَعْر ؛ حَضييض 
ع البجرء 

قرار البَخر 


go (send) to the bottom, (1.e. gin. 


bottom, 7. I. (lowest part) 


the bottom of the sea 


ان 
غر ق“ 3 سب 0 أَغْرَةَ ق 
قبط إل touch (reach) rock bottom ( fig.)‏ 
أذ مُسْتَوَى (الأشعار غاليًا) 
فد knock the bottom out of an argument‏ 
الج أو <َحَكَهاء أبطل الاجّعاء كمه 
the bottom has fallen out of the market‏ 
گس ت أو بارت السوق تَدَهْوَرَت الأسعار 
من أَسْقَل اس 
ماس د امل 
من ا from the bottom of one’ 5 heart‏ 
من أعماق نفُسهء بكل إخلاص 
لأمر أو حقيقته, صلا 


start at the bottom 


1 


(fig., root, foundation) 


at bottom 


bE 


who is at the bottom of it? 0 00 من و‎ 


الأمر؟ من هي اليد اللْحركة؟ 
سر غو 23 الام 2 get to the bottom of‏ 


كَشَفَ خبایاه 
اع اکا اخِر 


(attrib., lowest, last) 


1 ` bow 


باقة bouquet, 7. 1. (bunch of‏ 
زهورء ضحّة (مصراء شدّة (عراق) 


e E 1 


بق الثييذ أو ته 


(fig., compliment) 


2. (aroma of wine) 


وزخوازي 


بور مور 


اواز 


bourgeois, n. O a. 


5 يه الشّقة للتوطة bourgeoisie, n.‏ 


bourse, n مالتة‎ u بوزصة›‎ 

نَوية, شوط ¢ دور .#1 bout,‏ 

bout of illness وة مَرَض‎ 

حلقة أو ا drinking-bout‏ 
شرا ب > قَصِف 

َل صغیر ل از boutique, n‏ 


النساء وأحدّث | ربا من» بُوتيك 


قري ؛ بليد » خايل 
قوسء انحناء 


bovine, a. (lit. © fig.) 


bow, n. 1. (curve) 


معو أو قو شن bow-legged, a.‏ 
ص . ¢ 
الكّاقتن ج 
دة :بارزة شه bow window‏ 
اشر (مصر) أو الشّناشيل (عراق) 
ق س (weapon)‏ .2 
خط at a venture i‏ ا draw a‏ 
0 


بال غَالىء وَل 
تج الأمر 

have two strings 6 one’s bow e في‎ 

َو Ny‏ على ا (Mu5.)‏ .3 
والربابة آل 


draw the long bow 


تَعَذَّى أؤ جَاوَرَ الحدود 
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break bounds 


out 0 bounds 
لها ر( لود سلا وک‎ 


his joy knew no bounds 
اشدها‎ 


۴ مطة َه م م 


لا يشسمّح بد 
طارَ فرحا » 
بلقت ق حه 


2 EES 
قفر نط »فط؛ وثبة (هصضمة) .۸ © .1.ه‎ 


at one bound ف وثبة واحدة‎ 


by leaps and bounds ıl وا وعذواء بسوعة‎ 


27 


ي ؛ مربوط ؛ مؤكن 5 
حه للخار۔ ٤‏ تدرب بب outward bound‏ 


0 وروخي للمّراهقين في المواء الططلق 


اي هو موجه ؟4 where is he bound for?‏ 
م مَصِيرٌه ؟ 


bound, pret. © past p. of bind 


حَدٌ فاصل ؛, 
(حُدود)» ع ليم 


bounden, a., esp. in 


boundary, 7. 


واجب لا 3 من ثاديته bounden duty‏ 


وغد ١‏ صاب 1 (.!5) .72 bounder,‏ 
لاح 


له ولا نهايةء شامع ؛ واسع 


boundless, a. (ness, 1.) (Jt. «فه‎ fig.) 


bounteous, a. عضت‎ n. 2 2 سڃي» جو جو اد‎ 
bountiful, a. e فين‎ 


24 كن 
ls‏ 3 
مِنْحّة أو مكافأة مالية 


bounty, 7. 1. (largesse) 


2. (payment) 


bowman 


bower, 2 


سكين يُشبهالحدية اونگ bowie-knife, n.‏ 


ا 
وعاء » سلطا سه bowl, 2. 1. (receptacle)‏ 
طاسّة 


0 

5 0 2 

bowl of a pipe راس العليون او دوايته‎ 
o ٠. 

bowl of a spoon بطن الملعقة‎ 


و© جب 


(fg. geographical depression) فن‎ 


ف 2 الأرض 


يباب» | اش قفر 


dust-bowl 


کر خشينة متقلة (للدط wete‏ :د 


© صم 
لىئة (pl., game played with these)‏ 


الكرّة الخشبية 
لعب بالكرة الخشبية 


v.t. ©1. 


bow! along (in a vehicle) انظلق‎ 


(يِسَيَارٌ: 5 أى درا حة) 


مم 


bowl someone over (lit. © fig.) ٤ أسقطه‎ 


هعم 


أدهشه فاحأه» صعقه 


1 5 
bowler, #. 1. (thrower of ball) لاعب ٽڪ‎ 


راك الكرة (في الكريكيت) 
وع من قبّعات التجال 


كرء حبل الشراع 
آسفن) ؛ فده لط الجبال 


I. (playing bowls) أ الكرة‎ 
الحشبئة‎ 


(غهط) .2 


bowline, 7 


bowling, 7. 


1 واچ 
أرض مكشبة مكشية | : الكرة bowling-green dt di)‏ 
لعبة القلل اه مه (playing skittles)‏ .2 


قواس› نال راي 


ا 


bowman, 2 
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bowdlerize 
4. (slipknot) ( نشو عل (أناشيط‎ 
نلق بام بون ندعم‎ 
5. (front part of ship) et: و 1 دء‎ 


ق م الشغينة» مكرما 
عرض cross someone’s bows )712. © fg.)‏ 
اله 9 َة 0 ؛ إغترض سبيله ؛ 


E 


6. (forward inclination of bod «0 اا5‎ 


ناء ة» زكوع (إحترا 68 
ای تة ؛ make one’s bow ( fg.)‏ 


9 E Ea 
اودع إنسجحب‎ 0 


take a bow J ية الجمهو‎ 2 


ui. Ot. 


oF 25 0 
bow down (to) ¢ اکى 2( ركع :اذ عن‎ 


a E 


7 


bowed (down} with care تقل كا هله‎ | 


0 0 ظهره 


bow one’s head ا طط طا ا‎ 
ا‎ 
bow someone out یلار )م مو دع‎ 
bowdler i e; v.t. (-ization, 7.) حذف‎ 


الألقاظ المُسَتجَنة م نكتاب» هدب 
ما أحشاء: مصارين bowel, 21. usu. pl.‏ 
3 تَعَوّط 5 ت 5 ¢ empty (move) the bowels‏ 
1 فرع د أمعاءة 


7 سے )00 
ڪنان ؛ شفقه) bowels of compassion‏ 
ا رحمة » شغاف القلب 


in the bowels of the earth 


واا 


bowshot 146 brace 
0 ر‎ 
bowshot; 7. only in 2. (slap someone’s eats) صفعه على اذنه‎ 
within bowshot غا م‎ 
على مرى ہم‎ v.i. غطوة)‎ with fists) 


(ريا ضة) 
Box and Cox, only in‏ 
0ر ان 00 بان play Box and Cox (with)‏ 
من الظهور معّاء حيلة عبد الررٌاق وعبد الزازق 
جلد الل للدبوخ م ملاح معن الكروم .”7 boxcalf,‏ 
ملام 
فصيلة كلاب بوكسر 
مُلاكمة 


boxer, 2. 1. (pugilist) 


2 (breed of dog) 


boxing, 7.‏ 
قار اللاكةء كتوق اللاكية boxing-gloves‏ 
0 7 م الال لعيد .”7 Boxing Day,‏ 


ولد صي 2 لامك (يذان. ف .” boy,‏ 


رفيق » صديق 0 خليل (لفتاة) boy-friend‏ 
فی کشاف - Boy Scout‏ 


مَقَاطعَة ؟ قاطع boycott, n. © v.t.‏ 
و 
و 


boyhood, r. 


boyish, a. (ness, 7.) 


bra, coll. contr. of brassière « حمالة الصّدّر‎ 
ستيان › زخّْمة (عراق)‎ 
brace, 7. 1. (thing that secures or strengthens) 


ذعامة , سند ركيزة 


( P1 ., support for trousers) Û الات البطلور‎ 


7 ٠ 
2. (tool) قب‎ ٤ م بپ‎ 
دي 2 ا يي ا‎ 
brace and bit مقاب » متقب < خوامة يدو بة.‎ 


روج (من حيوانات القنص غال) ٠‏ (مندم .3 





عامو د مُقَدَّم الشفينة .7 bowsprit,‏ 


و3 دق له الأملفال (< bow-wow, 7. (nurs.)‏ 


بوي a‏ 
صنل وق» غلبة box, 7. 1. (receptacle)‏ 
1 قث دصویں بتكل صنو ق box-camera‏ 
ظيارة سن قاش على box-kite‏ 


box spanner ف‎ e مفتاح ر رط‎ 
2. (special compartment) 


مَقُصُورَة التخلفين في لكية 
كشك الد باه ن أو على الان sentry-box‏ 
بيت ری يود لإقامة القنتاص 4 صحبه shooting-box‏ 
كشك الإشارات 
(سكك حديدية) 
witness-box; also the box‏ 
فى التحكية 
مضو 5 وج (بلمشترح) (in a theatre)‏ .3 
شباك صرف أو قَطْع التذاكر box-office‏ 
بس ؛ 2 (shrub; its wood)‏ .4 


ے2 


box number 


jury-box 


signal-box 


5. (slap on the ears) 


6. (present, gratuity); only in 
Christmas box ¢ هبة ة مناسبة عيد المبلاد‎ 


عيديّة لخادم أولعايل يتردد دّد على المتزل 


v.t. 1. (enclose in box, 2. و‎ 


also box up, box in علب 24 با في صندوق‎ 


3 


brake 

قَصَب ( زبّة لاملا بس) 

طريقة برايل للقراءة لتم على .. 
قاط بارزة يحسما الأغى E E‏ 

اليّماغ ٠‏ الج (كثله اليج 
العَصَئٌ داخل اليد 
ليد أفكاره , 

الى اليّماغيّة أو الحذيّة 

إصّطراب عقي حاد ومفاجى' 

لهام ¢ وی ¢( فكرة رة 

خبراء بون على َيِل امه brains trust J‏ 

القّر بإطلاق blow one’s brains out‏ 
الصاص على نفسه 


cudgel (rack) one’s brains 


gold braid 


braille, 2 
brain, 7 
brain-child 


brain fever 
brain-storm 


brain-wave 


have something on the brain 
أى سَيّطرت عليه فكرة ما‎ 

0 و 

آدارَت عقله » it has turned his brain‏ 
جَحَلَنّه يفقد لزاه العقكٌ 

ع 7 0 

2 او حطم راسّه 20 

E 

brainwash, v.1. (-ing, 2.(‏ 
اللي عن مدان لضاف سِياسية ؛ شل اليماغ 

د 2 بيه ) فطن > شاطں 


وهو مه 


ر > طهاة في قدر مقفلة 2 braise,‏ 


brainy, a 


brake, n. 1. (device for stopping machine 
or vehicle); also fig. < كيه‎ ٤ مكبح‎ 
بريك (عراق)‎ ٠ مله (مصس)‎ 
bk e-ل إطان الكتاحة ء دار ارال ہبہ‎ 





bracelet 


v.t. (strengthen; fg.» MORE) 


قوی 2 
شد ¢ ٠‏ عر ر ¢ عاضل 
اسع قو brace oneself for (against) « ol‏ 


جز عزْمه 
سَوار 5 وار ) أسورة: أساور).» bracelet,‏ 
أغلال » قيد لليرئن ‏ كتمفصفط واه ,ام) 


(جی) معش أو مَل bracing, a.‏ 
سرس خسان »خشار زنات) .” bracken,‏ 
ركيزة أو حال 
قوف » ذراع © كَتِيمّة 
قوی هلال ٤‏ : 
وَضّع كلمة أوعبارة بين قوسي 


ەو 


3. (group bracketed together) فمه‎ 


higher income bracket دوو اليّخْل الکس‎ 


bracket, 7. 1. (support) 


2. (parenthesis); also v.t. 


مَاء 02 عرب 2 اجاج 2 brackish, a.‏ 


زعاق ٠‏ مجر سس 
مثماں صخر بدون راس ۽ مسمار .” brad,‏ 
دى رأس مُرَبّحة معقوفة 3 لتثبيت ألواح الأرضيّة 

عراز لتقب اك : أو 


bradawl, 7”. 


الجلّد ال 
0 تباهى ٠‏ 5 لفت تنس 
اماة 2 كنل 2( .”7 braggadocio,‏ 
چ فشر 
دي 8 متباه 5 بح » اد .^ braggart,‏ 
أحد أمْراد البق العُلِيا عند .« ,صنتسطدظ8 


الهندوس برهي تراهئ 


تمقص »› جَدَلَ ؛ ضَغيرة » 


braid, v.t. 6# n. 


brassy 


جد بد خالص» جد ید brand-new‏ 
اه 578 ييا 
يش 
سم ؛ مء v.t. (kt. © fg.)‏ 
هينم > مكواة» مرصن branding-iton‏ 
يَضَائْع تحيل ماركة branded goods‏ 


مسل 


مَحَ ددا أو موا 
(بالشيف 5 


brandish, v.t. 


بِرَانُوِي» كونياك؛ 1 نوع .7 brandy,‏ 
17 للغروبات التوحية للقطرة ٠‏ 
وقحء صفيق ؛ تزِق» مور brash, a.‏ 
ضفر 8 نحاس brass, 7. I. (metal); also a.‏ 
أصَفّر 


brass-hat (s/.) 


0 ضيّا ط الجيش 
ذوو 008 العالية 
في الجئيش 


صم أو صلب الوضوع 


top brass )51( 


get down to brass tacks (s/.) 


الف 5ة 


لفرقة 
التّحَاسيّة (موسيقق) 


وقاحة » صفاقة قلة حياء (effrontery)‏ .3 


2. (section of orchestra) 


نقود» کلوس» درام مصاری (sl., money)‏ .4 ` 
حانة وعطتم » ہار ا معانة )غر( .۸ brasserie,‏ 
حَمالة الصدّر 


brassiêre, ”.; col. contr. bra 


brassy, a. 


148 


bramble 
brake horse-power القَذَةَ الجصانية‎ 
المَرَمْلتَِة (ق 2 .ف(‎ 
brake-lining بطائة الفَرملة‎ 
brake-shoe قاب الفْرّمّلة‎ 
brake-van 3 ” 1 عرية بة الفر‎ 3 


apply (put on) the brakes ر‎ 0 


ص 


سار لون 


2. (vehicle) 


shooting-brake 


گے ل ut. & i.‏ 
عو س کچ ع رة صائّكة .7 bramble,‏ 
ف وَدّةء سن 5 2 .”7 bran,‏ 
ش 0 29 ق البخت يت bran-tub‏ 


مدا ا 2-8 GÛ‏ 


ٌه . 

فرع ٠‏ غضن ؛ 2 .7 branch,‏ 

خط فرعى (سِكة حديد) branch line‏ 

3 E 

سعب ¢ فر 3 U.1.‏ 

branch off نشي 3 حَ‎ 

branch out in a new direction ا تخذ‎ 
اماما جديا‎ 

brand, 7: 1. (burning log) 2 0 - 


حمّرة » نْصوة» قطعة خضب مشتعلة 


2. (mark made by hot iron); also fig. 
َم » قا اموي ؛ وة‎ 

3. (trade mark; type of goods) علامة‎ 

أو م ككة جا جارية» صَنف 


brazen hussy 


v.t. ; only in 
brazen it out انكر بوقاحة وإصران کار‎ 
brazier,. 7. I1. (worker in brass) س»›‎ 


صقار حرف صناعة النخاس 


رة 2 حار ون“ (fire-basket)‏ .2 


ت 


مَنْقَد (مصر) 

إخلالء en‏ 
خرّق» إنتهاك, نقض 

تقض 0 حرق breach of contract‏ 
العقدء إخلال بالعقد 

الإخلال بالأئنء 

1 حرق الشلام 

نكف الوَعْد 
بواج (قانون مَدَني) 


ت 


» شق فتحة 


breach, 1. 1. (infringement) 


breach of the peace 


breach of promise 


4 


2. (gap) 


رة» فجوة 
ملا الفراغء سا 
الحاجة 


fill the breach (.عثر)‎ 


نقت» شق» صدع U.t.‏ 
7 5 
حبرل؛ bread, 7. (also fig. livelihood)‏ 
a‏ 6 4 7 
عيش 5 زة 3 طعام 2 قوت 
5 5 2 0 3 
شريه خيزبالزيدة bread and butter (lit.)‏ 
م 
قوت اليوم» (fg. livelihood)‏ 
ا 
رری»؛ عيس 
7 0 
عا طل يتلقى on the bread-line‏ 
مُسَاعَدَة حكومية 


know which side one’s bread 15 buttered 
.ع2 7 اسك‎ 
يعرف من أين تؤكل الكتف‎ 
ع 6 ل م‎ 
نكسب قوت‎ 
بوم سے اء رزقه ا‎ 
يومد ؛ سعی وراء رر“ اربرق‎ 


earn one’s (daily} bread 


brat 149‏ 
عيّل » جاهل»ء ولد .7 brat,‏ 
ظاهر بالشجاعة› اتاد .7 bravado,‏ 


brav/e, a. (-ery, 1.) 1. (courageous) 


اسل 
مِقّدَام؛ جريء» شجاع »سور 
رَايْع» بد يع » 
طم جمیل 
محارب من الود الح 


2. (admirable) 


U.t. 


brave the elements 


تحدی فقسو 5 الج 
و 
شزیر 2 قاتل محترة ف bravo, 7. 1. (assassin)‏ 


5م مهس 


2. (cry of approval); also int. ! أحسنت‎ 
عَمَارِم ! عظيم ! برافو!‎ 
bravura, n. برافورا (موسیقی)‎ ٤ تهارة‎ ٤ أداء سن‎ 


شَعَبِ 5 عراك 5 شجار .7 brawl,‏ 
تشاحر: عارك U.1.‏ 


سے 2 2 
ضلاعة»› قو ة 


لَمْ ررأس) ازير 
(بُطلْى 00 


وبل ول ونضّغّط مع صُلامِه) 


brawn, 7. 1. (strength) 


2. (pickled meat) 


مقثول العسلات› brawny, a.‏ 
قوي الجسم 
ى هيق bray, u.i. & n.‏ 


سح يسَبيكة من التحاس والزئك braze, v.t.‏ 
أ2 ء 
ڪا سو اصفر brazen, a. 1. (of brass)‏ 
الوجه؛ حَشِن 


2. (shameless) 








break 


break a record 


ب الوم القياسيء 
3 1 قام السابقة 


قصبة مرضوضة 2 شخْص a broken reed‏ 
لا بتكن الاعتماد عليه» حائط مائل 


his voice is breaking اتون صوته‎ 
5 2 
broken-winded, a. ٤ حصان مصات ند بضية ۱ لنفسر‎ 


they broke with one another 
2. (violate, infringe) 
break the law ۰`  كيهتنإ حالف القانونء‎ 
القانثون‎ 
أَخَلَ بالوَعَد,‎ 
خان العَيْد‎ 
كدب وغدهء‎ 


ع 


اه 


3 الغة اتليزية 


اع أعَاقَ 

فك وفع الضرية 

او 

افطر بعد صيام؛ 
َر سے 

س 9 8 الكّيْت 

أل مفعول ٠‏ 


4. (crush, subdue) 


فلم عن عادةٍ أو أَبَطْلها 


break someone’s nerve (spirit) فت في‎ 


عَصّدِه»› مط عر مه کسر يجاذيفه. 


break a promise 


break one’s word 


he spoke broken English 


3..(interrupt) 
break the blow 


break one’s fast: 


break silence 


break the spell 


break a habit 
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breadth 
breadth, n. عرض « ايُساع‎ 
breadth of mind سك سَعَة الصضدر‎ 


ب بالصّبئط 


عَائْل أهله, 
العَائلَة» كاسب العَيْش 


to a hair’s breadth 


breadwinner, 7. 


break (pret. broke, past .م‎ broken), v.t. 
I. (sever, fracture, smash); also U.1. 
٤ كسوء حطم ؛ فطع قم‎ 
e: 2 ٠ اتک نكس‎ 


break the back of a job 


العمل أو الجراء الصعب منه 


î1 


أ کل معه break bread with someoné‏ 
لبر والح » تا 
راد e‏ 


break new ground ( fig.) 


جَدِيدَة» شق طريقا جديدًا 
اض وعرة ٤‏ ارو ض broken ground‏ 
f lor o4‏ م ا روه اد 

غير سهلة أو غير مستوية 


2 
٠. 


فط قلبه, 
ا break one’s heart over something‏ 
أو کی على » جنع بب إِحفاقِه 
کسیر القلب ! 
عَائلَة مفككة ء a broken home‏ 
بِيْت بهد م (بالطّلاق مثلا) 
حَيُلَ الضَيْت break the ice (fîg.)‏ 
. اتنذ الخخطوة الأول وامسْتّهاة التديث مثلاً 
3 ۾ عَنُوة؛ كَسَرّ 
0 
عَلَ وّشك الاتميار 


break someone’s heart 


broken-hearted, a. 


break open 


at breaking-point 


break 


w 
م ےت‎ 


تووقف ء تعطل (cease to function)‏ 
( الجتهان لحلل فيه) 


ر 
لا 


شرح › 


(analyse ; submit to analysis) 


سے ےت 


break in 
ا‎ 


راض » رَوّضَ» 


(tame) طَوَّحَ‎ 
break in a horse راض أو روّض الحصان‎ 


(enter premises unlawfully); also break 


into a house, etc. اقم (المكا ن(“‎ 


8ه 


فتحَ الا“ أو لَه عنوة 


86 الحديث EA‏ 
2 في الكلام 


(interrupt) 


break off 
(detach; become detached) ٤ فصل‎ 


قله ك٠‏ انقطم إنْقصَلَ؛ انْقَلك 
عَطلٍ 0 
تعطل» انقطع 


break off negotiations 


(stop) 


a 


کف عن العَمّل 
لِتَتَاوٌّل العَداء 


break off for lunch 


break off in the middle of a sentence 


ا ادت ا 


break out 


(escape) 
ف (ن ان مثلا)‎ 


(erupt, begin, burst 00 
دل‎ 


or چ‎ 
war broke out باء‎ e نشيت‎ 


0 ار 
ب (تنصد) عر 


break out into a sweat 
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break 


a broken man 


رل کسیرء مَرِيضٍ ہے 
الجنا ج ص نحط 


20013 


5. (make bankrupt) ؛ جعلّه يقلس‎ ٤ افلس‎ 
6. (disclose, let 9u; also v.i. (emerge, 


نی برعو ذاع »طبر 0ص 
عن إعس الكا رة مثلاً) بلطف break it gently‏ 


أغلن الختىء أذاع 


break the news 


اش 
أخرّج را كربهًا من الإشت break wind‏ 
1 0 ف 8 day (dawn) is a‏ 


غ لار + 


2 


هبت العاصنة غا 65 

أفلتء انلف > 2 

أخدڌ (الصان) حب 
(adverbial compounds), v.t. @ 1.‏ .7 


فك » فصل ؛ (detach; come loose)‏ 
نفك ٤‏ انَفَصَل ٤‏ اَل 


تنفس الصّبح 


the storm broke 
break loose (free) 


break into a trot 


break away 


50 5 

أفلت» هر ب 2 ر" (escape)‏ 
break down‏ 

{demolish ; collapse) حطم 4 اكسواء‎ 


إنهار 


ت 
ت 


break down someone’s resistance 7 


حط مُقاومئّه 


his health broke down 


breath 


o2 


3. (analysis, itemization) 75 


کشف أوبيّان تفصيلي 


breaker, 7. 1. (person who breaks) 


b 


52 


و س 
4 


ا 
م 


مؤْجة عارمةء› مۇج كالجبال  )wave(‏ .2 

إقطار 3 فط ن ترويقة  breakfast, #. © v.i.‏ 
(سرعة) خطرةء(سياقة) بور breakneck, a.‏ 
حا جز الأمواج أي < حاجن .# breakwater,‏ 


اة ياء من الأمواج 
ابميس (نوع من التمك ري وابحري)»» 7 bream,‏ 


2 


را ثذي (أثدا» تد 


أمهء ا ل طبيعيّة 


جيب الصدرا (فى الشترة مشلا ) breast-pocket‏ 
السْبَاحَة عل الصّدر 
باح مكنون 


صدره» اعترف عا في نفسه 


breast, 7. 


breast-feeding 


breast-stroke 


make a clean breast of 


سے سے + ت 


وأجة ؛ جاه » تصدر ۽ U.t.‏ 
و 
تلقى بصذره 
عظم القصّ .^ breastbone,‏ 
ع دم 5 
درع أو ر س لو قاية .7 breastplate,‏ 
الصّدر 
متراس (متار يس) breastwork, r.‏ 
تنس تسُمئة 7 breath,‏ 


أَنَسَلَ أنفاسه 
دعسن ا 
أَنْقَاسَه 


catch one’s breath 


hold one’s breath 
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breakable 


ص 


صَاحَء صَرَحَ | 


4 


نْفَجَرَ اتا 


break through, whence 


(exclaim) 


سے ہے 


إخترة ق“ نفد 
اختراق break-through, 7. (mil.)‏ 
research)‏ مز of advance made i‏ 20 
فض في مدان (العأم )»۲ اكتشاف ¢ خطوة جديدة 
break up‏ 


(smash; disintegrate) 2 7 


هدم ء إنهار؛ بد ؛ انحل 


5-2 


(come to afi end) نی 0 انفض‎ 1 
when do you break up? (7.e. when e the 


school term end 


الف ارا بن ؟ 
کسر قطرء صَدْع 
مُطلع » بدء ء .مسل 
عند برغ الفخرء 

في مط اهار 
َة انتراحة » فاصلة 


2 مه 


نس نتر ق ی الطقس a.break in the weather‏ 
بل تفا في حالة للق . 
9 كت أو لطع without a break‏ 


n. 1. (fracture) 
2. (beginning): 


at break of day 


3. (intermission) 


[البلياروو 
ا واحد في (billiard)‏ .4 
قابل للكشر breakable, a.‏ 
كسْر؛ مَوْضِع الكسر؛ مكسورات breakage, r.‏ 


breakdown, 7. 1. (stoppage of e etc. 2 


لك خط ان 


2. (collapse of health) ف الحّمَّد‎ 0 


nervous. breakdown 


breezy 


breech, 2. 1. (part of gun) يغلاق (المذفع‎ 


أو الْبَتُدْقية)» ؛ مؤّخرة البندقية 


روم ف 2-00 


بند و فيه نحشى من ا breech-loaded‏ 


بون تمي ريض الاين (pl., trousers)‏ .2 
بَتُطلون ليكوب الخيل 


breed (pret. Ra E 9 


riding-breeches 


bred in the bone 3 و ا »> في‎ 

حَسن (سوع) الترب بية » well-(ill-Jbred‏ 
طيّب النَشأَة 

سُلالة » فصيلةء تَسْل؛ تختد 3 

مرب : د 0 ولد breeder,‏ 
ووي 

breeding, 7. 1. (propagation) u) تولید تر‎ 

breeding-ground (oft. fg.) ¢ میت‎ 0 0 


سے 


َه 


stock-breeding 


و الواشي 

َس يبه حشن (good manners)‏ .2 

الشلوك والخلق َة 

breeze, 1. 1. (light wind) 0 سم 2 نة‎ 
ك‎ 1 2 1 

شقَاط قَمْ الكوك 

احوة و من سّقاط 
وح قحم الكو والاسُمنّت 


دج م 


مر ر مرورًا u.i., with advs. in, out, etc. (sl.)‏ 
دي مر 
عَايرَاء مو مرور الكرام 
مَغْهاف ؛ كثير الرياح ¢ breezy, a. (lit. O fig.)‏ 
حَفيف الدّم وال“ 


2. (cinders) 


breeze block 





breathe 


in the same breath 


في آن واحد » في نس 
وَأحِدِء 7 ئة 
و 5 


7 ed 
مور‎ 


5 


0ے 


take someone’s breath away أَدْمَشُ‎ 3 0 
يمت » خا‎ 


in one’s dying breath 
out of breath 


take a deep breath 


لاه 6 ا 
بصو ت خفيت )هيمسا under one’s breath‏ 


ضاع غ كلامه شدّی؛ 
ع ون جَدوى 
a breath of fresh air ۰‏ 


waste one’s breath 


ت 
ت ا 


20 الطتن مثلاً ) 
سم م م > 8 
زفر 
نفخ الحياة في 
لفظ التّقس الأخير» breathe one’s last‏ 
3 الروحء » فاضت رُوځه 
لاتفة بكلمقء ر 


ت 
a‏ 


breathe, v.i. @ t. 
breathe in (out) 


breathe life into 


don’t breathe a word 


, breathing-space 


ا 
اإستراحة قصيرة › breather, 7. (coll.)‏ 
ترو بحة » ترو يضة (سوريا) 


breathless, a. (ness, 7.) < مقطو ع النُفس‎ 


هث» مَڼور 


bred, pret. &© past .م‎ of breed, v.t. ©1. 


bridge 


brick, :: 1. (block of baked clay); also attrib. 
لين جر قرميد» طوب» طا بوق‎ 
brick-kilin كيين او أتون الوب أو الآجُر‎ 


أختّر طون بلون الجر الأخمر brick-red, a.‏ 


حَرَحَ_شعوره سهواء (!ى) drop a brick‏ 
علق .بعباوة 


صَادَ فثْه come up against a brick wall ( fg.)‏ 
عقبة كَؤود: حالت دونه الصعاب 
(sl., trustworthy and generous person)‏ .2 
فسّه طيّبةء إنسان طيّب 
سد بالظوب 
كسرة ة أو قظعة ن الظوبةء 
الجر دفشوم (مضت) 


u.t., with 0005. in, up 


brickbat, r. 


بالا أو ألو ب .” bricklayer,‏ 
بناء من الاجر أو الوب . .7 brickwork,‏ 


عُرسء زفاف؛ خاصٌ بالعْرّس .ه © .٭ ,لفط 
جتاح في فذق لقضاء مم رالعسل انه انط 
عرُوس» عروسة قط 
كمكة العرس أو الفا 
عریس (غرسان) 
إشبينة وصيفة ة الشرف 


bride-cake 
bridegroom, 7. 
bridesmaid, r. 


bridge, ". 1. 0038 or crossing 


قنطرة » جشْرء وبري 


structure) 


bridge of a ship 
bridge of the nose 


bridge of a violin or lute 


الک وامه 
» 
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brethren 

و 

م 

brethren, arch. pl. of brother 0 أخوا ان‎ 
أَخْوَة‎ 

ترقية استثنائية موقت دون .# brevet,‏ 
زيادة في الزاتب (جيش) 

كان الشعاء ر اليومية .7 breviary,‏ 
لبان الكاثوليك 

إيجازء إختصارء 5 ولو عتما 


حمر ؛ اتر brew, v.t. @ i. (lit. @ fg.)‏ 
د تَر (مكيدة) 

أ د أو حة جير الشاي: brew tea‏ 
حَدَّر الشاي (عراق) 

brew up ت‎ || 


> الى 
العاصفة أن ت 3 


a storm is brewing 


ے 
a‏ 


نق > شراب ؛ میں n.‏ 


صایع البيرة أو الجعة .1 brewer,‏ 

مَصْنّع بيرةء معم جعة .” brewery,‏ 

ورد جبليء briar (brier), #. 1. (wild rose)‏ 
ورد ري شائك ؛ ؛ خلء 


o 


غليون مصنو (pipe)‏ .2 
جذور 0 ۰ سبیل(عراق) 


bribe, v.t. BB رَشَاء‎ 
7 يزطيل‎ ' «ê ر‎ 
takê bribes رتش‎ 
ا‎ ° 5-5 
bribery, #. رَشوة» ارتشاء‎ 


طرق منوّعة غير ذات قيمة؛ bric-a-brac, r.‏ 
خزدة» حُوُدَوا ت (عراق) 


brilliantine 


brier, see briar 


سفيئّة شراعية ذات صاربتين .7 brig,‏ 


لواء 
قة المطاؤع › إطفائية 
عمید» ايد لواء (عَسَكرية) 


سَطوة 


نة ش اع ذا 2 
سفينة شراعية ذات صاريتن 


brigade, 2 


fire brigade 
brigadier, 7. 
brigand, 7. 


brigandage, #. 


brigantine, 7. 


a. (-ness, 7۸.) 1. (shining, vivid) 


ساع , لامع » مُضيء ) نيرء شرق » وضاء 


bright, 


او 


bright red 2 احمر فاقع‎ 
. 0 5 

سے و 

2. (cheerful, vivacious) 0 بشو شش‎ 


طق المحبّاء عرحء یتہج 
ذكي» ييه 2 قطن ٠‏ لايع“ (clever)‏ . 


brillifant, a. (= -ance, -ancy, 7.) 1. (sparkling) 


لايع متَلدنء وَسّاءء تالق 


ايء » نايه» نأ 0 


n. n 


برئّائين, دان لتلميع اشر .+ 


2 (ever). 


brilliantine, 





bridgehead 
2. (card game) ( التريدح (من ألعاب الورق‎ 
U.t. حس ع حِْسَرَء أَقَامَ جشرًا‎ 


سا د النُقْص أو 
الشُغْرة 


موة قح ساحلي .7 bridgehead,‏ 
ا رأس الجسرء ربيئة 


bridge the gap (fg.) 


لجا م (يشمّل الشكيمة .7 bridle,‏ 
والعان) 
مَمَلرا أكبي امحل (ف غابة) bridle-path‏ 


لے شک كبح ؛ v.t. (lit. & fe)‏ 


ع ٠‏ ضبَط 


صر حه أَّحَ (usu. fg.)‏ 10 


brief, a 


الاحْتِصَار قُصارَى الكلام» in brief‏ 
خلا حة الول 


11 


ا n. 1. (summarized instruction)‏ 
الذَّعْوّى(قضاء)؛ تلقين (عسكري) 
نة أوحافطة أوراق وكتب 


brief-case 
hold no brief for يسْتخسن›‎ y لاويد‎ 
2 > 
لا اور (رأيًا ما)‎ 
keep a watching brief رک مَصال طرق‎ 


آخر کندوب يُراقب تطؤرات ا مقف 


ور J‏ ف دو حم (size of paper)‏ .2 
معي (0” × مع سم تقریا) 
لباس عتا قَصير (pl., short pants)‏ .3 


أي أوامر وتعليمات؛ 050 
على أطلع (على) 


bring to pass 


bring up to date 
2. (adverbial compounds) 


ےا ضا مده س 
أحدث » اوجد» سیب » 


bring about 
E 
bring back 9 
(recall) رَجِعَ » رد » أَعَادَ‎ 


مر 
أَعَادَ إلى الذاكرة» دک (لصنص هن للف) 
ع اعدو ر 
قا تقنا» زجع ؛ إستفر. 3 (regurgitate)‏ 


bring down 
(cause to fall) حط ر ل‎ ٠ 
اوق قح › ل‎ 


دي he brought down the house‏ 
تي لهء تال غاية الإعجاب 


و خض (العّن 
أو الس 


(lower price) 


(kill by shooting) عات من متلا‎ 
bring forth 
° ر لم‎ 
(give birth to) ولدتء انجيث»‎ 
ر‎ 


1 93 
ننج 2 حدت؛ ١‏ حيط (produce,‏ 
سكبء اتی بٍء اوجد 
bring forward‏ 
َل أى (carry over figures to next‏ 
قل إل صفحة تالية (مَسْك الدفاتر) 


(advance date) 


brim 
brim, 7 حافة, حؤف» شقا‎ 
brim-full مُفعم ء مَتْرَع » طافح‎ 


طَقَمَ» قاض 

معدن الكيريت » كيربت 
عَمُود 

ب نا أومك؛ أرق 
َو ليم تق ؛ مياه البحر 


bring ) 2 © past 2 brought), v7. I. 
اق ت جاة ب خلت أدصلل أخضن‎ 


vu.i., usu. brim over; also fig. 


brimstone, 7 


brindle(d), a. 


brine, 7. 


8 


I cannot bring myself to do it 


6 فعله 
he has brought it on himself‏ 


ا 2 ته › تضصَمْضّعَت  ‘brought low‏ ` 
حَالهُ » أل 
عمد إلى ا : 2 bring into play‏ 


جا اليل bring into the world‏ 
الذنباء أشرة ف على الولادة 
2 کے له يتمق ج 
لای ناته خر ة الموقف حت اقح 
سَحرَ جهوده في سبیل... bring to bear (on)‏ 


` bring home to someone 


حَاسب» طلبَ منه تبریر تصرٌّفاته bring to book‏ 


۴ه 


انجى؛ وَضْعَ حدًا ل 
حسم ٠‏ قعل( الإزاع) 

کسشف› ا : ۽ أجل bring to light‏ 
أَخْرَجَ الى الثُور» اكت 


أعاد إلى الذاكرة » 5 


bring to an end 


bring to mind 


5 ت 
نك ا نشاء bring up (raise children)‏ 
“22 
انشا 
مدب ٤‏ مهد ب well brought-up‏ 


جر 03 
اثار نقطة او موضوعا (raise a topic)‏ 
في الحديث 
قاءَء 1 1 ستفر غ 
٤ 2‏ 
وف قف» (cause to stop) a‏ 
أو نه اة 0 
ا سه 
ش (convey from below or behind)‏ 
2 
جَاءَ فى المؤحرة 
أو في نهاية الت 
حافَة» َه brink, #. (lir. © fg.)‏ 
حَرّف» (على) وَشك 
عل قاب ۽ فَوْسَيْن on the brink of disaster‏ 
أو اَذ و ناكار على شنا الكارنّة 


(vomit) 


٤ 


bring up sharp (short) 


bring up the rear 


¢ 


مالم ؛ شد يد الملوحة 8 briny, a.‏ 
(مام) اجاج 
سبخ ٤‏ ارظن ملحية briny soil‏ 


ال 
حيوية تشاطع وة 


قالب من مسحو ق الفح .7 briquet(te),‏ 
مع مادّة لاصقة كالرّ فت (وقود للتدْدٍ (a‏ 


the briny, 7. (joc.) 


brio, n 


رشيق أو سريع ).7 brisk, a. (-ness,‏ 
ا تركة» نشيط ؛ سرعة الحرّكة 
سوق نشيطة أو رانحة 


a brisk market 


ق2 امهم مه 
ا ا U.t. & 1., with adu. up‏ 
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bring 
bring in 
(introduce, adduce) i 3 قَدَّم‎ 
ا 5-7 الحم أو بالقرار‎ 
ال أ مْرَء حَصلءجَاءَ بحل (4اءزو)‎ 
bring off 
(rescue) ی ا‎ ¢ 5 | 
(achieve) حَّقَ)‎ > 0 1 
نح في مهمّة عسيرة‎ 
bring on 
(present) فده م للجميو ر“ ا‎ 
(precipitate) عل ب س۰ أقَى إلى‎ 
bring out 
(show clearly) طبر 5 1 6 ہرز ر شسًا‎ 


اتش إلى ما بط به 
نش ركتاياء اد رَه 
قد َك مائ 


3 4| “a0 ا‎ 


كَسَيّه إلى جانبه» bring over (convert)‏ 
إسْتمَاله إليه 


1 


(publish) 


(introduce to TI 


bring round 
(convert) 8 , إشتمال‎ 
(revive) انمق‎ ٤ 0 مله‎ 


ق (مصر) 


5 


5 
حعله 


bring to (revive) eg 0 
انعش» فَوّق (مصر)‎ 

عه 

bring under (subdue) › أاخضع‎ 


broadside 
broad-minded محر ل الفكرء ا حب الگذر‎ 
broadly 5 0 ( يصعّة عاك‎ 


الإجمال » على وجه الوم 


َة ريفتة a broad accent‏ 
إِشَارةَ صريحة أو وأاضحة ٠‏ مط لمط a‏ 
عل 65 5 بوجه عام in broad agreement‏ 
ي رَائّعة الهار : فى in broad daylight‏ 

- وصح الأهار 
قي ا ط عر يضة in broad outline‏ 


يوجه عام ء بأوسع 
ماني الكلمة 


in the broadest sense 


it is as broad as it is long ق بين‎ E لو‎ ١ 
هذا وذاك, الأ يان‎ 
broadcast, v.t. 1. (scatter seed) بذر‎ 5 1 
2. (disseminate a etc. Sp. 
by radio) بث‎ ٤ 6 الع‎ | 
broadcasting station تخطلة الإذاعة»›‎ 


دار الإذاعة 
إذاعة 3 


إِذَاعَة خان جية outside broadcast‏ 


هُذْ يع .7 broadcaster,‏ 
. 0 

جوحء قياش صوق ناعم .” broadcloth,‏ 

َه > كن اس 

broaden, v.t. عرض » وسع‎ 

و ورقة كبيرة 6 مطيو. غ .7 broadsheet,‏ 


من وجه واحد . ' 
2 على جائب السفينة ؛ 


م مركز 


broadside, 7. 


brisket 


Op. 


صَدْر البقّر .7 brisket,‏ 
سمك صغي ركالسردين » بسارية 
شر خشن » شغر المنزير » هلب 


وقف أو قب (مصر) (هير» .:) .:.ه 
الشعر 


brisling, 7”. 


bristle, 2. 


bristling with difficulties مفو ف بالمصاعب‎ 

فد کک جج بالسلاح bristling with arms‏ 

خشن الشّعر 5 bristly, a.‏ 
شاك 

Britain, 7. : also ا‎ Britain برف يطانياء‎ 


بريطانيا العُْظَى 


Britannic, a., only in 


4 


صاحجبة Her (His) Britannic Majesty‏ 
(صاحب) الجلالة البر ب يطانية 

British, a. سر يطانى‎ 

the British Isles لخر البريطانية‎ 

Britisher, ”. بريطانى‎ 

بريطان » 56 کان .7 Briton,‏ 
بريطانيا 


مش ¢ شهل الاتكسارن (.2 brittle, a. (-ness,‏ 
قصم؛ هَشاشة 


ع بزييلا أوقنينة 
طرق اضوع 


broach, v.t. (lit. © fig.) 


broach the subject 


عريض 0 واسع ٠‏ قسبح) broad, a.‏ 
فول روس أوجرائ؛ باقلاء broad béan‏ 


مزاح بكلمات فظة 


broad humour 


brothel 


البرو: و صو 0 (حبّوان .7 brontosaurus,‏ 


مُنْمَرضِ من فصيلة الد ومنو ر ) 
ارون › 

سبيكة من الاس الأ والقَصُدِي 
فة مر من ارو ر 


طل البويز نوي اكه المي م .1ه 


brooch, r. 


bronze, n. 1. (metal); also a. 


2. (colour); also a. 


بروش » د بوس أو 

brood, . تاج الفَفّسَة الواحدة‎ 2 EG 
من البيض ؛ الصّغار‎ 

وك 2 ّت 4 بحس v.i.; also fg.‏ 
النيض أو رقدت عليه ؛ تأمّل» تسش 

أطال انکر brood on (over) something‏ 
في الأ أو التَأَثُلٌ فيه 

broody, a. (دجاجة) حضون‎ 


- وم 


5 ەه < 
جدذول ماف > نهر ) غدىر “+ .« brook,‏ 


جك سي 
تمل ۰ أطاق › صر على , 
(هَذا امڑ لا) مل (التاحبل) 
رم ٤‏ و زال (نبات) broom, 2. 1. (shrub)‏ 
1 5 ع 55 
"لوال 
O‏ 0 7 
الجديد له مشدّة (يُقال عن خماس مونلف 
عديث عَهْدٍ بِالعَمّل إلى إخال القّدْربيبات) 
55 امكل 3 أو عَصاها 5 
عرق » شوربة » حجساء اللخم 
ست الذعارة 0 ماخور < brothel, n.‏ 


٠‏ كرخانة 


0 


2. (sweeping-brush) 


a new broom (sweeps clean) 


broomstick, ”. 


broth, 7. 
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broadsword 


سیف عرد بض اللّصل .” broadsword,‏ 


بروكان » نسي 
مُوَْشَى بالقَصَب ؛ وشى » قَصّب 
نوع من القَشّيِط أوالقرتديط 
e‏ 


brocade, n. © u.t. 


broccoli, r. 
brochure, ”. 
ê, n. 1. (shoe) دوع مَتين من الأخذنة‎ 

مَصُنوع من اليلد السّميك 
اللّمْجَةَ الإبرلندية في 

نطق اللغة الانطيزية 
شَوَى الحم ؛ انْسّوَى 
e‏ اکن broke, pret. of break, v.t. © i.‏ 
سور 
سمسالر » وسيط (بورصة) ¢ .7 broker,‏ 

دلا » روني 


0. 


2. (accent) 


broil, v.t. © i. 


broke, a. (coll.) 


broken, past .م‎ of break, v.t. 


a. 


سمسرة 3 عَمُولة ¢ 
دلالة » اجر الوّساطة 
زد 


2 


brokerage, 7. 


brolly, ب‎ (s.) » شمبيّة‎ 


bromide, 7. (1. 2 fig.)  ءاود‎ » بزوميد‎ 


نک ؛ شس ممل ۽ کد ندل 
ررق نوميد (تصویں) bromide paper‏ 
الكْعَيّات أ القصات الوائية 
bronchitis, .‏ 


bronchial, a. 


التهاب سُعَبّ ٠‏ رل 
شحيتة > التهاب القمبات (لت) 


حصان وختئ ل ي 
( في شمال عرب امريكا )/ 


357 2 
ترو د دضة .7 bronco,‏ 


brownie, 2. 1. (goblin) 
2. (junior Girl Guide) زَمرةء فتاة :من‎ 
فرق الزّمْرَات‎ 
ص‎ 


اک الحضرة » رَعَى» كلا 
العشب 


browse, 2. 


ل ق الت v.i. (Hit. & fig.)‏ 
م 2 

كذمة» َء إزرقاق نتيحة .7 bruise,‏ 
صدمة a‏ 

كَدّمَء رض» ازرق الجلد ‏ 62© ..ه 
نتيعّة لضربة 

مُلام ر ف قال احتقارًا) 1 bruiser,‏ 


ر ۴ ج! اشاعة bruit, v.t.; usu. bruit abroad‏ 
سيراءء ذات شعَّر .”7 brunette,‏ 
سود 


brunt, ri. esp. in شِدّة أو حدّة المّذمة‎ 

ل العبء الأكر bear (take) the brunt of‏ 
ور شاةأر وفْرّشة شة 
21 بم أو الظلاء 

ا الفؤشة 


ارشع بالفؤشاة 


brush, 2. 1. (for painting) 


brush-stroke 


brush-work 


2. (for cleaning, etc.) 


ُوْشَاة ة نيف ١‏ لشياب clothes-brush‏ 
وين الاب 


3. (tail of fox) 


شَحَر دق ¢ دعل (undergrowth)‏ .4 
فر س كه كر نل 
َهَرَباء يداخل الڏينامو ) 


5. (elec.) 
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brother 


brother, n.1. EN 


ا 0 


0 غير شقیق half-brother‏ 


brother-in-law 


أَحُوالرُوي زوج الأخت 
زميل» صاحب» ر فيق 


1 


2. (fellow) 


3. (member of religious order) 
عُضْوٌ في جماعة دينية‎ 
إِخَاء؛‎ 
26 ا‎ 


ەر 


brotherhood, r. 1. ي‎ tie) 


زا اا 


إخوان 3 را بطةء جماعة (association)‏ .2 


£ > ابن 
أخو ي brotherly, a.‏ 


عُربة رها جصان واحد 


5 


brougham, 7”. 


4 


ت 


brought, pret. © past p. of bring 5 أحضنس‎ 
. جب ¢ ق ب‎ 


brow, r. I. (hair over eye; forehead) ¢ حاچب‎ 


knit one’s brows 


sor 


2. (projection of cliff, top of حرف لتر‎ 


ليبلء طف القل 


CT 


عنف؛ هد browbeat, v.t.‏ 
مدعل 
بي | شمر اللؤن brown, a. @ n.‏ 
اللجنيت» ءالتخ ١‏ لمر brown coal‏ 
| (وقود کر وني سوط بين دشب اشن را ولم ) 
شر ود سر حان bfown study‏ 
الفكر 
اعَطی ونا وا بنا سر ؛ شمر ot. i.‏ 


رَمقان» هقان ملول 


browned off (s.) 


buckshee 


وهم 


يَدَّدَ | 


(fg.) 


burst (prick) the bubble (fg.) « الأو‎ 


حلم المخيالات 
أصدَرَ فقاعات» بقلل قار wi.‏ 
مشروب الشميانيا 
طاغون دمل 
وْصَان البحر 


_ 


buck, r. 1. le of deer, rabbit, etc.) 5 د‎ 
ئيس‎ ١ الى أو الماعز أو ا لأرنب»‎ 


bubbly, 7. (s/.) 
bubonic plague, 7. 


buccaneer, 7. 


غندور» شَلّي (dandy)‏ .2 
دولار أمر يکي (U.S. sl., dollar)‏ .3 
قفر المصان ھان مز رم .ده .نه 
أا شجع » قوی ؛ )( هه with‏ .2 


,أسرعء شكلء عَجّلَ 
ذلىو سَطل» > حَؤدل 


kick the bucket (5) مات اليل (عراق)‎ 


bucket, 7#. 


buckle, 7. 


ربط بالإبزي ٠»‏ شبك اش شىك v.t. 1. (fasten)‏ 
تی 0( خی (crumple, crush)‏ .2 

إِنتَىَ 2 ٠‏ الور U1.‏ 
شرع أو کا رِعمّة buckle down to work‏ 
ا عن ساعد الحذ 2 buckle to‏ 

33 و 5 ر 5 ١‏ 
ی 00 .7 buckler,‏ 
ل 0 
كر م6 3 تيل منشثى .7 buckram,‏ 


و مل الأُنب) 
جانا » یلاش 


buckshee, a. © adv. (sl.) 





brushwood 


مُناوّشة2» صدام (skirmish)‏ .6 
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کش ¢« .6005 v.t. 1. (sweep); also fg. with‏ 
ْقَضَ الغبا بار فضَ؛ ل 

س برفق ٠‏ مسح 

brush aside (dismiss, reject) 03 0 تا‎ 


ترك الام جايبا » لم يبال پ .. 
صَدٌ brush off (rebuff)‏ 
رض ,شوئ 
نظف ( لمع 0 brush up (lit. & fig.)‏ 
درس من جّدید (عِلْمًا کد أن يُنْساه) 
لاس سس (graze in passing); also v.i.‏ .2 
خط ؛ شجَيرَات صغيرة .” brushwood,‏ 
متشابكة: دَغل» حي 06 وق 


فظء غليظ » 
خن عنيف» > جافٌ 


کرب بر وکر 


brutal, a. (-ity, 7.) وحشئ ) يمى ؟‎ 


ان 


فظطء قاس عدم الرّحمة 
الحقيقة اة 


جرد نه نه (المترب) من اسانيّته brutalize, v.t.‏ 


brusque, a. (-ness, 7.) 


Brussels sprouts, 72.2! 


the brutal fact 


brute, 2. (lit. © fig.) ٤ وخ م‎ 


شرس» غليظ القلب 
وَحشي » 3 يمى a.‏ 
الفّوّة المي القوة العمياء brute force‏ 
يمي ؛ وحشي» شهواي» brutish, a.‏ 
شړرس؛ هجي 
فقاعَة ( فقاق .” bubble,‏ 
حَبَبِ» حاب 


build 
: 3َ خا‎ 
سه (جاموس)» ور بي #۰ ,لەسا‎ 
buffer, 7. 3 3 مصضد» مُحَقفق‎ 
الصَّدّمَة (فقطار)‎ 
7 FE 
buffer state دوله حايدة ”َة‎ 


دولتین متخا صمتین» دول حاچرة 


o 
وله‎ 


صر به ) صفعة, لطمة ؛ buffet, n. 1. (blow)‏ 


مَصِيبّة » بليّةء نائبة (نوّب» نوايب) 
بو فيه <« (sideboard, refreshment bar)‏ .2 
مقْصّف» بار 
2 5 جرف ج ۴ 
بوفیه أو فعصت القطار buffet car‏ 
لطم» صفح » د فح U.t.‏ 
مر لول» بلباٹشی .7 buffoon,‏ 
و ED‏ 0 ( 
رع ؛ هر ل تذل .#7 buffoonery,‏ 


بقة ته بق فسفسة(فُسافس)0 »5ه .1 .2 bug,‏ 


کک اء ذو 


کک 
5 ع مي بم 


e 


لوطی» مضا جع الذكور؛ bugger, #., v.t. © i.‏ 


a big bug (s/.) 


2. (coll., germ) 


bugbear, #. 


لاطء جاء أو صَاجِعَ الذكور 
عا سدومية» مصاجعة ‏ .« buggery,‏ 
الذكور أو البهائم 
بُوق» تفير» صورء برزان .# bugle,‏ 
بوق بۆاقء نافخ الوق أو .7 bugler,‏ 


النفير» بُرُوجِي (بُرُوجية) 


build (pret. نث‎ past .م‎ built), فى‎ e 
يَْ2 م عمو أنشأء أقام؛ ؛ ركب ماكينة‎ 
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رش (صيد) .# buckshot,‏ 


جلد العو ال ۽ سوال مصنوع buckskin, #. & a.‏ 
من جلد الغؤزال 


الق امهل ) تبات .”7 buckthorn,‏ 
يندم في الّباعة والعلاجات البَيْطرئة ) 


حنطة سوداء 2 مح البقّر .7# buckwheat,‏ 


bucolic, a. رعويٌ» ريفي ¢ سَاذّج‎ 
/ 325 2 o? 

م (تراعم)ء زر (ازرار) مهس 
فض على شيء nip something i in the bud‏ 


2 


ف مهل (قبْلَ أن ينام ) 

2 برعي NE‏ 0 
و 
ثام» ناشع » .صاعدء 
فى بداية عم 


نَم جو تاعا موس اليُوَذِية) .” ,ھطBudd‏ 


Ul. 


budding, a. (fg.) 


بوذا (كَمَبَ 
البُوذية ؛ 


Buddh/ism, 72.1 -ist, ”. 


رفيق 4 صاحب ٠‏ صد يق buddy, 2. (coll.)‏ 


َرَخْرََ رك 1 زح budge, v.i. @ t.‏ 
طابر صغير من فصيلة الببغاء 


budgerigar, #. 


ميزان › تقدير حساب .# budget,‏ 
الإيراات واللصروفات 
U.1. 354‏ 

1 didn’t budget for that (fg) ` أَخْستٌ‎ * 

حِسَابا ذلك ۰ 
باليزانية budgetary, a.‏ 
ضفر دن ؛ جلد الجاموس المدبوغ buff, a.‏ 

ot. لا‎ 


bull 
بلغاري‎ 
2. (language) اللغة البلغارثة‎ 
bulge, 2. انتفاخ, وء ؛ أزدياد العدد او ا حم‎ 
U.1. نضح ؛ جحت (العين)‎ ٤ انتفخ ء نا‎ 
008 ا‎ 
ا‎ 062 
bulk, 7. 1. (mass) كتلة حَجم» مقدارء‎ 
0 62 


n. 1. (native) 


bulging (with), a. 


شرَاء بالجتلة 


bulk-buying 


واو ان )0 
بضاعة اورئسية غير مياه bulk cargo‏ 
ع بالجئلة ودون تَعَبئة in bulk‏ 


محل » ا أكثريّة, جل (majority)‏ .2 
U.i., esp. in‏ 
يدا كبيرًا أو مها أوخطيرًا ¢ bulk large‏ 
(نفقات الإفاع) تي سه كن ( من الزانية) 
ا 
ين قم وآخر في سفينة 


bulk/y, a. (-iness, 2.) ¢ کر المج صح‎ 


bulkhead, 7. 


bull, 7. 1. (animal) 


ثور (ثيران) 

: نوع من الكلا ب bull-terrier‏ 
أخرق: أمُوج؛ 
قوع الكياسة 


take the bull by the horns جابه الموقف‎ 
ال عستا ولا ول‎ 
2. (centre of target); also bull’s-eye 
عَيّن الهف » مركز التصو يب‎ 


Jor 


مرسوم او طرس بابويٌ (papal edict)‏ .3 


a bull in a china-shop 
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قو ی المنيّة» عفى « well-built (of persons)‏ 


built-in, a. 


مرب داخ 


(incorporated, integral) 


(fg.s innate) فطري 3 طبيعى‎ 

2 . 7 56 

build up a reputation بی شهرة أو صيثا‎ 
the pressure is building up الكل جذ‎ 


في الازدياد 
ممح » حشد ؛ استكدادات 
عَشْكرئة على طاق واسِع 
مدي » ثناء 
مذا(الدواء) يُقَوٌبِك this will build you up‏ 


- و و 7 


09 


build-up, #. 


(laudatory description) 


built-up area 


n. (physique) 


builder, 7. 


building society 
2. (edifice) 


built, prer. © past .م‎ of build, v.t. @ i. 


بَصَلَة (أتصال < بصلات) bulb, ». 1. (bo)‏ 
الي سی 
كبْرَبَائ 


:5 ره 52 ع 
بصق الشكل» ذى ابصال ای bulbous, a.‏ 
تضَلات 


2. (elec.) 


بلغاري 


Bulgarian, a. 


bumpkin 


م بقر مَطبوخ ولب 

: يُولبيف 

بردي » جلال (جشس ئباتات 
من فصيلة النْتَْدِيّات ) 

اران استحكام ؛ bulwark, 2.)111. © fig.)‏ 
جاب السفينة لوي ؛ وعامة؛ حام »عماد 


bulrush, 7”. 


bum, 7. 1. (vulg., backside) عَجِيرَّة ة‎ 


رف ( لمْظة سو وة ) 


2. (U.S. sl. loafer, tramp) 
صعلوك‎ ¢ 


bumble-bee, 7. 


و 
شد 


م و 
تلة كبيرة طبّانة 


bump, v.t. 4 صِدْم » خبط 0 صرب‎ 
090 
33 K2) 


bump into (against) something » إصْطدُم‎ 


رتسم بشيع 


وط 


التقي, bump into someone (coll.; meet)‏ 
يلان صضدفة» صَادَفٌ ۰ قابل مُصَادفةٌ 


« © 


4 صدمة 


ت 


n. 1. (blow) 
2. (jolt; unevenness causing jolting) رجة‎ 


ا 7 
وَرَمء وء رون (swelling)‏ .3 


9 


bumper, 7. 1. (full glass of wine) کاس‎ 


مُترَغَة (بالخهر شلا) ` 


(attrib. full, large) ¢ فير »> 9 اف‎ 3 


غُزير» فَيَاض 


م 


2. (car fender) .. 


ررق ِصَدَء 
5 (عراق)ء | كص 


bumpkin, 7. 


شَخْص ريفي؛ ساج » نة 
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beef ^.‏ تإللناط | مضارب على رفع 


bulldog 


- 4. (on Stock Exchange) 
. الأشعار في الشوق امالية‎ 


ولچ :کلب ذو رأس كبير .”7 bulldog,‏ 
واف أفطس 

bulldoze, v.t. (coll., lit, @ f خوّفَ‎ 
سوری‎ GE أَجَيّرَ» قسره على ؛‎ 

بولدوزرء آلة .7 bulldozer,‏ 
جارفة 

رَصاصَة 0 طلتة نا رئة من .2 bullet,‏ 
بند قية أو 10 رَس 


ذو رَس ا bullet-headed, a.‏ 


صامد bullet-proof; a. e‏ 
, رة 3 رسمئة .2 bulletin,‏ 
8 ر 
نَشّرّة إخبا ر ية ع« ر news bulletin‏ 
الأثباء 
2 لى 
مُصارَعة الثيران .7 bullfight,‏ ` 


bullfighter, 7. 


مصارع الثيران 


ع 
ذغُناش آوروبيء ب bullfinch,‏ 
ر 0 وج دس 
عصعور محرد 
ضفدع أمر یکی کا .7 bullfrog,‏ 
سبيكة من الذهب 2" .م © .” عمنلتسط 
أو الفِضة ّْ 
و جيه ` .” bullock,‏ 
حلية مصارعة الثيران n.‏ روستغتتسط 
بلطی» كَبَصَاى) شقت؛ .7 bully,‏ 
قا 2 
ا eof‏ 
6 »مد سيد عد ب ؛ اجر U:t.‏ 


buoy 


وَنَم مهب ق مول .7 bunion,‏ 
بيهام القدَم 


سي ير میت bunk, 2. 1. (sleeping-berth)‏ 
لف سفينة أو قطار ( 


2. (sl., disappearance), only in 
do a bunk; also bunk, v.i. سمح القثلة‎ 
آو الط هَرَبَء قَدَ‎ 
3. (sl., nonsense) كلام فارع ء فراء. ريف‎ 


bunker, 7. 1. (container for 3 or ship’s 


َر ن الفحم أو fuel)‏ 
الوقود 


با أو تاملح تخت الأرْض e‏ 

سرك برض طردق الكرة 
في لْعْبَة الجولف 

رَو بالوقود 

عَرْفَلِ (.2 (golf; (lt. @ fe.) usu. past‏ .2 
(لغبة الجولف) ؛ عرفل مساعيه 


معو > معاق 


كلام قار ف ٠‏ ریف( 1) .7 bunkum,‏ 
هراء 0 

. (fam. & nurs.); also bunny rabbit 

أَرْئَب (بلقة الأطفال) 

دُوّسة 3 صو (مصر) bunting, 72. 1. (bird)‏ 


ماش نون لع الرَايات 


دو 3 25 buoy, 7. I. (channel marker)‏ 
عَوّامَة» صوَة حرية» طوّافة 
طوق النجاة 


-- 
مه 78 


u.t. (Bt. buoy up عوم »رفع ؛‎ 


قى الزوح المعْنَويّة » عَصَدَ 


3. (golf) 


v.t. 1. (refuel); also 0. 


bunkered 


bunny, 7 


2. (flags) 


2. (= life-buoy) 





bumptious 


bumptious, a. (ness, 7.) بنئسه الى‎ E 
خد العرورں,» مُتْرِط في الإعاب بذاته‎ 


0 a. 


كە فيبازيبأ وكش bun, 7. 1. (cake)‏ 


تشْريحة الشعر على 
شكل كفّكة: E‏ 


bumpy, . 


2. (pad of hair) 


bunch, 7”. به‎ E 
best of the bunch 0-0 تن ف‎ 


خسن الو حود ين 
د v.t. & i.; also bunch up»‏ 


حرمة» ر 5ء 2 bundle,‏ 
بقجة» لقة 
صر حزم ٠‏ لف v.t. 1. (pack)‏ 


عير عناية 


2. (send packing)» esp. with advs. off, out 


طَرَّدَه (من انل مثلا) ء أأثتاه خارجًا 


سدأدة» سيطام 2 .7 bung,‏ 
فلينة (للتراميلً خاحة) 
أ فَتْحة البرّميل bung-hole‏ 


سَدَّء أعْلقَ الإؤميل بفلينة ؛ رى 8ه 
و 


دو 10 ل 


bunged up 


bungalow, 7 


5-0 
وَج 


00 وه 
00 خبط » ل 


ت 


bungler, 7. 


Burmese 


burgeon, v.i. (lit. © 8) ر عم‎ 3 


يَأ في الظهون والموٌ 


وان له كاقة الحقوق 
. المدنيّة 


برعم 


burgess, 7. 


سوم 


دق مدينة» بندر 

ِء ڪراي 

جرس إنذار بالسّرقة 

9 سرقةء لصُوصية 

سَطًَا على بت » انه 
دقّضّد السّرقة 


burgh, 7. 

burglar, r. 
burglar-alarm 

burglary, 7”. 


burgle, v.i. @ +. 


لس بلدية فى هو لند burgomaster, 7. ١‏ 
مقاطعة برغندي في فرنسا؛ .7 Burgundy,‏ 
س ا 

دفن › جنازة .7 burial,‏ 
0 مدن »ر بةء جبانة burial-ground‏ 


burial-service 


صلاخ الجنازةء مراسم الذفن 
خنقه خفية خفة 

أَخْتي ٤‏ لك عير burke the issue‏ 
خيش » نُسيج من الجوت 

burlesque, a., 2. © U.t. تقليد تقليد هَرْلِي.‎ 


8 ساخرة لموضوع جدّي 
بدین» مفتول العضل» متين البنيّة burly, a.‏ 


burke, v.t., esp. in 


burlap, 7. 


بور من ن بی 3 Burmese, a. . la‏ 
مواطن بوزما 
لغة بورما 


n. 1. (native) 


2. (language) 
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ظافيء ‏ رجت © _buoy/ant, a. (-ancy, 7.) (lt.‏ 
عاتم ؛ مرح مُبتهج ؛ (الأسعار) في ارتفاع 

bur, see burr 

معغطف مَطر من صف حند .7 Burberry,‏ 


ی 
ا عهة ماع 


مغ 2 ھمہے ؛ burble, v.i. © t. (coll.)‏ 
9 (ماءٌ لبدو ۆل) 


burden, #. 1. (load, lir. ©* fg.) EE 
و زر » حمل ثقيل‎ 

اڳ من دَوَابٌ الل 

مَسؤُولِيّة الإثبات, 
بء الإثبات 


- 


ا عليه make someone’s life a burden‏ 
o2‏ 0 3 - هْ م NY‏ 
د ذاقه الأمَدّنء أ ثفل كاهله 


beast of burden 


burden of proof 


2. (tonnage of ship); also burthen حيولة‎ 
الشفينة أو و و سة‎ 
3. (refrain; also fg.» E فحو ی‎ 


مغزی! ؛ قرار» لازمة 
کل انل 
کف 
کت٤‏ 


ا 


v.t. (Ht. & fig.) 


burdensome, a. 


bureau, 7. 1. (writing desk) 


مِنْضَدّة كتابة 
مكب دائرة؛ إدارة . 


مكدب تو بل 08 bureau de change, n.‏ 
العْمَلَهُ » مَكْنَب القّدّاف 


2. (office) 


bureaucracy, 7. 


bureaucrat, 7. (-İC, a.) موف 2 ي هسېد‎ 


8 . 2مرس سد م 


به مذرجة ذات صنبور (كمباء).” burette,‏ 


burnish, v.t. @ n. 


burnisher, 7. (tool) 


burnous(e), 2 


ُرُس (, نرَانس) » 8 
ثوب قَضصْفاض دو قلسوة 


شا رع ؛ 
0ت 


كيس ور 5 bur(r), 2. 1. (prickly seed-case)‏ 
شَّائِّكَ بداخله الور 


burp, v.i. © n. (sl.) 


E» 


£ e 


3 


2. (rough excrescence or ridge) ¢ رائئش‎ 


A 


َعنية صغيرة 


3. ال‎ sound f letter م أء‎ 


جخرء 007 )ا جر 2 ^ burrow,‏ 
تحبا في ال ض للحيوانات 

حفر جرا 34 عاش في ui. Ot.‏ 
جر نَسْسٌ ؛ نقب ت عن 

مين صندوق bursar, ^. 1. (treasurer)‏ 
الجامعة أو الذي صَرّاف المدرسة 

2. (assisted student) 0 لب‎ i 


إعائة ماليّة 
إعَانة ماليّة للظلبّة 


bursary, r 


burst ( pret. © E UES, 3 1. i 1. افج‎ 


2 0 


تد افع » إندفع › تدفق 


1 
ا الحرّفة 2 َة 


burst forth 


burst into the room 


5 الس 





burn 


burn ( pret. © past p. burnt, burned), 


ار أضَاءَ المصباحء v.t. i.‏ 
ارق » تل 

ترق (ايضباح), خا أو :نه صسم 
حَمَدَ (اللهْب) ند (الؤقود) 

burn up ا حرق‎ ١ اشتيلك‎ 


مر غَيظَا 


عميز ع : ا 

have money to burn 

فط على money burns a hole in his pocket‏ 
التبدس . ”إيده سايبة عإيده فالتون (عراق) 

0 : 
خط الرجْعة . أخْرّق مَراكبَه (مجارًا ) 

فرط at bo: ends 7 E‏ م burn the‏ 
الى جَنى على نفسه وره 


و 


burn one’s boats (fg.) 


burn one’s fingers ( fig.) 


burn the midnight oil 


شوق ا م ا burning desire‏ 
نين جارف » شَعّف شديد 


ضوع الشاعة, د 


burning question 


ع 2 لسانء مَسالة یں زِناشًا حاميًا 
3 ن أَحَدًا my ears are burning‏ 
يدث ث في سيرقي 
the food is burnt to a cinder 0 ۴‏ 


رق ,الظعام ( لتركه على الثار طويلاً) 
تحْرّقة» قربان محروق 


حَزق2 كي 


٠. /‏ 3 
جِدْوّل: رفي اسكتلندا) stream)‏ و.36) .2 
شُعْلّة أو قلب المضباح 


burnt offering 


n. 1. (result of burning) 


burner, 7. 


business 


e 


شجِيّرة » غليقة: bush, 7. 1. (shrub)‏ 
o 0 £‏ 
أيكة (أيك) 


a bird in the hand is worth two in 
the bush ¢ + عصفور فى الىد‎ 
عصعور ي ليد جير من‎ 
عشرة على الشجرة‎ 
beat about the bush < حام عو ل المو ضوع‎ 
(fg. of hair, ete.) غَرّارة أوكثافة | ن لشعر‎ 
2. tiled distri e( عَابَةَء دَغْلء حرش‎ 


ص 3 حرأي ؛ 5 الطريق bush-ranger‏ 


(في ستراليا ۰ 
0 الأخبار يقر ع لطر ل bush telegraph‏ 
جلبة (ميكا (metal lining for hole) (i‏ .3 


يكيال انكليزي للحبوب 
( ٥٣ر٣۳‏ لتر) 


hide one’s light under a bushel. اخ عه‎ 


bushel, 7. 


أو معرفته توا ضعا 
رل bushman, 7. ٤ a‏ 
ولف ا الحاجيين 0 bushy, a. a.‏ 


كثيف أ وكثير الأشجار 


business, 72. 1. (duty, concern, province) 
مبية وظيقة , عمل»› شأن؛ واجب‎ 


make it your business to 0 here 
2ے‎ 


it’s no business of yours; also it?s none 
ع‎ 2 
انا 74 . ھا‎ 

لا دخل لك فى هذا 


0-0 


tOmMOrrow 


of your business 


send someone about a business 


قه بغلّظة: أَبْعَدَ 
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burst into tears; also burst out crying 


حي جبش بالتکاءء انفحر 5 رہ بأكمًا 
جر شتاو laugh fit to burst‏ 
جاك ت علء هد قله 


فيش ف و ھا bursting with energy‏ 


n. 
burst of speed قيا5َة سّريعة رة محدودة‎ 
shell burst إنفجار القنبلة‎ 

قر دفن ؛ إلى الّراب؛ bury, v.t.‏ 


مَس في الارض » طم 
دفن الأحقادء فض bury the hatchet‏ 
ا 


00.) 5 
bury the past طوّى الماضي‎ ١ 

اک ا 

bury oneself in the country أو‎ : 0 


bury EE in e شرق أو‎ 


bus, 7. ا‎ e 


e 


مسار ي الأتو, بیس bus conductor‏ 

رة اود دوبیس مظذّلة: bus-shelter‏ 
عو قف راص مقن سقف 

مله رئيسية للأتوبيسات  bus stato‏ 
أن الياسات 

فاته القطار« miss the bus (fg.; c07.)‏ 
فانثه الفرصةء» قشل ش 

قضیب أو مُوَصَّل ‏ (ممام bus-bar‏ 
موم (کهرباء) 


busby, 1... 


فبعة من فراء الدب ا 
الرس الملكي البريطاني”. 


butcher 


حبَارَى (طائر يشبه العْرنوق ) 


bustle, v.i. 0 ts , es. with adv. about شط‎ 
الاك‎ 
n. 1. (activity) شاط وحر ركة في العمل؛‎ 


bustard, 7. 


ضو صَاء 
إظار لنفش‌الفستان (frame for skirt)‏ .2 
من | ۴ 5 
مشغو ل busy, a.‏ 
نه مشعغو ل بالكتابة he is busy writing‏ 


طريق ق یار فيه امرورء a busy road‏ 


طردق م مُزْدم 


فْضُولي» دحل في شؤون .” 
القن متطيل” 


لَك الس 


busy body, 


but, conj. 


adv. 1. (only) 


had I but known ل ۴ غرفت‎ 

إل ما عداء (except, if . . . NOt)‏ .2 
خلا ¢ سۆى› غر › ولا 

5 د يكو نْ all but completely isolated‏ 
ق عر لة تائة 

کر 

it’s anything but! (coll.) ابّدا! لیس‎ 


3. (at least) 


you can but try مَاعَليْكَ إل أو ا‎ 
ES 


غاز البوتان» بوتاغاز 
قَضَّاب عر butcher, ۸. 1. (dealer in meat)‏ 


el 


butane, 7. 
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busker 


5 
ا 00 


like nobody’s business (coll.) 
2. (trade, occupation; commercial 


تار رة“ شل » > مهنة» enterprise)‏ 
صَنْعة» وَظيفه› عَمَل» كار 


business deal 


جاڈ» 


business-like (a.) 


business-man 


go into business 


50 
إنه بی مايقولء إنه جا he means business‏ 


E اخ‎ 


put someone out of business 
3. (affair) 


و it’s a bad business «dJ‏ 
عرو کک 0 
معن أو ممل مِتَجَو 7 busker,‏ 
ا اب اا 0 لذن م( 
ا 


مزاو ۴ وَلة العمل نفسهة busman’s holiday‏ 
أثَنَاءَ العّطلة 


امع 0 


busman, 7. 


bust, 7. 1. (sculpture) 


2. (bosom) مَقاس الصّدر (للنسام)‎ e 


bust, v.t. © i. (s.) کسر ددشن ؛ ا‎ 


س عجر عن إيفاء go bust‏ 
دُيُويْه 

مُشَاجَرة ٤‏ خْصام› مشادة ).7( bust-up‏ 
كلاميّة» عزذكة 


button 


he looks as if butter wouldn’t melt in 


ا ة والوّداعَة < his mouth‏ 


بس مُسُوبح الؤُمُبان 
دمن بال يدة» وَضْعَ الزّيد على U.t,‏ 
داهن ٬‏ > صان ا 4 butter up (fg. BREN)‏ 


زلف إلى, تمل 


زبيعة» الشقيق 2 
حَوّذان حِريف (نبات مُڙهر) 


ص 0 
فَرَاشة .# butterfly,‏ 


buttercup, 7. 


صَيولة حنحة» ر ق4 burterfly-nut (lg)‏ 


butterflies in the stomach (coll.) ٤ لق‎ 
al از عا‎ ٤ و ف‎ 
لبن أوحَليب خَضّ‎ 


7 ع وع من للق ی مصنو۔ ع من. .2 ا 


الشكّر والرّيد 


buttermilk, #. 


رن أو ل للا 53 لات أو المشرو 9 بأث .# buttery,‏ 
ع حك - ت 
کک »آلية .0 buttock, 7. ٤‏ 
ر زو button, #7. 1. !. (fastening on CEN‏ | 


وكنة (عراق) 


2. (actuating Knob) 


(آزراں)» 
2 
initiate 32‏ عه ر.عثر) press the button‏ 
ا 
بضغط الأررار 

1 أفْمل: (غراق) ش uit.‏ 
کک َء َج عاق 


52 


nuclear war) 


ر 
ال 


push-button control 


button up 


هک 


سي ء۶ 


u.i. 
this dress buttons down the back 


هذا المُستان يُرْرّر من لخلف 
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سقاح» (fg. brutal killer) Jk‏ .2 
للرّماء » جَرْار » قاتل و شی 


دب جور سقك» قل fig.)‏ *ت. v.t. (lit.‏ 


butchery, 2. (usu. fig.) ٤ ر رة 0 مذكة‎ 

عاق مي رئيس butler, n.‏ 

نميل سوائل ” 

ارذ ف الغليظ square end)‏ عن (thick‏ .2 
| و الموة بع 


عقب الشيكارة 


butt, 72. I. (cask) 


butt of a cigarette 


butt of a rifle افيض النشي لبندقيةء‎ 


َب أو أخمص أو قَمْرَق البُنْدُّقيّة 
َة رأْسئة (يجارة) 


butt-joint 
3. (shooting range) 
ری الأهداف وما وراءها‎ 
من المرْتَفَعات (رماية)‎ 
4. (object of ridicule). « أضُحركة‎ 58 
۰ وضع سخرية. واستهزاء‎ 
5. (push with the head) تطح 2 صرب الان‎ 
إرتطم‎ ٤ نطح 0 رطم‎ 


تَدَهلٌ (في الحديث مشلا قاع butt in (coll.)‏ 


ت 


the butts 


ut. i. 


OL: 2ه‎ 

زبد2ع» زيدة .7 butter,‏ 
ھل ا ر 

فاوليا نيضاء خفعةهة butter-bean‏ 

0 ي ت 

أصايع ر خو (سقط butter-fingers (coll.)‏ 


butter-muslin 


by 


شار مر المسؤول عن المشتريات .#1 buyer,‏ 
ت 2 
الع ی a buyer’s market‏ 


م E E‏ 
نكر حَؤله الإشاعات 


0 


اش » أَبْعُدْ عد أغْرْب »مض 


buzz, v.i. 


buzzing with 


buzz off (sl.) 


u.t. (coll., of aircraft) حام؛ هدد بالمجوم‎ 


طنين» أزيز 
سَقَأوَة > ممق (طاشس 


رَنّان كهرباني 


buzzard, r. 


( 


buzzer, n. 


by, prep. 1. (near) عند > جنب اني‎ 


ا ا 
دده مد خر he has something by him‏ 
عن المال 


مخلف 


في تلصف التلريق 


-. 


1 ن‎ . 
by the way ; also by the by على فرق‎ 
و‎ 


fall by the way(side) لف ع ا کت‎ 


حطر ببالي أن 
ر ۰ موص 
عن طريق »> عار (via)‏ .2 
برا و را by land and sea‏ 
ف ون › خلال › ائناء (during)‏ .3 
ليلا وتهارًا by day and night‏ 


4. (no later than) 


2 رھ 
الانَ» حان وقت (مجيئه) 


by now 
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عرو 0 ا buttonhole, 72. 1. e E‏ 
)2 رمرة 1 وضّع (posy worn in lapel)‏ .2 
5 غعروة الصّدر 
مسك v.t. (esp. fig. seize, detain)‏ 
م e‏ کے 
بتلاببيه) اؤ قفه لحد ث إليه عل یکره مله 
زرارة 3 صّارة لتر ر .7 buttonhook,‏ 
e‏ 
غلام فى فندق buttons, 7. (coll. page-boy)‏ 


ككيزة (ف (it. © fg.) «(cli‏ ب buttress,‏ 
رأفدة» مشتدء دعامة 


زافرة ( زوافر)» دعامة flying buttress‏ 
نيه نار ( هدس يشارتة قدة) 


سے ص 


دعم سند ) عرز“ v.t. (it. & fg.)‏ 
صل اتد »> عاصّد 


60 ا ممتلّة الجسم » قيض buxom, a.‏ 
سه وعافيدً » حَسناء ميل إلى اليّمنة 
شر 4 bought), v.t.‏ .م buy (pret. © past‏ 

اشترىء ابْناعَ 


ری نة كجبرة (ين التلّم) ‏ ۵ سه 


رَشاشَّخَصًا لیتنارل عن حه كو وط 


إشرَى حِضّة غيره (في الشركة) buy out‏ 


اشتری البضاعة کلہا buy up‏ 


ل ها 


buy a pig in a poke اشتری شيئًا دون‎ 


ا فَخخص سابق 
a 5‏ ا تك buy it! (s.)‏ 1:11 
تعد ¢ بْب 
و فة n.‏ 


صفقة جَيّدة» قْطة (عامَيةَ) رد مەچ ۾ 


3 


سم 8 
أفضل شئءٍ حقاء لا يُضاقى by far the best‏ 


10. (as surely as I believe in) و بء‎ 


کو العم ) 


س 


الله باللّه » الله by God‏ 


«adu. 1. (hear) 
بصفة عامة, على وجه‎ 


الإجبالء على الشموم 


by and large 


قق إلى جانب .. ؟ 5ق يوعْده؛ stand by‏ 
هت ؛: ؛ وقف ل نمكتو ق فو اليدين 
(aside)‏ 5 
وضع سينا كا جابيًا set something by‏ 
لاستخماله عند الحاجّه 
(Past)‏ .3 
مر خلال get by (Ht.)‏ 
اكت ت (fig., manage, survive) ٤‏ 
در الامر 


فيا قد في 


4. by and by (= later) 


pref.:(sometimes combined with following 


word); also bye- 


ناب فرعي أو نكي 


3 فرعي ) لانحة داخلية 


by-election 


by-law 


ص 1 


لف ف دارحوا ولَّ؛ ع (u.t., lit. & fig.)‏ 


3 والحركات الثانويّة by-play‏ 
يمودنا المَبّلون على اسر 
ل أو انتاج by-product‏ 
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مم أو طريق جاني أو فزي )7( by-pass‏ 


5: (denoting agent, means, or instrument) 
من قبل عن طربق‎ ey: ع‎ 
بيو اخملا > بالغلط‎ 
بنفسة ؛ من‎ 0 
يَلقَاءِ نقسه › رده‎ 
َعْدَ إذْنِك» إذا سَبَحْت لي‎ 
by all (no) means a يالثاً كيدء با‎ 


three by four (measurement) اة في ار 1 ربعة‎ 


حَفِظ عن ظَبْر قلبء learn by heart‏ 
درس ( قصيدة مثلاً) واسْتَظهرَها 


by mistake 


by oneself 


by your leave 


6. (according to, in the measure of) 


ام o‏ ين 


على قدرء حسب » بحسب » وما ل.. 
مامش على ما يقال 
يقال له كذاء مدع go by the name of‏ 


و 


by all accounts 


يُسَصَّى كذا ؛ برف بام . 335 


وشاع 
ينيقي | 


by he should be here 


Û 
ع حاضراء من المفروسن. أن‎ 
0-6 ن هنا 0 0 هذا هن حَقْه‎ 
7. (succeeding, in a succession 0 ) 


احدًا احذًا احا تعد 
عي اعت » وأحذ' بعد 


بالتد رج 6 تدر عت 


one by one الأك‎ 


by degrees 


8. (in respect of) 3 
what do you mean by it? کف جر أو‎ 


ص 


تجاسن َر على هذا القَولِ 0 

he did his duty his mother عامل أنه‎ 
9. (in comparisons; to extent of) 

this is not good enough by half Û هذا دو‎ 


و 


المسَتوَى المطلوب الايبفّح ولا شفع 


by 
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n.l. 
let bygones be bygones 


سَلقفَ 


عَفَا الله عَثَا 
bypass, see by, pref.‏ 


حظيرة (للمواشي) ء رريبة 


by-road, see by, pref. 


متفرج» واقف على جانب 


byre, 2. 


bystander, 7. 


byway, see by, pref. 
byword, see by, pref. 





Byzantine, a. 


E 
بيزنطي 2 روي‎ 


bye 
by-road طريق فرعي » طر بق جانبي‎ 
کو اتی نقطة او ده‎ 


(في موضوع) 


مضع فى الافوام: مضصرب المثل by-word‏ 
ف الشّوء 5 


bye, pref., see by, pref. 
bye-bye, n. oft. pl. (nurs. تو مر رقاد(يلغة الأطفال):‎ 


القلانة بو أماح اللها int. e‏ 
غاب ماضٍ؛ فائت» بائد» bygone, a.‏ 


الف 


C 


القنًا لق Cab(b)al/a, 5. (istic, a., oft. fig.)‏ 
القَبلة ل ق قي صني عند المهود 

ر كج سائق 

سَكارة اجر أو تاكسي 


جذع شجرة شجرة الصّنَؤْيْر يِقَرّْف 
اختبَارًا للقوّة (لكية اسكتلندية) 


کابينة »كوخ › غشةء حص cabin, 7. 1. (hut)‏ 


cabby, 7. (coll.) 


caber, n. 


2. (room in ship) 


(عراق) 


cabin-boy 


E 
في السفينة› قمارة‎ 
خادم ركاب الشفينة‎ 
و‎ 
ووی كبز لای زی اف‎ 


3. (crew compartment in aircraft) كابينة»‎ 


غرْقَة أو قمر الطتّار 





cabinet, 7. 1. (small private room) 


عُرفةء 
حجرة 


م 


صغيرة 


اجرف الثالثك من اللأجدية C, 1. (letter)‏ 
الآنكليزية 


1۰ لق IO0)‏ 
0 رُقَام الرّومانية) 


2. (Rom. num. 


ممم م.م 


cab, n. 1. (horse- -drawn vehicle) o عر نه ا‎ 


رها الل , حَتْطوى 

يم 

مؤقف عَربات الأجرة 
أو التأكسي 


3. (driver’s shelter on locomotive, etc.) 


كابينة الشانق (في لوري أو قاطرة آج) 


2. (= taxi-cab) 


cab-rank 


عِصابة سرّية؛ مُوَامَرة» مكيدة ٣.‏ ,لدط 
كايار يه ملبّى .1 cabaret,‏ 
ذب» ملفو فء فَانَة (عرا ق( cabbage, r‏ 


خس ا ڪئی ٠‏ خسن علي cabbage lettuce‏ 
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شل كرنب» خسن فلي 


cadre 


cackle, v.i. © n. (Ht. of a hens and fig.) 
قاق» قَوّق2 وَقُوَقَ؛ وَقُوّقة»‎ 
تَفُو يق‎ 
عد لمكم‎ a. ۳ n. نشا 5 ا‎ 
cact/us (pl. -i, -uses), 2. 5 ضار 0 صبدر‎ 
كر فتاه الصتاريات‎ 
cad, n. تذل + > خسيس »2 دَنيء‎ 
cadastral a. فة إلى مساحة الأراضي‎ 
وق ( لخرض تَفّدِير الظرائب)‎ 
cadaverous, a. (~ness, 2.( شاجب أو باهت‎ 
أو ممْتَقَع اللون , كالموق‎ 
cade )ءaلو(,‎ . © حَامل أدوات الجولف .1ه‎ 
سَافِل» دّنيء) دُون:»‎ 
تذل » دوف (عراق)‎ 
م ة لحفظ الشّائ‎ 


caddish, a. 


caddy, r. 1. (box for tea) 


2. see caddie 


إيقاع الم ؛ برا 4 ت ؛ يفاض .#2 cadence,‏ 
الوت فق 8 الكلام 
0 جزء من ا cadenza, n‏ 


cadet, n. 1. (younger Son or brother) 0 
الاصعَرء الأ ع الأصكّر‎ 
2. (mil. student) a طالب في مدرسة‎ 


قلق EE‏ 
عاش على قفا غيره ؛ هو 


معد ن الكاد ميوم (كجمياء) cadmium, n.‏ 


cadge, v.t. & i. o 


cadre, n. 


اور يلاك إطا ر (أَطر)ء 
فة أو طبقة 4 


cable : 174‏ 
دو دولاب ؛ قطعة ل (piece of‏ .2 
من الأثاث لحفظ أشياء مينة 
ار مو بيليا 2 cabinet-mak/er, -ing‏ 


صَانْع الدواليب 
خرّانة الأوراق» دولاب بأَدْراجٍ ەنا ممنلة 


ية الوا of e‏ د .3 


لق أو سكل وزارةٌ 


سلكء خئل»؛ cable, 2. 1. (fibre or wire rope)‏ 
سلب (مصو)ء مَورّسةء تيل 


form a cabinet 


عربة جما لك إلى أعلى الجبل 2 مب-م اا 
انی تر یکو ٤‏ حياكة) cable-stitch‏ 


قياس طول 
بحْرِيٌ ٠٠١‏ قامة أوء قدم تقريبًا) 


كايل > سلك تلغراي» قابلو (عراق) (elec.)‏ .3 
كابل القوّة الكهر بائية 


4. (telegraph message); also cablegram 


رسالة سلكية, 


2. (measure of length) 


power cable 


enor 


برفيه › 
غراف 


ا اسل يرقيَة ui. &@ t.‏ 

سَائّق عربة ا ١‏ عری؛ cabman) n.‏ 
حودي 

كاكاوء شجرة الكاكاق cacao, n.‏ 

cache, n. اون والذخائر‎ 

كه اللأُتَفِنون) 

حم ا ؛ بر شامة دواء ؛ .# cachet,‏ 
غلا مه مُمَيرْة 

قبقبة ضحك عا 7 cachinnation,‏ 

فُرْص لو لتطييب الف ۰ #۰ طعت 


calculate 


صَندُوق أو عر بة .7 caisson,‏ 
دوق عم وضع | سس الجسُور 
في أَعمَاق اللهر؛ آلة لانتّشال الشّفن الغارقة 
ملق 3 داهن ).7 cajole, v.t. (-ment, -FY,‏ 
َعم جُوخ لان لإشْاعِه ْمَأ إلى المداكنّة 
لاك you can’t have your cake and eat it‏ 
المع بين الضدّين» إما هذا أو ذال 
ل 0 جد sell like hot cakes‏ 


that takes the cake . يرق الک‎ 
! ماشاء الله‎ ٠ الحقيقة‎ tS اض‎ 


cake, r. 


قاب صابون 3 صابونة cake of soap‏ 
تكو عله طبقة يابسة .1© u1.‏ 


calabash, r. 


ا کک 
> قرعة يايسة 


ر ر ا اك 
أو خَارْسِين 
تكبةء 
کار dû‏ ية کی ۰ منجو س 
كلسي » جيري» طباشيري 
کس 2 ).7 calcif/y, v.t. © i. (-ication,‏ 


ا 


أخرّق 


calamine, r. 
calamit/y, 7. (-OuUs, 2. ) 


calcareous, 2. 


calcin/e, v.t. © i. (-ation, 1.) 


دك م 
سيوم 

کن تقد یره أو خان 

عل قدرَء ).7 calcul/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
فى ؛ اَعَد على, وق ب 


3007 ر سے ا 
ظن » 


سس 


calcium, 7. 


calculable, a. 


٠ 


8 
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تيصري 


5 ox or 
قهوة بالليّن‎ e e 





caecum 
اشر ان الأغْوّر (طت)‎ 
Caesar, 7.; also f#. فيص َيْصَر؛ حأم مظلْق» فرعن‎ 

render unto Caesar ihe things that are 
أعْط مالِقَيْصَرلقيصر ومالله لله‎ 


Caesar/ean (-ian), a. 


caec/um (pl. -a), n. 


Caesar’s 


عملية قیص رت Caesarean operation (section) «û‏ 
فح بطن الحامل لإواج الوليد 
مَعُوِن السيزيوم (كهمياء) 

فة في بيت شعر (لْظ لاني) 


café, 1. I. (F., coffee) 


caesium, 7. 


caesura, #. 


café au lait 


2. (restaurant) 


. وان » کافیهء 


تلم سفير 
e‏ 


cafeteria, r. 


كني دة منيّبة 0 .7 caffeine,‏ 
من أليْنٌ وأوراق الشاي 

cage, 7. ETE فَقْص (أقفاص)»‎ 

م ا الم mine cage‏ 

حَيِّسَ او وَضْعَ في قفص U.t.‏ 


و م2 حو يط (لي ).7 cag/(e)y, a. (-iness,‏ 
قايين ( ابن آدّم وحَوّاء وقاتل أخیه .” Cain,‏ 
مايل » (قابيل في الثرآن) 


raise Cain 


رَؤْرَق أو بم شراعي خفيف caãque, r.‏ 
منص 3 البحر الأبيض المْتَوَسِط 

رجي تلة تلة من الججارة 
لتخديد موضع ما 


cairn, 7. 


call 


عَاسُورة البدقية)» دج ( الترمومت ) 


calibr/ate, v.t. (-ation, 7.) 


calib/re (U.S. -er), n. 1. (diameter of 
gun barrel, etc.) ماسورة‎ 
5 م‎ 5 ce 2 5 0 
البنْدُّقيّة أو المدّفع » قطر القوّهة‎ 
ره > َه عام‎ 
منزلة التهزمر اوا سه‎ 


2. (quality) 
calico, 7. © a. فاش طني بض ء جَقْبَةء‎ 
الخام‎ 
caliper, see calliper 
caliph (if), 7. حَليفة (خلقاء)‎ 
caliphate, 7. الخلافة‎ 


call, 2,4. 1. (summon, invoke, draw) استَدعی‎ 


دعا طَلَبَء ادى 
عَقَدَ إِجْتمّاعًا 
لقت النْظ ر إلى 


call a meeting 


call attention to 


call forth › سب حلب‎ 
إشتخرج‎ 
call in one’s loans طالت برد القرّض‎ 


اث انا E‏ 


; call to account 


جِنَّدَ » دعا إلى حمل السلا call to arms‏ 
استعاد إلى ذاكرتهء call to mind‏ 


٠ َل في خاطرة‎ EE 
call to order طَلَب منه (الیه) جفظ اليَظام‎ 
call up the reserves سدع عى القُوّات‎ 

الختا نة إلى الخدمة 


تغرئة» ا عاء حمل الشلاحء .# call-up,‏ 
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calculator 
أله حاسبة‎ 


ص 


calculating machine 


و 


لا درد 00 
ناس حُدُوثِ هذا الاش 
قل واع» ذامية› 


م 


قن حَبْلكَ الخنطط 


خبط خطط upset someone’s calculations‏ 
شخص » أ تدبيوه وآماله 


don’t calculate on it 


a calculating mind 


خاسب » عداد .7 calculator,‏ 


حصأة ) حصوة (حَضّى ( calculus, 7. 1. (med.)‏ 


حِسّاب التفاصّل والتكائل 
(رياضيات) 


2. (math.) 


كاليدوق» اسْكتَلْنْدَى .” © .ه يممتدمةءتصه 


calendar, 2. 1. (system of reckoning dates) 
تقوم ُوزتامَة (عراق)‎ 
سھں‎ 


ت 


calendar month 
2. (almanac) يَوْميّة »تتيجة» رُوزنَامة‎ 

8 د وَل (للقضايا أَمام المشكية مثلا) 9نل .د 
آل لِصَفلالقماش أو عت © .7 calender,‏ 
الوَرّق وتتعمه؛ عل (الررق) هذه الله 
عل صغير cal/f (pl. -ves), 7. 1. (young cow)‏ 
ا لحب الصبيّاني العاير 
بَقَرّة خی أوحامل أو عشار (مصر) كله هذ 
5 العجْل المْسَمّن  kill the farted calf‏ 

اخحْتقَاءٌ بضيفء ذج الحؤليّة أ والروي 
جلد العجل المدبوغ 
بَطّن السّاق» كرشة ( 1 ٤ه‏ ).3 
الرْجْل (عراق)» بط الشّاق 


calf-love 


2. (leather) 


call 
ت‎ 


call on (upon) someone to speak طلبٌ‎ 


يه أن يتك » دعاه إلى الكلام 


ع 


2 ذاه للمبارزة ؛ صرخ › صَاحَ 
مر علىء زارء ذَهَبَ إلى؛ وقد على (اوزہ) .2 
oe“‏ 
شي" يښتری ق 

رن مثلاً ويحْمْظ لين لبه فما بَعْد 
مر على فلان » زاره 


هَل مر عليك ثانية؟ 


call out 


to be left till called for 


call on someone 


shall I call back? 


نداءء جراخ > صبحة 3 n. 1. (cry)‏ 


عياط 
إسْتَدْعَاء » لب الحضور 
تفيرء نداء النفِين 
صوّت البوق 
طَوْعَ ا 
هن | 8 رتّه 
شس م مف يِرَعْوَة المتّلين إلى 
الظؤور الك ادن ماك د ونم 


obey the call of nature قَصَى حاحتّه»› 5 رر‎ 


2. (summons) 


bugle-call 
at someone’s beck and call 


call-boy 


ّت الطلب ؛ عن 
كب أو قب 


دعو التظارة ملين 

3. (visit) 5 

مر على زار» دحل pay (make) a call‏ 
عل حَصَرَ عند 


ميناء تمن عليه السّفينة فق port of call‏ 
رح -ماأا ١‏ 55 


on (at, within) cali 


curtain-call 


1 
LL. 


اسم نداء أو رمز لاسلي 





call 


2. (contact by telephone or radio); 


اتل بشخص(تلیفو تا أوبالراديو) also u.i.‏ 
تَسَلَ به خر بالگلیفون 
كنك أو صئُدُوق! 5 لتلينون 


call someone up 
call-box 
call-sign 


3. (challenge) 

e © 5 2‏ 
قبل المي او التهديد ٠‏ اباط وتعدمعصهمة للى 
لَب منه نقذ وعيده 
ارتابت ف أقره أو اوّعائه call in question‏ 


5-3 عيّط › ف صَؤْته 
وع ا 
الى قسَع, أنطل 
ا 

og ê a EN مَنَادَاة‎ 


4. (cry, speak or read aloud) 


call a halt to 
` call off 


call out a name 


افق على وة قف البارزةء call quits‏ 
E‏ 

call the roll نَادَى كَشّْف الأسماء‎ 

5٠ (name, pronounce, consider) 2 تھی‎ 


أَظْلْقَ (عليه) امم ¢ اغتين 
شم م 3 ت ا call someone names‏ 


v.i. (cry, appeal) 


طلب إلى؛ توسل إلى 


ای ا “eno E‏ 
إستَعّات» استعانَ »استنحد واعط :مه لل 


this calls for a celebration هذا م يدعو‎ 
رم مس‎ 3 


إلى الاختفال» يستحق أن حتفل به 


cambric 
calomel, . الكالوميل 5 كل وريد الزن‎ 


26 َعَم دواءٌ مُسْهلاً) 


سعْن حَرارِىٌ 5 وحدة حرارية». .* calorie,‏ 
كالوري 
حراريٌ 7 سَعْرِيٌ calorific, a.‏ 
(القمّة) الحرارئة تة ( لِلوَقُود أو للغذاء) 


2 ى على « ).7 (-ation,‏ .6ل calurmmni/ate,‏ 
ذكر پالّوء » تَلَبَ » ٠‏ طعن أو 

رف فى دسق على ؛ افتراء 

0 0 

واش ٤‏ فٿان 0 سام 


calumniator, 7”. ٤ ساس‎ 


calumny, 7. 


3 58 السَّيّد يد امسج ¢ .7 Calvary,‏ 
مو 6 ۽ تعُثال ليح المصلوب 


3 r 


calve, v.i. ع‎ (aD 3 
0 FH 
calves, pl. of calf چول‎ 


مدهب (.ي رiاsة=)‏ .۸ Calvin/ism, Ns e‏ 
مهي ي فام على حالم چو ن كلثن > 

كَالِيبْسى 8 اة سيه .” calypso,‏ 
اراي عن رر القت الكاردوي 


عش الزَّهْره 3 فنعا calyx, r.‏ 
که ( أهام) 
خد به 2 ا (ميكانيكا .7# cam,‏ 


ا لَه والمودّة 


camaraderie, #. 


2 و 


فسبه احدیداب صف 7 camber,‏ 


الطَّرِيق إك انيه كنب ا 


جَعَلَجَاني الطريق مَعَدِرَين Vl. i.‏ 


یج نايم من الكتان أو القطْن cambric, 2..© a.‏ 
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caller 
4. (need) 
there is no call for that 


2 
5. (contact by e ot radio) اتصل‎ 


لاو ةكدْف | ا ا (reading of names)‏ .6 


ا الاأشاء 


مزايدة (في الاب الور ق) (at cards)‏ .7 


roll-call 


طمن › 
راش إزيازة قصيرة ؛ ميث بالتلينون caller, n.‏ 
اط 
ا ن 56 
حل اليد > فن 
ل 4 جرفة 535 نة 
برحل داش ي ( .امه calDipers,‏ 
فيّجار لقياس امك (هندسة) 
تَمْرِينات رياضية تيب .” callisthenics,‏ 
الجسم ق و رَشاقةٌ ناسَا 


calligrapher, 7. 


calligraphy, 7. 


calling, r. 


callous, a. (ness, #. J usu. fg. 8 قاس‎ 
صارم 07 غُلِيظ القَأْب‎ 

سَادحَ 5 غم قبل الجثرة <« callow, a:‏ 
(شاب) عن ( تعوزة اميك 

اة کوس : پٹماں (عراق) .” callus,‏ 


ساکن » هادئ » 
يق » )ساج 
مون » هُدوء » ينان » n.‏ 


حو (الشيل) رم 
سکن ۽ > طمّن > طمان 0 2 


هدا رَوعَه 
أن (خاطره) ¢ calm down; also v.i.‏ 
هَدَّاروعه) ۽ اطمان لبه 


calm, a. (-ness, 7.) 


campaigner, 1 


بح للاحراس (منْتصإ عن الكيسة).” campanile,‏ 


ف صناعة 7 campanolog/y, 22. -ist,‏ 
الأراس ل زا 


لفصيلّة وله ا أو 
ا قوسية > (تبات) 
فور (هادّة عطرتة ) 


ريت الكافور 


campanula, 7 


camphor, r” 
camphorated oil, 7. 


ساحة » باحة › حرم .7 campus,‏ 
الجايعة 
عَمُود لمحد بات أو الكامة (مركانكا).:, camshaft,‏ 
ع 
او من الم 5 ٠‏ صفح » انك 
مِرينّة » وعاء الريست 


can, 2. 1. (metal vessel with handle) 


oil-can 

0 2 اردق الو watering-can‏ 

2 قحت عليه التبعَة , carry the a (s1)‏ 
حل العبءَ .2 ا راه (عاميّة 

عله (من (tin for preserved food)‏ .2 
الج عادة) لظ الأغذية المع 

v.t. ; see also canned ف‎ E 

َم ٠‏ حَيْظ ( الاک ولات ) في عدب 


can ( pret. &' cond. could, neg. cannot, coll. 


و5 


غل 


U.dux.‏ و( تقد 


قدر على .. + (be able to, be possible)‏ .1 
و ا لدع ام . 0 
امسشتطاع > تكن » ف وسْعه أن 


3. (have the right to, permission to) 


اشم لي بالدٌخول ؟ 


2. (know how to) 


3و 


can I come in? 


came 179 


حاو أن 3 حضر came, pret. of come‏ 
ل عبان ؛ کر و يميه 

جال ا لمال 
كاميليًا» رة اا 
٠‏ َا 00 أو تشاع 


cameleer, 7 


camellia, 7 


ذى لون تحت 
طبمَنّه العَلْا ليکون ڃلية 
ا “آله التدودن 
الفوثوغراقٍ 
مصۆر سه فاي أو تلبنزيوق 
قميص قصير من ملابس اليّساء 
| , الدَاخِليِة(مُطوّن بالتاشيلا و اقيم عادةٌ ) 
ا مه 
بابخ » شيع 


cameo, 7 


camera, 7 


camera-man 


camisole, 7 


camomile, 7 


مويه 2 0 56 camouflage, 7. & ut.‏ 
| مواق » تضمية تر 


3 


مو 3 لهي اله 


A 


ع ب > مضر 3 ا 7 camp,‏ 
(لكشّافة أو الجنود ا1) 
سّرين سَفْريٌ تمك 5 camp-bed‏ 


خا 5 ) وعاصّةٌَ مُوعس) camp-follower‏ 


بق اسراو ليق فيتنقّلاته 
E 200‏ /0 7 


holiday camp م صيفي‎ ٤ صَيْفِي‎ 

سکن م 5 الخلاء 

حَيْلَة (عَشكريّة اة 
و إغلاية 261 

م حملة ( فة الا 

متلا ) 


U.1. 
camp out 


campaign, 2 


U.1. 





cane 
ما ”م 4 و‎ 
candle, r. ( سمعة شموع‎ 
م‎ 
burn the candle at both 59 انبك‎ 


not fit to hold a candle to لاش المقارَنةب‎ 


ا له the game is not worth the candle‏ 
يَسْتَحِقٌ العَناء» لاايساوى قلامة ظفْر 
ضوء | شش لشموع 


شَمعَدا نْ (شماعد سرا فات). candlestick,‏ 


candlelight, 7. 


candour, 7. 


8 و 
سکر ميلو ر candy, 7. 1. (crystallized sugar)‏ 


حلوی». 
حَلو تات 


- 


2. (U.S., any sweetmeat) 


عَْل ا4 شعرالبنات (حلو با ت( candy floss‏ 

یچ مل خوط candy stripe‏ 
بعضاء و‌ مَل نة 

شح وشو بالسكن سكو اھ 


قشراا اليؤتقال المشبع بالسكر « candied peel‏ 
قشر الحَمْضِيّات اللسكر 


cane, 7. I. (stem of bamboo and similar 


قصَبة» خَيْرٌرانة plants)‏ 
ا القَصَب cane sugar‏ 
عضا (عِصی ( (walking-stick)‏ .2 
2 خيررانة» عَصَاء غو (switch)‏ .3 
صر به بالعَصًاء get the cane‏ 


ضيه أو أوأذّبه v.1.; also fig. (sl., defeat)‏ 
بالعضّاء ؛ سه همه ق شد هزعة 


150 





Canada 


Canad/a, (=ian, a. © n.) 


‘canaille, n. 


دَهْمَاءء أؤياش» طُغام» رعاع؛ 


غو غاءء سرسرية (عراق) 
قا canal, 7. 1. (artificial watercourse)‏ 


(قنّوات)» ُرْعة (توّع)» قنالء راح 
قناة (هَمْيسّة َه ا( 


2. (btol., duct) 


çanal/ize;; U.1. (ization, ı n) (kt. © fig.) 


سق القتوات؛ رَلَّنَ أو وة جهودم 
نظام المصارف والمجاري المائيّة 


عُصْفُو رگئاري (كناريا)؛. بيد خأو .7 canary,‏ 
انا ا ی العا ازى 


canasta, 7. 

cancan, n. رقصة فرنسية صاخبة‎ iE 
“of ءَ‎ 

cancel, v.:. (-lation, 7.) ¢ ألغي 8 »بطل‎ 


2 


۽ شطب » حدّف ؛ إِلّخاء 
بطل ( دين زیر 
أن ما عليه لحرو يساوي ما على عفرو لزيد ) 


vu.i.; also م‎ out 


Cancer (cancer), 7. 1. (constellation) برج‎ 

الشَرّطان 

.مدا ر السو طان 2 Tropic of Cancer‏ 
( ۲" شمال خط الاستواء ) 


2. (disease) (-ous, a.) 


سَرَطان ¢ وَرَم 
حَيثْ + سرطاق 

شمعدان كيير م و(8- candelabr/um (pl.‏ 
مشَكّبٍ عادة (شيعدانات» شماعد) 

ا ؛ صريح ¢ لا دتوَدّد ف 


مُواجَمتك راه 4 صَراحَة 


candid, a. 


مرشم؟ طالب ؛ مم لاان candidate, r.‏ 


candidature, 7. 


حرص فی مالهء مقر ؛ canny, a.‏ 
زؤرق من طراز خا .7 canoe,‏ 
و . 

مشحوف (عراق) 

paddle one’s own canoe مد‎ | 


نخ ي .1 canon, 7۸. (-ical, a.)‏ 
نون ون کن 

0 

د قاعدة » قل 

3. (list of accepted books) أسسْئَار الكتاب‎ 


امقس اعرف بِصِصّة وَحبها 
إتتاع (موسيقق) 


E ١ 


Canon law 


2. (principle, rule) 


4. (Mus.) 


قسيس (member of cathedral chapter)‏ .و 


وحم ر 


دو زئبة عالية 
و 
هم ر 
أخدو د جب ¢« cafıon, see canyon‏ 


5-5 


أعلِنَ ة ا 


لاون دير E e‏ 
كيه ت ؛ غطاء شّفاف لر 


5 د‎ 0 00 
cant, 2. I. (slope, tilt); also v.i. عراف 7 ات‎ 
ل اعرف » مال‎ 


2. (jargon, hypocrisy); also v.t. 0 


هُرَاء ؛ رطانة؛ رياء» نفاق 


ب n.‏ ا U.1.‏ عت 


م ا 


canine 18I 


canine, a. 


كى . ية إلى فصيلة الكلاب ؛ 
تخْنص بالأنياب 


تاب (أنياب) canine tooth; also canine, n.‏ 
حقة أو غلبة معدنئة لحفظ .7 canister,‏ 


الخاي ا القهوة أو التّبْغ 1 
ق حة لفم ؛ آفة 


ا canker, 7. (-ous, a.)‏ 
ا مَفسّدة؛ عفن 





canned, past .م‎ @ a. ۽ حفوظ أو‎ E 
ا في غلب‎ 

canned food ل تأكولات‎ E 
محف مَحَفُوظة في علب‎ 

كران یون طول (sl. drunk)‏ 

معمل لْتَعُليبِ الأطعمة 7 cannery,‏ 


المحفو ر ظة » مَصَنّع بات 
ا a‏ ؛ وما + cannibal, #. &' a.‏ 
آل ّم ّى cannibal/ism, 7. (istic, a.)‏ 
cannibal/ize, v.t. (ization, n.)s USU. ۳‏ 
آلة أجُز ائہا 


ا 


مد فع من د زقدم cannon, 7. 1. (firearm)‏ 
cannon-ball‏ 
cannon-fodder‏ 
ميولاء ضرية مرج فَحَهُ 
تَصَادمٌ ؛ اصْطْدَمَ 


2. (billiards) 
v.i.; also fg. 


إظلاق المدافع باك 
صَرَبَ بالمدا فِع 


n. O ut.‏ سم 


شتمرار 





canvas, n. 1. (material) 


under canvas 


سفينة منشو رة (with sail hoisted)‏ 
الشراع 


(living in tents) 

لوْحَة أو صورة رَيْتَيةَ (#ستصندص .2 

طَافٌ ( بالمنازل) عارضًا سِلَعَه 
للراغيين في شرائها أوالتماسًا لأسّوات التاخبين 

مول لر اة على الرأغبان .# canvasser,‏ 
في شراشا أوالماسًا هوات التّاخبين 


اخدود جلي » 
واو ضَيّق عَميق › عيقيق 


وة 


canvass, V.1. 


canyon (cafion), n. 


Cap, 7. قَلْنْسُوّة ( قلاينس)‎ ٠» 
طاقية (طواقي)‎ 
go cap in hand › الى تو سا‎ 
التمس» توشل‎ 
تذلل‎ 
5 . 3 وى‎ 
if the cap fits (wear 0 إ ياك أَعْنِي‎ 
فا سمی يا جارة‎ 


ضعت عینا عليه 


ص 
شرع ف تفكير put on one’s thinking-cap‏ 


set one’s cap at 


in cap and gown 


ميق 
غِطاء (fe.‏ 
اتلج الذي يغطى القَطْب ice-cap‏ 


percussion-cap 


كبْسُولة القدم مقر قعة 


screw-cap 
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کابولي» > قنْطرُوس» 





can’t 
can’t, coll. abbr. of cannot 


cantaloup, 7. 


شام قاؤون (مصر)ء 


طيغ (عراق) 


بور س؛ ).7 cantankerous, a. (-ness,‏ 
مُشاکس 3 تکد ¢ معا غب 

4 

« ef 

أنشودة دینيار طويلة .7 cantata,‏ 
تَسْحَيْها الأوذكشتراء كَانتَانا 

canteen, 71.7 (refreshment room) كانتين»‎ 

مما ا۱ے ف - - | 3 6 م م 1 

5 كائرة » ع مَقصّف 

1 رهد مزمبة 3 مراد 8 (soldier’s ütensil)‏ .2 


جِرًا نة دو ات (chest of cutlery)‏ .3 


الائدة (الشّفْرة) 
خَيَبٌ الحصان 


تحجر بة 
تعهيديّة 


canter, #1. 


preliminary canter ( fig.) 


خَبٍّ > جَرّی باعتدال .1 & ui.‏ 
n 0‏ 0 
نشد ديي 3 لسبحهة .7 canticle,‏ 


ترنمة د ينية ا من آيات 
الكتاب المقّدس 


cantilever, 7 


عارضة منكنة من طرف 5 


"لاع 
1 


ات عسكر يد داغة .7 cantonment,‏ 


(سَابِقًا في الهند)» معسكر 


capital 


وفِيع کالشعرء 
د 


2. (of minute diameter) 


ەو 
انمو ب .# capillary tube; also capillary,‏ 


capital, a. 1. (involving loss of té) 
ت‎ a ا‎ 


2. (larger than, leading, all others) 


2 حاضرة 


capital punishment 


capital city 


2 
3E‏ حرف الاج 


م و وسائل إِنْتاج capital goods‏ 
تع الإشتلاية, الصّتاعات الرئيسية 


عال ا ممتازء (coll., first-rate)‏ .3 
عَظِي » فاخر > ھائ 


capital letter 


راس العامة n. 1. (head of a column)‏ 
ج العمود (هندسة معمارية) 
عاصمة » خاضرة capital city)‏ =( .2 
حر ف ف كير حر ف التّاج capital letter)‏ =( .3 

4. (original stock; accumulated 


راس مال 0 wealth); also attrib.‏ 
و ا 
۳ 9ء مال 
راس مال ثابت fixed capital‏ 


5 مال جار أو سّداول floating capital‏ 
نفقات إنشائية 
ر ية رأس امال 
اسَْغْل لصلحتهة make capital out of ( fg.)‏ 
سَخْر لقائدته 
(wealth-owning class)‏ .5 


أَمُحَاب العيّل وال ل Capital and Labour‏ 


capital expenditure 


capital levy 


capable 183‏ 
عغطى ؛ تَفْوّق علىء ‏ (هتر © .11) ..ه 
تن 
قادرء مفتدرء capab/le, a. (-ility, n.)‏ 
قدر ر (E‏ 4 62 م نط ٤‏ 
َس 7 قذرة > طاقةء إمكان 


و عع 2 مع » فسيحح (. .# و11655-) capacious, a.‏ 
تكثيف کهرباي 


capacity, 7. I. (holding power, cubic 


capacitance, # 


capacitor, 7 


ي د e‏ 
قدرةء مَقدرة» طاقة»› content)‏ 


م ر 


سعة 

ا ملىء تماما 2( کال filled to capacity‏ 
العَدَد » لش به ممّعد خال 

2. (position, status) 


صبفة» إعتبار 


in the capacity of بوصفه 0 باغتيّاره (كذا)‎ 


غطاء مز رکش وضع caparison, 77. © v.t.‏ 


فؤق الشرج ؛ رن (الخيل) 


رداء خارجي فضقاش cape, #. 1. (cloak)‏ 
بلا کین (لليّساء والتجال) 


راس » لمانء ار ض داخلة في الجر (59ة56201) .2 


7 راس أل حاء the Cape (of Good „ Hope)‏ 
شال (فاجنوب افريتيا) 


caper, 7. (seed used for condiment) ¢ کی‎ 


ر( نبات تعمل ثماره ف ف الخللات) 
(frisky miovemen}; also u. 1.‏ .2 
وود a‏ 
وتوب ٤‏ كَمَنَ ٤‏ وت > نط 
طفر ونب 8 قفن حتجل 
| 
شعر ي < مختصضٌ capillary, a. 1. (of the hai)‏ 


بالشعر » دقيق كالشعر 


0 





cut a caper 


184 captor 


4. (sealed compartment for astronauts) 
٠: لكاو و فينة ا شام‎ (١ كابيئّة‎ 
captain, 7. 1. (leader of team, etc.) «¢ ركس‎ 


َعم » كابن (فريق الكرة متلا ) 


5 ۳ .6 
ارو باپ الا عه captains of industry‏ 
ق 2 لواء جي Group Captain‏ 


(رثبة عالية يساح الطران الإرطان ) 
ان السّفينة » قُبّطاكُها 


ship’s captain 


رس فوّقة › نْقَيب ‏ (لهم وصعة) .2 
أمبرالاي (الأسطول) (لمه له0120 .3 


اي تم ٤‏ قاد Ut.‏ 

اسه » وَعامهة 2 قيادة ؛ 
ثب ائيس 

ليق على صُووة في صمينة ؛ .+ ,ناجوه 
تذبيل ؛ عَنُوان (لمقالة مثلا ) 


دم سِ 


captious, a. (-ness, #7.) مفيد لصغاس‎ 


الا اجك ؛ مُماحَگة 


captiv/ate, v.t. (-ation, 1.) . سَنّب العَثّل‎ 


2 


سی اسن + :خلب ».كان ؛ 


captaincy, 7. 


captive, a. & n. 7< 


مُنْطاد أو ٻالون هر دود ل captive balloon‏ 
of a‏ 
3 حبل إلى ا رض 

سی 2 انی ٤‏ عمود يه 2 


o 


captivity, 7. 


سم رب 
اسر » خلااب .7 captor,‏ 


الامتيازات 


capitalism 


الأسمالية. ا الرأسمالي .7 capitalism,‏ 
لال (يَسْتَي أمواله في للشاريع الاقتصادتة ) 
حول الفوائد ).7 capital/ize, v.t. (-ization,‏ 


<o 


إِكَ رأس مال ¢ ؛ اسَتَّعْلَ (وقتٌ قَراغِه مثلاً ) 
صَرِيبة الرُؤوس رع 

مح مدد يُمْرَضِ عل ىكل تهنْص) 
هنكل جوبيآر ف رُوما (Roman)‏ .1 .م Capitol,‏ 
الكا بيتول. مَمَنّ الكُوتجِرس (0.5) .2 

في واشِنطون (الولايات المقّيدة ) 


capitul/ate, v.i. (-ation, 7.) ا هثرو ول‎ 


ت 


capitalist, 7: & a. 


capitation, 7. 


و رکم 


معيثة ؛ (اينافية) ا لاسيسْلام 

Capitulations, 7.pl. (hist.) 
اة لِلرّعايا الأجانب‎ 
رف الولة العفانية سابقا)‎ 

نَرُوَة ' هوّى مفاچیء 


caprice, 7. 


capricious, a. (ness, 7.) 2 8 ڏو‎ 
ES هواب > متب ال‎ 


بح الجَدي (فلك) 
عدار الي 
َيِل » فلل خم رحِرّيف 
نْمَلَب (القارب) ؛ قَلَبه 
كابستان رْحَية » آل يدور 
حَوْلّهِا حَبّل رفح المرساة 
غلافءكس ( يذو ر)(.1۶ء ,.ئدة) .1 .7 رعلسومف 
كسولة ٠‏ محْمَظَةَ صغيرة من (4»» .2 
مَادَة هُلاديّة يُحَنَا ضها الدواء 
غطاء مرف (metallic top for bottle)‏ .3 
م الكُجاجة أو القِِنَة 


Capricorn, 7. 

Tropic of Capricorn 
capsicum, 7. 
e 2.1. م‎ +. 


capstan, 7. 


carbonic 


caravan, #۸. 1. (travelling د‎ of merchants) 
قاذلة (من الا اج أو الرّخالة الج.)‎ 

2. (covered cart; house on E 
بيت خَشِيَ دو طايّق واد ت‎ 


ر 


حوره سَغّارة ¢ مقطورة سَكنة يَكنية و 
خان لاستراحة القاقلة .7 caravanser/ai (-y),‏ 
كراويا » گراوية » کتون 


رْمَيّ (حبوب بمارية ) 


caraway, 7 


قحم الإضَاءة ؛ ؛ مرگب من .# carbide,‏ 
الكزون وعنّضْر آخر 
تة (سلاح کالبارودة)؛ .7 carbine,‏ 


E‏ قصيرة » بد قيه ة الفرسان 
كَرْبوْهيْدرأ ت (کمیاء) 
كروي كرب وليك (كمياء) 
حامِض كر بو لي (حامض) carbolic acid‏ 

الفنيك » اسننيك (عراق) 

00 
ا كس الوق 
نايع كلوريد قرو carbon tetrachloride j‏ 


carbohydrate, 7. 


carbolic, a. 


carbon, 7۸. (chem. element) 


carbon monoxide 


ص 


carbon paper; also carbon, 7. ورق‎ 
دي‎ o 
کزبون‎ 

carbon çopy (ht. & fig.) صو رة او‎ 


َة بالكريون؛ صورة طبْق الأصل 
كَريُونَا ت ( كمياء) 
كَرْبْونَ » فَحْمىٌ (كمياء) 
حامض الفح > حامض کر بو في carbonic acid‏ 


carbonaceous, 2. 


carbonate, 7 


carbonic, a. 
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capture 
capture, 7. ٤ ا اشتيلاء > سی‎ 
3 5 
u.t.; also fig. ا عَلَبَ 0 8 ا‎ 


capture someone ’s attention 


سر عی 
ِنْتَيّامَه أو التفاته؛ جرب E‏ 


car, n. 1. (wheeled vehicle) «( عربه ة (عرب يات‎ 


َة مَوَكْبَةَ للتّقل 


سے مسح هو 


motor-car عربه‎ ٤ رة‎ 

عر به جانبية (لدراجة خارية)»› side-car‏ 
١‏ الدرّاجة النارئة 

غَرَيَة ترام أو تراموای مقع مون 


سيارة » عرّبة 
مقف قف عام للشتارات 


2. (= motor-car) 
car park 
3. (railway carriage) غرّيّة سكة حدذید‎ 


4. (vehicle travelling on cables) 


ا ek s‏ 
كابيتة المضعّد (أوالاساضير) 1f‏ 
دوق 3 د وارق 4 دق carafe, n.‏ 


( شفاشق ) » سرّاحيّة (عراق) 
حَلُوَى (sweetmeat) es‏ .2 


caramel, 7 n.I. e ا‎ 


carapace; 7 


دبل »يفلاف عطي أو قري 
يفي طهر الكلناة وغيرها 


carat, 7. 1. (measure of gem weight) Jy 
ت‎ oF ا م9‎ 
(وََدَة ون الاجار الكرمة)‎ 


2. (measure of gold purity) قير ط (الزذهب)‎ 


cardinal 


2. (one of a pack used in games); 
ف مه‎ * A مدي‎ 
also playing-card ور قة اللعباو الكونث نشينة‎ 


عساش ترف 
في َيب الورق 


card-sharper 


منضدة صغيرة للعب الورق» ١اطها-لaء‏ 
المَائْدّة الخضراء 

وَرَقَة قة لعب مصوّرة court card‏ 

he has a card up his sleeve (fîg.) عد‎ . 


جيلة يكت نة ب ريه رة (اختياطًا) 


it’s on the cards 


2 00 بدهاء 
رة اشقا“ الظروف لققين عَرَضه 
put one’s cards on the table ( fig.)‏ 
أوْنَاقَه يم ماله وما عَلَيّه 
شاد غر بب الأعلو| أن هوا | 5 (eccentric)‏ .3 
مِمَشَلَّةَ للصّوف» (comb for textiles)‏ .4 
مِنْدّف لمَسْيط القّطْن والكتّان ل . 


دم + 


play one’s cards well , 


دون 0 v.t. 1. (record on index-card)‏ 
ب . 00 
أو سجل فى بطاقة 


2. (clean, comb wool, cotton, etc.) 
م ره 2م‎ 
(الصّوف)» نيد (القطن» سء مَشّط‎ 


حبّيان» حب المانء, 
کل 0ت الياك 


ورق مقوّىء کزتون 
قلف wo”‏ بالا : 


كرد يال (في الكنيسة 
الكاثو ليككة) 


cardamom, 7. 


cardboard, r”. 
cardiac, a 


cardinal, ^. 


ايء ٠‏ رئيسي» أَصْليء جوري 





carboniferous 186 


شي ٠‏ (طبقات اة carboniferous, a.‏ 
ي على الكثم ؛ (العكر) الذربوف 


carbon/ize, v.t. e n. 


تو 


carborundumı, 2 


carboy, r. 


ا 8 carbuncle, 7. 1. (gemstone)‏ 
2 ياقۇت حمر ي 


2. (tumour) 


فَرّح الجَرةء گل كبير 


2 
ص 3-3 
5 مز 


carbur/ation (-etion), 7 


تحار وود ال (في مرك سَيّارة ) 


ميجر الميّارة رر بوراتير . 7 carburett/er (-or),‏ 


5 
e‏ یا 2 4 2 2< 5 ع 
جيفة» رمة» حيوان ذيم وانت زعت أحشاؤه 


هكل ينا أو سَفينة 


carc/ass (-ase), 1. 1. (dead body) 


2. (framework) 


carcinoma, 7. كارسينوم 5 2 طان فى الاسجة‎ 
card, r. 1. (piece of thin pasteboard) بطاقة»‎ 


کارت» تَذكرة (من الورق الْقَكَى) 


ر leave one’s (visiting-)card. a‏ 
( لغ لغيّاب الشخص المقصود زيارته) 
بطاقة للتّجِيّة أو للتّهيئُة 


n2 هم‎ 


عه + بطاقات ٠.‏ متهرسة card-index; also v.t.‏ 
نشل مَكُلومات شی في مَوْضْوع ما 
كر منها على بطاقة مُسَتَوََة 

اناب ري تقو بض منّدوبان vo‏ فع 
ليصوتو نيابةً عن أعُّضاء اليّقابة 


get one’s cards (leave or be dismissed 


greetings card 


فصِلء رفت 
من عله 


from employment) 


cardiogram 187 caretaker 


موم وتشاغل ¢« متاعب  (anxiety)‏ .4 العَرّد لأسن )1« ¥ ...( cardinal number‏ 


cardinal points (of compass) الات‎ care-wOrn, a. بالمتاعب‎ 3 2 
ا الأَصْلِيّة في البُوضلة‎ 

IO, 

of cardinal EAPOIANEE حَوهَریٰ»› ذو‎ careen, v.i. @ i. أمال مرکا إلى حاب‎ 


ا ت ەر 
ا ا ار اة قُصوَى »(أض) ألم م مايكُون 

cardiogram, شم القلب سیل تَبضايِه‎ 5 career, .ار‎ 1. (course, PrOgFESS) سير الحياة‎ 
care, v.i. 1. (feel goncern, interest, regard) الحعليّة ¢ ورا بجاح‎ 


في نالسر اق in full career‏ م أو غُني وماك )¢( يلق بال ل. 6< 
o2‏ | حر عل ورلقة أولادها مثلاً ) 





سرعة 
صئعة ,) جر فة (way of earning living)‏ .2 


له أبالي دما I don’t care what you say‏ 
مُسَنَفْبَل يهن أو وَظيفي 0 


ل ١‏ لا بسني كلامك ! 


for all (aught) I care | و 4 لا ا مَطْلمًا‎ 
career diplomat د 5 حر ف‎ 
2. (with neg. or ae: like to, have | u ْ ١ ١ اشع راس ا نيه | ر بق‎ 
a liking for) ا‎ 00 0 
! و‎ ist 1 1 ف ) د‎ 7 
would you care for a ink? عب‎ careerist, 5 شخص) ذو‎ 


مشب عال دف شي "أن تحر 5 
مزاح وكيا خالي القلب» | ٠‏ سنن 00 عناية » أمثمام؛ n. 1. (solicitude)‏ 


١ 


E 
1 
1 


١ 





ا .1 )1 ١ careful, a: < (neks,‏ 
و ل فق | عهدة (protection, responsibilîty)‏ .2 
ال ¢ 0 
حر يص ۱ a‏ ا 
خر ص مدير (cautious, conomical)‏ .2 ر عت 
ا و ف ا طاف 2 f (in addresses; abbr.‏ 
غافل»› , : 2 ).7 careless, a. !(-ness,‏ ا 0 EE E‏ 
ع 2 غير ا ث أ ١‏ 3 2 يه ) ن( 
EC‏ 0 فى دة (under) th f‏ 
2001 کا ei ® ١‏ 
داعت») دَلل؛ دلع,) caress, Uf. @ n,‏ کا ب E‏ 006 
لالت ا ٠‏ ملاطْفة , تحت إشراف ...» نحت رعاية... 
ا 2 00 عمد رع 1 ak‏ 
علا ) ) نُو ضع اسفل | 5 3 اعتی ب؛ ری take care o‏ 
للدلالة على سقوط ل صِيّانة ورعاية» care and maintenance‏ 
م 2و & 
أؤ كلمة أى عبارة حِفْظ وصِيّانة 
حارس » امن في مدرسة .7 caretaker,‏ ا احتراس» أنتياه (caution)‏ .3 
أو مُؤّسّسة 


خد در > كان على حذن 2( take great care‏ 
حکو مة انتقالية caretaker government‏ اخرَسَ 


carpeting 
carotid, a. ) شماه 0 طبٌّ‎ 


ار يان 


carotid artery ; also carotid, n. 


(طبٌ) 


5 ت 


ا 


carousal, n. 


carouse, 1. 


وط ا فننك) 
انيد له الأخطاء ¢< oft. with prep.at‏ .2.1 
مَاحَكَ » مَسَكَ له على الواحدة (مصر) 


متاحكة, تد مايل 
کار 


carp, 1. 


carping criticism 


carpenter, 1. - 


حر (الخشب) .1 & vi.‏ 
حتارة 2 حرفة التجّار .7 carpentry,‏ 


سحادة: بساطء carpet, 7. (Ht. & fig.)‏ 
طنْفَسّة» ٠‏ > مرق (تمارق) 


بابو » بَنُطفلة» کوٹ 
مكْنَسَة الط 
ا 


carpet-slipper 
carpet-sweeper 
magic carpet 


on the carpet 


عل بساط البحث, (under diseussiop)‏ 
تخت الْبَخْث 


مو ضح التؤبيخ (being reprimanded)‏ 
واللؤم 

فرش أو عَطَى ببساط ؛ e‏ با ان 
عَنْفَ ,2 وَبِخَ؛ أت 

تخطية بالسَحّاد ؛ صَحّاد؛ 


تبيخ »لدم 


carpeting, 7. 
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cargo 

a له‎ 0 6 

شحنة ». حموا »> وسق .7 cargo,‏ 
£ 0 

وعل» ايل (من أمريكا الشمالية) .« ,هانعم 


caricature, n. ف‎ v.t. (Ht. © fig.) < ركاتير‎ 3 


صُورة هزلية؛ رَس صورة 
كار يكاتيريّة 
0 ركاتير .7 caricaturist,‏ 


ف آلا سنان أو العظام » 06 .7 caries,‏ 
رین ا موسيق الأجراس.” carillon,‏ 
سوس (للعظام والأسنان) 
كَرْمل؛ راهب 


carminative, a. © n. ظارد ا ال‎ 


carious, a. 


Carmelite, a. © n. 


قزمزي اللَؤْن ؛ عِبْغة صغ“ carmine, #. ©* a.‏ 
ا ا القِرْيزية 


e~‏ رد و ت 
مجزرة » مد نحةء بحر من 


carnage, n. 
carnal, a. حسئ » جسديٰ ؛ جنس ؛‎ 
نيوئ‎ ٤ 
carnal knowledge تصال جنس‎ 


القرنفل .7 carnation,‏ 
؛ مهرجان ءکرتفال ؛ جُون 
صا 
م ايم . 


شود عيد اليلادء أغرودة 


carnival, 7. 
carnivore, n. 


carnivorous, 2. (ness, 7.) 


رد 


carol, r. 
6م سس اس‎ 
2.1. رة قرح .1 م‎ 
caroller, n. منشدء معد » متي ترام عيد الميلاد‎ 


carry 


ميتةء رة 
فة 


يه م 
2 


عُرَاب اكل ال جيف 


فطيسة» 


carrion, 2 


carrion CrOW 


carrot, #. 


جرَّرء جزرة 


(fîg., incentive) 
carry, v.1. 1. (convey) حَمَل: نقلء عتل » شال‎ 


get carried away ) FE. by enthusiasm, etc.) 


و 


إندفع وراء شعوره) مَلكه الخماس 


ق الذكرى 2 that carries me back‏ 
530 في يسآلف الايا 


carried down from one generation to 
نوارثه الأبناء عن‎ 
الأجدادء ا آنا عن خد‎ 


another 


حل ( مبلغ carried forward (of figures)‏ 
1 رُصيد في مَك الدّفاتر) 
مش معد ول القامة ؛ 


2. (support, bear) 


carry oneself well 


carry one’s liquor 


3. (extend, continue); also v.i. 


carry something to excess ¢ أَفْرَط ف شي‎ 
بالخ فيه حَكَّ تجاوّز المح‎ 
carry on with what you are doing وا صل‎ 
أو اسْتَمِدُ في عَمَلك‎ 
carry on with someone (coll., have an 


ماش معهاء بيهما علاقة غرامِيّة affair)‏ 
2 
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carriage, 21. 1. (conveying; cost of this) 


شيالة ؛ جر 5 لتقل 
جْرة التّقل carriage paid; alsp carriage free‏ 


مَدْفُوعَة سابقًا؛ خال ص أجرة التّقل 


2. (carrying of a motion, etc.) 
ح أو للوافقة عليه‎ 
نة اسه‎ 

و 

4. (wheeled vehicle, esp: horse-drawn) 

عرَيّة » مرَكبة» عََلةَ 
رر تة ٠.‏ م 

رها زوج من الخيّل 
مقطورة » عربة 

(في قطار) 


3. (deportment) 


carriage and pair 


(railway-}carriage 


5. (mechanism) 
حايلة الوَرّقة ف‎ 
الآلّهَ الكاتبة‎ 


typewriter carriage 


carrier, 7. 1. (person, etc., conveying 
٤ عمال‎ ٠ حثّال» شنال‎ 
١ م خد لق‎ 


ل 


E‏ رخص 
ا زاجل 
(thing which supports or contains‏ .2 
اة خاملة 
اقل الظائرات؛ 
حاملة القلائرات 


قفص حل الأشياء . 


goods) 


common carrier 


carrier-pigeon 


others in transit) 


(aircraft-)carrier 


(bicycle) carrier 


1 


8 


نا و جرا ثم (conveyer of germs)‏ .3 
المرّض» حامل امرض أو العَدْوَى 


cartography 


the news carried fast الخس‎ 
بسُؤعة» شاع التبا‎ 


س ص 


عربة يد أو تقل ء عربة كارو .۸ ا٣ھ‏ 
عَرَبانة (عراق) 
دَايّة تقل : رْذوّن (تواؤين) cart-horse‏ 


in the cart (sl.) في وَرّطة ؛ ف‎ 
زق 3 قي موق-ف ج‎ 
put the cart before the horse عل الل‎ 


كنلا اب 
عَجَلَّة العرب fe.) E‏ ج cart-wheel (Ht.‏ 
شَقْلبة جانبية ا عجلة (جمباز) 
ل قل > جز شال تل 10 
1 جر التقل 5 إل ج۰ .7 cartage,‏ 
, غ3 َة كاملة 5 carte blanche, n. (F.)‏ 
شىء شيك على بياض 
اتَعَا ق احتكار ي“ کارټل .7 cartel,‏ 
مرا قبة لاتا والأشعار 


سائق عربة (نقل البضائع)ء .7 carter,‏ 
وحص مَتَعَئّد النقل 

دیاز مخيص بفلسفة Cartesian, a.‏ 
اشباع ديكارت 

قَرْطَاجه ¢ Carthag/e, 7. (-inian, a.)‏ 
قَرْطَا جْنَة ( مَدِينَة فينيقيّة) 


عضر وف (غَضاريف) (طَبّ) .» همتفجمه 
م الخرائط الجكُرافية .7 cartograpber,‏ 


cartograph/y, 7. (ic, -ical, a.) فن رم‎ 


ارا بط 
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carry 


مج دسي 5 
دوشة؛ صر فات مره يبه carryings-on (coll.)‏ 


carry on about something (coll., ae 


ستمر في الشكوّى؛ a fuss)‏ 
ا ف التَدّمْر أقام الدّنيا وا أَقَعَدَها 


4. (capture, win) 


carry all before one جح ی 08 باهراء‎ 


اک ماف طريقه 


carry off a prize فا ,جائزة‎ 


5. (bring to success or safety) 
cartry the day | چ ر قصب السبق‎ 6 
carry a resolution ) و و فق (الجاسى مثلاً‎ 
عل الإقترا‎ 
this will carry me through (over) هذا‎ 


6. (perform, conduct) 


carry something into effect شیا‎ 9 


مؤضع التّنفيذء أجراه 


م 


carry on a business 0 أَحَارَ ع حرا‎ 


ارس تجارة» تعاطی 


له £ 
نفد أجرّى : قام ب carry Out‏ 
e‏ - ا 04 gE‏ 
انحر › وق بء دی 
E8‏ 
حقق 
v.i. (travel) 7‏ 
3 - لها 
يسمعٌ صونه his voice carries well‏ 
سَهُولة عن 


case 


فَنّ الت ؛ هَن ليع الشّواء 
شا ل› cascade, 7. !. (waterfall); also v.i.‏ 
تشفط عا ل 


2. (elec.) 


carving, 7. 


حزمة متوالية (في الكهرباء) 


5 - 


کسکرهء دواء 
مه ١‏ 


case, 14. 1. (occurrence, instance) ٤ خا ل‎ 
تقل + اضائة‎ 

تل ينطبق على الحالّة 

مَصاب بالتيفوئيد › 
حالة تيفو ثيد 


cascara (sagrada), r. 


a case in point 


a case of typhoid 


a hard case 


2. (circumstances) 
في خالة ا‎ 


in any case 
in case of doubt 


that (such) being the case 


٠» 0‏ والحالّة هذه (فالنتي أنٌّ...) 
(person der medical e‏ 3 


تان ا الحالة رة و 039 case-history Î)‏ 
عند المريض 
ص (sl. eccentric person) 3l‏ .4 
غريب الأطوار والتّصَرّفات 
دَعوى (دعاو)» (leg., matter for trial)‏ .5 
(قضایا)» شوى (مكاوى) 
قانون السوابق والأحكام القضائية «ماءدت 


BOR 
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6. (leg. etc., supporting arguments) حجة‎ 


مرافعة الدّفاع 


case for the defence 





carton 


عة من الورق الْقوّى أو الكارتون؛ .7 carton,‏ 
قَرْص أبيض في مركز المدف 
cartoon, 7. 1. (drawing as a design for‏ 
مُسودة اللوحة؛ 
رم تمهيدي 
(humorous or satirical drawing)‏ .2 
کاریکا یر رسوم هَرْلية 


painting, etc.) 


3. (film from animated drawings) 


المتحركة 
مصوّر الضور الحزلية 
أ الا ريكاتيرية 
خرطلوشة» فشكةء فك طَلَقَة 
9 5 ق سميك cartridge paper‏ 


شن 

ا حرا طيش (وللزّسم وآلغلقات أيضًا) 
نحت قَطْعَ > حفر 
قش فر 

قَطَم ملْعَة كبيرة من 
اللي لشي إلى شرا 

شق لنفسه 
٠‏ طريقا 


cartoonist, 7. 


cartridge, 7. 


blank cartridge 


carve, v.t. @1. 
carve the joint 


carve out a career for oneself 


فى الحياة 
كي لتقطيع carving- kaif (fork)‏ 
اللخم المطبوخ ؛ شو شوك وَکة ذات سین 
carver, 7. 1. (one who carves in wood or‏ 


تٿت» نقاش stone)‏ 


2. (= carving-knife) 


(pl., knife and fork) 


cast 


v.i., only in 
cash in (coll. oft. with prep. on) 
لفُرصة‎ 
cashier, صرّاف» صل المال.؟‎ 
طْرَدَ‎ ٠ » فصل ء > سرح » > عزل‎ 

(شابطًا من الجيش) 
الكمشسن» صّوف ناعم من 
شَعْرا ماعن ؛ شع منوج نه 

غطاء « غلاف»› قالب 6 تغليف 


210. 


cashmere, 7. 


casing, 7. 

كُازْسْىء مَلْهىَ ناد (للقمار) .7 casino,‏ 

يبيل خَسَِيّ الخمور اللات .7 cask,‏ 
1 دَنْ م (دنان 

صنو وق معد ادي casket, r.‏ 


إناء فخارى للطبى رم مة(برام ) .7 casserole,‏ 


اا شنا زنات من 
فصيلة القَرْنيّات) 


cassia, 7. 


ركأك الفسىئ ت م امك 2 
الخمّارة 
الق 3 رَى 2 cast, 0.1. 1. (throw, shed)‏ 


طرح » قَدف» رع (به ف الین مثلاً ) 
الق لمرْساة أو الب cast anchor‏ 


cast an eye over لقي 0 على؛ صفح ؛‎ 


لي د ضوءًا على 0 أَضَاءَ مه cast light‏ 
و اقرع cast lots‏ 


cast a shadow 


ظل . اظ 
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casein 
7..(gram.) الحالّة الإغرابية (خو)‎ 


8. (contairrer for storage, transit, 


صندوق » ُلبة» حمّة display)‏ 
محقظة أؤراق نَقْدِيّة» جؤدان 122016-25 
سباك العرض » فثريتة حلت 


غلاف› ظرّف » 
كيس 
كن المخدّة > بيت الوسادة 
صَلَّدَ الفولاذ بلسي 
قَوّى سَطح قطعة حديد 


9. (protective covering) 


pillow-case 


case-harden, v.t. 


10. (print.) ۶ 
ر‎ Je, 
upper (lower) case صندو ق الا حرف‎ 


الكرة (الشغيرة) 
حَفْظً أو ع (في صند وق مثا) 


Ul. 


كازيين» جُبنین» بروتين الجن .۸ رصامعم 
ملحا مسقوفإفي الاستحكامات)» casemate, n.‏ 
لاع ق ف SE‏ 


casement, 7. 


تزا ا cash, r. ٠‏ 
كاري (سوريا) 
دفر الصندوو ق“ دفر cash-book‏ 


و 4 ميه النقدية› دفتر الخزينة 


تر البضاعة للدفوع قدا cash price‏ 


قت شرائها 


له َس ككشي ا 
وق قبن سحب 
قَبَضَ قيمة الك ؛ 
سَحَبَ قيية الشيك»؛ 


cash register 


U.1. 


cash a cheque 


صرف الشيك 


سے الع امم 


caster 


3. (allocate parts in play; designate_ 
ونع أدوارًا تمثيلية‎ 


ل ا 


actor for part) 


سك تي قالب (mould)‏ .4 
GA)‏ دن 0 
حديد الزّهر أو الصَمْرء cast iron‏ 
وال 
ترم N‏ 
ححته لا ترد he has a cast-iron case‏ 
رمي » زهية) طرحة n. 1. (throw)‏ 
ثوب الحية (matter shed by animal)‏ .2 
َل ترابي صعير مه الديدان 1701111-25 
(twist)‏ .3 


. ا 02 سس 
ف عينه حورل have a cast in one eye‏ 
e‏ 

o 


كل تقاطيع الى >4 (shade, quality)‏ .4 
تَقَاطِيح / طش 5 


a pleasant cast of feature 


وزع لكان لون (actors)‏ .5 


نال مصبو ب فى قا لَب (moulded model)‏ .6 


صنج (صنو ج) 
ساجحّات 


5 من سفينة غارقة ؛ منيوذ 
طَائفة طبقة خاصّة (عند 


caste, i. 
المنود)ء طبقة اجتماعية معلقة‎ 
lose caste ٤ ضر منزلته الاجتماعية‎ 


فق اغتباره ومقامه 


a 9‏ 
(بناء فيم ) ذو شرفات 


مُتْرّجَةَ ؛ (صامولة) بجا (صدسة) 


caster, see castor 
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castanet, 2., usu. pl. 


castaway, 71. 


castellated, a. 





cast 


the snake cast its skin خَلعَ لبان ئۇبهء‎ 


جَدُدت اة جلدها 


سحن ف 8 خلب cast a spell on (over)‏ 
ت ف انتخاب 

الصَّوتٌ امرس لِكفةٍ ما 

استعاد الماضي 


cast one’s vote 
the casting vote 
cast one’s mind back 


cast down (esp. past p., dejected) 


رف ا 
0 مهموم ؛ متكسر الخاطر » غم 
نض إلىء إعَرَط 


cast in one’s lot with 


ف 0 5 5 رك المصير 
ا cast off‏ 
ا ن i‏ يل (abandon)‏ 
ترك 
أقلع > در مىناء 2.1 (maut.; also‏ 
أَتْقَط أو تق (knitting ; also v.i.)‏ 


ص £ 
العرّز في التريكو أو الجياكة 
عَلابس 4 cašt-off clothing; also cast-off,‏ 


قدسة مُهْمَلَّة “باسكا کات (عراق) 


ال لان | لتریکی cast on (knitting ; also v.i.)‏ 
زد رتوار لواو ايا 


سے و 


0 > طْرَدَء تبذ» أ 
لفظه أو طرحه البحر cast up by the sea‏ 


cast Out 


2. (calculate); also cast up 


حْمَعَ الأرقام» 


حَسَب ؛ عد 


جَمَعَ اليسابات 


cast accounts 


cast a horoscope 


را قب الازاج التماوية 
لمحرفة طالح فنص 92 


cat 
4. (of dress, informal), whence 
ملابس خفيفة لاأؤقات .نمه ولسو‎ 


7 30 0 .2 2 - 
عر ضّاء صد فة» اتفاقا casually, adv.‏ 


حادث 2 رئة ؛ صاب "0 
إصابة ؛ حسارة (خسائر) 
قايمة بأسياء | الْصَّابِين أو السّجايا casualty list‏ 


casualty, n. 


* اوداع 1 
جناح فى مُشتشفی لضحايا casualty ward‏ 
الحوايث 
ت ية حادث مرور» road casualty‏ 


كارثة طريق 


تكبد حساك ر كبيرة suffer heavy casualties‏ 
في لأا وال موال 


مُفْتِ 0 خنص بالفتاوی casuist, 7. (=İCc, a.)‏ 
الشر ةمقب[ د 
سَفْسَطَّة ؛ إفتاء 


casuistry, 7. 


قط هك سنور» للقصنصة) .1 .كي 


بَرُؤْنَةَ (عراق) 
لش يسلل إل الوت 
مَتَسَرْمًا نابيب المياه 
ْمل رھ تکس صو 0 


cat burglar 


ا e‏ لااد الشائسن للا 
لَب القط؛ ن شن ا cat’s-paw‏ 
1 حر ادا ة. 
على 0 من like a cat on hot bricks‏ 


اة كلها نزاع 


a cat-and-dog life 


castigate 


E 


عنف » 3 2 2 ).1 castig/ate, v.t. (-ation,‏ 
عَاقَبَء أدب ؛ عقوية 


: سيك ؛ قطعة مصبوبة .7 casting,‏ 


castle, n. 1. (building) 0 قلعة, حصن‎ 
5 57 5 قأ‎ e 


castles in the air ; also ses in 2 


2. (chess-piece); also v.t. © i. 


935 أؤ طابيّة (شطرج) 


castor (caster), 7. 1. (container with 


رسا شة الشكر holes for sprinkling)‏ 
د الدّقيق أو الفلفل 


a.‏ أَبْيَض ناعم 
إِعْدَى اللات 

بت يأسْقل أل لوان لورکا 
زَيّت الخرقع 


5 
- 


طوش 
عرضيٌ ؛ طارئ › (لقتصعففعم) .! .4 يتفقف 
بالمصّادّفَة: بلا قَصّد 
خد المعارف العابرين 


fr 


castor sugar 


2. (wheel on furniture) 


castor oil, n. 


castr/ate, v.t. (-ation, 7.) 


casual acquaintance 


“o2 جوم‎ 


قر مدوم »غير مُسْمَوِرٌ (irregular)‏ .2 
من جين لآخرء مُؤّْقت 

مَلْجَا بوي إليه العجّزة 
ولت راو 


ا و 


casual ward 


3. (offhand in manner) ث‎ 
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catch 
5 

عنام عَدَ سة العيّن » ماء 
ا ٠‏ كتاركئت 


catarrh, 2. (-al, a.) الاب الغشاء خاي‎ 
رشح‎ E 


Eb n. (iC, a.) 2 1 2 کارت‎ 
المأسَاة اسا‎ 


صفير الإحتجاج والكشورة 


cataract, 7. 1. (waterfall) 


2. (disease) 


catcall, 2. 


catch (pret. &' past .م‎ caught), 


u.t. 1. (capture, 


صا ,2 أصَطادَ الأسمالء catch fish‏ 

فَقَّدَ السَيْطرة على المجداف catch a crab‏ 

قَبْضَ بشدة علىء أَنْسَك 
ب عت ب (عرا ق( 

لعْثَ نظر» catch someone’s attention (eye)‏ 
اشترى اتشناقه» آثار اغتيامة 

عبارة 00 0 شعار 
براق 

بحري » شيء براق وتافه 

لح ¢ مَصرَ 2 catch sight (a glimpse) of‏ 
ا 0 وقع نظره على 

I didn’t quite catch what you said فاتتی‎ 


ا عَفُوًا - لم أسمعك 
ق بالقطار ركب القطار 
اجره 


catch hold of 


catch-phrase 


catch-þpenny, a. 


catch a train 


catch someone at it 





cataclysm 
a: 
let the cat out of the bag أفلت چ‎ 
الك + افك الس‎ 
no room to swing a cat مكان ضيّق للغاية‎ 


مَل المطر بعَزَارَة ‏ 
مرت الثّماء مدرازا 


let us see which way the cat jumps 


rain cats and dogs 


و قوق ق 


لنسة سير الامو ر( بدي رأينا) 
شو 0 (whip); also cat-o’-nine-tails‏ .2 


(سِيّاط)؛ کرباج» ملد مجلّدة 


e‏ لم 
إمراة حقو د (coll., spiteful woman)‏ .3 
كا ثة» نكبة 
o‏ سے 


(مثل فيضان › زلزال» مجاعة . 
سِردَاب المؤتى (سرادیب)» 
داس (دياميس) 
منصة لوضع النعش 
داءِ الجمدّة : a. © n.)‏ عنا-) .7 catalep/sy,‏ 
من أَعْراضِه الإعّماء و شب عَضّلات الجثم 
كتالوج, catalogue (U.S. catalog), n. 60 u.t.‏ 
قايئمة مبوّبة جذول» كشف 
عامل مساعد فى n. (tic, a.)‏ 
تَعُجِيل اللات الكيميائية» الحفز 
عامل مساعد 
یط کمیائی 
ذو هيكين مُتّصِلِن ؛ .7 catamaran,‏ 
إمرأة شَكسّة 
تمحنيق (مجانق) › 
عرادَة » مڙجا م ٤‏ متلاع ؛ نبلة (مصر) 
يصيادة (عراق) 


cataclysm, 7. (-al, -ic, a. )ِ 
catacomb, 2. 


catafalque, 7 


cataly/sis, 


catalyst, 2 


catapult, n. @ u.t. 


categorically 


3. (adverbial compounds) 
catch on 
(become popular) جت افيه )ءشاعت‎ 


(understand) 

ى ب» أدرا لك ؛ catch up (with) (lit. © fig.)‏ 
عوّض ما فاته 

(صْطِياد أو نس (805ه لهم .1 .م 
(السَّمّك)ء كيية السّمك المصطاد 


حل عَيْب حفن (trie‏ .2 
مرت أ هاي 

there must be a catch in it Û مالك خدعة‎ 
م ا‎ 

مشيك 3 شنكل (fastener)‏ .3 

کے تو 


4. (break in the ت و‎ E 


catching, a. 1. (infectious) معد 2 منتقل‎ 


بالعَدْوّى 
ذا احا لافت» (attractive)‏ .2 
فاتن 
00 مياه الأتطار e n.‏ 
١ة‏ و م 
e‏ و خدّاع 
الديانة 
السبحئة ؛ كتاب الباد ئ الدينية ؛ استحواب 
الڏين catechize, v.t. (Ht. © fg.)‏ 
بطريقة السؤال والجواب 
مُطْلَقَ > بات » قا طح 
طلقا » قَطْعًا » 


2 ص َه 
دون فيد 


catchword, n. 


catchy, a. 


categoric(al), a. 
categorically, adv. 
° س © صا‎ 
حزما و اق‎ 
ل‎ 0 
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| catechism, 7. (lit. & fg. ) 


اَذَه ع جين catch someone napping‏ 
عرو د أو في غَفّله من امره 

catch me doing that! نراي أقعل ذلك ندا‎ 

caught in the act ص عليه بسا بالجرعة‎ 

انْطَلَت عليك ك الحيلة 04 that caught you!‏ 
وَكَعْتَ 00 حلت عليك ! 


ا 


في المي حت وکل إلى من قد تقَدّم عَلَيْه 


شىك › قد 
وقح ف لرل 


catch one’s fingers in a door 


catch someone up كه ؛ سرع‎ 


2. (entangle, trap) 


catch one’s breath 


get in وت 0 ع‎ 6 5 


3. (strike) 


he caught me one on the jaw على کي‎ 05 


4. (become infected with, , victim to) 


ایب برد أو زكام أو catch cold‏ 


ارخ 


أ 5ا 


أحيك باد catch one’s death (coll.)‏ 
قد يودي إل المت 

FEE 

I caught the habit from you احدت‎ 


مذو انادف اتلك 
١ EE‏ 
ماق ! 
v.i. 1. (become entangled, trapped)‏ 


تَعَقَدٍ ( الط ) ء اسك (طَرَثُ الوب )ب ... 


you’ll catch it! 


2. (ignite); also catch fire (alight) « |تقأ‎ 
ص‎ 


تَوَقنَ إصْطَوّمَ إِلْمَبّ »اشتَعَل 


catch 


causal 


ەو 


cathode-ray tube; abbr. C.R.T. انيبوب‎ 
أَشِكّة الكاثود» صمام شعاع بطي‎ 
catholic (Catholic), a. I. E wide) 

تجایع» شامل» غا 

الكنيسة 8 the Holy Catholic‏ 
عة ؛ الكنيسة الكاثوليكية 

2. (= Roman Catholic); also 2. » كاثوليى‎ 

الا ثوليكيّة الَذمَّب الكاثوليى .7 catholicism,‏ 


صفة العموم والشمول؛ .2 catholicity,‏ 
الايقاق مع العقيدة الكاثوليكية 


م م 


زهرة ندل كذ يل القط (صفصاف شْلا) .” catkin,‏ 
تناع بڑی 5 قَطْرَم الهن (بات) .7 catmint,‏ 


catsup, see ketchup 
cattle, r. مواش» قر أنعام‎ 
اء‎ e مه‎ 
cattle-grid معدنية على الارض امام‎ - 
ا بة حَقل للخ بور المواثي‎ 
cattle dealer عر مواش » بقار‎ 
catty, a.; also cattish ود 0 حبحث‎ 


جئة حِرْبيّة تَنطيميّة 


caucus, 7. 


of catch, v.t. 50‏ .م caught, pret. © past‏ 
مسك ٠‏ قبض على 
غِشَاء الجنين أو الأمنيُوس 
ا 2 05 
مر جل, قزان › فدر 
كيرء غلاية» دشت 


caul, ”. 


ca(u)ldron, #. 


55 
g~ ت‎ 


قر تبيطء قبط (خضرا وات) .7 cauliflower,‏ 
کلف الشفينة» ا ينين آلو اا caulk, v.t.‏ 


causal, a. (-ity, 7.) سحئ 2 على السَكبيّة‎ 
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س 
س ا ص 


صنف › ).7 categor/ize, v.1. (-ization,‏ 
1% ۳ هَن قات 
د 2 530 

صنف » باب» فصل › هته ؛ category, n.‏ 


إِحْدَى المقولات العَشر(علم المنطق) 


caten/ary, r. (-arian, «.) لسلسلة‎ ١ منجقى‎ 
cater, v.i. 1. (provide food for) مون أو‎ 


رَد بالظعام» وَرَّدَهلِ 
ذم ما برضي الُْواق 
( العام مثلاً ) 


2. (provide for) 


caterer, 7.‏ 
تون > قشر جي ق( 
عمو بن أو توريد الأطعية catering, n.‏ 


ع 
پر فة › أمسرو. ع2 (larva)‏ .؟ .: caterpillar,‏ 
شتروع ١‏ سَوّفة (ديدان المَّراشات) 
جرارة ذات جنازير (type of tractor)‏ .2 
أو رُناجيرء حصيرة 


ف 


ده 


مَأ معَا؛ مواء اء caterwaul, v.i. © n.‏ 

سلور» صلور (سمك) 

وتار مصنوعة من أمعاء الخيل .7 catgut,‏ 

والحيير والغنم 

cathar/sis, 7. (=tic, a. @ n.) 1. (med.) 5 

تطيير الحؤف؛ مشهل » ٠‏ مطئر 

المنادئ عن الاشالات ا (fig.» of‏ .2 
ل مأساة تعثيليّة مثلاً 


catfish, 7. 


س 


تدرا ية .7 cathedral,‏ 
قسطرة (طب) .7 catheter,‏ 


cathod/e, 7. (=ic, a.) 


cathode rays 


أشعَّة المجبط (كهرباء) 


. cave 
a caustic tongue . ¢“ لسان لاذع 3 قار ص‎ 
إسان حَادَ أو سَليط‎ 
كَوَى أو‎ 
حرق بادة كاوية؛ بلدجشه‎ 
آله ديه سن للقي ب .ميتم‎ 


caution, 7. 1. (care, prudence) 


cauter/ize, v.t. (ization, 7.) 


cautery, ^.‏ 
إحترّاس» 
حَذّرِء حيطةء إنتباه » الحتتياط 

تخذيرء إنُذار 
کن ار هه هل اوا 


cautionary, a. 


(warning, reproof )‏ .2 
2.1 
رواية ذات مغرّی وعثرة 
حدر ٤‏ ر cautious, a. (ness, 7.) ٤‏ 
ا حدق كزان ا 
م كن 4 
فارس ٤‏ مرافق لسيّدة (ف الرقص) .” cavalier,‏ 
0 ف a. (off-hand, supercilious)‏ 
عد مال + ال 
يال الان أو الْئالة ¢ الدّتابات .7 cavalry,‏ 
- 2 حَيّال .7 cavalryman,‏ 
0 ور ا 
اسان الكموف . ۰( @ .:8) موجه 
رفما فل الثارم ) ؛ شخص 
فيه الانسان البداق فى خُوبة الطباع 


cautionary tale 


cavalcade, 7. 


ص 


cave, #1. 


2. 


usu. cave in إنقاضَ (سقف لوطي‎ 


المثرل نة الرّلزال مثلاً ) د 


تَمَوَّض 


(yield to pressure) سنس 2 خض‎ 


causation I98 


سَبَِيّة » بيب » إخداث 
OS‏ متيب (عِمْ اللقه) 


cause, #1. 1. E reason, ground) 


«causation, #. 


causative, a. 


ر > باعث »2 ه مبعث »؛ داعء » موچب»؛ 


the law of cause and effect نون العِلّة‎ 
الول ¢ السيب والمستّب‎ 


اال 8 الوجود 
سیب ذغراء. أفلق ؛ 


اب 


First Cause 


give cause for alarm 


with good cause 


2. (interest; object of common effort) 
ف سبيل الحرد بق‎ 
مره أجل ا ية‎ 
داع عن قضية ف حكة»‎ 
ترا ترافع 4 حا م‎ 
make (common) cause with حالف“ 2 ل‎ 


in the cause of freedom 


plead a cause 


oF 


٤‏ أَخْدَ ث» انت 
ولد أذى: إل 


-- 


0-0 
2 


شهر 


cause it to be known مرا أو‎ 
آذاعَه‎ 3 E 


0 


أغلنَهة 


قَضِيَةُ ية مشهورة؛ رة“ cause célêbre, n. (F.)‏ 
ج عاب كه 


عجرت صي في الأوساط الجماعية 
ا »> حديث اد“ 


2 Aon 
مراع لور‎  قيوط‎ 
المستنقعا ت 2 حر‎ 


©2135 و21‎ #. 
causeway, #7. 


کاو حرق ؛ caustic, a. (Hir. & fg.)‏ 
صو دا كا و ية caustic soda:‏ 


cellar 


الحدٌّ الأقَصى أو الأعلى 
أقصى خد لار الطيارة 
مَل ).7 celebr/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
( بعيدٍ أو عناشبة سعيدة)؛ إحتفال 
أَعَامَ قُدَاسَ (صلاة) 


6 هم 
5 


مشبورء 
الصيت 
و 


PP & 


صيهرة : شخص شَهير 
أو ذائع الضِيت 


كرفس لفتي (تؤكل أَوْوَائُه) 
خفة وسرعة فى العمل» 5 تعجيل n.‏ 
كَرٌ فس (نبات تُؤكل سِيقائه) 

سَمَاويَ) سما علوي د سن celestial, a.‏ 


2. (upper limit) 


aircraft ceiling 


celebrate Mass 
celebrated, a. صَهير < ذا نع‎ 


celebrity, r. 


celeriac, 7. 
celerity, 


celery, n. 


غم 2 جنم سماو 534 کوک celestial body‏ 


أَغْرّب 2 غير (.2 celib/ate, a. 20 n. (-acy,‏ 
مر 2 دس 54 5 
مازوح ؛ عزوبه 


حجرة صغيرة cell, 5. 1. (small room)‏ 
صَوْمّعة التايك › كرح » 
قِبَيّد » فلاب الراهب 


monastic cell 


prison cell 


زنزانة» عُرفة 


اميق 


2 
حل روت ف قرضن العَسل (.01هع) .2 
ل حيوية (biol)‏ .3 


2 يمت 


قِسْمٍ من بطارية كهريائية» عمود (elec.)‏ .4 


خَلِيّة (خلايا)» كر (polit)‏ .5 
قَبُوء رداب » حزن .7 cellar,‏ 


مطمورة» تثّر (عراق) 
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طَلّب وَقَفٌ الإجراءات 





cave 
cave, int. (school sl.) حذار 5 حاسث‎ 


caveat, 2. 1. (leg.) 


1 تذار (warning)‏ .2 
e‏ امسر ي caveat emptor (Lat.)‏ 
عل حَذّر (قانون) 


كيف ؛ (صوت) خض (.2 و0135-) .7 cavern,‏ 
الما فيار 2 حَبياري أو صعشر caviar(e), r.‏ 
سای ١‏ £ 03 (لنشبه البطرّخ | ت ( 


cavil, v.i. © n. 


انار ار 

تَجُويف» فَجُوةء ر حفرة» .#7 cavity,‏ 
رو تَعْرة 1 

وئب › وة ووا cavort, v.i.‏ 


caw, 2.1. O n. 


فلقل ا ا ب .7 cayenne (pepper),‏ 
ذو مداق جزدف ¢ َة 


کف أو يوقت أو الح 


عن ؛ أنه 
وَقف إطلاق‌التار» هُدْنة 


(مصر ) 


cease, v.i. O +. 


cease-fire, 7.‏ 
رع 
مو فته 

n., only in 
without cease 


واس 52 7 ع o‏ 
دون توقف او انقطاع 
مستي » غر منقطع 5 مُتواصل ceaseless, a.‏ 


ام £ £ 

شجرة الاززء ارززة .2 cedar,‏ 
00 أو ازل عن » سی cede, v.t.‏ 
علامة تُوضع تت حرف cedilla, 7. e‏ 


لِينْطق كرف 35 (كما ف كلمة (façade‏ 


ceiling, 7. 1. (roof of 00m) ) سَقَف (خُجّرة‎ 


centimetre 
» كَديد اللوم‎ 
مد » فرط في الماک‎ 
ران مرافية‎ 


censorship, 7. 


لَوْمء ذم و censure, 1. & V.t.‏ 
اعد لام ¢ ذم وم > رُجَرّ 

صم ع 8 

pass a vote of censure اخذ ا‎ 


ِحْصَاءء تدا الأنشس ٠‏ 


سنت (غمُلة أمريكية) 


2. (hundred), only in 


census, 7. 


cent, #1. 1. (coin) 


نة » بالمائة 


کنن اف رغه لعل سان 
ونصفه e‏ حصان » ورس 


per cent. 


centaur, 7 


centenarian, 7. 


centenary, a. O n. ¢ (عید) موي‎ 


ذِكْرَى رور ماڌ عام E‏ ما 


centennial, a.; also n. (U.S.) , دكرى الشنة‎ 
المتَويّة , ر‎ 


center, see centre 
centesimal, a. ى من‎ 


ياد يععنى وا أحد centi-, prefix 7 ll‏ 


متو 5 2 سختغراد ي رفي centigrade, a.‏ 


قياس الخرارة) 
سم بل من الفربك القرضي 


سنتيمتر (سم) 


centime, 7. 


centimet/re (er), 7. 
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censorious, a. (ness, 7.)‏ عازف الفيولونسيل 5 الكيان ا جهير .7 cellist,‏ 


فيولونسيل» كمان جهبير .7 cello Ccello),‏ 
وَرّق الشلوفان 
خَلوِيء متعلق بالخلايا؛ مساشي 


cellular tissue 


cellophane, 2. 


cellular, a. 


تيچ حَلُويّ 

خليّة 

ماد ة السليولود 

علا لوزء الأدّة cellulose, 7. 1. (chem.)‏ 
المتكونة لخلايا النبات 

دهان سليولوزي 

طَلّ يهان السّليولوز E‏ 

5 ي(ف قياس دَنَحَة ‏ .+ .ننه Celsius,‏ 
الخوارة طق نظام العلم E‏ 


Celt (Kelt), 5. (ic, a.) 


cellule, 7. 


celluloid, 2. 


2. (pop. paint) 


4 59 ؛سبة إلى 
جش قد م يني إليه سان بربطانيا الأولون 
مادة cement, 7. 1. (builder’s material)‏ 

اا عن تبنت (غراف) 
مَادَّةَ أ 
لا صقة) غراء من دوع خاصض 
vu.t.; also fig.‏ 


2. (adhesive or filler substance) 


cemetery, 7. 

5 ر ا 

نض تذكاريء مقيرة الجندى الجبول .7 ماه ذمهعه 
a 5‏ 2 چ 

.كمرة » مبحرةء شور ية (مصر) 17 censer,‏ 


رقيب ؛ متَعلّق بالرّقابة censor, 1. (ial a.)‏ 


را5 قت 4 


cerebration 

في قلب الوسطء الأو سط 

طارد من الوک 
يبتعد عن المركز 

القوة المركزية 
الطاردة (الدافعة) 

نايدّة» جهاز طر د 
مركز يّ 

مركزيٌّ حاذ ب 
متقارب أو مال حو ل 


قائد مائة حندي عند .7 centurion,‏ 


century, #. I. (hundred years) 


centreInOSsSt, 2. 


centrifugal, a. 
centrifugal force 
centrifuge, 7. 


centripetal, a 


قرن من 
. الزمان » مائة عام 
يلغ المائة من عمّره 
مائة نقطة 
ره 
متعلق بتكو بن الرأس 
خرن فخاريء متعلق بالفځار ceramic, a.‏ 
ا (غلا ل cereal, r. I. (grain); also a.‏ 
حَبّ (حبوب)؛ متعلّق بالغلال 


أكلة معدّة من (breakfast food)‏ .2 


الحبوب للفطور غالبا 
المعيّع» مُوّخر الدماغ 
محي › متعلق بام 


reach one’s century 


2. (score of a hundred) 


cephalic, a. 


n.pl. 


cerebral, a 


نشاط اللخ الفسيولوجي؛ .#1 cerebration,‏ 
إمعان في التفكير 
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cerebellum, 7. 


centipede 
centipede, 7. ا أربع وأربعين ( حَرٍ يش‎ | 
احزوش > حرش‎ 
50000 ) موكزيّ‎ 
| 
تد فئة مركز ية‎ 
central European ا إلى اد ربا الو سط‎ 
8 1 ركو‎ 


2 
o 


central, a. 


central heating 


centralization, 7. 


centralize, v.t. 


centre of gravity 

ذثابة تعيين ارز 

النقطة اميت (ميكانيكا ) 

مركز الأعٌصاب £ nerve centre (also fig.)‏ 
مركز الحركة والنشاط 

محر ف عن مركز الدائرة 

منطقة تجارية» سوق 


soft centre (of chocolate) حشو الشكو لآثة‎ 


centre-punch 


dead centre 


off centre 


shopping centre 


اعاتا الو سط (polt.)‏ .2 
الوسطء المتو شط رر ياضة) (games)‏ .3 


قلب المجوم »> منوا شط centre-forward‏ 
المجوم 35 قدم وهوكي) ش 
وضع فى الوسط v.t. 1. (place in centre)‏ 
E‏ بذاته» ذا 18 أناى self-centred, a.‏ 
رک جع حص 
ا 0 U.i., usu. with preps. in, on, at‏ 


2. (concentrate) 





certainty, 7. 


certifiable, a. 


certificate, 7. 


certify, U.1. 


certified copy 
certitude, 7. 


cerv/ix, n. (ical, a.) 


ىء ع 


توَقُفء إنقطاع ؛ وضع .7 cessation,‏ 
حدٌ 1 

اول عن ا ليوب 

الت ( بواليع)» 
بلوعة (بلاليع)» 

هنسوب الى الحيوانات cetacean, a. & n.‏ 
الثديية ومنها الحوت» حيتاني 


chafe, 2.1. 1. (warm, now only by 


استدقاً بحكٌ الجلد 


cession, 2. (leg.) 


cess/ pit, -pool, 7. 


ا 


ارد ئة ' 


rubbing) 


0 > موقد 2 chafing-dish‏ 
لإبقاء ء الطعام حاةا لحين تناوله 


د فرك 


ثَارَء عَضِبَ 


2. (abrade); also v.i. 
078.) 
chaff, n. 1. (husks of corn); also fig. غصافة‎ 
ل‎ 2 
0 فشن‎ 
قصل › تین › هشم‎ 


2. (chopped hay and straw) 
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cerebro-spinal 

مي و كك 5 نسبة cerebro-spinal, a.‏ 

إلى الم والتُخاع الشوكي 
رسمي؛ حفل أو 

احتفال سمي » مراهم 
ملا بس رة 03 

ملا بس التشريفة 
شيجة ا ات 


ceremonial, a. O n. 


ceremonial dress 


ceremOoniOous, a. 








رسمي» احتفالي 
ا ceremony, 7#. I. (religious or other‏ 
طقوس أو إحتفالات دينية 
رئيس Master of Ceremonies; abbr. M.C.‏ 
التشريفات 
شات 


2. (formalities) 


stand on ceremony 


لون أحمر فاتم» لون کرڙي cerise, 1. © a.‏ 
ت کد مو قن certain, a. 1. (sure) ٤‏ 
أکید» نحَقّقء موکد 
وَاجَةَ الصيرالمحتوم 
على وجه اليقينء بلا جدال 
و أاحد (unspecified; with pl.n., some)‏ .2 
شخص ما 
ما“ فلان › 
يعض الناس» بَعْضْم 


face certain death 


for certain 


a certain party 


certain people 


3. (with abstract n., a degree of, some) 


بعض الشيءء درجة مأ 
ان ِ80 reluctance to‏ ل he showed a‏ 


من التردّد في الذ 


chalk 


لقي أمريكا) 


مم 0 


قعد, جلس › ستراح 


كنض E O‏ 
(في جامعة) 


electric chair 


7 


take a chair 


2. (professorship) 


رئا سة (office of person presiding)‏ .3 
جلسة أو إججتماع 
وَل رئاسة الجلسة» 

ترس الجلسة 
3 ولاه منصًا v.t. 1. (instal in office)‏ 


س أو (preside over meeting)‏ .2 
رَفَعْه على الأكتاف 
احتفالاآ وحفاوةٌ به 


take the chair 


ينه 
ر 


3. (carry aloft) 


اخ 


chair/man (fem. -woman), n. رىيس‎ 
(رئيسة) جلسة‎ . 


رئاسة جلسة 

شيزلون › أريكة 

قو الال 
العشاء الوباي ؛ 
س الخمر 


he does not know chalk from cheese y۷ 


يعرف الكوع من البوع 
طباشير» طبشور 


chairmanship, 7. 
chaise-longue, n. 
chalcedony, 7. 


chalet, r. 


0 ْ 


chalice, 7. 


2. (crayon) 


| chalk, r”. r. (limestone) 


chaffer 203‏ 
عا 00 2 > مع ت على (banter)‏ .3 
20 م 9 

ساوم أو ادل حول chaffer, v.i.‏ 


الأسعار ٠‏ عامل (عراق ) 


لالم برقش ؛ chaffinch, ”. e‏ 
د ' أزعجء 
كذْرء عم 
صَفْدء زنجيرء زنجيل (عراق) 
زرد (زرودا» درع (دُروع)ء chain-mail‏ 
مقياس طول 11 قدمً 
سلسلة (أحداث» أفكار آلّ) (series)‏ .3 


تَسَلْسْل chain (of events, circumstances)‏ 
(الاحداث) او تتابعبهاء توالها 

فا عل ر chain reaction (chem. & fig.)‏ 
لل الف الل 


مفر ط ف التدخين chain-smok/er; -ing‏ 
(سيجارة بعد أخر. ی( 


chagrin, 1. © v.t. 


chain, ”. 1. (series of metal links) 


in chains 


2. (measure) 


واحد من مجموعة لات chain-store‏ 
تابعة لشركة واحدة» فرع 


ا 


E 


کڑ سي 97 مقعدء سملي chair, #1. 1. (seat)‏ 


EE 


U.t. 


5 





کر عي شطح (عرا ق( deck-chair‏ 
مقعد مرج › فوتيل » قلطغ easy chair‏ 


chance 


chamberlain, 7”. رئيس التشز, يف‎ 
Lord Chamberlain  طالبلا كبير أمناء‎ 
chameleon, 7. (lt. &@ fig.) 0 حوبا‎ 


(حرياوات) ؛ شخص مُتَلَوّن 
عَم شطب » شطف ؛ مَطبٌ 
وَمُل 


2 


chamfer, n. O v.t. 


chamois, 7. 1. (wild antelope) 


2 (leather); ; also chamois leather, shammy 

جلد الوعل المديوغ؛ شمواه 

کم » عَلْكَ (الشكيمة), champ, 2.1. O i.‏ 
عض 


champing at the bit (/îg.) عيل صيره»‎ ١ 
ضاق ذرعًا بالانتظار‎ 


شمبانیاء مشرو ب الشمبين 


champion, 7. 1. (defender); also v.t. 


champagne, 7. 


تصير» 
حأ مء منافح عن؛ داقع عن 
ا E ce contr.‏ .2 


ميتاز ؛ عال العال a.‏ 


championship, n. I. (defence of another) 


مناصرة » حماية » منافحة 


بطولة» سباق 
فد فة ¢ chance, r. 1. (fortune, accident)‏ 


مصادفة»› حط ,خت خت 


ضدفةً : 1 بطريق . by chance‏ 
الصدفة, اغاق 


لعبة من ألعاب الح 


إحتاط ا من to chance‏ 1 ممم leave‏ 


2. (competition) 


game of chance 


2ے - lL‏ 
منجل › مال 
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by a long chalk E 5 مهات أن..‎ 
مه‎ ٠ َنب أورتم بالطباشير‎ 
chalky, a. 1. (containing, consisting of, 


chalk) جيري‎ ٠ + كلش‎ 


شاجب» أ بيضص (white, pale)‏ .2 


o 5‏ 
حد ی ؛ إعتر ض على» challenge, v.t.‏ 
“رى 


ت 
چا 


طعنَ في 
فاء ته 


he challenged his competence 


نحي (تحدّيات)؛ بلاء 5 


challenger, r. 


حجرة » غرفة صغيرة chamber, ”. 1. (room)‏ 
خادمة في فندق» وصيفة فنقصدءطصسمط 


chamber music (concert, rehet) مو سيقى‎ 


به مبو له chamber(-pot)‏ 
قعادة (عراق) 
جناح المحامين › قاعة (pL, leg.)‏ 
خاصة ‏ للقاضي 


مَجُلِس رالنواب مثلاً 

عُرفة تجارة » 

. الغرفة التجارية 

رن 

غر فة :الاحترا | ق› combustion chamber‏ 
خزانة الا شتعال (ميكانيكا) 


4. (part of gun bore containing charge) , 


عُرفة الخرطوشة 


2. (assembly) 


Chamber of Commerce 


3. (mech., compartment, Cavity) 


change 


مجلس قضائي إداري ملكي ؛ .7 chancery,‏ 
شعبة بالمحكية العلا 
غر مادو العواقب chancy, a.‏ 


0 ر ت)» حفة .2 chandelier,‏ 
( نجف) 
شَمَاع؛ بقال أو ذال صغير .7 chandler,‏ 
بائع الحبوب » علاف 
تاجر يُبيع لوازم السفن 
والمرا كب 
تبد یل»› تغيرء 


corn-chandler 


ship-chandler 


change, 7. 1. (alteration, substitution) 
کا‎ 
ن ل‎ 


ى ايام (عنن الا 


change of life 


change of clothes 


تغييرة ملابس 
الباقي (بعد الدفع» فكَة 
فراطةء حردة 


ع من 
م ياخد get no change out of someone ) f8.)‏ 


منه حًا ولا ياطِلاً 
نظام قرع الاجراس 


کزر 1 لقو ل أو ring the changes on (fîg.)‏ 
الشيء بأساليب مختلفة 


2. (money) 


3. (bell-ringing) 


غر بذّل؛ حول ؛ i. 1. ate)‏ @ .مه 
غر تبدلء محوّل 

عير اسلوبه 
انتقل 

انتقلت ملكية الشىء 


change one’s tune (.عر)‎ 


2. (go from one to another) 


change hands 


changing-room 


خجرة تغييراللابس 


ذل سرعة السيارة change (gear)‏ 





chancel 


take a chance جرب حظه› جازق‎ 
55 7 


فرصةء نهزة 


1 7ص 
فرصة ادرة » فرصة :0 تعوض rare chance‏ 


2. (opportunity) 


an eye on the main chance 3 سی ورا‎ 
إختّمال؛‎ 
مكانية‎ | 
stand a (good) chance ( هناك احتيال( كرس‎ 
7, لنجاحه‎ 


the chances are .. . 


3. (possibility; probability) 


on the off-chance; ae on chance عسى‎ 
لعل 3 ريما‎ Cos ان‎ 

عاير؛ بطريق المصادفة a.‏ 

00000 3م راع 

تصادق أو إتفق أن ui‏ 


تش اا ر 
E ESL‏ 


as it chanced 
chance upon 
U.t. جوب 3 فام ¢ ع م‎ 
جرب حظه‎ 
القسم الشرقي من الكنيسة‎ 
اا بالتسسن واا‎ 
دار المستشارية أو السفارة‎ 


chance one’s arm (coll.) 


chancel, 7. 


chancellery, 7. 
chancellor, 7. 1. (official of State) 


Lord (High) Chancellor قا ضى القضاة›‎ 


رئيس مجلس اللوردات 


Chancellor of the Exchequer زر‎ 9 
المالية (ف انكلترا)‎ 
2. (head of university) مدير الجا معة‎ 


الاسميء رئيسها الأعلى 


char 


5 
chapped hands يدان مشققتان‎ 


ت 


م 
فلك » حك (الحيوان 
'مكتئب » کسیر قا نط 


ْ رجل» جدع»› ولدء زَلَة (coll., fellow)‏ .3 


n. 1. (crack in skin) أو شَرََثْ‎ 
2. خاصة) 0و‎ 


chap-fallen, a. 


chapel, 7. 1. (place of worship subordinate 
to or inside a church) كنيسة أو‎ 


معبد صغي ر(في كاتدرائية أو مستشنى) 


2. (nonconformist place of worship) 
كئيسة خاصّة لطائفة مسيحية معينة‎ 
chaperon, 71. & v.t. سيدة مرا فقة‎ 
لفتاة فى المناسبات الاجتماعية ؛‎ 
رافق‎ 
chaplain, n. قسيس) و في كنيسة 1 ول‎ 
ا أو مشرف فل جنود مثالا‎ 
إكليل» سبحة للصلاة » مشبحة‎ 


chaplet, 7. 


chapter, 7. 1. (division of book, etc.; 


1 فصل باب » أصحاح also fg.)‏ 
(توراة)» سورة ا 


صر بات الدهر المتوالية chapter of accidents‏ 

أشار بد قَة 
و م تة | لى م ل ما 

مجلس ار هبان (cathedral canons)‏ .2 
أو الكبنة 

مكان انعقاد مجلس الر هبان chapter-house‏ 


quote chapter and verse 


char, v.t. @1. 


. لفح » أحرق؛ َف 
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changeable 


3. (exchange) 


حَوَلَ عله استبدلها 


changeab/le, a. (rility, n) 1. (unstable) 
ره تقلّب‎ 
2. (fickle) 
changeless, a. (-ness, 7.) 
changeling, 7. طفل مستبدل بآخر قبيح‎ 
وعبيّ (في الأساطير)‎ 


مضق » بوغاز 
قناة» 

رعة 
طريق » وساطةء وسيلة (medium)‏ .3 


عن طريق 
الد واد 
ا 
قناة (لاسلكى ( (teleg., television, etc.)‏ .4 
قنوات التليفيزيون 
, مجِرّى 4 قناة 
وه وَصََلَ 0 


channel, 7. 1. (strait) 


2. (watercourse, conduit) 


through the proper channels 


ئر المحتصة » بالطريق 


television channels 


5. (engin., groove) 


ااا 


U.t. 
أذّى إلى‎ 
chant, 7. ترتيلةء ترنيية أنهودة دينبة‎ 
plain-chant قطعة مو سيقية كنسية‎ 
20 @ i. أُنْسَدٌ » عق ل‎ 
شَذاء صِدّ خ ؛ أطرأ‎ 
chantry, 7. مال يُعْطَّى للكاهن للصلاة‎ 


على روح الت 


cha/os, n. (otic, a.); now usu. fig. ٤ فوس‎ 
َر جلة› إضطراب » تَشَوّش‎ 
ek. O a 


charge 
7 
عد ی“‎ 
6 
charge a battery شحَنَ ارد أو البطارية‎ 
ما نلا حا ارثا‎ 
charged with emotion مر تعليه عاطفة مأ‎ 


الو ل 

۰ 
ن 

عقا : 


charge, v.t. 1. (load) 


charge a weapon 


2. (entrust with, instruct) 2 کف‎ 


رماه ب 


هحم على ) 3 
على 
تقاض أحرًا » 
طلب جتلغًا مقابل ب قلت 


3. (accuse) 


ا 
.ل (attack); also‏ .4 


جل 


5. (ask in payment) 


6. (put to someone’s account); also 


قند على حسا به 
حش عل حاتت 
شخنة, n. 1. (loading, amount loaded)‏ 
حِيْل. حمولة 
قذيفة الأغماق 


charge up 


depth charge 
2. (control, custody) مهد )3 رعاية و صاية‎ 

و0 
مكلف ب» مناط به 


في عد ته 
حت رعايته 


او 
ات ا 


ا 


in charge of 


in (under) someone’s charge 


who is in charge? 


take charge of قا ب‎ 


مم 


3. (instruction, entrusting) 


تكليف؛ ت وکیل » تخو يل 
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ا 
مير ؛ 





char 


char, coll. contr. of charwoman; also u.i. 
خادمة بأجر يومي» إمرأة لتنظيف المتزل‎ 
charabanc, r أو نو د بس رحلات»›‎ 
سيارة 9 ب مكشوة فة غالا‎ 


character, 7. I. (graphic sign) حر ف ؛‎ 


علا مه 14 ك4 م ء سيما ع 
(distinguishing qualities; moral nature)‏ .2 
الها 


شخصة» طبع › سمةع صفة ممبرة 
نمش (غير ٠‏ تمش (( in (out of) character‏ 


character-building 


3. (reputation) 


take away (destroy) someone’s character 
ر‎ 1 . J_0 1 

شهادة ( تو صة (testimonial)‏ .4 ˆ 

ا 3 


5. (personage, esp. in fiction) 


ب 
شأذ (noteworthy or eccentric person)‏ .6 
شخصية غريبة 
فلان ذو شخصية he’s quite a character‏ 
ممیز : 2 بعء 
تخصيصة: صفة ٤‏ 


characteristic, a. O n. 


character /ize, v.t. (-ization, n.) 
وسم“ : خصص ؛ رسم | لج لشخصيات‎ 


characterless, a 


قرو رة ؛ حرور 6 7 charade,‏ 
نخ نباق ٤‏ فخم الخشب charcoal, r.‏ 


صانع الف النباق؛ charcoal-burner E‏ 
رمادي داكن 1 أطخل 


charcoal grey 


chase 


سر › (bewiteh) «jl‏ .1 .نيه 


معصو. عن ع المكاره lead a charmed life‏ 
e‏ ا أ #طهنءة) .2 
ساجر» فتّان» خاد E NE‏ 
قو أو رداب ل لدو يه 


فيه رفات للوق تمُظمة 
خريطة حرية» chart, 2. 1. (map); also v.t.‏ 
ځار رطة ؛ وضع على خريطة 
ا (graphical or tabular‏ .2 


also v.t. 


charter, 7. 1. (written grant of rights); 


also U.t. 
chartered accountant 


2. (hiring of ship, etc. د(‎ also v.t. 
إسْتَتْجّار (سفينة أو طائرة» إستأجر‎ 
charter-party عد استفجار سفینه 4) لنقل‎ 
C3 البضاعة‎ 


السّفر بطائرة مستا تَأَجَرة 


حَادٍِمّة 


charter flight 


charwoman, 7.; coll. contr. char _ 


2 تاكول اجر وي بر 
حدرء مخارس ؛ ر 


مُطارَّدة» ملاحقة ع صَيد .۸ عففقط 
ارد بج لاخ عت give chase‏ 


v.t. 1. (pursue) 


طارَد ¢ عقب ¢ جَرَى 
وّراءَه بقّصّد مُلإاحَقَتِه 


م“ 


خەر » فس 


2. (engrave) 
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اتهام » مةء اوّعاء 


chargé d’ affaires 
4. (accusation) 
سجل الإامات‎ 


سم الجر رم إلى give someone in charge‏ 
الشُرّطة 


put on a charge (mil.) جديا بالإهمال‎ e 


.charge-sheet 


غَارّة » هجو مم حملة (attack)‏ .5 


ار اوت 


6. (price asked) 


1 chargé d’ affaires, n. بأعمال السفبرء‎ 1 


نْب الشفيد 


8 الضّايط(عسكر, ية) 0 َة 7 charger,‏ 
عَجلة حريثة؛ مركبة» عرية .7 chariot,‏ 


charioteer, 7. 


قاد عحلة حربثة 
محسن › َس مِنتَصدّق: 
طوف 
22 


مو سّسة خرثة 


charitable, a. 


charitable institution 
charity, ”. 1. (fellow-feeling, generosity) 
سر صمت ي هه‎ 2 
إِحسّان» خير» ر » صدفه» تصدق‎ 
2. (institution for helping poor) مؤٌّسشّسة,‎ 
: رة ميد‎ 
¢ Ka دَخّال نَصّاب»‎ 
حَمّال‎ 


charlatan, r. ©’ a. 


a 2‏ د ٠.‏ و 
عودة» تعو يذ 5» charm, 7”. 1. (spell) 4J)‏ 


(رقی)» سحر 
جا ذينّة ٤‏ فتَّنة› (fig. attractive quality)‏ 
بر 


إن 


2. (amulet; mod., trinket) 


ظلاسم)؛ حجاب» مّيمّة 


check 
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نعرة ).2 chauvin/ism, 7., “ist, 7. (-İistiC,‏ 
إقليمية: مغالاة فى الوطنية, ‏ 
مفرط للقومية » شوفينية 


cheap, a. (-ness, 7.) 1. (inexpensive); 


رخيص » زهيد الثمن also adu.‏ 
برّخص التراب < MA‏ شش dirt cheap‏ 


حنقر » تأافه› (contemptible)‏ .2 
زائف, 0 خيص 

حقرّه ا make someone look cheap <o‏ 
سو د وَحَبَه 2 أ خجله 


رخص ) خفض » قلل الثمن cheapen, v.t. & i.‏ 


بائع مُتَجوّل ؛ غير cheapjack, n. & a.‏ 


دي قيمة 
عَشاش» اا 
تختال: دال 


cheat, n. 1. (swindler) 


عش › نُصب » احتيال 


2. (deception) 


عَسنَّء حَدَعَ» اختال أو .ن 
تضب علىء ختل 

ضَبْط ؛ check, #. 1. (arrest, restraint) «i‏ 
إيقاف» حك > كبح 

ضَبطً) > حصر» تحر في »كبح keep in check‏ 

کش الملك فى لعبة .“تن ماه ;(وع) .2 
الشطرنم ؛ کش ! 

نقطة مراقبة (للتفتيش نمزهم دع 
والفحص عند الحدود مثلا) 

راقبه» وضعه تحت 


المراقبة أو النظر 


5-5 


3. (control, scrutiny) 


` keep a check on 
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chaser, 7. I. (pursuer) 


مُطارد» مُلاحق 
مشروب | إضافى (coll. drink)‏ .2 
وهدة (وهادء وهد)ء chasm, 7. (i. &' fg.)‏ 
هاوية› هوّة 
شاسيهء ميكل السيارة 


chassis, 7 


قي .ء طا هر؛ chaste, 7. (lir. © fig.)‏ 
عقيف › نزيه 

عَافَبَ» اڈ 3 ؛ رک ٠‏ طهر chasten, v.t.‏ 

عفادت 


chastise, v.t. (-ment, 7.) 
0 


عاق اوی 


0 7 
عفاف » عفه»› طهارة » طهر .”^ chastity,‏ 
تدلة القاس (عند السحيين) .7 chasuble,‏ 
دَرْدَشُ؛ درد شة chat, v.i. @ n.‏ 


ممتلکات منقوا لق chattel, n. now usu. pl.‏ 
أثخاث» أمتعة شخصية 


(pl. -aux), n.‏ متهإعا6دآء 


chatter, v.t. © n.I. (talk) دش؛‎ 
ا > 3 ش» رغي‎ 


3 3 


شقشق 


2. (twitter) 


 شخچشح‎ ٠ EE 
my teeth.were chattering أضطكّت اسای‎ 
ص ت | 57 فى‎ 


3. (rattle) 


ثرثار» رَعَاى ع غلباوی»ء .7 chatterbox,‏ 


بقباق » لقلاق (عراق) 
كثير الكلام ٠‏ والذرَد شة 


chatty, a. 


chauffeur, 7”. 


cheering 


s0 


جنا ما .الى > جنب »متلا صقان cheek by jowl‏ 


turn the other cheek من لطيك 7 خَذْكُ‎ 


ا 68 صفاقة 
جرا أ تسر على 
وقح على » جرا 
0 وقح , 


صفيق الوجه 


ص 


رَفْرّق» سقسق > صوصو 


cheer, 2. 1. (shout of applause) ê 3 هتاف‎ 


هتف ثلا (ل) 


2. (effrontery) 
have the cheek to 
U.t. 


cheek/y, a. (-iness, 7.) 


cheep, v.i. © n. 


give three cheers (for) 


2: (frame of mind) 
what cheer? 9 كيف الحال‎ 
طب نفس وق عينًا‎ 
ماگل‎ > 
عتنا للل‎ 


س 


حه 


be of good cheer 
3. (fare, food) 
v.t. @ i. 1. (applaud) 


cheer someone on 


عة » 


أ 
03 


2. (hearten) 


رع 
رَقَةَ عنه؛ ْفى صدره» س cheer up‏ 


cheerful, a. (ness, 2.) 1. (happy) مَر ج“‎ 
شوش » 0 سعيد‎ 

طَلّق المعياء مشرق )طنط ,.وي .2 
الوجه؛ اللو ن 

مُفرحء سارٌء 

EE 


cheering, a. (heartening) 


n. (applause) 


فاتورة 17 قامة 


` checked 


4. (token of E: يصال كن‎ 


5. (bill for a meal) 


ليساب (في مطعم)؛ امساب 


قياش مُربعات (cross-lined pattern)‏ .6 
î‏ 0 6 7 
او کار وهات أو محقق (عرا ق) 
see cheque‏ .7 
ضبط ¢ حص v.t. 1. (arrest, restrain)‏ 


أوقف» تح في »كبح 


2. (examine; test by comparison); also v. i 


فَحَصَ» حير ؛ أَغَادَ النظر فيء 


حقق أو ثبت من 
فحصء حقق اوتثيت من ١۸ء۸‏ ,مد cheek‏ 


check-up, 7#. 


کش الك (شطر: 5 (chess)‏ .3 
وَافَقَء طَابَقَ (وللھ) .1 ...نه 
أثنت وحودة (notify oneself)‏ .2 
قد سمه في . (0.5ا) دم ek ¡a‏ 


فندق (عند الدخول أو الخروج) 
قماش مريعات أو كاروهات checked, a.‏ 


checker, see chequer 

مات الملك أو الشاه 
چ 

فهر 4 غل هر 9 


نوع من الجين 
شبيه بالشستر 


وجنة , م 


checkmate, rı. © int. 
u.t.; also fig. - 

Cheddar (cheese), 7. 

cheek, r. 1. (side of face) 


عظمة الوجنة أو 
الخد 


cheek-bone 


chest 

شيك على بياض (دون 
ذكر القيمة) 

دفتر الشيكات أو الصكوك 


chequer (U.S. checker), 72. 1. (criss-cross 


blank cheque 


crossed cheque 


cheque-book 


قياش ذو مربعات pattern)‏ 
قطعة الدامأء (U.S., draughtsman)‏ .2 
قشاط (مصر) 


لغنة الدانا 


game of draughts)‏ ,.ام) 


esp. in‏ ]اله 


حیا ه فہا فشل chequered career‏ 


ونجاح 


ع e‏ 
رى نان« صان ؛ jil‏ ‘ ...نت cherish,‏ 
تاقت نفسه إلى 


حجار شوج العرمين 
کزز» كريز 

شجرة الكرزء خشها 
کرزی کر اللون (colour); also a.‏ .3 


cherub (p/. -s, -im), r. (=İC, 2.( 


cheroot, #. 
cherry, 2. 1. (fruit) 


2. (tree; its wood) 


ملاك كرويم ۳ شاروبم ؛ (ir. © fg)‏ 
طفل ملائکي ؛ ملا ئکي 
لعبة الشطريم .7 chess,‏ 


رقعة أولوحة الشطرنج chess-board‏ 

قطعة الشطرنم 

صندو ق کر » صحارة 

صوان الثياب ؛ بوريه 
أو دولاب صغير للملابس 

خزينة» بيت المال 


chess-man 
chest, n. 1. (box) 


chest of drawers 


(fg. treasury) 
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cheerio 

إلى اللقاء؛ ف 
لک 

١‏ که غا 

موحد , قاعم » مقت 


cheerio(h), int. (coll.) 


cheerless, a. (-nesSs, 71.) 


مرح › فرح › مبسو ط› cheery, a.‏ 
aa‏ 8 5 
جينة) جن .1 cheese,‏ 


خيل» شُحيح 2 ممسك اليد cheese-paring, a.‏ 
بسکو ر بت بال ين بشكل أصابع cheese straws‏ 
مر ۳ من الليمو ن ۵ صَفار الببض lemon-cheese‏ 


فطير عَحْسْوٌ بان الأبيض 
والبيض والزبيب 


cheesecake, r. 


يشبه الجن 0 طعمه كالجين cheesy, a.‏ 
فيد هند 04 .2 cheetah,‏ 
chef, n.‏ 


١‏ رئيس الطهاة كبير الطبّاخين 
ةا ا مولت 
| كيميائي » كيماوي 

تفاغل كيسيالري 0 
الحرب الكيميائية 

| ماذة كسيائية تركب كرمياق 5 
قميص داخلى للنساء 
كيميائي؛ كيماوي 

صيدلّ؛ أجزجي 
ES‏ 


صك ) صكوك)ء .1 cheque (U.S. check),‏ 
شيك (شيكات) 


chef d’ oeuvre, n. 
chemical, a. 
chemical action 


chemical warfare 


chemise, 7". 


chemist, 7. 1. (scientist) 


2. (pharmacist) 


chemistry, 7. 





chief 


لَب الأمر وجا (turn over in mind)‏ .2 
لبطن» أَعمَلَ ره 
اناقة,» شيأكة ؛ ؛ أنيق: ى 


chic, n. © 5 


chicanery, 7. 


كتكوت ( كتاكيت)؛ فرخ » chick, r.‏ 
فرّوخ.» صوص (سوريا)؛ فتاة 
جص 2 ا (عامية) chick-pea‏ 


دجاجة» فرخة 


لاقيمة له؛ قليل 


chicken, 7. 1. (young bird) 


chicken-feed ( fig.) 


chicken-hearted, a. 


رجل» رغدید 

chicken-pox جد ا يري ' حماق‎ 
do not count your chickens before they 

لا تبع جلد الد ب are hatched‏ 

قبل صيده 
لحم الدجاج (meat of domestic fowl)‏ .2 
أعشاب تقتات علها الطيؤر chickweed, n.‏ 
هندباء 03 شيكوريا . chicory,‏ 


chide (pret. chid, chided, past متك .م‎ 


chidden), v.t. © 1i. ES وض‎ 
هام كص‎ © 


رَجَرَه أنبّء فرع 
رئيس » شيخ › را سد« .» chief,‏ 
يل (أقيالء قيُول)» مُدير 

Chief of Sî › رئيس أركان اليش‎ 
۰ حرب‎ ILL 





chesterfield 


2. (part of body) 


أزا ح get something off one’s chest ( fg.)‏ 
2 31 ي 
عن صدره عيئّاء أفضح عما فق نفسه 


2 


مغطف ؛ أريكة .7 chesterfield,‏ 


chestnut, 71. 1. (tree; wood; fruit) 5 شجرة‎ 

القسطل أو الكستناءء أبو فَوُوَة 
ضر RE‏ 
شاهنبلوط هندي | 
أبو فروة 
كستنا 


horse-chestnut 
sweet (Spanish) chestnut 


2. (colour); also a. 


e 


حصان EE‏ 
ا ا 
تكتة أو حكاية 
قدية». بابخة 

مرآ ةكبيرة ترنکز على قائمة 
فارس» نجيل؛ رتبة شرف 

فى فرنسا 

شريط للكتف (على شكل ۷) .7 chevron,‏ 
يبين رتبة الجندي أ والشرطي . 

عك لاك 
مضع 

اجر ؛ أل تفكّر 


3. (horse) 


4. (coll., stale joke) 


cheval-glass, 2. 


chevalier, 7. 


chew, v.t. د‎ i. 1. (masticate) 


chew the cud 


chewing-gum e 
bite off more than one can chew م‎ 5 


على ما لا طاقة له به 


chin 


ا 


ا 


2. (ailmen®) 
صيب بزكام» أخذ بردًا‎ 
بأرد ؛ قار‎ 


catch a chill 

a. 

E 
chill/i (=y), r. 
chill/y, a. (-iness, 1.); also fig. 539 مائل لر‎ 
رنين الرس‎ 


دق الجرس يرنين موسيقي” 
a‏ الساعة 


chime, 7 
u.1.; also U.1. 
chime the hour 
harmonize) افق 2 ناشت‎ 
chim(a)er/a, n. (-ical, a.) ( fg.) خا وم‎ 


(f8. 





chimney, n. 1. (vent for smoke, etc.) 
مد خنه (مداخز)» داخنة‎ 
مقعد بحانب المدفأة‎ 


رافق الدفاة 


chimney-corner 
chimney-piece 


أنبوب فخار أو معدني 
ف راف المدكخنة 


chimney-pot 


مو عة روس الداخن chimney-stack‏ 
ع 


متلق او كنا س chimney-sweep(er)‏ 
(cleft in cliff)‏ .2 
chimpanzee, 7.‏ 
chin, 2.‏ 
لعو »درد شة 
خد غبګب 


keep one’s chin uP,  هليَخ س د‎ 


chin-wag, 72. @ v.1. (sL) 


double chin 
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ململ أ4 عقب » 0 


3 
بر 3 


chiefdom 


Commander-in-Chief 


قائد عام 
رئيسيء أساسيء ايء الام 
رئاسة. مشيّخة» زعامة 
ف الأغلب» غالما لآ سكماء .سه chiefly,‏ 
على الخصوص» بالا خض 
0 00 0 عصابة 


2 مه 


أ 


chiefdom, 7. 


chieftain, n. 


chieftaincy, 7. 


شيفون › i‏ 0 ق( .” chiffon,‏ 
قماش شفا ف رقيق 
عفص الشعر الخلفية؛ .1 chignon,‏ 


که يون 
الاصايع من 


2 
7س 


تورم 
البرد 
طفل » ولد؛ إ بن 
alsg çhildbed _ «55l9‏ ز.ه childbirth,‏ 
قاس ۽ حاض› طلق 
الطفو لق الصا 
طفولة ثانية» هنر 
childish, a. (-ness, 1)‏ 


طفل طفوك (« دم 
صبياني ؛ جاهل؛ : نزق»ء مضحك 


chilblain, 7. 


child (pl. -ren), n. 


child’s play 


childhood, r. 


second childhood 


childless, a. 


بزيء ۽ ودع“ صر childlike, a.‏ 


chill, 7. 1. (coldness); also fg. « برد 5 رة‎ 
8 وش لس‎ 5 

5 EE 

فسغرربرة 3 جفاء 


25 


ع 
همت « اعحمد cast a chill over‏ 
ا 


china 214 chisel 

بطاطس (thin slice of potato) Ê‏ .2 خَرّف > فار china, #. @ a.‏ 
بطاطا مقلية على شكل أصابع ا صَلْصال أبيض كاولين china-clay‏ 

سمك مقي مع بطا طلس 1 | يلو الصا .” China,‏ 


مقلية کا شکل اسا 
فُرْص من العاج (counter for games)‏ .3 


أو العدن يستعمل في القمار بدلا 
من النقود» فيشة 


2 ية 


v.t. 1. (knock small piece off) 0 


كد الأنادة 


4. (surface defect) 


\ 


56 


مشم 

2. (cut into small slices) عل‎ 
ا‎ 
chip in (coll.) ملاحظة‎ 
قراءة الكفٌ‎ 


حت فى معالجة 


chipmunk, 7. 
chiromancy, #1. 


chiropodist, 7. 


أمراض القدم 
معالجة امرا ض القد م3 chiropod/y, n.‏ 
ر > قر ق ¢ Gn.‏ ا chirp,‏ 
500 صَوْصَوَء و صوص 


chirpy, a. 


chirrup, v.i. @ n. شقشقة› زقز قة.‎ 


إزميل 3 منحات 2 chisel,‏ 
أحنة جنه قطع على البارد cold chisel‏ 
3 أو حفر بالإزميل U.t. 1. (Cut)‏ 


عش 2 خدع ؛ احتالعلی (sl., defraud)’‏ .2 





China/man (pl. -men), 1. 


رجل صيي 
الي الصيني في مدينة 


نوع نوع من السشتجاب ذوفراء ناع؛ .7 chinchilla,‏ 
قراء هذا الحيوان 


Chinatown, #. 


غ اليوان .2 chine,‏ 
تجرد للحم من عظر السلسلة ٠‏ م 
صيئ » نسبة إلى الصين Chinese, a.‏ 


فان س من الو 5 ق Chinese lantern‏ 
دهان أبيض ¢ أوكسيد الزنك 520 Chinese‏ 


w~ 


اللغة الصينية 


فتحة» فَوْجة 


n. 1. (native) 
2. (language) 


chink, 2. 1. (small opening) 


عيب» ضعف؛ مو ضع الضعف (ه/) 


رنين» صليل, جرس (فصده: عللتمعص) .2 


EE 

U.i. صل‎ 4 03 
chintz, n. قياش قطي منقو ش › شيت‎ 
chip, 7. 1. (sliver of wood, etc.) شظية,‎ 


فلقةء كدر 0 
have a chip on one’s shoulder 1‏ 
بكاءء لار ری ولا يقنع 


0000 6 the old block o 1 هذا‎ 


choke 
خشبة توضع نحت عجلة‎ 
لَمْنَعَها من ال حركة‎ 
مَنْعَ عجلة من الحركة بوضع خشبة 2 .ان‎ 
adu. (coll.), only in 
chock-full; also chock-a-block مار وس»‎ 


مكتظ » ممتلىئ › 
شكولاتة » جوكليت 


شراب الشكولاتة أ drinking chocolate‏ 
الكاكاو 


إختيار انتقاءء إنتخاب, اصطفاء؛ choice, n.‏ 
مختار؛ مجموعة للاختيار 
اختار ما يرغب فيه 


أو ما يحلو له 


ختاں منتخَر 5 


chocolate, . 


take one’s choice 


ان فاخر a.‏ 
حوقة choir, 7. 1. (group of singers)‏ 
المرغين أو المرئليى في كنيسة 


ص ف جوقة المرعية choir boy‏ 


جناح المرغين (part of church)‏ .2 
فى كنيسة 
خنق 2 اغصٌ choke, v.1.‏ 


حنقه حتى choke someone to death‏ 
الوق له حا 


تخلصّ منه 
غا عن choke back (down) one’s tears‏ 
البكاء 2 خَنَقَ عار اته 


ه 


مسذدود 


choke someone off (.!ى)‎ 


choked up (fig. of pipes, e1c.) 
U.i. احق غص › جرَض ر یقه‎ 
7 : ا 8 3 شرق‎ 

a‏ ريقه غضا 


choke with rage 


| chock, r. 
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طفل؛ حِنّة بنت» رَعُطوطة 

ورقة» شهادة 

دردشة , ثرثرة» كلام خفیف .۸ يتقط-غئطء 
وعابر» في الفاضي والمليان 


مصار ين مطبو. خة. .أم.: chitterlings,‏ 


لی علس اعا لشو الدقيقة 
ذو مروءة» نبيل 


chivalry, :. 1. (medieval knights; their way 
of life) نظام الفروسية‎ 


chit, n. 1. (brat) 


2. (certificate) 


chivalrous, a.; iow usu. fig. 


شهامة ¢ خوة ¢« (courteous behaviour)‏ .2 
نبالة» نظام الفتواة 
نبات يشيه البصل ا معسّرء 
توم معمّرء كرداث بلدي 
أف أ في الطلب ؛ طارد ..ه ,)قط 


كو الع ع عدم اللون .” chloral,‏ 


chive, 2. 


chlorate, n”. 


کلورات 
كلو ريد 

كلوريد الصوديوم ء مل الطعام عاط صستقلمة 
عامل بالكلور 
كلورين» غاز الكلور 


كلوروفورم (مادّة 
لتخدير المرضى)؛ 
بنج بالكلوروفورم 


chloride, r. 


chlorin/ate, v.t. (-ation, 1.) 
chlorine, r. 
chloroform, r”. 


هم 


chlorophyll, 2. 


كلورو فيل » يخضور 


chorus 


ضلع لحم 0 كستليتة (meat)‏ .2 
کا کی“ حاتى ' (مصر ( chop-house‏ 


اور ها طون 
a‏ 


زوج من العيدان يستعملهها .|ض.7 chopsticks,‏ 
الصينيون لتناول الطعام 

طبق صيني من اللحم 
والرز والبصل 

تفن بالترتيل الكنسي؛ 
كورالي 200 

ترنيية كنسية خاصّة 

وتر القوس 

2. (string of mus. instrument, etc.) تر‎ 2 

الأوتار الصوتية 

strike a chord ( fg.) ضرب عل الوتر الحشاس‎ 


3. (pl. jaws) 


choppy, a. 


chop-suey, 7. 
choral, a. 


chorale, 7. 


chord, 7. 1. (math.) 
vocal chords 


3. (combination of notes) 


تا 
أشغال البيت ٤‏ شغل مُضْجِر .7 chore,‏ 


مُصهُم رقص 
حركات الباليه 


choreographer, ^. 


choreograph/y, 7. (-ic, a.) ف الر قص»‎ 


ص 
5-006 5 
٤‏ 
۰ 


chorister, 7. 


رن 
م“ 


chortle, v.i. O n. 


chorus, 7. 1. (actor 01 5 commenting 
و‎ 
› كور س‎ 
ا‎ 
حور س‎ 


on drama) 
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.chopper, 7. 


تقلت ردد 


choker 
نوبة خانقة‎ 


n.1. (engine valve; its control) خانق‎ 

(في محرّك السيارة) 
خانق (كبرباء) 

ياقة أو قلادة ضتيقة 


choking fit 


2. (elec.) 
choker, 7. 


choler, 2. (ic, a.) 


كوليراء هَيْضة» المواء 
الأصفر 


choose (pret. chose, past .م‎ chosen), 


أ ا و : 
اختان إنتخَب»› إصطف» v.t. i.‏ 


و 
انك 
ت 


cholera, 7. 


he chose not to answer ¢ أبى أن جیب‎ 

لا مند وحة 0 I cannot choose but come‏ 
عن المجيء » لامفرت من المجي: 

the Chosen People شعب الله المختار‎ 

صعب الإرضاء» دقُداقي ‏ (المت) .ه ,و()005طء 
(عراق» ميت (مصر) 

طم قَرَمَ» قَرَىء فوط 

قَلَّمَ الحطب 


قصل راسه 


chop, v.t. 
chop (up) firewood 


chop off someone’s head 


وضم ٤‏ مهر. مة› قر مة chopping block‏ 
(fg.)‏ 

سفسطةء جدل عقيم ؛ . logic-chopping‏ 
U.1.‏ 


chop and change 


n. 1. (blow with axe) 


ضربة فأس 


chronometer 
» لَيْلّهَ عيد الميلاد‎ 
شه عيد المبلاد‎ 
E all 
کلوز‎ 
لون‎ 
الس لون (موسيقى)‎ 
chrome, 7. 1. (chromium) معدن الكروم‎ 
2. (yellow pigmenD لو أصفر 5 وعي‎ 
chrom/ium, 7. رعل-)‎ -ous, 2.) معدن الكر, وم‎ 
chromium-plate, .ا‎ © u. طلاء بالكر, وم‎ 


Christmas Eve 
Father Christmas 


chromatic, a. 1. (of colour) 


2. (Mus.) 


كرو موزوم » صبغيٌ : RE‏ 
رستعات 0 ين 

الخلية» » وحدة المادة اة 1 

ي نفل الضفات الورانية 


مر من » متأصّل؛ chronic, a. 1. (inveterate)‏ 
غضال 

خبيث » زدىء ؛ حاد 
م ا ا 


َأرِنْء تسُجيل الأحداث ؛ chronicle, 7. © v.t.‏ 

دع 5-5 > ١‏ ص 

سفر 00 الأيام Book of Chronicles‏ 
(مِنْ كتاب العَهْد القديم) 


د 2 بس 


٣ک‏ الأحدا ث2 ؛ دون .7 chronicler,‏ 
عل دوين 5 TT n.‏ 
في ترټیب رَمَيّ» 
ص َ 1 

آلة دقيقة ضط الوقت .7 chronometer,‏ 

٠‏ (في الملاحة خاضة) كرونو متر 


2. (pop., severe) 


ر 1 


in chronological order 


ل 
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WTS wD, 


أوما أف مسرحة 


2. (group of singers) 


تة كوميديّة 


e 
3. (compcsition for several voices) ليف‎ 8 


مُوسيتي إجدة أصوات 
يصوت (fîg., simultaneous utterance)‏ 
ب 
دَوْرء لازمة (موسيقى) ‏ .(صنهء؟ء) .۾ 
قالؤا بصوت واحدهء فيآن واحد ..ه 
chose, chosen, pret. & Pas Pp. of choose‏ 
عراب َعْصَم ٤‏ ر رمت (طاش) 
5 ي م .7 chow,‏ 


دور 


3 رات ا تستخدم 


عَم اللغة 


chough, 7. 


chrestomathy, 7. 


Christ, ”. سد المسيح‎ ١ 
christen, v.t. 1. (baptize) Eh 0 عند‎ 
2. (give name to) سبّاه عند تعمد ه‎ 


لعا العام أ يحي › 7 Christendom,‏ 
المتسيحية 35 التُصرائية 
مَسِيحِيٌ » نصراني 
ْم الأوّل أو الشخص - Christian name‏ 
طائفة 
تسكن 
السيجيّة : 
التُسْرانئة 
عيد الميلاد 04 الكريسمكس 
هدية الكر سمس يط Christmas box‏ 
لادم أو لعامل يدد على الْنّزل ) 


Christian, a. © n. 


Christian Science (Scientist) 
نظام ديني‎ ٠ 
Christianity, 7. 


Christmas, 7. 


Christmas card 


3. (coll. blockhead)  ٌيبغ أحمق»‎ 2 


ص (من الجين)ء قطع ةكبيرة 
0 الخبز)» وصّلة (عراق) 
الطَائِفة church, 7. 1. (Christian community)‏ 

المسيحية » أعضاء الكنيسة 

مُوَاظب على الذّهاب church-go/er, -ing‏ 

إل الكنيسة 

فرع من الكنيسة الانكليزية high church 4J‏ 

ظفوس تشابه الظقوس الكاثوليكية 


chunk, r. 


فرع ا الانكليزية low church‏ 
له طقوس بسيطة 
إلا لإکلیر وس (clerical profession)‏ .2 


دل في جدمة go into the church‏ 
الكنيسة ارط ف سلّك الكنيسة 


كنيسة (building for public worship)‏ .3 
( كنائس)ء بيعة (بيّع) 
أحد أعفاء 'الكناسة: 
أَحَد رجال الكهنوت 
وکیل الكئيسة churchwarden, «. 1. (oficial)‏ 
ليون طين طويل . (pipe)‏ .2 
فتاءٍ الكئيسة أو حو lq‏ ؛ .7 churchyard,‏ 
قر في خوش الكنيسة 
قط جلف » غليظ 
جلفء فظء غليظ 


churchman, 7. 


churl, 7r. 
churlish, a. (-ness, 7.) 


يزيد 5 ميخضة » شحوة (عراق) .7 churn,‏ 


ف ا 


خض الحليب› > خضخض U.t.‏ 
٤‏ 
اد 3 
مم 
مرق 3 مهدر ¢ قَناة chute, n.‏ 


218 





chrysalis 


نة ؛ خادرة 5 عذراء chrysal/is (-id), n.‏ 


الحشرات 


زهو الكر. رك رآ عم 2 .7 chrysanthemum,‏ 
أَرَاؤُلة» أراوية 1 أفُحُوان 

سَهّك من فصيلة الشَتُوط .# chub,‏ 

ذو وجه مدور 9 ميتي chubby, a.‏ 


chuck, v.t. 1. (coll., throw); also n. ا الى‎ 2) 


7 م 5 
كفء كفا يه إ chuck it! (s.)‏ 


EL 
, عجر وظيفتم أو‎ 

ا 
تحت الذَّكَن 
ابقر للشلق 
ظوف المشُقاب. 
ضَحِكَ في سره 
فرفرت الماكنة 


chuck out 


chuck up one’s 
2. (tap under the chin) 
n. 1. (cut of beef) 


2. (lathe attachment) 
chuckle, v.i. © n. 
chug, v.i. 


chug along (fg., make slow progress) 


2 تَقَدّم بي سار بِنْوّدَة 
صاحب » 


chum, #. (coll.) 0 صد يق‎ 


رفيق 


U.1., ESP. in 


chum up with حب 8 صادق» خادن‎ 


ت 


chump, 7. 1. (joint of mutton) خاصرة‎ 
الضان‎ 
2. (coll., head) ا س‎ 


off one’s chump 


خبول» طار صوابه 


circle 


ا 0 


cinematic, 2 


cinematograph/y, 72. (=ic, a.); contr. 


ciné 
cineraria, 7 
cinerary, 2 


Cingalese, see Sinhalese 


cinnamon, #1 


قرفة › دارّصيني 


cipher (cypher), n. 1. (zero) 


شخص لا يعنذٌ 4< (fg. nonentity)‏ 
صقر على لمال 

مه 

2. (Arabic numeral) رهم عر‎ 


© مير 
شەر ع ر مو ر (secret writing, code)‏ .3 
5 


ية 


طُفْرَى » 4 ا 
روف اة 


4. (monogram) 


v.i. (do arithmetic, calculate) 


v.t. (put into secret form) 
circa, prep. ; abbr. c. 


circle, n. 1. (geom. & fg.) 


الداد رة العظم »دائرة وَهُمية 
قم الأرضن إلى 00 
حاوّل المستحيل 
دار على نيه 
كالتّخحُلة » ذهب جهّده اء مَنْثُورًا 


great circle 


square the circle 


run round in circles (coll.) 
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chutney 

وده o‏ 
غللات حلوة » شطنى 7 chutney,‏ 
زيز (زيرًا ن( 2 cicada,‏ 


ندئة تة (ندوب) , 2 الجزح 

لتم 4 َم 3 ندمل : 
دَمَلَّ 

ل أو مرشد الشيّاح 


cicatrice, 7 


cicatrize, U.t. 


cicerone, 2 


شراب با 8 عصر التفاح cider, n.‏ 
المخكر سائدر 
سيحار › سيكار 7 cigar,‏ 


cigarette, 2 


cigarette-card 


بطاقة مصوّرة في علبة السكاير 


السيكارة › ا 3 امز لك cigarette-holder‏ 


cigarette-lighter 


قذاح» قذّاحة N:‏ 


حزام» U,‏ منطقة 
اا e‏ ترق بج 


جر لی cinder,‏ 
طر يق مظن cinder-path (-track)‏ 
بسقا ط ا 3 ممهد للسّباق 


Cinderella, ”. ( fg.) 


cincture, #1. 


ا در خی 
ممما 


ciné, 1" comb., contr. of cinematograph 


]له وين سا نة 


عدرة؟ 


ciné-camera 


ف الشينماء cinema, 7۸. 1. (cinematography)‏ 
السينما 

ياء دار اينما 

العاف ار ا 


2. (film theatre) 


cinema screen 


circumcise 


و 

طر بق عير ).7 و55ع18-) .2 circuitous,‏ 
e‏ © 
2 | 2“ 
ا 

Gg” رم‎ 


circular, a. ا دائري»‎ e 


circular saw 


circular tour 


ا و ا 
5 حىث بداك 
١ 9 0 5‏ 


م ر 
منشو ¢ نشرّة 6< n.; also circular letter‏ 

a 7 ب‎ 

يان يبعث إل كل م من همه الأمر 
2 نشرد v.t. (ization, 1.) ö‏ رعجة/ ملعك 

۶ م 

أو بات 
تشرّء وزعء i.‏ @ شت circulate,‏ 


0 1 ا 


دور ذَارَ؛ 
رە سے 7 7 


6 لم 
2 ص ب يما 


circulation, #1. 1. (moving round) ¢ دورا ن‎ 


circulating library 


جَرَيَانء تداول» ذَورة 
ور 


متداول» في التّداوّل 

د ورا وران 5 (movement of blood)‏ .2 
جریا 3 ن الدمء الدورة الذمويّة 

3. (distribution ; number of copies)+ تو ر زيع‎ 


عدد التسع المورّعة من جريدة مثالا 


circulatory, a 


in circulation 


ص 


circulatory system دمو يه‎ 


n ١ 


circumam bulate, v.1. 


e 82 
circumc/ise, v.t. (-İision, 7.) طهر‎ 


تَرّع القلفة؛ ختان 
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circlet 


سام م 


the wheel has come full circle رجعت‎ 


الأمون إل مسن 0 التي برَأت منها 


حلقّة مفرغة (دصعب vicious circle‏ 
إعباد ترج نها 


2. (theatr.) 


dress circle 


البلكون الأغإ (في السرح) 
البلكو ن الأسفلإفى المسرح) upper circle‏ 
(group of persons; sphere of society)‏ .3 


حلقة, دائرة : وسط » جماعة» بينّة 


عاشر صفو 0 القو. م move in exalted circles‏ 
خالط خاصّة الاس 
حام حم ؛ طاف زب ¢ .+ مقع ui.‏ 
0 طُوَّفٌ (ب)ء دَوّر: حاط ؛ 
دار ٤‏ ؛ حلقت (الطائرة فوق أوعلى) 


70 
حلية . دار ر تة الشّكل + تو ضع 
اش الرس 
circuit, 7. I. (encompassing distance or‏ 
جَؤُلةء دوّرة 4 نوية» 
طواف 2 دائرة 


5 لة القاكي في كائرة الخُيتِصاصه (leg.)‏ .2 


circlet, n. 


journey) 


سلسلة د د (chain of theatres, etc. 8 J3‏ .3 
ينا أو ا خاضعة 


4. (elec.) 


short circuit, whence 


short-circuit, v.t. (Ht.) 


مُدّفه بأقصر 
ا 


ا إلى (fe)‏ 


طريق ؛ 


city 
2 6 ایز م 8 ت ص‎ 
circus, 7. I. (arena) ميدان؛ ملعب 08 حلبة‎ 


2. (equestrian show) سرك‎ 


ميّدان » سأحة› 
مَفرَّق الطرق 
مَرَّض مَليّف الكبد 


3. (junction of streets) 


cirrhosis, 7 


وا 357 
سحمب عاليّة cirrus, 7. (1n comb., cirro-)‏ 
نة المّكا طاق 
ا 


ا مث ؛ (يا) واف ((.//٥ء)‏ .7 ,(ووذو) رویز 
cistern, #7‏ 
citadel, 7‏ 


cit/e, v.1. (-ation, 7.) 1. (quote, name) 


سا 


٤‏ قب س» إستشهد, أورَدَء نقل عن 


~02 


استد تى للتشكمة (summon to law-court)‏ .2 
ی 

مُواطنةء حقوق المواطنة 
e .‏ 4 

سترات» يلح الليُمون 

0 لرن 


ع0 عه و وه 
ا3 


citizen, 2 


citizenship, 7 
citrate, 7 
citric, a 

citric acid 
citron, 7 


citrous, a 


ت (برتقالء 7 citrus,‏ 
ا 5 حاضرة (حواضر) .» city,‏ 


مركز التّشاط امال 
واليجاريٰ في لندن 


the City 
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circumference 

مجيط circumfer/ence, n. (ential, a.)‏ 
الدائرة 2 دائرة 2 حيط ؛ حيطي 

circumflex (accent), n. علا م )^( قوق‎ 


حُرُوف الجلة تُشير إلى طريقة نُطّقها 


circumlocution, ^ 


ف وَدَوّران في 
الكلآم » [ ات ا 


circumnavig/ate, v.t. (-ation, 7.) 


circumscribe, v.t. I1. (geom.) 


e ر‎ 


5 د حص 
و الاج د 
حدر تا ط› a. (ion, n.)‏ 
a‏ و 
حارس > متيقظ › ٠‏ حترز 
circumstan/ce, 7. (-tial, a.) 1. (event;‏ 


ظرّف > حال « external conditions)‏ .ام 
حالة» مُلاسات 


2. (confine) 


circumspect, 


o‏ ا 
يي ثل هذه الظرر وف in (under) the circumstances‏ 


لا ريين) بأيّ 
حال مالاا انا 


ظروف ثاتويّة 
دليل استنتاجی 
فصا :+ 

دَقَائْق الموضوع 


3. (pl. material welfare) 


under no circumstances 


attendant circumstances 
circumstantial evidence 


2. (full detail in narrative) 


in reduced circumstances 


4. (formality, ceremony) 
و‎ 
تكليف» أنمة‎ 


ا مساعية؛ ).7 circumvent, 2.1. (-İONn,‏ 
نال منه ؛ تحال (على القانون) 


clamour 


civvy, a. coll. contr. of civilian 

بد لة مدنية» 
بّة ية 

في الحياة المدّنية نة in civvy street‏ 


أ« 


civvy clothes ; also civvies 


clack, 7. 1. (sound); also v.i. 2 LH 
30 خَشخَشة ؛ طق‎ . 
2. (valve) وع وع من الضمامات في الطَْبة‎ 


clad, past p. (arch.) of clothe; also a. in 
د‎ 


لایس 2 متشح ب 1 comb.‏ 
م 2 س رھ“ 
مكسوق 34 هر لر 
26 ب ص 
رث الثياب ill-clad‏ 


2 

إلى أطالب : عقو ق I claim my rights‏ 
سر اتر 

2. (assert, assertion) عم 2 اذّعى‎ J 


مُطالِب > طالب حق claimant, 7. ٤‏ 
do,‏ 
مدع 

clairvoy/ant, a. &' 7. (-ance, 7.) ذومقدرة‎ 


عل رؤْية اليب 0 ؛ استشفاف 


ريق (سَمَك صَدَني)؛ 


clam, 7 


صَحَات 03 معر بد ٤‏ 
(طَلَب) ملح » (حاجة) ماسّة 


clamant, a. 


clamber, v.i. 


clamm/y, 2. (-iness, 7.) 


clamour, 7. 


U.1. طالب‎ 








civet 222 
the Holy City بیت بيت امقيس 2 الْقَدُ س»‎ 
اورشل‎ 
civet, 2 قط الرّياد‎ ١ مادَّة الرّباد‎ 
civic, a. E مد‎ 
civil, a. 1. (of a citizen ue 0 ۴ مَد‎ 


ي » هل 


civil disobedience 


ص س 5 
مَلكىء غير ع 


2 


5 


م 
ل 
e‏ 


.م 
> 


غير 

القوانين المدنية 
مات اليك . (بريطانيا) Civil List‏ 
موطف Ce‏ 
الخدمة المد نِيّة » الخدّمة 

ب أُهْليّةحرب داخليّة 


civil law 


civil marriage 
Civil Servant 


Civil Service 


civil war 


7س و مام ان 2 

مودب» مهدب : رفيق (polite)‏ .2 
الحاشية» مَُتمَدّن 

he صان‎ 


civilian, a. @ n. 


keep a civil tongue in one’s head 


civility, ” 


clash 
لِسا ن‎ 


ةمس رخاس ة(عراق e()‏ 1 ) 2 


clapper, 5. 1. (tongue of bell) 


كلام ة و ٤‏ رع claptrap, 7 ٤‏ 
نوع من ان claret, 1. 1. (wine)‏ 
الأخمر الخفيف 


2. (colour); also a. غا 3 ك‎ ` 
clarif/y, v.1. (ication, n.) 1. (make liquid 


روق تق ؛ ؛ ترويق» كنقيّة 


clear) 


2. (explain) 


الكلارينت (آلة ق م 


clarinet, 7 


عازف الكلار شت 7 clarinettist,‏ 


نفر» بو ق clarion, 72.1 often attrib.‏ 
2 500 
جلاء > وضوح » صفوء 7 clarity,‏ 


صفاء , 


clash, n. 1. (noise); also v.t. & i. ٤ صليل‎ 
قر قعة؛ صل‎ 
2. (conflict, disagreement); also v.1. 
f 
1 


clash of arms 


ا 


ع 


الارّاء ¢ تناقَضها 
تَحَتافْر الألوان, لا سم the colours clash‏ 


أ أ 


حَدَّا ت 


clash of opinion 


3. (coincide in time) 


في الوقت ذاته 
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clamorous 

clamorous, a. (-nesS, #7.) صخاب‎ ٤ ضهّاجٍ‎ 

clamp, 7. 1. (fastening, grip) كلك ب‎ 
قامطة‎ 


2. (pile of potatoes, etc.) كوْمَةٌ بَطاطسمطمو, رة‎ 


ر ند بقامطة v.t.‏ 

غعشيرة 4 بط فد 2 ف 
آل 

خف ٤‏ مستو ل مستتر 2 clandestine,‏ 
ي 


clangour, 7 


clank, v.t. & i.; also n. 


د لشيس ال أ clannish, a.‏ 
ا عتا 
من أفراد الحشيرة .7 clansman,‏ 


clap, v.t. 1. (strike hands together; slap) 
1 ع ا‎ a ا‎ 
بت على ظهره‎ 2 
يرا إعجابه‎ 
بِالتسْفِيق‎ 
حَطاء ألقي‎ 


شاش ا فاق 
03 
القاه و 


في السَجْن 


clap someone on the back 


2. (applaud); also u.1. 


3. (coll., set) 


| 
clap eyes on 


clap someone in prison 


n. 
clap of thunder هد بر الدّعد 0 قتف‎ 


الوخد 





clavicle 

تتا سق 2 
الد راسا ت القد ية 3 أدب the classics‏ 
الإغريق والرّومان 


a classic example 


غود فريد ورائع 


کلاسیکي» ٠‏ عظي » .من الطراز 
الأول (في الأدب)ء تقليد ي 
كلاسيكرة › 


" mr 


إِيِبَاعيَّة (للآداب والفنون القدية) 


classical, a. 


classic/ism, #7., -ist, 2 


classified document 


ننفت او classification of documents‏ 
تَبُويب الوثائق 

قاعَة الد ريس > صف فصل classroom, n.‏ 

(بدلة) أنيقة . (سَيّارة) 
فاخرة ؛ ار سْتُكْراطٍ 

2 ا صلصل» 


ماوع ل A a‏ 
جاجل ؛ قبقبة » شخشخة 


classy, a. (coll.) 


clatter, v.i. © .ع‎ @ n. 
a 
صل‎ 


جؤء من جملة» 


clause, n. 1. (gram.) 


0 


5 


a 
" 


9 .هه‎ 
2. (provision of treaty, etc.) » فعره, تند‎ 


مَاذَّة) شَرّط. 


tp. 


خو ف عر خضي claustrophob/ia, n. Cie, a)‏ 
مِنَ الأماكن المعلقة 


clavichord, :.: also clavier کلافیر 0 ر از‎ 


clavicle, 7 
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clasp 


clasp, 2. © v.t. 1. (buckle, fastening) “¢ از‎ classic, a. © n. 


شبك 2 مقبّض ٤‏ ض عشبك ؛ 
شك 
مظواة كبيرة ٤‏ مَدَيَة clasp-knife‏ 
عانق 3 إِحتّضن 0 (embrace)‏ .2 


صَافَحَ » شد على يدمء وتمفط وممك 
تصافح( الصَّدِيقان مثلاً ) 

طيقّة , ديج (عههة گە علهمم) .1 .5 class,‏ 
رة > فمّة: طائفة (طوا ف 

upper (lower) classes الطبقات الراقية‎ 


أو العُلْيا؛ الطّبقَات الد نيا 
نشية إلى الظبقات 


middle-class, a. 


class-conscious, a. (ness, n. 1‏ 
مقي ٤‏ لو عي الطَبقي 
ضراع 4 ) ق 
الميد ان السّياسيٌ) 


class warfare 


د ج (division by merit or quality)‏ .2 
دَرَجَة أو بر عو first-class, a.‏ 
(مصر)» 1 اد 


قريد » لا يضاهى 


in a class by itself 


3. (group of students) فرقة ف فصل‎ 


حص ) أو درس) الثار ت history class‏ 
ميل أورفيق الذر راسة class-mate‏ 
EE‏ فى طبقة Ut.‏ 


صنف » وضع في 
وَصَعَه ف EE‏ 


class someone with 


cleanl/y, a. (-iness, 7.) تُظيف 0 نظا ف‎ 

هد 2 

cleanse, v.t. (lit. © fg.) <« نظف 58 طهر‎ 
e< 


clear, a. 1. (unclouded, unblemished) صافي ع‎ 

رائق 3 و 01 يلا عيب ) له 

سَماء ضاق 

a‏ ب 
55 > ظاهر› قصيح › بین » 
نا ع مرخ 

ن تأيه يوُضشوح 

واضح 13 الوضوح 3 crystal-clear‏ 
عل لارَيْب و 


clear sky 8 سحو‎ 


clear conscience. 


2. (lucid, unambiguous) 


make oneself clear 


صر 8 (unconfused, discerning)‏ .3 
82 2 ور ق 
مدرلة 4 ا إن 

keep a clear head 1 يفقد اتزانه‎ 1 


ضبط نفسّه 
خا }ص « (unobstructed, free) « J|‏ .4 
غير مسدود 
إشارة الأمان ؛ ؛ إشارة البدء 


اسا 


تحا 


all-clear, 2 


اص 
53 


ھی 


keep clear of 

بصراحة, رجلاء 
و 

و ضح » محدد الخطوط 


adv. 1. (distinctly) 


. clear cut 


2. (apart) 


stand clear 


اا ي إبتعد 


U.t. I. (clarify lit. © f8)“ نظف حَيقى,‎ 
جلى؛ | أَوْصحَ » وصح‎ 


claw 


محلب (عنالب) »,جم 
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:) ظفْر (أظفار‎ 
v.t.; also v.i. with Pre: at حرش‎ 
كين ی‎ 0 
٤ طين » شلال‎ 

صَلصالي 
clean, a. (-ness, 7.) 1. (free from dirt;‏ 
تظيف » ٠‏ لقي ٴ 
طاهن ۰ ظَهُور 
ظا هر الد يِل 
ا کر ب (neat, well-shaped)‏ .2 

20 مهندم E‏ بد يع المنظر 
دون عانق؛ (unobsttucted; complete)‏ .3 

كامل؛ تام 


ممه 0 
أزال کل شىء 1 اطاح ب make a clean sweep‏ 
ب 2 


سام 


د 


خمش 
0 


clay, n. @ a. 


fresh; fig., pure) 





clean-living, a 


adv. 


42 2 212 م .د سر a‏ 
نسيت ماما ) غاب عن ذهي I clean forgot‏ 


م 7 2“ 2 
الت > غسّل » نمی › طهّن» 


7 
أزال الأوساخ | 
ا عسل (التسيارة مثلا) clean down‏ 
9 تنظيقًا تا ما clean out‏ 


أزال التَادُورات (من الاسَطبلٍ مثلآا) 


أفلس» ي 
e‏ > عسل ؛ 
طجّرء نقى 
ا السب في قار 


cleaner, 2. 1. (domestic worker) أ خا دم‎ 


| عامل نظافة 


2. (machine or preparation for cleaning) _ 


آله ميكانيكية لك ؛ مادّة ٠‏ 


he was cleaned out (s/.) 


clean up ((/t.); also v.i. 


(sl., win) 





clench 


0 م م 
مر بط للحبال؛ عوأارض cleat, r.‏ 
َة في لم السفينة 
شق فطرء إنفلاق؛ انشقاق .7 cleavage,‏ 
cleave (pret. clove, cleft; past p. cloven,‏ 
cleft), v.t. (split, divide)‏ 


ا 1 
سق »> فطر ء فلق » فلع 


شت ٠‏ تمحشك, v.i. (adhere to)‏ 
شر و 2 
دبق ¢ | خلص الى 
شا طو 5 نيا طو cleaver, 2 J‏ 
6 
مفتاح موسيقى .7 clef,‏ 
cleft, pret. © past p. of cleave; also a.‏ 
حك مشقو ق cleft palate‏ 
| 4 قَعه have someone in a cleft stick‏ 
ص و رتب 
و 0 0 3 تمكن منة 
2 ثم r‏ عات 
شق 0 فلق 3 صذع » n‏ 
شرح 


clematis, 7 


00 الياسمين المّيء 
ظيان (نبات مزهر متسلّق) 
clem/ent, a. (-ency, 1) 1. (showing, mercy)‏ 


ر وَقُوف» خان 


2. (of weather, mild) معد ل» ر قيق‎ 
ي‎ © 2 
clench, v.t. 1. (close tightly) فبص‎ ٠ شد‎ 
يِشَدّة‎ 


سے 2 


clench one’s fists  خمج‎ < قىضته‎ 
يده‎ 
clench one’s teeth ٤ کو ين نه‎ 
س أسنانة‎ 


2. see clinch 
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clearance 


2. (remove obstructions from); also clear 


مهد A‏ 
أزال العقّبات 


| مهد الطريقء نظف 


أ 


up, clear out 


clear the decks ( fig.) 
أوروّق المكان لبَّْء العَمّل‎ 


تع تتف . 


صو ئه 
تَخطى , مر (pass without touching)‏ .3 
به دو ن سه 


clear an obstacle or 50/1 1 إجتاز‎ 


clear one’s throat 


5 


برا أ ا برا ا تار (absolve)‏ .4 


! كان له صافي الرحء رح (realize profit)‏ .5 


v.i. 1. (become clear); also clear up الى‎ 


أو صحا الجوّء راق 
ا نَطَلّق مُسْرِعَاء (80 ننه راه .5ه #نفس) .2 


انصَرف» راح 
clearance, 1. 1. (removal of‏ 


obstruction, etc.) تقر يخ‎ E كذ‎ 

نيلات لْقَصفية البضائع ؛ clearance sale‏ 
بيع آله لتَصْفية 

ليس البضالع 

إذن 2 ل 0 تصر 2 
مڃال» فة 

أرض فيلت أشجارها وأدغالها 

لغرض اشتغلا لما 
غوقة القاصة (بنوا 4( clearing-house (finan.)‏ 


EI‏ 6 وسيم 


customs clearance من ار[ له‎ 
2. (permit) 
3. (clear space) 


clearing, 7. 


e 


اما ؛ fe.‏ اھ ) climat/e, 7. (ic, a.‏ 
الأفكار السَائة (في د فرة ما( ؛ مناي 

عِلم امتاخ 

دراسّة المناخ وظواهره 


2 ا 
ذروة > قئكك ).2 clim/ax, n. (-actic,‏ 


َو » غاية؛ اللّحْطة الحاسمة RN‏ 


climatolog/y, 2. و1وع1-)‎ 2.) 


ست 


صعد › طلع <« (وير © i. (i.‏ @ نه climb,‏ 
5 ارتقعَ؛ ارق 


- 


ت 
ما4 


ترل» هبط هبط 4 
| 


climb down )112.( 


(fig., give up one’s position, retreat, 
give in) تَزْلٌّ عن رأ أيه آذْعَنَ؛‎ 
س > نوّلعن بَعْلَيَِه (عراق)‎ 
3 طُلْوع , و‎ 
تسلّق‎ 


w ت‎ 
١ climber, 7. 1. (mountaineer) متسلق(الجبال)‎ 


تبات مُتَسلّق أو (climbing plant)‏ .2 
مداد› علق 


3. (person advancing himself socially) 
ن بنذ التقرب من الكراء وسيلة لتق‎ 
( مناخ 2 طقن‎ 
يشمار‎ 
حجني 2 نوع من الم شامات‎ 
مسك > قبض ؛‎ 


سے © 


clime, r. ( poet.) 


clinch (clench), 2. 1. (fastening) 


2. (grip, embrace) 


حضن » قيْضَّةَ خاصّة (في الملاكمة ) 


ی المسمار بعد u.t. (ht. © fg.)‏ 
دَق َم ؛ أشن املا نمه 


00 


خف کی چا 


التٌقاش» ا clinch an argument‏ 
الجتلء أى ببرمان مفجم 
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| زبائن » عملا یں مثلاً) 





| قترة حرجه»› سن 


clergy 


clergy, 7. 


اكليروس» رجال الكهنوت 
رعذ النضارى) 


clergyman, n. 


قش أو كان ا نجليكاني 


cleric, n. 


ھن جوري 

clerical, a. 1. (of the clergy) اكير‎ 1 
حص بالا كليروس » كهنوتي‎ 

كان 

سم واو کتای 
انوا ابات باع في حون 
التلديّ 
مراقب أو مُشرف 
عل أعمال إنشائية 


2. (of clerks) 


clerical error 


clerk, r. 
Town Clerk 


Clerk of the Works 


58 : حاذ ق“ ا ).1 clever, a. (ness,‏ 
مَاهرء شاطر 


cliché, r. 


click, v.i. 1. (make a sound); also n. 
2. (sl., be lucky) صادّفه أو حالفه الحظ‎ 
3. (sl., become friends) (3 تصاحبا(فی وفتا‎ 


رَبون (ربائن)» عميل» 


client, ^. 


clientele, n. 


جرف » مدر صخري شاهق cliff, r‏ 
(عند شاط البحر مثلاً) 


ن اليس 


climacteric, 7. 


clock 
2 م‎ 
جزةء قصاصة‎ 
صربة» 1 لطمة»‎ 
سفينة شراعية شريعة‎ 


2. (shorn wool) 
3. (sl., blow) 
clipper, 7”. 
clippers, 7.2. ال ًص الشعر» قلامة(اظافر)‎ 
ي و‎ 
ا او‎ 


قد اده 500 
جزازة صحف .7 clipping,‏ 


جز ڀ» شلة»› a.)‏ موطف cliqu/e, 2. (-ey,‏ 
فضبة» رم٤‏ يط ؛ عه فقط 

باءة» قباء ٠‏ قفطان » مْلة, cloak, n.‏ 
جه » ؤس 

ستارء حجة (fe:‏ 

20.1.5 usu. fig. شر 0 حجب‎ 

فة راد الملعاطف ونحوها؛ .7 cloakroom,‏ 
يزحاض 

clobber, بج‎ (sl) 1. (clothes) و م“‎ 


2. (clutter) 


2 - 

v.t. 1. (patch) ر ¢ رفع‎ 

2. (belabour) صرب لطم‎ 
cloche, n. 1. (hat) ف قبعة نسائية على‎ 
2. (glass cover for plants) تَاقو س‎ 

رُجاجيّ يحمي النباتات 

ساعة كبيرة 2 clock,‏ 
الشّاعة الثالئة three o’clock‏ 


ا عقر ي put the clock back (lit. &' fig.)‏ 
السّاعة؛ عاد يعتجلة التاريخ إلى الوراء 


سْتَعَلَ أربعًا 
وعشرين ساعة في اليوم 


he worked round the clock 





cling 
B6 مس ات واد‎ 
clinch a bargain عقد صفقة,2 ا"‎ 
1 
المع‎ 
cling (prer. 60 past .م‎ clung), v.i. و‎ 
َشَيّتَ. الْتَصَقَ ب‎ 


07 اد ¢ وخدوا جهود م cling together‏ 


تلو أتم. ملتييق 


clinging, a. 
clinic, 7. عِمَادّة طبيّةء مستتو صف‎ 
clinical, a. (تذر يس طجّي)‎ 


سرير المريض 
ترمومتر طي 


clink, v.i. صَلْصَلء‎ 


EE يَلَْلَة‎ 


or 


مخشيية» تحنس » سجن 
قايا فم حَجَرِيٌ أ وكوك محتَرٍق 
2-5 جد شذڏَبَ› clip, v.t. 1. (cut)‏ 
بف (عراق)» جم (الضُوف) 
ایت 
ا شش ید يه 


clinical thermometer 


n. I. (sound) 


2. (sl., prison) 


clinker, n. 


clip someone’s wings (/îg.) 


clip a ticket 


(fîg., curtail Oras ete.) ترخم في الأسياء‎ 


والكليات, حَذّف جزع من آخرها 
شبك > 3 س (fasten)‏ .2 
(أَوْرَاقَا 
(sl. hit) ES‏ .3 


ل قح صَرَبَ 
مشبّك› د بو س »کلبس n. 1. (fastener)‏ 
مشط الطّلقات 


cartridge clip: 


close 
» مِنْ أو عن كب‎ 
عن قرب‎ 
جلاقة ناعمة (للذّقَن)‎ 
ع‎ 0 
محاة 5 وة او مج رذ‎ 
it was a close على قاب و‎ 54 
من اموت ا نا بأ نا با غتوية)‎ 
close together (جسوا) جنا إلى ن‎ 
he was close on fifty اهر أو قارَتَ أو‎ 
شارف الخمسين من عُمْرهِ‎ 
لقطة سينما ئية قريبةء‎ 
منظرقريت: (تضوين)‎ 


3. (dense, concentrated); also adv. 


إمُعان, تد قیق› انتباه‌ خاش close attention‏ 


at close quarters 


close shave (Ht.) 


(fg.) 


close-up, 2 


2 


و 
متقاريون زفي صف ) close formation (order)‏ 


4. (stuffy) جو ) خانق › »> مکتوم› »> راكد‎ >) 
s. (niggardly); also close-fisted ¢ ممسك‎ 


E 


n. 1. (enclosed place) «¢ زقاق 0 أزفّة)‎ 
دربو نة (عراق)؛ فناء الكاتدرائية‎ 
2. (conclusion) خِتام 0 نهاية‎ 
at the close of the debate عند اخيِتام‎ 
5 0-2 50 
المناقشة‎ 
draw to a close أو ا‎ 0 


ce 


v.t. ©1. Î e س‎ 


E Ai‏ سے سس 
غلق › أغلق› سکر 


6ه“ 
س مغلق a closed book (fîg.)‏ 
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ت 


ع الثوان؛ تطلع watch the clock‏ 
إل انقضاء الوقت (لأنّعمله ميل ) 


ساق الرس work against the clock‏ 
U.1. 8‏ 
سجل وقت الدخول أو clock in (out)‏ 
الخروج (في تحَلٍ عَمل) 





ف ان ° فرق clockwise, a. ©” adu.‏ 
الشّاعَة (من السار إلى الممين ) 
يغيل يزيرك ٤‏ مل .# clockwork,‏ 
السّاعة 

ر سا ر کل ٿيءِ it went like clockwork‏ 
يه 


clod, 7. 1. (lump of earth) 


. من الطين 
شن » ٠‏ فظّء (lout); also clodhopper‏ .2 
غليظ› جلف 


clog, v.t. ©1. 


سد ا 
حسم يشبه القيقاب 7 


حذاء 


3 


رُواق د دير مُسَقّف وتيط بفناء .” cloister,‏ 
أو حَديقة ؛ كَيْر(أَْيْرة) 


ماس 


وضع في دثر؛ ؛ مُنْعَزل 
a. (-nesS, 1.) 1. (narrow, restricted)‏ 

صقي مجدودء محصور 

موم حرم الصَّيّد 

سر مَكتوم أو دّفين 

حاتي 34 جوا ار 03 (near); also adv.‏ .2 
اقرب من » على مَقَرية من 

تعاؤن وثيق 
و > خليل؛ 

صني » خِذْن . جل 


U.t., esp. past 2. 


close, 


close season 


close secret 


close co-operation 


close friend 





ت 


clothes 
water-closet, abbr. W.C. مؤحاض » خلاءع‎ 
دَوْرَة المياه‎ 
0 


التق بد he was closeted with him‏ 
( للتشاون على اراد ) 
ختام» زهاية ٤‏ إنهاء المناقشة .#7 closure,‏ 
وَالتسُوبت على اللائحة 
جُلطة خثّر في الدَّم clot, n. 1. (coagulation)‏ 


جأطة دَمَويّة 


el 


clot of blood 


31 3 و 7 

غی» أخمق» د هل (مصر) 600 .لم .2 

حَبَدَ) خر جمد د حار ؛ 
لبد ( شعن لر الم ) 


قشطة معد 57 3ة معدّة بطريقة خأ clotted cream‏ 


.ع د v.i.‏ 


3 4 


cloth, n. 1. (fabric) 6 قماش‎ 


2. e of fabric for a 
3. (= tablecloth) u عِطاء‎ 
شر شف ما دة › مَفْرَ ش‎ 
4. (clerical profession) ¢ ر جال الکهنو ت‎ 
قَسَا و سة‎ 


clothe (pret. 2" past .م‎ clothed, clad), 


ا لی ؛ غَطَّى v.t. (Hit. & fg.)‏ 

ملايس َ ثياب» (garments)‏ .1 .اقم clothes,‏ 
هدوم› ا 

حايل | لتنشيف الغسيل»؛ 


clothes-horse 


مشر خشي 
حمل الغسيل clothes-line‏ 
م 5 37 
مشىك أو قراصة الملابس clothes-peg‏ 
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closet 


EE 
25 


اعلق الباب ف وه (.عر) close the door on‏ 


ا خاضة in closed session‏ 
بالأغضاء فقط 
مع لا يتدم إلا اعمال 
المنتمين ليقابة معترف با 
إِغْلا ق الملحلا ت الجا بارية early closing day‏ 


م 


0 يوم مُعَيّن 


ہی آم احم 
فع من 


closed shop 


2. (conclude) 


صَكى سانا 


close an account 


close a bargain 


3. (draw near or together) تدای‎ 2 


ےا لل 4 
صم الصفوف 
اضْسَكَ مع العدقٌ close with the enemy‏ 
(فى قتال) 
(adverbial compounds)‏ .4 
صفی رملا close down (a business)‏ 
جارا)» حَلّ (شركة) 
و 2 
انهى | الب (a radio E‏ 


close the ranks 


of 


close in (draw near on all sides) علىء‎ 1 | 
ضبق الاق على‎ 
(of days, become shorter) ( قَصْرَ (الهار‎ 


ع م 


سد حجر عزل 


ا سد e‏ 


6 سام 


close off 


close up (shut) 

ص » إنضم مع 
دولاب » خزانة؛ حجرة 
دولاب » حرابة ؛ حجر 
صغيرة خاصة› متمدّع 


(draw together) 


closet, 2 


cluck 


ت 
و 


قِصَء 
عقدة خا ص الحبل .7 clove hitch,‏ 
(حول عَمُود الصّاري مُثلاً) 


clove, n. 1. (part of compound bulb) 


clove of garlic 


2. (spice) 


cloven, past p. of Cleave; ا‎ a. 


حافرمشقو ق یوان 1 شيطان cloven hoof‏ 
النَنّل» الى 1 ر تبات يبه البرزسم .#1 clover,‏ 


معت م (أو ا ف العن 
جلول, ا 7 clown, 7.; also fig.‏ 
مه ڑج › e‏ أَخْرق» جلف 


و عصا 3 


be (live) in clover 


cloy, v.t. ص‎ 


club, ”. 1. (cudgel) 
نبوت (مصر‎ 
ع م‎ 


أحنف القّدم 5 خِلقَ) club-footed‏ 

صو وا (stick used in certain games)‏ .2 
(صوّالجة)» عصا (في لثبة الجولف مثلا) 

سباي“ (في ورق اللعب) 


نا د (نوا د 314 (association ; its premises)‏ .4 
وي . 
منتَدّى (منتديات) 


3. (of cards, suit) 


ص 


v.t. (beat) صرب بهراوة‎ 


E 
ت‎ 


u.i. (associate); usu. club e ١ تشاركوا‎ 


cluck, 2.1. © n. 


قاقء قرق؛ قوق» قزق 
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clothes-prop 


2. (bed-linen); also bed-clothes أَعْطِيّة‎ 


الفراش» قرش السرير» راشف 


اجر ملابس للرجال؛ از .” clothier,‏ 
RE E‏ 

ملايس» هدوم ؛ كسوة .7 clothing,‏ 
ثیاب 

cloud, 2. (lr. &@ fg.) 2 سعابة , عام‎ 


وال ؛ مول ا cloud-burst‏ 
الڏهن بعيدًا عن عا الوا قع 

مشكوك في س under a cloud (fîg.) ٤‏ 
فاقد الخو ة (لدى اليك مثلاً) 


3 م َه 
كدر م عشى U.t.‏ 
ولس 


his e was clouded J ميل الأ‎ ٣ 
حى المَيين سسب ا على بصير:‎ 
U.1. e 2 3 


have one’s head in the clouds 


cloud over 


cloudless, a. 


cloud/y, a. (-iness, 7.) 1. (occluded) 


ب لبه بالشيوم 
غَيْرٌ صافٍ » عكر 


clout, 2. 1. (piece of cloth or dish-cloth) 


20ر 5 


خْرْقَة » عة أو مششنة للمواعين 
صَويةَ » خَبّطة: طرّقة (blow)‏ .2 


َرَت لم طَرق» دق 


2. (turbid) 


coal 


مس ممه 


عرية القطار, 2 فارکو ن (عراق) (railway-)coach‏ 
مرَكبّة بريدء عَجّلة 
للمُسافرين قديًا 


stage-coach 


أو توبيس للسفر. ¢« (long-distance bus)‏ .2 
باص» حاقلة للمسافات البعيدة 


مد رد س (tutor; ; trainer); also v.t.‏ .3 
خخّصَوصيّ » درب ممرن؛ أعطى 


درس سا حا دوب ؛ من 
سايق عربة» عربتي » حو ذي .7 coachman,‏ 


ميكل العرية ا خشبي؛ 
سَمْكُرة العَرّبات 


coagul/ate, vu. 1. e1. „ (ation, n. 4 


coachwork, ^. 


coal, 2. 
coal-black, a. 


coal-box; also coal-hod, coal-scuttle 


صنْدوق أو خزانة الفح 


حقّل أو منج فخم coal-field‏ 
غاز الفخم coal-gas‏ 
عَثّال أو حئال الحم coal-heaver‏ 


coal-mine; also coal-pit 


coal-tar قا راو قطران : الفحم‎ 
نمه‎ 
call (haub) someone 06 the coals تبه‎ | 


عل أُخْطائه» عنفهء زَجَرهِ 
ببح الماء to Newcastle‏ ا carry (take)‏ 
في حارة الشّقايين جَالِبٌ ارال ھی 
قال الإساءة 


ا 


بالإحسان» « وَعَعَ جر نار على رأسه « 


heap coals of fire on 
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clue 


clue, 2. 


NE ا‎ 


1 haven’t a clue (coll.) ليست لدي‎ 
ادى فكرة‎ 

مجمّوعة أشجار أو ازهار .^ clump,‏ 

خَطا يمخطوات ثقيلة 2 


clums/y, a. (-iness, 7.) 


أخرق» عدم الكياسة؛ خَرّق 


clung, pret. @ past .م‎ of cling 
وهو‎ 


0 7 
عنقود» قطف» عذ ق؛ 
57 - 5 ٤چ‏ ° 
څلة› جموعة ؛ جمع 3 إلتف 


بش عل كمض 


ا خلب » هش » شت 
فرع يناي فة 
س مص نس »کنن 


وَقَعَ في 
ترائته» وَقَعَ في قبضته 


cluster, n. © u.1. 


clutch, v.t. 8 3 


ب 


clutch at a straw 


n. 1. (grasp) 


fall into someone’s 4غا‎ 


جہاز تعغشيق تروس (mech.)‏ .2 
ا قابض › ديرياج » کلاتش 

حضنة بض ؛ ؛ جمو (set of eggs) de‏ .3 
أفراخ حديئة 

1 يات 1 قال 


. CO-, pref. and in comb. (compounds whether 


hyphenated or not are given separate entries) 


coach, 7. 1. (carriage) 3 عربة 3 مر‎ 


کزوشة 


cob 
coastline, * لخط الشاجلي‎ 
coat, 1. 1. (garment) جاكّة ا‎ E 
عار (أو ) الّبالة‎ 


coat of arms 


coat of mail (armour) 


ددع »ررد 2 ترس 
شَمَاعَةَ 3 متحي coat-hanger‏ 


5 شقه فة الئل 


frock-coat 
'خوًا ك“‎ 
top-coat موطف 5 بالطو ¢ قوط‎ 


cut one’s coat according to one’s cloth 
على قَدّ (قَدْر) امَك مد رجلك‎ 
و‎ 2 3 
2. فراء الحيوان أ وشعره (اقصنمة كه عنهط‎ 
غطاء > لاف اعشاء‎ 
03 طلى‎ ٤ لس 2 ا‎ 
كسا‎ 

ومله 


سان مييض ( لاغتلال coated tongue‏ 


3. (covering) 


coat of paint 


مت 
غطى » 


E: 


57 


الصحة 


طلاء » طبقّة خارحئة 


coating, 7 


coax, 2.8. O'i. 


ا داهن طف 4 
سمال ؛ فنع بالل وللْلاطَمَة 


7 


متحد الور 
0 3 الإوَنّ العراق cob, 2. 1. (male swan)‏ 
حصان صغیر للوكُوب 
E‏ ا 22 

ع کروی الشّكل 


كون الذرة الشَّامِيّة 


coaxial, a. (-ity, 1.) 


2. (horse) 
3. (rounded article) 


corn on the cob 
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coalesce 


مرن السّفينة بالفخم ؛ تمونت ut. i.‏ 


ميناء مود ین الفح coaling-station‏ 

coalesce, v.i. 3 كتل‎ ٠ » انتم‎ 3 Êê 
حع » تالف‎ 

coalesc/ent, a. (-ence, 7.) خر 0 اع‎ 


اتاد > اكتلاف » 
اماج » مُعاهّدة ؛ ائتلافي" 

كام » سَيّال الم 

حتار حاجن بطح السّغينة 
منم دخول الماء إلى مخازِنها 

coarse, a. (ness, 7.) » جاف‎ ٠ خش‎ 

علييظ » حن ؛ بليد المي 

کن » عل ؛ coarsen, v.t. © i.‏ 
اش a7‏ خشوشن علا 

coast, 7.; also sea-coast شاحل »› شاط‎ 

RE NE‏ عد 
يدي و یری 1 م قاق عازن 

أن بالقَرْب 
مس الشَاطىء 

امْحَدَرَت (الكئارة ‏ (للنطمعمك عونم .2 
أو الدّرّاجة) ين يَنّقاء ها 

المياه الاقلميّة 

يدم في الججارة الشاجليّة 

٠ فين التواجل.‎ 
ES 


coalition, 7. 


coalman, 7. 


coaming, 7. 


coarse-grained, a. (lit. &@ fig.) 


` u.i. 1. (sail along shore) 


coastal, a. 
coastal waters 


coaster, 7. 


coastguard(sman), 7. 


stop-cock 


3. (lever in gun) زناد البندقيّة‎ 
at half cock (r.) ) (هَتح زناد البنَدفِية‎ 
نصف فة‎ 


رمع لشيئًا) يدون تَرَّقِ أو اسیخداد ‏ (ه/) 


v.t. 1. (turn upwards) رفع 2 اقام‎ 

رقع ( الحصاث) أذ نيه 
انتباهًا ٠‏ أرهف آذنيه ؛ أصّاخ الشّمع 

حول ؛ معو 2 cock-eyed, a. (coll.)‏ 
مَوْرُوب 0 ؛ ممَلْقل او ار 

َع ذات حافة 00 مطويّة cocked hat‏ 
إلى أعلى (شاعت ف اول القرّن الاين عشر ) 

وصح مامه على أنهي 


cock (up) one’s ears 


cock a ر‎ at 


2. (raise cock of gun) ارق‎ e ر رفح زد‎ 


و 


شّربيط أوشارة ق قبعة .7 cockade,‏ 
اء ذو عرف u‏ ککسره .”7 cockatoo,‏ 


م.م عه 1 2 

حبة اسطوریه تحرج من برضة ديك .7 cockatrice,‏ 
م ع 2# 

جع ل كير (حَشّرات) 


cockchafer, #1. 


وع م نکلاب الضيد .”7 cocker (spaniel),‏ 
ديك صعاں الس 2 cockerel,‏ 


تحار صا للأكل » صَدَف يري 


warm the cockles of the heart أثلج الصّدن‎ 


cockle, 1. 


ص ولد ف جي شرق cockney, 2. @ a.‏ 


دن ؛ اللَمْجَّة الشّكبيّة بدن 


حَلبة صرا اع الدَبَكدْ * cockpit, 2. 1. (arena)‏ 
رار ب الشركة 





cobalt 234 


معن الکو بالت 
اررق كوبالتيّ 
حّصاة (حَصّى) also cobb1e-ston¢‏ ز.: cobble,‏ 
رسف الشوارع (قدمً/» غم ا 
رَصف الشارع با حى 


رقع الجذاء 3 7 


cobalt, 2. 1. (mineral) 


2. (pigment) 


v.t. I. (pave) 


2. (mend shoes) 


إِسْكاف ‏ رَقَاع أوحَصّاف الأحذبة .»اوم 


الضّلّ الثاشس حَيّة حَِيثة جد cobra, n.‏ 
نيت العنذبوت 2 تكاة cobweb, 2. ٠‏ 


يسيج ارت 


(خر 3 لي) blow away 55 cobwebs ( fg.)‏ 
يِدْمَ القواء اويستعيد تشاطه الوهْي 
كوكائين (من الَدّرات) 


cocaine, 7.‏ 
عظم الخصئص (قسریع ) .1 coccyx,‏ 
دُودّة القؤمن ؛ لون قرمِزي ‏ .× ,لهعصنطعم» 


cock, 5. 1. (male bird) ديك ( دوك ديكة)»‎ 


OES 
cock-a-doodle-doo, n. (nurs.); also int. 
و‎ 
. سباح الريك › كىكىكى‎ 
cock-a-h (.011ء) .4 م00‎ ١ اختال رهوا كالدّيك‎ 


EG 
a AE 


خَضَّةَ علي cock-and-bull story ٤‏ 
و e7‏ بل ع 

وَقت e‏ الد 7 2 السَعَرِ cock-crow‏ 

رعق ل 

ا اکل مما لذ وى طاب live like fighting cocks‏ 


(or‏ ب 


بيْضَة البلّد (تقال رة cock of the walk‏ 
عن مم س في جماعة من الناس) 


سے سے ل بن م6 


حيفية ون ل (عراق) ' (tap)‏ .2 


coffee 


حول (رسالة) إلى رموز الشفرة 33 
كودين ٤‏ دواء codeine, ”. Een‏ 
مُخطوط ا .2 codex,‏ 


عَجون شاد الأطوار 0 جدَع codger, 7. (coll.)‏ 


ملق لِوصيّة» تَعْديل أو 


ed 2 لي‎ - 

اضافة صيّة 

14 ر 
ت 


codicil, 7. 


codif y, v.t. ( (ication, 


فن 0 : 
جْمَمَ القوانين وبَظّمّها ؛ 
co-education (-al, a.; coll. con!lr. co-ed)‏ 
للم الْمْتَلِط (الذكور والنات معًا) 
مُعايل (الجبر) 


مُعامل (فيزياء) 


سك عریق في القدم تعيش .# coelocanth,‏ 
قايا منه عار ادها فو 


coefficient, 7. 1. (alg.) 


2. ( phys.) 


ند(أنداد)» صِنْو (صِنُوان) 
أَجْمَنَه (على فحْلِ ما 
يكره ١)‏ قَسَّره » 
إجبار » راه 
إِلرَّاي» قَيْريْ إِجبَارِيٌ 
معاصر؛ یرجح إلى نفس coeval, a. 2 n.‏ 

الفثرة مُشْتَرك في القِدّم 
عاش متاق "فين دهع كيه 
الت تاي 
ورلن ن اميأ السيات 


ww 


coercie, V.1. (ION, 7.) 
o 


ES 


coercive, d. 


peaceful coexistence 


ئ( 


coffee, 7 


55 


coffee-bean 


e~ 0 e2 
تفل او تنوة القهوة‎ 


coffee-grounds 


¦ coequal, a 
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cockroach 


عرفة (crew compartment in aircraft)‏ .2 
القيادة في طائرة» ركن الطْيّار 
صرٴْصورء صرت صل بنت وردان .^ cockroach,‏ 
ون ب ا أ ا , 
مُْرط في الثقة بنَفْسِه إلى > 
دوا لاب ا بار ف البيت cocktail-cabinet‏ 


g0 / 


معرور. معد « (-iness, 7.) (coll.)‏ . 
شايل خَشْمّه (عراق) 


cock-sure, a. 
حل الغرور‎ 


cocktail, 7. 


cock/y, a 


20 ورت 


گا کاو( اشرق والشرا ب المعد 
coconut, 7.; also cocoanut, cokernut‏ 
جوز اند 
خصيرة من لياف جوز coconut matting ail‏ 
َوَْقَة (شرانق)» هيج 


cocoa, #1. (aia 


cocoon, 1.‏ 
فَيْلَجّة (فيالي) 
أخاط ب 1 بِشُرئْقة, غلف 0 v.t. ; also fig.‏ 
ق د (نو ع من من الشمك) cod, n.; also codfish‏ 


تقفيلة في الموسيقى coda, n.‏ 

coddle, v.t. 1. (treat as an invalid) لدل‎ 
بَالَعَ في المعاملة برقة واف‎ 

2. (cook gently) سَلَقَاخْفِيفًا 1 برشت‎ 00 


code, 7. 1. (collection of laws or rules) <û انو‎ 
شريعة؛ نظام‎ 
نظام أو أنظمة الرور‎ 
2. (form of communication for brevity or 
شفرة؛ موز‎ 
Morse إشارًا ت مورس» تلغرافمورس ءلم‎ 


highway code 


secrecy) 


coin 

ا اص رر 

التَصق ف تماسلكع ارتبط cohere, v.i.‏ 
اط ت ۰ 


اسا 0 متصل» ).71 coher/ent, a. (-ence,‏ 
مترابط ؛ تَاسُك 

فلتّصق › متلا جم 
مُتَمَاسِك 

لا صفق تماشك» التحام» 
ترابط 


فيلق ف 0 جنود في 
اليش الروماني 


cohesive, a. 
cohesion, 7. 
cohort, ”. 


coiff/eur ( fem. -euse), n. 
الفعر لاق نسائي کو افير‎ 


coiffure, 1. 


coign, 22. only in 
2 


فة جبال 
مِلَفٌ الإشتعال أو الاختراق انه ممننصهن 


coign of vantage 
coil, 2 


coil of rope 


ملف تاثير» وشيعة حَتّ induction oil‏ 


لف ۽ كوّر؛ الَف U.t. O1.‏ 
لول . لۇي 
غيلة معد نية» مسكوكة .^ coin,‏ 


عا مله pay someone back in his own coin‏ 
بالمثّلء کال له نفس المكيال» رد 
عل إسَاءته بإسَاءة متها 

ضَرَبَ أو 52 العلة؛ يم © ot. (lit.‏ 
ای اغْتَئىء ريف النقود 


to coin a phrase أو‎ 


ا 2 
نحت أو صاغ 

معام 5 ع 0 
استحدّت تعبيرًا جد يدا 
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coffer 


مَقَبَى ٤‏ حَايخانة (عراقن)  coffee-house‏ 
كو القَهُرَة کنگة (مصر ) « coffee-pot‏ 
دلة (عراق) 


مطعم او مقبّى صغير متنقل: coffee-stall‏ 
منضّدّة منخفضة coffee-table‏ 

3 ا وع م 5 
صندو ق»حقة او غلبة متينه .” coffer,‏ 


بدت الالء خزانة اندو لة the public coffers‏ 


تَايُوت» صندوق المت ؛ .7 coffin,‏ 
ناؤوس» تعش 

cog, n. ترس العَجّلة‎ 

cog-wheel e عجلة‎ 


1 قنع» قو ی ).7 cog/ent, a. (-ency,‏ 
قاطع قوة الإقناع 
رمه 50-7 


27 2 

ر سرف 2 5 

معن ؛ تفكرء تامّل › معن 
و س ا 
متامّل 3 متفكر» دو نيصر cogitative, a.‏ : 
e‏ 
مشرواب الكونياك .”^ cognac,‏ 

6 

من جذر واحد» من cognate, a‏ 


أصّل مشر ا ك ك ؛ (مفعول) مُطلّق 
إذراك» درايةء معرفة 


cognition, #. 1 
«2 


مدر لك عا 1 e a‏ 
حذ الاتبار ¢ take cognizance of‏ 
١‏ 0 لقب كنية 


أخد 


cognomen, 7. 


اشر معا شرة ).7 cohabit, v.i. (ation,‏ 
81 رواج 3 عاشا تحت سقف واحد 


collaborate 

2 Tis e 
ميت مُعْطى بالرُجاج‎ 
cold front هة بأردة في الارصاد ا لمجو تة)‎ 
cold-hearted, a. قا سی القلب يم الحَحْمَةَ‎ 


cold frame 


نکر له ¢ give someone the cold shoulder‏ 
اغرض عنهء عامله رود وجفاء 

رة قارسة التردء 

صما ”ة 2 صر د 


cold snap (spell) 


cold steel 


سيوف ورماح وڃراب 


in cold storage (lit. @ fig.) ٠ حت التبريد‎ 
0 حفظ حا‎ 
اجرب الباردة‎ 
throw cold water on an idea أخيد خمد التحشن‎ 0 

رة تبط عزيمة الغغر 
بر في (المتبر) 


1. (low temperature) 


صرد 


the cold war 


لا یو 


it leaves me cold 
2 
برودة»‎ 
أ ميل شّأنه؛‎ 
20 ر 2 ږ 1 م يشركوء‎ 
بؤْد» زكام ؛٠ رشح» نَؤْلة‎ 


be left out in the cold (.عكر)‎ 


2. (ailment) 


اه ترد أو ركام take (catch) cold‏ 
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خشرات غمدية الأجيحة coleoptera, ".p/.‏ 


ىام 
و 


مَعَص» قولنج › 
قضاع 
إلا ب القؤلون 


collabor/ate, v.1. (-ation, 7.) I. (work 


1 اشترله أو تَعاق ن مع together)‏ 
017 ال غذاء (work for the enemy)‏ .2 


colic, ^. (-ky, a.) 


colitis, #. 
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مَك 


شعب (شعاب)» 
E‏ ا به 


5-5 قار 


coinage 
coinage, 7. 1. (currency and system) 
أو صرب النقود؛ العملة‎ 

كيمة مَصُونة أو 

رھ و َة أو 0 دة 

صَادَف إِتقَقَء طاق 
نفس الوقت 

ضذفة مصادّفقة, اتفاق 


الظرُوف 


2. (invented 
coincide, v.i. 
حد ث في نفس‎ 


coincidence, 7. 


coincidental, a. 


5 2 
مز 5 الو د .7 coiner,‏ 
ليف هند ی .^ coir,‏ 


coition, ::.: also coitus 


فَحْم الكوك coke, ”.; also U.t. ٤‏ 
اشر ا حجري إلى فم كول 


cokernut, see coconut 


ماس ممم 


مر مرْئفع في الجبل 


col, 2. 
5-6 n. 


cold, a. 


he killed him in cold blood 3 قتله عدا‎ 


مع سبق الإصرار 
مِنّْ دواتِ الم (7:) .» ,فعدههاض فا 
البارد 


(fig., ruthless) 


collocate 


ضلاة أوطلبة قصِيرة ة (عند المسيميئين) . 
رابط الماک collected, a. (esp., composed)‏ 
ون ر 
n. 1. (gra?n.)‏ د collective, a.‏ 
مشتَرَ لے 


2. (communal) 


ا 


جما عيّة 2 مشاع 75 .7 collectivism,‏ 
د أ أ اسْتراي ق الإخيتصاد واليياسَة) 


collective ownership 


collector, 2. 1. (one who غم لام‎ money) 


حَصّل » جاب» جايع 


2. (one who collects ا‎ for interest 
or ره‎ 


من یھو ی جح الن 
أو الأمتماء الثادرة 


or rarity) 


college, 7. 1. (educational establishment) 


َة › ب رسة عالية 
عة ) َة (society)‏ .2 
اين ٤‏ ا collegiate, a.‏ 


؛ عارص ض collide, v.i.‏ 


کلب ا م TE‏ العم 


collie, n. 


collier, n. 1. (coal miner) غامل ف ملم فم‎ 


سفيئة لتقل الفح (coal-ship)‏ .2 
منج فح 4 لماه .2 colliery,‏ 


تصادم 2 اصُطدام ؟ كحضاو ب .# collision,‏ 
رْض 
اضطدَم مع come into collision (with)‏ 
أو ڀ؛ تعارض مع 


colloc/ate, v.. (-ation, وَضْعَ ف مکان وأحد(.2‎ ٠ 
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collage 


فن تَضويريٌ , يقوم على صق .” collage,‏ 


الورّق أو القماش على الخيش 
سقط ء دم Collapse 16 r: (kt. & fig.)‏ 
فوع لجاق» نذا ا 
تجاوّى 
بین طبه أو بَسْسطه 


يافَة› طوق؛ 


collapsible, a. 


collar, 7. 1. (neck-band) 


| 5 1 
عظمة الرقوة collar-bone‏ 
الياقة collar-stud‏ 


٠ 1‏ رغلانء hot under the collar ( fe)‏ 
طَؤق, شرن ا 
ا 5 ينا قد ق - عليه ؛ v.t. (coll.)‏ 


3 
ا 
ص س 


طش 


coll/ate, v.t. (-ation, 7.) قاب أوقارّن نصوضًا‎ 


2. (mech.) 


collateral, a. & n. 

ضَمَان جاب 3 ضمانةإضافية collateral security‏ 

شر ٠.‏ ا و 

رتلف اقل راف 

ج حل 
ص 5 جك 3 0 ش ؛ مجمع 2 
الْتَفَّ ؛ ؛ جيبو عة جمع ٠‏ تمع 


5 
ا 2 #سمه 


colleague, n. 


collect, v.t. و‎ 3 (ion, n. 2 


collect one’s thoughts (wits) 
ره » شد ره‎ © 
they collected about. the e يعوا‎ 
collecting-box حصالة, صندوة ق 8 عأت‎ 
take the collection حم العطاء (فى كنيسة)‎ 


colour 


color, see colour 
تلوين » توزيع الالوان‎ 
كولو رَاكورا » تنويح‎ 
القناء ف الشوبراشى‎ 
colossal, a. ص 058 الجن . لايكاد يُصَدّقَ‎ 
مال حي ؛ عئلاق‎ 
03 لون‎ 
- 2 : 
مُصاب بِعَمَى الألوان‎ 
TALES 


coloration, #1. 


coloratura, n 


colossus, 7 


colour (U.S. color), 7. 1. (hue) 


colour-blind, a. 
colour scheme 
37 ٤ ع0‎ 
ألوان اوليه‎ 
عه اكه رمن 6 ل‎ 
أو أصليّة ؛ ألوان تاو ئة‎ 


primary (secondary) colours 


(fE.) 
a horse of another colour " هذا هذا مُوضُوعَ‎ 
7 لك جكاية‎ 


local colour 


u e 


صبعة تحليّة واقعمة 


56 


see something in its true E 
see the colour of someone’s monéy 


قبَض المُن(من ن المشتري) 


6 
د 


2. (pigment) صبَعْة 1 طلاء‎ 
water-colour 

ألوان ماشه س (medium)‏ 

لوحة أو رم ال لوان المازية (painting)‏ 


َوْن البَشرة 
ون الوَعه أو البسثّرة 


3. (pigment of skin) 
colour bar 
the colour problem 


4. (complexion) 
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colloid 


مَادَّهٌ في حالة غراسة 
أو كلامتة ؛ عُرَوافي 


colloid, 7. (-al, a.) 

ع ي ۾ دا دج » colloquial, 2. ©’ n.‏ 

اة العامية أو الدايجه 
تبر عاي 


colloquialism, 7. 


اك ا محاوّرة 
و 5 


آم 
انظ العلتَم » 
قولون » اَي الخليظل 
تخطتات 3)4 

الكتابة والطباعة 
عقيد . بکباشي » الکو لول 


colloquy, 


collusion, 7. 


0 
2 


مر الصعارى .” colocynth,‏ 


colon, 7. 1. (anat.) 


2. (punctuation mark) 


colonel, 7 
colonial, a. ©’ n. 
colonialism, 7. 


o7‏ مُسْتَوْطِن في 


إا“ 2 


colonist, 7. 
colonf/ize, v.1. (-ization, 7.) 


رتس َه 5 ١‏ اع 2 
صف اعمدة » رواق مکمد .7 colonnade,‏ 
47 


colony, 7. 1. (community of settlers or their 
وقاطوها‎ 
2. (community of persons living together 
ة . جماعة‎ 
) عرزا لذ (من الدثانين متلا‎ 
3. (community of plants or animals) سرد ب‎ 
(منّ الجراد مثلاً)» جموعة :(ثباتات أو حيوانات)‎ 
colophon, 7. بيانات 5 ق نهاية المخطو ط2‎ 
. أو الكتاب تتعلّق باسح أو التّشْر ا‎ 
colophony, 7. التَلَمُونية 34 صمح الصَتؤتر‎ 


6 م 
مس تعهمرة 


descendants) 


o2‏ داوس 


or segregated) 


comb 


coloured 
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صبغ 5 تلو بن؛ لون طديئّ ار 5 .7 colouring,‏ احمل وجه - have a high colour‏ 
ماهر في سْتِعُمال الألوان .7 colourist,‏ مُنحرف 5-9 أو ويل ا - 
ا متوغغكء ماعنده 0 
بلا لو ن؛ ياهت ؟ colourless, a. (lit. @ fig.)‏ عران 
(pretext)‏ .5 


شاحب؟ أمَّعة ء بلا طم 
o‏ ع 
مير؛ غر 
مُسَدٌّس أمريكي من طراز خاض 
2 أكبلاجيا نات مُزْهِر) .7 columbine,‏ 


colunman, 72. 1. (archit. 0 (-ar, a د‎ 7 
” م وم‎ 


2. (object of this shape) 


colt, 7. 


Colt, n". 


عامۆد» صف 

العمود الفقرى , سلسلة صصuات spina‏ 
الور . 

3. (vertical division of page) عمو د (صحافة)‎ 

4. (line of troops, etc.) «lêlê طابور»‎ 
رَْل‎ 


الظابور الخامس» fifth column‏ 
الجاسوسيّة 

علق صحفي أو columnist, 7”. alee‏ 

03 بع ا مم 

عْيبُوبّة ؛ إغماءة» فقدان 1 coma,‏ 
الوغي 

في حالة غو بة أو إغماءء comatose, a‏ 


س سل عن[ ل و فو ل 
comb, 1. 1. (toothed instrument for arranging‏ 


مشّط (أمشا ط( hair, etc.)‏ 
عرف أو رين اليك 
خاريب التّْل 


سط مَشّطء مشق (ور & .:) :شه 


صَقَفَ أو سَوَّحَ الشّعر؛ 


حت بدقة 


2. (cocks crest) 


3. (= honeycomb) 


ت 


اعم 


under colour of 


نُظاهُرًا ب» تحت شعار 


6. (usu. pl. favour; token of membership) 


get one’s colours 


7. (usu. pl., flag) 
colour-sergeant رقيب ۽ حامل اللواء‎ 
رة کر ت‎ 
come off with flying colours حقّق اا‎ 7 
نال قصب السيق‎ 30 
2-0 E 
التحق با لجيش › عند‎ 
5 5 .م‎ ٤ 
nail one’s colours to the mast اعلن تصميمة»‎ 
0 م م‎ nol وت‎ > 
شيت عَوقفه» قائل حت الس الأخير‎ 
sail under false colours ظا هر 03 انحل‎ 
شِعارًا كاؤبّاء إِذَعَى‎ 
لو صب‎ 


طَلّء صَبِعٌ) 0 
ارف 


ت 
- 


join the colours 


v.t. 1. (give colour to) 
2. (paint) 


3. (influence) 


0.2. 1. (take on colour) لونه (نيات)‎ 0 


5 مم2 


حمر وهه خلا (blush)‏ .2 


coloured, a. 1. (having a colour o or colours) _‏ 
لن > ذو لون 
يا سْمَْرٌ اللون 3 أسود 2 
ر رجي 


2. (dark-skinned) 


241 come 
| internal-combustion engine مجر ل‎ 
1 520 
احتراق داخل‎ 
spontaneous combustion E الا (حتراق‎ 


القوي أو الذاق أو الثلقا 38 لتلقاى 
جاء . come, v.i. 1. (arrive, MOVE, be brought)‏ 


أقيلء قَدِمَ» ا وَصَلَّ؛ 


سرا ص 


ورد» فد 
بَرَرَ إلى حيز بز الوُجودء come into being‏ 
سوى مقعو لَه come into effect (force)‏ 


come into a fortune (money) 
ا ؟ موس مهس‎ 
عظا > اصاأا ب تروة‎ 


استعاد او ال come into one’s own‏ 
حقهء عاد احق إلى تصابه 


2 


برل في الميُّدانءقام بدَوْر فال come into play‏ 
قضارَبَ › شا جر تعارَك come to blows‏ 
رر في القدمةء حا 
قفشل 
وَصَلّ إلى يده 


م و 


نضح الدّثّلُ وار بالقيح؛ come to a head‏ 
بلغ الكثل الرّت » طفح الكل 
بر بان وش 


و 
إنكشَفَ إنلى 
اك 52 كك 
دل في صمم الو ضوع come to the point‏ 


ا 
زالاولوثة come to the fore‏ 
come to grief‏ 


come to hand 


come to harm 


come to light 


come to pieces 





combat 


ا ك وفعة, مُؤقعة) .7 combat,‏ 


ا 
6 


2 اول خَارَبَ, 


combatant, a. @ n. 


ميال للقتال» عَرّاك 


combative, a 


combination, 7. 1. (union, mixture) 


مزج» ضع ؛ مزج , خليط » جموعة 


in combination with مح‎ N 


دَرَاجة 


نار أوناريّة ذات سَبَت جانِيّ 


2. (motor-cycle and sidecar) 


قُمْل ّح بتا لف (lock; code for this)‏ .3 
أرقا أوخُروف خاضة بنظام مُحَيّن 

توب داخِليّ 

نوين ان ل 


هم ت ا سے 


خد ضع يع حح 34 5 
مرج ؛ ائْضَعّ ل» إحد مع ؛ 


4. (pl. under-garment) 


combine, v.t. © i. 


امتزي ب 
عملا ت عسكريّة combined operations‏ 
تسرك فا قات برية وعرية وجوّية 
اتاد 3 جمعلة n. 1. (association)‏ 


2. (harvesting machine) 


حَشّادة دراسة 


ق ربل combustib/le, a. © n. (-ility, n.)‏ 
يراق ؛ مادّة قابلة للإإشتعال؛ 
َابِيّة للاحتراق 


احتراق » اشتعال 7 combustion,‏ 
عر فة الا حر اق combustion chamber‏ 


come 

2ھ 

اعتیر 

now that I come to think of it و الآن إذ‎ 
أعاود التّظر في الأأمر‎ 

ْ Ls: 

نحقق ( الخام مثا ) 

come unstuck (Jt. © fg.) ¢ انحل 2 نفك‎ 
أخقق‎ ٠ فَشِل,‎ 

ما الذي how did you come to do it?‏ 
حَيَلّك على هذا م فَعَلْتَ ذلك؟ 


he came to be regarded as an expert 


come true 


5. (adverbial compounds) 


م ص صر 0 
حدٿث )2 حصل»› 


0 


come about (happen) 


جر ی ٠‏ 9 فع 
come again! (coll., repeat what you have said)‏ 
ماذا قلت ۶ 
م بنا! َقَكَم ! come along! ! 59 E‏ 
اتح 7 > تفكك, | إنْقَكُ come apart‏ 
come away‏ 
غادرَء 2 رح 2 خرج (leave)‏ 
1 انفصل» إِنْقَلَتَ (break off)‏ 
come back‏ 
(return)‏ 


عاد رَجَعَ 
و 


| جاب فورًا 
رد لازع وسريع ؛ عودة 


(retort), whence 


come-back, 2. 


come down 


(descend) 


مم 


اد 03 ر وَل ؛ هبط هو ی 
ادر أ أو رل إلى (extend downwards to)‏ 


(get cheaper) 


جاء عن › انْتَقَلّ» ورت (be handed down)‏ 
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come 

استفاقء come to one’s senses (Jt. © fig.)‏ 
2 تاب إلى رشده أو صوابه 
تَصالكًا 0 تھا دنا ¢ 

مَل الأمر الواقع 
سَيْخْضر come Monday he will be here (coll.)‏ 

يوم الاثنين القاد م 
مال ليه الاح 

َأ خُذه الرّوابع 


2. (happen, occur, result) 


come 10 5 


easy come, easy gO 


ےت ماس م 


حدث» تصاد ف» وَقَعَ» 


come to pass 


n\ 


come what may 


مهما ن ون أَمْرء 


52 


how comes it that . . .? also how come? (sl. ) 


ll ..؟‎ 


ت شم م 


حداث أن. 
ِلك ھی عاقبة .. . that’s what comes of‏ 
(الإشمال 
ما| لذي سير what will come of it?‏ 


عَلَيْه > ا ماجَدوَى ذلك ؟ 


3. (amount) 

أخفق , ضاع 

فرعن ٍ 5 
28 


2 ا‎ 
if it comes to that إن حدٿث ذلك‎ 


20 ن الأمر كذ لك 


come to nothing (nought) 
00 


come short of 


if the worst comes to WOISt 
يك م الأ:‎ 
ذا 59 قتَصّى‎ 3 4 2 1 05 


4. (become, grow, bring oneself 1 


درك , بل بلع سِنّ الؤشّد 


come of age 


come 


come out 


کر 2 


بزغ » 


(emerge) 


(be disclosed) 
(be published) 


(go on strike) 


ب come out with‏ 
دل ( تعلق مُصّحِك) ٠‏ حرج (بتكْرّة ) 


come Over 


(utter) 6 


(pay a visit) 


{change sides) 


come round 


(pay a visit) 


(change one’s mind, be persuaded) 
سهد‎ <I 
ازل عن مَؤْقِفه‎ 

(recover) 


(recur) 


come to (recover consciousness) 
s27 Fo 


من عَيْيُوبْتِه . سرد وَعْيّه 


come up 8 
(ascend) صعد 6 طلع 3 ارق‎ 

2 3 َه ت 2 کے 

نقد م » 3 أ و | فرب (approach)‏ 


مل 
طلع الزرع (show through the ground)‏ 


نوش 4 subject‏ 
المؤضوعء جاء دور مناقشته 


(become subject of debate) 


(be humbled), whence 


come-down, 7. 


ذِلّةَ بعد عِرّء ضحَة› 
مهانة 


عَزيز قوم ذَلَء 
ضاعت متكا ننه إفْتَقَرَ 


كسك تہ ق 
| 


ثبه › ع 
اراي عرب 
| تمم( بامتراح مثلاً ) » 
فق (يرَأي) ؛ صرح ب ... 


come down in the world 


come down on someone 


كما 


come down on the side of 


come forward 


2 5-2 


come forth طلعَء برع خرج» ا‎ 
come in 

دخل > 9 وَل (enter)‏ 

(be of use, fit) ( فائّدة أ تفع‎ 4 


صاع ل 
تع ضْ come in for (be recipient, target, of)‏ 


ل كان عُرْضةً أو هَدَّفًا ل 


اقل انفلك 


رمن ير 


come off 


(become detached) 


ص 
as‏ 


حدٿث» و فع (take place)‏ 

“a f 2 

(succeed) افلح‎ ٤ جح‎ 
come on 

3 5 ع9 ر 

| قدم 0 اقبل » دنا (approach)‏ 


(begin to رلته"‎ etc.) 


(make progress) 





(imperat., hurry up) 


come 


comic 
2 
| 


comer, 7. ټ.‎ 


قادمء وافدء 
اوسا ی د2 هس 
م مواد غِذّائئِة ‏ أطعمة comestible, 7. (usu. pI.)‏ 


© وا‎ Gros 
مذئب» كم مذ نب‎ 


take on all comers 


comet, ٠ 
comfort, 77. 1. (consolation ; source of this) 

سَلوّى» مؤاساة» غزاءء شلوؤان 

4 9< م 

(نصصة) لاشفع ولا تشفح 

سَعة يشرء راحة؛ / 7 
ترّقء رَعَدَ 0 رَفاهيّة 


وه ار م ت 0 وسا creature O‏ 


cold comfort 


2. (ease, luxury) 


وَاسَى» ّى مل ی 
خاطر...» 


comfortable, a. 1. (at ease) 2 رباع ۽ مستر‎ 


و 


یی 


7 


2. (providing comfort) 


مسو ر ا لجال (affluent)‏ .3 

في سََعَهةُ » دسق ر اال « comfortably off‏ 
بدون مَتَاعِب ماليّة 

معز » مُواسِ 
م 

7 ان الخزو نْ Job’s comforter‏ 
للق قة»ء تلفيعة 


2 رة لإا ت الرضييع (baby’s dummy)‏ .3 


comforter, 20. 1. (consoler) 


2. (woollen scarf) 


comfy, coll. contr. of comfortable, a. (1 & 2)‏ 
99 م 2 
مضحك » هرل ١‏ فكا ص 
فضة فة فك هية ممصو د comic strip‏ 
[١ 3-4 00 or‏ ل ف حريدة 


comic, a. 


3 
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comedian 


إرْتََعَ إلى سنوی 
اتلوب 


(be equal t0( 
حَقّق الأمَل المرخجو جو منه‎ 


come up with a suggestion 


فَخْأةٌ 


قم افراع 


6. (special uses with preps. other than into, 
of, to) 
(meet, find) 1 


التقى ب» 
صَادَ » عكر على وق 


0011© 5 


come after 


(succeed to) 


5 


عل هرمج ب 
طارد› لأحق؛ نعف 


(pursue) 


come at 
(attack) هم أو انقضٌ على » إندفع کو‎ 
توصل إلى‎ 
َال 0 حَصَل على‎ 


(get access tO) 
come by (obtain) 


come for 


أن أوجَاءَ لِأَخْذْ . 


عَم على ؛ د 


(call to collect) 
(attack) 


come under 


(be subordinate to) 


دحل ف باپ ا (be classified with)‏ 


come upon (on) (meet, find) التقى ب‎ 


ت عر على» صَادَف› وق على 
ممل مزلي 


أو فكاهيٌ أو كُو 
ملا ة 2 مرجي فكا هيّة 
كوميديا 
رو ق | لعن › ).7 comel/y, a. (-iness,‏ 


حَسّن» ا 


comedi/an (fem. -enne), n. 


ميد يي 


comedy, #. 


commemorative 


راس ف 0 د ) (control; e‏ .2 
0 5 


- 
I 


وجب الود م سه ¢< it commands respect‏ 


کک 
ك" 4 ا ق 
كر 0 اشر command a fine view‏ 


على ل ندع 
commandant, 7‏ 
0 4 جكتدارء حام 


1 على, أو comandeer,. v.t.‏ 
نرا ض عسكرية 
قَايْد؛ امز (رسة في 
البَغرية اليا دون الكابئن ميا ا 
اند عام 1 لقو | Commander-in-Chief AS‏ 
سائد؛ مشرف» مطل 


جاع و 
قاد وحذدهة commanding officer, abbr. C.O0.‏ 


E 


commander, 7. 
commanding, a. 


a commanding presence 


ڏو هَيْيَة» مهيب 

5 

أمرء و صية؛ خم» 
٠‏ فض 


the Ten Commandments 


commandment, n. 


الوَصَايًا 
00 
يغوار (مخاور) « commando, 7. also attrib.‏ 
جني فداي قحم أرض العَدقٌ 
مهدب » 
. مراع للاضول والرَّسْمِيّات 
أحيا او 
خلد ذكرَّى؛ الإخيفال يذ كْرى... 
1 مقام or‏ 
لتخليد ذكرَى شخص أُوحَدت م 


comme il faut, adj. (F.) 


commemor /ate, v.t. (-ation, 7.) 


commemorative, a 
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comical 
n. (coll.) 1. (comedian) ممثل هري ء,‎ 
كع کوميد ی‎ 
2. (illustrated paper for E مله‎ 
15 او‎ 
comical, a. 3 ا مر شيك‎ 
مزل‎ 
coming, a. مقيل» قادم » ات‎ 


وو ب 


شع له قبا 
مَرموق» طموح 

قاصلة ٠‏ فارزة» علامة 7 comma,‏ 
وَكُفيٍ قصيرة (ين علامات ارقي ) 

علامات اقتباس 


up-and-coming, a. 


comity, n. 


inverted commas (“ ”) 


أ (أو امر ( 4 command, i (order)‏ 
حم (أخكام)» فَرْض (فروض) 


عر ض مسر ج command performance‏ 
امرف( 0 سره الك أو من ينيبّه ) 


72 
2. (exercise or tenure of authority) (2 ا مرة‎ 


ا د شلطة | إشراف 
he has a good command of English‏ 


ا ا وو 
ينص اللّغة الانكليزتة أو يجيد ها 


إنه 
م 


القيادة العليا (عسكرية ) High Command‏ 
انت الد بر“ وکا second in command‏ 


3. (troops, district, under commander) 


د ممْطَقَّة القيادة في ليش 


3 


u.t. 1. (order) 


_ فَرَضٌ' 
و گی 2 ھی 


commission 


(هتمام زائد بالکشب التجان*.” commercialism,‏ 


(الألعاب الرَّياضِيَة مثلاً) في الكَسُب 
التجاري ٠‏ 
خلط؛ اخلط 


مخائَط ٠‏ هترچ 


commercial/ize, v.t. (-ization, 7.) 


commingle, v.i. Û +. 


أشفقَ ).7 commiser/ate, v.t. ©’ i. (ation,‏ 
غلى, وای . عڑی ¢ مُوَاسَاة 58 
مُشارگة وڅد انئة 


commissar, 7. 


commissariat, 7. 


o 
رَه لليرة والموين‎ 
commission, 7. 1. (charge; delegated 


د em‏ 
مهمة؟ 


ت 


و 

ا 

: #عالم العبل 

ٌْ جّنة 
1 ا د 

َة تكليف warrant)‏ 5ع 015) .3 
(ق القوات للشلحة) 

عمو 3 سمسرة 88681(4 (money paid to‏ .4 
كومشيوت › عوائد الدّلالة 


ا 


ا 


authority) 
out of commission ( fe.) 


2. ` (appointed i investigating body) 


اريك ب (جرع عة ةمشلا ) (committing)‏ .5 


v.t. 1..(empower, order, charge)’ « 


فَوّضٌ › خوّل» امَرَء عد 53 
اناب 


قن 9 ا 
قلْده رة ضابط (give officer’s rank: to)‏ .2 
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)| بي 
تعليق › 
7 





جارة» بيع 


commence 


commence, v.i. 3 كم‎ n 2 0 e بدأ‎ 


0 3 کک commend, v.i.‏ 
جا ت ا 
لا يرُوق لي 

اذکڙني بالخير لديه 
حييد ۰ جد ير بالشناء « 
اهل لِلمَئْح 
مدڪي » نای 
commensurable, a.; also commensurate‏ 
مُسَاو ل نتناسب أو نتكاني مع» 
عل قذن.. . 
ملا حظة؛ comment, 72. O v.i.‏ 
علق ع : دی مَلاحَظات على 
ا تفسیر؛ J‏ شرح 
تعليق (بالإذاعة running commentary‏ 


عَادَةٌ ) على واقعة في حينها 


مُعَلْق أو معقب صحف .7 commentator,‏ 
أو إذاعي؛ شارح 


a 


highly commended 


it doesn’t commend itself 


commend me to 


commendable, a. 


commendatory, a. 


meen 


9 شراء .7 commerce,‏ 
فة التّجارة ٤‏ 
غرفة َا رة 
تحار + إعلان commercial, a. ©. ij‏ 
سِلْحَةَ 0 شاسّة التَلبنْريون 
وکيل مجو ت commercial ls‏ 


Chamber of Commerce 


common 


commode, 72. 1. (Chest of drawers) خزانة‎ 


ذاتٌ اد دراج ليفط اللات والكْراشِف الخ 


6م 


مقعد  (chair containing chamber-pot)‏ .2 
كه lu fu‏ 
ذو سَعَهُ ).#7 commodious, a. (-ness,‏ 
ورحابة » فسِيح › متبيع 
0 
سلعة ¢ بضا عة 
قاد او رئيس عمارة 
عكريّة كومودور. ميرالاي 


commodity, 2 


Gr. 1 


commodore, n. 


common, a. 1. (belonging equally to; publicly 
5 عام شا ثع‎ 
MSE مدا ول» اف‎ 

إِجْمَاعَاء بالإجماع 


or universally shared) 


by common consent 
common factor .غامل مُشْكرك 2 قايم مشةرك‎ 
اس جوز فيه التذكير‎ 

وَالتانيث ( نحو) 
00 هو 
نقطة التقاء وخهات on common ground‏ 

2 
التّر 
26 

ا مشت 


مر مروف 


قَضِيِّةَ شائعة 


common gender 


common interests 


common knowledge 


القانون العام » قانون common law‏ 
العْرّف والعادة 
الشّوق_الأوروريّة 
المشتركة 
ام تكرة (نحو) 
ملك مشاع ا common property‏ 


فة الا ستراحة common-room‏ 


أو الاي في المعا هد العلميّة 


Ccemmon Market 


common NnOun 
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commissionaire 


non-commissioned officer, abbr. N.C.O. ا‎ 


]عم 


3. (put ship in service) ا ام 1 عداد‎ 


25 


7 


commissionaire, 7. 


5 0 


مدق ب مفو ض“؛ 7 commissioner,‏ 
٤ 2‏ صي 
المَنُدُوبِ الشّامي 


High Commissioner 


َع حل 0 
ارسَلَء أَؤْدّع ؛ استؤدع 
حفظط i‏ أو عن ر قلب commit to memory‏ 


توس 


00 
سحل ؛ دَوَنَ» 0 


commit, v.t. I. (consign) 


commit to paper 


ع 

أحا حالّه للمحا اكبة, قد commit for trial‏ 
21 > مه 5 

ا نكي 6 نيا او (perpetrate)‏ .2 


ا 


rS 
3. (bind to a course 9E action) 2 کلف‎ 
ال عد الد‎ 


جريمة 


commit suicide نفسه‎ : 


١ 
0 
د‎ 


. مَصخة عَمْليّة‎ eT 

0 لسن 2 

التزامء 
ا 


کا واحب» 
العام 


committal, 2 


committee, 7 


commitment, 7. 1. (involvement) 


2. (duty) 





communicative 


مياجء هرج ومرس » اضطراب ؛ .1 commotion,‏ 
شغب › فتنة 
دِسْبَةٌ إل عامّة القّعّب ؛ 


ڏو علاقة وى 


communal, 2 


ن بارس 


0 
0 


أَمْكَ رومحدة ! أداضة رة في فرنسا؛ .#1 commune,‏ 
0 العائة في باريس (الا4ام) 
حاد گ ئس 4 تَاجَى 10 


communicab/le, 2 0 n.) 2 ( رة‎ 

نا قل" communicant, #1. 1. (informant)‏ 
الخ 1 مبلخ 

2. (receiver of Holy Communion) JJ مشا‎ 
ف العشاء الربانيء متناول‎ 


س ص 


communicate, v.t. (impart, transmit) «2 نقل‎ 
أو صَل» »> بآ‎ 

v.i. 1. (exchange words, ideas, etc.) ادل‎ 
(الآراء مثلا): أَحْرَئ اتصالات‎ 

إنْصَلَ ب 

3. (receive Holy Communion) اشر‎ 

communication, 7#. 1. (imparting) £, إخبا‎ 

تبليغ» إعلامء توصيل 

رسّالةء تبأ ¢ يتلاخ 


2. (be connected with) 


2. (message) 


3. (interconnection; pl., system of inter- 


connection by Ep کک‎ etc. 1 


communication cord 0 اا‎ 


مف 06 مال 07 communicative, a.‏ 
کشف أفكاره ٤‏ كثير الكلام 
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commonalty 
1 
2. (frequent, ordinary) عادي »مأ لو فى‎ 
common or garden  ىنأتعم وه مْتَدّل: سوق»‎ 


عامة الناس 2 الجيهو, ر ¢ the common people‏ 
الذهمّاء 4 العامة 


common Sense, whence common-sense, 2. 


تعقل2 رشد»› إدراكع (جواب ) مَعْقّول 


م 


معروف (عند الا س) ب commonly known as‏ 
(vulgar)‏ .3 


مبَتَدّلء وایلی» عاويّ 
أَرض مشاعة 


n. I. (unenclosed land) 
2. joint use) » حق الاتتفاع فن رض عامّة‎ 
حَقَ الاريّفئاق (قانون)‎ 


م م 


لا يسار تر کان in common‏ ا they have‏ 
في شيء . لا در بط 
العامّة: عامّة الناس» commonalty, 7. e‏ 
عامة الا س .7 commoner,‏ 
1 عا دي“ commonplace, a.‏ 
8 فه 
a - 4 5‏ 1 6 


commons, 1.pl. 1. (lower house of Parliament) 
مجلس التوّاب‎ 
House of Commons 2 مجلس الوم البريطا‎ 
وجبَة‎ 
کک كه ماع به‎ 5 0 
on short commons «¢ يعيش على الكتاذ ف‎ 
ما َد الرم عن عن الطعام‎ 
م‎ 
أره‎ 2*7 
the British Commonwealth 401 Nations, 
الكومنو‎ 


لث البريطا ني 


2.,(provisions at University, etc.) 


commonwealth, 7. 


company 


«o ۶ 


ھ۵ ود ره وجه (cosmetic case)‏ .2 


(من 2 e.‏ رات ال 5 الساسّة) 
رَفيق › 
مرافق ١‏ عشير 


2. (female paid to live with another) 


er 


سيدة رافق أَخْرَى بجر ٠‏ وصيفة 
(matching member of a pair)‏ .3 
فَردّة (اليذاء أو القْئّاز الن) 
(member of order of knighthood)‏ .4 
لعب خرو ی ف در يطانيا > قأره س 


companion, 7. 1. 0 ٤ ميل‎ 


5. (naut.); also companion-way 
me داخ ق إل‎ ۱ 3 
.سمي ع‎ 
لو المحْشَّرء أنيس‎ 


5 4 ص‎ 62 a 
رهمه > ححية » زمالة‎ 


companionable, 2 
companionship, 2 
company, n. 1. (companionship, association) 


bear (keep) someone company ¢ رافمه‎ 
عاشره »> خالطه » صاحّه‎ 


مهمه 


في صمبة . 64 راقتة 


إِفترَق أو انَْصَل 


ع 


عله 2 مبحره 
2 و 
ضوف (guests; assemblage of persons)‏ .2 


in company (with) 


part company (with) 


in doing this he was in good company 
م يکن الوحيد الذي محل ذلك بل‎ 
شاركه كنيون‎ 


فْمَاعَدًا الحاضرين present company excepted‏ 
کر ¢ (business enterprise)‏ .3 
£ ا ديّة ؛ 


؛ شُركاء 


company law 
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مشارگة صِلَة ؛ طايفة 
دينية ؛ اول ا الرَنّاني ف 
القشاء الرَبّانجٍ أو 
ادي » as‏ 
يات ٠‏ بلاغ رشي 


communion, 7. 


i 


Holy Communion 


communiqué, 7 


2 و 


Communism, 7 الشيوعية‎ 
مم2 ت‎ 
Communist, a. O n. ی‎ 5 


community, 7. 1. (sharing; joint ownership) 
جَماعِيّة ؛ يلك مُشاع‎ > 
community of interest وحدة المنلكة›‎ 
› جماعة خاصّة‎ 
طايْفة ؛ جاليّة‎ 
مرگ ما الهاي‎ 
غناء جَمايّ‎ 


2. (body of persons) 


community centre 
community singing 
community spirit روح الما عه‎ 
حول ناح وزع‎ 
(تغراف) + مل (كَمْرَبا)‎ 


4 


commutator, 7 


بدل 3 ول « ).7 commutj/e, v.t. (-ation,‏ 
| سبد ل 5 3011 ١١‏ رط 4 
ساف یوما إلى مَكانٍ عَمَلِه باشتراك .:.ه 


الات زیي 
2 ن يسان يون مما إلى مَكان 7 commuter,‏ 
مله الراك رالات توي 

compact, a. ٤ تان‎ ١ مَضْمْوط ؛ نکم‎ 


E 
ا‎ 007 0 


n. 1. (agreement) › تاق‎ 


حلف 


حاف علد 


U.t. 


compensatory 


compass, 7. 1. (navigational instrument) 
3 Hl. u 
اثرة المللاحين »حك‎ ٠ يُوضلة‎ 
2. (range, scope) ` دائرة» حدود»‎ 
نطاق» تجال» مدّی‎ 
3. (usu. pl. instrument for describing 
6مس‎ 4 ٤ ا‎ ۰ 
فرجار» يرُكارء ترجل‎ 
ع‎ £ eH س‎ 
27 حص طق › أدارء أحاط ب‎ 


compassion, 7. 


circles) 


ىا فة عه عطلف 
مم دش gs‏ 
اشفق أو have (take) compassion on‏ 


<q a aC 
عطف عل » تو جع لء٬ عن على‎ 
compassionate, a. رحو مم ؛ رحيم خو نْ‎ 
compatib/le, a. (-ility, 7.) « لايق 0 مُناسب‎ 
مطابق‎ 2 5 
مُوّاطن» من بلد أو‎ 
ون واحد‎ 


compatriot, 7. 


compeer, 7. 


ره 50 رهم 
احبر أَلْرْمَء اكرة 2 compel, v.1.‏ 
أو 0 إاضصْطردً إلىء حل 


compendium, #7. 


compens/ate, v.i. ©’ i. (-ation, 7.) <¢ عَوَّضَ‎ 


2 وم َ0 
کک 45 جازى ؛ تعويض »2 
تَعُو یضی compensatory, a.‏ 
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comparable - 

شو کة حدودة السّمان limited company‏ 

أو تخدودة المشؤولية 
فرّقة, جماعة 
فبطان السّفينة ويحَارَنُها 
كل مه مق ص 
وحدّة أو قطعة عسكرية (military unit)‏ .5 

ساف 3 مُشابه 

‫َ 2 


وک 


o» 3‏ 5 
رں؛ سي 


4. (team, crew) 
ship’s company 


theatrical company 


comparable, a. 


comparative, a. 


comparative degree (gram.); also 

ية النَفْضِيل أو 
ہے“ . 

المقارنة (نحو) 

comparative religion درَاسَّة الأذيان‎ 


انها الؤاجد بالآخّر 


قارّن» قابل 5 تاظر» 


comparative, 7. 


compare, V.1. 


وَارْنَ 
ادل الآراء 6 تطارح الأفكار compare notes‏ 
قَارَنّء قال 0 وَارْنَ U1.‏ 


how do they compare? 


ما فرق بَيْنهما؟ 
: 3 
لا مثيل له ليس له beyond compare‏ 
نظيرء لا يُضاهى 
مقارَّنة» مُقابلة, 
1 7 
موارنه 


comparison, 7. 


بالا رنة مع؛ by (in) comparison (with)‏ 
بالقياس إلى 

د يوان أو مقصو رة .7 compartment,‏ 

أو حجناح (في قطار) 


compère 251 compliant 
compère, #۸.: also v.t. &@ 1. دم برامج‎ 3 2 1 lodge a complaint إشتى, تَظلّ رح شر‎ 


2. (ailment) 


ع عِلّة > مُرض 
50006 
دمت complais/ant, a. (ance, n.) ٤‏ 
4 م 
لطيف » کش . لبن الجانب 
0 2 2 


complement, 7. 1. (amount required to 
^ 


تنمّة » تک ل 


ص 


complete) 


2. (full number, esp. of men in ship or 


عَدَد رر لِتأدِية عل ما 


mil. unit) 
3. (gram.) كلمّة اواکتر مي نة للخر‎ 
2 ا‎ 
U.t. اة > م‎ 
complementary, a ميم » مكيل , میا‎ 
complementary angles ر راو 07 ن‎ 
درَحَة)‎ ٩. ا (موعهما‎ 
م‎ lek 
| compl ete, ...ان‎ (-etion, #1.) كثل 0 أكمَلء‎ 
ار 2 ممه‎ 
4 ڪر‎ ١ 0 أ 6 أ کی‎ 


he is a complete stranger 
روه 3 مو شخص محهول تمامًا‎ 
a. (-İity, 7.) ٤ معقد‎ 3 2 
عق ا‎ 
و‎ 
كل مُركب‎ 
3 o ور‎ 
تركب عفدم ا‎ 
complexion, n. (lit. & 8) بَشَرّة و‎ 
صورة › رجه شکل‎ 
جا حور لون‎ 
” كع را فك احضو‎ 
إذعان, زضوخ‎ 





complex, 


n. 1. (composite whole) من أجزا ء‎ 


2. ) psychol.) 


compliant, a. (cance, n1.) 





ايلات الإذاعية أو المسرحية 
تاشن » بای 


compete, v.i. 


competen/ce (=Ccy), 71. 1. (ability; legal 
كَفاء 5ء جدارة 0 مهد رة»‎ 
أهلية ؛‎ 


capacity) 


اخُتصاص. سُلْطة 


يد خل 
في طاق اختِصاصِه 


come within one’s competence 


the competent authorities الجها ت أو‎ 


الصُلّطات المختصّة: الدوائرذات الشأن 
منافسة, 

مزاحمة» مضارية 
مباراةء مُسايقة 
مزاج منافس 
ا لاتَقبل المراحمة competitive prices‏ 
ماف مضارب ؛ مسايق 


competition, #۸. 1. (rivalry) 


2. (contest) 


competitive, a 


competitor, 7 


compil/e, v.t. (-ation, 1.) صف كتايًا‎ 
جم ؛ تجموعة مق مقتطفات‎ 
complac/ent, a. (-ence, -ency, 7. 


متواكل؛ لا مبالاة 


complain, 7. 


complainant, r. 


شو عى protes)‏ ا .1 .7 complaint,‏ 
(سَكَاوّى)) تل تذقو 


compos 


2. (create a musical or literary work) « أَلْقَ‎ 
3 4 و َ 09 ج‎ 
compose a letter كَتَبَ و حر ر ر سالة‎ 7 


لخن الف أو وَصَعَ 


compose music 
3. p۲1 1() صد أو ريت 3 خرف‎ 
طباعة)‎ ( 
لهام ل حك‎ 
4. (arrange, 5611  ىوَس‎ «+ نظم »رتب‎ 
compose oneself تمالك تفسّهء غاسك›‎ 
هذا تفه ش‎ 


تظاهن بالمدوء» 


compose one’s features 


صَالمَ؛ وَفق بين › compose a quarrel‏ 
ای أو فض نزاعًا 

هادی » رُصين » مُسماسِك ¢« composed, a.‏ 
رايط الجأش 


OG 2 9 
composite, a. O n. رکب عن عناص محختلنة‎ 


composer, 7. 


composition, 7. 1. (constitution, structure, 


تذكيب » تَكُو بن › make-up)‏ 
اة ر 


2. (compound substance) 


3. (musical work) 


تاليف موس بتي 
(essay)‏ .4 


تَنُضِيد امروف (طباعة) 


مان مه 


سوب نه بان (compromise payment)‏ .6 
الدائن والمدين (لتصفيّة الدّبن) 


5. ( print.) 


وك« و ٠.‏ سس 
منصد حر وف الطباعة 


العمل 4 compos (mentis), Lat. a.‏ 
ايۇ قُوَاه اه العَقْليهُ 


compositor, 7. 
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complicate 


مشا مع؛ إختثالا. in compliance with‏ 
أو اشتجابة ل عا ب 


complic/ate, v.t. (-ation, 7.) عر قل»‎ ٤ عفد‎ 


ص 95 
ق o‏ 


دعك 


المسألة 


صعب ؛ 


complicate the issue 


ت 


complications set in (of 27: tliness) حد نت‎ 


مَضاعَفا ت للمَرَضٍ 
مشاركة في دنب » تواطؤ 
تيء مح ثناء , تجاملة 


151 ا قدم م ( Compliments of the Season!‏ 
شاف بمناسّية العيد 


للم 


pay someone a compliment جَامْلَهُ م مم‎ 


له عبّارَات المجاملة 


complicity, n. 


compliment, 7. 


حَئاء قَدَمَ التحيّة pay one’s compliments‏ 
( لِوَية المتّزل مثلا ) 

نی علي ؛ مدر امتدح, .2 
حامل > هنا ۰ أطرى 

مد ئ تکر چئ ين 
(تذكرة) ما نية (لجفلة مو سيقيّة مثلاً ) 

إمتثلء رَاعى» ا comply, v.i.‏ 

الل ا ل.. comply with‏ 

جزء أو قسم من كل» component, a. & n.‏ 
قطعة مكو نة 2 09 عاصر 


comport, v.t. (conduct oneself ) َلك 08 تصرف‎ 

سب 5 طايق v.i. (accord with)‏ 
و ٠‏ لاق ل 

مون أو مُؤّلف من 


compose, v.t. 1. (constitute) 


composed of 


6011112111535 

. o» of مق و‎ 

عامل ٠‏ جامع؛ حاو 
أكناء کر 


مو e‏ و 


E 


comprehensib/le, a. (-ility, 7.) 
comprehensive, a. 


تلاميذ comprehensive school‏ 
ذوي مشتويات ذهنية مختلفة 


ضغط » كبس ) 


- 


رر ؛ ضَغْط 
موا لمكو 
a‏ الانضغاط 
(میانک) 


كماد ة (کمادات)» دات n.‏ 


حم م 0 
0 < ^ ضغط4 ).7 compressib/le, a. (-ility,‏ 
01 جه م 
أو کسه 


کبس › كاسع 


compress, v.t. (-İONn, 7.) 


٠‏ إنُضغاط (ميكانيكا) 
compressed air‏ 


compression ratio 


compressor, #۸. 


آلة ضَغعْط 
ص شَمَل؛ ِنَصَمَّنَ ؛ comprise, v.t.‏ 
راض تَسُوية, حل .7# compromise,‏ 


سطع إتّفاق لِقَصّ نزاع 
وَصَلَا (أو وَصَلوا i. > e‏ 
شه بون القية E‏ 
سه القيل والقال 
ا مفتّش عام 
إجبارء إضطرارء إِرغام» 
اكرام ضَغْط 


comptroller, 7. 


compulsion, #۸. 


compulsive, a. 
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َل العثل ؛ چون ٤‏ 
عيبر مالك قُواه العقلثة 
مَوادٌ َباتِيّة متَحَلْلَه 
ال ال مر 


non compos 


.نه compost, 1. O‏ 
بهذا اليتماد العصَّرِيٌ 
هدوءء رصانة» رزانة ‏ .7 composure,‏ 
رباطة جاش 
فاه مكلوق ا 
خْلَط» 
e‏ 
ت و (الذَّيْن ( 
٠‏ عن ر إقامة الغو (condone)‏ .3 


2 
a. ب‎ S2 


compound fraction 


compote, 7. 
compound, v.1. 1..(mix, combine) 


2. (settle) 


compound fracture 


compound interest 


فناء 0 حول (enclosure)‏ .3 
ما فناء داخل * 

comprehen/d, v.1..(-sion, 7.) 1. (understand) 

درك « فَقة 3 تو 


و سعء 


2. (embrace) 


compulsory 254 .„ concern 


1 2 4 ع (.2 conceivab/le, a. (-ility,‏ إِجْبَارِى ىو إلزا اي ¢ compulsory, a.‏ 
دراه أ و تَصَوّره ؛ إمكانية الادراك هري ٠‏ لا بد منه 
conceive, v.i. 1. (become pregnant with);‏ أ تانيب أو تبكيت الضمیں .7 compunction,‏ 
حلت ¢ حلت , لْقِحَتُ» also u.i.‏ وَخْرْ الضّمير 
علقت ححَسبٌ « أَخْصَى ؛ ).7 comput/e, v.1. (-ation,‏ 
(imagine, devise); also conceive of‏ .2 قوير جساب 
تخيل . تَصَوّر» ل (في خا طره) UT‏ عاسبة ( إلكتزونيّة) .7 computer,‏ 


2| concentrat/e, 2.1. ©’ i. (-ation, 7.) I. (bring, 


de, 7. فیق(رفقاء)ء 5 ملا(«‎ 
Ge ریق (رفقا 6 زُميل (زملا )؛‎ or come together at one point) کر‎ 


ف حل أن ي صاجب (أصحاب) 
معتقل » مُعسكر اعتقال concentration camp‏ خو 5 في الشلاح comrades-in-arms‏ 


هم َة 

حشدك عسکر ی troop concentration‏ ر فقة 2_0 >مالة, صداقة» .7 comradeship,‏ 
o 2 0 97 1‏ م 

ركز 0 - كيمياء) (chem.)‏ .2 


con, 2.1. : also con over انار اس کر‎ 


concentrated solution ; also concentrate, 7.‏ 
تول مار 
مر 
00 مم 02 
(دوائر ) متحدة للزكر ).2 رول-) .4 e „„ | concentric,‏ 
واثر) متمد لارو ١‏ تسَلسل؛ ارشاط 


prep. contr. of contra 


concatenation, #7 


ر .6 dl.‏ ُه و 2 
ْو 2 ر و تصور لشيء .7 concept,‏ مقعر ؛ تقعر ).7 concavj/e, a. (ity,‏ 
هأ ٠‏ مقهو. م (مفاهيم) 
r oF‏ 
١ conception, 7. 1. (becoming pregnant)‏ خقی » ٠‏ خا 2 ).1 conceal, v.1. (ment,‏ 
خحيل» حمل قارَى» حَحَِب » ستَرَ » طوّى 


* سم 


فكرة 0 إذراك» (imagining,‏ .2 أذ عن 3 رصخ ؛ م جَدَلا .21 concede,‏ 


تل 


فم » تخثل ٠‏ تَصَور أو حسما للخلاف 


و 

ا ر ي ر ی“ درا أو conceptual, a.‏ غر و 3 خيّلاء» conceit, ı n. 1. (vanity, esteem)‏ 
2 : 1 : عب » تيه شدّة الا عجحاب بالات 
خص Ra e concern, v.i. 1. (affect, involve)‏ و 


م .2 ا 
سب لقسة wise in one’s own conceit‏ 
من حي as far as the price:is concerned‏ 


ا أمّا فيما يُتَعَلّقَ باليتدغر وو ا 


ی 5 فکر ة خالثة (fanciful notion)‏ .2 
معني عاو حختص )ب a concerned with‏ 
الث خم 5 ا تمر 7 « the person concerned‏ کر ور“ متباو 3 غطریس ¢+ conceited, a.‏ 


و 0 


صاحب الشأن »من َه الأمر ار ون ضيه 


concerning 255 concomitant 
قو 4 © م‎ 
as far as I’m concerned من حتى 2 فسا‎ conch, n. فوفع؛ ودعه‎ 


conchology, 1. 


concierge, n. 


عم الوَذّع والأشداف 

باب أو حارس 
ازل 

٠‏ أصلّح ذاتت 
الب › ون بَيْن ؛ تؤفيق 

اتر ضا وه 


concili;ate, v.t. (-ation, #7.) 


conciliatory, a. 


~02 


وحيزء موحز» 
اجتباع خاض 


0 


concise, a. 
conclave, #. 


concl/ude, v.t. (-usion, #7.) 1. (terminate, 

اہی خت 
فَرَغَ مِن2 فی 

ختامًا 2 ف الختام 2 in conclusion‏ 


try conclusions with لضان ا‎ 


oc 


عقد ىة ٤‏ انی conclude a bargain‏ 
عمليّة تجار تة 


ل 


و 
١‏ سے 


ees. aê 3 i. ¢ 


إسْتَنْتَج» إنهى إلى ري (infer)‏ .2 
اف قراو 


come to a conclusion ; also draw a 


استنتجء انى إلى 
تأير أو قرار 


conclusion 


0 


00 مفروغ منة < a foregone conclusion‏ 
أغر مقضوة 0 قضية لا جدال فہا 


قا طع 8 بات 2 ).# conclusive, a. (-ness,‏ 
حا م 4 ا ف 4 


مح 
اخْمَرَعَ concoct, v.t. (-ion, n.) (lit. @ fig.)‏ 
اة تعديؤة 1 اختلق: لفق 


2 


concomitant, a. @ n. 





نعلق بي 
فلق شَعَلَ البال 


قلق مُشْعُول 


ا 


2. (trouble) 


concerned at (about, by) 


ام عي ب» concern oneself‏ 
مؤائيسة تجارثة, 


مج" تجار 


it’s no concern of mine ا من شأني»‎ 


n. 1. (business) 


1 ۰ 
امّر لا مي 
مو سّسة سّسة نا جحة 2 a going concern‏ 


شَعْلة ماشية (عراق) 
قلق» ا (anxiety)‏ .2 


يشأن» خصو ص concerning, prep.‏ 
الس إلى ٠‏ فييا يتعلّق ب 
حفلة ا اق concert, 7. 1: (musical‏ 
ا دج ,الّشاط « at concert pitch (fig.)‏ 
0 ا الإستعداد 


ا فق 2 اغاق › وفاق (agreement)‏ 2 


غيل بالإتفاق أو الا شتراك مع act in concert‏ 
ت 3 5 2 

u.t., esp. past 2 نظي‎ ٠ وحد»ء جح‎ 
concerted efforts ¢ جهو د ا‎ 


فى عليهاء جهود ججماعيّة 
كو ةيوخ صعير 1 concertina,‏ 
کونشیرتو (موسیقی) 
تاز » ترخيص» , 


م 


concerto, n. 


concession, 7. 


concord : 256 condition 


ل عليه بالإعد ام condemned to death‏ و فا ق »و ثأم 2 تفام .7 concord,‏ 
م0 اوه 2-1 
ied cell‏ هاو 08 
ل أنه المحكوم condemned ce‏ إيفاق concordance, 7. 1. (agreement)‏ 
عليه بالإغد 3 تَوَافق 
قَمَى يعدم (pronounce unfit for use)‏ .2 فهر س لكلمات موا ل (glossary)‏ .2 


صلا حثة شئعء ثلا ب ع ۹ 22 2 
حيّة شيء للاستعيال ومُواضع وَرُودها ف كتبه 
condens/e, 2.4. (-ation, 7:) 1. (reduce i in sizej‏ متناسق 2 فق 3 منابنب concordant, a.‏ 
7 1 
9 ¢ اوح ا 3 concentrate)‏ و ne‏ 
1 صّلح» إيفاقية 
؛ وَكْرَ 
(chem., reduce vapour to liquid);‏ .2 


ع ست شع مهام 506 
كَمّفَ؛ تكثف `` also v.i.‏ ملموس » څسو س »› واقي ¢ .2 concrete,‏ 


2d -‏ 
ماي , تحنم 


concordat, 7^. 


0 ~0 
إاجتماع 5 زحام »> حشد .7 concourse,‏ 


ر 


به condensation on the walls‏ ر 9 2 
ر ت 0 على | 8 لان مشا كل ملو سه concrete problems‏ 
٠.‏ ا 71 
concrete noun 0 1‏ 
آثار الثخار (طيران) condensation trail‏ ك2 
و ى سانة. n.; also attrib.‏ 
مكثف : .7 J condenser,‏ 
۽ سانة مسلحة reinforced concrete‏ 
ر تنارل 7 condesc/end, v.i.  (-ension, n.)‏ حل 
“io 22‏ ص 2 ی 

ت EE‏ کرم لآ ( بالخرسانة) U.t.‏ 
(عقوية) لائقة أو مناسبة condign, a.‏ محظية 2 سر ةَ (سَرَارىٌ ) .7 concubine,‏ 
تايل (تو | بل)ء َا ر (يجهَارَات) .7 condiment,‏ وا | فق ¢ concur, v.i.; also concur with‏ 
حال > حا لة 3 condition, 7.1. (state)‏ إنفق تك ج ١‏ طا: بق 


concurr/ent, a. (-ence, 1.) 1. (agreeing) ( ضع 9 5و ضاع‎ E 
رك‎ 5 58 
منفق‎ ٠ ا لد 1 ' مطابق » موافق‎ 
2. (running or occurring together) حاد‎ SE E E e ل‎ 


محر الصحة out of condition‏ ف نفس الوقت؛ (عقوبة) متد 


2 


ظرو ف› أحوا (pl. circumstances) J‏ .2 صدمةق concussion, 1. 1. (violent shock)‏ 
ّ 0 رة ا رغ عة 
شر ظط »> فيد (stipulation)‏ 3 رحا 1 ر جاج * رعر 


2. (injury to brain) ار راج الح‎ 


1 أن شرق أن on condition that‏ 75 َس حاوث) 


2 ي 


`, ut. I. (fix, limi) فى‎ E 2) قيد » حدث‎ 


condemn, v.t. (-ation, ۸.) 1. (sentence, 5 
2 ت ت‎ 
censure) » ادان ع حك على‎ 2. (bring into, desired state) «3 كيف 2 عو‎ 
E 


عَوَّدَ على الإشتجابة التلقائية گر دد ب» إنتقد 


confederate 

تؤصيل (طبيعيقات) 

قاپل لتو صيل» ).7 conductivje, a. (-İity,‏ 
مُوّضل؛ قابلثة لتو صيل 

ا دلیلء 
مرشد 


وه 
00 
3 


conduction, 7#. 


conductor, 2. 1. (leader) 


2. (director; esp. of a 


3. (fem. conductress ; transport official) 
لر‎ ey 
محصل» جاب» كيْسَارى‎ 
2 مول جيّد (طبيعثات)‎ 
مانعة الصَوَاعق‎ 


ناء ری مائي ؛ أنيواب» 
ماسشورة» أنابيب واقِية 


4. (phys.) 
lightning-conductor 


conduit, 1. 


cone, 1. 1. (geom. figure; object so shaped) 


مرو ط» شكل مخروط“ 
کو ز الصنو بر (fruit of conifer)‏ .2 


confabul/ate, v.i. (-ation, 7.); usu. in coll. 
contr. confab (n. @ v.i.) ماد ت‎ 


تَشَاوّر؛ تحادئة, مُشاوؤرة 


confection, 71. I. (sweet mixture) حلوّىء‎ 
تسكزات ¢ خليط میج‎ 

2. (fig. elegant dress novelty) 3 تقليكة‎ 
او‎ 

حَلُوَاننٍ » شكرجي (عراق) . 

حَلُويّات. سكاكر 

أتحا د» حلف ؛ تو | طؤ 

confeder/ate, u.t. ©1. (ation, n.) « بح‎ 3 


الف تعا هد ؛ إتحاد , الف 
حليف. الف شريك 


confectioner, # 


confectionery, 7. 


confederacy, 7#. 


a. @ n. 
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conditional 


conditional, 


شرع » روط ؛ صِيكَة لسر a.‏ 
متبط بء مُتَوَقّف على 
ل على 


conditional on 


ditional 
con 2 مو قو ف‎ 
لتتُفيذ (قانون) جمالك سرج : طة (حو‎ 
ال‎ 


» عزی؛ (.2 condol/e, v.i. (-ence,‏ 
شَارَكه أو سا طره الأحزان ؛ عَزاء 
حم ثنائي أو مُشترا f‏ 
مقا أو 2 
عن» 'نغا ضى, تسامح مع فلان في 
3و o2‏ 37 3 
كندورء نوع من النسور 


condominium, 7. 


condon/e, v.t. (-ation, 7.) 


condor, 2. 


conducive, a. 


2. (manage) 


3. (direct orchestra) ; also U.1. قاد‎ 
١ لأو دُكشترًا‎ 


سَلَكَ ٤‏ َم 9 2 ) (comport oneself‏ .4 
سار سيرة (حسنة أو رديّة) 


5. (pAys., convey) قل‎ ٤ ول اول‎ 


n. 1. (leading), esp. in 


safe-conduct 
2. (management) 


3. (behaviour) 


confer 258 ` confirm 
confer, v.t. (grant, bestow) مح ) 2 اُمَدی؛‎ confide a secret to آ سس س له ب‎ 
ا ا‎ ٤ ا هب‎ 
و خَلعَ و نعم م على‎ confidence, 2. 1. (trust) ¢ نقه + اتیاق‎ 
v.i. (take counsel with, etc. ٤ J ن شاور‎ 
او ¢ تدا 2 ا حت‎ o 
وض ول‎ confidence trick صب »۽ احتيا ل‎ 
conference, 7. ع اجتماع 1 مشاورة‎ 3 


2. (private matter, secret) س أ دړي‎ 
he took him into his confidence ا إليهء‎ 
6 اک‎ 
0 تنه عل سر‎ 


3. (assurance); also self-confidence 


اعتّداد أويقة ية بالنفْس ر 
مُظمَئْن » واثق » متأ كد متيقن 


لاي خصو صو 


2 


confident, a. 
confidential, a. 


configuration, 7. 


confine, v.t. a n.) 1. (restrict) 2 ر‎ 
هه‎ 7 
¢ E: حذد ؛‎ 


ا 

confine oneself to احص‎ ٤ إکتفی‎ 3 0 1 

ا 
اراش 


E 


confined to bed 


2. (imprison) 


ص 6 
حيس |1 نفرا اد 2 confinement‏ ااا 


سهد ب هم 


3. ) pass., be in childbed) وضعت‎ 


مولو اء أت طِفلا 


n uu. pl. (lit. © fe.) حدودء کو م‎ 


58 f 
corroborate) اق‎ 9 


تا كيدء تاييد ؛ تيت الاد 


سكير م من » a confirmed drunkard‏ 
ممن خمرلا شفاء من إذمانه 


conferment, 1. 


مم٤‏ إتُعام » إهداء 


اغترق او أقرة او صرح ب .1 © confess, U.1.‏ 


8 ° e سے‎ 
confess to a crime de اعرف باريكاب جر‎ 


confessed criminal 


”ي» دد ر 
confession, 7. 1. (admission of guilt, etc.)‏ 
إقرار او اغراف ب 
(declaration) ۰‏ .2 


confession of faith قانو نْ الإعان‎ ٠ التُسَجُد‎ 


ر 


3. (religious ceremony) 


م إلى ألا عراف 
في الكنيسة 


مذ هبء طائفة, ملة (religious belief)‏ .4 

ا غ عَبَرَافِهِ 

مق بالإغتراف ؛ .2 © confessional, a.‏ 
مدر الإعتراف (عند الكاثوليك) 


confessor, 7. 1. (one who makes confession) 
شه م .ى‎ 


عل فى 
1 ھن (priest who hears confession)‏ .2 


تول الإعترّاف» أت ب اغتراف 


نشار( ينثر على العَرو سئن) 


0 6 2ه 


go to confession 


confessedly, adv. 


confetti, 7.2l. 


confid/ant (fem. -ante), 


confide, v.t. © i. 


congratulate 


مَرْتّبك 2 حائر؛ a.‏ :ف .م confounded, past‏ 


9 
9 , 
ن» لعين 
00 


confraternity, 7. (U أخوة› رابطة (دينية‎ 
2 5 6 
زميل (في المهنة)‎ 
confront, .1ه‎ (-ation, 1.) I. (meet, face) 

جابة, وَاجة) تَصَدّى لع عڈی ؟ 

ل 2 

مجابهة 

2. (bring face to face with; oft. fg.) 

وَاجَهّه ب .. ؛ مُوَاجَهَدْ 
حير شوّش . 


confrère, n. 


confus'e, v.t. (ion, #7.) 


ok 


or 2‏ £ 
أربك » حلط بن الأمور 
دحض» نقض ).1 v.t. (-ation,‏ رع confut‏ 
يه Or‏ 
جمد( تعقكد ).7 congeal, v.t. &@ i. (-ment,‏ 


أو إِنْعمَد (الد بس والريت) تجلط(الدم) 
ور 7 لر 
متقارب في الميول ).7 congenial, a. (ity,‏ 
خلقی ¢ بالولادة 
206 1 4 ور 
تعبان البحرء حتكليس conger (eel), r.‏ 
رح شك کظ ؛ ).#2 (-ion,‏ .]ان congest,‏ 
حك ككل ؛ اردحام » إِحْتّتان 
. 0 
اروام الطرق بالمرور traffic congestion‏ 
لحتقان ابييل 
ت 
کتل بتكل ).7 conglomer:ate, v.1. (-ation,‏ 
(خليط) قمماسيك 0 خرسان طسعی» a. @ n.‏ 
کاک ی شه اک کہ ززعم 1o3‏ 57 
كتلة رة مُلْتَحِمَةَاِمِن ا حى وال رمل مكلا ) 


5 


congenital, a. 


congestion of the lungs 


م .هام 
بلاد الكو نغى Congo, 7. (-lese, a. & n.)‏ 
مع ¢ ).7 congratulate, v.1. (-ation,‏ 
37 ع e‏ 
قدم التهانى: ؟؛ تهنئه 


00 9 
حمد الله على (جاية ) congratulate oneself on‏ 
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صَادَرَ( أموالا 





confirmatory 


ا 


ثبت الماد ( عند السعيين ) 


مؤكِد أو مؤئد ل 


2. (eccl.) 
confirmatory, a. 


confisc/ate, v.t. (-ation, 7.) 


أو مُنتلكات) حَجَرَ عليها 
حر يق هائل؛ نار مستعرة .7 conflagration,‏ 
ا »> صدام » conflict, 2. (lir. © fig.)‏ 
ناع» تعارض» تُضارٌب 


کوپ م 
مه ري 


و أو مقرن confluence, 7. E‏ 

وافقء 0 
کشو مع راى» امتثل 

ا شد عن بی he conforms to type‏ 
جلد ته» يلتزم بعادات قَوّمه 


conform, v.i. 


اا 


conformable, a. (-ility, 7.) مُطابق» مُماثل‎ 


تملا بق 2 تو || فق .1 conformance,‏ 
طيفًا أو وفقا in conformance with «+ J‏ 
کی - 


س 


ملتزم (يالقوا انين مثلا ) .7 conformist,‏ 
اتفاق؛ ع 


1 1 
2 


conformation, 7. 
conformity, 7. ذعان‎ 


in conformity with 


E 
2. (perplex, confuse) حیر» شوش ؛‎ 


رَيَكَء» يلل خاط › kK‏ 


امد 


3. (send to perdition) 


يا للشة! وَج ... 


confound it! 


conjure 


conjoin, v.t. @ i. 


رَيْطٍ » قَرنء ,. 
¢ ربط . إقتّرن 


5 رن مشار ا 
روجي٬‏ زجي 
الحقوق الرَّوْجِية 
صرف (حو) 


conjoint, a. 
conjugal, a. 
conjugal rights 


conjug/ate, v.t. (-ation, 7.) 


مز د وج ؛ رافق متوافن(تبات) 
اذتباط, conjunction, 7. 1 (connêxion),‏ 


إقتران» اتحاد 
بِالتّعاوٌنِ مع» 

ارج 
قتران (قلك) 


in conjunction with 


2. (astron.) 
حرف أو أداة عطف (تَخُو) (ممى .و‎ 
) الملتجّمّة (طث العيون‎ 


رايطء واصل ؛ 
0 وم صّول 


الاب ال ملتَجمّة 


> ب 2 zk‏ 7 
تضَافْرالأحداث, ارم الحالة 


conjunctiva, 7. 


conjunctive, a. O’ n. 


conjunctivitis, 7. 
conjuncture, 7. 


conjure, v.:. 1. (appeal solemnly 60 و وَكمل,‎ 
ضرع > اشد أَقْسَمَ على‎ 
2. (with adovs., bring by magic means), 


مَارَسَ الألْعابَ اليِخْريّة + («يم»سزصم 


ويه + 


معاد (رُوَّى الماضي) ؛ اسْقَنْضَّر (الأّواح ) 


ةساس 


سعد » شَعُودٌ ؛ دل كن 


اشر من نار نارٍ على a name to conjure with‏ 
مء ذو شأن عظيء ذائع الصيت 


ن 


روي الشّكل 
مقطع أو قطاع محرو طخ 


congratulatory 260‏ 
ر Jo’‏ ع 5 
اهنئج ! ميرول كا congratulations!‏ 
(ره سالة يَرقيّة للتقزئة congratulatory, a.‏ 


5-4 


سے سے co‏ م 
1 ل مع 
جح 2 
ص | 


¢ 
مور اجدمع 


congregate, U.t. O1. 


» احتشد 


چ 1 
مل 7 أكلاء 1" congregation, #7. 1. (assemblage)‏ 


لس الجا معة (University assembly)‏ .2 


3. (assembly of worshippers) جماعة امصلين‎ 


bs 


N 
Congress, 7. (U.S. legislative body) میں‎ 
3 90 8 9 رو‎ 
الکو نغ رس كلس النْوّاب الأميركي‎ 
و9 م م 8 و2‎ 
Congressional, a. جنم علس ,الکو نة‎ 
8r 9 مَحَنَّصٌ عجلس لكونغرس‎ 


congress, #7. (meeting) 


Congressman, 7. 


congru/ent, a. (-ence, -enCcy, 7.) 


متطابق؛ 

congru/ous, a. (-İty, 7.) » مطابق؛ ملام‎ 
لاق‎ 

conic, a. 


conic section 


conical, a 


مخروطي؛ على شکل رّوط 


شحر 8 و غار ).2 conifer, 7. (-OuS,‏ 
ځرو طية أشجار صَنْوْبَرِيَة 
ماه 5 4 ف 
حدسی»؛ عکمینی؛ conjectural, a.‏ 
a‏ * ص 
افتراضي 
کین »> خد س .7 conjecture,‏ 
مسّألة فيها تظر a matter for conjecture‏ 
خم ( حد ص .1 دق v.t.‏ 


conscientious 


العارة ف ا اليد من 7 connoisseur,‏ 
الوَّدِي؟') ذواقة » حير مرف به في حمل فى 

يه تَسَسّن(الكلام ).7 connot/e, vit. (-ation,‏ 
کے خُترى) ما با من كنايًا الريك 

هذا بوجي 
يِوُجُود عامل آخِر 

زي » تبه إلى العَلاقات الرَّوْحِيَّة مَك connubial, a.‏ 


this connotes another factor 


قَهَىَ ٤‏ غلب ( توف على conquer, V.1. & i.‏ 
قا » مُشْتَصِرء اھر ء غالب 
وم اناخ (تارج لمأت ) 


conqueror, 7 
the Conqueror 


conquest, 2 


قح انکر (عام 13 ١م( the Conquest‏ 


اسرت لبه 3 سَّبَت قله make a conquest‏ 
لکت عواظية » کرت اده 
(سْضّصَانِ) من دم واجد 


consanguine, 2 


consanguinity, 7 


َرابَةَ رج أو دم » عَصَب 
عير . سريرة ٠‏ وران 
الوفّاء 

بصرينة طوعا د خد بَحُدَ الشَّهَدْب من د فعها 


34 ور ب 5 : 
اوم »© معل ی conscience-stricken 0 ١‏ 
. ص 


conscience, 7 


payment of conscience money 


have a clear (guilty) conscience مرتاح‎ 


ود 3 
785 ا مه عم 07 
بالله عليك !جن الله ! 


in all conscience! 


conscientious, 2 


و 4 س 
ذو صمير ي > (.۸ رووعص) . 


القيام بالواجب على الوجه الأكمل 


A or er 


من درد كحض الجندمّة conscientious OBJE‏ 
أل كر مه ت لاتمتبارات دينيّة أو أخْلاقيّة 





conjurer 261 


conjur/er (-or), 7 


مُشْعْوذ » ساجر» حاي 


اع ار هونم لم هم واو 
سعوذة » شحبذة » ” conjuring,‏ 


الألعاب التَحْرِية الي 


خَرِبت» وقَّتَ conk, v.i. (sI.), esp. conk out‏ 
(الماككنة مثلاً) , تَعَطّل (مرك الستارة مث ` 
تُمَوَة القَسَطلّة المرة (يلْحَبِ بها الغار).” conker,‏ 
وَصَل »رط ؛ اه 
ما مسار 
) ًى أت 9 سيب الالكر) 
مترابط تمد اث التصّة ,سرد مّيق 
قَضِْيبِ contr. con rod‏ سس 
0 داع التوصيل زوب کک 


4 م‎ 5 2 
٤ 


connect, 20.1. O 1. 


connected by marriage 


a connected narrative 


well-connected 


conn/exion (-ection), 7. 1. (joining, junction, 

جل + تل إتصالء وباط “فلت 

صد د (هذا الموضوع)ء (context, relation)‏ .2 

(بهذا) الشّأن أى الخصوص 

قطار يخا در اط بَعْدَ 
اشن وكات قطار لكو راتا 


3. (vehicle) 


4. (family relationship) قراتة 0 نسب‎ 


ربائن » عَمَلاء »معاميل(عراق) ع :معنك) .5 


التيادة في مُدَرّعة ¢ .7 conning-tower,‏ 
برج الرافبة في عَوَاصة 
عه عن 4 


رت 


تدا کی عن سه مَس على (السّرقّة مثلاً ) › 
م تل الشلطات لات عنها 


شتی 


conniv/e, v.i. (-ance, 1.) 


consider 


2. (importance) 


consequent, a 


consequential, a. 1. (resultant) 


اشیء عن ی 
وم 


معرور »2 مزهو 


ا ۶ ت 
نقيحة lil‏ « .رم © consequently, adv.‏ 


و بالتاي » وينَاء عليه وَلِدَلِكَ 


2. (self-important) 


conservancy, 7‏ 
المَوَاف' أو الغابات أو شواطئ الأنهار 
صِيانَة conservation, 2 EA‏ 


حِمَايَةَ ؛ وَقَايَةَ (الطَبيعَة وما بها عن الكاّات) 


000 م0 
َه = هة ١‏ مَانةَ 


conservativ/e, a. (-ism, 7.) 1. (Cautious, 
03 © > ê و‎ 
traditional) محافظ < تمليد ي‎ 


مقاوم للتطيير 
محافظ » 
عضو جرب الحافظين 


معد موقي 3 3 انا conservatoire, n. J‏ 
ن 3 “حا 33 ج مل 


2. (polit.); also n. 


conservatory, 7 


ول بي تباتاتٍ وَرُهُور خاصّة 


ا ت م - 
حَفْظ ¢ صان 2 حاذظ على conserve, v.t.‏ 


التراكه المحنوظة ٤‏ ارق n.‏ 


consider, v.t. © i. 1. (think about) معن‎ 
النظر ف کر مَلنًا » ندنل‎ 
“or 


يعد دش ره 
الكظر » بخد اعبار ملم الظروف واللاسسات 


رائى ۰ عبر 


all things considered 


2. (think, reckon) 
3. (make allowances for) 
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conscious 


conscious, a. (-ness, 7.) 1. (in possession of 
ص‎ 0 


0 E 0 
one’s senses) ¢ مثئيه ¢ شاعرب‎ 4 


f‏ 2 مه 
يفظة » تسب ۽ وی 
7م موده 


lose (regain) consciousness » فمد وعيه‎ 


عدي عليه ؛ أفاق » عَادَ إلى وَغيه 
(aware)‏ 5 


اع ء مدرك 3 
على عام 


eon ب‎ 
1 , 
make a conscious effort خاو[ ل عن وت‎ 
5 و‎ 
conscript, v.t. (ion, 7.) حلب للخدمة‎ 


3 » نيد ابي 
ند إلزاممًا n.‏ 
consecr/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (devote)‏ 


کرس 3 خطص ٍ < وهب ٤‏ رفن 

قرس € رن 0 دشن (sanctify)‏ .2 
2 2 ا 
متتال 3 متوال 2 متتايعم ¢ 


الاراء »فاق ف الوأي. .7 consensus,‏ 
> قَيلَ ٠»‏ رَضِيّ ؛ 


مید الإذن 


مُوَافْفَة مقي ا ری » رضّاء .1 


consecutive, 2 


consent, v.i. 


0. 


س القبول أو الق (للفتاة) age of consent‏ 
بالإجماع ء إجماعا , 


براي وَاحِد 


with one consent 
consequence, 7..1. (result) - عا قبة « تة ب‎ 
عاق اض‎ 

فت 4 بناعٌ على » 
السب 


ر 


مايترقّب 


in consequence (of } 
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consistency, 1. I. (composition, density) ; 


9 , 
صلا بة»كثافة ؛قوا 0 also consistence‏ 


2. (stability, constancy) بات 0 زسوخ‎ 


consistent, a. 1. (compatible with) مُوافق‎ 
روم‎ EY 

ابت »2 راسح 

وس رد وا" 

ر مواس» مسل 

عرّی» اتی ے ).7 console, v.t. © i. {-ation,‏ 
فَاسَى2 سل عزاء» تَرْفيه 

جَائْرَة صَغِيرَة إلخاسر 


انة» كُنْصُول ؛ حامل الإفريز 


U. 14 2 e n. 2‏ ا او 


2. (constant) 


consolatory, a 


consolation prize 


console, #7. 


Consols, .امت‎ 


27o 


consommé, n. شُوومة صَافية‎ » 


مرق اللحم 


إتّفاقء مُطابقة 


consonance, 7 


موافق› مطابق» 0 على 2 consonant,‏ 
حرف ساکن»› حرف صامت ).2 n. (-al,‏ 


prince consort, queen consort 
زۇج امك » رَوْحَةَ لِك‎ 
) ليس احق امك‎ ( 
لاد سن بض السات‎ 


consort, U.1. 


consortium, 7 


الماليّة ل ويل مشّروع اهْيْصاوِيٌ خم 
خلاصة› مَحَمّل › حدو 


conspectus, # 


جدول 


0 ْ 





considerable 


considerable, a 


ذو أَمَيْيّةَ أووَرن» 


کر 


ضَخْ 


considerate, a. (-nesSS, بن(.2‎ e مراع‎ 


consideration, 2. 1. (reflection, review, 


ا 03 
تدبر» تفكر, إمُعان 


account) 


in consideration of 


مقايل؛ نظرًا إلى 
راعيء ¢ أحَدَ قي ا take into oasderauon‏ 

ل 2 باي on (under) no consideration‏ 
حال من الأحوا ال 


the matter is under consideration 


ناقشةء الأم رمظروح على بساط الْبَخْث 


قد 


2. (reward) 


مكاقأة ¢ تو يض 

قَامَ عمل سيت do something for a‏ 
نا نظير مب من المال 

مُرَاعاة؛ | هتتمام 


3. (thoughtfulness) 


3 


راغ شعو ر ,¢< show consideration‏ 
ا 
على اعتبار .2م considering,‏ 
أن نظا ل 
ودع ِسِتودَعَ؛ ال 
E‏ 


E اع‎ 
اعبار أن ؛‎ 
consign, v.t. 2 أ‎ 
consignee, 2 
consignment, 7. 6ك نة مرستلة أو مصدرة‎ 
oni, ۸. ودع أومرسلء صر‎ 
consist, v.i. 1. (be comprised tn, composed of 


ادا تيل على الف أو 
7 دن من 
طابق» وَاقَقَ 


حو 


2. (be consistent with) 


construction 
2 
constitute, .ان‎ 1. (form) A ¢ نّ » شكل‎ 
مهم اعت‎ 
2. (appoint) وى اقام‎ 6 
he constituted himself a judge تتاو‎ 
اقام نَفْسَهِ قاضِيًا‎ 


- 
constitution, 72. I1. ا لانت‎ 


N ت‎ 


اليثم عل الل 


3. (system of government) 


2. (bodily system) 


J د ستو‎ 
د ساتیر)‎ ( 
constitutional, a. 1. (pertaining to the bodily 


0 رم امه 
متعلق بالبنية 


2. (consonant with the system of govern- 


or mental system) 


د ستُوريٌ ment)‏ 

4 و‎ o2 

هة تر وة ترئيض n.‏ 

constrain, 2.1. (=t, 1.) 1. (compe) cp > ا‎ 


کک رة دَفَعَ؛ إِضطرَ 


فيد (confine) iî.‏ .2 
ظا 0 ص ).7 و10133-) .2.1 constrict,‏ 
علل؛ إخْتناق» ضيق 


construction, 7. 1. (act or mode of con- 


انسّاء ¢ إ 5 مة شد structing)‏ 
ترکیب 
ناء مت (edifice)‏ .2 


ت 


ر 


TT also fig.» interpretation) ركيب‎ 


(نحو). تأويل 
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conspicuous 


‘1 
conspicuous, 4. (ness, 1.) بارز ز٤ ملفت‎ 


للتّظر؛ إِنّنات النَظر 
مُوَّامَرَة مكيدة 
الإيّقَاق عىكثمان 


conspiracy, 7. 


conspiracy of silence 


أكر ما 
ارا مدير مكيدة conspirator, 7. (-ial, a.)‏ 


ا ل» در conspire, v.i. @ t.‏ 
ة؛ تضافرت (ظروف مختلفة) 


` constable, 7.; also police constable 2 5 


Chief Constable 


\0 
0355 


رئيس شرطة 

رجال الشُرطة 

ابت راسخ › ).7 constant, a. (-ancy,‏ 
وَطِيد ؛ وف ءمقم على العهد ؛ مستير 

الابت (لتفتات) n.‏ 
بسْتِمْرَارء على الدّوام 

جمُوعة جوم ثامتة ؛ برج 


شعو ر فرع ودهشة» 
ذهُول؛ إمُتعاض 


constabulary, 7. 


constantly, adv. ا‎ 3 


constellation, 7. 


consternation, 7. 


constip/ate, V.1., USU. past ٠ (-ation, n.) 


سب مساك الأمعاء أوخضر J‏ بطر ¢ 
0 43 إقساك 
دائرة انتخابيّة ؛ مجموع .7 constituency,‏ 


constituent, a. 


n 3 الدشتق,‎ 


جز داخل ى n. 1. (component)‏ 
تاخب» مصوارت (elector),‏ .2` 


contact 
وده‎ 
consumed with anger انكل من السب‎ 
7 oor 
consumer, 7 U 
consumer goods بصائع اسيلا كتة‎ 
ينا‎ 
~o FE 
consumm:ate, v.t. (-ation, 7.) ٤ 
0 5 ۴ر‎ 
3 أ 1 م , اعا‎ 
ار ام ؛ إمجاز ء إتمام‎ 
5 55 ب > مم‎ 
consummate a marriage دخل بروجيه‎ 


أو بی بهاء تكح (رَوْجِنه بعد الزفاف) 
4 مل 2« تام a.‏ 

consumption, 71. I. (using up, expenditure) 
إسئلاك » استنقاد‎ 

مررَض الشّلّ الوْنّوي» مره (disease)‏ .2 

مهملا س 
مسُلول» مات consumptive, a. O n.‏ 

الل مدو ا 

contact, 2. 1. (state of touching; fg. com-= 


إتصال ¢ munication, association)‏ 
صلةء احتكاك 
be in (come into) contact with someone‏ 
کان على اصال أوصلة سختص ما 
فَقَدَ اللة ب 
وَصَّلٍ / قطعَ ( make (break) contact (elec.)‏ 
النيّار الك ر الكهرء 
0 الان ۱ هربا ¢ 


ص 


عد 


lose contact 


contact-breaker 


ت لات 7 ترّات) contact lenses‏ 


2 e with whom one ا‎ 


مهرد 


3. (potential carrier of معد و‎ 


حامل أو ناقل العدذوّى 
ا ب 4 راجح »اتر Uf‏ 


إضّافة (نحو) 


نَظرَ إلى 








constructional 
genitive construction 


put another GonstruCHOR on the words 


e 


constructional, a 


constructive, a 


constructor, 7 ن بان‎ 
E 
construe, v.1.; also v.i. as i" «7 اوّل)؛ شر‎ 
و 1 سرح 5 0.12 و‎ 

وحم هس ت 


this sentence does not construe 9 هد‎ 


نسل رتال 


consul, 7. 


ES 


consular, a 


+4 درست 2 
قنصليه 0 ال 7 consulate,‏ 
مرومه 
قنصلا بو 
26 :2م 
استشار؛ (.2 consult, v.t. © i. (-ation,‏ 


- 8 f <“ 
استطلع رأيه» شاوره؛ اشتشارة‎ 
consult one’s own interests 


مضلحيه الشخصيّة 
م مُستّشار ط٤د‏ 


3 ا ا‎ 2 
consulting room (of a عا 55 ا‎ 


ET 
روه شار تجاري‎ 


consulting physician 


consultant, 7 


business consultant 


consultative, a 


استشاري 


(سِلم ) تُسَتَهْلَك في الاشتعمال consumable, a.‏ | 
اليو - كالقابون (تتيض الاح التي لاشنتقلك) 

شلك ٤‏ اا fg.)‏ م consume, v.t. (lir.‏ 
أَفْنى ؛ أتت«المّارٌ على الكو 432 


contentious 

og 

contemptuous, 2. (ness, 1.) مزدرء‎ 
2 


mcd OG 2‏ وهم 
مستجور » مستجق مس ہر 
ت , م ات 
2 5 


2 


ص 
0 


ناقش › ادل مَارَى (argue with)‏ .2 


2 


v.t. (maintain that) 


سے ت 


o 
content, 7. 1. (capacity) سعة »› حخم 8 مقدار‎ 


52 


: 0 «| 
2. (substance; constituent) 4i مادة مکو‎ 


م 
شق 8 نك ¢ what is contained)‏ ,.ام) .3 
rd‏ 
مَصُمُو ن » ختوىق 
ِ مث » ف table of contents‏ 


ررد 


(فهارس» ختویات 
قتلعة, رّی» رضا 


to one’s heart’s content (... ما شاء له أن‎ 


کم وی قله 


الكتاب 


4. a 


ئاضيء قانع قوع 20 
مُبْسوط 

ا أَقُنَمَ ت خاطره U.t.‏ 

رضي أو إقتنَ أو content oneself with‏ 
كوت 

contented, a. (ness, 7) رَاضٍ 3 ا‎ 


قنوع, مسورط ؛ رصق ¢ قناعة 
جِدّال , يراع ( رَأي جال contention, n.‏ 
e‏ ستكيه ٠‏ جك » َغ 
واه أو 
الخدل, 
مياحك 6 ).7 و2688-) contentious, a.‏ 
ميل ل والخلاف 


bone of contention 


سَجَّب الشقاق 
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contagion 


م هام كوم ام 3 
عذدوى بالملامسة؛ تائير ضار 


contagion, n. 


contagious, a. (ness, 2.) (lit. & fig.) ¢ معد‎ 
منتقل بالعدذوى,» سا‎ 4 
contain, v.t. 1. (hold, envelop, include) ¢ شمل‎ 
e <O Q7 “¢ 
اشتمل على» نضمن » احتوی‎ 


حص حجزء س ٤‏ من (restrain)‏ .2 
اسك مالك أو ضط نقفسة contain oneself‏ 


وعلى ماعون ۰ إناء» 


67 مسمس 


امج م 
لوث 


container, 2 


contamin/ate, v.t. (-ation, 7.) 3‏ 
2 6س 6ك سس O, Gu‏ 
ڪس دسو فسک» سهم ؟ تت 


ھا 


إرْدَرَى اصع تقر 

contemplate, Ut. (-ation, n) I. (gaze on) 
PL ° 

ٽي التّظر في» امل ؛ كأمّل 

نَوّى» ر فيء قَصدَ (intend)‏ .2 
gag”‏ و ت 0 1 
تا مَل“ راف U.1.‏ 
متاعل: گار اللَرْعَة . 


contemporaneous, 2 


contemn, v.t. 


contemplative, a 


٠ 2 ٤ 3 
معاصر؛ مزامن‎ 


contemporary, a 


معاصرء تؤب راف n.‏ 
ان 


ازدر اء 3 رْرَايةء ا .7 contempt,‏ 
حقاع 7 EY‏ 
ك 6 ر2 رة J 1 ٤‏ 


اسشتهان به ) ازُدّراه « hold in contempt‏ 
نظر إليه باځتتار 


إهَانة المحكية 


دیل ¢ حقار » contemptib/le, a. (-ility, n.)‏ 
َّث على الإزدراء 


contempt of court 


ror 


contract 


استمرا رء بقاء» دوام» 
0 توالٍ» ا 


continuance, 7 


continu/e, v.t. & i. (-ation, 7.) استمر"‎ 


م عر ار 


to be continued 


و 
: ات توالٍ» تعاقب2» .7 continuity,‏ 


ا 


نتابع» اظراد 


متیر و عل امتوال ؛ 
نّا بع“ مسد م 


continuOus, a. 


2 


سوه ٤‏ مسح » 
لی ؛ التواء» نو 


contort, v.t. (-İion, #1.) 


contortionist, #7. 


contour, #. 


لو 1 الارتفا عات contour lines‏ 
المتَسَا وب ية؛ الخطوط الكو ركه 


ق 


ن خطلووك الا قاغات عل شريطة 


contra, Lat. prep. ; usu. 1n contr. © 
8. 


e‏ أ 
صد › غکس 
r‏ وق . 


بضائع مهربة ) 


contraband, 7. & a. 

متُوعات: تجارة اهو با ت 
منع الحمّل (طت) 
مَايْع لِلحَمل أو المخيل؛ contraceptive, a. & n.‏ 

وَسِيلةَ من وسال ملع 3 (طت) 
عقدء تَعاكّد , اثفاقية قله 

ا 

قل 
او 


v.t. 1. (reduce in size o1 scope); also v.i. 


LAS 


contraception, 7. 


contract, 7^. 


8: 


contract (bridge) 


ورء مم 


صم إحتصر ؛ صر ضير » إنكيش 
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contentment 
› رضق » قناعة‎ 
إظيئنان‎ 
مباراة» مسايقة, متافسة؛‎ 
مُتَارّعة, نزاع‎ 
v.t. © i. 1. (dispute) عن زفي حم‎ 
رَضَ» حاص‎ 


اص سے 


بارَى» ساق تنافش (compete for)‏ .2 
قابل لطن فيه أو الاعتراض contestable, a.‏ 


مص 


بار امتسابق ؛ مُنافس 


contentment, 7. 


contest, 7. 


contestant, 7. 


E 
context, 7. (ual, a.) سياق أو رى الكلام‎ 


جاور أو متاخم ).7 contigu/ous, a. (ity,‏ 
أو ملاصق ل ؛ تجاوّر, تاش 


زاهد, متورّع؛ contin/ent, a. (-ence, n.)‏ 
تَفيف ؛ رهد ؛ الكَّمَه في البول (طبٌ) 
ا رة n.‏ 


ورو تا( باستشناء بریطانیا) 


the Continent 


أو 


continental, a. © n. 


ي؛ أورق“ 


الؤقوع) 


نسبّة الاء قار 


ظارج ( محتمّل 


contingency, 7. 


contingent, a. 1. (accidental) ٤ عرض‎ 
طاړی‎ 

وع 8 

ملو ET‏ عل أو (conditional on)‏ .2 
مررتبيط ب 


فرقة 2 فوة ي n.‏ 

مد ف ؛ دا موا موأ صل continual, a.‏ 
مرا ل نا 
ْوَل 4 حق 3 بع 


contrivance 


م ا 


2-7 


contrary, a. I. (opposite); also adv. 
2 د معا كس » مخا لف‎ 


صد 


0 


ا مخالف (perverse)‏ .2 
الصُدّء العئكس 3 
بالعكُس » على خلاف ذلك on the contrary‏ 
نشاف تَفْاوؤت» نَبايُن, 
خلاف 
ام ر 
على خلاف 


contrast, 7. 
in contrast to (with) 


: 0 أو طَابق بين › u.t. @i.‏ 


أَبرَرَ ر القزق بين 


~E 


حر ق اخلء ).7 contrav/ene, v.t. (-ention,‏ 
خَالَفَء عَارَضَ؛ خُرّق» إخلال 


contretemps, rn. 


ر 5 


contrib/ute, v.t. 5 كار‎ 5 2 


إشتراك ؛ : 
الل ل 


contributor, 7. مشترك»›‎ » 


ع ع 0 (فيكتابة مقالات ََلَة) 


contribution, #. 


. 
و 


contributory, a. 


عم 


منسحق )1 .7 contr/ite, a. (ition,‏ 
القذب نَدَما؛ توبة, ندم تدامة 


تائب», 


contrivance, 7. 
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contraction 


. 2. (acquire) 
cor 


عضت بعد وى مَرَض 


اكيت عادَةٌ 3 تَعوّد 


عادّة (سَبَئةٌ مثلاً) 


contract a disease 


contract a habit 


u.1. (make an ren) تعاقد»‎ 
ت‎ 6 


2 ره 


contract Out 


contraction, ب‎ 1. (shortening, shrinking) 
إنعماش» تُقلْصء إنْقباض‎ 

إختصار لكلمة طوبلّة 
مقاول, معد مرم 
ازا مات) مائ 


2. (shortened word) 
contractor, 7. 
contractual, a 


ناقض ٤‏ عار ض 7 2 contradict, v.t. ion;‏ 
خالفق, كذتٍ؛ تناقض 


تقض في اتير أو contradiction in terms‏ 
اللَفْط (مخْوَّ هو بخيل کرم ) 


contradictory, a. 


ممناقض» ا 0 
مَحَالِفء مناف 


۱ لنيز بین فی .# contradistinction,‏ 
9 ا ظہار التضاد بيهما 
كونترالتوء أ 


contralto, 72. & a. 


وكيب آل غر نبب contraption, 7. (coll)‏ 


contrapuntal, a. 


مُختصٌ بالظباق الموسية ب 


على العَكس أو 
النقيض من ذلك 


contrariwise, adv. 


convenience 


GG 2 2 52‏ 
فحص 3 قق› 3 حقق 
قابل الي ).7 controllab/le, a. (-ility,‏ 

يكن السّيّطرة عليه أو كبحه 
controller, 2. 1. (Srêward); CAPE‏ 
مُرَا قب » مُفشّش أو كد فق حسابات 

رفي قشر ملي مغلا( 
e‏ مدير (director of operations)‏ .2 
وضع خلاف » (مَسألة ) 

of 3 

فيها أخذ ور (مَوْصُوعَ)مثي للد ل 
جک ٤‏ الء قاش ¢ خلاف» 


مکاظرة 
عاص » 
غنيد »> مرد » خارج عن الطاعَة 


3. (verify) 


controversial, a 
controversy, 7. 
contumac/ious, a. (-y, -iousnesS, #7.) 


contumely, #. 


إهانة »(كلمات) الاثدراء 
ve. e 2‏ ل نك من 
م 


حجية ؛ حرورة 


contusion, 7 

conundrum, 7 

conurbation, 7. 
2220 Es 


مر ضه) .2 convalesce,‏ 


convalesc/ent, a. © n. (ence, 1.) تاقد ؛نقاهَة‎ 

حَمْل أو إنفاذ (الحرارة 
اوا راء ) 

جَجَاز تَدْفِنَة بالجّواء الشاخن 


5ع إلى الجماع 5 الجتمعوا .1 & .2.1 convene,‏ 


convection, 7 


convector, 1 


convenience, #. 1. (suitableness, advantage) 


2 8 س 2 
مناسبة > ملام موا َة 
11 
ONT‏ 00 
جیا تنك الظرود 4 at your convenience‏ 


at your earliest convenience 
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contrive 


ك رع ابع وسيلة ؛ contrive, v.t.‏ 
ين طَرِيقَة للْخْرُوجٍ من الارّمة» 
إختال للش 
control, n". 1. (direction, regulation, restraint)‏ 
Tor |»‏ و ب 
قِبادّة « 2 م2 ر لحم ¢ 
(رظرو 9 0 خا رجه عن beyond s control‏ 
إرادة ا : لاکن ١‏ 4 
2 قبة ) بالمطار ( 
مَك رالما اک ( 3 زمام gain control of (over)‏ 
: ترقا على( اِمنُطّقة ) 
a‏ 2 
َد فمد زعام أعصابه he lost control of himself‏ 


0 7 0 9 ب يھا out of control‏ 
و لكئيطرة عليه 
ضط النفئس ف 
العواطف 
(أتكن) التَّحَمْ في موقيف 


أو الإنساك بزمام الاش 


control tower 


in control (of } 


self-control 


under control 


2. (check; standard of comparison) ما ر‎ 


جا (regulating mechanism)‏ .3 
التّتّظم أو الصّئط 


ضَّابط السّيْطرة 
رف v.t. 1. (command, dominate) ٤‏ 


٠‏ سمِطرَ » أشْرّف, 


at the controls 


7 


30 


5 يآ 


اصبط سك ! 


2. (regulate, check) 


control yourself! 


conveyancing 
47 17 2 
حد یٿ » ا طبه‎ 
.س ر‎ 
کس » صد» نيص‎ 
اة ات‎ 

وض » عکرئ d.‏ 


2 
حَوّل؛ ).7 و91018-) .2.1 conver/t,‏ 


n. 1. (arch., talk) 


2. (opposite) 


convert 2001121 tO one’s own use إن‎ 1 : 
الغير‎ 0 
سْتِبْد ال الام‎ 


conversion of stocks 
١ عمّنق عقيدة جد يدة»ء متحرّل‎ 
معسيئق عقي جل ب متحو| إلى‎ 


قايل للتّخويل 


00 


أو للتبْد يل 


ش عئلة قايلة لا شكندال convertible a‏ 
أو التّخويل إلى عَمْلّة لُمْنبيّة 
سَثّارة م مشو قد 


ء3 


a0 


a. (-ility, 7.) 


convertib/le, 


n. (type of car) 


a. (-İty, 1.) 


convex, 


ا 


حملء نقل 

أو صل 

لا آم شِينًا it conveys nothing to me 4ie‏ 
حول أو تقل لكيه عَقَارٍ (leg.)‏ .3 


conveyance, 7. 1. (transportation) 


convey, v.i. 1. (transport) 


2. (transmit, communicate) 


أَقَادَ 


2. (vehicle) 


3. (document) 


conveyancing, 7. 
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convenient 


لهو لة الا ستعيال for convenience (sake)‏ 


marriage of convenience 2 مُصْلّحة‎ 


رواجم لمتفعة ما5 تة 


و سَائل التّاحةء رافق صجية (amenity)‏ .2 


رواج 


مرّحاض 2 دور 6 (lavatory)‏ .3 


مام خلا 
ص 2 


convenient, a. 


ملام » مُناسب ٤‏ مُوافق» 
مرج 

دير( 
عاد 


ت 


E 


convent, #1. 


چ ى 


اجتماع أو convention, 72. 1. (assembly)‏ 
مو تمر لغرض معين 
عُوّفء قلید 


م 


2. (accepted practice) 


conventional, a. 


غرف تقليدي» إصطلاحي 
3 سلحة تقلید ًة 

)6 وو ة) 
تلاق فى أو تَوَحمَة نحو 
E‏ واحدة 


conventional weapons 
converge, U,1. 


9 7و : 
ملق ف نقطة واحدة ).1 ctonverg/ent, a. (ence,‏ 


عار ف أو مله أو conversant, a.‏ 
ى 1 ب 
خد يٿ ٠‏ خا طبة ¢« conversation, 7. (-al, a.)‏ 
مكالمة, محاورة 
جُرَى اة 
مَتَحَدٌ KE‏ ¢ 
ڪا ن ب أو 


عدت 
تَاوَرَ أو نّا طب م 


ذا 


hold a conversation 


conversationalist, 7. 


converse, U.i. 


7 
2 8م 
0 8 
نسنج »› ا یدب have convulsions‏ 
م 
نه ا نه 
تمق 2 عضل نه 
01 
تلو ی من convulsed with E‏ 


MM‏ جي i‏ 7 1 ل 


convulsive, a 
coo, v.i. & t.; also n. هَدَلء سَجَعَ ؛ ا‎ 
طا (يُظيو يُظيتى) 81 .نت بعاممه‎ ٠ طبخ‎ 
(fg.) ا‎ 
cook someone’s goose خبط مشعاه»ء‎ 


حمر صر كل كنا ریعه» خط آماله 


0 أو زَوَّر في 
دّفاتر الجسابات 


2 ل 
what have you cooked up: 09‏ 


ا۵ا لفقت 
أو حکت أو ديات اا د حتلقت؟ 


طبّاخ » طاوء آشجي (عراق) 2١‏ ” 
<الموكِب ‏ اط 9 too many cooks spoil‏ 
اللي فيها رين تغرق (مُئّلعاتي ) 
مظبخ ومْظع عسشكري 
جَها لطي » مُرْن مالي 

نالخ 


cook the books 


cook-house 
cooker, 2 
cookery, # 
cookie (-y), 7 


cool, a. (ness, #7.) 


بار د » رَطيب ؛ برودة 


يَارِد ال فاثّر هادی؛ (fg.)‏ 
رَابط الجأش ؛ عدم الإكتراث 
وَقَاحَة وصَفَاة فة cool cheek‏ 


إِحُتمْظ ر باطة keep a cool head‏ 
جاشة + تق هاري الشات 
إسْتّمبال فاتں 


cool reception 
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conveyer 
convey/er (-or), n. 


ناقل» موصّلء مبْلْ 
تاقلة بال ناقلة . _ 


طؤقية » 0 8 مَتَحرٌ لهُ 


conveyor-belt 


201 


دان أثيتٌ عليه لبه اة convict, v.t.‏ 
٠ 0‏ سحين n.‏ 
:1 دانة conviction, 7. I. (finding guilty)‏ 
ا قُنَاع 3 اقتناع (convincing)‏ .2 
مدا شيء مقع this carries conviction‏ 
عقيدة» إعان 3 تقين (belief)‏ .3 
كك ا على الافَيناع convince, v.t.‏ 


convincing, a 

مر 6 ل الس convivial, a. (ity, n1.)‏ 
أنيس ؛ قت و مناد مة» انش 

convocation (Convocation), 72. I. (summon- 

دغوة لاجتماع؛ اسْتذعاء ing)‏ 

2. 00 or Cur sembly) کس‎ 

دعا لاَجتماع مر 
بالا جتماع 

ملفو ٠ EAE‏ ملتو 

٤ 5 0 


3 التاق 


<“ 1 م 22 Sa‏ 
تباتات لفلا فية متسلفة مزهرة .۸ ,كسس جامجصم» 


convoke, v.t. 


convolute, a 


convolution, ^. 


ا 
قا فلة سمارا تت convoy, 7.; also v.t.‏ 


5 مه صر اي به‎ o 
convul/se, v.t. (-sion, 7.) 3 اهر ان‎ | 


َلَوّىء إِحْتَلَج؛ ر 


copper 


اله مالک زقر کدی 
ادا E‏ + مُظير» نڌ < n.‏ 


شي أو تحص شاو ف الأتمَمية ا 
غُرّة » طَيْر ماق ؛ آله (عايتة) 


bald as a coot اسل مِثْل الطّاسَة (عامية)‎ 


الت عالت 


هة لتر 


coot, 1. 


cop, 2. 1. (sl., policeman) 


2. (s., capture) و‎ esp. in 
(لاسَبيل إلى الإكار) إِذ أ‎ 
و 5 کان ماب ع بالجريمة (تعىر عاكئيّ)‎ 

ف 1 ا اوقت 4 0 


سَوْفَ عاقب ! 


a fair cop ! 


v.t. (s1.) 
you’ll cop it! 
شريك مُتَضاون » عامل له‎ 
تَصِيب ف أرباح الشّركَة‎ 

2 اک وي : که 
مشار العمال في الان باج .7 copartnership,‏ 


copartner, 7. 


ا ءرداء ایح . خان بكار اة +«رعومة 
اشتّطاع َد ی أ v.i. with prep. with‏ 
أو ماله » تمك من حل (المشكلة) 
طبار مُساعد ( في الطّائرات 
التي تاج إلى کنر ون طيّار واجد) 
إِفْرِين ( فارز )› 
طنف (طنوف) (هِنْدَْسَة معمارتة) . 
جبارة الإفرين : ا رة دووف 
غَزِين » کییں > وفيس ) 
اض (٠‏ كاتب) غزس الأنتاج 
خاس اتر 


co-pilot, 7. 


coping, 7. 


copious, a. 


copper, 7. 1. (metal) 
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coolant 


2 رو‎ 
n. برود هو‎ 
‘the cool of the evening أسام المساء‎ 


رَد ۽ برد (اليساء مثا ) ؛ 
م ؛ فر (حَمَاسه مثلاً ) 


=F 
ال‎ © 


02.1. i. 


5-4 


برد cool down (off) (lt. & fig.)‏ 
لاصيا ير » سَكنَ (طَسَبُّه) » هَداً 
رك يطوبلا (في 
الانتظار)» رك يل الان (عايئية) 
برج التيُرِيد (هندّسة) 
حول التّيريد » مادّة مُتَرِدّة 


Lz 
cooler, n. 1. (vessel for cooling) رأة ¢« قل‎ 


e 5‏ 5 
جن » حس» عسيية 


cool one’s heels . 


cooling-tower 


coolant, 7. 


2. (sl. prison) 


إشم يطل على كال , أو عل .2 coolie,‏ 
د الك رالجية : كل را 
عشّة » قَنّصء حم (للتّجاج ) .7 coop,‏ 


ù.t., esp. with adv. up حبس يمكان صق‎ 
co-op, coll. contr. of co-operative society 
cooper, 7. صانع التراميل أو من َصلحها‎ 
co-oper/ate, v.i. (-ation, 1.) 4 .. تعاوّن مح‎ 

تعاؤن 
عا و - ف ٤‏ متعاو ٺ› co-operative, a.‏ 
(كات التريض) یبا (تصائ الطّبيب مثلا) 
co-operative society ; also co-operative‏ 


ة أو مُوَّسَّسَة تُعاونيّة ا 


ع ر دام 


co-opt, V.t. 


0 عا إضافا 
نَسَّقق 2« 0 co-ordin/ate, v.t. (ation, n.)‏ 


(خِطّط > مشروع مئلا) اللسيق انى 


cordite 


نَل ءقلد »اگ » تَنْبّهِ ب , U.1.‏ 
5-7 > حَذَاحَدُرَه 04 شخ 


2 


يذ ینکن 


حقوق | وكين 
ملكية 


تل حو ع أبن اع لد 5 


coquetry, 7. 


تابة وله 41ء-رpەc‏ 
copyist, #.‏ 


copyright, 2. © a. 


1 بے 

معتاج ؛ تد لل coquette, n. O v.i.‏ 
تد لع » تغسج 

6م 


رَوْرَّق _صغير 2 بالجلد 


٠ 00‏ قَرّنٍ البر 0 
اني اللّون 


جزيرة ا 


coracle, ^. 


coral, n. @ a. 


coral island (reef) 


cord, n. 1. (string) 


2: (anal.) 

الحبل (أو المذاع ) السو spinal cord‏ 
الأؤتار أو المبال الضَوْتَيّة 
قطيفة مصَلّعة نو ع (ribbed cloth)‏ .3 


م التشيج لعج 


حبال السّفينة › 


vocal cords 


cordage, x. 


3 


و 


cordial, a. (ity, 2.) “3 و ودّي» ودود‎ 


واد 


0 


١ 


1 
ات 


رونا منکن أ مقو 7 
ماده مُتمْخّرة e‏ 


cordite, 2. 
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حماسي اللون 


2. (colour) 


“£ 
copper beech raal تجرة الزان الأوروتي‎ 


اة َا سثة (قلس» پس ) (coin)‏ .3 
كرا ن ڪا 3 اللابس #عانه4.)5 


عَسکر ۶ ي دو( لس,(عايية ( (sl., policeman)‏ .5 


طق بالتحاس U.t.‏ 


لوح أو صفيحة copperplate, n. 1. (metal)‏ 
من | لتُحاس 

خط انکلیزی عمو متمق , كتابة (writing)‏ .2 
على غرارخَط الل العَرَبيَ 

0 


coppersmith, 7. 


غَابَة صغيرة تقطع أشجا رها coppice, n.‏ 

دور 1 
5 جور امد المجنّف .1 copra,‏ 
غا بة صغيرة .7 copse,‏ 


قِيْطِّ (قبط» أقُباط) (۸ © .هكف Cop”.‏ 
وصلة » صلة ؛ الكل اللي 
08 2و را الجمّلة ول شترها 


copula, ”. 


copul/ate, v.i. (-ation, 7.) £ اع‎ ٤ جاع‎ 


copy, 7. 1. (reproduction; imitation ; 


“o‏ ااا 
صورة 2 نسچه 2 تقليد «< specimen)‏ 
مثال » ودج 
دفتر خط › کراس copy-book‏ 
المشق (للتٌدَرُب على تحسين المتل) 
3 0 3 َة ( تع نفيص 7 مسو دَة ( fair copy‏ 
a2‏ <“ 
نتسحة (subject- -matter for printing)‏ .2 


دة للقلنع (من مي مُؤلّف) 


corner 

طريق ملتوٍ 

0 جذر کروی 

5 ق ا لاء ء قو ق؛ .7 cormorant,‏ 
عراب البّغْر «طائرماقٌ يهم الأثثفاك) 

غلة غلال, ' حبوبٍ corn, 7 (grain)‏ 
تسمل الحنْطّة والشّعِير والشوكّان اج ) 


2. (U.S., maize); also Indian corn 


corkscrew road 


corm, 7. 


ذرة 
كد کرات الد رة رمن 5501:۰ 
كالوءعين الشيّكة 
صفرد (طائر) سلوی (سورا).7 cornea ke,‏ 
o‏ ية الان 

بكّر مطبوخ ومُعلّب 


الت ٤‏ وليف (مصر 4 
كن » ر corner, 7۸. 1. (angle) / ٤‏ 


ع و د ره ؛ الحجر Coie stone‏ 
الأساسث» أساس أَوسَرَلِجَاحِه مثلاً) 


2 ا 
مُنعطف الظريق» ناصية 
6س لت اد 422 
إختصّرٌ الطريق ؛ حرم 
drive someone into a corner .‏ 
الخناق» سد عليه سيل النجاة 


8 
put (stand) someone in the corner تلميذا‎ 


بالؤّقوق في کن الحجرة غقابًا لَه 


3. (hard skin) 


cornea, 2". (=l, a.) 


e 


corned beef, 7. 


street-COrner 


cut off a corner 


۰ 
6ش 


وم 


ف ةف مزق حرج in a tight corner‏ 
إجتاز ال الأدية: turn the corner ( fg.)‏ 
Go‏ حاله بد ا رَتها 8 


all the corners of the earth ا ناء‎ 


العا » ء كل أطراف المثُمورة 


2. (nook) 


فاسد قلا وقَالَبّاء 
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حصان cordon, 2. 1. (line of troops or‏ 
حاجن يي یی فاطق مِن 

ار ى بها مرض معد 

2. (specially t trained fruit tree) شجَرة‎ 


فاكهة مَمَلَمَة و عة بطريمّة خاصّة 


. cordon sanitaire 


3. (decoration) 
Uu.t., with adv. off 


corduroy, 7. @ a. 
من اكيسيج اسل‎ 
القّطيفة‎ lL 
وة ا لات‎ 
ل جۆهر› صم‎ 


ُب الؤضوع» 


n.pl. 


core, n. (lit. @ fig.) 


the 8 of the matter 
وو ق‎ 


جَوْهَرَه » صممة 


rotten to the core 


ورم مَتَعَيّنء فاسِد حت ا 

جوف 57 نواة التّموَأو بذورها U.t.‏ 

مَنْ ينهي إل د بن شخص .7 co-religionist,‏ 
آخر 0 5 في الدّين 


co-respondent, ^. 


كسكرة ٤‏ كزبرة ) ابات وبذُوره).», coriander,‏ 
فل 5 فل 
قلينة» . سدادة القئينة 


سد قثيتة بفلشنة Ut.‏ 


cork, n. 1. (substance); also a. 


2. (stopper) 


corked wine 


corkscrew, #۸. 


َلَرُونٌ, لول الشّكل 


correct 


وبا شي , قايّد عَشّرة (قدِيمًا) . 


corporal, 7 


ر جد مش له ؛ مضا من 
فاو 


مَيْنَة عائة 


corporate, 2‏ 
5 عضا و 


corporate body 


corporation, 1. 1. (body of E 0 ميئّة ؛‎ 


کش 


2: (sl., protruding abdomen) 


corporeal, a 


corps, n. I. (body of troops) سلا ح‎ 

2. (organized group) هيكئّة 2 سلك‎ 

الشِلّك اليا سي» Corps Diplomatique‏ 
اة الدملو ماسية 


corps de ballet ا أو‎ 


وو 


بد ین ٤‏ ل a. 6 n.‏ ا 


يجموعة مة كتابات في موّضوع .# corpus,‏ 


و 


معین 


کرت الدّم 


corpse, # 


corpus/cle, 7. (-cular, a.) 
P 9 


و ۳ ا م 
حظيرة للخيل والماشية؛ corral, n. @ v.t.‏ 


حبس (المواشي ) 


(-ion, 2.( 1. (amend, counteract) 


وب » صخ 
م ار e‏ 
وى 


correct, V.t. 


؛ تصويب » تصجی 


I stand corrected 
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ابكار (البضائع) 


د لازمة: استذ لال 


cornet 


(وسائل ) E‏ سْة(ق hole and corner‏ 
الشارة مثلاً) » (علاقة 2 عرايية) في للنفاه 


3. (commerc.) 
. 0 7 
8 


© لهاب 


4. (football); also corner-kick 


٠‏ كورّنر» صَُوّبة زاوية 


RS 


صق 


u.t. 1. (trap) 


عليه الاق 
2 ب ( البتضائع « الصّلّع) (commerc.)‏ .2 
00 عط ف v.i. (make a turn when driving)‏ 


حَوّدَ (عند سياقة السّيارة معلا) 


ر 

cornet, 2. 1. (musical instrumen) (3 نفرء و‎ 
ف‎ 

. 6 a. 

2. (cone for ice-cream) کر ي ¢ قمع‎ 


من البَشْكُويت الس لِلْبوظة آوالاشکرم 
١‏ فريز» کریش 


شه إلى كور نول 
مشا طعة ایز 


ق ا ا 
ملاحئلة) 


7 رع ملتسم 


Cornish, a. 


cornucopia, 7.‏ 
َة أو سشغيفة (.1ء) .۾ ,ودام 
corollary, 2.‏ 
مالةء إكبيل 


مم ي 


اة د مود به ف coronary thrombosis‏ 
۳ يار ن التاجي (طٽ) 


corona, 2 


coronary, 2 


coronation, 7. 


coroner, 7. ف أسباب‎ LL 
الوَقّيات المشُتَبَه‎ 
coronet, #1. تاي 7 كليل ل یڅ‎ 
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le 


| کل ).7 corr/ode, v.t. & i. (-osion,‏ 
(الشدَاً مغلا)؛ ال ؛ تاکُلء شاك 
آکل » قارض » حافِر» حَاتٌ 


حِكَّدَ 


مَوَحَ 


corrosive, a. 


corrug/ate, 2.1. &1. (-ations n.) 


0 ؛ تمُويج » تيد 
صاي 7 


9 همهم سر 
مرس > سیی 
- 


corrugated iron 


فاسد» 
الخلق 


الإدّارة الفّاسِدّة 


corrupt, a. 


corrupt practices 


corrupt text 


نكن عدف أو 2 مَشُوَّه 


v.t. 1. (infect; make impure) اس‎ 


راء برعل 


يمكن ا ده .7 corruptib/le, a. (-ility,‏ 
أو ر ارد ارقماء 


2. (bribe) 


corruption, 7. I. (decay; debasement) فسا ادي‎ 


e‏ رث ء ؛ ريف 


صدر صَدّر الفُستان الك أو يَاقّدَ .7 corsage,‏ 
صغيرة لترّسن صدر الأئتان 
ww 3‏ << 5 
کو 0-0 مسد للخصر .7 corset,‏ 


EE 3‏ 4 ي بن للجنارةء cortêge, n.‏ 
0 : ركاب (اتليك أو لدم لج ) 
لجا ؛ سحاء » غلاف 
کے 0 e‏ . 
الکو ر تيزو ن (هورّمون إِصَطِناي ) . cortisone,‏ 
وَمَض نأ لق 
اليد 7 عَمَلشَاقٌ بع اجر corvée, 71. (hist.)‏ 


مه رن س 


سَفينة حَرْبيّة » طَرّاد صَغْير» ثقيرة n.‏ 


cort/ex, 7. (ical, a.) 


corusc/ate, v.i. (-ation, 7.) 


corvette, 





corrective 


عاقب » وخ 


5 ر‎ 0 
house of correction (hist.) إصلاجية سجن‎ 


2. (admonish) 


ا 
a. (ness, n.) 1. (accurate) 2‏ 


سوط ماس کا 
نزيه» صا ح » مُشتقم » 
لاق › ملام ء مناسب 


وات 


2. (proper) 


os 


0 قوم معَڏّل»ء COrFECHYe; a. © n.‏ 
د ت ب؛ صلا حي تهذيبي» تأد بئ 

أقام علامّة 3 ) ( 

رَابطة ( بن ظاهِرئين) ؛ عَلاقَة مُتَبِادَلَة 


correl/ate, 1 (-ation, 7.) 


aT u.i. (-enice, n.) 1. (be analogous) 
سَاوَى» مَابْلَ طا بقء وای‎ 
٠ (تُقّط) الالء (أَوْمّه) العَطَابُق‎ 
2. (communicate by letter) ¢ راسل»‎ 


کا ت ؛ راسلا نبالا التسائل 


correspondence course د راسة‎ 


ارا سلة (لشهادة خَاضَّة غالبا ) 
مُراسل هن و بجر يدة (press contributor)‏ .2 


م همر (هُمَوًا corridor, 7. 1. (passage) ¢ (Î‏ 
كر ٤ e‏ راق (أَرْومّة) 


corridor train 


correspondent, 7. 1. (letter-writer) 


لع (strip of‏ .2 
لة آخُرى) 


corrigend/um ( pl. -a), n. 


مَمَر» شريط 9اه 
بن الأرض(مقدَ عبر دوا 


ا also i‏ ; 2.35 ال 


cottage 


معما کف الآمن ٤‏ 


باي تس كان 


at all costs < 


count the cost < ىء حسابه‎ O 
م وو‎ 2 114 
تدر الام عن كل وجوهه‎ 
کو ل جه ر‎ 
to one’s cost کلفه كتير + غر صالجه‎ 
٠ رهم ع‎ 
u.1. 1. (entail expenditure of) کلف تكلق‎ 
5-3 وس اذ‎ 4 
it will cost the earth سيكلف كثيرًا جذّاء‎ 
2 E 
هذا غال جا‎ 
Ea 
2. (fix or estimate price و‎ also u. 1. 


سر »ٿن عَينَ أو قَرَرَ سعْرَه 
کاتي جسایات المضّروفات costing} clerk‏ 


بائع فواكه 
وَخْضْراوات مُنْجِوّل 


costermonger, #.; also coster 


a. (-jinesSS, #.) ¢‏ 
و ا و 
مين ؛ فداحة الثمن 


زيٌ) رداءء 


ة 


ص 


costl y, 


costume, 7. 1. (mode of 5 


مسرحِيّة 0 
زا تارعًا 


2 
costume play ماو فا‎ 


تابور رد داء من (woman’s Suit)‏ .2 
تثورة و ا 
باط الأزياء اا ومو جه 


costumier, ۸.‏ 
(جرة ( صغيرة دافئة ).7 (-inesS,‏ . 
كرسي رڅ“ '(دَرْدَشَّة) ية وي حرشن ) 


غطاء مبَطَن ينظ حرارة ریق الاي  )‏ 


cos ¥, a 


سَرِي رأَقٌ مهد (للأطفال) r‏ 
زمره : جماعة مُؤْتلفة َة . coterie,‏ 


الفطلة)» غك 
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1 


SS 


کوخ ٤‏ بيت دح صَغير (لِقَضْاء .2 cottage,‏ ا 


cos 


cos (lettuce), 7. 


مص ا # م6 -|.» 
حس )»2 حس بستاني 
م 9 3 

حتا (حساب المثلثات) of cosine‏ .ممه cos,‏ 


0 ص“‎ 
cosh, n. © v.t. (sl.) هرّاوة» نبوت‎ 


اوت 3 غَبْره 

جيب الشمام » نَا 
(جساب المثلثات) 

ملالسلاو الماكباج cosmetic, 1. &' a.‏ 
كؤني» نسب إلى الكؤن 
ية الكورية 

عام أَؤْصَاف الكو ن .”7 cosnmtography,‏ 
الكو مُوغرافيا 

ا cosmolog! Ys (-ical, a.)‏ 
من اتا فا يعت ب العام كلا مَنَظَمًا 

رائْد القضاء 


> حمس 


اللو ؛(مُدينة) بها فی من شوب ی 


العام الكؤن 


قورًاق› فارس من 
جنوي روسيا 


co-signatory, 7. © a. 


cosine, 2 


cosmic, 2 


cosmic rays 


cosmonaut, 7. 


م 
| ع النز عا ت cosmopolitan; a. On.‏ 


cosmos, 7. 


Cossack, n. O a. 


د َل لاطفَ cosset, u.1.‏ 
E‏ 
سعر»؛ عن ¢ .1 cost,‏ 


قيمة › 


رض 


تكاليف المحيشّة 


cost of living 
cost price 
5 ی ار‎ 


costs (leg.) 


count 


عضو لس (بلدي) 


councillor, 7. 


ر 
شور ی“ counsel, 7. 1. (consultation, advice)‏ 
ی 1 0 1 Ifa‏ 
نصبيحك نو صية » شاور 


take counsel 


he kept his own counsel + لز م 3یت‎ 
احفص برايه لنفسه‎ 
2. (barrister) مُسّشار قاو ف‎ ٤ مام‎ 
2 2 
Queen’s (King’s) Counsel; abbr. 0.60. (K.C.) 


أَرْفَعُ ريْبَةٍ في ِلك الحامّاة يبريطانيا 


7 
ره مه 
7 ر .7 counsellor,‏ 
0-8 ۶ 6س ا ا 
عدء احصى » ححتسب count, v.1.‏ 


2 


دل في جسابه ؛ شهل › حَوَى count in‏ 


فص ت 


count out 7 
حبيب 86> م‎ 

عددء ر م » احصى,» سرد د (enumerate)‏ 

ع 


(leave out of count) أسّقّطه عن المساب‎ 


(boxing) 5 5 
he was.counted out _ کسر الملاك المبارأة‎ 


لحم وض قبل انْيهاءِ الل ِن الع 
أجل الجَلْسة لِحَدَم تَوافْراليّصاب (اممم) 
جَمَع الأضاد مون أشكل إل غل count up‏ 
U.1.‏ 
لا 4 بد لاوَرّنَ له that doesnt count‏ ` 


5 1 co 
it doesn’t count for much ليس له أهمية‎ 


n كس الل‎ 
ره هه 5 ےا‎ 
2 
count down, whence count-down, 2n. عد‎ 


عدا تنارلًا (قبل إطلاقي صاروخ مكلق) 
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عَجّرَ (بكلمات مختارة ) 





cottager 


{los‏ الَو ية 
صمناعة ريفية أو مزلية cottage industry‏ 
لبق انكليزي يعد بالئزن 
وَيتكن من الج اروم والبطاطس اللكروسة 
سّاکن کوخ 15 سّة 
وشِيطة (وشائظ)ء خاجور 


0. 


تَوُصِيل ١‏ لنْطَة دايجة ) 
٤ 1 4‏ خط 
ُطن يلي 


cottage: hospital . 


cottage pie 


cottager, 7. 


cotter, 71. (mech.) 


cotton, 7. 
cotton wool 


2.1. (sl), usu. in 1 
cotton on (to) ف 03 افم‎ 
couch, 7. أريكة (أرائك) 3 كا كنبة‎ 
v.t. (express) 


2 


ET 
الحثائش الّارّة بالدَرع‎ 


couch (grass), 7. 


شعال ٤‏ كجة : .7 cough,‏ 
قرص للاج الشعال cough-drop‏ 


مزج أو رکب ليلا الشعال cough mixture‏ 


سَعَلَ2 كح .1 @ i.‏ 
cough up (sl. part with grudgingly) 2‏ 
3 هاء دف ا قود مَضصْمْ 
رهاء دفع النقود على مَصَضٍ 


could, pret. & conditional of can 

مَجَلِس . ديوان 

د يوان قاعة الجلں council-chamber‏ 
“r‏ 2 

مسكن للإجار عتلكهالبلديّة council house‏ 


دِيوّان الشّورى الخاصٌل 
ف بريطانيا 


council, 7. 


Privy Council 


countersink 

مُعادِل 4 عَادّلَ 

رڌ مجم 

تهمة مُصَّادَةْ لهام 
مُقابل (من المدّتى عليه ضِلَّ المدّعي) 

counter-claim, #1. مقابلة رمن‎ e 
الم عليه ضِدّ ا د المدّي)‎ 


counterbalance, 1. @ u.t. 
counterblast, 7 


counter-charge, 7. 


counter-espionage, 7 


و 2ت 


مزيف » زور 
رَيّفَ . رور (العملة 
گلا ولس 
كسب اليقّيك أى الإيصال 
(يحتينظ به الذافع) 
آننى (قرارًا سابقا) 
إجراء مُضادٌ 
جوم مضا 
مرش أو ينطاء خاش 
للگریں › صراہیة (مصر) 
نظير ٠‏ مُثيل » قرین 
لحن يُصاحب نّا ڪر ؛ 
فَنَّ إضافة هذا الان . لباق (مُوسِيتى) 
ثل ن ؛ دم اله & .21 counterpoise,‏ 
عَمُود المناولة 508 
صق أو صَادّق على 
| التوقيح أو الإمضاء 


٣ 7 2‏ ِءٌٌ 9 3 
حوس ۰ غط راس السار countersink, v.i.‏ 


counterfeit, a. © n. 


v.t. (kr. @ fig.) 


counterfoil, r". 


countermand, v.1. 
countermeasure, 7. 
counter-offensive, 7. 


counterpane, 2 


counterpart, 7. 


counterpoint, 7. 


counter-revolution, 7. 
countershaft, ". 


countersign, U.1. 
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| الكت » لقب شرت ي 





countenance 


عمد على كُلان ,2 
ا 


count on someone 


| عد » إخصاء عد د ... n. 1. (reckoning)‏ 


مَادَّة من مواد الاتّهام (leg.)‏ .2 


3. (boxing) 
م طريح‎ 
الأرْض » على وشّك الهزيمة‎ 


out (down) for the count 


3. (noble) 
تعض اليلاد الأرروتة‎ 

وَجْهء 00 : 
ا 

he was put out of countenance ج‎ 6 
ال 2 اعيا ف ده‎ 

قبل > واف غل ا ب... ا 

E 
ْمَل بدلا من الود في ماب القمارءفيمّة‎ 

نة احاجن 


countenance, 7. (Jir. © fig.) 


counter, 7. 1. (token used in games) 


2. (table in shop, etc.) 
ا ا چ ”ر“‎ 282 
(يعرض عليها بضايّحه) » النضد» كاونل‎ 
ابيع والشّراء) جمية‎ 
مُضَادٌ ؛ على الس‎ 


عارص » وَإِجَه ؛ ود على 


under the counter 
a. & adv. 
v.t. 1. 


counter-, pref. © 1n comb. (compounds, 
whether hyphenated or not are entered in 
مناد + هنا أكس‎ 
قاو ( ¢ أل‎ 
جوم‎ 
مَضادٌ ؛ ؛ قام د هجم .معا اکی‎ 


عو 


- | 
counter attraction, ١ 5 43 إِغْرا ء ا‎ 


شيء ّت الف والاثتباه 


alphabetical order) 
counteract, 2.2. (-İOn, 7.) 


counter-attack, 2. also v.t. © i. 


course 

أسُرة ذاتٌ أَمُلاك 
واسعة في الرّيف 

عاصمَة لقا ظعة (في county town‏ 
TT‏ 
ضربة أو خُطوة ناجحة 

انْقِلاب عشسكَرئ» 


قلّب نظام الحم 
ضرّبة قاضية» ضَرّبة 


ہز على جرع 


county family 


coup d’état 


coup de grûce 


.م امه َء 2 o2‏ 

عربه او سيارة لراكبين coupé, n. ٤‏ 
کو بيه 

إثنان› رح ٤‏ رَو جان .7# couple,‏ 


ر بط» رَوْجَء جى بين اثنين .1 Ut.‏ 
ور ع 5 


وَضصّلَة مَوُكّبات ل لصكة 
الحديدية ؛ ار واج 


couplet, 


coupling, #. 


وه م 5 5 
كوبون» قسيمة 
شجاعة يسَالة, إِقدَامء حْرأة 


coupon, 7#. 

courage, 7 

ج هر have the courage of one’s convictions‏ 
يعَقيدّته؛ جر على عَيَلٍ ما براه صوايًا 

شح ل أطرا أفَ pluck up (take) courage‏ 
شجَاعَْتِه 2( شَحَدذ عن يمه 

شاع 3 باسل 2 وهدام »جر بي * .2 courageous,‏ 

رَسُول خاص»؛ حايل ابق 
الدّؤلة؛ دليل الشمّاح 


courier, 7 


course, 7#. 1. (natural movement, flow) «< 0 
او‎ 
DE 

in the course of the conversation في سياق‎ 


الحتديثء أثناء الكلام 
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COup, n. 








counterweight 


counterweight, 7. 


مُوَازَّنَهَء قل مُوازن 
وقد نتيسة ( لقب 0 في 


countess, 7. 


0 الحاسّبة ر ف(.7 counting-house,‏ 
لا يعد 9 لا کی countless, a.‏ 


countrified, a.; also countryfied 


٠‏ الى 
دلي 
country, 2. I. (national or native territory)‏ 
يلد فض 1 وطن 
0 وو 
َل نطاق القظر کله 


أنه شعب› دول 


country-wide 


(fg., nation) 


ت 


رض » 


n 


صسد 


رضخ 


2. (terrain) 


open country 


صر ا ية (برار)» : حا لاء 
(يطاج)» a‏ مكُشوفة 


رد يف 0 ياف) (rural districts)‏ .3 


country club 


اد د في الريف یرد ده 
الأعنياء غالبا 


فيط تاك 


»ر 


country cousin 
e م و .. يا‎ 
رقصضة ريفيئة» دنكة‎ 
country house (seat) 9 بيت او فيلا ق‎ 
7 00 e 3 "e 
) اليف (ضيعه أاشرة لحيلة‎ 


country-dance 


country/man ( fer. «woman), #1. I1. (person 


0 أ طن موا طِنةٍ 5 of the same REE‏ 
قرو ئ“ ر يف 2 فلاح (rural inhabitant)‏ .2 
ريف وة مناظن رد يفئة .7 countryside,‏ 
مُقاطعة» محافظة: لواء 


county, 7. 


county council 


courtesy 
a 


v.t. (pursue game); also v.1. » قعقب‎ 


طَارَّدَء جَرَّى مطاردًا صَيدًا 
سال ؛ جَرَى 


جواد (جِيّاه) 


v.i. (of liquids, flow freely) 
courser, #7. ( poet.) 


court, 7. I. (yard) 


حوش ¢ فنّاء 
2 2 ن 
ساحة اللعب (enclosed area for games)‏ .2 


حاشية (Sovereign’s entourage)‏ .3 
ال ميك أو اللكةء البلاط اللو 
ا و 0 

صوره في وري اللعب 

البلاط إلا ملي التي court circular‏ 
2 تشریفات تَلْية 


4. (place where justice 15 ل‎ 


٠‏ مجلس قَضافه 


1 مو‎ °” 5-5 
court-martial, 2. & v.t. ٤ محنكمة عرفِيه‎ 


حا أمام مجلس عَشكرئ 


ccurt card 


ro 


اخبار 


court of appeal 


ت 


settle کک‎ out of court ا ی‎ 
ş. (attention); only ir 50007 

غازل» ودد | ی pay court to‏ 
غاز ل» وة إلىء نص ت 2 
(fE.)‏ 


لق بنفسه إلى court disaster (trouble)‏ 
اة تى إلى حَمّفِه بظلفه 

مهب ؛ جُجَايل 

ححظية (حَطايا)ء عط 
َعنِيّات)؛ خَليله » بني 

؛ جَامَلَة » إخترام 


courteous, 24. (-NnesSS, #7.) 


courtesan, 7 


|] 


لطف 


courtesy, 7 


course 58‏ 
قي خلال إؤني in the course of the week‏ 
حر الأشبوع 
التَطَوّر الطّسِي للأا 


course of nature ت“‎ 


ماجَرَيَات الامور 


in the course of time 


رعرُور الزمن, 


على مر الأئام 


ديا 3 الوت › 
عن يوون الأوان 


56 


let things take (run) their course ترك له الو ر‎ 


تأحذ جخراها أوتثري في أعنتها 
نطبيعةٍ ر as a matter of URE‏ 
با بال 
ع 
سارء انجامء سلو 
غر اتعاهه ٤‏ حول change course‏ 
دقة الشفينة» غير الَخرَى 
OEE E‏ 
سيت نحو 
غر » إجراء موف باخاطر 





in due course 


of course 


2. (direction; ,.عثر‎ line of conduct) 


set course for 


a dangerous course (of action) 


م ه© 
حلبةء ميدان (area for racing, golf, etc.)‏ .3 


4. (series of lectures) ¢ & سلسلة 5 ضرا‎ 
(دراسيّة)‎ 


مو م 


دورة 


5. (part of a meal) 


> 6م 


وحبة اء من ثلاثة a three-course:lunch‏ 
أظباق محتلفة 


6. (layer of stone, etc. in building) مِدمَاك‎ 


(مداميك)» صف من المتجّر أو اللّين 





coverage 


عَلّ حِدّق , ف 


م 


. مروف متْفَصِل مُتُفُصل 


under separate cover 


(fig.) 


5 ص و‎ 
air cover 


ات َو 
ية العم م ( مد کشر ما ف( cloud cover‏ 
أا اح إلا 
تت حنح الظلام under cover of darkness‏ 


صان أو ضَيانة مالئة 


ئّة أو و قاية 
take cover‏ 


2. (commerc.) 
3. (insurance) 
4. (place laid for a meal) ما رم الفرد‎ 
اواد من أدَوات المائدة‎ 

جر ضاي وار ليساب في کک yee‏ 


u.t. 1. (overspread) 


2. (traverse) 


cos چ‎ 


کت اخقی؛ خا 
كم الق » قل 

حَمَى» صَان » داقع 
عن ؛ وق ٠:‏ 

خطاب تؤضيسي أو 
تفسیری ؛ رسالة معها مر 

سَقَدٌ سَقَدَ (لأحيؤان فقظ) «الدسنمه ).و 


ق 

جن على 

و 8 

8. (aim or present gun at) صو ب او‎ 

53 سے اوت2 ان" اله 

سَدَّدَ المَنْدْقية نحو 

0000 

تغطبة الأحداث 


3. (conceal) 
4. (protect) 


ES 


6. (insurance) 


7. (commerc.) 


001761 5 


coverage, 2. (lt. & fig.) 
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courtier: 
by courtesy 9 1 م جع القضّْل‎ 
coürtier, 7. ٠ ر“ ل من حَاشية ايك‎ 


أو من بلاطه 
كيّسء مهدب » مجايل 
تالو شرل 
حوش, ف قناء» صعن (الذّار courtyard, n.(‏ 


ابن أو بت اك 5د أو العقة 
(اغآال أو ا (a‏ 


courtly, a. 


courtship, 7 


cousin, 7. 


بن أو د بيت ا cousin once removed‏ 


lk‏ الخال من )الجيل التاق أو الي 


couture, n., esp. in 


صي أو ابكار الأزياء 


haute couture 
1 ° و‎ - ¢ 
couturier, ”. خياط حریی . محم الازماء‎ 


شرم 0 خليج صغير (رھط (small‏ .1 .تت cove,‏ 
شابّء جدع» (fellow) Lj‏ .2 
عد « ميثاق: مُعاهدة .7 covenant,‏ 


سے 


تعا هذء تعد U.1.‏ 
وک 
كو فِنتري (مدينة بانکلترا) .7 Coventry,‏ 
5 رت 
نَبَدُوه ¢ ج send someone to Coventry‏ 


عَنْهء افصو ا 
غطاء , غلاف 
غالاف أو جلّدة كتابر 
الغلاف 


read from cover to cover كَرَ (الكتا ب‎ 

من أوَله إلى اجره أو من اة للِلدَة 

الإطا ر الحارجي لعَجّلة 
“التارة مشلا 


| من حوْله 
cover, 7۸. I. (lid, casing)‏ 
book cover‏ 


cover girl - 


tyre cover 


crack 


2 

قار الدّقة » cox, 11.1 also coxswain‏ 
موجه سد ن(الرَّوْرَق) » الدُوماغي 

وَبه دقة(القارب) 1 o.‏ 


00 


غندور ء متباو أ 


ووم 


ومزد و به 
(قَنَاة ) حَييّة » خفرّة 


coy, a. (-ness, 1.) 


ذف ا 


سرطان القدر» 
خم 0 اوا و أو جنيب (عراق) 
3 


coyote, 7 


crab, n. 1. (crustacean) 


2. (wild apple); also crab-apple 

ي (حاميض المذاق) 

٤‏ امك ¢ ی 

تكد الطبع 
E‏ 

(خَط) َضعب نض تصعب راء 3 
لتد اخل خزوفه 

crack, v.t. & i. 1. (break) فلق › ا‎ ٠ 

تو 34 ا 4 تصدّع 
اهار 2 crack up (v.i. disintegrate)‏ 
2 اه 

بالخ 2 ف المح والإطراء (w.t., coll., extol)‏ 

نون › 
محبول » مو ویں (مصر)» عوط (عراق) 

أطلق أو رَوَى َة » گت crack a joke‏ 


2. (make a noise; make a noise with) 1% 


بالشسَّرّط › 


5 ر 
ضراع أو طرقع 
0 (مُهَدَدَا ملا مكل 


v.t. (coll.) 


crabbed, a. 1. (bad-tempered) <« 


2. (of writing) 


cracked ; also crack-brained 


crack a whip 


طقطقة › 


#ı. 1. (sharp noise) 


| coxcomb, #1. 
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مار » راي البق 


covering 
5 » غطاء » غلاف‎ 
غطاء الفراش‎ 
باخ‎ ٠ 2 مِنْرَشُ الگرير‎ 
2320220530 ) ا الصَّيّد أو مَكْسَنه ا في الغابة‎ 


covering, 7. 


coverlet, #. 


(مَصدر) خفني ؛ مستون › ممنع a.‏ 
ف ملك غيره covet, U.1.‏ 


0 ق ؛ اشتهاء إلى. . ).7 covetous, 2. (ness,‏ 


covey, 


حَضْنَة عن الحجلان »سرب صغير .” 
5 8 ج 5000 
بَقَرَةِ ؛ أن الفيل أو الحرّكُدّن 

أو الحو أوعمل التذر 


اعتتاد قوق سكو ې الد (ازد راء( sacred cow‏ 


ces 


أَرْعَبَ افرع » رقع ؛ 
فزع »› مُرْوَع» > خايف 


جَبَان » رغډید 
الجن » الجبانة 


5-5 0 
تبان » رعديل 


cow, 1 


U.1., esp. past PD. 


coward, r. 
cowardice, r. 
cowardly, a. 
cowboy, زه‎ also cow-puncher رَاعي البكن‎ 
روعاة اليش ف امريكا ( يكب حصائًا)‎ 


جم أى الكش مُرَتَدًا (من 
هدید أو حرف مكلا ) 


cower, U.1. 


cowherd, r. 


cowl, n. 1. (cloak with hood, hood) رداء‎ 
I aS 4 |o 

فضفاض دو قلنسوة ؛ قللسوة الراهمِب 
غطاء اة (covering of chimney)‏ .2 


rG 


ا عمل بَرَلاً من 
الوذ في بعْض يلاد أسيا وافريقيا 


cowr/ie (=¥), n. 


cowslip, 7. 


crash 


craggy, a. (ht. © fig.) مكان فيه صخور‎ 


وَغرة ؛ خث ۰ 
حشر ا 
2 

كدّس 


cram, v.t. I. (stuff) 


| رظ the house was crammed with people‏ 
(أو ارد م حم أوغْصٌ)البيتٌ يالتّاس 


2. (prepare for examination); e U.1. 


5 
ى 
هھ ت 


cramp, 72. I. (spasm) 


قامطة , لاب التّجار (appliance)‏ .2 


جه - 
2 


شد ٤‏ يق 
و عرفل مساعیه» 

أعاقه, ر ْلَه 
تع من الوت البريٰ 
عَرنُوق» لقلق» كري 
ونش (ونشات» رافعة (machine)‏ .2 


5 


0 


cramp someone’s style 


cranberry, 1. 


crane, 2. I. (bird) 


4 REE 1 
ut. i. مد‎ 


مع« 


جِيجية, 


cranium, 1. 


ذراع وين ساعد» crank, n. 1. (mech.)‏ 
كرك (ميكانيكا) 


غریب أو شاد الأطوار 
لَنّ أو رك بذراع التَدْوِير 


2. (eccentric) 


U.t. 
1 ا دئئع‎ 
cranny, 7. ثلم‎ ٤ سق› صدع‎ 
crape, 7 . ياش فظني أو حَريريٰ فصع‎ 


مه ملايس الحد اد 


crash, n". I. (loud noise); also 2.1. & t. 


م م 


ارتطام ٤‏ ارد 
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cracker 


crack of doom 


E 


سی ۰ شَرْخ › 


2. (sharp blow) 


3. (fissure) صَدّع‎ 


4. (sl. cutting comment); also wise-crack 
يق ق ساخر» مُلاحَظة قارصةء‎ 3 
) فعشه ( مص‎ 


a. (expert), esp. in 
crack shot رام حاذق أو ما هراو ممتاز‎ 
cracker, n. I. (explosive toy or firework) 
سي‎ | 5 7 ٠. 
2. نوع من البَشُكويت الهش «ندهونم)‎ 
كشارة البُئْدُق‎ 


3. (pl. = nut-crackers) 
crackle, v.i. © n. 


crackling, 2. I. (sound) 


2. (skin of roast pork) 


جلد الخنُزير 
المَشوئ 


مهد؛ سقالة؛ cradle, n. (lit. @ fg.)‏ 
ا مشا > ملت 
حص › إِححتَضْنّ ؛ اف اف بعناية U.t.‏ 


حرفةء صئْعة مهنّة craft, 5. 1. (skill; trade)‏ 
E‏ 
م رکب 3 
صَاحجب صَبّعة أوحِرفة 
يدوي » عامل ماهر 


2. (cunning) 
3. (boat) قارب 5 قوارب‎ 


craftsman, 7. 


م رة الضئعة craftsmanship,‏ 
حتّال» 2 3 رء. خدّاع» شاطر crafty,‏ 
صحرة شامخة ووغرة » جرف crag,‏ 


create 
2. (produce small cracks in) 2 
الشظع أو الظلاء الخارجي»‎ 
4 موس » خبل‎ 
crazy, a. 1. (insane ; ,عر‎ enthusiastic) .بول‎ 
3 مم ةس ا 0 الع ”تس م2‎ 
مولع‎ ٤ معنموة. ممصو ن؛ مك رم‎ 
2. (made of irregular pieces),.only in 
رَضف بلاط غم‎ 
متم الشكل‎ 
صر › صرف ؛ صریر‎ 
n. (lit. & fig.) فشدة»› قشطة ؛‎ 
. م‎ 


crazy paving 


creak, v.i. & n. 


cream, 


جين أبيض » بدهنّة (عراق) cream cheese‏ 


موق رُبْدة الطرطير 
5 دهان أف ر cold cream (casmeué),‏ 


وجه (مُمْتَخْصر سل ) 
حلاوة الكتة 


a. ; also cream-coloured لون اش باهت‎ 


إِسْتَخلص القشدة من الخليب .0.1 
مَعْمَّل أو مَنْجّر ألبان 
كالقشدةء دسم 


cream of tartar 


the cream of the jest 


creamery, r 


creamy, a. (-İinessS, #7.) 


o 
4 2 لومم‎ str 
crease, n. U.t. طنّة, لنية؛ كو ية؛ فق‎ 
كَامْسّة؛ کد گے مه‎ 


create, v.i. 


create the impression that أواً وجد‎ E 
أو كوّن شعَورًا بأن‎ 
v.i. حط م ف ضج بالضياح (.!ك)‎ 





crass 


انان 5 سقط (collapse); also w.i.‏ .2 
(accident to vehicle); also v.i. © +.‏ .3 
إصُطدام ؛ إِضطَدَمَ» صَدَمَّ 
حَوْدّة للوقاية من حرا لاصطدام crash helmet‏ 
هبو ط اضطرارء 2 بدون عجلات crash landing‏ 
RS‏ 
a‏ عاسم ا 
صندوق او قفص شحن ؛ 
وضع في صندوق شحن 
ق 
فو مه 
راط العنق» باغ ء كَرَافَكّة 
تلف اشاق تاق 
اشتهى ؛ تَوَسَلَ أو تَصَوَعَ إلى 


crass, a. 


crate, n. © u.t. 


بوكان؛ فجوة سيب انفجارن .۸ ,۹إ 
222252 


crave, vu.l. O'i. 


رعد يد » جيّان » نذل craven, a. & n.‏ 


craving, n. 


شہو 26 عرق إلى...؛ وحم 


crawfish, ".; also crayfish نو 2 من التمّك‎ 


يْشّيهِ جراد الغر » سَلْطعون 


crawl, v.i. 1. (creep); also n. رحق 3 حبا‎ 
2. (move slowly); also n. سان ببطاء‎ 


3. (be alive with crawling things; have 


خالل أو القَل this sensation)‏ 
4 (يعْله) » درت 


n. (swimming stroke) 


e e 
بهذا القلم‎ 


craze, v.t. 1. (make insane), esp. past p. 


crayfish, see crawfish 


crayon, n. @ u.t. 
سم‎ 
E 


جين :2 
خبل» فعنَ ؛ مُخبول» هوس 


creep 


قایس يمه يأسماء المشترك. 
إشراج يل غا وإتناجه واناد 
تأجيل 

ا ضيه > دين » شك (مصر) 
8 شترى دة أو بالدّئن › buy on credit‏ 


لی المحساب » سرت بالشّكُك (مصر ) 
خِطّاب أو ده سَالَّحِ اعمماد letter of credit‏ 


حساب دائن. جساب اعمّاد credit account‏ 


credit-titles 


3. (deferment of payment) 


4. (money received by or belonging to 


9 دفي عصره ف)»ءسلیف someone)‏ 


¢ الحسابه» on the credit side (Ht. © fig.)‏ 
ا ؛ من الحسّنات التي تذكر له 


صَدّق » عل بِصِكَةَ فوا ول v.t. 1. (believe)‏ 
كيد (مُبْلكًا) ليساب حص ما؛ (assign)‏ .2 


عَرًا إليه » دسب ليد مرا ما وقد خاصّة) 


) 0-2 شی ره راوید creditable, a.‏ 


creditor, 7. 


عقيدة ٤‏ قائرن e, 2 © fig.)‏ 
الإيمان (عند لمحتن ؛ مدأ ساي 


سرعة التصييق ¢ سََْاجَةَ .7 credulity,‏ 


credulous, a. 


سرع الصددق 6 ساوج 


ھر 
عقيدة چ إيمان » مدهب .” creed,‏ 
جذ creek, #. E‏ 


ع 
e‏ 


خور 


سط أي قنةَ الماك 


creel, 7 


rr 


creep ( pret. &' past P. crept), U1. » جف‎ 


50 م 
دب . لل 





creation 


creation, #1. 1. (act of creating) 


إِبُداع » كين 


الخليقة , الخلوقات» (وومنط (all created‏ .2 
البْرئة 
ابكار 


كوب على آخر بلراز 
> خلاق 


<« 203 و 
خالق » منتكر» مُبْدِ 


الله 2 المخالق 3 ابيع 


3. (a production of the mind) 


4. (fashion) 


creative, a. (-ness, 7.) 


creator, 7. 
the Creator 


creature, 7. I1. (animate being, esp. animal), 
لوق ء کان ؛ یوان‎ 
وَسَائْل الراحة(امتزليّة)‎ 
2. (person, expressing contempt or 
admiration) تلوق ( لنْظة مل‎ 
على سيل الإزدراء أو الإجاب)‎ 


creature comforts 


كار الختضا 2 .7 crèche,‏ 
الى .- 
تصديق :7 credence,‏ 


credentials, .أم.:‎ 


راق ا 


507 “oa 
نقد »إینان‎ 


credib/le, a. (-ility, 7.) 
credit, 2. 1. (belief) 
موي‎ f . مس‎ 
give credit to صد أو وین ب‎ 
0 
2. E honour) م ر‎ 


أو اغتراف مضل ؛ ضح حر 
اعرذ ىف بِعَضّْلْه ف give someone credit for ٠‏ 


all the credit goes to him 


he is a credit to his parents 


cricketer 


3. (heraldic device) 


cretin, 7. (-OuS, 2.( 
أ حمق‎ ٤ أثله‎ 


قاش فظن يُسْتَعْمل 1 cretonne,‏ 
للشتائر والمفرُوشات, ن 


ا مَهُوَاة 
شق صَدْع 


crevasse, 7 
crevice, 2. 


لاحو أو طائم سفينة crew, n. (lit. ©: fig.)‏ 
أو طائرة 5 جماعة فرقة» زمْرة 
قض قصير لتر الرجال 
(ف أمريكا) 
م 
سرير للطفل(ؤفوحواجز) crib, n. 1. (bed)‏ 
کوخ ا ٤‏ (خضاص) (hut, hovel)‏ .2 
هذ ود » مكلف 


0% mre, 


4. (translation for students) ترح جمة حرفِية‎ 


crew -cUut 


3. manger) 


5. (coll. e also U.t. & 1. انتحال؛‎ 


سرقة أدَبيّة ننه ٤‏ إِنْتَحَلَ2 سر 
لعُبة بلورق لِمَخْصَيْن أو ۲ 7 


cribbage, ”. 
crick, v.t. © n 


جدجدء صرار الل < cricket, n. 1. (insect)‏ 
کرو ( اضر 
لعبة الكريكت 
لايليق» لا يصح لا جوز it’s not cricket‏ 
لاعب الكريكت 


2. (game) 


cricketer, 7. 





ص 4 و i‏ 
3 
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it makes one’s flesh creep لين‎ a“ قشع‎ 


م 


قشْعْريرة 2 1 وتعاد n.pl. (co ١‏ 
E‏ أ متش .7 creeper,‏ 
مقشَعر» » رتود منه الفرائص creepy, a.‏ 


چ 


حرق مح > میت ).7 crem/ate, 2.1. (-ation,‏ 


«%0 


فه › مكان حر ق اموق ق .7 crematorium,‏ 
سن لخائط 


crenell/ate, .2ت‎ (-ation, 2.( 


اوردق مولود 1 0 سيد 
المد العويكّة ٤‏ لد (من 
أَحَدّهما مُلوّن sS‏ 

كربُورُوت» طلاءلصيانة ا نشب 2 


creosote, 
crêpe, n. 


عمو مل 


ورق دشة» رق رقيق مُجكّد crêpe paper‏ 


مظاط د »کر یب الأحذية crêpe rubber‏ 


crept, pret. &' past .م‎ of creep 
crescendo, adu. 8 n تر | يد الشدة‎ 


(fg.) 


هلا 8 crescent, n. 1. (shape of waxing moon)‏ 
(أهلة) 
طر د بي ولا 3 e row WE ones)‏ .2 
تبات يشبه ا ففف يستعمل .7 cress,‏ 
5 وله مللوعه في الصّلاطة 
عرف (الدّيك) crest, 7. 1. (tuft of hair, etc.)‏ 


ااه اماع كينيو 
الخاطر 


crest-fallen 


crocodile 


رَس خطوطً ّما 


Ut. @i. 


ځیارء مقياس ؛ معابیر 


criter/ion ) pl. -ia), n. 


ا ”ككس ف 
ناقد؛ منتقد » منصيد لاخطاء غیرد 
م 5 


critic, 7 


critical, a. 1. (exercising judgement ; 


قد ص 2 8 
نقدي ء انتقاديٰ 


censorious) 


و 


مار رم 05 حر رج « (involving.a crisis).‏ .2 
خَطير» عصيب ؛ حاسم 


و وت 


3. (math., etc., marking a transition) نقطة‎ 


0 (ريا ضيّات) 


إشقد 
نقد ٠‏ قاد 


“e 


critic/ize, v.t. © 1. (ism, 7.) 


کث أو مقالة نقديّة 0 .7 critique,‏ 
ف اة 
چە + او نعق ۾ 


٠ اشتخل الكروشيه‎ 
crock, ^. 1. (piece of earthenware or crockery) 
2 ا‎ Ta 

2. (sls a down or worn-out a. 


(إنسان) محم 2 عاجز 
5 عجن t., oft. with adu. up‏ «ق u.1.‏ 


e 


مساح رتا سيح) 


دوع الا 
حزن كاذب 


alse. n.‏ .+ م ui.‏ عو 


crochet, v.i. © t. 


0” ٠ 

؛ إنهارت ته 
crockery, 7.‏ 
crocodile, #1.‏ 


crocodile tears 


ضف نای من 
الطظالبًات 


(fig., long file) 


. crikey 


crikey, int. (sl.) 


crime, 1. 


جريةء دَنْب» إثمء جناية 
ر قاية أو قصة بو ليسية crime fiction‏ 
سحل المخالفات العشكريّة 


9 س ٤ o2‏ 
لِجْراءقٌ؛ مرم » جان ءمذيب .« :8 .ه رلهصتصصفي 


crime-sheet 


القائون الجنائ” criminal law‏ 
ع الإجرام .7 criminology,‏ 
عَقَصَ أو جَكَدَ كَدَالشّعْر مثا ) crimp, v.t.‏ 


crimson, a. 00 n. 


ِرْمِزِي» أَخْمَرٌ قان 


مله ززق ؛ مرت ut. @i.‏ 
اس خَائِقًا؛ تَذَلل, حص cringe, v.i.‏ 
ا cringing, a.‏ 


0 E 


g~‏ کت 


جعد› معد َد ؛جعيد crinkle, v.t. @ i.; also n.‏ 
کر 00 لن ٤‏ نوع خا ص من .2 crinoline,‏ 
النسيج المتين ؛ تر 5 مُنتفخةذات ملاك 


cripple, r. ( قد أغريج (غز)‎ 
v.t. (ht. & fig.) 


cris/is (pl. -es), n. 


هش « ين ر( رت 5 n.‏ ا a.‏ ان 


مَقَوْمَش ؛ (جو) م منعش» (شعر 

شراخ رَقيقة مِن ا ipl.‏ 
(الجطاطا) نة ف ايت 

فق ا کی ی بده 


ع ےر 
على شكل .1 & criss-cross, a.; sometimes adv.‏ 


حُطوط مُتقاطعة 


201255 


ری < كلا (graze)‏ .2 


3. (sow or plant land) زر ع‎ 


الارْض 


0 ل 


حَدَت فاه 


(yield)‏ .1 .اه 


ا (turn up‏ .2 
ً أو صد َة 


cropper, 2. 1. (plant ا‎ a crop) (ثبات)‎ 


منتجء مغل 


5 


2. (coll., fall), esp. in 


come a cropper 


َة الكرُوكيه (بدراتِ حَسْبيق) .7 croquet,‏ 
كفتة أ وة خش أو سَمَك 


عصا معقوفة ملا 


نة 


croquette, 7 


crosier (crozier), 7 


cross, 7#. 1. (stake with transverse bar, esp. 
associated with Crucifixion of Christ) 
٠# 
رم‎ 2 
صليب (صلبان)‎ 


نة بلاءء غا ع affliction)‏ ,. عكر ) 


كَايَدَ أو عَانَ 


(fg. Christianity) النصرائة» المسيحة‎ 


take up one’s cross 


2. (emblem or decoration) 


وسام صلیب اللكة فکتور نا Victoria Cross‏ 


3. (mark or object so shaped) 


الصليتن الجتوئ (فلك) Southern Cross‏ 


4. (intermixture of ا کک‎ 
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ا 


أ 





000605 


ده بي 


زعفران» تبات من فصيلة اوسن بات .7 CrOCUS,‏ 


حقل أو بُسْتان _جوار مُشكن croft, n.‏ 
امج من حقل ( في اسكتلئد| ) 1 crofter,‏ 


cromlech, 7. 


ES 2 2 o3 
نصب اثرئ حجري قائم‎ 
crone, 1 عجُوز»ء حيرون» شمطاء‎ 
سار وو با‎ ۶ 
صديق حَمم » خل‎ 
crook, n. 1. (hooked staff) تتا » صا‎ 


مقو فة يستعملها الرّعاة 


crony, 7. 


ا 0 2 وسيلة» مهما by hook or by crook‏ 
ب الل عٍِ 


عار 0 EET‏ سه 
١ ۴ !ِ 6‏ واضعة in the crook of his arm‏ 
ا ق َه ت ذراعها 


3. (s/., rogue, criminal) 


5 ؛ انت .1© u.t.‏ 


ا 
2 


2. (dishonest) 


crooked, a. (-ness, 7.) 1. (not straight) ¢ ا‎ 


- هم 


منحن > معقوف» 
(شخص) مُلْكَوه تَصاب 
ع بصو خافت؛ اتی 


croon, 2.1. ©1. 


crooner, ^ 


ا ج خاف- 
معن بو ت حافت 


crop, ^. 1. (bag in bird’s throat) 
PE 

2. (handle of whip) مقبض السوّط‎ 

3. (agricultural yield; also fig.) 2 غلة‎ 

4 a 

4. (short hair style) قصة قصيرة )عر‎ 

ا عع 5 


u.t. 1. (cut off) 


CFOSS 
ولت ام‎ 
مُضادء مُعاکس‎ 


ا 
ليسا عَكَ اليفاق 


2. (contrary) 


at cross purposes 


3. (in comb., from one side to the other; 


across); also adv. 


١ 


قضیب مستخر ض؛ عار ضoة cross-bar‏ 
8 مَتَمَاطِعَة 5 عار و 9 cross-beam‏ 
داخل الحائط فَوْفَ فة باب أو نافِدّة 
مَقاعد المسّتَقِلَين بالبرّلان 
قوس و اب على هيئة ا cross-bow‏ 
مَجين 0 ا انات خاصّة ( cross-bred, a.‏ 


ام 
أعاد الفَحْصٌ والتَّيْققٌ ...ه © .* cross-check,‏ 
سباق الضًا جيّة 
شار د ذو ا شنان عُليظة cross-cut (saw)‏ 


o 


ومفيضين» »مشار قظع مُسَعَّارٍض 
E‏ [ 


cross-benches 


cross-breed, n. & v.t. 


cross-country race 


cross-examin/e, v.t. Cation, n. ( 

cross-eyed, a. 

ل النَّبَاتَ ).#2 cross-fertiliz/e, v.t. (-ation,‏ 
بعُبارطلع بات من مُصيلةٍ أخرى 

نيران متقاطعة (عسکر ًة( 


ر م 


خشب دو 


cross-fire 
cross-grained, a. (kt. © fig.) ت‎ 
ألياف مُتقايلعة» شرس» عَنيد‎ 
ر َم خُطو طَّ متقاطعة‎ 
cross-legged, a. جَالِس والشّاق م اشاق‎ 


cross-question, V.t. استجحوب‎ 


cross-hatch, v.t. 
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مايل 8 متجر ف (diagonal)‏ .5 
بالوئب , طريقة ق َة on the. cross‏ 


الخياظة» على ع اة 
v.t. 1. (place crosswise)‏ 
صالب ساقيه 
ق رغه اة cross swords with ( fig.)‏ 
بالة» ادل مع .. 


cross one’s legs 


(draw line across) ۲‏ .2 
- 
سطرا١‏ ليك يك (وذ لك cross a cheque‏ 
ِصرذ فه من حجساب مره معن بالمڪرف ( 


cross off (out) 


3. (pass the hand across) 
ر 2 شَارة ا‎ 
cross someone’s palm (hand) with silver 2 
له مَبْلعًا من المال؛ إؤم بَيَاضَك!‎ 
(مصر)ء لَب إِيدَك! (عراق) ش‎ 
4. (go across); also v.i. احتّازء ع قط‎ 


حطر بباله» عرض له 


cross oneself 


cross one’s mind 


cross someone’s path e 1 5 قي‎ 
مر بپ‎ 0 0 0 


our aS crossed in the PE سل كل‎ 
6. (thwart) 


5. (meet and pass); also v.1. 


ام اص 


هجن 
رغلا ن“ غضبّان a. 1. (annoyed, peevish)‏ 


7. (interbreed) 


2 الاثا »عص بء كغلان cross-patch‏ 
سر يع الاثارة »غضوبء زعلان 


CFOSS 


as the crow flies 


u.i. 1. (of a cock); also n. صَاحَ الريك ؛‎ 

صياح الريك 

حت تررس )القن e‏ 
انتج (لِسَمَل رمه من ) 

غا لضي ) 


ل ( أتخال , مُخول) ‏ 


عل حديدنة 


ا 


2. (of a child); also n. 


crowd, r”. 


حَشد (من الناس) ٠»‏ جمهون , 
ذُمْرَة » جماعَه م 


تند 2 لت يمون 24 
رح > حك 0 
a‏ (شِدَّة الزّحام ) من crowd out‏ 


الدُخُول إل (القاعة مثلاً ) 


crown, 2. I. (emblem of Sovereignty or 


2 )ابل الیل distinction)‏ 
مستشمرة الاح 


(fig., monarch, monarchy) 


Crown Colony 


<2 
= 


ض أميرية 


1 


ل 004 
اراضى التاج ارا crown land‏ 
وَل | o‏ 


- 
5-05 


كمه 


Crown ا‎ 


2. (top of skull, etc. ; fîg., summit) 
الرس ء اليافوخ ؛ ذّرْوة‎ 
crown of the road جَادّة الطر دق‎ 
القئم الظاهر من‎ 
الك » تاح الضِنّ‎ 
الرس الرنْسيّ فى ججموعة‎ 
اسنات التفاصّْليّة (ميكاشكا السّئّارات)‎ 


4 


crown of a tooth 


crown-wheel 


¦ crowbar, n". 
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أ نَفَت (المّلِف) 


| عبور ؛ رو ال ؛ 


2ه 7 ور 
لخز الكلمات المتقاطعة 





crossing 


cross-refer, 20.1. (-ence, #7.)‏ 
نظرالقاری“ إل ثُقْطّة ری بالكتاب تمه 

مرق 2 تتام cross-road(s) (r. & fig.)‏ 
الطرق 2 مرق اق 

ف عي أو cross-section (r. © fig.)‏ 
أو مشستعرض ؛ ض ؛ فطاع ّل فئاتي ممتَلمَة 


crossing, 7.‏ 
قتا طرق وخُطوط ديدي 
س الطَرق (کان crossing- sweeper (hist.)‏ 
شم اليل من الوارع قدينا) 
ر الك لديرد 
0 3 5 قَطْعَة ف رة 


level crossing نع مزال لقان‎ 
crosspiece, #7. 
cross/wise (-ways), adv. 


crossword, 7. 


دو ع 


ا مَوْضع تفرّع العْصَّنِ من ساق الثمرة .7 crotch,‏ 


عَلامَةٌ موا سِيقيّة كك crotchet, 2. I. (Mus.)‏ 
ټساوي د 5 اله - 
هوس 3 هوّى 2 تَرْوَة (whim)‏ .2 


2 َه 5 
ذى أوهام ونزوات crotchety, a.‏ 


جم » رَبَض 
عَجْن » رف ( للحصانٍ خاصَّةٌ) 
لهاب المَصبة الهوائة عند الأطْنال (disease)‏ .2 


crouch, v.i. 


croup, 7. I. (rump, esp. of horse) 


croupier, ف‎ 


من يدر مايّدة القمار 
رَاغْ » قاق » غاق (طاير کالخراب) 
ُو عوك طرف التي 
مُرُقَب صغیر عل صَارِي 
5 َ3 


crow, 1. 


crow’s feet 


crow’s nest 


crush 


6 
فتات؛ ؛ یل هن الغزام) ت crumb, ”. (lit.‏ 


- 
5 ت 
و2 0 


ثرد » فنث » 0 ٤‏ 

تَحَطّم ‏ نمار , دای 
فطيرة صغيرة مُسْتَدِيرة 
یحص سَطْحُها ونوکل بالود 


مم 


مش ۰ عد ؛ کرش » .1 © .نيه رعاصحصص 
تسق 

3 مشت (القِّاب) 

سمط » اهار 


cruiser, #7. 


crumble, v.t. © i. 


crumpet, 7. 


crumple up (crush) 


(coll., collapse) 


مص بصو crunch, v.t. @ i.; also n.‏ 
مَسْمُوح E‏ المضّخ 
تم > حزام وَراء ظَهْر 
الحصان (وهوجزء من السَّرْج ) 
حَمْلَة صَليبيّة n. (lit. © fig.)‏ 


f {er 00 00 سو‎ 

جامد » شن حَمُلَةٌ أو ام بها U.1.‏ 

صلبيئ» Crusader (crusader), 2. (lit. © fig.)‏ 
مُشترك ف حَمْلة صَلِيبِيَة ؛ جاجد 


crupper, 1 


crusade, 


cruse, 7. ; now only in 

5 2 8 4 

معين لا يصب ؟ widow’s cruse ( fg.)‏ 
> هم 


مَصدّدر لا ينقد 


crush, v.t. 1: (compress forcibly; squeeze) ; 


سحق ۰ هرس > عضر also v.i.‏ 

م 4 عور 

قمع > فهر › حصضح (subdue) ٤‏ .2 
95 غلب هزم 

A20 

he inflicted a crushing defeat on him انزل‎ 


به هيمد شَنعَاءَ » رمه هَرْسةٌ راء 


crushing retort 


قوج كلل 
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ص 


وزف من قَطْع خاض 
YX ٠6)‏ يوصة أو إِنْثًا ) 


ت 


4. (size of paper) 


v.t. 1. (place crown on) 
2. (draughts) حول شاط الاما إف رة ملك‎ 


ْمل يتجاح 
الأَسة الأجيرةء 
الجُوْء گیل ّى , فالثة الأثافي 
crozier, see crosier‏ 


(موّقِف) خرج » (قثْرة) عويبة› 


3. (top, perfect) 


the crowning touch 


crucial, a 


رترية) حايمة » (كظَة) فَاصِلَه 
وھ کک 


تق كََةَ › َة + ).ۋ# & .:1( .* crucible,‏ 
إْتِحان عسير ء بلاء »نة 

يليب نل اليح ماري 

الصَّلّب ؛ صلب المد الح 

تشيييم على تقل ليب 

صلب ء على ١‏ 

قلي ب ْح » كه (الجسّد) 


crucifix, n. 

crucifixion, n. 
cruciform, a. 
crucify, v.t. (Hit. @ fig.) 


8 
ت 


(ركاز معد فْ) خام ؛ ف (يثر © .:11) .» erde,‏ 
(تصَوّفِات) نابية ۽ فط ٤‏ خش 

اّمل ۰ رول خام 

مْظا ظة ء 
2 کد غلظَّة ماج 

قاس ٤‏ عدم الرَّآفَة ٤‏ 


مم 
o‏ 


crude oil 


crudity, 7.; also crudeness 


cruel, a. (-ty, 2.) 


(منوعة) قوار ين صغيرة 5 رم مت 6 
وللت والبلح الل على مائدة الطّعام 
١‏ 2 لقت (الشتا رة( باشب 


cruise, v.i. © n. 


0 سُرَعَةٌ للإسينادة من الوَقُوج ؛ وله بحري 
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إلا فُضِيجة شنا it’s a crying shame‏ 
عار وشنار 
کی أغولَء َب (weep)‏ .2 
طفل يَكَاء شر يع البكاء, cry-baby‏ 


دمع 
طت اا ف 
ا 


cry for the moon 


مت 
شططا 


بکی يحرارة رار cry one’s eyes out‏ 
کی بكاءً شدیدا 


يَذَاءء مهتاف, (call)‏ .1 .م 
رة » َة 

مسافة بعيدة» قص“ a far cry‏ 
كو .هه 2 ص 

مُلاحقة؛ عضب وحنق hue and cry‏ 
١‏ .و مو ر“ 2 > َة 

2. (fit of weeping) وة تكاء أو کیب‎ 
هم‎ o <o 

سر داب دعاس » دعوس» .7 crypt,‏ 
قَبَقٌ تخت الأرض 

ع “o,‏ 2 
وص ممم ) عير مقهو م2 .ي ,زامراc‏ 
DE‏ 00 ف ن 5 

لق ۰ دري 


cryptogram, 7. 

cryptograph/y, n. (iC, @.) عام الكتَابة السرية‎ 

. بلوّرة 

واضح جِلّء مين 

رَد بة الطالع 2 crystal-gazing (lit. & fig.)‏ 
نبو بالمتشتقيّل ؛ رَحم بالعَيّب 


crystal, 2. 1. (transparent mineral) 


crystal-clear, a. 





crust 


أو ازدحام شد ید < n. 1. (crowd)‏ 


5 


ا 


عَصير الفاكهة الطّازجة ‏ (منعل عند .2 


ر 


نحام 


3. (sl, infatuation), esp. 2 غْرَام صبْيّا»‎ 


2 
ےا 


0 ء۶ 
اولخ او توله ب 
crust, 1. I. (hard outer covering of loaf, etc.)‏ 
o‏ ت 2 ص oJ‏ 
المتظح الخارجي احص من رَغيف الخبز 
القِسّرَة الأنضية, _ the earth’s crust‏ 
الغلاف الضَّخْريّ (للأؤض) 
N‏ 
كشرة جک 
قشرئ عيتوانات قِشريّة crustacean, a. ©’ n.‏ 


have a crush on 


2. (scrap of dry bread) 


crusty, a. 1. (of bread) . خاز ممص‎ 


crutch, 7. 1. (support for lame person) 
عکاز (عکاکیز)‎ 
2. )fەk ما بين الرُخْلينء الْعَوّرة (ولەط گە‎ 
3 عَقْدَة أو م با الموضّو.‎ 
القظة الميؤعرِنة‎ 


2. (testy) 


crux, 7. 


احم اا خم 


صوخ 4 صَاح» cry, v.i. & 1. 1. (utter loudly)‏ 
عَاطء عَقّط؛ رعق 
خطامن ل 
شان أوقيمة .... 
رفض أو 


اعْتَدْرَ بعد قول 


cry down (uw.t., disparage) 
2_2 ١ 


ص 


cry off (uw.1., excuse oneself) 


cry out 


نه يسارم أو 


يَسْتُوُجِب إخراءً سَريعًا 


it cries out for action 


cul-de-sac 


رايط المتأشء 
ارد الأغصّاب 


جرةء ا ر الحيّوان 
حش بو 


مضع chew the cud (lit. @ fig.)‏ 
و د 5 
الجرّة ؛ مل > ردّه فى 


as cool as a cucumber 


cud, ”. 


cuddly, a. (coll.); also uddlesome 0 تحليوة‎ 
قيون حبُوب» ننوس (مصر)‎ 


هراوة» مقرّعة» نوت ». .2 cudgel,‏ 
شومة 

take up the cudgels for a ذد‎ 
0 اله‎ 
6.6 هب ل قاع عن‎ 

قَرَعَ » صرب بالحوا وة 20 


cudgel one’s brains 


cue, 7. I. (actor’s lead; also fig.) إشارة ليدم‎ 


عضا البئانةو 


سور القيِيص » 
طرف الم 


2. (billiards stick) 


cuff, 7. 1. (end of sleeve) 


2 5-2 
زر کہ القييص cuff-link‏ 
بطريقة ارجالية off the cuff‏ 


ت 


صفعة» لَظبة ؛ ؛؟ صفح (blow); also v.t,‏ .2 
فَنّ الب أو الظي 


RP‏ 8 ت ل 
مسدّود أ ناذفذ ¢ .۾ cul-de-sac,‏ 
ربق مسدود اوغیں ناخ 
ردب 


و م7 


cuisine, 7; 
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crystalline 


راج يلوو »كريشئال (clear glass)‏ .2 

بلؤرِي 
fe; 0‏ بوك i. (ation, n.) (lr.‏ دق crystalliz/e, v.t.‏ 

تلور ؛ ؛ بَلْوّرة » يلور 

قواكه اكه مُسَكرة وجففة 

ِل البلّورئّات. 

شل (أشبال)» جُرو cub, n. (Hit. @ fig.)‏ 
رَحِرَاءء أَخِرِ)» ديم ؛ مسجد 


crystalline, a. 


crystallized fruit 


crystallography, . 


حجر 7 غر ثفة .7 cubby-hole,‏ 


2 


و 


cube, 2. 1. (solid figure) 


2. (math.) مككب‎ 

الجر الت یی cube root‏ 

م ين 

کب .0.1 

cubic, a. کیو‎ ٠ لككك‎ 
cubic foot قدم مكب‎ 


cubic content 


الج بالك م المكعبة 
FY‏ ن cubicle, n.‏ 


a “ist, 7. الرس‎ TT 


ذراع (مقياس .2 cubit,‏ 

ر و 3 0 5 ش .2 cuckold,‏ 
زح ارا و رآ 3 قاس a‏ 

دس عرص الرّج بالرناء uit:‏ 


cuckoo, 7. ; also v.i. ۆقواق قوت (شام)‎ 
cuckoo-clock 


ساعة مُغودة 


cucumber, 7. 


خيار» عور 


و 

القذرة ؛ برخ ( ترابخ) 
عَاقَء أعاقء أَثْقَلَ عل عر قل ...د عطست 
ا 
کنر جزام عر ص .” cummerbund,‏ 


culvert, 7 


cumbersome, «a. 


cum brous, 2 


cuneiform, a. © n. 


داهيّة تاک 7 ر» شاطرء . 2 cunning,‏ 
ال تال 


دا ر مقدرة» n.‏ 
تكارة » براعة » تكد 


فِنْحَان 2 كا سح cup, 7. I. (vessel)‏ 
کوب 
مُبَارَاة ر عا ئثة > مباراة cup-final‏ 


الس ( في کرة القّدّم مثلاً ) 
مدا عمل لا it’s not my cup of tea (col.)‏ 
ينْاسِييء لا بُوَافق مزاجي 


فى خالة سكر 


- 
ت 


in his cups 
2. (drink) 
مشروب من عصير القاكبة وا لحر صن عشت‎ 
u.1. 1. (put in shape of cup) 
حم (طبّ)‎ 


cup one’s hands 


2. (draw blood from) 
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culinary, a. E ea 
(تباتات) صالحة لاط‎ 


6 > سمس مم 


إقَنَطَفَ إنتحسن, إنتق cull, v.t.‏ 


- 


بلع الاج أو fg.)‏ ف culminate, 2.1. (lit.‏ 
الذّروة أو القئّة؛ إِنْمَىَ إلى 


culmination, 7. 


اوج ؛ ذروة» قمة؛ 


مذئمى عه 03 1 ¢ .” culprit,‏ 
2 بي 2 prit,‏ 
حرم 4 ل 

ظا م ديئ ؛ عِنَادة :” cult,‏ 


cultiv/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (till) فلح أو‎ 
د‎ 00 
2. (develop the mind, pi etc.) 
.. ی ري هَدبَء ئى علاقة مح‎ 
a 


ل يد بعك مثقف») 
مُتَعَلم ؛ للع , أن يب 

رارع ؛ آلة اليراثة 

ثقای» حضاريٰ 


ت 


تر ية 


under cultivation 


a cultivated man 


cultivator, 7. 


cultural, a. 


culture, 7. 1. (rearing, growth) 


ع بَكْتيرٌيا 


2. (set of bacteria) مزر‎ 


3. (development, esp. of intellect) ثقافة,‎ 


نثقيف العقّل 


٠. a 


رر :سة بدنية physical culture‏ 

, 5 5 و ف مه 

مقف مهد ا 0 رفیع cultured, a.‏ 
الذوقء أدي 


current 


شف من cure, v.t. 1. (restore to health)‏ 
2ر ت 
علة . ابرا من عرض 
اع سو 6 
(ساعده على (remove an evil from) ( ù}‏ .2 
اک ٠.‏ ي 
تحلص من عادّة ضارّة )مآ لمق خين مثلا ) 
للح (treat, usu. for preservation)‏ .3 


n. (remedy, course of treatment): عاج‎ 


اسخشقًاء» تظبیب» تدا مداواة 


8 0 
curé, n ٤ '‏ 
قسن خو ري : 
نم أو حطر ا 
مَنْع آو حظر التجوًا .7 curfew,‏ 
E 2‏ - م 
فة أو طُرقَة لل .7 curio,‏ 


curi/ous, a. (-osity, 1.) 1. (strange) + ریه بب‎ 


عجيب ؛ غَامض ؛ حفة»ء ”فة 
e‏ و ¢ جب (inquisitive)‏ .2 
للامْتطلاع ؛ فُضول › حُب الاسْتِطّلاع 


ديم ههه 


حعد ؛ لجعد 
تكوّرَ » إنطوّى 


وخ كه اليه 
مشبك لتجحيد الشعر curling-pins ; curlers‏ 


curl, u.t. © i. 


curl up 


51 و ان (طاس ماد 6 curlew, n.‏ 
عد 3 كت ¢ مشر شر curly, a.‏ 


شجيح 0 تخيل + curmudgeon, 2. (-ly, a.)‏ 
ممسك اليد 


e 
5 


کشمش ؛ ربیب روئ .7 currant,‏ 
5 5 
شيو ع currency, #7. I. (prevalence)‏ 


دمج م 


رمح 3 ساعد على انښشار give currency to‏ 


فاع CEC‏ 
عمله› شد» نعود (money)‏ .2 
current, 7. I. (movement of fluid; also fig.‏ 
تيار ماي أو هوا ؛ 
تجاه أو كيار (فكري مثلاً ) . 


tendency) 
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عِلْء غضان 


cupboard 


خِرّانة أو دو لاب ذو رفو cupboard, 2. J‏ 


.2% أ <f o‏ 
إظهار امو 5ة المصطنعة cupboard love‏ 
e‏ 4 ل | ا کڏ 2 ب 


cupful, r. 
Cupid, ”. کيو بيدء اله الح عند الرومان‎ 
cupidity, r. جت 2 £ أهة‎ ¢ 3 
0 
لمال‎ 
م‎ 
cupola, 7”. قبه صخيرة‎ 
04 3 5 5 7 
cupric, a. تُحاسى )نشبة إلى الغاس‎ 


cur, r. (lit. @ fig.) کلب 0 وعد مء عین‎ 


كن السَّفاءٌ منه أو علاجه 5 curable,‏ 
وَظيفة القن أى ال حوري .م ,رعدسنت 
کس 2 خُوريٌ 1 curate,‏ 
شافي تاجع ؛ curative, a. ên. cl33‏ 
أيين» محا فظ 2 مراقب» 111210117 


دصي (على حت أو معد ننيَ) 


curb, v.t. (lit. © fig.) شم 6 م 5 كبح‎ 


n. 1. (check) (lit. @ fig.) ¢ راع ۽‎ 


ص 


حافة (edge of pavement); also kerb‏ .2 
02 0 
الْرّصِيف ر في شارع ) 
رَو ب 2 لبن رَائب أو حار 2-9 


ا ا اخ 
راب 


curdle, v.t. @ i. 


و د 
مزعب ¢ معزع blood-curdling, a. ٤‏ 


50 شش بقشعر لله اليَدّن 


custodian 


curtain, 2. 1. (cloth screen) 


ستار (سش» 
يسارة (ستائر). دل (سّدول) 

قضيب 2 لتغليق ستار 

ستار 

تمثيليّة 0 1 3 تسيو 
المسْرَجِيّة ال َة 

الشّتار الخديري 


ا ا 


سار »2 


5 ناء م مني الرذبتي نيران curts(e)y, #. O U.1.‏ 


نقَوس» اا إغوجاج» 
التواءء ناء 


curtain rod 


2. (theatr.) 


curtain-raiser 


Iron Curtain 


بے 


E حجر‎ 


curvature, ^ 


ت 
م 


قوس ») حتى؛ تقو س 


curve, V.I. O1. 


ا ١‏ نُعَطْفٌ 
و سَادَة» د ه؛ cushion, 7. (Hir. ©: fg.)‏ 
وقايّة امین ضح . 
ت دة 00 30 
قكّة َة أو فُرنة المتحى .7 cusp,‏ 
مير قةء متصقة .7 cuspidor,‏ 


cuss, #7. (s.) 1. (curse) شتلمهة, لَعْنَة‎ 


not worth a tinker’ 5 CUSS لابساوي ت شزوّى‎ 


مي مه 


وَغْد 50 ا (person)‏ .2 
عناد ؛ 


n. (sL) 2 


cussedness, ۹‏ 
المت ي 0 والشكر 


خارس (مۇسلَسَة کو مه مَثْلآ) .7 custodian,‏ 


وول عن رعايّة المج , أمين 


ع 


custard, ”. 
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curriculum 


2 
ا 


ار (كَهْرَيائ ) 
(إشتغمال) مشائع أُومْتَداوَل (لمة)» .۾ 
(عَدَد من مجَلَة أوجريدة ) صَدّر أخيرًا 


2. (elec.) 


حِسَاب جار (في مصرف ( current account‏ 
ء۶ 


د 
0 


5 0 
شوون الشاعة , الأحداث current affairs‏ 
الجاريّة 


0. 


e 


I (pl. م ا‎ 


١‏ ام والعَمليّة لث + ترجمة 


curriculum vitae, n 


لل 


Curry, ف‎ 


الكاري مزیج ا 
طبخ بالكاري v.1. 1. (prepare with curry)‏ 


فَرَجَنَ حصا 
0 لف إليه, صائحه, curry favour with‏ 
انه نشخ .لل لون 


eT مخت‎ 


لَْعَنّء اول اللكنة على ¢ .1 © .0.1 curse,‏ 


سباع شم 
00 : 
لعنةء سباب؛ 


2. (brush down horse) 


curry-comb 


n. 1. (imprecation) 


0 سء و (ev)‏ .2 
و الا 
حط يب حبك (غَيْر لطم cursive, a. (Û‏ 


cursor/y, a. (-İineSS, #1.) 


عار خاطف» 
عاجل» سريحء سَظجي 


ا و 
(ر3) جاف > مقنئصب ).#1 curt, 2. (-neSS,‏ 


a ص‎ 


قصر ٠‏ قطع ف _ ).7 curtail, v.t. (-ment,‏ 
حَدّف حرا من (مُقالة ل ) 


cut 


2 


لا يقد يقم و لا يوجر 0 it cuts no ice‏ 
تا طَائِلَ وَرَاءَه » لا كار له 
قا طعه أو قطح cut someone short‏ 


2 


ار و 
سن (الطفل) cut a tooth‏ 
بض مثلما ينفح it cuts both ways‏ 


2. (perform) 


cut a poor figure ظهرَ عظهر حجل‎ 
2 2 


3. (reduce) 
cut one’s İosses ( رشلا‎ 507 
5 و يفسا‎ 
cut-price, a. سل باع 6 1 أسُعار‎ 
4. (omit) 
5. (ignore) يرفتة ة ما(‎ a 1 
cut someone dead ¢ ا‎ 
تظاهر دم مَعْرِفْتِهِ په‎ 


6. (adverbial compounds) 
cut away (excise) قطح» د در استا صل‎ 
a” © 
cut back (prune) 5 قم > شد‎ 
cüt down 


(fel) ع ءَ(الشّحَرة)‎ 
(reduce); also u.1. نَقَضَء 0 فض‎ ٠ ¢ 56 


cut off 
(sever) قح (ابرا: مثا > فمن (قلعة‎ 
: (exclude; disinherit)  ُث کو ار‎ 


حرم من 
أو تركة 


فطع 0 اکا الليفونية مثلاً ) (isolate)‏ 
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ِعَايةٍ (الأملفال مثلاً) ؛ ۽ جراسة ¢ .7 custody;‏ 
فَبْض (عَلَى سارق مثلآً) ؛ حبس ء إتمتَقَال 


و ام _-- 
غادة» ب “< custom, 2: 1. (habit, usage)‏ 
ا 


عُرّف» سنه 


زبانة ¢ إسقرار التعامُل مع مجر (trade)‏ .2 


ضراب أذ رشوم ا (Pl. po‏ .3 


دا رالجورك 0 اتر 2 custom-house‏ 


ر َة 
حم ک 


التخْليص على البضَايْح through the Customs‏ 
5 واخر راجا من الجمرك 


م ملو ة ف مُشطلح أو customary, a.‏ 
مسوا ضع عليه معتاد 


ص 00 يي 4 2 customer, 7. I.‏ 
يون (زبائن» مشر 


2. (coll., person to deal with) 





شخص شاد 
سحخصرن د a queer customer‏ 


cut (pret. ©' past .م‎ cut), 2.1. 1. (incise; shear; 


divide, detach or produce with a sharp 
` instrument; also fg.) قطع 3 قصص»ء‎ 
سس ي چ‎ 
فصل 6 انقص ¢ کسر‎ 


ورق اللعب the cards‏ ا 


cut one’s coat according to one’s e 


۽ رَعْلَيْك عل قد لحافك | 


cut and dried “ie ا مَفُرُوغ‎ 
cut-glass, a. (دَوَرَق) مضع هن 5 جاج‎ 


ae 
ا منحوت ومَصَقُول‎ 
cut the ground from-under him قعه ف‎ 5 
حبص بض بطل تحكّته.‎ 





cybernetics 

تَفْصِيلّة , 0 (style of‏ .6 
كتمء ققة ( لقاب أو بلتم 

شا اطرء د دک ؛ têsê el)‏ 
طرق حأوء جڏ 

جلد عطي بت 0 .7 cuticle,‏ 

سكف الملاحين (قدعًا) 7 cutlass,‏ 

سَكَاكِيو صاع الأدّوات القاطعة .× ,بعلن 
مايرم لِلْمَائْدةَ من سسکا كين .7 cutlery,‏ 
وَمَلَاعق وشّوؤكات 

قظعَة من لم الصّلوع» كُسيَليّة .# cutlet,‏ 


cutpurse, #1. 


وه 

نكال لس 

فصل الِتیاب who cuts)‏ وعم cutter, #. I.‏ 
في مَل الخيّاط أو الترّزى 


1 ل قَاطِعة (cutting tool)‏ .2 
دورق شو يع (boat)‏ .3 


cutting, 7. 1. (excavation for railway, etc.) 


فق غير قوف ( للك اليد أو الطرق الح) 
قضَاصَة 


3. (piece of stem of plant) < عَقُلَة ؛ فَسِيلّة‎ 

قِطعَة مِن ساق بات تعرس ف الأرض 

رك ة الكو القاطع ؛ (هترت a.)‏ 
عاض » (تكليق) لاذع > قأرص 


2. (piece cut from printed page) 


ا ا ٤‏ ؛ (منَافَسَة)حَادَة cutthroat, 7. © a.‏ ¦ 


1 غ o‏ ج ا 
حار ام الجر سیل ” cuttlefish,‏ 


(حَيَوَان هلاي بيه الوط يول ) 
الكيّانيد (كمياء) 
السيبرنطيقاء دراسّة فاعِليّهُ أم.ة cybernetics,‏ 

العَقل البَشَّريٌ مقارنتها يناعليّة الآلات الحاسبة 


cyanide, 2 
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قطعء تَقَاطْعَ مع 


خا 


قطّع, قَصّء تَفُصيل 





cut 
cut out 
(excise) 0 3 
(produce by cutting) 4 فصل ردا‎ 


ار لهذا العمل» <( cut out for the job‏ 
هو أنستث نس نسب شخص للوظيفة 
cut up‏ 
فطع » فَضَصَ (مصں (“ شش 4 (dissect)‏ . 
مَكَتّيْب) کد حزین pass., upset)‏ ( 


v.i. 1. (intersect) 


2. (adverbial compounds) 


شش الفملة أو الخيط › cut and run‏ 
أطلق سَائَيْه لاڑے 

cut in 1 E ل‎ 

قاطعه او قطع حديثه (interrupt)‏ 


(obstruct overtaken vehicle) 
وقَطْمَ علها الور‎ 1 
cut out (stop, esp. elec. e ا“‎ CUt-OUL, 7 
ق أو من ر الكَيْرّباي)‎ 
cut up rough (coll.) ٤ صم؛ شا اس‎ 


n. 1. (act of cutting) 


ق قطعةء شَريحة 
جرح( راح جُروح) كم (wound)‏ .3 


دف 

جر (من رواية عثيليّة مثا ) 
تقيض » تَر يل تَقْلِيل 
قَطْعٌ التيّارٍ الكهر بائ 


2. (piece cut off) 


4. (excision of part of play, etc.) 


5. (reduction) 


power cut 


2 و o‏ 
طريق مختصر يُوَصّل بین مكانين ¢« short cut‏ 
نحخريمة (مصر) 


cyclamen 300 dabchick 


e : 5 5 1 . 0 

اشطو cylindrical, a. 1 ١‏ | زهرّة الشكلامين› نور مریم .”7 cyclamen,‏ 
5-7 م 7 1 َه ع 

cycle, n”. 1. (period) دورة‎ | cymbal, n. usu. pl. صنجح غحاسئ (صنو - ج(‎ 

2 في ع معدت © 52 

2. (series of poems, etc.) سلسلة قصائّد‎ cynic, ^. (-al, a.) ساخر « مشئخف‎ ٤ متهكم‎ 
. أت‎ E ا ر‎ 

اشتخفاف الد ثب 0 الكلبئة .” cynicism,‏ | 3 را حه (bicycle, tricycle, etc.)‏ .3 


١ 2: ان‎ “nw ج َه‎ 1 o. 
motor-cycle دراجة تخار 9 مو و سيكل‎ cynosure, 7. قبلة الانظار 2 رکز الجاذ بيه‎ 
يحور الاهتّمامر . ركب 5؟اجة‎ 





20 
cypher, see cipher‏ ىه lic(al)‏ 
cyclic a. : 0 2000‏ 
EG:‏ لسر و (من الك الصو د و ترئات) . 11 cypress,‏ دري 1 
وکوت الداجة .” cycling,‏ 


Cypriot, a. © n, (قبارصة)»‎ E 
cyclist,.n. ب إلى جَزِيرَة قرفن راکب درّاجة‎ 
cyclon/e, #7. (ic, a.) e إعصا ر“‎ cyst, 7. به مأدّة متقفحة معَقيحَة طٽ)‎ 


مكنا م 
فيصر عاهل czar, 1. also tsar, tzar‏ 


و سي 0 ۵ 2 9 وه 0 1 2 
الؤّوس (سابقا) قرخ ال (طائر ماي طويل العنق) 11 cygnet,‏ 
د و .” ina,‏ و 
قيصرة وجه فيصر لوس SFARRA‏ أ سُطوانة cylinder, 2. 1. (geom.)‏ 





تشيكئع2 : يِسْبَة يَسْبَة إلى بلاد Czech, a. @ n.‏ | عىث رمه 00 
نشيو ساو فاكيا؛ لغة التضيكيين اشطوائة » مرإندر . 


اد م 020110 
نشیک سلو فا 21 Czechoslovak, a. &' n.‏ 0 3 الاملوانات اللازمة لِكُرَف 
تشيكق سلو فا کیا .7 Czechoslovakia,‏ اختراق الدّاخئ بمحرّك السّئارة 


2. (mech.) 
cylinder block بي مدد معدنية خاصّة توي‎ 4 


10 
(coll., adept), also attrib., esp. in‏ .3 الحرّف الجا بع من مده D, 1. (letter)‏ 
ماهر أو حاؤق في ... 6هلسفط ا a‏ الإ نكبيرقة ٠‏ 
5" بللء بَلْبَطء طش في الماء dabble, v.1.‏ رقم 0۰° في (500 = (Rom. num.‏ .2 


شَكَلَ أو ا ی نفسّه في شَئْر .مه :.ه 00 الرومانية القديمة 
ا عتديل س خفة dab, v.t.‏ 


ماو » غير محترف bbe‏ 0 8 )ھان( n. 1. (light blow)‏ 
ا رَعْوَيْطةلطائر) .» باعنطء5ه0 | سَمّك صَغير يُشْبه سَمّك موس (۸ءق) .2 


ما کو لات لذيذة» 7 n‏ 

e I N 

معيل الان ؛ تحزن اأومحل .7 dairy,‏ 
بيع الألبان 

ماشية عق حليياء ر dairy-cattle‏ 


ر لبان وما ا dairy produce‏ 
زل القسطة و الجين الخ ) 

عاملة في معمل أثبان dairymaid, r.‏ 

عامل ف معمّل الان .” dairyman,‏ 
لجان 

2 ا منْصة» ف مغر .5 dais,‏ 

أقحوان (أقاس )» لؤْلْوَيّة .”# daisy,‏ 


واد صغير رفي شمال انکلترا .7 dale,‏ 


خَاضَة) 
غرّلء مَدَ اعئة, عبّث dalliance, r‏ 


dally, v.i. 1. (make sport غا غَارْلَء داعب ۸اس‎ 


ب ع حب ب 


عَنْثُ 0 استخحف ي . 
يمت 
نک ل > اضاع 9 “فته (loiter)‏ .2 
نند 0 خڙان dam, 7۸. 1. (barrier)‏ 


آم (لِدّوَات 


u.t.; also dam up; also fig.» of feelings 


2. (mother) 


الأربع) 


أقام سد حيس ¢ حَصَر؛ ؛ كيت كم 
صَوَرِ 8 لف damage, 7. 1. (harm, loss)‏ 


خسارة 
تكو يض ).|ض .ناكلا (cost of compensation;‏ .2 
هيب لن ً۹ 
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dace 
dace, n. سمك تبكر 7 صخر‎ 
dachshund, 7”. كلب صَغير ذو أجل قصيرة‎ 


dactyl, n. و1-)‎ a.) ( تفُعيلة شِعْريّة 5 بت‎ 
dad, ”. (col1.); also dada, daddy يَااء أت‎ 
(بلغة الأطفال)‎ 


الام الشائع. خشرة - ذات daddy-longlegs‏ 
جَناحَيّن وأنجُل طويلة» قَمَص البُقُول 


خد مُسْتَعْرِضَة (نجارة) › 
إفرِين البدار 


dado, ”. 


daemon, see demon 


نوع من التدجٍس کک daffodil, n.‏ 
أَبلّه 


daft, a. (coll.) سخيف » اق‎ 


0 co 


خنجر مُذْيَة 

با عدا ء مُسْتخم 

نَظر اله يقد > تظر إليه look daggers‏ 
ورا 

ع م مطبعية (printing symbol)‏ .2 


E 


dagger, ”. 1. (weapon) 


at daggers drawn 


یر در ٭ عل .7 daguerrotype,‏ 
الواح فِضّكَة (قديًا) 
زَهُوَة 5 ا .” dahlia,‏ 


يوي › مما کل م daily, adu. & a.‏ 


قو ت يو daily bread‏ 
حَاومَة مزل تعمل ا daily help‏ 
وميه 


n. 1. (newspaper) حريدة أو صحيفة تؤمثة‎ 
2. (coll., non-resident servant) y۷ خا دمة‎ 


EE‏ .© مم 


E‏ مخدو ما 


بت لاد دانة 17 للاتهام damning, a.‏ 
ر طب د ئ» مَل damp, a.‏ 
000 
طيقة عاز لة أو damp -proof course gile‏ 


للرظوبة في اليئاء 
(fig.) 1 7‏ 
كدر اجو کر الضفو cast a damp on (over)‏ 
1 طب يلل 
ندی 


2. (stifle); ; also damp down حَففٌ حِدّةٍ‎ 


انار بإلقاء(تماد عليها مثلا)؛ خمد 
تلت هِمّته 2 
وهن رمه » خمد حَماسُه 


v.t. 1. (make slightly wet) 


his spirits were damped 


dampen, v.t. © i. 


damper, :. 1. (depressing influence) مو هن‎ 

صب الماء البارد على ؛ 
آخْيَدَ الحماس أو العزيمة 

صِمَام تنظم بار (draught regulator)‏ .2 
المواء المارّ يدهب الفُرّن أو المدُقََة 

مم أو 


cast م‎ damper on 


3. (suppressor of vibrations) 


A‏ الدَّيْدٌ 


دَوّاسَة مايعة 
لإمتزاز الأتار في اببيانى 


بات 


damper pedal (of piano) 


2 س ي ام‎ ES 
damsel, 7. فتاة, عذراء أنسةء خريدة»غادة‎ 


2 - - 03 
برقُوق صغير الحجم داكن اللون, .7 damson,‏ 


إ جاص بِرَيْء آلو بال (عراق) . 


رقص 3 رقصة 7 dance,‏ 


damask 


what ’s the damage? (coll) 


damask, 7. @ a. 1. (rose colour) 


وَردي .لون الوزد الى ی أو الشاي 


2. (fabric with woven figures) دیب ج‎ 
تَظْهر روم إلا پانوکاس الصّوء‎ ¥۷ 
dame, 7. ı. (lady; now usu. elderly) سيئّدة‎ 





( تقد متقؤّمة في السنّ) 
َكِنَايَة ٤‏ عن) الل 


Dame Fortune (arch.) 


ا ابتدابية تُزيرها . . dame-school‏ 
مُحَلّمَة ( في اتترا سابقا ) 

لقت شرف لأهرأة 6 من (عاازا) .2 
قبل العرّش مدي يمتدّمانها) 

لعن ء ست د damn, U1.‏ 

damned from the start كِب عليه الفشل‎ 


damn with faint praise م فى صورة مح‎ 


2 


14 3 لع 5 شي تافه 


n. 
لا ی أَبَدًا‎ 
I don’t care (give) a damn «<I> ia 
: حي ان‎ 
iY 
aR 
ن 5 068 عير‎ 
int. أف ! يا للفظاعة!‎ 
“nh. س‎ و٤‎ 
damn it all! ! أعوذ بالله من بلاهَيّك‎ 
damnable, a. شنِيع : فُظيع ؛ لعين‎ 


damnation, n. & int. (الخک) بالجحيم أو‎ 


اللاك الأبَدِي ي ؛ تجا (له)» باللَعْنّة ! 
ملعو ن» رجم 


م م e‏ 


damned, a. &' adv. 


0 





the damned 


dancer 303 daredevil 


2 و 1م 1 5 .8 

خطرء عخْطرء خطير» dangerous, a.‏ | صالة أو خلبة رقص dance-floor‏ 
o2‏ 
مهلك | ايه 
و ا و ۶ | 

كان مرصه خطيرا ¢ „he was dangerously ill‏ 
سَاءَت حَالَنُه الصِّحِيّة ودنا يِن الوت ٠‏ 


lead someone a dance جرا بلا طَايْلٌ‎ 


رقص ؛ ققَرٌ (فَرَحًا) ‏ (هترث .)ده 


0.1. 1. (perform) ا‎ 


0 2-7 
اإستهان او استخف ١ live dangerously‏ 
با خطار»› غامَرَ وقامَرَ حَامَ حول» سا فى dance attendance on‏ 
ِت 0 كاتا ع - 
دلىء هدل › لوَحَ dangle, v.t. ; also fig.‏ راب اك ی 3 
72" م 
له 


به رقص أو مَذهَدَ الظفل (dandle)‏ .2 


4158 


“2 
2 


dangle prospects before someone 


E 
5 


له راقص» راقصة dancer, n.‏ 
اتال هِندّيَاء برية» س E N‏ 
تدلى ارجح ؛ v.i. ; also fig. (hang about)‏ طرَحُشقون (نبات) 

اسْتَؤسَل (الشعر)؛ ند لْدَلَ 2 ص التلفل ؛ و dae‏ 


حام حو 2 وله dangle round (after) someone‏ 
لاز / بْب الاشماع منه ١‏ 
ٍ عند 3 ط 4 منكامة dandy, r.‏ 
ادل ؛ كالمارُوق ف عَذله ‏ ریم .”زویو عد ور عر في ا 
a. (coll.)‏ 


قشر الرس 3 اة ¢ سكرة .” dandruff,‏ 


fine and dandy 


Dane, r. 
Great Dane يلة من الكلاب صَخمة‎ ٤ 
الحم قصيرة الشّغر‎ dapper, a. ماق » مهندم ؛ ؛ شويع ا لجرك«‎ 

نشہط 


دا نما رک › يِسبَةٌ إلى Danish, a. @ n.‏ عل ا را 
الدانمارك ؛ لخد الثامركيين e‏ 


شد يد الدطوبة وفاسد المواء ).#1 dank, a. (-ness,‏ 


تَ _ 1 فة 0 
م خطر (آخطار) danger, r.‏ 
رقط بمنمط بِقَع من لون ا .۰.۲ ,عاممدل دع انر وى قد 
2 مه من لون ا قو خطر» معرّض خطر... ) in danger (of‏ 
(حصان) آل n. & a.‏ ,grey-eا daPP‏ کیت جياه go in danger of one’s life‏ 
ا o‏ 5 


N 
ارم و و : عر صَه للخط‎ 
| dare, v.i. @ aux. جاسرء حرا حر‎ 


out of danger رديه ے ز المريض م‎ TT 
. 1 أظن (أنها سمطر ) تمل ان ررووعبهك‎ 
ا 9 ار مؤت 3 م‎ 


عحدی؛ ؛ حل (challenge); also n.‏ .1 ...تن 


د ذلك اس بعي there ’s no danger of that‏ 
الاختمال» لاکن حُد ونه مُسْتّحيل 

Ey e س‎ 

متهۆر > مقحًا 9 daredevil, 5. @ a.‏ حطر على الْصلحة ألْعَاعَة a public danger‏ 


جا سء سَرّء جَازف (attempt); also v.i.‏ .2 





304 dash 


عَسّق» بعد غروب الشّّس (الوگاطعنم) .2 
00 2 2 
ي دیاجی أو دياجیر الليّل after dark‏ 


غمو ض »2 إام (obscurity)‏ .3 


خطْوَة هو له العاقبة 
lo F5‏ 


عتم اظام ؛ دَجَى2 


a leap in the dark 


darken, v.t. &@1. 


do not darken my door again 
ص ا ص‎ 


عثبة داري بَعْدَ اليم 


ظلامء عنّمّة ؛ سواد؛ جهل؛ .7 darkness,‏ 
فى 5 
عموصس 
حَبيب » عَرِيرَ darling, a. @ n.‏ 
رفا أو رقا أو رَتَقَ 
(الجوازب مشلا)؛ رفو رق 
نبلةء > حظوة, سم 


ا 


صخر مز لیس 
اند فاع نطلا ق» وثبة (sudden rush)‏ .2 


darn, 2.2.5 7 18 


dart, 7. 1. (missile) 


درن روطي بنْسَة 
مَرَقَ » إنُطلق سرعة» اند فع .2 


ام سم 


قَدَفَء 


3. (dressmaking) 


سے سے 


U.t. حدج‎ 
dash, 7. 1. (rush) 3 اا إنطلاق»‎ ۰ 


E 


make ã dash for it إنطلق ماربا > أند فع‎ | 
و أو إلى‎ 
2. (infusion of colour, liquid, etc.) 
7 0 3 1١ 
a dash of soda مقدار فليل. من الصّودا‎ 
) (يضاف إلى الويسكي ثلا‎ 
3. (showy appearance) 
cut a dash 


ظهر بمظهر أنيق 





daring 
daring, a. جّریء » جسُور» يمام‎ 
ع‎ 
n. 2 » حرَاة » خراءة‎ 


و2 


ک٤ dark, a. ı1. (with little or no light)‏ 
ملام ؛ ؛› قا €“ داجن ¢ داج 
قائوس كن قطي تَعْطِيّة 


dark-lantern 


dark-room 
عنم س گور‎ 
get (grow) dark أظلم 2 دجا 2 اعم‎ 
داكن‎ 


ررق قاتم 


2. (of colour, deep or. blackish) 
dark blue 


دو عينين سَؤْدَاوٌ ين dark-eyed, a.‏ 


(fg. gloomy) ,‏ .3 
يَنْظر للد ا عنظار look on the dark side‏ 
أَسْوّد متشا ع 2 
(fig. obscure, mysterious,‏ .4 
28 ووم 
غا مض »حو ¢ ميم 


unenlightened) 


العُضُور الْظلمَة (في أوروتا) ع4 )52 عط 


القَادّة السؤداءء 
افريقيا 


the Dark Continent 


2 5 و - 

ذو إمكانيا ت ت جو ¢ a dark horse‏ 
9 ریت م يضعب ساو غوره 

س مضو ن۰ سر مم dark secret‏ 

6م 


0 


خي ی أو 10 را keep something dark‏ 


keep dark about 


0 3 لايع (absence of light)‏ .1 .# 
د جُوَن خُلكة 


daunt 


خی الآنء حتّى 
الشّاعَة 


cup) to date (till now) 


يدقع ما 
عَليّه في ينه ء يُسَدّد أوَلَا بأل 


he is up to date in his payments 


م 2 
عصري» حديث) يجار 


موعد. ميعاد 


up-to-date, a. 


4. (coll., engagement) 


وخ (خطابًا) «حدّد ٤د‏ تاريخ (عنموع .1© رك 
صرب مَوْعِدًا للا ٤۶‏ عاد تاره إلى ؛ قَدْم 


dated, a. 


خط الإنتقال م BET e‏ 


کی أو 7 عل 
SA a‏ 


dative, a. د‎ n. 


datum (pl. -a), 2. 


datum-line 


م مكو 
طبقا طلا 


daub, 2. 1. (wall coating) 


2. (smear) 


بعد من الؤٌمّن أو الطلاء 
ثم مهمو تلطيخ 
َع » ّث 


إن » نٽ (بنات) 


3. (bad painting) 


u... ©1. 


daughter, ”, 


Ta 


daughter-in-law 


بط عر ينه جعله يَمَيّب) 


أخَاف»› هدد»› أَزْهُبَ 


daunt, v.t. 


66 ر 


دون ادف 3 4 
غير هاب ولا وجل 


nothing daunted 


dashboard 


4. (horizontal stroke) 


في الكتابة والطباعة » شَرْطَة 
إندَ قح » اطق ؛ ارقم 


2 (knock, بعد‎ also fig.» frustrate) 
حَطْم ¢ حط ¢« م‎ 
his hopes were dashed 1 انارت ماله‎ 


(نبَوّدت أو غََطْمَت) 
أ 


قذف 8 ع 1 he dashed water over her‏ 
طَشّ أو رَس اما على وَجْههَا 


3. (with adv. off ) 
dash off a letter 


U.1. 


2. (bespatter) 


کب خطابًا على عل 


4. (coll. damn) 
dash it E وَهَلْ يحتاج الاش إك رمان ؟۱‎ 


لوّحَة عدّادات التسّارة» .7 dashboard,‏ 
لوْحَة أجهزة قياس 
حَسُورء مقدام ؛ تال dashing, a.‏ 


dastard, r”. (=ly, a.) دنيء»‎ ٤ جِبّان» و ضيع‎ 


001 
ق عة 


علو فر وض data, pl. of datum‏ 
کات توصل إلى تتا 


534 


date, n. ı1. (tree); also date palm آخلة‎ 
تخلء نخيل)‎ ( 
تمرة (ثمر ) » بلحة (بلح)‎ 
3. (numerical designation of day or year, 
تار ج ¢ 3 قتء رمن‎ 
do you know his dates? (1.e. of birth and 
death) % هَل تُعرف تارج مولده ووفاته‎ 


out of date; also out-of-date, 2. قدي ا‎ 


مَصَى زمائه: بطل استغْمّاله 


2. (fruit) 


period) 





daylight 


مد أيامء > داك الا 


حى يمنا هذاء حقٌ الشّاعة to this (very) day‏ 
البوم الآخرء يوم الجساب the Last Day‏ 


أو الذين أو الحشرة الشاعة 
م الحسّاب أو الدين Day of Judgement‏ 


ووء 


the other day 


تفوّق' قا صر win (carry) the day‏ 
أحر] ر قصب ی السَّمَةٍ 


في قدم الرّمان» في ساف 2014 ورول ہز 


العَصر والأوَان 
عاش أنَاما اک 


رَفاهَةٌ من هَذِه الأيام » بره َم الماضي 


he has seen better days 


these days 


e 
his days are numbered ¢ أ امه مَعَدُودَات‎ 


in all my born days طِيلةحَياق 3 عر ی‎ 

فی 3 مه الا end one’s days ö‏ 
. الوم ا 

توما ماء 4 ا 


و 


it’s one of those days (coll. 0 هذا يوم س‎ 


let us call it a day (coll.) 
٠. ا 3 هه‎ 


قف 


one of these days 


فجن سَحَرء انبلاج الصُّبْح daybreak, r^.‏ 
حلم التفظة 0 فو فدره daydream, 2. @ v.i.‏ 
o‏ ور 00 
صوء التكازء الور 
في وصح النهار 


سَرقة فى نا بعة الغغار daylight robbery‏ 


daylight, ”. 


in broad daylight 
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dauntless 


dauntless, a. 


r 6> قدا‎ 
عاب‎ E 


ونش في سَفينة لرَفع( وإنزال ) davit, r”.‏ 
قوّارب التّجَاة 


مصبّاح د بف (تعذين ) .” Davy lamp,‏ 


قاع البَخرحَئِتُ 
وقد العَرقَ 


تلك سكع E‏ 


Davy Jones’s locker, ”. 


dawdle, v.i. دك‎ r. 


أَضَاءَ الوّقْتَ dawdl the ti‏ 
٤‏ الوقت 0 wdle away E‏ 
سَدَّى: نفقه فيما. لا بجدي 

وش رر 8 

fawdler, ”. 5 2 - 


ت 


فر > شحر» فلق؛ dawn, r. (Hr. &' fig.)‏ 
مَطْلعَ هد جد ید 
ا 
ٿ لِتويء 
رك >4 حَقيقَة الأمر إلا في هزه اللحظة 


v.i. (iı. © fig.) 


it’s just dawned on me 


يوم( آڳام)» هار رأث نر ) .رومد 
باليّارء نهارًا by day‏ 
یوما بعد يوم day afteêr day‏ 
يَوْمَا فَيَوْماء دن ذم day by day‏ 


دير الِيَؤْميّة» مسو د دة حسابات day-book‏ 


توِيذ خارجئ يَنْصَرِف بعد 

انا اليوم درسي 
يوم إجازة ( للتّعَيْبٍ عن العمل ) 5ه وهل 
في يَوْم من الكيام ‏ رەل s0‏ ماه ;ھل عمه 
يَوْمّا ماء ذَاتَ يوم 


مه > بوه 


بعد يواميىقن 


day-boy 


in two day time 


وير و 


(ينوكح وصوله) بن یر وآخّر any day now‏ 


deaden 
البخر المت‎ 
› حمل أو عِبْء تفيل‎ 


وذر (أؤزار) » وق( أوقار) 


Dead Sea 


dead weight 


(complete, exact) 8‏ .2 
سُكون مُطبق » هَدُوء شأمل صلق ۵۵ل 
قَلْب المؤكق 0 القُطّة المَيَنّه dead centre‏ 
(وضْع خاض لذراع التَّدْ وس با لميوكات) 
طريق مَسَدُود » حارّة سك ؛ 

(عَمَل) لس به تحال للتّرفي 
التعاذل في سباق ماء وضصُول ‏ 141 dead‏ 
(عَدَائيْن مثلاً) إلى نهاية الباق فة واحِدّةٍ 


dead end 


حسارة تَأمَّةَ » هود 
ضاعَ عبَنًا 

تحُديد موق السَْنَةَ dead reckoning‏ 
بالجساباتٍ الرَياضِيةَ فَمَط 

اكه ل | لأست هوي ارد اماف عون 


dead loss (.!ى)‎ 


5 
R7 


چھ ےر Gar‏ 
توقف اوتعطل اة come to a dead stop‏ 
٤‏ 21 
ب َ لصَّبط » تمامًا 


adu. 

في صمي (الهّتّف) 

(وَصّل القطار ال الحطة) dead on (time)‏ 
في مَوْعِده امْحدّد بالصبطل 


dead on (target) 


0 و 

dead drunk مسشطول‎ ٤ منکران طينة‎ 

۶ ع ا 7 

اكاد اموت عن شد ة النعب dead tired‏ 
71 


في سْكُون اليل أو ا 
هداته » في مون الليل 
سن 2 الا( 2 (الضَّرت) deaden, v.t.‏ 


at dead of night 


256 





daze 307 


نظام التّؤقيت الصف « daylight saving‏ 
مرم الشّاعَة للافاع بِصَوْءِ اليّهار 


(fg.) 
see daylight 


(أخيرا) وَج له الاش » 
درك ا لوقت على ييه 


آذ هله (الكارة daze, v.t. (esp. past p.); also n.‏ 
أو الصَّدّمَةَ), كادت تمده ويه أو اتّزائه 


goer 


مل 

dazzle, v.t. (lit. &@ fig.); also n. » البصر'‎ 5200 
زغل ؛ إتيهان البصَى‎ ٠ بھی العُيُون‎ 

اق » مُتَأَلْق » طف الجر .+ ,هسنامعمة 


ل غاب عن رشده dazed, a.‏ 


2 

de, Lat. prep. 7 

اس واقى أو فِعلٌ de facto‏ 

de jure بصمّة قانو ية اوشُرعِيّة‎ 
de, F. prep. 

de luxe كاخر 8 ڪنان‎ 

ضْرُورئٌ 2 تقئضيه التتاليد de rigueur‏ 


مُتَطَيّل (على شَخْصين ينَضّلان 
الا نْمْرادَ مثلاً) 
ماس ( ريه وکن deacon (fem. -esS), n.‏ 


de trop 


4 
م ا ف 5 
ا 3 
لاروحَ ولاحَياة فيه » (جِثّة) هامِدّة 


dead, a. 1. (not living) 


flog a dead horse <¢ صرف فى حديد بارد‎ 


ا | e‏ 
يلمح ي قربه 


ارا 
عد 


غايب عن الوجود <« dead to the world‏ 
فاقد الوعي 

E 

dead language لغه ميتك‎ 


dead letter 


رسالّة محسْظ مكدب البريد عنم a‏ 
وود المرسَل لَه ؛ قادون بظل تيفيذه 


dear 
square deal مَعَأْمَلَةَ م - منصقة أو مَُرَضِيَة‎ 
2 ترك 02 م‎ 


ا 


ا حْشّب الصَنَوبّر 


3. (wood) 


Ut. 


mre 


ضرية 


e 


deal a blow at somebody 


deal (out) the cards دَنَعَ أو رَاق‎ 


اللعب على اللاعبين 


U.1. 3 


1 في ٠‏ اسْتَغْل بِتجارَة deal in‏ 
2 أو الأقيقَة الع) 


deal with 


عَامَلّء تعامل مع (do business with, treat)‏ 
عَالِمَ ؛ د ۳ (settle)‏ 


0 


(be concerned with) 
dealer, ”. تاجر (يشْتَري البضائع وسعها)‎ 
تَعَامُل» تع وشراء‎ 

تعاس مع ... 


E‏ > جداع؛ تَضُب ومنلءه-هاطدامك 


dealing, 7. 


have dealings with 


dealt, pret. © past p. of deal 
dean, 2 3 1 رثية د‎ 


م 


dear, a. 1. (held in affection, cherished); 


عزيز ' ١‏ غَالٍ ٤‏ مَحيُو ب also h.‏ 
سيد دي الفاضِل أو ا dear Sir‏ 
(ف المكاتبَات الرسمية 
ق ر ب خو فا for dear life‏ 


نوز بع أو تفريق وَرَقَ 
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القت ادد لإنهاء عمل .” deadline,‏ 
طق اناق سابق “اجن وعد لكل 
ك تَا ¢ المفاوّضات» عَم ْ 
الؤْصُول إل ايّفاقٍ بن الطْرَفَينَ 
ممدت › م قاتل؛ زُعاف deadly, a.‏ 


عدو دود أعْدى عَدَوٍ,ٍ deadly enemy‏ 


deadlock, ^”. 


عَدَقَ م »عدو أؤْرَق 
ت الى ع »لاونأ deadly nightshade‏ 
بات بشم عقانا ا 


م 5 ص 


فج جامد سعنة 1 
تحير عن أي شعور 
أَظرّش» deaf, a. (ness, 7.) (it. & fg.)‏ 
أ ص ؛ مح ا لا يكترث 
2 ار أ أب deaf-mute‏ 
رَه ْنا صَعَاءء 
ا الأذن الظرْسّاء (عراق) 


(صبَة ) تضم الآذان 


deadpan, 40 Û 7: 


١ 


35 


turn a deaf ear 


deafen, v.t. 


deal, ^. 1. (amount) 


معدار مقدار كبير ن a good (great) deal of‏ 
تة ضْحُمة من 


2. (cards) 


2“ 


(fg. bargain, transaction) صفقه‎ 


يتجَاريّة» عَمَليّة مالة ٠‏ 
عرق 5 الايّفا ق يننا » تعاقكنا it’s a deal! ١‏ 
خِطّة اقْتِصَاديّة جد يدة new deal‏ 
مُعَامَله م مججفة raw deal‏ 


debilitate 


deathless, a. 


deathly, a. & adv. يشيه الموت‎ 


سكو ن عميق » ضهت deathly hush‏ 
القبور» هئ أن على رؤوههم ار 
شاجب شخوب الوت 
عَلْتُ وَحِهّه صفرَة الوت 
deb, contr. of débutante‏ 


اشخان ميان ليه 


deathly pale 


débûcle, n. 


س س 


debar, v.t. سد‎ 


مَنَعَ أُوحَرَمَ من؛ سد | 
يوجهه ( باب التَرْقِيَة مَئلا ) 
العَمْلَةَ بعليل عنص الذّهب أو الفضّة 
سَتَارَع عليه» يَقْيّل الأخذ debatable, a.‏ 
والرّدٌه فيه خلاف 
مَنَاظرَة , مُنا قشة» جدال 
(يَيْنَ فريق مُؤْيَد وفريق مُعارض) 
جَادَلَء اقش v.t. & i. 1. (argue)‏ 


debase, 2.2. (-ment, 7.) 


debate, 7. 


ت 5 0 7 0 

قلت الامر ف د هه (ponder)‏ .2 

ِ 07 

فترة حون 2 د عارة .# debauch,‏ 
2 25 01 م 

افسد» اغعوى 2 

فا سد 3 قاجر» متك debauched, a.‏ 


مُنْخّس في اللو والجُون؛ .7 debauchee,‏ 


فا سد 


~o. 


و 
سق › دعارة » فجور ‏ .7 debauchery,‏ 


سند (سَئَدات) د ُن .7 debenture,‏ 
هس ده 
اضعف ¢ , ).7 debilit/ate, v.. (ation,‏ 
٤‏ 5 2 8م LL‏ م ام 
اوهن › أوهى صحته ؛ وهن 
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dearth 


2. (costly); also adu. 


int. 5‏ 
تا سَلام ! يا ستار! 
يا لطيف ! 


oh dear (me)! 


قخط» مجاعة .”^ dearth,‏ 
مو ت»› مينّة» وفاة, منيّة death, r.‏ 


صَريَة قا ضبة» 
صر ية التّركات أو الميرّاث ندل طمعه 
تمثال من قالب لوجه ميت > death-mask‏ 
معدل أو نِسْبّة الوَفيات 


م 
ع 


عَدّد الصَّحَايا أوقايمة يأشمائهم death-roll‏ 


death-blow (lir. & fig.) 


death-rate 


لحي ج 


حمجمة شرو ث3 death’s-head‏ 
الترّع الاخير i‏ |ڑت death throes‏ 

الوت 
مَصَدَر ملاك 
2 


وَبْيقَّة إعُدام (قاتل مثلا) 


death-trap 
death-warrant 


تؤع من الختافس death-watch (beetle)‏ 


وه 
٠‏ « 


مر يَرَقَانُها الشاب » غِمّريّة لقب 
ا يمساو كك) (1امه) be the death of‏ 


ملع ع ۵ 12 
تَعَرّض لنزلة برد قن هينه catch one’s death‏ 
6م 


شَاهَدَ الكلاب ّدض 21ل a۲ he‏ مذ 
التَعْلَبٍ ؛ حَضَرَ المرحَلة الأخيرة 


2م س 


الا انض ميل الت 
أ حدم » تل أُمّاتَ put to death‏ 


at death’s door 


رَهَنَّتَ أو طلعت ر وه عن» ؟ه طتوعك م )زی 
o 5 03 -3 7‏ 


debility 10و‎ decibel 

دورق لاحر .م decanter,‏ | ضَعْف (في الضّحّة)ء ومن .۸ ,ونلااء 

debit, 2. (الحسًا ب) عليه 2( و مُدين‎ decapit/ate, 0.1. (-ation, n) قط رأسه؛‎ 
E E E E 


ازال الزبونَ من 
محر ك الشيّارة 


decarbonize, v.t. 


decease, v.i. 
the deceased الفقيدء الرّاجل»ء الف‎ 
n. مَوّتء وفاة‎ 
deceitful, a. معتال, عَشّاشْ» ).7 وقفعه-)‎ 
مَنَافق ؛ اِحُيالء غِش 2 تَصَب‎ 
أصَلَّ‎ 3 
ا‎ 
الشرعة,‎ 
بسحن لون لذن‎ 
أذن‎ I 


deceit, 7. 


deceive, v.t. 


deceler/ate, v.i. © ا .ع‎ n.) 


٤‏ بُطاء 
December, 7.‏ 
decency, 7.‏ 


لاق > صخت رم ¢ decent, a. 1. (respectable)‏ 
ممه 


مَعُقول » ماسب اطهنهدم ,مف ,.لام») .2 

فصل decentraliz/e, v.. (-ation, 7( je‏ 
ا موكن ؛ ؛ أَعْطَى سُلْطة لِلتّصَدّف 

لیل »غِشٌ » حيلةء خُدَّعة 

مُصلّل» كاذبء وهی 

(سايقة مَعْناها)الغشر من الي ض«مه deci-, in‏ 

وَحدّة قياس دة الصّت, 


ديسييل (فيزناء) 


deception, 7. 


deceptive, a. 


decibel, 


متایق ف مره 9 ضرفا تهء debonair, a.‏ 
حفيقف الرّوح 1 جوش : 
خر 0 ضيّق | 


oF 


debouch, v.i. 
debris, n. 
debt, r. Ts دين‎ 


د ت کک خسارة في القمار debt of honour‏ 


ا أو . ميتء دين bad debt‏ 
مدين (مدسون) .7 debtor,‏ 


debunk, v.t. (col.) 


فص ادّعاءم , 

اَل ل مَدَةَ يضر فيها المرَءُ على .۸ ,اطغ 
المتشرّح (الفدّم أو الشيابِي معلا ) 

َا من الطبقة contr. deb‏ زه débutante,‏ 


التّاقية تُقدّم للمجتيع (للمرّة الأوك) 


(بَوِنة عق )عَشَرَة ؛ 
عشَرة ة ضاف 


deca-, in comb. 


decade, r. 


فثرة عَشْرِ سَنْوَات عقد 
د 


منخط تُقَافِيًا 3 3 :7# decad/ent, 4: (-ence,‏ 
ملل خُلْقيًا ؛ اتخطاطء الال 


الو العش وَضَايا 
مُوسى (في لقا 


أف (للمى) ف دورق ليَصِفّى decant, v.t.‏ 


decalogue, 7#. 


decamp, v.i. 


decline 


کي لوو لتك أو رقا لبج لليله (مص) deck-chair‏ 

ار أو وق عمل على deck-hand‏ 
رط اا 0 

لى ظَهْر الكفينة on deck‏ 


e 1 


الخد اھ clear the decks ( fg.) ٤‏ 
جْمُوعَهَ من ورق 
س 2ن ر خا عه 
اللعيب »؛ سند 0 و (مصر) 
تَخْرَف » زكن » حلى 
0 خطب ).7 declaim, v.t. © 1. (-amation,‏ 
ف الئاس بلهحَة حَماسِيَة ؛ أسْتّد قَصِدَة 


2. (of playing cards) 


v.t. ; also deck out 


declamatory, a. 


إغلان تصريح 3 كيان .7 declaration,‏ 
ا صرح ؛ عن رهن declare, v.t. @ i.‏ 
ریق اک اللاعبين عن اصرف 


E 


هَل تحمل 
ا ا 


have you anything to declare ? 


declension, 7. 


ازاف »بل عن .7 declination,‏ 

الممتوى الوَأسيْ أو الأقيي, 

اعرف ¢ 2 ٤‏ خط فطل 
ا “قضاءل : دور 

رَقَض e‏ منج عن (refuse)‏ .1 .يه 


decline, v.i. 


صرف الأسماء دفي الكو ) (gram.)‏ .2 
امخدار 2 مدر ٤‏ مل n. 1. (slope)‏ 


ْ قَطعًا 





لام شرق ( قائم 








زیخان (بلاجة) | 0 
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decide, v.t. - 


> قصل فيه 

متم عل غيل مَترَدٌ د +< decided, a.‏ 
حازم » جازم ؛ قاع » بات 

decidedly, adu. ھا بالأکیدء‎ 

يلا ریب > دون شاك 

(أشجار ) تَقْضيّةَ مط .ه ,زی 

أوُراقُها ف فصل الخريف 
شر 
کو عر ی (راضتات) decimal fraction‏ 


3 


علامة أو نَمَطَة عسّر نه 


decimal, a. 


decimal point 


decimal system 


م ة ومُّضاعَفاتها ) 


decim/ate, v.t. (-ation, #1.) 


عدد (الشُكًّا ن) )؛ أملك الگغي نم 


0 5 


decimet/re (U.S. -er), n. , الد سمت‎ 
عش ايش ء عة نسْئْتوئرات‎ 
decipher, v.1. (-ment, 7.) (1. & fg.) ملك‎ 


موز الْطْرة ؛ قك الطلاعم 
قرارء خم ؛ 
كال ان نا تنك 
كين زد 

بات ء حايهم » + 


decision, 7. 1. (resolution) 


2. (resoluteness) 


decisive, a. 


deck, 7. I. (of ship) 


deed 
decorum, 7. وَقار» حشّمة ءليافة‎ 


شر ك(كطائر ال)يدِذٍ ب الفّريسة 


ك على كل بَطة 


decoy, #1. 


decoy-duck (lt.) 


توه تَصْلِيل الحم (fe)‏ 

4 وق م في شَرَكَء حَدَعَ, ولل U.t.‏ 
ES‏ ت 

انت 9 » قلل » حَفّضَ ؛ decrease, v.t. & i.‏ 

تتافص» َصَاؤّل» مُوط n.‏ 


مَرْسُوم» قرارء فر ء إرادة .# decree,‏ 
بالطلاق يمذ بشو سكة ان 0 
أسبيع إن کک 

أَصْدَرَ مَرْسُومًاء 

قرم عار لكر 
السِن. متداعء اكه تة 


decry, v.t. قَدَحَ, عات‎ 1 


2. 


decrepit, a. (ude, n.) 


5 


س2 َد ر ).7 dedic/ate, v.t. (-ation,‏ 
وَهَبَ أو أَؤْقَفٌ نفسه على 


س حياته ليء 
كك قف حياته على 


dedicate one’s life to 


2 ّ 
dedicate a book to someone هری الم لف‎ 


r‏ إلى تنص ما لشچیل مدره له 


إسكئتج ٠‏ اشد 5 5 deduce, v.t.‏ 
0 چ س 
خصم 0 طرّح 5 حسم » اشقط deduct, v.t.‏ 


طر» خض 
شيد لالء إِسْيَنْتاج 
سْيَدْلالى» إسْيَخْتَاجىٌ 
عمل فعل» میں 


deduction, 72.1. (subtraction) 
2. (inference) 
deductive, a. 


deed, 2. 1. (action, fact) 
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declivity 


النخطاط عند فور (waning, deterioration)‏ .2 


ذهو ر الشحة (wasting disease)‏ .3 
وور 
اتُجدار 2 ميل > صبب » شید ر .م باتع 


02 


ضَقَط دواسة تعشيق 
التّرْوس(الَبْرياج مم اللات عراق) 
لقصل بن مرك السَيّارة وعبلاتها 
مَك روز الي 
یکول لتِيه» نو ب يسائح ذو décolleté, a.‏ 
فَنْحَة مشْحَة واسعة شف أغْلّ الصَدْر 


~e 


decompos/e, v:t. oi. (ition, 7.) J) حل ؛‎ 
تَعََّنَ ؛ إنجلال  تلل‎ ٠ 

decompress, v.t. (-İon, 7.) اوا أو ارال‎ 

۱ ب 1 


ارال 
الكَلَوّت (منكثار الخاز أو الإشعاع ) 

رفع ١‏ لسصيّطرة أو القيود عن. .2.2 decontrol,‏ 
وا ور 

ديكور» زخرف 


decor/ate, v.1. (ation, 2.( 1. (adorn) 


declutch, 2.2. 


% 


ين 


decode, v.t. 


0-0 
4 ء 


decontamin/ate, v.t. (-ation, 7.) 


décor, n. 
قم‎ > 
» رين‎ 
9 no < 226 
2. (paint.a house, etc.) طلىجدرانالغرّف‎ 
م و ع‎ 


3. (invest with medal) 


مضا 
تَزْيِييّ › » يُضفي رَخرمًا چ decorative, a.‏ 
قاش زين المباني decorator, n.‏ 


8 


مُمَهم تزیین ابوت 
ووَخْرَفتها من الد اخِل 


وت , 


ا 7 
مهد ب ب »مۇد ب». لاق 


interior decorator 


decorous, a. 


defence 


این ر 


defalcation, ”. 


defamatory, a. تشهبرئ : افتراى‎ CE قن‎ 


أساء إلى سسمكيته > ).7 (-ation,‏ ...ات defamje,‏ 
ج E‏ 4 ا 
دنع 3 عم حور (محاة) 


default, 7. 


in default of 


ا 5 

قَضّرَ عن القيام بو اجب ماء ليف ئت 
يدينه عند الإشتخقاق 

غلب » فهر هرم ؛ دحَرَ؛ defeat, v.1.‏ 
ا او کلت غل 

defeat one’s own ends لي مساعيه‎ 


بتفسِهء هو السب في إِخْقَاق مَرَاميه 
بء لحار 


اة 
إعِرَايّ ٠‏ تاذل 
سم خَلل 
خر خرچ علىء مَرَقّ) 

رَد فر إلى جانب العَدُقٌ 


به عَيّب أوخلل ؛ فل ناقص 


n. 


defeatism, 7”. 


defeatist, 7. 
defect, ”. 


defect, v.i. (-ion, 7.) 


defective, a. 


defector, 


خَائْن» مَرتَذ مارق» هارب n.‏ 
إلى جانب العَدّقٌ 


defen/ce (U.S. -se), n. حماية‎ ٤ د قاع‎ 
وقاية‎ 

الد قاع عن النْففس self-defence‏ 

defences (lit. & fig.) اسْتِعْكامَات‎ 
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مدن » و ثىقَة (legal document)‏ .2 


E 7‏ ى( ححة. 


0-0-9 


سند 


خو 5 
حس ىہ )6 


ت 


deem, v.t. 


ا أن 


ا صَعْب ؛ ( صرت ) deep, a.‏ 


اى 00 4 هارو ) 
00 في حَوْضٍِ 5 the deep‏ 


deep blue 


go (in) off the deep end (6) حن فد‎ 


أَعْضَابَه, فَقَدَ د الشّئطرة على نقسه 
اله عميق أو د فين أو مسون deep secret‏ 
صؤْت جَبير deep voice‏ 
في ٤ a‏ في حيس نيص in deep water (/g.)‏ 
ال اض » البغر 
بِعْمْقٍ , عميقا 
مُتَأضّل الجذور 


متیر 


رایخ » ثابت» دفین 


the deep, #7. 
adu. 


deep-rooted, a. 


راسخ» 


deep-seated, a. 


عَمْقه عْمْقه يَِلعُ الۇکىتىن knee-deep‏ 
بق ؛ تَعَمَوَ deepen, v.1. & i.‏ 
ّل . أكل ( أيَائْل) . (.ام @ deer, n.‏ 
غَرّال (غزلان) ء(عيوان دو قرون سبق 
جلد الا 13 (المدبئخ) deerskin, 7. © a.‏ 


صيّاد الغرّلان deerstalker, 7. 1. (hunter of deer)‏ 
قبع حافت فت( أماميّة و خلفية) 
وة( الل أو ).7 deface, v.t. (ment,‏ 


ا طبس تعال الجر (مثلا) 


defaecate, v.t. ف‎ 1. 


2. (hab) 





عوط أو تتردز 


defile, r”. 


E:‏ 3 سوب 
أفسد» لوث ٤‏ د نس« ).7 (ment,‏ .0.2 
س نيك ؛ انها تد نيس 


له > 


حدّد َء عَوّف» بدن define, v.t.‏ 
دد ¢ معن definite, a. ٤‏ 


٠. 5 م‎ 8 00 

أداة النعريف (غعو) definite article‏ 

definitely, adv. 1. (clearly, precisely) بلا‎ 
بلا أذ َل‎ 


> يِلَىء 
اا کید 


2. (coll. yes, certainly) 


definition, 7. 1. (precise statement’ of meaning) 
تحریف 5 ي يد می‎ 
2. (degree of distinctness) ص ج“ خَلاءِ‎ 9 


؛ قاط ايء لا 
جازم 
ا 
defl/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (expel air from;‏ 
أفرخ fig. reduce importance of)‏ 


(البالوت) من الهواء ؛ فسح كبرياءه الكازب 


2. (finance) 


definitive, a. 


~a 


اكاش !ديفاد 3< deflation of currency‏ 
عن الاو من العمْلَّةَ 

امال 

حَرَفَء راع » ارا ؛ رَيَعّان 


defl /ect, v.t. (-exion; ê Hon n.) 


خارف» حارفة .7 deflector,‏ 
e‏ 5 ا 

deff/ower, v.t. (-oration, ”.) 
مار‎ “o ت َس اله‎ o 


deforest, 0.2. (ation, 72:( 


و def „2. (ation) n.‏ 
مسح وسو وو eform, v.t‏ 
(الشّكل عادة)؛ مشخ ء تَشُويه 
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deficit, 7.‏ ماي الوّفاع 


counsel for the defence 


defenceless, a. (ness, 7.) 


عاجزعن الدّفاع ر 

عَنْ تفيه» أغزل 
دَاقَعَ عن؛ صَانٌّ» EE‏ 
دَافَعَ عن نغفسص4 (هثر & defend oneself (i.‏ 
مکی عليه ٠‏ ُنَم في 


3 - فَصِيْدَ أعام الحتحمة 


defend, v.t. & 1i. 


defendant, ”. 


defender, 7. 


حام (خماة)» مُدافِع ذائد 


defense, see defence 


defensible, a. 


د قاع > 9 ق ى defensive, a.‏ 
حالة أو مقف د فاع n.‏ 
للذ ڏفاع on the defensive‏ 


ل أ امل 


ف ل e‏ 
ی خرء لکا وا v.i. 1. (procrastinate)‏ 


defer, v.t. 


رل عند إرادة غير (yield to)‏ .2 
تَلْمِيَة أو انْصِيَاعًا لٍ» مرا اعا deference, r.‏ 
وا 0 محا به ل؛ : 6 ميم 
مال ف الاخ حترام و ماله :> deferential,‏ 
وَالتّقْد بر 
تاجيل» إرجاء » اير .7 deferment,‏ 
منم د› ص 0 defi/ant, a aa‏ 
مُتَحَن3ّْ: ماو ی مود د 
د ل in defiance of‏ 
8 ص 3 عَاجِز؛ ).7 deficient, a. (-encCcy,‏ 
تُقُص ا 


mentally deficient 


deleterious 


خط العَرْض 


E7 


degree of latitude 


جر ).7 dehumaniz/e, Ut. (-ation,‏ 
(ا حوب مَئلاً ) من صفاتِه الافُسَانيّة 


حعف »)2 


dehydr/ate, v.t. (-ation, 7.) 


أرّال عُثصّر الماء؛ تجفيف 


تتارّل» کرم ۽ َه ب ... deign, v.i.‏ 

الإعْتقاد بالله xg‏ .7 رافك .7 de/ism,‏ 
(ذونَ الوّخي وا ا 

لا لوصيّة ؛ إله أو إلاقة ؛ .1 deity,‏ 
حص تضق عليه صفات الْآلهَة 

the Deity الله تَعَالَ‎ 

لَحرَنَ؛ اتاب («يصمف) v.1.‏ عوك 


گر نم 


delay, v.t. © i.; also n. 


مرون › م 
آمل عَطَّلَ 

اج حل اطا وا ا 
ممْتّع › سار » لذيذ 


dejected, a. 


delectable, a. 


delectation, 7. 


انتدب» او “< فورض2 delegate, v..‏ 
فول ؛ أ تاب 
منّدوب » مَتُعوث, نائنب n‏ 


delegation, 7. 1. (hand-over of authority) 


o o 
ندب » تفو يض » إنابة‎ 
2. (body of deputies) وفدء بعثّة‎ 


حَذق» شطب › 
ازال عا اف 


delet/e, v.1. (-ion, 7.) 


5 


اء مض مؤذ 


deleterious, a, 





deformity 


مو 2 مو ٠‏ 8 
عاهة: وو عیب جسھانی .” deformity,‏ 


عي 


فغش »2 ل غين defraud, v.1.‏ 
ق 1 بد فح الْفَقّاب defray, v.t.‏ 


ا أو حادق ف ).7 deft, a. (-ness,‏ 
الأغيّال اليد وئة, حُفيف ألبد 


أذاب الخليد انون ف ثلاجة defrost, v.t.‏ 


منت ؛ بائد 


2 


defunct, a. 


s2 


نحدى » 0 في وَحْه قَاوَمَ 


e ie 
ا‎ 


-- defy, v.t. 


degener/ate, 4. (-acy, 1.) 


اط تَدَهْوَرَ قَسَدَ 


v.i. (-ation, 7.) 


degrad/e, v.t. e 1.) 


َل 

degree, 7. 1. (stage in scale; amg 3 در‎ 
¢ مُتزِلة‎ 

قَدر عظم من < a high (large) degree of‏ 
درحة كبيرة من 


دو مُقام .ذو مَنْزِلَة سامية عل طونطءه 


مَوْسة ؛ مِقُدار 


| ا درجة (كبيرة to a degree (coll.) «(a‏ 
ِل حَدَ عظم 
بالشّدْرِج 4 َد ربجا by degrees‏ 


الحصّول على اغعتراف من third degree‏ 
ام الا 
در رجه علمئة» شهادة 


2. (academic rank) 


3. (graduation of scale, esp. of 
thermometer) ( درجة (الخوارة مثلا‎ 


4. (unit of angular e درج ك‎ 


delightful, a. 


لطيف 


1 الحدود 


delimit, v.t. (-ation, 7.) 


صر نة ).7 deline/ate, v.t. (-ation,‏ 
004 هت ث) باهم( delinqu/ent, a. & n. (-ency, n.‏ 
نوم (الأكداث) ؛ تَقْصير في أداء واجب 


ون 


deliquesc/ent, a. (-ence, #.) سائل‎ » 

ما هلوس 

هيان عقيّء عَلْوَسَة 
هَدّيان ارتعاشي سيه 


إؤمان اكرات 


أ 


انقن, خَنّصََ < deliver, v.t. 1. (rescue)‏ 
3 1 ت (disburden, esp. ir childbirth)‏ .2 
( القابلَة) المرأة » ساعدتُها على الود 


ع 
ho‏ 


راع 
د 8 بر | كر deliver oneself of an opinion‏ 


delirious, a. (lit. © fe) 
delirium, #. 


delirium tremens 


ت 


سل أَوْصَلَ 
3 7 بالعيد؛ قام deliver the goods (jfg.)‏ 
بالمهمّة التي كلف بها 


3. (hand over) 


lor 


4. (launch blow, ball, etc.) . A صر‎ el 
Sree give speech, etc.) لهي (خطانا‎ | 1 
(e 


: نطق (القا جي) با لخم deliver judgement‏ 
عجاة ٤‏ خلاص 6 إنقاذ 


deliverance, 7. 


delivery, #. 1. (childbirth) -' وضع ¢ ولادة‎ 


تؤصيل » 
2 ع 


طرية بقة 01 شي ا (method of‏ .3 


2: (handing over, distribution) : 


5 
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deliberate 


deliberate, a. (-ness, 7.) 1. (intentional) 
عمد ي ؛ قصدى» عن عَمد؛ عمد‎ 


ص 
¢ 
من 


ع7 


مرق“ 


2. (CaUtIOUS) 


تشَاوَرَ, تباحث ؛ بن Ot.‏ .0.1 
عع ( ف التفكس .2 معن الفكر 
عمّداء قصذاء عن deliberately, adu. AoE‏ 


2. (caution) 
deliberative, a. 


delicacy, n. 


delicate, a. 1. (fine, soft). ناعم 3 کن ر رقبق‎ 


سرام م 


ری ء (سۇا ؤال( مرج em sensitive)‏ .2 


لطيف» دَث (gentle, tactful)‏ .3 
للات و أطعمة جرّدفة ‏ .امه delicatessen,‏ 


وما شابَهها من الَمّبلات ؛ محل لها 
لوق لذيذ » 


delicious, a. (Hit. © fg.) 
سبي ؛ ؛ ريأثّة) لطينّة‎ 04 - 


لكو تفكة ‏ ا قرح 


جد د لَدّة أو سرو را في take delight in‏ 
| شتمتع ب» حلا له أن 


تر 


1 


delight, r”. 


0 فرع ؛1: بمج › U.t. Oi.‏ 
«<Tm) delighted to hear it‏ 
ا ذلك» ابهج السما عه 
0 مئعة أو لذّة فی 
ل 


- 


delight in 


demolish 
سلؤك»› صرف سيرة‎ 
demented, ». بول › مجنون › فاقد العمل‎ 
تكذيب الإشاعات رسييًا‎ 
فقدان القوى العَمُليّة‎ 
(سنيه سَبَبّهِ خَلل في الذماغ)‎ 
demerara (sugar), ^. ع 1 الشّكر امنود‎ 


démenti, n. 


dementia, #7. 


demerit, n. تقَص» سئه‎ ٤ متُلَبة‎ 
demesne, n. 1. (estate) ملك ا‎ 
2. Bn قظعَة ارش‎ 


57 


demi-, 1" comb. 


شبّه إله 


demigod, r. 


دَامجَانة قنينة ف .7 demijohn,‏ 
الفا مم ةة اله 
ناه 0 م demi-monde, n.‏ 


demilitarized, a. 
demilitarized zone منطقة منزوعة الشلاح‎ 
demise, ”. مَوّت » وقاة ؛ تۇرىث ملكثة‎ 


ثلاثيةالأسنان ډو سىق) .7 demisemiquaver,‏ 
demob, contr. of demobilize, demobilization‏ 
د يمقرَاطِيّة حم الشعب 
عقراطي 
(زِي) بَطَلَ اشيغماله 


demobiliz’e, v.1. (-ation, 7.) 
democracy, n. 


democrat, 2. (-İC, a.) 


démodé, a. 


demol/ish, v.t. e n.) (lit. fie. Je هدم‎ 


قَوّض» حط ؛ م تقویض » هَذْم 





dell 


0 


. 9 و‎ 
4. (uttering of speech, statement) اسلو ب‎ | demeanour, #. 


الإلقاء» طريقة الحتديث 
وار أشجار 


قَلّء تی من القَمْل وغيره 
الحرة فو الرابع delta, n. 1. (Greek letter)‏ 


5 الآ که ته الإغريقثة 
جَنَاح مَقلّيّ (طيران) 


لتا أو دال الجر (river mouth)‏ .2 
مص عل مین ملف 


0 ا 2 


dell, r”. 


delouse, v.t. 
delta-wing 
delude, v.t. 


delusion, 7. 


delusive, a 


ر 2ه ده مدهل 0 

حفر ؛ نفب ١‏ تعمق ) سجر .1 © .1.ن رe1۷eل‏ 
اس ست ايم 5 

demagnetizje, v.t. (-ation, ازال المغناطيسىةً.”‎ 


demagog/ue, 7. (-İC, a.) خَطيب سيا سی‎ 


لت لا 
الد فع عِنْد الطلَب 


demand, ^. 
payable on demand 


in great demand را 9 عليه طلب متزايد‎ 
1 TR 
demanding, a. ملحاح ملحف‎ 


demarc/ate, v.. (ation, 7.) عن الط الفاصل‎ 


حَظوّة سياسية 
جد يد ة 


démarchke, n: 
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حَقَنَ أو اذل نقسه reflex.‏ .مه ناه demean,‏ 


denounce 
خَجُول؛ مختش» حى ء‎ 
قدع» ذو إشتحياء‎ 


demure, dû: 
demurrage, 7. غَرا اهد خر عَنِ ست بضاعة‎ 
حم مُعَيَ من ورق الطباعة .۸ ,روصع‎ 
den, 7. 1. (lair) عرين (عرائن )» وخر‎ 
(أوجار)‎ 
عْقة شخصية صغيرة‎ 
يا 38 ع‎ n. 0 أ ای تمم‎ 


2. (study) 


denaturaliz/e, v:1. (-ation, 7.) E 
الطبيعيّة ؛ جَرّد من حقوق المواطنة‎ 
denature, v.. ر أو أُْفْسَدَ الصّفات الطبيعية‎ 
denial, 7. 1. (refusal) رَفْض 0 إنكا 3 رء إمتناع‎ 
تکار > الدّات‎ ِ 
` 2: (contradiction). رَفُض 0 تكن يبء رد‎ 
عونهة‎ ate, U.t. e 22.0) تلب ¢ قَدَحَ‎ 
27 قاين 3 ا‎ 0 
يتمع يبعض الحقوق‎ ٠ 
ي‎ a e 


self-denial 


denizen, r”. 


denomination, 72. 1. (name) 
2. (class) طبقة مُجمو . عة‎ 
طائغةء ملةء› مد هبن‎ 


مقام الكشر زر باضيات) .7 denominator,‏ 


`3. (religious sect) 


دل علىء أشار إلى ).72 denot/e, v.1. (-ation,‏ .1 


dénouement, n. 


حل مقدة المسرَحيّة ال 
1 أواً ادان ).7 denounce, v.t. (ment,‏ 
عَلَنَاء وَقَى ب۰ صح 
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demon 

شَيُطان ¢ جن“ عفریت .# demon (daemon),‏ 

a demon for work دو طا قةحبّارة على.‎ 

العمل» شقال 

کن إثبا كه ).# demonstrab/le, a. (-ility,‏ 
أو ا أيضا حه باليرّاهين 


demonstrate, v.t. 1. (show feelings, etc.) 


أَظبْرَ(إتُفعالاته» كَضَفٌ (عواطقه) 


demoniacal, a. 


2. (prove) 


بَوْمَنَ» أَنْبَتَء دل على 

demonstration, 2. 1. (exhibition, proof) 
تجْرِية لإيضاح فة الاستعمال ؛ ترّهان‎ 
2. (public manifestation) مظاهرة عامة‎ 


demonstrative, a. I. (serving to point Out, 
مع‎ 


ْم الإشارة (نحو) 
يُظطلق (expreşsing feêliigs openly)‏ .2 
لعواطفه العنانءلا يكم مبشاعرة 


demonstrator, A.1. (instructor using practical 


معيد في العلوم الطبيعية methods)‏ 


esp. gram.) 


2. (partaker i in public meeting) مُمنَظا هر؛‎ 
مُشْتْرِك في مُظاهرة'‎ 


عه م سه 


اضعف أو 


أَفْسَدَ الأخلاقء أَوهَنَ العزعة . 


` demoraliz/e; v.t. (ation, 22:0) 


5 ل زكبة أو مركز (2 demotl/e, u.t..(-ion,‏ 
أو مَقام (شخص ) 
َبَرَض أو 0 على :2 1 demur;‏ 

ri. esp. ih 


without demur 


ب 


deplete 


المتوني» الرّاجل 
قم 4 إدارة» ذائرة » department, 7. (al, a.)‏ 
o2 5 4 1 o 4‏ 1 5 
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the departed 


حزن ذو اقسام مسوّعة department store‏ 
رَحيل» مغادرة 


غادّرَء إنُصرف» 


انرا ف» خرو عن القاعدة (deviation)‏ .2 


| departure, 7. 1. (leaving) 


take one’s departure 





ام 


عمد أو توقف على: 


تعلق ب 
مد علي فلان» 
عار إليهء إل E‏ 
قف على اروف 
ی راشقا من ذلك 
يعْتَمّد علیه» يُركن إليه 
ا عن 
وفك عل اساد 
ويل اعتيادا عل 
قل نانيع اتوي 


depend, v.i. 
depend on someone 


it all depends (هڏا) نتو‎ 


depend upon it! 


dependable, 2 
depend/ant (-ent), 2. 


dependence, 7. 


dependency, 7.‏ 
رو 
متو 
ا 


| depend/ent, a. 


dependent on 


ع بق ع سام ار ےا 1 
صور» زسم ؛ ضف زاو ).7 depict, 2.2. (-ion,‏ 


أَفْرَعَ ؛ أك 


depilatory, a. & n. 


deplet/e, v.t. (-ion, 7.) 





dense 


dense, a. 1. (closely compacted) کثیف»‎ 


دة مط مختد 
عَليظ الوماغ, ‏ ين ا 
كتاقَة إِرْدحَام 
خَدّش» فعصة »؛ طق (السطم) ...ه © .۸ ,امع 
متاق بالاتننان 
طاق أسنان إصُطناعئة 


2. (stupid) 


density, 7. 


dental, a. 


dental plate 


طيجيب وخرّاح الأستان dental surgeon‏ 


ف نظ (كالدّال والئاء) ‏ (سصسرم) .م 
مَسَحُوق أو مغجون ب dentifrice,‏ 
الأشنان 
طبيب الأسئان .7 dentist,‏ 
اسان 1 dentistry,‏ 


طاقم أسنان اصطتاعكة 


denture, 7. 


عوذى0 شح حر ).71 denud/e, v.t. (-ation,‏ 
اسْتِئْكار» إذانة 
دهم رر 
كذبء أنكرّ 

e 
انكر‎ 


denunciation, 7. 


deny, v.t. 1. (declare untrue) 


20-6 


> رو فض دحض (repudiate)‏ .2 
حرم من » مَنَحَ (refuse)‏ .3 
مزيل للروات الكرة .7 ® deodorant, a.‏ 
عادر › رَحَلَّ ترك .0.1 depart, v.i. rarely‏ 
حَرَجَ على العرف  depart from tradition‏ 
والتّقالِيد 
الْتَقَل إلى جوار ريه depart this life‏ 
نوق إلى رحمة الله 


depth 


co 


مستؤدّع أو مرک ز عسکرئ 
مسمؤدع أو جراج سی (transport centre)‏ .2 
مُسْتَؤْدع» خرن 
فسدء 0 كل 

| فُسادء تفخ 


اق من من ).1 u.t. ©1. Se‏ و 


depot, 7. 1. (mil.) 


3. (storehouse) 
deprave, vu.t., esp. past Pp. 


depravity, 1. 


deprec/ate, v.t. (-ation, 7.) 


E 
depreciatory, a. مخف 2 5 2 عنًا ب‎ 


9 


ت 


سلب ¢ نت » تد مير .7 depredation,‏ 


ج کی ا 


ضغط 
على» خقّض 
7 


depress, v.t. 1. (push or pull down) 


2. (dispirit); also fig. 


24o 


و ن 
منْطقة يعر فا الفثّر 9 المطالة depressed area‏ 


depression, n. 1. (lowering) نخفاض 6 هو ط‎ 


depressing, a. . 


متَحَقّض ¢ غور (hollow)‏ .2 


اعا ضجوي› وط الضّغْط (meteorol.)‏ .3 


كايةء غ > حرن»› (low spirits)‏ .4 
إنْقبَا ض 
كود او كسا اقتصاد ء- 


5. (econ.) 


حَرَّدَ من ؛ م « ).7 depriv/e, v.t. (-ation,‏ 
مَنَعَ من ؛ جرمان 


depth, 72. 1. (extent downwards or inwards 


عمق › غور (أغو ار ( from surface)‏ 
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تَصَدَّف؛ فن المسية 





deplorable 
o2 r ۴ وه‎ 
deplorable, 4. jj> یرف أو بو سف لهء‎ 
FF و ع‎ 
اشهجن ؛ حزن أو اسف على‎ 
وش شت الجهة,‎ 
ل وَرّعَ؛ ا توَنّعَّ‎ 


deplore, v.t. 


deploy, v.t. © i. e 1.) 


مَنحَ أو رال ).1 depolariz/e, v.t. (-ation,‏ 
الإشتقطًا ب 
زَعَرَعَ العقيدة أو الإعان (fig.)‏ 


بلي بإفادة (شفوية deponent, a. ©: ٠».‏ 
واكام مُشفوعة باليمين 


depopul/ate, v.t. (-ation, n.) 
كَلْلَ عدّد سان متطقة ما‎ 


35و م 


أبعد, نَقَء طَرّدَ 


deport, v.t. 1. (remove) 


0-4 


سلك› تصرف ) (conduct oneself‏ .2 
كدو اماع ع 
إتعادء نقی» طؤد ؛ تؤحيل .7 deportation,‏ 
ن ث6 
مرف »2 .7 deportee,‏ 


deportment, 7. 
عَرَلَء حَلَعَّء أَقَال‎ 
deposit, 72. 1. (sum of money); also v.t. 


عَرْبُون » تأمين ؛ وديعة ؛ وَضَعَء أؤدع 


depose, v.t. 


س 
راسب (natural accumulation) ; also v.t.‏ .2 


(رواسب) » مَوادٌ رسويية 


رشب v.t. (put down)‏ 
عزل » خلع › إقالة ٤‏ شهادة .7 deposition,‏ 
أما روحت أن 
| ۴ 


depositor, #7. 


مُستَودَعِ ليفظ الأثاث 


depository, 7”. 


descent 

سر من »2 ضجهك ).7 derf/ide, v.1. (~ision,‏ 
E 35 E‏ ەر 
على > زا ف » ازدرّی 


ازُدَرَىء اشتغقر 
اشتهان بشانه » اسْتَمِجَنَ 


hold in derision 


deris/ive (-Oory), a. 1. PE 2 ساجر‎ 


nO ده‎ 2 orc وه‎ 


مس )زئ ؛ مُستَخف 0 مسمحفر_ 
تاۋه› لايستحق الركر (contemptible)‏ .2 
١‏ 0 7 > سم 


د 
م 


derivative, a. & n. 


شنَقَ؛ حصل ).7 derivje, v.t. &i. (-ation,‏ 
ات سحَتج 0 نتاف 


إلهاب اليلد 
طب الأمراض 


dermatitis, 7. 

الجلدٍ َة .7 dermatology,‏ 
اص 0 من . . (.2 derog/ate, v.i. (-ation,‏ 
3 للقدر وو للشمعة 


مرفاع» آلة لرقع الآثقال من 2 derrick,‏ 
أو إلى [السكسنة مثلا) 


derogatory, a. 


تبات من فلا اليا کک .7 derris,‏ 
ا 5 فقير .1 dervish,‏ 


ا 
91 ر 


descend, v.i. @ t. 
descend on (fig.) 
descend to ( fg.) 

في رتيب نار ل in descending order‏ 


م 


امحدرعن َب » أوسّلالَعٍ descended from‏ 


کفید( افا ¢ سَليل 
ر 
descent, #. I. (doWaward moti o or slope)‏ 


descendant, #. 


وم 
نز 





deputation 


فياش العمق» يشبا depth-gauge‏ 
لقياس العٌُمق 

فى مياه اکر ًا من 

ا ييه جه <« 


2. (lower reaches of sea) لبځر‎ ١ أغما ق‎ 

قد يفة أعماق (مضادّة 
للعَوّاصات) 

ساو الأغوا ر plumb the depths ( fg.)‏ 
نرل إلى الحضيض 

3. (inmost part) ياطن › أقاصي(الرلاد)‎ 

ف عر و الشتاء “حجن the depth of winter‏ 
و نّ البَرْد على أَشَّدّه 


from the depth of.my heart من أعماق قلى‎ 


defence in depth 


out of one’s depth 


depth-charge 


وَفد» عة 

أَؤْهَدَء قَوّض» وَكلَ 
نات ت عن» قام مقام فلان deputize, v.i.‏ 
ممل نائب » وکیل › 


deputation, 7. 


depute, v.i. 


deputy, 7”. 


ا القطارَ 
عَن الخظ 


derail, v.t. (-ment, 7.) 


derange, v.t. (-ment, 7. 1) I. (throw, out of 


شوش أذيكَ , حر 


أفقده جوا 


ست 


خيل » حن 
مهجور» مكروك > ممل derelict, a. © n.‏ 


إمُمال» 2 
الوّاجبات) 


order) 


2. (make insane) 


تقصير(في اء 


dereliction, 7. 


desk 


36-4 a 
design, 2. 1. (intention) ¢ قصد, ية‎ 
هد ف› عرض‎ 
ت‎ 
by design قصدًا > عمدا‎ 


have designs on 


يمر دوايا سَيّكّة 
ت- © و 


ل 

خطةء مشروع 
ا o‏ 
تصويمٍ 2 تشكيل (decorative pattern)‏ .3 


2. (plan, lit. & fig.) 


نوی » قصدء u.t. 1. (destine, intend)‏ 
َك 2ه م 


توخ تعمد 
صم خطمط» رَس (make plan of)‏ .2 


design/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (specify) ¢ عن‎ 
9 a 

”کی ۲ دعا أطلق عليه قبا (denote)‏ .2 

ع عیں » 9< وَظفَ (appoint)‏ .3 

رم( يلتق يِوَْظِيقَتِه پعد) .۾ 
ممصم (أنْ ياء ان .” designer,‏ 
اک ؛ مولع الاش 
2 ماو ب ع (.7 11363 . qirale; a‏ 


مرعوب 
مُشْتهٌِ ؛ ين لمحن أو الأفْضَل 


o 
درم92‎ 
وو مس مه‎ o © 


رغبةء بغية» 0 أمنية 


designing, a. 


desire, 2 


يناع على رغبة 4 فلان ` at someone’s desire‏ 
ية القلب 


heart’s desire 


رغتبت أب بسعى > ا نے ¢“ تمى 2 
التو فياف إن 


ده 


desirous, pred. a. 


desist, v.i. 


اك أو اة أو 


ا 
مِنْصّدّة كتابة» مكتب» desk, n, (lir: & fig.)‏ 


٠‏ بكلة (عراق)؛ حامل التّوكة الموسيقيّة 
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describe 


هجو م مُباغِت (sudden attack)‏ .2 
سلالة ¢ تسب 3 امل 0( 
o‏ ا ' 


و صف 


3. (lineage) 


describe, v.t. 1. (convey in words) 


ا 


خَطط شلا مد تًا 


سے 


2. (geom.) 


description, 7. 


مطابق ر answer to a description ‘a:‏ 
يلق عَلى المواضفات المطأوية 
22 تع 0 


500 


5 أو شاع من بعيد » ابصر .ل descry,‏ 


descriptive; a. 


د نس أو اہك ).7 desecr/ate, v.t. (-ation,‏ 


مام . 


قدسِيّة (اللْحْبّد) ؛ تدس (لذْرَمَةَ 


desert, 2. 1. (barren region); also a. » صحراء‎ 
بادية, تتداء, مفارّة» قفر‎ 

جزاء » مكافأة؛ (usu.. pl., recompense)‏ .2 
(نال) ما يستَجقّه 


ترك » مجر كَل ).7 i. (ion,‏ © .0.1 
عن؛ َء هَرَّبَّ ؛ المخر 

( حملي ) مارب أو فار 

استحقٌ» اشْتَأْعَلَ 

يجّدارة » باستشقاق 


deserter, 7. 

deserve, v.t. ©1.‏ 
deservedly, adv.‏ 
حد دير موسق 2 ف deserving, a.‏ 
الممُصَلَةَ » كوب يښ ف البيت .^ بغاافطه !ههه 


desice/ate, v.1. (-atiom, 7.) جفف ؛ ەف‎ 


desidera/tum (pl. -ta), . مطلوب 0 بحاجة إلى‎ 


detach 


طا غية 2 حا عط despot, ^. (-İC, a.)‏ 


ف ۽ جما ره مجر < طاع 


سبد 


2 


طفيان ¢ اسشتبداد ٤‏ ظم 2 despotism,‏ 
الطّبق اللو ف نهاية الال 7 dessert,‏ 


e‏ والاض کرم أو البوظة ال( 
الجهة 0 د ل الى ( .7 destination,‏ 
خَصَّض 2 عن ¢ هدر د 
القَدر› القسمة ¢ التصديك 


dessert-spoon 


destine, U.t. 


destiny, #7. 


روه 


معرم , destitute, a. 1. (in dire poverty)‏ 
م ز » خالي الوفاض 
(نص) جرد of)‏ ا ون (not in‏ .2 


2 


من ( العف مكلا) ٠‏ (إهْرَا 


رأة( أة) عيسة (اليَأفة) 

destitution, ” 

خَرّب ٤‏ دقر ¢ ا أهُلك› ان destroy,‏ 
قاض «البنّاء مثلا ) ٠‏ هدم 

مخرب ۰ 

مُدَشرة (سفينة حَرَبيّة سرعة) 

قايل للدّمان؛ 
دَرَحَبة قاببلة النّيّ؛ لِلتلفَ أوالمّلاك 


destroyer, n. 1. (one who destroys) 


2. (ship) 
destructib/le, a. (-ility, 7.) 


destruction, 7. 


EE 
هدم‎ ٠ ریب ء مير‎ 


destructive, a. (-neSS, 7.) خرب 2 مشر ؛‎ 


(نمّد) هدام ؛ تدُمير. إبادّة 
لان حدم (تصيرمثلاً ) .7 desuetude,‏ 
غبرمِنْقئّ 2 متملع 0 عابس desultory, a‏ 
قَصّلء مَك ؛ عَرّل ‏ (هثرث .:ا) نه dete,‏ 
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desolate 


desolate, a. I. الوطم 0د‎ 


تون ان امول 


ل ذ ) موحش (forlorn)‏ .2 


خرب د 31337 
خراب 2 دمار desolation, 7. 1. (devastation)‏ 
وَحْشّة « تعاسة (disconsolate state)‏ .2 
رش ساب أو جد د 1ن ع (barren region)‏ .3 
٤ E‏ و طط .7 despair,‏ 
یس 9 فك 3 قط الأمّل من .. 


despatch, see dispatch 


U.1. 


قا س 


سير 


desperado, r. 


desperate, a. 1. (serious; almost beyond hope) 


ا اة ر ( ھی ایی عن ب 


gor 


مَرِدِض ميئوس من 
شِنائه › مُشرف على الموّت › دَنف 


ن 


مهو ا (reckless, dangerous)‏ .2 
5 َء 2 
شِدَّة الياس » قوط 


be desperately il 


desperation, 7. 


n م‎ > 


حفس . مفيث » حسس ٠‏ 


يه 25 


despicable, a. 
دي 2 بغيض ¢ مَرْدرى‎ 


ف 


احتقى» مقت ¢ ازدری 


امم 


despise, v.1. 


شد , صعينة .7 despite,‏ 

3 ا أو على الغ prep. j4‏ 

نهب 2 ا < ).1 desp/oil, v.t. (-oliation,‏ 
غم ؛ يلت » تهب 


2 


despond, v.i. 


Ee‏ آم يليا ماس والقُنوط 
5 > قازط ¢ ).7 despond/ent, a. (-ency,‏ 
باش ٠‏ کنو وط 


detonator 
هان 3 لكشف الكزب‎ 
ام كانت (راد یی)‎ 


lie-detector 


detector (valve) 


ويف حِدّة ة الوت ربن دولك détente, n.‏ 
اغتمّال حجن خيس دري .7 detention,‏ 


د 4 ره رع < ).7 deter, v.t. (-ment, -rence,‏ 
صد عن ؛ تشبيط 2 رذع 
مطل ۽ هادّة د detergent, a. 6” n.‏ 
o‏ ج ok‏ 
إلى الماء لِتّسْهيل زاك الأؤساح 


o 


تددو دد deterior/ate, 2.1. (-ation, 7۸.) ٤‏ 
مسد ےک تلف ؛ تدهور 0 غا 

2. 

determination, 7۸. 1. (definition) محمد بك‎ 


عزيمة « (fixed intention ; resoluteness)‏ .2 
® 4 0 
عن »كّبات 3 همه 3 إضرار 
قرن < determine, v.t. 1. (define, fix, settle)‏ 
7 ا 000 م 
حم ؛ ينث ؛ حدّد » عن 


عم أو م على 2 (resolve); also v.i.‏ .2 
مص ذى عم determined, a. 1. (resolute)‏ 
هرر › مُعَيّن »مدد (8160ه: لe×ق)‏ .2 
راوع ء مازع 
الرّا دع التووم 5 


ce 


أبغخض» 


deterrent, a. & n. 
the nuclear deterrent 
detest, v.t. Caio, n.) مق‎ 2 
detestable, a. بُغیض > کر به 2 عبت‎ 
› (ملکا)‎ 
رل عن العَرْش ؛ خَلْع الَلِكِ‎ 
deton/ate, v.t. & i. (-ation, 7.) فَكّر؛ اجر‎ 


2 
۰ 


dethrone, v.z. (-ment, 7.) 


58 مقر وهأ 
جن ؛ مروخ (عقر .”7 detonator,‏ 
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detachable 


5 8 د 95 ا 
(بطانة معطف) سکن مَضلها  detachable, a.‏ 
قصل ¢ detached, a. 1. (not joined to others)‏ 


semi-detached house 


( دظرة ) عَيْرمْتحيرَة 
قصل » detachment, 11. 1. (lit. & fig.)‏ 
إنُفصال » إعتّزال 
تَحْرِيدَة (عسكرية) 
عتم القيل » جود 


7 م7 


.م - 


2. (impartial) 


2. (mil) 
3. (impartiality) 
detail, ^. 1. aS also v.t. 8 


فَصّل شرح ييل 
أو إسَهاب 


دفي 0 ا کک 2 
؛ كلف ممهمّة ضّة 


go into detail 


detain, v.t. 1. (keep in confinêment) « a 
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عنمل . قف 

رکف > لاحظ »إستبان 

تتكن ايشا أو الاهَيداء إليه * 

ا detection, #. 1. (discovery)‏ 
إمتداء إك (سَبّب ميم مثا ) 

ولس نزي ٠‏ عر 


قصة دولسِية 


یکشاف 2 جهان كشن ؛ 
فوم قم ( الكترونيات) 


2. (hinder, delay) 
detect, v.t. 


detectable, a. 


2. (detective’s profession) 
detective, 7. 
detective story (fiction) 


detector, 7. 


devil 


٠. 7 3 2 ۴‏ 5-5-5 
خض صورّة فوتوغرافية (photog.)‏ .4 


2 2 


2 تمية 
ا 2 
حرج أوعَدَكَ (عن طريق) ؛ الجراف 
عولد ٤‏ 


ت 


development, 7#. 


devi ate, v.i. (-ation, 7.) 


device, 5. 1. (plan, scheme) 


وَسِيلة لوصول إل يق عَرَضٍ ما 
رکه ان leave him to his own devices‏ 

تنگ معلل ما يشاء 
أداة » جَهاز 


رم شعاري»؛ شار (heraldry, etc.)‏ .3 


2. (invention) 


devil, r. شَيْطان 3 إليسى (أَباليسَة)‎ 
the Devil 


SS 
0 تقار لام‎ 


the devil to pay 2 تَحَدّف 3 هذا)‎ 


devil-may-care, a 


) 
يود ي إلى عواقب وَحْمَة 


between the devil and the ب‎ blue sea 


2o‏ د of 2 o‏ و2 وس 
5 ب » حرب play the devil with‏ 


فا جاع kee‏ 
ين ! (مصر)» ابن الحلال بذكره (عراق) 
)8ر2 
بابك ! اللہ رَبك (عراق) uy evi!‏ 


E‏ عَلْبان ! (مصر) 
صي ي يعمل في م 
عرق ملي (مصر) ؛ صاع مطلبعة (عراق) 
لاا عام أو مُوْرّف 
شوى راللّمَ) بإضافة توايلجرّيفة ٠...‏ 


poor devil! 


printer’s devil 


uU.1. 


detour 325 


detour (détour), n. 


طرق عبر مُباشر 
ا مويل وتي للمُرُور 


- 26 


detract, v.1. (hos n1) 


0 2 افك .7 detractor,‏ 
كمة (شي) › 5 في سمعة (خص) 

7 رش من قطان 
n. (al, a.)‏ 


detrain, v.i. © t. 


ص ر“ أَذى detriment,‏ 


Rs 
موذ امفعسل‎ ٠ إساءَة 0 ؛ ضار‎ 
مقاط إل ر عيذ‎ 
deuce, 7. 1. و‎ cards or dice) الدّو؛ أو‎ : 


الاثنان في الترد اوو ریات 


تعادل ا (ئنس) (tennis score)‏ .2 


۽ حتات .7 detritus,‏ 


)ھ|ڌÎ (coll., devil), whence deuced, a.‏ .3 
تفْعّل )عق الشيطان؟ ؛ لين 
عامل خارجي 1 deus ex machina, n. (Lat.)‏ 
ل عه الت بلس ترما لبي 
سضشس التكزية .^ Deuteronomy,‏ 
( ين سار العهد المَدِيم) 
also devalue‏ و .# devalu/ate, v.t. (-ation,‏ 


القمة مم قمّة العمل 
225 ب» ).ھار © devast/ate, v.t. (-ation, 1.) (Mt.‏ 


دغر آهلك ¢ خَراب › مار ؛ تَدميس 


¢ 


۰ 


develop, v.t. 1. (extend, enlarge); also 2.1. 
(grow) کی وسح 2 طوّر؛ نماء تطوّر‎ 

2. (take on, acquire, contract); also U.1. 
اسب (عاذة):‎ 


أصابئه (عَدُوْى) 
عمر الأراضى 


(come about) 


3. (use land for building) 





dial 

قله الي (طبيعيًا تت dewr-point‏ 
شد بب » فل الحم .* dewlap,‏ 
ال ادى a‏ 


خفة اليّدء مهارة 
حَقِيف اليد عم هر .4 dext/erous (-rous),‏ 

- : 2 ات 
وکسترین » غراء سوي 


وكُستروز, شك راليئّب 


dexterity, 7”. 


dextrin, 7. 


dextrose, 2 


الأو ڑگب راعج عر ۰ ردق 
we “o. e‏ 
(سابقة معى) ناي di-, pref.‏ 


مَْرَضن الگ + ).1© diabet/es, 7. (ic, a.‏ 
7 مه 8 کس و ۶ < نا 
داء البَول الشخري ؛ مَصَاب بهذا الدّاء 

مَيُطانَ» (فكيدة ) جَهْمَيّة ١ه‏ ,لمعف عذرامطدتة 

diacritical, a. © n. عَلامةكتابيّة أومطبعيّة‎ 


(مثل “ ^ © غود طريئة لق درف 
كليل » تاج 


4 نان فَوّق أ حرُوف العلة (**) .” diaeresis,‏ 
لضرودة نطق مفضاد کا ق naive‏ 


5 


شخ ص( المرتق ) 


diagnos/is, 2: (-tic, 2.) تشخيص ار‎ 


diadem, r. 


diagnose, v.t. 


اتسد 


حصا ى ف تشخيص ا لأثراض .#7 diagnostician,‏ 


2 اه 


مائل» منخحرف»ء مَوْرُوب 


€ 
3 


diagonal, a. ©’ n. 


رشم كيان 3 diagram, 7. (matic, a.)‏ 
75 7 و o‏ 
شکل هَنْدَ سى ؛ باي » تخطيطئ 


مبناء الشاعة ؛ لَوّحَة العَدّاد 
3 50 س 2 
قور ص ار قام | لتليفو ن telephone dial‏ 


dial r. - 
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devilish 
ٍ E U 
devilish, a. شطاف »جھکی‎ 
devilment, n also devilry 3 شيطنة‎ 
e Ea 
عفْرنة» هزار (مصر» خبث (عراق)‎ 
devious, a. (lit. مع‎ fg.) (طرىق) غر ا شر‎ 


أو غير مسقم (وسائل) مُلْمُوِيَة 


يسم 6م م 2 
إبتكرء احترع» إبتدع 


devise, v.t. 


دي - 


devitaliz/e, v.:. (-ation, 7.) حرد ه من‎ 


الحيوية والنشاط ؛ ! ضناء 
و 

خالٍ أو جرد من 

devol/ve, v.i. (ution, 7.) سملت (السؤوليّة)‎ 


devoid, pred. a. 


ل» أؤقف حُهوده على 
موا لع أو مرم با لمو سی devoted to music‏ 
شَّدِيد الكلف يها 
رَوْجَة أبينة أو 5 فِيّة 
لص أو کین لِفكرَة devotee, n.‏ 


devotion, 2. 1. (dedication, deep love) «el 5 


devote, v.r. 


devote oneself to 


a devoted wife 


إخلاصء تفان » مَوَدّة حب 
13 0 7 0 
أؤراد» صلاة ٤‏ عند (pl. prayers)‏ .2 


(كتاب) عباداتٍ وأؤراد 


devotional, a. 


devour, v.t. (kt. @ fg.) افترس 1 درد‎ 


لْمَهَ الكتات (قراءة) 


devour a book 


يق ورع» متعدد؟؛ مخلص devout, a.‏ 
تَدّى 0 ظط dew, n.‏ 
9ے ا ع w~‏ 

قطرة 0 ی او طل dew-drop‏ 


dictionary 


diatonic, a. 


(أنُغام) من سل مُوسِيققَ واجد 

هجاء , كدح شَدِيدء اشمئكار .۸ بءطسئدئة 
شد بد اللْمْحََةَ › د لاذع 

تناق القاعدة ار 

e 

ارد » هر الطاولة 


dibasic, a 


dibber, n. 20 خشية مک‎ 


dice, pl. of die, 7 


U.i. جب الترد‎ 
dice with death قَامَرَ ,حياته‎ 


قطع أورط (الْصراوات) تكعّبات .د 


dicey, a. (s.) 


عير مَصمّون أو مَامُون 
00 ( كيمياء) 
م إلى فر o‏ عن 


dick y (-ey), n. 1. (child’s word for bird); 
ره و مير اده‎ 
also dicky-bird ) عصفور (يلغة الأطفال‎ 


dichloride, 7 


dichotomy, 7 


cos 


2. (false shirt صدر منمصل للقميص مه‎ 
3. (back seat in carriage) خا مضل‎ 


کک الستارة أو العَرَّبة 


دكتافور » مقلاة تج لالإملاء) .7 ١ dictaphone,‏ 


| dict ate, v.t. & i. (-ation, ^.) 1. (read aloud 


for another to write) ام اکت‎ 

أن ؛ خرص » 

وام على » یکم في ام 
دكتاثورء حام مُظُلْقَ 


وه مه 


وكتاثوري , مسكية 


وكتائو ر ية » حم طق 
اقا الات اسلو 
الحديث أو الكتابة ؛ إلقاء 


2. (prescribe; determine) 


dictator, 2. 
dictatorial, a 


dictatorship, 7 


رت 


عام 


dictionary, #. 


قَامُوس» 
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dialect 


2 


أدَار قرص اليليفون 
طنين التتاط الح التَليفوق 


سمل لش سام 


لَعَدَ عة » هة إقُلميْة 


جَدّل» ديالكتىك 
جوارء تحاوَرة» يالوج 


قطر diamet/er, 7 . (-ral, -ric, -rical, a.)‏ 
الذائرة أو أي ككل هدي ؛ قري 
عل طرى تقيض diametrically opposed‏ 


diamond, 72. 1. (precious stone) ماسّة للا‎ 


v.t. د‎ 1. 
dialling tone 
, dialect, #. 


dialect/ic (-ics), 7 


dialogue, 7 


شخْص خسن المخبر rough diamond ( fg.)‏ 
سى الظهر 

ا لمو بيل اماس ره اج <« diamond wedding‏ 
تال سروس سین عامًا على الرَّواجٍ 


3. (of cards, suit) 0 


0 


هند سي ) (rhombus)‏ .2 


diaper, 7 


7 ر حفاطظط E‏ 


ا 


diaphanous, a 
diaphragm, 7. 1. (phys1o0l.) الحجا ب الجا حز‎ 


ET 


2. (mech.) 





مُدوّن مذ كرات وميه .” diarist,‏ 

إشهال (طبٌ) 

كر أو مذ كر لقند الأخال 
التو جه بق مثا 

مت الله اورت كديا 


e 1‏ (طب) 


diarrhoea, r. 


diary, r. 


6 


: E n. 


Diaspora, * 


diathermy, 7 


. differentiate 


ص 


اع 


ت 


ياي نيد يسّبْٹ 


ماویه » حافظ منص 
حاجن أوعازل الْخَهْرَباء 
(عرك) ديزل 

ّ .ات يك تن ١ wra‏ ¢ 

نظام خاص للغزية » حِمْيّة » رجي (مصر) 
جس شري عام 
بح غاا E lii‏ 

سك نسبة لل الطّعام أ و التّخْذَية 
إ5 في شُؤون التَكّذِية 

ونظيها 


س ص 


differ, v.i. 1. (be different) › إختلف‎ 
تبان 43 تَمَادَتَ ¢ ماين‎ 


نحصب أو طرف 
n.‏ م dielectric, a.‏ 


diesel, 7 


diet, 7. 1. (usual or prescribed food) 


2. (assembly) 
U.1. 
dietary, a. 


dietician, 7#. 


إغترض 2 ناقَض خالف 
إِخْتِلاف 3 difference, n. 1. (dissimilarity)‏ 

فرق + تباش » نماز 
فرق بين كي 
ال حل ور split the difference‏ 
البلّد يصمان (عصره يه عاميّة) 


خلاف 2 تا عنزا اع (disagreement)‏ .3 


2. (disagree) 


2. (separating quantity) 


و“ 
وه 


لف »۰ 3 باين ۰ متماين» different, a.‏ 
اوت ؛ حي متاه 

الال 

حجساب لاحل 
0 
نائ ای السّيّارات) 


ےت 
م 


ی 


differential, a. ©’ n. 


differential calculus 


differential gear 


0 


differenti/ate, v.t. (-ation, r.) 
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» مَنّل( آمثال)‎ diehard, 2. © a. 


dictum 
dict/um (pl. -a), n. ¢ ا‎ 


ر تعلق القافي في مَشألة قائونيّة عارصة 


did, pret. of do 

(شعر ) تعلهِي »در رد بسي» ١‏ إرشادي didactic, a.‏ 

شر › صم عليه (عاميّة) (.1) ...ه علهفنة 
وور م - 


die, v.i. (lit. © قَصنَى به + و2‎ ٠ ١ مات »توفي‎ 


إنتعَىء دشل » زالَ» !محل 


5-5 ن 
تَضاءَ ل» خمت ( الصوت تذرجيًا) die away‏ 


هات (الرع) مت (التار die down(‏ 
تت 505 ) واجدة 


5 o 


بعد ا۔خری 


die off 


تلات ؛ مد ؛ انفرشت الأسْرة ) die out‏ 

مات خَجَلا ء داب حَياءٌ 

ف بشدّة العطاش ٤‏ (ٳی) dying for a drink‏ 
في حاجّة مَّدِيدَة إلى شراب 


© راءو 


ت اموت من 
شدّة السك 
ع ا E‏ و 0 
(عادق) لا تزول بسَهُولة 
لد ١‏ ملب ١‏ هد حلك ! never say die‏ 


die of shame 


I nearly died laughing 


it dies hard 


n. 1.( pl. dice, freq. used as sing., numbered 

cube for gaming) ùl الد 8 فر الطاوا‎ 

ص 2 ت َه 

the die is cast « 0 قطي‎ ١ نمن‎ 
7 َه‎ 


the dice was loaded in his favour 


عاباه لظ كان الط حليقّه 


ا (pl. dies, stamp; tool)‏ .2 
َب الَبائِك ى ا دیل die-casting‏ 


dilapidated 


قايل لِلْمْصْم 
المَضْم 

فإف الم ؛ مُساعد على الهَسُّم .ه ,هنانف 
الجهاز الحضئٌ 


> © مير مر مهاس 


digestib/le, a. (-ility, 7.) 


digestion, 7. 


digestive system 


diggings, 7.pl. 1. (mining) منج › حفريات‎ 
ت ش‎ o2 
2. (coll., lodging) usu. 000 digs غر فة‎ 


a‏ ( بارعا الطالب عادة) 


اصح 0 
تحت العشّرّة (مِن صِمّْر إلى زسعة ) 
1ة حايسيّة رفيية 
اليجال الار واف رثات مزه ر)؛ .۸ ,وتلهتونك 
عار طي ستخْرح 


digit, #. (al, a)  ددع ؛‎ 


digital computer 


من هذا الات 
عون هیب رزىن dignified, a.‏ 
كَدَّمَء َل 
0 د ديني ٤‏ 2 علية القوم .7 dignitary,‏ 
أو كبارهم » عبن (أعيان)» > وجيه 
dignity, ^. 1. (importance, worth, nobleness)‏ 


رف وقارء هبيه (المتصب)ء إعتبار 


dignify, v.t. 


2. (honourable office) 


digress, v.i. ion: n.) حَادَ أو‎ ek 

digs, contr. of diggings 

تنا الشطح, شكل ذو .۸ .م ,لوملعطتة 
سَطْحَيْن قاپلان 


“4 


خندق > حفرة 8< ı1. (ditch)‏ .م dike (dyke),‏ 
قناة ) قنّوا ت)» تزعة (ترَعِ ( 
ت أو حَاجِرٌ م مياه 


ودام 


متّداع» مهد م » ن 


2. (embankment) 


dilapidated, a. 
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difficult 
difficult, a. 1. (hard) » ضعب » عسير‎ 
شاق » عو يص‎ 
2. (of persons, awkward) › یز س‎ 


شكس » عنید » صعب الإرضاء 
بء مشكلة ؛ عائق 


difficulty, ”. 
in difficulties 
make (raise) difficulties 


حى 5 حَجَو ل ).7 difid/ent, a. (ence,‏ . 
قوف قل الغا فيه ؛ حمل 


2 


diffract, v.t. (ion, 2.( ست أَشِكّد الخؤمة‎ 


الصَّوبِيّة ؛ َنَت الصُوءِ 
نكر (الضوه)؛ فى( از سعنه 


مسب 2 » مُطّْبَ ؛اتب) مُسّهب a.‏ 


dig, v.t. ©1. فت‎ 


dig oneself in 


dig one’s heels in 
أَنْ ا حمر يعناد‎ 
ع ~~ ھی سے اخ‎ 

نېش أونقب عن ؛ وحد 
يعد عناء 


dig out 


o o 
n. 1. (excavation) حفر ود تنقيت‎ 
2. طعنةء ملاحَظة قارصة ( اع نمتعط)‎ 


ند 


digest, v.t. 1. (absorb food); also v.1. 


الطّعام ؛ إِنْهَصم 


استوعب» تفم 68 

2. (summarize) احص أُوْجَرَ‎ ٤ 1 

خُلاصة وَافيّة ؛ تحمُوعة n.‏ 
قوانين ؛ ؛ لفات 


dinghy 


q7 7 2‏ 
نقصّ» قللء خفض >4 :© .0.1 رطئنصنصنف 
نَقْصّء تَضَاءةل» إنكمش» 


تَذْريجيَ في 
شِدّة اللعمة (موسيق) 


diminuendo, adv. 


ننقيص » تقليل» فض ؛ .7 diminution,‏ 
تتاقص» تَضَاءُلء !صيجلال 


صخر صيغة التصغير diminutive, a. © n.‏ 
fuat‏ ج 
نسیج قطني بارز النقوش 8 دعي 
غتّازة (النك)ء وئة 9 & also v.t.‏ ز .7 dirmple,‏ 
(الذقن)ء اة (فصر )»رشع ة(عراق) 


dimity, n. 


ضوضاء» صَحة› صجيچ din, r.‏ 
ضح طن » صَحبَ ui. O1.‏ 


2 اشيم وآعاده it was dinned into me‏ 
َل قرأ بِأَذْني (عراق) 

تَتَاوَلَ الكّداء أو العشاء؛عقى ., © ,زه ,صنق 

تَناوَلَ الكّداء أو العشاء 


dine out 
0 خا بع دار‎ 
dining-car عريّة ال کل بقطار‎ 
dining-room رة الشفرة أو العام‎ 
diner, 2. 1. (one who dines) من : يتناق ل‎ 
العشاء؛ صف مدعو للعشاء‎ 
2. (railway dining-car) عَرَيَة د كل‎ 
بقطار‎ 


وين أو طنطنة الأجُراس ding-dong, adu. © n.‏ 
بالتناؤب» مُناوبة 
عاقب التّصْر والحزيمة 


زورّق اى قارب صعغير 


a. (coll) - 
ding-dong battle 


dinghy, n. 
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dilapidation 
028 م‎ 
dilapidation, ”. تداع» تقوض‎ 


أ 5 


dil/ate, v.t. (-atation, -ation, ۸.) 


تسحت (حدقة 


5 o2 
U1. لعن‎ 


5 


2 


تباین ناین 
وَرْطة. حيرة ؛ قباس الإشكال 


ت 


dilatory, a. 
dilemma, r. 


on the horns of a dilemma وَرطة أو‎ 3 
جيرة » بين النّار والرّمضاء‎ 

هاي للف (هوا 6 غاو dilettante, 5 @ a.‏ 
مره 33 امام ي 

هد د ژوب» تابر ).7 dilig/ent, a. (-ence,‏ 


م 


تردّد وتلكاء توان 
وَأضاع الوقت 


dilut/e, v.1ı. (ion, r.) (lit. & fig.) أضَاف (ماة‎ 
مْثَلَا) لتَحُفيف گثافة سائل‎ 


(مخلول) قف a.‏ 
مع » خَافِت» ضعيفا dim, ©. (i. ©” fig.)‏ 
ا : 
سَبعَدَ E‏ 
ار اشتهجن 


dilly-dally, v.i. (col.) 


take a dim view (sl. 


اش 


عَم شی ut. &i. E‏ 
قت ال 
عملة أمريكية (عشرة سختات) .” dime,‏ 


بعد (أبعاد)؛ حجر ء, 
سعة؛ أبعادء أفق» تحال 


dimension, 7., (-al, a.) 


التعد الرَابع (طبيعيات) fourth dimension‏ 


three-dimensional 


ر FF‏ 
ذو ثلاثة أبعاد 


direct 


لو ل (liquid, esp. for dipping sheep)‏ .2 
مجر اليف الحم غاليًا) 
غَوْرء وَهدة 

اليَفْيْرّيا. اناق (طبّ) 


3. (depression) 


diphtheria, ”. 


2 


e 2 oo” o 
diphthong, 7”. اجتماع حرفز متحوكيقن ف النطق‎ 
0 و‎ 
دبُلوم شَهادّة دراسيّة‎ 
5 2 5 1 
دِبلوماسِية .لياقة كياسّة‎ 


diploma, 7. 

diplomacy, 7.‏ 
الربلومايٰ» ل باد بلوماسية.» رهص ەاp1زd‏ 
لماي »کیّس» لبق 


مِنْ رجال الشلك الد يلوماسئ .7 diplomatist,‏ 


diplomatic, a. 


رة عن اتی انثاراك) و 
العَطّاسء الرْملَّة (طايٌمَاٌ) (دمنم .د 
إذمان الث رأ والشكرا ت 
مدن عَلى تعاط لمر » .” ,عدتسههصهومنك 
ولح بالمسکرات 
الم گیب » فظيع 


عوز شَّدِ يد حاجة ماسّة 


dipsomania, 7”. 


dire, a. 
dire need 


5 دي‎ 2 8 
direct, v.t. 1. (aim, guide) ¢ دل ار شد‎ 


دی إلى 
تت : . 
وجه direct one’s attention (energies) to‏ 


احْمامّه نحو... اوقت جهوده على .. 

مَل تييح أن can you direct me?‏ 
تدلني على الطريق إلى ... ؟ 

أدارء شرف على 

مُمَارَسَة عط مُباشر 


2. (control) 


3. (order, instruct) 


direct action 





dingle 
dingle, ”. وَادِ ۶ صخر‎ 
dingo, r. كلب وحيدئ استز ال‎ 


2 


قذرء مُعيم» وَسِخ ).7 ding/y, a. (-iness,‏ 
ومهمل» تكان قايض للصّدر 

الوخجبة الرئيسيّة (هَدَاء أو عَشَاء) dinner, ı.‏ 

رة يننال ضها الثّال عَداءَهم dinner-hour‏ 

َدْلَة السَّجْرَ, * شمو رک 

عر بة صَغيرة بها رفو ف dinner-wagon‏ 
لِتَقْل الأكل في عُرّفة الطعام 


dinner-jacket 
dinner-party 


dinner-service 


ا فق ت 
دينا ضور( ر واحف مقر ضة) .”7 dinosaur,‏ 


حَدْشء انیعاح ؛ خَدّشء ..ه © .۸ ,تصلق 


by dint of 
dioces/e, 1. (-an, a.) 
dioxide, #. 


dip, v.t. ©1.‏ 
؛ انْحَدَنَ إِنحَمَضَء مَل 


حَفض الع و رغه للججّة dip the colours‏ 


تصفح كتابًا أو ألقى 


dip into a book 


َظْرَةَ عاجلة على تُمُتَوَياتِ 


2 


أثفق 
صَرَفَ ين جَيْبه ال خا 


ا م تغطيسر العم في لول معقم sheep-dipping‏ 


ت 


عغطسة 


dip (one’s hand) into one’s pocket او‎ 


n. 1. (immersion) 


disadvantage 


عرد أ » ما أن 0 حتی conj. (coll.)‏ 


director, r". 


مدیرء قائدء مشرف 
دارة », تجلس إدارة 


directorate, 7. 


ترنيقة جنائزية + حن حزين .” dirge,‏ 
.منطاد (مناطيد) . dirigible,‏ 
۶ت ا < و 
قذأرة» وساخة» تراب ؛ dirt, r.‏ 
a‏ 5 
(سلعة) بَخِيصَة جدًا dirt-cheap, a.‏ 
طريق راي غر معبّد dirt-road‏ 
حَلَبَة ليباق می سلما dirt-track‏ 


دو 


سوق الطوب ورماد اننم 


يل الاما الا هانة eat dirt‏ 
عامل يازوراء واختقار treat like dirt‏ 


قَذْرء سنخ ؛ بذيء ‏ (.ي/ © .:) به ,وان 


اك ل 

نكتة بذيئة او قدرة dirty joke‏ 
5 م - و 1 
كلمة تيثير إلى موضّوح رمه dirty word‏ 


La‏ و 
السَامِع ويْفّصّل غسبها منعا لإئارته 


عمال و ك كع فات د ني نيمك ¢« dirty work‏ 
غش وخداع 

وَسَخَ؛ دنس لوت i.‏ 

عجن م مَقدرّة ؛ فقّدان .7 disability,‏ 


أو عدم الأَمْليّة 
أن فرعن العَمَل(.» disable, v.t. (-ment,‏ 
معد › عن مُشوّهي(الىرّب) .© .¿ e,‏ 1اھەنك 
أَزَالَ العْشَاوَّة عن disabuse, v.t.‏ 


وڳ اول و 
عيب » نمصان › سيئة .7 disadvantage,‏ 
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تين الاتجاه (لاسلي) 


direction 
١ direct FÊR abbr. D.C. تيآ لكمْرَيائيّ‎ 
ره‎ Toe 
direct descent lI علاقة کن أو‎ 
میا شر 75 َه‎ 


direct hit 


إصابّة مُباشِرة لِلْهدف 


11 2 
direct method (of teaching) يمه المبايشرة‎ 0 


cok‏ صم 


َة لحني 
3 ل به :(لفشل 
َع 


۰ 
.م 


direct object (gram.) 


ا سرد وال ا اَعَد ث direct speech‏ 
مياشر: َه adv.‏ 


تو جيه إمكام الَدّف direction, 7. 1. (aiming)‏ 
e 7‏ . 

إدارة» قيادة , إشراف (control)‏ .2 

under the direction of ... ا دارة 4 بقيادّة‎ 


تعليمات, (usu. pl., instructions)‏ .3 
إرُشادات. أقاير ؛ تَؤجِيهات 
اام ج 
کي فى انجاه 2 
الطريق إلى .. 
حاشة إذراك الإتجامات 


4. (line of movement) 


in the direction of 


sense of direction 
direction-finding 
directional, a. تش بار سل‎ ٠ , تجا‎ 
الإشا رات اللا سِلككة‎ 
تۆچيه› آم قرار رشي‎ 


ورا علی الور directly, adv. 1. (at once)‏ 
خالا في الحال 


ياشء راسا 


directive, n. 


2. (straight) 


discharge 
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take someone at a disadvantage مَاحَمّه على‎ | disarrayed, a. منرم اليُظام أو الترتيب‎ 


كارئّة ( كَوَارِث)» مصييّة ” disaster,‏ 
امصايّب)ء تكيّة:؛ رر( 06 


فايح › وخم العاقّة 2 disastrous,‏ 

کک مهاه 

أنكرء ش» تنصل من ).” disavow, v.i. (-al,‏ 

disband, 0.6. & i: . (ment 2ı) سبح 39 حَلْ‎ 
مَنَظية‎ a 

کون أشكر ).7 (-ief,‏ عله disbel/ieve,‏ 
حَحَد ؛ تكزيب» تكرّان» عَنَم التّسرق 


أ زا عبتا ا حا disburden, v.t.‏ 
أنفق, ¢ قَامّ 2 disburse, v.t. © i. (ment,‏ 


فاق ) إنفاق ميل من المال 


فر ص 
را 


disc (disk), .م‎ 1. (round flat plate) 


اوت متلا 


Trot 


فرملة قَرصِيّة ة (ميكا نيكا) disc brakes‏ 
انزلاق عُْضْروف الفقرة slipped disc‏ 
4 1 َه (gramophone record)‏ .2 


معدم الأسُطْوّانات الموسيقية disc-jockey‏ 
في الإذاقة والتّلفزيُون 


کے ت عي م 


طَرَحَ جانمًا, د 


discard, v.t. 


را ريما اا 
عن › مجر ( تو وبا قل د ( 
مير 4 discern, v.1. (-ment, 7.) 1. O.‏ 


ب الرَّأَي فِطْنَد 


ر ی يوْضُوح ؛ صّوا 


2 a 


مدر فرق بين (distinguish)‏ .2 
مشا مّد ممر discernible, a.‏ 


َسَلَء عَرَلَ 


discerning, a. 


discharge, v.t. 1. (unload) 





جين غدّة » باغنّه في وصح غبرمؤاتٍ 
قي عر صالحه. disadvantageous, a.‏ 
ضاك ٠»‏ بودي إل الضرّر 
ار 


ال ثائر ومتَمرّد» عاص 
حالف أو عارض ).7 disagree, v.i. (ment,‏ 


ا ؛ تخاكقة ٠‏ مُعارّصّة (يرأي) 

يلام ال 
عير مقيول؛ مكروه ؛ 

يق الصَّدْر ؛ بغيض . مَقيت 
رَفْضَ (أن يق أوتمح ب) 


- 
أ 


disaffect, v.1., usu. past p. (ion, n.) 


(fg. of food, etc.) 


disagreeable, a 


disallow, v.t. 


1 ند تلا شَىّ ¢« ).1 disappear, v.i. (-ance,‏ 
توَارَى» نَال؛ روالء اختفاء 


خیب ES‏ أو disappoint, v.t (-ment, n.)‏ 
اظح 2 خَذْلَ؛ حسبة مَل خِذْ لان 


disapprov/e, 2.1. 2 t. (-al, n. ; also 


71 تنك « disapprobation) «< ze‏ 
استقبّح ؛ استهيجان 


َرَعَ أو جرد من disarm, v.. (it. & fg.)‏ 
الشلاح 5000 (حدّة العَضَب) 

لقث (دَوْلَةُ) ايلاح 

رغ السلاح .”7 disarmament,‏ 

ابر لاب« فاتن _ ).£ .4 disarming,‏ 


اا ا 


disarming smile 


disarrange, v.t. (-ment, 7.) 
ل‎ 


۵< 


فَوْضَى › شوش 


disarray, 7. 


discount 


discol/our (U.S..«or), 2. (*ouration, 
فس اللو ن الأصليّ‎ 


و س discomfit, V.1., pap:‏ 
إن زُعاج 2 عأح» LL‏ 


ت 


-oration, 7.) 


discomfort, 7". 


اش E n.‏ 2 ووم عله 
0 بل 2 عر آي" disconcert, v.1.‏ 


- 


disconnect, v.t. قَطْمَ ۴ تل نار الججرباء)‎ 
disconnected, 4 I. (with severed connection) 


رتيار ) میلح ( بعد لاء منکن علا ) 
(كلام ( مكلك : غار تابط (incoherent)‏ .2 


مكتئِب › لا لا برقا د disconsolate, a. da35‏ 

مل 2 دشر 3 76 ¢‘ .7 discontent,‏ 
کا ¢ استياء 

ا 9 رس o‏ 

discontented, a. عستاء‎ ١ ساخط منرم‎ 


discontinu/e, 0 8 م‎ i. (-ance, -ation, 72.( 

أُوَقَف ء عَطّل ؛ نمع ؛ توك ء إنقِطَاع 

discontinu/ous, a. e n. 2 0 

2 ا 

خلاف زفي discord, n. ı1. (disagreement)‏ 
الكأي) › فرمّة (يئن طَرَكيْنِ) 

تغاز ¢ تنان» عدم الاتيجام (Mu5s.)‏ .2 

ناشن (نَعْمَة) discord/ant, a. (-ance, n.)‏ 
متنافرة ؛ عتم الثواخق 

EA‏ 0 بل » فيض .7 بأهنامء4315 

أقل من القمة الائمية ؛ 

وط حه گی 0 له 


e 


ون سيعر الإضدار 


at a discount 


ù.t. 1. ( finance)’ 
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disêiple 
ھک‎ 
3. E ا‎ 


4. (release, dismiss) 


2. (fite a gitin; etc.) 


ces 


اش رترية 
سَتَسفى) ؛ مي (عن سحين) 
وف دين ء 


5. (pay; acquit oneself of) . 

ادى واحبه نار لين 
تفريخ ية السّفِينئّة n. 1. (unloading)‏ 
إطلاق الثار (firing off of gun, etc.)‏ .2 


5 57 5 
قبح > صديل › مدة (emission)‏ .3 


إفواج عن .. (لمهوتصوتق (release,‏ .4 
إِطْلاق سراح رة ؛ فَصْل » طرد 


5. (Payment; performance of obligation) 


إيفاء الدّئن » نادية الولجب» أداء المهمّة 


o 


ا 3 ر u‏ 
(نايديسة) صارم 


a n; 4 fg. 


EN n. 


0 عقو 4 ( اد بيه disciplinary, a.‏ 
جرا ا يي disciplinary action‏ 


.و 


ليذ 


لس تأدب أو انضنياط disciplinary board‏ 


نظام 4 ضيط ؛ عِلم (٤‏ مقاب .” discipline,‏ 


0 


عاقب › فی 0 ا 
تَنْضّل رمن المسؤولية) 0 


e‏ ص 


لی رعن حق) ا » فى 


وڈ شقة تَنازلِ ل عن حق .2 disclaimer,‏ 


أَفْنى(السِنَ ( أو ).7 disclos/e, v.t. (-ure,‏ 
أباحه ؛ إفشاء (اليّد )2 إ باحنّه 


disclaim, v.1. 


disembarrass 


کیا يَتَرَاتَى ل4« ۉب at his discretion‏ 
تقد یره 
سن شن الرّشد 
٤‏ و البلوغ 
شخلطة إختيارية 
فرق؛ تغييز» تَفْرقة 


the age (years) of discretion 


discretionary, a. 


discrimin/ate, v.i. Ot. (ation, n1.) 


discriminate against 


ا حس د وف قه show discrimination ... E‏ 
( كلام ) لا سياق 
9 آرْتباط فيه 


discursive, a. و28©655-)‎ 7.) 


discus, 7 


e جُلّة»‎ 


قشت حت ا ).7 discuss, 2.2. (~İion,‏ 


ص 


the subject under discussion 2 0‏ 
قد قَيْدَ البحّث أوعلى ي بساط الث 


e 


أنفة»› اسشتتكاف. 526 
اردراء إختقار, اشتخفاف 


disdain, 7 


انفء ازدرع: التق 1339 
1 امه 
7 ل 
ور ورس 
مزدر» مبرفع disdainful, a‏ 
مرص » داء» علة 7 disease,‏ 


مريض » عليل » سَقم 


diseased, a. 


disembark, v.t. &' i. (-ation, 1.) 
شحنة؛ نَرَلَ إلى اليرّ‎ 


disembarrass, v.t. 





discountenance 335‏ 
شدي 52 5 ع 
خذ 0۷¥ 8 (treat with reserve)‏ .2 
َهَادةٌ تحفظ › ضَعّه مو ضع ارد يبة 
1 سجن ا discountenance, v.t.‏ 


discourage, v.t. (-ment, ۸.) 1. (deprive of 


لبط عر بمته؛ برد هقّته confidence)‏ 
حَاوَلَ ا (deter)‏ .2 


discourse, 7. 1. (conversation); also v.i. 


ور 


حديث» خطاب؛ محاورة » تحادئة 


مج كه 


مَقالةء ّث (dissertation); also v.i.‏ .2 
عِلمِي» رسالة ٤‏ عظة ٤‏ موعظة 
خالٍ من العياسة؛ ).1 discourt/eous, a. (-esy,‏ 


غر ا ٤‏ خَشُوئة 
a 4‏ 5 جد :2 ).1 ,¥( discover, v.t.‏ 


١‏ مُْتَدَى إلى ؛ كشف» إكتشاف 
a3‏ 


ففدان discredit, 7. 1. (lack of belief J); also v.t.‏ 
ا م 5 e‏ 
الثقة, شك رسة؛ ر ع الثّقة من 


2. (loss of و‎ 1. e 


discreditable, a. 5 ٤ ٤ مشين‎ 
للاعتبارء فا ضح‎ 


ھر ا ی ا 


ص 8 3-3 ج 
خصيف» كيس» حدر 


discreet, a. 


1 ۶ lg 

رت 2 

تنا قض » تضارّب» تعارض» .7 discrepancy,‏ 
اوت 

متفضل: متمن ؛ موی (فلسفة) discrete, a.‏ 

حَصافة»› فطنةء discretion, 2. 1. (prudence)‏ 
حَدّر 
د كه ١‏ َة التصَدُة ف (liberty to decide)‏ .2 
3 الاختيار أو التفدِير 


dishonour 


أ مشايعره» 
كم عَواطظِفّه 


ع م 


disguise one’s feelings 


قَرَّف 
ت 7 سوم ٤‏ 
عله يشير أو وض أو 
کک ٩‏ 


يون 


Ut. 


صحن » طبّقء اعون dish, 5. 1. (plate)‏ 
(مُوَاعِين) » صخفة (صحاف) 


قُوطة لِتَنُشِيف أو عَسْل الصحون فطاهاعطءنف 
مَاء القسيل» عَسالّة 
ڪشال السخُون؛ جَهاز 
كَهْرَبايَ لِعَسْل الصَّحُون 
لبق أكلة 
غرف (الطّعام) v.t. 1. (Ht. & fig.„ servê)‏ 
0 لام عَلَ الآكلين 
حح العام المي في 


dish-water 


dish-washer 


2. (kind of food) 


dish out 


dish up 


ا (sl., outwit; defeat) ek:‏ .2 
مَقَلْبَاء أخبَّط (مساعيه) 
تاكن ٤‏ حلاف (الرّأي) .”7 disharmony,‏ 
مقط عزعته: يود 
EERE E‏ 
همتة ) أو من عؤمه 
شعثك ري شَّقَت (الشّعْر) 3 dishevel, v:t. E‏ 
س (الملاس) ؛ 
رامين dishonest, a. (¥, 7.) r‏ 
اا nr‏ 
خادح ؛ عدم الامانة 
خي › عار › إهانّة 
جلّب (العانّ) vu.1. 1. (bring shame on)‏ 
على » لوث (المُمّعّة) ؛ هنك (عِرْضٌ..) 


dishearten, v.t. 


dishonour, 7. 
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تقزز؛ اشيئزان امتعاض» .7 «disgust,‏ 





disembodied 

متجرد د عن الجسد disembodied, a:‏ 
1 حرج الأحشاء ٤‏ قر disem bowel, v..‏ 
ازال ا من الا "ها Û‏ ...نه disenchant,‏ 
إزالة الخشاوة عن العبون .7 disenchantment,‏ 
فك أَطْلَقَ 5 حَوَّرَ (مِن وَعْدٍ ( disengage, v.t.‏ 
و 2( عدم الاشغال .7 disengagement,‏ 


o FE 
disentangle, ..ه‎ (- ment, +.) ازال الالتباأسء‎ 
را و یں‎ 


حلع » فك + كشف العْمُوض 


فصل الكئيسَة عن الدّؤلة .:.ه رطعتاطهوعدتك 
قَصْل اليسَة عن الذَّوُلَةَ .7 disestablishment,‏ 
ميل ممل يلي اپور ۶ عفُوده .1 dis|eur (fem. -euse),‏ 
اِستیاءء فقّدان الحظوة disfavour, r.‏ 
َه 5 مس ؛ ).7 disfîgure, v.1. (-ment,‏ 


جر 5 من الحقوة ق ( .”^ disfranchise, v.t. (-ment,‏ 


و 


المدنية وعلى الاس > حق ق التَّصويت 
قاء › بَا £ _. )و disgorge, v.1. (i.‏ 
دقح مالاً على کرم ينه 
I. (loss of favour; dishonour)‏ معو 
صَياع الكرامةء جب العا رأو الشّنار 
عار 5 إهائةء فضْيحَة» (shameful thing)‏ .2 
شين > خزي 
غاب شان ف 
ن ميب » سان » فاضِح disgraceful, a.‏ 


U.L. 


مد :5 مر سَاخِطء اء disgruntled, a.‏ 
نْب » ر .7 disguise,‏ 
به 0 

أخفى » تتكرَ ؛ موه 1 
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فك 0 فك ؛ ؛ جود dismantle, v.1.‏ 
(حِضْنًا) من سائل الدّ فاع 


عب 3 فرع 2 ملع 
اعت ٤‏ فرع U.t.‏ 
قط : 3 صا dismember, v.1. (ment, 7.),...JÛ‏ 


مرق إزبًا را » تَمْزِيق (أطراف لدشم) 
ذُقَال» عرل» ).7 dismiss, v.t. 6 1. (-al,‏ 


طَرَدء فَصَلَ؛ صَرَف؛ 
إنْصَرف ! ا نوراف ! 
طَرحَ حا الفكرة 1 حاننا , dismiss the idea‏ 

حرف الثظر عن الفكرة 
أل 5 he was dismissed (from) his job‏ 
عرزل أو طْرد من منْصبه 


بُرْفْض النظر في الدّعوى, case dismissed‏ 
تغْلّق القَضِتة 


dismay, 7. 


ا 


dismiss ! )722/.( 


ر نزل من 5 dismount, v.i. © t.‏ 
(دتاجة مثلآ)؛ أَنْوَل 


سے ص 


disobedi/ent, a ones, n1) 


عاص » غر 
مطيع ؛ عصان › مرد 


عَصَى» ؛ مرد خَرَيَ على disobey, v.t. © i.‏ 
الطاعة, خالفقت 


اا عا عه رم ع 
رفض تلبيه طلب ل disoblige,‏ 


نودام لتيب disorder, 7. 1. (untidiness)‏ 
واليطام » لخبطة » خَرَبَطَة 
اضطر | به قَوصَى » (civil disturbance)‏ .2 
2 ب“ ا ا ذل 
1 غتلال ¢ 5 (طت) (disease)‏ .3 


5 r eE 


ا 


U.t. 





dishonourable 


ر رَفَضَ الك أن (refuse payment of)‏ .2 
یضرف شی أوكَبْيالة عدم وجود رصيد 


شين » شان » فأ ضح+< dishonourable, a.‏ 


ع جالب عار 
ارال الوم أو الخشاوة ).7 v.t. (-ment,‏ 


disillusion, 7. 


disincentive, a. 5" n. 


هس 


س disinclin/e, v.1., 2 past ۶ and n.)‏ 
و راغب أو : مستعد ٤‏ عر وف عن .. 
e u.t. (ion, 7.) 3‏ 
2 مُطيئر 
١ 00‏ و وغ“ 5 خاد ع » ).7 disingenuous, a. (-nesS,‏ 
عبر أمين أو مرج ؛ مراوغة 


disinfectant, ”. 


حرم من ميراث ).7 disinherit, 2.2. (-ance,‏ 


أو تركة ؛ حرمان من المراث 


فك ):7 disintegr/ate, v.1. © t. (zation,‏ 
تحمل ٠‏ فك ؛ تفكك ؛ خلال (عققّ) 


disinter, v.t. (-ment, #1.) تبش‎ 


disinterested, a. (ness, 7.) 


عبر عرض 
- شعو ا 


( كلام) e‏ 
کاش 


dislocate, .نين‎ (ation, #.) (Hi. & £.)  َعْلَح‎ 


او مَلَعْ الع ؛ خَلْع 
د من مو ضِعه .0.6 ءهماوتك 


disjoin, v.t. 
disjointed, a. 


dislike, v.t. Û n. 


ت 


disloyal, a. (-ty, 72.) 


dismal, a. 


displacement 
Mi عابي‎ 08 
dispel, v.i. بذد» فشح ¢ ا زال‎ 


ممن الاستغناء عنه» 


dispensable, a. 
غير ضروري‎ 
dispensary, 7. صله 5 مستوء صف‎ 


o2 


dispensation, 7. 1. (meting out) تور یح‎ 


2. (permission of church or law) ¢ 2 


تحلة 5 بيخي ص كني أو فاون 


فدر» ا ) 3 
وَزّءَ 0 منج ٤‏ آدارَ dispense, v.t ٤‏ 
غ 
حط اڏو 5 dispense drugs E ٤‏ 
عقاقير طبيّة 
ودع ص ق dispense charity‏ 


تَشَرَ العدالة » أَقَامَ 
الحذّل والقشطاس 


dispense justice 


v.i., only in 
dispense with 


<o 


صد كي ۽ علب دات فة خاصّة .۸ dispenser,‏ 


- 7< 
بذ د» فض ).1 dispers/e, v.t. © i. (-al,‏ 
رت ئ 
> فرق ؛ تسَدَّدَء عرق 
dispirit, v.t., esp. pres. ©' past p.‏ 
٠‏ أوهَنّ عزيمته 
3 او 
أزاح» اِسْتَبّدل (شخصً 


سے ص 
wa‏ 


متسر د (عن وَطَنه) displaced person‏ 


ES. 


ےب 
n‏ 


همه 


displace, v.t. 


displacement, 2. 1. (shifting, ousting) 
... اشتبدالء إخلال تل‎ 
كيية السّائْل المرَاح‎ 


2. (naut.) 
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disorderly 


ت 


0 ثم نل غ disorderly, a. ır. (üntid‏ 
مسو ش 2 y)‏ 3 0 و3 . 
مخ بط 3 ملخبط 


و 


عو دت 0 
غل (constituting a public nuisance)‏ .2 
باليّظام» مَذعاة للفَوْص 
عا حو زر (موا اخبر ( disorderly house‏ 
أ بالْيّظا 9 ¢ ).7 disorganiz/e, v.t. (-ation,‏ 
سرش ٤‏ إفُساد اليْظام 
< وجه توجمًا 
5 صحيح 00066 ¢ اَل ؛ حيرة 
انکر تہ 
حط ہن قدْرهٍ 56 
أو سَّأَئْه 04 تَدَّدَ به انتتقاص» استخفاف 


EOE U.t. (ation, 1.) 


سے 
5 


disown, v.t. تنك‎ » 


disparage, v.t. (ment, 72.0) 


disparate, a. 


غر متكا آو متنا 


بان ¢ تفاوت ¢ اختلاف disparity, n.‏ 
محايد ¢ خالٍ من الأقواء dispassionate, a.‏ 
لاسي 3 
غير متحيل 
dispatch (despatch), v.t. 1. (send off 1)‏ 
اج بج سس مر 000 
آأوفد» أَؤْسْل» بعت 
2 ع 
خر بسرّعةء فد (finish)‏ .2 
اجر على » قتل (kil‏ .3 


إيفادء إوُسال 


رسالة أو بيان (written message)‏ .2 
أو بلاغ رَسْمي » 5 غعاجل 


ا را قالركية dispatch-box (-case)‏ 
ساع (رسائل عسكرية) 
في التو واللتمظة 


n. I. (sending off) 


dispatch-rider 


3. (rapidity) 


disreputable 


7ه gg‏ 
د حض » تفنيد 2 تقض .7 disproof,‏ 
o4‏ و 
متنا متناسب أو هكم ف disproportionate, a.‏ 


شام اسل 00 


دحم د کا ب تقل 
مجاول» مناقش 
مَنَافَشَّة, جاک لة ‏ مناظرة 


disprove, 1.‏ 
disputant, 7.‏ 
disputation, 7#.‏ 
و اد 
ويا » رسو 5 .7 dispute,‏ 
(قَضِية) يدور 00 الجدل 


in dispute 


ا انواعت أورنت beyond dispute‏ 


َف اقش 8 
جَادَ لّ؛ تَناحَتٌ, تناقش 


v.t. 1. (discuss); also U.1. 


2. (call in question) 


عَارَضَ » نَامَصَ» 
حالف انکر 


3. (contend for) 


E 2. |‏ 5 
احص 2« لع 

00 ak 
disqualifiy, v.t. (-fication, 7.) اسقط ح4(‎ 


رمه (من امُتحان مثلا) 


disquiet, 7. @ v.t. E › قلق‎ 


oF 


اقلق 
قلّقَ, 00 


كث مَظوّل ف مو ضوع .7 disquisition,‏ 
ما ت 


خطاب مسب 
تعاض » إعُفال؛ إ مُمال 
أَغْمَلَء تجاهل» أَمْمَلَ 
في حاجة لإصلاح خَلل 


رُعَجَ 


disquietude, 7 


disregard, 7. 
UR 
disrepair, 7”. 


اس ااه م 
سی السمعة او الضت disreputable, a.‏ 
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display 


display, v.t. (lit. & fig.) 


عرص أَطْهرَ 


(قَصٌََذ ف 7 بقع موقع displease, v.1.‏ 
الإسيحسان أو ل يصاد ف قبلا عند ... 


عدم رحّى» اسشياءء 


یل 
تفل ا ف 
(شيء) قى بعد آشتخاله 
لص من disposal, ^. I. (getting rid of).‏ 

(الثفاية مثلا) 
تَنْظِهم خا 
تصَرّفء إدارة 


ڪت تصرّّفه. ی 
إِشَارّته» ت يده 


displeasure, 7. 


disport, v. refl. 


disposable, a. 


2. (arrangement) 
3. (control, command) 


at one’s disposal 


2 


dispose, v.t. I. (arrange) 


“ام ونع 

e‏ قي“ اسما له 
َظَيْر نة حسنة 
د للمساعدة 


2. (incline) 


well-disposed towards 


u.1., only in 
خض من» قَصَى على ؛‎ 
بَاعَ ؛ سيلك‎ 


disposition, 7. I. (arrangement) 


dispose of 


تدسيق» ترتيب؛ نوع القات المحربية 
تحت يده (control)‏ .2 


مراج» خلّق , ٠‏ طح 
o‏ > تزّعةء فِظطرة 
ا 
او جرد (من حا 


3. (temperament) 


dispossess, v.t. (-İion, 7.) 


رة( 


340 1 dissonant 


0 4 

عير مُنَشَايهِ أو 
ای 4 004 . 
مَتَمَائْل» مُتباين» تختلف ؛ اختلاف 


dissimul/ate, v.i. ©’ t. (-ation, n. J تاه هر‎ 
ظهرَ غير ما يبن‎ ٤ افق‎ 


dissipate, 2.2. 1. (disperse); also 0. بد د‎ 


ل ا ° 
ا انْفَسَعَ 

TS 2 

نز د» بَذّرء عزق» 


e 


2. (squander) 


خَليع » > ماجن 3 ميك ف dissipated, a.‏ 
الملذات 

dissipation, 2. I. (dispersal). دد « قشاع‎ 
زوال‎ 

إشراف» بذ بر بعثرة (squandering)‏ .2 

3. (vicious living) , خلاعة . يحون‎ 


إنهماك في التّهوات والَلَدّات 


مير فق »فصل ).#1 dissoci/ate, v.t. (-ation,‏ 
ر أو ايّناق) قايل 
لڪل أو الفسخ 


خُليع » ماجن » مُسْتَّكتر 


م 


dissoluble, a. 


dissolute, a. 


فسخ lit. © fig.)‏ اون 007 مناه[ موق 


e 


حتف ع موت (decomposition; death)‏ .2 


(كلمة يطل استعماطًا) 
dissolve, v.t. © i. 1. (make, become liquid)‏ 


س2 E MNCS “U‏ 
حل» أذابء ذو ب ؛ اعل»ء ذاب 


2. (disperse, break up) ) تَقَََقَ»› إل 9 تقشع‎ 
١ 1 ج92‎ 2 


Rk ْ‏ (أصوات)» ).7 disson/ant, a. (-ance,‏ 
تباین (نعّمات)» مخاليف؛ تشان 


ت 5 ص - 
(.5 ,واذ-) .» ,عفص نونك | عار وشنار رداءة السمعةء 


disrepute 
disrepute, ”. 
سوء الصّيت‎ 


o soar 


عد ا اوتا ا 


disrespect, 7.‏ 
قليل الأد ب» عد 6 الحياء disrespectful, a.‏ 
حل أو رع ياء س3 disrobe, v.i. @ z.‏ 

ےق ق 
حط ععطل ؛ إِضطر اب (.۸ رصمذد) .2.ه راں٣ونف‏ 

> مثير الفؤضى 
شل في! || ائ dissatis/fy, v.t. (faction, n.‏ 
جَعَله عدجا ؛ تبرّم »عدم ری 


disruptive, a. 


0 4 أ ا :* ).7 dissect, 0.2. (-ion,‏ 
ا يتطن › .+ @& dissemble, v.i.‏ 
تَافَقَء تظامر هله بموضوع ما 


ت 


2 


3 
بت st ٠»‏ 
نزاع(نتيجة خلاف في الرأي), .7 dissension,‏ 

شقاق› خاصية 


dissemin/ate, v.t. (-ation, 7.) 


س ء 
0 


خَالَفٌ » عَارض؛ إن نشق أو خرچ dissent, v.i.‏ 


عن (عقيدة دينيّة) 


مار ق أو مشق (عن ع عَقيدة dissenter, «2 (ë5‏ 


مالف( لرا أي اول للعقيدة dissentient, a. © n.‏ 
الشائدة) مُتْشقٌ؛ مَعَاِض 


dissertation, 7. 


ا سَاءَة» اذى disservice, n.‏ 
حار چ عَلىَء ).2 عدا dissid/ent,y a. © n.‏ 


مشق عن » مَتَمَوّدِ ؛ خُرُوجٍ على 


distort 


- 
rr 


و شع مدد 

فَطَرَ امتقطنه URSA‏ 
تقطير 

مقر (الكخول مثلا) 

تل تفي انخول 


distinct, a. (-ness, 2.( 1. (separate, different) 
وس ووي‎ 


متميزء منفصل › ll‏ 
ر ظاهر» بین 


distend, v.i. © 1. (-sion, 2.( 


distiller, #. 


distillery, 7 


2. (clear) 


distinction, 7. I. (separation, difference) 


ييز ٤‏ ريق 
E‏ ق أو مير يكن make a distinction between‏ 
دون تيز أو تَمّرقة 


without distinction 


A 


رفعةء سمق وغ »قوق (eminence)‏ .2 


3. (mark of honour) قوق 0 انان‎ 

لقب سر ف 
(سمة) مُمَيْرَة ).7 distinctive, a. (-neSS,‏ 
مهيب 2 ساء بي الخلق distingué, a.‏ 


distinguish, v.t. I. (differentiate) ; ; also U.i. 


قوق میز؛ ن 

د درك العَرّق أو تنه (recognize)‏ .2 
مز » رفع شأنَه (make eminent)‏ .3 
امتا قوق على ¢ distinguish oneself‏ 


distinguishable, a. 


بارزء شر ممتازء رفيع distinguished, a.‏ 


شوو حر ف (عثر 8 .11( ).^ distort, v.1. (ion,‏ 


dissuade 341 


لَقُنَعَه بالحْدُول (» ,دمتعم) ...ه dise ade,‏ 
ن» صرف أو تناه (عن قَصْدِه) 


من عن › مقن بالعدوا ل dissuasive, a.‏ 
تعد (ابعاد)»› distance, x. 1. (remoteness)‏ 


مسافة 


عل بعد 3 يَعِيدًا > من in the distance‏ 


25 


ل 


. ت ا‎ 62 
2. (extent of space, interval) بعد » مُسافه»‎ 


م 


بون 

نب ب أو تحاشی 
الاحختلاط بالغير 

مكالمة تليفوسسة خارحية » long-distance call‏ 
نداء خارجي 

على كيد خُطوات» على 
مَقَريَّة بةء ليس ب 


keep one’s distance 


no distance at all 


على 5 ر مح « within striking distance‏ 
شمو صا (عراق) 
بعید» قاص »؛ ناء distant, a. 1. (removed)‏ 


و أمنة غاد 
شالف العشر والأوان 


ذو كراية > بعيد 5 


distant ages برة»‎ 


distant relative 


ودس د ت 


متحيفظ 4 (reserved; not intimate)‏ .2 
(مقايلة) باردة أو فاترة 
distaste, 7”.‏ 


تُغورءكُرْهء اشمئزاز 


عن 5 8 
منقن تعافه النقس. ممقوتء .2 distasteful,‏ 
مكروه 


distemper, 2. 1. (disease of dogs) سل اللاب‎ 


طلاء جيري (water paint); also v.t.‏ .2 
ِاجدّران والسقوف» ستمير (عراق) 





divan 


مُوْتاب ء شكاله» > ظنؤن 


ع8 ا 


disturb, v.t. 1. (disorder, interrupt) اخل او‎ 


أَعْسَةَ التظام » عَكَرَ ؛ قاح » شوش 
أَرّعَجء أقلقء صَايْقَ 


اضطراب» : تشويش» د شْعَب, .7 disturbance,‏ 
فَوضى؛ إخلال بالأمن 


distrustful, a. 


2. (disquiet) 


م أو يطلان استعمال › تر لے .# disuse,‏ 
مروك مَيُجور ممل ؛ disused, a.‏ 


بَطَلَ استعماله 
عبارة ة من مقَطْعَين 


20 7 


خندق» ا 


disyllab/le, 7. (-ic, a.) 


ditch, r. 


o 


دفاع مُشتمِيت» حی a last-ditch stand‏ 
الدمق ى أو النَفس الأخير 


dull as ditch-water ميل أو إلى‎ 


5 2 


درجه 
v.t. 1. (drain land 2 e also U.1.‏ 
شى أو أَصلَحَ خَنْدَ خَنَدَ قا 
تَر لے ؛ هخر تخل عن 
dither, v.i. (lit. & fe. ); also 2‏ 
رتش ؛ ؛ تَرَدَّد ؛ تردد ‏ إرتعاش 


2. (SI., abandon) 


all of a dither (/g.)_ < مَرتَعِش» ” مَتَرَؤّد‎ 
تار 1 مَرْتَبك‎ 

با لمثل » كذلك ditto, 7. © adv.‏ 

2 


أغنيّة قصيرة › طقطوقة (مصر ) ditty, ١‏ 


مدر للبول 


diuretic, a. @ n. 


اي ّث يوي diurnal, a.‏ 
في ی الت 17 رک divalent, a.‏ 
أريكة ٤‏ ديوان .”^ divan,‏ 


ص 





إشارة الخطر 


distract 


صرف أو distract, v.7. (ion, 7.) 1. (divert)‏ 
. 8 - 4م لد 
أشعل أو فى عن ؛ تسلية 
ي س o‏ 
خول انتنامه عن distract someone’s attention‏ 


ا 


حير أرب أك بك ء (bewilder, make frenzied)‏ .2 


شَّوّش؛ خَيّل » جتن 

3 0 

ه اعصا به, drive to distraction‏ 
ag‏ َ5 
جننه» خثله 


رس 7م 3 : 
حن ا أو love someone to distraction‏ 


هَامَ عشقًا بهء شُعِف به حًا 


حجر على (5!) (.۸ وتصند) .:.ه رصنداماوتك 
الْنْقو لات لاشتيفاء الدّيْن 


شارد الفکرء ساي 


E 
n.I. (anguish) 0 كدب» لؤعة»‎ 
عْسرء شِدّة » ضيق › ضَنَك‎ 


ہے ت 


حطر 


distratt, a. 
distraught, a. 


distress, .ل‎ 


2. (want) 
3. (danger) 
distress signal 


4. (distraint) 


مر الو على المنقو! لات distress warrant‏ 
0 الدّئٌن 


0 


distribut/e, v.z. (-ion, 7.) ون فرق‎ 


فون وز 5 يي (بيع distributive, a.‏ 
بالتكرئة) ؛ تعلق بتوزيع الحدود (منطق) 

کل 2 عض ..(نحمو انیز ى ستامضصهعم distributive‏ 

5 منطقة » ناحية ٤‏ قشم 


district, 7. 


عد مم ثقَة ازتيا ب .7 distrust,‏ 


ت 


8١ 


0 


U.t. ١ رتا ب‎ ١ أو‎ 


divisor 


it pays dividends (fig.) نه ف ید 5< دي‎ 


١‏ اء يُسْتَفاد منه 


dividers, r.pl. 


فرجار ذو يسن 


تک › حَذ س› (.۸ divin e, 0.1. ©: i. (ati,‏ 
رَحَمّ بالغيب ؛ تكن » حدس 
حم حَقيقة الام 
إسيكشاف مو اقع المياه الجوفية عمنمته :همعدت 
ع مان رل او .« 
إل a. 1. (relating to God; sacred)‏ 
سَمَاوِيّ» رياني 
تاها للتداعة] 
ألوهئة 
اله رب 
ع اللا هوت 
قابل للقِسْمة 


تفْسِيم 0 سف division, 7. 1. (separation;‏ 
جزئة ٤‏ جزء» نُصيب : ؛ ضار 
فال حاحز»› حد 
القِسّمّة (رياضيات) 
القِسْمّة المطوّلة أو الكلويلة 
قسمّة قَسمة البر لان إلى قسمين لغرض التصويت (.871م ) .4 


صنف» ريه درجة 


divine the truth 


2. (coll., wonderful) 
divinity, 7. 1. (god-like nature) 
2. (god) 


3. (theology) 


divisible, a 


division of labour 
2. (boundary) 
3. (math.) 


long division 


5. (category, class) 


of, 


7. (military formation) (-al, a.) فة‎ 


العَدد المقسوم عليه(رياضيات) 


6. (district) 


divisor, r 


آراء متضاربة أو مختلفة 
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عط ؛ غَاضَ) موى, dive, v.i. © n.‏ 


2-6 م 


إنقض ؛ عل ١‏ نقضاض 


عر العغطس» اقوس الغو اصين diving-bell‏ 
55 اص 


o5 


diver, #. 


9 


٠‏ تفرع؛ انمحرق» 


diverge, v.i. 


وم م 
متشكب ٤‏ متفرع ¢< ).7 diverg/ent, a. (-ence,‏ 
مُنعرج 7 مختلف 
a‏ و 8 
شی » متعدد divers, a.‏ 
2 م 
1 6ا بن ).1 divers/e, a. (-İty,‏ 


7 ع 2 شکل › ).7 diversif/y, v.t. (-ication,‏ 
أعطى أشكالا مختلفة ؛ 5 ع 


diver/t, v.t. (-sion, #7. 1. حول ا د‎ 
e: 2 / 


رَقْصَة باليه قصيرة 


2. (entertain) 
divertissement, n. 


جَرّده من تيه ؛ divest, v.t. (lit. © f8.)‏ 
نوع ؛ و ا مثا( 

سم ؛ إنقسَم 

اتبا مشت أ 


divide, v.t. ©1.‏ 
divided attention‏ 
مور 5 ع2 ائتباه غير مر و 


divided opinion 


e r 


ق على أثنين 


divide by two 


divide and rule 
dividend, *. 1. (04.) الو م (رياضيات)‎ 


اید ة أو ربح أوعوائد (finance)‏ .2 
ەور 


e 


00 


4< 0 
إستعئى عن ؛ أمتيع عن do without‏ 


3. (have dealings) 


يختصٌ أو يتعلق ب ازس فل t٥‏ 8ط 
له شأ 


ن ب 
ليس , له he has nothing to 36 with iE‏ 
(suffice)‏ .4 
كفاية؛ هذا ي ؛ هذا that will do!‏ 
هدا تكفق that will do me fine (col)‏ 


5. (prepare) مگ »> حجر‎ 
6. (cook) e رالا کل»‎ ê 
done to a turn تھا ما أو کہا , بني‎ ٤ مطبُوخ‎ 
under- (over-Jdone, a ناقص( زائد)الطَبّخ.ه‎ 


7. (finish, dispose of, kill) 2 


الا 


5 


have done with 


من؛ لى عن ۾ 
د مثلا)ء نڏ ابطل 
ص جر على» لی ارا do away with’‏ 


تي عل شخص ء 08 do someone in‏ 


8. (swindle) 
do someone in the eye (s.) و نصب‎ ١ عش‎ 
أو ا ل عليه‎ 
ر‎ 
do someone down تغلب عليه باکر‎ 
do-someone out of something نه به في‎ 
8 شيع 2 إل ا ر‎ 
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طلق divorce, u.t. @ i.‏ 
قَصَلّ(الكوح عن الجسد شلًا) ديم 
ظلاق» إنفصال n.‏ 

divorcée, n. طالق» مطلّقة‎ 


ای أو أباح أو ).7 divulg/e, v.t. (-ence,‏ 
َكَشَفَ سرا ؛ إفشاء السڑ 


غَلاية كبيرة قدْر (في الجيش) .» ,(ننل) تونق 
دا مادت به الار ضضض ).* dizz/y, a. (-iness,‏ 


do (pret. did, past .م‎ done); 2.2. © 1. 
1. (perform; act, acquit oneself) عيلء قعل‎ 


ا ت 2 
إحسن» غيل خيرا do good‏ 


ل E E‏ 
جج › افلح »› غا بعزارة do well‏ 
بَذَل غاية جبهده أو کل do one’s best‏ 

ما ف وسعه. 
أحسنت ! نعم ما فعلت well done!‏ 
حَسب العادة ا the done thing‏ 
ا ا it does me good‏ 


do as you would be done عايل 3 س‎ 


۶ ات‎ 
nothing doing! ا‎ | 


۵ ا 
(fare, manage)‏ .2 
کف حالك ؟ how do you do?, whence‏ 


a fine how d’ye do (co)  ةلاح‎ «<b jg 
ارقا‎ 


he could do with some help . نه ق حاجة‎ 
ى مساعدة ما‎ 





ا 


dodder 


u.t. 1. (cut short, lit. © fig.) «¢ 


فص » قطع 


1 E 
2. (berth a siض);‎ also 5.5. ا سى السفينة ؛‎ 
م القت مراسها‎ 
docker, #. 5 عامل المينا‎ 
docket ا ىأو 3 ؛ قائمة‎ 


سَانَهَ مخراثة, وس 

0 وإصلاح الشّفن | 

doctor, 7#. 1. (holder of university degree) 
دور حامل دَرَجة الدذكتوراة‎ 


د ن طبيب (medical practitioner)‏ .2 


dockyard, 7. 


لي »دا وى v.t. 1. (treat medically)‏ 
خصی ا لحيو أنات  (sterilize animals)‏ .2 
(الآليفة غالبًا) 


- > ممه 


ف 


زور» زيف 
(دَرَجَة) الدكتوراة 
مُغالٍ E‏ العقيدة والڙأي doctrinaire, a. © n.‏ 


و 
م 


مد هي» عقاند »تعلق بالبادی doctrinal, a.‏ 
متطرف فى مَيْدَيَِه 


مذهب » قاعدة قانونية' 


3. (adulterate, falsify) 


doctorate, 7. 


doctrinarian, 7. 
doctrine, ^. 


document, n. ; also U.t. 


دیل کتای: أ تشتعيئًا شتک 
دم بالوثائق 


documentary film; also documentary, 7. 


ات 


documentary, «a. 


documentation, 7. 


dodder, v.1. 
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9. (clean, renovate, put in order) 


م2 وَصَُّبَ (مصر ) 
ا 


د 


' 2 رتب‎ 
do the dishes 
do 011:58 room 


do up 
(coll., renovate) . أ صلح» جَددَ 8 ر م‎ 
زوّرء رمط ( الجذاء مثلا)‎ 


(fasten) 


Io. (study) 


e 


يدر س الور يا ب ضثئات he is doing mathematics‏ 

u. aux: 1. (with interrog. or neg. ; sometimes 
with ellipsis of main verb) 

do you drink? I don’t ب (خمرًا) ؟‎ 


اشرت 


SG. 


2. (for emphasis) 


I do want to go 


3. (with inperat. ) 


احير , ياك ك أو من فضلك ! do tell me‏ 


١ 


م 


n. (coll., entertainment, function) حفلة‎ 
do (doh), 7. (mus)  ىلل دو (النَّحَمَة الأو‎ 


وَالْأَخِيرَة فى في اشم الموسيقي) 


طيّع؛ > سلس القيا د“ ).^ docil/e, a. (-ity,‏ 
ل اراس کن ال کا 

حماض أو بض الحقّل dock, ”. 1. (plant)‏ 

حوّوض الشّفن (basin or wharf for ships)«‏ .2 
مَوَكَاُ (مراف)ء رصيف الميناء 

حَوْض جاف للشّفن 

ققص الام (enclosure in court)‏ .3 
فى قاعة المحكمة 


dry dock 


dogmatic 
a dog’s life حيًا 0 بوس وشقاء‎ 
7 
the dogs (stadium) سباق الكلا ب(السلوقية)‎ 


00 


ع 
ند هورت أو ساءت حالة؛. go to the dogs‏ 
تلف › ع الفساد 


every dog has his day إن بعد د الغسر يسراء‎ 


قتي له الما ا 
رب لوم دنب give a dog a bad name‏ 
لك 5 
اة نا تة ء let sleeping dogs lie‏ . 
0 الأمُور وشأنها 
مولع بالملڈات a gay dog‏ 
لطر متسلّطء 7 top dog‏ 
ب مظلو م مستغل under-dog‏ 
ا اقتنى اه 24 


لَارّمّه التخس 


dogged by misfortune 


عر بة دوکار يِعَجَلتين) .#7 dogcart,‏ 

رئيس القضاة في جُمهورثتي حِنُوًا .2 doge,‏ 
١‏ واليند قيّة قديعًا 

مَك متو سط ا حجم .” dogfish,‏ 


نوع القرش 

عنيد 2 مَصوقء ملحاح ؟ ).7 dogged, a. (-ness,‏ 
! شرارء تصميم 

doggerel; n. © a. 


dogg/y (ie), n. 


كلب (بلغة الاطفال) ‏ 


hE 0 

مثل الكلب زفي ! إخلا صه) doglike, a.‏ 
مه سوس ود 

dogma, n. EE عقّائد‎ 

دعاب م 5 

dogmatic, a. مکی متعشف‎ 
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doddering 


وَامِن القوى « doddering, a.; also doddery‏ 
E‏ ل م كن 
عجوز احرق متهاو 


ل 0-1-0 


فاد ی» نحنْبَ ؛ تنكل علص .© dodge, v.i.‏ 


حيلة» خدّعة 3 
شخُص مراوغ اومتهيلص .7 dodger,‏ 
طا ر ر .2 dodo,‏ 


عَفًا عليه الرّمن 8 ذرکه dead as a dodo‏ 
العفاءء إنُدش إنقرش 


نی العزال أو الأزئب ا 
فاعل الشّيء أو صابعه» عامل .# doer,‏ 
جلد الغَزال .2 doeskin,‏ 
غ أو رقم (فئّعة doff, v.t.‏ 
کلب (كلاب) E‏ 
6 يفن كلاني (ميكانيكا ) dog clutch‏ 


طَُوٌةَ ق رق َة dog-collar (fig. of clergyman)‏ 
كلب ؛ نا َة القسيس 
ايام القمْظ السّد يد في يوليو وأغسطس dog days‏ 
(کتاب) ڏو صحات مطوية 
الؤَّوَايا (م نكر الاسْتِعْمال) 


dog-eared, a, 


مناوّشة جوية dog-fight (fig., of aircraft)‏ 
لاتبنتة رد بعة dog Latin‏ 
و رَد ری 008-105 


ضمح مُرھق ٤‏ نهك dog-tired, a.‏ 
نوية حراسة سا عت dog watch (oj)‏ 


dog in.the manger 


dominion 


هل اع في عد Domesday Book, r.‏ 
وَل الفا ليان الأراضي ومالكيها 

domestic, a. I. (of the home) ¢ عائلح؛ بيتئ‎ 
منز يه‎ 

حَيوان اليف 

عم التدبير المنزلي 


داخي» متلق بالشؤون (not foreign)‏ .2 
الدّاخلية» وطني > محل 


domestic animal 


domestic science 


خَادِم (حَدَام )» خَادِمة n.‏ 
رهم 
دجن ).7 domestic/ate, v.t. (-ation,‏ 


الحيّاة العائلخة .# domesticity,‏ 

سق 3 حل أومكان domicile, 2. also v.t.‏ 
إقامَة » مقي , ساكن 

dominjant, a. (-ance, 7.) ساید» مُسَيُْطر‎ 

اة الخامسة من اشا 
الموسيقو 


nA. (AUS.) 


.) 1. (rule); also v.1. 
ساد ¢ سيّطر» تحكم في‎ 
4 اَل أو أشْرَة ف‎ 


كر ڪا 


مسلط على .2 OEE U.1. E‏ 
جا ثر» طاغ »> مسيطر » مستَيدٌ 


راهب دومنکي 


أو مُكَ مدرسة 
معلم أو ٠‏ رس في مدر 


اسكتلنديّة 


سماد ةء سلطة «. dominion, 7. 1. (control)‏ 
سَلطان 3 سيطرة 

مِنْطقّة سياد ة» (area under control)‏ .2 
أ راض خاضعة لسّلطة حالم 


domin, ate, v.t. دس‎ 


2. (overlook) 


Dominican, a. © n. 


dominie, r. 
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doh: 


doh, see do, n. 
doily (doyley), ”. مفره س2 مستدیر صغير‎ 
رز (للأطباق ا‎ 


أَعْمّال ؛ الا سيو 


منْطقة الكود ‏ (وتر© (1i.‏ .امه doldrums,‏ 
أو الهو الامثيتوا توائيّة ؛ كسَاد ؛ اكتئاب 


أنه شُواسْيّه .ام.: doings,‏ 


إعانة أسبو عة تدقع للمتعطلين؛ 2 .«,عامة 
صدّقة تافهة 
مَل اعات on the dole‏ 


v.t. esp. with adv. out 0 9 
حل بال عطاء‎ 


239 


حَرِين» مُكدَئْب » مېموم doleful, a.‏ 
دميّة )5 می)› عر 5 سة .” doll,‏ 
روق ٤‏ ۽ ندم i., with adv. up‏ دق v.t.‏ 


دو لار (عملة) dollar, r”.‏ 


كنشة (مصر)» كَبْشَة ( (عراق) dollop, n”. (col.)‏ 


dolly, ”. 1. (toy) دمُيةء عروسة‎ 


خحشىي 


مر ب ب (washing implement)‏ .2 
تسل ال الاسم دة 


مول ؛ سور 


دفي » دَرْفِيل ؛ م 


أله ار بليد 


dolorous, a. 


dolphin, ”. 


ˆ dolt, #. 


ضَيْعة أراض » domain, 7. (lit. &' fig.)‏ 
الاك مد أن 3 تحال 
َه (قباب) .2 dome,‏ 


dormer 
پاب» مَڏّخل‎ 


عل شفا ا مات » على 
حَاقَة أو رشك ا موت 


door, 7. 


at death’s door 


get in by the back door (/îg.) مسل خفية:‎ 
8 00 5 مده‎ 


الق اللوم على 2 lay at someone’s door‏ 
: آل > كوس و ب 


الدّار الملاقة أو المجا ورة next door‏ 


ف المواء الطلق عق الخلاء out of doors‏ 
س“ 
طردَ ءأحُرجمن| ید البحت show someone the door‏ 


دَاخْل البيت أو فيه within doors‏ 
حر س الباب . doorbell,‏ 


بي سے 


ممِسَكّة الأحُذزية (هثر © doormat, 7. (i.‏ 
3 4 + 2 اح الي 
عند الباب ؛ شخص يقبل المهانة نوع 
doornail, 7., usu. in‏ 


g~‏ ّت 
منت) جثهة هامدة dead as a doornail‏ 


عبّة باب البيت .7 doorstep,‏ 
32 ا 

doorway, 7. مدخل‎ ٠ الباب‎ 

dope, 2. 1. (drug; narcotic) مخد را أت‎ 


لَْظَة عاميّة) 
ورنش » دهان سياف (طوخصم .2 
ملو مات (سراية) information)‏ ..1ة) .3 
رتش ؛ أَعْطَى مخدرًا 
كسام 2 يليد ر خدّر 


U.t. 
dop(e)y, a. )5!.( 
dormant, 2. كا من‎ ٠ م‎ 2 


و 7 
شیا ےك جیلو نْ بار dormer(-window), 7. j‏ 
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domino 


الدّو ميثيود نت : بلاد the Dominions‏ 
خاضعة لِلنَاجٍ البريطان شع بحم ذاق 
عيّادَة للتتكرء قناع 
قطكّة (piece used in game; pl., game)‏ .2 
الدوميئو؛ لعبة الدومين و أوالدوينة 


domino, 7. 1. (cloak) 


قب إسْبًان” معن « سيّد » ؛ محاضر أو .” don,‏ 
رَميل في أكسفورد أو كميردج 

ازتدىء لبس 

1 don/ate, v.t. (-ation, 7.) 1 وهب ؛ هة‎ ٤ برع‎ 

غيل فيل ؛ معمولء 
مول ؛ أتم؛ كامل الطبخ ؛ مخدوع 

حمارء اتان » جحش ؛ بليد 

ول بمخار ی صغير, فى سفينة donkey engine‏ 


من رمان طويل 


[0 


done, past p. of do 


donkey, ”. 


donkey’s years (coll.) 


مُتَحَد لق donnish, a.‏ 
متمرّع , واهب ؛ مُنْعم » ماخ .7 donor,‏ 


(طِب) 


blood donor 


don’t, contr. of do not 

doodle, n. &@ v.i. 

مصير ؛ لال ؛ حساب الاخرة .^ doom,‏ 
القارعة, يوم الحساب the crack of doom‏ 
لق مهه أو مضيره go to one’s doom‏ 


قضي أو كتب على ... 


[0 


يوام الدّينوتة, يوم الحشء .7 doomsday,‏ 
يوم الجساب» الآخرة 


Doomsday Book, see Domesday.Book 


double 


ا ع 
ركا مفنور 1 ِ she dotes on him‏ 
َه خم ا 
وَ له؛ مھ doting, a.‏ 
<٤ 2‏ 
| ميل 5 عبيط 2 ائله dotty, a. (coll.)‏ 


a. 1. (consisting of two members)‏ عت 


ا زوج ' يَتَكوّن من شقن 


ible bested a. 


2 


ەە 
الازرار » سراوين (عراق) 


تقد » عَبب (تحت القن ) 


double chin 


ذو خد double-edged (lit. & fig.)‏ 
مَسَك الدّفاتر بالطريقة 


2 2 ص 


المرّدّوجَة دُوساء قيد مزدوج 


double-entry 


مراعء منافق» د وهن double-faced, a.‏ 
مُدَامِن 


: ٠. 5 3 2 . 
2. (twice as much) ضعف » عف‎ 


كلام غير فهو رَطانَة double Dutch (coll.)‏ 


3. (for two people) 


ده سمس 


سوير مزد وج سریر لانن double bed‏ 
5 1 (.45) .4 
كيان أجهر. 2 کو ترا باص double-bass‏ 


5. (of pace) 
double-quick اهي السوعة» س عَة‎ 
فائقة ا أو مشاعقة‎ 


n. 1. (twice the quantity) ضعكف الحيّة‎ 
2 


م 
صنو » شحية » (counterpart, twin)‏ .2 
2 
> نظير»ء ضر يب 


3. (running step) 


بعَةَ (عشك يُة) 


at the double 


349 








dormitory 


4 


قَاعَة نوم ( للطّلبة الداجلين ( dormitory, n.‏ 
ضَاجِيَة (ضواح) 
القَارة التوّامة » ر غبة 


(fig. suburb) 


dormouse, 1. 


ظهر ي رن 2 ( dorsal, a.‏ 

dory, n. 3 ررق 2 القاع‎ 

تَنَاوّل الذَّواء عر ت؛ .# dosage,‏ 

ا جرعات» جرعة 

جرعة» رة دواء .# dose,‏ 
(fg.)‏ 

a dose of flu إِصَابَهُ پنوية ھن‎ 

. الإنُفلونزا 
> 3 أغطئ الدّواء v.t.‏ 
سشریں ق مسافرحّانة أو تل doss, 2. (s/.)‏ 


تخيص ؛ دوم في مكان غير بج 
تمشافِرخانة» تَزْل رَخِيص 
ارس مكانًا 
إضبارة» مِلَفَاء دُوسيه 
نقطة (في الكتابة مثلّا) 
نقطء وَضّع 'يقاطًا على 


حب ای ای 


doss-house 
u.i. (sl); also 0055 down 
dossier, #1. 
dot, . 
U.1. 


dot one’s i’s and cross one’s 5 النقاط‎ 


دح 
عل امروف وره كل تايل (للوقف) 
7 قح ف الكان sign on the dotted line‏ 
المخصّصء تمل الَسوّولثة قانونيًا 
باش العَرُوس عند زفافها ؛ موهية ‏ .۸ امك 
خرف ُرَم dotage, n.‏ 


2 


ر س o‏ 
عجُوز ضعكف ذهنه و خف عقّله dotard, r.‏ 
2 5 


ون 
شغِف أو اعم ب 


dote, v.i. 


down 


و 
شجاع > باسل» مقدام doughty, a.‏ 


عجيي م شاحب doughy, a.‏ 


dour, a. (ness, 7.) عنيد » عيبو ؟%‎ 


» فقسو 2 صرامة 
شن عليه الماع لل ؛ ‘¢ douse (dowse), v.t.‏ 
3 (الضَّوُء) 
حَيّامة: بامة .7 dove,‏ 
TT‏ 


برج حمام 


dovecot(e), 7. 


ر ¢ تعشيق الحشّب 
(نجارة ) 


dovetail, 2. 


ع“ اك : ؛ توافق مع v.t. (it. & fig.)‏ 


0 


أَؤمَلة أحَد الأ سراف 
(تَوُب) بال » عَتِيق ؛(إمُرأة) رَعْبّل 


قط حَسِيٌ صغير .نه @ ,12 dowel,‏ 
للتّبط في النجارة ؛ ؛ ربط بدسار 


تصيب ارلا ين م dower, 1. @ U.t.‏ 


رَوْحِها؛ مَوْهبة ؛ أغطلّى دُوطة 


مرتقَعات open high land)‏ .ام down, 7. 1. (usu.‏ 
٤ 0 2‏ 5 2-0 2 
طبا شير ية التكوين في حَنوب انکلترا 


سر ص و 
رَغي » غفار (feathers; short fine hair)‏ :2 


dowager, 7. 


dowdy, a. 


3. (descent; usu. fig.) 


رص 


تقلبات الأيام 


ups and owns, ار یف‎ 


ب 


تش د 
أبعضء قم أ وحم على فلان 


have a down on someone 
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کا 2 .اع دل 5 
فطيرة كالرلاميه أو لقمة القاضي .7 doughniüut,‏ مارا ه 


double entendre 


4. (game between two pairs) 
رَوْحِيْه 03 مباراة بن رَوجان من اللإعيين‎ 
‘adu. 


see double 


8 -- 5 ع*ييوّه 
(ثمل ) برى الشي؟ شيكين 
غشل › احتيال, 

خَد بعّة ٤‏ َس حدم ¢ 


ا 0 “f2‏ کر هم 
ناق رق معاملة لطر فان) double-dealing‏ 


double-cross, 7. ©’ v.1. 


س 


v.t. 1. (increase to twice the size); also v.1. 
حَاعق؛ تضَاعق‎ 
2. (with advu., bend); also u.i. طوّى؛‎ ٠ 
انْطْوّى‎ 7 
تَلَوّى أو‎ 


تصّوّر ين ِد الأ 


doubled up with pain 


U.1. 


حلة َل (فلان) 


(fig. deputize) 


oreor 


تورية م ذو معن double entendre, n.‏ 


شَلكُّ ريبة (رتب) .7 doubt,‏ 


بر ی he was given the benefit 0 the doubt‏ 
كد توامر الأول ضده 
ا .1 @ ui.‏ 
مشک لے فيه؛ شاك في مرتاب .> doubtful,‏ 
دون شك بلا ربب 
دُوش؛ رَس الاء على البدن 


dough, 7. 1. (mixture of flour and water) 


doubtless, adv. 
douche, r. © v.t. 


عجن › عجينة 


وت 


فلوس › د راه > 


doughboy, 7. 1. = dumpling 


2. (sl., money) مَصار. ىق‎ 


2 © اس 


2. (sl. U.S. infantryman) . ا بق‎ 


downcast 


run down 
2 ع‎ - 


د ت بالسُّوء عن » شع 


على» َر 


ل هه 


تو فم 5 
(الشاعة) لِعَدّم مَلْئها 

( past p., in poor health) متوععلك أو‎ 
EEE 


take down particulars 3 دَوّنَ التفاصيل‎ 


سحل الصّغيرة والكبيرة 


(devalue) 


(of mechanisms, come to a stop) 


prep. 
down the ages عبر العصور, على مو‎ 
الآجيال » مذ القَدَم‎ 
مع ججرَى النّفْر‎ 
مع أو ياتجاه الع‎ 


ل البلاد up and down the land‏ 
و ٠‏ يمن أقصاها إلى أَقصاها 


down river 


down wind 


a. 
down draught تیار موا يجه عن من أغلى‎ 
EG 
في تَدَهْوُر وانجطاطء‎ 
ف في رول‎ 
ERÎ 


on the down grade 


down train 


شخ م 


وضعء 5 طح رضًا UE‏ 


ترح الشّراب» اف 
العأسّ في فيه 


down a drink 


آرت أو وف عن down tools‏ 
الل 

تتكسر الناطر . 

مك5 > مُطْرق سما 


downcast, a. 
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إلى اسل adu.‏ 
صّعُلوك (صعاليك ) , .۸ :© down-and-out, a.‏ 
مَمْتوِكُ (عراق)» طفران (سوريا) 
مسكين الحال» غلبان (مصر ) down at heel‏ 
ممم وجه تعلوه 
الكابة » 0 
ضيق مالي » في 
E‏ ساءّدت ا 
راقو لی کن ده down to earth‏ 


down under 


down in the mouth 


down on one’s luck 


في امتراليا أو نيو زيلنْدَة 
( تير عاي ) 
امل أو حقد أو be down on someone‏ 


تم بعل فلان 


| ل فع نمدا cash down‏ 
عز ير قو ٤‏ ذل come down in the world‏ 
فَنَّد مكانتة الإجماعيّة 


get down 


»مرش 


(descend ; dismount) 


A ro¥ 


انزل (procure from an elevated position)‏ 
أو ول من مو ضع عالٍ 
go down‏ 
رل 0 هبط (descend)‏ 
عادر أو رل الجا معة (leave university)‏ 
ف العطلة ؛ 5ˆ تَر الجاوعة 


(find pance) 2 0 تي فو‎ 


put down 
(deposit) وَ ضع 3 أوَدَعَ‎ 
(erush) َء أَحْمَدَ؛ تق‎ 


drag 


تع وم » اء 


0 يي 


ده 0 


doze off 


dozeص,‎ 7. ا عش » دَسْنَة دَرْرْن (عراق)‎ 
a dozen times; also dozens of times را‎ ١ هرا‎ 


ىق اس 


half a dozen تة » زف دسته‎ 


لا قل ولا اتر من ¥) a round dozen‏ 


Gr 


تك بشرعة, 


talk nineteen to the dozen 


و 


ودُون توففء وزور في الكلام 
كيد أو سنجاي اللَوْنء ).7 drab, a. (~ness,‏ 


00 + 


مغ ؛ تيب ؛ ملل ورتابة 

دراخمة (ة فة و نانية .# يسطعوعة 
قدِعة )؛ جُوْعَة خَيْر صغيرة 

درَاحمَة عملة يُونانيّة ؛ وَحْدَّة .” drachma,‏ 
وزن ُونانيّة قديمة 

draft, 2. ı1. (sketch) مَسَودّة 3 تخطِيط‎ 


حوالة مالبة » سفْتجة: تحُويل (0م«/) .2 


«o‏ س 


3. (mil) 9 يده 3 فر عه‎ 
0 
v.t. 1. (sketch; prepare in rough) أعد‎ 


عد اقبرا احا لطرحه draft a motion‏ 
للمُناقشة والتّصّويت عليه 


س ص 


ند لزان خاضّة) (mil.)‏ .2 


حر على وجه الود ض ؛ drag, v.1. 1. (pull, trail)‏ 


شخت يجيد 


حل 53 ) drag one’s steps (feet) (also fe.‏ 
خطاه 3 يا طََ في عمَلِه متعودًا 


| doze, v.i. & n. 
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قو ط٬‏ ائہیاںء 


كراب 


downfall, 2. 1. (ruin) 


مَطرٍِ شح يد » ويل رة (deluge)‏ .2 

منْحَدِرء نازل» downhill, adv. & a.‏ 
مابط إلى أسْقّل 

go downhill (fg.) تد هورت حاله‎ 


ےت 


وال مطل زخه 

downright, a. 1. pa) کر 0 ¢ يعر عن‎ 

)e 2‏ كدب ( (out-and- -out); also adv.‏ .2 
فا ضح ؛ + ائ نة 


ي أو إل الطابق downstairs, adv. & a.‏ 
التحتاني أو الأسُفل ) وه (عراق) 
3 تَرَى لمر 


downward, a. 


downpour, 7. 


downstream, adu. @ a. 


th a. 


E 
N 


ءا 
0 
i‏ 


1 


4 
ل ٠.‏ 
ا 
1 
لما ي 
سا س 8 


adv. ; also downwards 


أزغب» دو شر نلعم downy, a. 1. (feathery)‏ 


اک 
راوغ كالتعلّب ؛ لاع بسهولة 


2. (sl., wide awake, knowing) 


دوطة» مهر؛ موهبة .7 dowry,‏ 


dowse, see douse | 
dowser, 7. ِنْقِن» افدر على شاف‎ 


ید في تحال 0 أو القن 
أو اليّلك الدّبلوماسي 


doxology, 71. 


doyen, 7. 


doyley, see ie 


v.i. I. (lose moisture) 

صت في2 حَرَى فى مصئّه (flow away)‏ .2 

صر بف المياه؛ تجفيف. صرف 
دگ البَط 


درم (وزن) 


drainage, 7. 
drake, 2. 


dram, r. I. (weight) 


سم م 
حَوّعَة حير صغيرة 2 (لصنعك القصه) .2 
القن المسرجوع drama, 2. I. (art); also fig.‏ 


قاجعة > ساعة a moment of {high drama‏ 
عصِسية موقف شديد ا 


م 


مسرحِيّة » مثيلية ؛ هوبل (play); also fig.‏ .2 

سوب توي 500 

dramatic, a. I. (pertaining to drama) ا‎ 
تمثيلي‎ ٠ 2 درًا‎ 

مذ ذهل 2 هائل, (striking, impressive)‏ .2 
بالخ التأثير والرّوعة 

فن التيشيل ؛ تو يل الموقف 


شخصيًا ت dramatis personae, n.pl.‏ 
الل أو اة 


dramatics, ^.p/. 


dramatist, 7. 


کاب مسرَحي 

حول dramatiz/e, v.t. (-ation, n.) (lt. & fg.)‏ 
قصّة إلى مس - مء مسوح ؟ فخم الامور 

drank, pret. of drink 

الْتَحَقَ بكسوة فضفاضة 


drape, 0.1. 

سذل» سِدَل(سْدُول أوأشدال) .” 

اجر أقيشة أو أجواخ, بؤانء .« draper,‏ 
اجر مانيفاتورة 

منسوجات» أقيشة» drapery, 2. I. (fabrics)‏ 
أخواخ ؛ دکان منسوجات 

تجارة الأقيشة أو المنسوجات 200 .2 
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dragée. 


وم مه 


زرا ل ر عم drag someone down (lit. & fig.)‏ 
أَنْفِهِ؛ حه إلى المفاسد 


نار فة لا صلة 
لا بالمؤضوع 


drag in a reference 


کٹ فى قاع الهر بالكراكة (dredge)‏ .2 
اع ا (اtra) v.i.‏ 


(fig. be protracted); ; also drag on, drag out 


امد أكثز مما ينبغي» طال مده 
رَكَافَة مشلفة n. 1. (heavy harrow)‏ 


سبَكَة صيد( أسماك) (net); also drag-net‏ .2 
مُلبس؛ قرص (دواء) 
لوت ذيل الثوب بالوحل 

تَرْجمَان (في الشرّق الأوسَط) 


e 


شن ؛ إمرأة صارمة dragon, 71. (lit. @ fg.)‏ 


سر 


dragée, r. 
draggle, v.t. & 1. 


dragoman, r. 


دياب فا 85 رسي عسو ب» سرمان dragon-fly‏ 
(دو أربعة أجنحة شقافة) 


تيال أو فارس في الجيش 
ا أو أَرَغْمّه على 
مَصرَف» أنبو ب أو drain, ». 1. (hane)‏ 
قنّاة أو تخرى لتصريف المياه الزائدة 
إِسْتَدْرّاف للمال ؛ عِبْء 


dragoon, 7. 


U.l. 


2. (expenditure) 


v.t. 1. (draw liquid off or away) >» حفف‎ 


rer 


ا افرغ 
1 العام بعد غشلها 
(remove liquid from) E 3‏ .2 , 
الماء من › حففٌ (المستنقعات (e‏ 


draining-board 


drain one’s glass 0 الكا س‎ 35 2 


الثُمّالة 


draw 


ا 


ص 4 
في نتيجة المباراة 


3. (game with final score equal) 


u.t. (pret. drew, past .م‎ drawn). 1. (pull; 


2 و 
جذ ب < fig. attract, evoke) <+ ie!‏ 


draw a bow at a ere بالغيب حدس‎ LZ دج‎ 7 


أَسْكَلٌ ستارًا ر علی» draw a veil over ( fig.)‏ 
0 5 أَحْقَ أو 0 سَترٌ إفضيحة ا ( 
09 دو ألده مع draw tears‏ 
ا ج ؟ (extract; fîg., obtain, derive)‏ .2 


حَصَلَ على» إسْتَخْلَصَ 


اد مي خنين » مُت 
سعيه سْدّی 


draw a blank 


<O 2.‏ کا ا ا 
إستنتج» إستدل draw a conclusion je‏ 
وقائح معيّنة 


ال 
أو امتشق 


draw a sword (gun) ; also 03:17: 


“= or 
سيفاء سحب مسد سا‎ 


draw a tooth 


عراس 
اسال الدم draw blood‏ 
£ ع OE‏ 
ف Iso draw, a‏ 
اجري اھ الق draw lots; also draw, v.i‏ 
59 سحب الماء من بكر امسق draw water‏ 
draw (out) money; also draw, v.‏ ` 
ملعا من الال (من البنك مغلا 
رمسم 83 عمط (trace, depict)‏ .3 


draw the line at 


draw a distinction 


drastic 1 254 


إ سد ال الثياب (فنّ) داه مذ وسنطهك) .3 


مشّذد صارم » عنيف drastic, a.‏ 
6ص اع 7 
أف! آعوة بالله 
كم 0 
ملعون 


draught (U.S. draft), 7. 1. (current of air) 


drat, int. (vulg.) 


dratted, a. (vulg.) 


ص 


تيار أو ری هوائء 


شَعَرِ بالضّائقة المالعة, feel the draught (s.)‏ 
وَقَعَ في ضيق مالي 


جدعة » شرّبة (drink)‏ .2 
َا مق داما (لعبة) (pl. game)‏ .3 
غاس السّفينة (naut.)‏ .4 


(سفيتّة ( ذاتغاطس ضځل.ه «shallow-draught,‏ 


5. (attrib. associated with drawing) 


draught horse حصان للحن‎ 
draught beer; also beer on draught بيوَة‎ 
ف عراعيل‎ 


draughtsman, 7. 1. (maker of plans or 
sketches) رَشَام من سي‎ 
2. (piece.in game) all القطعة الْستعيلةفي لعبة‎ 
draughtsmanship, n. فن رسم التضميمات المندسية‎ 


مكان : مر ض لتيّارات الحواء' 
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draughty, a. 


draw, 7. ı1. (pull; usu. fig., attraction) 
بء قله الأنظان جاذبية‎ 
quick on the draw شريع فى سجب المسدّس‎ 


وَتَصُو بيه ؛ مباون 


2. (drawing of ots) سحب اليا نصيب»‎ 
إِجْرَاء القوعة‎ 
the luck of the draw «|> فِسمة ونصيب»‎ 


drawer 


قم على الآ خرين (move into the lead)‏ 
ف 0 

draw back ا‎ 35 :٠ ٠ تَرَاحِعَ‎ 

د جم 3 

the days are drawing in د‎ e ا ج‎ 

به أو ارک draw leve!‏ 

دَنَاء داقع اهرت draw near‏ 


the train drew out ترك القطارمن م المحطة‎ 


the days are drawing out _ خذ النهار‎ 1 


> | أو الَقُوا حول ... draw round‏ 


e F 


draw to a close E 


ناته أَوْشَكَ عل الإنتهاء 


draw up 


ست ر 


(come to a standstill) وقفء توقف‎ 
(come level with) د به حاذاأه‎ 


> نقّص» قوز drawback, r.‏ 
20 عائق حول دون : 


ووم 


جشی رفع وينزل .7 drawbridge,‏ 


drawer, 7. 1. (one who draws) م يسحب لاء‎ 


hewers of wood and drawers of water 
من يقو . مم ا عمال الحقبرة‎ 
2. (receptacle) درج (أدراج)» ر (عراق)‎ 
chest of drawers خرانة ا دولاب ذو‎ 
بو ريه » شيفونيرة (مصر)‎ ٠ دراج‎ 


out of the top drawer ) ذو حسب‎ 


= 


شون 2 00 undergarment)‏ ,.ام) .3 
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draw a picture; also draw, v.i. Û) رسم صو‎ 


م 


4. (naut., have a draught of) (سيفينة)غاطسها..‎ 
5. (make out cheque) سحت شيكا‎ 


6. (leave game undecided); also draw, v.i. 


ادل القريقان في مباراة 


أَخْري أحشاء الطير أو القنضص (disembowel)‏ .7 
مشو ق hung, drawn, and quartered‏ 
قور البطن ومقطع الأوصال 
(adverbial compounds)‏ .8 
جَلبَّ على نفسه المَّما 0 draw down abuse‏ 
اقَتَصَدَ ق فاته draw in one’s horns ( fig.)‏ 
سحت سائالا draw off liquid‏ 


وس ع س ص 
أغراه او جه إلى draw someone on‏ 
هم ”© سے بر 
استح و 


رجه 


ودار 


draw someone out ستد رجة » الجا‎ 


0 و لي کو 

رسم خطه »› صم draw out a plan‏ 
دو 2 
مترو عا 


draw up a chair سخب كرسهًا إلى الأمام‎ 


draw up one’s will أ عد وَصِيّته أو‎ 


طويل الامّد؛ شهب long-drawn-out‏ 


v.i. 1. (exert pulling action) 
the fire draws well المدفأة تشتعل جَيَدًا‎ 2 


2..(with preps. and advs., move, approach) 


draw away 


(recoil) عن 2 تَرَاجِعَ وانكسش‎ a 


draw 


dreamer, r. 


سَرْحَان» شارد الذهن؛ 
مو حش ¢ مُقَبض أ ).2 drear/y, 2. (-inesSs,‏ 
كثيب» مُوِلَ؛ وَحْشة» ضيق 
كرّاكة» آلة للجرف والتظهير .” 
کری؛ طهر 
ر س الاقق (sprinkle with flour, etc.)‏ .2 


أى الشكّر على الطعام 


dreamy, a. 


dredge, 


u.t. 1. (clear mud from) 


كت اكة جرا فة .7 dredger,‏ 
وت 5 1 4 1" 

dregs, .امه‎ (1i. & fg.) ثمالةء تمل ؛ حثالة‎ 
a E 

drench, v.t. غمرَء بلل‎ 


dress, 7. 1. (clothing; /îg., outward form) 


مَلْمَسِ» ؛ ررداء ٤ر‏ ياب » كساء 
الشُوفة الأول التي تخل 
صالَة لاع مَباسَّرةٌ 


dress circle 


dress rehearsal 


٠‏ التخثيل 
مابس الشهرة الرسمية evening dress‏ 
2 
ملا پس تنكريّة fancy dress‏ 
ر ة كاملة full dress‏ 
فسان , (فسا تين) (frock) ٤‏ .2 
تَفْتُوف (عراق) 


v.t. 1. (put clothes on; fg. adorn); 


0 أَلْبِسَ؛ رمن ؛ کن also v.i.‏ 


dress for dinner 


356 











drawing 


كن الرَّسْم ربالتام ملا ( drawing, 2. 1. (art)‏ 


وى مس 5 

(representation) 0‏ .2 
لوحَة الثم drawing-board‏ 
9 بو س رم drawing-pin‏ 


drawing-room, 7. 


عرق الاستقبال: e‏ 
شدقه في الحديث 


drawl, 2.1. © 1.; also n. 


drawn, past p. of draw, v.t. © i. 5 


کم مداه 


تعادل ف تيج اللهب 
EEE‏ 
ساق ره 


إا وَجِلَ) اة من 


drawn features 


drawn game 


dray, r”. 
drayman, 7. 


dread, 2. O v.t. 


a.; also dreaded » رهيب» 'مفزعء مريع‎ 


e 
dreadful, a. فاوح‎ ٠» مر رع » قَظيع›‎ 
dreadnought, 7. سفيتة مدرعة ضخحمة‎ 

E 8‏ 6 2 
حلم (أغلام) ءرَؤيا (رَؤْى)  dre.‏ 
حلم مقع كاوس › جثام bad dream‏ 
رض الأحلام أو الخال dream-land‏ 


dream-world 


عا الخيال» دَنْيا الأحلام 
ع ( رای ق مَناقه 


و 


لن ارسج لنبي 


u1. Ot. 


I wouldn’t dream of it 


drill 
عفرط ف التاق ؛ (ثوب)‎ 
على آخر طراز‎ 


| drew, pret. of draw, v.t. O'i. 


dressy, a. 


dribble, v.i. زع عق‎ also n. I. (emit salivaj 


وَل ؛ ريالة, د رر أو قليل من .. trickle)‏ 


بق ميه 


~~ وماس 


2. (football) 


drib(b)let, 7 
| drier (dryer), ”. 
spin-drier  سيالملا جهاز کرای لتحفيف‎ 


انساق ور« ريرج r (iı.‏ @ نه drift‏ 
اعرف مع التيّار؛ جرف » ١‏ كتسح 


n. 1. (movement due to current; ff.» 


محقّف› آلة و یف 


aimless movement, E i ١ 


7 رع ٠‏ 
شيكة لصَيّد السَمّك اجرف drift-net‏ 
ليان 


drift-ice 





ص 


و 
الإراف عن مط ن (aeron.)‏ .2 
المعتى الإجمالي» الم ن العام (meaning)‏ .3 


ف عُرصّهء أذْركك ‏ )01م( catch the drift‏ 
و 

ا م ا الذياح (mass of snow)‏ .4 

سبك و قضيب من الصلب أو 66000 .و 


الاس ستل كير (هندسة) 


drifter, n. 1. (aimless person) مام على وجية‎ 





قارب لِصَيْد الأساك ا (boat)‏ .2 
ا شیک عدر مح التيار 
مثقب» خَرّامة» رمه 


357 


dressage 


dress oneself 


ارتّدّی مَلايسّه 

إرتدى ملا ہس dress up (lt. ©: fig.)‏ 
رة أو تتگرية ؛ ركن 

مهندم 2 أ اا شيك well-dressed, a.‏ 


2. (mîl.); also u.1. 
3. (treat wound) 


4. (prepare or garnish food) هنا الطعام‎ 


+ يم دم 


سمدكد 


سَوَّى أو صَفَلَ الستطع (finish surface of)‏ .6 


5. (manure) 


4 ممه‎ ¢ 2 or 
dressage, 7. ترومض او تدرب الخيل‎ 
dresser, 7. 1. (sideboard) خرانة دات زُهوف‎ 

صد 0 مض assistant)‏ 0511186025 .2 

- هم 

من ڀس الممثلين ملاسم (theatr.)‏ .3 

ارد رتداء الاس » dressing, 2. 1. (clothing)‏ 
لقي الشاب 

ت الزّيئْة 

0 و 

423 .وو بهد بدي 
شامير 


dressing-case | ا‎ 


dressing-gown 


غرفة لاؤئداء الملا بسن dressing-room‏ 
متضدة الزننة أو الثواليت « dressing-table‏ 
لتر َة (مصر ) 
رکب من الوايل 
تو اپل السَلطّة 


2. (seasoning) 
salad dressing 


3. (reproof) 


تو بيخ » تعنيف» تانيب dressing down‏ 
خيّاطة ؟ (.7 dressmak/er, 2. (-ing,‏ 


فَنّ السََنْصِيل والمنياطظة 


drive 


drink oneself to death 


أَفْرَطَ في شرب 


ا حمر حق مات 


drink in (fîg.) ا ستمع إليه‎ 

شرب كلما ف الكأس drink up (down)‏ 

2 - 0 

ماوللش كت drinking-water‏ 

قطرّء نَقَطء تَصَّبَ drip, ui. @ r.‏ 
(العرّق) 

dripping wet ميكل : منقع‎ 

١ ټ‎ 

قطرة ؛ شخص تافه 2 


اشم المتجوّع من الل 
المظبوح » > صهارة 


drive (pret. drove, past .م‎ driven), v.t. 1. (urge, 


dripping, 7. 


impel, compel, force) ساق › دَفَعَ إلىء‎ 


أَجْيْرَه !ضط قا 
e 3‏ وء 


أفعده اعصابه 


drive someone mad 


20313 


دق المثيار ی انه 
دسر المشمار 


أفهيه | ل ة إفَامًا drive the point home‏ 
تَامّاء وصح النقطة إيضاحًا وافًا 


drive in a nail 


حفر نَفَعَا 

حَرَك دَفْعَ, 
شَثّل الحة لك , 

driving belt  ,.)ةسدنمه(تالآلا سير تدؤير‎ 


و 


j“ 


drive a tunnel 


2. (impart motion to) 
ا ت‎ 
يمد الال ادارَ‎ 

2 

ساق »قاد 


3. (direct vehicle) ; also v.i. 


مان الصو ل على إجاز ةر 


.سيّاقة أو رخصّة قيادة سیّارات 


driving test 


طَعم أو بنك متلا بخدّم فيه 
لغلا وم في سايم 


drive-in, #7. 


nT‏ ی“ 
اله زراعية 





و ا 





drink 
2. (mil) .' « رین أو تَدْريتٍ عسکری‎ 
foot-drill ربن أو تدريب المشّاة‎ 


اة (حُدّداء تلم (small furrow)‏ .3 
(agricultural instrument)‏ .4 
لغؤس البذور في صفوف مستقيمة 
تیج ا متين من (fabric)‏ .5 
القن أو الكتّان 
تقب خْرَمَ ؛ »خر 8 
حَفْرَ ( برا لاشتخراج التفط) 


v.t. 1. (make hole in) 


درب 2 مرن ٤‏ تَدْوَبٌ (mîl. ; also v.i.‏ .2 
2 
حسن التدريب › well-drilled, a. ( fg.)‏ 
سن ل 
ددس 


مون ؛ ؛ مسقن (دراسة (e‏ 
وَضَعَ الحبوب فى 


3. (sow with seed) 


جرعة 2 شر بة» drink, 7. 1. (draught)‏ 
ر شفة» ١‏ احم اء 


شراب» مشر وب (beverage)‏ .2 
(مَشرو بات) 


مشزو د تات soft drinks‏ 


عَصير فُواکه» 
عر كحو لكّة 


3. (intoxicating liquor) 
كجوليّة أو روحجةء مشكرات‎ 
شراب کول أو م" مسكر‎ 
أرْعَسته (الطرُوف)‎ 
الإلتجاء إلى الحتثر‎ 1 


r 
فشترا٠‎ 


strong drink 
drive someone to drink 
ut. i. شرب احتسى‎ 
5 9 or; 
drink (to) someone’s health شر ن تحب أو‎ 
2 0 
لصحة فلان‎ 
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هَزلي» غريب الأطوار 

هرل شد وذ 

مطار 

drone, 7. 1. (non-working male bee) در‎ 
التخل‎ 

عَالة » طفيّقء گسول 


01-7 58 د 
طنين » دنن د ند نة (humming sound)‏ .2 


کو 


drollery, #1. 


drome, coll. contr. of aerodrome 


(fig. idler) 


دَندَنَء ص 

سال لعابه؛ ر ول؛ drool, v.i. (lit. ©: fg.)‏ 
لی ؛ نظن باشتهاء 

تَدَلىَء دل أُطْرق (رأسه droop, v.i. @ t.‏ 


مغ( ؛ اذل SES‏ همّته 


ui. Ot. 


drop, v.t. 1. (let fall); also fig. أُسْقَط 2 أُوَقَعَ؛‎ 


م س ر 


تخلى عن › نمك » ترك 
الى اوسا ريا 


drop anchor 


drop a brick (coll.) 


drop a curtsey 


اشارَ من طوف حق drop a hint‏ 
ارْسَل رسالة قصيرة “كنت drop a line‏ 


drop the subject 


تَر ك الموضوع جانا 
کف أو وق عن الحديث في ا مو ضوع 


OE 5 | 
drop one’s voice أخفض صوته » أخفت‎ 
صِوْنّه‎ 
9 ب م‎ 
2. (set down from vehicle) نزل رَأكِنًا‎ 


ok 


حَدّق» اسقط › ٠هَوّى‏ 


3. (omit) 


١ droll, a. @ n. 


مَادْا يقصّد؟ ماذا 


تاريقة 


حملة لغاية ما 





drivel 
4. (convey passengers) وَصَلَ مضا بسبيّارته‎ 
v.i. (move with force) ند ف 2 إتطلق‎ 1 
driving مَطّر غَزِير وشديد‎ 
إفة‎ 


what is he driving at? 
رمي إليه؟ ماذا يني ؟‎ 

جولة في سيّارة 

الصّجبة الأولى (جولف) 

شاط حيو 


أ فو ع اللات ت (beating of game)‏ .4 
ار ئة صَبّد ها 


n. I. (excursion) 


. (stroke) 


N 


. (energy) 


اننا 


5. (method of transmission) 

لتوؤصيل القَوة المحركة في الماكينات 
(movement, tendency)‏ .6 
مم خاش للكيّاراات 


7. (carriage-road) 


موضِعر (position of driving-wheel in car)‏ .8 
عَجَلَةَ القيادة في الجانب الأعن أو الأيسر 


رَوّلَ؛ لی في القؤل 
لعو فارغ › هراء n.‏ 


driven, past .م‎ of drive 


drivel, v.i. 


driver, 7. 1. (person in control of vehicle) 
سَائْق (سيّارة أو قطار مثلا)‎ 
خاصض ف لعبة‎ 0 
الولف‎ 
مي مَمَرٌ خا للسمًا رات‎ 
ردت الشماءء أمُطرت‎ 
رَدَادًا؛ رَذاذء مطر خفيف‎ 


0 طائرة للتّدّريب 


2..(golf-club) 


driveway, r. 


drizzle, v.i. © n. 


ص 2 
هدف رة .7 drogue,‏ 


drown 


© ص 


وقحعحة فوع سقوطء 
صقطة | نخفاض» ول 


4. (fal) 
drop in prices 


مسَافة موو د يه (vertical distance)‏ .5 
بَيْن مَوْضْعَيّن ء (قياس) لبط 


م 


(theatr.); also drop-curtain 2‏ .6 
المسوح ( يدر ل وترقع بين فصول الرّواية) 
قطيرة» قط صغيرة .” droplet,‏ 
ر و ث المها؟ اکم .7.21 droppings,‏ 
رق الطيور » بحر العم 
ض الإسيّشقاء (طٿ) .7 dropsy,‏ 


3 031 7 
كدّارة أو ثفاية dross, 2. (lir. & fg.)‏ 
المعاون؛ تفاهة , زثف » م 


9 ف قَخط > قحل 4 drought, r.‏ 
إمجباس المطر َ 
قيلي من الماينية السنائمة drove, n.‏ 


drove, pret. of drive, U.t. عع‎ i. 


جر الماسية 3 1 2 ؛ يحل drover, r.‏ 
ينل الماشيّة للأواق 
اررق 3 غََّ قَ drown, v.t.‏ 
)00 
1 عر ق مو مه رف drown one’s sorrows‏ 
الاس گنای حرا زأنه (بالائخماس ق...) 


like a drowned rat 03 ا مبثل كالعَرٍ يق‎ 


ابطر من دة البلل 
أن" الب ` 
که › احص صونه في الصجيج 
عرق U.i.‏ 


drown someone’s voice 


drop 360 


وَفَع »سقط › هَوَى U.1.‏ 


o‏ ت 


يكاد أن حن التّعَ 


drop dead 


ready to drop 


ا 


the temperature dropped أو‎ SSE 
هبطت درج جة الحرارة‎ 
drop in (visit unexpectedly) j4 زَارَ على‎ 


ميعاد» مر بدون وَعْدٍ سايق 
~e‏ 5 
drop in someone’s estimation 4ala be!‏ 
في نَظر فلان» فَقَدَ اعټباره عند .. 


2 ع 


تآخر > تلكاء تَقَهْفَرَء drop back (behind)‏ 
تَرَاجَعَ» نص 
وقعَء مَوّی» سَقَط drop down‏ 
drop off 1‏ 
قوقع سقط هوّى (fall)‏ 
فاه ين + (fall asleep)‏ 


اة قص 2 افعض أو تضاءل (العدد) (طونمنصنك) 


drop out 
(fall out) سقط عن‎ 
(cease taking part) e يسور ف‎ 1 


2 يُواصِلء ترك 
n. 1. (particle of liquid; fg. small‏ 

قَطْرّة 
قَطْرَةَ من عر شىء تافه a drop in the ocean‏ 


قرط حَلقَ (مضر ( (hanging ornament)‏ .2 


quantity) 


have a drop too much 


قَرص من الشکر یات (sweet)‏ .3 
ا ® 0 
لوی حامضة المذاق acid drop‏ 


dry 


عَم يالا عادة drum it into someone‏ 
والتكرار, قرا باذنه (عراق) 


عدص م 
جود drummed out of the regiment‏ 


به العسكرمية وثلرة من وحدته علنًا 


طَبّال أو ضار ب الطئل 


0 


drummer, 7. 


عصا أو مطر قة drumstick, 7. 1. (instrument)‏ 


الطئل 


ر جل | جاج (cooked leg of fowl)‏ .2 
ا 3 
المطيوخ وغيره " من الطيور 


drunk, past .م‎ of drink, .2.ن‎ & i. 


0ش 


سکران» مور ل 
سکیرء مُذْمِن حمر 
سكران» في حالة ).7 drunken, a. (ness,‏ 


ت 
جاف؛ يأيس < dry, a. 1. (not moist or wet)‏ 


pred. a.; also n. 


drunkard, ”. 


ناشف 


3 


بطار يه حافة dry battery‏ 


خی فقطء عيش حاف (مصر ) 44ط dry‏ 


ا الللابس ).7 dry-clean, v.t. (-er, -İng,‏ 
بالبخارء تنظيف على الناشف 


شعال جاف (بلا بلغم) dry cough‏ 

حخوض جا ف dry-dock‏ 

عيون لا تد مع ؛ عيون dry eyes‏ 
عَصِنَيَةَ الدَمّع 

مواد غِذائية جافة ؛ مَنُسوجات 2 ولممع ر 

على اليايسة› ف ال on dry land‏ 


ميال للمواد الجا فة 
(كالحبوب مثلا) 


dry measure 


ەم و هوم 


رئيس فرقة موسيقى اميش 





drowse 


ros 2‏ ضام 


drowse, U.1. 


drows/y, a. (-inesSs, 7.) 


مهب 


نه بعصا > خَبَطه عنفه drub, v.t.‏ 


عا بأعمال شاقة› u:i.‏ ف .7 drudge,‏ 


عبد ذليل ؛ عَانَى عناءً شديدًا 


drudgery, r. 


es‏ عل 


قار ا ابوت .” drug,‏ 

حزن .2 الأ بت drug-store (U.S.)‏ 
وَالوظِبَات وا ولات ت آل 

ممن محخوّرات drug-addict‏ 

drug traffic براك المخدّرات‎ 
02) 1 

سلعة كاسدة أو a drug on the market‏ 
باترة» بضاعة ليس علها طلب 

w2 > هر‎ 

خدّرّ وضع مخدّرا فى ... 22 

صد ي اج جي .” druggist,‏ 


drum, ^. 1. (musical instrument) (J طبل(طمو ا‎ 


drurmn-major 


2. (cylindrical object) 


me‏ 9 م0 
طلة الأذان ear-drum‏ 
صفيحة ربت مستديرة oil-drum‏ 


طَسَ؛ رت ب أو دَق u.1. & t1.; also fig.‏ 
ال ؛ لفن بالتكرار 

drum one’s fingers on the table نق ا‎ 
1 المنْضّدة‎ 


duck 
: اا سر‎ 4 
duality, ”. تنائية» ازدواجيه‎ 
dub, v.ı. 1. (make 2 knight of) مجه لقب‎ 
) فارس (في انکلترا‎ 
لقَبَء أطلق عليه اشمًا‎ 
0 1 
دهن بالشحم‎ 


و 


ذوبلاج (سيتما ) 


2. (name) 

3. (smear with grease) 

4. (cinemat.) 
dubbing, 7. 1. (grease); also dubbin تشحم ش‎ 


د ولاج (سينيا ) 


2. (cinemat.) 


ن 


3 3 رة ¢ عُمُوض 2 .7 dubiety,‏ 
التباس » إبهام 
مَشّكوا لك فيه مرب يباه | dubious, a.‏ 
مم e‏ لاکن التحقّق منه | 
خاش ducal, a. e‏ 
دو قةء دو شجس a‏ 
| دوقيّة » مقاطعة كما دوق 
مَطّة" duck, 7. 1. (bird)‏ 


ر حصاة: مفاطحة ducks and drakes‏ 
.. لتقفر عدة مؤات عند متها سطع الماء 


2 
0يو د 


play ducks and drakes.( fg. 1 


5 و 

(تو سخه) like water off a duck’s back‏ 
عند وأ عه احم o‏ 
دت أي أثرء عير ذي مفعول 


عاجحز مسكين ؛ عاجز عن lame duck (fîg.)‏ 


00 


الدفع (بورصة)؛ سفينة. جا نحة 
(ربا) حيبي » ( يا) تی (چە ناد (coll.‏ .2 


Ut i.1. (immerse temporarily); 2150. 


انی شَنْصًا في الماء جا عَطبق 


duchy, 7”.‏ | فة 


آلمة الأشجار في الأساطير 
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وق الشاب نخر جا dry rot‏ 
يبه عض الُّطْرِيّا ت(المجَهْرِيّة ) 

دون أن ا قرّمأاه » 
إعذاءِ واق من الل 

عَطُّغًا ن (thirsty; without drink)‏ .2 
(عطاشی)» ظمآن (ظمأى) 


3. (of wine, etc. astringent) 3 خمر غير حلو:‎ 


dry-shod 


(تكليق) ساخر لاذع w٣y(‏ yااstiںau)‏ .4 
جاق» غير مشوّق (uninteresting)‏ .5 
a‏ 0 92 ع 5 


ببس › حفف» نشف .1 .0.1 


dry one’s eyes (tears) دمو. عا کف‎ Er 
دمعه؛ کف عن البكاء‎ 


dry out جف أو نشف تاا‎ 
dry up 
(cease giving water; milk, etc.) -« حت‎ 


کے صب حَليبها 


0 E 


صب ناه ؛ (بقرة ) 


E 


| د لسانة بسجب الجسّنيان . (وقن الم ععوء»ء) 


dryad, r”. 
اليوثانية »تة‎ 
dryer, see drier 


dual, a. 


S1 E7 alk 
ثنائي» مدحى 2.2 مر دوج‎ 


طر بق مزدوج للسيّارا تك dual carriage-way‏ 
يؤدئ واظيفتين معًا dual role E‏ 
يقوم بدورين 

التثنية (غو) e‏ 
مدهب اتنام أو الاينية ¢ .7 dualism,‏ 


فة نر الکن ؛ تم ایر وار شرت 





dulcimer 


3. (ascribable to) ... شحة ل‎ ٠ دسب‎ 


4. (expected) 


ا ED‏ 
وصوله 
عق » استحتاق 


ی 


اوخاه حمهة) 


م یکر ايه 


N 


give him his due 


رَسوم قانونية أو تجاريّة 1.pl.‏ 
بالط adv.‏ 
ق اعجاه الشرق due east Ul‏ 


مُبارَرّة ؛ تَبارّز 
مُبارن (بالسّيف أو المسَرّس) 


duel, c.1. @ n. 
duellist, 7 
e E إغزاة تكد‎ 
الإسبانية را صارمّة تصاجب القَنَّيا‎ 
قِطْعَةَ مُوسِيقيّة يُوَدِ يها عازفان‎ 


duff el وزع1-)‎ 


duet, #.‏ 
68 2 ده 
ویچ صو بي خشن 
مخلة يخلاة. شَنْطة من وع خا صق duffel bag‏ 


معطف من سيچ صُوخشن ‏ :وم اگل 


duffer, n. (coll.) ع عبيط › احمق‎ 


dug, pret. & past .م‎ of dig, 2.5. ©" 


حَلمة (حَمَ)الصَّرُعء صَرْع 


دورق يصع 


2. (underground shelter) 2 ت‎ IE: 


dug, r. 


dug-out, 1. I. e. 


cof 


دوق ( اعلى رة سرف ف ورائية ) ١ duke, n.‏ 
د وقيّة dukedom, r.‏ | 


صَوْت وخم عذب dulcet, a.‏ 


2 0 ر 
سنطور» سنطيرء قانون 


dulcimer, 7. 


ducking 363‏ 
إنختی أو down); also n.‏ .2 
ES‏ ليتناد ى (الصربة مثلاً 
| لل شامل» تغطيس .” ducking,‏ 
رخ الط .7 duckling,‏ 


ugly duckling ( fg.) كا تت 5 ممة‎ o فنا‎ 


د و الى ا 


طُحُلب (طحالب) .7 duckweed,‏ 
5 حبیی› حوب duck/y (ie), 5. (coll.)‏ 
كام انو ب duct, 7. 1. (conduit)‏ 


ر (جار)ء قناة (قتوات) (physiol.)‏ .2 


ductil/e, a. (ity, 7.) (معد ن( قابل للسجحب‎ 
والمظء مطيل؛ مطيلية ؛ سَلس‌القياد‎ 
dud, 2. ı. (shell, etc., that fails to explode) 
2. (coll., useless or unintelligent person) 


(شخص) لا خيز فيه 


كمه (شيك) بلا رصسيد a.‏ 


(عَمَلَة ) زرَائْفَة 


dudgeon, 7., only in 


E 2 ٠. 
in high dudgeon ف سورة غضب و سَخطء»‎ 


في حالة حدق واشتياء 
مَدوم» ملاب (بلغة العامة) duds, n.21.‏ 
مستجق أو واجب الدقع due, a. 1. (owing)‏ 
حان ميعاد دفْعه 
لائق 
ا ¢< after due consideration‏ 


بد مور دة مناسبة 


fall due 


2 مُناسب 2 كاف (proper)‏ .2 





in due course (time) 


dung 


2. (baby’s teat) 


شريك غَائب في أحبة البردج (cards)‏ .3 

قل کاو ب a. ١‏ 

للق كاذبة. خَرطوشة فارغة فصده: صصح 

مكان لق فيد يات تریح محا ,مسق 

مربلةء 2 أو refuse (rubbish) dump‏ 
مقلب زيالة 


v.t. 1. (deposit refuse, etc.) ¢ اق النابات‎ 


أفْرَعّ الزبالة أو القٌمامَة 
ع ق الوق الانجِيّسّة (commerc.)‏ .2 


5 20 


قال حعضة الاشعار 
أ الحا تقلا على اللارد ض (put down heavily)‏ .3 


عجينة كروي اا 


dumpling, 7”. 


dumaîps, #.pl., esp. in 
(down) in the dumps 


و w~‏ 
دن مغموم» 5 

مهوم » خزين» مزر بن (مصر) 
قصیر وسّمین ٤‏ دحدح dumpy, a.‏ 


dun, 72. I. (colour); also a. شهب داكن اللوّن‎ 


2. (creditor; creditor’s demand) دان‎ 


مِلْحَاح في لَب الدّيّن؛ مر بد فع الدّيْن 

2 1 
dunce, ”. 
dunderhead, 7. (ed, a.) أ‎ 
کٹیب(کنبان) تف (جاف)  #«رعمسه‎ 


روث جلة یراز (الحيوانات)؛.:. مداه 72:5 dung,‏ 
اد د 
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آلة صا 


dull 


بطيء dull, a. 1. (slow-witted)‏ 
1 العقّل › ين الدّماغ 
(سَيف) كليل؛ (سكين) غير حادّة 
َل غي رحا 
00 قا ممم 


5. (uninteresting, tedious) 


2. (blunt) 
3. (of pain, indistinctly felt) 


4. (not bright) 


اک ت عي بيه يدا 
کی ل حدق .1© U.t.‏ 
غيي» بلید .” dullard,‏ 
وم ان duly, adu.‏ 


dumb, a. 1. (without speech, speechless) 


ا اجر ؛ لاينْطق » صامت 
الجيوان الأَحْجّ العجماوات our dumb friends‏ 


التّثِيل أو التَّمِير بالإشّارات 
مِنْضّدة بعجّلات لحكل 

3 1 3 3 ل Enz‏ 
أطباقا الطعام في غُرمَة الأكل 


(دَقَف) مَشُدُوهًا 


dumb-show 


dumb-waiter 


struck dumb 


رة ۾“ 


2. (coll., stupid) 


بقل خديديّ لعن بين العَضّلاتء .» ,ا1ءا-bاصصىd‏ 
دیاز 

أَذْهَل: دمض أَسْدَهَء 
سكت 2 1 فک 


dumbfound, v.t. 


رَصاص مم 7 رَصاصة dumdum, 7. @ a.‏ 


o 
مام‎ 


تشر أجْزاۇها داخل الحدّف 

dummy, ^. 1. (lay figure; counterfeit object) 
تمثال لعَروْض الأزياء ؛ مقليد‎ 
(fig. tool) 





dusty 


کا اجان 1 رغم » قشر 


ملو ال او طيلة during, prep. 1. (throughout)‏ 
(الّقت)ء وَقتَ .. 


خلالء أثناءء فى 


duress, 7. 


2. (at some point in) 


أثناء» في عُضون 
عَْسَق » شفق » د غش .2 dusk,‏ 
قام اللون ؛ کیب dusky, a.‏ 
عُبار» تراب» عَفَر .# dust,‏ 
قَفْرء كنات dust bowl‏ 
عربة الزبالة dust-cart‏ 
محُطف للوّقاية من الغبار dust-coat‏ 


خر صر عا سقط تًا bite the dust‏ 

أطبق السياء ء على make (raise) a dust‏ 
أَقَامَ الدنيا وأَقَعَدَ قَعَدَّ كد 

shake the dust from one’s feet o 


ده 


... نفص عبار فده 


الرماد 


حت throw dust in someone’s‏ 
ضلله؛ مو ا حقيقة عليه 
رش v.t. 1. (sprinkle with powder, etc.)‏ 
مسحو قا( کالسگر مثلًا) على 
6ر ر 


2. (clean) 


dustbin, 7. 


5 صفيحة الز بالة» تنكة (عراق) 


قطعة فاش التقض: فة .#7 duster,‏ 
ا ل .7 dustman,‏ 
جاروف أو حرفة للكناسة .7 dustpan,‏ 
مر E Ê‏ ر dusty, a.‏ 











dungarees 365 


dungarees, .أم.:‎ 


سرّوال أو رداء عمل 
مصنوع من قماش قُطني حشن 


ديماس سجن تحت الأرض 2 .# بومءعمس 
مزبلة » كَوّمة قاذورات .” dunghill,‏ 
عمس (الطعام ) .0.2 dunk,‏ 
اثنا عش ري duodecimal, a.‏ 
(الميّ) الاثناعشري ‏ (.ه رله-) .7 ,صduoden/um‏ 


duodenal (ulcer) 


اد الحه. a.‏ 


مسر حنة 15 دّها ممثلا نْ .7 duologue,‏ 
حه وخداع › معْبون» .7 dupe,‏ 
غر 


خدع غور ټپ عغش: » حل Ut.‏ 
إا غل 


duplex, a. ©: n. (teleg.) lke مَرُدوج ؛ يۇدىعملىن‎ 


duplic/ate, v.t. (-ation, 7.) اسْتَنْسَخَ ؛ ضاعف‎ 


صورة طبق الأصل , نة 


ثانية. شاهدة 


رياءء نفاق»: مخاتلة 


a. @ n. 


duplicator, ”. 
duplicity, 7. 


مكين 2 شد ید التحمل, ).7 durab/le, a. (-ility,‏ 
يدوم طويلًا ؛ متانةءقوّة التحتل 


سبيكة قوية وحفيفة من 


duralumin, 7. 


الالومنيوم والنحاس 

.ام رھ دوام» .7 duration,‏ 
استمرار 

for the duration طالما دامت الحرب»‎ 


خلال الحرب فقط 


dynamics 


dwarf, n, 1. (small legendary creature) قرم‎ 


رفي الأساطين) 


2 (undersized being or specimen); also a. 
إِنْسان أوحَيّوان أوئبات) قزم‎ ( 
v.t. I. (Stunt). كَّمء أُوْقَف المُقَّ الطبيي‎ 
2. (make look small) جَعَل ما عَدَآهِ‎ 
يبدو كالقَرّم إلى جانبه‎ 
سکن 03 قَطَنَ» أقامء‎ 
کے‎ 


dwell, 2.72. 1. (live) 


2. (concentrate thought or speech on) 
o2 2 1 و يد‎ 
تناو (نقطة) بإشهاب وتمصيل‎ 
dweller, 1.1 usu. in comb. 


cave-dweller 


2 0 

من سكان الكهوف 
٠‏ مشكن» بیت .^ dwelling,‏ 

dwelling-house 


dwelling-place 


dwindle, ں.i.‎  ءَلَدَضَت قل‎ ٤ 0 
َنَاقَصَ‎ 

صبغة» خضاب .” dye,‏ 

صب 8 خضب 0 لون U.t.‏ 


ف 


زم م س 


in the wool 5 fg.)‏ ادك 


عیب مرف 4 اا 


ضعغة 0 صبغ » خضاب 1 .7 dyestuff,‏ 


dyiné; obl. n. ©’ a. from die, ا ختضار؛ .ل‎ 
مُشرف على الوت‎ 

(قوّة) حَركة» dynamic, a. (lt. „@ f8.)‏ 
حَرَكيّ د يناميي ؛ موي اكأفرء فَعّال 

الدّيتامِيكا » عِلْ هوى 
ال مرّكة» عل الطاقة ا حركيّة 


dynamics, .أق.2‎ 
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Dutch 
a dusty answer رد جا‎ 
رشقم‎ 
not so dusty (coll.) 2» باس د بك‎ ۷ 


مش بال (مصس) » مو عاطل (عراق) 


Dutch, a. 


fogs 


جراة ا السك Dutch courage‏ 
ال عليه كَوَعظةء 


ءِ ا 2 0 0 
آرسّده إرشادٌ الاب لابنه 


talk like a Dutch uncle 


the Dutch (pL) الشَّعُْب المولندي‎ 
a 4 

2 اللعَة الهولندية‎ 
Dutch/man (pl. -men), n. (رحل) مولتدى‎ 


duteous, a. (-ness, 7.) 


(سِلّح ) خاضعة للرّثم ا جي dutiable, a.‏ 
مطيع. وف قائم يواجباته ٠‏ 7ے ,لقنسق 


حب فَرْض duty, 7. 1. (obligation)‏ 
أذَّى وَاجِبْه» قام يواجبه, do one’s duty‏ 
وف ِالّتِرَاماته 





ع الواحبٌ عليه » in duty bound‏ 
عليه أن : هو مُلرّم ب 
مُهِمّة (مَهامم) واحب (task)‏ .2 


(واچبات)» فَرْض (طُرُوض) 
ام يعمله» داوم فى عمّله؛ on (off) duty‏ 
في عبر ساعات 0 


أعُمال حَفيفة أو بَسيطة 


light duties 


صَريبة جُمركية (ta)‏ .3 
معن من الرّشم الجمرک duty-free, a. E‏ 


حالص ارين المشزكية 


ear 
dynasty, ”. أُسْوّة حاكيّة‎ 
.«#«رعصول‎ jl < وَحدة لقياس القَوّة‎ 


(ميكابنكا) 
دُوسِنُطاريا ء رُحار (طبٌّ) ‏ .« dysentery,‏ 
عسرالهضم EE‏ 
مُصَاب بعش رأَوْ سوء لضم 


dyspepsia, 


dyspeptic, a 


“a 


تنه صَاغيًا » مد prick up one’s ears‏ 
سمعه؛ حَدَّ أذنيه (عراق) 


کلمة فى أذ يك : 
أبْلعَ (بآغ) bring (come) to one’s ears‏ 
مسا معهة, عم إليه 
کله آذان ا 
بضغي بانتباو کامل 
دحل 
من غ دن وخَرَجَ بوك خر 
منم بئْقة (الوّزير 
ملا ) ويُتكِنه القَنَدّث إِلَيّه مُتى شاء 
ا 
طبلة الاذدن 


a word in your ear 


be all ears 


go in at one ear a out at the other, 


have someone’s ear 


ear-drum 
عر‎ 8 
ear-phone سبّاعة الا ذن‎ 
م‎ .2 
ear-ring قرط ¢ علق‎ 


و hm‏ ص 
دوق الاذن لام ear-trumpet‏ 
(faculty of discriminating sound)‏ .2 


و 
2 رين واو 1 
اذن حساسة للموسقی an ear for music‏ 








dynamism 


الل 


كب الوينَاى ف ف تفسين نمسي الکن .7 dynamism,‏ 


دينا ميت .” dynamite,‏ 
نَسَف أو دمر بالدّيناميت 21 
ملد كمَربايٌ» وينامُو 


حم بالورائة 


dynamo, ”. 


dynasty 7. (ic, a.) 


ا مرف الخا مس من الأجدرية E, 1. (letter)‏ 


الإتكليزية 


هي 2 سأري (موسيقى ) (Mu5s.)‏ .2 
3 ا واحد» کر“ من each, pron.‏ 


و ددهم 


each according to his taste کل وذوقه,‎ 
الأذراق تلف‎ ٤ کل اك حَسُبَ ذَوْقِه‎ 
each other E 4 ب‎ 


کل لکل واحد d@.‏ 


شر يد الرُعْبَة» متلَهّف 
عل تۆاق أو متشوق إلى ؛ حريص 


eager, a. (-nesSS, 7.) 


0 9 و وك و 

نسشرء عقاب» نسارية (نسور .” eagle,‏ 
وغقبان) 

حاد المعو له عيّنا غقاب» eagle-eyed‏ 

eaglet, r. فوخ النشر‎ 


ear, 2. 1. (organ of hearing) اذ ن( اذا ن(‎ 


جنت على أَمْلها bring about one’s ears‏ 
برّاقش» جَلَبَ على نفسه المشاكل 


earthy 
0 65 5 ه:‎ 
to the ends of the earth إل أقاعي الارض»‎ 
في أطراف الممورة‎ 
what on earth has happened to you? ادا‎ 
حدس لك ... بالله عليّك ؟‎ 
8 ۹ 
1 ¢ أرض» ترا ب‎ 
ثرّى » ۱ لخر أء‎ 
يحاض رفي يداني‎ 
٠. ب‎ 
الذودة الجمراء‎ 
وخر وجار‎ 
جُحرء نافقاء‎ ٤ (أؤجرة)‎ 


2. (soil, ground) 


earth-closet 
earth-worm 


3. (hole of fox, etc.) 


run to earth (fîg.) عر بعد حهر جهید»‎ 


رر ” ساسم 3 


بعد دوعا 
رض (كَهْرَباء) 


v.t. 1. (cover with earth); also earth up, 


عَطَى (يُذورًا) بالتٌراب 


4. (elec.) 


ار أدعل ارش (elec.)‏ .2 

- f 
earthen, a. طيني ؛ > فَخَاري, أرضي‎ 
earthenware, 72.1 often attrib. ¢ ف‎ 3 


i. 4 


earthly, adj. 1. (terrestrial) على 9- وجه الأ‎ 


يوي 03 ماوي (worldly)‏ .2 


مخ 

he has not an earthly «chance) (sl.) سيفشّل‎ 
لن ص أا‎ 5 e 

رة 


3. (coll., poşsible) 


earthquake, 7. 
earthwork, 7^. 
earthy, a. دسو يوی‎ ٩ ھار ب‎ ٤ 2 ثرا‎ 
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3. (head of corn) سئْئلة (سَنا يل)‎ 


إيرلر ( رة سايييّة في الطيئقة earl,‏ 
الغ ا 
وة نبة الإيزك " .7 earldom,‏ 


3 ح) كر ؛ ‘early, a. 1. (near the Bee)‏ 
0 +( ف )بعر ؛ (ف) أوائل ... 

مبكرء قبل usual time)‏ عط (before‏ .2 
الأوا ن أو المبعاد 


it’s the early bird that catches the worm 


البرگة ف البكور » ”باک شَْعَد ' 
باكراء مرا ؛ قبل حينه 


سے وم 7ت 
علامة مميزة ¢ earmark, 7. ê v.t. (lit. & fig.)‏ 
0 ا 


زا ٤‏ افرد ِخَرَضٍ صوص 
كَسَنَء ر“ تال ؛ او 


0 


عربيون 


adu. 


م 


earn, U.t. 
earnest, 7. 1. (money instalment) 


an earnest of one’s e لیل‎ 

وري کے 

عوذج ء م دَليل 
أن 0 

حَادٌ , جِدي ؛ مخلِص؛ عاقد العم a.‏ 


earnings, #7.pl. 


2. (presage) 
3. (seriousness) 


in deadly earnest 


تكاسب» اراح » !يراد 


earshot, #., only in 
within (out of) earshot 2 على ع من‎ 
) على دی الشمع (بحيد عن مَدَى المع‎ 


ارش الكرة earth, 2. 1. (this planet)‏ 
الأوضِيّة » الدّنيا 


eau-de-Cologne 


easterly, a. © adv. شرق 0 و الشرق‎ 
eastern, 2. شرق‎ 


يَكُل من الشّرْق » شرق 
في أَقْصَى الشّرق 


متاح > هحادى ؛ مخ (comfortable)‏ .2 


easterner, #. 
easternmost, 2. 
eastward, a. © n. 
eastward(s), adv. 


easy, a. I. (not difficult) 


easy circumstances 


كن دان 
مطح » 


هاو النفس ر تاح اليال 


ومس 
Cı‏ 


ممعل 


easy in one’s mind 


هھ ممه 


ڏو مِسُْندثن › 


4ے ارو 50 2 

فُوبيه' (مصر)» كزبي ابی تات (عراق) 
مَتسَاهِل » لن 
مُتُسَاهِل ٤‏ متكا سل مهيل easy-going‏ 


adu. 


easy chair 


3. (not strict) 


هن علَيّك لا رچ 1 take it easy‏ 
اکل .1 eat (pret. ate, past p. eaten), 20.1. O‏ 
نا وَل طعامًا 
يَجَّع عن كلامه › 
سب كلامه مُرْعْمًا 
إنْصاع إلى eat out of someone’s hand‏ 
وار (فلان)» كان رض إشازيه 
(طّعام ) صالح 1 
لاک الطعمة ماک لان 


eaten, past .م‎ of eat 
مَاء الكولو ًا‎ 


eat one’s words 


eatable, a. @ n. (usu. pI.) 


eau-de-Cologne, 2. 





earwig 369‏ 
مادّي » حَشْن الطبّع (fg.‏ 
5 ن کے ت 
ادو عيقص (حشرة صغيرة ) .# earwig,‏ 


راحة » هدذوء »رخاء 
ليف ت 

إطمئنان » رفاهية 

بازتیاح واططنان » 


ease, 2. 1. (comfort) 


at one’s ease 


° 0 2 
في عير حرج 
إرتاح 2 اشتراح take one’s ease‏ 
ر 
هد عن زوعه) set someone’s mind at ease‏ 


عاك اة إلى تة 
صَمًا ! إِسْتَرحٌ ! (عشكرية) إعده عه صا 


ىو 2 ده 


له »> يسر 


v.t. 1. (relieve from pain or troyble) _ 

- 
طمان 2 
6 2 
ارق » وسح 


16 
EN‏ 
ايل لَوْحَة رشم أو سَبُورة 
سير › مهيل 3 ع <« easement, n.‏ 
(ِحَقّ) الاريّفاق ( قانون) 
east, adv., 21. & a. 1. (point where sun rises)‏ 


اشرق » المشّرق ؛ شرق ؛ غَرْهًا » و الشرق 


2. (eastern part of world) ال دق‎ 


Far (Middle, Near) East الشرق الأقْصَى‎ 


2. (facility) 


ت 


2 2-00 5 
حمف او د عن 
(relax, slacken)‏ .2 


ر 
|“ 


ease off; also v.i. حمف» هد‎ » 


سے 


easel, n. 


سه من 
0 


(الشَّرّق الأوسط » الشّرق الأذقّ ) 


عبد الفصح » عد القيامة .” Easter,‏ 
(عِنْدَ المتييحثين) 
بَيْضْة ملو قَة مُلَوَّنَةَ أو Easter egg‏ 


شُوكولائة على َة بص ويد الفح 


أحَدُ الفضح 


Easter Day (Sunday) 


economical 


رل دين» قسيس (1,2ه-) . 


فساو ست کسي 
سکیل دري (طیران -عخرية)؛ 7 echelon,‏ 


ecclesiastic, 7 


”رى (أصد ا( 6 جح الصوت؛غاكاة echo, n.‏ 
مسبار الأَغوار بالصّدَى 


echo-sounder 


َه 2م 2 01 
دوى» أصدى رجح او 


02.1. Or. 
م١8‎ 2 
éclair, r. فطيرة حو بالقشدة‎ 
éclat, n. جاح‎ ٤ روعة اء ناء عام‎ 


4 
( آراء) ممتبسة 
ئ ؛ تی ٠‏ نيناج اناف 
کا ف eclipse, . 1. (interruption of light)‏ 

(الشَبّس). خُسوف (القمر) 
ا 


و 


eclectic, a. © n. ممنبسة من مصاډر‎ 


لذ 


2. (loss of brilliance) 


مَكْمُور (الذكر )» متوارٍ 


v.t. 1. (of heavenly body) کسف»› خسف‎ 


8 وق (على أكْرانه) (fig., outshine)‏ .2 
رقا تاماء بوهم 
نل 261 ف والكسوف؛ ecliptic, a. @ n.‏ 
الدّائرة الكسوفية فلك البروج 


دراسة أترالبيئة على الكائنات :7 ecology,‏ 


in eclipse 


ا 
اقتصا 2 ی economic, a. 1. (of economics)‏ 
“ل 
سياسة أقتصاد ية economic policy‏ 
اقتصادئ, (reasonably profitable)‏ .2 


مريمء تحود بالفائدة 


2 3 
economical, a. 1. (thrifty) مدر‎ ٤ مضل‎ 


370 








eau-de-Nil 


eau-de-Nil, ”. 


اللّؤن الأَخْضَّر الباهت 
شم يُطْلّق عَلى الرانري والوشّق eau-de-vie, n.‏ 
طت باز من سقف المثزل 


eaves, .أم.”‎ 


eavesdrop, v.i. (per, 7.) ٤ 


عت 2 شت وه EG‏ 


e~ 


ebb, 72. 1. (reflux of tide) جزرء احسار الماء‎ 


بَعْدَ الد 
اله و ebb and flow E‏ 
5 و 0 5 


2. (decline) 


في حالة 00 مبوط 


at a low ebb 
u.1. 1. (flow back) اسر غاض ل‎ 
ا تَضَاءَلَ» شحف‎ 


2. (decline) 


نَضَاءَ تهون !صخل ebb away‏ 
أو تلا شى تذريجيًا 

ابو نيت » مطّاط ا ا د ebonite, r.‏ 

خش الا نتوين او الاسوس  «١.‏ بلإصمطك 

ا مصْنُوع a. 1. (made.of ebony)‏ 
من الأبُنوس 

2. (black as ebony) ت ا‎ 


ebulli/ent, a. (cence, 7.) 0 ف حَالة غَلَيان‎ 


فوران ءغليان«< ).چ & ebullition, 7. (1i.‏ 


eccentric, a. O n. (ity, n.) 1. (CaPriCiIOUS, 
4 سے‎ 
شاد ءعَّريب الأثلوار‎ 


كزء اكْسِدْريك 


odd (person)) 


3 کے 


2. (mech.) 


editorial 


خدء حافة, شَعًَا < (border, brink)‏ .2 
طرّف» حرّف؛ (على) شك 


v.t. 1. (sharpen tool, etc.) 


2. (insinuate, push, 10) 4 etc.) © 


gro 


انْسَلَ ؛ 


3. (border) i وَصْعَ حاشية‎ 


U.1. 


he edged away 


edge/ways (-wise), adv. بد بالخاقة 0 للست‎ 

unable to get a word in edgeways َد‎ 
أيه فصّة ليقول كلمة‎ 

edging, 7. هاب‎ e 0 تخفيف‎ 

و تر الأعصاب› مرف edgy, a.‏ 


2 الطبع 


5-5 
ese 


edible, a. @ n. (usu. pl.) صَالم للأكل؛ ماكو لات‎ 


07 


مَرْسُوم » قرارء 0 ملي .# edict,‏ 
أو جَنْهُوريٌ) 
عمارة» بناء كبيرء 2 edifice,‏ 


َس على المضيلة (.” بصنا هع:-) .نه وقلع 


edit, v.t. 1. (prepare another’ 0 work for _ 8 
publication) أ للنشر 3 عق‎ 
(نصًا أدبيًا) رلطَبْعِه» رَاجَمَ‎ 


2. (act as editor of) <( حون جيف‎ 


أشرف على ریرها 
طَبَحَةَ (كتاب أو صحيفة) 


edition, 7. 


حر رء مدير انحر بن .2 edit/or (fem., -Fes8),‏ 


م 


بر یرئ؛ عص بتخرير 


2 


المحلات والصّعُق 


editorial, a. 


آلة قاطعة أو حادّة 
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ا 


2. (relating to economics) 2 قتصاد‎ 
ِا الإقتصا‎ 


economics, 2.pl. 


economist, ^. 


و 


اقتصد مقن دمر ؛ 
إقتصاد ف التفقات 


economize, 0.2. © i. 


economy, 7. 1. (administration of resources) 


الإقتصاد 

الاقتصاد الشيا سی political economy‏ 

إقتصاد› تَؤفِير (thrift)‏ .2 
طت 7 قَرّط السرر وب .7 ecstasy,‏ 

وَجْد٬‏ ابتهاج 
تَشُوانء متش « مدهو ecstatic, a.‏ 
من القرح ˆ 
5 (مَوَض حلدی) .7 eczema,‏ 


دَرَّامَة(هَوَائَيُة أومانيّة)صغيرة) ذرُدُور .” ,ههه 


يارد امه ( کر ء) (ءماء) eddy current‏ 
دار بشكل دُوّامة vt. i.‏ 


Eden, 7. 


عدن الفْؤؤدّؤوس 3 الم 


the Garden of Eden عدن‎ 008 


edge, 7.1 (sharpened, side of blade) حو‎ 
حسا م (السَّيْف)» حاقة حادّة‎ 
take the edge off (lir. & 
e edge off (lit. 6 کنر وکت‎ 
... (ا لجر )» خفف من حدّة‎ 


edge(d)-tool 


(fig.) 0 7 
on edge يي مح ¢ متوتر» مُنرفن‎ 
set one’s teeth on edge ص س الأسنان ؛‎ 


ن 


مج أو أثار الآَعْصاب 


(خَطِيب) يَتَحَدْتثْ جرد 


efficiency 


عد مَنُحُولِ (القائون) 2 


نافد المفعول 


take effect 


يسرى مد مَفعوله come into effect from‏ 
5 و 1 2 
اعتبَارًا من ... » ينمد ابتِداءٌ من . 


هام 0 ٠.‏ 
معدى » مصموث ۰ مُفاد (meaning)‏ .3 
3 


٤ o 
to the effect that مَصمونه أن‎ 2 
في ية‎ 


in effect 


ف الواة 
ف الواقع 
(impression produced on the mind)‏ 4 
إنطباع ‏ تأثير 
talk for effect‏ 


20 ٤ 2 

ع » أميّعة ١‏ مُمتگکات (pl., goods)‏ .5 
ەم ص زا 3 ھت ت 

أنجدٌ ¢ حقق » لحدث Ut.‏ 


effective, a. (ness, r.) 1. (having an effect, 
powerful in effect) م تر › كال ؛‎ 


"يمع تال 
صَالِح للخثمة 
مَؤجُود » قائ ء غي 
فغال » مُوّتّر 


2. (of soldiers, ete.) 
3. (existing) 
effectual, a. 


effectuate, v.t. (ation, 7.) ا ر‎ 


55 E 0 


SSG‏ ل 


effemin/ate, a. (acy, ممَنث 3 دو‎ 


ع 1 


efferves/ce, 1 U.1. (ceence, n. n. جلاع‎ a.) 


فار (يلح الذواكه مثلا) + فَوَران ؛ وار 
هوك > خائ القوى ¢ effete, a.‏ 
ضيف » عاجن 


كمال » (دوا) ناچع ).7 ;¥( efficac/ious, a.‏ 


efficiency, 7". 1: (competence) گناءَة ¢ مقدرة‎ 
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القالة البَيْسِييّة » الافيناجتة عير .” 
ڪن ري وري الجريدة) 
educ/ate, v.t. (-ation, 7., -ator, 7.) 1. (bring‏ 


رگ ا و 
5 اننا 4 بر فيك > ب train‏ 
رف »› هدب ؛ نربية ؛ مرد (ہنھ) رصنا 


E 2ن‎ 
عام ¢ دھمے‎ 
educational, a. 1. (pertaining to schools) 


ترجوي علد 34 راسي »ردي 


هيلات د راسكة educational facilities‏ 
8 2 


2. (provide schooling for) 


س 


E 6‏ 
نهذ جي متقف 
ع 


- 


إاخْصاف في التّْبيْة 


2. (instructive) 
22208 n. 
educative, a. 
educe, v.t. 


قك الأكيين » كليس »تبان الماء 2 eel,‏ 


een, poet. variant of even 
e’er, poet. variant of ever 
موحش 5 مُمّبِض لِلصّدُر‎ 


eerie (eery), a. 


efface, v.1. een, n.) (kt. & fg. 0 


أزال الأ عو (الرّكْر) 


7 مرا ر عن الاضوا ع self-effacing‏ 


كأزير » ا 

وفع ؛ تيجة ء عافن 

العِلّة والمعُلول » 
السّبّتب والتّتِيجَة 

كن له أ كر على .. 


effect, n. 1. (result) 
cause and effect 


have an effect on 

of no effect 
مهمه‎ er. Es: 

(حَاوَلَ) عبثا يلا جذوى ¢« to no effect‏ 


مث ول » فاعليّة ' (efficacy)‏ .د ` 
0 تحت 
نمك وصح و ايد give effect to‏ 


Egyptology 


don’t put all your eggs in one basket !‏ 
سي 2 نون كن 9 
لا مجازف كل إمكانياتِك في مشروع واجد 


ت 


فح teach one’s grandmother to suck eggs‏ 
¢ 
مَنْ هو في غت عن | 
فدح أوفتجان للسيضة المشلوقة egg-cup‏ 
e o‏ ت 
بيض محفوق فى شراب egg-nog‏ 


2 1 
باذع نْ egg-plant‏ 
E‏ 
نوع من الحرَّف ف 


egg-shell 


egg-shell china 


egg-whisk 


س ت 0-2 د د 
حٿ» حض »2 حر ض egg, v.t. (urge on)‏ 


نسرين.» جلشثرين (ورد بَرِقّ) . eglantine, r‏ 
الآناء الدّات ."7 ego,‏ 


2< رح 5 e‏ أ م وو 0 
من يرون اهاه يي ذاته أوَلَا egocentric, a.‏ 


ego/ism, #1., ist, ”. (-istic(al), a.) 4 انانية‎ 
بحت الذات‎ 
egot/ism, n. “jst, 7. weg a.) ذب‎ 


بالتفس ؛ من يفرح 
شري 


خُروي» حقٌّ 7 egress, 1. 1. (going Out)‏ 
المخروج أو الذهاب 


رج مكان الخروج 


عل المضريّات ¢ 
0 الخضار 


ط ف التَّحَدّثِ عن نفسه 


egregious, a. 


2. (way out) 
Egyptian, n. @ a. 


Egyptolog/y, 71. İst, ". 


رة اڪره المَرٍ ية 
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2ه 506 
قدّرة »كفاية (طبيعيّات) 


2. (phys.) 


کا قدیر؛ فكّال efficient, a.‏ 
تشال لَص قد عرق ف المظاهّرات) 


efflores/ce, v.i. (-cence, n., -cent, a.) 1. (burst 


م تور ازهار؛ مزهر into flower)‏ 
۶ 


effigy, 1: 


ازدهر»ء ازمر fig.)‏ ( 
تر هر (كبمياء) (chem.)‏ .2 
55 0 : 
انيثاق , تدفق › اسياب .” effluence,‏ 
مُدفق 4 ؛ ميأه قزرة effluent, a. & n.‏ 
رَائْحذكريهّة effluv/ium (pl. -ia), n.‏ 
53 فق 3 انسنا ب .”7 efflux,‏ 
ره ٠.‏ 
جهد »> effort, 7. 1. (strenuous exertion)‏ 


هو د محاولة 3 مَسع ؛ عَناء 
(coll., something accomplished with‏ .2 
محاولة ناجحة 
يّن» سل 
قاحة» صَفاقة 


effort) 
effortless, a. (-ness, 7.) 
effrontery, 7. 


effulg/ent, a. (-ence, 7^.) _ ساطح‎ 2 0 
إتبلاج» للعان‎ 


دم ت 


تد effusion, 2. 1. (pouring forth)‏ 
إنبعاس » تَصَجّب » إنسكاب 


2. unrestrained utterance 


ل ف الحديث 


EC 
إخاصّة في الكلام » إسَيَرْسا‎ 


0 عبد المسا وَأ .م & egalitarian, a.‏ 
التامّة بن النَسّر (الجماعيًا وسِياسيًا) 


effusive, a. 


o 


بيضة» بض 


BB; 1: 


. ‘elbow 
لة قاذمّة أو لافظة‎ 


e, 


مقْعد يدف الطيّار ند الحاجة 
راد ين» أَضَاف إلى 
دب فوت بوبه بِشِق 

التنسن 6 نة رَمَمّه بالكاد 


مستغيض » 0 


2: (emit) 
ejector, 7 

ejector seat 

eke, v.ı. (with out) 


eke out a livelihood 


elaborate, a. 


3 ت 
ا او ).7 elabor/ate, v.1. (-ation,‏ 
ع ه > 5 م وسح 2 
اسب ...۰ توسح ؛ احم | 
00 4 
élan, n.‏ 


مقّی (الوقت)ء انْقَضى (الرّمن ) 2 elapse,‏ 


مزن مطاط ؛ مروئّة ).7 elastic, a. (ity,‏ 
۱ قرح 5 اچ elate, v.t.‏ 


2هو دس رهج 3 : 
دش من الفرح a. geet‏ & .م elated, past‏ 
جه : جة 3 حذ ل .^ elation,‏ 

م . 
مرفق ٠كوع elbow; n. 1. (joint of.arm)‏ 
5 0 2 م 01 
في سنال اليدء عن قرب 
ث كٌّ القّياب» بادي الفقّى out at elbows‏ 


يَقبق الال 
حي كاب (للعمل) 
حَنِية أوكوع في شوب ) 


متصل مرق 


at one’s elbow 


elbow-room 
2. (bend) 
elbow-joint 


U... Oi. 
he elbowed his way شق طريقهة ف الإحام‎ 
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eh 
مادا قُلْتّ ؟ (للدَهْسَّة والاسْيِفُهام و اسل .مدن راء‎ 
eider, n. نا 75 ري يَمْطْن المناطق اة الشّمالية‎ 


eider-down 


زعت هذا البّط (feathers)‏ 
لحاف محشق يهذ 
تمانية 5 تمان 
ماني عش اني عَذْرة 
الثامن عشّر؛ جء عن۸٠‏ 
ثامن ؛ كن 

التّمانُون ؛ِجَرْء من تانين 


(quilt) بها الوّعْب الناع‎ 
eight, a. & n. 
eighteen, a. © n. 


eighteenth, a. © n. 
eighth, a. © n. 
eightieth, a. © n. 
eightsome, 7. 


8 


رقصة يود وَديها تمانية ناص eightsome reel‏ 


eighty, a. © n. كما ون‎ 


4 0 
کل منهماء either, a. © pron. 1. (each of two)‏ 
أي نما ۰ 
. على كلا الجانبين on either side‏ 
أي أوأْحَدُالاثتين 
اتا هذا أو ذاك 


2. (one or other of two) 
either this or that 
adu. & conj. 


if you غمص .مل‎ go I shall not go either 


عم 


ب فلن أَذْمَب 


7 َد ت 
nor that either‏ 


‘ejacul/ate, v.1. (ation, #۸.) 1. (utter suddenly) 


2 4 


2. (eject fluids etc. from body) 
(الشائل المنَويٌ مثلا)؛ قذف الي‎ 


ره ) الشاك eject, U:1. (ion, 7) (expel)‏ 
من التزل)» اا بعنّف ؛(أم)إخلاء 


electronegative 
عامل كهرّبائي”‎ 
الكَجْرَياء > طاقة كير 1 ية‎ 


كهرياء القتايكتة: أ 
إشتاية (ساكنة أ 


electrician, #. 
electricity, 7 


static electricity 


و اشتكاكية ) 


(-ication, #1.) I. ا‎ with 


electricity) شحن با‎ 
5 1 9 
2. (subject to electric shock} ب‎ 
: CC 
3. (convert tO electric power) 0 


فة فة الكهر بانية 
موس م 


بيت ؛ ذل ا هش (fig., excite)‏ . 
يري أت (حماسم) 


(باد ئة ,می ) كربا 
الكياء الكبرباة 
الكيرَبائيّة » أَعْدَ عتم رما بالككثرباء 
الإلکتزرد القُطْب الكور, باو « electrode,‏ 
(اللقُبط أو المضعن) 8 لاحت 
التّيناميكا الكقربائية 
التّحُلِيل ١‏ د 
سال نحل بالكَهْرباء 
مَعْنْطِيسئىٌ ).#۸ a. (ism,‏ 
(المُئّة) الدافِعّة أو 
الحركة الكَهْرَبائيّة 
الالكُترون › الْكْمَبْرِب 
سالب السّحَنَة electronegative, a.‏ 


الكمربائيّة . ذو كَهْرَبائية سالِبّة 


ب 
electro-, in comb.‏ 
electrochemistry, #‏ 


electrocfute, v.t. (-ution, 7.) 


electrodynamics, .أم.:‎ 


electrolysis, #. 


electron, 7 


| electrify, v.t. 


| electrolyte, 7. 


i electromagnet, # 


| electromagnet/ic, 


١ electromotive, a. 


elder 


elder, 7. 1. (person of greater age, Ustu. ناض‎ ١ 


شيخ رئيس » ر 
ا ع 


2. (ecc!.) 
3. (tree) ا شّحَرة الميُلُسان‎ 


شحرة أو مو التئلْسان 7 elderberry,‏ 
ٍْ 0 متقدم في العمر elderly, a‏ 
يرث الاک البنّت الى eldest, a‏ 


وو 


منتجب »2 مختار 
برك مع وان 
مصطق » نختار 


3. (chosen to office etc. but not yet 


ت 1 شل ت ليه بد 


elect, a. 1. (chosen) 


2. (theol.) 


installed) 


0 
ع و 


رئيس متخب 
ِنْتَكَبَ (بالتّصُويت) ؛ اختار 
تخاب ( بالتّصُويت) 
|ْتَحَابَات عائة 

انْتَحَاب تكسي أو فرعي 9 


سی لفن شخصٍ أو 
elective, a. 1. (appointed by elê Ûn)‏ 


(تميس) انيخا , حن (أَعَضاؤه) بالانقّاب 


president elect يتقلد منصيه‎ 1 
U.t. 


election, 7” 


general election 


by-election 


electioneer, v.i. © n. 


2. (having power to elect) 


: KS 
الانيخاب ؛ (موضوع دراسي) احتياري‎ 





elect/or (fem., -resS), 7 
electoral, a. 
electorate, 2 
electric, a 


electrical, a. 


5 
1 
۳.۰ ا‎ 
I E 
س‎ 


elevator 


ميث الخرارة في الة كْهْريائيّة (.ءءاء) .6 


elemental, a. 1. (of the powers of nature) 


عنص رط ی 3 لحو هري ی 
(simple, uncompounded) OK‏ .2 


elementary, a. 1. (rudimentary) اساي‎ 

ري (کمیاء) (not analysable)‏ .2 
فيل ( أقيال ء فيّلة» هُيُول) 
مقت لا يسْتّفاد مله white elephant ( fig.)‏ 


كام الفيل (طت) 


مو 


elephant, r. 


elephantiasis, 7. 


5 0 2ه 45 
فيل 3 آخر ى؟ خم elephantine, a.‏ 
ES‏ 
رفح » رق » على elevate, v.t.‏ 
مُرْتّفْح ؛ ر فيح elevated, a.‏ 
elevated railway‏ 
سكة حَدِيديّة مُرَبَفْعَة وق سْنَوَى الشّارع 


مهم 


elevation, 7. 1. (elevating, being elevated) 
, رفح‎ 


» إعلاء 3 سی 
00 من له رض » ك (sing‏ .2 


3. (angle with horizon) 0 واوية‎ 


4. (height above given (usu. sea) level) 
) ازْتفاع (فوق مسشتوى سَطح البخر‎ 
5. (drgwing on vertical plane) 
رشم واجهة (البنى) » مَشقط راي‎ 
elevator, ۸. 1. (muscle) عضّلة را‎ 
رافعة (للاأئقال) » ونش‎ 
3 م خر ن ينظ الحبوب‎ 
ا ۽ جهاز م‎ 
وتَتْرِيضها ف صوامِع‎ 
أساشدين‎ 2١ مصعد‎ 


2. (machine for hoisting) 


grain elevator 


ميكانيق لِرَُع الخلال 


3. (U.S., lift) 
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electronic 


الكتروتٍ , 

م 0 
یکر و سكو ب .1 electron microscope,‏ 
وهر ا 


أله وة اة يلد 
من مَعڍن ن (فصة ت عادة)باستخرا مالکرباء 

طلى أو لَب بِاسْتِخرا م الهم باع 

عام ام الكهري باء السّاكنة electrostatics, n.pl.‏ 
أو الاستاتيكية 

سَبيكة ذَهَبيّة فِصية ؛كهرمان .۸ رصع 


eleg/ant, a. (-ance, 1.) 


electronic, a. 
electronic computer 


electronics, ".pl. 


electroplate, r. 


U.t. 


ع 5 00 3 
أنيق » رضشيق › 


ريف ؛ لبق كيس ؛ رَشاقٌة 


رشِعر ) رثاي » ند ند elegiac, a.‏ 
الشّغْر الرثاي ام elegiacs,‏ 
مَوْيّة 3 عرثاة (مراث) elegy, n.‏ 


قدر , متدار 3 جزء element, ^. 1. (part)‏ 


there is an element of truth in that 

هناك قي من الحَقيمّة في هذا الول 
عنْصّس (كيمياء) 
اَن الاين (earth, water, air, or fire)‏ .3 
الارَبَعَة (الأرض والماء والهواء والثار ) 


2. (chem.) 


2 


ى بيو in (out of) his element‏ 
َ. 46 ده وو 1 
(اوسعارض) وميوله 


4. (pl. the weather, forces of nature) 
ة العوايل الَوَية‎ 

مَبادِى 2 (Pl. rudiments of learning)‏ .5 
اكول أؤلتات (عِلْ ما) 


م0 


(تحَدّى) سو 


elucidate 


حذف » إصضیار عوم لاء دوا ز.» روتومتلك 
مجم القطع الناقص (هندسة) . ,فزموpنااء‏ 
1 على شکل قطع ).2 (=ity,‏ 
ا ١هليلجئ‏ 
يضوم الشكل » | مليلحع elliptical, a. 1. (oval)‏ 
E 5‏ 
عبارة ينقصها 
2م ر 
حرء r‏ 
شجرة در دار أو بق أو نقيّصاء 


elliptic, a. 


2. (of omission of words) 
ضِمُنَاء رم زى » نقد یری‎ 
elm, n. 
elocution, 7. (-ary, 4. -İSt, 7.) فن الخطابة‎ 
والإلقاء ؛ مُدَرّس هَنّ الإلقاء‎ 
elong/ate, v.t. ©1. (-ation, n.) طول أطَال؛‎ 
إستطّال» إِمْتَدَّ ؛ ا سْتطالة» إمتداد‎ 


َرَت (امرأة) مع ).7 elope, v.i. (ment,‏ 
عشيق 3 .6 0 


- فصیح مفوهء ).7 eloqu/ent, a. (-ence,‏ 
دلق اللسان ؛ قصاحة 


else, adv. 1. (besides) 
anything else ? 
2. (instead) 


what else could one say ? 


2 
ان اقول ؟ 

3. (otherwise) ]ا‎ 

ےو 5 

come in or else go out اد خل وإلا‎ 
فاع‎ 

ےم 

إلى أونى کا ار ف elsewhere, adv.‏ 

غر هذا المكان 


elucid/ate, v.t. (-ation, 7., -atOry, a.) ضح‎ 
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eleven 
eleven, a. &' n. 1. (number) أحدعشر‎ 
2. (cricket, etc.) ) قرىق( الكريكيت مثلاً‎ 


elevenses, .امه‎ (coll.) 


eleventh, a. © n. ا دیعشر‎ 
at the eleventh hour اللْحظة الأخيرة‎ 3 
elf, 7. (pl. elves) (-in, -ish, a.) 2. جني‎ 


عثْريت يراق قزم ؛ سياف 


۱ 20 (مُعُلومات). نع (إجابة) ...ه elicit,‏ 


elide, v.t. 


حدّق أو أَسْقَطَ حَبْقَا 


أمْل أو کک ل( eligib/le, a. (-ility,‏ 
عت 


elimin/ate, v.t. (-ation, ۸.) انعد أو إستَيْعَدٌ‎ 


4 


او (اسمًا مشلا)ء أَلَيَ ‏ أَرَالَ 


إسقاط حرو ا أو حَدُف .7 elision,‏ 
مَقْطع من من الكلمة عند مُطقهاء د ترخم 

od 

مخبة » صفوّة» خيرة › علية .7 élite,‏ 

|کسیر» دول مقو elixir, r”.‏ 


elixir of life 


إ اکير الحياة والخلود 
دة نسنة إلى عهد الملكة Elizabethan, a. © n.‏ 
٠‏ إليرابيث الأولى, مَنُعاش في هذا العهد 


يل كبير (في شال امريكا) 


ell, 7. obs. exc. in 


elk, 2. 


give him an inch and he’ll take an ell أَعْطِه‎ 
خَيَطًَا يطلب الشّليلة (الشْلّة)‎ 


القّطع التاقص 2 قمع ellipse, 7. 1. (oval)‏ 
امليلي › كل بي أو سوي 
ار 


2. (= ellipsis) 


emblazon 


حفر 5ُغول أو خُروج الشّفن 
التجاره من اليناء ؛ حظر الا تجار في 


lay an embargo BER حر ت السّلطات‎ 


U.t. E 200 


embargo, 7. 


embark, v.1. (-ation, 7.) 1. (go on board); 


إغتلى ظهْر also v.t. (put on board)‏ 
السَغيئة ؛ و E‏ سق (سفيئة) » شحمها 

شن في (with preps. on, upon;‏ .2 
ا 2 اشر . ۽ ۽ خا ف .. 


9-. ا ”سس 


وفرة م سيب ور وَوْطَةَ © de richesse, n.‏ عه هط :دده 
عبن في نة وعَيين في الت 

embarrass, v.t. (-ment, 7.) 1. (make 
confused, uncomfortable) 


ديك ارك 


أَعَاق» عرفل ضَايْقَ 


2. (impede) 


embassy, ۸. 1. (ambassador’s function) سفارة‎ 


)م 
دار الشفارة 


2. (ambassador’s residence) 


وفدمن رئيس دَوَلة (ہi0اdepu†a)‏ .3 
و2 


embed (imbed), v.t. (usu. pass.) » مندت‎ 


راسخ؛ وطید» (آراء ) متأصّلة 
زَوّق» 2 ).7 embellish, v.t. (ment,‏ 


م چ م 


زحرف» مق › شى حسن 


سا 


جمرة» بِصّوة جد 539 ember, n. (usu. pl):‏ 
ا صو ةق ).1 embezzle, v.t. (-ment,‏ 
ف مالوكان مَُؤَْنَا عليه مصلحتة الشّخصية 
LL 2 1‏ ع ر 
نغص او تكد ).7 embitter, v.t. (ment,‏ 


(حیاته)ء TET‏ اقم حاقد 


قش شعار التّبالة emblazon, v.t. (lit. & fg.)‏ 
على الدّرع ؛ آكلتب في الدج والإطراء 
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لَص أو el/ude, v.t. (-usion, 7.) (lit. @ fg)‏ 
کب من راع ع عن أومن؛ أفلتت (الكلمة) 


و 
مب 


مهرب ين الجواب ٠‏ مراوغ 


سَممك الأتكليس (المتُكليس) أو تبان ا 
البَكر في مرْحَلة مُبَّرةِ من نموه (يُصاد ف أسراب) 
وم 


خلُوقات خُرافية صَغِيرة 
هيد ميّة الكل في الأساطير الأوروئية ) 


elusive, a. 


elves, pl. of elf 


سما وى 2 فرد و س Elysian, a.‏ 
ماع ٤‏ 

جنان الخلد أو الم أو افر دوس Elysian fields‏ 

em (dial.) = them م (باختصار)‎ 


حرف M‏ فى الاد تة em; ^. 1. (letter)‏ 
الانكليزئة 

وَحُدة قياس مَطبعيّة 

ا ميل 


2. (typض.)‎ 


E U.t. a n. J 


شق > 


eman/ate, v.i. (ation, 7.) نسنق»› انبعت‎ 90 


ED 


emancip/ate, U.t. (-ation, 1.) عمق ر ر‎ 


أظللّق ؛ إعتاق 2‏ و 


emascuf/ate, v.t. (~ation, 7.) 1. (castrate) 


کک اطوش 


ات 2 جَرّده من الحيويّة (enfeeble)‏ .2 


20000 


embalm, v.t. (-ment, 7.) صيبير؟؛ صمح‎ E 


حَصَرٌ الماء بإقامة سير أو 
جشر 


ت 2 


embank, v.t. 


راس ع ر 
سد أو سدة (of river)‏ .1 ا 


ر ص oO‏ 


على صفه نهرء ره رصيف بممحاذاة ر 


n 


2. (of railway < or تعلية ترابية 0 بن‎ 


eminence 


ف طوّر الجنين مازال in embryo ( fg.)‏ 
في المرحَلة 5 


عل الأَجَنَة (طت) 
مج رص 
تويب أو إصلاح الحَطًا 


emerald, n. 1. (stone, ) برد ( حجر کرم‎ 


embryology, n. 


emend, v.t. (-ation, 1., -atOry, a. a.) 


2. (colour) 


موئ اللوّن 


الجزيرة الرْمرّد وة the Emerald Isle‏ 
سم يط على ايرلئدا رگا مر وجها) 


emerg/e, v.i. («enCe, #., ent, a. J (ht. © fig.) 


سے او 


رز بَرَعْء لا ٠‏ هر بکاء انبتق» 


0 


أنبعث ¢ إنيثاق . روغ 


و 
اشر بعد أن emerge from obscurity‏ 


و خامل ) لكر 
حالة اضطرا ركه 


باب فق 
الاضطرارة 


حالة الطوار 


سے 


emergency, 7. 


emergency exit فى الحالات‎ 


a state of emergency 


emeritus, 4. USU. 1n 
س. رمم‎ 2 2 
professor emeritus لقب شرف يسح‎ 
3 بن‎ 2 

لاستاذ جام مَنّعَا عد 
ستفرة؛» صنفرة » ستياذج 
سے ا 2 :9 
ورق سنقرة كاعد سنيادة emery-paper (ãlye)‏ 
ر (ظت) 


emery, ^. 


emetic, n. © a. 


emigr/ate, v.i. (-ant, 2. © 2.1 -ation, n.) 
ج‎ e e نض‎ 0 
القونسية أو لومي‎ 


ا ر 
مكان مر 2 » eminence, 7. 1. (rising ground)‏ 
علِء ربُوة (زقى ٠‏ رَواب) 


émigré, n. 





emblem 
emblem, 7. (-atic, -atical, a.) 
> ت 2 °“ و‎ 

(شْعَارات) »رمز (رموز) 
سيل 3 جسم ۽ عنوان (الشرّف). embodiment,‏ 

embody, v.t. I. (give e or ند‎ to 
2. 5. (incorporate) نَضْكِّنَ › یل ى على‎ 
شح على؛ حرا‎ 


په ص 


خلطة دمو نه ت تسب انسداد 


ت 


شار 


embolden, v.t. 


embolism, 7”. 


شربان» سَّدّة شريائية (طبٌّ) 
سهنة» اكتناز (البدن) embonpoint, n.‏ 


کک 


رسن بنقش بارز 

ص اى embrace, v.t. 1. (clasp in the arms)‏ 
ِصَدّره» عَانْقَ ؛ حَضْنْ ؛ طوّقه بذراعَيّه 

کک ان (فرصة) 


ا 
0 شل » تَصْمَّنَ 
شامل کایل» جاوع 


o 


em boss, 0. 


2. (accept) 
embrace Christianity 
3. (include) 


ail-embracing 


فتجة door or window)‏ ا emibeasure; n.I.‏ 
لباب أو شبّاك» كوّة» 

0 ف جدا ر لذفع (for gun)‏ .2 

مو 4 ¢ دلوا قم .”7 embrocation,‏ 


طرر ن و س (lir. © fe.)‏ .شن embroider,‏ 


بأ شغال الإثرة ؛ وَسَّى أو نق الكلام 


تطريزء 1 شغال embroidery, n. (lt. © fig.)‏ 
الابرة؛ وة الأملوبي 


رجه في خصا مأو embroil, v.1. n.)‏ 
مناقشة اَل في نزاع ما 


embry/o, 7. (-onic, a.) جنين (أجنة)‎ 


employer 
emperor, 7. ) اميرا طور (أيا طرة‎ 


من 


emphasis, 7. 1. (stress laid on word) تفخم‎ 


كلمة أو لعْظ 
9 
کید ¢ 5 كيد (vigour of expression)‏ .2 


3. (importance assigned to thing) أميّية‎ 
خا ضَّة‎ 
ورقام دي م‎ 8 
emphasize, v.1. شددء أكنء نوه ب‎ 
10 2 
emphatic, a. 1. (forcibly expressive) » مید‎ 
(إنكار) بات » (رَفْض) قالع‎ 
2. (of words, bearing the stress) (كلمة) مُفهّمة‎ 
3. (of person, expressing oneself with 


حادم بات 


emphasis) زم‎ 


4. (of an action or thing, significant, 


حايم ¢ قاع شديد اللجْجة forcible)‏ 

إمبراطورية 

ر اناري استقرا ی .ه empiric(al),‏ 

الفلسفة الجر بسة .”7 empiricism,‏ 
كوم على الملاحَظة والتّجُرِيب) 


emplacement, 72.1 usu. in 


empire, ”. 


ىه 


موق معد لإقامة مدافع gun emplacement‏ 
تُقيلة في يدان القتال 


ا 
إت فا طا 55 
ور 000 ر ق 
استخدم ؛ استعمل » و ظف employ, v.1.‏ 


emplane, v.i. © 1. 


ذُو مهنة حزة self-employed‏ 


استخدامء و ظية ظفة 22 
صالح لِلخِدّمة أو العمل . رعلطة مامص 


م 
مر » مستخدم 


رټ الغئل » ترم 


employee, 7. 


employer, n. 
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eminent 


2. (distinguished superiority) صت‎ 


مه 


3. (wih cap., cardinal’s title) Jli نيافة‎ 


eminent, a. 1. (distinguished) « بق < تأ بع‎ 5 
2. (remarkable in degree), esp. as adv. 
. 
ر‎ ¢ E 
this is eminently suitable JS ۴ هذا ملا‎ 
الملاءمة‎ 


£ 


أمير (أمراء) 
A‏ 


موث (لأداء مبئّّة د قيقة) 
إشعاع | صدارء اتبيعاث 


emir, 2 
emissary, 7. 
emission, 7. 


ت 
nn‏ 


ق الاشعاع (فیز ياء) emissivity, 7. (phys.)‏ 

emit, v.t. 

emollient, a. © n. (lir. © fig.) 

اعاب (يحام) مكااة ي 
مَاليّةي دَخْل (موظف) 

عاطفة (عواطف)؟ emotion, 7. 1. (feelin)‏ 
إنْفْعَال (انفعالات)» إحساس 


emolument, 7. 


2. (excited mental state) 


8 008 
إنفعال ‏ تاثر 


emotional, a. (-ism, 7.) 1. (of the emotions) 
عاطِفي » متَعلق بالعواطف ؛ عاطفيّة‎ 
2. (excitable, easil d ر‎ 
xcitable Ely HOE عاف ب رج‎ 
التاثّر و الا نقعال‎ 
25 7 اس‎ 
عاطني ء يثير العرالف‎ 


empanel (impanel), v.t. esp. 2 


empanel a jury شخاصًا لتکرین‎ 


emotive, a. 


إختار أ 


enchanter 


o 


ی أَمْلِه وعشيزته, بد ون كلفة en famille‏ 


رافك بالمينة) روح البَفْجَة ‏ مقزءه 
واا 

سيه » جُملة واجدة E‏ 

عرسا كر ) فى سياق الحریت :«مععم :«ه 

بنا ين ايه 

ف الطَريق إلى .. en route‏ 


خو له 0 enable, v.t. 1. (authorize)‏ 
اطا او دای و 

enact, v.t. (ion, -ment, #.) 1. (ordain) س‎ 
ا وضع قانوئاء شن‎ 

شل أو لعب ورا _ قام بدۆر.. (act) ٠‏ .2 


مِينّاء (الَعاون) 


2. (supply with means) 


enamel, n". .1. (coating) 


.م 


2. (hard oil paint) طلا ء زهي‎ 


لایع 
طَلى أو ل بالميناء ¢ رجح 
(سَلح 1 اه 
فتن 2 اسْتَهُوى» enamOur, 2.1. (USU. Pass.)‏ 
خلب » هام شقا ب ء اطم 


گر صرب الجنيام 


encase (incase), V.t. 6 غت‎ 
م‎ 
أحا‎ 


1 ا بغطاء أو غلاف 
ال ل 
الاب ال مخ 


۴ سجر ٤‏ فتن , 
خلب اللب, 


U.t. 


encamp, v.t. & i. (ment, 7.) 


enceinte, a. 


(طت) 


encephalitis, 2. 
enchant, v.t. (ment, #1.) 
ro ١ 
ی‎ 


enchant/er (fem. -ress), n. iy ساجر. » فأ‎ 
(سشاجرة » فاتنة)‎ 
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employment 


O 


وَظيفة » خدمةه )2 عل < employment, n.‏ 

َمل ؛ استخدام» کو ظيف 
سوق تجارثة» منج ركبير 
وء خَوَل» ست شلّطة 
إميراطورة 


empt/y, a. (-iness, n.) 1. (containing nothing, 


emporium, 7. 
empower, U.t. 


empress, 2. 


فارغ:فاض ؛ خالٍ » شاغر vacant)‏ 
صفر اليْدّنّن ٤‏ خاو ي empty-handed‏ 


2 
م 


EL 

عَلنَ الظوى » جائع 

حَوْعَان , جائع 
فارغ » تافِه 
قارغ العقل 


لم 


v.t. 1. (remove contents Of) 4 7 افرغ‎ 


on an empty stomach 
2. (coll., hungry) 
3. (frivolous, vain) 


empty-headed 


2. (transfer contents of one thing into 


another) 


u.1. 1. (of river) 


صب (الهرٌ)ني 

e 
علوي ؛‎ ٠ اوي‎ 
اش سترالُ يبه التَعَامَة‎ 


2. (become empty) 


empyrean, a. © n. 


emu, 7. 


a 


emul/ate, v.t. (-ation, 7.) تشنه به اول‎ 


0 سم خطامء نافّسَه 
َا فس شمو emulous, a.‏ 
حلت (كيمياء) emulsify, Ut.‏ 
الت .”7 emulsion,‏ 
en, F. prep.‏ 
حيلةء بالجملة » که واحدة en bloc‏ 


end 
تي و‎ 


و 
a‏ س o‏ و oom‏ 
encumbrance, 7. SS‏ 
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encyclical, a. & n. 


encyclop(a)ed/ia, r. (ic, a.) © ذال رت‎ 


مُوستورعة ا n‏ 


ختام 2 آخر end, 2. 1. (conclusion)‏ 
00 4 7 
فصى على 3 وصح ا 
ل 33 ٤‏ اوقت 
إنتاج نهاف 2( “ » حصيلة و end-product‏ 
تاج نهائ ( لأسيل من المراجل) 
لا Az‏ له (without limi)‏ 
د e‏ ب ”اس 5 
لا يقما عند حل » لاينتهى 
ع 7 7م 
الطَرّف التَّحِيٌ 
وقح ف خيص تيص » 20 at one’s wits”‏ 


ت به الشّيّل 


ع 
من امُره » ضاقت 


put an end to 


no end to it 


2. (furthest limit) 


o 


أَقَاصِي الأرض 2 
أظراف المصْمُورة 
كر 
كاف« تحاقة ا حاقة 
أَكْرَلِ في 
العَمَل والس إلى حار أَنْهَكَ مته 
إفتصد ف الإنفاف make both ends meet‏ 


لموَاوّنة نة الكل اصرف 


the ends of the earth 


3. (side, top, or bottom) 


burn the candlè at both ends 


on end 


ع E‏ 0 
قائم »> مشصب > واكم « (upright)‏ 


(continuous) 


ا 
متواصل » مشه 
وى اس 


LS ا‎ 


4. (remnant) 


odds and ends 


بغ يو E I‏ 
2 م Ss » eh‏ 
القسمةه › متعلقات تافهة 

نا 5 








enchanting 
E1 
enchanting, a. أخاذ ۰ فتان 4 ساجر: 3 خذاب‎ 
5 
encircle, v.1. (-ment, 7.) 4 حادير‎ e طو‎ 


أحاط ا ؛ تطريق »محاصرة 
اض مَسدُودة السالك ` 


enclave, 2 


زع يضاف إل آخر الكلمة enclitic, a. © n.‏ 
لإمطائها مَدَ ولا خاضًا 


enclose (inclose), 2.5. 1 00ت‎ fence in) 


طَوّق ٬حَصر‏ »سور سَيج 


2. (shut up in receptacle, letter, etc.) 


أرّن(وثبقة )ي (رسالة ) 


a n.I. E of common 


2. (enclosed NER 


١ 


ء ميج ج قز 
(paper, etc., enclosed with letter)‏ .3 

س مر قعات » وثيقة مرفقة حي رسالة 

ناء ¢ تَمُرِيظ 2 إطراء 


طرق 5 تحاط أو حدق ب .0.1 encompass,‏ 


encomium, #۸. 


ّم 
اعد إ ردنا | encore, inl. ©’ n.; also U.1.‏ 
20-0 1 وه و 65 n2‏ ۶ ۱ 
طلب الجمهور (من مطرب مثلآ) إعادة الاداء 
لقَاء .6 التقاء 4 
تلاق 
۶ 


مُجَابَهَة ء ليشتباك › 


encounter, 7. I1. (meeting) 


2. (conflict) 


اجه ؛ صاد ف › إلتقى ب 


Ul. 


encourage, v.t. (-ment, 7.) 


ا 
کا ا : 
حاون حدًا ناء ).7 encroach, v.i. («ment,‏ 


تعد ى على خی غيره 


encumber, v.1: 


endanger 383 endways 


35 3 5 20 
باطئ الإفراز 5 احم (طبٌ) endocrine, a.‏ | موت ٤‏ رفا 6 < (death, destruction)‏ .5 


عن الى م 5 9 NE‏ 
عة حماء (طَب) endocrine gland‏ | حتف »هلاك 
۳ مم 
کاو عسوم ې حلفه meet one’s end‏ 
التزا کا شس ).7 ولإ-) .4 endogam/ous,‏ لقي 


2 8 5 00 
أفراد 3 1 3 واجدة 0 ممصصد » عرص (purpose)‏ .6 


و ne 3 le‏ ت 1 سه ورم 

the end justifies the means (نبات) باطني الم بفلمَة واجلة.ه ,وسمصءعه4م» | الغا يه تەڑر‎ 
الواسطة‎ , | endorse (indorse), v.t. (-ment, 7.) 1. (write 

٥ 0َ 1 - 


.ا ر 2 
ظهر › وَقم على ظهر ... on back of)‏ ا انهى .. ا U.1.‏ 


21 9 ر 2 ه. 2 
طهر شیک endorse a cheque‏ مصى اواخر عمره او end one’s life‏ 
عه ال 21 59 3 
سجل مخالفة cndorse a driving licence‏ اخريات يا ص : 
المرق على ا ا كاه ٍ انتيهى 2 v.i. 1..(come to an end)‏ 
ر 2 E‏ ءءء 
صد ق أو صادق على 2ه (سعقصم») .2 ا إنمصىی ا 
الاو اف و انتهى الاش إلى (result in)‏ .2 


a‏ حم ماع و 
اوقمف بعض المال على .. . ؛ ان endow,‏ | آل مصييره إلى (finish); also end up‏ .3 


ا ِ 2 ع داه : 
وهب 2 منح » أعطى عرض endanger, v.1.‏ 
وقف يعض endowment, 2. 1. (bequest)‏ 
المال (للإنفاق على مَؤْسسَّسَةَ خئرية مثلاً) | _ 
وى رر .9 ّت اله endear oneself to‏ 
بول ليصّة تا مین مدقم endowment assurance‏ ا 
كاز ر ضاه.2 نال وک 
ر رصامه 2 وده 


يمتها في تار يخ مُكَيّن أو عر الوخاة 


66 2 
endear, v.i. (-ing, a.) حسبا ؛ حوب‎ 


o7 3 E E 
endearment, 7. ند لر‎ ٠ ملا طفة‎ O ETE 
2. (ability) ملكة ۾ فرنحه‎ ٠ موصبه‎ 
endeavour, 7. م م شی 2 تحاوّلة‎ 2 EE 
| endue, 2. وهب ۽ مج › أعطى‎ 
u1. 2 ا 9 | سی . حاول‎ 
| endurable, a. م تحمله ۰ طاق‎ 94 
5 7 ا 8 ن‎ 
endemic, a. @ n. (مرض) مُستو طن‎ REY 0 
endurance, 7. فوه التَحَمّل ¢ جلد. ضير‎ 
ending, 7. ی طاقة ال نهابة (المَصّة). آخر (الكلمة)‎ 
2 27 2 یھ ب‎ o : 
5 1 ا‎ eyond endurance فوى طاكه لبسشر‎ 
endive, n. هندب » جندبا ء (نبات)‎ | 


عع 
م 
4< 
5 
س 
. 
3 
o‏ 


endure, v.t. « 
00 
endless, a. 1. (infinite, incessant) < إا سقطع‎ 


AK‏ » اة ا 7 مه س 
د 2 ر ي > enduring,‏ 3 ا ا 
زا 2680 غو 
endiways (-wise), adv. 1. (with end towards)‏ (سر) مقفمل اومتصل (mech.)‏ .2 


ف وضع کن فة طرف السَّىء مواجما للتاظ | (سايقة بمعنی) داخلی êd; in comb.‏ 





England 


6 5 ل 4 BO‏ ل 
(Cari into contact with, ERO)‏ .4 
سس تَعَشَّمت(التروس)ء نا ازل (العدُی) also u.i.‏ 
ارتل ¢ تبطء ارم 
إو ب إِشْتَعَلَ (to take part in)‏ .2 
في» ترك في 
7 و 
تعد » ارتباط 0 شغل ؛ .7 engagement,‏ 
مؤعد ؛ خطبة ؛ إشتباك (حری)؛ تخشيق تعش 5 
خاتم أو حلقة المخطوبة' engagement ring‏ 
دِ بلة (مصر)ء حبس (عراق) 
أو و 646 meet one’s engagements‏ 
نقد تَعهّداتِه قام الي اماه 
إشتباكات بحر يّة 
دفر للواعيد 3 أجنّدة 
دات خاب »ااذ 


3. (occupy) 


v.i. 1. (pledge oneself) 


naval engagements 
engagement book 


engaging, a. 


و 


1 أَوْلد» أَحْد ث» سیب engender, v.t.‏ 


حر لك ماكينة» و قاطرة .7 engine,‏ 
(سِكة حد يد ئة)؛ جهاز (تدمیر) 


سايق القطار engine-driver‏ 
حظيرة القاطرات 
َد س (مَديٌ 7 میکا نيكي کرّبان)” engineer,‏ 
ل 2 لادا 
3 کر آمذا (coll. contrive, bring OU‏ .2 
بمَهارّة ودّهاء » تجح في تەر (مۇامرة) 


engine-shed 


u.t. 1. (CONStTUCt) 


engineering, n: مَنْدَسَة‎ 

أَحَاط ينطاق 0 جر engirdle, v.t. ٤‏ 
طَوَّقَ زام 

1 - تدا 3 أت ككلدا .^ England,‏ 
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2. (end to end) Es 
عاو‎ E عد‎ 


enema, 7.‏ 
enemy, 1.‏ 
ل ع( فال 0 يفيض حَيُوية energetic, a.‏ 
بحت التشاط في ۹ 4 energize,‏ 
حَوثة» اط 4 قَوٌّة energy, 1. 1. (vigour)‏ 
م 

2. (phys.) 
kinetic energy الكلاكة ا مخركة أو الكينيتية‎ 
conservation of حفط أو | بقاء الكلاقة ا‎ 


o 5 
enerv/ate, 0.2. (-ating, a., و20303-‎ 7. 


بقث على الكل واشول 


enfant terrible, n. 


٠‏ يوقاحته ته وتكليقاته الّريتحَة ك 


52 


اضعف, أ و وهن ¢« ).7 enfeeble, v.t. (ment,‏ 


أَمَكَ؛ إضْعاف» إِماله 


ق أو حاط (بذراعبه)ء 
طوی» ص 


و م 


enforce, 2.1. (-able, ds ment, n. 0 در ص‎ 


عليه ؛ مذ (قانونًا) ؛ إلزام 


enfold, v.t. 


enfranchise, v.t. (ment, n)1. (set free) 


أعنّقٌ أوحرّر (عبدًا) ؛ زیر 


م 


2. (invest with municipal rights) . ممحة‎ : 
5 22 24 
الحقوق الَدنية‎ 

3. (admit to electoral franchise) مجه‎ 


حَقَ التَّسُوِيتَ أو الإنّتخاب 


engage, 2.1. 1. (bind by contract) ).. مه ب‎ 1 


س رعا ن (hire, bespeak)‏ .2 


تكملة التي عن رة 
ف الشطرالثَالٍ من اليعر دُوتَ فف 

2 6 

enjoin, 1. (impose 20110711 on, command) اصدر‎ 
ارا ا عل‎ 

2 ل‎ 0 injunetion; U. 5 3 


enjoy, v.t. EE أو إسْتَمْتمَ ب»‎ 7 


enjambment, 7. 


5 > 


تلد دء سو ب» تنحم 
قضی و فد طب enjoy oneself‏ 


enjoy good health 


ممتع » شَيّق ) ٠‏ لطيقء ( أكلة) enjoyable, a.‏ 
قَنيئة, ( سر 5( نسلية 


ا أو ا (عوا طقه) .0 enkindle,‏ 
حبك ¢ ضفر شبك ).# enlace, v.t. (-ment,‏ 


کر 0 َس ؛ ).7 enlarge, v.t. (-ment,‏ 
عَظم » ضحم" ؛ تكبير(صورة)» توسيع 
U.t.‏ 
عي د د خَلَ ف تفاصيل enlarge upon‏ 
لكوع عام (نقطة) بالتّنصيل 


جهاز تكبير الصّوّر 


enlarger, n. ( photog.) 


enlighten, v.t. (-ed, a., -=ment, 7.) 
م‎ 2 0 


رَ الاد هان › زاده (instruct) le‏ .1 


2. (free from ENES, etc.) حرّر ا‎ 


من التّحَبّر وال جل ؛ متنوّرء واع 


enlist, 0.2. (-ment, 7.) 1. (engage for military 


92 هك‎ 
service); also U.1. ¢ e 3 
وه‎ ¢ 


استعان به ¢ co- hE‏ با .2 





English 


الع الانكليزية ؛ الا نكليز 
الإنكلزية llکَجحãa queen’s (king’s) English‏ 


English, 7. 


يلغة مَقّهومة بصراحة plain English‏ 9 
تاكة يدون لت ودوران؛ بالعري؟ 
إنجلزي ‏ انكليزي a.‏ 

المانش 

English/man (/em. -woman), r^. رل‎ 

ليزي 2 إمرأة اكز ية 

لمم ؛ احَتَهنَ(بالدّم ) 

طحم (نبانًا) 

صَبَعَ ( قبل انسح ) ؟ .له engrain (ingrain),‏ 
تَأْضَلَت أو رسخت (عادّة ما) 


English Channel 


engorge, U.1. 


engraft, V.1. 


تاه تق خف 
ت 


ات نقاش» حفار 

مظبوعة من لوح معدن“ منقوش 
I. 5 0‏ ا كي 
اسْتَحودَ على .. 
امك أوا ق في 


ا ).7 engulf (ingulf), v.1. (-ment,‏ 
الأنول قاريًا مثلاء أطبقت الأرض على 


engrave, v.t. 
engraver, 7. 


engraving, 7. 


2. (absorb) 


be engrossed in 


رفح قدر أو قيمة ).1 enhance, v.t. (ment,‏ 
(شيم)ء رَادَ من تفع (کتاب مثللا) 


ألحجيّة ٍ أحابج) » مْعَسٌّق 


el) a.)‏ ا 


ensue 
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enliven 


راد ناه أو enrich, v.t. E‏ انع بَعَتٌ الروح والهجة في enliven; v.t.‏ 


أَخْصَبَ لبه 

وح أق اله لتفكير» 
غذ ى ١‏ لعقل 

وشت :السو الروت 

سل أو فيد اسي .< .1© enrol(l), v.t.‏ 
إنخرط في 


enrich the soil 


enrich the mind 


enrobe, v.t. 


ensconce, V.1. 


ص بح بع فق وق رکه سي ( ensconce oneself in‏ 


ص 


ensemble, 7. 1. (thing viewed as whole) 
انسيْبل » جو قة موسيقية‎ 
صخيرة » فرقة غنائية‎ 


2. (Mus.) 


Se °F Fi 
enshrine, v.1. Jan حتفظ بشيء 3 کان‎ 


وک ی مقدٌ سة enshrined in one? 5 memory‏ 
في د هنه؛ بقيت دُخْرًا في ذاکرته 


شعار»ء ر مر 5 EEN n. 1. (badge)‏ 
علامة 
006 ق کر ي۰ (esp: naut., flag)‏ .2 


عَم (أغلام) 
حامل العام »بيرقدار mak‏ .3 
حط الف 
صَوامع لِفَصْل الشّباء 


1 هده 


ensilage, n. © v.t. 


enslave, v.1. ee n.); Ht. © » استعبد‎ 


افع فی رل ا أو 
أَحُيولةء إِخْتّال عليه 


ensnare, 0.1. 


ensue, V.1. 


دہ تا عن 


عد (الأمّ) » أوفَّحَه في 
Mm“ 5 mH‏ 
شرك او فح 
عداوةق» عداءء شهناءء 
0 شد يدة 


enmesh, v.t. 


enmity, 7. 


رتبة نبیلٍ ¢ ).#7 ennoble, v.t. (ment,‏ 
نَادَه ثبلا أو شْرقًا؛ ؛ طهر ت(الآلام) روحه 


لله تيدم سام 
حسامة (الجرعة) فظاعة 
الإمم), شناعة» فخش 


ennui, 7. 


enormity, 7. 


.2 و11011110115© 


ضحم هائلء» يفوق الحدٌ 
كفاية؛ ما د 


enough, 7. فك الحاجة» مقدار‎ 
38 في من‎ 3 
, enough is as good 35 a feast حَسيئّك من‎ 


2 


غنى شبح وري 
ما يفضّل عن الحاجة. enough and to spare‏ 
EE‏ ) 
كافيء وافيء على قدر الحاجة 35 
عقدا ركاف أو يكفي بأن 
إنّه يسدّ الحاجة» يفي 
بالغرض المطلوب 
مما بد هش أو يد عو إلى طعسددط لهد 
الاستغراب 


adu. 


it is good enough 


enounce, v.t. 


enqu/ire, -iry; see inquire, i inquiry _ 


أغاظء اعم خی enrage, v.t.‏ 


2 


enrapture, v.1: 


entertainment 


2. (become member of) 
enter the Foreign Ministry إمخرَط في سِلّك‎ 
وزَارَة الخارجيّة‎ 
بتكل أن دون فق‎ 


5 5 عم 7 
قانمة درج » قيد 


3. (write in list) 


enter a protest رثع‎ ٠ ¢ ا‎ 


أَدْخْلَ أو قد الد 
عقوو لخت ا ا 
حم مح وبةء تيفو ید 
رل محَوئية» التهاب الأمعاء 


enterprise, #7. 1. (bold e 4 فشر و‎ 


enter up 
enteric, a. © n. 
enteric fever 


enteritis, 7 


(يتطلب جُراة ة لِتَلْفيذ (e‏ 
إقدّام جر اة« عز يمة  itiative)‏ .2 
مَوّسّسة عارية (business firm)‏ .3 


private enterprise 


الأعّمال أو المهن الكَة 
EE‏ 
م رو م 
سلى (ضيوفه 
مثلا ) » الهى ( الأطفال ببَحض الألعاب) 
استَضافء .0.1 (receive hospitably); also‏ .2 


الى 
صمر e consider)‏ .3 
شُعُورًا ؛ فَكَرَ أو نَظرفي مر 
نميل مزلي أو كو ميدي 
(فضَّة) اي ا 


اسر یر والشّرفيه 
سلية 


ت 


enterprising, 2 


entertain, v.t. 1. (amuse) 


ق 
وجب حك 


ا 0 
م ا 


entertainer, n 


entertaining, a 


entertainment, 7. I. (amusement) 


“or 


2. (public performance) 
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ensuing 


ensuing, a. 


تال ٤‏ تاع » لاحق 

ensure, 2.2. 1. (make safe against, from) » أمّن‎ 
ضَمْنِء امحنَاطًٍ‎ 

تاگ شن ستو ” 3 5 « (make certain)‏ .2 
0 من 7 


he” 


entail, 7. 1. (settlement of succession) وھ‎ 


ا على و رنه معينين 


ف على (estate so secured)‏ .2 
كد معینین 
حجر عَقَارًاء v.t. 1. (secure estate by entail)‏ 
أَوْقَفَ أملاكه على ورثة معتّنين 


ىاع ص 


استلزم م تة » استميع » (necessitate)‏ .2 
اسْتَذقى 


ده 200 - 
عمّد ؛ اشتبك ؛ أربك 


00 


entangle, v.t. 


barbed-wire entanglement JM ة من‎ 2 9 
الشاثكة‎ 


اتقَاق» ايفاق دُوَلِي (5ولي) 


مُعاهَدَّة صَداقّةَ 


entente, 7 
entente cordiale 
. اک جام هه‎ 
enter, v.i. دخل» و لی خش‎ 
enter into 


(engage in) 


دَْلَ أؤ شَوَعَ في 
دحل ضِمّنَ (مؤْضوع مثلا) (form part of)‏ 


enter upon 
(assume possession of) حَصَلَ على ملكيّة‎ 
شىء ¢ َلك‎ 
عي ت‎ ٠ 0 
(begin) شرع ف ء افدم على‎ > 


v.t. 1. (go, come, into) 


دخل في 
it never entered anyone’s head that . . .‏ 


م رال او ان 


entrée 
585 .. 5 ديه‎ 
حاشية › معيّةٌ) بطانة‎ 


entr’acte, n. ستراحة ين فصل عثيلية»‎ ١ 
قطعَة مُوسيقية تتخلّل الإ شتراحة‎ 


آحشاءء أمعاء» مصَارين 
إِسَتَمّلَ (الجنود) القطار 
أَعَاقَ أو عَرْ كَل السّير 

entrance, 7. 1. (coming or going in) د خو ل‎ 


2. (coming of actor on stage) لو ر‎ 


الممَثّل على حَشّبة 3 سرح 
ظهر على مرح 


entourage, n. 


entrails, .امه‎ 
entrain, v.t. © i. 


entrammel, v.t. 


make an entrance 


3. (right of admission) 

رم الدخول ل entrance fee‏ 
معان القبوا ل 
مدر سة أو جا معة) 


or 


مدعل ء باب »› فتحة 


> ملوب العفّل» _ 
E‏ مفتون نتش 


entrance examination 


4. (way in) 


entrance, V.t. 


entrant, 


وقح في سرك جره إلى 
مصمد 25 غر ابه 


ص - 


3 توس إليه يحصو واا entreat, v.t.‏ 
تَصَرّع . تَرَحى 


entrap, v.t. 


ضع » وسل ۽ رج » 
إِسَتَعّطاف »ء القاس 


entreaty, 7. 


شرة موه من لم الضلوع entrecöte, n.‏ 


م ت 


ي 
الكُثُول 


entrée, 7. 1. (right of admission) 
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كَرَّم الضيافة 

س می أو خلبٌ ).7 enthral(d), 0.1. (-ment,‏ 
الت أسرالقلب» سَحَرَ؛ افتتان 

enthrone, v.t. (-ment, 7.( أجْلَىَ(مَية) على‎ 

العزشء مسب( أسْممًَا) على مُرْسِيّه 

0 أو بَالعَ في المذح ‏ (للمم) enthuse, v.i.‏ 


enthusi/asm, 7., -ast, 7. (-astic, 4.) « حماس‎ 


3. (hospitality) 


دت 


حميّة » همّة ؛ 
أغوى؛ أغرى, كه 
غر ب »تى ؛ إغراءء إغواء 
كايل؛ شامل ؛ (النص) بأكمله » 
(الحاضْرّون) باش رمم 
الكل الو ضوع بأكمله 
بکليته؛ > برمته بأجبعه» 
سره بقضه وقضيضه 


entice, v.t. (ment, 7.) 
entire, a. 


entirely, adv. 
entirety, 7. 


in its entirety 


entitle, v.t: (-ment, 7.) 1. (give the title of) 


اطق نو انا على (كتاب أو محا ضّوة) 
أَعْطلى حقًا ل خَوَلَ (give a right to)‏ .2 
أ جار سمح 


خو ِل له حق. 6 00 00 ص be entitled‏ 


كيان » ذو کیان ¿ أو جود 
فعلى ؛ ورحدة مسق يُستقلّة 


entity, #1. 


ت 


وضع اة ق شو أو رتس entomb, v.t.‏ 
حشّرة 


entomolog/y, 2. («ical, a., -ist, 1.) عم‎ 


الحشّرات » الحشريات 


entomo-, in comb. 


epaulet 


رة ا دق (عسکر ن enveloping movement (i‏ 
تلف 


envelope, 2. 1. (cover for letter) 


2. (outer skin, of balloon, airship, etc.) 


غلاف ( البُذور) ؛ كيس العا اطا 


envenom, 2.2. (md نَفْكٌ الق‎ E 


0 


أَوْعْرَ صَدرَه على .. 


مستّحبٌ » يدعو إلى الإعجاب 


enviable, a. 


کان ف he was in an enviable position‏ 
وهم مه ع 2 0 
حال حسد عليها ( أويغبط من أجلها) 
حسو د“ حَقود envious, a.‏ 


عو و رح 
بيئة » يحيط » وَسَط 


environment, 7^. 


environs, #.pl. 


ضواح» 
3 بق 


ع ا 2 2ے 
م ت o»‏ 


تصور_؛ > وار 


envisage, v.t. 


0 o 
مبګ وٿ ؛ مند وب » معتهيد‎ 


envoy, 1. 


حسد envy, 2. 1. (grudging contemplation)‏ 
فعلّه بدافع الحسد 


أكل الحَسَد قلبّه 


he did it out of envy 


be green with envy 


2. (object of grudging E 


حسده الجميع ٠‏ 


ند 


be the envy of all 
UE 
enzyme, 72. (chem.) حميرة (خمائر)ء انزم‎ 


أوائل العض الجيولوجي الثالث؛ء 4 eocene,‏ 
ايو سيني 


eon, 5646© 71 


إسبليطة؛ ر م مق .#7 epaulet(te),‏ 
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الطبق الرئيس في (made dish)‏ .2 
وَجبة كاملة 
entrench (iBtreReh)y v.t. &1. (-ment, #7.)‏ 
أخاط (معسكرًا )ند ق ؛ عور ر موق قعه 
بيني وبينك »فليكن سرا 1 بيننا adu.‏ و 320145 entre‏ 


مه 


د 8 ٠‏ حزن 


entrepût, n. 


entrepreneur, 7. 


مدس عَم عمليّات جار 8 
امن على 0 عَهِدَ .1 entrust (intrust),‏ 


ا أوْكلَ إلى ¢ اودع 


entry, 7. I. (coming or going in) خو ل“‎ 5 


e‏ غاد إلى 


ا 
ف “û‏ ام 


gain entry 


2. (place of entrance) 


فيد ق سجل. (registration in records)‏ .3 
مادّة هُدْرَحَةَ أو مَدُوَّنَةَ 
القيّد المؤد وج (في مشك double entry re‏ 


عد د رمن 


( لامتيحان )+ امسا بقُون 


<- 


4. (list of competitors) 


لیے ا عن 2 


ضفر » جدّل ؛ 
إلنفٌ أو اشْتّبك حؤول.. 


enumer/ate, v.t. (~ation, 7.) سرد‎ ٤ عدّد سرد‎ 


entwine (intwine), v.t. 


عَدّاد (فَعمَليات الاخصاء) ‏ .”7 enumerator,‏ 
طق بوضوح» 
قاة ؛ أَحْانَ (نظريته) بتُعابير دقيقة 


قار 


envelop, v.t. (-ment, 7.) « غلفء نا طّ‎ 


ا > عش ؛ ؛ التفاف» تط وو مق (عسكري) 


enunçi/ate, v.t. (-ation, 7.) 





epitome 


epileptic, a. @ n. مصّاب بداء الق‎ 


لما ٠‏ . نري 6 

ختام 2 خائمة الكتاب أو .”7 epilogue,‏ 
القّصيدة 

عبد الغطاسن أو الو ر .” Epiphany,‏ 


(عند التصَارَى) 
ر 5 


episcopacy, 7. سقفه‎ 


episcopal, a. 


حت رعاية الأساققة 
١‏ لكنيسّة الأسْمُمَيَة 


357 
Zof ى‎ 


0 


episcopal church 


n.)‏ د 14 7 a.‏ ا ا 


59 


“0 


سقفية 2 هيئة الآ ساقفة .7 episcopate,‏ 


حَاوت ع 0 في روا ية فمل episode, r.‏ 


. 


ولف و وحلقات؛ episodic(al), a.‏ 
1 إستطراد يي ؛ 2 ی 


تظرئة المغرفة 9 0 


epistemology, 7. 


رسالة» كنا ب epistle, 7. 1. (letter)‏ 
رسالة (فى الاغجيل) (in Bible)‏ .2 
رسائلی» (قصة) على هيئة ره سائل epistolary, a.‏ | 


کا بة على ضريح أو قير ؛ و .7 epitaph,‏ 


0 

أغنية ال فا ف 

الظهارة ( غلاف خَلَوِيٍ 
في الات والحيوان ) 

ات صفة 

خخلاصَة 0 مثال أو عنوان .7 epitome,‏ 
( للفّضيلة مُثلا ) » دمودج (المرُوءَة) 


epithalamium, 7. 


epithelium, 7. 


epithet, 7. 1. (adjective) 


2. (significant appellation) 
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:زائلء سريع الزوال» عار 





ephemera 

ص e‏ 
حسشره یں 
توما واحدا 


ephemera, 7. 1. (insect) 


كبر يع الوؤّوا (short-lived thing) «J|‏ .2 
كسحَابَة صَيْف » بن يَؤْمِه 

ephemeral, a 

ephod, r. 


أفود» قبيص لكهنة الود 


القَدَمَاء 


خسّث» ا ا 
ا 


: الحرّة الأرضكة 


دُوَامَةَ ق الطعام .7 epicure,‏ 


epic, 7. © a. 


epicene, a 


epicentre, 7. 


535 ¢ 
مَس ق كات الحسية .7 © .4 epicurean,‏ 


.ابيسمكل › دائرة تلف حول 
مُحيط دائرة الغرق 


تدا وبري » ابيسيكلي 


م 


epicycle, 7”. 


epicyclic, a. 


يْظام روسن الل اوري epicyclic gear‏ 
د 


epidemic, a. © n. و وباء (أويئة)‎ 

epiderm/is, 7. (-al, a.) طقة الجلى‎ > 00 
٠ الخارجية‎ 

لسان المره مان غلصية « عة الملق .7 epiglottis,‏ 

قول لا ذع n. . (matic, a.)‏ ا 


فيه سشخر 


چان ر E‏ 
رة اسَتِسْادِيْهَ ق صَّدّر کتابٍ 


دَاء ا الصوع رطبّ) 


epigraph, 7”. 


epilepsy, 7. 


equestrienne 


على قدّم امساواقء on an equality with‏ 
بالمْسَاوَاة أو بالتّحادّل مع . 


١ equaliz/e, v.1. (-ation, 7.) < ساوى » سورى‎ 


عَادَلَ » وارّنث ؛ قسوية . موازنة 
بالا وي 3 على حر سواء equally, adv.‏ 
ران 3 اتزان ٤‏ 

وا اا 


equate, v.t. 1. (state equality of) عادل‎ 


0 . 
عاملههما بالمثل ¢ (treat as equivalent)‏ .2 
. ساو أو عَدّل سما 


equanimity, 7 


E 


equation, 7. 1. (making equal) 
معادّلة . نسوية ن شین‎ 


2. (compensation for inaccuracy) 
5 4 o 
personal equation اد ر ك الأخطاء‎ 


ا 
معاد لد زر اضيا ت) (math. formula)‏ .3 


مُعَادَ لة كميائيّة 
ل الاستواء 2 equator,‏ 


خط الإستواء امعنطيسئ magnetic equator‏ 
خط الإستواء الا غتداي equinoctial equator‏ 


4. chem.) 


إشْيواق : في المنْطقة الاشتوائية .ي 


equatorial, 
20 
خادم حصي (ذو رثية‎ 


e 


عالية) بالأسسرّة المالكة 


equerry, 1. 


على مدن حواد فارس equestrian, a. © n.‏ 


خارسّة equestrienne, 7. 1. (horsewoman)‏ 
لا عبك في female circus-rider)‏ . 
الي ىه تؤدّي حَرركات هوا نة 0 
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epitomize 
epitomize, v.t. 


E 


عد (زاهر ) » عصر(مجيد) 


epoch, 7. 


(اكتشاف) يغير ری 
التاريخ 2 (تأليف) يمتح أفاقًا جديدة 


epoch-making 


(حدّث) تاربخي م epochal, a.‏ 
ا شخُص تطلق امه على .7 eponym,‏ 
ا 


قبيلة أو بلد أو أسرة أومكان 
(«َطَلُ ) يُطُلّق امه على .. 
ملح انکلیزی» 

سُلفات المعَبْسيوم أو المانيزيا (صيدلة 
(مناخ ) معدل » (مزاج) غير 


اا بر 


دلي ٠‏ هادوى؟' » وصين 


20123/13210115 a. 


2 salts, 2.p/. 
equable, a. 


equal, a. 1. (same in number, size, etc.) 
N 
مساو ل.. ا 2 متماثل 4 مضاه‎ 
2. (having strength adequate to) 


ان كُنُوا يقبام 


be equal to the occasion 


TT الا عالج‎ ٠ 
I don’t feel equal to it لا اظن ٽي‎ 


سه سمه 


في حال یسح لي بالقيام ب ... 


3. (evenly balanced) 

E 

62 24 5 

كل (الشروط) الأخرى 
نظير » یل . ديل » نڌ 4 
ليس له مثيل 2 لايضاهى» he has no equal‏ 
| الا نظيرٌ له 
اسَاوَى» مائّل» عادّلء ضاق 


other things being equal 


U.1. 


مساواة 2 شاف .تحال كاف .7 equality,‏ 


تكافؤ الفُرَص 





equality of opportunity 


erect 


2. (recourse to principles of justice) 
باو الدالة الإنسانية‎ 
3. (system of law) جموعة قوانين العّدالة‎ 
4. (net value of mortgaged property) 
. 7 مهم , دود هك‎ .-- 
عقار مُزمون بعد دقع المصاريف‎ 


- 


فمده 


2 


5. (Equity: actors’ trade union) نھ ب‎ 
6. (pl., stocks and shares) <¢ آم عاد ت‎ 
, ص‎ 
equival/ent, 7. (-ency, 1.) < مكاء, کنو ع‎ 
ءءء مبائل» مسا مواز‎ 
equivalent, a. 1. (equal in value or meaning) 
معادل» مساو تكاع‎ 
2. (chem.) 


الوزن اكان ( کہا equivalent weight (<s‏ 
, 9 اه لك فيه 


هرب من 
الإجابة المباطْرة » راوغ ؛ مراوعة 

عم عَبّد 
7 ر 

(عادّة) یکن التخلص متها eradicable, a.‏ 

eradic/ate, v.t. (-ation, 7.) سَتأْصل, اجِنّثٌ,‎ 1 


قط داير (الإجرام)ء اقتلع جذور 


equivocal, a. 


equivoc/ate, v.i. (-ation, 7.) 


era, #1. 


اع 50-0 


اء أزال أثره ؛ مق 


erase, V.t. 
نى ساس مص‎ 5 o 
eraser, #1. 2 ممحاة‎ 
ب سو انان‎ e 
erasure, 7. حو » كلمة ميحية‎ 
حي‎ - 


قَبْلَ أن. قَبْلَمًا 


ere, prep. ©’ conj. ( poet.) 


2000 
عَم قريب ere long‏ 
ع 0 

erect, a. عمودرى » همصب‎ 34 2 
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equi- 


e ma‏ ر 

equi-, in comb. , (سابقةبمعى) متسأو‎ 
8 ا‎ 

مساو ل ... 


ممتسَاوي الروايا 
على بغر 22 


مساو ى الآ ضلاع (هند سة) equilateral, a.‏ 


equiangular, a. 


equidistant, a. 


equilibr/ate, v.t. ©' i. (-ation, 7.) عَادّل بن‎ 


يُقلَيْن ؛ إ باد التُوَارُن 


توازن» اتزان .7 equilibrium,‏ 
تعلق بفصيلة الل equine, a.‏ 


equinoctial, a. 1. (of equal day and night) 


وس رت ےم لو 003 
متعلق بتساوي الليل والنهار 

2. (happening at or near equinox) 
equinoctial gales عَوَاصف تحدّث علد الاعتدالين‎ 
خَظ الاغتد ال (فى الغلّك عمنا لدناءممنسوه‎ 


والجعُرافيا ) 


الاغتدال الرّبِيئٌ أو لحر سق .7 equinox,‏ 
حر › روَد « مون equip, v.1.‏ 


رة الأعنياء و عتم (قدعا) , .7 equipage,‏ 


2. (necessary supplies) ¢ جهازر أخهزة)‎ 
nus 


عد م 


0 


(عدّد) » مُعرّاتء لَوازم 
التَوَارُن بين وتن 


و م . 
عادل» مصف» مق 


` equipoise, #1. 
equitable, a. 


5 و‎ e 
equitation, 7. فروسيّة‎ ٤ فن ركوب الخيل‎ 


نْضَافء عدّل» 
عَكالة 


equity, 7. 1. (fairness) 1 


eructation 


errand-boy 


2 بي E + 20٣‏ 
صي يعمل في مجر 
ب 07 ت 
مَامورية 2 مهمه (object of journey)‏ .2 


( کله العيام ) مهمه ستحيل errand‏ 10015 
تَحقِيقُها (كيثراء سي“ عر موود بالشّوق) 
errant, a. 1. (roaming in search of adventure)‏ 

مَكَالَةَ د يسْعَّى وراء المخاعرات 

ارق جرال أو مُطوّف knight-errant‏ 

رمن ال سراف القدماء) 


هام تابه 2 “شار (erring, straying)‏ .2 
وال العؤسّات التذماء 
ا 
الابما امات 


erratic, a. 1. (irregular in movement) 


كر مط أ ثابت 


2 (wd; E 34 م‎ 0 


خط ا لي قف 
اطا و کرات ی كنات 

خاطىء 4 عر صَايُْب ¢ 
(مَعُلُومات) مَخُلُوطة 


errantry, 7 


erra/tum (pl. -ta), 7 


erroneous, ©. 


ر“ ا 
خطا . غلطة > error, 7. 1. (mistake)‏ 
يداه N‏ 
زله طلا له سقطة 
م g2‏ " م 
خطا او سیو كتا ي clerical error‏ 


ع8 


2. (math., quantity of deviation) طا‎ 


إختياطي الخطأ » 


ا وة اغراف عن الات 
ديل أَقَلَ جَودة 
سَابفًا » سالِفًا ء فِمامصّى 


د مه ری 


تمحسشقٌ » تدش 


margin of error 


ersatz, n. @ a. 


erstwhile, adv. 


eructation, 7 
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لصتت 2 أقام Ut. I. (set upright)‏ 
بی » شید » اقام 
ابل للإنتصاب (طبٌ) 


2. (build) 
erectile, a. 
erection, 7. 1. (erecting) 
2. (building) بنّاء » مب‎ 
erector, 7 مُهنّدس ترکیب : عَضَلَدَ ناصبة‎ 


erg, ergon, 1. ( phys.) 


اطق في اليّظام ارتي (فيزياء) 


الإئج 3 وحدة 


وَلِهذا > وبناءٌ عَلَيّه ergo, adv.‏ 
شقران ٠‏ عفن 0 3202 


افم تت قرو 18 21.1037 
حت 3 فت ٤‏ فرص 0 erode, v.t.‏ 
اگل » ت 


تغريّة اگل › قات 


erosion, ۸ 


erosive, a 


(حَامِض) حاتٌ » قارض 


رنِشَبَة إى) القَّهُوة اة 


دم ا ا ت 


ا 
جاوز للد لعيّن 
E‏ الم 
E‏ 
الا 

من الاشان وَالمغْفْرَة عن لمن 
مَهمّة » و ر“ errand, ”. 1. (short journey)‏ 

الذَّهَاب إلى مكان قريب لتأدية خدمة 


فام يخَدَمات ل : وها 


erotic, 2 


err, v.i. I1. (make mistakes) 


err on the right side 


2. (sin) 


to err is human (to forgive divine) 


run errands 


escutcheon 
2. (elude) ا‎ 
escape one’s mind ... غاب عن باله, فاته ا“‎ 
nothing éscapes him ر فوته شاردة ولا‎ 
واردة » إنه واع كلح الي‎ 


3. (of words, issue unawares from) 
not a word escaped him كلمة‎ die تقلت‎ 7 


واحدة ف هذا الموضوع 
ترس الشاك (في ساعة) 


امروب من الواقع 
إلى عام الخيال 


escapement, 1 


escapism, 72. -İSt, 1. 


o”‏ ص e‏ و 

سفح شد بد الاغدارء حرف .7 escarpment,‏ 
5 0-1 0 

ما يتعلق با لاخ 
اتنب تحاشی» متت عن 


eschatology, 7. (لاهُوت)‎ 
eschew, 2.1. 


escort, 7. 1. (body of men acting as 
2» جرس‎ 


eT‏ فك الجراسة 


2. (ships, aeroplanes, etc.) 


سَفيئة حامية أو مرافقة 


2 


under escort 


escort vessel 


3. (person(s) accompanying another) 


: 00 56 6 
مُرافق » حرس ؛ حاشية , معية 


رافق » حرس ؛ ؛ ظلل» خَفَىَ .2 
E‏ خاضّة للكتابة 


اشْكُودٌو (تمئلة (غيْلة مها يم ¢ بر تُغاليّة) 
2 دع عليه escutcheon, ^. 1. (shield)‏ 
طغراء أو شعار أسّرة تبيلة 


blot on one’s escutcheon وصمة عار عليضينهك‎ 


escritoire, 7. 


escudo, #. 


2. (keyhole-cover) 


٠. © 


3. (name on ship’s stern) مو‎ 


ب 2 2 
بمؤخرة السّفينة عمل اسما 
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و س العم « صَليع « ).1 erud/ite, a. (ition,‏ 
جِيمَد (حهابذة) 


erysipelas, 7#. 


الحمّرة (مَرَض جلدوىم) 
ام 

تسلق الا شوار بسلا 
سل كبرباني تر د 
طَيّش أو ترق الشّباب 


escape, 7. 1. (act of E فر رار 2 هر با‎ 


ت من اه وب ب) make good one’s escape‏ 


َج في القرار 


2. (fact of having escaped) اة 2 خَلاص»‎ 


ت 
غلص 
ع 


جا من الغطر 


escalade, r. 


escalator, r. 


escapade, 7. 


he had a narrow escape 


8 ل 


باعجوية, كان على قيد شر من اللاك 
لمرو ي من الوا (mental distraction)‏ .3 
ار إلى 1 اد تسلية 


4. (leakage) 


تسرب الغاز (من جھاز an escape of gas‏ . 
فيه خلل) 


تر س اشام (ف ساعة) escape mechanism‏ 


2 
سبلم التّحاة عن الحر بق fire-escape‏ 
چ 2-1 3 5 
َر ¢ هر ب٠‏ أفلت U.1.‏ 

e‏ ر 
أ فلت ¢ vu.t..1. (get clear away from)‏ 


کل خا 


estate 

ق م عا 4 

حر ب »2 ول i.‏ نه 

امو اي 

كا تب ۰ لات ادبية .7 essayist,‏ 


لت الاأش» ماهئنه 


حل مل مم مم 


حفعره ؛ in essence‏ 
(extract obtained by distillation)‏ .2 
3 5300 وا مه 
حلا صدك ¢ مستخلّص» سقط روح 
3 جح مر اع 1 م 
عطر 3 روا عطر به (perfume)‏ .3 


في سجوهَره أو 
خُلاصة الأثر ع 


وه هد وم 


essential, 7 


5 : £ ros, 
the essentials of existence مستلرّما ت أو‎ 


صَرُورَات الحياة 
وهر 0 a. I. (of a thing’s essence)‏ 


صر ورئ: لا مم (absolutely necessary)‏ .2 


9 2 
ف ا 
عطرئء مقطر 
سرون 


: : 03 0 e 
essential oil زیت ی‎ 


مون 


3. (distilled) 


س 


اسر ¢ نما اقام ؛ اق 


establish, v.t. 


ایس establishment, 7. 1. (establishing)‏ 
إنشاءء إقامة ؛ إقرار 


2. (thing established) مو و‎ 


منظمة كان الحم ف دَوٌلة 


صو أو 


estate, x. 1. (part of body politic) 


طيقة رة في المحم 
الصِحَاكَة الكُللة الرابعه the Fourth Estate‏ 


َة 


صيعه ضياع ) ¢ (landed property)‏ .2 
6 (عقارات) ٠‏ عزبة 

عَثّار ٤‏ أتلاك 0 0 
وال ثابتة 


real estate 
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Eskimo 


Eskimo, Esquimau, 7. (pl. -oes, -aux) 
0 
الاشكيمو‎ 
حي 2 0 مهه‎ 
د ب‎ 1 . 02 


ر 
يمهمه إلا الخاصة « esoteric, a.‏ 


espalier, 7. 


esparto (grass), 7. 


حشيشة الحلنا أو 


اله مم سرت 


especial, a. 1. (pre-eminent) ور ريسي‎ ٤ ممتازء ر‎ 


ادل 


2. (belonging chiefly to one case) خاش»‎ 
5 رو‎ 


خصوچي 
يِصِئَة خاصّة › بِوَجّْه 
خاضص لاسا 


especially, adu. 


Esperanto, ^. 


َع ك 


وع 


espionage, 7. 


رهم 


متنزه » ليه يدان ق 


إعْتيّاق أو مناصرة (مبدأ) espousal, ^. ( fig.)‏ 


esplanade, r” 


espouse, 2.2. I. (of man, Marry) تز رق‎ 
2. (support a cause, eC.) ا قضيّة‎ 
esprit, n. حصو ر البد جه‎ 


حماية شرف الجما ع عصبية esprit de corps‏ 


قوي الشّكمة ٤‏ ی esprit fort‏ 
لمح ¢ وقح بَصَرّه على 
السَّيّد ... esquire, 1 abbrev. Esq.‏ 
(اخْتِصا نلو الاثم على مروف الرّسالة) 


0 
مقالء عث ادي 


esSPy, U.t. 


> تحارَّلة 


essay, 7. I. (attempt) 


2. (literary composition) 


eternity 


ھ لے 
ارد تفعت مکاننه rise in one’s estimation‏ 
جه 1 ٍ 


في عيْنيّه » زاد قدرا عتره 


م 2 أحلل عن 3 ا estrange, v.t.‏ 


estrangement, 7. 


ا »> جحعوة 


: مص خليئ لندر estu/ary, ۸. (-arine, a.)‏ 
إِكَ آخره » 
جه 
الواح تعد انيه 
احفر على 
الألواح المعَيِنيّة ياسَيَعْمال الحايض 


etc., et cetera, etcetera, phir. 


etch, v.t. ©1. 


2. (copy from etched plate) 


ون 0 


بُوغة مِن لوح مدني محفور 


eternal, a. 1. (always existing) >“ یری‎ 


E 


2م مي 
صو ره 


Sor 


الله 3 السَّرْمَدىٌ ¢ the Eternal‏ 
0 الكصّمد 0 اليا ق 

مَدِينَةُ روه ما الخالدة the Eternal City‏ 

eternal life الحياة الاهِرّة‎ 


eternal triangle 


وده مرعر ۴ ەە 5 و 
رجلين وامراة او امرائين و رجل 
دون انقطاع 2 
TT 8‏ 
و eternity, 7. 1 (state that will last for, Ever)‏ 
لود 0 أَبَديّة ءسَرَمَدِيّة ء رلب 
ِل لاون 


2.(coll., incessant) 


ت 


3 


for all eternity 


2. (seemingly endless period of time) 


طويل جدًا » دهن 


a 
. 9 


وقث 
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etching, 2. 1. (act of etching) 


esteem 


وم 


دة أو ا و س نيه 
سمْسّار أو لال عقارات 
سا رة 4 م 2( (لها باب 
بمُؤّخَرتها) شیع لِلرّكاب وا 
(one’s collective assets and liabilities)‏ .3 
جَملة الممتلكات بعد دقع الدبُون 
طريبة الث أو التّركات 2 estate duty‏ 


موال التق 


4. (stage in life) 
م ه‎ - 5 
reach man’s estate بلغ سن ارد شد‎ 


هر لد حل الجُولّة 


housing estate 
estate-agent 


estate car 


ف ر عي 


وشم يفرض على أ 


مر 2 اخترام 2 اعتبار .7 esteem,‏ 
ow‏ 72 
عزة الس ؛ غرور self-esteem‏ 


u.t. 1. (think highly of) 2 حت ف‎ ١ 
و عه موضع التقدير‎ 
2. (consider) كدر‎ ٤ اعتر‎ 


ester, #1. (chem.) 


2 ۹ o 
o ىم‎ 3 5 
estimable, a. جد بر بالاخترام »اهل للتقدير‎ 


estimate, 2. 1. (approximate calculation) 
۰ 4 75 مه‎ 2 | 
تمد بر بصورة اجماليه » تخمين‎ 
2. (statement of cost of work under 


و5 2 .- 
مقا يسه contract)‏ 


1 ر أو (judgement of character)‏ .3 
تتم وتشيم لِدشخْويّة 


v.t. 1. (form an estimate, opinion, of) 


ت 7 02 

قدر ۰ جمن » 

>س م 00م 1 

2. (fix by estimate at) ٤ ٿن > قم‎ 
7ه‎ 
ودر‎ 


estimation, 7. 


9 ES e 
تمر › حمن ؛ اعتبار‎ 


ناء 


دراسَة n. -ist, 7. (-ic(al), a.)‏ 
أشتقاق الكيمات ؛ اشيّقاق 


اتتوس ( تخیر ويطر) 

ر الأفْخارستيا أوالعشاء 
ادس عند لمسيحيين 

تعلق الآَفْخَارسُتا 
0 الرافة. 

of 8‏ 7 الس 

أطري » ).2 eulog/ize, v.1. (ist, 7. isti,‏ 
فرظ جد أن على, اساد يزكرم 

ناء » إطراء ۴ رد 0 


euphem/ism, 2. (-istic, 2.) ,يرات‎ e 


د فقة لتحت كلمات خَشنة 


etymolog/y, 


eucalyptus, 7. 


Eucharist, ”. 
Eucharistic(al), a. 


eugenic, û. 


eugenics, .اق‎ 


eulogy, ^". 


eunuch, 2. 


1١1‏ كم تور ار و 
اله ر نحاسية هوائئة euphonium, 21. nus.)‏ 


يََحَامَةَ الضّوت» (.2 euphon/y, 7. (-ious,‏ 
عَذُوبنّه ؛(تبيرات صَوْتيّة) مهيل الل 
البو بالصّضُوة < 


euphoria, 7”. الّعادة,‎ 


euphoric, a. 

0 2 ميج » حذّلان 
ا من أبويّن أحدّهما 

دوا > ية ا نة « eureka, int. © n.‏ 
صبحة 3 عند التو صل إلى حل مشكلة ما 


درا رَاسَةَ أو فن الجركات امه eurhythmics,‏ 
الإيقَاعية الْصَاحَة للموسيق 


ف حالة شرور و نَشُوة 
ا 


a a. n. 


دراسة 
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ethane, r. 


الإثين (كيمياء) 
الأثيرء القَضاء 


ether, 5. 1. (clear sky) 


ا (طعا ت) (phys)‏ .2 
أثير ( - كيمباء) (chem.)‏ .3 


ether/eal, -ial, a. (-ize, v.t.) 1. (delicate, 
unearthly) هوائي آثری» روحى‎ 
2. (of, like, ether) 
ethical, a. 8 د‎ 


ethic, ”., usu. pl. ¢ خلا ق‎ 


ین يسه إلى بلا د Ethiopian, a. © n.‏ 


3 تسد‎ ١ 
الأبناس الهَشَّريّة ؛ وني‎ 
ethnograph/y, 2. -er, 7. (-ic(al), a.) 

الأجناس والشلالات البتّوية وعاداتها 


ethnic(al), a. 


n. ist, 7. (-ic(al), a.) لم الأجّناس‎ 
والسُلالات البشريّة‎ 


الطباح الممبزة لشب ما 
مَادّة الإثيل (كيمياء) 
مَادّة الإثيلين (كنمياء) 


ethnolog/y, 


ethos, 2 
ethyl, n. (chem.) 
ethylene, ”. 


etiquette, 7. 1. (conventions of polite society) 


آداب الشلوك, أصُول للجاتلات ؛ اتيكيت 


الاسم والتشرية ت (ceremonial of court)‏ .2 
ال سيكة 

3. (code of medical and other professions) 

التّتَاِيد المَرْعيّة في مِهْنّة (الطّبَ مثل ) 


étude, n. 


even 


@ 
2. (reduce liquid part of) كثف‎ 


خلب أو لب مكتّت 
مه 


تىخر؛ عر (حماسه) U.1.‏ 


evaporated milk 


evaporation, 7۸. 1. (turning into vapour) 


2ه ج 
مكار ا امج 
ره 3 
تکثیف كمف (removal of liquid part)‏ .2 
kS‏ 22 
¢ مكف .7 evaporator,‏ 
10 00 4 
بپ »> تملص ) عدب © .7 evasion,‏ 
اش 3 مراوغة ه غه 
re‏ 
متب ¢ متملص» مرا فغ .2 evasive,‏ 
حوا ع و17 
عشّكة eve, 2. I. (evening or day before) ٤‏ 


ْلَه (الجمعة مثلةٌ) 


ليلة عيد الميلاد 
لَيلة رَس الشنة 


Christmas Eve 
New Year’s Eve 


2. (time immediately preceding) 
on the eve of his parE 2 سره‎ ٠ عشية‎ 


مادء ية 


3. (arch. or poet., evening) 


مشت » متبط » » مط 000010 even, da. I.‏ 
(طريق) مد » (أرض) سّهْلة 


هم 
٠‏ م٠‏ 


(regular, uniform in quality) ¢‏ .2 
5 عا + .هه ۹ ۶ 
على وتيرة واحِدّة ؛ (طبع ) هاوى 

3. (equally balanced, equal in number or 


مساو متعَادلء متّوازن 


amount) 


of even date 


(رسالتان) بنفس التاريخ 
تَعادّل أوتساوى مع be even with‏ 


أخذ ارہ أو انسقم خن 


get even with 





إِخْتَعَى , تلاشی 


European 
European, a. ©: n. 
Eustachian, a سنك الى إل العام الارطا ل اتکس‎ 
2 ىن‎ 20 6 0 
رت‎ > 
استاکو س؛‎ 1% 
القتاة التمعية‎ 
تعجيل موت ال مريض‎ 
رلإراحته من الا مه‎ 


Eustachian tube 
euthanasia, 7”. 


evacu/ate, v.t. (-ation, 7.) حلا عن» ترك‎ 


ror 


لی أخلء أَفْوَعْ (طٽ) 


طفل أُخْلّ من ينطقة خطرة 
خلال ل 


evacuee, 7 


evade, v.t. 1. (escape from) 


9 ت ص 
افلت, هرب 
5% 


نب »2 


2. (avoid doing or answering) 


ًا e‏ ص 25007 
ہی ء تلص » تَيَوّبَ من 
قر ق 
فدر » من ٤‏ شم ).7 evalu/ate, 2.1. (-ation,‏ 
0 - 


evanesce, v.i. 


evanescent, a. 1. (quickly fading away) 


سرع ui‏ 
الرّوال > لا يدوم» يضمحل تاريجبًا 


مامي 7 
|| | نجي ؛ تاع للكئيسّة evangelic(al), a. © n.‏ 
إلا ۰ 


n اع‎ 


الإنجيلتة» التّبشير بالإنجيل 


ب 


2. (math.) 


evangelism, 7. 


5-8 
ر 


evangelist, 7. 1. (writer of Gospel) أ حد‎ 


كتأب الآناجيل الأرْبَعَة بَعَدَ 


2. (preacher of the Gospel, usu. layman) 


| مبشربالانجيلء واعظ 


4 9 
بشن بالإغيل 


ا 
صد حوّل إلى يخار 


evangelize, v.t. 


evaporate, v.t. I. (turn into vapour) 


ever 


o. 


ثمرة 
امام 


2. (item in sporting programme) 


مصاع - ol‏ 
على ای حال , مهما اث » in any event‏ 


عَلىَ كل حالِ» مھا کن at all events‏ 
بن اموي عي كن 


حافل بالا خد اث 


eventful, a. 


o 


قت المساءء غشيةء ليل 


eventide, 7 


ها اؤ 


eventual, a. 


و 


احتمال» حدث حنمل وقوعه, .7 eventuality,‏ 
م 0 
(مَسَتَعدٌ لكل) طاريى 


206 : 
تاتی» سج من eventuate, U.1.‏ 
اء على الدوّا» ever, adv. 1. (always)‏ 

وتا دام 


عل الدّوَام » إلى الأبد 
من ذلك الحين فصاعدا 


for ever 


ever after 


المخلص لك زفي ختام رسالة yours ever‏ 
لصديق غزيز) 
(at any time)‏ .2 


r ەی‎ 


as mild a winter as ever one saw عر علينا‎ 
شَِاء أكثر اعتدالا من هذا‎ 
as if one would ever do such a thing اا‎ 
لك أن تَفْعَلَ مَدَا‎ 
ےت‎ 1 5-9 e 


فصل ما يرا م 


better than ever 


0 


hardly ever ادرا قلما‎ 
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evening 


4. (equable) 


even tempered 


5. (of numbers) 


adv. 
5-5 ك‎ 


even though (if) «.. ى ولو‎ 


5 
7 


even better :than 


even I can see that 


سۇ ی» ادل U.t.‏ 
شاوى, غدل even Out‏ 


even up 


evening, 7. I. (close of day) ¢ متقاءء سهرة‎ 
5 5 ص شك ,1 ا‎ 


evening dress 


make an evening of it 


2. (fig. end of life) 


evensong, 7. 


وَاقعة؛ حاو تث»› 


event, ۸. 1. (happening) 
حَدٌّث ؛ ماجر تا ت‎ 


و و 


5 ع 0 س 
فى حالة..» عند حدوث 06 in the event‏ 
ا و کے 

أو وكوع 
إذ ل in the natural course of events‏ 
ek 7‏ 


حَدّت الأمور جكراها الطبيى 
ا قائدة ف الفتو. ¢ be wise after the event‏ 
بَحْدَ وات الأوان (فَمَّد سبق السّيّف العنّل) 


evoke 

تالو فء اعتياديٰ» عاديٌ 

كل اولهله عل امف د ES‏ 
جع الاس 

ع عَيْء 

في 13 مكان › ٠‏ ف کل 
حدّب وصّوٌب 

رد مستا جرا ).7 (ion,‏ .بن evict,‏ 
من (ستگنه) ؛ (أمر)بإخلاء (سَسَكن ) 


evidence, #. 1. (obviousness) وُضُوج» جلاء‎ 


everything, 7. 


everywhere, 7. 


ظاهِر للعيا ن ۰ very much in evidence‏ 
ا .* 2 . 
وَاضح كل الوؤضوح 

5لالةء برّهان› إشارة («دمنعكندمة .2 

سَهادةء ليل (أدلة), (testimony)‏ .3 
ةة 

6ظ turn Queen’ 5 (King? s) evidence‏ 
شاهد اللكة (الّلك) سهد على شُركائه 

بَرْهَنّ» أَتْحَتَ» شد .2 


evident, a. 


وَاضِح » ظا ھر » بین ١‏ جلي 
نسر؛ أذّى» رر .7 evil,‏ 


شير خبيث » فاد a.‏ 


عن الحسّدء عبن الحسود evil eye‏ 
د 
أَظهر بِوَضُوح بان ¢ .0 evince,‏ 


5-5 أشار‎ ١ 

: ترّع الأحشاء ¢ ).7 eviscer/ate, v.t. (-ation,‏ 
جرد من الصّفات المَميّزة 

evo/ke, v.t. ا‎ ۸., ~cative, a.) نان‎ 


(المتشاعر) » حَرّك ( العواطف) 
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5 ‘FF 
لطيف حذا‎ 


وة کل يومين 


evergreen 


he is a genius if ever there was one لو کان‎ everyday, a. 


3. (for emphasis) 


ever so nice (coll.) 


ever such a E man 0 ا ته حل‎ 
4. (emphasizing question) 


عق الشَماء . 


i‏ خد ث؟ 


what ever is the matter? 


who ever heard of such a thing? ! للغرابة‎ 5 
هل سيعت عثل هذا؟‎ 
5 عهسه‎ 
evergreen, a. & n. (lit. & fig.) أ شحاردائمة‎ 
7 م‎ e 
الخضرة ؛ دام الحيوبة والتشاط‎ 
everlasting, a. ©’ n. 1. (lasting for Ever) بدي‎ 


خَالدء م مدع باو داء 
ê‏ اهام 


9 


مشئّورت, لا ينقطع 
َباتات ختفظ باو نها 
وَشَكْلِها بعد نجفيفها 
إلى الأبّد, دائمًا 


every, a. 1. (each, all taken separately) « کل‎ 


کل واحد 


2. (lasting too long) 


3. (of plants) 


evermore, adv. 


I expect him every minute 


2. (indicating frequency) 


ص حين إلى every now and then (again)‏ 
آخَرء تارة بعد ری 


every other day 


everybody, n. 


کل واحد »کل شخُص » الجميع 


ال قو ن“ الآخر ون everybody else‏ 


example 


exacting, a. 


مزه ؛ مطن » جود 
صاب (الاترد) زازه 
ء إثتَان ا 


وة ابد 


exagger/ate, U.1. E n. ع(‎ also absol. 


بالغ »غالى » أَفْرَط في ؛ مُبَالَعَةَ 
الى . رق » رقع 


مز مح » أَطْرأ اق غل 


exaltation, 7. 1. (raising to high position) 


ا 


شو ة» غئطة (rapturous emotion)‏ .2 


سے 


exaction, 7. 


a ١ 


exactitude, ” 


exactly, adv. 


exalt, v.t. I. (raise) 


2. (praise) 


exalted, a. 


ممجد ء سام ؛ تَشوان 
إمْتحَان, احّتبار 


exam, 1. (coll.) 2» ن‎ 


ا 5 
ا ن“ ê‏ : عص .7 examination,‏ 
ي 


١‏ ي 


examine, U.t. & 1. 


و ت 
(طالت) ممتحن .#7 examinee,‏ 
0 5 
مممحن ۽ فا حص .۸ examiner,‏ 
ت 5 


example, 7. 1. (typical IRSTADCE) 


(أميلّة)» مودي (فاذج) 
لاء على سَبيل المثال 
يكال َمل 


for example 
a practical example 
2. (warning to others) 


make an example of someone 


عظة أو عثرة للاخرين 
ورهءمء 


مثال يقتدى (precedent)‏ .3 








evolute 


و 


مننثئٌ انح (ربا ضئّات) evolute, a. © n.‏ 


volo? n. (-ary, a.) 1. (opening Out, 


مو 


و طون 


2. (origination of species from e 


general development) 


طق ر» نسو ارتقاء forms)‏ 
إشتخراج أو إا اد الجذّر (math.)‏ .3 
(رتاضيّات) 
evolve, v.t. 1. (unfold, deyelop gradually);‏ 
ا نظر َة : نطوّرَ also u.1.‏ 
نعث اخرارة) (give off)‏ .2 


3. (develop to more highly 
condition); also v.i. طُورَ ر‎ 


ارق 
نَعْبَة( يعاج) » شاة (شياه) 


.ewe, r 
ewe lamb (fg) َر ما یسنلگه 4ر‎ 
) (يَطْمع فيه جار غنيّ‎ 

ا أباريق) E‏ 

ex-, pref. سَاما؛ سابق‎ 


س7 ٠.‏ 
يداون 


ت 


ex, prep. (commerce, law) 
۹ E 
ex dividend يدون نصيب من الأرباح‎ 


سم الباخرة (تجارة ) 


exacerb/ate, v.t. (-ation, ^.) 


ex ship 
2 
زاد اش‎ 
سُوءًا » جَحَله يماقم ؛ إسْيَمّحال‎ 
يق‎ 


مَضُمُو طء متفن ( exact, a.‏ 
نا مم 


(demand and enforce payment of 0‏ كك 


8 عليه أو آرم بدفع مَبَلَعْ ما 


م 


2 طالب بإاح (insist upon)‏ .2 
0 أو حدر على exact obedience‏ 
3 ف ساس بر 0 وسوس 
لطاعته 


طاعَيَه؛ أَخْضََنم | 


excess 
excepting), prep. 5 م عداء خلا 3 إلا‎ 
ene. 5 
سو ف 6 ياستثناء‎ 
e مم‎ 
not excepting دو ى اسوّتثناء‎ 
o 
exception, 7. 1. (excepting) استخناء‎ 
o 
with the exception of. سَتَخُناء , سوی»‎ 
0 م‎ 
2. (thing excepted) ممست‎ 
9 
و‎ 


استكى سيب ما make an exception of‏ 
ْ 04 فاده 
اشوا اوخو 


اعد 


the a proves the rule 


د الشاك لىل على صحة 


ترا راض (objection)‏ .3 
ا 4 
رقض فول (رای مثلا) take exception to‏ 


exceptional, a. 1. (forming an exception) 
تازه‎ 
اور خارق لعادة‎ 


(م نكتاب مثللا) 


2. (unusual) 


ر س سے سے می 


قطعة مفنسة 
ادك ب excess, #7. I. (Usu. pl., outrage)‏ 
28 ووے 
القظائع أو المنكرات 


اط 0 ا (intemperance)‏ .2 


excerpt, 7. 


to excess 


زيادة (exceeding of proper amount)‏ .3 
ريا 2 عن ۰ أك عن in excess of‏ 
عر ا ضَافيَة excess fare‏ 
متعة زائدة عن الوّرّن excess luggage‏ 


0 


N‏ ئعة (تجارة) 


excess profits tax 
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exasperate 


9 9 
follow someone’s example اقتدى به,‎ 


0 حَذُّوه» ترسم خُطاه 
ٌه 
۽ أسو ة 


4. (model to be imitated) سوه‎ 


و 


3 


ص ص رت 


كان فدوة 5 حسنة sêt (give) a good example‏ 
أو نالا سالا لِعَيْره 
أُسْخَط ؛ 2 


EY 


exasper/ate, v.t. (-ation, 7.) _ 


EY‏ فضي 0 إسشخاط 
مشر لاط والانزعاج 


exasperating, 2. 


ex cathedra, adu. &@ a. 


يي ينسب إلى 
جملّطة ديقة علا 
excav/ate, v.t. (-ation, 7.( (make hole by‏ 

حفن نَقَب ؛ ؛ حفر تات digging)‏ 

2. (unearth by digging) ت عن الآثار‎ 


منقب عن الاثار 


excavator, n. 1. (person) 

2. (machine) 

exceed, v.t. 1. (do more than is warranted by) 

اور 5 أو نَعَذّى الحدود 

قاق J>‏ ١اد‏ عن 3 
آتاف على أو عَن 


للغاية» جدًا 


2. (be greater than) 


exceedingly, adv. 


excel, v.t. © i. 


برع ¢ امتاز ¢ 3 على 
جو د ر عة) قصل .7 excellence,‏ 
(صَاجِب) القتعادة أو 

القخامة أو ال#فعة 


Excellency, 7. 
excellent, a. مهتازء فائق 2 فاخر. 5 را ع‎ 
zol + lae 


except, U.1. 


e 
present company excepted باستئناء الحاصر. يسنن‎ 


exclude 


دائرة المکرس 
Commissioners of Customs 0 Exeise‏ 

قَرَال ؛ إسْتَأصَل 0 ia‏ 
رام اس E‏ 

دس س 

مقدّر الصرائب 
یار €٤‏ ادي متتصال ء حذف 
اتفعالء سرج المياج ¢ ).7 excitab/le, a. (-ility,‏ 


0 
3 روم © 


عد 


2. (government office) 


Ê 


exciseman, 2 


excision, 7 


را 

إثا )3< excitation, 2. 1. (provoking, rousing)‏ 
إمماحة. تخريك» إشتفزاز 

ثْارَةِ » إستثارة (كَهْرَباء) 


excite, v.t. (-ment, #1.) I. (rouse, Set ا‎ 


2. (elec.) 


ا ا هاج 3 استق“ motion)‏ 

استقان (كَيْرَباء) (elec.)‏ .2 

e a صو ے‎ 

بانفعال » فى له هيج excitedly, adv.‏ 

مین مہ ٤‏ ق 2 exciting,‏ 

صاح أو صرح فحأة + @ exclaim, v.i.‏ 
( مر الام أى من التعجششب) 


exclamation, 7. 
note of exclamation 


exclamation mark 


exclamatory, a. 


ا 


55 o 
excl/ude, v.t. (-usiom, 7.) ¢ أبعد‎ 


حَرَم شَخْضًا من الانقمام إلى 
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excessive 


مَُجَاوزالمڈ. زائدء مُسرف» 
مفْرط › (غلاء) فاش 
مباكلة, 

تاذل » 
م 0 
يول شل 


bill of exchange «( 3 2 سفتحة (سفا‎ 


excessive, a. 


exchange, 7. 1. (act of E 


مقا َة 


2. ا‎ of E 


rate of exchange 


i 
3. (thing exchanged) 
give in part exchange استندل شَينًا بشىء‎ 
جَدِيد مح دح القَرّق‎ 
4. (building) ش‎ 


Labour Exchange 


دائرة أو مَصلحة العمل 


مضفَة 


ستترال الثلفون (telephone building)‏ .و 
مدل ادل سند لوي ادل 
قاض 


تبادل السات الان 


ابل للإيّدال أو التكويل 


Stock Exchange 3 و رصة‎ 


v.t. @1. 


exchange greetings 
exchangeable, a. 


exchequer, ^. !. (department of public 


وزارة المالئة (بريطانيا) 


service) 


Chancellor of the Exchequer 


وَزْ بر الاليّة 
( بريطانيا) 
الخرّانة» بيت الال 


2. (treasury) 


excise, 2. 1. (duty 0 on e ري َة‎ 


execution 

إراف ف امسار ( فلك ) ««ممعم) .3 

e n. 
excursive, a. مك , يعبر تراط أو اشاق‎ 


(هفوة ) تغتفر ء يلس 
لها العذر » يصمح عنها 


صن عر عم 
تن لذ نك » إشممخ لي 


تتترك ف وله اه 


excusable, a. 


excuse, v.t. 1. (pardon) 
excuse me 


2. (give exemption for) 


excuse someone from doing E 
ا 9 3 عند ن‎ 


76 


9 


excuse e 


n. I. (explanation for conduct, whether 
true or false) 


L‏ تَعلة 1 تَحجّج 
ا (ground for‏ .2 

ححجة لبر بر تصرف ها 
ادن ب لتقب (عن و الى 


عبن » تیت » قفي 


52:5 


22س 2 


مارر ۰ 


we 1 


5 


exeat, 7 


execrable, a. 
execr/ate, v.t. ©’ i. (-ation, 7.) نره بالشَّتامُ‎ 
executant, 7. غارف بارع فق حقلة مودس موسيقيّة‎ 


execute, 2.1. 1. (carry into effect, perform) 


2 
ca 


خر 3 أَذى » نقد أدَى 

2. (make valid by signing) 
>7 اع صو ى‎ 
execute a will Îھ‎ ihi « وقح على وص‎ 
3. (inflict capital punishment on) ¢ عر‎ 
الإغدام في‎ 


execution, 7. 1. (carrying Out) 


ا ر 


تتفي 0 


carry into (put in) execution ود‎ 


ا مَوّضح التتفيذ 
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exclusive 


ياشتِتناء ... . 55 to the exclusion of‏ 
کار على ئة خاصّة 
فيا عدا » يَاسْتِشَاء 


20 4 0 


حق خاص يقئصس 
على صاحبه دون غيره 
الإقْتصار على › عَلَى 
ear‏ الي 
EE UL. 1: ation; n.) 0 0‏ 
18 لی ؛ دد پ. 
البرا J‏ ¢ الغائطد 


exclusive, a. 
exclusive of 


exclusive right 


exclusively, adv. 


eê riatê, U 
excrement, 7۸. 


و نمو بارن على (lit. & fig.)‏ و 


2ه سه 


الشطح دشي إضافق غَيْرمَوْعُوب فيه 


قَصّلات الت وإفرا زانة ‏ .امه excreta,‏ 
من البَؤل والبران (طت) 


excr/ete, v.t. E 4 فررٍ 3 أَفْرق‎ 


excret/ive, a. -OrY, a 


و 7 
معرر 
عرب 2 ل أو برح ب ... .0.1 excruciate,‏ 


وو وت 


e 


excruciating, a. 


exculp/ate, U.t. „ (-ation, #1. -atOry, a. 7 (‏ 
تَرَأ ساحة ممم ) ¢ بره 
نزهه » 
جَوْلَةَ قَصيرة لِعْرَض امتح أ 
قطار ياي 


excursion, 7. 1. (journey, outing) 
c6 


أو الَنّرّه 


excursion train 


ا 


غارة ر 


2. (arch., sortie) 


ص و ضاء ق صحخب ¢ alarms and excursions‏ 


ضُجيج وغعجبج » هرج ومن 


exercise 


09 0 e 

اعقى » استكى U.t.‏ 

0 ce 

إعقاءء إاسَيتَثناء .#۸ exemption,‏ 


کک 


tax exemption 


بزاءة ة الإعتماد 5 الاعتراف exequatur, 7۸. (leg.)‏ 


٠‏ متي الول الأجنيثة 


م 


21 


شیع اکنا 


exercise, ۸. 1. (bodily activity for sake of 


الرّياصّة البدثة health)‏ 


1 76 000 
2. (mental activity or training) عر ین‎ 


ذ هي رياضة عة عقلية 


3. (practice) 


ممَارَسة, أداء» قيام ب 


0 
in the exercise of one’s duties أ كر ع‎ 
‌ 5200 ع‎ 
اة مره لواجباته اة‎ 
4. (task set for training) تَمّرِين‎ 


(شارین تثزينات) ‏ دريب رتد ریات) 


دقار او كداس دزی exercise-book‏ 
يلكتابة 


v.t. 1. (make use of) عَارس»› باشّر؛‎ 


أقآَقّ أو أشّكَل البال 


م رس أو يَاشَنَ exercise one’s right‏ 


حقّه, ا اِسْتَعَمَل حف 


5. (pl. mîl.) 


2. (give exercise tO) <4j درب 0 مر‎ 
وض‎ 

رکب حصانًا لمر ينه exercise a horse‏ 
ومّعه من البمّن 


جّلادء مذ حم الإعدام 


7د 25 
دی 





exequies, 2.2] 


جا لة تنفيد ية 


٠. EF‏ مره 
مَنْفِخ ؛ ذو منضب کسر 
- حيو e‏ 


executor, 2. (-ship, 2.( 1. (one who performs) 
منقد, قا 1 ب‎ 


مُمَقِدَة الوّصِيّة 
5 3 2 م 
ودج أو مل أو قُدوّة أو 


ناه 
تادع 2 تتكيوه 


e<‏ 7 5-2 و “ت 
عويص يتجاوز الحد 


صرب متا لي أو على 





عق من ؛ خالٍ من 


executioner 


2. (dexterity in performing esp. music) 


براعَة أو مهارّة فى الاد اء 


ەم م 


3. (infliction of capital punishment) تنعبد‎ 


حم الإغدامء إعدام 


executioner, 7. 


executive, a. 


سم 


executive power 


n. 1. (branch of government) 


أو اة التنفيذية 


2. (person) 


و2 


منفد وة وَصِيّ (أوصياء) (leg.)‏ .2 


literary executor J ِي 5-9 لياية حقو‎ 1 


مُؤّلِف بعد مو ته 
executrixX, 7.‏ 
exegesis, 7.‏ 


exemplar, 2 
exemplary, a. 1. (fit to be imitated) 
مر وك ص ولل و 2ل‎ 

مودججى» مهتازء (تصرف) يقتدى به 
(serving as a warning)‏ .2 


exemplary damages 
المقوّر ليكون عبرة للغير» نكال‎ 


exemplif/y, v.t. (-ication, 1. J 1. (illustrate 


ل ل ع صاح 


by example) 


!تحر ج (make official copy of)‏ .2 
نشحة رسمية من وثيقة 


exempt, a. 


exhortation 


4. (treat fully) 
exhaust the subject 


قتل المَوَضُوع بدا 
مالك 5 مضي ل القوى» exhausted, a.‏ 


و8 مومسم 


مىعب » مر_هق 
يُمكن استتفادّه أو اسْتقْلاكه 
ضَعَ : تعب 2 إعماءء إنباك, 


exhaustible, a. 


exhaustion, #۸. 


إرمَاق ؛ شناد 
شا مل2 واف exhaustive, a.‏ 
شي ٠‏ معْرُوض في مقف مثا )؟ .2 exhibit,‏ 
مَسَكَد يعم كتليل (قضاء) 
عَرَض » أظبر: اند .0.1 


exhibition, 2. 1. (display) ¢ عرض 5 إظهار‎ 


مَعْرِض (معارض) 


make an E of Ree ا‎ 
2. (fixed sum given to student) 8 


درَاسيّة تَصَلَى لللبة الفائزين في امتحان حاص 
لالبو ع 


exhibitioner, 7. 

تحخاولة ذب .1 exhibition/ism, 7., -ist,‏ 
الأنظار بتصرّفات شاذة ؛ دعي 

كنف مواضِع خاصّة من psychol.)‏ ( 
البّدن للاستثارة الجسييّة (عِام النشس) 

ا من ن رض ااي .7 exhibitor,‏ 


E 
exhilar/ate, ...نت‎ (-ation, 7.) ¢ س‎ « 2 / 


أنْعْشَ؛ إنتعاش » ابُتهاج 


‫َ 5 - 


یح اشد 


exhort, v.1. 


ر 


EE 


exhortation, 7. 1. (exhorting) 


2. (formal address) 


exert 


exert, 0.1. (-İOn, 7.) 


exert oneself 
ضَغَط أومارّس‎ 
exeunt omnes انْصِراف‎ 0 
جميع جم امن ين من فوّق خسبة خشبة اتسرح‎ 
exfoliate, v.i. تقر (الجلد أوطاءٌ الشّجَرة الح‎ 2 
على سَبيل ابّة‎ 
exhalation, 7. 1. (puff of breath) 2 وكير‎ 
إخراج الحواء من الرئتين؛ صَباب‎ 
2. (effuvium) تصعيد‎ 0 


exert pressure (On) 


exeunt, U.i. 


ex gratia, phr. 


g~ 


م ا 


exhale, v.t. 1. (give.off in vapour) بجر‎ 


2. (breathe out) 
U.1. 


إِخْرَاجَ أو تفريغ العادم .7 exhaust,‏ 


عم ان 


أنيونا ك أو ماسورة exhaust-pipe; also exhaust‏ 
اوم (في كار مثا 


0.1. 1. (use up completely) 


his patience was exhausted 


عِيل ساره ¢ 
م بق ف قوس صَبْرِه مرح 


ا أَنكَ, أَضْنى» (tire)‏ .2 
عل 
افرع « اف (make empty)‏ .3 


exotic 
E 
انصرّاف ين حَشَّبة المسوح‎ 
(لَقِي) حشّفه‎ 
خُرُوج» انْصراف»‎ 
رَحيل, مَغاوّرة‎ 
E . 2 مرج‎ 
باب ال روج‎ 
U.1. ) إنصَرّف (الممثل المسرحي‎  ٌجَرَخ‎ 
بطاقة ل ادم‎ 
وكام‎ 


make one’s exit 
2. (death) 


3. (going out) 


4. (passage to go out by) 


ex-libris, #. 


exO-=, in comb. 


و ظاهري 
رحیل أوخُروج جماعی .7 exodus,‏ 
سقو انرو ج (التوراة) (Book of Exodus‏ 


ex officio, adv. &@ a. م لصب أو الوّظيفة‎ 


تعلق کک e‏ 
و ل 

برام من ثمة » exoner/ate, v.t. (ation, n.)‏ 
أتمفَاه من التزام ؛ تثرئة 

(عقَ) قادح (أجر)(., exorbit/ant, a. (-ance,‏ 
اافظء ريق ا 

٣‏ أو 
أَخْرَجَ الأرواح المشريرة بالأدعية : رم 

اشتهكلال: كلام افيتاحي» ديباجة .” 


2208211101155 2. 


exogamy, 7. 


\ 


exorc/ize, V.1. (ism, 22. “ÎSÊ, 7.) 


exordium, 


exotic, a. O n. 


2 ET 
اجبی؛ ناد طر رة‎ 
جي در بف‎ 
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exit, 1. 1. (departure from stage)‏ حَاض » حَاتٌ 


أوَحِد, انشاء 





exhortative 


exhortative, -atory, a. 


e‏ و 


خرح جنه من ).7 exhum/e, v.1. (-ation,‏ 
لقب (للتَفق ين سَبْب الوّفاة) 

صَرُورة » إقتضاءء حَاجة 
مَاسّة » طاری 


exigen/ce, -Cy, 7. 


لجف ف الّللَب ( مُضن› exigent, a.‏ 
مزهق 


(صَرسة) واحىة الآداء exigible, a.‏ 


exigu/ous, a. (-ity, 7.) نؤْرء يُسير» رھد«‎ 


طفية سُا 


exile, . 1. (banishment from one’s country) 
O 
ج2‎ 


تيء إبعاد» غرية» منفى 


منفی» طر بن , َد (banished person)‏ .2 


5: وم ا‎ r 
U.1. بقى2 أبعدء طرد» أقصَى‎ 


كان 2 و حد exist, 2.1. I. (have actual being)‏ 
عاش بالكاد ظل حًا (continue living)‏ .2 
(فى الحالة) الا نة أو (الوضع) القامٍ (OCCUT)‏ .3 


دو - س ا 1 
وحود؛ موحود ديه existence, 1. 1. (existing)‏ 


کائن› قام» موحود in existence‏ 

bring (come) into existence 
ذل ؛ تمؤن » لق هرال الؤجود‎ 

حَياة» عيشه (life)‏ .2 

الكائنات والموحُودات (كان×م عهط لله) .3 

existent, a. 


existential, a. 


existential/ism, 2. (ist, 7.) 


408 . expeditionary 


ا کے 


ما يرق 
311 کان عند خسن الط به 


0 
¥ 


come up to expectations 


توقع (Dl. prospects of inheritance)‏ .2 
الحَصّول على إرث» تركة مأمول فيا 
مى التو مع 
وط العمن الو ق expectation of life‏ 
حَسب إحصائيات خاصّة) 


3. (degree of probability) 


expector/ate, 2.1. (-ation, 7.) بصق 3 قفل؛‎ 


E 


سح ؛ البصَاق »ء البصق 

expedien/ce, -cy, ». «< إستغلال الظروف‎ 
م‎ ٠. 2 30 

وس يلة»› در بعة » جيلة .7 expedient,‏ 

مينيد » مناسب 


حلي 


a. 1. (advantageous) 


2. (politic rather than just) 


ء تطبه الموقف» (سياسة) انْيْهازي يه 
ا و 50 


expedite, v.t. عطقل تد‎ 
expedition, 7. 1. (warlike enterprise) 


عسَكَريّة» عَووة ؛ لون فعملة عكر ئة 


2. (journey for definite purpose) ر حلة‎ 


اسَيَكْنَاويّة عة أوالشتركون فما 
(يأَقْمَ) شر 


متَعلّق عمل عر ã2‏ 
Tl ed‏ 9 2 
کوه 

2 37 


3. (promptness) 


expeditionary, a. 


expeditionary force 


:2ش و 
اق صدزه 
ت م« ا هه 


قى من الوطن 


expand 
expand, v.1. 


expanded metal شبك معد وه دد‎ 
v.i. 1. (become larger) ٤ 5 03 ا‎ 


وُدَادَ (حَهًْا أو عَددًا) 
(become genial)‏ .2 


expanse, 7. 
م‎ 


اث 
ممذدد»› ازدیاد .7 expansion,‏ 


نوسي استعمار . ي expansionist, 7. © a.‏ 


expansive, a. 1. (able, 5 to expand) 


قابل للتوشع وا 
شح ادر 5 تشرش (effusive)‏ .2 


و 
ب« 


الوجه ¢ 01 ث) بغي ر تحفظ 


من جاب خصر واحد فقَط ex parte, adu. @ a.‏ 


` expati/ate, v.i. (-ation, 72. -atory a.) « أَطْبَتَ‎ 


آ قا ؛ استرّسّل (في الكلام) 


تَوْسَعَ , غ, اب استرسّل فى expatiate on‏ 


expatri/ate, v.t. (-ation, 7.) - 


معرب » کک expatriate, a. @ n. ٤‏ 
بیش خارج ونه 

إنْنْضٍ « ود 2 
تَرَقّب ؛ (إموأة) تدر موْلُودُ 

5 حسبٌ 

انْتظار» توفع » أمَلء رَجاء 

ا (تأمين) 


expect, 2.1. anticipate) 


2. (coll., suppose, think) 


expectancy, 7. 


life expectancy 


2 


E 


إِمْرَأة حايلء حُبْلّى 


expectant, a. 


expectant mother 


explanatory 
ا زال في‎ 
ور التَجربة أو مَرْحْلة الاخْتّبار‎ 
٤)ا‎ 
expert, a. & ځبیر 2 مسَصلح 2 اختصاصي؛.:‎ <2 


ص 


ماهر › نْمَّةَ »› 3 
شهادة خبير 

(يد لبي بها باب امن أو الرّف) 
خثرة أو مهارة ية خاصة 
(خطيئة) بكر عنها 
اكفق ).2 expi/ate, u.1. (-ation, 7., -atory,‏ 

هن داوس كني كنارة 
رفير 
ناء ء انْقِضاء 


still at an experimental stage 


experimentalist, 7 


expert evidence (witness) 


expertise, 7 


expiable, a 


expiration, 2. I. (breathing out) 


2. (termination) 


re 


أنفاسّه الأخيرة ؛ ( الشّعُلة) إنْطَنَأْت 
تتهى اللوعد الحدّد 


expire, v.1. 1. (die) 


2. (come to an end) 
تخا و 5 إسّهاء (الاجل)‎ 


explain, v.t. 1. (make plain) « وصح‎ ٠ شح‎ 
03 


expiry, 7 


2. (account for) 
explain away 


explain oneself 


ا 
أيه شرح (حوقِمْه) بوصو 

عر مل اي 
الأشباب (إتبرير تَصرفاته) 

5 1 


(make one’s meaning clear) 
(account for one’s motives) <¢ 


explanation, 7 


explanatory, a 
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expeditious 


expeditious, a 


سم کور کہ 
د » انعد » أقصى ؛ expel, v.i.‏ 
آل سا 4 
احرج 2 افرغ 

ر ل 0 

صرف » انفق › ٻڌل expend, v.1.‏ 


يكن الاسْتَعناء عة أو 
التّضْحبة به ؛ ذو قمة تافهة 
إنُناق 2 


expendable, a 


expenditure, 7. 1. (consuming) 


ا 


2. (amount expended) مصروف‎ 


آل تن 


مروف » نمعة » تكلفة 7 expense,‏ 


at the expense of 


عل ا 


2 


laugh at someone’s expense 


expensive, 2 


experience, 7. 1. (actual observation of facts, 
مس‎ 63 


بحربة » يخبرة 


learn from (by) experience ل اشا مب‎ 


etc.; knowledge) 


2. (event that affects one) 

تحارب حَياته 
ا 3 ا e‏ 

حجر ۰د ای ٠‏ جرب 


talk about one’s experiences 


U.1. 


experienced, a. 


experiment, 7 


جه 05 ° 
محرية » إختبان 

5 oR. چ‎ 5 
0.1. ناھ-)‎ on, 2.( جرب »> اخ ر»؛ حريب‎ 
experimental, a. 1. (based on experience, 


جر ي 
إختباري 


not conjecture) 


2. (based on experiment) 


expose 
رهم وم‎ 


ميعچن؛ يچن 


explosive, a. 


(fg.) 
an explosive situation مَوقّف قف متوټر على‎ 
رشك الإننجار‎ 


8 ور , 5. ويسم 
احد الحروف الانمجارية explosive consonant‏ 


(مثل ب »ت ١‏ د » ق ) 


high explosive 
exponent, û. 


<2 


n. 1. (one that sets forth or interprets) 

مفسر ي »عارض » مید 

شض مشو ;executant of music, etc.) J‏ .2 
ا فى في عرف مُولّفات موسيقية 7 سيقية خاضّةٌ 


الأ > ذَلِيلالقُوة ( الجئر) 


2 
0 


اسی (ریاضیات) 


3. (alg.) 
exponential, a. 


صَدَّر ( البضایع 


إكَ الخارج ) ؛ تَصدِير 
صادرات ¢ n. 1. (usu. pl., goods exported)‏ 
الصّادِر من الماع 


export, v.t. (-ation, 7.) 


صاد رات عیر نظو رة e×p0۲۲‏ eاbنزiv‏ 
(exportation)‏ .2 
طَرِييّة الاورء export duty ٠‏ 


0 


exportable, a. (سلعة ( قابلة للتصد‎ . 
exporter, 7 مصدّر‎ 
expose, v.1..1: (leave unprotected) < عرض‎ 


کس ء رقع الخطاء عن 
عرض لعَوامل الو expose to the elements‏ 
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expletive 
expletive, 7. الفاظط ساب ٿا ف لِتشّديدالوة‎ 
a. إضاف » زايد عن الحاججة‎ 


ol 8. 42 4 

قابل للتسيراو التبرير explicable,.a.‏ 
د ات د ١‏ 

صريح > واضح 3 جل > محدد  explicit, a.‏ 


دَحَض»› (bring into disrepute)‏ .1 ...هت explode,‏ 
َه + چ ع cw‏ 
ب )فيد ؛ ازاح السار عن 


that theory is now exploded 


يد أو أ< صبحت باطلة 


لد اهارت 


ار 


cao 2 


2. (cause to go off) 

U.1. انعجر‎ 
exploder, 7. 
. exploit, 2. 


v.t: (-ation, 7.) 


exploitable, a. 


إشيكئاف 2 إستطلام 0 ريادة .7 exploration,‏ 
إستكثاق ¢ تَمْهِيدي explor/ative, -atory, a.‏ 


هم 
explore, v.t. @ i. 1. (investigate) « hail‏ 


؛ شک القؤق / 


explore the possibilities of 


i ° | 

TLS 4|‏ 
إنكائيّات (الآشر) أو اختمالاته 
راد 
( الجاهل) . شتف » إِسْتَطْلع 


explorer, 7r. 


2. (seatch into country, place, etc.) 


2 ت 


explosion, 7. 1. (going off with loud noise) 
إنْفْجار » فَرقعة‎ 
2. (sudden increase) 


اجار الشكان 


population explosion 


expression 


3. (unmasking of imposture, etc.) ¢ فح‎ 


تثهير ‏ كُشّْن الاوّعاء 


4. (act of exposing film) التقاط رَه‎ 


3 


5. (duration of exposing of film) 5 مد‎ 


عرض ا لدو عند التصوير 


5 م 
وصح شَرَحَ » أل 


expound, v.t. 


express, a. I. (clear, definite) صر 0 واضح,‎ 


ا 


ض. 


for the express purpose of 


(exactly like) 9‏ .2 
مله ماما صورة 

3. (quick and direct) ; also adu. 

رسّالة بالبريد اللستّغجل 

قطارسَريع » أكُسبريس 

القطار الشريع» الإكسبريس 7 


v.t. 1. (squeeze out) عضر (الدُتمل مثله)‎ 


the express image of 


express letter 


express train 


2. (manifest ٠ feelings) عل عن‎ 


(رأيه)» أَبْدَى (رغبته» أظهرَ تاوفه) 


عر عن أفكاره 


express oneself 


expression, 7. I. e in all e 
غر ب ا‎ 1 e عبر‎ 
أُقْصَحَ عن (مَشاعره مشلا)‎ 


قرأ بطريقة رة 


wear a expression بدت عَلَيَه‎ 


ناء الجن أو علا الرّزانة 


give expression to 


read with expression 


عبارة 3 تعر (phrase)‏ .2 
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exposé 


r 


expose oneself to danger عر ص نَفْسَه‎ 


سر 


ترك دَليدًا في العراء expose a child‏ 
كت رحبة الطّبكّة 
التعطسوة فوتوغرافية (photog.)‏ .2 


U. 
2 
ا م‎ 


عرض» أظهر 


کف (reveal the guilt of, unmask)‏ .4 
وكأع س اكه 000 
القنّاع عن 2 قصح »> سشهھرں بء 


3. (exhibit) 


expose a plot 


22 27 چ“ 
الموّامّرة» أزاح 
اليتاب عن ١‏ لمكيدة 


© 
exposé, n. 2 


سرد (وقائْع)؛ تشہیر 


مح ض لتر ر exposed, a. 1. . (unprotected)‏ 
e‏ ظاهر للعيان ۰ 
فة مَكشُوفة 


an exposed situation 


2. (photog.) 0 
over- (under-) exposed ض لضو ع‎ 


عرض 28 عدوت ےه 

کار ( أو أقل) ممّايښجي 

عرض اَن > exposition, 77. 1. (setting forth)‏ 
نقد يم وَشَرح (نظرية مث( 


عرض (التحف الْفْنية (e‏ 


صم 


n 


2. (exhibition) 


ex post facto, a. - اکر رجعئ (قانون)‎ 05 
expostul/ate U.1. (-ation, n1. -atOry, 2.) 
عَانَبَ صَديقًا > حَامّه لىن عن قَصّده‎ 


e 0 


exposure, 7. 1. E being exposed) 


عرض إظهارءٍ تعرية ؛ تَحَركُض 
مات يسكب الع die of exposure‏ 


cor‏ ص 
0 
إتجام, وَاجهة 

واجهة جَنوسية 


2. (aspect) 


a southern exposure 


extenuate 
U.1. امد 5 طال « إستطال‎ 
قايل للامیداد »ینکن‎ 


جم ,و 
تمد نل 0۵ 
حي 6ه 


extensible, a. 


extension, #۸. I. (making longer or larger) 
9 < 
. نع 1 / طالة‎ 2 
› سام ائُتدادي‎ 
م ا ن کر‎ 
2. (addition or continuation) امتد اد‎ 


تمر بد» إطالة 


lL 
ad 


extension ladder 


build on an extension 
22 و‎ 
University Extension lectures عا ضرات‎ 
جامِعِية لِغيّر طلبة الجايعة‎ 
فرعي‎  نوقيلت‎ 
extensive, a. daz ¢ واسع التطاق » شامل‎ 
المدى» (أراض) واسعة:‎ 
2 
الؤّراعة الخفيفة‎ 
قله ا‎ 


3. (of telephone) 


extensive agriculture 


extensor (muscle), 7. 


مُدّی» تجالء مساحة مَسافه؛ 


extent, 7. .‏ 
حَد» دَرَّحة 
2 
بسو 70 
التي كله أو بكامله the full extent‏ 


52 وه 

يقدر ممائل 

2 أله 

ا u‏ ما : 
حل ¢ to some (a certain) extent‏ 
7 تق د ص ”اس 

إلى درحة معدلة 


to the same extent as 


طا 


عو 
م 
لد رجه ان to such an extent that‏ 
سے e‏ 


8 
extenu/ate, 2.2. (-ation, 77.) 4 حمف‎ 
° 


حاول رئ (نضیه مثلاً ) 


5 و 0 
9 وف extenuating circumstances‏ 
...م wg.‏ > مس 


۹ 
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expressionism 

التُعبيرئة expression/ism, 7. (ist, 2. @ a.)‏ 
E wr‏ 04 3 
في المَنّ والادّب ؛ تعبيري 

َي عنء (كلام) بخ 


؛ يو ضوح 


expressive, a. 
expressly, adv. 


نز 3 منه ).7 expropri/ate, 2.2. (-ation,‏ 
ملكيته؛ جره بن ملكيّة (عقار) 


سوهت 


expulsion, 7. 


إتعاد» طرد» إخُراج» نَفي 
تحاء حدق شطب 


expunge, v.t. 


داه العام 
ازال الفقرا ت ).1 expurg/ate, v.1. (-ation,‏ 
ا م 9 5 
البذيئة من رواية قبل الطئع 


exquisite, a. 1. (of consummate excellence) 

E ٠. فا‎ 5 .65 

ناتف قاي لذيد 
الم حاد» لذة شديدة 


2. (acute) 


ex-serviceman, #۸. 


من حدم في القوّات 
المشلحة سايقًا 
(مخُطوط) لايّزال با قيا 


extant, a. 


extasy, see ecstasy 


fos 


ا 


extemporaneOous, a. 


٠‏ ارتجاله 


os 2‏ 
[ جال من ذؤن عضر extemporary, a.‏ 


اوک 5 دون سارق ا لعداد extempore, adv. & a.‏ 


و 


ار , ).7 extemporiz/e, v.t. © i. (-ation,‏ 
(كلامًا أوقطعة موسيقية)؛ تحال 

وَس « extend, v.t. 1. (prolong, enlarge, stretch)‏ 
مذ اال و ل كدخ 

مَدَّدَ الاقامة أو جد د 
مدا بعد إنتهائها 


ص 


مد له ريد المساعدة) (hold out, accord)‏ .2 


كر (تذريب ستكر) 


extend one’s stay 


3. (mil.) 


extract 


م مزاع 1 إغتصاب (illegal exaction)‏ .2 


کک extortionate, a. 1. (using extortion)‏ 
قائم على أساليب الابتزاز 

سر باھظ » فاأاحش )exorbita ı1)‏ .2 

لا وال 


0 و 


- 
. 


extortioner, 7. 


ضاق 18 


extra, a. r. (additional) 

و 1ه 
و فاخر (of superior quality)‏ .2 
adu.‏ 


n. r. (additional thing) من ا ماد‎ 02 1 


2. (thing for which additional charge is 
made) ضافة زيادة» علاوّة‎ | 
0 5 ص‎ 
3. (cinemat.) ممثل يقوم دور تافهء ياس‎ 


4 (special, edition of E طبع‎ 


حا تك 7 عن » 
وَرَاءَء فوق 


RS 
extract, #7. I. (preparation) خلاصةء‎ 


REE | 


2 
e 


2. (abstract from book, etc.) » مسععب‎ 


و 91 0 کے عب 


233 


extra-, 1n comb. 


v.1. 1. (copy out) 


اتر e‏ و (take out by force)‏ .2 
قد ) الطر ن اد 


3. (obtain by suction, etc.) 2 عضر‎ 


اس ا اسقط 
حَصَلَ على» الت 


9 e 
extract information from أرغيه على الأفضاء ب‎ 


4. (derive, obtain) 


exterior 413 


حارج » مظر سلح خا حى .7 exterior,‏ 
زاوية خارعة أوخارجية 
غير عوَاطِفه 
اباد قَصَى _ ).7 extermin/ate, v.. (ation,‏ 
على > هلك ای حق» لای ؛ إبادة 
مبيد (للقوارض ا( 
“يبيد ء قاض على » ميك 
الشّؤون الخارجيّة 
الظواصر, ظواهر الامور 


بَايْدء منقّرض ؛ (بركان) خامد ؛ 


a. 
exterior angle 


exteriorize, v.t. 


exterminator, #1. 
exterminatory, a. 
external, a 
external affairs 
externals, 7.2/. 


extinct, a. 


extinction, #1. 


إلْقَراض » روَال » فَنّاءِ ؛ 


إنادّة ؛ انْطِفاء 
oF 2‏ 
أطفاء أخمد extinguish, v.t. 1. (put out)‏ 
أنا3ء قَضَى على (destroy)‏ .2 
أ (للشّمو ع ( .2 extinguisher,‏ 


fire-extinguisher 


ومع سات 


extirp/ate, v.1. (-ation, 7.) « حتث ؛ استاصل‎ 


/ 0 قََمَ دابر الشيء 

سبح (عحمد الله ) 3 مد extol, U.1.‏ 
تل عظم 

سلب 2 | 6 َع ¢ إِغْنَصَبَ eXtOFt, V.1.‏ 


extortion, 71. 1. (eXtOIting, 4S4. of rioney) 


ازاز الأموال بالسّهد ید أو الإكراه 





extremity 


سي 
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extraction 


5. (math.) إسْتَدْرج الجذر (ريا ياضيّات)‎ extravagance, 7. 1. (being extravagant) jJ أ‎ 


2. (absurd statement or action) ¢ بالغ‎ 
مُغالاة 3 علو 3 إقراط‎ 


مُغَالٍ 


extravagant, 2. 1. (immoderate) 


وم 


2. (wasteful) مبيذر » شرف‎ 
Coe o.) 
extravaganza, 7. 8 هَرْل وهوس » فنطا‎ 
3 ي‎ 2 
extreme, a. 1. (outermost, utmost) أ قصى‎ 


أَنْصَى الشّمال 


عقُوية الإعٌدام 


the extreme north 
the extreme penalty 
an extreme case 


حالة شَادّة ونادرة 


2. (last); obs. exc. in 
extreme üunction قشحكة 3 ری , مَْسْحَةٍ‎ 
) اسر بالریت يت المقدسى ( مسححئة‎ 
مَتَطَد ف‎ 
له آراء متطرّفة‎ 
n. طَرّف‎ 
, إك إلدرّحَة القُصّوَى‎ 
للقاية‎ 
سَاقَة إن الجتون‎ 
افرط شط على في‎ 
قد لاق النّقيضان‎ 


3. (immoderate) 


hold extreme views 


in the extreme 


drive someone to extremes 
go to extremes 
extremes meet 
go from one extreme to the other 


إنْتَقَلَ من النُقيض إل النفّيض 


4 


للغاية 0 جد extremely, adv.‏ 
ےی ود 
تعلق ف› غلوه ).7 extrem/ism, 77. (ist,‏ 


طرف 2 ها يه extremity, 71.1. (extreme point)‏ 
و 


١‏ اسْتخْلا ص» 


ساكل 


extraction, 7. 1. (extracting) 


انتا إستخراج كَل (الأسنان) 
(lineage) /‏ .2 
من أصل 1 جني of foreign extraction‏ 
من تابي 
زم يتَسْلم جرم لوطنه 


extrad/ite, v.t. (-ition, 7.) ر اھا ر‎ 


extractive, a. 
extractive industries 


extraditable, a. 


ناه على طب حكومته 
حار 2 عن اختصاص المحكمة extrajudicial, a.‏ 
خارج عن نطاق الدّغوى 
خارچ أسُوار المدينة ؛ .2 extramural,‏ 


(دراسات) تنظيها الجايعة للجمهور 

extraneous, a. 1. (of external origin) 33| 
ية (في تزيم شلا)‎ 

خارج عن طاق 7 (not belonging)‏ .2 
الت ؛ لا صلة له باو ضوع 


مَسْؤٌوليّات) لا تَدُخُل 
ا اص الوّظيفة N‏ 


extra-offcial, a. 


extraordinary, a. 1. (unusual, exceptional, 
surprising) <¢ عجيب‎ ٤ غير عايي‎ 
مد هش »ء خارق للعادّة‎ 
2. (specially employed) 


دك هُو 5 فوقالعادّة 


envoy extraordinary 


extrapol/ate, v.t. (-ation, 7.) (math.) در‎ 


کس حَسَبٌ ينان مغر وة ؛ استنياط 


extraterritorial, a. 


eye 


العين بالعين( والسِنٌ بالّنَ) an eye for an eye‏ 
حیلق بد هشة وت جه تعحب کد أن be all eyes‏ 

يمه پت 
ألقى نر على 
المت نَظرا (قلان) catch someone’s eye‏ 
عت (الشئعة الجميلة) تَظرما 


(عجرّد أن) وح نظره 
عل لع 


غص النظر عن» تغاضى عن close one’s eyes to‏ 


فكل د do something with one’s eyes‏ 
a 0‏ م 
شيعا وَهُو مدرك خطورة 
کان دام الاهتهام (عصاحت4 have an eye t0‏ 
١‏ - ل ع 


© 


له دراي حاصّة (بالجوامر 


مما ؛ يَسّهويه التظر إلى 


in the eyes of the law 2 . في نظر القانون‎ 
التّاحية القانونيّة‎ 


cast an eye over 


اسر م 


clap (set) eyes on 


have an eye for 


in the mind’s eye 


2 کے 
َاقَب را تى»اشرّف على keep an eye on‏ 


ror 


غار بعنيه) بصمص (مصر) make eyes at‏ 

ان اشر 

3 که لزي see eye to eye with someone‏ 
4 كان على اثفاق کامل معه 


عارق في العمل» 
ليق لأذنيّه و 


the naked eye 


up to the eyes in work 
َا‎ ١| فى‎ 


with an eye to 


2. (thing like an eye) 5 


قب أو ج الإبرة 


eye of a needle 


اك نك » ضيبو 
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ت 


2. (extreme adversity) 


e ى م ار‎ e 
شْدّة, لوْعة » بۇس› شقاء‎ 


راف الجتم 


3. (usu. pl., of the body) 


رهن N‏ ۴ 
كن إِنْقَاذه عن ور extricable, a.‏ 
فك الميد ).7 extric/ate, v.t. (-ation,‏ 


(لإنقاذه مثلاً) » خَلَّصَه (من عأزق) 


عر ضی 5 0 حو هر ی extrinsic, a.‏ 
امه : 
ذو شحخصية انبساطية ‏ (.تعنوم) .7 extrovert,‏ 
ره 3 وص ج4 
(عَنْس الانطواثية ي لم النفس) 
مر ر extr/ude, v.t. (-usion, 2. -usive, a.)‏ 


الكوة ف مك عاش لتشكيله 


exuber/ant, a. (-ance, 72.( I. (luxuriantly 
prolific) غزیں قیاض» خَصيب» وفير‎ 
2. (full of life and sour) 0 يفيض حمو يا‎ 
وَنْشَاطَاء يطْنّح بشرًا وسرورًا‎ 


exud/e, v.t. ei. e 2 تر (اجح),‎ 


ملل .2 exult, v.i. (-ancy, 7., -ation, 7. ., “ant,‏ 
تلل إمشَبطء لبج » طارَ فرحا 

شيت به »› َس منة) exult over someone‏ 
O‏ لمکروه أصاب (خَصہه) 

e ؟‎ g~ 

ما نقد يقدم 23 ع فاءَ لنذرء ıأڈر‏ .72 © .200 ex voto,‏ 


عن »2 مقلة الباصرة eye, n. 1. (organ of sight)‏ 
كأس خاص لغسل العيّن 


eye-bath 

يكشف عن حَقيقه الأمر ٠‏ ۸۲ء pه‏ عر 

غطاء للعين ؛ غطاء يقي العينين 4eهطء-مرء‏ 
ا 

تجاه ب ی َء إحهاد العئن eye-strain‏ 

تا (أنياب) eye-tooth‏ 


5 


face 

تقب او حرم صعغير .” eyelet,‏ 
3 و 1 
جفن (حفو ن) .2 eyelid,‏ 
عَدَ سةك یذ ية .7 eyepiece,‏ 


ظِلْ العيّن (ماكياج) 
مر النُظرء مَدى البَصّر 
كريه النظر 
غسيل العَيّن 
كَحَلء كلام فارغ 
شَاهد العیان 


eyeshadow, 2. 
eyeshot, 7. 
eyesight, 7. 
eyesore, 7. 
eyewash, 7. 1. (lotion for eye) 


2. (sl., humbug) 


eyewitness, 7. 


| eyrie, see aerie 
| 


ور 


لفق» حا ک (قصة)» ).7 fabric/ate, v.t. (-ation,‏ 
ا 6 ]اه ملاب 
اخترع » زور إختلق ؛ إختلاق 

fabulous, a. 1. (legendary) حرا ا 5 ی‎ 


عجيب » مد هش» (coll. astonishing)‏ 2 


َال ء عَظم» يفو ق الوصّف, لايَصَدَّق 


وَاحهة البناء .7 façade,‏ 
الظمّ را ناي ظاهر خداع (fg)‏ 


face, 7. 1. (front of head; countenance) 
جه ( وجوه ¢ أَوجْه) » » نا‎ 
تیل الوجه بإزالة الجاعيد ؛ عناءءم‎ 


face to face 





eyeball 416‏ 
قيب حَدِيدي دُوحَلَقَةَ ريه eye-bolt‏ 
كيْسّة وة (مصر ( hook and eye‏ 

خدج 2 فر شس ف U.t.‏ 
مقلة الع , شَحمة .7 eyeball,‏ 


العيّن 
حَاجب. (حواجب) 


eyebrow, 7. 


ر فح حاجبيه َة raise one’s eyebrows‏ 


أو کا › أَبدى اءْتراضًا عَلى 


eyehole, 7. 1. (hole E 9 و‎ 
2. (hole to look through) <4in قب‎ 


> هد ب (أهد ١‏ ب .7 eyelash,‏ 


F 


احرف الشّادٍس من الأجدية 06662 .: ,۴ 
الإنكليزية 
قاء التَعَمَة الوابعة 
ا مو يقد 

الحذر وَالتأقٌ 


2. (of Socialist reform) شراكية فابئة‎ 37 ١ 


2. (Mus.) 


وام 


Fabian, a. 1. (cautious) 


فت راو نة ؛ تلفيق ؛ .7 fable,‏ 
مش fabled, a. e‏ 


fabric, 7. 1. (structure, framework) ¢ مني‎ 


EE‏ بلية ١(‏ م لمجمّع مثلا) » 5 تزكيب 
EE‏ 


2. (woven material) 


fact 


eT 
02 o J وله ا ددر‎ 
را‎ 
3. (cover surface of) (ja ش بطيقّة‎ 
) كسا (جَرًْا من الؤداء بشماش آخر‎ 


face it out 


let ’s face it! 


صفعة 2 لكمة بالئَحه ؛ facer, #. (coll.)‏ 


مشكلة عَرِيصَة » ملب (مصر) 


وجه جاني ف جنم بۇر ¢ 22 facet,‏ 


هازل » فکه › 
يرع إك المزاح ا 
رجهي ؛ تذليك للْوتجُه 


٤ 2‏ مو 0 
سمل الاداء »؛ ميسو ر ؛ طيّح ؟ facile, a.‏ 


دلق اللّسان ؛ (حََ) سَطبِيّ 


0 جك 
سل <« facilit/ate, v.1. (-ation, 7.) < Qa»‏ 


اا ا 
شهولة سر ٤‏ 
براعة » حَذاقَة 


3 o 
ت‎ 


2. (usu. pl., amenity) 


7 دور‎ E 
facing, #. طبقة تكسو جدار امب ؛ تلسسن‎ 


زاء ن الثّوبٍ قاش ار (للؤيئة) 
OT‏ 


و 


اللاصل 
عيقيقة (عقائق ) » واوعة 
روقائع ) » أثر واقيّ 
ف الحفيقة 0 2 الواقع as a matter of fact‏ 
(شّخْص) وا في أو matter-of-fact, a.‏ 


facetious, 2. (~neSS, #7.) 


facial, a. 


facility, 2. 1. (ease) 


facsimile, 2. 


fact, n. 





face 


fly in the face of ا على 9 نان ف‎ 


ع 3 e‏ ت ت 
احفىاو کم ضحكه keep a straight face‏ 


عوج كمه ازد ر ء make (pull) faces‏ 


ا چ .. 5 9 
عار ص لبشده6 4 set one’s face against‏ , 


«or ر‎ 


وقفا مَوْقَف المعارض من ... 

ر نجرا لى الد ) 
وجهه أو أماقه ؛ ضور 

کات مکتئبًا أى عابس 
الوَجه 


قاحة 


to someone’s face 


wear a long face 


2. (boldness, impudence) 
بح الوقاحة أ‎ 
حك‎ ١ كل‎ 
بلع يون ى‎ 
ی‎ Suis 
اكاد ان را غل‎ 


3. (outward appearance) 


have the face to 


القيمّة الاسْييّة 


face value 


وو 


في ظاهره »كنا بدو ) 
حب الظوا ص 
ادى مَجاعَةٌ 
أو رَباطّة جأش (في مُواجَهة الضصّعاب) 
(dignity)‏ .4 
lose face‏ 


on the face of it 


put a bold (good) face on 


save one’s face 


5. (surface) 


سَطْح الأرْض 


the face of the earth 


v.t. I. (stand opposite to); also v.i. _ 


جا به ¢ تَصَدّى ل (fig., confront)‏ .2 


fail 
2 7 5 35 ه‎ 
facultative, a. إخجياري » يعجمر على الظر: وف‎ 


faculty, 7. (mental or physical power) 


ملک ٤‏ رة ¢ مَعٌدرّة ة (عما عَقُليةَ أوء سلية) 
فرج من الوّراسات (branch of study)‏ .2 


ا لجامعِيّة ؛ َة الاسَايّذة والإدارة بهذا افرع 


>9 ضام 


رة طارئة » هَوَى »هرس بدّعة fad, n.‏ 


ط في ميُوله أو أحوائه faddy, a.‏ 
بَهَتَ (اللؤن) » خَنَت ع & fade, v.i.‏ 


(الصّوت) . دبل (الوؤّهْر) .تَلاشى (الأمّل) 
لهرت fade in (out) (cinemat. and radio)‏ 
(أوتلاضّت) الصّورة من الشّاشّة تَدْرِيهِيًا 
اليزان » الخايط » 
فَضَلات الحم 


fag, 1.1. aE also v.t. 5 3 عمل‎ 


دعت وو 


faec/es, 1.pl. (-al, a.) 


»سخرة »مضق ؟؛ الي أنهكٌ 
ص جا 2 مزق fagged out‏ 


2. (schoolboy serving a senior); also v.i. 
ليذ يم لاب بالك الجّماني َة داخليّة‎ 
3. (s1. cigarette)) سيجارة »سيكارة د (عامَيْة‎ 


رو 


حزمه 
إبالة » جررة وقود (سوريا) 
3 من الكيد أو (pl. meat dish)‏ .2 


5 ارمع 


faggot, 7. 1. (bundle of sticks) ¢ مه حطب‎ 


مفب مقياس مَهْرِنْهَيْت Fahrenheit, a. © n.‏ 
للحرارّة ؛ دَرَجَهَ فَهْرنْهَيّت 
اليماب 7 الرّليْحَ 2 اللي .7 falence,‏ 


وع و 


fail, v.i. © t. 1. (be i ¢ فل‎ 
خاب ,ب خفق‎ 


عامل الآمان (هندسة) 


faction 418 


„but for the fact that... 


رلا 3 
اة 4 
حقائو وق الاد و اشر ارها the facts of life‏ 


in point of fact 


إسييّصاء الوقائع 7 fact-finding‏ 
5 أل ا . 
فة سك على حب .7 faction,‏ 


سِياسِيَ)؛ صراع أو الام (جزت) 
هنرد على ( الحزب) 
22 1 وه ل 


أْعال)تَدَلَ على الظنْأوالُسْبان .ه.ه«تقعمم 


factious, a. 


factitious, a. 


وَسيط تار 5 factor, 7. 1. (agent)‏ 
عامل » گام (رِياضِيّات) ‏ (ضنمم .2 
عضر مشترك common factor‏ 


3. (element; contributory circumstance) 
عَاِل (غوايل)‎ 


safety factor 


للع ع ذا إلى ء عواها factoriz/e, v.t. (-ation, 7.) dla‏ 


مَصتح (مصانح 26 مَعْمَل (معايل ) .#1 factory,‏ 

قاذون يَنْسٌ على الشروط 
آلي يتب حَوافُرهِالِسَلامَة عمال المصايع 

عامل في Tor‏ 

ادم شوم دمح بمختلف 
الأغمال المنزلية 

ائم على الحقائّق ١‏ 


Factory Act 


factory-hand 


factotum, 7. 


factual, a. 


خَائبِ » فاشل 
فى ححياته 


2. (unsuccessful person) 


عدم القيام ب (omission)‏ .3 
و E‏ م 

عطل او تعطل(اللحر ك) (breakdown)‏ .4 
7 00 س 


! نقطاع الثيار الكَهْرَبائ* 


heart failure 
power failure 
fain, adv. (arch.) 
وو‎ : 5-0-2 
حبذا لو ذهمبتث» يا‎ 
لَبْتّي أذمب‎ 


سے 


1 3 


I would fain go 


faint, a. I. (feeble, indistinct) 
واهن؛ وأو ؛ باهت‎ E 
خَائْر العزّْم» وجل‎ 

لمشت لَدَ ي ئنّ أية the faintest idea‏ مع قط I‏ 
فَكْرةء لا أعرف شيئًا عن الموضوع 

غل ولك الان زقمة دوه ف د 


faint-hearted, a. 


عشي أو أَعبِىَ عليه» غَابَ uii.‏ 
عن الوغي. 
غشية» | غماءة n.‏ 


fair, a. I. (beautiful) جميل» > مليح > حسن‎ 
الصّورة‎ 

اليس اللطيف 4 the fair sex‏ 
الس الثاعم مکش النُساء 

2. (fine; unblemished) لطيف‎ 

صَدِ يق لايعر فك 9 كَتَ fair-weather friend‏ 

طقس يدوم صَحوًا 


2ت إلى ود 


set fair 


fair copy 


5 
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failing 


fail an exam 2 سَب فى امتيحان‎ 

ا 
o‏ 
افلس في 
إِذا کک if all else fails e‏ 

الألتكرى . عند الضَّرُورّة اليُضْوَى 

I fail to see why he doesn’t come early _ 
u yk oF ا‎ 

2. E 

fail in one’s duty E 


fail in business 


2 


words fail me 


3. (be insufficient ; cease) 


تْقَطعَ الماء من 


الأنابيب 


the water supply has failed 
7 ا م م ونا ت اس‎ 
4. بباورع)‎ ٠ صعى » عجر » تدھورت صححة ركلهء‎ 


َل شخصًا 


5. (let someone down) 


لقَذ حت حت ت أَمَلي فبك»› you have failed me‏ 
لَقَد خد لتني 
esp. in‏ 22.1 
کل تأکيدء» ع without fail‏ 
failing, ”. eT‏ 
و لم يوجد. prep. e‏ 


أو انعدام 


فشلء خبو ط› failure, ::. 1. (lack of success)‏ 
حَمية) إخفاق 03 قمعو 


fall 
fairyland, #. ديا الالء أَرْض الأخلام‎ 


حقيقة واقعة لا ب من ." fait accompli,‏ 
لہاء » (أمام) الأمر الوا قح 


كمه 7 


عقيدة؛ دين» إيمان» بْقة .” faith,‏ 

ان (با للا عمد have (put one’s) faith in‏ 
عَلْء نق في 

in good faith ع 3 بسلامة‎ 


العلاج عن طَرِيق 
الادمان والاعحاء 
8- 5 


n. ولع‎ 1. 


faith-heal/ing, 


w+ 


faithful, a. (-ness, 7.) 1. (loyal) 3‏ 
(أوَفياء)» تُخُيِصء أمين» صَديق»ممؤمن 
تافورة طبيعيّة في أمريكا ‏ .۸ ,لدقطنة فاه 
المُوْمِئُون (بالله) 
ا لمخلِص (في نهاية المخطاب) yours faithfully‏ 


the faithful, collect. n. 


صحیح ٤‏ بون ریف (accurate)‏ .2 
خائِن حَذَّاع 0 اتل ¢< ).7 faithless, a. (ness,‏ 
حاتر» عَدْرَ خيانة 
رَايْف» 7 كاذ ب» 


عرس 6 52 غ22 
مستعار؛ زيف ) زور 


fake, 1. a. © v.t. 


فقير هِنديٰ» دَرٌو يش fakir,‏ 

1 صقر بان شاهين .^ falcon,‏ 

عدن ام 

مدرب الصققو ر“ falcon/er, 22. -ry, n.‏ 
صقار؛ فر فن الصيد بالصقور 


fall (pret. fell, past p. ` fallen), o. 1. (drop, 
descend, collapse); also fig. شقطء 9 ق‎ 
تَوَلَ » ع ؛ هَوّىء ا ار › تداع‎ 


معه 


ِلَ غر حَدٍ 


fairly 
6 „o ے29‎ 
one’s fair صفحته الميضاءء سنه عصمه‎ 
1 هم 5 ا 2 م‎ 
الحسنة او الطظئية» شرف‎ 


£ 


شق أي البتشرة 


مُعتّدل» متو سط (of moderate quality)‏ .4 
ّ”< 8 
لا باس ب 


3. (not dark) 


Aor موت‎ 


به ٤‏ بان س fair to middling‏ 
عاد ل“ ).2 (just, reasonable) (ness,‏ .5 
صف ¢ مقسط 5 عاقل 


fair game 
fair-minded, a. 


التَسَيْف ينا للاصول ‏ وام ٣نی‏ 
المتعارّف عَلَيّها 0 مراعاة الشّرُوط 

في ا موضع لمحن نمأم < fair and square‏ 
ف 5 3 كيك 


يكل !نْسَافٍ 


من الحتمل أن . ..» على الأرجّ» .bid fair to‏ 
ْلَب الط 


in all fairness 


# مَعُرض؛ سوق › مرجان‎ 
fairly, adv. 1. (in a e manner) یغد ڏل‎ 


خسني حي 
إل حدٌ ما 


he treated me fairly 


2. (moderately) 


طو دی عر بض عض a fairly wide road‏ 
الشیء أى نَوْعًا ما 


3. (completely) 


he: was fairly ١ beside himself with rage ر‎ 

عَيْمَْا 0 اسْتشًا طعَضبًاء > ج جنونه ` 
0 حورئة fairy, r n.‏ 
حكاية خرافيّة» خرافة fairy-tale‏ 


fall 


3. (OCCUF) 
fall due < ) سو سْتَحَقٌ (وفاء الین مثلاً‎ 


ان وَل موود (الدَفع ) 


عید 


e “ 


اليلد (أويصادف) بوم اليس (قزه الشنة) 


4. (adverbial compounds) 


Christmas falls on a Thursday 


fall away 
(slope) اعحدرء مال إلى الإعدار‎ 
(diminish) قل ء تَضَاء لّ» تَنَاقَصَ‎ 


مكب وعم 


ترا اجع »هقر » تلكأ « fall back (behind)‏ 
ماخر ( في دقع الأقساط ملا ) 


تَجَاإِك ؛ رگن إلى › 


fall back on 
fall in 
(collapse) تقوّض » إتهار 2 بطل‎ 2 


Ce‏ عق (العقد) 
أشطفء ضاف 


nil.) 


قَلَّ تناة قص » fall off (decrease)‏ 
تسا ع َل 

ماج ¢ وقح (الاختیاز)على fall on‏ 

fall out 

تشاجروا 2 دت التاق (quarrel)‏ 
بيهم 1 5-0 | 

قا وسر الشّعّر» (of hair)‏ 

تَفْرقَّ» اقرف (mil.)‏ 

الستَقّط (تووِيّات ) .# fall-out,‏ 

سقط أو وقح على الأرض ؛ fall over‏ 


انقب (إناء الزّفْر شد) 
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إنُطات عليه الجيلة: 


إِسْطَفّ ؛ انْسَحمَّ مع 


fall 

فشل يسَتب 
رده بين أَمرَينَ» صاحب بال کڏاب 

fall by the wayside j لف عن الوكب»‎ 

سقط على الأرض» (يقتر © .)٤م‏ للد 
إنبطح ؛ (تعليق )ل ستو السامعين 

سيف اء وح 

2 أغْرِمَ ا 

fall on one’s feet (1. @ شب وسَّمّط (وتر‎ 

اقتا خوج من لتاق يلام 


ره م 


تفكك 2 تَصَدّعَ , فسخ 
(إلى أجزاء) 
كا ساقطة 


fall between two stools 


fall for someone (coll.) 


fall apart 


fallen woman 


عم هايء نیز » شاب falling star‏ 


وَكَعّ نظره على» > وفعت 
عيّنه على 


his eyes fell on 


ر 


his face fell dg وځهه› اعتلت‎ f 
الكابة‎ 

let fall a remark <... كلايه إلى‎ ٤ ل‎ 
شار‎ 


fell for the trick‏ عط 


2: (come, pass) 


عله النعاس أو التوم؛ نام fall asleep‏ 
وَقعَ ف الحبٌ أو الغرام fall in love‏ 


fall into. line (place) 


ضَافَّت به الأيام 


fall on evil times 


it falls to my lot ومن ٽصييء يقح على‎ 


عاتقيء » ينبني علي أن .. 


falsity 

fallen, past .مر‎ of fall, v.i. 
the fallen ضصركى اجرب‎ 
fallib/1e, a. (lity, ”.) غير مَخُضرء 6 < عرصة‎ 

ا 4 عا بو 
قناة قالوب (تشريح) ..” tube,‏ عمتوملته5 
م دوم 

fallow, a.; also fig. ا رث ثم ترك‎ 


دون زراعة مَوْسِمًا كاملا لإراحتها؛ غير 
تام التدُريب ؛ (غزال) بي فاح ومرقط 
باطل » كاذب 


false, a. 1. (erroneous) 


false alarm إنذار كاذب‎ 
false step عثرة رَلة‎ 


2. (counterfeit, artificial) 34 راف‎ 


مزر › ضط » مفتحل 


م os‏ 
حياء مُصْطْنح false modesty‏ 
اا او اضطناعية false teeth‏ 


حَادِع » خايّن » عدار لمعه .د 


ر 
صَاهد زور false witness‏ ` 


adv. 
‘play someone false › حاتت شخصا‎ 
ب‎ e 
عشة ع کٹ عهده‎ 
falsehood, ”. الافتراء ؛‎ 7 ٤ الكذزب‎ 


مه 


1 


صوت أعل بن الگ 
اليميّة في غِناء الجال 


falsetto, 7. 


a U.t. anos, n). < ر 0 ر زد یف‎ 


ET 
falsity, 7. أكدرية . اكتراء ارون‎ 


ش ريف » تلفيق 
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fallacious 


زاوا أو .. 
تَدافْعوا في طلب ... 
دل کل ما في 
يض بالماجة » فصر 
أو نَم ص(عن المطلوب) 


ملت (للّة» fall through (fail to happen)‏ 
اتی (ا لمشّرٌوع ) با لفشّل 


fall over each other to ... 


fall over oneself to . . . 


fall short of 


fall to 
(begin to fight) سَرَّعُوا في القتال‎ 
شن في الالء حافت‎ 
هال على الا كل يسَّهِيّة‎ 
(devolve upon) وفع على عايَقّه‎ 


ورد( الموضوع ( fall under the heading of‏ 
3 حت عَنُوان . 55 أو ف باب ... 
قو طء n. I. (descent, precipitation)‏ 
رر 3 ١‏ دة 
هبوط . المجدار » وقوع 
مُبُوط الأسُعار أو 
إنُهيار 2 (capitulation, collapse)‏ .2 
سَمُوط » اتلام (للعدة) 
أ 35 ليئة > س لذ 
المتطيئة الالء سوط آَم (مماة 6ه لله عط 


المدريف 
OES‏ 


fall in prices 


3. (lapse) 


4.(U.S., autumn) 


5. (often اح‎ waterfall) 


شلال (شلالات) 
(كّة) باظِلَة fallacious, a.‏ 
قياس خاطىء 2 مغالطة .2 fallacy,‏ 


لتت 


. 2 


fanaticism 


3. (grouping of natural genera or other 


فصيلة (سانَيَة اون objects)‏ 


family planning 


مَجاعَة » تحط . جحذب 


famine, 7 


جَوْعَ 3 .2 famish, v.t. © 1., esp. past‏ 
جاع ا 
كاد يمو 


be famishing ت جوع‎ 


مَشُهُور , شهير » ذائع الضيت؛ .4 famous,‏ 
هَائْل . رايع (عامّيّة) 


fan, n. 1. (device for cooling face) مروَحَة‎ 
(مراوح) » مِهِنَّة » نك (عراق)‎ 
2. (object so shaped; usu. attrib.) 
کي بسكل المرْوحَة‎ 
< Ra 


ريل حمامة) يشل 
(apparatus for making a current of air)‏ .3 
مِرْوَحَة (كهربائية) 
(coll. contr. of fanatic; devotee)‏ .4 
معب (بمّنان) ؛ مود > نصیر (فْرِيِقَ رياضِيٌ) 
ارد كسائل التي يتَسَلَمياً الفنا نون 
من المعجَّبات والمعجَبين بهم 
موی › 
E‏ 
راد لَهيبَ (الحَصّب 
اا ال 


0 


nh 


fan-light 


واع س" 


fan-tailed, a. مروحه‎ 


fan mail 
v.t. 1. (drive current of air on) 
fan the flame ( fig.) 


2. (spread out); also v.1. عر صتَفُل عر وَحة‎ 


fanatic, 7. (-al, a.) 


دي > هس يه > نه 03 
منعصب ؛ تبمعصى 
حصو د مر 


صت ر ردت ق العقيدة fanaticism, n.‏ 
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falter, v.i. 1. (move hesitantly); 9 also fg. «¢ ا‎ 


ردد لطت (عَرِيمَمُه) 
5 أوتَلَجْلم 
ا 


762 
35 


شهرة > عة » صِيت 


2. “(speak hesitantly) 


fame, 7. 


house of ill fame 3 


or‏ و 01 م 
بت يدار لِلدّعارَة 


بين و ذائع الصيت famed, a.‏ 
اڭ 2 عاديٌ ا ألنة ).7 familiar, a. (-ity,‏ 


familiar with a subject 


دو للام ,مموضوع 
ل 00 اليا 


وور 


he is too familiar 


familiar spirit 


6 لفة familiarity breeds contempt‏ 
الرَايْدة ولد الكراهية 
تعر دف على ).7 familiariz/e, v.t. (ation,‏ 


معام الموضُوع » عل السَيْءَ مألوفًا 


family, 7. 1. (group of related persons; oft. 


attrib.) عائلة 5 أسرة‎ 
the Holy Family العائلة المتَّدّسَةَ‎ 


jehê ونه عدم‎ E iN ا‎ 

إعائّة مالمّة تتتاضاها _ owe‏ اله وان 
الأشرات التي تَعُول رين لفل 

شجرة العائلة أو الشسَب family tree‏ 
CS‏ 

إثرأة حبك أوحايل 

أؤلاد اا ع سل 
جال ٠‏ لف 


family man خض تفل‎ ٤ E 
الاج العائلية عتا سواها‎ 


in the family way 


2. (offspring) 





far 


مَالَ إل (like; EEE opinion of)‏ .2 ` 
(شَيْء ما)ء اح »رب في (القرا 6 (ke‏ 
کان معنا , بنفّسه أو خرورا 5!؛ fancy oneself‏ 


متَباو» رقع و رسن 
0 أنه ا fancy one’s chances‏ 
رقم اسبانية أو مو سیقاما .7 fandango,‏ 
الأبواق .1 fanfare,‏ 


0 


fang, n. (lit. & fg.) ناب (أثيايه الحموان»‎ 


5 (مُوسيقق) .7 fantasia,‏ 
عجيب › غريب هائل fantastic, a.‏ 
یال (أخيلّة)ء .7 fantasy (phantasy),‏ 
وم ٠‏ رؤا (بؤّى) 
تعيد ء قاص < صو far, a. @ adv.‏ 


أمشل كمد 
ينوق الآخرين بمراجل 
of‏ 


في أرح ء البلادء في کل“ 
1 وة 


5 
أن .. 


far and away the best 


far and wide 


ت 


١ 


2 


حا 


far be it from me 10 . . . 


4 


far from it! الکن 7 تمك الله‎ 


far from well نت 7 دعو ى لی‎ 
far into the night  ةرْخَأَتم خی ساعات‎ 
من الليل‎ 
as far as possible بِقَدْر الإمكان‎ 
as far as I know فما » حتسب ري‎ 
على ما غرف‎ » 
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fancier, 10.1 usu. in comb. as 


rose-fancier 


هاوي الوّرُود 
حَين» > هوا ْلَب الأطوار؛ 


و 


هئ ؛ ؛ غریب ؛ مبرقش» خرف 


fancy, 1. 1. (imagination; mental image) نالء‎ 


2. (unfounded opinion) 
3. (capricious liking) مو ی ؟ 3 حم‎ 


»ت ا ا 
استهوى» اعحب) take (catch) the fancy of‏ 


إِسْتَلْطْفَ» افتتَ to somebody‏ تس 
ب» صَادقفق هوّى عند 


الى الفؤاد من الحتت | fancy-free, a.‏ 
عشيق » خليل ¢ fancy man‏ 
قَوَادِ 


1 
و92 وي ل 


مزخرفء مزيين» حل 


a. 1. (decorative) 


4 ي a‏ 
جاتوها ت متو ع وة fancy cakes‏ 
ملاب رة fancy dress‏ 


َف وَغْرْدّ وات (commerc.)‏ 005م0ع fancy‏ 


er 7 


منوّعة عرض في مخزن جاري 


2. (extravagant) 


أسْعَار حَمَاليّة أو باهظة 


fancy prices 


v.t. 1. (think, imagine) 


عجيب ۰ 


. 
5-2 


fancy that!; also just fancy! 1 
انسور ! يلا‎ 
في أغلب أك‎ 


٠ 
2-2 


` I fancy you’re right 


fancier 


fanciful, a. 


farmyard 
farce, n. (lir. @ fg.) مَسوَحِيَّةَ هزليّة‎ 
farcical, a. 
fare, n. 1. (cost of conveyance) أجرة الشّضن‎ 
أو الرّكرب (في المواصلات العاتة)‎ 
return fare مر ا 0 الذّهاب والإياب‎ 
راکب مُقايلَ اجر‎ 
كل ؛ راد » طعام‎ 
قائمة المأكولات با‎ 
ui. كد ؛ حدت‎ 
سّوف یلق ما‎ 


2. (passenger) 
3. (food provided) 


bill of fare 


it will fare ill with him 


لا 2 ص رو 5 
00 3 وداعا إ1 farewell, n. © int.‏ 


ستو غك الله ! 
ل شو يو 0 هبد راق .© farinaceous,‏ 


farm, 72. 1 د‎ of land for cultivation) 


مق ٠‏ صبعَة ا 
عامل زراعيٌ » قلاح آحیں 
من بيت المزارع 
5 المزارع 
قلح الأرض » (cultivate); also v.i.‏ 1201010 

حَرَتّهاء زرعها ؛ قا عمال زراعِيّة 


أخرىء أكّر 


farm-hand 
farm-house 


2. (farmer’s domicile) 


2. (put out to contract) 


و 7 ر ممه 
مزارع ؛ صاحب مز رغه .7 farmer,‏ 
اعمال الزراعة ۱ و القلاحَة .7 farming,‏ 


و 


ش الم رعه اوا 9 فناؤهاء farmyard, r.‏ 
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he will go far 


(لا) كني( اْنيه) لشراء الكش ر(اليم) ٤ة‏ هء 
جاوز الحد 
إلى الآن »إلى هذا الد 
ةا ا اة 
أو شاردة 
الصّيت » ذو شْهرّة وأيعة .۾ ,له صه؟-٣؟‏ 
(مَتاريّة) يَسْعْب تَصَوٌرُها .هنعط عه 
أوكشديثها, (أمر) غیرطبیی 
شاع » واسع › بيد , 
الى ءمُتراي الأطراف 
ا أو تدارگه» 
(مرض) ف مر 
قاص » نا » 3 جدًا 
( إصلاحات) تعيدة 
الحتى » (تتائج) بعيدة الأثّر 
طول البّصّر ؛ بد 


النظر » بَصير بعَواقب الأمُور 


go too far 


so far 


far-away look 


far-flung, a. 


far gone 
حَلة مُتَأَخّرة‎ 
far-off, a. 


far-reaching, a. 
far-sighted, a. 


n. 


بكثير » إلى حَدّ بعيد 


ك٤‎ 


by far 
come from far 


e 


a. 

the far end of الطرف القاجي من‎ 

بتعيد جدًا عن ...» a far cry from‏ 
على مسافة تعيدة من ... 

الفاراد 04 وة سَحَة الكنافة .7 farad,‏ 


الكهْرَبائية 1 


fasten 


مطابق لِلرّي الحديث fashionable, a.‏ 
أو الوضّة الرليجة 

حك صا 0 نا 

ضوع يام ضام 


٠ قَطَّر (الصّاتم)» أَفْطّر‎ 
da.1. (fixed); also | adu. <¢ ابت 3 من‎ 


کن » مستفر ده ا رم ؛ بإخكام 


fast, n. @ v.i. 


break one’s fast 


مسشتعر ق ق ا 5 fast asleep‏ 
لون ثابت fast colour‏ 


واو بنجب اها » hard-and-fast rules‏ 


2 wg 


رط (قاريا) ¢ لھ 2 
3 ع و 

وتى او اخم ر 

play fast and loose with <c راوغ‎ ٤ اتل‎ 
TT 

قائم بإضرار» ثبت 

1 1 

سَريع 3 عجل 3 
سَرِيعًا » بسَرْعَة » على عَجَل 


3. (of timepieces, in advance) ساعة ممدّمة‎ 


hold fast 


make fast 


stand fast 


2. (rapid); also adu. 


ع » فَاجر 2 قاد ¢« (loose-living)‏ .4 


من ف ادات 

يت ۽ رَجّطط ٤‏ شد کڏ (حزاما).: © fasten, v.t.‏ 
اعلق . أَفْمَلء أَوْصّد (بابا) 
زا هذا النستان the dress fastens at the side‏ 


ل 


يقل أو رود من الجانب 

َل الع » 

الق عليه اللوم 
: تعلق أ أوتعسَك أونسّيكٌ ب. .. fasten on to‏ 


e مه‎ 


اعلق أفمل » در 


fasten the blame on 


fasten up 


farrago 426‏ 
خليط مهو شش غر رجاس .7 farrago,‏ 
التتطار > من يعالج الخيل .7 farrier,‏ 
ويُسَيِر يِعالّها 
خِنّرْص (خنانيص) » يت سو 


َل لی ؛ ؛ وَلَدت(المئزيرة )ومسا 
ضَرَط قساء 


رقب إل اد 8 farther, adv.‏ 


a. e أكثر با‎ 


farthermost, a. 


fart, 2.1. & n. (indelicate) 


سود 


الأقْصَى » الاسر 
الأَقْصَى ؛ على أَقْصَى بد .به ت .ه farthest‏ 
+ ہنس (عَمَْلَة بطل اشتكمالها). 1 farthing,‏ 


ص 


فت » خَلَبَ » 


کی ةا ي 
النايثيّة ؛ فاشيستي 


ده عم 


معط أسلوه مب > fashion, 7. 1. (manner)‏ 
طَرِيقة » منُوال 
تَنْمَصه المهارة في 


أو ية مر ما 


fascin/ate, v.t. (-ation, 7.) 


Fasc/ism, 72. (ist, 1.) 


after a fashion 


2. 5-8 esp. of dress) الموضّة المودة»‎ 


طراز واي 
مطابيق للموضة أوالڙيّ الخديث in fashion‏ 


all the fashion رذي) راضم 3 انح‎ 


إنتكر (مُمَهِمٍ الأزياء) 
موضّة جديدة وشاعت تين الاس 
صودّة الود ص الراعحة ( قي fashion-plate‏ 
لات الأزياء)؛ نموذج الملس الأنيق 
سک » صاع جم ut.‏ 


set the fashion 


father 


ا 


مذهب الجيريّة ¢ 
الإيمّان بالتّضاء والقَّدّر ؛ جَبْرِيٌ 


كارئه » تلب »فاجعة » َة 


fatal/ism, 7. (-ist, 7.) 


fatality, 7. 


القسمة وَالتصت « fate, ". I. (destiny)‏ 
القضاء والقذر 3 مكتويب 

لجل اتم ¢ (inevitable end; death)‏ .2 
اليّهاية 2( ل « المزيّة 


seal someone’s fate 

كدر اله كُتبَ ل U.t., 250. Pass.‏ 
قطي قي (ءَلى المروع بالششل ) 

(یوم) مشووم 

اب( با + واد 


fateful, a 


father, 7. r. (parent) 


اب يري ي تم فيد رعاية الأب father-figure‏ 
الحَمُو زا اروج أو الزَّوْجَة) «ها-منعطت 
إتّخَذ مَوْقِف 
الأب الصّارم بإزاء أفراد عائْلته 


a “a 
مکی‎ 


play the heavy father 


the wish is father to the thought 


اعتقادك في ي ء تَمَيْيك یاه 


2. (ancestor) 4 1 


2 


8 رهم ۹92 
أب › م ) سى 4 ( 1ء (founder,‏ .3 


من شيخ أوكبار (الكّيسة أو البَلّد ) 


أَعْيّان أ أو 7 جود ° البلّد the City Fathers‏ 


4. (title of respect or veneration) و‎ 

بابا نویل 

سم يطلقه النّاس عَبى تهر Father Thames‏ 
التمز رَمِرًا للقلاقة الؤوّية بَيْنّْهِما 


نوما أو الكطن 


Father Christmas 


3 
. 


Father Time 
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fastener 


n2 


دَبُوس (للأؤراق)» سُويسئة 
ملاس (مصر) ء سححابة (عراق) 


fastener, 7. 


وُضلة »أدا ة تثبيت أو ربط fastening, n.‏ 

صعب الإرضاء < ).7 fastidious, a. (ness,‏ 
مر طفي التَّدْقِيقق 2 قيق » مبالخ ف الكَأَجّق 

حصن › كَلْعَةَ يات( الأؤن) .7 fastness;‏ 

بد ين » مين » مَكْتّئز » تخین fat, a.‏ 
دعم › دهن 

fat-head, 7., whence fat- ed; a. ¢ غي‎ 


مين العَثْل » أَبْلَه » بليد 


کی د 


ابه ولا شفع 3 الامو a fat lot of good‏ 
قتيلاً » ري قِلته (مصر) 


abundant)‏ ,.عثر) 

لا يَعْ 

n. 1. (excess or adipose flesh; 

من » بِدَانَة ؛ 
3د 2 دسم 

إرْدَادٌ شنا أوتدانة تَرَمّل run to fat‏ 


abundance)‏ ,. عكر 


the fat of the land خيرات ت الأئض وآطايبُها‎ 


دهن 3 3 2 وَدَك ¢ دسم (grease)‏ .2 
لتَد لقّد وقّع الور the fat is in the fire‏ 
ككينا ! رُحْافى داهية | 
و ف 5 
دهن (chem.)‏ .3 
U.l., esp. in‏ 


العجل المسمّن أو المعلوف كلت لمعم 


fata morgana, n. سراب »2 وهم‎ 


fatal, a. 1. (fateful, decisive) “¢ متو‎ 
9ه‎ 
حجى 4 حادم‎ 

مميت » مهّلك (lethal)‏ .2 


favour 


find fault with 
... تَلَمّس تُقَط الصَّحُف أو المَّصّور في‎ 

عاب كثير التقّد للآخر. من fault-finding, a.‏ 
مفْرط في الشّخاء » 
كلم ین حاتم 2 


E‏ 0-1-0-8 كيان 
عَات ء عَيْبَ » اند » 


generous to a fault 


مرلن أدَاء قاج جا ّي at fault‏ 
(الذاكرة) 
تقصیں خَطأ (culpability)‏ .2 


س تَصَدّعِ أو إتيسار في طَبقات (geol.)‏ .3 


الأَرْض» كلق (فلوق) 


a 


نتقدء عاب » خطا 


CH 


لا عد عیب فية, لا ).7 faultless, a. (ness,‏ 
عبار عليّه» يدُون أي خطأ 


ناقص» به خلل» عیب faulty, a.‏ 
إلّه الغابات والحقول عند .7 faun,‏ 
2 
الرّومان 
حْيْوَاات عَصر معن أو منَطقة 71 fauna,‏ 
و 4 
٠.‏ و 
کریی يمسايد » فوتيه fauteuil, n.‏ 
هفوة تتنانى م الذوق السليم faux pas, n.‏ 


fav/our (U.S, -or), n. 1. (approval) رضاء‎ 
in favour | مَرْصِي عنة‎ 
تب هيم‎ 


موب عله (من قبل. ..( out of favour‏ 


ا لق ودد إلى 
ال يطو عند ل find favour with‏ 


2 


رز ر 
7 ف لك 1 بذ نك by (with) your favour‏ 


curry favour 
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تلال المعاون 


fatherhood 
5. (priest) أب (قِسيس)‎ 
the Holy Father قداس اليايا‎ 


الله تعالىء الب » أبانا (الذي 604) .6 
فى. الشموات) 

ولد نسل تسل ؛ u1. (Ht. @ fg)‏ 
تی (مشروعًا مثلا)» الاح مسنؤولية 

نسب (لفلان) father a child on someone‏ 
بره طفل ؛ ألق على عاتقه السؤولية 

fatherhood, 7. ° أبوّة‎ 

الوّطّن 8 يلد الأياء وا الأتجداد fatherland, n.‏ 


ذو حيو ابو ی fatherly, a.‏ 
قأعة » قاين الأكماق .7 fathom,‏ 
( يساوي سند أقدام ( 
سَيّر الكؤرء أدرك المَعَىَ ‏ (ه) .:.ه 


“os 


لاسير_غْوره (لِشِدّة عمق fathomless, a.‏ 
إياء » تعب شّدِيد fatigue, n. 1. (weariness)‏ 
(weakness in metals)‏ .2 
اندي في أغماليدَوية كاشنظيف والح 
ا 


3. (soldier’s non-military task) 


Ut. 
fatten, 7.1. © i. سکن (الماشية) ) سح‎ 
fatty, a. 


2 31 ه اس 2 
دعم ۰ سحيىن, 4 د ھی 
تاجه › تيف ؛ ابتذال (.” روقة) .ه u8,‏ /ا؟ 

faucet, 7. (esp. U.S.) 5) حنفيّة 0 صدبو‎ 


عيب : 


معابة 6 خَلل, شَائبة؛ 


fault, n. 1. (physical or moral defect) 


خَطأ أوغلط 


غ إجراؤه أو ).7 feasib/le, a. (-ility,‏ 
i‏ به ؛ (حكاية) يُمَكن تَصْديتها 
عيد (أعياد )ع موم feast, n. 1. (festival)‏ 
وَليمَة (ولائم) 2 (sumptuous meal)‏ .2 


مَأدّبة (عَاوب) ء ضيافة » عرُومة » عَزيمة 
عمقل ع U.1.‏ 

وليت (للصّيْف) 

feast one’s eyes On ¢.. بمشاهدة‎ e 


شش ار ك 


رة ( عاثر ) > عَمَل جلبل أو 
2 


20 


feat, 2 





favourable 


feat‏ وعو 
g2‏ 0 
خشية ان › حَوْقًا من (kindness, partiality) for fear of‏ .2 
اا ع هم 
0 7 طلب معز فا ١‏ جميلاً ask a favour‏ 
دده بال ول put the fear of God into‏ 4 2 
السسّد يد «أودّى جلدا للذباغ » (عراق) صح أو عَيِلَ مَعْرُوفًا do someone a favour‏ 
TT‏ أوجميلاً لقُلان 
حف فوة کو there’s no fear of that‏ 
الأمر بعد الآحُمَال دون 0 تحاباة, without fear or favour‏ 
اطم ! (فَن أننسي)» لا أبدًا no fear! (coll.)‏ 32 والإت 
(support, advantage) 5‏ .3 
خاف» خشی هات هك ا 2 ع جر ام 
دي قد ر 1 : : لصالحه او مصَلحته in someone’s favour‏ 
OC 9 RE EET‏ 
خاف أو ختي او اثقى الله fear God‏ (شيك) لامر فلان 
َه هم 9ه 
تو جس شر من .. fear the worst‏ حيذ » فضل « be in favour of something‏ 
توفع كن 5 أَيَّدَء سَائَدَ 
A «| 6 8 ٠‏ 0 
حَافَ على حَمّاته fear for one’s life‏ تقضل عليه ب ؛ فَصَلٌء بد » افق 
سَانَة (أبا 
خیف»› فزع ٤‏ مر_يع » fearful, a. 1 (terrible)‏ على ؛ ) 6 
مَرَعب 56 )د مُوَانية » مُلايمة » favourable, a.‏ 
7 0 امناسية 4 م 
خايف 2 متحواف (frightened of) je‏ .2 (ظروف) 3 سانحة ؛ مواوق 
2 مو هۆب› م عليه favoured, a.‏ 
مقدامء حرىء ).7 و8688 -) fearless, a.‏ 
caw‏ ع همه : 
منتجحو_ س ع سحى . 7 سي الاج ill-favoured‏ 
0 ا 
ْف ۲ : 1 
ا شرع well-favoured E‏ 


سما سَة most-favoured-nation,‏ 
أولى الأول بالمراعاة (قانون دولي) 


المنَضْل 2 ا مقرب 2 favo(u)rite, n. © a.‏ 
ابوب ؛ اليصان المْرَجّح فَوْرُه 


عسو ية , محاباة 
تيء رال صغير 
الو ن) ب بي فائجء ٠‏ طحيني” (colour); also a.‏ .2 
ا عق عت تسح جُوحًا 20.4 


favouritism, #7. 


fawn, 72. 1. (deer) 


حنية جِيّيّة (ف اليثّعُر الانطيزيّ ) fay, n.‏ 
خوّف» 9> ٤‏ ملع خَشيَة fear, n.‏ 


feed 


:مهيا 2 ٤‏ 
(إقراة) ء كثيرة ).7 fecund, a. (ity,‏ 
اتب لقع 
fed, pret. © past p. of feed, U.t. 5 i.‏ 
فيد رالي2» اتخادوئّ federal, a.‏ 
الفيدرالية اتاد ).7 federal/ism, 22. (İst,‏ 
د لت َي أ وأكثرمع احتفاظ كل باستقلا ما 
َد 55 اد ).7 feder/ate, v.t. (-ation,‏ 
ف - فيدراك ؛ اتحاد فيدراك 


2 


يت 


fecundate, v.t. 


fee, 7. 1. (leg. estate) 

تعاب » مكافأة » أجُرة «رسوم (payment)‏ .2 

مَدرسة کرو فاتآو رسو مم fee-paying school‏ 

اهن» ضعبف البدن؛ ).7 feeble, a. (-DeSs,‏ 
بتز) خافت أو شئيل إحيّة) وامية 

ضَحِيف العقلء أ حمق »2 
ا أبِلّه ¢ معيو 3 

feed, v.t. 1. (supply with fd) 5 2 ّ 
عَدّى › » أقات » أرضع (طفلاً)‎ 


feeble-minded, a. 


رَجَّاجة الّضاعة» برّازة feeding-bottle‏ 


. feed someone up (give extra nourishment) 
عَذْى (مريضًا) تخذية جيّدة‎ 
fed up (coll) ترم ؛ ¢‘ ضاق‎ ٠ ضجرء سم‎ 
طهقان. قرفان (مصر)‎ ٤ درعًاب‎ 


2. (keep supplied) آم‎ ee 8 مون‎ 


َو ب التّهْذِية (هندسة) ‏ ممنملء» 
أكل » طم , إقنات » تَخَذَى v.i.‏ 
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'| feckless, a. (ness, 7.) 


feather 


ريشّة ؛ ريشّة الام + feather, n.‏ 

رش 

لع ف ديل 
ودركيهه 

َمْوَي < «jÎ‏ فف feather-brained‏ 
العَقّل» شاره القكرء بل 

فُرّشة من اليش » مِنْقْضْة feaher-duster‏ 
(مَنَافِض) 


feather-bed, v.t. ( fig.) 


feather-weight 


a feather in one’s cap 


غرة فى جبينه 


show the white feather ¢ بد ت عليه علا‎ 


و 


الجن 
راش (سهما)؛ حرك المجدّاف برفق 
ار على حجساب» feather one’s nest (/îg.)‏ 


الغ » إسْدَعْل وينه في تكومن ترو 
الور 


our feathered friends 
ر_سثي» يَ متَطَى بالرٌیش؛‎ 
(فقطيرة ) خفيفه جِدًا‎ 


تلاج أو feature, 7. 1. (usu. pl., lineament)‏ 
سم ت أوتقاطيع الوحه ؛ تضاريس (الأرض) 


ميزةء صفّة ممكزة ¢ (characteristic)‏ .2 


سمّة» من خصائص 


[0 


feathery, a. 


3. (prominent newspaper article, film, etc.) 


مقال صحفي ذوأهمية عاضة ري 


مير ل ؛ أغطلى ية خاضصةل..؛ .0.1 
ام بالتور الؤئيسي في فيام 

خم متعلق با حمى» محموم febrile, a.‏ 

رار ¢ شباط .7 February,‏ 


‘feedback 


431 feeling 
n. 1. (act of feeding; coll., meal) عد ية ء‎ feel for someone عط عليه‎ ٤ ساد رکه الزن‎ 
ا إ حَام » إقاتة؛ طعام ؛ عَرّومة (عامّيّة)‎ ْ 
go off one’s feed فقو شهټته‎ ١ شعر بالارټياح ¢ تمنّح عع‎ 
2. (supply) بالصَحّة والعافية مون » تَغْذ ية‎ 
feedback, *.  )ءايَرْمَك( ا 0 | يَعْدِية مْرتدّة‎ 


feel like crying 


feel like a drink 


هَل تحب أن تَشْرّب شمئًا؛ 

2 000 58 

ادد » تيقن › وثق feel sure‏ 

7 az 

I do not feel 9 to it له في حال‎ 
CN تسح لي ( پالقیام‎ 

کیت حالك > كيف how do you feel?‏ 
صختك ؟ 

I don’t feel quite ۰ لست صحتى‎ 


عل اام یک کرک سس ال 
فر ای ی ا it feels as if‏ 
على وَشك الؤقوع ) 
ظَنّ إعسَبرَ 


رَأىء اعْتَقَدَ 


4. (consider, believe) 


n. و حش 2 مس‎ 
get the feel of something ألف استعمال‎ 


1 مس 2 قَرّن الا مستشعاة. .7 feeler,‏ 
(fg.)‏ 


put out feelers الحق‎ 


fae و‎ Go” 
1 ¢ جس النبض‎ 
feeling, 7. 1. (sensation, sense, intuition), حش‎ 


و م © 5 
م ل 38 


lose all feeling حدر ية‎ 








feeder, n. 1. (feeding-bottle) َزّازةء ;جج‎ 


التتضاعة 

مَرْبَلَة الطفل» صَدٌ ريّته (انط و:فلنط) .2 
فرع الجر 2 رافد (tributary stream)‏ .3 
(توافد) 


معد وَكَمْرَباء) 


feel (pret. © past p. felt), v.t. © i. 1. (touch; 


4. (elec.) 


اسا 
حرا سه 


explore by touch) «< سس‎ ٠ اخس‎ 
feel someone’s pulse جش س َه‎ 
feel one’s way 0 3 E. ) تليق أو‎ 


طرِيقَة» تقَدُ 
شس بِاحِمًا عن feel (about) for something‏ 
شَيْء فش (فيجيوبه مثلا) ء عن شيء 


مَس الكلِيات 


feel for words 


2. (be conscious of) 


شَعَرَ أو أَحَسّ ب 


ا 2006 


بق من وضع لِعَدمَيه, feel one’s feet‏ 
وة قَدّمْئُهُ في إِعْنَادَ على 


feel the weight of his years حش بثثّل‎ 
ا ووطأة الأغوام‎ 


(fig., be moved by; experience) 
feel sympathy for شعن بالعَطف رالنان‎ 
32 غو‎ 


felon 


جلد حيّوان حديث الذبح n. 1. (hide)‏ 


هضاب يسسّمال انيرا (upland)‏ .2 

وفع :سقط »هری › 0 fell, pret.‏ 
هبط »خر 

fellah (p!. -een,'-s), n. فلاح (يضري)‎ 


fellow, 7. 1. (comrade, associate; usu. attrib. ;‏ 
تيبل « رَفِيق in comb.)‏ 
مث شخص) يصادق 
33 من ¿ يصادقه 3 بحبو 
6 في البشرة يه 
موا من دس الْبَلّد fellow-countryman‏ 
04 و 
مارگ في الشّعُور 
يق في الكت 
م 1 » +3 5 
ريق الطريق » ن ينار (:فامم) 
NEI, 5 5‏ 
الحزب الشيوي دو الائقاء إليه 
رمي لكب (mermber of colége or society)‏ .2 


- hail-fellow-wel-met, û. 


fellow-creature 


fellow-feeling 


fellow-traveler (J:1.) 


3. (the other one of a i چ ال‎ 
ik 50 3 ص‎ 


جَذْع (عراق)ء رة (سوريا) 
ر فة ¢ fellowship, 7. 1. (companionship)‏ 


صَحْبّة » زمالة 
رة ¢ (fraternity ; body; of associates)‏ .2 
رمالة ء رايطة 
زَمالَة 
الاثبار »نل الس 
ر 0 دنسب 3 جان (جناة)ء felon, n.‏ 
ائم ) (أَمَة) 


3. (college dignity or emolument) 


felo de se, 2. 
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feet 
6 و‎ 2 
2. (emotion) شعو ر رء» ساس‎ 
ill-feeling سُوء اليِّيّةَ » بَعُضاء‎ 


س« 5 *. - ا 
عداوَة » شحناء » ضغينة 


î 


ألهب العوا اطف « arouse strong feelings‏ 
/ أكار الو وجدان 
أظهّر مَشاعره < show one’s feelings‏ 


م اس 


عَجْرَ عن عواطفه وإحُساسايّه 
(pl., susceptibilities)‏ .3 
جرح إحساسّه ¢< hurt someone’s feelings‏ 


آذَى مشاعرّه 
رو a‏ : 1 
حنون »© عطوف a.‏ 
feet, pl. of foot‏ 
م 0 
تظاحَر› نضح feign, v.t. i.‏ 
حرّكّة لِتَضْليل العَدوّ .4ه © .#۸ راصذه؟ 


في المبارَرَة والُلاگيَة والقتال) 
٤ 1070‏ .دم 


التّمانى* ؛ كَمْيئه 
رملاحظة) مثا َة للتَؤْقف» .۾ 


felicit/ate, v.t. (ation, 7.) 


felicitous, 
ا‎ 
لها وقح حسن في الشوس‎ 

سعادة » ناء , 
E‏ 

كياحة » لَباقّة » 
سن التّعْبير أو الاختيار 


felicity, n. 1. (happiness) 


2. (appropriateness) 


ية إل قوبيلة الور feline, a. & n.‏ 
يشبه القِطّ في الِننّةَ والشّرعَة ؛ ماكر 

ق جر 56 صَرَعِ جَنْدَلَ ٠‏ ننه ,للم 
أو قَعَ . أسْقط , 

a. (poét.) 5 < 3 

24 GEO sop بِضْرْيَة قاضيّة‎ 


ferrite 


تاج 


2. (railing) 


ماكة كسد 5 


58 أو وق سه fend, v.t. (ward of‏ 
(من صَوبة مثلاً) » درأ (المتطر) 
عال َة u.1. (provide for oneself)‏ 
(بسیه)» در أمور مَعيشَّيّه بنَفْسِه 
مصَدٌ رء حاجز لفح fender, n. 1. (naut.)‏ 
حطر الد ام عن شم الشفِينة 
9 حاجز (U.S. bumper of car)‏ .2 
اصطد ام 
حاجزمفَيْض حول المدفأة (fre-guard)‏ .3 
شار » شمرة 2 شُويَار تازتاج .2 fennel,‏ 
(تبات عشي تفوح مِنه مِنه رَاغة د دَكيّة ) 
و .# ferment, v.t. © 1. (-ation,‏ 


ان أماج ء ّج 


كميرة ؛ تسش تھی ؛ ( ار & .:11) .٭ 
اج » إضّطراب 


خنشار ء سرس (نبات) 


(fg.) 


fern, 7. 
8 8 : 6-6 
feroc/ious, a. )-165, ,55ع101158-‎ 7.) (gw و‎ 
2 و‎ 


مفتر س » کاییر ؛ شَراسَة 5 وحشية 
ال 1 ابن رمم (حيوان ." ferret,‏ 
اد ين مقرضى 11 


وخد بعد د الأب ي ferret out‏ 
ال والب 8 
حديد كي ٤‏ حديديكٌ رک کیمیاء) ferric, a.‏ 
الفرّيت ( مركب حَد يدي ) .2 ferrite,‏ 
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felon/y, 7. (-ious, 2.) 


جُرْم » جناية ١نم‏ 

الفلسبار »سلیکات الالومنيوء ۴ .7 felspar,‏ 
الاد ؛ لَب لبد 

(الصّوف أو الشّعْر) 

felt, pret. © past p. of e 5 

مون أنتوي ؛ أن female, a. © n.‏ 


قلاؤوظط داخِلىٌ (هندسة) female screw‏ 


felt, n.; also v.t. © i. 


feminine, a. 1. (of the female sex) ¢ مود دََ‎ 


انوي » نوي 


2. (gram.) لوث‎ 

سو ي“ ضاي (womanly)‏ .3 ` 
ار 0 نَة .7 femininity,‏ 
مب مَبْدَأ المساوًا ه .7 fea iit n.» “St,‏ 


ن الرّجْل وللَرأة ف متلف القوق 
عَم القَحذ تسر بيح)(.ه fem/ur, ¬. (-oral,‏ 


7م مس 


ات کا و ان fen, n.‏ 


fence, 2. 1. (railing, etc.) سياج 0 نو ر‎ 


ا 


sit on the fence ( fg.) 


لزم یاد بإزاء طَرَقن مُتَخاصمَئن 


تاچر (receiver of stolen goods)‏ .2 
مدنا . بالشّلع المسروقة 
م ¢ حل ا Ut. 1I.‏ 


2. (practice swordplay); also fig. » تابف‎ 


0 0 <- .6 2 kk 
بارز بالشّيف ؛ ن الإجاب‎ 


لعبة الین او fencing, n. 1. (swordplay)‏ 
و ىاه اك وس ٠ء“‏ 
المسايفة ؛ المراوَغة 


i 


ّي َعّبود» صَمْم » وَنّن (هتر © .::1) .« ,طوناه؟ 


الخ ف الاقام . ١ he made a fetish of‏ 
بالىشي ء حى ا أن اه مین معيووًا 


الفتشية (نوع 
اله لارا ف لی 
نة زر بر ا يصان) 


فيد( قود ) , > غل (أغلال) , 
صَقَدْ( أصناد) »کل (أكُبال) 


v.t. (lit. & fig.) 


fetish/ism, 7. -İSt, 7. 


fetlock, 7. 


fetter, 7. 


fettle, n., only in 


بصحه جيدة › بعافيه in fine fettle‏ 
fetus, see foetus 0‏ 
عَداء مشتحم بيّن اسرتین أو © .« رفسم 
فيلت » (بينهما) ثآر أو خُصومة 
إقطاعه feudal, a.‏ 
نظام إقطلي» إقطاعتة .# feudalism,‏ 


مقالة أدبية أو هزلية في جر يدة» feuilleton, n.‏ 
قكّة مَسَلْسّلة 


ferro- 434 Jfeuilleton 
ferro-, in comb. « ياد ده د م بِمَعْىَ) خديدي‎ ( fetch, v.t. I. (go for and bring back) جَلَبَ»‎ 
خاء بء احص ذهب لإ حضار 30 د‎ 
ن حدية ك‎ FX 0 وم ايت‎ 
ferro-concrete توّسانة او أسمنت مُسَلح‎ fetch and carry قام عخدمات بَسبطة‎ 
ferrous, a. ) یدوز ( كمياء‎ 2. (realize a price) وَصَلّ من الشلعة إلى...‎ 
ferruginous, a. ديدي » مَخلُوط با ميد‎ | fetching, a. (قتاة )جَذابة 5 ( إبتِسامَة)‎ 
خَلابَة > (قبعَة) جَميلة أد يصَدَأ الحديد‎ 
ferrule, 7. مَعْدِنيّة لوقاية طرق العصا كلا‎ fête, n. ) حفلة حير خر َة تة ( في حديقة عادةٌ‎ 
ferry, n. © v.t. مخت مُعَؤَيّة ؛ نَقَلَ مغبر‎ U.t. قم حل تكريم ل‎ : 
8 ت داعام 4 ماو‎ 
يي او جڏي‎ _ | fetid (fetid), a. <+ ja كريه الرّائحةء‎ 
ferryman, n. عفن » (هواء) فاسد معدّاوي , مََاكى (مصر)‎ 


fertil/e, a. (ity, n.) (lit. & fg.) » حصب‎ 
نثمر» لود 0 خُصوية‎ 


@ 


شد رشن : ).7 fertiliz/e, u. (-ation,‏ 
خصب »2 القع اولخ 

سيادهء شاخ et:‏ 

لب ر « n)‏ مومهم ferv/ent, a.‏ 
حياش ۰ متحي متحيس» متقد » مُصطرم 

حارء غيورء متوقّد» مُشتعل 

ferv/our (U.S. -or), n. حَمية › نب حيماس»‎ 
4 0 5 ¢ حرارة‎ 


fertilizer, n. 


fervid, a. 


festal, a. E 
fester, 0.i. ٤ 0 ¢ 5 م ( الجر ) , تقح‎ 


E 


تعفن (أَخَدَت الّؤينة) ترف كله 


عبد برجان ¢ مریم .” festival,‏ 
خافل بالهجةء متلق بالأعياد festive, a.‏ 
فرح 0 حَفَل « احتتفال 5 إبتهاج .7 festivity,‏ 


حَبْل من 0 0 1 @ د 1 


fidelity 
ليني» ذو ألياف‎ 
fibula, الشَّظِيّة » القَصَبَة الصّفْرَى (تشر).”‎ 
متديل للق ايشارب لليّساء‎ 


fibrous, a. 


fichu, n. 
ممت‎ 
fickle, a. متغير ء قلت آم ظوار»‎ 
لا 0 عليه‎ 
ص سے‎ 0 
fiction, 7. اختلاق, خرافة, خبال؛‎ 


قِصّص أو روايات (خيالة) 
ف القصّة art of fiction‏ 
روايات قامة على الخيال العلبي - science fiction‏ 


5 تلق 55 
تصوري» هم ؛ ؛ افتراضم 


كمان » 5 : كمنئحجة 


بصحة حَيّد ة» مو فور fit as a fiddle‏ 
الشعّة: بعافية» على ما ر برام 


fictional, a 


ficti عن‎ 


fiddle, n. 1. (violin) 


قم بدو ر انو بي play second fiddle (to)‏ 
(في مهمّة)» عَمَلَ مرؤوسًا لفلان 

2. (sl, piece of trickery) +k , تايل‎ 
!متيال » تلاعُْب (في دفاترالجسابات)‎ 


ا 


u.i. 1. (play violin); also v.t. و أو‎ 


لَعِبَ (على) الكمان 
عبت ب» أْصَاحَ فته نّا (tinker)‏ .2 


u.t. (sl. swindle, fake) عد‎ 8 00 


fiddlesticks, int. 
fiddling, a. 


وَفَاء, 5 لاء 3 أمانة؛ دقة .# fidelity,‏ 





الاب التسيج اللينيء 


fever 


fever, 7. 


حُمّى» إزتفاع دَرَجة حَرارة 
ليسم 

at fever heat (pitch) j وو مم » على أَّدٌ مايكو‎ 

مَحَمُوم ؛ شّديد (الشاط ) 

(عَدَد) قليل من » قلائل ؛ بضع 


fevered, a. 
feverish, a. 


few, a. @ pron. 


عَدَد ليس بالقليل < some few jq‏ 
به, لا ان به 

عَدَدِ لح بالقليل» quite a few‏ 
لا بأسن به 

عدد غر يسير» عذدد a good few‏ 


غير كثير 


0 ع على فترات مَتَسَاعِدَة 


few and far between 


طش (طرا بیش ( fez, n.‏ 
2 آخرة x‏ رة كالحتطور .7 fiacre,‏ 


7 3 
خطيب » خطيبة 
2 3 
بع 
ماق 


fib, n. © v.i. اا‎ E 


fianc/é (fem. و(ع6-‎ n. 
fiasco, 7. 


fiat, ". 


لا د منه 2 
(أليا ف(« daî‏ .ممع fb/re (U.S.‏ 
e‏ ا (العَضَلاا ت) 
(fig.) 5 0‏ 
تكو بن خلقي تین moral fibre‏ 


ليف ؛ وَرّم ليف (طبت ) .^ © fibroid, a.‏ 
fibrositis, 7.‏ 


رو مات 


م عَضَْدِ 


fifteenth 
Field Marshal ٠ مشیر مارشال‎ 


take the field ان ار‎ ll 


کا 


الما قو (competitors in races, etc.) j‏ .4 
في آلآ لعاب الرياضيّة 


5. (cricket) الكريكت‎ 500 


6. (area of operation, study, etc.) مید دان»‎ 


حقل: مضّمارء جال (الاختصاص) 
جال ال و 5 field of vision (view)‏ 
البصر »مرب النظر 
تجا ل کر بای“ أو نيسو  »‏ (ء1) .7 


إلتَتّف الكُرة مم أعادّها v.t. & i.‏ 

( في الكريكيت والبيسبول) 
شيطان ¢ 1 بلیس fiend, n.‏ 
طاغية» متجيز. فِرعون (fig.)‏ 
شدید الولّع بالهواء الطلق fresh-air fiend‏ 


e< 


fiendish, a. (-ness, 7.) شیطان 3 (شخص)‎ 


» 


شرّير» قاس ؛ وحشية 
وس 1 
متوحش »> ضاي 03 ).7 fierce, a. (=neSs,‏ 


کاسر؛ شرس ؛ (موج) عات 


ناري »› اء مُضْطرم؛ ار :8 fiery, a. (lit.‏ 
مُليّهَبء حماس 


ا 9< عة الخَضّب والانقعال fiery temper‏ 

إِحَيَمَال اليد » مَولد» موم د يني .” fiesta,‏ 
E‏ 5 نوع خا ص .” fife,‏ 
َة 0 مين عة fifteen, a. @ n.‏ 


fifteenth, a. © n. الخاميس عشر‎ 
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fidget, v.i. & t. 5 ف ركات عَصَبِيّة‎ 


ا ا e‏ 


n. 1. (restless mood) ٠ تململء صَجَر»‎ 


عصي المزاج ¢ تقليل (restless person)‏ .2 


وسر 


fidgety, a. متمليل » > صّجر‎ 


الود الورقيّة فة الاتتمانيئة ‏ .2 :2 fiduciary, o.‏ 
(بڏون غطاء ذهي) 


تكالك! أق! يا للخى ! fie, int.‏ 
ضيعة إقطاعئة .7 fief,‏ 


حملن field, 2. 1. (enclosed piece of land)‏ 
کیو خضل زعيطان) رك (تزويج) 


ر الغيّط ٤‏ فأر رى field-mouse‏ 
الاب الَيّدا ن (ريا ياضة) field events‏ 


2. (ground exploited for industrial 
purposes) 
حَقُوا ل الرِّ يْت » مِنْطفّة بار 4كءم-انه‎ 
الفط أو البترول‎ 


يئطقة 57 2 coal-field‏ 
حقول الفحم 

مَيّدان أو ساحة القتال (mil.)‏ .3 

مد فعيّة المَيّدان field artillery‏ 


وم تحرَى فيه مناورات جار كام :2610-0237 
عَسْكَريّة التفتيش ؛ يوم مَشْهود 
يْمَادات الإشعاف (عسكريّة) field dressing‏ 





ےت 
نظار ö‏ مَكْد ان : field-glasses‏ 
مشق الد ان field hospital‏ 
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إختلاط الحايل بالثابل ف العراك :طهة معت‎ 
put up a good fight طمن بسَالة في‎ 

الكفاح » بَدل جَهِدًا 5 بيرا في المقَاومَة 
جين عن ال هك show fight‏ 
مقاتل › محار fighter, #. 1. (person) < qa‏ 
مکاح , مُناضل , مُجاهد 
طائرة مقاتلة (aircrafD)‏ .2 
(من) سح ایال 1 figment,‏ 


مكل 7 ٤‏ ؛ خرف موسق .^ figuration,‏ 


ليد 0 حجازيي)» إستعاري figurative, a.‏ 


قوام . كك ملقو figure, 7. 1. (shape)‏ 
لها قَوَا م( رشق < she has a good figure‏ 
إِنّها ذات َي مَيّاس 
حافظ على رَشاقة چیه keep one’s figure‏ 
(person as seen),‏ .2 


E 


مضع سخرية لحاس اسو figure of fun‏ 


ظهن بمُظهر مخجل ¢< cut a poor figure‏ 
م يکن مَظْمَرُه لايِمًا 


o چ‎ EUR 

ِمُنال » صورة < دهيك (image, statue)‏ .3 

و ي ور کو 

صوره منحونيهة 3 مقدم figure-head‏ 
الشّمينة ؛ رئيس رمي 

4. (illustrative diagram, etc.) سكل‎ 

figure of speech مجان 3 إشيّعارة‎ 


سيه (علم البديع) 


fgure-skating سركت متَنَانْنقَة‎ E: 


وس 


متتُوّعة أَنَناء التيَحُلْق على الجليد 


0 1١ 





fifth 
fifth, a. الخامس .الخامسة‎ 
fifth column الطابور الخامس‎ 


n. 1. (fraction) ( خی ) حماس‎ 


البكد موسق بق بين عو (mus. interval)‏ .2 


الخمسون 0 حزء من خسان .۸ © fiftieth, a.‏ 


fifty, a. © n. حمُشون‎ 
ffty-fifty » مُناصَمَةُ » بالتّصف‎ 


نِضْمًا ينف (ف الات مَثلآا ) 
تارا ف النْفقات مناصفةء راگ مع 
بين رو داف لحو في A‏ 
ف اسنات من عمره in one’s fifties‏ 
ية » تين fig, n.‏ 
ا و 
لا يهمتى ايك I don’t give a fig for hi‏ 
مُطْلَمًا . لاقمّة (لكلايه في تظري 
fight (pret. © past p. fought), v.i. © 1.‏ 
قاتل »حَارَت » (lir. @ fig.)‏ 
تقاتل» تارب ؛ كافّم 7 تال 
قمع (عواطفه) › قَهرَها ).و/( fght down‏ 
قأوّم <6 فح fight off (it. © fg.)‏ 
اس ا ص عرس لس 
محاد لواحتى تَوضّلوا إلى حل fight it out‏ 
e‏ 30 8 8 
ب شی رد دمه 0 fight one’s way out‏ 
تحائى » 3 مر من .. 5 fight shy of‏ 


Es 


a fighting chance dص‎ 2 خشف له)‎ / 


في ظرُوف حرج 
کک وعافية fighting fit‏ 


صِرَاع ؛ کقاح » جکاد ؛ شجار n.‏ 


قدم التماسًا أو عريضة»ء file a petition‏ 
ا 
ققدم أوراق الدعوى للمحكية 


¥ 


3. (mil. row of men); also 2.1. «ag طا‎ 


صف ؛ إضْطتٌ 


ِء >6 ات 
صف ل أو انون کر يي single (Indian) file‏ 


رتل (من الجنود مُثلآً ) 


المجُمُود؛ عامة الشعب rank and file‏ 
چ o‏ ل 
خرجوا على هينه صفي file out‏ 


بوي »(سصَرف ) لايق من الائن لِأيَوَيّه .4 ,هنل 
ستمز filibuster, 72. © v.i.‏ 

إلقاء خظبة لنح مرور لاځه برل مانية 

مضوعات ذف َة أو فضيّة 


530-07 


مُرَّركَفَة بثقوب د قيقة) سْْدَيِي (مصر ) 


filigree, ”. 


الثرادة ¢ filing, 7. (particle of metal filed off)‏ 
ما يسقط ين الحّديد عند بده 


ملا عا حشا؛ َه 


fill, v.t. ©1. 
iu t~ 37 a 
fill the bill سد الحاجه»› وق بالغرض‎ 
o7 ا مہ ع‎ 
fill a gap سد فتجه او ثخرة‎ 


شع شَعَلَ أو أَشْعَلَ و ظيفة شاغرة fill a vacancy‏ 

3 وقت فراغه 

علا أَسْيْنمًا رة أو fill in (out, up) a form‏ 
اشتمارة لااو مات اللاو فا 

5 السافات (الفارغة) بالكليات » هزذالة 
حفرة 


fill in} the time 


سملي ل ا fll ١‏ 
تمدد» اإنتمخ ؛ out‏ 
نير Prt 1 ٠.‏ 2 5 
إمتلاً جسمه » اصح دين 


اء افم (إناة) 


fill up 


3 

9 

00 
1١ 

١ ١ 





figurine 
5. (numerical symbol) قم » عدد‎ 5) 
have a head for figures له مهارة فائقة فى‎ 
الِسّاب‎ 
in round figures عدّد مقرب إلى العشرة‎ 
EEN 
double figures عَدّدِ ون من رَكُمَدْن‎ 


(أكرمن 5 راك م + 
مخ من الالء رقم 


a e 


» تصور 


2. (embellish with pattern) زر ق‎ e 


6. (sum of money) 


u.t. 1. (imagine) 


3. (coll. usu. with advus. up, out; reckon) 
u E ما سه‎ 
e ت ا‎ 
v.i. 1. (appear, take part) ظهرء اشترك‎ ٤ بدا‎ 


- ECE کے‎ 


تو ق ¢ فدر» > ظ (coll., reckon on)‏ .2 
ا ل صر .” figurine,‏ 


ت 


شيره » خَيْط 
رفي في مادة حية) 


filament, 2. r. (thread) 


سلّك رفيع داخل المصباح (elec.)‏ .2 

الى لكهريَا في هم 
57 ق 1 filbert,‏ 
نَصَلّء باق (عراق) 15550 


2. (repository for papers; papers so kept); 
ملف 2 إصّبارة د و سه‎ 
(د ت)‎ 


file, 2. 1. (tool); also v.t. 
also v.t. 


on (the) file(s) 
خزانة لكات‎ 
نظام حِمْظ الَلَقّات‎ 


fling cabinet 


filing system 


final 


03 


> ججهان د ترشيح ( .# filter,‏ 
ة خاضّة للشّوّائل أو الأمشِقّة 


flter bed 


filter paper 


رف الأريشج 
سِيِجَارَة بفلين رف filter-tip cigarette‏ 
رشح v.t. 48 i. 1r. (flow through filter)‏ 
(سائلآً أو عة صَوْئِيّة)» ص ؛ ترسح 
سرب (المتبر مئلا) 
إِنْعَطَمّت(الشتارة) و of vehicles)‏ . 

الجانب الأقرب أناء إشارة الور ارا 
قدّرء قذارَّة ٠وسَخ‏ ب دس 


كقزر 2 دس ء ب ي۶ ).۸ filthiy, a. (-iness,‏ 


e 


leak out)‏ ,مص 


ده 
بذاءة »> مفحشلسن 
كلام ذا عدن : لحة نة 


filthy language 


رشح 0 ).7 filtrate, v.t. ©’ 1. {(-ation,‏ 
رَعْنَّمَة ( عاف التمكة ‏ ۸ی 
جزء ايم بل الطاةة 
ناي . ختابيّ » آخِير ؛ 
قالح . حابم . بادك 
النتِيجَة ينهائيّة 
الما راة ı1. 1. (decisive game or contest)‏ 
اليّهائية أو النتاميّة (ربإاضة) 
مبَاراة الكاس ( رياضة ) 
الامُٽحان (USu. E‏ .2 
الهاي للْخصّول على دَرَحة أو خا 
الطُبّعة 
الأخبرة من ية يَوْمِيَّة 


2. fof aircraft) 


final, a. 


the result is final 


cup final 


3. (last edition of newspaper) 


١ filth, ب«‎ 


| fing n.I. 
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1 
1 
ا 
| 
أ 
أ 
0 
ا 
٣‏ 
ا 
/ 


ا 
ا 


ا 





3 E ال‎ 


filler 


ر ت 
3 


eat one’s fill 


اکل تی 


have one’s fill of... E شبح من ؟‎ 


filler, ”. 1. (material) 


0 
مادة للحشو 


كَدَام (device for filling tank, pen, etc.)‏ .2 
خاصّة (كَالاسْوَيّة )لملء حزان أوقلم حبر 


و دل لريط الشّعر fillet, 5. 1. (head-band)‏ 
شر» محة 


ا 


2: (strip, esp. of meat or fish) 


| قعالم أو الكّمك) إلى شرائح 57 
مَادَةيلَشُو (الاثكنان مثلا) .« رهمئلام 


نويد الشتارات 


filling station 
ت بالبئُز بن)‎ 
ة أو صَرْبَة خَفِينة سَرِيعة‎ 2 
بطرف الأصبع ؛ حافز » مشّجع‎ 
Eas 
فَنَاةء پت » شابّة‎ 
غشاء‎ 


3 


fillip, ”. 
filly, 7. 1. (female foal) 


2. (sl, girl) 


film, 2. 1. (semi- ع‎ layer) 


عر ا ا 


رَقيق بغي سَطح َي 


فلم 2 يلم ا (photog.)‏ .2 
فيأم سیمان (cınemat.)‏ .3 


خم أونجمة (جوم القِيغا) بم صله 

عى بخشاء رَقبق ؛ عنام .1 .¡ © .ن.ه 
عَلَمْه و نة قيقة شيّه شقا فة 

2. (cinemat.) (سيما)‎ ۴ 


سشاق » رَقبق جدًا 3 
(ستارة ) يشبّه َشَقمافةَ 


filmy, a. 


fine 


ر علي ten pounds a week and all found‏ 
عَشْرَةٍ جتئْهات بالأسْبُوع مع الأكل وا الإقامة 
لقّطة 2 لقثة 0 أكتشا ف n.‏ 


200 « من جد شيئًا .7 finder,‏ 
تسل معن ا منظر (تصو ير) view-finder‏ 


رار المُحَلّفين أو 
الْحَكَمّةَ (قانون) 


finding, 7. (leg.) 


غرامة أو عقو دي fine, 7. 1. (penalty)‏ 
ماليّة (لالَنَة آمر أو قادّن) 


2. (end); only in 
in fine فَصَارَى المَوّل 5 بالاختّصار‎ € 
v.t. 1. (penalize) فَرَضٌ غرا م على )2 عر‎ 
2. (make thinner), esp. 2 
َه 3 :0 2 57 سے ت‎ 2 
صق أو روق(البيرة عثلة)‎ 
a. 1. (refined; of high quality) ( (دَهَبٌ‎ 
خالن + ا‎ 
4. 7 و‎ 
الفتون ال جميلة‎ 
دقيق » رفيع‎ 
سَبْط 3 قيق‎ 
fine distinction ) حلاف ضئيل بین ( فكرتين‎ 
finer feelings عواطِف تحيلة, رقة ة القلب»‎ 


5 
ب 


م 


fine down 


fine arts 
2. (slender; subtle) 


fine adjustment 


سن ن (قلم) رفيعة أى مد ببة ؛ a fine point‏ 


تقطة دقيقة في المناقشة 
عظم 9 جمیل »مناز (excellent; oft. ironic)‏ .3 
عال, متام » حير feel fine‏ 


4. (rainless; bright) _ صَعُْوء مُشّمس‎ 
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finale 


المحركة الهائثة (موسيقق)؛ الجتام .” finale,‏ 
الد الختاي في أويرا grand finale‏ 
0 يالسّباق .7 منتهسة 
صّع اؤ ثايت finality, n.‏ 
38 في صُورة أو صِبِعَْة ‏ ...ن ,هلوم 
اة 
مَالء عِلْمْ المالِيّة .# nance,‏ 


الوا رد أو (pl. pecuniary resources)‏ 
الاو اع المالئة (لسَخّصسأولتركة أولدّولة) 
مَوَّلّ مَك 5 بالمال 53 
مال 


financial, a. 


اللكنّة الماليّة financial year‏ 
شيو بایان الأموا ل .7 financier,‏ 


ظائ رمن العَصافير مثل المْضَيّري .« ,طعمة 


find (pret. © past p. found), v.t. 1. (come 
across, discover) جد لقىّ 5 عثر على‎ 


ال حظوة عند »حار رضاه find favour‏ 

بء ِنْتَقَدَ تلئس الأخطاء ‏ ام 4صة 

خر فى حقيقة نقسه find oneself‏ 

رقف 4 وقّف على حقيقة find out‏ 
أشن ٤‏ طلم خب 


أذرك حقيقة شخص »› 


ر 0 


كَسَفَ أو نش سه 
ما أَحِدّهٌ حلال لي 


find someone out 


finding ’s keepings 


أَعْانَ إدانة أو (leg., decide); also u.i.‏ .2 
سر مواءة متهم » فصل في خلاف قضائي 


أغطى ؛ منح 


3. (procure, supply) 


finite 


مد بدك 2 
ETE‏ 


don’t lay a finger on him 


let something 5 سه‎ one’ 5 0 


I cannot i my on the cause of his 


- 


illness 
لأست اا س ا‎ 


صعب الإرضاء ؟؛ finicking, a.; also finicky‏ 
2ه ea‏ 5 
مفرط في الا دق ؛ مدقن في اکلہ 

ەر - م 

finish, v.1. © i ا “امح‎  ىهنا‎ 


finish off a job 


هسم 


اجن على شخُْص» finish someone off (coll.)‏ 
فی عليه » قله » كأ ص عليه (عاتِئّة) 


finished performance أذاء تقوم‎ 

مَدْوْسَة الم البنات آداب لم finishing school‏ 
٠. £ 3‏ 5 

finishing touches اللمسات الأخيرة‎ 


فرغ أو اسّھّی finish up one’s dinner‏ 
> زو e.‏ ع 2< اء 
من تناول عُشايه أو غَدايْه 
E2 22‏ 
نْتَّهَى به الا إلى ... 
آل مَصیرہ إلى 
كرك خض 2 finish with someone‏ 
ca‏ . ا م or‏ 
على عنه ۰ إننهى ما کان یتما 
النّماية . المنامه 


finish up by 


n. 1. (end) 


ا ا 9£ (exterior details‏ .2 
صَمّل › اط 7 
محدود دد * (فعل) تام (خو) finite, a.‏ 


also fig. 





finery 


one of these fine days نوما عات‎ 
0 ا‎ EH 7 
سات يوم (تندم فيه مثلا)‎ 
5. (handsome) حمل‎ 
a fine figure of a man تَجَل ذو قوام‎ 


رش . و قد ص : 
لسن البوض صة fine feathers make fine birds‏ 
تنقق عَرُوسِة 0 فيجود ¢ 


6 ° ور ado.‏ 
ا ك مسا من الوقث cut it fine‏ 
فر التّياب .7 finery,‏ 


كباسَةء براعة » م (ف لَب البردج).: ,556٤م‏ 


finger, 1 


أختم :أ( اسا 
آثار الأصابع (على ا لحار مثالا ( fnger-mark‏ 
finger-nail‏ 
َة E‏ عند مَنارق 
e‏ ن الاشاهات 
يَضْمَهَ َة (بسّمات) الاصابح ¢ finger-print‏ 


نع الأسَابع 
أل ( أنايل), »طرف الام finger-tip‏ 


all fingers and thumbs 8 خفن ایج‎ 
أخر ق ف حَصَرّذاه‎ 
burn one’s fingers ( fg.) ر ق‎ 0 
have a finger in 6063 pie 3 له ل ف‎ 
have something at one” 8 ال سيا‎ 5 


1111861-05 


fireball 


مسرو وب رو حی أو كحو ا ل fire-water‏ 

خربق ! ثار! fire!‏ 

© جام م 2 

اشتعلت الثارٌ ب . catch fire‏ 

heap coals of fire on قَابلَ أو رد الإسَاءَة‎ 
58 6. 

2 


يلعب 


٠. - 


play with fire ( fig.) بالثان يمخاطرد به‎ 
set fire to; also set on fire أشعل أو أَصُومَ‎ 


ر ادقع 


2. (discharge of gun) 


قدّرَة الثيران (تَسَليح) fire power‏ 

طاق الثآر على 6 open fire on‏ 
فتح الثيران على ... 

أَوَْفَ إ طلاق الثار ع 


under fire مهام ڊبشدّة‎ ٤ مُكَرَض للشّران‎ 
“Zo E 


اشعل 0 أق قد » u.t. 1. (set fire to, kindle)‏ 
أضلى < ۱1 صر م : 


2. (bake pottery, etc.) ٠. طبخ الفّخار الح‎ 


أَطْلَق المدا 


3. (discharge gun, etc.) 


EC 2. 
که‎ 


fire a salute 


و (fe:‏ 
أُمُطرّه وابلا من الاسيلة fire questions‏ 


مات ما عِنْرّكَ من أسَئلة | fire away!‏ 
إِسأك (فأنا مُسَتَعِنَ للإجابة) 

فَصَل من الخدمة. رَقْتٌ «ونصدنة) .۾ 

علخ 


راء أو شهاب كبير 


ص 


ناري 


firearm, 7. 


fireball, 2. (lit. &@ fig.) 
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Finland 

Finland, ”. فتلندا‎ 

فِتلند ی 111 

Finnish, a. فنلندی‎ 

3 nm“ 

اللغة الفنلندية 2 

خليج صق عميق »فيو_رد " .7 fiord (fjord),‏ 

كج N‏ يقس ب 
شجر الشثوب ؛ خشب الشوح .1 fir,‏ 


fire, 7. 1. (result of combustion; conflagration) 


ناںء خريق 


جَرّس الإنذار با لحريق fire-alarm‏ 
ب > ار fire-brick‏ 
فرقة المطائ fire-brigade‏ 


غاز مناچم | م fire-damp‏ 

قاعدة ديدي ترككر عَلِيها fire-dogs‏ 
قطع الحشّب عند إشعالها 

عاو يأكل الثّار؛ سريح fire-eater (fîg.)‏ 

د َارَة الإطّفاء أو الحريق › fire-engine‏ 
وَابُور المطافى' (مصر) 


0 5 وه 
سام النجاة من ا جريق ؛ سام 
إنقاذ (يسيّارة المطاق) 


fire-escape 


Bre 


مطفأة الحريق 
مَكافَحَة الكيران 


fire-extinguisher 
fire-fighting 


سياج مډ ني يقي من fire-guard E2‏ 
نار الد فأة 


أَدَوَاتَ متمد ية لإشعال الثار fire-irons‏ 
و تتنظيف المد فأة 


fire insurance 


first 

الكنت أو التكل الأول 

بؤأكير » تشائر ٠‏ يكوه 
(أعماله ملا ) > اول إنتاج 

دون وسيط › ٠‏ مباشرةٌ 

السّيّدة الاو 1 

2 اهار الأول‎ e 
بروغ الجر‎ 

لَيُلَدَ العرض الارن 

تچ خرص على مشاهدة 
اول عرض لکل يلي أو 


21 5 


صمیر ا ْم نا ن 


first form 


first-fruits 


at first hand 


the First Lady 
at first light 


first night 


first nighter 


first person 

ف ول الا in the first place‏ 
باڍئٰ ذي ٻڏء 

إِخْتَنّ الضدارة أو الكانَ 
الأول » جاء في المنَرَّمَةَ 

امول أى القواغن 
الأساييقة »اميا الأو 

مُمُتاز ٠‏ يِن الطّراز الأول ء 
فاق 

ن النْطرّة الأول » 


take first place 
first principles 
first-rate, a. 
at first sight 
love at first sight 


he doesn’t ا‎ the it about it 0 
first 0 first 1 لعل الا 3 هم قل‎ 


بِدَاية 2 بدء n.‏ 





firebrand 


firebrand, 72. (usu. fig.) شعلة 5 جمرة ؛‎ 


شس أو دامية تير الان والقلاقل 


8 ناتخ ديات .7 firefly,‏ 
في اللَيْل) 
د 1 0111 م المطائى» .7 fireman,‏ 


fireplace, 7. 


۶ 
9 “AT ره‎ HG 
e مدفاة‎ 


کان حول المد 0 جو عائيٌ 


fireside, 7. 


ت 


firewood, 7. ا‎ 

firework, 7. 3 0 لعي‎ 

firkin, 7”. يزميل‎ 5 35 0 

firm, a. © adu. 0 00 ¢ ثابت‎ 
حازم ¢ 0 پتبات‎ 

firm friends صد يقان 0 كن‎ 
take a firm line إنخد و‎ 

د ء 

ت ت على مويه أو راید stand firm‏ 

ان ا وسر 

u.t. TT 9 

شركة أو موه غار 0 


السّماء ء المَبّةَ الوّرْقاء » الجلّد .” 

الأول ء الأول 

الاسعافات الْأَوَلِّةَ 

ول ما 03 

first-class, a. (excellent) ٠ من الدّرَحَة الأول‎ 
ا‎ 


الأول ` 


firmament, 
first, a. 
first-aid 


first-born, a. © n. 


adv. (mode of travel) 


fist 


حر ی 3 راء المدے fish for compliments‏ 
أو العنَاء 
صتاد الشَممقك مساك .7 fisherman,‏ 


صَيْد الأنشاك 0 مصانگ الماك .7 fishery,‏ 


صَيّد السّمك .7 fishing,‏ 

حيط و صنارة لصيّد fishing-line‏ 
السَمَك 

شكة لصند التيكق fishing-net‏ 

قَصبة صف قَصبة أو بوص fishing-rod‏ 
تد الك 

مُعِدّات صد الشيك fishing-tackle‏ 


ايح الشمك» سَمَالهُ 


fishmonger, 7. 


لوح وَصَل راي (سكة حد يد) .7 fishplate,‏ 
رة للآسماك ؛ Raia, n.‏ 
حَوْض لِتَرَبية الأسّماك 

بَايْعَة سمك؛ سَليطة fishwife, n.‏ 


fishy, a: 1. (of or like a fish) ا‎ 0 
نحة كرائحة الشمك رَيْء رَفِر‎ 


مر يب » مَوضح شك (sl., suspicious)‏ .2 


0 


انشطارئء قابل للانشطار fissile, a.‏ 


انشطارء انفلا ق fission, 7. (-able, a.)‏ 
اقسا م د اق 


مواد قابلة للااشطار 


fissionable materials 


fissure, 72.5 ajo 7 @1. 3 شق 3 ضع‎ 


الاق 5 شق 


0 له ارشع اليد 
ممسك اليدء مقر 


ا 


fist, 7. 


tight-fisted, a. 


9 
> مخيل 
بكي 


firth 
on the first (of the o ف دل يو وم‎ 
ین الس » في رة اشر‎ 
at first فى البداية» فى بادی الائ اول‎ 


حل على 59 رح get a first (in examination)‏ 
الإمتيا زفي الإمتحان النهائي في جامعة 


adv. 1. (foremost) 
first of all 


first and foremost 


2. (for the first time) 


رة الأول 


خیچ صق طويل (اسکتلندا) .۸طا٣‏ 
مالي » ن ل يسبة إلى ماليّة الدَولة fiscal, a.‏ 
سَمَكء سَيّكة (أسماله) . .” fish,‏ 
كفتة سيك fish-cake‏ 
اة لتقليب السَمك عند قله ؛ fish-slice‏ 
سكَيَة خاصّة لتقديم السَمَّك المطبوخ 
(ېکگل) دبل السّمكة fish-tail‏ 
6 یشرب الخ كالماء drink like a fish‏ 


I have other fish to fry اميد ا‎ 5 
اکر أهَيَيّ‎ 
he is like a fish out of water نه ته كالكمكة‎ 


خارح الماء ( أي في ية لم مدق لها) 


شَخُص شاد أو غريب a queer fish (Jîg.)‏ 
الأطوار 
صَادَ ٤‏ إضطاد السيك تق v.i.‏ 


إِصْطَاد فى ال اء العكر fish in troubled waters‏ 


fix 


3. (equip); also fit out, fit up أو‎ EE 
جَبَرَ ب‎ 


4. (with adu. in, accommodate) ; ; also 0 1. 


عد مَكانًا ل...؛ إْسَجْمَ مع ... 


5. (try clothes for 0 7 قيا س‎ 3 


ب لاکد من مُناسَبَيّْهِ له 
8 کل “غير fitful, a.‏ 
maê A a as)‏ 
صَلاحيّة» el‏ « ملاء fitness, 5. (aptitude, skill) û.‏ 
كاد ميكا نيك fitter, 7. 1. (technician)‏ 


خَيّاط يختصّ بالبرو قات (tailor’s employee)‏ .2 


ثروفة ملا بس .#7 fitting,‏ 

ملام ماسب › موافق » لائق؛ a.‏ 
مُطابق ؛ كما يضق 

five, a. © n. نة‎ 

نة | يام عمل في five-day week‏ 
الأسبوع 


ال ين على العف five-finger exercise‏ 


2 
fivefold, a. 2 adv. حخمسة | ضعاف‎ 
fiver, n. (coll.) ورقة من فئة الخمسة‎ 

جنات , ورقة عخبسة 2 أبو الخمسة 
م . 2 
لعبة تضرب فما الكرة باليد .# fives,‏ 
ثبت i. 1. (make firm, fasten)‏ & .4ت fix,‏ 


fik one’s eyes on; also fix with one’s eyes 


کر تر على ۾ يحول َيه 
نظرة شاخصّة أوثاينّة fixed gaze‏ 


fisticuffs 445‏ 
الملاكمة (coll.)‏ .امه fisticuffs,‏ 
ناسور (طبٌ) .” fistula,‏ 
وة (عصبية) fit, 7. I. (paroxysm; outburst)‏ 
وة به سعال أ وكخة fit of coughing‏ 
في توبات أو ترات by fits and starts‏ 
متقطعة › بعر إنتظام 


2. (adjustment) 
a tight fit محرّق2 روق‎ 
this dress is a good fit هَذا الفْستان حسب‎ 
ا قاس بالضنط‎ 
a. (ness, 7.) I. (suitable, proper) ¢ كا لح‎ 
نمقي لانن كرد ليا كذ‎ 
fit for nothing ينفح و لا شفع‎ ۷ 
fit to eat صَالح للا کل‎ 
do as you فْعَلَّ ما يبدو لك! !غ3 علصنط‎ 
! تصرف كما كلو لك‎ 


سا ص 


وجد ل له أَنْ ..» رای see fit to‏ 


لَه أن .. 

survival of the fittest بقاء الأضلّح‎ 
0 oJ 

2. (ready) مستعل‎ 


کی 


يكاد يسقط من الكّعَب › منهوك fit to drop‏ 
القوى 
لا کی صخا (in good health)‏ .3 


اء م20 ناسيب ¢ .2.21 v.t. 1. (suit); also‏ 
رافق ؛ إِنْطبق على مُقأبيس الجسم 


2. (make suitable, prepare) 2 أَعَذَ مَأ‎ 
ت“‎ 


0 رَكبَ (القفل مثلا) 
وعد مع far‏ 


ستعد او ا ل fit oneself for‏ 





flagship 


وه س 


مارو 


- 
-. 


flaccid, a. (=ity, 2.( ج ؟‎ e 
ون‎ 


السَّوْسّن (نبات) 


2. (paving stone) لرصف لمات‎ 2 


flag, 7”. 1. (plant) 


[ (أعلة ع)ءرايق E‏ .3 


لاء( ألوبة ألويات» بتر 


العا الأخمرر مر( الشَيوِيَ) 
عل الحُدّنة أو الاسيِسْلام 


the Red Flag 

white flag 

keep the flag flying (fîg.) ¢ واضل الكناح‎ 
ع راذضًا الل‎ 

strike (lower) the flag » تکس العَام‎ ١ تلأس‎ 

ا الع (إشارة إلى الاسْيِسلام ) 


دس ا علام  (deck with flags)‏ .1 .يه 
لوح أوأشار بعلم (signal)‏ .2 
لَوَحَ للسيّارة بالوقوف flag down‏ 
حعتب 2 ٠»‏ تراحي , ¢ ارت 1 2.4 


flagellant, 7”. 


اي تن 32 سه کک 
سَّاط› 1 ).7 (-ation,‏ .4.نه flagell/ate,‏ 


بالسَوْط ؛ حَلّد بالشّؤط 


توه 2 


تاي صَغير» صافرة (موسيقق) .7 flageolet,‏ 
flagon, 7.‏ 
flagpole, 7.‏ 


flagr/ant, a. (-ancy, n. ) ضار 3 فاش‎ 


فاضح ؛ شناعةء قبح 


سَفينّة الع » بارحة أمير البَر .2 flagship,‏ 








fixation 


أصَلح »› 
غدل ع س 


mo 


عين 2 حَدَّدٌ: 


8س .2 


ر اښ 


2. (coll., repair, see to) 


3. (establish, arrange) 
( نب‎ J 


2م 


fix on a day for حدَّدٌ اوغ بومّا ل‎ 


اق نظام العَمَل أو fix rules of procedure‏ 
الاخراءات 

شدة 2 وَرَطَة ( 
ماوق 


n. 1. (dilemma) 


24 
نقطه (position determined by bearings)‏ .2 
دة بقياس روايا الاجا هات (ملاحة) 


(أَعطى) خقنة أو (sl. injection of drug)‏ .3 
إإيْرَة من مادّة مخدّرة ؛ علاج 


o‏ ر 9 دو 
تثبيت ؛ تعلق شاد (لشخص) .7 fixation,‏ 


و و 4 - 0 37 5 
حول دون المقّ العَاطفي ليرول النَفْى) 


86 کے ا ا a‏ 
مدت ؛مادة شه (للصيغة fixative, a. @ n. (ie‏ 


رسوخ 6ن 


fixture, 7. I. (non-movable article) ادر ربط‎ 


العقارسن انات سر كالملّك القابت 


2. (appointment for game, etc.) امَو عد‎ 
المباراة (رياضة)‎ 

fizz, v.i. @ n. فار 0 كوّران‎ 

fizzle, v.i. 5 0 فَقَفْقّ‎ 

أخفق 2 شل (.عكر) fizzle out‏ 

fjord, see fiord 9 

عه سم سمس 

flabbergast, 2.4. esp. past 2. 03 اد هش‎ 

e 


حير » اذهل 


مر قل » مته ل» 
انتراح ؛ تُركُلء تَهدّل » تراخ 


flabb/y, a. (-iness, 7.) 


flare 
¦ flange, n شفة 0 شَغير (هندسة)‎ 
nk جب » خاصرة » کش‎ 
جَتاح (عسكرية)‎ 
جاتب ؛ هاج العَدُقٌ‎ 
حَرَكة اليناف‎ 


(fg. of army, etc.) 


0. 


flanking movement 


صّوف قَايلّة, فانىلا .7 flannel,‏ 
فوطة صغيرة للوحه ١ face flannel‏ 


بتطلوت امن للا تعاب ١ white flannels‏ 
الصَيْفِيّة (كالكريكيت) 
قُمّاش قائلة أو فانيلا 


1 
أ 
5 1 
أ 
١‏ 


و ع عن 
.1 ع flap, u.t.‏ | 


رَفرق» رف» خفق 


5 6 


ربته 





flannelette, 2 


n. 1. light blow) 


جر (piece hanging down; appendage)‏ .2 
(من مِنْضّدَّة مثا يرفع وبنزلمن الجانب 

غطاء لوقاية الآذان من 
البرّد 

ق 

3. (coll. fluster); also v.i. 1 تشوش‎ 
ا‎ 


رعيفة 


ear-flaps 





١ flapper, #. 1. (hanging piece; fin) 


2. (young woman of nineteen-twenties) 


2 E 35 


| flare, v.i. 1. (burn brightly; blaze up); also fig. 
َوَمُج » ندح ؛ إِحْمَدَم ؛ إستَشَاط عَضبًا‎ 


2. (spread outwards); also 0. إنفج » نتر‎ 





flared skirt مكشكشة‎ e: ورو أو‎ 
1 


وَهُچ٬‏ - سُعْلة 0 


سشعل (طيران) 


مم 


| 
درج مضا 


flare path 
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flagstaff 
flagstaff, 7. سَارئة أو ضار ی العلم‎ 


بلاطة لرَصّف الممّات 


flagstone, 7. 


عَضَا أو صرب لدرّس ا حمبوب .” flail,‏ 
مَلَكَدَْ (تَعَل اللّغات ثلا 2 مَهارة .7 flair,‏ 
EEE‏ 

دة 2 قِشرّة 5 رَقيقَة .7 flake,‏ 

رَقَائق صغيرة من الذرة corn flakes‏ 

صابو 5 مشو 0 soap-flakes‏ 
قشف بَهَرَ ؛ قشف v.t. i.‏ 
ا flaky, a.‏ 


flaky pastry فطيرة مشلتَتة(كالىقلاوة)‎ 


flambeau, 7. 


5# 


flamboy/ant, a. (<ance, n.) (usu. fg.) _ 5 مغر‎ 
في البق والتزويق. مرج‎ 
flame, 2 شعير‎ ٠ ب > شّعلة,‎ 


flame-thrower 


قاذ فة أو نافئة اللهب 
هيام » عشق› غرام» نارا حت (fig. passion)‏ 


الب توگ إشتعل: إ ضطرم U.1.‏ 

اج ار ا flame up (lit. & fg.)‏ 
(عَيْظَا مثلاً), إِشْتَعلٌ, الْيَنَبَ 

in a flaming temper فى سورة من العَصَب‎ 


راد الارَ اشتعا للا fan the flames‏ 
فلاينكو» رقصة اسبانية 
شعُبئة أو موسيقاها 


flamenco, 7. 


flamingo, 7. 


شروش عام ؛ زهو 


غرنوق » واس ( طائرما) 


قَطيرة علماقِطع من الفواكه ا مطبوخة 


flan, ”. 


flat 


عَرَبَة ا بدون flat-car (U.S.)‏ 
نب (سكّة حديد) 


سَمَك بقلل flat-fish‏ 
مكواة باليّد( نسحن على النار ) flat-iron‏ 
سباق (جَرّي)ذون موا ع flat race‏ 
سعر ثابت أو مود لیر flat rate‏ 


مَا (بِعصٌ النظر عن الكيية المشتّراة) 


in a flat spin (.!ى)‎ 


في وَرَطَة 

0 خال من الهّواء 4 flat tyre‏ 
إظار فاش ( عراق) 

fall flat (fg.) ش شل اق‎ 


ثير لتر على التاموين 


2. (unqualified) 


fall flat on one’s back 


flat refusal 


رَقُض مطلق أو باٿ 
موك القوى؛ في شدة التعب, (.!5) flat out‏ 
(عَيِلَ) یکل بهو ده 


in ten minutes flat في شر دقائق بالضصبط‎ 


هذا دراي ا هذه that’s flat!‏ 
لا طط له : ( (dull, tasteless)‏ .3 
3 أو نافه 


سم هه 


4. (mus.) E e (بعمه‎ 


n. 1. (level object or area). 6 تسل م مُستو‎ 


الجرّء ألمت من شيء 
نهل طبن ساحلي mud-flat‏ 
علامة الخقّض (مو سیق ) (Mus.)‏ .2 





flash 448 


ےس ت so‏ 


ومضء أَضَاءَ ف مجاه ؛ ابرق 
بَعَتٌ رسالة بإشارات 


flash, v.i. © +. 


flash a message 


وة 
(fg.)‏ 
عن بن لامعة أويرًا قة flashing eye‏ 


the thought flashed through my mind اة‎ 


خَطرت اليَكرة يذ هني 


سے ےت 


the car flashed by (past) 


تقال فجان إلى موقف .# flash-back,‏ 
ف القّصّة السّيمابية » إشترجاع المؤقف 


n. 1. (sudden light or blaze) ميض » و ف‎ 3 


معَان: ضَوء فُجائُ 

وَميض عایر؛ (أضاء) ).îgر( flash in the pan‏ 
کالشہاب م هَوَى 

مضا ح كربا flash-lamp ; also flash-light‏ 
يَذوي» مصباح ب 

دَرَجَة الاشتعال flash point‏ 
(فيزياء) 

في لح البَصَى بسر عة خاطفةء» 24298 مذ 
في طرّفة عين 

با هام بطع البرنامج الإذاعي” ‏ طم ومعم 


ta 


شارة شارة عسكرئة 05 الشلاح (military emblem)‏ .2 


خسو معدو * مانج لسرب .2 flashing,‏ 
مرچ“ صارخ 2 ب ق flashy, a.‏ 
قارُورة» دَوُرَق» قلينة .2 flask,‏ . 


flat, a. @ adu. 1. (level) مستو»‎ 2 0 


“os 


Li E 


449 flesh 


send someone away with a flea in his ear 


رده سر طردة ر 
3 24“ > لر ؛ ؛ بمح 5ط fleck, n. © u.t.‏ 


fled, pret. &© past .م‎ of flee 
سے 2 ټ‎ 2 
قَرخ بك ريه ؛ شَخْص‎ 
قليل الخِيّرة » غِنٌ › ساح‎ 
flee (pret. & past .م‎ fled), o. Ot. مرت‎ 
ف و هار‎ 


fledg(e)ling, ”. 


جرة المترّوف» 0 العم .# fleece,‏ 
عت ماله سَلحَه v.. (Uu. FE.)‏ 

تاعم کالو تر fleecy, a.‏ 
ارك 9غ EEE‏ 


سم الطيران ق الشلاح Fleet Air Arm‏ 


سَرِيع أو خَفيف الحركة a.‏ 
لمق رمن قان النلاندر ) 
مني ؛ اللّغة الفلمنكة Flemish, a. @ n.‏ 


(fg. of aircraft) 


fleeting, a. 


Fleming, 7”. 


نم 0 حسد .” flesh,‏ 
انب دات الحياة flesh-pots‏ 
لون المشرة flesh tint‏ 
جرح بسَطّح الجلد flesh wound‏ 
(جاء فلان) يديه ويد in the flesh‏ 


شخصبًا J<‏ وا 
تل جسمه ِڪ نف ¢ lose (put on) flesh‏ 


سَمِنَ » صت بدا 


افخ للبَطن 





` flatten 


3. (apartment) 


flatten, v.t. © i. ٤ الس سط‎ e 


flatter, v.t. عدا‎ n. 


00 لف ؛ تمق ء زی 


باغ في تَمدِ بر مَوَاصِبه 


ر 007 


flatter oneself 


يت لة 
٤‏ 


flatterer, 7. متز‎ 
flatul/ent, a. (-ence, 7.) 
flaunt, v.t. © i. تباي أو تَعَاخَىَ ب»‎ 


اسْتَعْرّض (نفسه أو ا عنده) 


عازف على الفلوت 


flav/our (U.S. or), n. (lit. عت‎ fig.) ط مير‎ 


مذاق كي ؛ (أسلوب) يشم ب 
ل أُعْطى ل U.t.‏ 
مَادّة نعطي مذاقًا خاضًا 


flautist, 7. 


flavo(u)ring, 7. 


عت ؛ صدّع جيو لوجي ؛ ).ي © .:) . ,جه 


نقبصة؛ شائة 


لا عَيْبَ فيه » 
ا به سْائية 
E‏ 


flawless, a. (-ness, 7.) 


flax, r. 


كَتَايَء و flaxen, a. I. 5 of flax)‏ 
ين الكتان 
(لَوْن) كتاف 


flay, v.t. (lit. & fig.) سا جلد لحيو ان)؛‎ 


قد نقدًا مدا > سَلَعَ جلده 


2. (pale yellow) 


توعُوث (ترا غيث) flea, n.‏ 
لدْغة أو قرّصة الرّغوث ؛ تر © .:!) نم0 
(لا يساوي) قلامة ظفر 


flighty 

شخص :رثا ر › بقبأق ¢ . fibbertigibbetı‏ 
متقلب ء طايْسُ » تزق 

7 RI Ka e a 

رة خفيفة (بالاصابع)؛ دقر ...ه © .” عن 

مطوّاة ة مح بمجرّد الصّغْط qick-knife‏ 


وهم 


على زنبرك أو ياي بِمَبْضَيَها 
رَفْرَفٌ (العَلم 
تد ئرب (ضوء الشّمْعّة) 


- 
3 


flicker, v.i. © n. ¢ أوخْنَقٌ‎ ( 


flier, see flyer 


flight, 7. 1. (act, manner or instance of flying; 


طيران » يكلة جَوّْة 

سح الظيران ايل طائرات عءهتطهنة 
رمام 

سرب ( طيو راء in flight)‏ 5-5 .2 
د عه مَجْمُوعَةَ سهام ل ق آن وا 


not in the first flight < ن د من کک‎ 


distance flown) 


flight of fancy 


جره من سوب (air force unit)‏ .3 
طا يرات 


نميب أو رئيس حَوّىٌ flight Lieutenant‏ 


هُرُوب » فرارء إنهزام 


4. (retreat) 


هَرْم (العَدُقٌٌ) < رده put to flight‏ 
على عقبَيّه 3 دحره 

طق ساقيّه للرح 3 take (to) flight‏ 
وَل الاد باو 

5. (series of stairs) جموعة من اشم‎ 

طائشض » هوج ا flighty, a.‏ 


هَوَايٌ » ذو تَرَوّات 


flesher 450 


ےھت 


(منظر) 
ا قشع له البَّدَن ٠‏ يثي المّرّع والرّعْب 
56 ق more than flesh and blood can stand‏ 


make someone’s flesh creep 


e 


طامّة البَثَّر » » قوق ما يتحمل الإنسان 


أَهْل ارم 
وعَشِيرَئهُ > دوو فرباه ء مون كمه وده 


one’s own flesh and blood 


one flesh (صار الروّجان) حْسَدًَا واحدًا‎ 
ع2‎ 
he demands his pound of flesh أصرٌ على‎ 


اتوكاد دنن بلا ركم ولاهوادة 


خطايا الحسّد» sins of the flesh‏ 
54 ص س 
الشهوات الجسدية 

the way of all flesh ٠ طريق السَكَرجَمِيعًا‎ 


(اموت) مص رک حي 
أذ ذاق ما ج لیکن (هقر نت (Hit.‏ .0.1 
أكْرَ فة ؛ انحل اماس في ... 


وار 2 تاب ف اسكتلندا .7 flesher,‏ 
جَسَدِيْ › حَيَوَان » شْهُوَان fleshly, a.‏ 
بدین مين ٤‏ مُمُتق اليش fleshy, a.‏ 
شعار الْكَشَاخة ( يسَكْل .^ fleur-de-lis,‏ 


يبت ؛ ينعار ملوك كرا (قدينا) 


flew, pret. of fly 


2 0 4 جا flex, v.t.‏ 
207 باق وس مه مَعُْؤُول 7 


flexible, a. (-ility, r.) (Hr. & fg.) قايل‎ 
للا نئناء مرت مرون وة‎ 


انثناء 3 إتجناء ٤‏ التواء .7 flexion,‏ 


ا قابصّة أو .7 flexor (muscle),‏ 


عاطِفّة 3 ثازية (قترع) 


float 


firt, v.i. (ation, 7.) (i. & e) «Jjl 
داعبَ» تَعْتَحَ ؛ مغارلة‎ 


داعبت الفكرة حَياله 


flirt with the idea 


ت 2 

لعوب 0( ذا ت علج ود لال n.‏ 

flirtatious, a. معنا‎ 
0 3 

flit, v.i. 1. (fly lightly) هف» هفبف‎ 


رل دون دف الإجار (remove); also n.‏ .2 


flitch, .تن‎ I1. (side of bacon) صف نة خذز ر‎ 


مَمَلْحَّة ومَمَدّدة 


2 e cut ır from tree- trunk) قطعةٍ‎ 


0 9ر ص م 


هف ؛ رفرف» خفق flitter, v.i.‏ 
عام» طفا؛ عم طوف (عراق ) .+ @ float, v.i.‏ 
جسر عا floating bridge ٤‏ 
حو ض عا 3 floating dock‏ 


2.) 
floating capital 


رَأسمال مُثّدَا 
او 


وَل 


منتخب غر رمرم floating voter‏ 
ر 

يحزّب هم 

ج 


مَل على تأسبيس 
0 


sS 


float a company 


float a loan 


عوّامة (من الفلين) n. 1. (buoyant object)‏ 
عرَبَة (cart)‏ .2 
عرَيَة اللا ن milk-float‏ 





flimsy 


flims/y, 2 ek, n. ) (lit. ee ٤ 
n. وَرَقة حفرفة جا‎ 


تَراجعَ» جَفْلَ » نكضّء أ حجم 
آألقی» ؛ رمی fling (pret. © past p. RE ٤‏ 
قرف 1 


flinch, v.i. 


3 


fling down ألققى» خنْدل‎ 
fling in his teeth ع دخا لوجه‎ 
fling open the door فتّح الاب بحركة‎ 


6 
fling out (up) one’s arms ر دراعيه دَهشَّة‎ 


و 


n. 1. (throw) رمه‎ 
2. (Highland dance) رقص شع اسكتلندئ‎ 


3. (activity ; indulgence) 


have one’s fling ال نَصِيه 2 الملا‎ 


صوان» حجر شديد الصَلابة ؛ ظر ؛ .” flint,‏ 
قدّاحة؛ حك رالولاعة 
صَوَّاوه, صَلّْد › صلب ؛ (و/ © (I.‏ .ه Ainty,‏ 
صرب ب حخفة ؛ خَنطة خفيفة flip, v.t. © n.‏ 


مزج من النيئض والشكر والخمر egg flip‏ 
ارات 


م 


(sl. pleasure flight in aeroplane) جو لة‎ 
0 قصبير: 0 بالطاء تر‎ 


flipp/ant, a. (-ancy, 7.) أَهْوَح» طائش‎ ٤ ارعن‎ 


flipper, 2. 1. (limb for swimming) زعنفة‎ 
2. (sl., direction indicator of car) موشّر‎ 


الامجاه فى الستّارة 


flooded (under) with letters 


الخطايا ت والوسائل 
فاض› طقَّى على U.1.‏ 


ت 
5 


صَتٌِ ء عَامر» أنوار كشّافة .7 floodlight,‏ 


اط الأنوار floodlit)‏ .م v.t. (pret. @ past‏ 
الكسّافة على (سَنىّ أو مئال مثلا) 


floor, 2. 1. (level surface of room, etc.) أ ضر‎ 


أو رة الجر مثلا) 


ألو ١‏ ح أو > خب ٠‏ الأرضية floor-boards‏ 
مكسجة أو خر قة لتنظيف floor-cloth‏ 
الأ ضْ 


شيع تييع الأْضية 
رن وء ناء (في الوا دي الليلية) floor-show‏ 


مِسَاحَة الاأرضتة 


floor-polish 


floor-space 


(fg.) 
wipe the floor with him إل 3 ضِ‎ 


ےت 


بقلان » د له». جعله مسخَرة 


دَقَفٌ لالقاء اق اجتماع take the floor‏ 


2. (one level of building) طايق‎ 
(طوابق) » دور ( أدوار)‎ 


الان أو الود الأَرْضيّ 


ground floor 


Ut. 1. (provide with oor) ا‎ 


فرش 
غَطى الت ضِيّهَ بالمتشب أو البّلاط 


َر آوألق (knock down); also fig.‏ .2 
أَرْضَا اء أفحية أشكته: أ خر سه 


0 
6 


ا خب للا ضيّة .7 flooring,‏ 


floatation 452 


3. الأصواء الشُفلْعلى امسر (دتطهذلاه5 ,.ام)‎ 
flock, 72. 1. (tuft of wool, etc. ; material made 


قابا الكّوف أو القطننستعيل of these)‏ 
حشر المراتب والوسائد 


2. (group of sheep, goats, or birds) قطيع‎ 
قظلعَان) » سرب (أسراب)‎ ( 


floatation (flotation), 7. 


جَمّاعة, رعبّة الكنيسة (congregation)‏ .3 


ا 54 حَتَضَد » َء 9 مر ui.‏ 


floe, 2. 


flog, v.t. 1. (beat) ضَرربٌ بسو ط»‎ ٤ جلد‎ 


سَاط 
يخ ي َر (وتر) flog a dead horse‏ 

مَمّطوعة » بضر ب في حديد بار د 
باع سَيْنًا (التغاّص 5 (لكة .1ئ( .2 
flood, ”. JES‏ 
الو فان the Flood‏ 
طلا 3 ا flood-tide‏ 
عمق ن أو أ أب (وثر flood-gates (it.‏ 


في سد ؛ (أطلق) العنانَ (لعَوَاطِفه) 


ل من الد مُوع» (اخرطت flood of tears‏ 


في) بكاء شدید» فاضت دُموعها 


(چر) فى عالة فيصان in flood‏ 
(fg.)‏ 
سيل من السّباب» وَايل a flood of abuse‏ 


3 الشتام 


مر ؛ أَْرّق ؛ تی على v.t. (Hit. ©: fig.)‏ 
لَه الشئل يرا لي مُنْزِله flooded out‏ 


flower 


غاض(ف الوَحَل مثلاً) ( م & .:1 :.ه 


طحين » دّقيق .” flour,‏ 

رش ادق أو بالكّلحين u.‏ 

ارْدَمَنَ زقاء ترغرع » قح : flourish, v.i.‏ 
جح ؛ عاش في فترة ما 

حرا أو لوح بشء 2 

رو بق في الط n. 1. (ornament)‏ 


ر حركة أو تلو 2 (brandishing gesture)‏ .2 
يشيء (للتهديد) 

نقح في الوق (للتحيّة) 

تاع ردو ۽ مترعرع ؛ 
ناچج» موفق 


2 
م 
ر کے 


3. (fanfare) 


flourishing, 2. 


flout, v.t. 

سال» حَرَى » انساب؛ فيّْض» flow, v.i. © n.‏ 
سَيْلء حَرَيان 
0 

8 فق الخد بث 


flow of conversation 


flowing hair 


شر مُسْتّرسل أو مدل 


ات صقا َه flowing garments‏ 
زَهْرة (َرَهُونء أرما أزاهير) .” flower,‏ 
اة الم هور flower-girl‏ 


أصيص الذَّمْرء شالية )مص( flower-pot‏ 
رر ازمر تقلح 


ب ر صَعُوة 


come into flower 


(fg.) 
the flower of youth عنفوا فان أو رعان‎ 
شَبَايه؛ خيرة الشباب‎ 


م اس 6ع جمس 


أزهر ؛ ازدهر 339 


مقْرط في التّنسبق 





flop 


flop, v.i. 1. (move heavily of awkwardly); 


تخبط ؛ أَلْقَ على الأرض 5-6 


also u.t. 


| اام 7( (collapse)‏ .2 
قَشِلَ فسَلا ذربی ¢ (fig. sl., fail); also n.‏ 
إحفاق تام 5 حة 
هدل ر floppy, a.‏ 
الْجْموعة التباخة» نباتات 5 وني .” flora,‏ 
| إقلم معن و 3 
2 
زَهْرِي ؛ نص بالزُمور floral, a.‏ 
باقة زهو ر حنازة منت floral tribute‏ 


ع ترئبية الهو floriculture, 7. J‏ 


florid, a. 1. (ornate) 


(وَجه) ىد يد الا خيرا 5 (ruddy)‏ .2 

قطعة نقود انكليزية تساوى شَُلئين؛ .”^ رصنوه8 
عمَلّة مولندية 

florist, n. بائع الڙّهور‎ 

خيوط حَريرية حَوْلالشرٌّنقة ." oss,‏ 

خبط ل لتنظيف ما 4055 لوتصعل 


ES 


flotation, see floatation 


flotilla, 7. 
سسس‎ 


اماس 


سطول صغ ر 
طفاوة» ما يَطّفو من سَفينة 


دوم 


د غَرَقِا 


E E 
.شه‎ © n. وَصَمَ کر نيشًا على ديل الفستان ؛‎ 
كر نيش (کرانیش)‎ 


من اليك ا 


flotsam, 7. 


flounce, v.i. & n. 


flounder, 7. 


flung, pret. © past. p. of fling 
flunkey, 7”. حادم لبس رداءً خاضًا ؛‎ 


م 


صو ع فلورد سنت ).2 fluoresc/ent, 2. (-ence,‏ 


مركب الفلوريد (كيمياء) 


fluoride, 7.‏ 
عَتَصّر الفلوردن (كيمياء ) .” fluorine,‏ 


الجر الفلورئ » فلوريت › .7 fluorspar,‏ 
هنّة (ريح فحَائّة) flurry, 72. 1. (gust)‏ 


: 8 ار‎ 
2. (nervous hurry); also v.t. تیچ واضطراب‎ 


چو 


از £ flush, v.t. 1. (cause birds to fly up)‏ 
لير لتطي رمن مخابها عرض سيد ما 
سحب الصشيفون فى الرحاض (sluice)‏ .2 


3. (redden); also v.i. وك 5 احمر 29 حهه)‎ 


ou 22 

flushed with vict تلم بال‎ 
ushed with victory مسل بالنصر‎ 
n. 1. (reddening) إخيرار أو ورد الخد ين‎ 
(fig., elation; vigour) حماس‎ ٤ نَشوة‎ 


in the first flush في حرارة أو حماس‎ 


التَمْرِ 

جا عة من (number of birds put up)‏ .2 
الطيور المذعورة عند مَيْدها 

3. (hand at cards) فلوش» خْمسَة أوراق‎ 


من شکل واجد (بوكر) 


ت مره م 


مستوتى واحد 
وَصْلَهَ متساطحة (نجارة) 


a. 1. (level with) 
flush joint 


2. (coll., well supplied with) عند وَفرة‎ 
من (المال)‎ 
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flowery 
22 cog 
flowery, a. (lit. @ fig.) مزدان يالزّهور ؛‎ 
تبه‎ O و وما‎ 
(اسشلوب) سمق؛ مزحر ف»› مروق‎ 

flown, past .م‎ of fly 


flu, coll. contr. of influenza انفلو نزا‎ 


د هه 
TET e‏ 
تد بذ ب » نقلب » ).1 fluctu/ate, 2.2. (-ation,‏ 


تارجح راوج بين 


قاب ت الا سعار fluctuation of the market‏ 
ها بے 5 ع 2 
ملفد للجواء الشاخن او الذخان .” flue,‏ 
قَصَاحَةَ طلاقة» سّلاسة .7 fluency,‏ 
2 - 
قَصیح› طلق اللّسان fluent, a.‏ 
رَعَب وبر (الصوف) .7 fluff,‏ 


1 7. ےآ 
اة لخُوبء بنت' لْقَّطْةَ ' (./) گا ۴ه نط ۾ 


v.t. 1. (make fluffy); also fluff out (up) 

فش (قطتًا أو صُوقًا)ء تَقَمَ 
(الطائرريشه) 

لاص ؛ أخطأ الممكّل فى کلا مه (sI., bungle)‏ .2 


تقش 


تغب 3 مفو ش fluffy, a.‏ 


سابل ماح ؛ (موقف) متميع (./ © .:1!) .0 fluid,‏ 
سيل (سوائل) ٠‏ مائع (موائع) 2 
سيُولة) مو عة .7 fluidity,‏ 
دودّة كَيديّة 
(في گید الغنم) 


3 
الطرة ف المد ب للمره سأة (barb, esp. of anchor)‏ .2 


fluke, ^. 1. (parasitic worm) 


رة سن غير رام (lucky stroke)‏ .3 


من ع أجوة ف هراء flummery, 72. (usu. fig.)‏ . 


ربک ؛ حائر فى أمْرِه 


flummox, v.t. )5/[.( 


fly 
اشر ن اعليه) کک‎ 


let fly 


get off to a flying start 


ا 


في زيارة خاطفة 
ال قصب | لسسق» 

أَخْرَرَ نَصرًا 
إِصْطَدَمْ به وأطاحه 
اء طرّحه أرضًا 


(fg. hasten, burst) 


on a flying visit 


pass with flying colours 


send someone flying 


0 ؛ هب (الكلب) اتر 


ثارت ا انكر غاضبًاء fly into a rage‏ 
إسْتَشَاطً عضا 


هَت م 
فلان, خف لنَحَدّته 
نْقَنَمَ الاب فجأة 


fly at (upon) someone 


fly to someone’s aid 


the door flew open 


2. (run away) 


هرب قر غَادَرَ مسرعًا 
z.r. 1. (cause to move through or in the‏ 

EE 

طم ا (منْ ورق) fly a kite (lit. &@ fg.)‏ 
اسْتَطَلَعَ ا حال »تسس الو ضع 

طارء سَائَرَ بالطائرة 


air) 


2. (traverse by air) 


3. (flee from) 


عَرَبّء رَه ول الإد بار 
من البلاد 


ساس 


هرب 


fly the country 


n. 1. (insect) 


ذيابة (ذباب) 


موث بحيئض الذياب» 


را 


fly-blown, 2 


2 
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ا 
ا 








ا جير ؛ 
فلو ت؛ 


| خدة» تجرى» كناة ؛ 


مادّة 


fluster 


ر 


fluster, v.t. © n. 


أؤْيْك ؛ إضطرا ب 
flute, n. 1. (mus. instrument); also v.1.‏ 


عَرَّ ف على الفلوت 


27 


ييه (groove)‏ .2 
حَمْرَخدّة في سح ( ن خش أو حجري) 


flutter, v.i. © t. (lit. رَكْرَفَ حمق ؛ ( یھ‎ 


مه 


أهاج ؛ قام بتَصَرْفات عَصَبِية 


حَفَقَان ا صُطراب 
ا 


شبيه بنحَمة الفلوت 


GJIC 


۴ 
فِمْض » سَيّْلء تد فق 
(succession of changes)‏ .2 


وهب 


م 


n. 1. (excitement) 
2. (sl., gamble) 
fluty, a. 
fluvial, a. 


flux, 2. 1. (flowing) 


in a state of flux 

مَعَدَّل الجريان»: دق (مغنطيسية) (:نن1م) .3 

4. (catalyst used in melting metal) 
تُستعم لکعامل مسَاعِد فيلحام المعادن‎ 

5. (discharge of blood) نز یف دموی‌حا5‎ 

fly (pret. flew, past p. flown), 2.1. 1. (move 


طارء حَلَقَ 
043 
کان شَدِيد الطُئُرح 


through or in the air) 


fly high (fg.) 

مغر قوسي فوق طريق .# fly-over,‏ . 
١‏ طائر: ة مائية flying-boat‏ 
| سَمَك طائر flying-fish‏ 
ا شرطة ١‏ لنحّد flying squad‏ 
٠‏ (لغة) متكلّفة أو مَمَضْفَحَة high-flown, a.‏ 


fog 
foam rubber مَطَاط اسفني‎ 
2. د غ» أرب‎ 


آرعی وأزيد_مَيْرَ 
غَيظَاء إسْتَشَاط غضيا 


جيب الساقة (في بنطلون) 


foam at the mouth 


fob, ”. 


v.t.» only in 


رق له أو fob something off on someone‏ 
ليه بضاعة رَد يئة» حلص منه بالوعود 

ري حرق» مَركرئ focal, a.‏ 
fo’c°s’le, see forecastle‏ 
بُوّرّة» مرق (بصريات) 


focus, 77. 1. (geom.) 


2. (op1.) 


يا 6 اد مضو مَضبوطة (تصوير) in focus; also fig.‏ 
مو گ اله متمام (seat or centre)‏ .3 
س حط أو قبْلّة الأنظار focus of attention‏ 


0.1. i. 


7 5-7 جح أو في البورة ؛ 
ر اح 


fodder, 2. also v.t. 


عَدقٌ خصم . foe,‏ 
جن (أحنة) foet/us (fetus), 7. (-al, a.)‏ 
ات شتورة (مصر ) .7 و8 10 
احاطّه 5 قفه الصَباب fog-bound‏ 
ا إنذّار فى حَالة الضّباب fog-horn‏ 
(عرة) 
كَبُسُولة الصّباب (سكةحديد) لتمهنه ع 
(fg.) 7 :‏ 
مُشَوّش أو ممضطرب الفكر in a fog‏ 





flyer 456‏ 
طائر أو تبات أكل fly-catcher‏ 
ب 

صَيْد الشمهكٍ ك باستعمال حشّرة fly-fishing‏ 
اة علونة 

و 3 رقلقَنّل الذباب fly-paper‏ 

0 0 مطّوّب ال با ب fly-swat‏ 

قَْن الا به (ريا ضة) fly-weight‏ 

مشه الدّباب fly-whisk‏ 


a fly in the ointment ما يقسيد اليكحة أو‎ 


السرورء مصدر قلق وإزعاج 


O 
لا ين أن نَغِشّة‎ 
أو تَضْحَكَ عليه‎ 


there are no flies on him 


عَرَ بة بجصان واحد 


2. (carriage) 


3. (flap) 
fly-buttons ر ار البنطلى ن الأمامثة‎ 
fly-leaf وَرَقة بيضاء بأوّل الكتاب‎ 
fly-sheet غظاء حار ج للخسمة‎ 
a. قاع ء سيق » شاطر‎ 


3 
طبار 


flyer (flier), 7. 1. (airman) 


2. (person or thing that moves very fast) 


شّخْص أو شَيء ترج الجركة 


طارة حَدّافة (لتنظم حركة ‏ .« fywheel,‏ 
الآلة الميكانيكية) 
هر مار فل فأو(ا فلاء) .” foal,‏ 
قرس عشار أو حُبل in (with) foal‏ 
وَلدَت المَرس 52310 
رَعُوَّة» ركد » ناء foam, n.‏ 


follow 

n. 1. (line, hollow, etc., caused by foldme) 

طيّة »نليه ( في الملايس) 

حظيرة العم re‏ 
صِيّارة » رَريبة» مَراح العم 

2 جَعَ إلى لم 
الان 2 ا 


2. (enclosure for sheep) 


return to the fold ( fg.) 


ملگ محفظة, دوسيه(دوسهات) folder, n.‏ 
أوراق الس خض 7 foliage,‏ 


folio, 2. 1. (page; its number) 71 صفحة ؛‎ 


الصّفْحَة؛ صَمْحَة فى دف الحسابات 


2. (sheet of paper folded once; book 
5 مل كم ماس‎ 


وركة مطوبا ك رَه composed of these)‏ 
واجدة 0 ؛ كتاب من > 


جم بعرم عه 


كن تنکڙن (number 0 words)‏ .3 
من ۷۲ كلمة ( في الوّثائق القائونيّة ) 
ت2 قوم folk, n. r. (arch., nation)‏ 


عامة النّاس ؛ اهَل أقارب (people)‏ .2 


مَلجَا أودار للعجزة 
الفولكلور»› عادات وتقاليد عة folklore, n.‏ 
قف 


n o کا‎ 
DS 2 


old folk’s home 


folksong, 2 


ت 


ت تچ تاد ق 


4 چ“ 


تقب 


follow, 2.2. © 1. 
follow someone about 


حَذَا حَدوفلان», _ follow the example of‏ 
إفتدى به اده متلا 


لعبّة يُقلّد فا الأطفال 
حَرَكَات قائدم 


1 ريه follow one’s nose‏ 
عة (عوه) مباشرة 


follow out instructions عيل عوج حب‎ 


الإرْسَادَات» إِنبَعْ التِّْيمات 


follow-my-leader 
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ل ص 





167 
ا 3 عا ىر 5 
أْحَاط بالصّبا بأو د v.t. i.‏ 
ا له الضّباب a.‏ و1089 


I haven’t the foggiest idea) 
ا لا اد مَطلَقَا‎ 

عجوز متمشك بعاداته القديمة, ." fogey (fOEY),‏ 
شيخ نيق 

شّدُوذ أو غرابة (فالثَّصرّفات) 

صفيحة رقيقة من foil, 2. 1. (thin metal)‏ 
عدن (ذمب أو صفيح مثا ) 

بض د ها ( تمر الأشيام, 
مَقَارئة 2-8 ز الفرّق 

سيف أو شيش المبارّزة 

أ رر الفرق بطريق المقارنة u.t. 1. (set off)‏ 

أَخبَط (مؤامرد ام ة (repulse, frustrate)‏ .2 


مثلاً)؛ أ فس د مسد علب (تدبير الخطة) 


ع ومس 


ارول رل 


foible, ”. 


2. (contrast) 


3. (sword) 


foist, V.1. 


fold, v.t. I1. (double ou VE ا‎ also U1. طَوءٍ‎ 


folding chair کا ا نه‎ 
the newspaper folded up (coll.) ا ا‎ 


أو مَاتَت الجريدة 


ضم ؛ إحتضن» طوؤى 
كنف يد يّه عَقَدَ ذِرَاعَيْه 


2. (clasp; enclose) 
fold one’s arms 


fold someone in one’s arms; also fold one’s 
م‎ 
arms round (about) someone حجنو . ى‎ 


sit by with folded hands (/g.) وَقَفَ تكنو ف‎ 
ادبن‎ 


٠ fool 
تومن ال حلوَى ات( موسي‎ 
fondle, v.t. دل دَاعَبَ » دل‎ 
font, 7. حَوض المحْمووية ؛ بنط (طباعة)‎ 


fontanelle, 7. 


يُافوخ براس الرْضِيع 


1d‏ . ر 

طعام » أ کلء غذاء» قوت food, n.‏ 
Jar‏ ر 04 5 
موضوع يشير التامل وا لتفكير food for thought‏ 
فد شييته العام off one’s food‏ 


. 


مَوَاٌ غِدّائئّة » أغْذية. 

عببط fool, #. 1. (idiot; jester; dupe) _ ٤‏ 
أحمق ‏ أبله ؛ هَرَاة ؛ مرج 

(أرسله في) مهمّة متعدّرة» 
وره بالكذب (مصر) 

موت لللك في التّقْلة 
الثّانيّة (شطرنج) 

سَعادة وهمية: حنّة 
العبيط 


6ه 
2 ر 


foodstuff, 7. 


fool’s errand 
fool’s mate (chess) 


fool’s paradise 


م 
3 


ول نیسان (أبريل) 
من يُصَدِّق كذْبة أبريل 
جَعَلْه سوک make a fool of someone‏ 

اهام الئاس ء سَدْنَ منه عَلانية 


All Fools’ Day 


April Fool 


make-a fool of oneself 4u. حعل من‎ 
الشركة‎ 
play (act) the fool تصرف نص فات‎ 


حَدْقَاء؛ عت دور الأبله 


طق ل (sweet dish)‏ .2 
الفاكهة اللبوعة والقشدَة 


خدعء ا U.t.‏ 


Ge 
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follow the plough 


اسشسَعُلَ بالزراعة» حَرَتَ 


مَانَ س أو ر زا 3 وَل أو follow a profession‏ 


ی عاياءع 35 

تعقب (مسالة او قضته) follow up‏ 
حَاء فى أعقاب أو follow in the wake of‏ 
3 لی ا وبأق» على - as follows‏ 

الال 

it follows that على ذلك أن‎ 0 
I don’t follow (you) لا سط متابعة‎ 
the following day الوم التالى‎ 


رع مُواتية؛ ريح تهب a following wind‏ 


فى اتجاه الشفنة 
تابح »> مريد ‏ حّوا ري ؛ ؛ عشيق .7 follower,‏ 


حاشية؛ following, 7. 1. (retinue; disciples)‏ 
باع ا منْقَادون موالون 


مَايلىء الآتيء اللي 
حمق ,حماقة» عْباوّة 


2. (what comes next) 


folly; 5. 1. (foolishness) 


مغ مدق طحم قلي الغائىة (eccentric structure)‏ .2 


عام 


وضع foment, v.t. (-ation, 7.) (lit. © fig.)‏ 
كنادة سَاخنة ؛ أَثَارَ (الفوض والاصُطراب) 
(ر ا( fond, a. (-ness, #7.) 1. (affectionate)‏ 
رَقيقَة ولطيفة ؛ رفةء للف 
مولع أومَعُوّم أو شعُوف ب fond of‏ 
سَاذّجء سيط 


آمال بعيدة التّقيق 


2. (foolishly credulous) 


fond hopes 


foot 


شرف على الموت < have one foot in the grave‏ 
أذ تت (من القر) 
کان واقفًا 0 غادر on one’s feet (lit. & fig.)‏ 
فراش ا مرض 
on foot‏ 
ماشيّاء (سيرًا) على قَدَمَيّه (همنطلدسم 
ف دور الْتَنْفيد (under way ; projected)‏ 


a7 


ودی أو شق ف له put one’s foot down‏ 
0 الحمراء؛ أَصَكَ على تنفيذ أوامره 
(هَفوة لسانه) أَوْكَعَنْه حرج put one’s foot in it‏ 
بَذَّل غاية put one’s best foot forward‏ 
جُيْدِه أوطاقته؛ اسر في المثى 
وط بقدمه (أرضًا) set foot on‏ 
بدأ في تنفيذ ( المشروع ) set on foot‏ 
عَاوئَه مالا حى set someone on his feet‏ 
اشتطاع أن يقوم على قدميه 
رک أو جس عند عند 0 59 26 sit‏ 
6ر0 برو sweep someone off his feet e‏ 


مص 
١‏ 


2. (base; lower end) سقل» قاعدة(العمود)‎ 


at the foot of the page ف دیل او أسفل‎ 


١ 0“‏ 5 . 00 
(infantry)‏ .3 
ندري او عشکر. ي foot-soldier‏ 
مشاة 
قد م (مقيا س ( (linear measure)‏ .4 
مسطرة مقسمة إلى أقدام foot-rule‏ 


تفعيلة (تفاعيل) شع ر ية (prosody)‏ .5 


foolery 459‏ 
أَصَاعَ 9 وَقَنَّه v.i., with adus. about, around‏ 
سد ی عَبِتْ 
عَبّث» ربج حَماقة› مرل .7 foolery,‏ 
0 ق 8 n.)‏ ده foolhard/y, a.‏ 
مُندف» مُتَّهَوّ ر؛ تۇر طش نرق 
حمق 2 بي ؛ ¢ ہبیط » ).1 foolish, a. (ness,‏ 
أبْلّه > صر دخات ) عَبِيّةَ 0 غَباوَة 
r‏ ل E‏ 
(جهاز) لا يتُعطل حي مع foolproof, a.‏ 
7 و 5 e‏ 
سوء استعماله 
وَرَقَة فوا لسكاب (مقياس .7 foolscap,‏ 
۷ × ۱۳۴ بو صة) 


foot (pl. feet), n. 1. (anat.) قد م (أقد ام(‎ 


7 
| لحمّى القلا عة foot-and-mouth disease‏ ` 


جر لعو ر المارة فقط foot-bridge‏ ` 
(شخص )حر طليق foot-loose, a.‏ 
جَنْدِيٌ مشاة 0 بيادة (.!5) foot-slogger‏ 
0 الا ) تک ۴ قَدَمَيّه 3 at one’s feet‏ 


(وَقَع) حت رة 
انير على نفسه» stand on one’s own feet‏ 
اسْنَقَلَ بشؤونه أو أموره 


من طبنة الشَّرء أرحله feet of clay‏ 


إِسسَطاعَ أن يقف يقف على find one’s feet‏ 
قَدَمَيُهِ إكتَسبَ ب مهارة ة في حرّفة جد بدة 
فام نض واققًا get to one’s feet‏ 


ممه 


have cold feet (/g.) فترحياسّه, أ«‎ 


| غ 





for 
كنت قَدّماه (من المشى)‎ 
خُطُوة 6 وقع الأقدام‎ 


follow in someone’s footsteps (fg.) قتّد عن‎ ١ 
كاج 7 م20‎ 0 
بفلان: حذا حدوه؛ نيج جه‎ 


footsore, a. 


footstep, 7. 


ت ؟ <To<‏ ع0 
موی أو مسئد للقدمین .7 footstool,‏ 


ت 


footwear, 7. 
fop, 7. (=-pish, a.) 


for, prep. 1. (denoting extent) 


for ever 


he walked for miles and miles 


2. (denoting reason or motive) 


for fear of 
were it not fOr... 


3. (in the interests of, on behalf of) 


مْصْلحَتِك » تصالحك 


for your own good 
run for one’s life أَفْلَت أو 272 أو هرب‎ 
حَوهَا على حَيا ته‎ 
مؤّيد (لراي)‎ 
5. (in exchange for; in place of) 
” الَيّن باعي‎ 
روالسّنٌ بِالسّنٌ)‎ 


لقا أمقابلَ جهوده _ 


$ 
* 


4. (in favour of) 
an eye for an eye 


for one’s pains 


6. (in order to get) 


go for 
(fetch) ذَهَبَ لإعضار أو للب‎ 
(attack) ٠ هَحٍ على › هَاحِم‎ 
oh for ...! !... ليت ! من لي ب‎ 


football 460 


v.t. 1. (dance), esp. in 


رقص ؛ مَشَّى على قَدَمَيُه foot it‏ 

دَكَعَ ال ساب , تَحَقَلَ (pay bill)‏ .2 
النققات 

(لعبة) كرة القَدم .” football,‏ 


footballer, 7”. 


و قح أقدام أو خَطوا ت .” footfall,‏ 
َل ملاصق لسلسلة حبال .” foothill,‏ 
موْط ع أو مَوْضْع لِلقدم ¢ .” foothold,‏ 


ت أو وكد) قَدَمَيْه 


or 


footing, 7. 1. (foothold); also fig. 2» موی‎ 


ر 


وصح يُسْبى (relationship)‏ .2 
ر 1 
على قدم لمساواةء , on an equal footing‏ 


سَوَاسِيّة» بدون تحيز 
تافهء شخیف (.!5) footling, a.‏ 


8 الأصواء السفلة .ام.” footlights,‏ 
علي المَسْرَح 

نَعْل حادم في مزل 

نر القَدَم 


footman, 7. 


footmark, 7. 


5 رت ا مقا ال : بقّة» .7 footnote,‏ 
قَايِع ال قو footpad, r.‏ 
رق 8 ًة للمَارَة footpath, r.‏ 


مكان وقوف سَائق القطار 
والعظطشجه فى القاطرة 
أثر( آثار ) الأقدام 


footplate, 7. 


footprint, 7. 


461 force 


forbear (pret. forbore, past .م‎ forborne), 
ار‎ 
v.t. &i. أئسك او إمتنع عن‎ 
n. سلف (أسلا ف): الآباء والأجداد‎ 
forbearance, 7. جم رأفة» مغر هوّادة)‎ 

تسا مخ طول« الاتاة 

forbid (pret. forbade, forbad, past .م‎ for- 

مح » حَرَمَء حَظر» ی عن e۸(, ٥.1.‏ لاط 


forbid someone the house 


القأكهة المحَدّمة 

منْطّقة تحرّمة 

مَعادٌ الله ! حاشا الله ! God forbid!‏ 
لا سمح الله ! لا قَدَّر اللّه! 


forbidden fruit ( fg.) 


forbidden area 


2 


forbidding, a. مغر‎ 


forbore, forborne, pret. & past P. of 


forbear 


قوة ٤‏ 7 
شِدّه (الاتقجار)» ملف (الضَّرْبة) 

فة المشوقة 
افر الوم » المرّة brute force Aig‏ 
بالقّوّة » قَهْرًا , قَسْرَا 


force, n. 1. (strength; violence) 


force of character 


by force 


فهر ۽ فسن 
سَبَب قاهر» قُوَّة قاهرة 


00 majeure 


2. (binding power ; effectiveness) 


ARA 


force of circumstances 


اصح (القانون) افد come into force‏ 
الممْعَو 2 سر ی 
3 تعلمات) سَارِبَةُ 
( أو نافِدّة ) المنعول 


# اي 


متعوله 


in force 








forage 


you’re (in) for it! | سرف تعاقب‎ 


راخ تأكل عَلْقَة | 


ينوي الانتقام او الثآر 


out for blood 


7. (towards) 


make for 


فصدَ مكانًا » توه إلى 


8. (corresponding to) 


به حَزفية 


word for word 


9. (in spite of) 


for all that 


10. (as being) 


for certain 
11. (as regards; as affecting) 
for myself فا تعلق ی » من ناحيق‎ 
12. (considering the nature of) 
) مدا لصي‎ 
صم الجنم بالتُسْبة إلى سنه‎ 


13. (with a view to) 


he is very big for his age 


stand for Parliament 


رشح نفسه للبر لمان 
(designed, intended for) 4‏ .14 
إلى الأب «١‏ على طول (مصر ( .011 for keeps‏ 


conj. 
forage, 7. عليق الدّواث عات‎ 
forage-cap سدارّة 3 فارو: قة‎ 
2000 حت عن (الطعام)‎ 


الأمر كذا 


o 


غروه ؛غَارَة ¢ غزاء أغارٌ على foray, 71. @ v.i.‏ 


forasmuch as, conj. 


foregather 


م روم م وم 


| forcemeat, 7. 
forceps, 7. 


forcible, a. 


قَويٌء ا ع الوقُع 


اة (مخاصّات؛ مخاوض) الهر 2 .۸ ٤٥٣۵,‏ 
0 عبر المر ‏ 0 2..ه 


سَثِرًا على الآقدام ' 


و 
قد 


ا 0 دم ظ الحهة الأمامية fore, a. adu. © n.‏ 
يَرَزْ) إلى الصٌّقُوف الأماميّة to the fore‏ 


من متّدّمة السفينة إلى موَجْرَتها fore and aft‏ 


سا عد (سواعد) .# forearm,‏ 
رت ت 

تسلح مقد ما U.t.‏ 

و َه 

أغذر م من أنذ forewarned is forearmed‏ 


ها سمه 


أَوْجَسَء نَوَكَعَ ف 

تَوَجِّس بالشَّنٌ 

اكرات الجوائة 
طون « السلوقية ‏ .م forecastle (fo’c’s’le),‏ 
(مفعد الان من اللسفيتة) 


forebode, v.t. 
foreboding, r. 
forecast, V.l. © n. 


«weather> forecast 


مح اراهن ).#1 foreclos/e, v.t. ©’ i. (ure,‏ 
المدين منك الرهن لضي المدة المحددة للدفع 


forecourt, #1. 


حَوْش أو فناء آما 


ع ا له 
سلف حد 


forefather, 7. 
5 - ص‎ ٍ 


forefinger, ٠ 


( في) المقدّمة أو الظليعة 


forefront, 7. 


foregather, see forgather 
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forceful 


3. (organized body of men) 


r 
armed forces; also the Forces القوات‎ 


المْسَلّحَة (عسكرية) 
الوّة الجوية اا 
الظيران 
قََاتٌ الشّرّطة 


air force 


police force 


!نعم إلى ؛ 1 شترك م join forces with ( fig.)‏ 


قَوّة (phys.)‏ .4 
قو ى الطبيعة the forces of nature‏ 
ار عب أَلْرّمَ» ا َء اضطة U.1.‏ 
ار غم ع اللا ئرة force down an aircraft‏ 


7 ابوط 
کس الباب» 
برعل تیر مته 

حَمَلَه على القيام بعَمّل رم أنفه 
فرص حَلَا معدا على 
حت المخطى؛ حَدَّ في العَمَل 
دَغَلّ عَنُوة إقْنَمْ 

(البيْت) 


force down (open) the door 
force someone’s hand 


force the issue 
force the pace 


force one’s way in 


أَزْهَار عولبت لاسرا 2 تموها forced blooms‏ 
ال الكّخر م 

مُبوط اوري (طيران) 
ر ص إجباري (تفر َه ه امكو forced loan (e‏ 


سير قشري (عسكرية) 
إنتسامة : ل أو ره ل 5 


forced labour 


forced landing 


forced march 


forced smile 


ذو بأس وشدة 5 قوي؛ ).7 forceful, a. (ness,‏ 


شِدّة (اللهجة), بس 


foretaste 


6 َي العاف 


الگاري e‏ 
الأول فى المقدّمة 


foreman, 2 


foremast, 2 


foremost, a. &© adv. 


أو ال ل 
2 الأول لالشخص 2 forename,‏ 
لقه) 


شی قبل الّر 
(الطت) اشر أو اعد 
قَدّرَ أُوقَسَمَ له كيب عليه 
السّابق المبِشَّرٌ ب ..» رائد 
الشّراع الأماي (بحراية) 


forenoon, 7 
forensic, a. 
foreordain, v.t. 
forerunner, 7. 


foresail, #. 
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| foresee ) prer. foresaw, past p. foreseen}, U.t. 


ادر الأمرَ قبل وُقوعه 
َر الأبعّاد في ا منظور 


ەل کوس عراس 
مهداف اماف عديانة (front sight of gun)‏ .2 
۶ 7 


foreshorten, v.t. 


foresight, 2. 1. (prevision) 


2 1 1 
foreskin, 7 e 0‏ 
عَابةء أجمة, حِرّش (أخراش) ‏ .۸ ا٣0‏ 
ريع غابة رفي منّطقة) also U.t.‏ 
ِ- ج فى .. forestall, v.t.‏ 
e E‏ 
ع الغايا 5 7 forestry,‏ 
8 داق 2 ق طخ" الجَؤْمان 2 foretaste,‏ 
الانتصّار مثلا شتا 





۰ صرب له تعظم سلام 


أَجييْ حارج 
أَرْض تظهر بعد اسار الجر .2 ١ foreshore,‏ 


ا مقدّم الّأس 


forego 


forego (pret. forewent, past p. foregone), 


u.t. © 1.; rare except 1n 


1 َة ب 9 فة دما foregone conclusion‏ 
أثر لاگ ن 9 قو عه 
سلف مما سبق from the foregoing‏ 


م مما تقد م 
الت الأمامت» المقرّمة» الأماميّة 


ا حهة اليمنى للاعب ّنس ؛ forehand, 2. & a.‏ 
صرب الكرة من الجبة اليم 

جين » جمة» ناصية 

foreign, a. I. (alien to; extraneous) ٤ی ر‎ 0 


غر يب 


foreground, 7”. 


forehead, ^. 


foreign to one’s nature 


او شيهته 
(of another country)‏ .2 


و وه 
شوو ن خارجية foreign affairs‏ 
اد قة إل َة 5 الجيش Foreign Legion‏ 


ا 


وَذَارَة الخارحثة (بريطانيا) Foreign Office‏ 


ا ا عر يب 7 foreigner,‏ 
ک اعلى شيء) مدا forejudge, v.t.‏ 
سَابق معرفة (بشیء) .” foreknowledge,‏ 
لاعن أو سان مُمتدٌ في البحر ‏ .« foreland,‏ 
رِخل أماميّة (حيوانا ت) ا foreleg,‏ 


forelock, ^”. 


take time by the forelock 


هراو امم 
30 فر صة»› تنص الفرصة 


touch one’s forelock 


form 
forget-me=-not, 7. 


دم Pl‏ 
أذن آلفار (زمور) 


س ص 
© ۰ 
كثير النْشیان ؛ 


م 4 o,‏ 8 
سَاو؛ يسيان 


forgetful, a. (ness, 7.) 


forgive ( pret. forgave, past 2. forgiven), 
» عَفا أو صفح عن‎ 
عفر ل » عدن سَامَحَ ءغُفران» عفو‎ 


v.t. (-ness, 7.) 


دعم اح 3 0 
صفوح » غفور» متسا مح forgiving, a.‏ 


forgo (pret. forwent, past p. forgone), v.t. 


كل ا ا ن 
past p. of forget‏ وت forgot, forgotten, pret.‏ 
شک که ) شوكات : شو ا 4( fork, 7”. 1. (instrument)‏ 


مَؤكة المائدة» جل (عراق) ٠‏ عاطت 
01 سَوّكة ر 53 نه tuning-fork‏ 


00-6 


مَفْرّق» مترق» تفرع 


2. (bifurcation) 


La 

v.t. 1. (dig with fork) قلب أرضًا بالشوكة‎ 

2. (sl. pay out, up) 33 0 د ک 1 لفاوس‎ 

(مصر 5 

تفرع , تَشَعْبٌ (الطريق) 3 
مَنَشّكّب (طريق أو شجرة مثا ( forked, a.‏ 
برق متشت forked lightning‏ 
بائس 0 مسکين , يائس ؛ forlorn, a.‏ 


(بَيت) ميجور 


اص ضعبف 0 صَئِيل ¢ 7 forlorn hope‏ 


شکل 7 form, 7. 1. Na shape; figure)‏ 
هئنّة صو ره ة» قالب» صغة صىغه 


.بِأَيَةَ صُورة من الور in any shape or form‏ 
يأ شكل من الأشكال 
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foretell 


kg 
foretell (pret. @ past .م‎ foretold), v.t. ¢ تنمأ‎ 
2 و‎ 


6 . 
3 م 


forethought, 72. رَومّة ¢ قر » تدير» تبصن‎ 
foretold, pret. © past p. of ey 2: و‎ 
forewent, pret. of forego 


كف 2 الحايلات ؛ 


لسة هة مةد ا ا 
اكاب مها 
كبرعة قد 


forewarn, v.t. (-ing, 7.) 


forewoman, 7. 


02 عه م 2 
foreword, 7.‏ 


فقدان أ وخُسران أ او شقوط .” forfeit,‏ 


احق في استرداد(مال مثلآ)» جَزاء 


ققد أوخَسرحقه في 5 


مه 


إجْنَممَ » الْتقى 


v.t. (ure, 7.) 
forgather, v.i. 


forgave, pret. of forgive 1 
وَرشة حدادة» كور الحدّاد‎ 


شل المعاون v.t. 1. (shape metal; also fig.‏ 
يِتَسيِينها وطرقا؛ أقامَ (علاقات متينة) 


2. (make fraudulent copy of) Hg رَد ر‎ 


كَلَدَ (إمضاءً) 


forge, 7. 


تَقَدّمَ شق طريقه بصعوبة 133 

تَقَدمَ شق طريقه إلى forge ahe‏ 
الأمَام 

ام حَدّاد 1 forger,‏ 

0 و بر ف .7 forgery,‏ 


forget ( pret. forgot, past p. forgotten), 2.4. :ف‎ i. 


تسی»› فاته أن, سا سلا 


5 نفسة أن forget oneself‏ 
e‏ ذا 5 فيه للا 


formation 


2. (make up, constitute) 
ع رر‎ 7 
كوت او کل ءا‎ 


من ( شئ كير ) 


form (a: part of 


U.1. 
تراصف‎ ٤ إصْطفٌ تراص‎ 


form up )722/.( 


مه ساس 


جؤمري» أساسى 
لمنطق الشكي أو الور 


كي ظا ي“ (of outward appearance)‏ .2 
صوري؛ غخنضش بالشّكل 


formal, a. 1. (essential) 


formal logic 


3. (ceremonial) 


5 سمي 
لباس ره سمي 2 رة رَشيقئة formal dress‏ 
(لغة أو لبجة) ر رسينة (punctilious, stiff)‏ .4 


و 
فورمالد هرد (کیمماء) formaldehyde, r‏ 


formalin, r 


فورمالين (كيمياء) 


formal/ism, :., ist, 7. (istic, a.) المغالاة ىق‎ 


E‏ لشكلية (فنّ) 


formality, #7. 


امات بالات 

وار شييّات ؛ أَعْطى (شيدًا) شكلا معنا 
قطْع, حم تم َكل (الكتاب) 
غيل ورور س1 


ساب 


في تنظ خاض (عسكرئّة) in formation (mil.)‏ 
لات الحئهة 


formaliz/e, v.t. (-ation, #1.) 


format, 7 


formation, 7. 


battle formation 
rock formation 


formation flying 


ا 





form 


take the form of ».. تخد صورة ا شكل‎ 


بدا على مَيئة ... 


2. (particular arrangement or e 


وع » جنس» شكل 


form of government 


3. (kind, species) 
4. (outward rule; ceremony; formality) 

م عيئة» شكل» صورة 

good (bad) form 
0 سلوك سي‎ 

رای العرف والتقاليد 
والمرا سم 

مَسْأَلَةَ شکلات 


know the form 


a matter of form 


إسْيَمّارة» )0 (document to be filled‏ .5 
اسْتشارة» ة» مودي يملا عند التقدم ) 


6. (good physical or mental condition) 


ع ا 


يصحده حيّدة 2 (لاعب راضي) in (on) form‏ 
وَكْقَْ ف أدائه 


مرف الصحّة أو امزاج 
أن ين م موقا 7 


out of (off) form 


٠ ا‎ 

صق » فصل 

5-0 ر ی لابن 
دكة» مصطبة خَسَبيْة 


7. (school class) 
8. (bench) 


v.t. 1. (give shape to; organize; develop) 


شكلء ضَاعَ» لق ٠‏ كَوْنَ 


3 تر أو ون أوألق 
شركة تجارئية 

کون راء تَوَصَلَ إلى رأي 

نعود اعتاد على 


form a company 


form an opinion 


form a habit 


fortuitous 


العَرّف بشدّة 


نحو الخارجء خارجًا forth, adv.‏ 
عم ام 

back and forth جيه ود هابا‎ 

from this time forth من الان فصا عدا‎ 


إلى آخره (الج)ء وهل جرا and so forth‏ 
وا إلى ذلك 


تب 


0 عي e to‏ .4 ا حم 


وص 


وون ¢ (readily available ; explicit)‏ .2 
مُتَوَقَر تیت الطلّب› جاهزء عد 
اود د (coll., friendly, informative)‏ .3 


حب (بالغير) 


ا صَريح ؛ دغر ى forthright, a.‏ 
على الفؤرء تق forthwith, adv.‏ 


الأريمون من ى fortieth, a. O n.‏ 
تخصين ؛ استحكامات .7 fortification,‏ 


ص 


حصن › قوی › عر ر ؛ ).چا © .:11) .0.1 ,وا0 
أضاق الكرنياك إلى اليد ميته 
اقصی السّدّة (في العزف) 


fortissimo, adv. 


صر ل .” fortitude,‏ 
03 هم اسم 

أ سيو عان .” fortnight,‏ | 
بعد ا عن من تاريخ اليو مم this day fortnight‏ 
1 مره كل أ سبق عين + fortnightly, a. 6 adu.‏ 


(يحلَة) يضف َممُرية 


حِضنء قلعة2 طابيّة 


fortress, 7. 


fortuit/ous, a. (-y, -ousness, 7.) , ¢ ينا ق‎ 
مَصَادَفَة ¢ عَرَضْنا‎ 
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forte, adu.‏ (عوامل) ) مكونة أو مشكلة 





formative 

formative, a. 

(لشخصية طفل مثلةا) 
سابق؛ شيء تقدم ذكره 


سَاِبِقَاء فيما سبق » فيما 
مَضَى» قبل ذلك » ٠‏ قبلا 


يلي : (حايض) التّمْلِيك (كميام) formic, a.‏ 
ئرما صَفايْح لد أثنية هة وم formica, n.‏ 
لدكرازة تک بها سطوح أثاث الخ 
قائل, جسم » شاق 
E E‏ 


. former, a. @ pron. 


formerly, adv. 


formidable, a. 
formula, 72. (lit. & fig.) 


قاعِدَة »› قائون ¢ َ قليد متب 


ا وضع ›_ _ (.” formul/ate, v.t. (ation,‏ 
رسي خَطْط ؛ صوغ ء صباغة 


حا س ۽ ضا ).7 fornic/ate, 2.2. (ation,‏ 
موأ تكح ؛ جماع » نكاح» زی 
forsaken), Ut.‏ وم forsake (pret. forsook, past‏ 
تَرَكَء 0 > لی عن , نبد 
(مكان) مُوجش» 
جور 2 كيب 
عقي فال تمنا) 


` god-forsaken, a. 


Ha 


forsooth, adv. 


forswear (pret. forswore, past 48 لابين‎ 


بذ (عادة)ء اق أن عتنع أو 
0 


e 2-1‏ 
حنث بعسمه 


IE 


forswear oneself 


فُرسيتية (نيا ت من الفصيلة ‏ .” forsythia,‏ 
التو نكة) 


قلّعة (قلاع )» حمن (حصون) forty, n.‏ 
خيوما يده ت (تتجلی) forte, n.‏ 


يَوَاعَته في .. 


foul 
ودس‎ 
منقد م‎ 
he was forward for his age طفل مَتقدٌم‎ 
بالِنسبّة 7 سِنّه ؛ مركر القُضوجح‎ 

قليل الأدّب» وقح 
تخو أو إلى الأمام 
مِنَ اليوم فصَاعدًا 
كَدَّم (اللوكعد) ؛ ار (الموّضو. 3 ( bring forward‏ 
تَقَدِّمَ» أ إلى الأمام 
بم تطاع ل 


1 


2. (advanced) 


3. (per) 
adu. ; also forwards 


from this day forward 


come forward 
look forward to 
v.t. I. (further) 


ساعد ا 


ت 
بد › 
(dispatch onward)‏ .2 


forwent, pret. of forgo 
ص‎ 


حدق (خُنادق) خفّرة 
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حَيّوان أو تبات قَدممتميّر fossil, 2. © a. ١‏ 
ع (حَفْرِيَات) 
شَخُْص عَتيق ؛ فة بالية 


5 0 dR 2ل‎ 
fossiliz/e, v.t. © i. (-ation, 7.) ححر» عجر‎ 


(fg.) 


رک « ار 2 تَعَهّد ؛ foster, v.t. 1. (cherish)‏ 


ن طفلاً 
ق (مشْرٌوعًا) 2 إِختّضَنه (encourage)‏ .2 


in comb. 
foster-brother ا‎ 
u و‎ 2 و٤‎ 
: أب و ا‎ 


نةا و الرتضاع foster-parent‏ 


2 


fought, pret. © past p. of fight 


foul, a. 1. (offensive; dirty ; evil) 


ےی 


سي 2« 
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ا 
/ 





حط نصبيب ) 


fortunate 


fortunate, a. 


eT 


2 


fortune, 7. 1. (chance) 
5 الع‎ 


لشن الحظء سو 
الظالع 


by good fortune 


ا خض عن ال مخروب» the fortunes of war‏ 
ما يُصيب (الفرد) بِسّبب الحرب 


soldier of fortune مزز ق ع مر‎ 
2. (coming lot) 
fortune-teller 


عرّاف» قارئ البَخْت 
صَارب الرّمُل 


3. (wealth) 


جمع ٹر وة طائلةء make one’s fortune‏ 

١‏ . ا اثرى 
كله مبلعًا ضما cost a small fortune‏ 
ار بعون forty, d.‏ 
عَهُوَة» قيلولة. تعُسييلة (مصر ) forty winks‏ 
ا . 
| بعورں n.‏ 


the over-forties 


من جاوز الأربعين 
ااه 
مِنَ الغثر 
شاحق مبدان forum, 7. 1. (public place)‏ 
(في روما القديمة) 
ذو ي 


2. (place for EER 


َم 


forward, a. 1. (towards or in the ات‎ 3 


دم 


ka f 


four 


foundation-stone 


3 - 
كن سافن‎ 
he was shaken to the very foundations ( fg.) 


اهر كيائه اهارا (یندما سمح التَبَأ) 


دع 


3. (endowed institution) مو سه‎ 
founder, 7. 1. (originator) مومس » مليثىء‎ 


سباك المعاون 


2. (metal-worker) 


ui. رلیسان)؛‎ SSDS 
شالت (الأرض) ؛إنهاز» مدل َّء تق‎ 

فيط راقائ 2 ولد نبو م .” foundling,‏ 

مسك » مَصُنّح لِسَبِك اة .^ foundry,‏ 

ع بح fount, 72. 1. (spring, usu. fe) ٤‏ 
مسح » مَصَدَّر » معان 3 سيوع 

2. (set of type) ) مط (طباعة‎ 


كاقُووة فسَقِية 4 تبح 4 
عن » شُوِرْوَان (عراق) 

متي » مَصْدَر صل 

َم حبر (أبوس) پاندان 


كم راان 


ارتم 3 اربعة 


fountain, 7. 


fountain-head 

fountain-pen 

drinking-fountain 
four, a. 


ص >« کے 
وان من دّوات الار بح four-footed, a.‏ 


لَعْبَّدَ ود يها four-handed game‏ 
م عبین فجت 

س در ذف رة four-poster (bed)‏ 
أعمدة و EE‏ 


four-pounder (gun) يكف قنابل‎ 0 


نة كد متها عة عة أرطال 
سارة ه ذات ا نحة four-seater (car)‏ 


قاد (جما فبها مَقَعّد الشاوّق ) 


ایس » 
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foul breath 


اش كب لواف 


بن ي ١‏ اللسان ¢ سليط foul-mouthed, a.‏ 


2. (unfair) 
foul play 
ت‎ cé م‎ 
(in game) عخالفة فوا ان اللعب‎ 


جرِيمَة قَثْل 
صَرْبة جزاء (رياضة) n.‏ 
ق التكماء through foul and fair‏ 

والبأساء 2 ق السَّوّاء والصّداء 


(crime against the person) 


adv. 


إِسَُطْرَمَت (السّفينة بالضّخور) ؛ ؟ه لfu‏ لله 
َع تت طائلة (القانون) 
لوت < وَس ¢ U.1.1. (polo also u.i.‏ 
د ؛ لوت اسح ا 
(collide with; entangle; block); also v.i.‏ .2 


إشتّبك > قَصادّم » سد (ماسورّة مثلا ) 
of find‏ .م found, pret. &' past‏ 


5 


found, v.t. 1. (establish) ٤ امسق‎ 
أَمْمَأ » اقام‎ 

2 3 كس أَسْرّة 50 found a family‏ 
أب أطنالاً 


دو أساس تن )واھ ( well-(ill-founded, a.‏ 
۽ تين ( وام 
صَهِرء سبلت (للَحّرن) (ملنامد فصة )melt‏ .2 


foundation, 7. 1. (establishing) 
إِنْشاء ء إقامة‎ 
2. (base; basis) قَاعِدَة 4 ساس‎ 


دهات اوک کرد اا foundation cream‏ 
. (من مواد التّجُميل النسائيّة ) 
و الحدر 2 5 foundation garment (4w‏ 


fourfold 


469 fracture 
four-square, a. شحنا وصرع‎ fowl/er, n. -ing, n. صيّاد الطيور اريه‎ 
four-stroke (engine) مح رد ونا رباعي‎ fowling-piece لطيو ر‎ ١ ند فيه لصيد‎ 

لت (ثعالب) fOX, n.‏ الأنخواط (ذُو احتراق داخلي ) 


ا > واسع الحيلة » دأهية» (.0/1ء) ×0 014 
عكار 

کل غ2 یر رج j‏ علب > من fox-terrier‏ 
َه اسوه 

احتال ( حع ا ڪيل على ).$( .0.5 

الدّحيتال» كف ال زهر n.‏ 
الكشاتين 


حدق لشخُص واحد (عسكرية) . ” foxhole,‏ 


0 0 ف صيد التعَالِبِ .2 foxhound,‏ 


foxglove, 


دبل التُقلّب (نيات) 2 foxtail,‏ 
نوع من الوقص؛ فوکسترو ت .7 ,ا0٣ f0×‏ 
حيّال» داهبية؛ ماكر › علب foxy, a.‏ 
صالة أو ردّهة (في فُنْدق أو سينما) .۸ ,إمره؟ 
جَلَبة, َة عراك, شجار ١‏ .«,قمعه5 


fraction, 7. (-al, a.) 1. (math.) کسر (رياضئات)‎ 


جزء أو قِطعَة صَغيرة ؛ مادّة ستحرج 


> رام 

fraction/ate, v.t. (-ation, 7.) 
Fm. 

fractioniz/e, v.t. (-ation, 1.) جزا‎ 
2 

fractious, a. (ness, #7.) شكاء 3 ق‎ 
ف‎ 2 

fracture, 7. کشر؛ سشجه‎ 
simple (compound) fracture کشر بسیط‎ 


(طبٌ) 


علش م 


2 ا ا 


four corners of the earth ( أقاصي ال ص‎ 1 


اکان ا المعمورّة 
ريقتر) هنا وهناك» to the four winds‏ 
في جميع الأغاء 


four-wheeler 


أرعة n. I. (number)‏ 
تجموعة رسن ا (set of four)‏ .2 
عَلى و قد مته ورجل ( ساجدًا on all fours‏ 


1 


َة أ ا نأ fourfold, a. & adv.‏ 
ر ر ي 


fourpence, #. 


زج با 
رنه َر بسا 
تطبه فة 


rs 
4 


مانون 


fourpenny, «a. 


a fourpenny one (s/.) 


fourscore, a. © n. 


foursome, 7. 


fourteen, a. © n. 


fourteenth, a. © n. 


CL 
کج‎ 


fourth, a. © n. 
fowl, 2. 1. (bird) 
wild fowl 


2. (domestic cock or hen) 





fowl-pest 


fraudulent 


3. (sl., concoct false accusation against) ; 


21ل 2 عم 2 
لمو ) (تهمة)› انهم زوذًا whence‏ 


frame-up, 7. 


© 
كيد ة للايقاع شخص 


إطارء هنكل ؛ 


framework, 71. (lit. :ف‎ fig.) 


دود » تحال 
فرَّنك (فر نكات) .7 franc,‏ 
فَرنسا France, r".‏ 


م n‏ ع f‏ 
حق الانتخاب أو التُصوبت .7 franchise,‏ 
(راهب) فر د Franciscan, a. 60. “jai‏ 


r 


وروي 
و 5 ت o24‏ 
حب لكل ما هو فر نسم .7 © Francophile, a.‏ 


2 7 2 . 
َر خلص؛ صراحة 


(سَابقَةَ معناما) 


Franco-, in comb. 


frank, a. (-nesSS, 7.) 


frankly speaking بصَراحة تامة‎ ۶ 

از من أجرة البريد v1. n.‏ 
E‏ سبق نداي ر كيل آل .7 frankfurter,‏ 
9 لبان د ن کر 2 ا frankincense, 7”. J‏ 
تيئر أو مج (خزنًً). جنوه frantic, a.‏ 
ا حو ی fraternal, a.‏ 
إخاء أ ٤‏ رابطة .7 fraternity,‏ 
ای تاد ق 2 0 .7 fraterniz/e, v.i. (-ation,‏ 


ا قال 


fratricid/e, 7. (-al, a.) 


fraud, 7n. 


قم كشباء ليس . ترو یں 


fraudul/ent, a. (-ence, n.) < غشاش» تخادع‎ 


2ر ٠‏ 4 . 
مزۆر؛ غش؛ خداع 


470 





fragile 


ut. Oi. 


کس شج › 

2 سل الإتكسارء ).7 fragil/e, a. (ity,‏ 
رقيق» جيف ؛ قايلثة للككشر 

mal, n.I. e Pi 5 ا‎ 


2. (remnant of lost work of art) مأو‎ 4 


5 عمل ف مفقود 

fragmentary, a. 
fragmentation, 7. 
fragmentation bomb ( فة شاا يا (تسليع‎ 


عبق > عطر. 3 ار 9 fragr/ant, a.‏ 
2 طسة 


فاح ؛ ؛ عبيق ' عطرء أ ر٤‏ را 


زيل » تحيف » frail, a. (ty, n1) 1. (fragile)‏ 
تحيل » ۆاه؟ صَعّف» ڪول 
ص 8 يمه سمس 


صضعيف » »مضَعضّع المعة 


ت 


2. (in weak health) 


3. (prone to temptation) «3 >| ضعبف نر‎ 


ميكل إطارء بروان 


إظار أو بَرواز الصورة 


frame, 7. 
cinema frame 


picture-frame 


1 إطار الشَسّالك window-frame‏ 
مزاج > خالة نفسية (مؤقتة) frame of mind‏ 
مکل أو الإنسان the human frame‏ 
- © س0 


v.t. 1. (shape) شكل» رکف‎ 


frame a question صاع سؤالا‎ 
e 


بروز؛ وض (صورة) (set in a frame)‏ .2 
في إطار أو بُرواز 


free 


حائة غار ا بجع منْنجا ت free house‏ 
سه | معن لا بأت 


كاتب صحفي خب رملتزم free-lance‏ 
يصّحيفة معيّنة 


عر كة free fight; also free-for-all (coll.)‏ 
جما عية » خِناقة عامة 
عبد أخرية العلاقات المنسية free love‏ 


دون اليد مِضرُورّة الواح 
( جال للشما) عر عرية ة المجركة free play‏ 


فى الآلات 

م 
ض نه 

25 ا free speech‏ 
ورس 
مفکر E‏ م free-thinker‏ 
8 حَمَه مه بتصر ف free translation‏ 
له 6 7 سم 
سعر حر free verse‏ 
عَجَلة free-wheel, whence freewheel, v.1.‏ 


مطلقة (في دراجة أو سّارة) 
حر ل ته ال لإرادّة أو الاختيار free will‏ 
0 إتطلق» نفلك break free‏ 


لمع كته 
رفح الكلفة مع make free with‏ 
ع مم 


حَيَرَء فَكء أتمَتىء أَطْلّقَ سراح 56 »: 
زل خال » غير مشو | ل (unoccupied)‏ .2 


ماني ؛ دون مع يل (costing nothing)‏ .3 


a2 


(البضا عة( free on board: abbr. f.o.b.‏ 
عَلُظهر الباخرة (ف.و. ب.) 
طاق اليد ين»› (generous, liberal)‏ .4 
سَخيٌّ» كريم» جّواد 


fraught 471 


أ فم »حافل»› مشحون أو fraught, pred. a.‏ 


the situation is still fraught with danger ما‎ 
5 0ت‎ hero 7 

fray, n. (usu. fg.) شخب 2 عرالك, شحار؛‎ 
وور‎ 


هجوم 


in the thick of the fray < في حَومة الو‎ 

في رطيس ان في ممْمَّعان القتال 

ابی طرف الثؤب Ut. @i. ٤‏ 
الهُمًا ش 

ا قلت أَطْرامُها frayed cuffs‏ 

frayed nerves أَعَصَّاب تَالِفة‎ 


2 
ب 


و 00 3 تقلب freak, 71. 1. (vagary)‏ 
(monstrosity); also freak of nature‏ .2 
شر نب الجلقةء فلتة 
عش" کف؛ ؛ بقع ت سمراء على freckle, n.‏ 
لقره 


U.t., USU. past D. ا ؛ بم‎ 


free, a. ©&©' adu. 1. (at liberty ; unrestrained; 


حر (أحرار) 0 طليق unrestricted)‏ 


ال ف لق جم ها ١‏ أن 

نخر کلفة أو J‏ سما ت free and easy‏ 

دا ري المعاني free association‏ 
حر (احرار)» ولد 0 free-born, a.‏ 


الگنائس ار ود ا the Free Churches‏ 
المسْتَقِلّة عن الدّولة(في بريطانيا) 


أت شخْصًا give someone a free hand‏ 
چ و 7 
مطلق الحريّة في التَصَرف 





Frenchify 


freeze someone out لَه تلص مله‎ 0 


freeze prices 
frozen assets 


وال دة 
عُلاجة خاصّة ليِفُظ الأ طجمة 


deep-freeze, n”. 


في کر حه حرارة تحت الصفْر 

حرء انید ف ثلا حة freezer, n.‏ 

اال ولون ؛ ؛ شحن ؛ .” freight,‏ 
ميولة أووسق الشفينة 

ار اصضاه 0 

تكاليف الشحن 3 أخجرة freight charge‏ 
الثم 

2 سحن » وَسَق 387 

2 ف ع 

أجرة النقل أو الشّحن 5 .”7 freightage,‏ 


مَصَاريف ۱ ب لشحن 


سَفيئة شَّحْن » ناقِلة 


قَرَنسئ French, a.‏ 
وا أو قاصو ليا خصراء French bean‏ 
مَسَخُوق | لطلق 0 French chalk‏ 

طبًا شير فرنساوي 


© r 


الوق الفرنسي (من French horn GY!‏ 
الموائية) 


take French leave انصرف بدون استئذان‎ 


لول م » صخ للك والا. سيرتوء French polish‏ 
باب رجام يفنح 4 


oz ےت‎ 


freighter, ^. 


French window 


رهس 
أنه Frenchify,‏ | متجهّد تمامًا 


freebooter 472 


ل ل و 


رر أَعَنَقّ: حل أو فك قيودهء 
أطلق سَرَاحه 
فُرْصَان (قَوَا صنة) 


236 7 


17 


freebooter, 2. 
و‎ 
freedman, ^. حرر‎ 


freedom, 7. 1. (liberty; absence of restraint) 
ا‎ N 
سس کر‎ 

ریه جر 

شرف المواطنة 


حر بة 


freedom of the city 


ت 


ته التجورل 


رع اة (undue familiarity) ٤‏ .2 
م اليد > انعدا م الشّكليات 


(رسم) دون آشتخدام freehand, a. 6 adv.‏ 
أدَوَاتِ هَنْدَ سثة (كتاية) ظط اليد 


freedom of movement 


حيارَة عقار ًة للق ` freehold, «. & a.‏ 


المدة» ملك صِرّف 


freeman, 7. 


ا يمتح كا فة الحقوق للد نية 


الي سيّة 

ما سو َو جمعبّة .” freemason,‏ 
البَنائين الأخرار 

freemasonry, 72. also fig. تعاطف‎ ٤ الما سور نئة‎ 


زهرة متحي دة الآ لوان عن فضبلة .7 freesia,‏ 
السو سن › فريزة 


freeze (pret. froze, past p. frozen), v.t. © i.; 


( cL r 


also fig. 
) تَوَقف (عن الحركة مَثَلآ‎ 
) تَجَمَّدَ سطع (البركة مثلا‎ 


o2 28 


توقف فجأة 
عن الكلام ؛ فترة برد شديد يجيد فها الماء 


freeze Over 


freeze up; whence freeze-Uup, n. 





frozen solid 


473 friend 


عاء عدب أو قرام fresh water‏ 
سمك ري 
وقح » قليل الحياء 


freshen, v.t. ©1. كم 2 5 نَصِطّت(الريم)‎ 


freshwater fish 


4. (sl., impudent) 


طالب بالشَمّة الأولى في 
جامعة 


freshman, 7 


موه جيم 


fret, v.t. I. (carve Into pattern), خر فر‎ ٤ e 

og 

2. (worry); also v.i. أ قلق › ت‎ 
EE 

عقب العود اوا n.‏ 


بكاء کا قاق 


همان 


زخرفه الخشت 0 
هش » سل الانسحاق (» friab/le, a. (lity,‏ 


fretful, a. (-nesS, #1.) 
fretsaw, 7. 


fretwork, 7. 


راهب كاثو لیک .# friar,‏ 
در للرهبان الما ثوليك 7 friary,‏ 


عَم جاج بِصَلّصة بَيّضَاء 
صَوّت نايج عن احتكاك fricative, a. @ n.‏ 
اللسّان و_الشفتين (كالفاء) 
اخيكاك ؛ تصادم (مع شخص) 
ْم الئعة 
الجيعة العَظيمة أو الخزينة 


fricassee, 2 O v.t. 


friction, 7 
Friday, r. 


Good Friday 


ثلا جة› fridge, coll. contr. of refrigerator‏ 
م دة 
صَديق» صَاحب › خل » رّمیل friend, n.‏ 





Frenchman 

French/man ( (fem. woman; pl. men), 1. 
رَخل فرشي ؛ إمُرَأة فَرَنسِيّة‎ 

طَّ نش , فاش مهيح frenzied, a.‏ 

دام العوايلف . تسج شد يد 


frequency, 7. 1. (frequent recurrence) ¢ ز2‎ 5 


Zz 


frenzy, 7. 


بعد د 
نسبة حُد و ث (rate of recurrence)‏ .2 
ديد بة, 5 (phys. elec. radio, etc.) E‏ .3 
33 د بة عالبة high frequency‏ 


frequent, a. 


متکڑں کشر الو قوع أوالحدوث 
ترد د على, إختلّف إلى - ).1 v.1. (-ation,‏ 
َر سق مطرر وق frequented road‏ 
مِرَارَاء كثيرًا ما 


ا الى ا 


0 0 ة بالألوان 
3 حَدِيث 
شق طريقًا جَديدا 


دم © 


بدا من جد يد 


frequently, adv. 


fresco, 7. 


fresh, a. 1. (new) 
break fresh ground 
make a fresh start 


2. (not stale; lively, vigorous) و طازج»‎ 
اعقل) قط‎ 07 


fresh air 


a fresh wind ر اح نشطة‎ 
fresh complexion شو تضرة‎ 
fresh as a daisy ف غَايَةَ التَشَاط‎ 

3. (not preserved or salted) طاري »صا‎ 


fresh vegetables 


474 frivolous 


2. (not ardent ; sexually unresponsive) 


ارد الدّم ؛ بارد جنسيًا 


تجفاءء رود (العلاقا ت) .” frigidity,‏ 
< 


هذب 2 frill, 7. (lit. & fig.) ; also u.t.‏ 
o 5‏ لس ت oun af‏ 2“ 
فى الثوب ؛ هدب ؛ زحرقة عبر لازمة 

2 ر 

حافة» حاشة» هدبع fringe, 2. 1. (border)‏ 

كار لدج عن خدوء د beyond the fringe‏ 
التقاليد المتعارّف علما 


frilly, a. 


شري (front hair cut in straight line)‏ .2 
مُصفْف فَوق الجبين (تسرية)» كدلة (عراق) 
ضاي 03 خارئ 43 زائك d.‏ 


fringe benefits 


506 7 لط انا U.t.‏ 
زائدة .7 frippery,‏ 
EE‏ : قَفَدَ frisk, U.1.‏ 
ف شخكًا بحمًا عن سلاحه () v.1.‏ 
طط ا frisky, a.‏ 
کرار» فریتیلاریاء کیش .* روصملل 


الل (نبات) ؛ دوع مِن المْرَاش 
بالفاكهة 


fritter, r. 


v.t. with adv. away 


5 بد د (ماله)ء ب بحر 
(جېوده)» ص (وقته) 


تافه» طائش» {ity r.)‏ 
ڪابٹ» أَرْعَن ؛ طيش» رُعُونة 


frivol/ous, a. 








friendly 


TT 


make friends 


he has a friend at court 5 ع 6 عِنْدَهواسطة:» له‎ 


e 


Society of Friends 


friendl/y, a. (-iness, n.) 0 دي 2 لُطيف‎ E 


ر ج حب (بالغريب) ؛ خسن المعاملة 
جَمْعِيَة للتأمين ضد المرو ضj friendly society‏ 
أو العَجز 


صَدَاقة ‏ مَودّة» ألفة» عشرة .”7 friendship,‏ 


!قري ين کور نيش (ميانى) frieze, 2. 1. (border)‏ 


سيج صوف حُشن (cloth)‏ .2 
فرجاطة» فقا طةء سقينة .” frigate,‏ 
فَرَّع رُعْبء fright, 7. 1. (sudden fear)‏ 


رول 
افرع شا على give aca E‏ 
جين غرّة » ألقى الرّعَبَ عَبَ في هلبه 


فزع » ارتَعبَء ملح 


2. (coll., person of grotesque appearance) 


take fright 


حَوّفَ ¢ أَفْرَحَ 5 4 عب 5 frighten, v.1.‏ 
دوع عا 

frightful, a. 1. (terrible) <«فa‎ < مز ع‎ 
مزچب‎ 

فيج > ها كلع صح (coll. very great)‏ .2 


عن ف .2 سے مه 


مشغول إلى درحه فظيعة frightfully busy‏ 


frigid, a. 1. (frozen, cold) «<ã E (منطقة)‎ 
شد يد البرودة» قرٌ؛ قارس‎ 


front 


من الذاكرة أو الحافظة: 


0. 


from memory 
e 
2. (denoting separation, difference) عن‎ 
2 ص‎ 
I can’t tell one from another م‎ ۷¥ 
ت‎ 

5 1 2 0. 1 

لممييز ینا 
عَن , بسب (3502ع2 (denoting motive or‏ .3 


ساء. ا o‏ سے o‏ 


from ignorance 


۴ 
سدم مس r‏ 


ورفه سرحسية حسمّة (نبات) frond, r.‏ 
صَدّن 5 front, 7. 1. (foremost part)‏ 
0 ت ا e‏ 
١‏ مام » قبالةء قدا م in front (of)‏ 


عل نطاق واسع , على 
0 ا 


2. (mil. & polit.) 
on a broad front 
change of {Rt 1 


ر بق شود at seaside)‏ مدت .3 
ا کی 
َة هة (أرصاد جو تة) 


4. (meteor.) 


cold (warm) front 


5. (effrontery) 
have the front to ... أن‎ 


a. 

front line; also front-line, a. المخط‎ 
الأفرئ » خط القتال‎ 

تَصَدَّرَ ٠‏ إحْتَلٌ 


take a front seat (.عكر)‎ 


2ے 


ut. O1. E واكم اط اام‎ 


مرح؛ مليء اط وحَيَويّه 


من الآن قَصَاعِدًا 





friz 
frİZ(Z), u.l. © n. 


جعد الشّْر؛ شر عد 
جحل خد الشّعر ؛ لفل frizzle, v.t. © i. 1. (curl)‏ 


قل ( مدنا أَرِينًا) (fry)‏ .2 
يمن ا مقا frizzy, a.‏ 


fro, adu., only in 


حه وؤهاناء إقبالا | ذبانا to and fro‏ 
فاق و (عرا ق( .7 frock,‏ 
قُرَاك 2 رد 0 ت frock-coat‏ 


صَفُدَع (ضَفا دع ( frog, 7. 1. (animal)‏ 
حمل (سجينًا) من يديه 
وَرِجْلَيْهِ وَوَجّههِ إلى الأرض 


بح صوته من 


كُثْرَة السياح 


ا 2 


عروة مطرزة 


3. (attachment to military belt) A جال لمر‎ 


frog-march 


have a frog in the throat 


2. (fastening on garment) 


4. (part of railway a, کان ا‎ 
frogman, 7. 4 
frolic, 7. لَهُو ¢ مرح 2 لخت‎ 

لعب ¢ مَوَحَ U.1.‏ 


frolicsome, a. 


from, prep. 1. (denoting point of departure 


or origin) 


مِنْء من قبّْل» عن 
from now on‏ 


from experience 


عن خبرة سَابقة 


476 fry 


ا 
مغتصد » مدير (في ).7 frugal a. (ity,‏ 
0 00 ومكتفي بالقليل 


فاکهة (فواكه)ء مر 
ا د 
أو خيرات 


fructose, 7. 


fruit, 7. 
fruits of the earth ت الأر ص2 ثمر‎ 
الأرض‎ 


(fg.) 

the fruits of his labours آعمالهء›‎ 3 
غار خو ده‎ 

مَن يقثات على الفوأكه فقط 


كبن بائع فواكه 


fruitarian, 7. 


fruiterer, 7. 


یں منت ¢ مج ).2 fruitful, a. (ness,‏ 
تحقيق أو فق (الآمال) .7 fruition,‏ 
ل عقيم » غير َد fruitless, a.‏ 
له طم عَصیر الفاكبة ؛ fruity, a.‏ 
(نكتة) بَذيّة 
coll.)‏ ,قل 
صوت ر خم عَذْب fruity voice‏ 


frump, 7. (-ish, a.) 


رغبل؛ مرعلة؛ سليطة 
أخط. خبط 
قلىء لاء حمر (في الرّيت :© ...هرو 
ْ أو الريد) | 
قلايةء مقلاة, طاوّة أو 
ظاسَة . للقي 
من الت out of the frying-pan into the fire‏ 
إل الحب› (كالمسْتجير) من الرقضاء بالثار 
ِغَاٌ السك 
صغَارٌ الاس 


frustr/ate, v.t. (-ationy, 7.) 


frying-pan 


n. I. (young fish) 


small fry (fg.) 


frontage 
frontage, 7.  )عراش و ل وة د ضر (على‎ 
frontal, a. اام : بي ؛ متعلّق بالجئهة » » ېهي‎ 
frontier, 7. حَدّودء (تخو. م(‎ 


سا اکن على الخدو د بعيدًا .7 frontiersman,‏ 
عن لذن 


ل للحُبوان الدَاخاة 


frontispiece, 7. 


صقيع شیر .7 frost,‏ 
2 0 .- 51 تقب frost-bite‏ 
0 البرد 
شِدّة | الد دون كن صقج black frost‏ 
أَصَابَ الصَّقِجٌ(الوّوعَ)» صرب الد .:.ه 


لالز وات) 


۶ ي 


frosted glass 


frosty, a.; also fig. برد قارس؛ زمكر ير‎ 


(استَقبّال) بارد جافٌ 


ركد رغوة»› لغام froth, n.‏ 
0 5 

ار بد ٤‏ ارغ U.1.‏ 
مَربد؛ بوب گثر الکرانیش .ه روطام 


حفيف (القُوب) 


frou-frou, 7. 


عبس ء م ٤‏ 5 وجه frown, V.1.‏ 
عفد حاجبيّه 

أ يَرْضَ عن؛ ل يتقَبّل frown on (fg.)‏ 

تَقِيب الجبين» عُبوسة 5 


froze, frozen, pret. © past p. of freeze 
کے‎ 
۱ 


fructif/y, v.t. ©’ 1. (ication, 7.) أَخْصَبَ‎ 3 


لَقَمَ؛ ؛ أغنّت الأرض 


full 


= دق ہس 


معب او مغشس بنفسه < full of oneself‏ 


متا م ¢ , 5 متبجح 
شيعا نْ full up (coll., replete with food)‏ 


5 م ¢ مَكتَطأع ٠‏ ممُلوء 
(عَمَله)يتطلب ک جهده have one’s hands full‏ 


إنعقه 
لِسَائَهِ من شدّة التأثّر 


his heart was too full for words 


کایل تام ؛أَقَصَى (complete; maximum)‏ .2 

ظهيرء دقّاع (كرة القدم ) 

(زَهْر) تانع» ناضج 

زِيّ أو رداء التشريفات» صان دمععه-لادة 
َة رَسْسية 


ا عا 


full-back 


full-blooded, a. 


full-blown, a. 


a full-dress debate 
حالة عدم جود البَطالة‎ 

رَشِيد ) ناضع ٠‏ بالخ 
کایل» لصيل ٠‏ مطوٌ ل ؛ 


وم مس 


معمل د 


كايل الول 
بُدّرء القمّر الكايل 
الإشم الكامل 
فويض تام أو 
أقصى سرّعة 


2 مه < 


نقطة. علامة الوّفف فى 
الكتابة ي 


full employment 
full-grown, a. 


at full length 


full-length, a. 
full moon 
full name 

7س 
كلى full powers‏ 
full speed‏ 
full stop‏ 


2 ر 
وقف» توفف come to a full stop ( fg.)‏ 
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fuchsia 
2. (fried food) طَعَام مَقَلىٌ‎ 
قوشية (نبات مُؤْهِر)‎ 
fudge, ”. 1. (toffee) وع رع من الشکر ب يات أو‎ 
الحلْوّى‎ 


fuchsia, ”. 


fuddle, v.t. ©1. 


2. (nonsense) 


كلام قار ! شراء ! 
0 1 أوخبظط الشّعْل (makeshift job)‏ .3 
وود ؛ مَحْرُرقات 


add fuel to the flames راد الثار اشتعالا,‎ 


نَادَ في الظين بلة 


v.t. ; also fudge up 


fuel, 7. 


solid fuel قود جا‎ 

رود د أو روَد بالو قود ut. i.‏ 

حو فاسد لقلّة الموية» (ااه) .رهد 
مو مكتوم 

fugal, a سا (موسیقی)‎ 

هارب» فارّء طريد .” fugitive,‏ 


a. 1. (running away) 


مارب» طر ید 


سَريعٌ الرّوالء کایں (fleeting)‏ .2 

الَتَسِلسْل (مو سيق ) واج 1 

نقّطة آلان 5 كاز .^ fulcrum,‏ 

عه حقق قّء نقذ ).# fulfil, v.1. (ment,‏ 
ايء أو 

when these conditions are fulfilled عند‎ 


ومر هذه الشرّوط 
ملي » 


5 


38 9 
معدم : مشجوق: .اروس 


full, a. © adv. 1. (filled to capacity) 


fund 


مارم E‏ عور 
ثارت 0 ازغ وازبد (be angry)‏ .2 


طهر أو عق 


fumig/ate, v.t. (ation, 7.) 


ا خين أو التبخير 
تَسلبة ا مرا 2 مزاح .7 funy‏ 
مَرَار (مصر) 
fun fair‏ 


مَدِينة الملاهى أو الألعاب 
for (in) fun; also for the fun of the thing‏ 
07 ا --. eR‏ 
على ريل للم عرض الك 
نشل: ظريف» لُطيف 


س 
نَهُمْ على » 


سحن من › استَهُرَأُ پ 


good (great) fun 


make fun of; also poke fun at 


function, 7. 1. (proper activity ; purpose) 


دن 22 راسم سس . 
وظيفة » ميئّة, عمل 


حفل زسوى (formal social meeting)‏ .2 
دالة (ریاضا ت) (math.)‏ .3 


قَامَ بوظيفة › 
و ظبغيخ 
خاصٌ بالدّانّة (ريا 


عمل 10 


functional, a. 1. ( physiol.) 

2. )»1۸.(  )تاّيض‎ 

3. (shaped with regard to its function) 
الأداء غَرَض معان‎ I 


ت 
و‌ 


موظف 


functionary, 7. 


دخيرة» ر رصيد و fund, 7. 1. (stock, supply)‏ 
رأس مال , صند وق (النقد) 


من العام » رصيد a fund of knowledge‏ 
من المعرة فة 


2. (money put to a special purpose) إعتمّادر‎ 


مالي عَْصّص لعَرّض شبن 





fuller 


وَظِيفَة كايلة ` (هتر © a full-time job (r.‏ 
( لكل ساعات العمل)» دوامكامل (عراق) 

enjoy oneself to the full إستمتع کل‎ 
ااا‎ 

the moon is at the full ِ كتيل القمَرء‎ 1 

قَضَّار من يُبيّض الاقمشه .”7 fuller,‏ 

شَبَّع » ملّءء إمتلاء ful(D)ness, r.‏ 


in the fullness of tine علدنا کین إلوقّت»‎ 


رور الزّمّن 
> كلية 


00 


fully, adv. CE 


وار ب fully-(full-Jfashioned stockings‏ 
مَتْسُوجة على قالب الوّجل 


إنْفَجَرَ ؛ ).7 fulmin/ate, v.i. (-ation,‏ 
یکلام قارصٍ 


fulness, see fullness 
مفرط» رائد» بالخ أو تغالي‎ 
(في الم الو تح معلا)‎ 


حمطا ؛ قي تلْمِّسَ .1 & .أنه fumble,‏ 
0 


E 


fulsome, a. 


05 


fumble for words 
امنا يسبة‎ 

1 0 3 دخان 4 

زات ضَارَّمَ 


fume, 7., usu. pl. 


0 غازاتِ أو أبخرة U.t.‏ 
شکب اوا معا بالنشادر fumed oak‏ 


مص 


3 
0000 أو 


حك بخرة 


v.i. 1. (emit smoke or vapour) 


fundament 479 furniture 

غر نس » شاد (peculiar)‏ .2 امو الع (pl., financial resources)‏ .3 
دات وأ راق ماكة لك 

من اندهش العجيب أن ... funnily enough‏ سىدات وورای مالِية 4 


fur, #1. I. (animal’s coat) روء فراء‎ 
ركه‎ e 
make the fur fly أثاز عراكا شدیدا‎ 


2. (garment made from this) (مغطف) منالفرو‎ 


رر 


3. (coating, e.g. of tongue or kettle) طبقة‎ 


تكوّن‌على سطح اسان أوبداخل علا ية 


OO ARO E UP rs 
furbish, v.t. أزال الكّدأ عن ٿيء وخلاه‎ 
furious, >. ظا‎ e ما‎ 4 
E. لك‎ a طَوّى ع أو شی‎ 
furlong, n. YY° مقَيّاس ظول“ بساور ی‎ 

يار دة 0 


7 


8 


إِجَارَة» رخصة التَعيّب 
(قشكرتية) 
ا 2ه 
فوّن» انون » تتور 
فزن لمر العَّاون 


furlough, 7. 


furnace, 7 


blast furnace 


مد د زو 3 ۆن ¢< furnish, v.t. 1. (provide)‏ 


ي 


2. (fit up with furniture) 


to be let furnished 


furnishings, ^.2/. 


ع 
أئاث»› furniture, 72 1. (contents of house)‏ 


مقرو شات . فرش » مُوبيليًا 





مر 


الا 
fundamental, a. ©’ 7. CC‏ 
مَسَايْل ا 


المتمسشك بأصول الدّين .7 fundamental/ism, 7., -ist,‏ 


fundament, 7. 


fundamental questions 


جنازة 


زة ؛ راسم الدّفْن funeral, a. © n.‏ 


funeral oration 


دبك على حبك ! that’s your funeral! (coll.)‏ 
لا َل إلا نفسك ! 

جنائ زی ؛ حزین› کیب funereal, a.‏ 

يد لظ ريات 


فظري 
فطر(فُطْريَات) 


fungicide, 7”. 
fungoid, a. 
fung/us (pl. -D, r. 


funicular, a. esp. in 
funicular railway قا طرة تسیر على سكة‎ 
من سلاك مُعلقة فى الجبال‎ 


جَبان؛ تراج خوفا 


ميت من شِدَّة المتوف 


funk, 7. (s.); also 2.1. © t. 


in a blue funk 


قمع 


06 


funnel, 2. 1. (conical decanting device) 
2. (chimney of ship) مِدْحَنَةَ السّفينة‎ 

تفل قُمعًا في صب سائل 

ممْحِك» فكا مت مرج funny, a. 1. (comical)‏ 


عَظمة الك أو لمرفق, الكُعْيرة 


U.1. 


funny-bone 


fustian 


fuse e I. (elec.) ان ا‎ 


صِلْك لأشجر 
حَعَلَ الضًا هرة ا أو blow a fuse‏ 


fuse-wire 


الى o‏ تر 
فتيلّة (for detonation, etc.)‏ .2 
جھاز جير رمنيء صمامة زه منژ time-fuse‏ 


fuselage, 7. 


fusib/le, a. (-ility, 7.)‏ 
الذَّوَبَان ؛ قابلئة للا تصهار 


شم قدم تق على جددي 
وقد بق 


فئه 
وَايل من الكّصاص ؛ fusillade, n. & v.t.‏ 


طاق سَيَلَا , من التصاص عَلّ 

صهر « إ دماج fusion, 7”. (lit. @ fg.) ٤‏ 
ا تصهار , اتدماج 

ضححة 3 جلبة ٤‏ صب » ضوضاء. 


= 


1 


fusilier, 7. 


fuss, 7. 


make a fuss about أثان حول‎ 


م ضوع تافه 
دال لاطت 
صَحْبٌ الإرضاء والإقاع 
ا 


0 
قماش قطني fustian, 7. (lit. & fîg.); also a.‏ 
حون ٤‏ 2 0 ؛ مصنوع من هذا 


س 


make a fuss of someone ظ‎ 
fuss-pot (coll.) 


v.i. Ot. 
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furore 

لوازم ٠.‏ متَعلّقا ت (accessories)‏ .2 
تَصفيق واشتحسان عماس شديد .۸ furore,‏ 
راء ا بائع الفرا ء 


furrier, 7. 


م 
شق 2 ۽ أخدود؛ ؛ حر« .]بن @ .7 furrow,‏ 
َر شق فلح 
عمو furrowed brow E E‏ 
EK‏ اض 
ذوفراء» ویری furry, a.‏ 


further, adv. & a. 1. (to or at a greater 


أيكدء» فی distance)‏ 

بالإضّاقة إل¿ ذلك (in addition)‏ .2 

حتّى إشعار آخر٬‏ إلى until further notice‏ 
بم وم م مه 


سر سے 


دعم (السَلام)» ع عَزّرَ (مشّروعًا)» 
مك الطريق ل 
تَشُجيع » مَسَائَدَة 


زيادة على ذلك » بالإضافة furthermore, adv.‏ 
إل ذلك»› فضلا عن ذلك 


Uil. 


furtherance, 7. 


furthermost, 2. 


furthest, a. الابعد‎ 


وم 


furtive, a. (ness, متلصص ؛(.»‎ ٤ 3 
في » تلص‎ 


fury, 7. I. (rage; violence) عضب شد ید»›‎ 


احْتِدَام الغيّظ » اغتياظ 
اکت على العبّل ج < work like fury ٠.‏ 
هلک نفسه بالعمل 
رة الَأ (أساطير (myth. &' fig.)‏ .2 
0 ثائرة » متميّدة 


furze, 7. 


قندول»› ر ر (شجرة شائكة) 


gaffer 


صِيعّة الْستَفَبّل (قواعد 
الَو ) 


futur/ism, #., ist, 7. (ist, -İstiC, @.) 


| و ص 


المشتقّبل» الآجلة 


future tense 


futurity, ". 


fuze, see fuse 


زَغبفء وبر fUZZ, n.‏ 
7 مم 2ے ا 
مجعد» مغفلفل, مكعكل ( شَّعْر ) fuzzy, a.‏ 
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| عمفن» نين» عن » رهم» رخم» 





fusty 


fusty, a.‏ ا 


لمرائحة الوّطوبة 


سدّى: ع 3 بلاحذوى› ).7 futil/e, a. (ity,‏ 
دون طائل » هباءً 
ال ا 
مُقيل > مستقبل » قاوم ؛ 
اة ا 


الاة الآخرة ٤‏ الآجلة» 
الحياة تعد الموت 


future, a. © n. 


the future life 


G 


سے 


gad, v.i., usu. with adu. about سک ؛ قل أو‎ 


2 


نجوه ل دون هدّف معن 5 
مسق تخرى وراء المتكَة gadabout, 2. & a.‏ 


َء فَرْدة (قراد)» ذياية تعلق .” gadfly,‏ 
ال ا 
ابتك ر میکانیک» ب جديدة gadget, n".‏ 


Gaelic, 31 n. 


2 انی أو نرا 


حُطاف ؛ 2 معقوف]| gaff, n. 1. (spear for fish)‏ 
الطْرّف لإخراج الشَمَكَ المصطاد 


2. (sL), only in 
. blow the gaff 


فاو ا ا 


هفوة 0 وّلة » غلطة gaffe, n.‏ 


gaffer, n. 1. (elderly rustic) 


شيخ قروي » 


َس ؛ مغلم رئيس 
غمالء فورمن (عراق) 


2. (foreman) 


| 





ا حرّف السّابع عن الأصجديّة  G, ı. (ete)‏ 
الإئكليزية 
رمز الجاد بجة 
الأوؤنية 
«سول» ا الخامسة ف 
ا 
الوَثَرٍ الرّابع ف 
الكيان 


2. (symbol for gravity) 
3. (Mus.) 


G-string (of violin) 


تزكر ٤‏ هذرء لغوء كلام 
فارع 

دّلاقة أو طلاقة اللسان ؛ 

ماش برد ين 

ا ھا جره 

هذر مء غمتم » تكلم 0 
شؤعة وعدم وضوح ؛ هذرمة ‏ نمتمة 


gab, n. (coll.) 


gift of the gab 


gabardine (gaberdine), 7. 


gabble, v.i. @ 1.; also n. 


واجهة الحمّلون (مباني) gable,‏ 
| مَسقُوف بالجمَلون gabled, a.‏ 


Galilean 


» حخصل على 3 (reach, attain)‏ .2 
E‏ إلى (الشاطء مُئلاً ) 


نح إنْتَقَعَ !5 فاد 
ال من المنتظر أن 


en 


يشتفيد من 


م 


v.i. 1. (profit) 


he stands to gain by this 
هذا الإجراء‎ 


2. (advance) 


gain on someone 


لحق منافسه في الباق تدرييًا 


my watch is gaining ساعتى دم‎ 
0 ° وه‎ 
gainful, a. مرح 6 نافع‎ 


کاب ناقض» انکر عَارَضٌ 


gainsay, v.t. 
Bait, 7. مشّية هيئة المشى» ي‎ 
gaiter, 7. جيتر» کش (عراق)» طَرُلق‎ 


gala, 72.5 often attrib. 


عيدء مولد (مصر) 
لَب يتعلّق بالمجَرّة أو 
درب التبّانة (فلك) 
طق معد من الل الأبيض 
المَقَدُوم والملام 
محدّة (فلك) ؛ جماعة galaxy, +. (li. © fg.)‏ 
من (النّساء | لجميلات مثلا ) 


galactic, a. 


galantine, 7. 


gale, 7. 


رياح رعا بين ۳ وعه ميلا gale force‏ 
ال 


تكن إلى الفلك د Galilean, a. 1. (of Galileo)‏ 
الإيظالي غاليليى 

نِسْبّة إلى مقاطعة الجليل (of Galilee)‏ .2 

إٍ يشمالي فلسطين ؛ 0 لسوع المسيح 
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Eag, 7. 1. (pad to block mouth); also v.t. 


كيَامّة» كعام ام كعم ؛ (lit. @ fig.)‏ 
خر س» شکم 

2: (actor’s interpolation; comedian’s joke); 

كلمّات ا امل الإنحاله also v.i.‏ 


تخرّف) عَعُوز صف ذهنه (.!؟) gaga, a.‏ 
وخفٌ عقله 
gage, see gauge‏ 
سوب (من ع الأوة)» لمة(من gaggle, r.‏ 
النُسووان) 
جحة› سُرور» مرح ؛ gaiety, n.‏ 
ځُبور» جَذَل 


بجة؛ بون بقرحء بسرور» .هه ,اندع 


gain, 7. 1. (profit; acquired wealth) 0 3 ر‎ 
04 : 5 جمد‎ 7 

کن نمع › فائدة, عم 
كشب حرام 


ill-gotten gains 


. . e 
2. (increase; improvement) ازديا د‎ 


v.t. 1. (win, earn, obtain, increase) رح‎ 


E.‏ بخان تال 
7 (على ( الثقة 5 gain confidence Kg‏ 
الثقّة 
شتی انتباه أى سمع gain the ear of‏ 
ن 


gain ground 


gain the upper hand . 
عَنّء تسَلط على‎ 
gain weight ارداد 3 زت‎ 


galvanic 


0. E 


حم 


قد يمة تسير بالمجاد يف (غالمًا ) 


م وج 0 


ديف في سفينة 


E‏ 1 فين 


3. (tray for type) E وح‎ 


galley, 5. 1. (oared ship) 
galley-slave 


2. (ship’s kitchen) 


galley-proof 
Gallic, a. 1. (of the Gauls) غا من بلاد الغال‎ 
2. (typically French) 0 ريم أو‎ 


gallicism, 7. 


: 


سی يمنا عن لسرا ت 


جالۆن› غالون (مكيال 
غالا سَكَنّه ەر لتزًا) 


gallop, v.i. ©: t. (lir. & fg.) رَكَضَ » إنُطَلقَء‎ 


عَذَا الحصان ؛ (موض)يزداد سُوءً| يشرعة 
ركض» عَدْو 
ركسا » عدوا 
(مشانق) 


اسيفتاء جال (لمعرفةرأي 
الاس في موضوع ما) 

بوفرة» فيض (من الشّراب) 

جره موق» كلو ش..ام galosh (golosh), 7. 1s.‏ 
ق يلبس فوق الجذاء لوقايته من 
الطين وااو 


ع 


gallivant, v.i. 


gallon, 7. 


HA. 
at a gallop 
gallows, n.pl. 
gallows-bird 


Gallup poll, ”. 


galore, adu. 


galvanic, a. (lit. & fig.) 
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| حضوة المرارة 


شهم 2 ملا طف للنْساء 
اف 


قاعة أو صَالةَ عرض » عرض( 


gall 


صَغْرَاء) bitterness)‏ د gall, n. 1. (bile; fg.‏ 
مرارة 0 صَعْينَةَ ) غل » حِقد 


كيس الصّغراءءالمرارة 


gall-bladder 
gall-stone 


ذكَل قبح 4 قرح (sore)‏ .2 
تا 0 

v.t. (rub sore; .عر‎ annoy) | 1 
ضايق‎ ٤ يالك ؛ 5 زعح‎ 


3. (excrescence on tree’s bark) 


حسو رء باسل» شجاع ؛ gallant, a. 1. (brave)‏ 
حريء مغوار» مقدام 
تحَاوّلة جَرِيئة 


gallant attempt 


2. (chivalrous) 


n. 


مهء ا : .” gallantry,‏ 


2 » سفينة اسبائية حريئة .”7 galleon,‏ 


أذ ارئة (قديًا) 


gallery, 7. 1. in public: hall 9 0 


حَاوَلَ يل استحسان play to the gallery‏ 
3 عطق اة مُبَالَعَ 


2. (long narrow passage or room) 
قاعة ضيقة وطويلة‎ ٠ ده هملز‎ 

E 

neo‏ و 

غرفة للتدريب على الزماية 


3. (building for exhibiting works of ar) م‎ 
) سور‎ 


shooting-gallery 


galvanize 484 game 


galvaniz/e, v.t. (-ation, 7.) 1. (stimulate by new to the game مبثرئ جد بيد (فى العمل شاد)‎ 
2 5 6 

ەر رق ه جلفن + electricity; now usu. fig.)‏ 
إن کت را two can play at that game‏ 1 ا 0 
ا عور 34 4 ارين 7 5 

فاا أمكر!ء لست أقل حِيلّة منك ! طَلّ(الحّد ید( بالل َك (oat with zinc)‏ .2 

مَكِيد مع | حيوا له حجيلة» (scheme)‏ .2 جلفانو متر. > جهان لقياس .”7 galvanometer,‏ 

مَكر شدة الثيار الكهربا: 
ا تاشم الحيلة 0 up‏ و عمتوع the‏ حوكة افتتاحيّة gambit, 72. 1. (chess qpening)‏ 


قَشِلَت الاطة في الشظ رج ؛ خَلوة أولى 
مادا ري هنا ؟ what’s the game?‏ إخراء (fg. opening move)‏ .2 


ما قَضَدٌك د بهذا ؟ ياللوقاحة ! DT‏ 
قار ۽ جَارْقَ»خاطر (.وتر @ gamble, v.i. & :. (li.‏ 


0 . (skill 

إرْدَاةَ 0 5 ê‏ 0 وکر أو دار للمقامرة gambling-den‏ 

gamble away one’s money نَدَّدَ ماله ف القمان‎ ٠ اللّعب‎ 
عر أمواله (في البورصة)‎ ٠ I am off my game today لس لعي الوم‎ 

اماد » مرق وَل بک (مصر) لا اين I wouldn’t gamble on it‏ 
مار أقء (contest or stage in contest)‏ .4 لا 57 ستطِيع أ ن ارا هنك 

سباق ؛ دَوْرء شُوْط مقَامرة » تجار فة2 عَمَليّة 5 
كان have the game in one’s hand (pocket)‏ غير مضمونة 


قَوْرُه مضمونًا ء أصبح في حم الغائز 


4 صَْوْ کے دج (لونه أَسق فاقع ) .ه © .« رعههط 
لُعْبّة خا يسرة» مشروع ã loşing gate CAg:)‏ صمح بودي( لو صم ر فاقع ) .ه © .7 gamboge,‏ 


> 2 0 
مَصيره 0 وَتَبَ ع قفر ۽ نط gambol, v.i. © n.‏ 
حَمو ڪَيوَا6 طيور: (quarry)‏ . 
و game, 72. 1. (sport, diversion; fg.» occupation), E‏ 
5 ع قت لعّبةء رياضة؛ تسلية 
حموا تات مَصّطادة؛ big game (lit. ©: fig.)‏ لُغبة الحظ game of chance‏ 
إلا د النّقو ا 4 
مهيام عور؛ من دوي 2 لعبة تَتَطلّب المهارة game of skill‏ 
ه دوم 
شخص يباح نقدہ fai e (fg.‏ 5 
١ 6 7‏ عد ر سه انعا ب games-mistress‏ 
2 0 


کر" : اليا ية 52 
حقسة ټل الحيوانات game-bag‏ ۱ 
ادن 

صَئاد السوانات الم حشنة ٠‏ ۲اط 
0 سن تصرف طق ال صول play the game (/îg.)‏ 


كَوَانين تَنْظيم الصّبّد game-laws‏ والقواعد 2« عا غيره بإنصاف 


ا 3 سر make game of «in‏ 
a‏ 2 حمر ےم 
جَعَلّه أصحوكّة 





garage 
| مَرّاقب أو ربس العيّال والفَعلة  .۸ ,مءوممم‎ 
gangling, a. شخص ) طوں بل كالتّعْلة‎ 
ganglion, ”. مركن‎ +a عقَدَة عَصَبيّة أو 1 لفاون‎ 
النّشَاط والقُوّة‎ 


لوح ب يستخدم للوصول إلى .7 gangplank,‏ 
الا 


(-ous, a.) ; also U.1. Gr. 
غنغرينا؛ أَصَابَّهُداء الخنغرينا (طت طت‎ 
gangster, ^. ل 2 ا‎ 


gangway, #۸. 1. (temporary bridge between 


سل بن التشفينة والشّاطى ship and shore)‏ 


يت 


2. (passage between seats or crowds) ممل‎ 
5 ع الصّهُوف (في‎ 


جشر أو رة ة للروافع أو 
ا إشارة الخطر 
also jail, jailer, jailor‏ ز. gaol, gaoler,‏ 


سجن » خيس ؛ سان 


gannet, 7. 


gantry, 7. 


جرم عائد gaol-bird‏ 

re 1 

gap, 7. 1. (breach, opening) تعر 08 فَحوة م‎ 

فَتَحَة 

مُكل أو متفرج الأسنان gap-toothed, a.‏ 
ر ¢ فَحُوة (fig., hiatus)‏ .2 
نْفَنَح إنّسَعَ ناء ب gape, v.i. 1. (open wide)‏ 
جن فاغر 3 تليغ gaping wound‏ 
١‏ فر فام کش (stare vacantly)‏ .2 


garage, 71. also v.t. 


جَراج» كراج ؛ وَضَعَ 
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السَيّارة في جراج » جوج (مصر) 


gamekeeper 
6. (flesh of game animal eaten as food) 
نم الصَّيّد ا و القَنّص‎ 
2.6 (plucky) شجَاع, سبع جسوں‎ 


2. (disabled); also gammy (sl.); usu. in 


عاجز عن الحركة» مشلول 


رجل عر جاء game leg‏ 


قامَر U.1.‏ 
مَائْدة القمار, المائدة 


| 


مه 


ا ا 


gaming-table 


gamekeeper, #۸. 


بی مسر دع ادلاد الشوارع gamin, n.‏ 
غاا اما ا ف .^ gamma,‏ 
الأجدثة يه الاغريقئة 
3 جاما gamma-rays‏ 
قِطعَة من لحم خاصرة فسن 7 gammon,‏ 


ا خنزيرمُدَخُن؛ كلام فارغ 
gammy, see game, 2. (2)‏ 


سَهْسيّة كببرة غير أنيقة gamp, 7”. (coll.)‏ 


عاق ةطبقات الت (هترت (1i.‏ .»بتسصدع 
35 “یکی ب( جرائم the whole gamut of crime‏ 


م مرو 


عل خيلا أنواعيا 
gander, 7. 1. (male goose)‏ 


1 ة» شُوفَة (عراق) (sl., look)‏ .2 


62 د 


طغمة: عصابة, شَوْومة) 


gang, 7.; also v.i. 


ع عصة » جماعة + حك 

و 

طغمية أو عصابة من gang of thieves‏ 
الوص 

gang up on (coll.) ... إتحدوا أو تحَالفوا صد‎ 


gas 

حجر سيلان .7 garnet,‏ 

عن > رَخْرقَ 0 ی n.‏ تم garnish, v.t.‏ 
وَقَى؛ زينة 

حجرة مَهمَلة ف أعلى البئّت garret, n.‏ 

حامية حرس .7 garrison,‏ 

مَدِينَة فا مقر حأ garrison town‏ 

روَد مَدينة بحامية ut.‏ 


gar(r)otte, v.t. 


ترثا مهذارء ).7 garrul/ous, a. (-ity,‏ 
باق ؛ سْفُسّقة اللسان» كتّرة الكلام 
LJ‏ 
رئطة j‏ للجوارب .7 garter,‏ 
و سام ريط lı;‏ الساق . Garter‏ عط (Order of)‏ 


900 
0 


تب الفروسئّة البريطانية) 


gas, 7. 1. (gaseous substance) 


gas-turbine 


2. (carbon monoxide produced for 


غاز الؤقود 


domestic consumption) 


gas-cooker; also gas-oven, gas-stove مو قد‎ 


غازء فرن او طباخ بالغاز 


عامل توكيب ہز ة الغاز gas-fitter‏ 
شعلة الغاز gas-jet‏ 
و و 5 ع س م 3 
الماسورة الوئيسية للغاز gas-main‏ 
رَتيئة أو سَمامة ميصباح gas-mantle‏ 
الغاز 

ع ع كوا لد 
عين ي فر ن غاز gas-ring‏ 
معمل إنتاج الخاز gas-works‏ 








garb 
زت غریب أوغير مالوف‎ 
ا 2 ت‎ 
زثالة» قيامة؛ ئفاية؛ فصّلات .«رعوهطمدع‎ 
الألعمة‎ 


garb, r”. 


ع شو (نش) مس وخ garble, v.t.‏ 

ا حَديقة, جِنَيْنة .7 garden,‏ 
بستان 

َدينة ذات شوار فُسيحعة garden-city‏ 


فة رسيثة ا 0 حدبقة 2 garden-party‏ 


- 


صَلله < lead someone up the garden (path)‏ 
خَدّ عه موه عليه قيقة لعْرَض فى َة 


إِسْتَعْلٌ فى حديقة 35 


0 م 
, في » جناي 


gardener, ”. 


gardenia, r. 


عَوُدينية (زّهرة) 
يَسَتَنة, العل في الحدائق 
( كهواية) 


0 


َ» تعر ؛ ع 6 مج مس 
مَصَمَض» عْوْغْرَ؛ مضمضة » عر عر 


gardening, 7. 


gargantuan, a. 
gargle, v.i. © t.; also n. 


زرا ب أو ميزاب مَنُْحوت على . gargoyle,‏ 


شگل رأس آدمي أو حیوان‌خرافيء 
مرج ؛ يوفش ؛ صَا أو garish, a.‏ 

فَاقِعِ اللون» ملعلع (مصر ) 
كليل ين اعون 


02 


garland, 72. © u.t. 


نوم garlic, r.‏ 
ر ذاءء وب .^ garment,‏ 
خزن > جيع 2 3 حر garner, U.1.‏ 


gateway 


a‏ الأخبر 


n. (sl) 


at one’s last gasp 


سيجارة (من نوع رخيص) 


gasper, 


gassy, a. (effervescent) 


غازي» فوار 


gastric, a 


لهاب معدئ أو مَعَون 


ےک ص ع 
gastronom/e, 71. e 2 0 5‏ 


تي العام gastronom/ yor (ical, a.)‏ 
اليد خيرة ة فيإعداد وتَدّوّق الألعمة 


gate, r. I. (means of entrance exit) ¢ باه‎ 


حَصَرَ ا gate-crash, v.i. @ t. (coll.)‏ 
بذون دعوة أو متطفلا , وَغَلَ 


بیت ا حارس عند مَدُخل(قصر ) gate-house‏ 


باب ¢ حار س gate-keeper‏ 


ما دة ذات حنا حين 
يمن طا 
أَحَد القَاءٌ مين لين یلان gate-post‏ 
المَّابة 
between me and you and the gate-post‏ 
وبي ك كلام في سرك 
(number attending a show or game;‏ .2 
عدّد جمهور 
المتَفررّجِين على المباراة تن التذأكر المباعة 
(طريق )فيه بوّابة ؛ (طالب) محجوز gated, a.‏ 
يكليّته عقابًا له 


gate-legged table 


attendance money) 


gateway, 2. (lit. © fig.) ( نوّابة) مَموّء مَدخَل»‎ 


د ب (الشّمْرَة) 


gastro-enteritis, 71. 
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| غاز سام 


1 
0 





gaseous 
3. (poisonous chemical agent) 


gas-mask 


كِمَامّة واقية من الغازات السامّة 


4. (coll., esp. U.S., gasoline) بر بن‎ 


step on the 5 


ا راد من سرعة الستارة» (accelerate car)‏ 


(sl., hurry) اش 3 عر‎ 

5. (sl., empty talk) رة » لَعْى هدر‎ 
E 

رار د gas-bag‏ 

ر أ ين الكلام الفارخ v.i. (s1)‏ 

مثل أو نسبة إلى الغاز, gaseous, a.‏ 
غازي 

gash, n. & v.t. بليغ ؛ دت‎ 00 0 

حا عميقًا في 


a. (sl) شي مترو لک‎ TT 
لن ير يد أَحْذَّه‎ 


مستَودع للغار .” gasholder,‏ 
حول إلى غازء ).7 gasif/y, v.t. (ication,‏ 
حَشِيّة (هند سة) .7 gasket,‏ 
صو ء الغاز .7 gaslight,‏ 


جاثولين» يتين 0 «عطصدسم 
ده همه للغار ؛ ؛ جهاز لقاس الغاز gasometer, n.‏ 

gasp, 2.1. & t.; also n. ٤ 241 1 ت‎ 
شهيق » لحث‎ 


شهق»› هر 3 ا عليه gasp for breath‏ 


ال ٠‏ هَت 


gazette 

2 Gastruiênt or tool) مكيار 4 مقياس‎ 

مهيا س الط pressure gauge‏ 

قاسء قَدَّرَء قَيّاء ‏ (هترت .:).:.ه 
عاد 5 


gaunt, a. 


هَزِيلء تحيل , یف 


قثا زَ من الحد يد( كان gauntlet, 7. 1. (glove)‏ 
يُسْتَعْمل في القتال قديًا) 

آلق الققاز ف 
وجه ,فلان » تسد اه(للڈفاع عن نفسه) 


throw down the gauntlet 


2. (ordeal); only in 


ري موس م 


ماق ا شد يد 


run the gauntlet 


شاش تسمب رقيقٍ ).@ ,¥( .7 gauz/e,‏ 


وَشَفَاق» شف ؛ شاشئ 


gave, pret. of give 


مِطرَقَة رئيس المجلسةء› > مطرقة ” gavel,‏ 
الدّلال 

م فريّسيّة مرحة .7 gavotte,‏ 

ارق ثقيل. e‏ 


ون 0 أو 
حي دَّقَحَمْلَقَ 3 خدج تفر سني gaze, v.i. 50 n.‏ 


أ . و 2 ميمه 
بلكون ذو توافد» شرفه .” gazebo,‏ 
شرا قب 
7 
غزال (غزلا ن( gazelle, r.‏ 
ريده 2 جريدة رسمية .^ gazette,‏ 
ع 


فى الجريدة الوّسْمية 33 
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5 


جع ٤‏ جی؛ ضَّ « gather, v.t. 1. (collect)‏ 
حَصَّدَّ قَطفٌ (زهورًا) 
| ستجيع 53 شتات ت یکره gather one’s wits‏ 


2. (infer) 


ع اام رن 
توصل إلى مغرفة 


ا (increase)‏ .3 
(السّمّارة) إِرْدَادَت نس سوعة عَه gather speed‏ 
کشکش 34 صَلَلَ (حيا طة) (sewing)‏ .4 


ت 
(come together, swell) 3‏ .1 .2.1 


اح حتَشَدَء إل اتف (الشحاب) 


عاصفة 2 بالحيوب» 2 5604202 a gathering‏ 
عاص مقيلة أوعلّك المبوب 
سے 


2. (become septic) م‎ j الصّديد, تور‎ 0 


أو تقح (امجرح) 


اشا 


حمع 0 شد َة ¢ تمع .7 gathering,‏ 
احْتِشَاهِ ؛ خراج » ورم 

gathers, 1.2. كشكسة›‎ 

gauche, a. (erie, n. أ خرق 2 عدم الوق‎ 


والكياسة؛ رعونة قلة الدّوّق 


َي رفي أمريكا نوسي »,مام 
(لؤن) صارخ ؛ چ“ ملعلع gaudy,‏ 


له د اة عشاء ( سنوئية فى n.‏ 
ايت 


gauge (U.S. gage), 7. 1. (standard measure) 


هس 


مغیارء مدد قياس, مقياس 


narrow-gauge (railway) َة حديد ضيّفة‎ 
take the gauge of (fg.) غو رفلان»‎ 
ات ادوم‎ >| 


generality 


الشّرطة , جندرمة 


gendarmerie, n. 


جنس( التذكير والتأنيث) 7 gender,‏ 
حاملة الصفة الوراثية » جينة gene, n‏ 


م 


عام الأنْسَاب 
عام بالأنساب 


genealog/y, n". (ical, a.) 
genealogist, 7. 


genera, pl. of genus 


عام 08 general, a. 1. (of wide application)‏ 
عمو مي شائع, واسع الانتشار 
مَعْلوَمًا ت عامّة 


general knowledge 


E 


نباو العمل بين أفراد general post (usu. E.)‏ 
جم وعة كبمرة ؛ حرك كةتنقّلات واسعة 


general practitioner; abbr. G.P. طبيب غير‎ 


as a general rule 


in general use 


طْباحة تُساعِد في مختلف 
الأعمال المنزلئة 


cook general 


2. (principal; sometimes as suffix) 
General Post Office; abbr. G.P.O. متب‎ 


البريد الريسي دائرة البريد والبرق المركزية 
ية أركان الحؤب 
لواء (رثبَةَ عسكرئّة) 3 
ده 
generality, #. 1. (generalized statement)‏ 
خف اوبات 


أَعْلبِيِّة أَكْرَيّة 


ت 


general staff (mtl.) 


generalissimo, 7 


2. (majority) 
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gazetteer 

Te o. 
gazetteer, 7. شير سس جغرا ف‎ 
یات مُعِوّات‎ 


2. (toothed wheel; اولوقف مه‎ or ratio 


gear, 7. 1. (equipment; apparel) 


ق ممم 


E RE‏ مضق (ميكا نيكا) 


of these) 


(غطاء ( صَنْدُوق توو سء فيتيس gear-box (-case)‏ 


اقل أو +٠‏ ۳ مغر الشّرعة (ميكانيكا) gear-lever‏ 
َكب أو عش الثروس ؛ 2 


وای نن (العَرَض والطلت 3 


بر ص (أبراص) ” gecko,‏ 

gee-gee, n. (child’s word) حصان (بلغة‎ 
سیسی‎ ٠ (J الأكلمًا‎ 

اا شی ! ديه! gee-up, int.‏ 

geese, pl. of goose ا ور‎ 


Geiger (-Miüller) counter, 7 


عَذّاد جيجر 


اة الجيشا » غأدة يابانىة تالس 
الزََّائْن في القَهَى 
لان ملا 


geisha, 2. 


gelatinje, 7. (-ous, 2.) 


ع 


1 شش أو حَصَى حصانًا geld, v.t.‏ 
حصان عنصو 7 gelding,‏ 
جیلیختایت »مادّة متفجرة .7 gelignite,‏ 
جَؤْهرة » حَجَ ركرم » ص gem,‏ 
جوا هر؛ فة 
5 7 من حفة! that was a real gem!‏ 


Gemini, 7. 


د برج البؤزاء الوا مان 


فرنسئي 


gendarme, n. 


gentlefolk 
أغضاء التنامل (الارة)‎ 
المضاف إِلَيّه (غو)‎ 


n.bl. 
genitive, a. © n. 
genius, 7. 1. (spirit) نجه صاحتها)‎ ( 0 
روځ الشّرّ » الوح التي‎ 
تحرص على اركاب الشّىٌ‎ 
2. (creative power; person e with 


ليد this)‏ 
تفريم (عباقرة) 


5 وم من المشر genocid/e, 2. (-al, a.)‏ 
تَوْع أو اسلوب (أَدَي) 


evil genius 


genre, n. 
gent, vulg. or joc. contr. f gentleman 
genteel, a. مث الأخلاق ¢ د ب؛٤ ع‎ 
يُقَلّد التلبقة الّاقية في تصدّفاتها‎ 
جِمْطِيانَاء کف الذئبء نبات جبلى  .” يسهمتاهعءع‎ 


غيل ودي من الأمم 
دمائة؟ کرم الأصلء شرف اليد 
تبیل. ا gentle, a. 1. born;‏ 


gentile, 2. @ a. 


gentility, 7. 


من ا آمل عريق» ذ وحسشب of gentle birth‏ 


ونسب 
تَطِيف رقيق ‏ (لقتافممع kn;‏ ردانس) .2 
(القلّب) ؛ تدر يعجو 


مُنحڍر سهل 

لجنس اللطيف أو النَّاعم 

عل مَملِكء رودل › (لام) إغذ 6م بولتممع 
بشو بش !(مصر ) 

طبقة الأشراف أو 
التبَلاء 


gentle slope 


the gentle sex 


gentlefolk, .امت‎ 
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generalize 


of ءدًَ‎ 
3 -- 


0 د 
ا عادةٌ 

ولد ننج كَوّنَ 

تخطة توليد الكهرّباء 


نتاج» ‏ › توا تو ليد generation, 2. 1. (production)‏ 


تكو بن 
جيل 


ت 


generaliz/e, 2.2. (-ation, 7.) 


generally, adv. 


generate, 2.1. 


generating station 


| 
2 


4 


2. (period averaging thirty years) 


the younger generation الجيلٍ الصَّاعِد أو‎ 
generative, a. ٠ ذو 0 تنا لله‎ 


د (كهربائيه) 
ينض جنس ما» (صفة) مشتركة generic, a.‏ 
ی أقواء جحي ا 
دك يني » ).7 gener/ous, a. Cosity,‏ 
أَرِعَي» طلق اليدين ؛ وافر» تمزير 


generator, #1. 


0 2 مضدر .7 genesis,‏ 
سفر الكو بن زفي (Book of ١ Genesis‏ 
ا 6 
91 اذه genetic, a.‏ 
عام الورائّة 00 


a. (=ity, ۸.) 1.١ (conducive to growth) 


ت 


لطيف» ودود»ء بشو ش» (واف ہنا (jovial,‏ .2 


رقيق » مرح » » حُلو المعْشّو 
حِنّء جي 
نة إل أعضاء التتاشل عند 
الحيوان؛ .تنا شاي 


genial, 


gen/ie (pl. -iD, n. 


genital, a. ` 


German 


geolog/y, 5. (-ical, a.), ist, n. « جيولوجيا‎ 
لم طَبّقات الأرض‎ 

(-ic, -ical, a.), «ician, r 
اة سَة ؛ مندسئ ؛ عالم هند سي‎ 


ا 


2 متوالية هِنْدسِيّة 


geometr/y, 7. 


2 


geometrical progression 


o 


geophysic/s, .امه‎ (-al, a.), E 


2 
neo 


الفيزباء الأرضتة 3 جيوفيزٌ ياء 
جَورجيت 1 نوع من القما ش00 .7 georgette,‏ 
ال حيري الرقيق 
Georgian, a. I. (of the time of English kings‏ 
سه إلى الأسلوب الف بالقرن George)‏ 
لثمن عشربانكلترا 


2. (of Georgia in the Caucasus); also 7 


نِسْبَةَ إلى مقاطعة جورجيا في منطقة القوقاز 


ىة ل (of Georgia in the U.S.)‏ .3 
جيا في الولايات المكّحِدة الأمريكية 


geranium, 7. 


٠. 5 | 7‏ 
ٳبرة الزّاي » عزنو قي» جي رانيو م 


geriatr/ics, .ام‎ (-İC, a.). -İSty N. مُعَالجَة‎ 
re الطاعنين في الس والعناية‎ 
germ, 2. 1. (seed); also fig. جرئوم؛ جُرثومة‎ 


(جرائم)ء بَذْرة (بذور) ؛ نواة الفكرة 
(microbe)‏ .2 


میک روب › خروم 


حَرْب الميكرويّات أو الجراثم 


germ warfare 
£ 


German, a. لاو“‎ 
German measles التصّبة الألمانئة‎ 
“oz 
n. 1. (native) المأدت‎ 

مان E‏ 
اللغه الآ ننه (language)‏ .2 
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اران 


gentleman 


gentle/man (pl. -men), 7. 1. (man of gentle 


عرق السب 531 6 الحتد birth or position)‏ 
ر" ی مكحل بالزّر gentleman farmer d&l‏ 
١ش‏ ص ضيه لحن روا ب کو الال وان و 
(كهواية ولي سكتصدرأَسّايِيٌ لِلرّرّق) 
of honour and fine feelings) 3‏ کک .2 


إفاقة > سرو م ف (لا gentleman’s agreement‏ 


تُعْتَرِمُلْزِمة قانونا) 


س 


3. (complimentary term for man) سيد‎ 


مَراحيض عامة لزج جال Gentlemen (lavatory)‏ 


ّدب فال ؛ گرم 

e 0 0 00 
gentry, 7. 1. (people of gentle birth) 4 
طَبْقَّة اللاك الكبار‎ 


عَانَة الاس والشّعَب 


gentlemanly, a. 


gentlewoman, ^. 


landed gentry 


0 


2. (derog., people) 


genufl/ect, v.i. (-ection, -exion, n.) 2 جنا‎ 
سد 0 خر ر ساجدًا‎ 2 5 


genuine, a. (-ness, 7.) أل » حقبقئ» کچ‎ 


خاليص؛ تي مخلص ؛ عدم الصتم 


gen/us (pl. -era), n. 


geocentric, a. 


n. (=etic, a.), -esist, 7. ديسياء‎ 


عم هئ الأرَض ومساحتها 
عام في الجَْرافيا 


geod/esy, 


geograpber, 7. 


geograph/y, 7. (ic, -ical, a.) 


get 


get hold of 
(seize) اسل ب» قَبْضصَ على ؛ قَهِمَ‎ 
الَعون ¢ در‎ 
(procure) حَصَلَ أو صل على‎ 


get six months ö3 َي عليه بالشحجن‎ 
0 3 2 1 
2. (esp. with advs., preps. or past participles, 


cause to be in 3 place or state) 


آم 3 أو ضح get one’s point 95 (over)‏ 
أو آبان قصّده أو غَرَضه 


get ‘something away 
جم کوت ۴ے‎ 
(detach) فك » أبعد» أرال‎ 
0 0 2” ^ مر‎ 
(dispatch) ا‎ | 


get one’s clothes on 


get a move on 
get the dinner on شش ف طهي الخذاء‎ 
get a child off (to sleep) اتام أو وم الطغل‎ 
get ا‎ off (a punishment) تاه من عقاب‎ 


ر لها اموه 
حضر › 1 3 جين get something ready‏ 
2 


م 


-german 492‏ 
من تسل واحد -german, in comb.‏ 
اس 2 أو خَالٍ ٤‏ ابن عة cousin-german‏ 


germane, «a. 
Germanic, a. 


2 
Germany, 7. نيا‎ 


مید الجراثم 
جَرْنوئ »حى بأولى مراحل الهو .ه germinal,‏ 

germin/ate, v.t. © i. (-ation, n.) (Ht. &@ fe. 2 
ّت البدڈور 6 ؛ استنبا ت‎ 


دِراسة الشّيُحوخة 
أعادٌ وزج الرائرالانَايّة gerrymander, v.t.‏ 
لصاڂ جب حن ؛ عَبَث با مسقا ن عرشي 


یار 


ص 


germicid/e, 2. (-al, a.) 


gerontolog/y, 7. -ist, n". 


gerund, 7.; also Seed a. e n. 


لسابو البوليس الشرّي 
الناز: ي 

حَيْل » قَثّرَة المل 

استَخْدم الخرة كة ).7 gesticul/ate, v.i. {-ation,‏ 
والإشَارة (باليدَيْن مثلا) التجير 


Gestapo, #1. 


gestation, 7. 


gesture, 7. 1. (significant movement of limb 


إسَارة أو إعلةة (باليد مثلا) (ولهط ٣ه‏ 

ل مَغْزىخاصض حك (expressive‏ .2 

Ui. أَشَارَ (بيديه مثلا)‎ 
get (pret. got; past .م‎ got (U.S. gotten)), 


v.t. 1. (obtain, acquire, fetch, receive; 


contract disease, ete.) 


حَفِظ غيبًا أوعن ظير كَلْبِ» 
اش 


get by heart 


get 


(progress, fare, manage); also get on 
سن 3 تمذم‎ 
توافقٌ»‎ 
انْسَجمْ أو تَلاءم مع‎ 


(be on good terms); also get on 


get at 


(reach, ascertain); whence get-at-able, 
a. (coll.) عكن‎ ٤ صل إلىء ادر 0 بلغ‎ 
الوصُول إليه بسهولة‎ 


رَشَاء بَرْطلَ 
ال منه (بالنّفْد), شَنَمّه 


(coll., suborn) 
(coll., insult) 


get away with it 


get away with you! 


١ 0 هذا‎ 
get by (coll., manage, pass Buster) دير‎ 
حال كن أخوارة‎ 


شعَرَ بالبرّد , رَد 
إنْضَرَفَ إلى العل 
الميدّيّ أو الفِعلية 


get cold 


get down to business 


get in 7 
(succeed in entering; be e 3 اتب‎ 
(arrive) وَصَل‎ 

get in the way 3 وَقف فى طريق‎ 

عَرْقَلَء أعاق 


get off 
(dismount, alight) 
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اخ اخس 57 2 ام (بعمل) get it right‏ 
َل الوه الصّحيح 

get up ۴ 

حرج (البطاطس) من الأرض exhume)‏ _ 

راد الشّؤعة» أشرَءَ 


(organize; rehearse play, etc.) 


» اَعَد ؛ حفظ (درسسّه أ وكلمات دؤره) 


(increase speed) 
¢ 5 
› َس 4 جل‎ 5 
رَوَقَء رَخْرَّف ؛ مظہں ميّئة‎ 
حمل امرأة‎ 
م را ل (قوله)‎ 
4. (coll., impress, affect e أثْر‎ 
5. (coll., past p. as adjunct to ‘have’) 
من طَرُوِه‎ ¥ 
6. (induce, cause) عله قو 0 م (بعمّل مثل)‎ 


(adorn); whence get-UpP, 7 


get a woman with child 


3. (coll., understand) 


he’s got to go 


v.i. (come to be in, succeed in reaching, 


ولل 


a place or state; become) 


get about 


تجَوّل ؛ َكَل 
(become generally known); also get‏ 


(move about, travel) 


abroad, get (around 


get across, get over 
(surmount Obstacle) جتان ( 2 0 دی‎ 
علب على (عقبة مثلآ)‎ 


get along 
(take steps to go; walk) « سَانَ ¢ شى‎ 


ا 1 5 3 
ا دن ف I must be getting along‏ 
الإنْصِرَاف 2 أسكيخص بالدَّهَاب (عراق) 





get 


get over 


(recover from) 


عو أو سُفي؛ لَب على 


get round 0‏ 
طافء لف« حَارَ (حول) . (make circuit of)‏ 
حتَنَتَء تحا د شى (evade, circumvent)‏ 


مَلَقَه 2 (إليه) ل لصلحته 


(cajole) 


وَحَِدَ وهنا نا للقيأم ب ب get round (U.S. around) to‏ 


get somewhere 


get through 
(finish; spend; eat) 


ا اتاك ؛ 
صرق ء أنقق ؛ اکل 
جف E 0 e‏ م ا 


2-0 
<6 


انثهى إليه وما حم get to know‏ 
إلى وله ٠‏ وَصَلَ إليه أن ... 
get to work‏ 
قصل محل عبله 
رً 2 في الَا 


(arrive at place of work) 


(start) 


get together; whence get- together, n. (ell 


. 2 فل 


يو 


get under way ; also fig. قلع , أ ؛ عدم‎ 
3-7 0 


get up 
(rise from lying or sitting position) ¢ قا‎ 


َء و فف 
قبت اليح , 


ET › اف‎ 


(increase, e.g. of wind) 


get the wind up (sl.) 
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tell someone where he gets off (coll.) 
س‎ 2 


أرقف صا عند حدّه 4 وغه 
اَعَد » ترك 


re‏ ري دس 
افلت من العقو به 


00 ت 
غلبه النعا س). (succeed in falling asleep)‏ 
فام أَخَذّه النؤم 


ی 


۾ غاد 


(remove oneself from) 


(escape penalty) 


(depart) 
get off one’s chest 


get on 


رکب » صَعَدٌ (mount)‏ 


(grow older) 


نَقَدّم (ف الذرا سة ثا( سَانَ (progress)‏ 
جَارَىء ماشی» سَايّر (be friendly)‏ 

get on to 
(contact) تصل ب‎ 1 


4 


(begin to talk abo)... بدأ ف الحديث عن‎ 


get out 
(descend, alight) 


نَرَلَء تَرَجِلَ 


سے 


کچ م 


(go out of doors) 


نجاء أفلت (escape)‏ 
ذهب ِنْصَرَقَ 2 اَعَد (clear off)‏ 


(come to light) 


إِتَكَشَفَ الأس ظهر الي 
نفلت منه زمام الأمورء 
فَقَدَ سبُطرته على لوقف 


get out of hand 


get out of 


gl 


(evade); whence get-out, n. (coll.) 31 


ن 


أَؤْعَلْصَ من ؛ ؛ حرج » منفذ » مرب 


gift 


سن ور 


من يؤليف 
كناما بط بام تفص ر لقاء جر 


ت ل 


n2 


ghoul, ”. (-ish, a.) غلا ن)؛ غوليء‎ 


3. (literary hack); also v.i. 


ghostly, a. 


کا 
عِمُلاق (عَمالِمّة) مارد 


سے 


(مردة ) 


giant, #. 


کر الحم جسم ضحم (fg. oft. attrib.)‏ 
هدر ' وبر » برطم (مصر ( gibber, v.i.‏ 


مَدْرَمَّة راء ” gibberish,‏ 

gibbet, ”. مشّقة‎ 

ار اج مه E‏ . الم يه : 

عبمون ؛ شق (نوع من القردة) .7 gibbon,‏ 

وء 

gibbous, a. یدب‎ 

4 ا أو سر من؛ .»م & gibe (jibe), v.i.‏ 
رة ¢ اسهزاء 

2 f. م‎ ror 

حوصلة و لي وقلب الدَجَاج giblets, #.p/.‏ 

سے ميل 7 53 

جل طار: ى .7 Gibraltar,‏ 


مگ 
ديح مُصاب بالدّوار ‏ («تعنة) .1 .۾ ,بوق3اع 


2. (frivolous) 


نزقء طايُش › مرح 


هَدية (هدايا)ء عطِيّة (عطايا) » .« انع 
مَؤْهبَة (مواهبي) 
ا المد اب gift token‏ 


0 


gift of tongues 
do not look a لاع‎ horse i in the OR 


تَحين رفس مثلاً ( مسن in someone’s gift‏ 
اتماص ( البطريرّك مثلاً ) 
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| ليس هناك 


getaway 
get up to 
(reach) صل‎ 1 ٤ بل‎ 
(perpetrate) و ی“ اتی‎ 
get someone’s back up < عَكنئه, ار عجه‎ 
أعَاظه‎ 
getaway, #. مقر‎ ٤ إفلات» مہرب‎ 
gewgaw, ”. لعبة أو زينة بر اقة‎ ٠ يرج‎ 


وبق 


فوا رَة ماع شان » geyser, n. 1. (hot spring)‏ 
تافو يانه E‏ 

ا أو (domestic heating appliance)‏ .2 
سحن الماءء سَخانة الحتام 

the old geyser (sl.) » عحوز شمطاء درد بىس‎ 


ەو 


حير بون 


فظيع » مر ع مفزع ghastly, a.‏ 

(ممَلّلَ) صَغير .^ gherkin,‏ 

رة اله د زفي القر ون وي 
00 ا EEN‏ الأقلية 


oa 


زُوح» نفس 

فاضت روخه 8 give up the ghost‏ 
الرُوحَ» مات حتف 0 بالأمر 

Holy Ghost القُدّس(عند المسيحيين)‎ 0 


بے (أشيا “(r‏ 
ا (أطياف) 


ghost, 72. 1. (soul, spirit); esp. 1n 


2. (spectre); also fig. 


قصّص اشاح أو العفارب بت ghost story‏ 


he hasn’t the ghost of a chance 


أ اتال لتحاحة 


0 


girl 
gin, 7. 1. (alcoholic drink) ( الجن (شّراب مسكق:‎ 

2. محرا رديوق لج القطن (ءءزءd وسنصصامة)‎ 
U.t. لچ القُطْن‎ 
ginger beer; also ginger ale, ginger pop (coll.) 


يياه غازية طم الرجبيل 


3. (arch., snare) 


ginger, 7. 1. (spice) 


2. (fg. Zest); also V.t., usu. with adv. up 


سے ف م ٍِ هم جح هم 6© 
حمبة» خياس,. تشاط ؛ حيس ؛ شجع » حث 


أَصَهت 0 ار (colour); also a.‏ .3 
كَعْك له هة الرَنبِيل 


حييطة وحَدّر, كرس 


gingerbread, ”. 


gingerly, adv. © a. 


م 


قم ش فن أو كان غ ذو خطوط .7 gingham,‏ 

َه رر‘ 

و مربّعات 
تور؛ نوري» غجري gipsy (BEYPSY), 7. © a.‏ 
رَرَّافة .” giraffe,‏ 
يوم ارا هلم 
؛ 3 شح؛ girt)‏ .م gird, v.t. (pret. @ past‏ 
طوّقء أحَاط 


gird (up) one’s loins Ge. 


هَت لِلْحَمَل 


رافدةء عار ضةء كمّرة حديد girder,‏ 
أى شت 
طاق حرام girdle, n. 1. (belt); also v1.‏ 


مِشَّدٌ؛ حرم منْطق» سد 


2. (variant of griddle (2)) 


e‏ ا م 
5 ص اع مه “lee‏ 
بنت» صببه»ء فتاة girl, n.‏ 
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gifted 
0 سوم ورم‎ 
gifted, a. مَوھوب‎ 
ديق مغر ة ذا کک“‎ 
gig, ^. (carriage) le عرية صخر ة ذات‎ 


رها حصان واجد 
جَييم» صم » تعظيرء هائل» 
لاق 


3 كجك 


giggle, v.i. © n. 


عَشيق إ مرا م عُنقة .”7 gigolo,‏ 

gild, v.t. الا‎ 3 1 5 0 

اع في الج والَرّيين gild the lily‏ 

gild the pill ش ترا ا‎ 00 

السِّبًا 5 11 تم أو الْوَقُه 7 gilded youth‏ 
أو لاد الذوّات 


gill, 7. 1. (anat.) ) عة (غلاوم‎ ¢ 


ي 
wO‏ 


ممُتَفّع اللو ن“ بد وى green about the gills‏ 
E‏ على وشك العَثَيان 


ميال للشّوا كل (quarter- or half-pint)‏ .2 
دار 1 أو م من الغالون 


حادم الصيّاد في اسكتلندا 
مَاء الذهَب 


gillie, r. 
gilt, ^.; also a. 


قث مالئة الخ رجة gilt-edged security‏ 
3 من 


الأو 5 


حر د الواتع take the gilt off the gingerbread‏ 
من رَخْرّفَهِ الكاذب»ء رال أو مامه 


gimcrack, 2. @ a. 


(جلي ية وتافهة 

خرامةء وشقب» کوان gimlet, r.‏ 

حيلة َب الأنظار والاهتِمام» gimmick, 7. (s.)‏ 
لم لداع العائمة 


give 
a: 


صدر »2 أَخْيَ ع« بعت give off‏ 


give out (w.t., distribute, emit) ¢ 16 و 5 ع با‎ 
”مه‎ 


صدر» > بع 
ok‏ ا 27 7 
أعلن » أشَاعَ ¢ أذاعَ (u.t., announce)‏ 
تعطل » إنقطع « (u.i., stop, break down)‏ 


و “a‏ عن 


خارَء اهانء نقد 


A ر ن‎ 
give over (v.f., hand over) نأاولء‎ ٤ سام‎ 


مم 
كف عن › افلح عن ؛ stop)‏ ,.1 :2 .6.ن) 


ا 

بو فى 
وم ا 32 
عقر ؛ أنسحب »ارد give ground‏ 
CE E‏ 5 
سمب ؛ ت دى إلى 0 rise‏ 8109 
ور ع ٤‏ 


فسح و أخغْلى ا give room‏ 


9س وو 
فهمة بوضو. 8 ¢ give someone to understand‏ 


أوْضَمَ له الأمر 
- 


e‏ َة 
أقلع عن ۽ کف give up (wu.t. © i., stop)‏ 


عن إن 


(u.t. @ i., surrender) خْمَعَّ 2 3 عن‎ » 


he gave himself ريا‎ tO کر 8 نفسه ر‎ 


(v.t. abandon hope of) ا فط الرجاء‎ 


give way 


ا ع ملسم ا 


.اذ عن » خضع (yield)‏ 


(collapse, fail to ا‎ also gives U.1.« +. تدای‎ 
give someone what for اه م قاسيًا‎ 


1 0 


ممن على معګرم مكْرم أو مولع أو given to‏ 
شغوف ب؛ تيل الى 


إلى 
5-3 2 
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0 5 صديفة 5 
و 
٠‏ به 
لمرشدات 


فَتّرة الى فى حياة البخت 


72 Fo 
سَلوك او تمصرّفات‎ 
تليق بالقتيات فقَط‎ 


أو بطان الات حزا 


2 given), v.t. e1. َعْطَى؛‎ 


قابله أو عامله gets‏ 
بال 


; whence give-away, ٠ 


قَضَحَ أو كس و ا 


س بالأمرء قر بالمزية 


الى م في الظُيئر! 
َطلّ على ٠‏ أَشْرَف على 
ا 





girlhood 


girl-friend 


Girl Guides 
girlhood, 7. 


. girlish, a. (ness, 7.) 


girt, pret. © past .م‎ of gird, v.t. 
girth, 7. 1. (part of harness) حا َة رام‎ 


م 


تخبط جسم شبه (circumference)‏ .2 
اشوا زە( کم الإنسان) 


خُلاصّة, موجن تُخوى ؛ ؛ جؤهر .7 giSt,‏ 
أؤالك أو ريده الموضوع 


give (pret. gave, past 


وهب ملح ) أَهُدّى؛ ؛ قَدْمَ 


give as good as one 


give away 
(make over, distriþute) أعغطى 1 و هب‎ 
the father gave the bride away الأب‎ 34 


ابن لعروس لعريسها عند زفافها 


(betray, divulge) 


| کشف (سرّه)ء فضَحه حَاتته (ابتسا مته) 


give oneself away 


8 
give in (v.1., hand over) سام (استثمارة مثا(‎ 


(w.1., surrender) 


1:11 give it to him (coll., tn threats) سار ي به‎ 


give on to 


glasshouse 


25 


2. (look quickly); also n. ألقى نظرة‎ 
ا‎ 


gland, 2. 1. (biol.) عُدَّة (عُدن)‎ 

جلنّدء صنّدوق أوغلبة الحشو (mech.)‏ .2 
(ميكانيكا) 

سعَاوَة 2 سِرًا جه ) عرض .ام glanders,‏ 
عر 

س 

glandular, a. عد ی‎ 


glare, v.i. © n.1. ا‎ also fe. 4 7 


ول 


تَوَهَجَ؛ توج با 

عيب صارخ أى ضح 
حَمْلَقَ , حَدَح ء رَمَقّ (واع٥‏ ٣اگ‏ عمسم .2 
الرّجاج 

نافخ اليُجاج 

ن رُجاجية اضطناعيّة 


glaring fault 


glass, 7. 1. (material) 
glass-blower 


glass eye 


- 


1 ورق سر 0 م كاغد سياه (عرا اق) glass-paper‏ 
صو ف رجاجي (مادّة عازلة) glass wool‏ 
(one of various objects or instruments‏ .2 


made of or containing glass) 
0 و‎ -ٍ 
ج ¢ کو ب » كا ص‎ 
مراة (موَاءٍء مرايا)‎ 
2م‎ 
the glass is ib (of a me لصغطٍ‎ ١ 
glasses, 7.pl. نَظَارَات » عونات ت‎ 
مل 58 أو قدّح‎ 
و‎ 
glasshouse, 7. 1. (greenhouse) ديت ز جاج“‎ 
لِتربيّة الكباتات‎ 


00 م 3 
ت مرق 0 


(tumbler) 


(looking-glass) 


glassful, 2. 


2. (mil, sl., prison) 





gizzard 498‏ 
ذا سلمنا پانء لو افا أن .. given that‏ 
شروتةء وة 
Ek‏ ¢ 6 ورد give and take‏ 
قَايْسّة الظائ حَوْصّلة .” gizzard,‏ 
(جلّد) م ل glacé, a. 1. (of leather)‏ 
لقائية) (of fruit) e‏ .2 
جَليدي ؛ شّديد البرودة glacial, a.‏ 
تمر جليدي glacier, r.‏ 
فرحء مَسرور› سعید› ).7 glad, a. (-ness,‏ 
شط ؛ مرو 11 إغتباط 
نخارة اه نظرة ات مع glad eye (s.)‏ 
بُشوَى, آنا ا glad tidings‏ 
أَفَْ' س gladden, v.t. e‏ 
مكان أومّقٌ ترق غابة .” glade,‏ 


gladiator, 7. (-ial, a.) 6 يجالد» مصارع‎ 


gladiol/us (pl. -i, -uses), 2. > دلبو ٹف‎ 


سيف الراب » عَلْدْيُولَ (تبات مزهر) 


glam/our (U.S. -or), r. سكرء و فة‎ ٤ روبق‎ 

أف اء أو ).7 glamoriz/e, v.t. (-ation,‏ 
سيغرًا على 

ساجر» فايّن, أخاذ خذاب glamorous, a.‏ . 

glance, v.i. 1. (fly off obliquely) < 2-7 نغ‎ 
ار ق» مال, ارود‎ 

صرب به سطدئة مائلة glancing blow‏ 


globe 


جَدْلان . مرج ٠‏ فرحان . ٠‏ مشو gleeful, a.‏ 
الصَّدّر 


َا صَيّقَ طويل 
نوع من القبعات الا سكتلتدة 516252327 
زَلِق اليْسان » لبق › يِمَنِحَك 
محلارة إسانه 
انْذَاقَ؛ رل انساب؛ 
ازاق رقص عل 
ظائرة شراعيّة 
وَمَضَء للع لمعانًا خفيقًا 


glen, 7”. 


glib, a. 
glide, v.i. © n. 


glider, nı. 
glimmer, v.1. 


قو ميض ٠ ٠‏ وء خا فت n. (lit. © fig.)‏ 
تتصيص (من الأمل) 

نَظرة سريعة أو خاطفة ؛ glimpse, n. * u.t.‏ 
أحة ؛ 

لع تألقء تلا لا ؛ معان 
َة 

glissade, n. O u.i. ¢ رَحلَقَةء انزلاق» تر ر‎ 
تر‎ e 

كي الق › عع ترق 
0 ا glitter, v.i. @ n.‏ 
تريق» لمعان» تالق 


e 


glint, v.i. O n. 


glisten, v.1. 


gloaming, ”. 


نظو م أو بشّراهة؛ سمت › gloat, v.i.‏ 
GCG‏ 
تش 
عا ؛ شايل 
21 (کرّی» جسم 


) 
ډو 


global, a. 


globe, n. 1. (sphere) 
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glassware 
glassware, 2. 


الآوَاني الرُجاجِيّة 


ت 
ر جاجي glassy, a.‏ 


نظرّة شاردة أو جامد ة أو a glassy stare‏ 


سطع مَصقول وز لج 


glassy surface 


مولود فى جلا سو( کلاسگی ).^ 6 Glaswegian, a.‏ 


glaucoma, ^”. 


جلوكوماء الماء الأرق (مَرَض 
يُصيب العيّن) 


ف ألو glaze, v.ı. 1. (fit with glass)‏ 
ال جا چ في الو افذ 
طلىی 


2. (give 2 Surf to); also u.1. 


AEE 0‏ 
حصت عَئناه ¢ his eyes glazed over‏ 
جمد بره 
طبقة سَطحيّة زجاجثة n.‏ 
س و 
, زحاج 3 مركب الزجاج glazier, r.‏ 
ضَاءَ ٤‏ وَمض » 37 ٠‏ سَطْمَ gleam, v.i.‏ 


بارقة أو بتصيص . من الأمل a gleam of hope‏ 

glean, v.t. & i. , لقطّ قضلات الحصاد‎ 
5 E 

قط أو سقط (الأخبار ) (fe)‏ 

أَرّض كابعة لارو شه .” glebe,‏ 


| غيئطة» انشرا 3 خبور؛ glee, 7.1 (delight)‏ 


بجحة ,2 رور غامر؛ شق 
آلات 


2. (song) 


يناء جماي“ بدو ن 
a 2‏ 


ر ت 
کے 


glucose 

FX‏ لعج م 

gloss over (fg.) › غض النظ عن‎ 

أعُمض عَيْنَيْه عن » تخاصّى عن 

3 a ع‎ 

قاموس يقتصر على شرح .2 glossary,‏ 
ت خاصة 


مَسْقُول؛ لماع ؛ د ووو نق كاذب glossy, a.‏ 

اچچ 0 1 ر 

مله مَلْوَنَة مطيوه glossy magazine de‏ 
على وَرَق صَقيل 

كَتْحَةَ لسان لر مار» (ه يله) .* رمذ/»#ماع 
َة بين يبال الصَؤتيّة 

95 وم 

صوت الممرّة عند نطقها 

قناز (فُمّازات ¢ قنافیز) glove, #. ٤‏ 
٠. 2 u‏ م« 
كت (حُنوف) » جوانتي (مصر) 

جس حَسَبَ المقاس اما fit like a glove‏ 
مطايق تام المطابقةء كانه مُفَكَّل عليه 


glottal stop 


أَحَدّ ق المجوم take off the gloves to (fîg.)‏ 
يدون موادة 
ef‏ 2م 
الق القفان في throw down the glove (fig.)‏ 
داه 
هخ (الجمر أو glow, v.i. (lit. & fig.)‏ 
0 احم (الحديد في الثّار) 


glow-worm aS 9 
glowing with health ` ١ بالق صِكّة وعافية‎ 


paint in e colours 


e‏ و و م 
عاطر القناء ؛ وَصَفٌ بعبا رات مُوْركَفَة 
وھع» عةء تألق n.‏ 


طب جبدنه 03 عبس في وحهه»› glower, v.i.‏ 
هه يِتَظرة غاضبة 
ا « جلو 5 ( كيمياء) .7 glucose,‏ 





globule soo 


الكرة الأرضنية , الأئضء (the earth) ٠‏ .2 
ا مخمورة 
رَخّالة» ساح 


عه أَدْضِيّة (هلها 


خريطة العام ) 


globe-trotter 


3. (spherical chart) 


كوي 1 قطرة صغيرة globul/e, 2. (-ar, a.)‏ 
أَجْرَاس الأوركسترا .# glockenspiel,‏ 


ظلية علمةء دحنة: gloom, 7. 1. (darkness)‏ 
دور عَهُب » دج 

كيتاب 
كآبّة» عَم » تَشاؤم» مُجوم » وخشة 


4 ره 


gloom/y, a. (-iness, 7.) 2» للم » معت‎ 


ا تشاؤم» إاكتئاب 


2. (melancholy); also v.i. (coll) 


مد 57 .7 glorif/y, v.t. (ication,‏ 
2 ع جيذ 3 تخظم 

حجيد» خليل. عظے ) رام .ہے رقدامتتهماعم 
ر CE‏ 

تيْدء جَلال » عظمة ب glory,‏ 


رغرقة) غير مُنَ ¢< glory-hole (sl)‏ 


شک ( عامّية 


U.1. فاخ ا‎ 
gloss, 7. 1. (superficial lustre) تق 4 عة‎ 


1 س 
ر 


مه ر خاوع 
ر 8 أو (interpretation ; comment)‏ .2 


إِيضًا E RE‏ ت 


تح أو 5و ت جح معا v:t. 1. (interpret)‏ 


سر 2 


2. (make glossy) 


50 


حر کے 


go (pret. went, past 2. gone), U.1. › دھهب‎ 


سَانَء َوه »› 


أغمالهء 
شاف شُغله, 38 


5 
ع مم 


اخلفٌ وعدم go back on one’s word‏ 
نق عهّدهء رجح في كلامه 

وَسِبط ( و سطاء)؛ شّفيع 
( شفعاء) 


د 


مضی 


go about one’s business 


شى عمله 


go-between, 7. 


محاورٌ ؛ تَعَدّى › حط الحدّ go beyond‏ 


م ره همه 

کر ل ive someone the go-by ١‏ 
و عرض 2 go¬‏ 8 
عنه تحا هله » أهہله 

go down on one’s knees ركم مستّعطفا‎ 


خارب حتى الزء مق الأخير ¢ go down fighting‏ 
اشتيات (في الدّفاع ) 


سحل ذكره على 
َو الأجيال 


اڵ الاستخسان 


go down to posterity 
go down well 


go for 


د هب لإحضار» جَلْبَ (fetch)‏ 


هاج » حَمَل على 


(coll. attack) 


اسهد ف ستى وراء (aim at)‏ 
(الأمر) يطبق (عليك أيضًا) 
عابت أو إِحْتّفت 


33 ه0 


{count for) 


the sun went in 


go in for 


کت :في 5 صو 2 ¢ go into the matter‏ 
كق في الأمر وأنعَنَ السَلّر فيه 
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glue 


glu/e, ^. (ey, a.) دېق‎ ٤ غراء » مخ‎ 


صَقَعَ» غَزّى » لَرّق› 
ا 


مم كالح الو جه» مَكَكَدّب 
اشع ان glut, 2.1. © n. (lit. © fig.)‏ 
چس وار م 
م أغْرَق الوق ؛ وفرة »كثرة 
مَادّةَوْجة 'ُعْذِيّة في الجئطة 
وَ غير ها 


v.t. (lit. & fg.) 


glum, a. 


gluten, 2.‏ 
غرائي» غروي 2 لصق: لزج glutinous, a.‏ 
ن (مصر ( .7 glutton,‏ 

a glutton for punishment ف للتحب‎ 


شر (o‏ نم 1 فجعا 
2 

لا يعرف 
gluttonous, a.‏ 


gluttony, 7 


glycerin(e), ". 


صن > عر gnarled, a.‏ 
ص أسنانه, مص gnash, v.t. @ i.‏ 
الوا چذ حرق الأرّم 
بَرْغش (حشرة) .” gnat,‏ 
قَضْمَّ 2 قرض» ر gnaw, 2.2. O1.‏ 


كم 2 ّل سایر ¢ gnom/e, 7. (ish, a.)‏ 
قَرَم » حارس الكّوز في القِصّص الحرافيّة 


عقوي ماعة الیش 


Gnostic, a. @ n. ٠ ين اشاب . مذهب العارفين‎ 


0 کہ 


ئی تیل افر ميه 


gnomon, 7. 


go 


اشرب عن العمل (go on strike)‏ 
صاع رُشده» فقَد ا 
صَوا د به, طار عقله , 
1 د go out of one’s Way to‏ 
ودا واا ف جدعة ره 
كت go over‏ 
قَحَص» فنس بد (inspect)‏ 
نلق تو تنظيقًا (clean)‏ 
رَاجِعَ » أَعَادَ النظر 00 ل (revise)‏ 
ول أو حول أو عبر إلى . :»ممع 
go round‏ 
ذَارء طاف ع أخاط 2 ل (encompass)‏ 
زَاوَ لف على (make a call)‏ 
(مشّدار ( يکي for u‏ عت 
المطلوب » (كمية) سد 
go through 5‏ 
فتش او بحت في (جيق به) (scrutinize)‏ 
حت ناقّشء نَظرٌ في الأمر تدههنك) 
اَی دور م (perform)‏ 
عانی» قاس کا بد؛ مر ب (undergo)‏ 
بذن 1 بعر أف (spend, exhaust)‏ 
ت َد دا د کل أمواله 
ابر أو واصل go through with it‏ 
لاح حتى الثماية 
go together 1‏ 
تَصِاحبَ » ترافق ۰ (keep company)‏ 
1a 2‏ فق ؛ تطاء ابق ¢< (match, harmonize)‏ 


a امم‎ 


go 502 


أَعْنَ الجداد. لبس 


توب الجداد ا 


50 into mourning 


go off 
(depart disappear). إنصرة قء إِتَطّلَقَ‎ 
(explode) نْفْجَرَ 6 ا تطلق‎ 
(deteriorate) فسدٌ : (اللين مثالا‎ 
(اللّم)» تتن عَفنَ » عَطَنَ‎ 
(fall asleep) أَعْقى 5 عليه الا س‎ 
(turn out) كيف سارّت (الأمى ر)؟‎ ) 
g0 of one’ 504  › فَقَدَ شهيّته للطّعام‎ 
غرف عن الأ كل‎ 
go off one’s head ا‎ 


go on 


إِسْتَمَحَ: دام » طَلّ 


(continue, proceed) 


وَقَعَّ » حذ ف 2 دار (take place)‏ 
رف ¢ سَلَكَ (behave)‏ 
اسرد شد (متصيحة مثلا) (be guided by)‏ 


نشی ٤‏ َد 0 
ظهر على خشّبة اسح (appear on stage)‏ 


(harp, scold) 


جحل س صل 


حاء حسب مقا سه (ft)‏ 
go on!‏ 

(expressing disbelief) ! ش بُکش‎ WL 
go out 


(make an exit, leave) 


خْرَجَء الْصَرَفَ 


و 13 
FF:‏ , 3 فا 


سے ص اللي 34 
بطل أسْيَعهًا ‘(cease to be fashionable) <4J‏ 
© 1 و 2 ا واو 


. (bê extinguished) 


goal 
وَهَذًا ليل على أن‎ 
a وَهَدَا بر‎ 


الشَّاعَة تُقارب 
الاد سة 


it goes to show . 
it’s going on for six 


الشّاعة الان بعد 
الشاى سَة 
اك 


أطلق» ترك 


نَشَا ط› n. 1. (movement, animation)‏ 
عرّكة ؛ حياس 


it’s gone six 


let go 


on the go 


2. (turn, attempt, shot) «|b ددر > شو‎ 
have a go at حا وَلَ‎ > 2 


د فعة واحدة»› ف مرّة رة وأحدة» at one gO‏ 
شرب ( كوب ماء) جرعةٌ واحدة 
تجا ؛ س 


3. (success; bargain) 


ِسْتَغَلَ سَيْئًا اْتِمْلا لآ 


make a go of it 


َد فشْل المشروع او 0 it’s nO‏ 
goad, #.‏ 


u.1. (lir. fie) 
) د »حرص ؛ أضجره (حتی ثار‎ 


غرض ¢ goal, n. 1. (purpose, destination)‏ 
هَدَ ف می › مقصد› غاية 
مر ؛ ®3 ف (football target or score)‏ .2 


goal-keeper; also goalie (coll.) حار شوللؤئ‎ 
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go under 

ا لت 

قشل (المشرو وع( (fail, succumb)‏ 

أَفْلْسَتَ الشركة > ار أَخْفَقَ 

go with 

| فق أو انسح مع (agree with)‏ 

ماشی ا لاع مم (match)‏ 

تبع » عاد إلى . (belong to)‏ 
بتي بون (طعام مثلا) go without‏ 


it goes without 


عَنِيّ عن القَوّل أو 


ليان . من الوا ضح أن 
go up‏ 
ارت 3 عا ¢ راد (rise)‏ 
ني ؛ شيد ا رتفح (ضاء ) (be built)‏ 
0 انْفَجَرَ (explode)‏ 
ستو ! واصل! it!‏ مع 
00 للمعونة أحد 3 أَعَتمدٌ go 14 alone‏ 
كيف ا حال ؟ كيف ٣‏ نسبر how goes it?‏ 
الأمور» 
1 شي مشموح به anything goes!‏ 
مَل بو جد ما ? is there anything going‏ 


> هل هناك أيّ عَمَل؟ 


تعفن تن » سد » باخ go bad‏ 
(التخ)» عَطَنَ 
قرخ . اتف ؛ افلس go bang‏ 


ر 


تَفوقَ› بز (على) 
لدأ هنا تا ! 


go one better 


here goes! 





go 


godson 
god-fearing, a. ¢ وَرِع» قي ف اللّه‎ 
هو مه‎ o9" صالى» مسقم‎ 
God forbid! لاقدّر الله , لا‎ 
! الله › وتات الله‎ 
for God’s sake «<كiHule باللّه‎ ٠ اللّه‎ 2 : 
رح حولة عق الله‎ 
so help me God! سهد الله اللّه على ما‎ 
أقول شید ! الل اشد‎ 
wish someone God-speed اسْحَو دع‎ 
الله» دعا له بالتّوفيق والكّلامة‎ 
godchild, ". كَلَْيُون » ابن أو ابنة في‎ 


العا د (عند التّصار ى 0 
goddaughter, 7.‏ 


بهو مب م 
فليوتة, ابنة فى العماد 


ريه ¢ إلهة 04 goddess, 2. (Jit. © fig.)‏ 
مَعْبُودَة ة» إِمْرَآة بالغة الجمال 


عراب كنيل المحكّد 
(عِنْدَ النُصارَى ) 


godfather, 7”. 


و 02 و ت 
ربو بمة » godhead, #. e‏ 


godless, a. (ness, 7. ) 


ملد ا شزیر 


godl/y, a. (-iness, 7.) 


E | odiike, û 


يِقي» ورع؛ دين ؛ 


عرّابَة» 7 فى العماد :72 godmother,‏ 

0 معوئة أو مساعدة غیر' .” godsend,‏ 
جَوَقَعَةَ > (حظ) ء من السّماء . 

۰ رن ق العماد : .7 godson,‏ 





goat 


عَم » ماعز »2 ئيس › .7 goat,‏ 
جڏي 
تج أعْصاي , it gets my goat (coll)‏ 
يُغيظّيء يضاقي ينرفزني 

صر ف عّث و طيئّش play the (giddy) goat‏ 
ية صخيرة القن .7 goatee,‏ 
معاز» راعي اماعز .” goatherd,‏ 
جلد اماعز ؛ قربة .7 goatskin,‏ 
يِصاق gob, ::. (uulg.) 1. (spittle)‏ 
قم» بق (مصر) (mouth)‏ .2 
أسَكْتْ > خرس ! (.51) shut your gob‏ 


مَصاصّة (حلو' ات) gob-stopper‏ 


ال ء ررد 5 1 2 gobble, v.t.‏ 

0 التق 

أ سوا Fs‏ مثل الذيك لوو مت u.i.‏ 
سدق بالا لها 9 (.!ى) .2 gobbledygook,‏ 


goblet, r. دو قاعدة‎ 9 


0 8 


e a‏ ا 5 ل 
اله 10 god, 22.1: (deity, idol) (a41)‏ ْ 
ت ك د 
العجب a feast (sight) for the gods‏ 


الغجاب: منْطر رائع .» أكلة فلخرة, ش 
sit up in the gods e. in theatre gallery)‏ 


جس في الاق الأعلى في مشو 
الله الوب كلق (supreme being)’‏ 2 


55 golosh 


الوسّط العدّل » حبر 
فو صَة د مي 

العود الذ مي (نبات) 
القاعدة الد مَسئِة أو 


“o 


الملل 
عسل القَصَب الكَرّر 
الإختقال مور 
e‏ عامًا على الڳّواج 
حَقْل لهب . مِنُطقة يوحد .7 goldfield,‏ 


golden mean 


golden opportunity 
golden-rod 


golden rule 


golden syrup 


golden wedding 


n. i 5 a‏ متت 
سْمَك ڏهي (اللو 7 .” goldfish,‏ 


وعاء E‏ ج الكل goldfish bowl (z.)‏ 
الحفظ TT‏ الد صبِيّة هة 


صايخ (للمصَوغات الد همثة) .# goldsmith,‏ 


لعب الولف 


golf, n. 
golf-club 
(implement) عكر ويد ال ف‎ 
(institution) 5 نا دي الجوا‎ 
golf-links ENP EE 


عملَاقَ »مارد ؛ جیار Goliath, ”. (fig.)‏ 


ية على ككل وبي 


golliwog, ”. 


golosh, see galosh 





goggle 

ا 2 2 2 ےر 9ھب ۶ 
حَحَظت (عيناه) حملق مندهشا goggle, v.i.‏ 
نارات خاضَّة لوقاية 


o77 


العينين من الوهمجح والغبار 


n.pl. 


م 


goggle-eyed, a. حاحظ (العیتںن)‎ 

لل م مه 2 

تورم او تضم العدة .7 goitre,‏ 
الدّرَة قية 

gold, 7. 1. (precious metal; also fig.) ‘+ هب‎ 8 

5 8٠» 
0 يسن‎ 
a heart of gold قلب من ذهب › قلب‎ 


ت ع 206 hk”‏ 
يفيض عَطقا ورأفة 


ج ِ‫ اہ 
طار ق الذهب, ٠‏ موزق الزهب  gold-beater‏ 


5 ڃث عن ال هب ؛ (.وثر :© gold-digger (i1.‏ 


رأة استغلاليّة 
ر مسحو ق الدع gold-dust‏ 
وَررَق أو صحيفة الذّهَب gold leaf‏ 


منج دمب ؛ ؛ روة؛ gold-mine (At. © fg.)‏ 


e 


( خرن صغير) يدر أريامًا طائلة 


أ 


د وات دة gold plate e‏ 
58 ر الد ف > قاعدة gold standard‏ 
الذهب 

خا القصَّب gold thread‏ 
مال تروة “درا م (money, wealth)‏ .2 

3 53 

د ھی (اللؤن ( (colour)‏ .3 

golden, a. (lir. © fig.) ذ هئ 2 مَصتوع‎ 


e2 


من الذڏهب ٤‏ ؛ تقس > مز د هر 
الحصر الذَّهَِيَّ 
القَرْن الذَّهَئْ (السنور ) the Golden Horn‏ 


golden age 


good 

مشاعية الحييدة ا خَدّماته good offices‏ 
الجليلة (لصالم فلان) 

صوا ب۰ ر شاد؛ تصيرة: :. good sense‏ 

مث الق خسن الطباع good-tempered, a.‏ 

حَسَنات » أعمال. صالحة أو good works‏ 


= 


‘be gbod enough to; also be so good as to 


كُرّمَ أو كَل ج > 
دکَرَه بالخیر put in a good word for‏ 
عند فلان ا » وط لَه 


00 


take something in good part تفيل‎ 
(الاشقاد) صد ر رحب‎ 


بارع › ا قي ...< (skilful, clever)‏ .3 


4 = no2 


يصن أو جيد 
صالح 2 جَيّد» (valid, sound, ample)‏ .4 

٠ ا وافر‎ 84 E 
good-counsel نصح وعظ› ار شاد‎ 
a good: deal . قدا ركبير» وفرة. كثرة‎ 


عدّد ليس بالقليل , a good few (many)‏ 
3 م كدير من 


خف ¥ قا دة .7 good-for-nothing,‏ 
ينه لا کر نه 


“we 2 S2 ao, 
a good hiding علمة نة کک‎ 


فق ا E‏ ا 


he gets good money اا اکى‎ 
جرا عاليًا‎ 
a good ten miles عشّرَة امال عل‎ 


الت 


gondola . 506 


e‏ م 3 م 
0 ؛ زورف ذو gondola, . f‏ 


و َعَم في فيي با 
مرّاکئ بام ال حند وأ ل .# gondolier,‏ 


gone, past 2. of gO; U.1. 


2 م 7 

قرص غاسي يقرع للتّداء 203 

جو نيق وش : أداة لقبا سن .# goniometer,‏ 1 
الوَوا ) 

سمل ن (طت) .7 gonorrh(o)ea,‏ 


good, a: 1. (wholesome) طیّب›‎ ٠ 2 
good morning! es ا‎ 


۰ 2 2 
to have a good time |استفتع يوقت طب‎ 


م ا ع وع 5 مكنا 
have a good time! E‏ 
ف 3 دائقو in good spirits‏ 


a9 


م سَشُوش» مستحشر 
س على ما يرام» it’s not good enough‏ 


ون اتوي الوب 


2. (worthy; well-behaved, kind) _ 
good breedihjg + خسن الو بي ت أد‎ 


٠‏ نهذ يب 
من عايلّة طسّة» من #لنصسظ 6 
سو معروفة 
| الجمعة الحزي ينة أو العظيية رمه Go‏ 
(عِنْدَ التصاري) 


good humout رَحَابةٍ 0 ا‎ 


للف ٠‏ شع م أو کر ع a.‏ ا 
النفس» حميد الشجاباء متساهل 





goodwill 


what is the good of it?; also what good is it? 
ما الْقايّدة من هَذا؟ ماذا يفيد هذا؟‎ 
3. (permanency) 
for good «and all) ناء إلى الا بدء‎ 
حخالة لن تع نتغيٌ‎ 


بضائع 2 سلح (pl., property, merchandise)‏ .4 
قظار بضاعة أو شحن goods train‏ 


deliver the goods ( fg.) بالوعد أو‎ E7 
اله د قام بالتزاماته في حيها‎ 
worldly goods ماع الدنيا ' مُمْتَلكا‎ 


مع الشلامة» ف ان ٠‏ الله goodbye, int. ©’ n.‏ 
إلى اللقاءء أُسْقَوو ُلك الله 


goodish, a. (coll.) موش بطال »› مو عاطل‎ 
a goodish step from here عل مَسَافَة‎ 


e 


goodly, a. (مبلخ ( كبير (من‎ 
a 


1 ا ا كا .1.1 E‏ 
طف ». طيب (kindness)‏ .2 
من فضلك ٤‏ کرم have the goodness to‏ 


3. (in exclamations, substituted for God) 


سيحَان الله ! goodness gracious!‏ 
الت فی أن . . . I wish to goodness‏ 
عمل مَعْرُوف! خاطر الله! for goodness’ sake‏ 
المكد لله لله المد . . . thank goodness‏ 


لس كي م 


سن النية 08 goodwill, 7. 1. (friendliness)‏ 
و25 صَذدَافَة 
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good 


: ررم‎ Tar. 
a good while ago منز مُذّة ليست بالقصيرة,‎ 
قبل وقت غير قصیر‎ 


in good time في رقت ميکر‎ 

لکل آن أوان ٠‏ لکل شیء all in good time‏ 
قالغاب 

he is as good as finished بات ف حم‎ 


المقضيّ عليه؛ لقد يني مره (فيالواقع) 
(قانون) 2 ؤال ساري الفعولء hold good‏ 


(قاعدة) يصح تطبيقها 


make good 


(u.t., compensate for) ع ص‎ 


2 03 


(w.1., repair) صَلح 3 أصلح‎ 


r: 


ثبت َة (u.t., substantiate, maintain)‏ 
ص 9 5 g~‏ 
اد عانهء بر صن صدق زعمه 


ت 
oz‏ 


ت ( أفلح, تفوّق (u.i., succeed)‏ ` 


n. 1. (virtue, right action) صلاے»‎ 


م يعمل ر > قعل خيرًا؛ do good‏ 
عاد يا 7 8 (عليه) 


he is up to no good نه لا يسوی خئراء‎ 
و‎ 


q2 


فا ئدةء نفع خر « (profit, benefit)‏ .2 
اله طائل 
من الصالمء من المقيد» all to the good‏ 


من التقع» زيادة الخير حيران 


it will do you good فيه فائدة لك‎ 


سَيُعود عليك بالتّفع 
لصْلَحَيَهِ الشخصسّة for one’s own good‏ 
متْفَعته الدّاتيّة 


got 


gorgeous, 2. 


بي »2 یج › بد يع ٠‏ فخم» 
فايّن » راع 


الضّحمّة ) 


اموا 6 بشعة ومعبة gorgon, 7. ( fig.)‏ 
غُوريلل (نوع من القردة .^ gorilla,‏ 


gormandize, v.i. 
الهم الظعام‎ 


قتدول, نَم مم (شْجَيْرة :شائكة): 


gorse, 7. 

دا خضب أ إل يالدّم ؛ gOFY,; d.‏ 
سرك 5 

gosh, int. (coll.) يا لْعَجَّب!‎ 


اوزة صغبرة 5 قَرْخ الأون .” gosling,‏ 


إ جيل 


gospel, 7. r. (Christian revelation) - 
E 2 امه مق‎ 


حه فة لار 
ر 


2. (absolute truth) 
take something for gospel 


كمقيكة لا جدالٌ فيها 


ت 
م 1 پر 


يوط رقيقة من تسج 7 1 gossamer,‏ 
0 سا عة في الجوّ؛ شاش 
قیق (أسر يكا) 


م حب gossip, 7. 1. (indiscreet talker)‏ 
القيل والقالء رَعَاء ء لات ٤‏ مام 


القيل والقال 3 درد شة؛ 


ميمة » إغتياب 
ي 


2. (idle talk) 


عمود أخُبار أو حديثك 
ا مجتمع في الصّحيفة 
رقش » ور تل في سین U.1.‏ 


gossip-column 


got, pret. © past p. of get 


goody 


اشم أى رة ل تجاري (commerc.)‏ .2 

مع قايمة د بأشماء ربائنه 
حَلويّات؛ علوى .” goody,‏ 
متر یت ظا goody-goody, 11. &' a.‏ 


وت 


عر 
بالتَمَسّك بالقضائل ؛ متو قر 


إوَرّة (إوَنْ) .7 goose,‏ 
ساج 0 أحمق 5 أبله »يليد silly goose‏ 
ة (هن الارف goose-flesh‏ 


دة البرّد) 


0 الإ لؤُوَرَّة 
( في العسكرئة) 


goose-step, 2. O v.i. 


کشش نشائك ( مار رة .7 gooseberry,‏ 
شكس فيعمل المرف) 
ل ماز م play gooseberry (coll.)‏ 


لعاشتن يرغبان في ا 
نة عتويصة يستحيل لها .^ Gordian knot,‏ 
عل العمدة cut the Gordian knot‏ 
E‏ ااذ ِجْراءِ حاييم 


دم متجلّط أو متكي gore, #. 1. (b00)‏ 


2. (wedge-shaped piece, usu. of material) 
قطعة مثلئة‎ ٠ تة في الخنياطة‎ 

ا ت 
ر 1 اشد it makes one’s gore rişe‏ 


E 
بن عون (أغوان):‎ 
2.4. Ot. أكل ب بم وشرا هة أكل من‎ 

8 إلى حل التَحْمة 


U.t. 


gorge, 7. I. (throat) 


2. (ravine) 


grace 
2. (body of rulers) اة الحاكية »الحكومة‎ 
governor, 7۸. I1. (ruler) حا ¢ وال 0 تحافظ‎ 


حاكم عام 
له يس (coll., boss; father) ; also guvnor‏ .2 
أو سَطى ؛ الوالد 
0 الشّوعة ( (هند سة) 
فستان ' (فسا gown, #. I. (woman’s dress) ¢ (iu‏ 
ثوب نسائي» نفنوف (عراق) 


Governor-General 


3. (mech.) 


رداء أو رود روب (المحانى (official robe) (Jia‏ .2 


قَبْضٍَ على أَحَدّ عوة ؛ انوع ء © grab, v.t.‏ 
خخطق اختطقف 


(خْتطاف » انتزاع › 
إعُتِصاب (أرْضٍ مثلاً ) 


كَنّاشّة (آلة) 


n. I. (snatch) 


2. (mech.) 


% 


J 


ظرّف » رقة, 


grace, 7. I. (charm, elegance) 


رَشَاقَة ؛ كياسّة » لف جاذيية 
تَقَامح زائف أو مضطنع 


فصل أو“ م ب؛ have the grace to‏ 
اعتذ عتذر عن . ...يلف ورقّة 

عَنْ يليب خايار» برضا 

إحُسان» يِعّمة › 
فصل » سَماحة 


in someone’s good graces ٠ 


airs and graces 


with a good grace 


2. (favour, mercy) 


in the year of grace . . ف الكّنة المبلا دة‎ 
but for the grace of God... لو لإ طف‎ 
الله وعنايته‎ 


سن“ 


حال البعمة البرّرة (عند 
التصّارَى) 


state of grace 





Gothic 509 


Gothic, a. © n. I. (of the Goths) وی عوط‎ 


الس القُوطئٌ ف العمارة (archit.)‏ .2 
خط قوط (طبا (print.) (de‏ .3 


gotten (U.S. @ in compounds), e 2. of get 
جواش» رس بألوا ن مَمُزوجة‎ 


بالماء والشمغ 


gouache, n. 


ولع 0 3 gouge, V.1., usu. with adv. out‏ 
د عل س 
مِقَوَرّة» إزميل مُفَعّر n.‏ 
ا أكلة جرية من ال للم المتبّل .”7 goulash,‏ 
والخضر والقلفِل الأحمر 
يَقُطين» قرعة وة حففة .” gourd,‏ 


gourmand, 7. 


تم شر ؛ ذوّاقة الأ كل 


خر بالطعام والشّرا ب .7 gourmet,‏ 
المقرس» داء للفاصل » داء .7 gout,‏ 


الملوك 


govern, v.t. 1. (rule); also v.i. آدارآمور.‎ ٤ کک‎ 


قَزّرء نظم » شط (determine, regulate)‏ .2 
تعر على ؛ من 


3. (control, subdue) 


عد ام دج 


govern one’s temper 


أعصابه» تح فى عَواطفه 


2 


4. (gram.) 
governess, 7. مربية تول َك وتفريس‎ 
أطقال عائلة کا‎ 


government, 7. (-al, a.) I. (action or system 


مكومة» نظا م الحم 


of governing) 


2. (slope) 
on the down-grade ي تد ھور ر» ف‎ 


- انخطاط › في بوط 


صف او فصل فى مَدّرسة (دمدك اممطه؟ ر.0.8) .3 


م چ 
صَنف » رتب 


v.t. 1. (classify) 


س ی أو مد (طر ن ًا( (make level)‏ .2 , 
إ ندا الل ناوية .7 gradient,‏ 
ا يج مده ج gradual, a.‏ 


د رج كج (مقيا e‏ ا gradu/ate, v.t.‏ 


ص 


ر 


عفياسن :درج 


graduated scale 
۰ : 5 س‎ 
v.i. (-ation, 0 و ج ف خامعة .هر مناه‎ 


ات 


يوم العض ؛ يوم ر توزيع Graduation Day‏ 
الها 


حرج » مرج (في جايعة) n. & a.‏ 


2 ية معناها إغر بقى Gr(a)eco-, in Cb:‏ 
51 ع نه e‏ 

رُسُوم أو قوش على الجّدران 
م بستنة)ء رو 3 (جرّاحة) . 


1. 1. (means of propagation) طم (بسقَئّة)‎ 


graft, Uil. 


2. (coll. iê) 0 رَشُوَةَ ¢ بزطيل‎ 


3. (sl. hard work) فة‎ i عمال‎ 
grail, #., esp. in 
the (Holy) Grail i اكأس المقدّسة‎ 


أسَاطير القرون الوْسْطى) 
بذرة (بڈرء 
يُذُور)» حمّة عب حبو ب) 


grain, 7. 1. (seed of corn, etc: ٠ 


graffiti, n.pl.-‏ (عاش ف توق ولعم 


graceful 516 


مهلة ثلاثة اتام للوفاء بالترام مأ three days’ grace‏ 


إخدىی ايسان myth.)‏ و cap,‏ .3 
القّلاثت 0 أساطير يُونانية 
ثلاث إِ لهات شّقيقات کک the (three)‏ 
من للشال لات 
(Mus.), usu. in‏ .4 
TT‏ أو 
النَجّميل (مو سيق ) 
صلاة الشكر (thanksgiving at meal)‏ .5 
لله قَبْلَ الأكل و بده 





grace-note 


نيافة ...» غبطة ... fitle)‏ .6 


رشيق» لطيف » ).7 graceful, a. (ness,‏ 
ظر يف ؛ رشاقة) ظرّفء خِفة (المركة) 


00 


سيج » فظء وقح graceless, a.‏ 


gracious, a. (-ness, 7.) 1. (full of charm) 
تطِيف» عُلُو امعشّر» رقيق‎ 


gracious living 


کس م ملم » (merciful; benevolent)‏ .2 
سنن 6 عطو ف ف 


جَلالتم 


ا للْحَحَب ! good gracious!; also gracious me!‏ 
يا لطيف! يا سلام ! سبحان الله ! 


gradation, #. 


your gracious Majésty 
int. 


4 o2 


دد ر 0 تدج 
تر 9 
دَرَجِةَ » رئبة» صف 


صل إلى ال 
الوب , جح 


grade, 7. 1. (class) 


`` make the grade 


ف 
0 


grandstand 


بيا تق كبير بأونا ر grand piano‏ 
أف 


2 


2 ر 
المجمو . 2 1 كلد grand total‏ 
2 
عظم ٤‏ فم (solemn, distinguished)‏ .2 
5 


أويوا ذات ضوع جَدّيّ 
وَعتاء + داتس 


grand opera 


the grand manner 


يدخ وإشراف 
ر 3 » (splendid, admirable) «Jil‏ .3 

خم , تان عط 
حفيد (حفدة ,2 أحفاد) .7 grandchild,‏ 
خحفيد granddaughter, ^. ê‏ 
خد ¢ جد ىو grandad, 2. (coll.)‏ 
شَرِيف أو تبيل اسباني“ 


عظمةء علو أيّة؛ رو عة 


grandee, n. 
grandeur, 1. 
grandfather, ”. جد (أَجْدام)‎ 
سَاعة دَفّاقة فى‎ 
إطار حَسَِيٌ كبير‎ 
مُبالِغ في‎ 


grandfather clock 


grandiloqu/ent, a. (-ence, 7.)‏ 
GC‏ ممه ا 
تفخم العبارة » متحذلق ؛ حذلقة 

20 2~ 
مَتَعاظم 0 مياو 


grandiose, a. 


جدّة, سك (مصر 4 بىى(عراق) grandma, 7. (coll.)‏ 


- 


8 


جد ة .7 grandmother,‏ 
ن 

جذ › جدڏو grandpa, 7. (coll.)‏ 
حد»؛ جد 5 .7 grandparent,‏ 


حفيد (حفدة ,2 أحفاد), 


سَبْط (أسباط) 
مُدْرّج (في ملعب) 


grandson, 1. 


grandstand, 7. 





gram 

حئوب: غلال (collect. corn)‏ .2 
دة »تة 

دَرَه من الوَّمْل 

وَحَدَ شيئًا من العَزاء 
والشلوی في ... 

روق الخشب 

against the grain (Jt. @ fig.) o کس اتا‎ 

عرو ق الخشّب ؛ يخالف بيه 


008 


طلى ))4( .7 v.t. (paint to imitate grain,‏ 
(سَطحًا) على شكل عروق السب 


gram, see gramme 


3. (particle; fig. vestige) 
grain of sand 


grain of comfort 


4. (texture; lay of fibres) 


grammar, 71. 1. (study of a language’s 
structure; book expounding this) 7 عام‎ 
النځو؛ كيتاب نحو‎ 
3-0 کے ل‎ 
قواعد اللغة؛‎ 
3 ع7 م‎ 


o 


(عال) وي (نحاة) 


2. (linguistic usage) 


grammarian, #۸. 


نوي ما ختص بالنعو grammatical, a.‏ 


غرام » جرا ام .7 gramme, gram,‏ 
الا اک ١‏ لخرامو فو ن .7 gramophone,‏ 
أسْطوَا ئة جرامو, فو gramophone record (Û‏ 


س 


قَوَانّة (عراق) 

دُخْس ٠‏ دلفين (حيوان بحري ) .7 grampus,‏ 

تحزن أو عر أو شُونة 
للغلال ,2 هڙي (أهراء) 


ا 


granary, 7. 


grand, a. 1. (chief, great, principal) 


ظم » رئيسي 
نة الحلقين الكُبُرَى 


grand jury 


grass 


graphic, a. 1. (of drawing) مخض متك‎ 


59 د‎ ~~ 2# u ‘oar 
2. 1010( (وصف) حى »(صورة) حخية‎ 
- 3. (of graphs) » تخطيطئ‎ 


جرافيت » نوع من graphit/e, 7. (ic, a.)‏ 
07 ا ۶ ص 9 
فن معرفة السَحْصيّة n".‏ و15- .^ grapholog/y,‏ 
من طريقة الكتابة 


اف » مرساة صغيرة , .^7 grapnel,‏ 
يلايّة » مِلْب (أ ملاب) 
> ماسك .”7 grapple,‏ 


جاهد ف حل grapple with a problem‏ 
المحشكلةء » تَصَارَحَ 3 امعُضلة 
كلاب حدیدی» خاطوف grappling-iron‏ 
قَبَض على« مَسَلك grasp, 0.1. 1. (hold rmly)‏ 
أَدْرَلَه 0 فم (comprehend)‏ .2 
نَشَيَتْ نَشَيّتْ أو سا ب (reach out a)‏ .2.4 , 

مشكة: قيّضة n. 1. (grip)‏ 
في سن ول يده (control, reach)‏ .2 
إتقان ب إطلاع و یح (comprehension)‏ 3 
طماعِ أو شع الځ grasping, a.‏ 
عشي 0 حشيش تخيل »كلذ .7 ErasSs,‏ 
شان ةة ريفية اسول : 20015 grass‏ 
انآ حتّش غير سام grass-snakê ١‏ 
رأة تخت عا رف grass widow l>‏ 
٠‏ مُوَعنًا 


grange 512 


grange, #7. 


بی ت كبير ف اليف 
حَعَ رالصََّّان أو الجرانيت»أعبل .7 granite,‏ 


جد ة ستي» ستو granny, 7. (coll.)‏ 
عة مَرْدوجَة مدهل ها granny knot‏ 

مُنَح وهب » أَعْطَى ؛ ول grant, v.1.‏ 
قن 

grant a favour صَنْعَ عرفا‎ 


ہے 
و 


ی طلا . اسْتَجَابٍ للطلّب 


grant a request 


I grant you that 5-5 اواك لان‎ 
take for granted lg أده كَقَضِية ا‎ 

أو مفروغ منها 0 
هبة › منّحة ¢ إ تُعام 3 
E:‏ ¢ خی granular, a.‏ 


2 


a 


granul/ate, 2.1. © i. (-ation, n.) حب‎ 


5 اعم أو ماز فيش granulated sugar‏ 


حبيبة 3 د رَه .7 granule,‏ 
عتب .7 grape,‏ 
2 2ه رو 2 
قذيفة عنقو ديه grape-shot‏ 

2 3 
شكر العنب » جلو 5 grape-sugar‏ 


grape-vine (i) an » شَجّرة العنّب‎ 


(fg. channel of rumour) حت لی العصفورة‎ 


جريب فروت 0 لوو grapefruit, n.‏ 
هندي 
رم او أو خطّط graph, n:‏ 


o 


ورق ر سم بيا ا 


graveyard 


دو ن دع 2 (uncalled-for)‏ .2 
بلا مُسَوَعْ أو مُبرِر 
| مَانة :لا داي لما 


gratuitous insult 


مو 
OPH‏ 


or 

ی کک 
بعسیس» حښسیش 
a ۰ 557 o‏ مو 
إكرامثة , هنه» منجةه 
ت ر ےہ 


gratuity, 7. 1. (tip) 


2. (bounty) 


أ ساس التهمة» مركز الشكوى .7 gravamen,‏ 
قر (قور)» د (ألحاد » لحود)» 


رمس (رموس)ء جَدّث (أجداث) 


grave, #1. 


کمن (أكفان) grave-clothes‏ 
ee‏ القبو رع اد grave-digger‏ 


it would make him turn in his grave هَذَار‎ 
الاش بجعله يتقلّب في قَبْره‎ 

دَقُورء . a. 1. (solemn, distinguished)‏ 
رَنِ ين» رصين »ء جادٌ 

2. (serious, disquieting) هام 3 حطر ملق‎ 
3. (of accent); also 2. عَلامة )<( قوق‎ 

0١‏ حدق 3 أدة في الفرنكة 


ت 


gravel, 7. 1. (small stones); also 2.2. <« حصی‎ 


عكببان ربل شعن »رست الع 


ميش مرصوف بالحصباء gravel(led) path‏ 


الرّمل في البول (طب) 


graven, past 2. of grave, v.t. (arch. 3 USu. اقل‎ 
تحقور, منقوش » مُنحوت‎ 


تمكّالء صَمْ 


شاهد (شواهد) القبر, 
رجمة (رجام » رَحم) 


2. (disease) 


graven image 


gravestone, 7. 


graveyard, 2. 
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grasshopper 


he does not let the grass grow under his feet 


إه جل ولا بول 


تَر حصانًا في المزتى ؟ turn out to grass‏ 
كمال إلى المحاش أو العا غد 
رَمَعَ ( لأض) عَشيًا 2 
ًِ جِنْدٌ ب (جناد رب) 0 0 .7 grasshopper,‏ 
بيط نظا / 
نة سر ع الل grasshopper mind‏ 
72 س مثو 
ي معشب grassy, a.‏ 
وحاق» موقد .# grate,‏ 


یسر U.1.1. (reduce ١ to small particles)‏ 
(الحئن أو الجر ر مثلا) باستعيال الممْشَرَة. 


2. (rub with harsh noise); also v.i. حو‎ 


r e 


4 


it grates on my ear صوته يزعج سمعي‎ 


> 8> o 


يفشعر له بدي 
بك اما به grate on 501260265 nerves‏ 
متشك و مُمنون ٠‏ معترف grateful, a.‏ 
يال جيل 
متشرة عكة .7 grater,‏ 
ری اشح ء »سر ).7 gratif/y, 2.1. (-ication,‏ 
مض * مشچ e‏ 


بيج بترن gratin, n. usu. in au gratin‏ 
شبكة _مَعْدنِيّة بطي (بالوعة 
مثلا), «مشربية من الحد يد 

عجّانَاء دون مقايل؛ از .. © .ممه ,نا٣‏ 
شكر إمتنان » عرفان بالجميل .” gratitude,‏ 


gratuitous, a. 1. (free of charge) ٤ 20 
دون مُقابل ف بلا اجر‎ 


grating, 7. 


great 


2 


شك . دَهَنَ 


1. 


بِالشَّحم 


ر وكا > ر بطل ¢< (عثر) grease someone’s palm‏ 
دهن يده (عراق ) 


(مَرَق ( like greased lightning (coll)‏ 
کالشھم ء سر موجه سُرّية البَرْق للناطيف 


greas/y, a. (-iness, 7.) 1. (smeared with 


م 6-9 - 0 
ديمء مد هن » ووك »رزفر grease)‏ 
أملس» زلقء زل (slippery)‏ .2 


3. (disagreeably unctuous) 


داهن ؛ neu‏ 
ين مز لف ؛ خسيس 
بريطانيا العظمى 
خی » حال 
الخالبيّة العظمى, 
الشواد الأعظم 


2: (important, outstanding, pre-eminent) 


چام کس 
الم الاکایں 


ياء ٠‏ خلانء أصدقاء 
حَيِيمُون 


o o 52‏ : 1 
كبين القلب ٠كرم‏ الئفس great-hearted, a.‏ 
يَاسَلام » عجيب | 


great, a. 1. (large, much) 
Great Britain 
great with child (arch.) 


the great majority 


the great, نأض‎ 


great friends 


great heavens ! 

و 2 

الدول الكير. ی أو العظمى the Great Powers‏ 
5 ا چ . 4 

الخحذب العالمية الاولى». the Great War‏ 
الحَرّب العظى 

ڪال ء عظم 

هذا جميل أو عظم! رائع 


3. (pred. cûll., splendid) 


` that’s great! 


gravitate 514‏ 
اجرب < مال gravitate, ui. (lir. & fg)‏ 
كا مركز الجاذ بيّة » رسب في القاع 

. gravitation, 7. (-al, a.) › قُوّة جاذ ية‎ 


gravity, 7. 1. (solemnity) ila) رَيَانَةَ»وقان‎ 


أهَيَيّة » خُطورة 
كَزنء قل 
مركز الثُقل 


2. (seriousness) 


3. (weight) 


centre 01 gravity 


و ع مره 3 
الثقل أوالوزن النوع» specific gravity‏ 
جَاذِبِيّْة» 20 الجاذبكة  (attractive force)‏ .4 


صَلْضَّةَ أو مَوّق الحم .7 gravy,‏ 
وعاء بسكل القارب لق الم . gravy-boat‏ 


gray, see grey 
graze, v.t. & i. 1. (feed on grass) 


ےت 


ص 


ر 

graze cattle رَتى الماشية‎ 

grazing (and) gga <«( ری (مراع‎ 
(مراتع)‎ 

لام ن خفة (brush lightly)‏ .2 

خدش» كَشَطً (abrade)‏ .3 

راي الأغنام > ري اموا شى grazier, n.‏ 


grease, 71. 1. (fatty substance)  « شم 0 دهن‎ 
ل فر‎ 


مستَحضر أت دمنية يطل grease-paint‏ 
الل بها وهه 


شم (للماكينا ت) 


2. (lubricant) 


greenhouse 


شات لا خر خرَة له » a green youth‏ 
غ اف 
یرنه کا صحجة a green old age‏ 
وَنَشَاط 
أَعيا و keep someone’s memory green‏ 
2 حل وكْرَى فلان 
خشّب أخضر أ او حديث green wood‏ 


ا 
خصّرة 6 إخضرار ١‏ التّجيل) n. 1. (colour)‏ 
١ 2‏ رفي do you see any zen in my eyer‏ 


وا لا أف ؟. انيد تعتقد أنّ ساذج ؟ 


حير 5 كوو (grassy‏ .2 
َب أو مَيّدان أو 
سَاعَة القرية 


village green 


ورم أت خصّرة (عرا vegetables)(J|‏ ,.ام) .3 
بَوَاكير الكرنب أو اللهانة spring greens‏ 
ال 'تقطف في آل الوّبيع 


ورَقَة ماليئة أمركية 

أوراق اشر راء 
ذبابة الزّمْرة 

و 

برقوق أخضر (مصر» كوحة (عراق) .” ,عو معمعممع 


greenback, 7. (U.S.) 


greenery, ٠ 


greenfly, ”. 


او 
خضري بائع ا خضروات» بقّال .1 greengrocer,‏ 


و ر 
خضروا أت؛ . ؛ بيع الخضر . .7 greengrocery,‏ 
َالفاكهة ء ¢ ال 


عو متو “عدم .^ greenhorn,‏ 


2 ogi 


لتربية التباتات 


ا 


greatcoat 


4. (in comb., denoting relationship) 


great-aunt 


حد الجد great-great-grandfather‏ 

معطف سميك (عسكري) ‏ .۸ ا۹۵٣‏ 
در لو قابة الشَاة قى greaves, n.)l.‏ 
غَطّا س» ٠»‏ غوًا ص (طائر ماي ( grebe,n.‏ 
إِغْر يق يونا ني Grecian, a.‏ 


Greco-, see Gr(a)eco-= . 


نالاد اليونان .7 Greece,‏ 
e‏ چ طمع 5 شرّه greed, r.‏ 


ت ا 
3 ب 04 


جسع ) ر greed/y; a. (-İinesS, 7.) ¢ <o‏ 
1 ماع ؛ ؛ شراهة» طمع 

يوان اغي بق Greek, a.‏ 

يوتاوج, إِغْر يقوم n. 1. (native)‏ 


عِنْدَمًا يْتَلا ق when Greek meets Greek‏ 
خَصّمَانِ عَنِيدَان» إذا التق اند بايد 
اليوتانكّة 
ان green, a. E‏ 
کاو تتت الت قلبة) green with envy‏ 


2. (language) 


it’s Greek to me 


2 حَسَِدا 
إله الحسن خأ the green-eyed monster‏ 
a‏ ا 
he ha fin:‏ 
کل ما تزرع يده s green fingers‏ 
EE‏ 
E E‏ 
بازلاء؛ بسلة خضراء green peas‏ 
ره ood‏ £ 
غرفة استراحة للمتّلين green-room‏ 


ص 


greensward 516 ` grilt 
5 ع نح دمو ا "د )ر چە هس وه‎ 
greensward, ”. مرحه» حطرة‎ luggage-grid معد نية للامتعة‎ 3 
greet, V:1. دمؤخرة #الحيارة ّا 2 رکب ب ؛ قاب[‎ 
: ےا‎ o FS 2. (component of electronic valve) 50 
یگ پداخل مام إليكتروؤ 30 د‎ 
greetings card نطاقة محايدة أو َة‎ 


map) 2‏ فده (network of lines‏ .3 
سَّبكة خطوط متعايدة في خرِيطة 

4 (electrical power system) 
شبك دوزي الكَهرَباء‎ 


griddle, 7. 1. (baking-plate); also girdle 


يشواة» شوابةء مضع (مصر ) 
00 ربلة (screen)‏ .2 
مِشّوأة» شوّاية > مصَبّع .” gridiron,‏ 


كياب كد ر» الام نفسية .” grief,‏ 
حون » م 

أت عيبّة» احق » فَشِلَ come to grief‏ 

غارق ف الأخزا ان grief-stricken, a.‏ 


grievance, ”. 


air a grievance 


1 أحُزن؛ غ كدر grieve, v.t.‏ 
اْتَآَبَ » حن نمال غ ا 3 

grievous, a. ذى) بالغ‎ 5 
grifin (griffon, gryphon), ^. . ا حيو ان‎ 


خرو راا تسر وجسم أَسّد 
ا کک (Goll. interrogate)‏ :> 


ir I. . (cook) 


شِواءء مشو بات 504 فعللنج) .1 .7 


o2 2‏ 2 ی م 


mixed grill 


یعیش ف حَمَاعَات | ).7 gregarious, a. (ness,‏ 
أو فُلعَان ؛ (الإنسان) كن (بالطبع) 


Gregorian, a. 


غريغوړي؛ جر جوري 

القّوم الجر جور 42 Gregorian calendar‏ 
3 ٍِ وَهُوَالتقوم العَرِي” الحالح 

ترتيل فالكائس الأزنوةكبية Gregorian chant‏ 


جلي » عر تة سب (.!5) .7 gremlin,‏ 


قَنثلة ا 2 نة 2 grenade,‏ 

جِنْدِئىٌ قاذ ف للقنابل اليدوية؛ .^ grenadier,‏ 
ظا | فريقي' 

ت ا ب | 

لواء ا جرس الم البريطاني» Grenadier Guards‏ 


grew, pret. of grow 


رماو یاون أشيب grey (gray), a. @ n.‏ 
رَضَاصِومٍ؛ كالم الوجه 

راهب فر نسيسكاني” grey friar‏ 

ا ش٤‏ شت وط الشّيب grey-headed, a.‏ 
شعره» أشيط › شمطاء 

حصان أشهب grey horse ١‏ 
ا لوبت 

grey matter 2 دماغ‎ 

سيخ أشيب اللّخِية greybeard, r.‏ 

نوع من الكلاب | 3 لشّلو قئْة greyhound, r.‏ 


5 
و ی 
شكة معد نثة 
o2 5‏ 


grid, n”. 1. (grating, frame) 


grip 


grinding-wheel عمَّلة السنّان 5 مسن‎ 
he has anı axe to grind (fîg.) لهم‎ 


شحوئ وراء ذلك 

o.i. (study laboriously); also grind away 
26: ابر فی عمله» إنكتّ على .۸ مله‎ 

: E : 0 

ال ٠‏ 
سان لخ 


مء عجلة سق 2 
عِلاحَة 


it was a hard grind 


grinder, 7. 1. (one who grinds) 


2. (machine) 


3. (molar tooth) ضرس.» ناحذ‎ 


حر جل أو مسن .7 grindstone,‏ 


keep one’s nose to the grindstone عق ق‎ 
0 قيْصّة يد‎ 5 
قوية‎ 1 .4 o 


ا ت 
اخذ َا يجب ` come to (be a0 grips‏ 


ار قف)ء إصطرع مع (اللشْكلة) 
0 
على فَقَدَ 
رة 


سواد 


grip, 7. 1. (firm hold, grasp) 


lose one’s grip (Ht. & fe. 0 
2. (mastery, fascination) 
على الفكر‎ 


مفْبّض (بطرق ف يقو د (clasping device)‏ .3 
- أو شكان الدَّكَا جه مثلا) 


حقيبَّة حَقيبة أو شَئطة صغيرة (handbag)‏ .4 
د القّماش عادةٌ) 


ر حمر م 5-5 e‏ ت 5 
کمن » قبْض أو شد Ut.‏ 


َي لفت 


َل الشرائد دون 


grille 
2. (place where such food is served) عُوقَة‎ 
) خَاصَة | لمشو بات في م مط ؛ حاتي (ممر‎ 
3. (appliance for grilling) شَوّاية عمشواة‎ 


حَاجز من قضبان حديد ية 
عل شالك 


grill(e), 2. 


grim, a. 1. (severe, forbidding) ¢ قاس‎ 
ِڪ‎ 


صارم ٠‏ سل ید » مسجم 
و 
یف » زهيب » کی يه (sinister)‏ .2 


3. (coll., very unpleasant) 


لوی عَصَلا ت وجه grimace, r. O v.i.‏ 
( من الأم أو لإضحاك الآخرين) 


“ت 


8 
هَذَارةِ؛ لوت , لملحّ 


grime, n. & v.t. 


. رة 8 
فدر» وسح 3 ملوؤّث 2 grimy,‏ 
کشر عن أسنانه grin, v.i. © n.‏ 


(ٍ ث2 َ1 سُرُونًا أو استهزاءً‎ 
grin and bear it 


ىء صَبْرَ على المكاره 


grind (pret. ©' past .م‎ ground), v.t. 1. (rub 


2 


01-7 
harshly together); also v.i. حك‎ 
grind one’s teeth » صر على أسنا نه‎ 
حرق الأم‎ 


2. (reduce to small particles produce in 


تت 2 


this way) ا £ > جرش‎ 


3. (oppress); also grind down داس‎ 6 
القابء أَذَلّ الأعناق‎ 


5 - 


4. د‎ or smooth by شحذ عد‎ 


(سكينًا)ء ن سن (موسّى)ء» صقل 
ج الصّمّامات grind in valves‏ 


groove 


چت را 


ەر % 
¢ شیب | سمط a.‏ 


رر 


الدب ر شېب grizzly (bear)‏ 
E‏ ع 0 ع 2 

أن نأو ؛ أنین» اوه groan, v.i. @ n.‏ 
ناد حمل ثقیل» تشكى 2 


شعي رأو فَمُح مقشور» جزریش groats, n.l.‏ 
بقّال» يذّال: عطار 


grocer, 7. 
grocery, #. 1. (provisions trade or store) بقالة,‎ 
:. 1 02 ا‎ g3 ت‎ 

عطار. يه , دكان البقال 
0 7 العطارئية (كمهة15مهم ,.ام) .2 


Ke 


0 لولح ؛ grogEy, a. (coll.)‏ 
نل وم (من السكر) 


.1 و5101 


رة i‏ عار بین بن الفَخْذين groin, ^. 1. (anat.)‏ 
ينطقة مجو بين طرق (archit.)‏ .2 


groom, 7۸. 1. (servant in charge of horses) 

ا 
: فَرّحِنَ ¢ حش (tend ose)  Jazkl‏ .1....ن 
(fg.)‏ 


2. (bridegroom) 


ےت 


e شق‎ 

عم 23 سياسا ( (coach, prepare)‏ .2 
شيين (العريس) 
و 6 ری 


إعتاد (على) طريقة he is in a groove (fîg.)‏ 
ف معيشته > کیت به العادة 


well-groomed, a. 


groomsman, 7. 2 إشيين‎ 


groove, 7. 


in the groove (s.) في اخسن مزاجء ءعلى‎ 


ايرام مَرَقْطَط (مصص) 
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grizzly,‏ (خطبة ) ايستخوذذا ت على انتباه 


gripe 


fe.) 


الشامعين » (قَصّة) مَنَكت المشاعر 
تک تت معدا 0 قر ص gripe, v.t.‏ 
ماء غيب (للقّ طفال) gripe-water‏ . 
مَعَص معوي > تقضيع n.pl.‏ 
إِنفلوئزا grippe, n.‏ 
ا ء غلاب 6 ساحر 7 gripping, a.‏ 

آس 2 ساب ۽ أخَان, فتان 
رچ 0 يف ¢ ذه grisly, a.‏ 
بوب 1-6 للحن grist, n.‏ 


all is grist that comes to 8 ان‎ e, نه‎ 


و مهل كيه 
غضروف. لم صعب مضغه gristl/e, 7. (=¥, a.)‏ 


grit, n. 1. (particles of stone) 


` 2. (coarse sandstone) ; also gritstone 
3 صخر رمي > حجر مسد‎ 2 
› أ شحاعة› جلد‎ 9 
.6ه‎ 1. (StreW WÎÎ فرش الطريق ))1( .* متفضع‎ 
. بالحصّباء أو الرَلط الرفيع‎ 
2. (grate), esp. in 
grit one’s teeth ع أو صر أسنانّه ؛‎ 
0 0 اذى صلابة في‎ 
أو اليل‎ 
تق (الطفل» شی ویکی‎ 
, رادي يلون‎ 


3. (coll. pluck) 


gritty, a. 


grizzle, 9.1. (coll.) 


أشهب» 
أُشْمّطء 


grizzled, a; 


ground 


.ص 


هذا it suits me down to the ground‏ 
وراص ا ۶ 1 5 21 
يوافِقني أو يناسيني تماما 
اول (.عكر) tread on dangerous ground‏ 
مَوَضُوعًا حسّاساء افش مسألة د قيقة 


2. (position; lit: & fg:) 3 مؤقيف‎ 
gain ground 3 e خرن د‎ 
give (lose) ground عمد ء عن موق وَقعه‎ 

ل عن مَوضعه 
تسکت أو مَسَكَ hold one’s ground‏ 


8 ب رخن عن مُوقفه 
َي الس اتی اقام shift one’s ground‏ 


ها رأيه 


3: (basis, reason, plea) JJ’ أكانوة‎ 


رم مص ا 
على أساس .. on the ground(s) of 4R‏ 
ميزّر او داع grounds for complaint‏ 


للشكدى 2 
رضَِّة (background; underlying part)‏ .4 
(القّماش أو الور ر( 


ار مكان 5 منطقة › (area)‏ .5 
سَاحَة, ميدان 
يَلْعَبَ الكريكيت cricket-ground‏ 


in the grounds (of the palace) في الأراضي‎ 
الأو التدائق ) المحيطة بالقصّر‎ 

رَو اسب (القهوة)» فل (pl. dregs)‏ .6 
حثالة, گر 

اقام < v.t. 1. (establish, base, justify)‏ 
بی (عقيدة أو شكوى) على اناس 


عا اش 


2. (instruct thoroughly) 


grope 
ع٣٥, حَسس» تلهس (في الظلام) ` .نه‎ 
grOSS, 7. قرو صة› دستة أو دَرْرّن‎ 


ر شه شیع › a. 1. (rank; flagrant)‏ 
خطا جم 5 فاضح 
شن 0 غليظء ة فیح (coarse, indelicate)‏ .2 


3. (without deduction) “Jl +l (j5) 


صو ف شاد › م مشوه (الخلقة)  grotesque, a.‏ 
2 0 .اس َه 2 

الشذوذ ف فن الرسم والتحخت n.‏ 

مَعَارة ؛ بناء بشكل كهف grotto, n.‏ 


grouch, v.i. © n. (coll.) ناء ذم شکوی‎ 


ground, pret. ©' past p. of grind 
ground, 7. 1. (surface of earth) سح الأر ض‎ 


طح القاع (في صيد الك( ground-bait‏ 

الطابق أو الذورالأرض ‏ 28006 grou‏ 

فور ل سو داي ground-nut‏ 

عنما الظا بق الأرضح ground plan‏ 
ي عخطّط إجبال 

إيجار قطعة أرض عليها بناء ground rent‏ 

مو ئطو امطار ground staff‏ 


شق طريقًا جديدًا ).و/( break fresh ground‏ 
(ف مَيّدَان البعحث العلمء مثا ) 

common ground (fîg.) « نقطة التقاء أو اتفاق‎ 
أي مشر لے‎ 
cut the ground from under someone’s feet 

تن سلاحه (في المنا قشة)ء (.عم) 

أَحْرَحَه مجح دامغة 
وَقَع على (. ور د fall to the ground (it.‏ 


ال أغقق 


grown 


e 


زحف .على بطنة + ؛ أذلّ نفسه»› grovel, v.i.‏ 
1 مسح بأعتاب فلان» إرْتَعَدَ خو قا 

grow (pret. grew; past 2. gEFOWN), U.i. 
1. (develop, be cultivated) 


م 


تما ء گر 
تَطَوَّرَء ترَعَرَعَ 
آلام التُمُّق عند الأحداث فمندم ومتدممع 
طقس ملام أو good growing weather‏ 
الع لنمو النَبّاتات' 


grow out of 
E 


ْنَع أى نشا عن؛ تم عن (arise from)‏ 
06 على 37 (outgrow clothes, habits, etc.‏ 


(ميابه)؛ © عَجَنَ (عادة) عرور الزَّمّن 
کر ا ت عن الطوّق grow up‏ 
بالغ » ٠‏ شخخص ناض ؛ grown-up, a. @' n.‏ 


مِنْ كبار الین 


2. (become larger, stronger) 


` growing tendency ميل متزايد‎ 

it grows on me قد تَعَوَّدْتُ‎ ٠ َد نه‎ 
عله‎ 

صَانَ 2« سح 4 دا (become)‏ .3 

0 ليت (الد نيا)» دَحَنَ it grew dark‏ 

رق 01 أبنت 0 لَبَعٌ U.t.‏ 


grower, 2. 1. (plant); as in 


تبات سر يع التو a fast grower‏ 

2. (cultivator) 2 مرار‎ 

زْمْجَر (الکلب)ء 1 also n.‏ زع "© growl, v.i.‏ 
هدر ؛ رمجرة › هدر › هَمَهْمَدَ 


grown, past 2. of grow 
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grounding 
3. (lay on ground) قيّة)‎ A 
ال رض‎ 8 


د طحنت (run ashore); also v.i.‏ :4 . „ 
الكنينة أو جتحت 
2 سه دو 0 or forbid‏ 5 5 


و عأسا FE‏ 00 
لومات اوّلثة او اسابيية؛ ۰^ ,عصذdصou gr‏ 


مَبَادِ ئى (علم ما) 


َه اا له من الصّحة groundless, a.‏ 

بَابُو نم الظيور(نبات) .«راءمفهدممع 

من يعيئي تار ض 71 groundsman,‏ ْ 
ال ملعب 

أَعْمَال تمحضير ية أو .” groundwork,‏ 
تمهيدية 0 تو طئة ل ... 

فرقةء فريق» فئة فصيلة + :7 group,‏ 

طائفة 3 جماعة, عضية 3 معش 
2 حلقة مُنَاقسَّة 0 discussion group‏ 


ل في غِنَّات ب صف ! U.t. O'i.‏ 
نو ات امو أو التَمّوا حول 5-5 
ا 

) طؤقج رطاش‎ 
2. (coll. grumble); also v.i. e 


ين آد ي ۾ 
ب لسَد AE‏ 
غابة صغيرة» مخرفة ؛ شارع 
على صفيّه اشجار 


grouping, 7. 


grouse, 7. I. (bird) 


grout, n. O شن‎ 


grove, 7. 


guard 

کش ككاء ؛ وَعق 

grunt, v.i. © 1.; also n. e 
فيع ؛ قباع‎ 

سماد ين ررق E‏ 
المثرآكم على لمر 

ضمان. 

E 

صَامن» کیل 

ضصَمَان › كغالة 

جوا ¢ guard, 7”. 1. (watch, vigilant state)‏ 
اخترا حترا س» يقطظة ٠‏ حذر وانتباه 


grumpy, û. 


guano, 7. 


guarantee, 7. 
U.t. 
guarantor, 7. 


guaranty, 7. 


يدون حدر أو اځټراز off one’s guard‏ 
على حَدّر أو اختراس on one’s guard‏ 


be on guard; also keep (stand) guard «jz 
خحَقَىَ » قام بالجراسة‎ ٤ مد‎ 
2. (mil. etc.) Û حفير» دیدب‎ 0 


اث جراسة أو حَعَارةَ guard duty‏ 
الْكنّة 

guard of honour السو‎ 7 - 

E 


حار س القطان (railway official)‏ .3 
رله كان خاض بِمُؤخْرةٍ القطار ) 
e device)‏ ` 


غطاء و الخطر في جهاز ما 


حَرَسَ» حََى) وی 
صَانَ» حفظ 


v.t. 1. (protect) 


2. (check) 
guarded language یط أوحَدّرني الكلام‎ 


ر 
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r لزن‎ 


غو تاءء growth, 7. 1. (development)‏ 
م 2 
ازد ياد تقدّم » تطوّر 
غو ¢ زيادة 
(tumour or other morbid formation)‏ .3 


ودم ریت أو غیر کیٹ ٤‏ درن» ذكل 


2. (what has grown, increase) 


ا مد داخل سيد .7 groyne,‏ 
ركان « يَرَقة grub, ”. 1. (maggot)‏ 
أكل» طعام (sl., food)‏ .2 
عرق حَفْ رَ أو نَبْشَ الأرض ui. @t.‏ 
ل زَالَّة الحشائش 
وسخ»› قذر» ملطخ grubby, a. 1. (dirty)‏ 
مدرد (infested with grubs)‏ .2 
حقد على» فعلّه على كه منه grudge, v.t.‏ 
حِقّدء صَغينة » بعّْضاءء ثقمةع n.‏ 
£ ن 
ا لفلا ن bear someone a grudge‏ 


الحقد أو الغبنة. قم م عليه 
انيد : حاقّد؛ كرما grudging, a.‏ 


عَصيدة خفيفة غالبا من الشّعير . gruel,‏ 


مر هق » مُنْبك مضن gruelling, a.‏ 
شن بشع » فظيع › کف 
فظ» غلبظ › خَشِن » 
شرس ؛ فظاظة 
Ka‏ 
تذمر 4 


رَعْحَرَالرعه)؛ قرقرة 0 (التطن ( (rumble)‏ .2 


gruesome, a. 


gruff, a. و12655-)‎ 7.) 


grumble, v.i. & n. 1. empl 
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guest artist 


1010 اه‎ r 
.فنان زائ ر لفرقه اخرى‎ 

ا س ٠.‏ : 4 : 
غرفة نوم للضيوة ف guest-chamber (-room)‏ 


1 و 1 
بنسيق ن¿“ فنُدق صغير 01315ط-813651 
ت هر أو حفلة لسْتقبال guest-night‏ 


ضيف الأعضاء (فى ناو مثالا) 


و 
o 3‏ 


. paying 5-6 يم‎ 


6 


guffaw, v.i. @ n. 5 اه‎ 
2 في الضحك‎ 

إِرْشَاد 2 هداية 4 توؤجيه 5 .” guidance,‏ 
دَليل أو 16 مو شد . guide,‏ 
كلب خد يتخذه ده الى دللا guide-dog‏ 
كليل الشّيّاح guide-book‏ 
َء أَرْسَّدذَ هَدّی ‏ ( e‏ ).1 

قذ يفة موحّهة i ile‏ 
رَابة يهنية » نقَابَة guild,‏ 
جلدر( عمل هُولئدئة) guilder, n.‏ 
كر احتيال » خدا ¢ نل .” guile,‏ 
شاش اک اتل guileful, a.‏ 
سلم إل َة ٤‏ سيط 3 guileless, a.‏ 


ساد (طفل) بر يء 


علوت (طائر مائي) 
guillotine, 2. © v.t. 1. (instrument of‏ 


guillemot, 7. 


execution) 


2. (cutter for metal, paper, etc.) 


مقص o‏ 
يكل مفْصلة (لقطع الورّق والمعاون) 


اماك الحتارس 


guardian 


حَذَّرهِ من» ازز" 


U. 58 prep. against 
guardian, 7. 1. حار س» حام ¢ عد‎ 
guardian angel 


2. (one.exercising tutelage) « (sl فصي( أوه‎ 9 


هه 


58 من الجر .7 guardsman,‏ 
جَوَافة (فاكهة)ء غوافة 1 guava,‏ 


gubernatorial, a. 


2 ۾ 
سهاة ى صخر تحدم gudgeon, 7. 1. (fish)‏ 
sors‏ ف 5 اليا 
(mech.)‏ .2 
مشمار بان الكش وذراعه gudgeon-pin‏ 


guer(r)illa, 7. 1. (warfare); usu. guer(r)illa war 


حَرّب العصابات 


جْتّدىَ فىحزب العصابات ٠‏ . ©©عتطهة) .2 
حن ظن » guess, 2.1, ©’ i. 1. (conjecture)‏ 
خد سء حزر' 


keep someone guessing ١ ترك فلانًا نهمًا‎ 


لاون أو ادس وَالتَّخْمِين 


تخس حَسَبَ أو !| امتقد أن (coll., suppose)‏ .2 

مين » حَدٌ س» حَرْن ظنْ n.‏ 

حر ر“ حدس نة 6 guess-work‏ 
اون 


والله اعم »ومن يدْرِي؟ it’s anyone’s guess‏ 


ضيف » زائز .7 guest,‏ 


gun 


سيل الانجداعء (” 
يَصَرّق کل مابقال لَه 


ری أو أخدود طبيي 


و ا 
ابتلع» ازدرة؛ 


gully, +. 


gulp, v.t. © i.; also n. 
إبتلاع» ارد راد‎ 


َة gum, 7. 1. (flesh surrounding teeth) le)‏ 
حول الا سنان من اعم ) 


شه 
5 


صخ ارافيج 


2. (secretion; rubbêr) 


صمْع عَرَ بي gum Arabic‏ 
خداء من المطّاط gum-boot‏ 
شر | صيغ › وع من gum(-tree)‏ 


5 ١ 2 4 ٠ 
up a gum-tree (s.) في وَرّطة‎ ٤ قي تأرق‎ 


صمح سائل (glue)‏ .3 


4. (sweetmeat) EO, 
لبان ¢ مستيكة‎ ٤ علك‎ 


بَاسْتِيليَة أو أقراص للم 


5. (in exclamations, substituted for God) 


chewing-gum 


fruit gums 


وَاللَّه! باللّه! by gum!‏ 
صَمْع الوَرّق wt‏ 
فَرْحَة فى اللثة .7 gumboil,‏ 

صني ٠‏ ديق» لزج › لزق gummy, a.‏ 


إقدام على العمل 2 1 م gumption, 7. (coll)‏ 
يدقع , سلاح ناري gun, 74. 1. (firearm)‏ 


م سُورة البندفية أوالرُ قع gun-barrel‏ 


42 : 
قطن البارود gun-cotton‏ 
e“‏ و 2 

کلب لجلب القنص gun-dog‏ 
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gui e, a. (iy, 5‏ | ىى المنا قَنَّةَ 


مكو ج 
9 بلعوم» ري“ 


guilt 


3. (parl. procedure) 
في الان بتَحُدِيد مَوْعِرٍ للتّضصّويت‎ 


جرم ذَنّب» م حربرة ء .7 guilt,‏ 
e TG‏ 
3-3 2 لی 
مركب الشغو, 5 بالذٽب guilt-complex‏ 
مُذنب» جرم» جان (ججناة) ‏ . ,ولسع 


شعو ربالدٌ 5 guilty conscience‏ 
الطّرّف للذنب» جان guilty party‏ 
بريء ¢ 0 م نب not guilty Î‏ 
عَمْلة انطيزية (۲۱ شنا .7 guinea,‏ 
غا 1 Guinea,‏ 
جاج سوداز» غرعّر guimea-fowl‏ 
ت ند أورويٌ ‏ (4) عام-معمنع 


ا نسَان أو (fg. object of experiment)‏ 
مدعو دور E4 a‏ 
حَيّوان رى عليه التجارب | لعلمية 


(في) یاب أؤرداء مَظْمّر ‏ (6ت .مص .» use,‏ 


قيثار( آلة مُوسسييقية)ء جيتار .22 guitar,‏ 
عازف القبٽار' .7 guitarist,‏ 


gulf, 72. 1. (narrow arm of sea) خَلیج (خلحان)»‎ 


7 


حون (ا وان ) 


ار اللي الاو ء Gulf Stream‏ 
2 ا مخيط الاطلسی) 
هُوّة (هوّى» عاوبة (aby55)‏ .2 


عن وت 
تورس» زڅ الماء gull, ”. ı1. (bird)‏ 


ت 
r:‏ 


2. (arch. dupe); also v.t. 2) حدع‎ 


حال على» مَكنَ أو غَرَّرَ ب 
guilet; 7.‏ 


guy 
۰ 8 ور ار‎ a 

وَصَلة مثلنة الشكل مخاط في .7 gusset,‏ 
5 < كم اميس ان« 5 - 


س 


3 أو بَئْحَة دع gUSt, 7. E‏ 

لدف سناع شّديد ب .7 gusto,‏ 

عا صف» رون حفن 

القئَاة الحصّيثة : م gut, 7. 1. (intestine)‏ 
(أتمعاء) ١‏ 

ارا 3 الأ عور blind gut‏ 

2. (material for violin strings, ec.) موا ن‎ 


لضع الأؤتا ر الموسيقئة 
أَحْقَاء؛ معا مَصَار ين (8اwe‏ 0ط ,.ام) .3 


4. (pl. sl. pluck, determination) <¢ سَعَاعَة‎ 
حَرَاءَة جسارة › بَسالة‎ 

v.t. (lit. fe) ا ا‎ 8 [ 

¿ دة 8 ا .7 gutta-percha,‏ 
صغبة عازلةء جاتا بركا 

ير ريف مياه الأسطار مزاب 

الشحافة الّخيصّة أو الْبْتَدَلة 

سَالَتٌ الشّمعَة المشتعلة على الجانب . .4ه 


gutter, #. 


gutter press 


من أؤلاد السو 2 .7 guttersnipe,‏ 
حَلوب ما ينطو بالحلق guttural, a.‏ 


صَوْت حَلْقح (علم الأصوات) n.‏ 
guvnor, sée 250797110015 7. 8 5‏ 
حَبْلِ أو سِلْسِلّة لتَذّبيت guy, n. I. (rope)‏ 
أو شد حبية مثالا 


ص من الماش (م1.6»ه*8 58 (effigy of‏ .2 
وَالخْرّق تحرق يوم © نوفمبرفي انكلترا 
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برُونز اخ معدن المدافع :... gun-metal‏ 
مهرب أسلجحة .7 gun-runn/er, 7. -İing,‏ 
آم عل ولف stick to one’s guns‏ 
ر 2-2 
سیت راب أنه 
(spray); as in‏ .2 
س مشحمة بد ید يدوي ية grease-gun‏ 
Ut.‏ 


gun for someone (sl.) تصيّده 0 ؛ دَافْعَ عنه‎ 


قارب أو شن اش gunboat, r.‏ 

طَلّقَات نارية .7 gunfire,‏ 

لض أو س مُسَلّح .” gunman,‏ 

يقي ا 
29 الدفعية .# gunnery,‏ 

ر بار ود .7 gunpowder,‏ 

مُوَامَرَة لشف البرلان :۰ Gunpowder Plot‏ 

ا نو فم‌بر(کانون الثاني ۱٠۰٥)‏ م 

مَدَى الطلّق الثار ي .7 gunshot,‏ 

صَابع الأسّليحة الثاريّة .7 gunsmith,‏ 

الحاقة العلا لجائب المذكب ‏ م علتدسعسج 
أو ا ٠‏ 

3 بَقبَقٌ ؛ فر قن غر غر؛ gurgle, v.i. © n.‏ 
قَرقرةء غرغرة 

تَدَفقَ» انْدَفْعَ» gush, v.i. © n. (Ht: & fig.)‏ 
انق ؛ کلم باندفاع وحماس 

بر دد متها الل .7 gusher,‏ 
أو الول بغزارة 

مُتدقق» مَندَفِع ؛ ؛ مقط أو gushing, a. (fg.)‏ 
ال في المجاتلات وإظهار_العَوَاطف . 


habitat 


لاعن المجمبان .7 gymnast,‏ 
0 ياضي» جمبازیٰ gymnastic, a.‏ 


gymnastics, #.pl.; coll. contr. gym الالكاب‎ 


أو التّمُرينات الرياضية» جمباز 


gynaecolog/y, ::. «ist, . (ical, a.) طب‎ 
لامرا ضِ الزسائئة‎ | 

جَصٌ» حيس .7 85712511133 

see gipsy‏ ,3583م 

دار حوا ل ور ¢ ).#1 gyr/ate, v.i. (-ation,‏ 

دران 

دۆار› دائر حول عور gyratory, a.‏ 

gyro, contr. of gyroscope 

بو صلة جيرو سكو بيه .7 gyro-compPass,‏ 


gyroscop/e, 7. (iC, 2.( 


جيرُو سكو ب 
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or 
دي شايف تفسه‎ 


guzzle 


o 
3 


3. (grotesquely dressed person) 


د ل 


في مابس شَادٌة أو مد 
شَخْص > ججل» زا fellow) «ãkj‏ ,لام (U.S.‏ :4 


wise guy 


بت أو شن v.t. 1. (secure with r0pes) Jı‏ 
فده سجر بة منهء جَعَلّه «هلنهندك) .2. 
أله نشم اهة guzzle, v.i. @ t.‏ 


gym, coll. contr. of gymnasium, gymnastics 
gym-shoes أَحَذية ااا‎ 


gymkhana, 7. > جيمخانةء‎ 


gymnasium, 7. ; coll., contr. gym قا عَة‎ 
الْجُمْبّازء جمنازيوم‎ 


حفلة رياضية 


H 


habit, 7. 1. (settled tendency or practice) 
عادّة» 3 يد ن »3 5 ب‎ 


in the habit of معاد أو منعوّد على‎ 
2 5 ع‎ 
form (make) a habit تعودء اتخذ عادة‎ 


2. (dress), esp. in 8 زداء 7 لباس‎ 


يتاب 
١‏ وكوب ايل 
ای ¢ (# habitab/le, a. (-ility,‏ 
دة (متّزل) 


ية طبيعيةء موطن» مشت 


riding-habit 


habitat, 7. 


الْحَرّف الاين من الأَيحَدِيّة 1:00 
الإنكليزية 
قنبلة هيدرو جينية H-bomb‏ . 


ha, int. ; also hah 
ha, ha! 


habeas corpus (Lat.) إعلام فضا بإخضار‎ 


rer 5 5-8 5‏ ۾ کس ده 
الشّجين أمام اة للنظرف شرعية حلسه 


بائ وزم الخياطة خَوّد واق” ‏ .» haberdasher,‏ 
لازم النياطة ٬خرد‏ وات .7 haberdashery,‏ 
رداء خْنَاسَبَات خاضّة habiliments, #.pl.‏ 


` hail 

haemorrhoids, 1.pl. مَرَضْ البواشين‎ 

مقَبَّض أو نصاب ( الین مئلا)ء 2 .۸ باط 
يد (حْسَجية) للفأس مثلا 

فبون املا كرك بورزي ١‏ ا 
حكر حر ئون ٤‏ فى سقلاة 

يناب الكائورس ى hag-ridden, a.‏ 

ف کثیرًا 

وغائر_العَمِئَيّن2 .4 عمط 
مته ومز و ول 

طبق ا سْكتئدِي من أمعاء العم .”7 haggis,‏ 
المفروعة والشوقان 

1 في امسا وَمَة haggle, v.i.‏ 


hail, n. 1. (ice pellets) <¢ برد» حب العمام‎ 


حالوب (عراق) 


قابل (من الرّصا ص( (fig. shower)‏ .2 
نِداء (salutation)‏ .3 
على مدی الس within hail‏ 
َة مرا بك int.‏ 


(شخص) hail-fellow-well-met, a. J 2l:‏ 
كل من يُصادِقُهء تمحبوح (مصر) 
الشّلام لَك يا مرم (نحية 
للشيدة العذراء) 


Hail Mary, 7”. 


v.i. 1. (of hail, n. (I), fall) 
رل اله ؛ آَمْطرّت حالويًا‎ 1 


2. (come from) 


v.t. I: (pour down) اپا‎ 


ياء رکټ بء سل على 


1 َه‎ 
- 
13 0 ١ 1+ 
2 0 


2. (greet) 
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habitation 

مادء إغټيادي. الف 

غود على habitu/ate, v.t. (ation, 7.) ۰ 4e‏ 
كناد على الشَّىءء كمف ؛ عور 


عن راہ لقي )» ما 


2 


habitation, 7. 


habitual, a. 


habitué, n. 


hack, 2. 1. (horse for hire) 


م ین بب سالا فة 


ت 


v.i. 1. (cut, chop; kick); also v.t. 1 قطع‎ 
الم بسَاطور ؛ شق طريقه‎ 

مشار معاون hack-saw‏ 

كشكحة » سُعال مُتَقَطِع hacking cough‏ 

إمتطى أو ر َكِب حصانا (ride a horse)‏ .3 


2. (drudge) 


2. (emit short dry cough) 


جاكِنّة بفبْحتَين خَلْفيّتينَ  hacking-jacket‏ 
ريش على ر رقَة الريك ؛ سط .« علطعمط 


عون لوط انان 
le‏ 


أشعل نيران 
تَصّبه» اسْتَفرّه إسْتَفْزارًا سد يدا 


it makes one’s hackles ise 


عرية آى سبّارة الأجّرة hackney-carriage, n.‏ 
(عبارة) كليشيه أو مبتَدّلة .2 hackneyed,‏ 


had, pret. 2: past p. of have 


نوع من سمك القَدُ .7 haddock,‏ 
1 هاوس( أسا طر ) .7 Hades,‏ 


hadn’t, contr. of had not 


همو ع وین .7 haemoglobin,‏ 
انر 2 ¥ 0-0 5-58 
مرض ‌النز يف الدمو مه .7 haemophilia,‏ 


haemorrhage; 7. 


half 


e 


hairbrush, 7.‏ 
قَصٌّ أو حلاقة الشعّر .7 haircut,‏ 
علاق hairdress/er, 7. (-İng, 7.) jj‏ 
فُرشينة أو د س الشّكُْر .# hairpin,‏ 
منعَطف شديد الا نجناء hairpin bend‏ 
النّابض الدّقيق في سَاعَة ‏ .« hairspring,‏ 
أشّعرء مُشْعِرء كثير الشّغْر .م ,وعندط 
سَمك بحري من نوع القُدّ .” hake,‏ 
(أَيَام) سّعيدة» ساعات (الشفاء) .ه يهووءادط 
قوي الميسدء معافیء عي < سم .م hale,‏ 
البئية 
5 9 م صحَّمِة وعافيّة hale and hearty‏ 


half (pl. halves), 0. also a. ©" adv. نلصف‎ 
o: م مه‎ ( 


م 


مَنَاصَفَة, بالنّضف half-and-half‏ 


half as much again مدّمَ ونصف المرّة‎ 

خط شْبّه الدّفاع (في كرة القدم »هم عامط 
أو الوكي أو غيرها) 

حدق ٠‏ غير ناض )£( به half-baked,‏ 


ملد م 


half-breed 

أخ َه مأو لآب فقط half-brother‏ 
EE‏ . 

مولدء من أَبوَيْن تلفي half-caste‏ 


الجنس 


2 
2 


also half a Erown:‏ و 


hailstone 


3. (call to attract attention) 


قف (تكسسيًا (i‏ 


نادی على» 


وق 


بَرَدة 6 (برد) ؛ حب العمام » .# hailstone,‏ 
حَالُويَة (عراق) 

زوبعة من النرد أو ا حالوب .” hailstorm,‏ 

hair, 7. 1. (single strand) شَّعْرة‎ 

4 د د قيق hair-line ( penmanship, etc.)‏ 
3 لشّغر 

a hair of the dog that bit me إا لة الما‎ 


عة خُمْر كَسْرَ الخمارية (عراق) 
get someone by the short hairs (sl.‏ 
٠‏ تمن مله 
7 ثايتَ he never turned a hair, <¢ u‏ 
اسقط رب دئاطة ع شه 
جادل ف split hairs; whence hair-splitting, n.‏ 
صغا رالأمور بَلََ فيإظها رفروق تافهة 


شَعْر؛ وبر (collect.)‏ .2 
سر عة أو تصفيفة شر (/هء) ول-تنقط 
ماسسكة د شع تُوكة» ماشّة hair-grip‏ 
مرا ا ينْسة (مصر) 
hair shirt‏ 


قويص خَشن يسه الناسك 


هی روعك ! keep your hair on! (s/.)‏ 
إنسك نَفْسَك! اضبط أعغصابك ! 

أَسْدَلَتُ أو let one’s hair down (lit. & fg.)‏ 
حلت شعره رها؛ باحت بأسرارها لصّديقتها 

hairbreadth, a.; also hair’ 9 breadth قد‎ 


ووو 


شعرة» فيد أعُلة 


make someone’s ادا ع‎ on end 


hallow 

ا و 
لا باس به! .لا غبار 
عل 

ت و 

لا يكنى مطلقا 


it is not half bad 


not half enough 
go halves 


هو شر ط ف الثّقة he is too clever by half‏ 
تسه 4 شال في الاعتد اد ب بنفسه | 


. ٠. 3 
نصضفاه‎ 


halfpenny, 1. & a.; also ha’penny 
a “e 
ينس (عَيّلة اتكليرية)‎ 
4 8 0 1 سك ری ا‎ 
< و‎ 
hal, 5. 1. (large public room) » قاعة› ردهة‎ 


تكو اا 


اص 


halibut, 7. 


halitosis, 7. 


پثاءء مزل كبير (building)‏ .2 
مد مدل البيت 5 _ (entrance room)‏ .3 

تجان (عراق)» تيه (مصر) 
بواب» حاجب hall-porter‏ 
شمّاعة عند مَدَّخَل البَيْت 2 لصفه-المط 
صَالَة أمام سباك التّذاكر booking hall‏ 
موا الشبيح hallelujah, see alleluia(h)‏ 


لَّه؛ كُورس في أوراتوريى « مائّيل» للشهور 


hallmark, ^. & v.t. (hit. @ f9 مْغَةَ أو‎ 


تَمّحَةَ المصوغا نات .خم مم خكويّ یار 
الذكت والنصة ؛ علامَة الجودة والاضالة 


hallo (hello, hullo), inf. & n. 1. (greeting; 


„also used in weng telephone) 5 1 
2. (expression of Hd 1 عَجيب ! !عرب ببة‎ 
1 بعد ¢ کک‎ 0 


halloo, x. © v.i. 


6 ع 


hallow, v.t. س2‎ 
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مولت أو خائر القوّى › (6/) فد عامط 
ف غَايَة التَعَب 

كاترالهمّة» غير متحمس .ه half-hearted,‏ 
ا 

عطلة صف د half-holiday‏ 

half-hour; also half an e يِصف ساعة‎ 

سکن (لعلم أو راية) at half-mast‏ 

نَا ف خلوز ل half measures‏ 


لرْمّة أو قبضة لسن (مصارء عة) half-nelson‏ 


الشاعة الرابعة والتصف half-past four‏ 
عَطُلة نصف او half-term HE‏ 


التَصل الأراسي 


ريناء) ذو 30 ع half-timbered, a.‏ 
متدرا عن الوب اأ أو الاځر 


رة بین ش شَوْطَيٌ لعبة ؛ َيل e‏ صن لط 
صف يوي 

دچ اون من الأسُود إلى half-tone‏ 
الأبيض في صّورة ة (طباعة) 

نصف الحقيقة half-truth‏ 

و 6م 

نصف المسافة بین تقطن half-way‏ 

meet someone E بعض‎ 3 

تليد» 2 تيء تى نله half“wit (-ted,. a.)‏ 1 

نيصف سو 2 half-yearly, a.‏ ش 

F؟‏ وة ٤‏ قرب بنة» الصف او better half‏ 


كَثْيرًا جنا 


not half! (sl) هواية (عراق)‎ 5 


half. 


hamster 


ممل يالغ في تمشيل (sl., poor actor)‏ .3 


دري ا مدل 
o‏ 27{ 2 3 
عن أة الاأتصال (sl. radio amateur)‏ .4 
1 اللا س 
Ey‏ ص 
كفتة وكباب سن توع .7 hamburger,‏ 
خا هايركر 
به إلى حام بن تُوح » حامىّ  Hamitic, a.‏ 
كل كتوم 0 صغيرة hamlet, r.‏ 


ا ت 
بطرقة: کاگوس 
أصبع قَدّم مَعْقُوقَة 
اللطرقة وايِنْجَل 


hammer, 7. 


hammer-toe 
hammer and sickle 


24 م ت‎ 
go at it hammer and tongs ¢ ادل بشدة‎ 


شَرْءَ يعمل حماس وخب 


come under the hammer ديع فى المرا د‎ 
v.t. د‎ 
hammer home a defeat هره مَزِيمة‎ 


گرا 
تول إلى وضع َة hammer out a plan‏ 
بعد حت طويل 

وة لسرم » شيك . hammock,‏ 
ان من رها ستل لوم 

ست سَبت (أوسمّط أوسَلَّة) .” hamper,‏ 
يغطاء ( يملعم أو الملابس اخ ) 

عَرْكَلَ أعاقق 52 

الشتر » حَيَوان صَير 
من فُصِيلة القّوارض 


hamster, 1. 
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Hallowe’en 


عسشيك ۳۱ أكتوبر (نشرين .7 Hallowe’en,‏ 
أول) مَل بها الكائْس العريية 


موس " 


hallucinat/ion, 7. (-ory, a.) 


كهالة ؛ كَارَة القمّرء طَفاوَة halo, n”.‏ 
الشّدس 
5 و halt, v.t. ETRE ET‏ 


عن السَّيّر ) 
م 3 61 3ع e‏ 
وففء» توقف ؛ تردد؛ تلعم 58 


مكانك قِفْ! قِف! halt!‏ 


a.; arch., except in 

هه 7ه . 

the halt and the blind العمي والعرچ‎ 
n. 1. (stoppage) 

come to a halt 


0 EES 
توقف» تعطل (العيل)‎ 


o 


مو قف (railway stopping-place)‏ .2 
حيار ي (يقف فيه القطا ر دة فقصيرة) 

مود أو رسن للدابّة ؛ حل للشنّقة ؛ .” halter,‏ 
ڑo‏ تان للم 8 0324 ف الظ 

مر ؛ مُتَلَعُمْ halting, a.‏ 


2 
2 
2-2 


دصق › halve, v.t. 1. (divide into halves)‏ 
شَطْرَ قم إلى قِسْمين صَنّسَاوبِين 
حَقّصَ إلى اليْضف (reduce to half)‏ .2 


halves, pl. of half 

حبل لازال أولرقع الطراع halyard, r”.‏ 

أو العَلم (بحريّة) 
مُؤّخّرة الفخذ 
و الحيوان 


حرق اطول انيدان 


38 ال 5 یر ونم (cured thigh of‏ .2 
بعد أن يملم ويْقَّدّد ويدنن 


ham, 7. 1. (back of thigh) 
(ë عاد‎ 


ham-fisted, a. 


hand 


give someone a hand 


مهاه 


سَاعَدَ » أَعَانَ , 


(assist) مذ يد‎ 
المُسَاعْدَة‎ 
(sl. applaud); also give someone the big 
hand صفق له‎ 
أعطاه‎ 


give someone a free hand 1 12 

المربة 
له لع أو 
يد في الأئں 


1 نحت البد؛ تفت التصر ف » مط مذ 


0 ا حورة » كيد التتُفيذ 


يَدَ العقؤن أو 
للشاعدة 


have a hand in the matter 


lend a hand 


he won’t lift a hand to . 


لان 
في و » موجود» في اليد 


و 


on all hands; also on every hand کل‎ 2 
مكانء من كل جهه‎ 


فى عهدته» على عاتقه 


on hand 


on one’s hands 


on the one hand 


هدا من جهة 555 


0-7 


on the other hand وين النَاحية‎ 

اقلت منه 3 الأنون get out of hand‏ 
فد o‏ جع رته على المؤقف 5 

rejêtt something out of hand ا‎ 


00 ش دون ردد 


he played into My hands يا لي و فرصه‎ 
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hamstring ( pret. ©’ past .م‎ hamstrung), 


عَوْقَب» فطع عر 2 قو ه٤ U:t., esp. fg.‏ 
عَوْتل يه كَل ركاه 


hand, ^. 1. (termination of arm; /îg., power, 
ید ؛ سلطة‎ 
شلطان:‎ 
مم‎ 6 
bound hand and foot (fîg.) مشلول‎ 
ا مجه اس ا سه‎ 
الحركة » حمَيّد » معلول اليّدَيْن‎ 


اا 


تفانت فى wait on someone hand and foot‏ 
خد مته» کرس سه لخد متها 


go hand-in-hand with i: ê ست‎ fe. 0 مشي و‎ 


ما على رأي hand in glove with a‏ 
۰ 055 5 تراط مع ؛ ؛ هيأ 2 سن على مسل 
عور تَموّكًا كاملا ء 

انْتّصّر انتصارا مبيئًا 


action, participation) 


قُدْرة» إشتراك في 


win hand over fist 


ینش الكفاف» hand-to-mouth existence‏ 
شَظف العسش» حياة المَّتّك 


ىعسم 


د بد عله ! لاتتدخل !¢ hands off!‏ 


لا تلمّس (شينًا)! 


رفع يديك ١‏ سَلَم ! hands up!‏ 
على مقرية عن» دانِء شيك at hand‏ 
کت خط اليد write out by hand‏ 
ري" 0 طامن الد يل clean hands {fg.)‏ 
رَفى تاوا ل اليد cûme to Hid‏ 

he won’t do a hand’s turn ليقو‎ 


أي جود , لايترَك ساكنا . 


handcuff 


خط أو (type of writing; signature)‏ .3 
كتابة (كالرفعة مثلا) ؛ | مُضَاءء توقيع 


کف ¢ (measure of horse’s height)‏ .4 
سناس يُساوى أ بع يُوصات 
عقياس يساوي اراح بوصات 


دور في لعب الوق (at cards)‏ .5 

اء اول سم َنم U.t.‏ 

you have to hand it to him! (coll.) يحب‎ 
أن عرف له مَقْدِرته‎ 

hand someone out of a vehicle ساعد‎ 


و 0 Core‏ 
شخصا على الترجّل من مركبة 
hand down‏ 


َاوَلّه شينًا من موضع م رفع (reach down)‏ 


5و ت و 

(transmit, esp. Pass.) اورث؛ إنتقل‎ 

ق مار" ا : 

سلم إلى » ارجح › اعاد hand in‏ 

Pt‏ رص وو 

اعطى» ناول» أوصل (رسالة مثلا) hand on‏ 

¢5 (لامع) .7 hand out, whence hand-out,‏ 
قدِّمَء فرق (الشدّقات)؛ صَدّقة 


م 


hand over, whence hand-ower, 7. 


( مَفَاتيحَ البيّت للمشتأجر ) 


أدار علهم (القبوة مثلًا) ‏ لصم مط 
شنئطة أوحقيبة يش نسا ية .7 handbag,‏ 
كرّة اليّد :7 handball,‏ 
جرس يدوي .7 handbell,‏ 
إعلان يوع بالید .7 handbill,‏ 
( کت ب كليل أو مرّشد .2 handbook,‏ 
عَرَية یړ ب بعَجَلَين .7 handcart,‏ 
ا و وت : 
صفدء قید»؛ غل handcuff, r. ©’ v.t.‏ 
2ے or o‏ 6ه 
. لين ؛ كليشات ؛ صفد 
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م کے 


بدأ أو شر ى put (set) one’s hand to‏ 
7 1 ب 
صَافْح» تصافحء شد على ید يه shake hands‏ 


لعب دوراء اشترله أو take a hand‏ 
مام في 

na A TCK 

take something in hand أخذ على عاتّقّهة»‎ 


ص 


3 ر مھ ب ت ت 
عبد أو تكفل القيام به 

م و بعالا 

أذبهء ر شد مء take someone in hand‏ 
تولى توجهه وتربيته 

to hand متَنارّل اليد‎ £ 

ی ع ر 

have (get) the upper hand < qJختî تفوقء‎ 
إنْتَصََ أو س 1- على‎ 

win hands. down هزمه شر هزعة›‎ 


قار عليه فورًا ساحقًا ٠‏ 


(attrib., operated or performed by hand) 


بلك مس س n‏ 

قنبلة يد ويّة) رمانة hand-grenade‏ 
6 

شغل يد hand-made‏ 


وه - » مه 
noe‏ ° 
مسيعى › محتار» 
E E92‏ 


متخب » حيى 


hand-picked ; also fig. 


“A7 


ررسالة أو وثيقة) 
مَكْتُوبة مخط اليد 


hand-written 


5 علي أو (worker; agent, source)‏ .2 
سسَعْال ف مَصتح ؛ له صلع فى ... 

هيا إلى العَل جميعًا ee!  !‏ مه مط لله . 

هُوّجَرِيءء رابط الجأش» مھط امم ۾ مذ عط 
عير هياب ˆ 

a2 4 11 e 

at first hand عن طريق مباشن‎ 


من مارّس عله مُدَّة طويلة) 2ستط فاه هه 
2 و ١‏ 
يجَرّب. في جِرَفيهء حك 


hand 


hang 
handsome, d. I. (good-looking) 0 0 و ير‎ 


handsome is as handsome does جال الق‎ 


5 


خَيّر من جَمَال الخلقة 


کبیر > کش (مبلغ مبلغ) ر ع (substantial)‏ .2 


شقلية 0 على اليد سن .7 handspring,‏ 
حَظ يدء كتائة يد .” handwriting,‏ 


ید و (.752) that looks like his handwriting‏ 
أ ن فل بده اة تذل على البخين 

نحت الندء ف handy, a. 1. (convenient)‏ 
اول اليّدء قريب» سل الوّصّول إليه 

it will come in handy سَيْنْفع يومًا ما‎ 


ذو مَهارة (clever with one’s hands)‏ .2 
أو حذّق في الأعمال اليكو 

رل ماهر في القيام بالأعْمَال handy-man‏ 
اليد وية المختلفة 


hang, v.t. 3 i.1. (pret. &@ past p. hung; 


suspend in space or against wall etc:; 3 
٠ : 


ىء کل ؛ علق : دل droop)‏ 
انْسَدَلَء ا جرم 


تة تيار لأوحات الهْنئة اتسيف hanging‏ 
لصق وَرّق العيطّان 


اط أو hang one? 3 head with shame‏ 
خی رأسَه خجلا طرق خجلا 


hang wallpaper 


the:‘threat hung over: his a کر 3 ن اليف‎ 


سال للخ ا meat - lö‏ قاط تاعبت 
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handful 


0 0 اليد أو 
لقّئصّة ص 


handful, 7. I. (Jit.) 


كليل من »ء 5 (small quantity)‏ .2 


3. (onerous responsibility) صَعُب اراس‎ 


مَسكة اليد قضة .7 handgrip,‏ 
عر قل › عاق handicap, v.t.‏ 
عَايْق » عَرَقَلَة ؛ تناز القّويّ عن " 
بَعُْض النّقاط في عة ( الولف مثلاً ) 
صنَاعَة أو حرفة يدو 9 ” handicraft,‏ 


handiwork, *. (7. 6: شغْل يد < (وثر‎ 
4 Ru ol 
بيصنعه الشخص بنفسه‎ 
handkerchief, 7. : coll. contr., bauky 


مِفَّض » يل )2 © نزو ا .7 handle,‏ 


handle-bar مقوّد الدّتاحة » کا ھا‎ 
he has a handle to his name (coll.) 


إنّه من دوي الآئتاب 


ر دم 2 


جئوته؛ اشتشاط fly off the handle (s/.)‏ 
ا قبا تر غيظا 
ذِرَاءِ تشغيل ترك (الّكّارة) علفممطومنعمه 
لس (للعروضات) بايد 
إِشْتَعْمَلَ (آلة مثلا)؛ تصق أو (طاس لمعة) .2 
تعامل مح (شخص)؛ عاج (موضوعًا) 


handmaid(en), 71.5 ROW usu. fig. أمَة إماء)ء‎ 


خاومة > وصيفة ؛ (يعشي) في ركاب ... 


2.41. (touch) 1 


و 8 و ق ا e‏ 
متكا الدرابزين أو سور السلر ‏ .” انه ٣٣ط‏ 


get the hang of 


2‰ 


ذرَكَ معمون ن الموضوع 


hangar, 7. 

ص م2 

hangdog, a. ذليل» ذلول‎ 
he had a hangdog air کان وتمهّه ينطق‎ 

با لجل 

0 مشجب ,2 علا ةء 03 شفاعة 17 hanger,‏ 
( للملا يس) 

مَتَطفْل» عالة عل غیره .7 hanger-on,‏ 
ر م 

hanging, 7. 1. (drape) أشياء معلقة‎ ٤ ستار:‎ 


عَىَ المجدران 


2. (execution) 


د م الم 2« عَشماوي .7 hangman,‏ 


ا 
أ ٍ 
تقاليد باليّة 
شِلَّةَ أوكلة خَيْط؛ لَقّة من 
اتل 
5 قت hanker, v.i.; with preps. after, for‏ 
نْفْسّه إلى حن أو اشاق إلى 
hanky, coll. contr. of handkerchief‏ 


hangover, 1. 1. (sl. effect of drink) 


2. (coll., survival) 


hank, ”.. 


دَجُل» اختيّال» hanky-panky, 7. (s/.)‏ 
خداع » غش ¢ حيّلة 
اضر جلنيات الو لمان البري ıطjl*‏ .7 Hansard,‏ 


عرية د ذات عَجَلَيِّين ڪرٴماحصان .”7 hansom (cab),‏ 


ha’/penny (pl. pence), see halfpenny 
haphazard, a. إعتباطي» عشوايء ّما اتفق‎ 


متحوس» تكد الالح hapless, a.‏ 
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رعس ول مس ہے 0 
1 0 إنسق » إنسجم 


2. (pret. &' past .م‎ hanged; execute) شق‎ 
دَءَ شا‎ 


عد 
قاض ييكث رين أخكام الق 


hanging judge 
hang it all! ! و مِنْ هذا‎ 
. 1:11 be hanged if I know وَالَو لا عرف‎ 


شَيْئا من هذا الوؤْضُوع 
تَوَاقَ فى كاجباته ل let things gù hang‏ 


شؤوتهء آل ابل عل الغارب 


3. (adverbial compounds) 


hang about (around) J تسكع عام حو‎ 
يرود‎ 6 
hang back (behind) لف ٬تردد» حر‎ 


he hung up on him اعلق القليفونَ بوځهه»‎ 
وهه‎ ٠ قَفْلَ السّكّة‎ 


hang on 
كوس 6ه‎ f يس هرس‎ 
(cling to) نشدت أو امسك ب‎ 
57 9 £& 
(linger) تلكاء إنتظر‎ 
(persevere) سن 25 نشت‎ 3 
hang out 8 
(protrude) َد لی عن‎ 
(survive) بق حيا » عاش‎ 


(sl., reside) 


where do you hang out? يبن سكن أو‎ 1 
تعيش ؟‎ 
hang together . 
(work in unison) 0 ترا بط 3 ع س‎ 


تساند) تازرَ 


(cohere) 


ےرت 


n. ¢ كع‎ 


3-0 ا 


hang 


hard 


(شخص) صلب » مَتَمَرٌ س (ه/) فعاذهط- مقط 


ت 


نقد بالنقد أى نقدًا hard cash‏ 
عملة صَسَة أو نادرة hard currency‏ 


شّديد, صعب + (difîcult, severe)‏ .2 
قاس » صَارم » شاق 


سا جام 


9 9 ثٌُُ ق س he drives a hard‏ 
مسكي احظ سی ! 


أَشعَال سَاقة 


2وو 


hard-earned, a. 


hard luck! also hard lines! 


hard labour ' 

مضل ». شخ ص a hard nut to crack‏ 
يضعب العا مل معه 

تقيل السَّمُع ؛ طرش hard of hearing‏ 

892 حت ضغطظ :> ا hard pressed‏ 


ت 


2 
he is hard put to it to:make ends meet د‎ 


مسقَة فة في ا حُصّول على قُوتِه الي 


وقت الضّيق أو الشَدَّة 0 hard times‏ 


في ضيق أو عشر مالي ` hard up (col)‏ 
عل الحد يدة (مص)» في نك 

ماء عسر ش hard water‏ 

(عَاد) لا مزول. چو 1 


it will go had with him العا ب‎ 


it dies hard 


3. (severe, tough) 
hard-bitteh, a. 


صارم» قاس 0 غنید 
سكير دمن على الْحَمّر 


خحريص» بخيل» مك hard-stedı a.‏ 


hard-drinking, a. 
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happen 


ع مم 


حدا ث2 جری؛ حصل» ٠‏ وقع happen, v.i.‏ 


if anything should happen to me في حالة وفاتي‎ 


اتيج لي أن أَعَلم ؛ شات I happen to know‏ 
الظرّوف أنْ يكون لي عم بالأمر 

عار على » صَادف happen upon‏ 

خاد ث» واقعه .7 happening,‏ 


سعید» مُشرور» مَرحان» جُذْ لان happy, a.‏ 


حل الال لا أبالي لا 
قم للدّنيا 


happy-go-lucky 
ورت‎ 


مستعد لإطلاق النان أنه trigger-happy‏ 
الأشباب 


ِقَه يابانية للا انتحار ببقر .7 hara-kiri,‏ 


البطن » قاراكيري 


خُطبة لحض الجُمهور ؛ 
سي 


harangue, n. @ v.t. 


harass, v.t. (-ment, 7.) 1 
۴ 


أثعب› 


بشیر؛ باورة » باو رة .”7 harbinger;‏ 


( بواكير)ء طليعة (طلائع) 
میتاءء مرفاء مر: ا ا كى ٤‏ لجا .7 harbour,‏ 


آوی» س اق اش كن U.t. ie & fe.)‏ 


hard, a. & ado. (ness, 1.) 1. (solid; firm; 


ڪلت صلّد» شد ید» lir. & fg.)‏ 
تيتين» قوي 
صارم» قاع » ابت hard and fast‏ 
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2. (mil. sl., equipment) أَسْلمَة 4 معد ات‎ 

خَهَبٍ صلب أو صَلْد مثل 
. الرّان أو البلّوط 

قُوِيٌ » شرید » مين ؛ سور 

تبات حول تحمل (:07ن) اهمه hardy‏ 
ا ال مُخَيّلفة 


ضوع ضوع يتكرّرعَرْضه للبقث سوب (fe)‏ 
رىب hare, r.‏ 
97 ری 


hardwood, 7. 


hardy, a. 


hare-brained, a. 


طائيش, أَمْوي» أخق 


إنشقاق الشفة العلا hare-lip‏ 


. run with the hare and hunt with the hounds 


٠‏ لْعَبَ على المبايّن» سار الظلرفين 


حِرَيْسَة إنيات) .”7 harebell,‏ 
حرم ؛ ا حرم » الحرم .”^ harem,‏ 


م و وا حا .هم 

فاصوليا 0 لوبيا جافه .7 haricot (bean),‏ 

نْصَتَ» < hark, v.i. (poet. & arch.)‏ 
شتی أ صاخ السمع 


رح حح إلى مكايه السابق؛ hark back (fîg.)‏ 
ليد يعود إلى عهود سابقة 

مرج 2 مُضجك»بلياتشو .7 harlequin,‏ 

عاهرة زانية» مومس » فاجرة, بغي .#7 harlot,‏ 

سور أذى, سّوء ع ع .7 harm,‏ 

نصسه يصيبّه أذّى, ان 
مشه ضر 

في مَأْمَنء بَعيدًا 


ا 


come to no harm 


out of harm’s way 


hardboard 
hard-headed; a. ۰ 
Rd héirted, a. 

البق مُصاب(بكارثة غږ( hard hit‏ 


look hard at someone 


1 hard wearing 
۱ 4 عامل‎ 
مُعَامَلَهُ فَاسِيّة أو صارمة‎ 


4. (adu. only, near) 


be hard on someone 


قریب» عل مقر بة hard by‏ 
(جاء) فلو أو اعقابه hard upon his heels‏ 


e4 
1) 


(ألواح) قرأو فایبر مضغوط .7 hardboard,‏ 


صلب ۽ مَل جمد ؛ harden, v.t. © i.‏ 


تمل َد اش 


تمد ث الأسعار 


market prices hardened 


عرف الإجرامء جرم hardened criminal‏ 
عتيق أو عنيد 
بَسَالَة شجاعة) جَسَارَة » 
إقَدَام؛ وَقاحة» صفاقة 


harden one’s heart 


hardihood, 7. 


لاء ناد راما ؛ hardly, adv. 1. (scarcely) alll‏ 
بقَسّاوة» بشرّة, بِصَرامَة »> (ولطومهم .2 
3 0 
ضيق» شدة» مَسَقَة»› .”7 hardship,‏ 
ف عناء 
أدَوّات أو hardware, 7. 1. (utensils)‏ 


harpsichord, 7.‏ 
مُرأة طبّاعة؛ جَشْعَة ؛ harpy, 7. (f#.)‏ 


harridan, n. 


harrier, 7. 


آله لتسوية الأرّض لخرونة 5 harrow,‏ 
شؤوف ¢ مشلنة ۰ 
سؤى ا (agric.)‏ .1 .2.2 


2. (tormure, usu. E) ب تۇل شر‎ 


قَامَ 58 تتا بعة ا harry; v.t.‏ 
العَدُق ؛ ضايّقء أَرْعَعَ 
harsh, 2. 1. E 9 the‏ 
ا عَنيف › (cruel, severe) E‏ .2 

شديد ) 9 
أل (أيائل): وَعْل (أؤعال) 
مستهتر 5 طائش؛ أَرء عن harum-scarum, a.‏ 
خصادء موم اا E (kit. & fg)‏ 


سے عر 


تخصول» غلة 
فأرة يري صغيرة 
جنى 50 
خاصد» حصّاد 


آلة حاصدة» خصّادة 


hart, 7. 


ٍ harvest-mouse 

حَصد» 

harvester, 7. 1. (person) 
2. (machine) 


has, 3rd pers. 2 f 58 


n. ا‎ 
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م م 0 ودس و : 
ضر اضر ب» آدی؛ أْصَاتَ پسوء Ut.‏ 


ضَان مض مؤذ harmful, a.‏ 
غین مو أو ضَانٌ (للاعطةا harmless, a.‏ 


ا 


harmonic, a. 


NE 


harmonica, n. 


متناسق 5-8 » منوا افى a.‏ 21111 
الهَرمُونيوم › ارعن 


على شّكل بیانو صغیں 


harmonium, 7. 


وفق» نش ¢ ).1 harmoniz/e, v.t. (-ation,‏ 
ن ؛ ايساق 

تناسق تَوَافَقَ » إنسء س uii.‏ 

مَارْمُوني» تواقق مُوسيقَ ؛ .” har,‏ 

إتُسجام » وام» وفاق» توا وٌم»اتّساق 


طم الحصان أو عدَّة لجامه 


harness, 7. 


بق فى 5 ظيقته إلى (25) ددعصصعط صذeنق‏ 


يوم وفاته 
َم الحصَان؛ ريط الخيّل بالموكمة .به 


م ماما 


إستغل 0 (fg.)‏ 
جد (قوام) 


هارب » آلة و بيقية وكرية تلت .”7 harp,‏ 
بالأنايل؛ قيثارة › 

20:41 ROW USU. fig. أل ّرب ا‎ 

عازف على امهارب 

رمح خاض س لصيد مق .7 harpoon,‏ 
الجيتان ٤‏ إصٌّطاد للجيتان بهذا الوم 


harpist, 7. 


تسول » اسْنَعْطى › go hat in hand‏ 
تَذَّ لل له 

جخ تیر ت مالية pass the hat round‏ 
سن ا حاضرين 
كلاما فارعًاء talk through one’s hat‏ 

ع الكلام من جيبه 
4 هاا 
از فبعة Vt.‏ 


فتعة في سط الشفينة نودي إلى .7 hatch,‏ 
لقم اقل ہن باب ذي يتين 
ا وغرّفة 2 
00 1 ل أو 
١‏ حنضن (البيئض) 
د تَر مكيدة » حال مُؤامَرة 
أو دسيسّة 


serving-hatch 
u.t. (kt. & fig.) 


hatch a plot 


و حت أو أَفْرَخَتُ vi. ; also hatch out‏ . 
و فقسث البيضة 

مكان تربية الأضماك؛ ميل .7 hatchery,‏ 
ل اكيت (مصر)» محل تفريز الدجاج 

فاس (فؤو س)» بلطة .7 hatchet,‏ 

ويل الوه ونحيفه, 
حاة املاح 


hatchet-faced, a. 


bury the hatchet 


كن في سلح الشّينة لز ال ناح .» راط 


دَفُنَ الأحقادء مما 


ا .ا اس e‏ او ٠‏ 

كره » ضغينة؛ حقدء بعضاء؛ مقت .۸ ,٤2ط‏ 
كر حَقَدَ على» مَقَتَ Ut.‏ 

ن ص o2‏ 

hateful, a. 5 ی‎ e 
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hashish 


سد اة اضوع ؛ make a haşh of‏ 
بَؤّظ الحكاية (مص)ء ربط انل 


و ِحَذّالتَصرّفاته؛ settle someone’s hash‏ 
أو ققَه ء عند حکه؛ أل عليه تدابيره 


رم ٠‏ فری 57 
حشيش ( درا ت( .7 hashish (hasheesh),‏ 


hasn’t, contr. of has not 


عة أو سا طة للصّناد يق .7 hasp,‏ 
والأبواب 

وسادة صغيرة للركوع hassock, n.‏ 

عَجَلَة , سرعة .7 haste,‏ 


make. haste سَارِعَء 0 اسْتَعْجِلَ ول‎ 
more haste, less speed. الَا الكلامَة‎ 5 


وني العبلة التَّدَامَة؛يا مسُتحُجل عَطْلَك الله 


جل سارع 2 hasten, v.t. © i.‏ 
ع اسح 
ت 


E 


2 


hasty, a. 1. (hurried) 


هوج > متهۆر (rash)‏ .2 
سرب ی السب (quick-tempered)‏ .3 


ر 


5 


2 ء برنيطة؛ قلنسوة, .7 hat,‏ 
شفقة (عراق) 
إ راز التَجاح ثلاث ` hat-trick (/g.)‏ 
رات 'ستايعة 
صاب ؛ وَعْد a bad hat (coll.)‏ 
طح ذراي لو...ء I'll eat my hat if...‏ 
أقصن يدي و 
مهجورء مترو له old hat, a.‏ 


علق 

مكان ير د علد لقص : (1م.له) :۾“ 
أئفة» ركع 3 لا hauteur, n.‏ 
ملك, have, v.t. 1. (possess, enjoy, command)‏ 


0 


2 i 
صر‎ 


و ایق ا have‏ 


have nothing on 1 ا‎ 
(have no engagements) غر مشغو لز ل‎ 
02 > ده‎ £ 


غریان ٠‏ وه ين ا (be naked)‏ 


ا 


he has nothing on the foreman سوق‎ 

۴ واش باي وجه من الوجوه 

have the pleasure أن . 27 سعد لي‎ 
2 

»> ِن دَوَايٍ شروري أت 


` have something in mind 


يا 
ثوي أن 
have you the time ?‏ 
مَل لديك have you enough time?)‏ =) . 
س 


من الوقت ؟ 
3 الساعة ا 


(= what time is it?) 


عحاقبّه ! عيقه ا ونه | let him have it!‏ 
. جابهّه بالحقيقة 

ا امك -9 7 سان 1 
راحت عَليّك ! فاتتك الفرصة (7:) !خذ لفظ youve‏ 


2. (engage in, undergo, experience) 


have an affair على علاكة غراميّة‎ 

م 5 7 
اصيب ببرد أو زكام have a cold‏ 
تتاو العشاء أو العداء have dinner‏ 
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hatless 
Hatless, a.. شوق 9 عاري الراس»‎ 
مفرع (عراق)‎ 
hatred, 7. بَغْض » يغبضاء : كوه حقد‎ 
مقت‎ 
hatter, 7. صاع أو بانع قتّعات‎ 
he is as mad as a hatter !د نه فی اش‎ 
الات امبثى ن؛ طار عقله‎ 


خرس > متكي ٠‏ اغ الأ haughty, o.‏ 


و 0 


متعخرف »2 مُزّدَرٍ بالآخريين 


جر أو سحبٌ بعَناءء haul, v.t. © i.‏ 
جَدْبَ (مركبًا) بل 
]| کا (.عكر) haul down one’s flag‏ 


ار ال 


haul someone over the coals «dg 


رَجره» ر 


87~ 2ه 


عَنْقّه وخه بویا شد يدا 


عمل شاق »عنام شدید» n. 1. (tug; effort)‏ 


مه 


جد 

تجمُوعة اليك المصطاد؛ ٠‏ 1000 زطه:م) :2 
غَنسمّة : سلب 

قل و البضائج بالحمّل البدَك؛ ‏ .^ haulage;‏ 
أحرَة تقل البضائع 

مُتَعَيّد قل البضّائع ٠‏ ب haulier,‏ 


خاصرة ؛ ؛ جم ) فَخْدَ الكّزال؛ .7 haunch,‏ 
ردّف . 


لش افر 
تَرَبّحَ على الأرض 


َر دد على مكان 


sit on one’s haunches 


ردد haunt, 0.1. (it. 5 fe)‏ 
لارْءَ خا كيلله؛ طاردثّه أو 
سكنت الأشبا ع ناته المخاوف 


سی أن» در ی أن» I had better‏ . 

۶ے 6 تس سے 

من الأفصّل أن 

e‏ £ ع 
كنت افضل Thad rather... <... j|‏ 

q٤ 2‏ م مس 2 

“> ی انه من ۱ حسّن ار‎ ١ 

n. 


ا ےا 1 1 
اله غنناء والفقر |< ) haves and have-nots ٠‏ 
السشّعداء واليؤساء 
مِيناء » مرس ¢ haven, 7. (Hi. & fg.)‏ 
و 50 ’ 
اوی ¢ مَلجَا 3 ملاذ 
haven’t, contr. of have not‏ 
حقينة أو جراب من الماش .7 haversack,‏ 
يَعَلّق على الظهّر عاد ةٌ 
دَمَارء ملاك › ¢ خَرَابِ 


havoc, n. . 


make havoc of; also play havoc with أشلو‎ 


الفشاد ؛ بث 1 بث الفَوْصَى والاصّطراب 

کت و 

haw, r. مر الرّغْرُور‎ 

u.i., esp. in 

رگ 5 .أو تن أو ع hum and haw‏ 
في ار يث 

صقر 0 شَاهِين؛ با .7 hawk,‏ 
( بواشق 

حا أو 7 قو ي نّ البّصّرء . hawk-eyed, a.‏ 


دو ڪين كعين الضّعّر 
عرش بضائع للبَيْع u.‏ 


تاد ى على hawk one’s wares (Kt. & fg.)‏ 
بِسَاعَيّه ؛ أَذَاعَ خبرًا هنا و هتاك 


> كد امج ومس 

v.i. 1. (hunt with hawk) تصقن استخدم‎ 
اد‎ 2 1 

پر 
٠‏ حع (clear throat)‏ .2 


a‏ و 
جوال او منجؤل hawker, r.‏ 
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have 


3. (pefmit). 


I won’t have it 
4. (say, assert) 
he will have it that ... ع أن‎ 


5. (manifest) 
please have the goodness to إذا ا تكرَّمْتَ‎ 


1 أ تَفَضُلْت ء من فَضُّلِك 


6. (cause to, cause to be) 


فص شعَره» ذهب have one’s hair cut‏ 
إلى الحلاق لقص سَعُره ' 
صفى فى اضوع أو have it out with‏ 


المساب ( بالعراك أو الْجَادّلة ) 


have someone up 


(cause to appear) 


َاكى 2 ع 


(prosecute) 


سَيْزو ر am having friends in tonight‏ 1 
الليلة و اب بئض أضدقاي 


7. (give birth to, produce) و ضعت‎ 


م 


وَلدت؛ء | جىث ودا 


8. (cheat) 
you’ ve been had خدعت› إئطلت (.!ى)‎ 
ت ليه 3 ل‎ 
he had him on خد عه ء صح عليه‎ 


کیت 


يحب » لاد يلوم ينيغ 60 4مهنااه 06) .و 


ه (عراق) 


U. dux. 
had I known 


ar 


6 
سے‎ ١ 


عْلِيْتُ a‏ 
70 قد عَرَ فْتُ 


3 
5 


5 


head 


اط بصَبا ب وقيق» ضباي” hazy, a. 1. (misty)‏ 


(فكرة) ب a)‏ مّهمة أو غير وامّحة (vague):‏ .2 
مو (صمیر الغائب) he, pron.‏ 
n.» often attrib. E.‏ 

o 0‏ 1 
جدی الماعز. ت he-goat‏ 


رَجُل فَعْل .أو كامل إلرَكُولة 


he-man 
head, ”. 1. (part of body) وأسء َا‎ 
head first (foremost) ESE کک ا مرا‎ 
في الا رە و يعبر رؤية‎ 
head and shoulders above م أو فق‎ E" 
ملم بمراحل» كان عَملاقا بين الأقَرَام‎ 
صورة أ وكتابة» طَدّة‎ 
لى كنُبّة (عراق)‎ 
heads I win, tails you lose _ سارح في تا‎ 


الت رة اکب عت ر(عراق) 


ور 


متوكجش فطع ر ر 9 سأعُدائه head-hunter‏ 
E‏ اء سن الرّوّوس 


مسشتد أو َة لاس 
کر شر 05 she has a fine ed of‏ 


ارق ف الد يون 


heads or tails 


head-rest 


head over’ears in debt 


head over heels in love 


لا مرف لرا I can’t make head or tail of it j‏ 
عن رججلين » . أستيآن أف َا نه 
قَمَّدَ قَمَّة الوس foot toe)‏ ما head‏ ممق 
ل أَحْمّص القَدَمَئْن 
قدو ره do it standing on one’s head (sE)‏ 
9 ودي هَذاالعَمل بدو ناد نی تجهود 
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hawser 
hawser, 7. حيل أى لك ويك ؛‎ 
کس (كلوس» أقلاس)‎ 
` hawthorh, # رة الأفرون‎ 
hay, n: تبنء قش ء علّف‎ 
ق ع بالقش يُسَْتَعَبل هه ومط‎ i 
00007 بيط الطقام عا‎ 
hay-fever القسّية » حه حبّى اشن‎ 8 
يسيم إنتشار عيوب القلفيح)‎ 
make hay while the sun shines ع‎ 


الفُوصة بل قَوَاتها 


haymak/er, ”. (ing, ”.) حاضد ا‎ 


E 2‏ كؤمة ا 7 
نبل ملحو س ؛(جهاز)كربان (1» .مه haywire,‏ 
مخاطرةء رة ؛ عدون حطر .#۸ مط 
کامار, اتن از قات 


haystack, 7. 


U.t. 
ال ِن باب الكوين  ەه ۵ا‎ 
hazard one’s life جَارَفَ 5 غَامَوَ أو‎ 
خَاطٌَ ِحمَاتِه‎ 
hazardous, a. بط ع ف با حخطر‎ 


haze, n. 1. (mist) سَدِيم» صّباب‎ 


e 


رفيق 


2 


ےو 0 1 
تشوش الا فكار (confusion)‏ :2 


کت ج وم 
شحرة البندق 


ره وم 


hazel, 7. 1. (tree) 
hazelnut 


مهأو قَهُو! وب فائ » (colour); also a.‏ .2 
سل عَسَيَ اللوّن (مصر) 


bead 
o 1 
two heads are better than one ر يان أفضل‎ 
عن واحد ' ش‎ 
weak (soft) in the head . «¢ عص ې‎ 


صَعيف العَقّل . 


ر س » تفر فحص (لصده تفص pe0,‏ .2 


ملك » ملكةء عاهل (عواهل) crowned head‏ 


sixpence a he4 تة بنسّات لکل‎ 


a 


23 e 
3. (chief, foremost part); also attrib. راس‎ 


head office اليكتّب ائيس‎ 

و او 1 9 
منیع »> مصدر head-waters:‏ 
ص 3 ف من البخار head of steam‏ 


لِتَضْغيل ا 
رع مُعاكسة أو مُضَادَّة 
اصطدام وخا لوجي .4 & .ممه ,مقط 
تَصَادُم أو إصطِدام head-on collision‏ 
(سَيَارَنَين) وجا لوجه 


زاش أو (in place names, headland)‏ .4 
سان (من الأرض )َد ف البخر 


head-wind 


زاش تر زا (اللجنة) (0ه0.:د..ه 
وء توه (direct)‏ .2 
ره على تَغْييِرٍ ا تجاهه head off‏ 


ا 


ضر ب (strike with head at football)‏ .3 
كر القدَم پرا سه 
إِنجَهَ ی قصد» َوه إلى (make for)‏ رن 


0 


heading for disaster 


head 


give someone his head عا مُظلق‎ 


کو 


له موهبة 5 have a head for business‏ 
ا سياد عر رة القجارة . 

he is hiding his head in the sand نه یی‎ 
ا في الرمال » يتعاعى عن المشاكل‎ 

ظلَ الگا أعصَابه أو 


keep one’s head 
7 و‎ 


حيفظا وئه أوبرَباطة جا شه 
من ر keep one’s head above water e‏ 
أَمُوَرِهِ دون ال إلى الإسيدانة 
ات laugh (talk, etc.) one’s head off‏ 
هة يد فيه ؛ طل يدث دون توف 
شاو و روا فبيا they put their heads together,‏ 
کیم » تَدَاولُوا ف الأمر 
lose one’s head‏ 


(be executed) 


أَعْدِمَ ء فطع ر ا 
اوربك طّاش صوابه» 


يس 2ه ساس 


فقذ اعصابه 


(get flustered) 


شق طرية يقه 3 9 وجه make head is:‏ 


تجَنُون» توه ول 


کد أن يفقد صَوَايَه 


من آخْيرَاعِهء من ع 
بات أفكاره 


og ceo“ 


فهميء it’s over my head‏ 
فَعَلَّ هذا بدو َالأَخْدْ he did it over my head‏ 
برأبي أو الرْجُوع إلي 
خْصّصَ 
جائدة لن يفيض 


off one’s head 


out of one’s own head 


put a price on someone’s 0 


عله 


قوتي الفعول أو التَأثير؛ (خمّر ) .> ,معط 
يعد إلى الزأس بشرعة ؛ (عطر) نقاد : 


شَفى »2 أبرأ 2 سَى (الجرح)؛ héal; 2.4. © i.‏ 
اوی ل أو ادل (اليي) 


مَعَالح» ا شاف .7 healer,‏ 


7 هخ 
ص 0 


health, n. 1. (soundness of body). 
عافية»ء سلا مة (اليِسَد)‎ 


٠" 2 2‏ 
نيجع » بلدة يقصد ما health resort‏ 


لتاقِيئُون للرّاحة والاستجمام 


58 القواكه أو الأثمار فلم طلعط 
(toast)‏ .2 

they drank his health شربوا ب فلان‎ 

مفيذ و نافع ا healthful, a.‏ 


صخي نافح ed‏ للضحَة ؛ healthy, a.‏ 
تجح البّدّن ؛ ؛؟ موكؤر الصّكّة 


سے 


he has a e e for the law يجنب‎ 


heap, 7. 1. (pile) وة کد س»‎ 
غو مّة‎ 
I was struckall ofa heap (coll) أخذ د تي‎ 


الكفشة مَلْكَن الذّمُول 
كدر م (coll. ep. P1 large number)‏ .2 
يقار اوعدن دكين من» وَفْرّة من 


U.t. 
he heaped abuse on him أ مره بالگتاغ»‎ 
أو سَعَه سَنّمَاء ال عَلَيْهُ بالبتبباب‎ 


headway; n. 


headache 


صاع وع الرأسء(ع۶ © headache, 7. (lr.‏ 
اا غ ؛ متحضلة ؛ مصد ر اغب 


nce 


ش اط ا :3 
0 و شد (مِدما 4( header and stretcher‏ 


لباس أو غطاء الاس 


header, n. 1. (plunge). 


headgear, 7. 


عُنُْوَان (كتاب أو قال مثلًا)؛ .7 heading,‏ 
اناه 
َأ ري میداد رضي .7 headland,‏ 
5 ا ف مقَدٌ .7 headlight,‏ 
عو عنوان في اغى الصّحيفة 9 . headline,‏ 
المجلة, مائشيت 
hit the headlines‏ 


ذَاعَ صِنّه» تداولته 
ا ا 
رای ؛ مق 2 3 headlong, a. © adv.‏ 
مد فِع ن واندفاع 
مدير أف د head/master (fem.‏ 
مَدْرسّة ؛. ناظرة مدرسة 


ثاظر مدر 
سمّاعة تنيت على الوأ س 


د 


headphone, n. 


headquarters, 7.2/. 


ا 

شاهدة أو حكر القَبر؛ .7 headstone,‏ 
سجر الاي 

راکب راه مُسََبدٌ برأيه ؛ headstrong, a.‏ 
57 ايء عنيد؛ متحت ؛ متهۆّر 


heart 
heart-attack نؤية قَلبِيّة‎ 
2. (seat of feelings) 2. قَلْب > طون‎ 


سرهرة ء قُوَادء جنان 


heart to heart; whence heart-to-heart, r. 


(حَدِيث) من القَلَّبِ إلى القلّب 


مرق أو يقطِع ا 


heart-breaking, a. 


اقب )ب ّت الأكباد 


له رة 


نحاسَبّة النفس » مراجعة heart-searching‏ 


الشمبر 
س 


heart-broken, a. 


heart and soul ٤ م لك . من جهد‎ 8 

53 اه ¢ after one’s own heart‏ 
(هوّ شخُص) على هوَاه تمامًا 

eat one’s heart out داب قلبة اش‎ 


cry one’s heart out انْقَطْرَ قلا من البكاء‎ 


in one’s heart of hearts في دخيلة أو قرارة‎ ٠ 
نفْسه في سّريرته‎ 


lose one’s heart t0 < ا عشق› ى‎ 


3 


كلِقء وَقَعَ في غرام » خف 


كته الربة + 
( امول على )؛ اشتهی 


358 5 13 
تاخ بالامر 


5 3 dk, 
take it to heart ارا شديداء‎ 


اده ماحد الج 


set ong’ 8 heart OR 


من کي قلبه 


3. (rote) 


و 
لاه عن ی ف 


learn by heart 


ا 


hear 


hear ) pret. ©' past p. heard), v.t. ©1. 
1. (perceive by listening, listen to) سمعَ؛‎ 
وَصَلَ إلى مسامعه أن 3 بلغه‎ 


أَحْسَنْت ! عع بزل ۴ افو قو! hear! hear!‏ 
نح لبه حتی hear someone out‏ 
من كلامه 

نَظرت المخكمة في الدّعغوى hêat aréae‏ 
أو القضية 

هج تيع (الله) الدعاى» إِسْتَحَابَ hear a prayer‏ 
آل للصّلاة 


لن يشبح بالا ¢ مر برفض he won’t hear of it‏ 
5 ؛ فيه رفا باثًا 

م پ٠ e‏ پ؛ اوی (receive‏ .2 

ساب you'll hear about this later‏ 
تأكلها ( (عراق)؛ راح تُشُوف شُعْلّك (مس) 

سوه وف أ كع you will hear from my solicitor‏ 
الاش للقّضاءء سَيَتّسِل بك عام من قلي 

hearing, 7. 1. (perception by ear) + سماع‎ 
١ استماع 3 سمع‎ 

سَّاعة الأ ص hearing-aid‏ 

مرَاقعة قَضّا ئبة (judicial session)‏ .2 
o 0‏ م نة ر ت 
سَمّاع أطراف الدعوىء جلسة تحاكية 

اشح أو el‏ إلى أَنْسَتَ hearken, Ui.‏ 

تقو لات إشَاعَة» hearsay, 21.0 often attrib.‏ 
القيّل والقال؛ سمادة تملع عن الغير 

عرَية أو سّيّارة لنثل الوت 

كل 6 فوا د 


hearse, 7. 


heart, 2. 1. (physiol.) 


heath 


قاس» حُشن»› 


تليظ القلّبء عدم الرأقَة 


heartless, a. (=-ness; 7.) 


(حّهيئَة تَهْيئة) ليه » hearty, a. 1. (cordial)‏ 
من ج المّلّب ¢ کر 

وه و 2 و . 

a hearty dislike يبعْصّه كل البعغعض»‎ 


ا م سم 24 و- 
9 مه من کل كليه؛ نسو شد ند 
6 2 نيا 
ت م 


دُو صِكَّة جَيّدة» معافی» (رطتلعم) :2 


اک مء بطنهء آکل مه eat heartily‏ 


خرارة <« حر , و ءنة؛ heat, 7. 1. (hotness)‏ 


عبر 


مُجيو, قيظ » رمضًاء 


صَربَة بك ال مس أو الحرّ heat-stroke‏ 

ع من الح التَّدِيد ¢« heat-wave‏ 
مَوّجَةَ حرا ريه 

in the heat'of ale 3 قي عَمرة‎ 


2. (of animals in breeding n 


on heat 
ا ا‎ 





Ut 
heated, به‎ 
a heated argumênt: 
2 e 0 ۰ 
heater, 7... 0 ند همه » مد‎ 


Bei 1. (tract of poor soil) 5 ار ض بور‎ 
اة بالأعشاب‎ 


انيج (نبات) 


2. (plant) 
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heartache 
4. (courage) 20 يسا‎ ٠ تجاعة‎ 
8 Ros 
حرا 2.26 إقدام‎ 
2 و مهي ملس ر‎ 
in good heart › ردح موي عاليه‎ 
طابت نفسه‎ 
lose heart (dig jE يرداث همنة, خارَتٌ‎ 
1 ف حياسّه‎ 


شح ع »ل ار طراف سحَاعَبَه, take heart‏ 
ارداد : یتوه ؛ شد حيلك ! 


5. (centre) 


که أو ب لوصوم the heart of the matter‏ 
جوھ هر الشيء» حقيقة الأ 


ر أو القلب في (افناه (of cards,‏ .6 
رق اللعب 
عزن عميق ؛› غ شد ید› .7 heartache,‏ 


هُمُوم القلب› کوت وضيق 


وكات 0 نَبُض القلْب ¢ .7 heartbeat,‏ 


خفقان القلب 


اس 3 حزن عميق › heartbreak, n.‏ 


ام مص 


heartburn, 7. 


38 


َع أ فى الآملء 
رأ ر) تيمك على التفاؤل 


hearten, v.t. 


تيص ادق العاطفة. heartfelt, a.‏ 
وي (مشاركة) ية 

مكان یط يد اه .7 hearth,‏ ` 

اة 2 رتد يض أو ‘hearthstone,#.‏ 


heavy 
3. (place or state of bliss) ¢ الممنّة 5 املد‎ 
0 .»2ه‎ 
الفردوسء» النعم‎ 
in one’s seventh heaven فى السّماء الشابعة‎ 
في مى الشعادة ء في أو التّسّوةِ‎ 


سماویٌ»› المي 2 heavenly, a. 1. (divine)‏ 
کے 25 ودس 


ملكوق» » مقدس 
فضا 3 سما ¢ (in outer space)‏ .2 

اوي | 
حزم سماو 5 2 0 « heavenly body‏ 

*م که 

رج التوأْم» الخوزا < the Heavenly Twins‏ 
نك الآ غلى the Heavenly Host‏ 
رايع ء في غَاية الخال (لقتطهناعك ..لام) .3 
و الشّماء »باتجاه السّماء heavenward(s), adv.‏ 


تُقيل» صعب لحمل (خُطُوات) heavy, a.‏ 


ت 


منتاقلة؛ فل (أثقال) 
(جهان) شد ید التَحَّل heavy-duty, a.‏ 
ا خْرَق» تَقيل اليد ؛ heavy-handed, a.‏ 
صَارِمء قاش » عنيف 
حَزین ٤‏ مكدر مثقل ياموم heavy-hearted, a.‏ 
قل 2 قل ؛ حزین» عمو م6 heavy-laden, a.‏ 


a heavy sea أمواج ع ية‎ 
1 ات‎ 01 
heavy soil تربة طينية. وثقيلة‎ 
heavy-weight, a. @ 2. كن تَقيل (ملاكمة)‎ 
5 
‘his eyes were heavy with sleep ائقل‎ 


مر عليه time hangs heavy on his hands‏ 
01 2 رت و 
الوقت ببطء وتثاقل ` 
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heathen 


کی من عَبَدّة الأوڳان heathen, a. @ n.‏ 


خلت نيا ت) heather, r.‏ 


جين » تد فة (مركرية ملا) .” ,۸٤۸ء1‏ 


heave ) pret. &@ past p. heaved or hove), v.t. 


سَحَبٍ إلى أغلى عد (لناهط مكنا .1 
5 عير لبن 


E‏ م26 ع 
رفع حملا ثقيلا بصعوية 

heave ho! هيلا هُوب!‎ 

: الس موس كمومه‎ E> 

heave a deep sigh o9 7 سېد » صعد زفرة‎ 

قَذّف» زى (بحَجَر)» طرح 2 (#ممط) .2 
o‏ و2 o2‏ 

(صدره) بعلو وجبطء v.i. 1. (rise)‏ 
يرنق وين 
Te i‏ . 2 

( السّفينة) لاحت ف الافق <« heave in sight‏ 
تراءىء بدا ظَهَرَ من بعيد 

و فة قفت | لسيفيئة (وَسَظ ا لخر heave t0  )‏ 


حَاوَل الم أو الاسَتَفْراغ ‏ (ك»6.ه 


heaven, #. 1. (sky) اء (سهوات)‎ 


oF © 98‏ 
اقام الد نيا وأقعد |« move heaven and earth‏ 
4 مالخابر ون 


ل يأل جهدا فى» فعل المحال 

أُمُطرَت الشتماء مدراراء the heavens opened‏ 
مَطل المط ركآته من أفواه القَرّب. 

الله ؛ العناية الآلمية (God, providence)‏ .2 


لا سَمّح الله! حَاشا الله heaven forbid!  !‏ 


يا لله عَجَما عحّايب! good heavens!‏ 
الحمد لله شكرًا لله thank heaven(s)!‏ 
یا لصت !. . . would to heaven that‏ 


hegemony 


1 29 ۶ 2 
قيفذ,» قباع 0 حسيكة hedgehog, n.‏ 
دم 
سياج عن الشجرا ت .” hedgerow,‏ 
مَذمَبِ ال hedon/ism, 1 “ist n. (istic, a.)‏ 


نَطَريّة أن اة دد الشلوك البشري 


ا همك بء تبه إلىء رای heed, v.t.‏ 
:(القاتّون)" أْصَاحّ الي إلى 
انْتَبَاه» احتراس» اهتيام؛ مراعاة f.‏ 


في 


الق give (pay) heed to; also take heed of‏ 
الآ إلى ترت لي أو ب أعارامْتمانً ل 
تميق الحمار؛ ى 


ت 


hee-haw, intl. n. ©’ U.1. 
heel, 7. 1: (back of foot) 


at (on) one’s heels 


ف إثرهء (الداينون) 
يلا حقو لَه ويطارةوته 

طُوَّقٍَ أى لل (كبًا» bring (come) to. heel‏ 
نَاضُ؛ أَخْضَعَه ؛(إنْصَاع إليه) 


اتباب أو الميئة 

ف هاريًا ؛ !نفلت show a clean pair of heels‏ 
بسوعة, شيع م القئلة 

اطق ساقيه للريح 

ميل الشفينة (inclination of ship)‏ .2 
على أحد جانتهاء إجتناح المركب 


3. (sl. cad) 


down at heel 


take to one’s heels 


اقل شخص دون 
خرب گب الجذاء v.t. 1. (kick. with heel)‏ 
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aض z‏ (افعظ (supply shoe, etc: ‘with‏ .2 
كقبًا جد دا لجذاء 


مَالَتَ أو إجُتنْحت السّفينة v.i. (lean over)‏ 
سبحم ې كنينء > قوي 


ب :ا هة دوگة على دول آخرى .7 hegemony,‏ 


hefty, ù. (coll.) 


hebdomadal 

hebdomadal, a. ا‎ 
Hebraic, a. عبر 5 ¢ عبرا‎ 
Hebrew, a. غډري؛ عبرا‎ 


n. 1. (person) يودي » عِبْرَاني”‎ 

اللّعَة العبريّة أو العبرانية (language)‏ .2 

د بيحة مائة ت ثور عند قد ماء 
اليُوئان ؛ مذ تة 


hecatomab, 7. 


قاط حطسا أو اضرا ِأْسَيْلّة heckle, v.r.‏ 
أو مُلاحَظات خر حَة 

الهكتار : عشرة آلاف مت مريّع . .۸ ر#مفءعط 

محمو ع hectic, a. 1. (morbidly flushed)‏ 
کے الو أ اله 

hectic fever حڳی الق‎ 

2. (coll. San) حماة صَاخِبة‎ 

hecto-, in comb. بادئة بمعی مائة‎ ٤ مکتو.‎ 
e Ae f~ و‎ 

سكت عرّاف» مطبعة بالوظة .7 hectograph,‏ 

طٍََ؛ أَفْرَعَه بالهدید hector, v.t.‏ 


he’d, contr. of he had, he would 
hedge, 7. وشيع » سباح من الشّجيرات‎ 


0-0 e7 . ا‎ 

hedge-hop, v.i. طارَ على |رتفاع منخفض جا‎ 
Ut. EE lit. © fe. ); usu. with adv. 

سوارء سبج ؛ أخاط؛ حاص 0 حرنته , 


5 
20060 


dai. 1. (makê or trim hedges) 
E E CEE E 
ا ا‎ 
2. (temporisê) رَاغ» علص من الحواب المباشن‎ 


نا هن على جانبي (secure against loss)‏ .3 


helm 

سليطة» شسَرِسَة 

مدّة طويلّة حگا ؛ (.!ى) a hell of a time‏ 
e‏ زق؛ فی وتا مُمَتِعَا 


ع ما کن « يسوعة hell for leather‏ 
0 ال خاطلف 


ا كَلْمُصِيبة ! يا لكا رك 
جرد د التّسْلِية » يدون 


دم 


مر ر مغقول 
لس ر a‏ 
طلع روحهء نکل به 
همه ا شر هزعة › أشْبعَه knock hell our of‏ 
سرا ا د وم الظهْر 


hell-cat 


8 


hell’s bells! 


for the hell of it 


give someone hell 


like hell 
(desperately, extremely) û کان الشيطا لشَّيطا‎ 
في أشقاية »صر )رمه وز‎ 
۷¥ اء قَطعًا‎ ٤ أَيَّدًا‎ 
بتاتا او طلقا لا‎ 


(iron., certainly not !) 


to hell with it! إل ! فى داهية ! (مصر)‎ 


what the hell are you doing here? ١ 0 
00 


ذا تَمْعلُ هنا ؟ ماالّذي جاء بك هنا ؟ 


he’ll, contr. of he will 


يونا فی“ إغريقق' Hellenic, a.‏ 
ب يي 


الوح اليونانية ية الكلاسيكية ؛ .7 Hellenism,‏ 
اللوم والفتون عند اليونان القدماء 


جهنم ؛ شَيْطان؛ فظيعء ‏ .. ,طمظتاغط 
شييع › 0 يُطاق 
hello, see hallo‏ 


خو دة معد نيّة helm, 7. 1. (arch., helmet)‏ 


2. (tiller, f. & f) مود رأى‎ 


Hegira 547 


Hegira, 7. (Ht. © fg.) 


الثئة المخرية 4 
مِجْرة أو خروج 


عجلة 


2 


آم أوّاهء وا أسَفاه 


heifer, 7. 
heigh-ho, tnt. 


height, 7. 1. (elevation, altitude) إرَتفْاع‎ 21 


علو؛ طول القامة 


ەه 


ومةه ) مُرتنّح 4 
رابيّة (زواب) 


ذِرْعَة (أرَى) 05م hihe dee,‏ .3 
فيه (قتم)2 أوج (المجد) 


2. (high spot, hill) 


راد من حِدّة أوشدة التأثير 


شَائْن» شّنيع » فَظِيع 
ةا ورت 
(ورځاء) ؛ رارثةء وَريثة 


ول العهد 
القارث الا رضي 7 


ع اق 


heighten, v.t. 
heinous, a. 


heir (fem. و(55ع-‎ n. 


heir apparent 
heir presumptive 


heirloom, 7. 


held, pret. &@ past p. of hold 
helical, a. حلژونی › لولىٌ‎ 
طائرة ليکو نتر‎ 


eT @ ut. ارَسَل‎ 


helicopter, 7. 


heliotrope, 7. (ثَات‎ e 
helium, 7. غاز الملْيوم (كيمياء)‎ 
e: حَلَرٌون» لَوْلَب‎ 

ررب 4 
جهم ) جيم الثار .7 hell,‏ 


helmet 548 henbane 
07 اسهد‎ 2, 
take the helm امس يدّفه الامو (.جتر)‎ 3. (domestic servant) 
تول مقاليد الحم‎ home help ١ رأة تأي ب معني من اليب‎ 
: 0 لين به شوون المنزل أثناء رن ويا البيت‎ 
helmet, 7. خوذة‎ 
: mother’s help خادمة ساعد الأم بالبيت‎ 
001 و 32 وص 5 و‎ 
helmsman, 7. موجه الدفة»› د وما نجى‎ helpful, a. معين › ڏو فا :5 ؛ عطوف‎ 


نة من الطعام على المائدة 


لاحَوٌّلَله ولاقُوّة» مَغْلوب على helpless, a.‏ 
أَمْرِهِ » عاجن 


helping, 7. 


help/mate (-meet), 7. 


کک 
helter-skelter, adv. a., © n. 2‏ 
5 م 26 هود 
a‏ #خلط علط »كدر ندر 
helve, 7.‏ 
5 ا ەر 
حاشية » حافة» هدب» ثنية, 
o IG‏ 
خنة خنةه الثوب› طَرّف (ينّديل) 


حاط E‏ الوب أو الشتان v.t. 1. (sew)‏ 
کگء خَبنَ 


hem, 7. 


2. (with advs., enclose) 


حاط بهم ( العَدّقٌ) أو رام 


hem in 


نضف الكرة الأرد ضة hemispher/e, 7. (ical, a.)‏ 


ص 
س © 


شطر› يضراع البيت (عرّوض) .7 hemistich,‏ 


شوک ان 2 دران (من .7 hemlock,‏ 
الأعّشاب السامة ) 

hemo-, see haemo- 0 

hemp, 7. قنب‎ 

دهج اده 

كفة ؛ تنسيل الجحاشية ‏ .# © hemstitch, v..‏ 


hen, 7. 1. (female bird) 


2. (female of domestic fow|) 5جًاج« َخة‎ 


ںآ 


أو عار ) 


henbane, 7. 


اغ اعا help, v.t. 1. (aid assist); also v.i.‏ 
عَاوَنَ آزَرَ أَغاتٌ» ين سكف 


سي 


ساعده؛ وجپه› 
کک 
2 نھر یئا مهما كان every little helps‏ 


دلّه 


help someone on 


ا سغيڙا رْبْ قاي ينيد رم ليه 
اللّهم اشد ! واللّهِ ! so help me (God)!‏ 


` 2. (serve, provide with food, e) رد ف‎ 


طعا أُوصَيّه في أطباق الجالسين لال 
اول »› أَخْذ 
دير حي أو خلسَة 


help oneself to )1::.( 


(coll., steal) 


ا (with auxiliary can, prevent,‏ .3 
ل« یکن ف و سعه he could not help doing so‏ 
إلا أن عل ذلك 
2 2 1 سے اس ت و 
م یکن مما حد ث بد it can’t be helped‏ 
9ه لبه 8 جام ام 


n. I. (aid) › مُساعَدة »عن » غَوث‎ 


نمجدة2» معاونة 


الإعْتِمّاد على التَفْس؛ القا م يعمل self-help‏ 
دون الالتجاء اساد الغير 


2. (remedy) يلاج‎ ٤ حل‎ 
there’s no n! for it 2 e لا‎ 


hereaftér 
herbal, a. 6#. ُب ؛ تاب فى وصُفُ‎ 
ا‎ 
الأ عشاب والنّبّاتات‎ . 
herbalist, 7. عام بالأعشاب ؛ بائع الأعشاب‎ 
الطبكّة. عَطار‎ 


سے همه 827 

حیوان نفتات على herbivorous, a.‏ 
لے 

الأعشاب 


ذو بأس شد ید» Herculean, a. ( fg.)‏ 
(عَمَل) شاق» (جهود) جبّارة 

herd, n. 1. (group of animals) 3 قطيع‎ 
سرب › مايشيّة‎ 

2. (crowd) 


يح من الاس 


الواح » الخوّغاءء 
الد هما الرعاع 


the common herd 


غر برَة القَطيع herd instinct‏ 
ل شَمْلَ القطيع ؛ الا عو مه 
ناي الماشية .7 herdsman,‏ 


ص 


ناء هنا 

عا الواقع» في دنيّانا 

د لك 9 that’s neither here nor there‏ 
خارج عن طاق المئْثءلا عَلائة له به 

إليّك ما طَلَبْتَ ! مام ! 


here, adv. د‎ n. 


the here and now 


here you are! 

هیا بنا! ر عه بنا! َلَنْبُدَا! here goes!‏ 
فلتتكل على الله !. 

here ’s to your success! لبد دب ب‎ 

. تجايك! تمنياق لك بالتجاح! 

ِالْقَرَب من هذا المكان hereabouts, adv.‏ 

م الآن قضًا عدا hereafter, adv.‏ 


تسوه IE‏ 2° 7 » 
الحيّاة الاخرّة » الاجلة n.‏ 


hence 549 


hence, adv. 1. (from this place) من ناء‎ 3 
من هذا المكان‎ 


ر و . 
من الان »مد مذا الحين (from thiş time)‏ .2 
ومن 9 بالثالى : ِناءً عليه (consequently)‏ .3 


موسر 
ص إلا نْ hence/forth (-forward), adv.‏ 
قَضَاعِدَا هی الان 


ابع أمين» تصير سياس ؛ .”7 henchman,‏ 
ذتبء إمّعة 


جناء .” henna,‏ 
(زوج )خا ضح لمشيئة henpecked, a.‏ 
زَوْْجَيّه 
الاب الكبد .7 hepatitis,‏ 
شكل سباع > مسبم »› .7 heptagon,‏ 
2 م - به : 
دو سبعه ع 


وقوه في حَالّة الَنْعُوليّة 
2 2 
مير القّمَلْكَ للمفردة 
العائبه 


her, obj. case of pron. she صمير الغائبة عند‎ 
pronominal adj. 


ماو ؛ رَسُول ؛ يشير (هثر*8 herald, 7. (it.‏ 

2 39 هدو‎ of lof 

اعلن قرب قدوم › بشو ب U.t.‏ 

فن شعارات التسب؛ ).4 عف) .7 herald/ry,‏ 
يَتَعلّق بالأنساب 


أَعْكَّاب طَيْبة الرائحة (طلب وطبّع) ‏ .» ,عط 


عشبى herbaceous, a.‏ 
عى وت اذام لي 2 7 
حَاقَةإْحَدٍ بِقَ) 0 رع herbacéous border‏ 


بها ثباتات ذَايْمَةَ الادهار 


أعَشاب ؛ حق المرئ ف ار ضْ 1 .7 herbage,‏ 
الغير (قانون) 


heterodox 


بَطَل (أبطال) ؛ hero, n. ı1. (illustrious warrior)‏ | 3_ ذا > ود ذلك 


وبند بد» باسل 
بَطل الروايّة 
عباّة أو تأليه الأيُطال: 


2. (central character) 
3. (idolized figure) 


hero-worship 


ظول (شغر) ملم ه؛ هال heroic, a.‏ 

عبارات رنّانة» المغالاة فى ol‏ 
فم العبّارات ١‏ 

هير وين ؛ عفار حدر .#1 heroin,‏ 

heroine, 7. 1. (heroic woman) تطلة‎ 

2. (central female character) بطْلة القِصّة‎ 


وة تَسَالة» ششاعة: 
قائْقة» سَيَبّسال 


مالك الخزين» بلُشون (طائر) .« يصهعمط 


heroism, 7. 


مَرَض جِلِدِيٌ على ميئة بثور .7 herpes,‏ 
سَمَك الرنجة أو الرنكة .7 herring,‏ 


بشكل سبّعات وكٌائيات herring-bone, a. @ n.‏ 
ير ريه ا red E‏ 
2 کي 0 

پذاتاء نفا 
عد ت) تمتا 


hers, absolute form of her 


herself, pron. 1. (emphatic) 
2. (reflexive) 


he’s, contr. of he is, he has 


مر دد 

تَرَدّد؛ َكَعَم ف 
حَيّش» قماش الحنّفا ص 
مارق» خارج على ... 


hesit/ant, a. (-ancy, 2:( 
hesit/ate, u.1. (-ation, 1.) 
hessian; 7. 


heterodox, 2. (=¥, 7.) 


hereby 


hereby, adv. 


اث 5 تركة .7 hereditament,‏ 
وناي» و اث مور وه ت hereditary,‏ 
| وراثة» تَوارّث الضفات 1 heredity,‏ 
فى هذا الحسٌن herein, adu.‏ 


hereinafter, adv. (leg.) ( فيما تعد (يُعَرَف‎ 


بد عة ٠‏ هَرْطْفَةْ كش ؛ ؛ َة .# heresy,‏ 
تار تع التعالي التق عَليها 

كاضر , مَرْطوق. بذعي » .” heretic,‏ 
مرد عَل لالم المَؤعيّة 

بِدْعِن ٠‏ هَرُطوي» هَراطقی» .ه بلط 


قكرة تتناق مع الْعْتّقَدَات 

سَايقاء ‏ (هها) hereto, adv.; also heretofore‏ 
حت الآن: إلى هذا اليم 

دناه » فما يلي 

طيّه فق هذا (الخطاب) 


hereunder, adv. (leg.) 

herewith, adv. 

إرث»› ميرات» تركة ؛ heritage, 7. (1i. & jî.)‏ 
ثراث (ثقاي أى فيْ) 


o7 
hermaphrodit/e, n; (=ic, a.) 


حني ٤‏ من ر 
له زات الذكر والأئق معًا 


الد والإغلاق 
دا محكمة الغق sealed‏ سف 
ّث لاه نقذ الها ا حواء 


hermetic, a. 


hermit, 7. 


صَوّْمئّعة الثايسك 


مَرَّض الفَتّق أو الفتاق 


hermitage, 7: 


hernia, 7#. 


high 


مَبَرِيِت لا ي يز حرج , 1 hidebound, >. (fg.)‏ 
عن رأيهء صيْق الأفق 


بشع » شيع قبیح؛ ).7 hideous, a. (ness,‏ 
فظيع ؛ بشاعة , شّناعة 


إعْتَقَاءٍ إخفاء hiding, 2. 1. (concealment)‏ 
علقة(مس» سطة (عراق) thrashing)‏ ,.اامه) .2 
و 5 
دوو التفوذ و الصلطة, hierarch/y, n. (ical, a.)‏ 
تدج امراب في الام الإداري والكشسئ 


عِيرَاطيقي 8 خط م مصرى قد 6 hieratic, a.‏ 
ھر و وغليفي hieroglyphic, a.‏ 


hieroglyphics, 7.9. ; also hieroglyphs 
م عم‎ 
هيروغليفيّة ؛ رموز ميهمة: طلا يم‎ 


2 
م 


لون ري يقي قَيِم ؛ 
من يمسر غوايض الین 


hierophant, #. (ic, a.) 


في هرج وک higgledy-piggledy, a4. & a.‏ 
ملخبّط» برط ء في حالة فوضّى 

عالٍ » مرف ¢ high, a. 1. (tall, elevated, Iofty)‏ 
سامق» شارخ» متيف » شاهق 

زجي عا للأطفال high-chair‏ 

leave high and dry (usu. fig.) خَذّلهء ۽ هَجِره»‎ 

ا عنه في وقت الصيق 


متعجر ف ا on one’s high horse‏ 
5 ؛ متعاظمء > شايف نفسه. نافخ شد ته 


high-hat (U.S. e @ n. أَمَانّه»‎ 
high jump (sporting event) 000 ار‎ 
(sl. hanging) المشنقّة‎ 


heterodyne 


i الفغل اي افټران‎ 
heterogene/ous, a. (ity, 7.) غر مجان‎ 
heterosexual, a. & n. (ity, n.) 


طبيعية (عكّس العلاقة الشّادّة) 


لوه 


َك الشاب hew (past p. hewn), v.t. &' i.‏ 
0011 55 - 
بفاس 0 سق طريقه ف 0 حورت 


شکل سدايي» سداسي hexagon, ::. (-al, a.)‏ 
الْأصّلَا غ مسد س 


سد اى التفاعيل (شعر ري .7 hexameter,‏ 
حرف َئبيه ونداء hey, int.‏ 


حلا حلا (مصر (« صيحة الحاوى hey presto!‏ 


,9ر جوت .٥,‏ 8 02 

عنفوان» فرة ازدهان ايام العز .# heyday,‏ 
حَرْف نداء؛ أهُلابك» هَلُو! hi, int.‏ 
فَجْوّة أو رة بين .7 hiatus,‏ 


نام (الحيوان) ).7 hibern/ate, v.i. (-ation,‏ 
تَوْمة الشّتاء, دَحَلَ في فكرّة الشّبات 


فواق» شيقة» ذغطة (مغر)؛ hiccup, 1. & v.i.‏ 
فاق فوافا مَكَِرَاء هق , 


تج رأمْرييٌ من البوزثاتء قارية .7 hickory,‏ 


0 
hide (pret. hid, past p. E @i. خب‎ 
اء حَجِبٌ) سَكَرَ؛ اسر كم‎ 


إستعماية(ممر 5 ختّيلة (عراق). . hide-and-seek‏ 


n. 1. (skin) ا جلد‎ 
2. (place of concealment) محا‎ 


hide-out, :. (coll.) 


با الميوان ؛ مى 


high 

5 ا 55 وه م 
جبَةَ طعام مع الشّاي تَيِْغَّنْ © طونط 
حَوَالي الشاعة الشاوسة مساءٌ 


و 


التيانة العظى 


high treason 


3. (extreme, full, great) 


رع ف الگنيسة الانكطيزيّة High Church‏ 
يعلق أهينيّة كبيرة على | 


إخورار انين (نتيجة high colour‏ 
يلر أو تهج عَصِيْ ) 

َة إلى | إنتاج ارات high-fidelity, a.‏ 
لبج يانه i‏ للذَّيْدّبات 


الظهيرّة › فت الظبر مامًاء high noon‏ 
مجيرة أله لظكر 

رول أو قود ر ته high octane petrol‏ 
توي على قسبة عالية من الأوتين 

EEE‏ شديدة ؛ 


high-powered, a. 


بنشاط وسرعة فائة ) 1 ( HERRE, a.‏ 


كام مر مقامرة ار 


1 ان الصف ,2 عر high summer‏ 
. الصف » الكَئْف في أَشَدّه 


play for high stakes 


it is high time 


يعمل ما ال قل فوات الأوان 


4 (animated, exuberant) 
high spirits نیس حَيوَيَةٌ و تشاطًاء‎ 
وو‎ 


حل بارا 


HEG a: 


552 


. high jinks (coll) 


high 


you’ re for the high jump! (joc. 2 عا قَب!‎ 


ا ا تَأكلها ! (عامية 


قصى ارَيْفاع لْمَدَ > 5 high water E‏ 
ا الم أقصاه 
الح الأطلىر ) high-water mark (lt. @ fe.‏ 


زياع للد أج ٠‏ ؤزقة 


2. (exalted, superior, principal) 


مر 


اَذ اومس في النيسة 
الِقيّادّة اعيا (عسكرية). 
د مَسْتوَى عال ).4 & (1i.‏ .ه high evel,‏ 


High Mass (ecel. داس كليل للراسم‎ 


ل 1 رفيع اش 


ذق مبّادیٰ سَاميَة 


high altar 


high command 


high-minded, a. 


رب و E‏ 


مګرور؛ 2 high and mighty‏ 
متكي متعجرف » متشا 


قد ر وکل ادير نط ۴ه he has a high opinion‏ 


ا 48 هن الاعظم high priest‏ 


ذو رة عالمة, . high-ranking, a.‏ 
کیا رظي الول ٠‏ 
ا خاضa‏ ( قي- high school‏ 
ا ب عامة في أمريكا ) 
ى E ١!‏ الار on the high seas ٤‏ 
ارج المياءِ الإقلمية 
(عبارات) طَتَائَةٌ أو . high-sounding‏ 


نّا نة » كالطَّيّل الأانّكَوَف 


الشّارع الرسي ف مَل نة high street‏ 
دة | الأسًا سَايَذة قفي قَاعَةَ العام high table‏ 


hillock 


highball 


553 
مِنُطّقة جبلية 6 highland, a. ©' n.‏ مُشادٌة دة أو مشاجَرة كلاميّة, high words‏ 
ف كر تقعَات تباذ ل الكلمات اللاذ عة 


the Highlands (of Sotland) ت اسكتلندا‎ large 


فص شعو اسكتلندي* ‏ همنة Highland‏ 
8 ر فعا ت اسكتلند| .» Highlander,‏ 
71 البارز في صورة .7 highlight,‏ 
اليّتاط الريسية أو (fe. usu. pL.)‏ 


الأساسِيّة (في بث مَئلاً ) 


رر الأَصوَاء عللء وَضَعَ (الخبر) ...ه 
في مكان بارز (من الجريدة) 
حِدّاء لِلْكَايّة highly, ado.‏ 


عضي المز اب ج ء سّريح الإنفِعال highly strung‏ 


کن له ككيتراما . شد یداء think highly of‏ 
قذره كل التقدير 

صاب الشمُقٌ 1 Highness,‏ 

الویق الرئيس د .” highroad,‏ 

رو يق عام (للشيّارات  alo fg.‏ ز.ه highway,‏ 


ع ريق للبار (للتجاح مثلا) 


اطع اربق 

إختطف طايرة بركابها hijack, v.. (U.S. sl.)‏ 
ناء طيرانهار أو ربة عمئلة .بالبضاتم 

١‏ وذّلك يعد هدید الشاكئق 

hike, v.i. *ق‎ n. (coll.) ف اليف‎ 9 E 


تجو في المنَاطِق الرَينيّة 


highwayman, 7. 


hiker, 7. (coll.) 


hilar/ious, a. (ity, و1011533655-‎ 7.) 


ان کل کیا ل 


تل (تلال) ءرَبرة (5ى) . .7 hill,‏ 
حلع صغير » رابية » أَكْمََدَ .” hillock,‏ 


ود 0 » عفن» م (strong-smelling,‏ .5 


منطو 0 (sl. intoxicated)‏ .6 
عَرِيق الست عد ٤‏ 
کړیم المحتر 


adv. 
high-up, n., usu. pl. (coll.) 


high-born, «a. 


high-pitched, a. 


(سقف) شديد الا نجدار ‏ (/مم7 هرم 
(صؤت) حا انعم (of a sound)‏ 


high-falutin(g), a. 
طثانة أو رئانة ا‎ 


run high’ 


إِصَطرْب اء هاج وماج (of the sea)‏ 
إضطر. مت المشاعر » هاحت  (of feelings)‏ 


look high and low 


شراب من الوييئيکي highball, 5. (U.S.)‏ 
وَالصُودًا في كأس طويل ‏ 


0 تقاف رق فيعة» highbrow, a. & n. (coll)‏ 
7 علي 
لیل لمصاد رالكتاب المقدّس higher criticism‏ 
للم العالي أو لباه * 


higher, comp. a. 


higher education 


hist 


م راء الشايل أو الميناء» 
ما وَراء الجر ء هير 
0 ؛ مُقَصّل الفعَذ hip, 7. 1. (part of body)‏ 


ر 5 القَخذ) 


hinterland, 7. 


باو مَنْحَفض الجوانب hip-bath‏ 
ا ف طاو ن hip-pocket‏ 


مر الوّكو البرَيّ » (fruit of rose)‏ .2 
دليك لَه فوائد طبَيّة ) 


int., esp. in 


hip-hip-hooray 1 يعيش‎ 5 


م مسر الُتَنَوّعات ث٤‏ مَيُدان مول 
8 ا ميل (عند الإغريق والؤومان) 


hippopotamus, 7. ; coll. contr. pe فر‎ 


ا إيجار 
سْوَاء البضائع بالتفسيط 


hire, #. 
hire-purchase 


اشاح اكْرَّىء أَحَّنَ U.t.‏ 


اج ۳ ک hire out‏ 
أجير مُوْتَزق 2 hireling,‏ 
مُشّعِرء كد الشعرء هلب .2 hirsute,‏ 
صَي ر الك للغائب افد his, a. © pron.‏ 
إِسْبَان سب إلى اسبانيا hispanic, a.‏ 


َع (الغبان)» فی hissy v.i. 1 also n.‏ 
حسمت (الحكة)؛ 0 
3 ال they hissed him off the stage J‏ 
لمل ازورَاة وأرغموه على ترك شوح 


ےه و ا 
ص صمت ! اسکت ! hist, int.‏ 
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مَقْبَض الشيّف أو الحنجر قام اليف .»لفط 
إلى أقصى حدّء تمامّاء up to the hilt (/îg.)‏ 


كلب (غارٍق في البون) حی أنه 


him, obj. case of pron. he 
himself, pron. 1. (emphatic) ami م اتاو‎ 


(جر رَح) نفْسّه 


2. (reflexive) 


أيّلة» عَزالة» وَغلة .” hind,‏ 
خَلْوْمٍء ورای hind, a.‏ 
عجيزة 0 ععز؛ ل الفخُذ hind-quarters‏ 

عَؤْقَلَ» أَعَا عاق ء حَالَ دون ... hinder, v.t.‏ 
اللعَة ال مندية .7 Hindi,‏ 


hindmoqst, a. © n. 


جَاءَ فى المؤ. خرة 
0 الشّا ينجو the devil take the hindmost‏ 
بنقسه) والصّعيف ماله السرا ن 


عَايقَء عَرقلة .» hindrance,‏ 

إذراك الأمر بعد قرات الأو hindsight, 2: «j|‏ 
تفم الماضي عقب حدوثه 

Hindu, n. @’ a. هندوسيع:. هتدوج‎ . 

الذيانة الحندويسية .# Hinduism,‏ 

الذّعة ا ستانية .7 Hindustani,‏ 


مُقَصّلة (الباب)» تمادة (عراق) ` .# بءهمنط 
وَصَلَ أ واتصل؛ مَفْضّلة i; also fg.‏ چ U.t.‏ 


3 ن الأمر کله it all hinged on his decision‏ 
رَهْنَ قراره أو موقا و 


كليح » إلماعة, إشّارة حه 1 .7 hint,‏ 
2 ع اوا إلى إل :1 @ u.t.‏ 


hive 


جم مع لان ¢< hit it off with someone,‏ 
اود فيه صَّد يما مُلائِمًا له 


عر على حل صد فة 


hit on a solution 


سد إليه صربة شد يد hit (out) at‏ 
هَاحِمَه بف ٠‏ 
المجوه م مثله hit back at‏ 
أَصَابَ ادف تمامًا hit the mark‏ 
صرية» لطمة» لكمة n. 1. (blow)‏ 
r0‏ ا ON E‏ 
الضدّفة؛ (مسألة) حَظ أو ت تصيب 
تجاحءتوفيق» انتصار (success)‏ .2 
أَهْرَرَ احا باهرا تجح make a hit‏ 
رج( اروج الأغاني hit parade (coll.)‏ 


م 


سحب i. 1. (move with a jerk) ١‏ © .رن hitch,‏ 
أو شڈ عة سر بعة 
رع رهم 8 
ريطء علق ؛ ق (fasten, catch)‏ .2 
سعبَة أو حرة سرن 2 n. 1. (jerk)‏ 
عقدة شد حَبْلٍ (kind of knot)‏ .2 
ما يعوق سير (impediment, snag)‏ .3 
م چ 0 wv.‏ 
الأمورء عَقبّة» خَلل 


سار جانا بإيقاف السّيتارة 


hitch-hike, v.i. 
الارّة في طريق عام.‎ 

hither, adv. ِل م‎ 

في الجانب الأفرب a.‏ 

حَقَ الآن ء حتى ذلك hitherto, a. jk‏ 


خلية تل غلء» كوارة 
مکان ن م م التّشاك طد رکد hive of industry‏ 


hive, 7. (Hit. @ fig.) 
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histology 

ل الأئيجة 7 دراسة تركيب .7 histology,‏ 
الأنسجة العَضَوِي ته ( ططت) 

مولع عن عُلَماء .7 historian,‏ 


لثاريمخ 
historic, a. 1. (recorded in history ;‏ 

کا ا 5 
تار ؛ مهود 


6و 


حَدَتْ تار مشود 


momentous) 


an historic occasion 


2. (gram.) 
historic present اسيّعما صِيعّة النځل‎ 
مصاع تلاك على حَدَثٍ عاض‎ 


historical, a. تار یخی‎ 

الصضّفة التاير: َة 0 صكّة .7 historicity,‏ 
الوقائع 1 رة 

ا ر رسي مدن - .2 historiographer,‏ 

عل انار رڪ .7 history,‏ 

ام بحمل بده التاريخ make history‏ 


بیان أو سحل أمراض الشخْص medical history‏ 


تارج ايوا 


natural history (lis j 


مسشرَحی› ا histrionic, a.‏ 
إظار عواطف زائفة؛ كَنّ التمثيل ‏ .او" 
صَرَب؛ لط » > نكم ری ب“ bit, v.t. @ i.‏ 


أصَابَ› إِضَطْدَم 


9 وفَ؛ فرارسيّارة عد حادث hit-and-run, a.‏ 


: 37 
do not hit a man when he’s down أ‎ 


في المت حَرَام» العفو عند المقدرة 
ساف hit the nail on the head (Jîg.)‏ 


كيد القيقة »سد ف قله 


hogshead 
hobgoblin, 7”. بيع 0 عفر بت‎ 


سما ر كىي رالاس للأّحّذِية (.ه ب4ه-) . لتههطهط 


ادم عَاسَنَء رافق hobnob, v.i.‏ 

صعلوا ل أقاق . hobo, 7. (U.S.)‏ 

أ فيه ¢ .7 Hobson’s choice,‏ 
ا نار وهمية بن 98 هْمِيةَ ولس 2 قيقية 


ا hock, 7. 1. (animal’s leg joint)‏ 
الأوسّط ف السّاق المخلفيّة للحَيّوان 


بيذ انان ابض (wine)‏ .2 
لعبّة الموكي (رياضة) ` .# ,وkeءمط‏ 
شود دع ر € ٠‏ صخلت .7 hocus-pocus,‏ 


عل الذقون» جَمُلَوانتَات الدّجّال 
حمّالة ْمَل hod, 7. 1. (builder’s implement)‏ 


الطوب برها عمال المباني على أكنافهم 
سدوق لقم 


hodge-podge, see hotch-potch 
hoe, 7.; also v.t. © i. مغزقه؛ عرق الأررض‎ 


2. (coal receptacle) 


ر © س 


hog, 7. (Ht. & fe) ازور (يخمىٍ ویک‎ 


5 


go the whole hog (coll. 3 


ا أذى العَمّل بكايِله 


6 موجه کا گن 
الا ی تا عر اطريق. 


نه دون مراعاة ا 
رك یکیو تصبا شکار يدمه ut‏ 
لَيْلهَرا س السّنة ف اسَكْتلَننا 


يزميل كبير للبيرة سعته 
+0 جالوثًا 


hog’s back 


road-hog 


Hogmanay, n 


hogshead, 7. 
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ا 


اوخل (دَخَلَ) التَمل في خَلِيّة 
تقل عن (الموَّسة الوِيْيسْية) (ج2/) 5ه hive‏ 


v.t. Oi. 


ho, int. (تعببر عن الذمشة)‎ o هبه‎ 
hoar, a., 1r 

صقيع فی hoar-frost‏ 

کن دخيرة ۽ مال مُذّغر .7 hoard,‏ 

1 1 اذَّهْرَر حرق v.t. i.‏ 
( سِلَعًا أو أغَنْية) 

اران 4 ؛ حاجز حسَيٰ یط .7 hoarding,‏ 

فئاء ؛ لوح كبير للإعلانات بالطرق العامة 

hoarse, a. الصّوّتء أجش؛‎ 2 

خشن الضّوّت 


hoary, a. 1. (grey) 
2. (ancient) ۴ (منی) عتيق أو قد‎ 
خُدّعة لإيقاع شخْص في مَقَلّب  ...0 © .۸ رھط‎ 


حَامل عجايب لِلدَكَأة للإختْفاظ رار قد ,ا0ط 
عَرَج في لمشي 


hobble, v.i. © n. 


عَقّلَ (الحضان), عَقَالَ(المبمل) .”© ...نه 
مونل أو نور طويلة  hobble skit.‏ 
وص ضقة عند القدميّن 


كاك حرق فى سي ارا hobbledehoy, 7: ¢ a‏ 


9ه 


غر طويل طول لل وعقله فل الغاة 


عَوَاية نارس في اقات الفراغ) ‏ #۰ ,رهط 


hobby-horse 
Oa عورد‎ «=o 
(efîgy or toy) لعبة يركبها الصذار تون‎ 
2 آ-‎ 2 
' ِن عَصا بطرّفها راس حصان‎ 


(لجَاجَةفي) موضوعة المفَصّل» موس . (craze)‏ 


٠‏ اتطرية) مائزال صائبة 


hold 

عفد » قا (conduct, convene)‏ .6 
: أَقَامَ م حفلة hold a party‏ 
حبس أو ا و كَفْ (restrain, detain)‏ .7 
سای مَوعيد حاكمته hold in custody‏ 
أَمْسَكَ أنفاسَه hold one’s breath‏ 
ا ا hold your tongue!‏ 
ايت ؛ حر 

hold your horses! (s/.) 1 لول بالك‎ 

he held his hand (Jfîg.) ي ج بنيّته‎ 

there’s no holding him ا 58 کبح‎ 


جمَاحه نَشَاطُه لا يقِف عند حَرٍّ 


إرای ان اعد تاي (consider)‏ .8 


ا الد ماح أت 


v.i. (stay ; remain valid or firm) 


طل بعيدًا عنء عَرَّفَ عن› لھ فامط 
بْتَعَدَ عن » جنب 6 انْوَّوَى 0 

hold by one’s word بوعده» لم کٹ‎ EE 
عهدّه» گام يا َد به‎ 

(قانو ا hold good‏ 
(قاعدة) ما تزال مُعَاحَفَة 

hold bard! ! قف مكاتك‎ 

مسك أو تست hold to one’s opinion‏ 
برای رغ عن موقفه 

لاأشارا ك اوا ير I don’t hold with that‏ 
في...» لا أحبّذ 


hold true 


(v.t. © i. in adverbial compounds) 
hold back تنح عن (الدَّ فع مثلا):‎ 
) أنسك عن» ترَاجَحَ عن (للفطو‎ 
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hogwash, 71.1 usu. fe. ایا الطعام ق‎ 


e 


للغنازير؛ كلام فارخ ء هراء 
تَصَب (العَلم )» رفح لحملا ) 
hoist with his own petard‏ 
ن تر زا سم 
موْفَعء رافعة (يناء) | n.‏ 
اة الناس» السو َة 
مُتَعَجْرٍف ء شاخ Rot a:‏ 


hoist, v.t. 


hoi pollot, n.pl. 


hold (pret. & past .م‎ held), v.t. 1. (clasp) 


مسل ب» فص على» كمض 
(keep)‏ .2 


كان على أهبة 


hold oneself in readiness 
الإشتعداد (لمجابجهة الشّوارى)‎ 

طَالَبّه بالقيام hold someone to a promise‏ 
بما تَحَهّد به » أَلْرّمَه ان يني وغه 

احتّوّى على» استوعَب» ر وسح (contain)‏ .3 


حت © ومه 


شنطة أو حَنطة من القماش hold-all, n.‏ ` 


هذا رع لا this won’t hold water (fîg.)‏ 
o‏ ميد . ل 
يَصْمّد أمام النقّدء هذه حجة ما فتة 
(remain in possession of)‏ .4 
ا مود و اام هه hold someone’s attention‏ ` 


ابه عنه 0 غيابه 
َد في مكاتهء (.وتر & hold one’s ground (i.‏ 
ل راجح أمام ا جوم »ل يترا ' 
(occupy)‏ .5 
شل د و ظي ية أو متا 3 hold office‏ 
ارس 000 الځ 


hoiland 


شاغل (متصب) « holder, 7”. 1. (one who holds)‏ عط بيده ده على 


حَامِل(وسَام)»حائز عل (لقب)ءمالك ومسا جر 


2. (esp. in comb., thing for holding) مقبض»‎ 


ید أو يدة» حایل (جهاز ) 


cigarette-holder 


ميم قم ء أمزله 
ا أو ّت ا .” holding,‏ 


hole, 2. 1. (hollow; aperture, perforation) 
7 > قال 4 4 وإ‎ 
نعب؛ فتحة, حرم ) حفرة ۰ حرق » تعب‎ 
it makes a a hole in a ف‎ 


ا 
الصف في د 34 صد الأمْطاء 
خي من تت لتحت 


pick holes in an argument 


hole-and-corfner, . 


وجار (التعلب شلا) (burrow)‏ .2 
(بعیش فى جب (mean abode)‏ .3 
وَرطة مأزق (coll. predicament)‏ .4 


v.t. 1. (make holes in) 7 قب تقبء خر‎ 


2. (put ball in hole); also v.i. 6 8 عت‎ 


الولف وأدّخلها في خفرة مُعَيّنة 


عُطلةء زیو م( عند :1348م 


مطاف .سا 2 (شئّ) holiday-maker‏ 

قداسةء دة ا .7 holiness,‏ 
قدا سّة البايا His Holiness‏ ` 
مو لندا .”7 Holland,‏ 


۰ قماش كي خشن ومتين  holan, ”. ٠‏ 


یھ الور (مصر) ٠.‏ 
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hold 

hold down (Jit.) 

قمع (الفتنة) 

طَلَّ في فته 

لق خطابا طويلا وما أطت hold forth‏ 
0 كَدّم أو 0 


(oppress, suppress) 


(keep a job) 


خ)» صد ر ؛ امتنع hold off‏ 
ا ا ی لار 4 
نظن لات ترك الط (القليفو: ») hold on‏ 


hold out (u. t., stretch forth; fg.» proffer) 


مد يد )؛ دم دم او عرش (مغريات (i‏ 


(w.i., endure, last) صَمَدٌ (رَغ المصاعب)ء»‎ 


صَمِدٌ يرتم | 
٠‏ کی 


- 2 


عمل ؛ ؛ بقي» دام 


u 


أرجأ جاور للدّة المقكّرة . ove‏ 4امط 
تار سك ؛ اع hold together‏ 
hold up‏ 
7 سأند ؛ رفع (support, hold high)‏ 
عر أظهرٌ أَبُدَى (fig. exhibit)‏ 


عر .# (obstruct, delay), whence hold-up,‏ 
أَعَاقَ» عَطَلَ؛ تَعطيل في اوور 


م 


كك 


(stop and rob), whence hold-up, r. 
الظريق على ؛ ايقاف المسافرين وسلهم‎ 
2 1 کن‎ ٤ قنضة‎ 2 
ل (مشزوعة 6 مشرو‎ 


(له) سيُطرة اكبيرة (influence, power)‏ .2 
على (أخيه)ء له هَْمنة على (اللوقف) 


تير أو خرن السَفِينَة (part of ship)‏ .3 
(خزن البضائع والاأمتعة) 


n.I. (grasp) 


20 holds barred 


home 

أُسَبوع الآلام (عند النصارى) We‏ وا50 

الاب ا مقدٌّ س» الحهد القد ¢ Holy Writ‏ 
وَالْمَهْد الجديد 

the holy of holies (Ht. ©’ fg.) 8 


حجر رمل ناعم يعمل holystone, 71. © v.t.‏ 


في صقل ألواح سَطح الشفينة 


ببعة ا رم .7 homage,‏ 


با عه قد م له فْرُوض + O Ba‏ 


hollands : 559‏ 
شراب ا حين المولندئ .7 hollands,‏ 
hollo(a), v.i. ©’ int. ; also holler, v.i.‏ 
صَاحَ مِنَاديًا؛ ميه!؛ صخ (U.S. coll.)‏ 
ي تُجَّف» مَقَوّرء (كرة) hollow, a.‏ 
جوف ء 
غا ر ۱ لین hollow-eyed‏ 





ع 


وا ب أو ية المطبح hollow ware‏ 
(مَشنوعة من المعدن غالبا ) 


home, 7. 1. (house, abode, place of origin) 


يتحار مَسكن » محل السك أ أوالإقامة 


المقاطعات المحيطة پلندن Home Counties‏ 


معد رفي البيت 6 home-made, a.‏ 
كَطائر» مركٌ» نخلّلات) 


السو ظط الأخير (في سباق شلا) home stretch‏ 
قوز الفريق الُضيف (رياضة) 2 win‏ ءمصهط 


at home 


(in one’s own house) 1 موجود ف البيت‎ 
(at one’s ease) م راحتك! مر تاح‎ 


(receiving callers) 


she is not at home except to relatives today 
الوم لاتَسَتَقَيل أحدًا ما َا أقاربها‎ 


7 


حفلة استقبال عنزل الضيف .7 at-home,‏ 


وطن ,مو طن ؛ مسقط ‏ (لصها native‏ .2 
لأس 


الشّوّون الاخلية home affairs‏ 
و زارَة الدّاخليَة البريطًا إنيّة Home Office‏ 


صْحَكَة زائفة أو مُصطنعة Ela‏ 
نَص ركلؤب لاقِيمّة له hollow victory‏ 
مُنْحَفْس صغي رفي الأرض؛ عور 0١‏ .” 

جو وّق» قور ر عر 20 
جوف (جِذع شجرة مثلا) hollow out‏ 
ي شرابة الراعي .” holly,‏ 
خطیی حب حيزى افرجية .” hollyhock,‏ 
مجرَرَة بشرية» خَراب ودمار› .× أقنادهءوامط 

إِمْلَاك ومو (السشّر ( 

حِرَاب أو قراب السَدّس .# holster,‏ 
مقدس» قديئ» دوس holy, a.‏ 


he Holy City  «w‌دَقلا‎ › بيت امقس‎ 
أورشلم‎ 

الج وح القّدُ دس the Holy Ghost (Spirit)‏ 
(عند التصار. ی( 


ر م م قسيساء داشح he took holy orders‏ 


500 ے5 
ماف مقد س 0 مُصلى holy water‏ 
f‏ 
علنه 


homologue 


homeo-, see 120111020- 


حََام نَاجِل أو هَدِيّ homer, 2. 1. (pigeon)‏ 


جياز لاي ا (beacon)‏ .2 

دور كامل فى (in baseball)‏ .3 
انول 

من من بش ب حكني أو ).7 homesick, a. (ness,‏ 
سوق جارف لوَطّنه ٤‏ ؛ التوق إلى الوّطّن 

اش مَنْسُوج في ايت homespun, 7. & a.‏ 

ساوّجء سيط 

السك وق حيط به ؛ عر بّةِ 


072 
homestead, 7. 


homeward, a. & و .22ت‎ also homewards 
متو جه إلربيّته » في طريق العَؤّدة للوطن‎ 
homework, 7. واجبات مدرستة ( تحشر يمز ل)‎ 


قتل العَيْء قايل 
إِنْسَا 00 


ر عة خطة طويلة 
مَيلّةء تييعة مُضْجِرَه 


homicid/e, 7. (al, a.) 


homicidal maniac 


homily, . 


homo, coll. contr. of homosexual 
homeo / paths; n. path, 7. ¢ المداواة المخلية‎ 
مُداوَاة المرضى بما قد 20 يسيب الذاء للأحماء‎ 


homo sapiens (Lati:) 


homogene/ous, 2. (-İty, 1.) 


homogenize, 2.2. esp. in 
mT milk لين یلیب 2 کو‎ 
homolog/ue, 2. (-ous, a.) ٤ 2 ا‎ ٤ 2 
متأبه 3 مَقابل 3 مُناظر‎ 


homeland ش‎ 560 


إِسْتَقُْلال داخلي (بالأخَّص Horne Rule‏ 


ما طالّبٌ به الاير لَثْدِ تون ) 
قزي رالداخلية اليريطانى Home Secretary‏ 


ملهاء دار للعحزة (institution, asylum)‏ .3 


ا > ماله " و 
مَصَح أو مصحهة لذوري mental home‏ 
50 5 م ٠ a o‏ 
الائراض العقلية م مُسُتَسْق الحاذيب 
adv. ; also attrib. 1. (to, in, one’s house or‏ 


country) 
home and dry 


نح 


في المهمّة بعد مشقة مشّقة 


0 إلى المَيْت أو الو وطن اعم 
بعد غياب 


0 


ا 


it’s nothing to e home about 


2. (to its goal) 


he drove the nail home د ق الشُہار‎ 
حتی اجره‎ 
drive something home (fg. ٍ ظُلّ يشن‎ 
و‎ 


or‏ و 


it came home to him “. 

لبان له » أُدْرَكَ مجاه 

he told him some home truths 
بض الحقائق المدّة الى خصه‎ 

عاد آب» رَحْعَ إلى الوطن .0.1 

حهام زاجل أو هدي 

مَوطن » وطن 


بلا صَأوٌّى › شرید 


homing pigeon 


homeland, r. 


homeless, a. 


homel/y; 2. (-iness, 7.) 1. (unpretending) 


سَاذّج» يتسيط ؛ (ھى) عائل - 
غير جِذّابة أو جميلة (unattractive)‏ .2 


561 honourable 


homonym 


اعاب | ومكا فأ (للحاي مثِلًا) .7 honorarium,‏ كلما ت متشابهة ).4 e n. -OuS,‏ 


honorary, a. 


(رئيس) فَخْرِيّ 
عِبَارَات التعظم 
(دكتوراة) فَخْرئة 


honour (U.S. honor), 7. 1 (probity; respect), 


honorific, a. © n. 


honoris causa, adv. phr. 


شرف » كرامة» عرض 

مار م بشرفه أن in honour bound‏ 
كين شرف (ف القمارعادةٌ) debt of honour‏ 
تشألة شرف أو كرامة a point of honour‏ 


put someone on his honour أَخْذ منه وعد‎ 
ف‎ 3 
2. (title), esp. 7 
your honour 


سياد م 


وه حفر 


3. (distinction conferred) 
honours list مة الشرذ فق ي الإنعام لكي‎ 


do someone the honour of 


2 
۹ 


شَرّفه ب 


ت 


إِعْتّق بالصيفء ممه 


do 35 


4. ,.ام)‎ distinction in 0-000 97 


يكالورر ربوس شر honours degree‏ 
| ا ٠‏ ل v.t. 1. (respect highly)‏ 
ارم وَفَىَ 


و شرف (يوسام مشلا) (confer dignity on)‏ .2 
اقام على عده» (acknowledge, fulfil)‏ .3 


مه هه 


وَقي ف قنمّة الكيبيالة أى الشيك 


hono(u)rable, a. 1. (honest, upright) شریف›‎ 


تبيل» صاوق» مستقم ٠ ١‏ 
جد ير بالتكرم 
(in titles)‏ .3 


2. (creditable) 
Right Honourable لقب معا أو فَخَامَة في انكلترا‎ 


ال اة المع ؛ 


لوط , 
شاذ حَنْسِيًا 


ا ائ أو 


علق ألراى | المحادن .لك ’© hone, n.‏ 
الذّ قيقة ؛ حل › قحد حافة لوس 


homosexual, a: © n. (=ity, 7.) `‏ ش 
نُسمًا ؛ 0 إشتهاء الماثل 


homy, a. (coll.) 


ر 0 تيِص» honest, a. 1. (candid)‏ 
صّادق ؛ امن 


2. (possessing or indicating moral e 


نقد ّ make an honest woman of‏ 
ا لاع ينها بعد التفِير بها 

۴ ا ضا ي ا turn an honest‏ 

ا 5 0 9 غا 2( 5 ق 

honey, 7. 1. (substance made by bees) عسل‎ 


= ٤ الدج‎ 


honesty, #7. 


شهد» عسل ايض (مص) 
يَا حَوٌية! يا قمُورة ! وصمناتهة ,.لام) .2 


e 


فرض او روف ب honeycomb, #. (lit. & fg)‏ 
الل ؛ رَطْرّفة على كل لايا الكل 
مخ < U.t., esp. in past p. honeycombed‏ 
کل زارب ولَجّوات 
مادق شكرنة على أوراق الات .7 honeydew,‏ 
كُوز العَسَل أو الشّهد 
عجن العَشسل 
زه رالعَسَلء سلطان الجَبّل 
خط على بوق السيّارة, ‏ .© .ت وط 
طَوّط (عراق)» زَمرَ(مصى)؛فاقة الإو 


honor, see honour 


honeydew melon 
honeymoon, 71.5 also v.t. 


honeysuckle, 7. 


562 hopper 
hookworm, 7. (مَرَض تُسيّبه)دودة الاتكلستو. مأ‎ 
hooligan, 7”. 3 بلطي ؛ وغد ¢ شيقي‎ 

یں للشب 


طوق مغد ارتي Ls‏ 


ا اا 
أحاط بطوّق؛ صرت مُعال نق ...۰ 


hoop-la 


جر So‏ 
هد هد (هد| هد) .7 hoopoe,‏ 
hoorah, see hurrah‏ 
عق البوم ؛ رَكَنَ سائق .« © ...ه ا0ط 


الشيّارة» ظوً ط؛ صَاحَ صَيّحة استهزاء 


not worth a hoot َه يساوي قلامة ظفرء‎ 


نا فه 1 قيمة له 
وق السّبّارة » صَغَارة المصنع 1 hooter,‏ 
حمل »قفر على رل واحدة؟؛  hop, v.i.‏ 


طط (الأرنب مثلا) 


اسن هنا اا ب عن وجهى! (۸ء) ٤!‏ مط 
حجلةء قَقْرَّةِ على رخّل واحدة n. 1. (jump)‏ 


حشيشة اللينار (نبات) (plant)‏ .2 
0 امد GE‏ 
امل رحا » می .1 © hope, v.i.‏ 


LS‏ سے ع 
علق الامال على hope against hope . jeÎ‏ 
لا أمَل قبه» تَشَكّكَ 


نَ بام لا رََاء فيه 


امل راء ¢ تښ n.‏ 
مُتَقَايْل» مَؤمّل ؛ بجی مله > خير hopeful, a.‏ 
يُايُس ) قا نط ٤‏ ينوس hopeless, a.‏ 


نه :دلا ایل فيد 


22 


قاوس اش حوئة hopper, 72. (mech.)‏ 


6م 
ده 


hooch 


مشرو با ت روحثة hooch, 72. (U.S. sl.)‏ 


hood, 7. 1. (COVÊİng for head) قَلنْمُوةتطرطور‎ 

2. (roof of car, perambulator, etc.) 
(لِعرَيّة الأطفال)» كبوت الشيّارة‎ 

باي ؛ بلي قي (.51 hoodlum, 7. (U.S.‏ 
(أشقامء أرّعر اشام» غار 


hoodoo, 7. © v.t. (U.S. Col) 


س شوم 
رة ؛ أصابه بالعين 


( مَصّاب) بالعين الث الشّر 
د الاد في عين .» : 
كلام فا رغ“ » بكش سه مات hooey, 7. (5I)‏ 
ا فر (حوا فر ) .2 hoof (pl. hoofs or hooves),‏ 


hoodwink, v.t. 


5 


8 رفس‎ 
hoof it (sl., walk); also hoof, v.i. مى + جَّاء‎ 
ياد ة أوماشياء في باص رقم 1 (عراق)‎ 
hook, 7. 1. (curved tool or device) ( کا َة‎ 


لاف 0 صئارة 0 شئكل 
عقينّة وعروة (خياطة) hook and eye‏ 
hook-nosed, a.‏ 


م معقو ف أوأتّى الأنُف 


عن اجر 0 ؛ (بلع) hook, line, and sinker‏ 
الحا ية بأ كيلهاء دَغَلَت عليه الحكاية 


ضربة 54 ف (ملا اكية) (curving stroke)‏ .2 


ي 9 

شد مخطاف U.t.‏ 

هام د ا 

hook on; also v.i. علق كلاب 1 نعلق‎ 
55 م‎ 


hook-up, #7. 


03 


(fg. catch) اصطادتة‎ o 1 


تارجيلة: شيشة (مصر ) :2 hookah,‏ 


horse 

فطيع » قز مقرو ف horrid, a.‏ 

مُفزع ¢ مرب 0 تقَشُعر horrific, a.‏ 
لله الأتّدان 

horrify, v.t. ٤ ا 3 أكقت ¢ روع‎ 


بَعَكّ الرُعٌّب في أوَصاله 


هَۇل› زعب » هَلَع٬‏ فرع .7 horror,‏ 
خوف شزيد 


في من الام الدّعْب horror film‏ 


هد يان يسيب الشكر the horrors‏ 

hors de combat (Fr.) عاجزعن مُوَاصَلَّة لقتال‎ 

hors Poeuvres, n.pl. ت» فاتحات‎ E 
الشهية 3 مقيّلات‎ 

horse, 7. 1. (animal) حضان» فَرَس‎ 


horse-box 

هر 2 
مر وض الخيل horse-breaker‏ 
(شجرة) كسدّنة الحصان horse-chestnut‏ 


م الخیل ؛ خیل horse-flesh‏ 
:2 .ل چ ره 
دعر ۰٥‏ دا ررقاء horse-fly‏ 


horse laugh 
horse-play 
horse-power, abbr. h.p. 
horse radish فِجّل رئ أوحِرّيف‎ 
م أو إدّرالك طبيعيب‎ 
eat like a horse آل کا لحلّوف» إل‎ 
٣ کیا ت رة ة من العا‎ 


horse sense 





hopscotch 563 


لدي الحخلة 


hopscotch, 7. 


قوم رَعُل » قبيلة مغيرة ؛ أشراب .” horde,‏ 
(من المتراد) ؟ خد من_ الئاس 
أفْق (1فاق) .7 horizon.‏ 
أ فق ؛ الل الأفةه .7 :© horizontal, a.‏ 
و مُون .7 hormone,‏ 


horn, 2. 1. (projection on animal’s head) 


مرن افرون) 


ر رائى الاقتصاد he drew in his horns ( fig.)‏ 
ق الات ؛ ؛ حص رجموده 
أمام أمر : بن on the horns of a dilemma‏ 
E‏ مئ (يُواجه) ” 
ماده مَكَوّنْة لون الحيوان ‏ (ل12ع:هص) .2 
نارات ذات horn-rimmed spectacles‏ 


a ت‎ 


إطارعَايي أو مَصنوع منمادّة قرنية 


و و 9 7 
هورر بن <« صور (musical instrument)‏ .3 


شحبر لير (من الفّصيلة 
ا 


در تَوْعِ من الزنابير الكّبيرة 


stir up a hornet’s nest ( fig.) 5 أثَار‎ 
من الشخط دون قصد‎ 


hornbeam, 7. 


hornet, 7. 


به 28 


رَقَصَةَ حامقة بۇد ا 
البخّارة 


horolog/y, 7. (-ical, a. 0 0 -er, 7‏ 
ق 0 3 زعنء فن ٤ن‏ ته م الشّاعات 
ال ¢ جم 
¢ 


hornpipe, 7. 


horoscope, 7. 


horrible, a. 


` hostelry 


حل بيع الجوارب والملايس 
الد اخلئة (للرّجال غا( 


مَلْجَا التجائز »ية » خان 
يشيّاف حي بالشّيوف 


hospital, 2. 1. (medical establishment) 


hosiery, 7. 


hospice, 7. 


hospitable, a. 


دار العجزة <« (charitable institution)‏ .2 
ا © م o‏ يه 


مََرة؛ مدّرْسَة خيرية 
دع ف اوه لها ل طن 
کرم الصا فة حَسّن الوفادّة 


7 
8 : 
أدخل مريضا 
اه 4 


شى للعلاج ؛ 


9 


حشد ¢ > 
غَفِير مهو ر كين م 

3 انوه د رب القَوّات Lord of Hosts‏ 
(من أسّماء الله في الثؤراة) 

2. (one who lodges or entertains E 

مُضيف» ا 

7 د مات 8 

حَامل ايلات عم التيوان) 


ro 


قرب بانه عِنْد , (consecrated bread)‏ .4 


المتسيحيين ؛ يز الدّبيحَة 


hospitality, ”. 


hospitaliz/e, v.t. (-ation, 7.)‏ 
+ علا . مم ة4 
عر يي مسلسىق, 


host, 7. 1. (large number) 


من الانن 


mine host 


3. (biol.) 


هبتة (رهاتن)ء hostage, 7. (lit. & fe)‏ 
اد حُتَج زكر هينة 
(وَصعَ نَفْسَها كنت 
رحمة الأقدارء عر ضة إلضياع 
وو ر ا نا 
دار (داخلية) لإقامَة الطلبة 
بيت الشباب 


غان (خانات) 


hostage to fortune 


hostel, 7. 


Youth Hostel 
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hostelry, 2. (arch.) 


horseback 


من يقل على العمل التاق عن willing horse‏ 
ٍِ طيب خاطر» خدوم 


2. (collect. sing., cavalry) ٠ 
2 
Horse Guards فرسان للمرّس اللي (بر د يطانيا)‎ 
حصان حْشَّئُ للقمْن (اءهاط عمفلسه» .و‎ 
صو صَهْوَة الجواد‎ 
(جاء) ممِتَطبًا ظهر حصان‎ 


, horseback, 22.1 esp. in 


on horseback 


horsehair, 7. شعر الئل‎ 
horse/man (fem. -woman), 7. فارس» خبّال‎ 


فن زكوب الخيّل 
تعل أوحِدُوّة اليصان 
إنجناءة في الطريق 
على شّكل حِدَّوَة العصان 
بل الحصان 


horsemanship, 7. 
horseshoe, 7. 


horseshoe bend 


horsetail, 2. 


وباج 1 جلد (مسوط) horsewhip, 7. @ v.t.‏ 


من هوا 0 الخثل horsy, a.‏ 
ملي ءِ بالوعظ والتوجيه hortat/ive (-ory), a.‏ 
سكّنة 4 2 L2 0 -ist,‏ ولو-) . 7 horticultur/e,‏ 


فلاحة السائين ؛'متخصّص ف السكّنة 


hosanna, 7. 


أ صاناء تسبح 9 عد أله 

جوار. ب طَور بلة» hose, 72. 1. (collect., stockings)‏ 
شرا بات (مصر) 

حرط (flexible tube); also hose-pipe‏ .2 
الماء (للرّش أوللإطفاء) ء بوب مَطَاِيَ 


0.1. usu. with adu. oy صب ب ورش‎ 


اجر لجوار. 3 اللاب الال 


hosier, 7. 


hour 


ےی 


وقع قي ورط ورّطة get into hot water (fig. coll.)‏ 
جك على فيه المتاعب 


make it hot for someone (coll.) <¢ أو 9 قه هلر‎ 


لم عينه 


not so hot من (.لأمه)‎ 3 ٤ موش ولا بد‎ 
u.t., with adu. up (coll.) سحن 5 حي‎ 


ميت فيه سماد (جير .2( .7 hotbed,‏ 
متخي مرح (للرّذ يلة) 


من خَصَروّات ختلفة ومَرّق ؛ لنبطة» خر بطة 


فندق (فناوق» أوتيل» ئرل 


hotch-potch, 7.; also hodge-podge 


hotel, 7.‏ 
کال 
و 
مدير أو صاحب فندق hötelier, n.‏ 
شخْص ا ان hothead, n.‏ 


2 e 


ّت درج حة را 


hothouse, #7. 


كلب الصند hound, 7. 1. (hunting dog)‏ 
37 مهم 
ضرو (ضراء)؛ كلب 

نصّاب» وعد نذل (despicable man)‏ .2 


U.t. 


تَعقَبّه أو لَاحَقّه (الدائنون)» صَايَقَه 


hour, 7. 1. (division of time) تاع )1 دقيقة)‎ 


ساعة رملية hour-glass‏ 
عقرب الشاعات hour-hand‏ 
ف تام الحاعة on the hour‏ 


in the smal hours في الشّاعات الأولى , بعد‎ 


مُتَصف الليّلء ساعات ما كَل الجر 


hostess 565 
و‎ 
hostess, 7. 2 
. ا ت‎ 0 
air hostess مصعةه‎ 
ES a bart 
۴ 3 ع ما‎ 4 
hostil/e, a. (ity, 7.) + عدا › معاج » مناوى‎ 


عدا اء ¢ مناواة م 
ا عملیات حر وبية؛ commence hostilities‏ 
نُدَلَعَت نيران الَوّب» نشبٌ القتال 
hostler, see ostler‏ 


حاڙء ساخن» خامر hot, a.‏ 


سيل مکرکب ». معو شه ث hot and bothered (co//.)‏ 


he gave it to him hot and rong (eal. 8 
ر‎ 


وخه بشدة وعنّف» سواه على الجنبین 
8 م فارغ ٠‏ ریف ) قراء hot air (fig.‏ 


سَريع الانفعال واج 


et 


دن سجن )مص (+ hot dog‏ 


1 له 5 ا (فى سباق) hot favourite‏ 

(جاء) على عمل » مُسرعًا 

0 عل حماسا 
i‏ 


و 


hot-blooded, a. 


hot-foot, adv. 


he is hot for reform 


hot-headed, a. 


hot on the trail (scent) في أَعْتَابه أوني اه‎ 


مَبِاسّرَةٌ ¢ بلا حقه 

جهاز للاختفاظ بالمعام ساختا hot-plate‏ 

اة من لم الان أوالبقر hot-pot‏ 
امطبوخ مع خصّروات وتوايل 

في مزق حرج (وَقعَ) في in a hot spot‏ 
حيئص بیص 

hot war حَرّب ساخنة‎ 


house 


اسشتضاقة عَدَ د 30 ان house-party‏ 


e‏ فخورة مال 
جنها ونظاعة. ونظافته 


house-proud, a. 


عه ا و 


I wouldn’t give it house-room ا‎ ۱ 01 
ية صُورة من الصّوَر‎ 
house-to-house salesman حوال‎ 
“of 


أ علن proclaim from the house-tops_‏ 
رووس الأشّهاد أَذَاعَ على ال 

7 قط أو كلّب) م مدرب ب 
عَلَ النظافة ؛ < 


house-trained, a. 
عدن الو بسة‎ 
house-warming 


ل ا البدت 


ت 


مبطوا eat joe out of house and home‏ 
عَلَيّه کا جراد E‏ ع ىكل ما عنده 
دار البيّتء 
مزل 
يته مفتوح لکل 
طارق 


د س شۇ ون keep house‏ 


keep open house 


ما ف غاية they get on like a house on fire‏ 
الاتيجّام» شل السّمُن على العسّل (مصر» 
دهن ودبس (عراق) 


ي عَاية الِطومْنَان » > في safe as houses‏ 85 
اتان ام 

2. (inn) حانة » حَبّارة‎ 
a drink on the ê س‎ 55 


رشم ول ا إلى house charge‏ 
تمن امروب (في الملاهي مثلاً ) 


(in 0718. outbuilding) _‏ .3 
بحت الدجاج» عشة الفرام 4 


e 


أ ام 2 ل 
خورية (حوں حوریات) 


houri 566 


after hours 


us الاق‎ lr 


سف من عادته أن keep late hours‏ 
وى إلى الفراش تأخْرا 
(moment)‏ .2 
في اوقا الضيق أو in onê’s hour of need‏ 


السدة 
ق ا بم £ يوم ود in an evil hour‏ 
قَضِية الساعة the question of the hour‏ 
شک السّاعة؛ وضو ع يشل الأدّهان 
hbouri, ”.‏ 


hourly, adv. & a. 1. (occurring every hour) 


و 0 ساعة 


في أيه ساعة من 
3 سَاعَاتِ اليم 


2 
م ص 
8 


we are expecting the news نو 06 ا‎ 


2. (at any time) 


house, 7:. 1. (building for human habitation ; 
abode) بيت منْزِل» دان سکن‎ 


سكسار (سماسرة) عقارات house agent‏ 
کلال أمّلاك 


رس اس ا o4‏ 
إقامة جيرية2 محديد house arrest‏ 


غوامةء هة (مصر ) house-boat‏ 
اعدو على لبور ت 


زوب أتبق تسه المؤأة داخل house-coat‏ 
البَدت 


house-breaking 


house of cards ( fig.) كيت من دتق» رمناء‎ 


ائم على الول 


household 567 how 


و 
صَاحِب أو تاکر منزل .7 householder,‏ أسرة K1‏ مَدْرْسَة (subdivision of school)‏ .4 


مدير شؤون البَيْت 
تدبير المتزل ¢ 
o’ ۰ 7 0‏ 
إدارة شون الْبَيّتَ 


housekeeper, 7. 


housekeeping, 7. 


مَصرُّو ف الت housekeeping (money)‏ 

خا دمآ مقيمة با مزل وتو .7 housemaid,‏ 
َيف غرف الاسْتقبال والتوم 

مَرض‌التهاب الؤكبة 

عردم س 2 . 

مدَوّس يشرد ف على 
إحُدى الجماعات المدَرَسِيّة ونشاطها 

ر َة housewife, 7. 1. e Bose)‏ 
بَيّت؛ مكيّرة شؤون البيّت 


housemaid’s knee 


housemaster, 7. 


2. (case for needles, etc.) و‎ 
«o 2 ms» © 
ممحفظة صَغِيرةٍ للوازم الخياطة‎ 


مغل البَئّت 


housing, 7. 1. (provision of houses) < إشكان‎ 1 


a إڪاد‎ 


تله سک ر 

hove, pret. © past p: of heave (usu. naui.) 

حَلَقَّ الطاض) ¢« hover, v.i. 1. (hang in air)‏ 
حا أو حوم (الهلمكو بتر ) 


سك كا 


he hovered between life and death ج‎ 2 1 
بين اليا 6 و الود ت‎ 


how, adv. 1. (in what way; like what; by what 


means) كيف‎ 


housework, 7. 


housing estate 


2. (covering, case) 


hovel, ”. 


2. (loiter) 


3. (waver) 


e20 or 
بدت آل ا‎ 


5. (institution or its premises) 


House of Commons ; also the House 


مجلس العَمُوم البريطاني 
House of Lords (Peers); also the House‏ 
كلس اللوري ات 
دار الان البره بيطاي Houses of Parliament‏ 
بيت ت سء سىء الُّمْعَةَ ف 
2 (يدار للدّعارّة ) . 


qa 


طبيب تقم في المُسَتَشْقَ) 


house of ill-fame 


house-surgeon 


جَراح امتياز(ص) 
(theatre; audience)‏ .6 
أَضُو اء ضَالَة امسر ح house-lights‏ 
العرّض الأو ل أو حفلة الماتينيهة first house‏ 
ا الصالّة مَمُلوءةء سط للئة 


ار . عاصفة من اماف bring the house down‏ 
أو التصّفيق أو الصتّمك في القاعة 


7. (family ; dynasty) 


8. (business firm) 


u.t. 1. (provide house or shelter ٤٥1 أَسْكن‎ 
اوی‎ 


2. (store; accommodate) 


ص 5 
خزن؛ بت 


عائلة, أمل الدار» .7 household,‏ 
البدّت وما فيه 
a1‏ تی البيود ٽ household gods‏ 


(عند الؤُومان) ؛ ؛ رازم الت 


a household word ¢ كليّة شائعة الاستعمال‎ 


اسم ذائع اهر 


huff 


سے 


95 2 تو ا ےه 2 o2‏ 
عَوَى» ولول وغوع , تناوحت howl, v.i. @ n.‏ كيف حالك ؟ كيف 


(الوّْيم)؛ ولولة» غواءء تُواح 
تجاح ساحق howling success (coll.)‏ 
عَلْطَة فاحشة أو 5 فى ششعة 
کنا كان» مع ذلك 
قَنّاة كثيرة الكَكَب 


howler, 2. (coll.) 
howsoever, adv. 


hoyden, r. (=ish, a2.) 


قب أو َك العحجلة hub, r.‏ 
حور أو مركز ٠‏ التّشاط (RE)‏ 

شيشةء نارجيلة .# hubble-bubble,‏ 
صَجيج: ب٤‏ جلَبةء ضَوضاء .۸ راںطاںط 


خوزء ي (مصر» رجلى (عراق) (1/٥ء)‏ .” ,yواbاuط‏ 
كبرِياء ؛ صَلف » عَجْرَفَة 


سبج دن لضع المناشف والقوّط .۸ بعامههماعباط 


hubris, n. 


و ت 


6 4 لل A‏ ۹ أت 

يك تقول باخ کزدوات 
ف الشوق 

2 0 ترام ترام < huddle, v.t. & i.; also n.‏ 
تَكدّسٌ ؛ التق أو عي حول 


huckster, 7. 


go into a huddle (col/.) شاور مع‎ 


GD 


hue, 7. 1. (colour) 


2. (clamour); only in 
2 


hue and © „4َ 2 
1 کی ا‎ E2 2 ogi 

واد ر ي ؛ صراخ للتبيه على لض 
تفخ أَسَاء اليه ؛ سَعَرَ بالإهانة . © .نه قبط 
huff and puff 2 7‏ 


21 مسي 222 3 
لوح اببيب3 6 نفع وكش 
اسول على huff an opponent (at draughts)‏ 

نه نمس .8 1 2 4 RT‏ 


o< 2‏ 0-0 
عضب » دبويز» تكشيرن n.‏ 


7ه صمو 


دويه 
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howbeit 


how are you? 
> َه‎ 


2 2 سر 


how do you do? 


يا لها هن here is a fine how-d’ye-do! (co/[.)‏ 
«Ve‏ ع >2 ْ اي oe‏ 
مشّكلة ! حِنّةَ مقلب!(مصر )ء خوش وَرْطَة! 
مَارَأَيْك ؟ ما قولك ؟ how about it?‏ 


o 


شىء غریب ! عجايب ! how come? (coll.)‏ 
ككف حدت مثل هذا؟ 


2ه قدي 


كيف نفضل how do you like your tea?‏ 
شَايَك؟ (خفيقاء ثقيلاء سادة أل) 


ر 0م 


how so? 


يف جَرَى ذلك؟ ما الب 
فى ذلك ؟ 


م 


2: (to what extent) 
how do you like i1? ما رَأَيُك فيه؟ کف‎ 
9 تراه ؟ أب حم‎ 
3. (in exclamations) 
how simply marvellous ! يا للبد اعة! أ‎ 


لنجمال ! يا للحَسن ! 
بل اکر من هذا بگیر ! (لم) !سط مه 
(أعرفه) ونصل! (اصطلاح عا ) 
conj.‏ 
he told me how his father had been a teacher‏ 
أخبرن أنّ أباه كان ملم 
مع د لِك 8 العم مما howbeit, adv. (arch.).‏ 
سيق د کرد 0 
هوج على ظهر فيل غالبا 
مهما (ازدادت سرع عتة شاد کیفما however, adv.‏ 


وَلَكِنْء بل 


howdah, ^”. 


conî. 


howitzer, ”. 


humankind 


3. (prevaricate), esp. 0 


هھ برد ف s|ضح hum and ha‏ 
عفن ؛ مَتَعَيْن ‏ .« مله ز(صناء ,له .4 


بكري . اسان لدي human, a. © n.‏ 
زي 5 ار 3 ان آَم human being‏ 


human nature 


و 
حيو نَ 3 humane, a. 1. (compassionate)‏ 
٤ 7‏ و فء عطلوف 


humane killer لِدَحٌ الحيوان سرعة‎ iT 
2 ٤ و‎ 


وبدون 
(liberal)‏ .2 
الوْرَا اناك الآدبيّة أو humane studies‏ 
الإنسازية ع 
درا اسة 19 ٹر 7 human/ism, #., -ist,‏ 


لاف الكلا سبيكية في الع ب ؛ الانُسانتة 


humanitarian, a. & n. (ism, 7.( إِنََا لىع‎ 


س 


humanity, 7. 1. (human nature) 


الس البشّريٌّ (the human race)‏ .2 
لامر الخليقة »> المشّر 


شَئَمَة © ر ى (benevolence)‏ .3 
درَاسَة اتا َة (pl., classical studies)‏ .4 
اليُونانيّة والجُومانية (في الجايعة) 


َس ٤‏ عالجَ ).7 humaniz/e, v.2. (-ation,‏ 
(لّن البتقر) ْله شَبِيهًا بن الام 


اسي البشري» 


humankind, r”. 


o 5 5: 4‏ 
دأو مدرو ف تان (لعبة) 


huffy 569 


مرف حَايفاء خرچ go off in a huff‏ 
اء َل اهكان غاا 
رَعلان > مب ز» مکشر 
حَصنَ» إِحتَصَنَء hug, v.t. 1. (embrace); also n.‏ 
ضع إلى صذره 
٤ ٠.‏ .2 
كدت اطير فوحًا ا I could hug myself!‏ 
(مشى) يصق (الحائط شلا ( (keep close to)‏ .2 


huffy, a. 


جسم 2 َم ؛ عِمّلاق» مارد huge, a.‏ 

ميكل سفينة مَيُْجُورَة وغير .” hulk,‏ 
سَالبة الا تحال 

شخْص َم الجثة وأخُرق (E)‏ 

جسم › ضُُم عَليظ ؛ أرق hulking, a.‏ 

وا hull, 7. 1. (frame of ship)‏ 
الكفينة (قبل ترك ركيب الآلات والأثات فيها) 


2. (pod of 0 or a و و‎ 


فر ر لن قط سس (البازل 52 
hullabaloo, 2‏ 


دو شة صب » ضو د طا 
hullo, see hallo‏ 
hum, v.i. 1. (make murmuring sound); also n.‏ 
هم 3 دَنْدَن ص 
طائر طبّان humming-bird‏ 
humming-top‏ 


humming with activity (مكان ( ت‎ 


بلاط والحركة كَليّة التُّل 


2. (sing between closed lips); also v.t. د دن‎ 


hunchback 


€ > ووس 927 ع 
٠ 3‏ مزلي » مضحك 


humorous, «.‏ 
مزاج humour (U.S. humor), 72. 1. (mood)‏ 
ا اق امزاج ء 
صيق صنق الصّدر 2 متزفنء» out of humour‏ 
ی المزاج » زعلان 
(amusing quality) e‏ .2 


قتا 


good-humoured, 2. 


he has a good sense of humour 


الزاح بِصَدّ ررخب») هو ابن | نكتة 
جار ی أحواء (طفل مثلااء دارى Uil.‏ 
حدبة» سنام hump, 7. 1. (protuberance)‏ 


0~ و 0 

حدب» مقتب )مص( hump-backed, a.‏ 
ب اکتا ب (sl. fit of depression)‏ .2 
ع مه Tilo‏ 
رن فر ا ي 

v.i. 1. (make hump-shaped) حَدَّتَ: دس‎ 


مال العمل على (coll., hoist, lug)‏ .2 
کیره عل اتل (مم 


لفظة للتعبين عن عدم الوضاء أو humph, int.‏ 
الم ؛ ف!» هه! 


مكعي (مصس» مدعيل humpty-dumpty, n.‏ 
(عراق)؛ رجل بشكل بيضة. (قصص الأطفال) 


دل( اة مت له لتشللة لما 


ع 


14 


humus, 7.‏ ° 
حوا ص الشہاد) 
قوّس» حئی؛ اخ hunch, v..‏ 


hunch one’s shoulders 


حي أو أحنى 
کنفیهء ف قوس ره َب (مص) 


حدية ؛ ا n. 1. (hump)‏ 
حدس ومین . (ممتاضصهذ,.لام) .2 

IT:‏ وي كه 

أحدب» مفتب .” hunchback,‏ 


576 


humanly 


و 


من الوم الإنسانية 
إذَاكانٍ ذلك الأمر if it is humanly possible‏ 
فى حدود طاقات اشر 


ع 


متو ضحء ذليل» وضيع » حقير) 
وقديع» خضوع 


coco 


your hE servant 4 عبارة ة تستعمل‎ 

اذل َة 
أنه ؛ به 4 ع ندل َد ی 

كحلّة كبيرة 

دحل ع humbug, 7. 1 . (fraud; impostor)«‏ 
تيا غِضٌ » زيف ؛ كجّالء ساب 


كلام زائف»تلفيقة» هراء 


humanly, adv., esp. in 


humble, a. 


عدن اوي حط من U.t.‏ 


humble-bee, 2. 


2. (nonsense) 
3. (peppermint sweet) کاو من التعناع‎ 
عَشء حَدََ» دَجّل عليه ڪ‎ 
مُنْتَذَلء مهل رتيب‎ 
رَطب» نَّديّ ؛ رطو بة‎ 
(في الأرصاد الجوّية)‎ 
humidif/y, v.:. (-ication, 7.) ؛ يرطيب‎ ۳ 


دل ا 2 حقن أهان؛ ).7 humili/ate, v.t. (-ation,‏ 
عهانة 32 حقير | د :لال 


ضْكَة تواضّع, له خضوع 


تَيئة (رق)» اة كام ) 


humdrum, a. 
humerus, 7. 


humid, a. (ity, 7.) 


humility, 7. 
hummock, ^”. 


humor, see humour 


لون من الموسيقق الخفيفة 


humoresque, 7. 


humorist, 7. 


کاتب فكا هي أو 
ا 


` hurl 


hunt, v.t. O'i. 1. (ure, Chane) صَادٌ إصطادء‎ 


١ 7 1 OEE‏ قُنَنَصَ 
طارد اتی قبض عليه ¬ dow‏ عصط 


عم ع 75© مس 
حعث أو (search, search for) aa‏ .2 
عن شيء مفقود 


the engine is hunting ا كك ان‎ 


صد اصطياد 


n. 1. (search, pursuit) 

جباعة 4 من م (association of huntsmen)‏ .2 
صَيّادِ دي التّعا لب (غالمًا) 

صَئاد 


hunter, 2. 1. (one who hunts) 
2. (horse for hunting) 


ضاعة ت ف 


3. (type of watch) 
غطاء مدني مثبت بعفصّلة‎ 


عفصلة 
صَيّد» اصّطياد 


صا قصيرة بطرّفها 
أنشوطة من الجلد 


hunting, 7. 


hunting-crop 


Bor 


happy hunting-ground (/îg.) ¢ متخب حصب‎ 


العم ؛ ؛ (العال الآخرعند امنود الخش 
ياد ة (كناة عن الآلمة ديانا) 


huntress, 7. 


صَيًا د25 قتاص .7 huntsman,‏ 


hurdle, 7. 1. (frame used as fencing) سنا‎ 


مجنت 
أو حاجز خئبيّ ؛ (سباق) الموانع 


عايّقعقّبة» عرد قلة' obstacle)‏ ,.وثر) .2 
ين سيج ؛ قفز الموانع 2 


رضن رمتل يخرف لدي ولد 


و 


٠ eT‏ أل دة 


hurl], v.t. 


37 


hundred 


hundred, 7. © a. 1. (number) مانة ¢ هة‎ 


قِطْم صّغْيرة hundreds and thousands (sweets)‏ 
مُلَوَنَةَ من ا وى كالمرن لتزيين الكعَك 
صالح مائة 
بالمئة ؛ (آلة) سج تكامل طاقَنّْها 


2. (one hundred pounds) 
his car cost three hundred ثلا ثمائة‎ 


a hundred per cent efficient 


جيه تهنا لسكا ريه 
ماكّة ضف hundredfold, 2. &' adv.‏ 
2 8 ج 


جَرْء من مائة جزء ¢ hundredth, #. © a.‏ 
زر المَرَة ) المامة 
الهندر د hundredweight, 7.; abbr. cwt. « ag‏ 
وَعْدّة ورن ٿساوي 7١‏ ياوندًا) 
hung, pret. 5: past p. of hang‏ 
منغاريٰ ري Hungarian, a.‏ 
(مَوَاطِن) عنغاريٌ 
2 
اللغة المنغارية أو المجرئّة (language)‏ .2 
ار » متغاريا 
الجوع »الطّوّى 3 
0 28 
له 
جاع ؛ تعطش إلى v.i. uu. with for, after‏ 
جاج » جَوْعَانَ؛ خاوي البطن 
قِطعة كيرة 5 00 الخيز أو 
اللَّمْ مثلا قطعت كيفيا كان 


hunkers, .أم.::‎ (coll.) in 
he sat on his hunkers جلس أو قعد‎ 
PY 


الف رفصاءء تقر فص 


n. 1. (Dative) 


Hungary, 7”. 


hunger, 7. (lit. ©' fig.) 


ق ع مل 5 


¢ )2 عية 
hunger-strike‏ 


hungry, a. 


hunk, 7. 


hyacinth 


ے۴ صر ر 
سكت هدا كم ا Ut. O1.‏ 


صمت 


گکم احبر .م تچ به 


صه! int.‏ 
(معّلومًا ت) سر 


زف ان ا 3ف Biak 7 @ ut.‏ 
وَالبُذدُور؛ قَشَرَ (العڌ س) 


hush up (.عكر)‎ 


hush-hush, a. 


husky, a. 1. (hoarse) ت)‎ e أ 5 اجش‎ 


خَشن أوعَليظء و 
وي البنية» مفتول 0كناطمم ,.0.5) .2 


لص مين البدن » n. 1. (strong person)‏ 
رَجْل قوي البنية 

کلب الاسكيئو 

جنڍي من سلاج الخيالة أو ارد سأن .2 hussar,‏ 
11 بأسلعة خفيفة 


2, (Eskimo dog) 


بدت سليطة وق وقحة .7 hussy,‏ 
دعاية انيما بئة وم بها .]م.72 hustings,‏ 


اوشم أو اتا 
رام أو د (شخصًا) hustle, v.t. & i. 1. (jostle)‏ 
زحام وتدافح(مکان يَِعْ) بالتّشاط 2 .” 


کوخ( أكُواج) > حص ( أخُصاص)» .7 hut,‏ 
كنك ( أكفاك)» عشّة (عمّش) 


2. (hurry) 


o o2 
hutch, 7. بيت أو فقص للأرانب‎ 
002 5 ر ره‎ 
hutment, 7. نيوت خشحنه‎ 0 
hyacinth, +. مَحْحَلَةَ. ياقوتية‎ » 


ر من فصيلة الزبقيات) 


إِعْصَار ا هركين المداري» 


hurly-burly 


صَعِيح 9 ea‏ چ و ر .7 hurly-burly,‏ 


ضوضاءء صَحَّب 


hurrah (hurray), int. ©’ n.; also hoorah, 


عَم ! هائل! يا يعيش ! 


hooray 


hurricane, 7. 


رَوبعة شد ید ة» ل هوؤجاء 
فة اراح أو الأمطار 


hurricane lamp 


اس »استعجل؛ عَكُل hurry, v.t. @ i.‏ 
أسرع » عخل » استعجل hurry up‏ 


N. 04 عحلة‎ 
he won?t come back in a hurry (coll. ) 0 


رة جر علىالعؤدة موة ة ثانية 


in a hurry 


أذى» جر 00 ا hurt, v.t. & i.‏ 
ص 

جرح شعو ره « hurt someone’s feelings‏ 
27 سَكَبَ له لاما نفسية 

35 أم» صَرَر 3 

وء 


موق مؤل» ضار hurtful, a.‏ 


هَوی» ر (با لأرض) ؛ 


eo 


إندفع متطلعا 


hurtle, v.t. Oi. 


زو 6 » بعل » كر يبن .7 husband,‏ 
بر إفتصَد؛ حافظ » ری 53 

قلقم جارد ء مزارع .7 husbandman,‏ 
فلا حَة زراعة .7 husbandry,‏ 
صة .7 hush,‏ 


hush-money 


hyphen 


ضبّع (ضباع 2 أضبع ( .7 hyena,‏ 
(جنس من السٌّباع) 

مَيَادىٌ الحّّة والكظافة .7 hygiene,‏ 

حال من الجراثيم» واق لاضجة hygienic, a.‏ 


مقُيّاس دَرَحة رُطوبة 
إله الرّواج (أساطير) 
غِشاء البكارّة 


hygrometer, 7. 


Hymen, ”. (myth.) 
hymen, 72. (anat.) 
hymenoptera, #.p/. حشرات غِشائية الأحنحة‎ 


7 
2 رج سم لماعم 
ترتيلة» ترنيمة» انشودة 


hymn, 7. 

عت يمكده» مَدّحَه 152 
کاب تراتيل أو تراني» . hymnal,‏ 
hyper-, pref.‏ 


مَبَالْعْةَ , ا <« hyperbol/e, #. (ical, a.)‏ 
إِفْرَاطء ُغالاة (عل التلاغة) 

مُفرط فى الانْتقاد, 
مَغَالٍ في تصكّد المهقوات 


hypercritical, a. 


شی ید ِلحسَاسِيّة شريع hypersensitive, a.‏ 


التأثرء دُوحساسية مفرطة 
تور ف الأوعية الدّموية .7 hypertension,‏ 
تضم ف الغدد (طٽ) .7 hypertrophy,‏ 


جوم 


طق سجر كلمة hyphen, 72. © v.t.‏ 
مُرَكبَّة ؛ وصل كلمتين يشرطة 
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ور ص 
hydroxide, 7.‏ | مول لد » هعين 


hybrid 
hybrid, 7. @ a. 
مق وک‎ 6 
hydra, 2. (biol.) تعيان أسطوري ذو سبعه‎ 
رؤُوسء هدريّة؛ حيوان الميدرة‎ 
كوٌبيّة» كوب للاء (زهرة)‎ 
لِتَنْظِيفها أو لإطفاء الحرائق‎ 


ae 2‏ کے 
هيك > تميك ؛ تميق ).7 hydr/ate, v.t. (-ation,‏ 


hydrangea, 7. 


مید رول » میدرولک د hydraulic, a.‏ 
هيدرو ليكا أو الموائع 5 


و 0 للعلا بالميام امعد i‏ (.لامء) .* hydro,‏ 


هيد روكربون (كيمياء) 


hydrocarbon, 7. 


(حامِض) ادر وکلو ريك hydrochloric, a.‏ 
هيدرو و مب عام hydroelectric, a.‏ 


سطع معد نيّة بشكل زعانف تسیل .” hydrofoil,‏ 
رقيام الطائرة ماني عن سطع الماء ؛ سفينة لما 
85 هذه اا 


هيد روحين » ایدروحن .7 hydrogen,‏ 
ه اليم عاق 30 
قنيلة هيدرو جيديه hydrogen bomb‏ 


انی أوكسيد الميدروجين hydrogen peroxide‏ 


hydrogen/ate, 2.1. (-ation, 7.) عرض مادة‎ 


لِتَثرالهيدروجين عملي ةكيميايّة؛ هَدْرَحَة 


hydrograph/y, 2. (-ic, ical, a.); ~er, n. : e 
مَشح الأنهار واليحار و تحط‎ 
تخلیل بالماء (كمياء)‎ 


هيدرومتر مقياس الكثافة .7 hydrometer,‏ 


أو ابقل الي لشوائل 


موده 


hydrophob/ia, 2. (-ic, a.) ءll‎ a 1 داء الب ؛‎ 


hydrolysis, 7. 


hydrostatics, 2.2]. 


استاتیکا الموائع 


hypocritical, a. 


تحت الجلد 


hypodermic, a. 


إيْرَةَ hypodermic needle (syringe) jz‏ 
زيادة نسبة ادر قي الدم .”7 hypoglycaemia,‏ 
قاض الم فيالأعضاء hypostasis, 7. I. (path.)‏ 
أَحَدالأَقَانيم الثّلاثة (لاهوت) (در[مم:هم) .2 

hypotension, 7.‏ 
hypotenuse, 7.‏ 
فَوٌّضء فَرْضِيَة ‏ .2 -es),‏ .ام) hypothes/is‏ 
فَرَضِي» على سجيل الافتّراض .ه ٤٤1)۵1(,‏ 1٤٥م‏ رط 
تبات الرٌّوفاء» أَشُنان داود 
التخلفية (مغناطيسيية ( 


hyssop, 7. 
hysteresis, 7. 


مستيكيا مج بي .7 hysteria,‏ 


هسيتر. ی“ يس 3 مضات hysterical, a.‏ 


توبات عصبية 


نوبة هِستيزيا لط hysterics,‏ 


م 


وحدة ف الشّعر الغري مَكونّة .7 iambus,‏ 
من مقطعيّن (قصير م“ طويل) 

Iberian, a. ©’ n. 58 شه جزيرة‎ 2 

لعة الإيديرتين | عد مَاء 


دعل ووعِل وويل ( أوغال» وعُول)..” بعهمة 
َي الجبّل 


هم 
٠.‏ 


ibidem, adv., usu. in contr. ibid. 


مدر أو ازجع 
عَنْرَ حارس » أبو 


“o 


ibis, #7. 
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hyphenate 


hyphen/ate, v.t. (-ation, 7.) 


كوم ا 
و 

ذو اثر مغناطيسوخ 
شح صتحت n. I. (person under hypnosis)‏ 


تأثير الوم المغناطيسوم 


e 


تنوم مَعْنا طيسي ؛ ).7 hypnot/ism, n. (-ÎSt,‏ 
9 موم مَعُناطيسي ممارس نة التّنو م 


طة 
hypnosis, 7.‏ 


hypnotic, a. 


2. (thing producing sleep) 


3 تنوع ا 2 @ Bypass (ê‏ 
مسو سلا TT‏ شو .7 hypo,‏ 
پاد ئة معى ما تحت .. hypo-, pref.‏ 


حَوْف زائد من الإصابة بالرض .# hypochondria,‏ 


hypochondriac, a. ©’ n. حصابٌ بهذا الخوف‎ 


قاق ٤‏ مراء أن .7 hypocrisy,‏ 
مَنَا فق › مُراء .7 hypocrite,‏ 
احرف الاس من الأجدثة I, 1. (letter)‏ 


الا و 
ومع التقَط dot one’s i’s and cross one’s ts‏ 
على ا مروف؛ ل يترلك نقطةإلا وما 
ارقم 'واحد؛ فى و (1 = 
الأقام الرحانة 
35 میں ارد التكل 
نسبة و iambic, a. ©’ n.‏ 


2. (Rom. num. 


J, pron. @ n. 


idea 
3. (cover with icing). غَطى كيكة بطبقة معدّة‎ 
ينلد وذرة وتاس ابی أواا.‎ 
جيل تل عاتم في المحيط ؛‎ 
کش غير عا طف بارد اليش‎ 


iceberg, 7. 


(جز رة) اسلنده .” Iceland,‏ 
ايُسلند ی . Icelander,‏ 


م 
م 


537 اه 5 
ايسلند يء اللغةالأيسلندية .» :6 [celandic, a.‏ 


ichneumon, 7. 


س (حيوان) 
عم الأشماله - fetes Ck).‏ 
حَيوا نزاجف بجر ي منقره ض ,7 ichthyosaurus,‏ 


icicle, 7. 


تسد قَطرات سَتالية من 
لما على شكل مسا ند 
كو ين الچ لثلج icing, 7. 1. (formation of ice)‏ 
(عَقَ أُجُنحة الا ترات مَثلا) 
طق لتَغطية سطح (sugar coating)‏ .2 
الكّكَكَ (قُوامُها الف والماء وتياض البيمن) 


ر قم مد 


أيقوتة, صورة مؤحرقة لقدٌّ يس 


(يكرمها السيحيون الش رقيون ) 
طم العادّات القدعة ).7 iconocl/asm, 7. (-ast,‏ 


محم لقم المتوارثةءمهاجم 


5 0 | لادی والتقاليد‎ 
icy, a. (lit. @ fg.) 0 قار س البود‎ 
بالجليد ؛ ( إسّتِقبال) شريد الفتّور‎ 
Td, contr. of I had, I should, I would 
idea, 7. 1. (archetype) 


icon, #1. 


iconoclastic, a. 


مثال 


فكرقء راي 
ليست ا I haven’t the least idea‏ 
< لا عل لي به مُظلَقًا 


2. (notion, conception) 
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ice 


ice, 7. 1. (frozen water) جليد ¢ (قالب )لج‎ 


التلَج الجا ثاني أ وكسيد ا كربو dry ice‏ 
المتحى 


اس صغيرة يستعملها مسقو ice-axe‏ 
البال حفر موان ضع لاقدايہم 
العض رالجليدي أو الذي ice age‏ 


ر عم اید سرك E‏ فيه ice-bound‏ 


سفينة ار الطبقة المحَجَجِّدة ice-breaker‏ 
عَنَ سَطّح البحار والأنجار 
غطاء جلیدی قو وقالأراضي القطبثة 


9 مة 


دندرمه 


ice-box (U.S.) 


ice-cap 

> جيلا تي آیس كر م» ice-cream‏ 
بوز(عراق)ء بوظة (سوريا) 

اقل الم (كنّلة تلج ية عند ice-field‏ 
امتَدَاحًا كبرًا E‏ عند القطبيّن ) 

نوع من الهو وك يلعب عَلى ا لجليد ice-hockey‏ 

قطع من الجليد تطفو متلاصقة ؛ عءوم-ع1 
كمادة أوكبس كلاج لعلاج اموم 

5 دة قوالب الثلج ice-pick‏ 

مَحْمّل أو مه تع الج 

ا ولات توج (1ى) cut no ice‏ 

لا ينفع ولايشفع» ما يورّث (عراق) 

دندرمة» جيلاق , ice-cream)‏ =( .2 

آیس كري» بوز (عراق)» بوظة (سوريا) 


ice-plant 


2.4. I. (USU. PASS.» freeze و12‎ over); also v.i. 
تحط بالثلج‎ ٠ ؛ د ء‎ ٤ جِكّدّ‎ 
2. (chill in or with ice) 


o‏ وف . وت 
مشرو بات مثلجة. مثلجات ‏ ومنل ل 


idiom 


طاق (15 موه in all‏ 
متَطابق» متمائل» 
توأمان مُتمائلان تكوّنا 
من يُويصضَّة واحدة 


مُطايق » مُتماثل 


identical, a. 1. (the same 


> طبق الأضل 


identical twins 
عة‎ 
2. (math. and logic) 


identical propositions 


يبن تمَييزه أو تعبيله identifiable, a.‏ 


تین 3 قبن نحقيق .7 identification,‏ 
الشُخّصنية 4 مو ية 
سیر ر سیخراض بعْضأ شخاصل identification parade‏ 


مم للم أمام شاود للتَعَرّف عليه 


identify, v.t. 1. (treat as identical) o إعتبر‎ 
ضَئُوًا أومثيلا لاحر‎ 
2. (establish identity of) 


أن اشترا أكه ف 0 (associate oneself‏ .3 
لوي مع ..؛ حن ہنس شُعور ابل القضة) 
تطابق 5 ابه تام identity, 7. I. (sameness)‏ 

شَخْصيّة هوية» ذاتيئة 2 (ومتلقدموي»عم) .2 
قر ص الشحصية (خمله المد ي( identity disc‏ 


متَطابقة (راضبات) (math.)‏ .3 


وَحدة كنا بية في ideogram, 7. ; also ideograph‏ 
يعض اللغات (كا ا ل أو فكرةٌ 

أيد يولوجيٌء عَقائد 

مَذمَّب أ وعقيدة أيديولوجيا 
منتى العمط 

ركيب لوي خَاضُ 

: 2 

أسلوب» لغة 


ideological, a ى‎ 


7 


ideology, 7. 


idiocy, 7. بلاهة» عنّه؛ من‎ 
idiom, 7. 1. (phrase) 


2. (style of expression) 
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ideal 


he has the ا‎ idea ٤ لدي ا‎ 1 








ااي وقاحة! صَفاقة ! 
لا الغو don’t get ideas! (coll). Î ù‏ 
لا تُطاق نيالك العنان ! 


put ideas into someone’s head ق قير رو وعهء‎ 


the very idea! 


حى إليه أن ..» جَعَلَّه يعفد أن ... 
(plan)‏ .3 
لَدَيّ آقبَراح أن I have an idea‏ 
نجل ذو عمل متتكرء لإا 5عل1 man of‏ 
تبيه الجيلة 


4. (way of thinking) 
أشلوب الحياة عند الجيل‎ 
الجديد سُلُوله ا مراهقين وتفكيرمم‎ 


the young idea 


مثال (نظرية الّقُل) (philos.)‏ .5 
يثاليَ» وڏ جي ideal, a.‏ 
مكل اع 2 دو ؛ مو دج n.‏ 
المذهّب المثال (عكس الوا قعيع) ‏ .۸ ,تدوفتدء14 
و من بالمثالكة . idealist,‏ 


e e 


غيرعيلي 


ideal/ize, v.t. (-ization, 7.) 


ر السماء»جعلمنه مألا 


“or 


من قد فيال العلا 


مس 


الال رق 


idealistic, a. 


بصو رة ideally, adv. 1. (to perfection)‏ 
مِثَالئّة» على خيّر ما يرام 

2. (if things are to,be at their best) ٤ وارد‎ 
كذا) » الل مثا مو‎ e 


فكرة مد - مسَحُوذة على العقل» 


وم متسلّط ؛ ركبته فكرة 


idée fixe, n. 


ignominious 


قَصِيدّة (قي الأدب الغربي)تّصف .# idyll,‏ 


الظبيعة ومناظرها وأعُدائها 
(جَوْ) شَاعِريُء يلا الس راحّة ورس .ه ,منلاوقذ 


إذاء لوء إن if, conj.‏ 

لَسْت دري وَليتني if only I knew!‏ 
کت عرف 

if ever I come back . e 8 و َا‎ 

الظامر أنه رابوم it looks as if.‏ 
هو ا 

as if I could help it! يان في استطاعتي‎ 


أن أعجَتَبَ ماحد ث» وهل أنا اللوم ؟! 


بیت قئة يبنيه وا .2 igloo,‏ 
ا ا زد igneous, a.‏ 


20 هم 8 

وھچ فسمور ي ignis fatuus, n. (lit. & fig.)‏ 
يُتراءى فَؤق المُسَتَنّعات ؛ أوّهام 

أشعلء أو قد أَطْبّ أَصْرَمَ ؛ ignite, v.t. @ i.‏ 
إِسْتَعَل , نقد إصْطرَمَ ء احْتررّق 

إِشّعال ignition, 2. 1. (igniting, being ignited)‏ 
إيقاد, اشتعال 00 اثقاد» اختراق 


2. (engine mechanism); also i ignition 


ججاز الإشعال في محرد دورة system‏ 
الإشعال في حر (سمارة مثلا) 


متاح إدارق ا محرًا ے4 (في السَيّارة ( « ignition key‏ 
يِف اح تشغيل الشيّارة 

قر كنيء » سيس لئم 
ذيل» وضيعء (فِعْل) شَنيع 


ignoble, a. 


قبيح 2 فاضح» ).7 ignom/inious, a. (-iny,‏ 
عن 4 عان وجدار 


مم 66 
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idiomatic 


0 7 55 
(أسلوب) مَلَىء بتعبيرات حنّة  idiomatic, a.‏ 
شَوَاذّات مزاجيّة أو 


ع6 م 


ا جد ها كفم 
(شُذُون) مير لشخُص عن غيره .ه 


“of 


أبله؛ عبيط» معتوة » غ 


idiosyncrasy, 7. 


` idiosyncratic, 
idiot, ”. 

في ھی الحَبَط و العّباء » سخيف idiotic, a.‏ 
يَاظِل» قم غر د idle, a. 1. (vain, useless)‏ 
هينات لاجَدْوَى منها 


2. (unoccupied, unused) 1 


(ماكيئة) غير شعّالة 


idle speculation 


في حظة قراغ (من العَمّل) ‏ #معصدد dle‏ مھ من 
كسلانء» كسول» متوان 


001 0 
أْضاحَ الوقت, .1 4 (waste time); also‏ .2.1 
مراع م 


لاء تَكَاسَل» يشل نفسه بأيّ عَمّل 
قَصَى وقْته بلاغيل ند 
ظل الموثور فرك (mech. turn OVeF)‏ .2 

يبه ويَكْمّل دون تشغيل 
کسولء مكُسال, لكأة 
صت ونّن» مغبود 


مود الجماهير(نطلق على _ 
مم سینماؤ: أو مُطرب لج 


ام 


5 ني عايد الأصنام idola/ter (fem. -tressS), n.‏ 
og‏ 5 14 کەی" 
(معتقدات اوطقوس) وننيه 


عِبَادَةَ الأصنام؛ وَلَع سّد يد 


3. lazy) 


idle time away 


idler, n. 
idol, 2. (lit. @ fig.) 


popular idol 


idolatrous, a. 
idolatry, 7”. 

هام هاما شد يدًا ولکن اماه ل ونط 
ف 0 26 د معقو أ له 


“oz 


idol/ize, v.t. (-İization, 7.) اله عند‎ 


ill 
حا :1 شغينة > بذ ا‎ : 
سوء الِنَيّه أو القّصد‎ 


it’s an ill wind that blows nobody good 


ill will 


oR 


ا قوم عند قوم فوایر“ 


adv. 
ill at ease ¢ مُصَطْرِبٍ 3 قلق‎ 
ر ي من لكرج‎ 
it ill becomes him لا يبعي له‎ 


رة بالضّوء 2 فدح فيه speak ill of‏ 
أظهر استياءه من شيء take something ill‏ 
ملف هذا هه |" 
(أو هالا ) فوق طاقتي 
> پلا فَطُنّة 


I can ill afford it 


یر کک ill-advised‏ 


a‏ ول نه 


سَيّء التربية 2« غير مهذدب 
0 1 ع احطاه التوضق ill-contrived‏ 


لا ينر عن العطّف لی .<« 111-01580560 
َه 
لا حبذ ل حرا ھا 


ill-bred 


سي الطلع ٠‏ “توس ؛ سوم ill-fated‏ 


(إشاعة) لا أساس لها من الحّكَةَ فعفصده-لاذ 


ill-favoured 


مال حرام 2 سه ت 
> المزاج »مب 3 
جاتیه الق 


ill-gotten gains 
ill-humoured 
ill-informed 
ill-judged رراً ې( غترخحّصيف‎ 
ill-mannered لیل الحياء 0 سي الوك‎ 


( يوم ( مشو ill-omened *“ 2 e 6. ١‏ 
تكد الطالع ' 


ص 





ignoramus 578 


مُول » جاهل ؛ صِيعْة 
5 0 ع 95 ت 

رفْض الَْلّنِين لْذَكَرة الاتّهام 

جال ؛ جل ظ 

عن جل( بالقاذون مثا ( in ignorance of‏ 


ignorarnus, 7. 


ignor/ant, a. (-ance, 7.) 


where ignorance is bliss (tis folly to be wise) 


خو الجهالة فالشقارة '.٠للجازين‏ فى نيم ؛ 


ماحل ٠‏ بهم 
e‏ 


ilex, n. e  رّضْخَأألا ابوط‎ 
iliac, a. حَركَنٌ (طبٌ)‎ 


ignore, V.1. بان‎ 


iguana, 7. 


إِلْيَادَدْ هوميروس (ملْحَمة يونانيّة) .” iad,‏ 
س ee)‏ 00 0 6 

3 ا 3 ع‎ 3 e 
of that ilk وأحد‎ i کٽ مه‎ 20 


ilk, ”. 


ريض » معتل الصّكَّةَ (طالمعط 4وط هن) .1 .> ب11 


رض ٤‏ سيم ۴ 
أصدث م ء. 


ضيب خرص 


2. (bad); arch. exc. in compounds 


fall (be taken) il 


سَيّء » وديء » ار 


سُوء التٌّمْعَة » رَداءَة الصّيت عص للذ 

ill health سُوء الصحة‎ 

حك عار ٠‏ س“ شوم ill luck‏ 

حدّة اط هَكاسَةَ » ill nature‏ 
فضا ظة وة 

سّوء الشّئعة » رَحاءَة الصيٽت 6ندمع--لل 

عامل عحْشُوئة أو سو ۵ ill-use‏ 


Pm 


illumin/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (light up) 


أضَّاءَ آنا ور إنارة 
أثانَ أ أو د نور 5 (throw light on a subject)‏ .2 


الاو هان» أَضَاه غوا يض الْوْضوع 


or دض‎ 


9 بشي مخطوطا ظ (decorate manuscript)‏ .3 


وان سج اك كان مسا في القرون الرشظی) 


ا و ن ١‏ لوځي 3 7 ا 


أب ا َه .ام.” illuminations,‏ 
مو 8 مي تخطوطات 
ااا الكواب 


و ؛ ؛ خدا > سراب خادع » 
أَصّاث آخلام؛ خداع (البَصَى) 


illuminator, 7. 
illumine, v.t. 


illusion, 7. 


مشود مشعيد حاو (حواة) 
حَدّاع 2 مصلل < illusive, a., also illusory‏ 
خلب » وَهِْيَ » باطِل 
illustrate, UL. 1. (make clear with examples)‏ 
صرب َمل لزيادة الإيضاحء و وضع , بأَميلة 
وود كاد (ornament with pictures) Û‏ .2 
أؤتجلّة بور للقوضيح أو للرّعْرَفة 
شال للش 4 illustration, 2. 1. (example)‏ 
أق لتوضيع ٠‏ 
على سّبيل المثال 
صُورة إيصَاحبة أو رَخْرَفيّة 
(مقل) وع (لنظرتة) 
رسام صُوّر (للظباعة) 


illusionist, 7. 
٠ 


by way of illustration 


2. (picture) 
illustrative, a. 
illustrator, 7. 
illustrious, a. 


جلي ل القدں مبجل: ماجد 


Pm, contr. of Iam 
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م ارق 
حقود» حسو د 





1:1 


كليل الؤّادء ل يجي کما ب ينبي ill-provided‏ 


سی أو كود الطَالع ill-starred‏ 
ف وت غر مُناسب ill-timed‏ 


عامل (شخصً) حْسُونة و قسوة ¢ ill-treat, v.t.‏ 
تنه ؛ أَسَاءَ استعمال (شئ.) 
مَظلوم» عُومِلَ بقسُوة ويمّظاظة ‏ مسد الذ 
ill-wisher, 7.‏ 
ف سوع » ص n. 1. (evil)‏ 
ا يىذر بالخير 
3 عب (الحيا 5(« misfortunes)‏ ررام) .2 
مَصَائْب (الدّهر)» بلايا (الرَمَن) 
Pll, contr. of I shall, I will‏ 
غر قَابوح» غر شري ).7 illeg/al, a. (-ality,‏ 


it bodes ill for him 


(خط) 1 ثَْ 8 لا ).۸ illegib/le, a. (=ility,‏ 
کن راء ا أو الكتابة 
وَلَدٍ illegitim/ate, a. (ey, n) 1. E‏ 


2. (contrary to rule or authority) 


ره 
elel Lal 7” lt 0‏ 
مشروع» يتناف وَمَبَادىُ القانون 


صَيّق الآفاق ؛ ممح ؛ غر illberal, a.‏ 
وچ اهل اوء .- 1 مح 

تحظورء رمه القانون illicit, a.‏ 

لا يحَدَّء لا خد له illimitable, a.‏ 

illiter/ate, a. (-acy, 2.(5 also n. 2 21 
قرأ ولا يكن ؛ الأمَيّة‎ 


مَرَض» داء (أد واء)ء علة» سقم .7 illness,‏ 


غير مَنْطقي 


illogic/al, a. (-ality, 7.) 


immature 


0 حاطة اله من الأعجاب (psych.)‏ .2 
انأ اقاب طت 


imbalance, 7.‏ 
ا شَخْص ).7 imbec/ile, a. @ n. (-ility,‏ 
ذو موی عَقلِيٌ يعاو مُسْتَوَى عمل الطفل 
imbed, see embed‏ 

شرب تکرب إسْنَق ؛ ل ؛ شيع 
ا و اقآ شت متسطولا 


imbibe, v.t. 


مقف (سياسي) مشو ش » .” imbroglio,‏ 
)م مَسْرَحِيّة) كثيرة التعقّد» فَوْضى وضو ضاء 


- 2 


نْقَع کک صي » 
هم ب 


he was imbued with enthusiasm 


imbue, v.t. 


جاش 

حاقٌ 2« كلد 2 زا حذو.. imitate, v.t.‏ 

imitation, 7. 1. (copying, mimicry) «¢ 5 ما6‎ 
َة س9‎ 

(مَنْيّجا ت) مَقَلدَة 

. مقِلّد (لأسلوب غيره) 

ش بلا شاشية 6 و عيب ؛ immaculate, a.‏ 


في غاية التّظافة ؛ تي نق » طاهر 


2. (sham); oft. attrib. 
imitative, a. 


imitator, 7. 


الحبل بلا دنَس (مسيحية) Immaculate Conception‏ 

حو هري ؛ قم أو ).1 imman/ent, a. (-ence,‏ 
حال فيه؛ حلول (اللّه في الكون) 

immaterial, a. 1. (incorporeal) عي ماد دي‎ 


تافد طفيف » غير بم (unimportant)‏ .2 


5 
« . 


غير نا ضح (-urity, 7.) ٤‏ . 
عير بالغ (عاطِنيًا) ؛ عتم النضوج 


iramat/ure, a 
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7 3 عد ع 
يكن تصوره أو تخيله 





image 
. 5 . ای‎ £ 
image, 7. 1. (representation, likeness) jy صور‎ 
5 5 22 ا‎ 
graven image نمثال منحوت (توراة)ء صم‎ 
he is the image of his father َه صور رة طق‎ 1 
الأصّل من أبيه‎ 


ور (بصريات) 1 (opt)‏ .2 
صَور رة ة شيء كما ر یری لو اتکس mirror image‏ 
في ءرآة» صورة مرآ وة 


ر 0 90 
تجازق النجي راللغعوي (gure of speech)‏ .3 
(تشبيه» استعارة مثلا) 


ارم وھ“ ل 
فِكرّةِ » صُورة ذهنية 


اتطباع عند الجماهير عن شخصتة public image‏ 


4. (idea) 


imagery, 72. 1. (statues) الت ثيل‎ 
2. (imaginative language, etc.) J اجا‎ 


والاشتعارة في الأسلوب الأدوة 
imaginable, a.‏ 


وهو غر حَقَيق - imaginary, a. 1. (fancied)‏ 
اک تیت )سه 


2. (math.) 


imagination, 71. 1. (power tO imagine) ملكة)‎ J) 
الل أو الإبدّاع » تيال‎ 


وهم » وهام 


2. (illusion) - 


imaginative, a: 


اسع الخيال» ميدع 

imagine, v.t. توء حال؛‎ ٠ صو يل ء‎ OE 
ن اقرش‎ 

youre imagining it! متوم ! مأ حصلش! (مصر)‎ E 

يا للدَهْمّة ! عَجَبًا! 


just imagine! 


اليافعةء الحشرة ة في آخر (.2001) .1 .7 imago,‏ 


مرَاحل تطوّرها الجسي۔ 


imp 


لاحر 2 عدم ).7 immob/ile, a. (-ility,‏ 
الحرَّة» لحرا فيه ساكن؛ جمود عن ا حركة 


immobil/ize, v.t. (ization, n.) أَفَعَدَ ° أو‎ 


شلّه عن الحركة , جوَسيارِ) من إمكانية المركة 


مُغَال ؛ 3 ط› متطك ف(« immoderate, a.‏ 
1 مُبَالِخْ» › متحجاوز_الممكٌ ؛ ؛ عدم الإمْتّدال 


immod /est, a. (-esty, n.) 1, (Ro decent) 


يِذ يء 0 يُناقي اول الاذيت والحشية 


كليل الحباء (impudent, boastful)‏ .2 
صي قم قر نا ).7 و263033-) immol/ate, v.t.‏ 
يه الاق ينافي immor/al, a. (ality, n.)‏ 


مَيَادِئ الأخلاق, فاسد» مسد 


م 


immort/al, a. @ n. (-ality, 7.) اده باق‎ 
ةر‎ 
immortal/ize, v.t. (-ization, 7.) غلد‎ 


زمرة ة خاصّة تحتفظ بلو نها .7 immortelle,‏ 
3 شَكلها بعد تحفيفهاء ذُهَب ادوس 
3 بت ¢ راسخ ¢ immovab/le, a. (-ility, n.)‏ 


امد لاير ؛ (أعوال) عَبرمتمولّة 


خصين » نیح ؛ ).7 imm/une, a. (-unity,‏ 
حصانة دېل مايىتة 


diplomatic immunity 
ات ا‎ U.t. E n. 2 حص ¢ أكَْبَ‎ 
مناعة؛ س يلقل ِد مَرَّض‎ 
ِل التمُصين ِد الأمراض‎ 
immutab/le, a . رو غلق-)‎ n.) 2 ابت لا يتغل‎ 


ألا يقل لقعي (ستن) راسخة 
عَفْرِيت صَغير 


immunology, 7. 


immure, 1. 


imp, #7. 1. (devil) 
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لَاعَصْرّلهء غير متناو 


immeasurable, a. 


immedi/ate, a. (-acy, 7.) 1. (direct) «¢ مُباشں‎ 


2. (following closely; without pause) 
على أثره مُباشرة» في التق واللظة‎ 
فى القريب العاجل‎ 


توّاء قَورَّاه رأسًا 
موغِل في القِكم 


جسم صغم « هائل ‏ (.7 immen/se, a. (-sity,‏ 
حا > للغاية 


2 0 


اث شك أشكر N‏ ا Im‏ 


فَضْلَك > كز خيرله! مره سي قوي 
مر 3 immerse, v.t. 1. (plunge in liguid)‏ 


عَطْسَ في سائل 


2. (fig., absorb, involve, i in; esp. past PD.) 
) عرق ( ف الدّئن 3 والتفكر الج‎ 
immersion, 1. (of objects i ۹ر عمس( لهذا‎ 
عُظس» تغطيس‎ 
immersion heater جها زكهرّياقٌ داخل‎ 
هرج لتسخين الاء في المأُزل‎ 
عاد عند بعض الگصاری‎ 


ِالتَّعْطِيس بالماء 


اسْتَغْرّاق (في الى 4 وة (fE.»‏ .3 
تاك ؛ إتكباب» [نغماس 


in the immediate future 


immediately, adv. 


immemorial, a. 


from time immemorial 


1١ 


ف 


immensely, adv. (coll.) 


2. (baptism) 


immigrant, #. 


ماخر أو ترح ).7 immigr/ate, v.i. (-ation,‏ 
إل قط رأجنوم للاستيطان فيه 


immin/ent, a. (-ence, 7.) شك الوقو ع2‎ 


ر ا وي ا 
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7 طس فيكم أو ).#7 impeach, v.t. (ment,‏ 
قرارء ا لاناجرية د الد ولة 


حال ص نْكلّعَيْبٍ» ).7 impeccab/le, a. (-ility,‏ 
اة في الإنقان 


رق قق الما ل ¢« ).1 impecuni/ous, a. (-osity,‏ 
لي الوقاض 
ماق ةكَهْرَبائثة impedance, ”. (elec.)‏ 


impede, v.t. 


عر قل أعاق» َال دون 
عَائق عر ةة impediment, 7. 1. (hindrance)‏ 
عيّ أو تقل اللّسان 
اة ومتَعَلقَات لسار 
دَفَحَه إلى له على ؛ 
حَتٌّ . حص (على أمرٍ ) 
دفاعة مىكانىكثة 
أَوْضَكَ أو أَشْرَفٌ على ا مُدوث 
1 كين احْراقه ).7 impenetrab/le, a. (-ility,‏ 
(سڙ) مغلق» لا يككن فهمه 
ساون في ).7 impenit/ent, a. (-ence, -ency,‏ 


غَيّهء مهاد د في خطاياه 
َة الأمْر (نحو) 


2. (of speech) 
impedimenta, 7.pl. 


impel, v.t. 


impeller, 7. (mech.) 


impend, 3 


imperative, a. 1. (gram.) 


ع 

imperative mood; also imperative, #7. ا مر‎ 
وا‎ Af a TIAA 

2. (peremptory) افش ولا خالف‎ ١ 


2و ھ ب س 

¥ بد هنا لام کل اللزة. مم (essential)‏ .3 
طٍفیف» لادک العَئْن 

ور 


impercipi/ent, a. (ence, 7.) <“) mr متبلد‎ 
لايتعاظف مع الغ‎ 


imperfect, a. 1. (not fully formed, faylty) 


ا قص التكوين »غي_سليم» عیب 


imperceptible, a. 


إرتظامء إضطدام 
اسار ا بالضّدم impact test (mech.)‏ 


٤ eT 1 





impact 
2. (mischievous child) ولد شيطان, عفري ت‎ 


impact, 7i. 1. (collision) 


2. (effect) 


make an impact on 
U.t., esp. past p. 


impacted wisdom ON 


0 


سكت 0 عل الشّاقٌ impair, v.1. e‏ 
تدك او الذي كر ون 

خرقه يسيخ أو اروق »حو قه impale, v.t.‏ 

لا عش به عند ).7 impalpab/le, a. (lity,‏ 


اللّمْس ؛(أقكار ) لايُدْركها العَقلبسّهولة 
impanel, see empanel‏ 


عه خبراء أَطْلحَهُ على » أْصْق على .0.1 impart,‏ 


>ه ري ماس 


imparti/al, a. (-ality, 7.( ›» متحين‎ 


- . 


مُنْضصِف » ¥۷ اي ؛ عدم الحابَاة 
(طريق أو َم ) لايمكن 

اجتبازه وو 
زقاقِ نا فِذء fe.)‏ © و a e‏ 


impassable, a. 


impassioned, a.: 
(عواطف) دة‎ 

عير عا طوس فلل ).7 impass/ive,. a. (-ivity,‏ 
الشعون ميّت الإخساس 


ence, n.) 1. (intolerant 2‏ . 
صق الشدر قصيرالأناة ل or absol)‏ 
عدم .الشتر 
على ر ق (eager to, or absol.)‏ .2 
قا إلى شد يد الدّغبة ف 


impati/ent, a 


implement 


جملة تجهول فاعلها (gram.)‏ .2 
مَوْضُوءِ عة »لاد تة .7 impersonality,‏ 


له 


إنتحل شخصيّة ( .7 imperson/ate, 20.1. (-ation,‏ 
يره ؛ 10 د شتخصمة مشعورة (للتسلية) 


oo 
8 


ميل ينق نتقليد الشَّخْصِيّات . 


impersonator, 7 

علي ) ناب < ).1 impertin/ent, a. (ence,‏ 
وقح ٠‏ فيه ؛ خارج عن مَوُْوع الث 

رايط الخأش» ).” imperturbab/le, a. (-ility,‏ 
ثابت الجنان» هادي الأعصاب اا 1-8 

لا یکن التّفاذ منه؛(وثر & (1i.‏ .ه impervious,‏ 
25 فص فض (الجاججة [ والتّوّشّلات) 


حضف (مرض جلدئ) .7 impetigo,‏ 


مدق ¢ ).7 impetu/ous, a. e -ousnesSSs,‏ 
تهر غير مترق» عدم الترَيْث 

َة دافعةء كبية ‏ ).و & impetus, ». (i.‏ 
التحك | > (ميكانيكا) ؛ دافع, حافز 

الاسْتخُفَاف بالمقدّساتءعَدم التَقُوَّى 


impiety, ”. 


impinge, v.i. (lit. © fig., with preps. On, upon) 
إِصْطَدَمٍ بء تاوَرَ على‎ 3 
م مستَخِفٌ بللقدسات 0 ؛ شیع‎ 
ا صّمانّة‎ 
متصلب» لدود‎ 


وو د 
ف 


implant, v.t. (-ation, 7.) رسخء غرزء غرسش‎ 


0 مشينع» لا (.7 implausib/le, a. (-ility,‏ 
يهل تَصّدٍ يقد لا تمل وقوعه 


impious, a. 
impish, a. 


implacab/le, a. (-ility, 7.) ١ 


0 0-0 و ع U.t. n n.‏ ا 


آلّة(آلات)» أَدَاة 00 n‏ 
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imperfection 


2. (gram.) 
imperfect tense; also imperfect, 2.  ْنَسَّرلا‎ 


الاي للشتَورَ(ضوالكيزي)»صيغة * يفعل' 
تفص عیب » عب 4 نقيصة, .7 imperfection,‏ 
شائبة هفوة » معابة (معايب) 


وه 


(طابع بريد طرة قَهُ) غر مثقب 

imperial, a. 1. (of an empire) ر ي“‎ 2 
بض بالامبراطورئية‎ 

imperial preference î ESSE 
(في الجَارة بن أعضاء الكوءونولت البريطاؤج)‎ 

اميراطو, ری“ (صاحب (of an emperor)‏ .2 
الجلالة) الامبراطورتة 

متلق با موازين (of weights and measures)‏ .3 
رالقاييس و الكابيل الانكليزية 


غالون انكليزى (61هرء لترا) imperial gallon‏ 


imperforate, a. 


ية صغيرة مديّية n. (beard)‏ 
الإشتعمار ).7 imperial/ism, 7. (ist,‏ 
إستعمارئ » امي رياليه imperialistic, a.‏ 
عَرْضَه للأخطار والمہالك imperil, v.t.‏ 


مجلن ا ا ٤‏ عاجلجڈًا imperious, a.‏ 
لايل لا ىء خالِد 


را imperman/ent, a. (-ence, -ency, 7.) «J‏ 
غابرء فان, موّقّت› لا بقاء له 


imperishable, a. 


2 


لا ترق ق أو ).1 impermeab/le, a. (-ility;,‏ 
تقذ منه الشّوائل » > كتيم 
عَيْرجائْن غير مصرّح به 


impermissible, a. 


impersonal, a. 1. (without personal quality) 
(نقاش) موضوييّ, لاذاتي"‎ 


imprecatory 
e گے 2 ا‎ i 
الت في الطب » لب‎ 
إلحاف» لاجة‎ 


importune, V.t. 
importunity, 7. 
عليه(رأياء غرامة)‎ 2 


v.i. with preps. on, upon < ض نقسة علية‎ 


ا ا 


impose, v.t. 


imposing, a. 


مهيب » يُبْعثْ على الاحترا م 
قَضْع الآ يدي © imposition, 7. 1. (laying on)‏ 
رض الضّرائب» تكُليف 
إهام» خِدّعة 


2. (tax, burden) 
3. (deception) 


قا وَاجِب إضا ف يي (school‏ .4 


impossib/le, a. (-ility, 2.( : e 
غير ميكن ؛ لايُطاق (شخص» موقف)‎ 0 


دي دَجّال منتجل شخصنية 
الغش بانتعال شخصية الغير 


impostor, 7. 


imposture, 7۸. 


impot/ent, a. (-ence, -ency, 7.) 1. (powerless) 
عاچز» قصرت يده عن‎ 

عنين (without sexual power)‏ .2 
وضع عَ يده على؛ حجر على» صَادْرَ؛ impound, v.t.‏ 
احْتَجَرَ الماشية الضالّة في حظيرة 


۱ 


فتّره ¢ 
> نج - 5 an‏ 000 .ا صم 
جَرّدَه من ثروته ؛ أَفْمَدَ (الأَرضضَ خِحبّها) 


سب 


impoverish, v.1. (-ment, 7.) 


ل امشؤوع) غير قابل (.7 impracticab/le, a. (lity,‏ 
ليذ ؛ (طريق) ينعد راجتيازه ؛ ينافي الواقع 


imprec/ate, v.t. (-ation, 7.) إِسَدَنْزلَ اللعنات‎ 


على ؛ لَعْنةء سباب» شّتيمة » بجلة 


( كلام )طفع بالشتام 


imprecatory, a. 


و ۽ ر 
يقیدان» ذل على 


اشتيراد؛ استجلاب 
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implicate, v.t. 


عَرَا یه اشتراکه في (ا جرم ) 
لوط في 


implication, 7. 1. (involvement) 


استّذلال» مغرّی (inference)‏ .2 
كن عفنا 
موم بالامكتد لال 
مُطكّق» (إعان) بلا كيف 
ٿڪ E‏ طني 
e‏ تَوَسّل إلى 
يدل أو يعني ضِمنًا 


by implication 


implicit, a. 1. (implied) 
ر © سم‎ 


> مضمں 
(absolute)‏ .2 


implore, v.t. 


imply, v.t. 

غر مََذّب؛ قل أدب ).7 impolite, a. (-ness,‏ 

إِمْرَاء لا حبذ ااذ ه» ليس من 
الكياسّة في شيء. عير حكم 


imponderable, a. 


impolitic, a. 


لایقگر تأثين أو وَزْنّهء 
عوامل لا يُستطاع اکن بها .۸ مله زی 
import, v.t. I. (signify)‏ 


2. (bring into country) 


» معتّى ) مرو ري مُغاد) n.I. (significance)‏ 
خُلاصَّة القول أُومؤوٌاه؛ (أمر) ذوخَطر 
(bringing in)‏ .2 
يَضَايْعَ مستوردة (commodity)‏ .3 

import/ant, a. (-ance, 72.( 8 „ (significant) 

يم 34 هام › لا غى عنة 
ذو شأن» مكار 7 (distinguished)‏ .2 
self-important‏ 


0 رء شايف نف 1 


عَمَلِيَه الاستراد . .72 importation,‏ 


يلحَاح» جوج » طَلوب 


importunate, a. 


improve 


ا ف n. EE, n.‏ يون 


e 


impressive, a. 


قَرْض أو سلفة مستد ع .7 imprest,‏ 
إجازة طبع ود تشر كتاب imprimatur, n.‏ 


نحا كنيسة روما؛ صر 


E 

imprint, 7. 1. (stamp, lr. @ fig.) ) آثر؟؛ طابع‎ 
سيماء‎ 

ام طابع الكتاب وناشره ومكان (in book)‏ .2 
طبعه وتاريخه 

تم دمع ؛ ريسم في ؤهنه U.t.‏ 

imprison, v.t. (-ment, 7.) سن »حبس‎ 

و2 


لا یرجح حدوڈ كه ) improbab/le, a. (ilitys‏ 
بعید الاختمال(رواية) يضعب تصد يقها 


impromptu, adv. & a. ارال بدون سابق‎ 


إعداد؛ لخطاب) مُرْتحل 


قطعة مو سيقية(تبدو )مر تجلة ‏ (سهم .» 
َي صحميح أو س ممه .1 .4 improper,‏ 
Es‏ ب) 
َلاق أو ملام )nseemy, deen)‏ .2 
أو مناييب ؛ ناپء یح » فاش 


improper fraction 


إغْرَاء بار يكاب الفحشاء improper suggestion‏ 
2 
عدم ليّاقة أقى impropriety, 7. 1. (unfitness)‏ 


مَنَاسَبةَ (رداءٍ لحفلة رسميّة مثلا) 
بذاءةء عَدَم الإحد شام 


2. (indecency) 


حَسَّنَ » أَدُخْلٌ improve, 355 1. (make better)‏ 
د 0 على 

7 عتم (الُرصة)ء 
0 (الؤقف) 


2. (take advantage of) 
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imprec/ise, a. (-İisiOn, 7.) 


(مغلومات) تتْقّصٌها الرّقّة 


(حصن) منيع “< ).7 a. (-ility,‏ ع 


و 


حَصِين » حَرِيز . (حُكّة) لانُنْنَضْ 


لق شح ب ).7 impregn/ate, v.t. (-ation,‏ 
2 م ٠.‏ م 
معد حفلات فنية .7 impresario,‏ 


- ت 
م نه 


وخ خم 

اطع فى ذهُنه 

ا EK‏ تارا أو (influence, affect)‏ .3 
انطباعاء حَاز الإعجاب 


impress, 2.2. 1. (stamp) 


2. (fig., enjoin on, upon) 


4. (hîst., seize for public service or use) 
سجر التاس أوأموالم لمصلحة عامة؛ ري شخْصًا‎ 
على الانضمام إلى الجحرثية أوالجندية (سابقًا)‎ 
n. (lir. @ fig) مغ ء خم » سمّة» طابع‎ 
impression, 7. 1. (stamping or result thereof) 
ن يغ بشم‎ 
2. (print from type or engraving) ö5 ضور‎ 


مطبوعة من أكليشيه توخ د كعيّنة . 
تجموع الخ الصادرة.طبعة 


4. (effect on mind or senses) 


3. (isšue of book) 


کان لهو 5 حسن make a good impression (on)‏ 
.. تر انطياعًا جِمّدًا 


5. (notion) 


شَكَوتٌ أو . . . I got the impression that‏ 
أَحْسَسْتُ (بطريقة ما) أن 


: 1 4 مه‎ 
he is under the impression that... 5 


9 21 0 55-5 
نْء يخيل اليه أن؛ يظن أن 


ريع أو سمل الثأثير 


impressionable, a. 


¬ n 
ا‎ 
1 
00 


دنس ؛ شائبة (شوائب): مواد 
غريبة في تغون أى محملول 


impurity, 7: 


imput/e, v.t. (ation, n.) E نَسَْبَ او عرزا‎ 


التريةإلى» أُسْنَدٌ إليه؛ إنْصّاق َة ب 


in, prep. 1. (expressing position in space or 
time) ىء بء صْمْن » داخل‎ 
in place of دل أو عِوَضًا عن بالئيابة عن»‎ 
0300 يقُوم | مَقام‎ 
in it up to the neck زط في الأم ركلَيةء‎ 
ن الإفلات من (اللَشْؤٌوليّة)‎ 


مورا 


2. (expressing circumstances) 


على أي خال › مهما يكن من أمر» in any case‏ 


َل كل 
عند (الحاجة)؛ إِدَاما 


in case of 


ام 
عند حدوث in the event of‏ 


3. (expressing various relations) 
22 


اکل على اللّه 
تُعُوزه الشّجاعة 


غم 


blind in one eye اعور» عَميّت إِحْدى عَينَيّه‎ 


trust in God 
wanting in courage 


engaged in reading 


و تحت تأكيز الشكق in liquor‏ 
راج و صفقة مثلًا) in pocket‏ 


in search of 


کي لكي حتی› ل 


ا س 


عه مو ¬ the latest thing in hats «Jı‏ 
آَخَرصَيّحة أو طرا زفي القبّعات 


in order to 


وو ت 5 

تنقصه الشجاعة, ¥ he hasn’t got it in him‏ 
رمو ع .0 5 3 
يرق على؛ ليس من طبيعته أن 





improvement 


انچر ١‏ لفرصة improve the occasion‏ 
تخصنت (صتعته أو حاله) 2 


م 


و ع 


improvement, 7. 


صِيّ أو ضايح حت مين .7 improver,‏ 
ف جر فة ما 
improvid/ent, a. (-ence, 7.) 1‏ 


قليل اتش nce‏ 


غير مدئن مَسُوف» مبذر 


ا :1 (قطعة ).7 improv/ise, v.i. (-isation,‏ 
سيقي ؛ تحايل على مشكلة بحل موقت 5 


improving, a. 


0 حكم › عدم ).7 imprud/ent, a. (-ence,‏ 
الفْظنة ؛ غير مُتْرَي » طاشل 


قو قِع صفيق 5 قليل ).7 impud/ent, a. (-ence,‏ 
الحياءء (ألفاظ) بذّة؛ وقاحة 


طعَنَ في ناته اراب فيه 


2 300 
قؤة دافعة 


impugn, v.t. 


impulse, 77. 1. (impetus) 


نَرُوة 
(فعل شيمًا) بو 
e‏ 


ينماد لر وات ).7 impulsive, a. (-ness,‏ 
السا رئة. مدع في أعماله» طائش 


2. (elec.) 
3. (sudden inclination) 


جى الساعة» يدون eیاimpu on‏ 
ارغال 


impunity, 7. 


حَسّانة» بدون قصاص 
impure, a. 1. (unchaste)‏ 
(dirty)‏ .2 


3. (adulterated, mixed) 
Jor ا‎ 


یر نفية ؛ محسشوش) 


in 
2. (special coll. uses) ۶ 

he is in for a surprise  ابثلا سَمُمَاغْته هذا‎ 

تَنْتَظِرُه أخبار غير سارّة 

سَيْعًا ف فب »2 سيلق جزا عه 


راح تأكلها 


خي .رت 


من د فى in for a penny, in for a pound‏ 
أ فلا بد کد له من إكيا له 


لَه صلع ف الأمر؛ to be in on something‏ 
کان على عم (بالگرار) 
له حظوة عند فلان» well in with someone‏ 
هو من محاسييه 
d. 5 9‏ 
مړ يض مقم أو نزيل في مُستشفى ¢ in-patient‏ 
0 داخلي 
اا ولوا 


in tray ة (ف‎ 
n. 


the ins and outs of the matter 5 0 شوار د‎ 


he is in for it 
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in, (Lat.) 
1n absentia غِيا ما‎ 
in camera 2 حاكمة غار علَنّة‎ 
in extremis عل شفا‎ ٤ e ف ازع‎ 


ا مُد يف 


تسا بالمبرئمة in flagrante delicto‏ 
ق م مَقام الوالدين i to parents‏ 
را يوو و 
يدون أن ينقل من مكانه الأصلم ‏ انه 
مل م ب بالقواز نین |خlضۍږة in statu pupillari‏ 
بِطلا ب الجامعَة 


لاسب له جساب ا not init «(Jj‏ 
nothing in it‏ 
(إشّاعة) لا ساس لها من المّحَة (incorrect)‏ 
درواية) مختلقة 


: فرق يَيهماءعا حَرٍّ سواء (no difference)‏ . 


في خد ڌاته in itself‏ 
عن ان in that (conj.)‏ 
ناحيّة أن 
وَبقَدْ رما تعلق الآمر in so far as (conj.)‏ 
ب م دام ا 1 ن 
(in comb.)‏ .4 
(للرّوّجَة) أ فرا: د عائلة in-laws (n. 44 coll.)‏ 
زوجهاء ريج أفراد عائلة زوجته› ابا 


adv. 1. (denoting situation, lit. or fig.) 
حرف يقوم مقام ظرف اكان‎ 
he’s not in (away from home or office) هو‎ 


عير جود (في داره ٠‏ أومحل عَمَله مثلا) 


o2 
the train is in 


لقد وصَلٍ القطار, القطار 
ةقف أمام رصيف اللحطّة 

ا 
القَراولة أو الشَّيلّك 

البونلة أو ره 
القصِيرّة هي موضة اليوم 

صر زب العْمّال,ٍ فار Labour is in‏ 


في الانتخابات وسل الثم 


strawberries are in 


short skirts are in 


Fo 


the fire is still in تار الدفاة م مد بعد‎ 
in with you! يالله ادخل! و‎ 

ءاه و 
تفضل (ادخل) ! come in!‏ 


inboard 
عشيبقة» لل‎ 


inamorata, n. 


(مَلَاحَظة) سخيفة › تا فه inane, a.‏ 


لا حَياة فيه 


inanimate, a. 


خواء؛ ؛ خوّر بسَّبيب المجوع .7 inanition,‏ 
المُزّمن» ضور 

سَناكة ( الرّأي)ء تفا هة (القَوْل)..: يتصمسة 
تال( الكلام) 

رقا تو ن)لا عكن ).7 inapplicab/le, a. (-ility,‏ 
تطبيقه > يري ى مَفُعُوله 

(قَرّق) طفيف أو صل 


في ير عله 
رة كابية» غر لائق أو مناسب 


inappreciable, a. 


inappropriate, a. (ness; 7.) 


inapt, >. ا غر خصيف‎ 
inarticulate, a. 1. (not jointed) عدم الفاصل‎ 


2. (without clear expression) 


عاڃز عن 
التقيرعن رای عي عن الإقصاح 


inasmuch, 0717.١ in 


inartistic, a. 


حَيْث أنّ » ا أن inasmuch as‏ 


سو 1 د الد هن .7 inattention,‏ 
عَيْر ملتفت إلى (الرس) 


inaudib/le, a. (-ility, 7.) | 


inattentive, a. 
inaugural, a.  ةويش (خطاب) فتتاحء َد‎ 


inaugur/ate, v.t. (-ation, 7.), 1. (induct) ولاه‎ 


2: (begin, open) 


2225 اس 
إفتتحج› د 
م 


داغل الشّفيئة ؛ جو اني 


inauspicious, a. 


inboard, adv. @ a. 
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عل ما کان عليه يدون تی in statu quo‏ 
عَلَحَالَتِه الأصليّة 


بِرْمّتِهِ جُمْلته, بأكمّله 


in toto 

.في عُزلة عدا حوله» فى فراغ in vacuo‏ 

لمن تظور باطنَ شار ريها  in vino veritas‏ 
( علد مشي الا رار سْهُولّة) 

عَجْنِء عدم الْقْدِرَةِ inability,,.‏ 


0 و يق)يتعذر ).7 inaccessib/le, a. (-ility,‏ 
الوصّول إليهاء لا سَبيل إلى بلوخه» منيع 

55 بر ( غير مطابق ).7 inaccur/ate, a. (-acy,‏ 
للواقِع» (معلومات). غير دقيقة 

عدم التّشّاط 2 تَكاسّل» خمود ).۸ inaction,‏ 
إمتناع أو قعود عَن العمل 


inactf/ive, a. (-ivity, 7.) I. (of things) 


(توكان) خامد أو ساكن 3 غير فَكّال 
غر نشيط > خامل»› كيل (of persons) ٠‏ .2 


مكثوف اليد ين 

لا 0 بالغرّض 2 غير ).7 inadequ/ate, a. (-acy,‏ 
ص 1 Jo,‏ ء 
كافي ناقص» غبرملا تم 

غ e‏ به < )1 inadmissib/le, a. ity,‏ 
غَيرْجائن مُرفوضء غير مَقّبول 


ري + 2 


7 9 
inadvert/ent, a. (-ence, -ency, 72.( غر مقصود د‎ 


ساوء غافل 


عن غیرقصد ¢ سهوًا »دون inadvertently, adv.‏ 
انْتَبَامء عفواء في غفلة منه 

(حق) لآ یکن اف inalienab/le, a. (rility, n.)‏ 
فيه ؛ (يلك) لايباع ولا يُْتَرَى 


لاکن ر تغييره أو ).7 inalterab/le, a. (lity,‏ 
خويله, رایخ؛ ثابت» دلي 


inch 


incase, see encase 


جم م 


ينمَصه | لحر 0 يعو زه incautious, a.‏ 
الاي عم الحيطة » لايحترز 

(جَرسَة) ارق (.” بائذد) .» 
الحناي ؛ مرتكب جَربية الحَرْق عَمْدًا 

حارق » متعلق 
لزق ا 


incendiary bomb قنبلة محر‎ 


لطر 7 
التكون: الان 
أثار حَفِيظَة ا 15 v.t. (enrage)‏ 
حَافْن » مئیں بَاعِث » ذَافِع 
مُستهل؛ افتتاحء بد ايه 
اشتئلا ني متلق بالبداية 
لاس الأثرء عَدَم اليقين 


لا ينْمَطِع 5 دام ٠‏ متوالي, 
0 اصلة 


ب الوّنا بين المعارم (مثلا .7 incest,‏ 
ا u‏ والأخت)ء غشيان محارم 


incendiarism, 


incendiary, a. (lit. ©’ fig.) 


incense, 7. 


incentive, 7. 
inception, 7. 
inceptive, a. 
incertitude, 7. 


incessant, d2. 


تعلق بالرّنا ين المحار. ¢“ 2 incestuous,‏ 
عملاقة) تة عامةبين ذوي القرابة 
بوصة (بو صات)ء إنش (انشات) .7 inch,‏ 
ذو ی يا م ¢ dying by inches‏ 
8 لك من نة every inch a kes‏ 





e 
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(استعداد) كُريزيٌ أو فطريٰ inborn, a.‏ 
فطريٌ» طَِبي غير متسب اهمه .1 .0 رقع وطهة 
تبليل ازاج بين الأقارت SS‏ 
لعدّة أجيال 
راح الأقارب inbreeding,‏ 
incalculable, a. 1. (impossible to reckon)‏ 


(عَدّد) لايحْصّى ولا يقد يفوق الحصّر 


2. (enormous) 


)جم أو بالغ 
ص )لاکن تمن (unpredictable)‏ .3 


0 متقلّبة 


متو ج بالصّوء ).7 incandesc/ent, a. (-ence,‏ 
کرات التكويذة أو الرفَيَةء .7 incantation,‏ 


~o‏ هسم 


تَعْزِي » تمتمة» جَمْصَمة 


incapab/le, a. (-ility, 5 قاور عن» عاجز»‎ 


لا يسْتَطيع (فغل شين ما) 


incapable of improvement ميؤوس منه‎ 
drunk and incapable سَكْرَان وفاقد الوعغى‎ 


أقكده ) المرض ).7 incapacit/ate, v.1. (ation,‏ 
ع الع 2 » أعياه 


incarcer/ate, v.t. (-ation, 7.) أودَعَه اشن‎ 


2-0-6 


حبس في زنزانة» سنه 
(شَيّطان) مُجَشَّم » (فكرة ) 


يماس ا 


مُجَدّمة في هَيئة إنسان ؛ رمز( ال رة مثلآً) 


incapacity, 7. 


incarnate, dû. 


التّحَمّد 2 لاهو ٿ) incarnation, 7. 1. (theol.)‏ 


ر مر ¢ مثال 2 عنوان (embodiment)‏ .2 
( لِمْضيلةٍ [ أو رذ يلو ما( 


7ے 


inclusion 


قالع ¢ incisive, a. (-ness, 7.) (lit. © fig.)‏ 
حأدٌء ماض ؛ (نقد) لاؤع أو قاس 


إځدری الأسنان القوا طع (أريع 
يكل کَلك)» سن قاطعة ‏ 


incisor, 7. 


5-5 


ص ).7 inc/ite, v.t. (-itation, -itement,‏ 
حَتٌء دقح إلى حفر على 
سُوء الحُلّق» فظاظة » غلظة 

فى معاملة الثّاس 


incivility, 7. 


inclem/ent, a. (-ency, 0 غعنيف» صارٍم؛‎ 


قاس»› عدم الَأ فة 
عو دعا صف وقار ب من inclement weather‏ 
مَيّل؛ اخدار ٤‏ طأطأة .7 inclination,‏ 


incline, v.t. 1. (bend down, cause tO lean) 

ا أذنا صاغية 
سَطح مائل (هند سة) 
(dispose, esp. past 2.0‏ .2 


3 أو ع :ا الكسل inclined to be lazy‏ 
سال إلى رأي 
سطع مائل» مُنْحَدَ َ n.‏ 

inclinometer, 7. 1. (for measuring slope) 
ياس الَيّل أو الاغد ار‎ 


2. (for measuring magnetic force) قياس‎ 


ة الغناطيسيية الأرضية 


incline one’s ear 


inclined plane 


2.2. 1. (lean) 


2. (be disposed, tend to) 


مد م 


فوه 

inclose, inclosure, see enclose, enclosure 
ضام‎ . 4 ١ a على‎ ek ِ 
امتوّاء أواشّتمال على‎ 


include, v.t. 


inclusion, 7. 
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بصع » شط حر 


inchoate. 


قاب قوسن أوأُدقٌ within an inch of «je‏ 
(بالردّغم من أنه) كان على قيّد خُطوة من 
along, forward, etc.)‏ .5ه i. (with‏ © .0.1 
َّ 5 شق طرقه ٠‏ ببظطء وعتاء 
َي إعداده تماماء ما زال 
في ا الأو متسر 


angle of incidence راوية 2 ط (لشعاع‎ 


inchoate, a. 


incidence, 7. 1. (math.) 


طر َة (manner, place of E)‏ .2 
أو كسفية حد وا ث ث ا ما 

ئيسة حدوث أو ار (frequency)‏ .3 
حادث» واقعة» حدّث 


ساقِط(رياضيات) 


incident, 7. 
a. 1. (math.) 


(واجبات) امَتُوطاتايو: ظيفة (attaching to)‏ .2 
ما (أخطار) تت رتب على (مہنة ما) 


عَرَضي ؛ يعقوم يدور تانود incidental, a.‏ 
مو 539 صو سرب ية incidental music‏ 


عر 02 صد فة اثفاقًا ؛ E adu.‏ 


of 


ا وه وصار, رمادًا ).7 inciner/ate, v.t. (ation,‏ 
جهاز لإحراق الفضّلات .7 incinerator,‏ 
والقمامة حرقًا مانا 


بآ وا 5 اق و( .7 incipi/ent, a. (ence, -ency,‏ 
ارال الأول (الشروع ا( 
incise, v.t.‏ 


م س 


بصع :لحن 


incision, 7. 


inconsistent 
لاسام لامُثيل له‎ 


(تأي) يتنافى مع 
(رَأَيِبانٍ)؛متناقضان؛ عدم التواؤم (بين زوجين) 


incomparable, a. 


incompatib/le, a. (-ility, 7.) 


incompet/ent, a. (-ence, -ency, 7.) 

عو زه ه الّهارة اللاز. (lacking skill) de‏ .1 

غر ذي اختصاص؛  (lacking authority)‏ .2 
(شهادة) غي رمقبولة أو غي روق ا 

تاقص» غر ا2 م أو ).7 و13685-) incomplete, a.‏ 
كايل» غير تمل 

incomprehensib/le, a. (-ility, #.) 0-0‏ 
همه أوإدراكه. مُعْلقء عجر الأفهام 

العَجّز عن القّهم 
لايْتصَوٌرهِ العَقْلء 
37 اق ؛ حال أن رث 

(حَجَة) ر دايغة» لاتؤدّي إلى 
تيجة حاسمة» دليل غر مُقنع 


incomprehension, 7. 


inconceivable, a. 
inconclusive, a. 


عر بب » پیر ).7 incongru/ous, a. (ity,‏ 
الاهَسّة والاسْتّكار ؛ متّناض 


inconsequ/ent(ial), a. (-ence, n.) 1. (lacking 


عدم الإنيسّاق» غر مَنْطِقِيَ sequence)‏ 
لا ا بهء تافه (unimportant)‏ .2 
) پود( ضَئئيل» inconsiderable, a. < ze‏ 
(مُبْلغ) ره هد 1 لا يع“ 2 3 
و 
- ورا مشاعر ).7 inconsiderate, a. (-neSs,‏ 
غرين»( 7 ركّ) فيه جفاء 
inconsist/ent, a. (-ence, -enCy, 7.)‏ 
2ج | ەر 
ينا فض نفسه (contradictory)‏ .1 


2. (not in harmony with) «¢ معأ رد ض مع‎ 


م7 2 


ير شم مع رسكنا ته كفلا ) 
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شَامِل» جاع inclusive, a.‏ 
عا و فيه؛ مُنَصَهْنا ٠‏ 
جرد شامل (لجميع الظلبات)  inclusive terms‏ 


(absol.) 
one to ten inclusive إلى 1 بالكامل(أي‎ ١ من‎ 1١ 


) استتا الأول أو العاشر‎ e 
(سافر )متنكرًا أو مخفا‎ 
غير مدرك أن؛ علىغيردراية‎ 
بالامر)؛ جاھِل ب‎ 
مم ظَّ‎ 
incoher/ent, a. (-ence, 1.) < (كلام ( کف‎ 
غير هراط » مهافت‎ 


inclusive of 


incognito, adv. 


incognizant, a. 


ر قابل للإحتراة incombustible, a.‏ 
دَخْل 2 ايراد .# income,‏ 


ريع من عقارا أو سم وماإلها unearned income‏ . 
صَريبة الدّخْل أو الإبراد 
عاش دود live within one’s income 4J3‏ 


income-tax 


(بويد) وا رد أتِ» قادم incoming, a.‏ 
م دس 
ايرَادات» صلات n.pl.‏ 


1 8 حة ).7 incommensurab/le, a. (-İility,‏ 
لقيّاسِه» لا يدخل تحت الحصر 
)آ جر) لا يكنا سب مع incommensurate, a.‏ 
( الوطيفة )» لايتكا فأ مع ... 
صَايقَ أَرْعج راحته U.t.‏ 6 
(مول) غر رحب أو ميج ضیق incommodious, a.‏ 
a. Cine,‏ ع SRR‏ 


ف ا دي؛ incommunicado, a.‏ 
متقطع الصّلة بالعام لارجي » 


incumbent 


incorruptib/le, a. (-ility, 7.) 1. (proof 


لا سیل إلى رشوته 
لا يبء باقي 
ا م ده 0س 

زتادة» ازدياد؛ علاوة» عو n.‏ 


against bribery) 
2. (proof against decay) 


increase, v.i. ©1. 


on the increase 


في ارد ياد تور 

لَامصَدَّقءلا )* incredib/le, a. (lity,‏ 
يُعْقَلء لانْتَصَوَّر؛ مُدُمشء هائل 

شاك أو مرد اة incred/ulous, a. (-ulity, n.)‏ 
مُعسِك؟ (نظرة) شلثروارتياب 

عِلَاوَة (على المرب مثا 

ورطهي م 

جنّائكة (٤‏ أَفصَّى بشهادة تدين غبره 


increment, 7. 


incrimin/ate, v.t. (-ation, 7.) 


lngriminatory; a.; also incriminating 


لإقرا ر أو بَيّان) ج رئ ات يرم ام 


e 


incrustation, 7 

حضئ البيض ).7 incub/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
لاقرات ؛ حَضَنَ البَكيَرْيًا قبل ظهور_ا مرض 

جهاز للحضانة الشناعية 


incubator, 7. 


incubus, 7. 0 @ fe) 0 


عرس في ص(« ).7 inculc/ate, v.t. (-ation,‏ 
لقنه طبه على مبادئی معينة ٤‏ ؛ تلقن 


عبّء 


inculp/ate, v.t. (-ation, 7.) le يلق ية ارم‎ 


وظيفة القت أو الخوري 
شَاغِل ظيفة القش 
يخبقي عليه أن 


incumbency, 7. 


incumbent, 7. 


a. (with preps. on, upon) 


inconsola ble 


26 ا شه inconsolable, a.‏ 
بلقت للأنظل ).7 inconspicuous, a. (-ness,‏ 
مُتّوَارٍ عن الأضواءء (ألوان) غير صارخة 
(عشىة عَشيق)متقلّب» 23 inconst/ant, a. (ancy,‏ 
و يڪ )أشّديدة التقلب » لب 
لاخلافَ ولا د نزاع فبهء incontestable, a.‏ 
ول 


(حجة لاتنقضء حَقٌ لا ينكر 
عدم القدرة على الت ف 
ل يَسْتْطيع ضَبّط نفسة؛ عند incontinent, a.‏ 
لهو اته؛ مصاب سلس البول 


~e 3‏ ع ol‏ 
(شهادة) لا تنقض ا وتدحض . incor 0۷e: b1e,‏ 


incontinence, 7. 


مضا يقَة 6 عاج .7 inconvenience,‏ 

کان سا put someone to an inconvenience‏ 
فيإزعاج فلان أو مضایقته 

ضايقه, أَرْعَجَه U.t.‏ 

(وقت) ع ملا 37 inconvenient, a.‏ 


2 ا 
غر قابلللصرف ).7 inconvertib/le, a. (-ility,‏ 
‘incorpor/ate, 0.2. (-ation, 7.) 1. (unite);‏ 
e Koy <a‏ 
تضمن» إحنوى ؛ إندمچ مح 
0ر 
اشتمل على (introduce as constituent)‏ .2 


also v.i. 


incorporated, a. (esp. of company); also 


(شركة تجارية) مساهمة 


incorporate 


incorporeal, a. 


غنوي 5 لاجسم له 

فين “,¢ incorrect, a. (ness, 7.) 1. (erroneous)‏ 
ملو ط“٬‏ غر ضيح » يعيد عن المجة 

يتان الأصوا ل الرعية (improper)‏ .2 

لا قبل الإصلاح 
ع اكه 
او النقويم؛ 


incorrigib/le, a. (-ility, n.) 
عادة متأصّلة‎ 


indemnity 


3. (echoing last speakers words, 


sometimes iron.) 
لست مغالًا ف قو( لك ؟‎ 1 


لا یکل ۰ ).7 indefatigab/le, a. (-ility,‏ 
لا تقب »لا يعرف للتّكَب معي 


(سلوك) لاعكن تبر يره 


oh, indeed? 


indefensible, >. 


غامض» م .> indefinable,‏ 
(فكرة) indefinite, a. 1. (vague, indefined)‏ 
مهمَة» غامضة: (مشر ١‏ وع) م يلور بعد 


2 غير محدّد (unlimited)‏ .2 
ية فل 


عدد وَقْت حُرُوثه بالصضبط 


3. (gram., of tenses) 


(ضّمبر 1 وق (gram., of pronouns, eC.)‏ .4 
ظرّف) لا يشير إلى فاعِل مَعَيّن 
أداة التقرة (ه أو هم) 
indefinitely, adv. (for an indefinite tirne)‏ 
) کا لا indelib/le, a. (lity, n.) (Ht. & fg.)‏ 
عُنْتَى ؛(عار) لا 0 (انطباع) باقي الأثر 


indefinite article 


0 بيأء وا indelible pencil‏ 
0-0 حدر مو ما 4 به 
0 تَعُليق) تقض ).7 indelicate, a. (-acy,‏ 


الرّقة والكياسّة »> فيه بَعْض السو نة 


indemni/fy, .1.ن‎ (-fication, 7.) 1. (insure 

آم من (ضد التسارة) jfrom, against)‏ 

عَوّض (عن خكسارة (compensate for)‏ .2 
أو تكاليف وما إليها) 


indemnity, 7. 1. (security against 


خبان اسه الاق 


damage, etc.) 
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: اشم مني أوخبر مَنْضَو ف 








incunabula 


0 في للراحل الأو لى incunabula, #.pl.‏ 
ج أوجَلبَ على نفسه(الذيون) incur, V.t.‏ 
) مرض) عَضال أو مُسْتعٌص incurable, a.‏ 
مُريض : مُسْنَحُْصٍ شفاؤه n.‏ 


incursion, 


وة غارة» ھ £ محجمة ( هَحَمَات) n.‏ 

مقع متو إلى الال 
indebted, a. (-ness, 7.) 1. (owing money 10)‏ 

مَدِين ( ببعض المال) لي .. 

2. (under obligation to) مَدِين له بالشگر‎ 


غر عتم 3 ٠‏ فاضح , بيذي .7 a. (-ency,‏ 
قلّة الإختشام 


incurved, a. 


indec/ent, a 


9 بالآداب؛ 
جَرعة سف العورة 


indecent exposure 


1 الكياسّة 3 0 indecent haste‏ 
ا 0 قراءته 


ahe a 


رد دد ف غاد قرا .7 indecision,‏ 


٤ ¥‏ بؤّدي إلى indecisive, a. 1: (inconclusive)‏ 
اة الطلويةء غير حايم أو باز 


ردد في اتخاذ كراره» 
َيْرِحَازِم في إِدَارة أموره 


2. (irresolute) 


ا 


indeclinable, a. 


indecor/ous, a. (-um, 7.) 


ر لائ 
f‏ 
خقاء ا indeed, adv. &' int. 1. (in truth,‏ 


حقيقَة» بالفعل , في الواقع 


(interrog., really ?) أ هذا؟‎ 
2. (intensifying) 
why indeed? ترَى لماذا ؟‎ 


Indian 


indeterminate, a. 1. (not fixed in extent) 0 
کن تحديد مداه لم يحدّد بعد‎ 

۳ مض » معام »غر (vague, obscure)‏ .2 
وَاضِح المعالم» (عدد) غير محدّد 


ind/ex (pl. «es, -ices), 2. 1. (forefinger); 
«0 5 5 و‎ 
أصبع السَبابة‎ 


usu. index finger 
2. (pointer) مَوَشَرق مقياس مدڙج‎ 
دیل على» قياس ل‎ 


فل سء ر ست (alphabetical list)‏ .4 
مرشب مجائیاء قوام أو بطاقات هر سة 


5ليل اش (رياضيات) 


u.t. 1. (supply e with nd 4) ار ی‎ 


3. (sign, criterion) 


5. (math.) 


اسل 2 ))4( (enter word in index‏ .2 
في فمْرس ؛ أَدْرَجَ (كتابًا) في قايمة 


اليد › بلاد المد .”7 India,‏ 
ورقرقيق للظباعة والوّسم India paper‏ ` 


india-rubber , ممحاة‎ 0 


هند ي » نة Indian, a4. 6: 7. 1. (of India)‏ 
إلى النّد 


عصًا قارورثة الشكل تعمل وطنك Indian‏ . 
لتكرين عَضلات الرَّنْد 


قيب المنتدى »› حشیش Indian hemp‏ 
حير صي أو شيةه Indian ink‏ 


2. (of America) 


عن ا د امير Red Indian‏ 
من جور المند الغربيّة West Indian‏ 
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indent 


2. (exemption from penalty) 


إعفاء 
ممه 
٠‏ من عقوئة .. إِسْتِشّاء 


تعر يص عن صر (reparation)‏ :3 


indent, v.t. (-ation, 7.) 1. (mark with notches 


or recesses) 


2. (set forward beginning of line) ر َك فعا‎ 
EER 


دم دم طلبًا لاستحضار (issue order for)‏ 1 
بذباعة (من مخزن الكش مث( 
طلب رسيي لاشتحضار بضاعة؛ راغ في .” 
hek €‏ 
أو ل الخطريشير إلى ققرة جديدة ؛ ؛ مشر 
أَوَحَڙ أو شثون في طرف شيء 


2 2ه 


قثيقة من سكن أو أكثر بين .# indenture,‏ 
صلوب العمل وتلميذ تدرب في مهن خاصة 


عا قد عثّل هذه الونيقة مع تلميز 


U.t. 
independ/ent, 2. (-ence, 7.) 1. (free of) 
. مسقل قائم بذاته ؛ استقلال‎ 
Declaration of Independence إغلان استقلال‎ 
يوليو1الاام)‎ ٤ ميك عن بريتلانيا في‎ 
2. (living on, derived from, unearned 
income) 

ايراد من‌عقارات وا ام independent means‏ 
لا س يد إلاعى نفسه 


ساي شتهل. غين مض أو n. (polit.‏ 
متعاز إلى أحد الأحزاب الشياسية 


3. (self-reliant) 


indescribable, a. مقر عنه الوصف‎ 
indestructib/le, a. E n.) ل ي‎ 


ا يدنه ا indeterminable, a.‏ 


.. 


لا كن البت فيه 


indispensable 
indigenous, a4. من أبناء البلد الأصلمين ؛ في بيئتة‎ 


موز تحوي ر« ).7 indigent, a. (ence,‏ 
مُعدم؛ صَنّكء فاقة» إدقاع 

رر indigestib/le, a. (-ility, 7.) (lit. & fig.)‏ 
المصّم؛ (كتاب) لا يشل مضمة أو استيعابه 

مشر أو سُوء الحضم 

سَاخِط أومتذيّر أو (« دە نھ-) .۾ سه/سوتقمة 
حَانْق (سبب سوء للعاملة)؛ حفيظة 

إِذُلالمهانةء تحقير (عَلَنَا) 

مغ اليل ؛ لون نيلي نياج 

عير مْبَاشْء (إجابة) ملتوية» 
أت وَدَوَرّان (في الكلام) 

لیل فَائم على القرينة  indirect evidence‏ 
أو الِإِسْيَنْتاج > دلیل سحي" 

إضّاءة غير مباشرة 


indigestion, 7. 


indignity, 7. 
indigo, 7. © a. 


indirect, a. 


indirect lighting 
indirect result نتبحة عرضية‎ 
indirect taxation 


ا مايه 
(gram.) 8‏ 

المفعق ل له أو إليه (انكليزية) indirect object‏ 
کلام امتكلم منقولًا أو 


مَوُوئًا فى صيغة الغائب 


> لاك ديز عن ر a‏ لاس هده 
لا يكاد يُرى أو س به 


indirect speech 


indiscipline, 7”. 


عدم السك ليل ).7 indiscr/eet, a. (-etiom,‏ 
الفطنة والة لتفظ؛ تمرف فيه إحراج للغير 
زاء کت ا 


indiscriminate, a. 


لا عى عنه» لازم ).7 indispensab/1e, 4. (-ikity,‏ 
كل الأزوم ء ضرية لازب 
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indicate :‏ 
در (شامئة) , دُّرة صفراء Indian corn‏ 
طابو ريسي رأفراده واحدا خلف الآهْر ءلة صنفه1 
فرة قدا في أواخر الار يف Indian summer‏ 
indic/ate, 2.1. (-ation, 7.) 1. (point out,‏ 
دل على أَمَارَ إل بَكّنَ أن 
القذرة الجصانية الْمَحُنة indicated horse-power‏ 


أ والاسمئة (مَنْدَ سَّة ميكانيكية) 


show) 


2. (be a sign of) 


إشَارةاتم عن 

َوه اسار (باختصار) إلى 

حبري 

الصّبعَة .7 indicative mood; also indicative,‏ 
الحخبربة (يعادهها في العربثة الضارع للرفوع) 

دال على 


مقس لوّحة رن شادات للشفر ‏ .#7 indicator,‏ 
(في المحطة مثلا) 


ور الاغاه (يستحملة traffic indicator‏ 
ايى السَيارة ليشير إى أنه سَيَتْمَطِف) 


indices, pl. of index 


3. (state) 


indicative, a. 1. (gram.) 


2. (suggestive of, or absol.) 


قَاسّاه بهمة ).7 indict, v.t. (-ment,‏ 
َل اتهام جنائي أى قابل له 


Indies, 22 ر.أض.‎ now only. in 
East (West) Indies 


indictable, a. 


جر الهند الشرقية 
(الغربيّة) 
indiffer/ent, a. (-ence, 7.) 1. (neutral,‏ 
عر مکترث» غير مبالٍ» 
لابا (بالأس» غير متحيّز 
سوا 
نري هذا آوذاك هما سان 
5 شط ليس على ما يرام 


unconcerned) 


it is a matter of indifference to me 


2. (mediocre) 


induction 


را 5 مُتَناهِي | 2 لضعر 
~or‏ 


(بلويّة يمعنى ) هندي 


indivisible, a. 
Indo-, 1n comb. 


Indo-European, a. © n.; also Indo- 


(مجموعة اللغات) 
الهندية الأورونيّة 


ره سس عقيدة أو indoctrin/ate, v.t. (ation, n.)‏ 
معد في الذّ هن لقنه أيه (فكرةٌ) 
مكسّال » قعود 


Germanic 


indol/ent, a. (ence, 7.) 


ا بر ف مع ).7 indomitab/1e, a. (lity,‏ 
المُتتوع والاشتسلام؛ لا شير 
اندونیسیا. .” Indonesia,‏ 
اندو نس ؛ اللغةالاندونيسشةه Indonesian, a. © n.‏ 
(تشّاط بارس) داخل للع 
کاخل ابیت في الداخل 


indoor, a. 


indoors, adv. 


indorse, see endorse 


بدون ادئی ضَلكَء يقيثًا  a.‏ ,leؤۆindubita‏ 


induce, v.t. 1. (persuade to) 7 أقنعهء حيله‎ 
عَلىء إسْتّماله إلى‎ 
2. (bring about) ی إلى‎ 3 res 





2 


(كيرّباء) 

حَافق دَافِع» مغر یات 

ا (e of inference)‏ .1 ا 

ليد مو 5 (inducting into office, etc.)‏ .2 
وين اا وة 


3. (elec.) 
inducement, 7. 
induct, v.t. 


inductance, 7. 
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توعك (الّعة) 


َم (قصيدة)» سط (خطايا)ء انعا 





indispose 
indispos/e, 2.4. (ition, ^.) 


مُتَوَيِك a. 1. (unwell)‏ '@ .م indisposed, past‏ 
لَايحيّذ غي رمَيّال إلى 


2. (disinclined to) 


ادال ولا lL‏ 


indisputable, a. 


غر indissolub/le, a. (-ility, n) (it. @ fg)‏ 
گاب ل للذَويَان ؛(عروة) وثقى» لا سقصِم عُراه 
غار واضح و ).7 indistinct, a. (-neSs,‏ 
مشوّش›: مم ¢ طا E r‏ 
0 کن النشرة قة أو التكيبن indistinguishable, a.‏ 
اء (فرق) لا تش به 


کے ا 


٤ م‎ 


indite, v.t. 


ردي 
عَللَّحِدَة؛ قائم بذاته؛ فود 


(أُسلوب) شخْص أو ذاق» (characteristic)‏ .2 


individual, a. 1. (single, particular) 


مدهب الغردئة + ).7 individual/ism, 2. (-ist,‏ 
المتية القوديئة ؛ أناني ؛ فريد في سلوكه 


(رَأي) فيه شمن المرديّة 


individualistic, a. 


individuality, 7. 1. E iene) 
2. (distinguishing character) جم الضْفات‎ 

أو الشمات الممدّزةِ لشَخْص أو شىء ءا 
adu. 1. a‏ ا ا 
ت 


2. (one by one) 


وا فردًاء واحدًا ا وإحقاء 
عللَّانفرادء کل مده 
ُو ألو 
عاض زه عن ريه 


3. (in a distinctive way) 


inert 
نص لس‎ 
کر داب‎ 


2. (manufacturing branch of trade) Ãs le 


industry, 2. 1. (diligence) 


oz 


أغل < .2 inebri/ate, 2.1. (-ation, #1.), usu. past‏ 
أَسْكَرٌ؛ في حالة شكر 
تملء سكران» سكير 


a. مق‎ n. 


inedib/le, a. (-ility, 7.) لا یکل‎ 
ineffab/le, a. (-ility, 7.) صف‎ 1 


ineffaceable, a. 


2 م لا ينطمس» باقي 
ع الجدوى » عق سين اق 
منت » أخفقت حہوده 
قاشل» باطل» بلا تأثير ؛ 
(علاج) غير ناجع 
0 مر inelast/ic, a. (icity, 2.( (Ht. 2: fg.) û‏ 
أو لون جامد؛ عنيد» مك برأيه 


ineffective, a. 
ineffectual, a. 


inefici/ent, a. (-ency, 7.) 


ineleg/ant, a. (-ance, 17.) 


یرانق أو رشق 
ا 7 
تتوفر فيه الشر وط (.” ,وا ناذ) .ه رء1رطتوناعصة 
للظلو ية (لانتخابه), غير مرح لهب 


حم > (قدر) > محتوم 

أ ق(في و ظيفته)ءا.» inept, a. (-ness, -itude,‏ 
(تغليق) سخيف ؛ غير لائق ؛ غباوة 

عدم المساوأة » تفاوُؤت 


ineluctable, a. 


inequality, ”. 
غَبرمنّصف أو عاول‎ 
ن ا وو‎ 9 
(فكرة) متاضّلة» لا يقتلع‎ 
inert, a. 1. (without power to move Or act) 
2. (without active chemical properties) 


عامل (كمياء) 


ineqult/able, a. (=¥, 7.) 


ineradicable, a. 
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2 لهما َه ۶ 
0 5 0 .2ه 
ملف حث» ملف تائیں 


inductive 
3. (elec.) حَدكٌ أوتأث رکہریای‎ 


induction coil 
کہرباء)‎ ( 

لق استتراني: 

مور (کهریاء) 


indulge, v.t. 1. (humour) امه ينامُع « هاده‎ 


inductive, a. 1. (log.) 


حَاتٌ» حت : (elec.)‏ .2 
(gratify)‏ .2 
ا طق الان ل indulge oneself‏ 
المأكل ا 9 
3 سل على نفسه v.i. 1. (take pleasure 1n)‏ 
في المع بشيء (من حين لآخر) 
ب (coll., drink without restraint)‏ .2 
حى انسطل» أفرط في تعاطي لخر 
indulgence, 7. 1. (gratification)‏ 
إطلاق العنان النفس 
في رغبَاتها وملذاتها 
8 في المعامّلة 


ت 
م 


self-indulgence 


2: (tolerance) 


ففرا ن > صفح ) 5 (R.C. Church)‏ .3 
الكئيسّة الكاثوليكية) 

مفو ط في التسائٌ والتّدليل indulgent, a.‏ 

صاع حتصٌ بالشناعة industrial, a.‏ 

Industrial Revolution  ةئعانقلا الور ة‎ 


ت ف شركا ت الصناعة (shares)‏ .1 


الياسة الصناعئة 


industrialism, 7. 


من أرباب الشناعة 


5 0 


industrial/ize, v.t. (-İization, 7.) صح ؛صنيع‎ 


industrialist, 7. 


industrious, a. جد‎ ٤ د ۇۆب»کدود‎ 


infantryman 


(مأزق)لا فكاك منه 


inextricable, a. 


infallib/le, a. (-ility, 7.) 1. (incapable of 
erring) خصو ء م من الخطا والؤّلل‎ 


أكيد النعول 

(خيانة) بشعةء (مؤامرة) infamous, a.‏ 
َنْية» (سلوك) شائن, فطيع » فاضح 

شَنَاعة» نشاعة, قطاعة» شبن » . 
عار وَشِنار رخس 


the idea was in its infancy 2 9 کات‎ 
مهد ما أونى أطوارها الأولى‎ 

0 حدّثڭ› قاور « infant, ”., oft. attrib.‏ 
صغير اليئنٌ ؛ ناشی 

َي نادرة زَمانه 

انال 

اة أسبانية أو اة (قديما) 

کل الوليذ 

من يقتل مولودًا 

infantile, a. r. (of RE) طفل ول‎ 

عَلل الأطفال 

بيان , (childish, inept)‏ .2 
(تَصكف) تیف لا یلبق بالكبار 


تُر الو البَدَقَوَالعَفّيْ .7 infantilism,‏ 
عند بَعْض الأطنال 


(سلاح ( المشاة 0 .7 infantry,‏ 
جماعة - جد للمشاة » بيادة (عراق) 


ند تشاة (عسكرية) 


`2. (certain to succeed) 


infamy, 7. 


infancy, 7”. (lit. © fig.) 


infant prodigy 


مها مس هس 


infant school سه‎ 0 
infanta, 7. 


infanticide, 7. 1. (crime) 


2. (criminal) 


infantile paralysis 


infantryman, 7. . 
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inertia 
غاز امل (كيمياء)‎ 
inertia, 7. 1. (sloth) كَسَل,حُمو| ل عدم الحركة‎ 


inert gas 


فور ذا" (ميكانيكا) (phys)‏ .2 
(يتيجة) تومة, لا مفو ينه inescapable, a.‏ 
غر جو ل ی أو صر ورئ inessential, a. © n.‏ 


inestimable, a. 


(توه) بحل عن التقدير 


كي ا تحيد 


TT 


inevitab/le, a. 0 n. 0 


bow to the inevitable 


ےو 


غار مض | <« ).7 inexact, a. (-ness, ~itude,‏ 
لايوَتّى الدّقة جائّد عن الصَّوَاب 

ل بعت موا ل( انون inexcusable, a.‏ 

a. nS; n) YY )‏ ا 
مه و 


inexorab/le, a. (-ility, e ف ا )لا‎ 
. (-ency, 7.) 


inexpedi/ent, a 


2 ٠. 
» غير مناسب‎ 
مم مس‎ 


في غَد رِمَوْضِعِه » غير مُسْتَحْسَن 
رخص الثّمن» ماود اشر .ه 
عَدَم الختركء قِلّة التّجْربة 
ال مران » غير يتك » غر » عشم 
ير حاذق» أخرق 
لا کن تخليله 


inexpensive, 2 
inexperience, 7. 


inexperienced, a. 


inexpert, a. 
inexplicab/le, a. (-ility, 7.) 


5 ي) م يعي عنه بوضوح؛ _ inexplicit, a.‏ 


ال 


(تفاصيل) | تذكر صراحة 
(شزور) يق الوضف 
لا محمد 


inexpressible, a. 


inextinguishable, a. (lit. ©’ fig.) 


infinity 


he is an infernal nuisance (coll.) شَعْص يطح‎ 


اروس يزفق» يكثر(أي أنه ممل جدًا) 
جهنم (عند دَايْي)؛ نار جهئيثة 
أرْض ضكيلة الصو بة ؛ (.:: infert/ile, a. (ity,‏ 

نيئّضة غير تُحْصَبَّة (إمرأة) عاقر 
غَصَّ(للَتْرِل بالفكران) ).7 infest, 2.6: (-ation,‏ 


infidel, 7 


inferno, #1. 


َك كافرء »> غير ممن 
كُفْر 


2. (disloyalty, esp. conjugal) رقة)‎ ١ 


infidelity, 2. 1. (non-belief) 


infiltr/ate, v.t. & i. (-ation, n.) (Ht. © E3, 
رشح حاولا ؛ تَسَللٌء تَعَلَعَلَ‎ 


2 ej 2° 
infinite, a. 1. (boundless) +¢ لااايخ :¥ متناو‎ 


لاحد له 
(very much or many)‏ .2 
هيال جد infinite pains‏ 
۷ اي (math.)‏ .3 
ا ل مّنامية infinite series‏ 


السَرَمَدء الأزّل, الأرَ وه n‏ 
مناي الغ > فى غاية 


infinitesimal, a. 


الدّقة والطالة 
يتَعَلّقَ بصيغة ادر infinitive, a.‏ 
صبغة .7 infinitive mood; also infinitive,‏ 


المَصْدّر (نحو) 
اللانناهي ¢ عَدَد لايْخُْصَى 


لا ابة» infinity, 7. 1. (boundlessness)‏ 
اللَانائيّة» ما لاحدّ له 


اة () 


infinitude, 7#. 


2. (math.) 


infatuate 599 


infatu/ate, v.t. ea; n. 2 esp. in Re 
infect, v.t. on 3 3 dir e) E 7 


س سم ولوت الب) أ 0 ثر (علهم) 


infectious, a. (lit. © fg.) معي سي بع العَذْوَى‎ 


his laughter 5 infectious? سور ت ئ‎ 
infelic/itous, a. (ity, 7.) ٠ (ملامَطة)‎ 


التّوؤفيق. (تعليق 
إستدل: سكنت ئ 
لح أو أل إلى 


inference, 1. 1. e of م‎ 201 


تعليق)ناب أوناشز 


infer, v.t. 1. (deduce) 


2. (vulg., imply) 


2. (conclusion) 


إستدلالد € استنتاج د inferential, a.‏ 


دي شق أو تة 


inferior, a. 1. (lower) 


2. (of poor quality)  فiص يضّاعة ص‎ 

ر ديء ؛ قليلة الجود دة 
n.‏ 
دونه ص 3 ف الختمع social inferior‏ 
رداءق فشو > حطة .7 inferiority,‏ 


ورو 


ركنن أو عقدة القّص inferiority complex‏ 
عل الس 
جنوي › جَجيمي 
ق من القنابل الزمنية infernal machine‏ 
د کان يستعمله الثؤار ارقدیا 


الججم» الا ج 
داز العذاب والملاك 


infernal, a. 


infernal regions 


information 


inflict a blow سَدٌَّدَ له صر‎ 

فر ص ب على inflict a punishment‏ 

0 أى شل الا مرا ,< inflorescence, n.‏ 
نؤرة» قوس 

اتات تدفق إلى الدّاخل ؛ 1 inflow,‏ 
ور مدل التُدكق 

influence, 7. 1. (action, effect) < 5 يس‎ 38 

have (exert) an influence on ار فيه‎ 


under the influence (of drink) عدت تأثير‎ 
الشكر‎ 

2. (moral power, ascendancy) ی سطوة‎ 

أ في أوعلى» عَم (في تصدّفاته) U.t.‏ 

دو تفوذء ذوتأش ذو شأن ‏ . بلدتتمعسهم 

اتفلونزا 5 ال influenza, 72: e, contr. fu ã:‏ 
' الواقدةء زا نؤلة برد تصحها حم 

سل من الووار" )» تدفق (الأموال) .» influx,‏ 


infold, see enfold 


inform, v.t. 


v.i. (give information against) وی أ‎ 

(اسقّبال) )غير رم٤‏ ).7 informal, 2. (ality,‏ 
لا مسك بالرّسشمتات ؛ رقع الكُلفة 

من بر دك بالمعلومات 

information, 7.1. (telling) حبار 5 إعلام‎ 


علو مات 0 أنباء « (knowledge, news)‏ .2 
أخبار 


إِدَارَة استعُلامات 


informant, 7. 


information service’ 
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infirm 
5 ا‎ 5 
داهن ءفى شده إلضعف؛ علة‎ 


infirm of purpose مَشُلول الإرادة»خائرالعزية‎ 


infirm, a. (-İty, ^1.) 


infirmary, 7. 


ده سيم ؛عرفة مخ للعلاج 

inflame, v.t. 1. (of passions) أُشْعلّ» أَهْبَ ؛أَمَاجٍ‎ 

لهب (الج أو الدّكل مثلا) 

inflammab/le, a. (-ility, 2.( (lit. © fig.) e 077 
الانّتهاب » قابلللاشتعال؛ سريع الهج‎ 


2. (med.) 


n. usu. pl. 


مواد سريعة الالتهاب 
لتاب 2 ا ثم inflammation, 7. (med.)‏ 


inflammatory, a. 1. (exciting) (خطاب) کو بطع‎ 


مسدب للانتهاب (med.)‏ .2 
0 نق بالوًا 2 لاه inflate, v.t. 1. (blow up)‏ 
38 أو الحواء 


(آراء) كلها {fig., puff up, exaggerate)‏ 
الاه + منفوخ (كرياءً)؛ (عبارات) طتانة 
رفح الأسعار (نتحة لضم ( - (raise prices)‏ .2 

دس مه > 0 

بصم 
مالم 
8 و مه 

سب إلى لصم الالي 

infl/ect, v.t. (-ection, -exion, 7.) 1. (of voice) 


ا 


ا 


ف؛ ف ؛ إنصرف (غی) (gram.) ; also v.i.‏ .2 


inflation, n. ( finance) نقد ئ او‎ 


inflationary, a. 


inflexib/le, a. (-ility, n.) (lt. @ fig.) <‏ 
انمي » لايلين ؛ مُسَنَبّث بوَأيه ؛ عاد 


inflexion, see inflect 


infl/ict, v.t. (-iction, n.) (lt. 5 fg.) <“ ضْرَبٌ‎ 


وة أو سَدَّدَ د (ضَثرئة) ؛ أَنْرّلِ (عقوبة)؛ 
الى أو أصابت 55 


inhibit 


واردء داخل ingoing, a.‏ 
سَبيكة أوصئة محل نة :7 ingot,‏ 


عَادَة راسيغة أو متأصّلة ‏ .م ingrained,‏ 


ingratiate, 0.1.‏ 
رل لق ا و ٥د‏ ا ingratiate oneself with‏ 


ران البتيل» جحوه بالطل 2 
ماه ة تدخل في تركيب شيء ماء .7 ingredient,‏ 


ingratitude, 


مر مقوّم من 
دُخول؛ حق الكُخول .7 ingress,‏ 
م إلى الذّاخل ingrowing, a.‏ 


4e 


رة قدم منخره ص ف ي الم ingrowing toe-nail‏ 


سكل قطن أَقَامَ في .0.1 inhabit,‏ 
(مکان) صَالَ الشكق inhabitable, a.‏ 
سَاكِن » قاطن مقيم .7 inhabitant,‏ 
دواء للاشتنشاق .7 inhalant,‏ 


ا ی 
he‏ 


inhal/e, v.t. & i. (-ation, 7.) ¢ م‎ 1 
نْتلَعَ دخان الشنيجارة‎ 


inharmonious, a. 


شان مہ متضارب » متنافر 


وُحِدَ (كصفة لازمة) inhere, v.i.‏ 
(التَقّل) من الصّغفات ).7 inher/ênt, a. (-ence,‏ 
الأسَايِسئِة للمادّة» (ميل) فطري ؛ لازم 


25 


وَرَتَ› وار ث inherit, v.t.‏ 


إرث»ء ورا إئة؛ inheritance, ^. (it. & fe.)‏ 
_ميراث, كركة ؛ تراث 


اغاق كبح ؛ مخ کون الد 


inhibit, v.t. 


informative 

(تحث) ع بالطعلومات› ید informative, a.‏ 
yT 3‏ 
غر اک ویو 
الصا در ۱ ( ل المطلعة 

۵2 و 5 

ر ا 

(باوئّة مکی( تحت أو دون 


informed, a. 
informed opinion 
informer, 7. 
infra, in comb. 
infra-red, a. @ n. (الأسشْعّة)د ون أو تحت الحمراء‎ 
infra dig, (La1.) (عمل) لا يلبق بعقايمه (للمه)‎ 
infraction, 7. ماك أو إِعُلال أَوخَرة! (للقانون)‎ 


قلیل الدوث 
أو الوّقوع؛ نادر؛ دّرة 
انك ا أو infringe, v.t. Cent,‏ 


infrequ/ent, a. (-enCcy, 7.) 


م٠‏ عضب أَحْنّقٍ . .2. infuriate,‏ 
22 له د u & er‏ 5 ما 


infuse, v.t. (instil into, imbue with) أ فحم‎ 


لحماسًا) ؛ عرس فيه › سره ب ... 


أي نقح (ماكّة في سائلم, .7 infusion,‏ 


راب » عرس في .. 
ی > (عید) الخصّاد .7 ingathering,‏ 
واسع | لجيلة» (ابتكار )بارع .م يعسمتصءهسة 
اة ساذجة أو عويرة ing énue, n.‏ 
براعة» إيُداعء د ماء .7 ingenuity,‏ 


غر ربو ساذج » ب سيط ¢ ).7 ingenuous, a. (-neSS,‏ 
بغي رتكلف أوتصتم صافي البية 


ا 


ازدرد»› ابتلع (طعامًا) ).7 ingest, v.t. (-ion,‏ 
ع غائر في حائط المدفأة .^ ingle-nook,‏ 


inglorious, a. 


مكُمُور الدكر؛ (عمل) شائن 


ink 


يَادَنَ يبكهل انيع قبل غير take the initiative‏ 
قَامَ بالحتُطوة ة الأول 

يوي من خاطره 

حفن (سائلاً في الو ريد مشلا )7 inject, 2. (ion,‏ 
اعمال ال ملكقنة)؛ حقنة, حفن 

ا ر 


on one’s own initiative 


injudicious, a. غر حَد‎ 
injunction, 1. (admonition, order) ار فرّض‎ 


مر قضاقي يمنع شا من القيام (leg.)‏ .2 


5-5 ومع 
يعمل معين 

أذ > اسَاء إلى (lit. © fg)‏ .:.ه injure,‏ 
جرح 04 51 ی 

injured, past .م‎ © a. 1. (harmed) جرح‎ 


نآ اة أذّى أو نالتهة (offended)‏ .2 
إِسَاءةء مساء إليه 


د 


wear a look of injured innocence 
نظام هر ا‎ ٤ se 
injurious, a. ضَاوء مُؤّْض مسى 2 (کلمات)'‎ 
او ور لق د‎ 2 


ضور أَذَىء إساءة» حيف injury, 7. ١:‏ 


ظلمء حور ضْممْ» حيف 
ظَلم فلاناء جار do someone an injustice‏ 
عله م ينف في معاملته 


injustice, 7. 


ink, 7”. 


ink-slinger 1 


حر هداد 
ي مزتز ى ج وباي 
رة »ذواة الحرء 7 


. U.t. 1. (mark purposely with ink); usu. ink 
in, ink over کنب کر فو قکتابة بالرصاص‎ 


ink-well 


معاد ليه ضاق بصالیه 


رَأسمال تأسيسئت 





inhibited 
inhibited, past .م‎ @ a. + مکل 2 الحَوّاطاف‎ 
عاجن عن الاسُتجابة لعَواطيه‎ 
inhibition, 7. 1. (prohibition) 
2. (psychol.) ( الكت الق (عم الثفس‎ 
(عوايل)مانعة أو راوعة‎ 
inhospitable, a. (i. © غير مِضْيّا ف (وثر‎ 
(مَناح) قاس لا يشجَح على ا مييشة‎ 
inhuman, a. (-İity, 7.) حشيةء لا‎ EÇ 9 (مَعَا ملة)‎ 
رَأقَة فا (شخص )عدي الريّحمة والإنسانية‎ 


inhibitory, a. 


inimical, a 
inimitable, a. قَذْء فرید تسیچ وخده‎ 
iniquitous, a. خاش باغ آثم» شؤيرا آمو‎ 
شيع وی‎ 
جُورء متكرء بغي » آثام‎ 


خُطوَة بدائية أو أو 


iniquity, 7.‏ 
initial, a.‏ 
initial capital ( finance)‏ 
الحرذ ف الأو ل initial letter, also initial, n.‏ 
ِن اللِمّة » المرُوف الأول ِن ام شَّخُص 
وقح وثيقة بالمزو ف الأولى عن اسمه" ٠‏ .بن 
ا 551 > initially, adv.‏ 


initi/ate, v.t. (-ation, ”. 1) 1. (originate) 0 
ری ادع وَصَعَ م (مشروعا)‎ 
2. (instruct îr a mystery) J أَشْوَكَة في أسرا‎ 


يِه أو جماعة 


3. (fg. introduce to knowledge) مته‎ 


من تعلم اسار جماعة وأَمْبّح عُضوًا ٠‏ .” 
فها؛ مطل على سيل 
59 أولى» مُبادرة. 


initiative, n: 


inoffensive 


الوب الملا لئ الذي بداخل inner tube‏ 
عن صيم الفؤاد, سويداء .2 innermost,‏ 
القَلب»› باط 


دورق الكري يكت أوالبيسبول innings, 2.pl.‏ 
(ج2) دوره للشّكطرة ؛ حياة طافحة ( .ي 
صاحب فذق أو حانة .7 innkeeper,‏ 


innocence, n. 1. (freedom from sin or guilt) 
بَراءة من ذّنب» طهارة الذَّ يل‎ 
2. (simple-mindedness, harmlessness) 
بصم‎ 2a ساك ور اس ل‎ 
سَذْاجَهف تساطةق سَلامة البيّة‎ 
do something in all innocence قعل الْشّىء‎ 
بذيّةٍ سَليمة» أو دون عل بأته محظور‎ 
ا‎ 
innocent, a. 1. (guiltless, free from sin); 


بريءءطاڃر اليل غيرمُذْ نب 


also n. 


غر موّذء مُباح » (harmless, lawful) Y‏ .2 
رمه القانون أو الُرف: (ألعاب) بريئة 


و 0-1 


جرد من › عار أو (fg. devoid of)‏ .3 
خَالٍ من 
ساف » عشم (simple-minded)‏ .4 


innocuous, 2. 


1 ّث ضر ر| ا أوأذّى 

4 6 بتع ).” innov/ate, v.i. (-ation,‏ 
استحدت ؛ بع اکان ی دف 

عَم َأ وتلميح فيه تجريج » همز وین" innuendo,‏ 

لا يْعَدٌ ولا می 


innumerable, a. 


طم » inocul/ate, v.t. (ation; 7. ) (Hit. @ fig.)‏ 
لقع ؛ أَذْخَلَ في روعه. لهه 


غير ضار أومۇذ أو مسيىء ؛ 


inoffensive, a. 


inkling 603 


2. (stain with ink) 


7 
لطع بابر 


(ليش لديّ) أذنى فكرة عن .” inkling,‏ 
محخيرة أودواة مِنْضْدئة .” inkstand,‏ 


inky, a. 1. (stained with ink) ملطخ بالمدذادء‎ 


به بقع من الجر 
حالك السّواد (black)‏ .2 


inlaid, pret. & past .م‎ of inlay 


بعد عن الشاڃل , داخل البلاد» .ه inland,‏ 
داخلۍ 

عائد السرا ائب وا الكوس inland revenue‏ 
الدَّاخِلية 

عدا عن الشاحل» فى الدذاخل adv.‏ 


مم 


inlay (pret. © past p. inlaid), 0.1. 
بالصّدف مثلا) للزخرفة» رَصّعَ‎ ( 


چ 


رُخْرْف مطعم 2 


شرم صغير 5 الشاحل inlet, 2. 1. (creek)‏ 


وصلة لتو سييع 3 (piece inserted)‏ .2 
تزيل» قم (مستشق inmate, ^. (e‏ 
عن صم القلب » باطوه inmost, a.‏ 


خان» فق ريت مسافرخانة ؛ 
تَّل؛ خمّارة » مَكَانة, حانة 


inn, 1 


يات القانونيّة الأربع 
في لشن 

مَصّاريين (التجاج أوالسنّيك) 

فطرئٌ» بالطيّع لا بالتطبع 


inner, a. داخلي‎ 


(ملا) بطنه ( (بالطعام)» the inner man (joc.)‏ 
تعبيريُطْلق مزلا على المعدة أوالشهية 


Inns of Court 


innards, n.pl. (s1.) 


innate, a. 


inseminate 


ده 0 ios‏ 
مسب بن حقق »ء مستنطلق 


ا 


شوب غيره بلج ایر 


inquisitor, 7. 


inquisitorial, a. 


محمة أوغارة لاشلب والهب ' inroad, n.‏ 
(fig.» esp. pl.)‏ 
کَعَدّی على (وقت فر | غ4( مه make inroads‏ 


وخم الحا قبة 0 ويل insalubrious, a.‏ 
تجنون ؛ المجانين 


يحل جراثم العدویء غبر صخي insanitary, a.‏ 


insane, a. ©’ collect. n. 


وو م0 
حنون » عله .7 insanity,‏ 


نم لا يشبح ء insatiab/le, a. (cility, 7) ٤‏ 
ظمآن لا يرُتوى ؛ نَم » جَشّح 


ت المز بد دای insatiate, a.‏ 
قش (اسمًا) » دوّن» قىد .0.1 inscribe,‏ 


n و‎ gor 


ا في الّفاتر 
تقش (على نصب يذ کاری) 


حي الأفهامء ).7 inscrutab/le, a. (-ility,‏ 
غامض» مستغلق ؛ معا ٤‏ معنا ت 


َه 
0 


inscribed stock 


inscription, #7. 


insect, 7. . حشرة‎ 

مسحو ق لايادة الحشرات insect-powder‏ 
د ت insecticid/e, 7. (-al, a.)‏ 
حيوان : على الحشرات insectivorous, a.‏ 


insecur/e, a. (ity, 2.) 1. (not safe or firm) 
مقلقلء غير ثابت» غيرٌ مأمون‎ 
2. (without reliability or self-reliance) لا‎ 


3 g2 


ER 


insemin/ate, 0.1. (-ation, 7.) 


ينعد راستتصاله باليراحة 





حت في محزّى عن 








inoperable 604 


inoperable, a. 


(قوَانين أو تعلييات) غير سارية به inoperative, a a.‏ 
الْفعُول» غير معمول بها 


في قت غير مناسب أولائق, inopportune, a.‏ 


في غير حله أوأوانه 
(مطايب)” مقر فرطة, (عواطف)جايجة inordinate, a.‏ 
غَيْرْ عضو ي inorganic, a.‏ 


input, 7. » ية لجهاز ما‎ TT 
ود بك العمّل الالكتروٍ من مكُلومات‎ 


inquest, 71. (lir. © fig. e 2 


مشه فها؛ مُراجعة سر لعبة ما 


سَنَشْسَنَ استطاع » 
ری اسْتَقْصَى؛ اسْتَعْل عن 


ga" 


inquire (enquire), v.i. 


inquire into 


اسَتَفْسَرَ عن (صشتف)ء inquire about (after)‏ 
سَأَلَ عن (مواعيد قيام القظارات) 


inquire for 


U.t. 
inquire the way «(le سَأَلَ عن الطريق ف !لحل‎ 
سعد أو إِسْتَدَلٌ عن الظريق‎ 
inquiry (enquiry), 7. 1. (investigation) ث»‎ 
؛ تحقيق » عر‎ e 
582 
سوال أوا اتا ر عن‎ 


9 مم 


7 اليس the (Spanish) Inquisition‏ 
اة (الكاثوليكئة) في القرون الوسطى 


( فيمًا لا يُْنيه) 


court of inquiry 
2. (question) 


inquisition, 7. - 


inquisitive, a. 


insinuate 


الكاخل ¢ inside, 7. 1. (interior, inner side)‏ 
با طن ايء ٤‏ الشّطح الدَاخِلِيَ 
ظْهًُا لبلْنء(لبسم الاو ب inside out, adu.‏ 


- 


بطن أمساع »مصارین (coll., stomach)‏ .2 


3. (side of path away from road) تعيدًا عن‎ 
الحافة الخارجية لرصيف الشارِع‎ 


داخاه» باطوه a.‏ 
معلومًا ت من مصاد ر ؛ نطلعة inside information‏ 
اا الحقيقية (لخبر ما) 


م رق فت بمعاونة نه 3 أفراد. ) inside E‏ 


بالگاخل» فى الدّاخِل 
في بء داخل 
و أو إلى داخل 


خلا ل ف 9 inside‏ و (of time);‏ .3 


00 من أهل البيت .# insider,‏ 


inside story 


adu. 


prep. 1. (of place) 


2. (of motion) 


insidious, a. 1. (treacherous) تخاتل 8 خَبيثك‎ 
2. (proceeding unnoticed)  كkخc‎ ) رشن‎ 
insight 7. نفاذ البصيرةء فراسّة‎ 


شار ت (الناصِب) 2 رمز السصلْطان .]2.: insignia,‏ 


تَافة» طفيف, ).7 insignific/ant, a. Çance,‏ 
لاقبية له» لا يكبأ به؛ ضالة القّرْر 


insinc/ere, a. (-erity, 7.) ف كلمن نا فق‎ 
3 مَرَاء ع2 مَداهن 0 نفاق‎ ١ 
insinu/ate, V.1. (-ation, n) 1I. (introduce 


دش اوائ خِفْيَةَ artfully)‏ 


عدم الأكتراث أوالتأش 








insensate 


(حجر ) اص insensate, a. 1. (without feeling)‏ 
خامد» بلا حِسٌ» لاحياة فيه 


أي أ أَرّعن ؛ (هياج) و وحُشي» (senseless)‏ .2 


insensibility, 7. 1 (lack of emotion) 32 
ا العاطفة» فقدان الشعور‎ 


2. (indifference) 


موت (unconsciousness, numbness)‏ .3 
الحشسنا سيّة 


ec 


insensible, a. 1. EI م‎ 


2. (unaware) واعء عن‎ 0 ١ 
3. (callous) عد 9 يم الاكتراث لآلام الغير‎ 


85 قد الوع عي (unconscious, numb)‏ .4 
در (أنامل) ¥ کا ليشدّة الود 


insensibly, adv. شدید» 2 را‎ 5 


5 قد الشعو )< insensitive, a. 1. (physically)‏ 
عد 2 الاحساس 
جا مد بأو متبلّد (mentally or morally)‏ .2 
الشّعورء لا يكترث لآلام الغير 
ملازم أو ملاصق ي لا inseparable, a.‏ 
ينفصل عن ؛ ألزم له من ظِلّه 
(fg. of close companions); also n.pl.‏ 


erg 2‏ 2 
هما خدينان لا يفترقان 


they are inseparables 

اذمل (مفتاحًا فى قفل), أذ ).7 insert, v.i. (ion,‏ 
( فی قاعة), أول؛ عبارة مقحمة 

صّورة أوخربطة صغيرة داخل ا .” inset,‏ 
لتؤضيح جُزء منها؛ ملق أرفق (عجلّة مثلا) 

ادحل أذريَ» رَسّمَ 3 


ف ص 2. 52 ص 
(تيار) ساحك؛ قرب الشّاحل  inshore, a. @ adv.‏ 


oc 


install 


ا 


إلى حَدَ أو درجه 3 أنّ... 


عم الاكتراث ( (.2 رع©82ه-) insouci/ant, a.‏ 


o2 


غير مهم 0 ؛ عدم الّالاة 
سء فحص تَففدٌ ¢ (.2 و1013-) .2.2 inspect,‏ 


عَاينَ (بضاعة)» تفتيشء فحص ؛ مراقبة 


PE‏ ص ا 
مفتّش» مراقب اق inspector, 7. 1. (examiner)‏ 
معاين (بضاعة)ء مأمور (ضرائب) 


2. (officer of police, etc.) ضابط 71 طة‎ 
inspeétor(i)al, a. تفيديشي» بدرجة‎ 
inspectorate, 7. هة ا و منطقة تفتيش‎ 
inspiration, 2. 1. (breathing in) 8 


2. (divine influence) 


وء إِام 
مصدر (person or thing which inspires)‏ .3 

الوحّي 3 مبعث الإهام 
إ اء (بالأفكار) (prompting)‏ .4 


فكرة رائعة أو بديعة (مع0ذ وممهط ,.لامه) .5 


ور 


أو حى» الهم ؛ شَحّعَ ء inspire, v.t.‏ 
أُوْعَز إليه ب 
ملم موی به a.‏ © .م inspired, past‏ 


مَقَالَة صحَويّة مو غزن بها inspired article‏ 
(من قبل شخص ذي مكانة) : 
ا 2 3 


inspirit, v.t. usu. in form 


inspiriting, pres. 2. © a. 


مح رولى القيام 


ستيء) › » منشط » محيّس» مثيز للهمّة 
عدم ال الّبات الاسيفرا )< .7 instability,‏ 


install, v.t. 1. (place in office) . تصبك » ولاه‎ 


insomuch, adv. 
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كع (بقصد التّجرج)» أسَارَ | إشارة 
خفية (فهها تعر يض) 


تلميح يتُطوي على 
مخريج» ملاحظات عا ن تعريض 

insipid, a. (ity, n.) I. (tasteless) ) (طعام‎ 
سی دفه < لا 0-9 له‎ 


2: (hint) 


insinuating EMIR 


(قتاة) لا ردح ولا حخيوية (dull, vapid)‏ .2 


فهاء (کتاب) عت أو تافه 
امو عليء أ فيل في » insist, v.1. @ i.‏ 
مک أو د شا تشد تَشَْكَ ب 
insist on :‏ 
(maintain or urge emphatically) DHF‏ 


(موقفه)ء تَشَّتَ (برأيه) 

مص 0 متشئث insist/ent, a. (-ence, n.) ٤‏ 
ملح ؛ (طلبات) مُلجّة؛ إلحاف» إضرار 

قراط أو عدم اغتدال (في شرب .7 insobriety,‏ 
لنم رعادة)» حالة سکن 

insole, 2. 1. (part of boot or shoe) التمل الذاخإد‎ 
للْجِدَاء‎ 


ف شش (loose sole worn inside shoe)‏ .2 
يُستَعمّل 5 بستعمل داخل جذاء واسع لتضييقه 


صيفيق» وقح» سَليط ).7 insol/ent, a. (-ence,‏ 
اللْسّان ؛ وَقاحة» سَفامَة 


insolub/le, 2. (-ility, 7.) 1. (impossible to 
غير قابل للذ بان‎ 
(ششكلة) لا عل‎ 


dissolve) 


2. (impossible to solve) 


ع جن عن ).7 insolv/ent, a. © n. (-ency,‏ 
الوََاء بد يونه ٤‏ معسر 
أرَة ق سهد .7 insomnia,‏ 


instruction 


2 


(غَات) لظ واعرة 


for an instant 
1 o * مل مم“‎ 
رترحمة) فوريه.‎ 


5 


في الحال » توا اللتوء 
عَلىَ الور 


عم و2 o‏ م f‏ ”مه 
بدلا مته » عوضا عنه 


instantaneous, a. 


instantly, adv. 


instead, adv. 


3 ّ أي 
بدلا هن » عضا عن , 


instead of 
instep, 7. ظا هر أو وجه القدم‎ 
instig/ate, v.t. (-ation, 7.) ۳ حوّض‎ 
حص على ...۰ حت على ؛ حر يض‎ 


instil(l), v.t. 


رب شَرَّبَه ( الأ مثلاً) 


غربزة بددهه 3 سليمَة » فطرة 


instinet, 7. 
a. 


instinct with life alk, ) مف (أو طاح‎ 


instinctive, a. 


معهّد (معاهد) .7 institute,‏ 
E‏ 0 م ع 
انثا ؛ رفع (الدعرّی) او اقامَها .ن 


institution, 7. 1. (establishment, appointment) 


إِنْسْاء ا ¢ إقامة 


عَادّات (established custom, etc.)‏ .2 
o2 0 2‏ 
و نظ( الجماعيّة ) 3 تقليد 


3. (organization or its premises) 
موْسّسَة » مهد » هَيْكَة ؛ مَبْن اللْوَسَّسَةَ‎ 


5 
5 
rE 2ے‎ 


instruct, v.i. 1. (teach) »درس » دَرّبَ‎ 
1 

ابل ٠‏ أحاط فلم ين (inform, brief)‏ .2 
أعص تعلمات (order)‏ .3 


تدر سس ءتدریيب instruction, 7. 1. (teaching)‏ 
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installation 


2. (place 1n position,. settle) کک (جهارًا‎ 
) كْهْرَيائًا ثل‎ 


installation, 7. .؟‎ (installing) إقامَةٌ,‎ 


شتصِيب ؛ تَرورب (جهاز) 


تزكيبات 3 سوك ا ا .2 


instalment (U.S. installment), n, 1. (of a 


فصل أُوحَلْقَة ذ فى حسَلْمَلَةَ serial, etc.)‏ 


2 


قسشط 3 دفعة تحت الجساب (payment)‏ .2 


نظام الب بالسِيط› instalment system‏ 
الأ عل أفساط 
حالة (حالات) 


فى هذه الحالة 


instance, 7. 1. (case) 


in this instance 


(place) 5‏ .2 
أو لا > ف اوی in the first instance‏ 
الآمّر » باوى ذي بَدْءِ 
(example)‏ .3 
ت لي 
على سل الجثال » مثلا for instance‏ 


4. (suggestion) 
at the instance of «¢ يناع على افتراح فُلان‎ 
0 وچ‎ 


َوَرَدَ مثا مثالا لتد ليل على 55 
رور عاجلة ؛ حاجة ملحّة .7 instancy,‏ 


عَلجل 3 لاکن تاجیله instant, a. I. (urgent)‏ 
ر د 


3. (commerc., of the currgnt month) ; 


ف يوم 05 من الشّهْر الجخاري ..عصذ b+.‏ 
1 .8 7 


2. (immediate) 


ءا ماد 2 


> درههة » ههه n.‏ 


insure 
2. (narrow-minded) 
insularity, 7. فوئى م توفع 3 مب‎ 0 


insul/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (cut off) 
ل عن 3 قَطم الصَّلَّدَ بن‎ 
کر باء)‎ ( 8 
ربط عازل (كهرباء)‎ 
مَادَّةَ عازلة‎ 
عازل كربا‎ 
حص م‎ 0 00 
يتا زاء‎ 
 ةلابإ الطَين إل » ”زاد ضْعْنًا على‎ 


Ut. 


2. (elec.) 
insulating tape 
insulator, 7. 1. (material) 
2. (device) 
insulin, 7. 
insult, 7. 


and to add insult to injury . . . 


أَهَانَ » شم سَبٍّ 
سد 0 
عَقَبّة ) كَؤُود » (صُعوبة) لاتُدّلّل 
0 
(حجّة) لاينكن دَممها 
کان كنات 


insuperab/le, a. (-ility, 2.( 
insupportable, a. 


insurance, 7. I. (insuring) 
insurance policy أمين‎ E كول ليسة (نوا ليصة)‎ 
(عَلىسَبيل) الاختياط‎ 
,_ قط التأمين » ميلغ‎ 
يدفع دَورِيًا لِشَركّة التأمين‎ 
يولِيسَة (بُوليصّة) الاين‎ 
ا‎ 
٤ 20 من على سَيَارَته مدا‎ 
5 3 7 


(fg. safeguard) 


2. (premium) 


3. (policy) 
4. (amount for which e 


ق البولية 


insure, U.t. 


من ٤٥.‏ کمن 


v.i. usu. with prep. against 
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instructive 


تَعْلِمات 5 إرشادات (pl., directions)‏ .2 
(في طريقة يقة استعمال ٿيءِ ها.) 

أواهرء تهات 

> يروك بمَعُلُومات 


ت 


عم ت 
مع زب 
سم م 1 

o 


3. (usu. pl., orders) 


instructive, a. 


instruc/tor (fem. -tresS), n. 
instrument, 7. 1. (tool) 

2. (Mus.) 

وسيلة »اداة (means)‏ .3 


10 عمّد كتاف 3 (document)‏ .4 


ويئة رَسْمِيّة 

وَنّعِ اكليف !ل سيقي على 
الآلآات المحتَلفة 

instrumental, a. 1. (serving as means, 

فلكّن للعرف على آلا موسيقئة (Mus.)‏ .2 


حالة الادَادٌ (خو روسي) (gram.); also n.‏ .3 


effective) 


يس عدي 


عازف موسيقي محترف 
َسَاطة » وَبييلة 


instrumentalist, #7. 
instrumentality, 7. 
instrumentation, 7. توزيع التأليف الموسيقيٌ‎ 


insubordin/ate, a. (-ation, 7.) 2 عاص‎ 


¥ 0 5 له )۸ insubstantial, a. (ity,‏ 
في الواقع » وهي , حال 
لا يحمل ۷۰ يطاق 


insuffici/ent, a. (-ency, 1.) 


: 536 4 
3 ثا ؛ عِضيان » مرد 


insufferable, a. 

دون الكناية ؛ عدم الور 

insular, a. 1. (of an island) ٠¢ 52 جنر‎ 
نسبة إلى الجزيرة »> رمناخ ) حوري‎ 


intensify 
2. (honesty) استقامةء ئزاهة عفة اليد‎ 
القَوَىا 3 لعقلثة » عقل » ذمُن‎ 


فكري ؛ ذهؤم؛ مُتْقّف 
عَلكة الف ر intelligence, #. 1. (brain-power)‏ 
وال شونتاي» ذكاء» فِطنة و فطنة» ألمعيّة 


intellect, 7. 


intellectual, a. @ n. 


intelligence test إحتبار الذّكاء‎ 
intelligence quotient, abbr. 1.Q. نسية الذكاء‎ 
2. (information, esp. secret) اشتحبارات‎ 


للها را ت أو Intelligence Service‏ 
الإشتخجارات اليتويّة 


يي E‏ فطن 
هلاقم 
الإذراك ؛ كان ؛ وضوحء سهولة الف 


intelligent, a. 
intelligentsia, 7. 


intelligib/le, a. (-ility, 7.) أو‎ 


intemper/ate, a. (-ance, 7.). 1. (immoderate) 
غير معتدل (في حياته العاطفية مثلا)‎ 
2. (addicted to drinking) مقر عرط في شو ب‎ 


امسن کر متطر ف 
ی“ intend, v.t. 1. (have as one’s purpose)‏ 
: إِنْتَوَىء إعدرْمَ قَصدّ) عَقَدَ د النّة 
أعَذّه (والداه للهنة) 
عَنى أو قَصد اَن 


2. (destine, assign) 
3. (mean) 


intended, 7. (coll.) 


شر بد ء intens/e, 2. n.) I. (extreme)‏ 
نيف توء رداق قارس» (حر حر) لافِح 
فى انفعالاته ( جاة (ardent)‏ .2 
في i‏ للحا 


intensi/fy, v.t. 2 i..(-fication, 7.) ُز اشتد‎ 


(فرات) 








insurgent 

insurg/ent, a. @ n. (-ency, n.) 
مَتْمَرْدة » ثائرة ؛ ( أَعْكّن ) اليصيان‎ 

. (lity, 1.) ( عقبَة‎ 0 

کو لا تذكل » رسَدٌ) مينيع 

مرد (على الشلطة)ء فِثنة 

لا اشر املق مغلا 

كز جالنهالأملية. بکایله» لیم 


insurmountab/le, 2 


insurrection, 7. 
insusceptible, a. 
intact, a. 


intaglio, 7. 


e 


intake, 7. 1. (engin. etC.s place of eہاال( منْفد‎ 
(لإدخَال ال المواء أو الماء مث( (منكاننكا)‎ 
2. (thing or things taken in) المقدا رالدّاخِل‎ 


3. (persons taken in, recruits) عدد‎ 


intangib/le, a. @ n. («ility, ". )ٍ ل تذ ركه‎ 


اوا الايلْمّسء صعب إدراكه لغیو ضه 
د صحيح (رباط 
کایل› تام 


ws 2ھ‎ 
, 2. (necessary for completeness) (جزء) موم‎ 


ضا ت) .7 integer,‏ 


integral, a. 1. (complete) 


صصححيحم › كاماد (ريا ضيات) (math.)‏ .3 
حساب التكا مل integral calculus‏ 


integr/ate, v.t. (-ation, 1.) 1. (complete) 


كمل ء أَكْمَلَ 

أدْمَحَ ؛ تدمج ف 
الانرماج العْنْصْرِي 
أُوْجَّد التكال (رياضيات) 


2. (combine) 
racial integration 
3: (math.) 
integrity, 7. I. (wholeness) الحالة الأصائة الكاملة‎ | 


سَلامة أراض الدّوْلة 


territorial integrity 


interdiction 


اع 


اع ص سر بقه؛ أنْصّت ).7 intercept, v.t. (ion;‏ 
(خلّسة)لمحادثة لاسلكة؛ تَصَذَّى لطائرة (معادية) 

مُعيرض الظريق ؛ طائرة مقاتلة .2 interceptor,‏ 

شفاعة, وساطة .7 intercession,‏ 


شهيع › وسیط 
تَبَادُل 


intercessor, 7. 
interchange, 2. 1. (exchange) 

َوب » تعاب (الآيل والتهاز) (07 نا4٣٣۲‏ لھ) .2 
ساد ا (الرسائل مغاا) o‏ 


interchangeable, a4. Jli قايل للتبد‎ 


intercom, 7. 


RS 0. 1. e n.) ا د َل‎ 


زيط أي وَصَّلٍ بين ؛ 
ارط أو انَل 


ر 8 

بيتضلئ» بين الضلوع اتشريم) 
علاقات اجتماعحة 
تَعَامُل نجارئٌ 


إتصال جحلسئ 2 مضا عة › ([exuء)‏ .3 


interconnect, 2.8. Oi. 


intercontinental, a. 
intercostal, a 
intercourse, 7. 1. (social) 


2. (commerc.) 


حما 

E 
رر ع‎ 5 
interdenominational, 4.  نايدآلا جع کل‎ 
interdepend/ent, 2. (-ence, 7.) لود کل‎ 


. ممما على الآخر؛ اعتماد 
حر (بأمر من سأطة عَلَيَا) 
مراركسي يحرّمان شخص من (الكئيسة) .” 


interdiction, 7. 


interdict, v.t. 


حرم » خحرء يي » مفح 
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intensive 
intensive, 4 (دؤرة د راسية) مرك :3 شديد الوكين‎ 


( طرق ) intensivê (methods of) agriculture‏ 
۱ رّراعة الكثيفة (أي ضيقة الرقعةكثيرة الانتاج) 


مع 


نة مقفنك: - مر .7 intent,‏ 


في واف ق الأمر 2 في to all intents and purposes‏ 
ا 0 سوی بعض أمور بسيطة) 


النَصَّب و الاختيال 


مُصَيم عانم على. 2 a. 1. (resolved‏ 


55 5 اهتمام 
وتوكيز 


نيّة(نوايا)» غَرَضء هَدَّف 


with intent to defraud 


2. (concentrated) 


intention, 7. 


intentional, a. 


سَاءَة]) متعكّدة أو مقصودة 
intentioned, a. only in‏ 
حَسَن (سيئ)اينيّة 


ت 0 E‏ 
واراه الراب » دقنه 


well-(il-Yintentioned 
inter, v.t. 
inter (Lat.) ضمن‎ 
ne۲ (أَدخَلَ ا إصلاحات كثشرة) مها أو من بيا مناه‎ 


inter-, pref. 


0 
0 


(نادئّة متی) مشتورك م 
اشير اك القوّاث للْسَلّمَة ف 
تقال ؛ تفاغل 

زَاوَجَ بين سلالتين 


inter-service 
interact, 2.2. (ion, 1.) 


interbreed, U.t. ©1. 


مختافتين (: قرأو حيوان)» هَن 
م يضاف لاقام حساب العّئة intercalary, a.‏ 


intercal/ate, v.t. (-ation, 2.( كسمن السّنة بيوم‎ 


` ihtercede, v.i. 


interlocutor 

. داخلي» باطني 
عشية أومزتبة 
فراش ذات زنركات أو IEE‏ 


interior, a. 1. (internal) 


interior sprung mattress 


2. (of a house) 
03 و‎ 3 
interior decorator مم الذي ر الراخنئ‎ 
دَاخْلء باطن» جوف‎ 
المنْطفّة الدّاخلئة‎ 


الشُؤٌون الداخلة, ما (ومندقه home‏ .و 
تعلق بالأمور الدَّاخْليَة للدّؤلة 


n. 1. (inside) 


2. (inland region) 


Vit 


وزسرا الدٌّاخليّة, كاتب Minister of the Interior‏ 
الدّولة الشّوُون الدَّاخليئّة (مغرب) 
قطعَ حديئًا بكلمة أو 


اة و 


interject, U.t. 


ملاحظة interjection, 7. 1. (remark thrown in)‏ 
فرصو لي 67# م بن 
اعرا ضيه مقحمة أثناء حديث 
حرف نداءء -- 1 صغة 5 تعجحّب 


ينل ياء أقاهء وبلا !) 
شبك . شابڭ›. حبك ؛ .1© interlace, v.t.‏ 


(أعَصّان) متشابكة 


2. (gram.) 


شا كلامه بتعبيرات 
وَاسْنَشّْيَادَات كثّانة 


interlard, v.t. 


interleave, v.t. 


وَصَعَ أوراقا بيضاء بين 
أورَاق الكتاب عند جليده 


کب تعليقات ین الشطو ) interline, U...‏ 


ربط شين علقات interlink, v.t.‏ 


شب بين خي وط الل i.‏ & .ننه interlock,‏ 
جَجَازتوشيج (في إشارات الشّكة الحديدئة) .م 


م ملسم 


محدث » محاور 


2 


interlocutor, 7. 
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interest 


ص 


۰ e 1 هم‎ > 
م‎ 
in one’s interest dian + £ kl إصالح‎ 
حور‎ 2 


interest, 7. 1. (advantage) 


2 . 
2. (concern, curiosity) هام 2 إكتراث‎ 


take an interest in 


رهم ارما 

اتر 
2 5 4 ر 
سَمَالة تعني سواد الجمُهُور 


3. (sum charged on a loan) 


a > 2 
a matter of general interest ¢ المسيح‎ 


فائدة » ربح 
رد (الجميل) مضاعقًا 
اثارَ اهتمامه؛ جَعَلَه عى ب 


with interest )758.( 


UL. 


و 0 ° 
مە (الأمر )او يعنيه a.‏ ’© .م interested, past‏ 
الأظرًا ف المعنيّة interested parties‏ 


م 5 ص 2 


شۆق. شش : ممع 


إمرأة ف اشہں in an interesting condition‏ 
الحيلء حال خبلى 
تَدَحُلَ (في مناقشة مثا) 


interesting, a. 


interfere, U.i. 


interfere with 


إغترّضٌء تعارض مع (مشروع آخر ) (eف‏ و 
عب( هان حسّاس مثا( (meddle with)‏ 


و 
تدخل فى شوو نالغر interference, 7. 1. (meddling)‏ 


تشويش الت الإذاع» (radio)‏ .2 
ر هة بين عملين .7 interim,‏ 


in the interim 


في مَذِوا - لغضون» في اثناء 
ذلك. فى خلال هذاالوقت 


(قسط يُذفع) معجلا :25 
و ورت 


interim dividend 


رغ مؤقت يورع 
مقدّمًا أثناء الشّنة المالثة 


interpreter 
دول دولخ عالموه‎ 
الاتحاد الیل للعمّال‎ 


international, a. 
n. 1. (association) 


مباراة رياضتة دولئة (sports contest)‏ .2 


لاعب 0 دوقي (sportsman)‏ .3 


(يميّل دوا في مباراة دولية) 
سونال 


شید الا نتر ناس Internationale, n.‏ 


(َسّدٌ 0 الال التّوْرِيّة العالميّة ) 


مدأ الد وة« ).7 international/ism, . (ist,‏ 
26 إلى التعاون الدّول وتناسى الخلافات القومئة) 
(فتال) ينهي بدمار الظر فين معّاء internecine, a.‏ 
(حَرّب) ضر و س» لا تبقي ولاتذر 
a09‏ و 
تقل (تَنُجوز في معسكر ) 


interpenetr/ate, v.t. (ation, 7. 2 تَداحَل بعضة‎ 


مس 0~ 


يعض ؛ تخلغل تَعْلْعْلَ ؛ تداخل متبادّل 
بين الكواكب» ف 


internee, 7. 


interplanetary, a. 


٠‏ القَضَاء (قَلَك) 
ان متيادّل تفاغل (ب بين ثقافتين) ١‏ ,رھام inter‏ 
ا المجرمين .^ Interpol,‏ 


أذ 
4 


iaterpol/ate, 2 U1. e ۸.( ط‎ 0 

سََ 3 س 72-6 interpos/e, v.t. © i. (ition,‏ 
قا طع ؛ اعترّض 2 آقح رتخليفًا) 

interpret, v.t. (-ation, 71.) 1. (expound, 

فَسّرَ اول شوح 


عب في أدائه لدور موسيتوت (perform)‏ .2 
أى تشإكٌ عن وبهة نظ رفي خا ضة 


3. (translate orally); also v.i. 


construe) 


ترم سفوا 


2 


ديم اشتوي) 


چ 


interpreter, 71. 
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interloper 


وم دس دخ 


۳ ل 
مو سسيقب؟ فترة استراحة 

تَرَاوْج بين عُنصرين 

(فرة) ع (حدثين) 


interloper, 7. 


interlude, 7. 


intermarriage, 7. 


intermediary, a. 


مَتَوَتيِط وا قع فى الوسط  intermediate, a.‏ 


interment, 7. 


و2 4 4 

ا 

فن أجزاء 
سيفو نبة» قطعة موسيقية قصيرة 

(عظة) طويلة و مملةء interminable, a.‏ 
(مناقشة) لا تقف عند حد 


خاط؛ تلط چ 


intermezzo, 1. 


intermingle, v.t. © i. 


إقطاع 7 تو َف intermission, 7. 1. (cessation)‏ 


2. (interval during performance) ٠ استراحة‎ 


فاصل؛ فا ِل موسيققٌ 


intermitt/ent, a. (-ence, 27 


0 E حی)‎ 0-1 


٠‏ غير 
متَوَاصِل؛ ١‏ 
حلط مرج ؛ اخلط › 
امترج 
إِعتَمّل ٤‏ حجر ¢ ).1 intern, 579 (-ment,‏ 
(مَعَسَكْر) اعتِقال أثناء الحَرْب 
E‏ سس » n. (U.S.)‏ 
دغ ا 
اسن 


internal combustion ق لداجي"‎ 


intermix, v.t. 2 1. 


internal, a. 


internal affairs 


intimate 


interval, 7. 1. (intervening space or time) 


فاصل َع ؛ وة ؛ بعد 


at intervals 


2. e in game o or ا‎ 


كَاصِلَّة موسيقية ` a)‏ .3 


interven/e, u u.i. (tion, 1.) I. (lie between) م‎ 
تخللء توت‎ 
يرا‎ 4 


) خلال يلك المثرة‎ ( a. 


2. (occur in the meantime) 


3. (interfere) (ف يرا اع)‎ E 
مقابلة شَحُصيّة » حديث صحفب‎ 
1 (مع 7 شخصية هامة)‎ 
uv. للوظف مع المدير‎ 
ی حد ينا صحفا معه‎ 


5 : 
interview, 1. 


2 مقابلة 
جر 
ا ا 


عونو 2 inter/weave (pret. WOVE, past‏ 
سب٤‏ جدل» م 1 ؛ تشّابك ؛ ف .1ه 
خنطا لحقيقة بالخيال) 
(مات) ع مو ص ).7 intest/ate, a. (-acy,‏ 
مَعَوِيّ» مختص ‏ (هثر*8 .1( intestinal, a.‏ 
بالامعاء ٤‏ داخاج 


وم 


معي > (أمعاء), مصران 


intimacy, 7. 1. (close acquaintance) الفه.‎ 


مَودة› صداقة حميمة ¢ مَيانة (عراق) 


intestine, 7. 


2. (sexual relations), علاقة. و‎ 


intimate, a. 1. (familiar with, or (صد بق)(.أووطه‎ 


ص 


aa 
دراية تامه› معرفة‎ 
عيقة: إلمام نام‎ 


intimate knowledge 








interracial : 613 


interracial, a 


را عو العرش من كلك 
فر مابين استقالة وزارة ة وقيام أخرى 


interregnum, n. 


م 


مو شا نْ بيهما , ).1 interrel/ate, v.t. (-ation,‏ 
ازتباط متبَادل) يؤثر أحدهما في الآخّر 
س ستحوب ) اشرت interrog/ate, 20.1. (-ation, n.)‏ 
قي م (مهم)؛ اسن 3 


mark (point, 6 of interrogation إستفهام‎ 


(صيغة) الاستفهام 


interrogative, a. 


مير الاستفهام (و) n.‏ 
مُسْتَجُوب 2 مستنطق .7 interrogator,‏ 


(مالاحظة) فها تساؤّل 


111111082101975 da. 


interrupt, 2.4. (ion, 7.) 1. (break into 


قاع (كلام الغير) .0.5 speech, etc.) ; also‏ 
حال دون»؛ | ستر... (obstruct)‏ .2 
حال دوت 
اسْيَمْراِ (ف الوّراسة مثلاً) 


3. (break continuity of) 


سے 
الخط حا ).7 intersect, v.i. © i. (ion,‏ 


1 


آخرًا ؛ نقطة التقاطع ؛ منتى العرّق 
قال نه ).7 intersper/se, 0.1. (-sion,‏ 


(التكات) 00 تناثرت (فها الورود) 
تخارة داخلية (في أمريكا) interstate, a. (U.S.)‏ 
ی لصوم » من نم إل ىآخر ١ه erste,‏ 
يك الأنيسة ال 


interstice, 7. 
interstitial, a. 
intertribal, a. 


intertwine, 0.1. i. 


introduce 

عنيد ا دع 7 intractab/le, a. (~ility,‏ 
صب ارا ١‏ س ›» شمو س ` 

(حمَنة ( ق العضّل intramuscular, a.‏ 


intransig/ent, û. (ence, 7.) سياس( عنيد , لا‎ ( 


لين » شديد الشكيمة » سلب الرَّاي 


فل لازم أو غير تعر . .” © a.‏ ه« مسد هذ 


(حَهُنَة)ني أوداخل الوريد 


intravenous, a. 


رء اسل intrepid, a. (ity, 7.) ٠‏ 
جر ريء* (بَطل) مغوار 

,ك 

معقد »› عو نص »2 صعب ).7 intric/ate, 2. (-acy,‏ 


الم ؛ (آلة) معقّدة التركيب 


سے 


تَآمَرَعلى» د ير مكيدة له 


20 5 
مقدامء > 


intrigue, v.i. 


أثار أهتمامهء 


v.t. 1. (rouse curiosity of) 
7 
9 4 


أثَارَيْه (الأخبار مثلا)» حر لبه 


(coll., fascinate) 


فتن» سے ا 
مَكيدة ٤‏ دسيحسة n. 1. (conspiracy)‏ 
علاقة غَرامية 
خاد 4 ساحن 2 كلاب» 
فاتن 3 داب 3 اشر الات 
قيمة | لشخص أو الشّىء فى حدٌ 
َي (صفة) جومرتة غير عَرَديئة 


2. (underhand love-affair) 


intriguing, a. 
intrinsic, a. 


القيمة الحقيقتة ( لعملة معد نة) 
يعض الرعن القيمة الاسمئة 


intrinsic value 


intro-, in comb. ول عع ) نحو الداخل‎ 5 
introduce, v.t. 1. (bring o or 4 in) < اد‎ 


introduce a bill لانئحة ق الرلان‎ - 


أذخل» اولجء اف 


2. (insert) 
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intimate 
2. (private, personal) شخصخ‎ 
an intimate diary مد كرات تحوى أسرارًا‎ 
١ ّ و سق‎ 


صَذ بق حمم أوودود أو صي 3 

أخَاطه ع ٤‏ أبلعّه؛(.” intim/ate, 2.1. (-ation,‏ 
نو ّح إلى (رغبته في الانصرا ف) 

intimid/ate, v.t: (-ation, 7.) أَرْمَبَ أو هدد‎ 


شَخْصًا لإرغامه على فعل ما؟ إرهاب 


5 م‎ 
into, prep. 1. (motion or direction) إلىءفيء ب‎ 


ورت ملكا أو عقارا 


come into property 
I can’t get into this book له اسيع مواصلة‎ 
قرّاءة هذا الكتاب‎ 


far into the night 


َل يقرأ) حت ساعة 
مسَاخرة من ا 


2. (change or result) 
put into English ر جم أو تقل إلى الانكليزيّة‎ 
قَسَمّ إلى ثلاثة أقسام‎ 
(حَرٌ)لا يُطاق» لا تمل‎ 


divide into three 


intolerable, a. 


عبر يرمتّساح» ” ر فض ).7 ol of a: (ance,‏ 
معارضة رَضَةَ الغير له يضبق صَدّره ه بالنقد؛ تعشب 


و (القرآن)ء و رل 


إعْتلاف سدَّة أو درجة ة الصو ت عند .7 intonation,‏ 
التق أو الكلام» ارتفاع أو انخفاض الشوت 


مشكر» شراب مسکر 
اله لضن intoxic/ate, v.t. as n)‏ 


مشالا)؛ حالة سكر؛ : نشو ة وة الخمر 


(اد نه معنی) داخل او 3 in comb.‏ وسوساصة 


intone, v.t: © 1. 


intoxicant, a. 6“ n. 


invention 


invalid, a. 1. (not valid) < Jطl (قائون)‎ 


n., oft. attrib. 


عَرَيّة نلمْمعَدِين 


invalid carriage 


وَجَمَات خاضصة للمَرْصَى invalid diet‏ 
U.t., esp. in‏ 
4 فمو 3 ج من | الخذمة العسكرئية invalided out‏ 
32-1 أو عَمز 
تقض تى (انَهَا ق ).1 invalid/ate, v. U1. (ation,‏ 


أو عَقّدَاا أبطل, ألتى» فسع 


بالغ للريض في حُطورة مرضه 


invalidism, 7#. 


بُطُلان أُوحَدَم مفعو ١‏ ليه (القانو invalidity, 7. (jİ‏ 
جليل القيمة. لا قر بی invaluable, a.‏ 


ابت لایتخیل دانم ؛ ).7 invariab/le, a. (-ility,‏ 
( كلمة) متي ؛ لا يتغيل شكلها (عو) 

إِعْتدَاء عرو مُجوم ؛ invasion, 7. (it. & fe)‏ 
موجه (سيّاح تجتاح البلادء أفْوَاجَ 

إهانة بكيات قاسيةء هجاء 


جحو عم 


حمل ر inveigh, 2... E with prep. . against‏ 
َيل شعواء على (القلملا)ء تدّد ب 


مه 


خدعه ل ).1 inveigle, v.t, e‏ 
حع بر 5 
لفق 1 a‏ 
ا شتراع» ابكار 
جازمب اخټراع 


invective, 7. 


invent, v.t. 1. (originate) 
2. (cONnCOCt) 


invention, #7. 1. (inventing) 


2. (contrivance) 
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ادل أو اشد 2 (bring into use)‏ .3 
رقا أ ومنتجات جديدة 
8 قَدْمَّ (فلاثًا لفلان)» عر ف (present)‏ .4 
شَخْضًا بآخر 
ذخال 


introduction, 7. 1. (bringing in) 


aay 


مقدمهء مہید 
ملب 0 ل 
نما ج محص لاخر 


2. (preface, prelude) 


3. (presentation) 


(ملَاحَمَلة) ‏ مهيدثة؛اشهلالئة introductory, a.‏ 
إستبطان (علم نفس) .7 introspection,‏ 
متعمق, ف فحص تصر د introspective, a.‏ 
إِنْطوّاء ذاو" .7 introversion,‏ 
انطو | 2 منطو على سه .7 introvert,‏ 
مم نفسهلأو آراءه _ intrude, v.t. & i.‏ 
دخل غير مدعواء ترح 
دخيل؛ جم نفسه فيما لا َ4« .7 intruder,‏ 


متَطفْل ا خرقت حومة الو 


دل تَطَفل » الدخول بدون .7 intrusion,‏ 
إذُن أو دعوة 


دَخيل؛ حَرُف زائد في النُطق 


intrusive, a. 
intuition, 7. حَدٌ س » بد ة» بصبرة فطرية‎ 
intuitive, a.  ةرطفلاب حَذّسى ء دوم (معرفة)‎ 


عَم (-ation, 7.) (lit. &@ fig.)‏ .0.1 وت 
اغرق: قاض‌على ؛ طوفان ؛ وايل من 
غود 0 على احتيال (الصعاب) 


inure, V.t. 


إِعْتدَى على غَرَاء هَجَمّ .. و & (1i1.‏ .:.ن invade,‏ 
أوأغار على؛ اجتاحته (المموم) 
قط عليه خَلو' invade someone’s privacy 4J‏ 


invite 
اخحتنال رمي بعليل الوم‎ 
وَالتّيّاشِين والألتاب 2 تيد منصِب سام‎ 


إستشارا أو توظيف أواستعلال . 
الأموال ؛ عا 


investment, ” 


صرةقء (ضرب) ) نطاقًا (حول) 


inveter/ate, a. (-acy, 4 (عادة 1 راسخة أو‎ 


( تمر كة )5 ثثير الغا ).7 (ness,‏ . 
والخصام تقد يسبب کدرا 


invidious, a 


رَاقَّبَ الممْتَحَنِين ).7 invigil/ate, v.i. (-ation,‏ 
مُكَاحِظ أومراقِب قاعة الامتحان .” رده هلتونعمز 
أنعش ¢ 558 ى» شط invigorate, v.t.‏ 
0 يدل ؛ (عزعة) ‏ (.# invincib/le, a. (-ility,‏ 
لا قمر (حِسّن) حَصِين أو منيع 


مصود ن لا يُنتّمكء ).” inviolab/le, a. (lity,‏ 
(حَقْ) لايس (قسَم) لايحَنَث به 
ذوخُومة› مصون »ل بنك 
خأو أو اي عن ).7 invisib/le, a. (-ility,‏ 
الأتظار غير مربي ؛ توار عن الأنظار 
صَاوِرَات غير منظورة 


حبر خف (لا يظه ر على الورق ہز eاbنوزہز‏ 
إلا خد معا عة خاصّة) 


inviolate, a. 


invisible exports 


رفو الملابسء رق حف invisible mending‏ 

طَلْبَ invit/e, v.t. (ation, #1.) 1. (solicit)‏ 
أدب وكيّاسة» 5 عَاه إلى 

د 0 


2. (solicit the company of) 


00 شح | على حُدُوث (سرقة أوجريمة مثلا) 


3. ` eh to bring about) 


فس على نَسْسِه باب المتاعب» invite trouble‏ ` 
تَصَرّف بطريقة قد رَد ي إلى المشاكل 


1 1551 قِمَّة مختلقة تلفيقة 





inventive 616 
E 
3. (story) 
4. (ingenuity) حدّاقة 5-0 3 الابتكار‎ 


الما جه ١ necessity is the mother of invention‏ 
0 0 الحاحة تفتق الحيلة 
دو قدرة ة على الابتكار 


م رم 


محترع؛ مستكر 
قَائمة محتويات (المازل» جرد 


كيئ معکوس > ملوب 


RES 


قل invert, v.t. 1. (turn upside down)‏ 
راسا على - عقب › يکس الوصع 
لاسا الاقتباس ف الكتابة inverted commas‏ 
أو الطباعة (” “( 
عك ت E‏ 


تقد کوس ف قاع الجاري» قش n:‏ 


inventive, a. و8©55-)‎ #7.) 
Sê n. 
inventory, 7. 
inverse, a. 


inverse ratio 


inversion, 7#. 


2. (reverse order of 


لا قمر ي غرم .” & invertebrate, a.‏ 
اترات ٤‏ اللافِمّرِيّات (علم الأحياء) 

invest, v.t. 1. (endue wit) dıle مک خَلعَ‎ 

حَاصَرَ صرب حصارًا على (0:عهعذة روا) .2 

وَظفَ أو شل (finance); also v.i. JÎ‏ .3 
ا مالا 

invest in (coll., buy) إشترى‎ 

investig/ate, U.t. Cation: 4 0 ت أي‎ 


investigator, 7. 


وب 5-5 
محقق أو باحث في قضيّة 


0 


ِمبَهَ إل إ كلم أيُونيا في 


lonian, a. © n. 


اليونان القّرِيمة 1 
اه لتيجان الأقدة) 2 .2 عنده1 
أي › حول إلى ).7 ionize, u.1. (-ation,‏ 


الأيونات ؛ ای 3 ين 


طيقة الأيون توه سفيرفلليق (.4 ionospher/e, 7. (-İC,‏ 


54 تا أحد حر وف iota, 2. 1. (Greek letter)‏ 
3 دة اليونانئة 

( سى فيه) در رة (من الصَدّق) ‏ (2.00 

قارا الابكاك, عرق الا مب .7 ipecacuanha,‏ 

« قال ستيه »» دد هکذ | عه ipse dixit (Lat.)‏ 
صيفة يستعملياكاتب التشكيك فا زعم هكاتب قبله 


يی تلقاء نقسه» في حَديّ ذاته, ipso facto (Lat.)‏ 
کا تر مباشر لحالة ما 


إيران: الاسم الحديث لبلاد الرس 


إيرانيء فارسي 


11333 


Iranian, a. O n. 


العراق .” Iraq,‏ 
د اق Iraqi, a. € n.‏ 
عضو ب» شربع ‏ ).7 irascib/le, a. (-ility,‏ 
العَسّب حادٌ ازاج ؛ 2 الهج 
عصان »مغتاظ ميلح كعم الا سات + اي 


ire, 7. (poet.) 


غم عضب » حنق› 
قرح الألوان ).7 iridesc/ent, a. (-ence,‏ 
معدن الايريديوم 
فُرَحِيّة العين 
السات 


iridium, 7. 


iris, 7. 1. (of eye) 


2. (flower) 


إلى الدّاخلء (بضائع) واردة 
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جَذَّاب, عر فانم" 1 مستميل 
دعاء(أدعية)» انهالة ول 


inviting, a. 


invocation, 7. 


د ترسل مع المبيعة ‏ .» invoice,‏ 
الا البفة 
سند (بالقانون) إيتمَلَالِلم) invoke, v.t.‏ 


0 11 إرادئ لا اختیاریٰ› 
اي“ (رڈ فعل) لا ! رادئم 


فر يي 57 (عام النبات)؛ ملتفٌ أو involute, a.‏ 
ارون الشّكلاعلم حموان) ؛ المنحتى مشا 

الإلقّاف involution, 2. 1. (curling inwards)‏ 
أو الائطواء إلى الدّاخل 

الرقىة» رفع قوة العدد (ربا ضات) . (.418:”) .2 

involve, v.t. 1. (entangle) وتَطه ؛(مشكلة) معقدة‎ 


2. (implicate) 


رهاو هني لبه عة) 


تلات 


3: (imply, entail) تطلْبٌ » إقتَضَى اشد‎ 5 
invulnerab/le, a. 2 n.) <“ e خصين»‎ 
و‎ 


(سعادة) باطنة  inward, a. 1. (situated within)‏ 
۶ 57 
( أشرار)دفينة؛ ( فرح ) داخلي؛ في سريرته 
(مَنْحَىَ) (directed towards the inside)‏ .2 
یل إلى الدّاخل» بتّحه داخلا 


inward(s), adu. 


في و في حنايا تفسهء كاتا inwardly, adv.‏ 
(حَرْتَه) بينه ودين نفسهة 
(صبّغة) الود .”7 iodine,‏ 


ion, 1. 


9 ن٬جزي. ٠‏ مشحون بالكهرّياء 


42 involuntary, a. 


ironmonger 
fire-irons ö kl أدوات لو شُعال وتنظيف‎ 
grappling-iron ف » كدبة من‎  وط‎ 5 
الحديد‎ 


ے 


بالقيام بأعمالكثيرة فوق طاقته 
أغلال ء أصفاد قيود (pl. fetters)‏ .4 
كله بالأّعُلا ل put someone in irons‏ 


آله لي ووم الماشية (branding tool)‏ .5 


مَِربخاصٌ ف لعبة الجولف ٠‏ (اندءكامع) .6 


كوا 0 (for smoothing linen)‏ .7 
صكُوَاة نسحن فورق الثآر flat iron‏ 
' ر تة 
مكواة جار ية steam iron‏ 
وى ( الملايس أوالأقيشة) 2 


حل امشولات » أ زا iron out ( fig.)‏ 
لمعُضْلات , سر الأمور التسيرة 


حامل لک الملابس ironing board‏ 
حَديديّْ؛ صلب ٠١‏ (هير©..:8).ه 
الشتار الحد يد ىّ iron curtain‏ 


چرا اة أو تعيينات (معشة غالا( iron rations‏ 


توي عل انود اهلها ند لوار 

سفستة حر 38 مد دعة .7 ironclad,‏ 
مهي » ساخرء استهزائي . ,(لهءنمممز 
صَاحِب مصنع الحديد .7 ironmaster,‏ ' 
بائع الأدوات (المعدئة) .7 ironmonger,‏ 


وليه » تاجر حدائد 


تعد he has too many irons in the fire‏ و 
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إيؤكَئرِي: اللّعة الإرلنري 2‏ .«ت .ه ,طعا 

00 اض شاهري ل Irish bull‏ 

طبخة زه م عتوي 4 Irish stew‏ 
لم الشان والبطاطس والدّ فيق 

Irish/man (fem. êna); n. أنرل لنديء ابرط لندية‎ 


7 E 


و 
يشى عل أن 2 يضايقق irk, v.t. (împers.)‏ 
3 عر أقعه و اه 
ر 5 ( مَهمّة) ضأقَة ؛ ثقيلة irksome, a.‏ 
) 0 ( الحد بد iron, 7. 1. (element)‏ 


َك ريون 7ه 55 


iron tonic do دَوَاء مفو .2 مستحصرط‎ 


مركب" الحديد لعلاج الأنميا 
معدن الخد يد (metal)‏ .2 


سحین) نكتل iron-bound, a. (Hit. & fig.)‏ 
بالحد يد ؛ صلب الايلين » عتيد» قاس 


بُرّادة الحديد iron filings‏ 
مسك الحديد iron-foundry‏ 
لون رمادي غا مق iron-grey, a. & n.‏ 
رة اصطناعئية (جهازن طوبه iron lung‏ 
بشع أو لملخة سن الصّدأ iron-mould‏ 
إركاز الحديد 0 حديد خام iron ore‏ 
رَجل ذو إدا د من man of iron ( fg.)‏ 
الحديد» i‏ الي 


3. (tool) 


مِكْوَاة لتجعيد السّحْر curling-iron‏ 


irrespective 


(كنُوت) لا يُستبدل ( بذ ھب مشلا 012710 :4ق ( .2 


د فور 


مَينْوّس شه لا أل في خلاصه (hopeless)‏ .3 


ساد بتوحيد الأقالم التق ي يتكلم irredentist, 7. @ a.‏ 


انها نفس اللغة متطررف في القومئة 
لان تخفيضه أو ِنْقاصُه 
الحَدّ الأدتى الائ 


3 تنقض» ل .> irrefutab/le,‏ 


irreducible, a. 


irreducible minimum 


irregular, a. City, n.) 1. (contrary to rule) 
سوا له) مخالف للأصول الرعثة‎ ( 


0 ٠. 2-07 ۹ 
0 


(ساحل 


2. (not even or uniform) 
حل) ثي رالتعاريج؛ غير نظاءي‎ 


ا له تنطبق عليه القاعدة شاد (gram.)‏ .3 


(نقطة) لذ ).7 irrelev/ant, a. (-ance, -ancy,‏ 
ملد لما (بالمناقشة)» خا ارجة عن الموضوع 

0 مدن "مسف بأصول الدين.» irreligious,‏ 

لذ لهء لا یکن | إصلاحةه  irremediable, a.‏ 


irremovable, a. 


من تكانه اوس ثايت » راسخ 


(حسَارة)لا: عو ض»› جسيمة irreparable, a.‏ 


لا بد یل له» لا ند له irreplaceable, a.‏ 
ره ململ 

ل يكب جماحه irrepressible, a.‏ 

ی ص 

ا غبار عليه » نز یه irreproachable, a.‏ 


(رغبة) لاتقاوم »(جمال) خاد 


irresistible, a. 


مل ° 27 0 
الإرادة » غيرحازم» متروّد متحيّر 
with prep. of‏ ; .هه @& irrespective, a.‏ 


بعص التّظر عن 


irresol/ute, a. (-ution, -utenesS, 7.) 


توكيبات أوزخارف من الحديد 
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تجارة الجدائد ironmongery, 7. 1. (business)‏ 
وَالأدوات التزلية, تخزن لبي هذه الأدوات 


اا ومصنوعات<2< (stock in trade)‏ .2 
(معتية) للاستعمال المنزل 


ironwork, 7. 


مصنع لصهر الحديد » مسىك ironworks, n.l.‏ 

irony, ۸. 1. (mocking statement) سر 05 3 م‎ 
2. (ironical event) 

the irony of fate شر ية الأقدار‎ 


irradi/ate, 2.1. (-ation, 7.) 1. (shine e 


x‏ ا نار ا ضَاءَ 
3 5 (وَحيها فرحًا) (ون tطھنا‏ ,.ي) .2 
عرص شيئًا لأشعَّة (subject to sunlight)‏ .3 


۱ و وللأشعّة فوق الَنَفْسَجيّة 

ض (جسمًا) (subject to radioactivity)‏ .4 
0 بالأشقة (مثل أشِعة إکس) 

0 يلقم (تصرفا)يناني الحعقل 


عَدّد أ أو غير جذري (math.); also n.‏ 
(مثلا ۳۷ ) 


(أض) لامكن استصلاحہا 


a. (-ility, n.) 1. (implacably 
(خَصّمان) لا يتصالحان» (عدق) لد ود‎ 


irrational, a. 


irreclaimable, a. 


irreconcilab/le, 
hostile) 
2. متناف (أفكار)غي ربُنُسَجمة اانه مصوعهة‎ 
irrecoverable, a. (خسارة) ا تعَوّض» لا‎ 
يكن استرجاعه أو استرداده‎ 
irredeemable, a. 1. (not terminable by 
repayment) ستدات حكومن منة) لا تستهلك‎ ) 
أي لاسرد قبمتها قبل انتهاء الأجل المحدّد)‎ ( 


isotope 


island, 2. 1. (land surrounded by water) 
جزيرة (جزائرء جزر)‎ 

س في بج عاجي 

قارع 2 لعبور المشاة 


(fig.) 


2. (street refuge) 


جَزِيرَة (جزائرء حرر) .” isle,‏ 
جر رة صغيرة › جزئرة .” islet,‏ 
(كناية عن) نظريّة أو مذ هب .” ism,‏ 


the isms and ologies of modern thought 


o0 


اصنام الايديو لوجيات المستحد ثه 

isn’t, contr. of is not 
(بادئة عَعْىَ) مساو أو معاول‎ 
isobar, 2. (ic, a.) الصَغُطا المتسا ادي؛‎ 00 


iso-, in comb. 


isol/ate, v.z. (-ation, 7.) 1. (separate, cut off) 
عَزَلَه (عن غيره) ؛ ؛ عرلةء انفراد‎ 
2. (subject to quarantine) عر ل مرن نض أى‎ 
وَضْعَه ي جر صخي‎ 9 
<2 Koy 
مستشفي العزل ل‎ 


عة الأمراض المحْدِية 


isolation hospital 


E n. ا‎ n.) ا ارا‎ 


ابه في التركيب وختلف في النواض isomeric, a.‏ 
الطبيعبئة والكيماويةء أيسومريّ 


متشابه الشكل (كيمياء) 
(صَلث) مُتَسَاوِي السَاقين 


أحد خُطوط الحوارة 
را دوم (أرماد جؤية) 


isomorphous, a. 
isosceles, a. 


isotherm, 2. (-al, a.) 


ll ا‎ 


isotope, #. 
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ا العواقب» ).7 irresponsib/le, 2. (-ility,‏ 
رالمؤولية تابر ور 
ال 0 


irretrievable, a. 


irrever/ent, a. (-ence, n.) 


عد ا 
0 : المُقَدّسات ؛ عَدَم الاُترام 


تخت 
حَمْ Y(‏ ن irreversible, a.‏ 
(قرار )یر قابل (.2 irrevocab/le, a. (-ility,‏ 


لإ وال لا رحوع فيه (حم) بات 
رۆی»سش؛ ری (۸ irrig/ate, v.. (ation,‏ 
صر ب ع لإتعال أو العَضَب ).7 irritab/le, a. (-ility,‏ 

e‏ ا 
( شلوك يُثير اللأعصاب 


) تخي ف أل بإخد اث) میج مُعاکس counter-irritant‏ 


irritant, a. © n. 


أ (-ation, 7.) 1. (annoy)‏ .شت irrit/ate,‏ 
أفاظ, اسار 

2. (cause tO hurt or itch) سب تيجا (في‎ E 
الجلّد ملا( آثار حكة الجلد‎ 


irruption, 7. 


زو أو هجوم مفاجی» اقتيحام 
iS, 3rd pers. e pres. of be‏ 

اشَعْيَاء (أحد كبا رأنجياء المود)؛ سفر سفر .7 Isaiah,‏ 
إشعياء ( فی العبد القديم) 

اة شلا نة ا فاص ن بعض .7 ,1255م صلوة 
أسَمّاك اماه الحَذبَة 

الإسلام. الوّين 
الإشلاي 


Islam, 2. . (religion) 


2. (community) 


العا الإشلا مي 
سلا 


Islamic, a. 


it 


ا 
ال بن كاين 


2. (result from) 


3. (be published) 


. .u.t. 1. (publish, give out) 
ت‎ nef 
أغلن ؛ سك‎ » 
2. (supply with E أو ر ق د أو‎ 5 


0 ( رض َع تمصل بمحرىن) .7 isthmus,‏ 


هو أو رضي it, pron. 1. (thing in question)‏ 
( ضير لغير العاقل) 


أنا هو > آنا هي ... it is 1; (coll) it’s me‏ 
( اة عن الشؤال :من الطارق؟) 


2. (subj. of impers. verbs) 
الكماء تقطن‎ 
إن المْسَافَة بعيدة» أمامك‎ 
طلريق طو يل‎ 


it is raining 


it is a long way 


3. (anticipating virtual subject) 


من الواضح أوالجي أن .¢« it is easy to see‏ 
لاخلاف ف ان 


4. (antecedent to relative) 
it was he who began it إن البادی(ف الخلاف)‎ 


5. (indef. object) 


(عليك) أ ن تنطلق مُسوِعَاجَرٍى run for it‏ 
اول د الاق أوالفرار 
اير على (العمّل) ے قَاطْبَ على keep at it‏ 


(الدّرَاسَة), ظَلّ يَشْقَ 


6. (coll., the best) 
this is absolutely it > هذا ای الطار ب يعينه‎ 
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5 و إسرائيل؛ Israel, 7. 1. (Jewish people)‏ 
الشعغب المودي, الأ المودية 


ال مئلكة (ancient Jewish Kingdom)‏ .2 
الإسْرّائيلية القدمة 


ال 
إِسرَائي ؛ يسبة إلى |5 


3. (modern Jewish state) د ولإ‎ EK 


شوائيل 
َاثيل (في الكتاب القدّّس) .7 Israelite,‏ 


Israeli, a. © n. 


عن بي ارا 


issue, 7. 1. (outflow, discharge) «zz jè} « 1 
لم2 احراج‎ 


زيف دموي 
مرج ¢ مَنْقَذْ (outlet)‏ .2 
سلالة» ين نشل .. (progeny)‏ .3 
تتيجة»عاقبة ٤‏ مصير. 3 ال (outcome)‏ .4 


انتمل ما تمض عنه await the issue‏ 
المؤقف أوما تنجلي عنه الأمور 

اجه الأمرالواقع» جابة 
المشكلة بد ون هوب 


ممأل (المكلرو حة (subject of debate)‏ .5 
كَل بساط البْث) ش 


face the issue 


قط الخلاف 5 موضوع the point at issue‏ 
البحث أو اليْقاش 


َمَدّی لّاقشة في انر join issue (with) «le‏ 
إشكبك معه £ جدال 


6. (putting into circulation, publication, 


لس ؛إصدار: + سك (عملة) 


distribution) 


شرق » (things put into circulation, etc.)‏ .7 
2ه ا ا 
طبعة نشضعة: عد د (جلة)؛ مسكوكات 


2 


v.i. 1. (go or come Out) <¢ تدفق › إِشْكَثْ‎ 


) انیت ( الدّم من ال جرح‎ > JL 


ivy 


سل قائمة ساپ ).7 itemiz/e, 0.1. (-atiom,‏ 
بالتقاصِيل؛ تَفُصيل الحسابات 


کر ( الم مث( ).7 iter/ate, 0.1. (ation,‏ 
) مُوسيق) متجؤل» (بائع) دقار itinerant, a.‏ 


وَصَف رحلة أو سَفربة ؛دليل سياد 


itinerary, 7. 


5-5 ن و 
ضمير الملئيّة لِلمقُرّد الخائب 
غير العاقل 


İtS, poss. a. 


it°S, contr. of it is, it has 


(العتّاب) فة أو ذاته itself, pron.‏ 
by itself‏ 
(آلة تْمّل) تِلقَانًا (without help)‏ 
عمفُرّده 5 لو حده (alone)‏ 
ف حد ذاتهء فى جوهره in itself‏ 
بذاتهء من تلقاء نفسه of itself‏ 
DPve, contr. of I have‏ 
عاج ivory, 7. 1. (natural substance)‏ 
(pl.; articles made of this), esp.‏ .2 
سه ماس س 
أ بع اليا نو (piano keys)‏ 
ور ٠.‏ 
کرات البلیارد و (billiard balls)‏ 
e‏ 8 1 3 
زهر الترّد» كعوب الرد (dice)‏ 
لون عا جى (colour)‏ :3 
عاج اللؤّن a.‏ 


ivory tower (/îg.)  عقاولا عاجي» عزلة عن‎ 5 


اللّبالاب » حَيْل الساكين ( نبات) 


1 7. 
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Italian 

7. (coll., sex appeal) الجاذرَة الجنسيّة‎ 
8. (coll., Italian vermouth); only in 
ميج من الجين والفِرْمُوت‎ 


الإيطاق (شراب مسكر ) 
(coll., climax)‏ .9 


gin and it 


رتا فيداهية! لقدحل ما کنت this is it!‏ 
أخشاه! ما قد وَقَعَت الواقعة! 

Italian, a. @ n. إيطالية» اللغة الإيطالية‎ 

إيطاليالشكل او الأسلود ب Italianate, a.‏ 

ِسمَةٌ إلى إيطاليا القديمة italic, a.‏ 


ل من أغاط الخطوط الافرعجيّة كان italic script‏ 
يكنب به الناسعون ف القن الها 

حروف مطبعثة italic type; also italics, n.pl.‏ 
مايل ورفيعة لإبرازكلية أوجملة في ان 


إسْسَحُْدُمْ تلك الحروف فى الطباعة 


italicize, v.t. 


إيطاليا .” Italy,‏ 
ميا .- 5 200 
حكة چلد نه itch, 7. 1. (physical sensation)‏ 


كرض اليكة الجلد يه (disease causing this)‏ .2 
شوق رعبة شديدة (craving)‏ .3 


رفا م “مم مش د 
حكه جلده» هرش (مصر) v.i. 1. (of skin)‏ 


have an itching palm 0 هو جَسْع للشو‎ 


حك أو هرش جلده (of person)‏ .2 


3. (be sorely tempted to) تحرق شوقًا إلى‎ 


itehy, a. مصَاب بالحكة.الجلدية‎ 


item, 2. 1. (in list) 


فَقَرة) ند مادق مُفْوَّدة 
با (في نشرة الأخبار) 


2. (of news) 


jacket 


4. (knave, at cards) الولّد ) فيفرق اللعب)‎ 
5. (lifting device); also lifting jack aT 
السّيارات» عفريث» جك‎ 20 
6. (telephony) û مقبس لتخو جل خط التليفون‎ 

7. (fag) کک سفينة‎ ٤ 


v.t. ; also jack up 


رو فع ا رست حاجَة jack up prices‏ 
الاس لسِلعة ما بمناسبة العيد مسلّا) 


ابن آوی .” jackal,‏ 


jackanapes, 7. 


ي وقح وَلَد شقي» شاب 
صَلف» عئّدوں شايف نفسه 


حمار ¢ جحش jackass, 7. 1. (male donkey)‏ 
أحمّق» ميل عط 


laughing jackass (Australian bird) ر تالح‎ 


2. (fool) 


حِذَايرَقَبة ومهماز يليسه الجنود jackboot, r.‏ 


الخيّالة غالباء رة 


وَطأة التلفيانء َل واستعباه ‏ (ه/) 
عراب الرَرع ء راغ (طائر ( . jackdaw, r”.‏ 


و ريم امه 00 
سر0 ) جاكيتة, 


jacket, n. 1. (short coat) 


۶وو E,‏ اه 
حلة سموكنج» بدلة رسمئية dinner jacket‏ 


غلاف (أغلفة) 


2. (outer covering) 


(book) jacket; also dust e ا‎ 
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احرف العَار من ال تجدية J (etter)‏ 


الانكليزيّة 


مر 
هم 52م 


مخرة » خنسة) وَخَزَة لكزة jab, r”. 1. (thrust)‏ 
(بالكوع أو بقبضة اليد), طَعْنة 


رة( كناية (coll., medical injection)‏ .2 
م وع > حقنة طبية ( 


v.t. د‎ 


حر ر من ور 


روس ر 


رر هدرم هذرب» برب _ jabber, v.t. i.‏ 
لت وعَحَنَ (مصر)» لعا هذر 


كناية لمنكان ا4 Jack (jack), 7. 1. (name)‏ 
الأتإتجون (دليلاعلى الألفة) 
عِبَارة 


before you could say Jack Robinson 
يدان الشيء حَدَتَ في شل لح المصر‎ 

اشم يطل على الجليد أو Jack Frost‏ 
اصع عندما يُخَطَِّان سح الأرض 

2. (ordinary fellow) al رد شخّص» زا‎ 


every man jack 


(خروا) عن بكرة أبهم 


و مغير تخار س يعايل jack in office‏ 


قد 


صندوق صخر به دَمْيْة jack-in-the-box‏ 
تقو ز بثك عند فْنّحَ الِطاء» (وه) 


a9 


و من اما ب أو الضوار. 2 (firework)‏ 
صلوب jack of all trades (and master of none)‏ 
تع صنائع ( والبخت ضائع) 


3. (sailor); also Jack Tar توق عار اسم‎ 


ألقة يطلق على البحّارة الانكليز 
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يرود أو وء حادٌ jag, r”.‏ غلاف عاز! لحور لاشطوانة cylinder jacket‏ 
ناء السا للاحتفاظ بحرارته 

(شطع ) رز أُوْمُسّنء (حافة) ‏ .4 يهمههدز عن جرال 


gog ع‎ 


متُلَوَمَة أو مشرسرة 


jaguar, ”. مر یک“‎ ١ قفهد‎ 
Jahveh, see Jehovah 
jail, jailer (jailor), see gaol, gaoler «+ سن‎ 
3 ص م‎ 
سجان‎ 


سيار كهنة (مصر)ء 
سَيّارة قراضة (عراق) 


jam, v.t. 1. (press tightly) كس أو خط ش‎ 
E ٠. فى مكان‎ 7 3 


jam on the brakes (coll. ) ٤ رمل ت سشرعة‎ 
ا فجاًةّ (عراق)‎ 


إِرَدَحمَ (الناس) في المكان 


jalop(p)y, 7. (coll.) 


jammed together 


jammed (jam) full with (of) عضت أو‎ 


إكطّت الغرّفة (با لحاضرين ) 


2. . (radio, block by interference) س‎ _ 


v.i. (get stuck) E 


ودس 


ل ا 2 9 n. 1. (preserve‏ 
و مرطبان للمر ی 
و من المعجنات jam roll; also jam roly-poly‏ 


أو الكيك اسطوان اننكل کي بار 


jam-jar; also jam-pot 


jam tart 


لو س بدو نْ تحب » money for jam (coll.)‏ 
or ٤ o‏ 
ربح على الجاهز أو بون مجَهُود 





water jacket 


قييص المياه» غلاف أودثار 
اني لتبريد المحوّله (ميكانيكا ) 
بَطايلسمَشُوية بالفرّن دقش هأ jacket potatoes‏ 


سكيية” كبيرة للحيب» 
عِغْلوّاة كبيرة 


jack-knife, r. 


اتلاق المقطورة وراء سيارة ‏ (6011 .ت 
التّقل عند الق مَلة الفجائيئة 
فارة رة كبيرة ê‏ لقمّط الأخشاب» .” jack-plane,‏ 


رَيّْدَة طويلة (عراق)ء ٠‏ شاج طويل 


تدوع المبالغ المتراكية عند 
رة يأخذما الرّا بم الأخير 


(في الاب والفنون )نسبه 2 Jacobean, a.‏ 


1 من الحبال أو الأسلاك 
ذودَرجَات حْسَّبيّة (بحرئية ) 


jackpot, 7. 


Jacob’s ladder, ”. 


کد يش ( کد ش(« jade, n. 1. (worn-out horse)‏ : 
فرس م وعجوز 


إمرا 5 ب متقليهة 2 (worthless woman)‏ .2 
يشب» يشم ا 58 (stone) ٤‏ .3 
به الزبرجد أو الزمرّد) 

خضرة اليب » لرن اضر ١ہع‏ عذهز 
مال إلى الزرقة 

مسي مهو القوى: سَعَب› .ه,لء4دز 


مُؤْهق 
ادام الشهبية للظعام أو القدرة jaded palate‏ 
علي تذوقه نتيحة للإفراط 
2 


برقال يُافاويٌ أو شود .^ Jaffa (orange),‏ 


jaunty 

jar, .ا‎ 1. (container or contents) «( جرة (جرار‎ 
{or م و‎ N 

هَرّة أو رج فجائثة 

the news gave me a nasty jar ن الخ‎ 4 
صدّمة عنيفة لى‎ 


2. (jolt) 


دض F‏ سم ر 

هر اع لج v.t. 1. (jolt)‏ 
4 س و 

2. (fîg., shock) ö ازعهة ععة فجأة‎ 


اراو مت الأعصاب» رف jar the nerves‏ 


ت سے 
صك (الشتمح)ء v.i. 1. (grate on, against)‏ 
ص ( كصرير الباب) 


دش الشئع 


2. (be at variance with) ge نا قضءتنافو‎ 


jar on the ear 


حَامِلٍ زک خرف لأس : تنمو فہا 1 عر 
امور طب ق خضووات نوع ة طورلي ' 

رطانةء عجمة. كلام غي رمَفُهوم 7 jargon,‏ 

مجة آمل مهنة خاصة professional jargon‏ 

(زمر) الياسمين .7 jasmine,‏ 

مسن س2 يست یصف» .7 jasper,‏ 


حجر الدّم ( من الأحجار الكرية) 
يركانء موض الصَّفْراء 
مُصاب وض البرکان؛ jaundiced, a.‏ 

د» حقود› حانق 


نظرة مرارة وحقد ,2 فظوة a jaundiced view‏ 
متَشّائْة, شعور بالعمرة والحشّد 


jaundice, r”. 


ِجْلة أوجولة قصيرة للرَیّض .” jaunt,‏ 
والشلية» تزّهة: فسحة 
متبختر »ييه طْربًا ورَهُوًا ‏ .ه روهز 
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ینای كانون الثاني 


jamb 

2. (blockage) إمُيداد‎ 

in a jam (coll., in difficulties) « 2 ف‎ 
في مأزق» فِشِدَّة‎ 


تَعَطلٌّ ا مرو ر لازدحام الكل ربق traffic jam‏ 
يالشتيارات 
حَفلة مو سيق جاز صاخبة (.!5) jam session‏ 


jamb, r. 


إِحْدَى العارضتين الرأسيْتيّن للباب 
أو للتَافِدْة 
مي هرجا أو جاور ي .7 jamboree,‏ 


: متَلبّك بار ؛ 1 jammy, a.‏ 
تی ا ( الجرس)؛ jangle, v.i.‏ 
ادلا وتشَاحنًا 
خش »› صَلْصَلَء شَكْلَلَ ‏ (:) .. 
06 


ق 


ار أو هیچ الأعصاب» (fig. of nerves)‏ 
شۇ ش› أرْعَجَ ال چ 


د 5-5 


حشخشه4 ساف صب n.‏ 


جنديٰ جنّدی اتکشاری؛ janissary, 72 ; a50 janizary‏ 
يمن حرس السّلطان العثَماني 


ا حاجب» حارس (في مبتى عام ) janitor, r.‏ 


January, 77 


Jap, coll. contr. of Japanese, a. © n. 


بلاد اليابان .^ Japan,‏ 
للّكَ الياباني د 3د japan, ”. deqen‏ 
على بل بالك الاب ut.‏ 


Japanese, a. @ n. ياباق؛ اللّعة اليابانية‎ 


jelly 


jealous, a. 1. (envious of, or absol.) حسود‎ 


َه 5 و . 
لقص (على نجاحه مثا )؛ غيران 
(fearing loss of, rivalry in, affection)‏ .2 


يور( من منافس له في ا لحب شالا) 


الوّوُْج العو نل the jealous husband‏ 
0 على (vigilant)‏ .3 
حَریص‌علی حقو قةه  jealous of one’s rights‏ 
۰ ق ؛ سد .7 jealousy,‏ 
يتُطلو: ن ضیق eصgai‏ ع (slacks)‏ ./ض." jeans,‏ 
من قاش ططخن I‏ 
ارق اليب .7 jeep,‏ 


jeer, v.i.; oft. with prep. at E 


اسراپ تك على »ازدرّی (ب) 
(أتواك] ا » شّماتة n.‏ 
وه (اسم الله Jehovah, :.: also Jahveh‏ 
في العبرثية القديمة) 
طائفة مسنحدة Jehovah’s Witnesses‏ 
الى مام د هوه 0 
( محَاصَرَّة) تافهة, غير ممتعة 

(يَك) ضحل أو عقم 
Jekyll and Hyde, 2. (type of dual personality)‏ 
8 مدي الشَّخْصِيّة 


ور ت ب 


نت ا 


jelly, 2. 1. (any gélatinous substance) هلام جلي‎ 


jejune, a. 


jell, v.i. (coll) 


وق 2 


2. (foodstuff); o table jelly هلا‎ 


أجلي الفواكه ( طب قحلو ). الماظية (مصر ) 


ا الغلا تين على jelly baby‏ 


petroleum jelly 
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Java. 


Java, n. 


BE 

0 
من سكان حزيرة also Javan‏ زه Javanese,‏ 
جاوَة ؛ اللغة الجاوية 


javelin, 7”. 


ينيف يرب باليد.بيزراق 

(throwing) the [poring ر( ي ا‎ 

قك تھی 

تفط حب التطق 

jaws of a vice (or other machine) de الان‎ 2 
ويا شاا من الآلات ال ميكانيكثة‎ 


jaw, n. 


jaw-breaker 


(fig.) ۴ 
he gave him a jaw (coll.) وبخه وو ۾ عله‎ 
stop your jaw! (sL) ! إخرس! اغلق 5ك‎ 
the jaws of death (إنْترَعَه من) أنياب أو‎ 


الب الموت› (على) شفا الموت 


v.i. (coll., speak at tedious e اکت‎ 
v.t. (coll. preach at) 5 عله مو‎ 7 
jay, قيق» أب ريق (طائر)‎ 


من يعبر الطريق في غير الأماكن jay-walker‏ 
المخصّصَة لذلك متجاهلا حركة المرور 


(موسیتی) ا لجاز jazz, n.‏ 

قرّقَة موسيتى الجاز jazz band‏ 

عرف على )اوا تدز هذ وهام .:) .:.ه 
طر د بقَةَ الجا 

أَصْتى جوًا مَرِحاء (fg.); usu. jazz up‏ 
حَعَلَ شيا يبدو کأنه عصري 

من وع مو سيق الجاز؛ a.; also jazzy‏ 


(أَلْوَآن) صاخبة أو صارخة 


jellyfish 627 jet 

Ui. 6 جمد د‎ >» 0 jerry, 1. (sl. chamber pot) فصر به » قَعَادَةَ‎ 

مقاول جشع یی ,buider-erryز‏ | طَبَقَ من سَمَك التعابين البَحْرِي يد jellied eel‏ 
تًا متها فتة أوالمرْمّريج E‏ 


Jersey; 7. 


جَزِيرة جيرزي في المانش 
ae‏ لبور 


Jersey cow; also Jersey, #. حاو ب(أحدى‎ ö 
تلا لات البقر نسبة إلى جيرزي)‎ 


و 
ماس ش wj‏ من jersey, 7. 1. (material)‏ 


الشّوف أو الحرير 


جمس سو بر فول (garment)‏ .2 
يكو ب طويل 


8 7 »الكّدّس »بيت الرس .7 Jerusalem,‏ 


أُورْشَلم الجديدة » 
للديئة التّماوية؛ دنيا للثال 


0 


the new Jerusalem 


ذعَابةء هَرّل؛ مزاح تُكتة .# jest,‏ 

ا زاء على سبيل البزاح in jest‏ 
مج نَكْتَء هو ل» تَفَقّة 2 

مم مرچ“ » مسك (الملك) jester, r.‏ 

من طائفة النسشوعكن رین Jesuit, 7. @' a.‏ 


صَفْسَطَاي يتعمّد يتعيّد الس jesuitical, a. (fg.)‏ 


Jesus, 7”. 


السيّد يسوع السیح »يى بن مرم 
وع من لقم jet, n. 1. (hard black mineral)‏ 

شديد الو اد تصنع منه جو هرات اصطناعية 
عرد عالت 6 jet-black; also jet, a.‏ 
سود سود فا 2 شدِيد السّواد 


2. (nozzle or pipe for emitting stream of 


ر 


7 يي موص 

gas or liquid) نافورة» ربوز‎ 

3 

تافورة غاز gas-jet‏ 


سَمّك قنديل البحر؛ انسان رحو .7 رطگولاءز 
عمل (يستعماها الصو ص عاد ٤ء‏ ّل .”7 jemmy,‏ 


jenny, 7. usu. spinning-jenny <J دوا ولاب الخز‎ 


مَعْرّل: ماكينة لخزل الخيوط 


عرض للخطر؛ خَاطَرَ جارف ب jeopardize, v.t.‏ 


ت 

خطر؛ (ألقىنفسه ف المكتلكة .7 jeopardy,‏ 
ريوع 8 فأر الغط .7 jerboa,‏ 
e‏ و انين .7 jeremiad,‏ 


Jeremiah, 7. (type of one prophesying 
أَرْمِيا اليّيّ ؛ مر اليل (وانصولت‎ 
Jericho, n. مَدِيئة رعا‎ 
go to Jericho! زح فيداعية! » « روي ولي!»‎ « 


jerk, 72. I. (sharp movement, usu. of limb) 
عوّةءرَجّة: انتفاضة فجائية‎ 
جُيْبَان ألعاب سويدية  (لاهء) ملز لممنووطم‎ 
اشر يللا عجّل!‎ 


put a jerk in it (coll.) 


! خف ايدك! شل‎ 
2. (sl. mostly U.S., derg. fellow) < أَثْلّه‎ 
م‎ 
04 ل‎ 
v.i. ; usu. about, up and down 8 ا‎ 
col io 
jerkin, ”. صَدَيْرِيٍ أو صدرتّة أو جاكتة‎ 


َة (من الجلد غالبًا) 


jiffy 
jewel, n. 1. gen) 


جوهرة 


کار ين دة highly-valued person)‏ و0 
فريدة (كاية عن‌خادمة تخلصة مثلا) 


2. (horol., used as bearing) حجر ارد كان‎ 


ساعة ذات حَمُسة fifteen-jewel watch‏ 

جواهرجي» تاجن جوهرات .”7 jeweller,‏ 
وا حجار کر عة 

حل وجو هرا ت jewellery (jewelry), n.‏ 

إمرأة جود َة .# Jewess,‏ 


مودي » عي »2 عبراني Jewish, a.‏ 


الهود؛ ج الہود ف مدينة Jewry, n.‏ 


إن Jezebel, 7. ( fig. abandoned oman)‏ 
يَطْان على المرَأة ال ذلِيعة 
شرا مثلّث الشكل عقدّم الشفينة ؛ ذراع .7 jib,‏ 
الؤفاع( ايوش - مص اليك - عراق) 
ب شی افده ر 
الشراع الأمائ ‏ به 
(fig. profile); esp. in‏ 


ل مجني ) خلقته أو the cut of his jib‏ 
سغئته ا العام 


jib-boom 


1 خ 
جفل» حرَنَ 
(fg. of persons); usu. jib at something‏ 


رقص القيام عمل ها 


jib, v.i. 1. (naur., swing round) 


2. (of a horse, refuse to go on) 


jibe, see gibe 
jiffy; 1. (coll.) 


in a jiffy 
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jetsam 


fuel jet (of carburetter, etc.) الوقود‎ a 

٤ 1‏ و ىا »م 2 

0 مَاوأُو غاز ( (stream of gas or liquid)‏ .3 
فع أو مندثق» (دم) منبجس 

(طايرَة َة)نفائق, ا يعمل 


jet-propelled 


لنم اش أو النافو ر“ jet propulsion‏ 
jet(-propelled) aircraft; also jet, 71.١ as in‏ 
طايرة نفائة 
عَصر الظائرا ات النفائة» عضر the jet age‏ 
التفاثات 
طَايّرةَ مقاتلة نفاثة jet fighter‏ 


jet engine; also, jet, n. 


حر له نقاث 


ما يُطرَح في البخرمن حمولة jetsam, r.‏ 
لفن تيف وزنهافي وقت الت 


حخطام السّفينة و ما _ flotsam and jetsam‏ 
مما وتعرقه الأمواج إلى الشّاطئ 


البق سا والمتشد و ن»؛((5)همدسعم drifting‏ ,.وثر) 


المتعكِلون والصّعاليك 
طَرَ بع ضحمولة الشّفينة في البحر .:.ه صمونااءز 
هجر ل عن تله e»‏ 
رصيف الميناء ( لتخفيف جِدّة الموج ) jetty, n.‏ 


jeu 4” esprit, «. (F.)  تكنلاو ين اللّم والنوادر‎ 


هودي» عبري» عبراني Jew, n.‏ 

مصطهد للہود د Jew-baiter‏ 

آلةموسيقية معن نيّة صغيرة Jew’s harp‏ 
تُوضّع في النم وتنق ربالأصيع 

the Wandering Jew لمودئ التائه‎ 


job 


jinks, see high jinks 
jinnee (pl. jinn), 7". 


حجن جني » اليان 


س 


. jinricksha, 2.5 also jinrikisha عَرَنَهَ يابانئة‎ 


خفيفة مسقوفة ذات بجلتين يدها رَجْل 


حا لب للتّحس jinx, ”. (sl)‏ 
م 8 
جَلبَ اللخْس » ا put a jinx on‏ 


( التشروع ) عين" (مصر) 


انْرَعَجَ بلا داع» قر (مصر ).(لامه) jitter, v.i.‏ 
استخضبج' (عراق) 


مول لع بال : قص العنيف (لام) .7 jitterbug,‏ 


jitters, ”.pl. (coll.) إنزعاج» ذعر؛ خوف‎ 


شد ید بلا سيب , رعدة 
انتا به خورف شرید » get (have) the jitters‏ 
تَعَلّكّه الرْعُب والمَلّع 
٤ 2e‏ 
مذ عور ٤)‏ و 


hor? 


منركر > مَرٌعوش 


jittery, a. (coll.) 


jiu-jitsu, see ju-jitsu 
jive, v.i. @ n. عرق أو رقص اجان نوع من‎ 
رقص الجاز بحركات عنيفة‎ 


أب الضِدّيق رو[ 

the patience of Job صَير أبوب‎ 

job, 7. 1. (piece of work) عَيّل» شعْل‎ 

(إشْررَى) مْمُوعَة من البضاتع 1۲ هزه 
الل رمل افا 

make a good job of اد العمل على أحسن‎ 


وَجُّه» أنقنَ العمل 

عامل كته القيام. لف odd-job man‏ 
الأعمال المتزلية 

(العايل) شكال في العمل لكلف 
به؛ هى مواصل العمل 


on the job 
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jig 


ھا 


رقصَة شعبية نشبه الدّبكة jig, 7. 1. (dance)‏ 


2. (engin. ععسقتاممة‎ to hold work) جہاز‎ 


ثبت به فطع آلة أثناء صنْعها وتشكيلها 


v.i. © 1.; usu. jig about, jig up and down 
سس‎ © > eo r 


3 قَفَرٌ هز هد هزهزن 
شرع سر الزوارقع jigger, ”. 1. (nau!., sail)‏ 
عكرة تتسلّل تحت الجلّد (harvest mite)‏ .2 
v.t. (sl., ruin); only in pass.‏ 


يا دة !“يا < خبر! | well, I'll be jiggered!‏ 
ار أبيض! اا ا 


jiggery-pokery, 7. 2 EE الك‎ 


یشار لقع تانج و ا 


jigsaw, 7. 


َة الى ر ( 0 jigsaw puzzle ; also jigsaw‏ 
اقطعة(بر: تا لعب معبدًا ت تركيب الصّورة ) 


صدّت عن (خطیما)ء فجرت (عشیقها)» jilt, o.‏ 

خلت عن (حبيبها) 

لَعوّب فة ( محر خليلها) 2 

جَلْجَلَة 
(الأخرا 

يورة ٠‏ نظم ركيك 


و 


sS 


ا فى قومنته و تعصّبه لوطنه» 
مۇر ER‏ لاتا الحربية 


والله العظيم! وحق التنماء! 
وَأ احق ! قسمًا ل... 


jingle, 7. 1. (light ringing sound) 
س)» طنطنةع صَلصلة خُشخشة‎ 


2. (rhyme) 


U.1. م‎ 


jingo, ". 
by jingo! 


مُغالاة في jingo/ism, 7. (istic, a.)‏ 
ال وَالقَومِية والدّعُوّة إلى الحَرب 


joie de vivre 

ایل للحضصوا ل على . jockey for position.‏ 
مَنُصِب » ناور للوق على مُنافسیه 

هازل»ماژح» فکه» ميكت 

مزل 8 مزا >‘ also jocoseness‏ زب jocosity,‏ 
فك ك 1 56 4. 7 5 


0 عه و 3 
دَعِب» يب للفكا هة (« ,وصف-) .ه jour,‏ 
و ال مداعبَة » هز 


jocose, a. 


jocund, a. (ity, 7.) ممواح > خقيف الرڙوح؛‎ 

يداد ن خاض لرکو ب .ام jodhpurs,‏ 
الخيل (صيق من الركبئين حى القدّمين) 

فح بحركة فجائية, ر jog, v.t.‏ 

fof 2 ده‎ 

هزه من كو عد كاة he jogged his elbow‏ 
لهه إلى مر ما) 

(fg.) 

حعله يکر شنا he jogged his memory‏ 
کان قد سيه 

v.i. esp. in 5 86 

حب 0 سان على مهل , اطردت 1 
(الأْر) ہدوء وبغير اضطراب 

خبب (للحصان)» جري وكيد 


jog along 


jog-trot, 7. 
oo 


ww 
ارج“‎ 


كم ك 
دح“ هز ؛ .: © joggle, v.t.‏ 
| 


John Bull, #. je جُون بول (كناية‎ 


الشَحب الانكليزي) 


Jo 


م افتراضي( ق الو انق John Doe, ”. (leg.)‏ 
القانونية) معناه ريد من الئاس 

johnny, 7. (coll.) جدع‎ ٤ شن رَه‎ 

joie de vivre, n. (F.) ٠ (ينيض) و‎ 


مص 


مَلِيه) بالتّناؤل والتماس 
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jobber 


2. (coll., a difficult task) 

59 
it was a job (I had a job) to . . . كانت مشكلة‎ 
1 دي رص هو :رت‎ 

کر (ولکی جحت فيخلها) 
هذا عيل صعب جدًا! الفط that’s a job and a‏ 
دي شغلانة كبيرة ! (مص) 
عَلَعَاَقِك عبء ثُقبل! !مه you’ ve got a job‏ 
(employment)‏ .3 
5 2 7 2 و 
رقم الشعلة(فى وَرْسْه مثلا) job number‏ 


jobs for the boys خَلّْق أعيال ومناصب (.0/۸ء)‎ 


لتوظيف الأصد قاء والمحاسيب 
وَظِفَةُ سهلة براتب لا a soft job‏ 
باس به 


4. (state of affairs) 
and a good job too! تَسَتا هل ! تستحق‎ 
ا أْصَابَك ! ... وهذا جزاوٌلكء!‎ 


الت الورطة 
بوصوله في اللحظة الأخيرة 


it’s a good job he came 


5. (desideratum) 
its just the هذا عر الظلب! هذا - !ەز‎ 
! بالصّبَط - ما أحتا جه‎ 
20.1. USU. in pres. D. 
jobbing gardener يساق حوال يعهل باليوصة‎ 
job, 2. مسار وسبط (اللأؤراق المالِيّة)‎ 


اسْتِغُلال منصب رس لاخصول .٭ bey,‏ ەز 
على منفعة ماديّة شخصيّة ش 


ش حِرَام رجالى رديه الؤيا ضيُون .7 jock-strap,‏ 


٠‏ _لوقاية الأعضاء التّنا سَليّة 
اىي ( في سباق الخيل) 
دغه بحيلة ماكرة 


jockey; n. 


jockey, v.t. © i. 


joint 


2. (device for joining) ولةء توه صيلة‎ 


ف وت 

ball-and-socket joint سة)‎ 3an) وَصّلة کروی‎ 

وصلة جامعة ا حركة < وصلة  universal joint‏ 
کو د ان ( هتدرسة) 


3. (point where two bones are joined) 


لح ( مفصل اليد مثلا)» put out of joint‏ 
مَل (ذراعه أو ساقه) 


تخد الأو ر تجري the times are out of joint‏ 
کیاد الدنيا ماشية بالمقلوب“ 


4. (piece of meat) قَطْعَةَ كُبيرة ەمن‎ 


اللكم 5 تَحَدَ لِلطْبّخ (بالفُرّن) 


IES 2,8 


a cut (slice) off the joint قلعة د عه تشرج سن‎ 


للم احبر أو للشو في القن 


5. (sl. esp. U.S., meeting place or : 
establishment) عام‎ J قووة بار«‎ 


a low joint 


كيو أوبان قذر مظعم ئْ 
الدريّة الثالثة : 


عاب أو تحرف على (.1) case the joint‏ 

مكان قبل أن يقوم بس ر قته 
حساب مشتر ا joint account j‏ 
شركة مساهية محدودة joint-stock company‏ 


v.t. 1. (fit together) ربط بوَصله‎ 


ص 5 5 
قطع (دجاجة مغلا ) (وخصنهمز (divide at the‏ .2 


إلى أجزاء عند مفاصلها 


join 


(مَؤضع) وَصّلة بين شيئين join, r.‏ 
يطل رصل شش v.t. 1. (unite, connect)‏ 
عقد القرا join two persons in marriage û‏ 
سس عرس وعروس 
انْضًّ إلى» (become member of)‏ .2 
إالتحق ب ارط ف (سلك ) 
انق إلى 4 .2 .join the army ; also join (up),‏ 


الیش › التق بالجندئة 


3. (associate with someone in an activity) 
.. شارکه (في عمل ما)ء اشترك معه في‎ 
will you join me in a drink? لأر لشكأسًا‎ 


4. (of things, meet, come up to) £ ¥ 
التق پ» اتْصَلَ ب‎ 


this street joins the main road هدا الشّار‎ 


يلقي بالطريق الؤئيسي 


5. (engage in) اشر مع‎ 
join battle معركة‎ E: اش 3 الفريقان‎ 


ڪر چ اتا o‏ 
أخالفك الرأي؛ تصدٌی له فى قاش join issue‏ 


انْقت امد إلْتَقّ (الششران) ٠‏ .نه 


they joined in welcoming him اشترکوا‎ 


في المرحيب به 


تحار أثّاث أو مو joiner, 2. 1. (woodworker) lal‏ 


2. (person or thing that joins) م يَصل‎ 


5 ين 
نِجارَة الأثاث أو الموبيليا 


joint, 7. 1. . (place where two parts are e 


شین 


عَوَضِع اتَصال 


joinery, 11 
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jointéer 


یح a‏ ا .1 jolly, a.‏ هسحا كبير» فارة طويلة ( نجارة)ء jointer, n.‏ 


2. (coll., pleasant) بدیح‎ ٤ تيف 0 ظريف‎ 

adv. (coll. very) جدًا‎ 

يلا شك كل jolly well (enphasizing verb)‏ 
تأكيد » طبعًا لازم (تعملكذا|...) 


v.t. (coll. cajole, banter) لاطف›‎ 
خَارَى»دارى؛ عاكسه مداعتا‎ 


أفنّحَه أو 0 
داراه بِمَعْسُول الكلام لفحل أمرًا ما) 
ملوكةء قا 


قارب (ملحق سفينة) .# jolly-boat,‏ 


jolly along (cajole into action) 


َر أو أو خضْخْضٍ بحنف» jolt, 2.2. ©" 1i.‏ 
امن شا از خض 


Jonah, ^. ( fig., person whose presence prings 


ونان أو يونس لي م bad‏ 
زر 1 أو الس س .^ jonquil,‏ 


غود الخو .# joss-stick,‏ 
دَقَعَ متكبية ؛ تَدَاقَع (الجمع)ء .8:1 .نه ,61ز 

ترام (الناس عند الخروج مثلا) 
شیء طلفيف جدّاء ذرة من .. jot, n.‏ 


Ê one e or tittle (shall be Changed) جب‎ 
v.t. usu. (06 أو سر (ملاحظاته) طاول‎ 2 


يسر a‏ ان 2 7 د بتلخيص 
مُلاحطظات عابرة كتدت بسر ع عة .lض.” jottings,‏ 
جول (وحدة طاق ةكهريا ئمّة) ' (عءله) .7 joule,‏ 


الة ئو ية لاط أولونة بين الدامياك 


َالحصَامُن» مک تنو تًا jointly, adv.‏ 

علاك عينيّة يوصي الرّوچ .7 jointure,‏ 
الوا إلى الزوجة عند وفاته 

رافدة أ مورينة خشبئة سر joist, 7. le‏ 

الواح الأرضية: كمرة ة من الصّلب 

joke, n. تة‎ ٤ أصْخّوكة‎ 

a joke’s a joke !( کی مراگا! المزارهرًا !)مص‎ 

d4 


it is beyen A BRE 3 عد ی 4 حدود‎ 


الي ا ر 


مَقُلب أو فصل بُصجك (للمزاح) practical joke‏ 


3 ا 
كيا دكن نكتة باخة 


the joke’s on me 


standing joke 


مرح 3 هَرَلَ ت U.i.‏ 

لدع aside‏ اا joking apart; also‏ 
المزاج جانا » لنت كلم جا 

َد | لش مدعاة it is no joking matter‏ 
للك ليس هزلء إِنَّه أمر حدّئ 


joker, 7. 1. (one who jokes) 


مُغرم بالمزاح 
جوکر(في ورق.الأعب) (لم همنومام) .2 


رة شخص» جدَع (sl, fellow)‏ .3 


حلة لمر واللهو والطرب» 
فرح ومح 


الى دسا 


َة » خبور» 


jollification, 2. 


طَرّب ؛ فرح + jollity,‏ 


judge 


بدو دون فائدة أو نخيجة» no joy (sl., no result)‏ 
افیش حَظ أ وت ؛ فشلّت الحكاية 


wish someone joy of { (îron. ( نينا له!‎ 


مروك !( تقال تَمَكْما) 


سَارء .یچ (مزاج) رائق joyfl a.‏ | 
کیب ء مُقيض » موڃش joyless, a.‏ 
سعيد » (مناسبه) سارّة joyous, a.‏ 
مهلل » میج (فرحًا أو شماتةً) .+ سعلتطدز 
لل ابتهاج ( بالا نتصار ) .” jubilation,‏ 


jubilee, 7. 1. (Jewish year of emancipation) 
كوبيل» عيد التحرّر عند الهود قديًا‎ 
2. (soth anniversary) الوب پیل الذي‎ 
... الإحْتقال بمرور خمسين عام على‎ 


مناسبة شَعْبة (season of rejoicing)‏ .3 
أو مو سم الابتهاج العام 9 


الذّيانة الهودئّة 


Judaism, ^”. 


Judas, n. (fg. traitor) تؤذاء خائن» غُدَّار‎ 

قئلة و دا . kiss of Judas; also Judas-kiss‏ 
تظاهر بالود مح إضمار الغذر 

شَجَرذو زهو رأرجوانتة اللّوْن م--ممددز 

ار اهترٌ؛ هرات عنيفة  ı.‏ & .1ه udder,‏ 

قاض (قضاة)) judge, 7. 1. (Officer of law-court)‏ 
يُصَدر أحكامًا في القضايا 


5 سرا ن ملفا sober (solemn) as a judge‏ 
(تَعْلوَه) رصانة أو وقار القضاة 


3. (person of sound mea! خبیر أو‎ 


2. (person who decides a contest) 
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journal 


مجلة ب دورتة journal, 7. 1. (publication)‏ 
ل 70 


( تُصَدِرهاهيئة ما)؛جريدة, صحيفةء جرنال 


دف البو مثة؛ (daily record of events)‏ .2 
سحل للأحداث اليومئة 
(part of shaft or axle resting on‏ .3 
بورع كرس ارتكاز ( هند سة) (sعصنعوهط‏ 
الأشاوب المحُوم الشريع لغةالجرائد .7 journalese,‏ 


journal/ist, ^. (ism, 7.( صتجؤه؛ الصحافة‎ 

journey, r. رحلة» سَفْرة‎ 

عسَافة بين بلدين يقطعها a day’s journey‏ 
المْسَافِ رفي يوم ؛ مسيرة يوم 

نيماية 7 أو المطاف أن - journey’s end‏ 
كام رعلة. - ساح .2.4 

صاع ماهر يشتغل ساب .7 journeyman,‏ 


َيِه (باليوسئة عادةً). عامل مياو م 


تبارزا على ظهور الخیل ؛ 
ا مشادّة كلامية 


joust, v.i. © n. 


الحة الاغربق » جو بيتر؛ ا مشتري Jove, n.‏ 
ف لتر القديم) 
سبحان الله! ياصلاة النى ! by Jove!‏ 


مرح » جذِل» ۾ شوش » (.7 jovial, a. (ity,‏ 
خفيف الوح ؛ مَوَح» بَشاشة 


(عَعم ) القَكَ الأسفل؛ لخدء عست jowl, n.‏ 
قح٠‏ .يج غبطةء بشرور joy, n.‏ 


حؤْلة بالشيّارة لزه والفرفشة» نزمة ع0ت-توهز 
سيار مسروقة أو بدون إذن صاحها 
عمو د القيادة , عصا القيادة 


(ظيران) 


joy-stick 


judicial 
the judgement was against him مم عليه‎ 
خْسَرَ القضية »لم يكن الحم فى صالحه‎ 
م غيابي‎ 
a Divine judgement ; also judgement 
م 0 َم أو قضاء الله‎ 


3. (good sense or critical ability) Anh 
أو نفاذالأى» حصافة‎ 


judgement by default 


a man of (good) judgement «<ةjصڊ_g5 رجحل‎ 


رَجْل حصيف أ وأصيل الرّأي 


القضاء judicature, 2. 1. (body of judges)‏ 
هذّة بقاء (judge’s term of office)‏ .2 
القاضي في مَنْصبه »دة تولية القاضي 


تطبیق أو (administration of justice)‏ .3 
قَامّة العَدّل 


يفكيّة العد ل Supreme Court of Judicature‏ 
العَلْيًاء حكية القضاء العليا 


en: 


n 


judicial, a. 1. (of a judge or law court) 


هة 0 او عد ب 
4 هيفّة the judicial bench; also the Bench‏ 


المخكمة» يلس أو منمّة القضاء 


judicial murder 


الِاعْدَام حسب حلم قد ينافي يادي 
العَدَالَّة) 
انفمان أوافترا ق a judicial separation‏ 


سإ بين الجن بن على أمر محكية 
عر تيز غير_مُعْرض» ذى ١‏ (لمتعدصوصة :2 
قد على 7 لا 
عَقّل > ملس ن ال ى 
a‏ اليا ل 


a judicial mind 
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ثقة أوَحْجَةَ فى 





judgement 
a good judge of 
he’s no judge لا يفم في ( هذا الوشوةا‎ 
4. (hist., supreme ruler of Jews) َد‎ 
قضَّاة الهود (فى التَوّراة)‎ 
e 


(Book of) Judges 


2 
_ٍ 


تَطّق با كم على 


قَصّى (في مسابقة)؛حام هما 
القن ندَد پ۰ ا 
« لا تدينوا في لا ثدانوا » 


2 عام 


حمن أو قَدَّرَ أن 


3. (censure) 


4. (estimate) 


5. (suppose, consider) تأى» اتن‎ 


. تسو عسب كن رأيا ١‏ عنه) 


judge by (from) appearances خد لظا هر‎ 


judg(e)ment, 7. 1. (judging, being judged) 
کم ¢ قضا ع‎ 


حا في الد ر error of judgement‏ 
و . مم الدّين وم the Day of Judgement‏ 
ال حش » يوم الدّينونة أو الحساب 
judgemêent-seat 3 ١ ! 2‏ 
ا عي ي المَضاء 


جَلسوا في !ق . they sat in judgement on‏ 
رسي القّضاء اء ا انهم حل افم 


0 (decision made ا‎ SOUT or judge) 


حم أو قرار الحَكَمَّة 


jumble 


اليّار الکہر بای“ 

فطع النيار الكهربائي (عند  ‘out off the juice‏ 
التصّليح أو لحدم د فع الحساب) 

juicy, a. 1. (Containing juice) فاكبة ) مليئة‎ ( 
بالعصير» ريان‎ 

أا ( (coll., scandalously interesting)‏ .2 
رة (إشاعات) فاضعة ومشوّقة 


1 


ju-jitsu, :1.: also jiu-jitsu, ju-jutsu كر‎ 
الصَارية اليا بانثة‎ 


4. (sl., electricity) 


تعويذة: تمبمة» خجاتة فة .” ju-ju,‏ 
فراص أو باستيلية هلامية حلوة .#7 jujube,‏ 
ججهان 1 هرف ملهى) لعف .7 juke-box,‏ 


الاسطوانات ب يديره الؤّبائن وصح قطْعة نقدية 
شراب حلو (لتحلية الدواء المر) (كلمة 

رة الأصل معناها ماء الورد) 
شراب حل مُشكر يعد من البراندي mint julep‏ 

أوالوسكي والنعناع والشلج 
سب كيه ل يوليوس قيْصَر 


2 اليوليوسن (وضعه عقفصعلف مناد[ 
يوليوس قيصر بجعل السنة 64 بوا( 


julep, 7. 


Julian, a. 


م جو 07 
یولیو يوليه؛ تموز July,‏ 
و بر نظام 5 jumble, v.t. rarely v.i.‏ 

خبط ؛ اخلط بغي رترتيب 


04 


jumbled up 


(اشياء) ملقاة با هہال» 
1 تجوكة في حالة فوضى 
خلِيط مُهوّش من ... 7 
وق غير تباع فيها أشياء jumble salé‏ 
1 متنوعة برع بها أصحا بها 
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judiciary 

مَيْكَّة القضاة» قضاة الذولة .7 judiciary,‏ 
(رأي) حكم أو سدید» نا ضج judicious, a.‏ 
» الجودو. »؛ نوع من المصارعة اليا بانثة 1 judo,‏ 


بنت» شابة» «خضرة » (للسخرية) 


إتريق» دورق › شفشق (اءءەve)‏ .1 .2 رهدز 


judy, 7. (s1.) 


سجن» حيس » تخشسسة (sl. prison)‏ .2 


v.t. 1. (stew); as in 
أرنب بري مطبوخ على‎ 
تارهادئة 3 التوابل والمّسيذ‎ 
سن حبس‎ 
juggernaut, 7. (lit. © fig.) آله الكون عند‎ 
اهنود ؛ قؤة عارمة تيد كل ما بع ضها‎ 


فذق عد ةكرات في الحواء . juggle, v.i. rarely u.t.‏ 
قالطا خفة وسرعة› شَعْوَوٌ 


jugged hare 


2. (sl. imprison) 


(fg.) 
juggle with e تلاعت في ار قام‎ 
juggler, 7. « شر 50 «جلاجلا‎ 
jugular, a. ودَاجي» ود جى‎ 
jugular vein; also jugular, 7. ور ید ودجی»‎ 
حَبْل الوريد (عرق في الغثق)‎ 
juice, 7. (liquid content of fruit) عصار أو‎ 


عصارة الفاكهة 
(body fluid); rare exc. in‏ .2 


عصضّارات معدية أو هطيئئة gastric juices‏ 


-let someone stew in his own juice ( fg.) دغه‎ 


عص د مازرع» ت رکه يتحمّل مغيّة عمله 


3. (sl., petrol) بان س‎ 


run out of juice 


CSS NS 
نفد زين السشيارة‎ 


ش jump‏ 
هاجيه أو jump on (attack, esp. with words)‏ 
تَحَامَل عليه بالكلام , انس عليه لا تجا 


jump out (get out of a vehicle); also jump off 
تَرَجِّلَ (من قطار)ء كَرَحَ (من سيارة)‎ 
َنْب دَهُشة‎ 
وَآوْيَاعَاء | قشعو 35 يدنه خوقا‎ 
jump to attention ام مستعدٌ مستعدًا گا على القورء‎ 


jump out of one’s skin 


سرع ف الم أو الاستنتاج jump to conclusions‏ 
بدون معرفة كل الحقائق 


يللا عل! سل (مصر) 


خطرَ بذ مني 
فجأةٌ» طرّآ على البال فى الحال . 


jump to it! 


هب على قدميه» وَنّبَ 
(الحيّوان) على قوائمه 


2. (start with shock) 


jump up 


نتم تعض أو فَوّحَ فجأة 
أفْرَعَه انا أوخوقًا  that made him jump‏ 
(of prices, temperature, etc., rise‏ .3 

طَقَرت أو ارتفعت الأسعار (رلدعفلده 
فجاء( أو درجة ارارق وما إلهها) 

ففز (فوق حاجز ) 

قفر (الفارس) فوق السياج 

تحط القطار نقطة التحوّل jump the points‏ 
اوا اويا بل بدون تغيير اتحاهه 


v.t. 1. (leap over) 


jump a fence 


e 8 
jump several pages in reading تخطی عدة‎ 
و نات ون قراءتها‎ E 


jump the queue 


5 أو تَعَدََّى دوره 
في الانتتظار في الصف 


` jt jumps to the mind 


jumbo 636‏ 
فيل (بلغة الأطفال) أو رة (مصر) .۶ ,اسز 
) علبة حلو ی ما( من jumbo size (coll.)‏ 
كم ْم 
قَمْرّةء وة نطة jump, 7. 1. (leap)‏ 
دَق he is one jump ahead of everybody‏ 


الآخَرِ ين داتماء يسارع إلى الابتكار 


parachute jump; also jump (alone in this 


sense) القمز بالمظلّة أو بالباراشوت‎ 
2. (start) 
give a jump نض أو قفن فحأة‎ ٤ 
3. (gap in e رة في التسَدسْل ي‎ 
4. (rise in price, temperature, etc.) ار اع‎ 


أُوصٌعُودِ فجاؤم (في الأسعار أو الحرارة) 


v.i. 1. (spring up; leap) قفر وَبّبَ» نط‎ 
ت‎ 00 
jump about توب > طط‎ 


قل (عرضًا) بلهفة jump at . (accept eagerly)‏ 
شد دة 2 سارَع في انتهاز القُؤْصة 


jump down (from wall, vehicle, etc.) قفو‎ 
أو وَنْبَ (من مكان عالٍ)‎ 


ره ته أو 7 نه jump down someone’s throat‏ 
قَؤرَاء قَاطَعَه زاجرًا اواج 
لار أو جن فرحًا 
اركبُ! ادخل! jump in! (get into a: vehicle)‏ 
حش ! (يقولما سائق السيّارة) 


jump for joy 


آلقی نفسه 
رض تقسسه اوقت خطن يغبي 


in at the 9 end ( Je: )‏ وعد 


اشا" 


jury 


ى 


سفسئة شراعية junk, 2. 1. (Chinese boat)‏ 
صِيئئة مُستلحة القاع 


2. (coll., rubbish) سقاط خر د ة ؛‎ r 


4 


راو 


کان خرو دة َك رو بابيكياء junk-shop‏ 

حَلْوَى و من الحليب ٠‏ الخار .7 junket,‏ 
بال متْفحَة والسكر 

إحتفال. تسلية » حفلة .” junketing,‏ 

مدن المخدّرات»: حشاش junkie, 7. (sI.)‏ 

الالمة جونق) زوجة جوبيار .2 Juno,‏ 


خسنا حَشَْاء ذات جيال مهيب كجمال Junoesque, a.‏ 
11111 وجمال 
فة سبياسيتة (إعْتصَبت الم ) 


junta, junto, 7. 


الله جوييتر (رَب الآ لهة علد .7 Jupiter,‏ 
الرّومان ؛ لسري ( أكبر الكواكب السيارة) 


by Jupiter! إقَسََا!‎ 00 0 


اه الثاني الجيولوجي. 


Jurassic, a. 


انو ز ف ؛ طعا للقواعد القانو نن نتة juridical, a.‏ 

دَائرة اختصاص الو ظفء .7 jurisdiction,‏ 
صلاحية أو ولاية قضائية 

jurisprudence, 7. بسر يع ؛ دراسة‎ 9 FH 


وَفَلْسَفَةَ القانون ومباد ئه 
زقیه أوعالم قانوني» من رڃال 
القاون والمحاماة 
ملّف) من ميئة المحلّفين 
ئة الحلّفين» ميئة التّحكيم 


jurist, 7. 


juror, 7. 


jury, r”. 
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jumped-up 


2. (grab); only in 
jump a claim اعَصَبَ حَقٌّ الغير (من أرض‎ 


م وم 


أو منجم) ؛ استولى على أرض منحَقٌّ الغیں 
(لِعيابهدعنها أو إهماله لها ) 


محرّث يِعْمَةَ اتن البارحة ).( .ه jumped-up,‏ 
قافز (رياضة) jumper, 7. 1. (one who jumps)‏ 
بلوزة من التريكو 
مقاب ثقيل الحجّر (drilling implement)‏ .3 


ا 


2. (garment) 


مَُرْفْرٍ ( عصي © متو 0 jumpy, a. (coll.)‏ 
الأعْضَاب ؛ سريع الانفعال أو اليج 


تَوّصِيل » اتصال 


junction, 7. 1. (joining) 


(meeting-place) نقطة انتقاء أو تحسم‎ 
3. (of roads and railway lines) مرق‎ 


الظريق؛ ملتقى خطوط حديد ية 
فة اتّصال ؛ ظروف ؛ أزمة 


juncture, 7. 


عنْدَئُذِ. 3 خد ت 


at this juncture 


3 


يونیو» يونيه) شهر .” June,‏ 
حَزِيرَان 

دغل (أدغال)» جُرش (أحراش) .۸ ,عاعصدز 
عَابَة كثيفة ( استوائية غالبًا) 

حوب الأد غال jungle warfare‏ 


وت 


(fg. dangerous, lawless place) منطقة‎ 

junior, a. © n. أْصْعٌن؛ (تلميذ) ناشی‎ 

ت 0 © تس ٠‏ و 

شربك اصغر ( في تجارة) ء junior partner‏ 
شَرِيك له حصّة أضغفر 


شجّر العرعر أو الشَّرٌو الجبلي» 


juniper, 7. 


just 
! جاي! (ها أنا) آي‎ 


just now (a moment ago) 
just coming! 

4. (only, simply, no more than) 
1 هذا هذا هو را‎ 
ين إلاء‎ 


that is just my ا‎ 


5. (only; with imperative expressed or 


implied) و‎ 

4 
أفكد ساکتًا! (ولا تضايقنى) just sit still!‏ 
0 اننظره) د ققة إذا سمحت + just a moment‏ 


جلّمك شوية! لحظة واحدة ! 
ار ل just leave it to me‏ 


إِيّاك أن تاو إذا جرژت just you try!‏ 
ىلك (سأريك ما لا يرضيك !) 


6. (quite, positively) 
it’s just splendid ! للروعة! جاح هائل‎ 3 
كوي سخالص! بد يع والله!‎ 
لست على أمبة‎ 
الاسْتعُدادء لم أستعدٌ بعد‎ 


I am not ready just yet 


7. (for emphasis) 


OE 


تصور! إنه لآم ر دهش ! : just fancy!‏ 
عِنْدى لك خيرمذهش ! just listen to this!‏ 
لش هذا فىمنتهى الغرابة! ‏ !غذ ىه صنطا jut‏ 
و 


a. I. (of persons, fair). «(Jale منصف»‎ : 
: j 2 5 0 
2. (well-deserved) 


تال م يستحقه he got his just deserts‏ 
(من العقاب)ء لقى جزاءه 
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في قاعة ا معكمة لجلوس ١‏ 
( وَحوب) القيام يعمل الحلّف 
صَاري مؤقت (في سفينة شراعية) .”7 jury-mast,‏ 
صيغة الأمر ( في النحو الا تكليزيج) 
E‏ بالشتط 


jury service 


ا5ا ا AR o‏ 
في عليز إبه بدون لف ودوران! 
انا تماما مضبوط 


it is just right 


وَمُوَكذ لك ! صحيح ! بالضبط! just so!‏ 
٠‏ تمام! كما تقول! 


کان زد بين the table decorations were just so‏ 
للإئدة وترتيها على ما برام 
(حَدَتَ) ما تو 3 قعته عامًا! 
نما أنا عار فا (مصر) 
كاد 
1 03 2 القطار Tonly just caught the train‏ 
ف اخرثانيةء ل لحقته بالكاد 


just as I thought 


2. (by a narrow margin) 


يسن معن و money‏ نا6 we have just‏ 
التُقُودٍ إلا ما يكفينا 
كنت 


َة 


ناخرت د ققة لما u‏ 


you are just in time to see him 


3. (in the immediate past or future) 


“. I have just arrived وَصَلْتُ لتو ي أو في‎ 6 ١ 


هذه اة مَاوَّصَلْتُ إلا الآن 


وشك الذّهاب» 
3 نا ذاهب . 


I am just going 


juryman 
چ ت‎ 
0 5 5 م‎ 
jury-box معصورة المحلفين» مکان منفصل‎ 
juryman, 7#. 


jussive, a. 


just, adv. 1. (exactly) 


juxtaposition 
لني‎ 
(سلوك) يكن تبريره‎ 
justification, 7. 1. (showing to be right) 
تئر يرء تسو يغ» تعليل‎ 
ت و اه‎ 
2. (reason, exCuSe) مير ره مسوغ > عله‎ 


justifiable, a. 


justify, v.t. 1. (prove or make right) بَوّرَ‎ 
سَوَّغء الس عُذْرًا ل‎ 


5-8 


the end justifies the العاية تجلر_الواسطة وصتعم‎ 


2. (typ. space out neatly) حرو ف‎ J 00 


ايل صل 


الطباعة لتملأ الشطور_حتّى نهايتها 


jut, v.i.; usu. jut out, jut forward, or with prep. 


اھ م م اص 
c0‏ يرن into‏ 
22 
قفنب مند ئ جوت .7 jute,‏ 
2 
صباو؛ حدث) صي juvenile, a. @ n.‏ 
۹ 2 
.ا نحراف الاحداث juvenile delinquency‏ 
juvenilia, n.pl..‏ 


لاغ الب لفنان أو 


رل هور قل نشت 


وَضَحَ جنا جنب 2.4 juxtapose,‏ 
تواجد شىء انب شىء ‏ .7 juxtaposition,‏ 
اخر» اتصال > تقارب 
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justice 


3. (based on reasonable grounds) 
ل 5 3-5 4 8" هه‎ 


justice, 7. 1. (administration of law) العدّالة,‎ 
العدّل القسطاسء القضاء‎ 


قَدَّمّه للقضاء ( لمحاكمته) 

مَحَكّمة العدل 

عَذّل؛ إنصاف 

he did justice to her cooking ا کل بتلدد‎ 
ET 

37 قق الأمل he did not do himself justice‏ 
الَحَقود عليه» ل يبذل قصارى جهده 

إِنْضَافًا لهء ) أقول إنه ...(( in justice to‏ ' 
إِحْقَاقَا للعقّ (يحب أن اعترف ...) 

العَدّالة الالطيئة 5 لقى جزاءه  poetic justice‏ 
على يد القدر 

قاضء حاكم 

Justice of the Peace (abbr. J.P.) كَاضِى أمن‎ 
أو صلحء قاض جر‎ 

ايء من اختصاص كبر القضاة justiciary, a.‏ 


القصّاة(في القانون الانكليزي القدع)» قاضي .” 
القّضّاة (عضو محكية العدل العليا) 


a just sentence. 


bring to justice 
court of justice 


2. (fairness) 


3. (judge, magistrate) 


متحمس 
بع قارصة أوحادٌة a keen wind‏ 
حا البصر أو التُظر 
هو حادٌ الذممن: has a keen intelligence‏ عط 
له عقلمسَيقّظ » هو ثاقب الفكر 
َتام بالغ أو شد يد 


keen sighted 


keen interest 


مشتاق أو إلىء شدید keen on‏ 
الامْتيَام ب » خرب على 
مولع ب 
keep (pret. & past p. Kept), v.t. I. (observe,‏ 
تامحر أو إتبع أو حَافَظ abide by)‏ 
على ( القائ نون مثالا ) 


keep a promise 


دَق بوَعٌُده أو بقوله» 
دق وغد 
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K 
K, letter احرف ف الحادي عشر من‎ kayak, ”. رورت من الجلد للشد ود حول ميكل‎ 
خَشَقُ يستعمله الأسكيمو الا دة الانكليزنّة‎ 

نة م هندئة به من الأرز والسياك .2 kedgeree,‏ احُدى قبائل ا .” Kabyle,‏ 

العا رضة الإيسلية بأسفل ميكل السفيئة, .” keel,‏ ین كبائل الباموفي جب . ‘Kafir,‏ 
قَاعِدة أو قعر السفينةء أريناء رافدة أفريقيا ؛ انهم شركات المناجم وب أفريقيا 
القض (بحرية وطتران) . القينيت» ملع ا مغنسيوم kainite, n.‏ 

يَتَقَدّم العمل بهدوء on an even keel (fg.)‏ والوئّاس هل کسما د کیماوي) 
قاراد بد ون تقآبات » في اتّزان ق قيصر امانا (مند ۱۸۷ حتّى .# Kaiser,‏ 
قرع ق پاد سعينة» و lay down a keel‏ 1۸( امبراطور 

kale (kail), 7. ; also curly kale بيات من‎ U.t. أا الثغينة ا‎ 

2 5 فصيلة الجذ بات 1 اقه 

انقليت (السفينة) u.i.; also keel over‏ ل 2 فر 

ا 5 كاليد 9 سكو ب» لعبة .7 kaleidoscope,‏ 

. (kit. . 3 Û ¢+ 2 
ا مغيرة نة‎ keen, a. (lit. & fig.) ا قالخ قب‎ 


تت تغتر 
الكا نجرو» الكنغ القنقر 
(حيَوان اك من الجرابتات) 


کاولین › صلصال أبيض نام يُسْتَعْمَل .7 kaolin,‏ 
ف صناعة الخزف الصيني والأدوية 


كابوك, ألياف نغطي بذور نوع .7 kapok,‏ 
من الأشجار في الملايو وتستخدم في حشو 
الوسائد وأحزمة النجاة وما إلها 


ّمت أوخربت (الأكينة) ايا 


kaleidoscopic, a. ألوانه وتتراقص‎ 


kangaroo, n”. 


kaput, a. (Gl) 


يل أعمال الإنسا ا تقر ر مصيره .7 karma,‏ 
في الآخرة (حسب اللعتقدات البوذثة) 


keep 


she kept a meal for her son lq حتفت‎ 


أعاق» خُر 5 
1 اخذ من وقنك I won’t keep you long‏ 
كَثيرَاء لن أتركك تنتظر طو يلآ 


8. (have charge of, maintain, run) 


7. (detain) 


رق الأرانب (كهواية) keep rabbits‏ 
عِنْده دكان أو حانوت keep a shop‏ 
يَسْتَقبل ضيوفه ف أي keep open house‏ 
وَقّت بدون دعوةء يفتح بيته لكل زائر 
عالء رَوَّدَ 9g. (maintain, provide for)‏ 
ری شؤون اسر he keeps the family <4J‏ 
يول الأسرة 
عشيقة أوخليلة يصرف a kept woman‏ 


كلجا عشيقهاء سرية » حظية 


0 ي شراء الكساء keep someone in clothes‏ 
لفلان» أَنْمَقَ على كسوته 


105. (stock, have for sale) یو جد لدية فى‎ 


الككان بضاعة ما للبيع 


11. (maintain in a certain state) 
keep it dark احتقظط بالأمر سرا‎ 
keep someone in suspense رکه محالة‎ 
قلق وترقّب تَرَكه لقا دون رَد يهاي‎ 
she kept him from despair مَنَعّته من‎ 
الإشيشلدم لليأس‎ 
he kept him to his word اجره على الوفاء‎ 
أو العمل بكلمته‎ 


he kept the situation under control سَيْطرَ‎ 


. على زمام ا موة 


قف 
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keep 
keep the peace حاف على الأمن» راتئى التظام‎ 
والقانون حاف على الوثام (العائيج)‎ 
. keep one’s word بر بوعده»‎ 


َع قوا له ارم تكلامة 


راع (الواجبات الدُينيّة) (observe, celebrate)‏ .2 


keep Christmas 


ْنل بعيد مياد السيح 


يطل يعيل لساعة متأخره keep. 1266 hours‏ ` 
يعو د (لبيته) متأخرًا في اليل 


ست 


حفظء صَان » و £ (protect, guard)‏ .3 

لْحَبَكعارس الرى»خى ادف 

حَمَظك الله! يد الله 
مَعَك ! رعاك الله! 


keep goal 1 


God keep you! 


4. (conceal) 


حفظ أو كم را صَانَ 
راء لم يفش يرا 
انطو ى على نفسة2 ' keep oneself to oneself‏ 
يط بالآخرين» عاش في عُوْلة 
قوقع تَحَاضَى الناس 
کک أو he kept the truth from his family‏ 
أَخْق الحقيقة عن أسرته 
(retain possession of)‏ .5 
إحتفظ توا نه رَد keep one’s balance «Û‏ 
یتاج ول يتريح 
غَلَّ رابط الجأشء طَلٌ 
عَادِنًا أو محتفظًا بأعصابه 
ل جالسًا؛ أعيد 
انتَجَابه في البر مان 


. keep a secret 


. keep one’s head 


he kept his seat 


6. (save, reserve) 2 ا‎ 
keep it for a rainy day احفظا شش‎ 


keep 


e 


ل خالعًا فبعته (أثناء_ 
حد يثة مع سيدة ما( 


he kept his hat off 


اسمخ في (نفس الاتجاه) keep on‏ 
ل ل رند فمّعته kept his hat on‏ عط 


حليك شوية ! طول )./5( keep your hair on‏ 
بالك! اصير شوكه ! 


أبقاه في خد مته أو في مه he kept him‏ 
عله (مشفقًا عليه مشا( 
اد أ س د المرد د keep out the cold‏ 


` he kept the rebels under 537 
ep 2 سير على‎ 


الَنمَرّدينء ظل 0 فيم . 
تل وات 
1 ادل مار keep up one’s ‘courage‏ 

السار كدء ظل متَمَسكًا بكجاعته 


log 


he has a reputation to keep up سشمصة‎ 
2 ۸ ر‎ 
he kept his end up کے ف ت دجبو‎ 


أتلى بلاة حسا(بالرئم عن الشّعوبات) 


(maintain, continue) 


Ret up (sustain) 


ا بتكاتبان ¢< keep up a correspondence‏ 
اص لكل منهما مراسّلة الآخر 

ا بي ستمر في التَظامُر 

أو الأدّعاء أو انتحال شخصييّة ما 


إِحْتَفْظ بهذا المستوى! استیر! keep it up!‏ 
لاتتخادّل! لاتتوان ! 


keep up a pretence 


(hold up) 

the wall was kept up by buttresses اسيْدٌ‎ 
7 ت‎ 

الجدّار بدعام 

(prevent from going to bed) 


مَنَعَهُ عن النو م» خر عن he kept him up‏ 


الشكاد ابه على الگّر 
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اظ على مستوى . keep one’s hand in‏ 
مهارته بالمواظبة على الممارسة 


12. (maintain) 


keep company with و فق ¢ عاشرَء صَاحَبٌ‎ 
keep a e out e ٠ رَاقَبَ‎ 
9 ER 
keep pace (step) With 1 جَارًا 0 بلي‎ 
اة > عله‎ 1 1 


260 نذيع (تطوؤرات العلوم مثلا)ء keep track of‏ 
تی علی اتّصال أوعل بأحوال فلان 


ايو الإيقاع الموسيقي» 


13. (adverbial compounds) 


keep time (with) 


عرزل الواحدعن الآض رق بيهما سدمه keep‏ 
وَصَعَ جانبّاء اذَّخْنَ keep aside‏ 
أَبْعَرٌ عن keep away‏ 
keep back 2‏ 
نحاه جا نما (restrain)‏ 
مع (العدقٌ) من التقدّم (repel)‏ 
احتشفظ حنفظ (عبلغ) معه (reserve)‏ 
2 عنه (بعض المعلومات) . ((لمعءمم) 


احتقظ به keep by (hold in reserve)‏ 
بصفَة احتياطتة 2 ادخره جانا 


َء بنط يعر على »كعم 


؛ نَقّصىَء خض( مصرو فات) 


keep down 


keep صل‎ 


أبقاه أو احتجزه (ف البيت) (ههفصذ صنمء3) 
سم ٠ coef‏ 

كن أو خی (عواطفه مثلا) 
خا وشوا حب الكلام فيه keep off‏ 


(suppress) 


` keep 


keeping. 


ا 


شمر داو مء وَاظْبَ keep on (persist)‏ 
٠ f‏ لم تنقطع (أسئلته مثلا) 


keep on at; also keep at 
she kept on at him نخست حياته بطلباتها‎ 


واا المستمرّة »كرت عيشته 


keep out بق خارجاء ممنوع الدخول‎ 
keep together 
(consort) سَعمَا‎ 1١ تَعَاسَوَا‎ 


lL 


2 ينفرقواء م يتفزّق (remain whole)‏ 


ضط إلى مجاراة keep up with the Joneses‏ 
الجيرّان حفظا على المظامر 


حصنأو برج 1 stronghold)‏ اانا 1 
في وسّط قلعة ( في العصور القديمة) 


عَيّش» قوت )€ 
كُسَبَ يسه أو قوته کم 


„{mainten. 


. [person in charge) 5310 د‎ 
أمين (متححف)) ناطور مرا‎ 
1 bar across poles of magnet) 

حافظة على قطي الغناطيس الحفظ 6 
ر عاية» صانة, (custody)‏ . 
ek‏ حفظ› عناية أ 


حفظء أمان» حراسة» 


(إمُتَهَنَه o1‏ دته 
تتمنه) في عهد 
t, harmony)‏ 
تمشِّيًا مع ...» With)‏ 


keep 
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بق < v.i. 1. (continue, remain, carry on)‏ 
طلء اسْتَمَوَه دام 
رَنَط جأشه»› صَبْطّ أعصابه keep cool‏ 


)م مش) على طول! دوغري! keep straight on!‏ 

ل ملازيًا الرصيف لا ید keep to the path‏ 
عنه؛ لم ينحرف عن الممڙ (الراعي) 

بد عن التجيل <¥ عش keep off the grass‏ 
عَلىَ الحشيش (تحذ يرف الحدائق العامة م 

keep off alcohol عن‎ 


keep at a job; also keep at it وَاظب بلايأس‎ 


keep in touch with 


2. (remain in good condition) دام 2 بي‎ 


m07 2 


the food will keep for days هذا‎ 
الكلعام أتامًا دون أن يَتْلّف‎ 


the news will keep شرن تأ جيل إذاعة‎ 


ر (لأنه لن يفقد جد ته) 


3. (with adverbs, remain) 


r 
keep apart انعزل (عهم)‎ 3 
keep aside 1 
sS: 
keep away 7 


keep back 


وفنا المطر وا 
م يال 


the rain kept off 


keyboard 


با من ورطة! 
آنا مَقْلبٍ ! 


a pretty kettle of fish 


طبلة نحا سثية ذات ؛ سطح وأحد kettle-drum‏ 
وتوككز على أرجل 

مشّاكة من القماش لوقاية 
اليد عند رفع ية ساخنة 


kettle-holder 


key, 0. 1. (instrument for moving bolt of lock 
o 


or winding a mechanism) مفتاح‎ 


2 


ے2 


حلقة المفات یح key-ring‏ 

1 الرتجل رة 8 4 (عراق) key-money‏ 
often attrib.)‏ .. عكر ) 

38 عر 2 َ ریسا (في إد ار( key position‏ 


2. (solution, explanation or translation) 


كلمّة لمق 2 مفتاح الحلّ key-word‏ 
(Mus.)‏ .3 

سل هود سيتى كير major key‏ 

سم مود سيقي صخر minor key‏ 


4. (lever, etc., for operating instrument, 


pressed by the finger). 
piano key من تي أو‎ 4 
5. (teleg.) 1 
1110156 key يفاح « مورس » (تلغراف)‎ : 


شش الأوتار لتنخمها› دزن 20 


وا 011 )076 
رفز » متون ر الاعصاب keyed up‏ 
6 المفاتيح (ف الآلة .” keyboard,‏ 


تة أو البنانو يخلة) 


keepsake . 644 
keepsake, ”. « هَدئة ره مزية للتذكان وسو فنير‎ 
keg, 7 غالونات‎ ٠١ يؤميل صغير سعته‎ 
Kelt, see Celt 
ken, 71.0 usu. in 

خارج نطاق معرفته beyond his ken‏ 
بيك صغیر لکلب (خارج الکار) .” باءصصعط 


kept, past p. © pret. of keep 


keratin, n. اة قرنية‎ 
kerb, ز.ه‎ also curb (U.S.) حَافة أو }ٍف‎ 


تيت عملئة لآرد شاد الأطفال في kerb drill‏ 


عور الفلق 


5 مستطيلة الشكل kerb-stone‏ 
که i‏ ,حاقة و صيف الخارجية 
وندیل أو عه عصبة .7 kerchief,‏ 


kernel, 7. (centre of a or i اجوز‎ ) - 


ك الوضوع؛ لأر (fig. gist)‏ 

كير وسيئ. نفط الو قود؛ .7 kerosene,‏ 
(لمبة) جاز (مصر) 

صقر يلدئء عوسق » .” kestrel,‏ 
عاسوق 

سفينة ا بشراعين 115 

صَلْصَةَ من اللماطم (البندورة) ‏ .#7 ketchup,‏ 


أومن الفطربّات (عشس الغراب) 
عليه مغلاة (لغلي اماءللشّاي والقهوة .” 
مثّلا), كيتلي (عراق) 


kettle, 


kiddy 


kick one’s heels (fg. be idle)  هتقو أضَاعَ‎ 
فى الانتظارعمًا‎ 


کت اضر ر ب تقسى. I could kick myself‏ 
(يَْدَ ازتكاب شل هذه الغلطة) 


(fig.; usu. with adverbs) 
kick out (expel) طر5هء أده أو نفاه من‎ 
بُلزِهء رفتّه أوعرّله من وظيفته‎ 


kick up a fuss أثان السَعّب باحتجاجه‎ 
kick up a row حت وتَذَّمَّنَ‎ 


v.i. 1. (strike out with foot) 
kick off (football), v.i. ; whence 
kick-off, #1. َة بدء الشّوّط الأول ف‎ 


كرَة القدم 


2. (show annoyance, objection) 


ر قفص ل فضًا kick at (doing) something‏ 
ا أن يقوم بخدمة أخرى 
اض 8 ر شاه ا kick against the‏ 


الشّخْصِيّة نتيج ة لعناده الطَايش 
ار (الدّفَع البندقية) (of a gun, recoil)‏ .3 
جَدّيء صغير للأعزن 0420ع kid, 7. 1. (young‏ 
جد (leather made from goat-skin) jell‏ .2 
امه يلين ور َة 
لد طفل 


handle with kid-gloves 
3. (coll., child) 


v.t. (sl., hoax or tease) 
kid someone on صك على ذقن فلان»؛‎ 
عازحهء يعاكسه› يعابثه‎ 


بضحيح ؟! جد ؟! أحقًا ؟! 
صغيرون ( عراق) 


no kidding! 


kiddy, n: (coll.) 


keyhole 

keyhole, r”. ل اللفتل‎ 

keynote, 1 ٤ 0 00 الآ حابن‎ 

رآ أو إقليد العقد (يشمار) 4 keystone, r".‏ 
حَجوالأساس أوالرّاوية لتجاز) 


khaki, a. & n. 1. e للّؤن‎ 
2. (fabric) تيج من هذا مان‎ 

خانء لقب ال اء مراء في افغانستان 
تعض بلاد 0 با ألو سْتلى 


kibosh, 7. (sI.), only in 


put the kibosh on عَدَمَ س ( راسا على‎ 


Khan, ^”. 


kick, 7. 1. (blow with the foot) i رفسة,‎ 
ضربة بالقدّم‎ 

دوٌّاسةتشغيل عر ك الدّراجةالثارية 

more kicks than halfpenceê jw J 0 
بالإساءة »راء حرا تار“‎ 

رياد البندقية عند إطلاقها 


kick-starter 


2. (recoil) 


3. (fig. thrill, excitement) 
اسْتمتع أو سر پ» اعجنه‎ 


) بر کی ب اللخاط) جر 8 he does it for kicks‏ 
وَرَاءَ المتّعة أو اللدّة 1 


تشاط 


get a kick out of 


4. (fig. pungency, resilience) 


خا 
ع 


وت the drink had a kick in it‏ 
كر شوت اقول 
رَفْسَ» كل لبط صرب ب بالقدم» U.t.‏ 
شاط الكرة (مصر) 


kind 
(animals killed) ينوع الحيواتات المصطادة‎ 
. اين (جَمال) قال‎ 
(نكنة) بيت من‎ 


killingly funny 
شدة الصّحجك‎ 
kiln, 7. قيبن» فزن » اتون‎ 
brick-kiln قمينة الظوب‎ 
lime-kilo جارة » كوشة ( كُوّش)‎ 


kilo, contr. of kilogram(me), 7. كيلق‎ 
يَاينَةُ معناها آلف‎ 


کیل 0 


kilometre, 7. ; also kilometer (U.S.) 


كيلويت ألف متر 


kilo-, ir comb. 


kilocycle, 7: 


kilogram(me), 7. 


كيلوواط (مقياسن قَوّة قوّةَ الكهرياء) kilowatt, L8‏ 
جُونلة أوتتورة يلبسها التجال يي .” k1‏ 


v.t. only in past 7. 2: a. 


جونلة أو تنو رة كثيرة التلئّات ممفله kilted‏ 
أو البليسهات 

كيو روب دی خا یا .7 kimono,‏ 

41 اء أنسياء. ذوو الأرحام kin, n1.‏ 

الآهاؤنء أبناء جلد تنا kith and kin‏ 

ل قرب الأقرباءء ا قارب next of kin‏ 
الاو 


kind, 72: 1. (natural group or species) جنضن»‎ 
فصيلة (فصائل)‎ 
2. )0 3255, 501 variety) نوع € :ضر ب»‎ 


شل طران 
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| killing, a. (sI.) 


kidnap 
kidnap, v.t. طف أو إِخْنَطفَ شخضًا‎ 
kidney, 7”. كلوة (کلی)‎ 0 


he met a man of his own kidney ی بر تھی برحل‎ 
» ا طبقة‎ 


فاصوليًا خطراء ؛ ويم يما + خضراء kidney-bean‏ 


تل 


kill, 2.2. 1. (put to death, slay); also v.i. 


(3. (الشاة‎ 2 E 

kill two birds with one stone أَضصَات عصفور بن‎ 
حجر واحجد‎ 

اقتال مَأ قطي kill off‏ 


عَلَيّهم وَاحِدَا واحِدًا 
فرط ف تد ليل (طفل kill with kindness‏ 


2 آذه 


انق بأل my feet are killing me (coll.)‏ 
قَطيع بقدَ بقدذىي (نتيجة للسڻي الطّويل) 
(put an end to, annul)‏ .2 
و 
سن الأمجاع (بحقنه دة ثلا) 
حص مال فلان؛ قَضَى kill someone's hopes‏ 
علىآماله» خب أمَانكه 


تكد رالأفراح» رانو والشرور 
(neutralize colour, etc. by contrast)‏ .3 

(لوْنان لاينسجمان) ب يفسد أحدهما الآخر 

4. (consume time) 2 َل 0 قت‎ 


kill a pain 


kill-joy 


s5. (overwhelm) 30 

ت وتأنقت لِتفتك got up to kill‏ ` 
باللوب » رينت لتشعوالعيون 

قتل (حيوان القنص) 

سَامُدَ التَعلبّ الصطاد  he was in at the kill‏ 
نظة قتله؛ كان حاضرًا ساعة الت فى الأر 


‘n. 1. (act of killing) : 


kingdom 

kindly, a. لطيف»خلم»رؤوف» خدب‎ 
: # 

adu. 1. (in a kind manner) بلطف » برقة‎ 


2. (naturally, easily) 


أقبل على الذر اسة he took kindly to study‏ 
يشّغف, دفي نفسه ميلا إلى ارا اسة 


3. (with imper., please) 


و 
اعلق الباب من فضلك kindly close the door‏ 
(sincerely)‏ .4 
4 2 و - 
شكرًا جز یلا ! شكرًا thank you kindly‏ 
يا بي ! 


LC 


سمفة › ا »مروف .7 kindness,‏ 


| اراد بهخيرًا فإذا به أذى» a mistaken kindness‏ 


لظف في العا ملة يضر ولا ينفع 
قَوْمء أهل» أقرباءء أنسباء .” kindred,‏ 
(لعَات) من أصل وأحد, مثيل» a.‏ 


شبيهء من نفس المشارب 
بَقَرَات» بقر (لفظ قديم) (arch.)‏ .امه kine,‏ 


kinema, alternative spelling of cinema 


خرئ, م مُسَيّب للحركة kinetic, a.‏ 
عل القوى العيكة. الكينيتيكا .7 kinetics,‏ 


ملك (ملوك) 


king, 7. 1. (ruler) 


2. (large person or thing) 


(سجاير) من حم کیر 
الك أو الشاه (شطر: ¢( (chess-man)‏ .3 


الشّايب ء الروا (في (court card)‏ .4 
وَرَّق اللعب أو الكوتشينا) 


َة »دول 
المملكة التّحدة 


king-size 


kingdom, 7. 1. (country) 


the United Kingdom 
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, kindergarten 
of any kind رقمَاش) ص 4 نوع‎ 
nothing of the kind! ,لاف ذلك! لا أيدًا!‎ 


two of a kind ہاب 00 أطرط من أخبا»»‎ 05 


this is a chair of a kind هَذَاءَا لاع ' تسمئتة‎ 
ا‎ 


شتىء أشكال وألوان 


of all kinds 


3. (in phrases, implying vagueness) 


ليهو تاجرًا بک he is a kind of tradesman‏ 
معن مَعَْىَ الكلمة» هذا تورلا تاجر 


I kind of expected it (coll. or l8.) 


کت ارمح ذلك 


4. (goods as opposed to money) 


دفح له اله 1 he paid him iri kind‏ 
( ولیس نقدًا) 
لطيف» کرم a.‏ 
قيق القلب 2 شفوة فى“ ذو kind-hearted‏ 
رَأفة وعَطّف 
be kind enough to; also be so kind as to‏ 
فصلك . ..» تفضل ب2 رحاء 
رو وة الأطفال .7 kindergarten,‏ 


kindle, v.t. ©1. 1. (earch fi: OG cause 0 
(fig., rouse or be roused) ٤ e أَلْبَ‎ 
أثَارَ (حماسه)» أَيْقَظَ (آماله)‎ 


catch fire) 


kindling, 7. 1. (lighting) 
إيقاد؛ اشتعال» اضطرام‎ 


طب لإشعال الثار 


2. (wood) 


kitcben 

2 ف 
القسمة والنصيب»إرادة الله .# kismet,‏ 
كبل» لمم اش kiss, v.t. & i.‏ 


م الکتاں ب المقدّس عند القَسّم kiss the Book‏ 


أو اليمين في لاحكمة 


قضة أو خحصلة .من الشعر kiss-curl‏ 
1 المحسين أو الخد 

اتو( ل قي حضرة kissing of hands All‏ 
تسل مهام الوزارة. 

عَسَحَ أ ويل الاب أمام عدوّه kiss the dust‏ 


لعب يجري فا الصغار ؤو في kiss-in-the-ring‏ 
حَلْقَة ويقبلون بعضهم بعصًا 


مسو أو 7 lightly)‏ عه (fig. touch gently‏ 
لامش سسا خفيقًا 

قبل لثمة» بوسة n.‏ 

علريقة تنس اصطتاعك(فمًا لقم ) kiss of life‏ 

صَندُوق العدّة ¢ ا لات أو اللوازم .” kit,‏ 


ملابس خاحّة (للرياضة 0 


تفتيش جر يه الشّابط على kit inspection‏ 
مُتَعَلّقات الجنديٌ للتأكّد من صَلاحيّتها 


شتّطة العدّة » مخلاة الجند ي kit-bag‏ 
َوَّازم ألعاب الرياضية sports kit‏ 
عة أدوات العامل الميكانيكية ‏ )فط او 

U.t. 14514. 1‏ 
جه أو َع (لوازم kit out (up) with‏ 
طبخ › مطمی (ى فتدق) .7 kitchen,‏ 
عَجْقَلَّة » بستان د kitchen-garden‏ 


لزراعة الخضار 


kingfisher 648 


-.: 2. (division of the. natural world) 


the animal, vegetable and mineral kingdoms 
مملكة الحيوان والتّبات والجماد‎ 
3. (fig. realm or province) 
the kingdom of science دَنيا العِلْ» ميدان‎ 
العلوم أو البحث العلميٌ‎ 
وت‎ 


The Kingdom of Heaven ملکو د ت الشموات‎ 


4. (spiritual reign of God) 


الآجرة دار البقاء» Kingdom come (co/I.)‏ 
(رَحَل إلى) العام الاخر 


رَفْرَاف (طائر من فصيلة القرليات» .” kingfisher,‏ 
صايّد أسماك المياه العذبة) 


(طعام) اللوك» يليق بالملوك kingly, a.‏ 

اإشمًا ر الرئسي (لمحوردوران .” يهذم-هسئط 
العَجَلَة)ء الزلاج الرئيسئ 

القَلبالثابض أواليد للحوكة (للشروع ما) (.ه/) 

عقدَة أو التواء (في سلك)» نتوء؛ اعوجاج ‏ .” رفخ 

إعْوجَاجٍ أو غرابة أطوان شذ وذ (fe)‏ 

عَقّدَءلوى؛ تقد الْتَوَى vt. @i.‏ 

آل أهل» أقار بء أقرياء .7.21 kinsfolk,‏ 

وَشيجة) قرابة» دسب .7 kinship,‏ 


kins/man (fem. woman), MA. ري يبح نسیب‎ 


بق حِلدتِهء من ذوي ال رحام 
كعك (لبيع الصّحف» للتليفون  )...‏ .۸ ,این 
سك الرجة المقدّد بالتّد خين .7 kipper,‏ 
دد سَمَك الؤنجة بالتّدخين 9 
كنيسة (في اللّجة الاسكتلندية) ٠‏ .”رعا 


1 
| 


اجر ني الخيول المسنة المتزيلة 
ام لجمها | 


ية من القماش حل على 
2 ؛جَرَبْئِيّة (مصر) | 


kocel 


knacker, #7. 





وغد شریں نصّاب ا .1 .7 knave,‏ 
ولد (فى ورق اللعب) ‏ (لنت ).2 
حيلف ْم ختل .7 knavery,‏ 
(حيلة) غادرة أو كئيمة knavish, a.‏ 
عحَنّ د عَك knead, v.t.‏ 
داك ) العضلات) (fig. massage)‏ 
ر كبة .7 knee,‏ 
مر عَاء on one’s knees e‏ 
حَائما, متذثلاً > على رکبتیه 

(coll. exhausted) موك القوى‎ 
knee-deep الرکتن‎ 0 
bring someone to his knees أَخْضَكَه ا‎ 


راكعا؛ خشحَ 3 bend the knee‏ 
الود فة العظية مه برأس الوكبة , ممعم 
صَابوَية أو راقصة الوّكبة 
اتتفاضة أو رحفة اليّكبة 
الؤکبتیّن وتُريّط تحتهما 
سند ê‏ كتابة دراج knee-hole desk‏ 
من الجانبين 
kneel (pret. ©’ past p. knelt), v.i.; also kneel‏ 
رک اء سد 
بر ¢ تا 6 إِسْنَنَاحَ 


knee-jerk 


knee-breeches 


down 
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knapsack, 7. 


kitchenette 
kitchen range موقد ا ولتسغين‎ 
ا ا الظباخة‎ 
حوض سل أوا ي‎ 
المطبخ‎ 
(attrib.) (applied to school of writers or 


تَصيوير الياة الواقعية(في الأدب painters)‏ 
داقن بک افهامنبشاعة ويلارتوش 


حِدَأة (طائر من الصّقريات) 


kitchen-maid 


kitchen sink 


kitchenette, 7. 


kite, 7. 1. (bird) 


طمّارة (مصنوعة من الورق (toy)‏ .2 
والبوص يطيّرما الصغار) 
اط الج جُش النَئْض ؛ (.عكر) fly a kite‏ 


الول عل نقود بكمبيالات صوريّة 


١ kith, 7. see kin 
kitten, 7. هريرة « قطيطة‎ 
uii. ولدت القطة‎ 
` kittenish, a. (بدْت) َة للمداعبة‎ 
kitty, 7. I. (fam. kitten) 1 سكنة‎ 


) س e‏ دونة (عراق) 
(joint fund or pool in some card games)‏ .2 


رع رهائن الألاعبين على مائدة القمار 
كيوي (طائ رنيو زيلندي بلا أجنحة) 


بوق (السيارة مشلًا) > کلاکس» کلاکسون» .# klaxon,‏ 
مُوَرِن (عراق) 


kiwi, 7. 


اء السّرة قة .”7 kleptomania,‏ 
مَصّاب بداء السّرة قة .# kleptomaniac,‏ 


مارة ة فِظرَيّة أومكتسبة من التدرّب» , .7 knack,‏ 
عة (في إزعاج الآخرين - لقال سكرية) 


knob 
knight-errant . <|) 9 كرس يڪل . سيا‎ 


فار سآو o‏ شرف اتكليزية)010ن) .2 
حِصّان» فرس (شطرئج) (chess-man)‏ .3 
قت فارس» رفعه إلى 


0001 


رة القبلاء 


U.t. 


فؤوسكة (رثية 0 ف الكليزية) .7 knighthood,‏ 


knit, v.t. 1. (make material into a garment, 
make garment, by looping thread on 
needles); also v.i. حا له با ہیں‎ 


ر شعت (بلوفر) 


2. (join together) 


هه قه” | 


مو يوي 


he has a well-knit frame < ية‎ 
معتول العصّلات‎ 9 


a closely knit argument 


3. (contract the brow) 0 قلف حبيئه‎ 


قد حاجبيه مفكرًا 


v.i. (esp. of bones, mend after fracture). „ 
البحمت (العظام بعد جبيرها)‎ 
knitting, 7. 1. (the action of one who knits) _„ 


أشُغَال الإبرة أو التريكى؛ حياكة 


إثرة التريكو أو الحياكة 


الى الاإبر ا is being‏ ان .2 


knitting-needle 


knives, pl. of knife 
knob, 7. مقبض (الباب)؛ مفتاح ( الراديو)ء‎ 
أكرة (مصى)ء بدّة (عراق)؛ مگب سكو‎ 
with knobs on (s/.) | كنا ف‎ 
مثلي وأكثر ! (في لغة الصّبية)‎ 


س 


أنت 


knell 650 
knell, 7. الإيذان‎ ٤ دَقات جرس‎ 
v.i. rarely U.t. د اموت‎ 


knelt, pret. &' past .م‎ of kneel 
knew, pret. of know 


ٌ0 و 


PETE 
كلْسُون › انق‎ 
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حف knick-knack, :.: also nick-nack‏ 
رهيدة القمة (للرينة) ¢ خد وات(عراق) 


سكاو 4 ا 


مَذيّة ( (مُذَى) 


مد 


knickerbocker, 21. usu. ر‎ 


knickers, 7.pl. 


knife (pl. knives), ”. 


the knife (Surgical operation) :عملية حراحيّة‎ 
war to the knife » خرب صَرو سأو عوان‎ 

(قاتلوا) حت آخر قطرة من دما م 
يحقد عليه he has got his knife into him‏ 


دايا > لا يدع فرصّة للتّئل منه 


before you could say knife <¢ في لمح اضر‎ 


في شرع من البق : 
سيان التّكاكين › ٠‏ جلاخ ¢« knife grinder‏ 
جراخ (عراق) ؛ مس الككاكين 


مطواة (مطا و ( pocket knife‏ 
خد أو شفرة السكين؛ ‏ .« kıife-edge,‏ 
ركيزة الرّوافع في الوازبن 
وع من البليسيهات .. ايف a:‏ 
َر U.t.‏ 


قار س (فر سان - قدما) . knight, 7. 1. (ıis1.)‏ 


khock 


ا (coll., dispatch, compose, quickly)‏ 
2 1 أل د o2‏ ع عه و . له 


(deduct sum : ror عفص الان لود‎ 


ل وغ 


knock out (strike unconscious), whence 


(sl., steal) 


ضربة به حاسية اوقاضية a knock-out (blow)‏ 
a knock-out‏ 
شَيْء مد هش » هائل! (surprising thing)‏ 


نفص أو 13 ف ماد (empty by tapping)‏ 
بريه من 


knock over (upset) 


you could have knocked me over (down) 
with a feather دت ك أن ' يغمى عي عندما‎ 


سيعت الخر 
رق واحدًا بالآخر 
جرم E‏ ۀ knock their heads together‏ 

على إن الخصومة 
ص اكرسعًا مثلا) 

رة ويون وقة, َم (مصر) 


knock together (Jt.) 


(construct hastily) 


knock up 
(Ht. ) طرق شنا من أسفل ليرفعه أو ليله‎ 
(prepare quickly) م أ (أكلة مستعجلة)كيفيا‎ 
تق ع جر لو أو الملاط)‎ 


ْ (score runs at cricket) 


(practice before a game), whence 
knock-up 7. کش خا طف قبل الشروع‎ 
قي المبارا ا‎ 


knobby 

kaobby, a.j also knobby jil 1-0 
انو (عصا) فها عُجّر وبروز‎ 

صر ب کر ع : طرق knock, v.t. 1. (strike)‏ 


knock something on the head (fg.) أل‎ 
قى عليه قضاءً مُبومًا‎  عونرتشملا‎ 


oF 


افقده واد به knock someone silly (senseless)‏ 
بر E4‏ أطارر 2 شُرَه بلطمة 1 

ر صر ب knock one’s head against ( fe)‏ 
الخائط إبرأسه (عبثًا) 

knock into the middle,of next week (3®)‏ 
كر فقده موابه سز عاك بضر ة واحدة 


knock the bottom out of ( fg.) 
4 


ّحص أو 

فد ححّته. 
(with adverbial adjuncts to form‏ .2 
compound verbs)‏ 

كال له اللكيات knock about (belabour) it‏ 
عاضا" 2 , © وه 
عامله بعسوة وغلظة 

زى بالكأس knock back (drink at one gulp)‏ 
في فيه مرّة واحدة» شربه جرعة واحدة 


knock down 
ef 
(by a blow) ألقاه أو طرحه أرضًا‎ 
(in a car) دَهْسَنه أودَاسته (سيارة)»‎ 
سحقته (عراق)‎ 
(demolish biling)  ّقبم هدم أو دمر‎ 


(1n auction sale, dispose of to 50006 باع‎ 


(lower price of) بالمؤاد؛ إشليل السعر‎ 


طرق اود د ا knock in (hammer a nail in)‏ 
شمارا (في لوج خش مثلا) 


knock off 
(lit.) اسقط أو أَوَمَ (الاإناء مشلا)‎ 


know. 


ْمْرَة هَزُلِيُةَ يكز knockabout ır ` aa‏ 
الصّحب » فصل في مُتَنْوّعات الفود فيل 

مقرَعة الباب» دة تقرء الباب؛ شخص ...7 knocker,‏ 
مكلف بايقاظ الحيّال فى ساعة معيّنة 

رابية» رَيوة» أكمة» تلّ . 


o» 


knot, 7. 1. (fastening in rope etc.) عقدة‎ 

( في خبل ما ) 
أَعْصَله خيره , 

أرْبكه دوخَه 


knoll, 7: 


tie (up) in knots ( fig.) 


ميل ري ¢ (nautical measure of speed)‏ .2 
(ظوله 1.۸۰ قدمًا)ء عقدة 


عجِرة أو عقّدة (hard lump in wood)‏ .3 
في الخّشّبء بڙ (مصر) 

شلة من الناس » (group of persons)‏ 
رةه مط َة من الناس 

عمد عَقَدَء عفد i.‏ & له 

لول سميك تعالج بيه عفد .# knotting,‏ 


التشب قبل طلائه يشبه الجملكًا 


knotty, a. 1. (of wood, full of knots) (mk) 


گشرالعقد أو النتىء 


2. (intricate, puzzling) (مشكلّة) معقدة‎ 


knout, ^. 


know (pret. knew, past pè. known), v.t. & 1. 
عر ف» عم » دَرَى‎ 
م ے‎ 
he knows what’s what ة4(«‎ A) يجب‎ 
مم عوضوعه» ليس من الشّهل خداعه‎ 
I don’t know about that! (= I rather 


رعا يكون الأمركما. تقول doubt i(‏ 
اك لي م 


I. (be sure of) 


knockabout 1 652‏ 
أي ناما يقرع باب (rouse from sleep)‏ 
بيته أوغ عرو فته 
ااك (incapacitate)‏ 


he was quite knocked up کان ف شدة الإعَيّاءء‎ 


3. (U.S. sl., criticize) عليه ع‎ 
لکل أفعاله؛ لل يكف عن نقده‎ 
v.i. I. (make noise by striking) أَحْدَتَ‎ 


صو تا ف بيه الرق» دَق خبط 


2. (strike) 


اصطد م بشي ء knock against something‏ 


knock (up) against someone (meet casually) 
لَقْيَهُ صُدْفةٌ قابله عَوَضَا‎ 

إصْطكّت ركبتاي 

قوس الرجلين إلى الدّاخل 


أ صقَد 


my knees were knocking 


knock-kneed, a. 


أحدك الحواك أصوات غر (of engines)‏ .4 
4 9 مىتظمةء کرک خبط 


, 5. (with adverbial adjuncts) 


جَال في knock about (travel here and there)‏ 
أصفاع شی 2 ٤‏ هام على و سكم 

تَوَقَقٌ رعن العمل knock off (stop work)‏ 
بطل الشغل (للراحة مثلًا) 

صَويّة» قرعة» دقّة خَيْطة 0065 

(fe. OS 

لطمته الايام he took some hard knocks‏ 
لطمات عَدِيرَة » تكب مرارًا 

knockabout, a. 


لایس م 2 9 تدي knockabout oes‏ 


know 653 . knowledge 


وبكدين ۰۰۰ (مصر ( ¢ (absol.) e you know (parenth.)‏ 
تعرف..(عراق) - (تدّد رتلقائيًا أثناء الحريث) الله اع ! there ’s no‏ 
(have information of, about someone‏ .3 لا يکن التگن بهد 
or something )‏ و ص ن 1 you never know, it may rain JŠ-‏ 
كلا... على حدٌ عِلّمى (إجاية not that 1 know of‏ نطرء (احذر) فين المحتمل نزول المطر 
متفعة ء 
5 على سؤال) لا علي الا مر إيشعزفني I wouldn’t know!‏ 
(be acquainted with someone)‏ .4 ا خی (مصر)ء آنى شيع ف فی (عرا ق) 
¥ عر ف فلاثا  heknows him by sight‏ | كر 7 ١‏ 5 
تامعك! i‏ 1 
إلا 1 ر ل فقيل li)‏ معلك! I know! (sympathetic agreement)‏ 


2. (be acquainted with, have learnt about ار‎ TL 
5. (recognize, identify, distinguish) 


(رَغْرَ مرور زمن طويل) ٥٥‏ ۲ صنط k۷‏ 1 ع 
قد فت عليه فورًا 
٣ر‏ يز حق الُرفة. كان واثقا به أومنه 
he knows a good thing when he sees it‏ 9 
اط 1 و حفظ (القصيدة) عن know by heart (rote)‏ 
تّطيع لأوّل نظرة أن مير الضّائم من الظا 
يتحزي ر إن بز الماع من اكلام ظجّرقلب» إسْتَظْمَرَ 
(experience)‏ .6 
اق طم الأ أو العذاب؛ know suffering‏ یگرفه he knows it like the back of his hand‏ 
َه صَهرّته الآلام والأوجاع . مگرفة د اة » يعرف (المدينة) بتاع أز, ق 
id‏ 57 ا ديه فكرة واضعة عتا SRE‏ 
ت ٤ r wn it (to) rain a‏ 
ر بحن سَيِفْعله هو متشيّث برأيه لا يتإحزح عنه 


يام لم ينقطع فما نزول المُطْر ١‏ 


ماله 


he knows a thing or two هو ترف أكثر ميا‎ n. (coll.) 

يخرف الي أو الحيلة ؛ he is in the know‏ نيل لك , نهم حق الإلمام 
لِم با موضوع 
مَعْرّور بعلمه أو معرفته» .7 know-all,‏ کان بحب أن ترتدی without a coat‏ 


or‏ >2 م 


من يتوم انه يعرف کل شيء مِعْطْفَك عندما خرجت من البيت 


something) 
he knew it for certain ليقين» عرق ف‎ | 


you should know better than to go out 


: خيرة أو حنكة مكتسبة what do you know (about that)? (said in | know-how, 7. je‏ 
لمران الو يل » مهارة فائقة فى حجرفة أ ليس هذاشينًا indignation or surprise)‏ 
مكدّرًا 4 ؛ إنك 6 هِشني عاد تقول إ! 
knowing, a.‏ 


رة اک ر ذات a knowing look‏ إِذَاكَنْتَ ا مصِرًا على if you must Knows.‏ 
مَعْرّى أو معتّى رة (فالأمرلن تير 


do this or Ull know the reason why لك اَن‎ knowledge, ”. مګر فة»‎ ٠ إطلاع 8 عم‎ | 


مه 
KE‏ 


إِذْرَاك دراية تَفْعَلَ هذا وإلا.. 2 من ذلك 


` label 


kope(c)k, 2.; also copeck e کو بك جرء من‎ 


رمن الرُويل (وحدة النقد الرو سي) 


ييار ربوة» کے كل (في .”7 kopje,‏ 
حَنْوَبٍ افريقيا) 
الفرآن الك ريم ؛ المصحف .”7 Koran,‏ 


الشريف»› ا 
طعام تنو فر فيه شروط التعالم المودثةء kosher, a.‏ 
مما اح أكله في الشريعة الهودية 


kow-tow, v.i., usu. to someone or something 


خو ساجدًا بين يديه ؛ قبل قَدَمئه 


يو عة أكواخ طا سا اق جوب kraal, r”.‏ 


الد رَجة الشادسة في الس 


1a, n. (mus.) 
ا مو سيق الأوروي‎ 


lab, coll. contr. of laboratory 
label, ”. بطاقة(تلسق أو تعلق علهتطة سفر‎ 
مَتَلَا) ُكتب علا بتانات خاصّة‎ 
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knowledgeable 


E‏ ذه 
تناه أى : ; it has come to his knowledge‏ 
تی إلى علمه » بلغه من مَصادِر خاضة 


to my (certain) knowledge (= as I well 

آنا على د يقين من .. know)‏ 

to (the best of) my knowledge (= as far as I 

لحد عِلمي»بقد ر ما اعام («مصا 

واسح الاطلاعء. خبیر؛ لهك knowledgeable, a.‏ 
دراية واسعة (في هذا الميدان) 


ر ) knuckle, 7. a‏ 
56 معد ب يل ايه knuckle-duster‏ 
لبد ويَسَتّعمله الأشقياء 


أفريقيا)؛ حظيرة مواث ٍ 
ر 0 اة نابية 0 تعليق near the knuckle‏ 
ن“ عملة فضية هي ر .7 krone,‏ بذيء يخدش الحياء 
النقد في ١‏ سكند نافيا 
1 َي rap on (over) the knuckles ( fig.)‏ 
یت جين » 4 ا kudos, r.‏ تو ینا قاسيًا › (EEE‏ لاذعا 
تحدء فخر 
v.t. only in 5 2‏ 
شراب كحو حلُو الذاق معطر . ” kümmel,‏ خضع ل أذْعَنّ ىء knuckle under to‏ 
سروح الكمُون لي ديه رَصّخ ل 
كردي (أكراد) م Kurd‏ | (مقبض معيدزه) حرش أو مرو knurled, a.‏ 
کردی» اللغة الكردية ‏ .© Kurdish, a.‏ کنب خاص غليظ الشاق .” kohirabi,‏ 
L‏ 
َم را (50 = (Rom. num:‏ .2 احرف الثاى عشر من L, 1ı. (letter)‏ 
مع العدد .٠ه‏ 1 الأغجدية الانكليزيّة 


سائق تحت ار ر سن (قبل الترخيص له) e‏ 
0 تشي إلى أن السائق لا د وال ت L-plate‏ 
ريب ول يحصل على رخصة قيادة 


(غرفة) على شكل حرف 1 


L-shaped 


in labour 


مَحصَّبت الحايلء أَحَذَّ ما الق 
آلام الولادة 
كدح > کد يذل 
ودا شاا 


تدم دي (advance with difficulty)‏ .2 
جَهيد) شق طريقه بصعوبة وعناء 


v.i. I. (work hard) 


(f8.) 
ع‎ 
labour under a delusion «4® _g هَرََ أ سير‎ 
ري وراء الشراب‎ 
v.t. (elaborate, overstress) 


نهب بد ون داع اد labour a point‏ 
ثقطة وأطُنّبَ فيها (رغم وضوحما) 


laboured, past .م‎ © a. (أشلو ب)‎ 
r 


E قله‎ ( 


laboured breathing 


labourer, 7. 


لبرادو ر(شيه Labrador, ^. 1. (place)‏ 
جَرِيوَة كبيرة في شرق کندا) 
قَصِيلة من 5 (breed of dog)‏ .2 


سَجَرة الَو أ والأبنوس الكاذب 
فيه متاهة ؛ تعقد الأمور 


laburnum, 7. 


labyrinth, 7.‏ 
ملت ا كالمتاهة labyrinthine, a.‏ 
دة خر« )شيط lace, :. 1. (fabri)‏ 
اك بأشكال منتظمة ويستعيل لرَّوكشة) 
قيطان > ص 3 (cord)‏ .2 
رياط الحذاء shoe-lace‏ 


v.t. 1. (fasten); also lace up ريط (الحذك)ء‎ 
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: (حَوْف) بطق بالشّفتِين شغ 


| (عمل)شاقء مزهق» مُصَّنِ 


labial 
07.) 
صق أو علق بطاقةالاسم والعنوان مثالا ..ه‎ 
)/6(  )اَلاثم عه بصفةماء وَصمه(بالفوضوية‎ 
labial, a. 1. (of the lips) م كان له صلة‎ 
بالشقة شفهي شفوئ‎ 


2. (phon.), also n. 


. 3 ع 
ر او معمل هآ laboratory, 7., coll. contr.‏ 


(كيمياء أوفيزياء أل) . 


laborious, a. 


عمل جهد؛ labour, ^. 1. (work, exertion)‏ 
کڈ 2 جو ك2 كدح 

أَعْمَال أو أشغال شا قة hard labour‏ 

(جہاز) فف عناء العيَل ‏ .4 labour-saving,‏ 

خِدّمَة؛ عَمَل (task)‏ .2 

آم لدخدمة عن he did it as a labour of love‏ 
رَعْبَة وطيب خاط ساعدهحًا في مساعدته 


the labours of Hercules رد فو قطاقةالشر‎ 


العتال 5 (workers, working classes)‏ .3 
التلبّقة العاملة» شعّيلة 


(عدد) العمال المهرة و skilled labour Je‏ 


حاذ ذَهَوّن) حرفتون 
متب العمل (المحاي) Labour e ٤‏ 


العو والب للا يدى العاملة labour market‏ 


٠ 4 (political party); also Labour Party 


جز ب العمال البرب يطاني 
ولادة» عخاض» نفاس (childbirth)‏ .5 
آلام المخاض» الظلق labour pains‏ 


lacerate 656 laddie 
2. (coll. fortify) (fg) سن ع ناب أو أعوان (الاستعمار)ء‎ 
coffee laced with cognac ځا ع عاو ر»ذ دبل وة مقَّوّاة‎ 
بإضّافة الكو ناك‎ 
ج‎ laconic, a. م لودل (ين الكلاماء وجيز العبارة»‎ 
lacer/ate, v.t. (-ation, 7.) (عقَال) مرد رجز + تصن مرق أو نش (جلده)ء‎ 
ه (العدشت الأسلاك الشائكة)جروحًا متعدّدة‎ 
١ “لق‎ 3 lacquer, 7. نيش من مادّة اللك لطلاء الائات‎ 
lacerated feelings النتيئ؛ طلاء يب على الشعر ا لتلمبعه و: تشيته لو بأو مشاعر محطية‎ 
lachrymal, a: طلى ولع (أثاةا) بهذاالورنيش؛ 2خ على .0.1 دَمَعِئّ) ما يتعلق بالعدّد‎ 
الشَعّر حاول التلميع والتثبيت الذئعتة (طتٌ)‎ 
lachrymatory, a. Ea مسيل للد‎ lacrosse, 7. اة كرة شائعة في كَنَد‎ 
lachrymose, a. برع إلى البكاء (إذا سکر مثلا)‎ lactation, 7”. إرضاع‎ ٤ دَنء (فترة) الإلبان‎ 


ق ۳ س 


lactic, a. 


حامض اللبنيك أو اللكتيك lactic acid‏ 

فَجُوة» ثغرة » فراغ (في نص .” ,(ه- .ام) هصسمد1 
- أي تَقَصَان أ وکلّمات فيه) 

يُشبه الداننياة أو التّخْيم lacy, a.‏ 

صِيّء فتی» غلام» يافع» وَلّد . lad,‏ 


به مَيّل إلى حياة العبّث 
والمرمء طائش ومستخف , ممراح 


he is a bit of a lad 


بع 
خشَيّ adder; n. 1. (appliance); also fig.‏ 
أو معدت ( کس الطاف) 


) ارق سل الشهرة ؛ (بلغ) ladder of fame‏ 
ع ت ا مد ١ ١‏ 
ا أو (flaw in stocking, etc.)‏ .2 


نسيل طول بجوارب الشتدات 
جوا ارد ب تقاوم التنسل ladder-proof stockings‏ 


سام 


u.i. @ t. (of stocking) نسل وتَتَسَّلٌ ال مورب‎ 


laddie, 2. (fam. or coll.) (يا) صَين» (يا) ولد!‎ 


5 ت‎ Ii 
سعصه الشجاعة‎ 





0 په ة شبك أو 3 ۳ lacing, 7. e of‏ 
06 فقدان؛ عوّزء 0 
تباج أو افتقا رإلى ( المال مثلا) 


lack, 7”. 


فق اشرو )لانوام (المال)» for lack of‏ 
ر مسقن العمل) لِمِلَةَ(التّمَدُنِ عليه) 


لا تتُقّصه(الهارة ق أى الخبرة)ر no lack of‏ 
(عِنْده) عدد وفير من ( الكش مشلا) 
يُعْو زه ؛ ينْقضّه » يعتقر إلى 20 


جاه الصّواب 3 اننقصه بعد التظر lack judgement‏ 


lack-lüstre, a. ey إنْطَمَاً 3 بق (العينين)»‎ 


22:1. only in es: part., as 


lacking in courage 


1 و لديه الالء money was lacking‏ 
اختاج المشروع إلى مزيد من المال ٠‏ 


متكاسل» متواكل. فاترالهمّة 


lackadaisical, a. 


lackey, r. 


lag 


التيّدة مريم العذراء Our Lady‏ 
(woman)‏ .4 
طبيية , دکتو رة lady doctor‏ 


و 
أن الكلب lady-dog (euphem., bitch)‏ 


ذير نساءء معبود التساء lady-killer‏ 
ست مترفة ترح 9 مرح lady of leisure‏ 
ڪب ب عشيقة خليلة lady-love‏ 


الا ( تبات E‏ تول مازە) lady’s fingers‏ 
اليد حر مك أو your good lady (wife)‏ 

رَوجَنّك أو قرينتك 
مر حيض السئدات Ladies (lavatory)‏ 
زیر نساءء رجل يتلطف فى ladies’ man‏ 
سهرة (في ناج رجالي) يُسْمَح ladies?” night‏ 


حُعْسُوقَة (خنفساء مطوية الأجنعة) .” ,هعذط :و13 


(تصَرّقات) تليق بسبّدة محتربة ‏ .4 ,عطناوهها 
َمْظ للتَّقْدِ ير والاحترام عند .7 ladyship,‏ 


تخاطبة السّئدات 
5 صَاحبة السّمُوٌ » سياد تك Your Ladyship‏ 
کی تباط لف 
رة بين (اتخاذ قرار وتنفيذه) ماس 


2. 5-3 convict); esp. in 


زم يجن موارًاءمن أرباب السوايق ‏ عا فاه 


v.i. (fall behind); also, lag bghind _ کک‎ 
تبَاطا. تلق (عن الكب)‎ 


v.t. (cover pipes, etc., with insulating 


كسا (الأنابيب) بعازل الحرارة material)‏ 


lag, n. 1. (delay) 


laden 


laden, past .م‎ of load, v.1., and ہل بپ .ع‎ 
laden with frit  رامشلاب (شجرة) منقَلة‎ 
laden with grief 8 ينوء‎ ٠ قل اوم‎ 


5200 مَتَعَخّْر ف» شايف نفسه. (.!001) .© رھd-نل-ھ1‏ 


0 شايل خشمه (عراق) 
شن (البضائع) .” lading,‏ 
بوليصة أو وثيقة الشَحن ٠‏ همندهاءه الذم 
عِغْرّفة كبشة ( لصت السوائل) ladle, r.‏ 


غُرَف (الشّوربة مثلاً )ء v.t. usu. ladle out‏ 
كال (الشتائم ) ونع پلاحساب 


lady (pl. ladies), 7. 1. (woman of rank, 


اس 


سيد position, or breeding) ö‏ 
سَيِّدةَ مقطاء 5 lady bountiful‏ 
رعلى سان القَرَيَة مثلاً 
وصيفة خاصة لسيدة lady’s maid‏ 
صَاحِبة Our Sovereign Lady (the Queen)‏ 
الجلالة (ملكة بريطانيا) 
وصيفة عندملكة أو أميرة  Lady-in-waiting‏ 
إا سوقية» تعوزها she is no lady‏ 
ادق فة واللباقة والاأتیكکیت 
الليدي؛ لقب لزوجة نبيل (title)‏ .2 
أو ابنة لو رد 
(rekg.)‏ .3 
معيّد ف كاتدرائية (خلف Lady Chapel‏ 


الكل عادة) مس للسيدة العذراء 


عيد البشارة عند السيحيّين 
( محل يوم ۲٢‏ مارس أذ آذار) 


Lady Day 


lament 


as well bé harigéd for a sheep 35:2 lamb 


إن شرفت اشرق مَل 
َكَل (الإهانة) , )اض take it like a lamb‏ 


دما > صر على المّدّة 


2. (fig., weak, innocent, or dear person) 
ا ا ا ا‎ 


3. (fig., sacrificial victim) 


حَمَل الله (رمز ‏ 02604 the Lamb‏ 
الشعد ي 

go like a lamb to the slaughter يُسَاقِرِ‎ 
كالشّاة إلى الذع‎ 

احمل أوالقوز: ی (meat)‏ .4 

وَضَعَت الشاة حملا 3 

سَلَهْه(ضيبًا أونقدًا) ‏ )0/1( ...هر( عدطصدا 
مَقاف» رقيق ؛ منكّت ۰ lambent, a.‏ 
حَولي» قوزي . .” lambkin,‏ 


جلد الحمل المدبيوغ lambskin, ”. arîrib.:‏ 
أَغْرَي؛ أقرّل lame, a. 1. (crippled)‏ 
غير مقع (fig. feeble, halting)‏ .2 
عدر أوححة وا مية lame excuse‏ 
0 وة شاع : 
تسیچ ذوخيوط مد هه او lamêé, n.‏ 
مفضضة 2 لامبة 
رتاء 0 ذب ٤‏ جيب 07 lament,‏ 
راء كدب ¢ یکی ا ut: Gi.‏ 


المُقْيد أو الرّاجِل 
الَأسُوف عليه 


the late lamented 
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“حير (عحيرات) 


]صرب لطمفّه بقوة 


lager 
1aچer,‎ 7. نوع من البيرة الخقيفة (لاحرلاقر)‎ 
laggard, r. مکسًال» لكأ 5 مُتخلّف‎ 


lagging, 7. (insulating material) ãl مادّة ار‎ 


رة كى .ا أنابيب الماء 
اس 


lagoon, 7. 


laid, pret. & past p. of lay 
lain, past .م‎ of lie, 2.2. (2) 


عَرين ؛ مزيضءوَجَر(مأوى الوحوش) .” ,جنها 
لو رد اسکتلند ي laird, r.‏ 
بسَاسَة عد م ابقل 0 في حرّيّة laissez-faire, n.‏ 


الجأ 2 إطلاق الحرية (فيالتشاط) 


9 شقة أو جواز مرورر laissez-passer, n.‏ 


انير ن(عند laity, 7. 1. (non-clergy)‏ 
لمسيحيين) > من لس من رجال الدّبن 


2. (non-members of a profession) صن عر‎ 


الأَحِصَائِين سين في مهنة ما 
lake, r.‏ 
سان البحَبرات (فنما حك lake-dweller‏ 


امم مم يُظأق على مجموء عة من the Lake Poets‏ 
الشعراء ء الانكلين ق 0 التاسع عشر 
lam, v.t. (sl)‏ 


2.2. (sl); only in 
lami into someone ن و‎ 0 
. lama, n. ay 


دير رهبان اللاما 
حَمل (جملان) حول 


lamasery, 7. 


lamb, 7. 1. (animal) 


lamentable و6‎ land 
lamentable, a. (في حَالة) ' ا اء في منئهى‎ lancer, #. (جندي) فارس مل را‎ 5 
ا 1 د به‎ 1 2 

ره کک « ۰ the) Lar‏ 2 كيك یر رى 


lancet, #. 1. (instrument) Make 5 
2. (pointed arch or window) عقد و س‎ 7 


land, #. 1. (solid part of earth’s surface) أَرْضء‎ 


5 7 بايسة 
0 3 1 تهت يبن اليايسة land-breeze‏ 
اط أو محصورباليايسة  landlocked‏ 
8 به البحارة من لا land-lubber‏ 


خدرة له عصاعب الملاحة 


from Land’s End to John 0: 5 ب‎ 


أقصى الجنوب إلى أ قصى الشمال في 
بريطانيا؛« من عَكَا إلى مكة» 1 


سَافْرَيرًا أو بطريق البق 


لح سم دم 


(بعد رخلة بحرية 'طويلة) 


أ 


go by land 
reach dry land 


sight land البابسة‎ 


2. (terrain) 
get the lie ا‎ of jand (fig. ) 


25 الأخبارء و see how the land lies‏ 
إستجلى الأمور» جَسٌ النْبّض ` 
E‏ ء 
تزية 1 ار ۈض  (soil; fg. agriculture)‏ .3 
زْرَاعيّة ؛ حياة الويف 
قَنَاة تَتَودّع للعمل في الفلاحة 
إِشْتَغَلَ بالزراعة› مارسش work on the land‏ 
الزّراعَة أو الفلاحة 


ست 


land-girl 


lamentation, #۸. م نكاء‎ 
ras 7 


(Book of) Lamentations مراف ييا‎ 
lamin/ate, 2.2. © i. (-ation, #۸.) (split into 
layers) كوّن من رقاو ثق(کخشب‎ 

اا ا و العاكسأوأ ألواح الرجاج) 
وصبّلح» سراي » لمية 
سناج الرَيْت اررق (يسَتَعُمْل عدهام- مدا 

في صناعة حبر الطباعة والطّلاء الود ) 
و س 9 


ت 


lamp, 7 


lamp-post 


lamp-shade 


spirit lamp سيرتاية (مصر)‎ TT 
lamplight, 7: صو المصباح‎ 


عايل بالبلدئة يطوفة ف الشّوارع .7 lamplighter,‏ 
لايقاد مصابيحها (قدها) 


أعْمثة , مقالة ساخرة فاحشة 2 .# رصومصدمها 

جاه بقصيدة ساخرة لاذعة 0 

ج ج (جنس أسماك .” lamprey,‏ 

نغ ایلع لاا e‏ 

وکیل عرِيف » ا 
وکیل أومباشي رسابقا) 

v.t. (pierce); now esp. med. فق أو فنَحَ‎ 


2006 


,ونع فْصَد (يلبّ) 


فح دلا أو 52 لإزالة القيح lance a boil‏ 


landlord 


landed, a. 1. (owning land) 


دوو الأملا له؛ء من الوارتن landed gentry‏ 


2. (consisting of land) 6 
landed property املال او اموال عقارثية,‎ 


أَموّال ثابتة» أطيان 


ظهور اليايسة لمسافر بالبح ر أو .” landfall,‏ 


الحو رؤية البلّ 


landing, r. 1. (platform at head of stairs) 


بسطة السام (مصر)ء متبط الدَرَج 


2. (reaching or bringing to land); oft. 


کیم مَعْنَاها نزول أو هبوط 5 attrib.‏ 
التعَابير الثّالية : 

رَؤْرّق خاضصٌ لانز ال اجنود تقدى ومندمها 
ومعدّاتم إلى اليل 

تيع أجيزة امبو ط ق landing. gear‏ 
الظائرة 

فرقةجنود تنزللمهيمّة خاضة landing party‏ 


رصضيف (عاتم غالمًا) ينؤل عليه landing stage‏ 
المسافِرون والبضائع 
landing strip‏ 


رو لل أو هبو ط emergency landing‏ 
إِصطرا ری (طائرات) 
سيّدة تُوّجْر ف بَدُتها عُرَكًا 


مو 


وة (للطّلبة مث ) 


landlord, ”. 1. (owner of land) صاحب املك›‎ 


الك الأرضء ملاك (عراق) 
مالك أو صاحب (owner of a house)‏ .2 
المَرّزْل» مؤجر متزل أو الغرف 


المسؤؤول عن إدارة (innkeeper)‏ :3 
الفتىق» مدير أوصاحب الحانة 


660 


landlady, r”. 


` 4. (property, estate) عقار. 7 ضيعة‎ 


سسا رأرا ض؛ کیل بيوع land agent‏ 
5 راون ض؛ ناظرشؤو نالعزبة 
شح لمك لارا حي land-hunger‏ 
لادء وطن (country)‏ .5 
iJl‏ ٍٍزق in the land of the livin‏ 


the Promised land (bibl. ©: اض اللبعاد (ج/‎ 


0.1. 1. (of ship’s E ار ويه‎ 


2. (of aircraft, ball, etc., touch ground) 
مبطت أو حَطّت (الطائرة)» ست الكرة الأرض‎ 
3. (fîg., arrive, fetch up); also, land up 


3 المأزق» بلع 5 land on one’s feet‏ 
الأان: (عنده حظ) ودائًا بقع واققًا 


land in trouble 


إشطاة v.1. 1. (bring to land)‏ 
خر ج الشّبك إلى الي بعد land a catch‏ 
5-0 ده 


إصطادّت 0 زوجًا 48 


he landed him one in the eye (coll:.) أغطاه‎ 
TTT 


او قَعَ الكرة land a ball in the next garden‏ 
ف الحديقة المجاورة أثناء اللعب 


2. (strike, place) 


3. (coll., saddle with) 
to be e with the م‎ of; ب عليه‎ 2 


از قدم ين لعريات يكن م 
جُرْء من کبوتہا 3 


landau 


landau, r. 


lantern 


3-4 


language, 7. 1. (power of speech) لغة‎ 


2. (manner of speech, vocabulary) 


ات بذيئة: E‏ و 3 < bad language‏ 
ا مي الهجة. strong language‏ 


3. (system of utterance) 


لغة تة (كاللا تينية (e‏ 


they speak the same language (fe. ) مما‎ 
تام يتفقان في الميول والمشارب‎ 6 

يُخوزه التّشاط والحيوقة؛ كليل؛ 
کول ومتراخ 

وومهن2 صف languish, v.i. 1. (grow feeble)‏ 
فس خارت قوّته, 8 بل 


تاق أو تشو ق (feel sentimental) <A}‏ .2 
وَل دل قلبه من الحبث 


dead language 


languid, a. 


رات منسّمة أو و6 وة اعت languishing‏ 
( كرات العاشقين 

كلال البدنء! إعياء, languor, 2. 1. (weakness)‏ 
فو رالذّ هن 

امود ال (oppressive stillness)‏ .2 
من وطلأة | لقيّظ 

نجيف وطويل 


lank, a. 1. (tall and lean) 


2. (of hair, straight and limp) َر‎ 
سبط ومتهدّل‎ 

ممقرط في الظول والتّحافة lanky, a.‏ 

اللا نولين» دهن يستخلص من .7 lanolin,‏ 


ضوف الغنم ويدخل في تركيب المرا هم 
انوس (سحرئ) » نيراس 


lantern, 7. 


حدث تار عد 


landmark 661 


2 


أحَد landmark, 7. 1. (conspicuous object)‏ 
العا الى تسمل التعرّف على منطقةماء نقطة بارزة 

عَلامة الحدو ر د (boundary marker)‏ .2 

3. (fig.„ outstanding event) 
عا وذو شأنكبيرء نقطة تحوّل‎ 

صَاحِبٍ أو مالك الأرض. 
ملاك (عراق) 

رسام المناظر الطبيعية 

مصهم يقوم بتخطيط landscape gardener‏ 
امحدائق الکیری ين 


landowner, 7”. 


landscape, 72. 1. (scenery) 


landscape artist 


2. (painting) 


اال الشخور أو الأتريةنتيجة .2 landslide,‏ 
لز لوال أو تدم في الأرض 

فور 5 .فجاق (fig., sweeping political victory)‏ 
بأغلبية ساحقة في الانتخابات 

اهيار في طبقات الاو .# landslip,‏ 

في اتجاه البو أو اليابسة .ممه & .ه landward,‏ 

در ب رر بغي “على lane, 72. 1. (narrow ad)‏ 


جيه أسياج أو وشائع. ٠‏ رُقاق 


it is a long lane that has no turning بعد‎ 9 


الع رسراء «اشتدّي أزمة : تنفرجي » 
(route)‏ .2 
مم جوي air lane‏ 
0 بق الملاحة > البحرب 9 shipping lane‏ 
من مِينّاء إلى آخر 


مم السيّارات ف طر مق (of road trafic)‏ .3 
عام لارشاد القنائقين عند الاعناء 


lapwing 
ارْتَطمّت الأمواج بالشاطئ. ممم /0) .1 .م‎ 
على تارا بوورًا بالحاقة‎ 
٤ ية أو طيّة بي عر الجاكيتة‎ 


2. (project over) 


lapel, #.‏ 
(وهي استمرار الياقة)» رفير 
لارُوَردِ (حَج ر کرم ) .7 lapis lazuli,‏ 
لابلاندا (في شمال اسكندنافيا) . .« Lapland,‏ 
من كان لابلاندا .” Lapp,‏ 


هفوةء زا ل عثرة » lapse, 7. I. (slip, deviation)‏ 
خَطا e‏ احراف» فلتة قلتة 1 


lapse of memory 


سبئو غير مقصود› 
سيان غير متعمّد » خَانَته ذاكرته , 


عاب عن ذهنك أو فكره 


وم 


فترة 


35 رو أو مضي أو lapse of time‏ 


3. (leg., termination of right or obligation) 

روال (حق) أف سقوطه بالتقادم 

lapse of a policy « بُطلان توليصّة الأمين‎ 

ش 000 امن بالمطالبة بمَفُعُولها 

زا 1 عر ٤‏ رتد v.i. 1. (fall, deviate)‏ 
2 عن ال 2 جیا | ص وي 

سيط ت عليه أو lapse into’ bad habits‏ 
مُلْكته عادات مرد “ؤلة 


2. (interval) 


۴ 
lapse into bad English أصبحت اتكليز ب نته‎ 


ركيكة ؛ أَحَذّ كلامه ب عض يتضّيّن ألفاظًا نابية 


سقط حقة لر ور (leg. become oid)‏ .2 
المدة القانونية) نطل أثره 


الک او أحاط ی 


lanyard 662 

9 فكيْن ظو ي يلين بارزین lantern-jawed‏ 
82م لاع م 
وَحَديّن غارين 

صو رة مُلوّنة )£ شفافة رض lantern-slide‏ 
بالفانوس السحري على الشاشة أو 
لسار سلايد 

lanyard, 7. 1. (cord worn round neck) حل‎ 


قَصير يطوق القبة تعلق به صقار أومّدية 


2. (short rope) 


lap, 7. I. (waist to knees of seated person) 


2 صغير د لل lap-dog‏ 

ف كت الأقد أن in the lap of the gods‏ 
(الأمر) موكول إلى العناية الالمية 

في حوحة العيْش› in the lap of luxury‏ 
(يعيش)في ترف ونعم ورفامية 


دؤرة حول ل أللعب (circuit of race-track)‏ .2 
في سباق ما؛ مرحلة في رحلة أوسياحة 


يقدار أو مدی بروز (overlap)‏ .3 
سطع أولوع فوق الآخرء شفة 
وصّلة شفة على شفة » وصلة حضنة ؛ عمذهز-مدا 
دٌصّلة تراكب (نجارة) 
صَوبت الموج يلعق (جائب القارب) ( ۵0م ۴ه :+ 
.6 همه U.t. 1. f,‏ 
جن (صندوقا) بصنا مد 
يزفل ف خلل الرّفاهية lapped in luxury‏ 
واللّهم » » يَتَقَلّب في ألمُضان الرَعّْد 
دان دورَة 5 سباق (in track events)‏ .2 


عق ول تن 


3. (drink) 


lap up (fg: accept news, Praise; etC.» greedily) lapwing, 7”. ا لو طيط (طائر‎ ٤ 5 رَقُرَاقَ شا‎ 


.ييل لونهإلى السواد مع الزرقة) 


ل 


تف (الميحَ مثلآ بسحف ولَهْمَه 


larval 


إل حد مد كبير» largely, adv. 1. (to a great extent)‏ 
إل درج آحة ة كبيرة 

)2 ( يبرع ( (generously, widely) 4 sls‏ .2 
(يجُود) بدون تقتير 


م 


largess(e), 7. (arch., now facet.) هدیه؛ هبة›‎ 


حُود كَرَمء إنعام» إهداء 
كير نوعًا ما أو بعض الشيء 
ن حزين عزف .1 largo, mı. direction; also‏ 
يبْطاء شديدء لارجو (موسيقق) 
وق حبل بطرفه أنشوطة 
اسْتَيْفَظ وصياح الديكة» ise with the ark‏ 


largish, a. 


lariat, n. 


lark, 2. I. (bird) 


2. (escapade) 
do something for a lark فَعَلُ شيكًا على‎ 
سيل الدٌعَابة أو للاح‎ 


r 


رجعت حليمة he is up to his larks again‏ 
ى عادتها القدعمة 
امن ن را ا 


ص 


هزل» مزح 


عَايْق الحدانى »ر جل الميرّة < 22 larkspur,‏ 
المهماز رتبات تَرييي مُرْهر ) 


what a lark! 


v.1.; usu. lark about 


أعمطاه علقَة, قرعه 
عفْرّعة» جَلَدَه» ساط 


larrup, v.t. (coll.) 


larva (pl. -ae), n. يرقة 2 يَرَقَانة» دعموص‎ 


(طؤ راتتقالي بين الفقس والتشرنق) 


يرني» دودي» دعموصي larval, a.‏ 
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larceny 
larceny, 7. سَرقة» سَلْبٍ ما للغير‎ 
(من متاع مثلا)‎ 
petty larceny تزيد فہا‎ ¥) o سرقة صعيرة‎ 
فيمّة المسروقات عن ۱۲ بنسًا)‎ 
latch, #. سجر اللاريس أوالمآن ردام‎ 


000 من فصيلة اوبات والصّنوبربات) 


lard, n. 


v.t. 1. (insert bacon into mea) 3‏ 
الحم ث شرائ رفيعة عمودية من دمن الختزس 
بال ف حشو كلامة (fg. garnish)‏ .2 
بعبّارات أجنئية لرخرفته وز ذكشته 
کرار ا larder, n.‏ 
کی د جسم › large, a., n., @ adv.‏ 
افر BEE‏ غزیر 
فيه كثير من المبالخة؛ larger than life‏ 
ها هو بن ۳ كد وش 0 1 
ِلْعَاية, إلى حد کہیں in large measure‏ 
خرا اثئط ذات large-scale (of maps)‏ 
قياس رسم 
).007 
at large‏ 
(سجين) هارب أو فار ( (free)‏ 
بوجه 7 » بصورة ة عائة (in general)‏ 
السّو! د الأعظم من the world at large‏ 


last 


حرا (switch violently); also v.i. gl‏ :3 
واد .0 بشدّة ءاهز ر نف 


هر ت القطة ذيلها the cat lashed its tail‏ 
دليلا على الغضب 


n. 1. (whip, blow(s) with a whip) « bg 
جلد ة »کریاج؛ ضربة سوط › جلدة‎ 
sentence someone to the lash حم عليه بالجلد‎ 


2. (of eye); also eyelash 0 هدب ا ممفن‎ 


رمش العين 


lashing, 7. 1. (arrangement of cords) Jz 
ربط البضاعة؛ طريقة شد دّ الحبال في السّجيد‎ 


لسو قرع» علقة (beating)‏ .2 
وفرة کر غُزارة coll., plenty)‏ .ام ) .3 


tis‏ س س 

فتاة» صبهء شابه» .7 lass, lassie,‏ 
عغشىقة › حسة 
سے 7 »ص 


فور المئة والتشاط› ن lassitude, n.‏ 
إِغَماء» کلال» خمول ا جسم 


وَهق» حل بطرفه أنشوطة .# lasso,‏ 
اسك للواشي بالوّمّق v.t.‏ 


اخ لور ات last, a. 1. (final)‏ 
تماق 000 

with his last breath dm |iÎ وهو يَلْفِظ‎ 

ش N‏ وهوق النزع الأخير 

دم الدّيثُونة) يوم الحشر the Last Day‏ 
والنشر اليوم الآخر 

في اللّحّظة الأخيرة » at the last minute.‏ 
رف آخَر ساعة» قي آخر فرصة 

ل 


£ 
جرَاء ات و تر تبات ) .© last-minute,‏ 
ع 3 


لی ا ل 


laryngitis 664 


الاب الحنجرة .7 laryngitis,‏ 
المحنجرة larynx, n.‏ 
ار من جزر المند الشرقية يعمل .« رودا 
کخادم ف سفينة أور روس تة 
فاسق» شهواوم؛ داعر» ماجن؛ lascivious, a.‏ 
ثور للشّهوة أوالشتق 
جاز« لاسر « لانتاج أشعّة قوية جدًا .7 laser,‏ 
ربط أو أوئّق lash, v.t. 1. (fasten with cord)‏ 
جيل أَحَممْ الرّبط حل 
ىدث (الحمولة) بالجبال lash down‏ 
ربط شين حبل وي و ثبقا lash together‏ 
lash up (coll., construct in a‏ 
رک ب جهاز | مو . فنا تّدر بة) fashion)‏ 
جَلِْدَء ساط قرع (beat); also v.i.‏ .2 
صرب الحصان بالكرپاج› lash a horse‏ 
ساط الحصان 
هَطْلَ the rain lashed against the window‏ 
0 صافعًا زجاج التافذة 
فَعَ مهاجمًا خصمه lash out at someone ٠‏ 
3 عل فلا بالك رات 
خد يبذر lash out (jîg., spend extravagantly)‏ 


اله (لإقامةحفلة مشلا) شرع يصرف بإ قراط 


of verbal attack) .‏ ..عر) 
سه أو lash someone with one’s tongue‏ 
آُثارَ هج (fig. excite)‏ 


lash oneself into frenzy إندفع ف إهاجة نفسه.‎ 


latch 
stick to one’s 1a1 ّل إلا م يتقنة من‎ 0 
الأَعْمَال أو الحرّف‎ 
adu. 1. (after all others) َخِيرًا (قَصَلَ)‎ 
تعد إل خرین حميعًا‎ 
2. (of the last occasion) 
when did you last see him? ا‎ 35 
ار‎ 


the last-named; also the last-mentioned 
المّْارإليه أخيراء آيف الذكر‎ 
َه«‎ 
2| 9 
۴ ظل ء٤ ث‎ 
this weather won’t لن بدو م6 مذاا طقس ءا‎ 


a 


عمل 3 صد 
(suffice); also last out; sometimes v.t.‏ .2 
أكَقَء وف بالحاحة 
م ا يَكفيق enough money to last (me) a week‏ 
من الال لمدّة أسبوع 


v.i. 1. (continue) 


last out (endure); also v.t. 


3. (of food, keep fresh)  ن م (الأكل) دور‎ 


ن يفْسّدء ظل صالخا للأ كل 
ديم باق lasting, a.‏ 
تف باق أو دام lasting benefit‏ 
سام دام lasting peace‏ 
ما ختاماء ف الهاية lastly, adv.‏ 
سَاطة الباب» مزلاج latch, n.‏ 


latch-key الشقّة أو البيت» مفتاح‎ E 
he left the door on the latch يريس الباب‎ 7 2 


أَوْصَدَ الباب ( بالشَّقاطة) 5 


١‏ الي رالأخير في معسكر)ء 


last 
the last offices ; also the last rites « مرا‎ 
| لذن أو الحنازة‎ 
the Last Post 
الق الهاي في جنازة عسكريّة‎ 
the last straw الكَنَّة التي قَمَمَت ظَهْرَ‎ 
الجَمل » الط ة التي أراقّت‎ 
ا‎ 


د علأن تكو ن( لما have the last word‏ 
N‏ له القول القَصّل 


أناي غي E‏ لاج يت 


last but not least 


خا ع آخرًا 

2. (latest, immediately preceding) الأخير‎ 

the last word in fashion آخر صبحة, أحدث‎ 
وا‎ 

the week before last ا ابا"‎ 

ارا 5 دي E‏ و بعد 
انتظار طويل؛ بعد أي 


لط أنفاسه الأخيرة 5 
و فاه الله 


n. I. (end) 


at (long) last 
breathe one’s last 


صد و و م حى ى النهاية., hold on to the last‏ 


وموم 


I shall never hear the last of it لن ينسى ن قاس‎ 


لي هذه الحفوة أبدًا 


کت إلى جانبه I was with him at the last‏ 
أو ملازمًا له عند وفاته 


قالب لصناعة الأحذية ©مطوءه فلدامص .2 


lathe 


الوم الراحل 


4.. (recently dead) 


املك الرا احل أو الغفور له ش the late King‏ 
ع اب 

adu. متاخرًا‎ 

مَجيئك ا د جرا خر better late than never‏ 


i 
أوشّكت الحُرّصّة أن (يض ترمد عط مذ موا‎ 


داك 
عندما تقد 


نَقَدّمَت نك الأام» فى 1 late in life‏ 
الشَّوَات الأخيرة من عمره 
فما بعد, ست later on‏ 
قبل السّناعة السّادسة على اکر not later than six‏ 
1 نقد يرء لا تتأخر عن السّاد سة 


اجا أو اجا ءطال الان أو قصر sooner or later‏ 
أخيرًا ٤‏ حديئًاء مدق قريب lately, adv.‏ 


كامن» دفين 


lat/ent, a. (-ency, 7.) 


ا لحرا رة الكامنة latent heat‏ 
جاانئ» جنم lateral, a.‏ 


رون فشن 


تاي latex, ”. TT‏ 
1 رفيع ورقيق من الخشب (کان 
مشتخدم في بناء الحيطان داوف 


lath and plaster م‎ 00 ١ ناء يعداو‎ 


lath, r. 


یل اة تاو thin as alah ê<‏ 
مى النحولة والنَجَافة 

مخوطة ميكانيكيّة: آلة لخرط الخشب .۸ ,#ط٤ه1‏ 
ا 3 


666 


late 


تعلق (الباب) سهولة. v.i.‏ 
ق فم ؛ فرش latch on to (U.S. coll.)‏ 


late, a. 1١ (after a fixed or normal time) 53 
جر‎ 


من بعل متأَخِرًا عن الممعاد late-comer‏ , 
3 وة ىة عشاء؛ عشاء ساحن late dinner‏ 


توج أوإذن للرجوحع إلى اشكر late pass‏ 
مَتَاحِدًا 


جرا 
رسيع 3 خُر a late spring‏ 
صف ناخو a late summer‏ 
(advanced) 1 ۶‏ .2 
أوَاخِر القر the late eighteenth century j‏ 
الما م عشر ` 
ا 0 2 
في ین خرة من د 
في سن الكهولة 
فى الشتاعة الشادسة six o’ clock at the latest‏ 


٠‏ عل کش تقدير 


in later life 


3. (recent) 
of late years . الشّنوات الآخيرة ؛ مثل‎ 5 
the late administration ¢ (في) العيد الشابق‎ 


(في) الحكومة أو الإدارة الشابقة 
آخرالأنباءء أنباء 1 آخّر ساعة 


the latest news 


the latest e ا 3 چ‎ 


م سمعت آخر have you heard the latest?‏ 
نعمَّة؟ هل وَصَلّ إلى سمعك آخرخير؟ 


في الأيّام الأخيرة 


of late 


e 


3 


laugh 


(مَنْظِم) مشبك» شبيكة (مصر) 


افذة مشر بية أو شَّعَريّة  lice window‏ 
مُشبّك) شبي الشكل latticed, a.‏ 
لاتفيا (في يمال أورويًا) .# Latvia,‏ 
لاتفي Latvian, a.‏ 
ين أهالي لاتفيا n. 1. (native)‏ 
الله و (language)‏ .2 
سح ا جد ة ٤‏ کک آي laud, v.t.‏ 


جدير لتنا والأستحسان ›حہد laudable, a.‏ 


اللودانو م» مستحضر أو صبغة .7 laudanum,‏ 
الا ن (لتسكين الآلام) 


laugh, v.i. صك‎ 
laugh at صح ساخرًا منه‎ 
laugh in someone’s face سَحِكَ ي 9- ج‎ 


I will make you laugh on the wrong (other) 
6 سَأَخْكلك تن‎ 


و 


side of your face 

عي (على أك ت استهزاً ت بکلاي) 
ید he now laughs over his misfortunes‏ 
يبع أمام الشّدان د كما كان يجزع من قبل 

ص جك ف laugh up (in) one’s sleeve‏ 
سره شا مث ِ 2 حخصّمة 

من د طك he who laughs last laughs longest‏ 
خا يَضْحَك طو يلا 


اتك نفسي من I had to laugh‏ 
السّحك» ل أستطع مقاومة الضَّجك 
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:” ,# ف٤1‏ | رَغُوَةِ القابون وماإليه؛ رَبَّد عرق 


lather 


lather, r. 
اليل ؛ (انتابته حالة) مِيّاج‎ 

ی (ذقنه) 
برَغوة الصّايون» رعی 

ضريّه عَلْقة» جلده 


v.t. 1. (cover with e 


2. (coll., thrash) 
u.i. (form lather)( (الصَابَونَلا) و ۴ (فى ماء الحر‎ 


اتيت متعلّق Latin, a. 1. (of ancient Rome)‏ 
بد لة الرّومان القدماء 
ا 
اللغة اللا تمنكة the Latin language‏ 
(in the Latin language)‏ .2 
الطقو س اللا تينبة (كا ثوليكية ) the Latin rite‏ 


3. (of language, race, culture ; derived from 
that of ancient Rome) 


ا با اللاتينتة (الجنوبية)  Latin America‏ 
اللغة اللاتينتة n. 1. (language)‏ 


2. (member of a Latin race) عن أصل لاتجوم‎ 


latitude, 7. 1. (freedom of choice or action) 


مَدَى اة في التصرّف » حربة الاختيار والعمل 
حك الأرت ض (distance from Equator)‏ .2 
الَتاطِقالبعيدة (geog. region); usu. pl.‏ .3 


(القريبة) مدخط الاستواء عفدنا («0ا) طعنط 


من حَاض؛ مبولة (في مُعَسّكر ) 
الأ الأقرر latter, a. 1. (more recent) le‏ 


latrine, 7. 


latter-day, a. 


اسم يُطلّق على طائقة للره مون Latter-day Saints‏ 
عة دينية مسيحيّة) 


الق للذكورأخيًا 
في لاام الأخيرة » حديئًا ؛ في 
هه الأيَام» منذ امد د قريب 


أَعرّت اء حديث» معاصر 


2. (second of two) 


latterly, adv. 


laughable 668 lava 
it makes you (iron.) شع البلتة م‎ 2 n. ررق ذُومرَك قو ي « لنش‎ 
جلك يالسخرية الأقدار!‎ ٠ ا‎ 
: vu.i.; also launch out  ...ق شرع 0 بدا‎ 

U.t. 


خا ف وَصْفو launch into a description‏ 
مو ا ف التّنْاصيل 

انج 1 مت launch out in a new direction‏ 
شلا حديدًا( في حياته | لعملتة مث( 

launcher, n. (for missiles) aJ جَهاز طلا‎ 
القَذَإئف والصّواريخ » قاذفة‎ 

عسل وکیی (القّياب والقارش: launder, v.1. © i.‏ 
ُءات وما إليها)؛ يقبل الغسل والكيّ 


كان لغشل الثّياب في 
مَشّالات مقابل أجر 


عاملة غسل وكيٌ» غشالة 


مَغْسَلء حل للغسل وال ؛ غسيلء .7 laundry,‏ 
ملاس مغسولة أومعدّة للغسل 


1aunderette, 7. 


laundress, n. 


laundry/man ( fem. -woman), n. عََال‎ 

laureate, a.; usu. in كلل بالغان‎ 

َا عر .7 Poet Laureate; also Laureate,‏ 
التلاط أو الدولة (في بريطانيا) 


laurel, 2. 1. (shrub) 


ا 

| كليل الغار 5 (emblem of victory)‏ .2 
تاج التصرء > غار الظمّر 

you must look to your laurels Je حا فِظ‎ 
عوك واشيازك. اذ من منافسياك‎ 


rest on one’s laurels 


صَكيل. شد قیه 


lava, 7.‏ كن اة أو غارة أو 


م 
أفحمّه laugh someone to scorn (out of court)‏ 


ھل اجى أضحوكة ت سس 
استحف laugh something off (away)‏ 


دک 5 يكترث به 
صبكة 2 
have a good laugh‏ 


have the laugh on (بكيعة اوعد غورشوفعةا‎ 


إت فعل ذلك لزا he did it for laughs‏ 
يدعو إلى السّجك laughable, a.‏ 
صك ؛ ضحوك » ضاحك laughing, n. © a.‏ 
غازسَسًاك (يُسْتَعمل كمخدر ( laughing-gas‏ 
ا ركه لاس laughing-stock‏ 


ne 


مَوَضِع الاسّتّهزاء وَالسُّخْرِيَة » مَسْخَرَة (مصر) 
هدا أصفي this is no laughing matter dılê‏ 


الخُطورة: هذه مسألة لامجال فها للضّحك 
جك .7 laughter,‏ 
إنفجرَ ضا حك burst into laughter‏ 


roar with laughter 


قم او کر ضاحكًا 


ەر 


وَل سفينة جديدة للماء» عَوَّمّها 


launch, v.t. 


أطلق قذيفة صار و خية 


launch a missile 


منْصّة أو ش launching pad (platform, site)‏ 
ا أو مركن لاطلاق القذائف 


launch an attack 


م.م مر 


هُجُومًا ضِدّ 


law 


قار مشر مَن يضع أو تسن law-giver‏ 
القرانین 


شارع؛ مشوّيع » بدن » من law-maker gi‏ 
أو مسن القوانين 

قَانْوّن الد ولة» القانون the law of the land‏ 
الشّاري ني البلاد 

the laws of the Medes and Persians تقاليد‎ 
وَِغْرَاءَات لاکن تغبيرها مُشللّقًا‎ 

من التاجية القانو نغةء قانونًاء 
E‏ 
TE‏ 


٠‏ قائون حل لّوا أوالأنظية 
ادارب AY‏ لطة علية 


ات ت ال 


in law 
by law 
by(e)-law 
the bill became law 


اما 0 
اسّيِتبِاب 


ا 


maintain law and order 
5 ءًّ‎ 
الآمُن في البلاد‎ 
take the law into one’s own hands 


حه بنفسه بدون الالتجاء إلى القانون 


مِمْنّة المحاماة 


2. (legal profession) 


مَارَ شس) نة المحاماةء 
َال يمن القانون 


practise the law 


3. Qitigation) 
go to law قا دَعُوَى صدٌّ خَضيه رفع‎ 
الأمر إلى المحكمة‎ 


have the law on (of) someone اشتکاه فى‎ 


اة قَاساه 
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مرحّاضء دورة مياه خَلاء (عراق) .7 lavatory,‏ 


حوّض (صيخي) لغشل ألوهه lavatory basin ٠‏ 


رای لاونده» نبيات من هقام) .1 .7 lavender,‏ 
قصيلة الشفو بات ذو رانئحة زركتة 


كيس صخر به اللاو: نده الجافة lavender-bag‏ 
لتَعطي رالات أو المفارش 


مَاء اللو وَنْدهء عطر اللأوتده lavender-water‏ 
المخففء لاونطة (عراق) 

حافظ حرص وعناية lay up in lavender (/îg.)‏ 
على شيء عزيز لذ كرى 

2. (colour); often attrib. ; also lavender blue 

لون أزرق أو بسي فاج 

مقطاء: مجوادى »سحئ ؛ مُسرف ؛ 
دافن غزير؛ مغدق 

lavish of one’s praise  هحتم َطْيَبَ في‎ 


أُسْوَق في إطرائه والثّناء عليه 


lavish, a. 


0 ف ماله بد ن م lavish with one’s‏ 


تَقَقَا ت أو مص رو وفات طائلة lavish expenditure‏ 
اعد (السَلّف)عليه أغرقه (هدايام) ‏ .6ه 


law, #7. 1. (rule of conduct sanctioned by 
Church or State; such rules E 
ق نوّن» شري بعة ¢ قاعدة› س‎ 


(مواطن) مراع اع القوان نين» لا law-abiding‏ 
حالف التغليمات ؛ آمل للاحترام 

حارج على القانون» خارق للقانون»› law-breaker‏ 
منك حُرّمَة القانون 


law-court; also court of law محكيمة, دار‎ 


lay 


ش متهاون أوغير مدق زفي lax, a. I. (loosê)‏ 


میق قواعد اللّغة مثلًا) 
يهم بالقيام واا (fig. of conduct)‏ .2 
(سشلوك) لاب تى ع الأسول الرعية 


ا اون اي اتباع التوانين: + انحا 


laxative, a. @ n. 


نُشيد » أنشودة» أغنية 


شغلل ¢ حرّفة: 
ergs‏ 1 منة 
علمان' ٤‏ ص lay, a. 1. (not in holy orders)‏ 

يودي خَدّمات عائة في الكنيسة 


lay, n. I. (song) 


2. (sl, line of business) 


راهب م راهب غین lay brother‏ 


o2 


و 
عاو يدير اجتماع الكنيسة 


lay reader 


2. (not ا ااي (في نيدان علبي وه‎ 
lay, pret. of lie, u.1. 
lay (pret. @ past .م‎ laid), v.t. 1. (set, place, 
deposit, Ht. @ fg). ck وصح‎ 
افتع‎ 
lay an ambush (trap) تصبٍ ۽ كمينًا أو‎ 
فخا (للعدو أو القضي) تة‎ 


ا ا على» له 
السؤّولية 


lay the blame on 


بى بالآجر أو الظوب أوالقر ميد 
م 47 حت الأرض أو البحر lay a cable’‏ 


lay bricks 
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4. (rules of an art or pursuit) 


the laws of thal د عد | ف‎ 
قَوّانين لعب كرَة المَدَم‎ 
5. (rule of experience) 


انون الجاذىجة 
الأرضعة 


the law of gravity 


غريز يزة التقاع رد the law of self-preservation‏ 
فحّل فطري للتّجاة من الخطر الدّاهم 

the law of supply and demand انون العرّض‎ 
والللب (فى الاقتصاد)‎ 


6. (legal relationship) 


mother (father)-in-law حماة » حمّو‎ 

روج الابنة. زوج son (daughter-in-law‏ 
الإئن 

سرعم ؛ قان وزع » حلال؛ مباح lawful, a.‏ ` 

reach lawful age بَلعَ الشنٌ القانونية‎ 

پلا قَاْْنء لايمخضع لقانون .م ,وسوا 


وَلَايرَاعِيهء لا سُلطة للقانون عليه 


lawn, 2. 1. (expanse of grass) مُسَاحة(فحديقة)‎ 


كي 


رتح با هشيش الذي يڻ فن وقت لآخر 

آله ذات عجلات لقطع الحشائش› lawn-mower‏ 
آلة لجر العْشّب أو التحيل (مصر) 

رَمُل لود ط عاذّة مسيدة lawn-sand'‏ 
ِأْحَشَائْش الضارّة ومادة لتقو بة الغشب 

عب التّيس 

الشّف» قياش من الل الخفيف (معمنا عمة) .2 


lawn tennis 


دَغوى: قضيّة قانونية (مد نيَة) .7 lawsuit,‏ 
مخام» من رجال القانون 1 lawyer,‏ 


lay 


e 


قاری رفاته التراب 
وَصَفْمَا وَرَائئّات للنظر(فى رواية) عممه: عط رو1 
رب الهصارعى, اص 
0 اك 
أؤلى (للوضوع) أهمية خاصه, lay stress on‏ 
حص (نقطة ما) بالذكر, شَدٌّد على 


lay mines 


lay someone to rest 
lay siege to 


ترك آثارا لترشد غره عنه lay a trail‏ 


(keep down, settle) 1‏ .2 
بد 8 شکوک كه أزال lay someone’s doubts‏ 
رپبته وهَدَأ باله 


ع العبا رالثائى (برش lay the dust (el‏ 
ل 5 ا 


3. (render) 

أمَاط اللثام عن (سيّ أو مؤامرة) ؛ 
باح عكنون صدره 

طرحه وا رمه (اللرض) الغراش lay low‏ 

كُسَقَ الثقاب عن ؛ عَرَى ؛ 

قت (الضرية رأسة) 


lay bare 


lay (wide) open 


جَعل ن نفسه عرد رضة. 10 he laid himself pe1‏ 
(للتقد)» عرص نقسه (للقيل والقال) 


أَشَامَ الدّمار فى» أَهلك الزن 
الع ادم عن بكرة 5 


سح حرا من الحركة بتقييد 
رَجْلَيّه بقيد نيد خشو خا (قديًا) 


lay waste 


4. (seize) 


lay by the heels 


قَبض عليه وره ف 0 
من الثم 


چن » اسك به ومتكه 


فرش أرض العف بالبساط 


lay 


lay a carpet 


lay a case (the facts) before someone تسل‎ 


3 أمرا أوعَرْضَ قضيّة بين يدي فلان 


lay a charge against someone أ 1 دع ی عى‎ 


طَالْبَ ى 5-7 ي ۽ ¢ lay claim to‏ 


سے ص 
ت 


ادى أو َعَم أن 


ر 


وصعت الدّجاجة 


يمضه , ناضث 


lay an egg; also lay, v.t. 


لح المح ا اش lay eyes on‏ 


رَمَق 


ت 


lay a finger on (touch; fîg., attack) < مسرن‎ 


مَس باذی» رَفْعَ إصبعه بوجهه 


lay one’s finger on. (find) (معْأن الكتاب عندى‎ 


لني لا) أعرف أين مكانه بالصّئط 


lay the foundations (Ht.) 2 و أساس لدازر‎ 


تی العام أُووَصََ حجر الأساس (fg.)‏ 


( للا دل التقاون مثللا) 
وصح ألواح ! الخشب لعمل أرضثة lay a floor‏ 


مزل ؛ بلط الأرضية 
lay (one’s) hand): on,‏ 
0 على إمتلك» افْتَىىَ (acquire)‏ 
َة من كتاب نادي 


صربة “(بيديه أوبعصا)ء 5 (do violence‏ 


إمْتَدَى بالشرئب على 


رَد بعد بحث طويل. ع على (4مق) 


(ordain, consecrate or confirm) وضع اليد»‎ « 


lay hold on (of) 


الق على 


lay 


5 في مدحه» أشرق في lay it on thick (coll.)‏ 
ملّقه» مشج عَم له لجو (مصر) 
جَعلهجامرًا lay out (arrange, plan) Jlqzii‏ 


(spread) 


عسل وكفْنَ lay out someone for burial‏ 
امه مہ م 
الجثة قبل دفها 
أؤقعه فا قد الوعی (knock senseless)‏ 
2 : ماله في شراء شيء ما (spend)‏ 


يدر 5 وشا في .. (exert oneself)‏ 
E‏ مثا ) 


إِذّحَرَ لحين الحاجة 


م 
© و 
اكنزوا 


lay up (store) 


lay up treasure in Heaven 
کنورًا في السسّماء »» غيل معروا لآخرته‎ 
(take temporarily out of service) 
lay up a car وضع ع الشيارة في الجراج لعِدّة‎ 
تهور بعد إعدادها الزن‎ 


(confine to bed); usu. pass. 
laid up with fu . لازم الفراش لإصابته‎ 


بالانفلونزا 
باصت ( الدَّجاجَة  )‏ (ذهعء 9ه .1 .:.ه 


0 
أ 


2. (lay the table) ) عَدَّ (الماحدة‎ 


3. (deal blows); only ا‎ 
lay i into someone J < ال عليه ضرا‎ 
ل # اكات واللتلهات‎ 


lay about one 


4. (with prep. or adv.) 
کت أو امتتع عن‎ 
تعاط المت‎ 
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lay off alcohol 


5: (dispose, arrange) 


ف عد المدقَأة لل شعال (بوضع lay the fire‏ 
الطب وف الفځم ) 
8 أق ع lay the table, also lay, v.i.‏ 


ميد الأكل (بوضع الصّحّون والملاعق ال) 


6. (place a bet) 
lay a wager راهن › قامرَ‎ 
7. رَاهَنَ (على حدوث شیء) (ءط ر.اآە)‎ 


8. (adverbial compounds) 


وض > جانًا؛ خْرّنَ أو اذّخْرٌ؛ lay aside‏ 
لی عن (عادة ما) 
اذَّخْنَ كر كين الحاجة lay by‏ 


lay-by, 7. (area on roadside for parking) jl 


مص لو قوف التتتارات بعيدا عن 
حركة الزور 


lay down (surrender, abandon) شتسد‎ 


lay down one’s arms ا لق البتلاح مستسلمًا‎ 


ك he laid down his life for his country‏ 
بنفسه فی سبيل وطنه؛ تشهد 
(prescribe)‏ 
ص بليجة الآمر وإالنامي؛ lay down the law‏ 
د و َد تَكأنّه حمة في الوه ضوع 


lay in (stock up with) Ih) خرن نَ أو اذَّخَرَ‎ 


الخذائنة مشلا) 
ءا سرح العمّال lay off (dismiss workers)‏ 
ب (إبّان أزمة اقتصادتة مثا( 


lay on 
(connect up gas or water supply) ر ود 2 ود دارا‎ 
بأنابيب توصيل (الغاز أو الماء)‎ 


أَعَدَّ (حفلة أو وليمة) (طكتضية ,.لام» 


lay 


lead 


معدن الصاص lead, 2. 1. (metal); also attrib.‏ كَقَ! زا دة! 


السك مادق الو صاص lead-poisoning,‏ 
6 
أكييد الآصاص الأَّمَر  »‏ فمعالم 


سَيْلَقُون » رَيَرْفُون (مادّة نَم الكّدأ) 


قل من (weight used for soundings)‏ .2 
الرصّاص يتغل لسَيّ ر أعماق البحر 

swing the lead (s.) ا من‎ 

3. (on a roof) E 57 من ال‎ 

رَصاص القَلمٍ 5 لجرا فيت (graphite)‏ .4 
قم ره صاص lead pencil‏ 

9 52 
افِذة مصنوعة منعدة ألواح leaded lights‏ 

اة صغير كل منها داخلإطار رصاصيٌ 


lead (pret. & past p. led), v.t. 1. (conduct, 
guide, induce to go) قَاقَ كَحَهَء اشد‎ 
ساق إلى» دل‎ 
lead astray اسل صَلَلََ حَادَ به عن الطريق‎ 
القوم› أَغْوَامء تَوَعَه‎ 
lead by the n nose عبیاءء جل‎ e 6 جه‎ 


3 عَده وعودًا خلابة lead someone on‏ 
للتذرير به» اَل سَذاحته 


رو 


وج ا E‏ حال ع يو 


lead up the garden (path) الكل سذاحة‎ 


شخص ؛ ؛أَؤهَمته برغبتها في الزواج منه 
اسْتَدْرَجه بأسئلة إيحائية 


lead a witness 
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layabout 

lay off! 

َوَققَت فقت (الشفينة)» ظلّت بغيرحركة 0 
0 عمنبل, صعلولة ‏ )5( .7 layabout,‏ 


مسقلل » منتكاسل عن أي عَمل 
طبقة من طبقات ارد ض) layer, 7. 1. (stratum)‏ 


َة وة من عدة َة طبقات مو زواعة layer-cake‏ 


تفصلها القشطة أو لرن 
دَحَاحِة بيّاضة (of hens)‏ .2 
د جاحة تبيض بكثرة a good layer‏ 


no 


3. (shoot from parent plant) ترق قيدة ة الثنات‎ 


رقد قد الات (إحدى طرق التكثيز ( v.t. (hort.)‏ 


ملايس ومستازبات للوليد الجديد .” رععترها 
( قد نجهّّز قبل ولادته) 


دة ميّة على شكل الجسم البشرئ يكن .7 lay figure,‏ 
ريك أجزا ئها وتستعيل كنموذج للفتان 


علماي؛ ؛ غير متخصص في هذه layman, r”.‏ 


الحوفة أو المهنة 
تَخْطِيط وترتيب الصحيفة فى الطباعة؛ 1 layout,‏ 
(الإعلا نات مثلاً) 


2 


laze, v.i. (coll.); usu. laze about سل أضَاَ‎ 


فته سُڏّی» اشترخی 
كشلا»٠‏ ن ٠»‏ كسول lazy, a.‏ 


(استتقظ يا)كتشلان (تقال للمعاتبة) lazy-bones‏ 
ملقط عكن مده ده لالتقاط شيء lazy-tongs‏ 


elo 


عن يعد 
E‏ > سهل منیسط lea, r.‏ 
ا 6 
رشح › صقی؛ روق leach, v.t.‏ 


lead 


إلى أين يۇ دي هذا. where does it lead to?‏ 
( المي أو الظربق أو الباب)؟ 
مادا ستكون نهاية (.وثر) what will it lead t0?‏ 
الأمر؟ ماذا نّم منه؟ ما الغائدة منه؟ 
تعاقيت الأمور ر وأقّتإلى one thing led to another‏ 
راي غير_متوقعة »كلمة م نهنا وكلمة من هناك 
َيه سياق اديج ا lead up to a‏ 


2. (make the first move, begin) 


شَ ى. افْتََّحَ» بَدَأء إِبَِدَاًء اه لوا 
باش اشهل 

قصل ر وباش العمل! دم ! lead away!‏ 
بدا 


lead with one’s left (boxing) (الملاكمة)‎ al, 
بسَرّبة من اليد اليسرّى‎ 
n. 1. (guidance) شاد توجيه» قيادة‎ 


follow the lead of someone حَذّاحذوه, اقتّدی‎ 


بهء تَكّبّمَ خطامء سار فى أعقابه 


give a lead to أَرْشَدَ أو 1 إلى‎ 
take the lead _ رم اورا الآخزرين»‎ 
Ee TT 


lead-in, 7. (introduction) 


يد قدي » 
مَدُخَل 


2. (first place) 


ق » تصدر أ gain (take) the lead‏ 
في الطليعة أو القدٍ مة 
قد الأسيقعة lose the lead‏ 


رَس أو قاد اهجوم 


lead 


(fe. influence, induce) 
(شخّص) يكن التأثيرعليه بسهولة‎ 


وي 


هذا يدفع اللوء . this leads one to suppose‏ 
إِلوَالضنَّ أو الاعتقاد ان 


easily led 


2. (direct) 
lead the attack 


سبق لاخر سن ف ميدان اللودة lead the fashion‏ 


e‏ ياء السائية) 
برعم ایز ب ب المعا رض ض فى lead the opposition‏ 
اه البرلمانثة 
ام كر ف الكمان الأو ل في lead an orchestra‏ 
ر َة 5 سيقيّة 


3. (be first in, ahead of); also. v.i. 
lead the field فرق على الآخر. يبن ( في ميدان‎ 
هذا أفضل المجميع‎ ») 
14 سق منافسیه عراحل» بینه عانص ۾ وط‎ 
ْم بون شاسع‎ 
4. (pass, spend, go through) 
lead a wretched existence عاش حياة تعيسة‎ 
ويائِسة» کان في فقرمُذْقِع‎ 
lead a double life عاش حياة مزد وحة»›‎ 
كان يعيش مع إمرأة آخری سرًا‎ 


5. (cause to مع‎ through) 
she led him a dance سیت له كثيرًا من‎ 
التاعب بلا 0 أذَافتَه امز‎ 


U:1. 1. (of roads, 610: proceed; also fe) 
أذّى إلى‎ 
all roads lead to Romé ارق ق و دي‎ 13 
إلى رُوماء هناك أكثر من سبيل‎ 
يول إلى نفس الحدف‎ 


leaflet 


leading note (mzus.) التّحمة و‎ 


سوال يي بالإجابة الي leading question‏ 
بريد هاالشائلء وال يستد رج (الشاهدا . 
لاغطاء إجابة يقصد ما السائل 


امه 


وَرّفة من 
اوداق التّبات 

خليط من أو ر اق الجر امتعقئة فلدمصقها1 
وكاب يُسْتَعْول لتسميد الحدائق 


E 


۱ رق 


leaf (pl. leaves), 2. I. (foliage) 


come into leaf 


ا 


take a leaf out of someone’s book حَذَا دوه‎ 
(في أمرما): اقُنَتَى به» قَلَّدَه‎ 


ر 


بدا صَفْحَة جديدة في turn over a new leaf‏ 
حَياته, قل عن عأدة سيئة 


3. (hinged portion of a table, door) لم‎ 
خش َيلْسَق بالمائدة لتوسيع سطحها‎ 


صفحة ۹ 


in leaf 


2. (page of a book) 


4 صفحة رقيقة ين (metal in thin sheets)‏ .4 
العدن (الذمب أو الفصّة غاليًا) 


صفحة 2 


4 صَفحَة رقيقة من الذّهب» سفيقة مم1 نامع 


يجو عة شرائط مرن من الصّاب leaf spring‏ 
لتَحغيف شّدّة الصّدّمات (في سيّارة ة أو قطار) 


24 
كلب صفحات he leafed through the book‏ 
- 0 ټ : ت 
الكتّاب » تصفحه بسرعة وعجل 


. أؤراق الشجر 


leaflet, 7. 1. (small leaf or section of leaf) 
صجيفة› ؤر را نقة‎ 


leafage, 7. 


leaden 675‏ 
(at cards)‏ .3 
نا الدوّر 0 (في whose lead is it?‏ 
ليب الوَرَق 
07 د أو سیر 1 (leash, usu. for dog)‏ .4 
سلسلة ر قَنَهُ الكلب. 
) كلب) مره بوط عقو د oni the (a) lead‏ 
سلك موضّل ) كبر باء) (elec. conductor)‏ .5 
رَصَاصِيْ ٠‏ من الرصاص leaden, a.‏ 
تقيل الور ن؛(غيوم)داكنة؛ بطيء اشير (4/) 
leader, 2. 1. (person in guiding or foremost‏ 
نوم » قاند› مرشد؛ رئيس position)‏ 
لعّة follow my leader (game); sometimes fig.‏ 


يفلد فما اللاعبون شخصً معيّنًا؛ محاكاة 
(leg., senior Counsel)‏ .2 
الحابي الأول عن انهم (قضاء) 
(القالة) الآ فتتاحبة (newspaper article)‏ .3 
في جريدة ة (يكتههارئيس التعرييرغالبًا) 


غمّن نام (longest shoot from branch)‏ .4 
عل فيّة الاق الركء نحسيّة لنّبات 


قيادة» زعامةء رئاسة .7 leadership,‏ 
ياد سيياسة سه (الأمور)ء ٠مومن leading, n.‏ 
عر اتام لقيادة (الحصان ( leading-rein‏ 
سيو رجِلد ية شد .ها اللفل leading-strings‏ 
0 عد تعلّمه المشي 
a.‏ 
المقالة الافتتاحمّة ف جريدة leading article‏ 


الحَاقَة الأمامئة جنا leading edge: (aeron.)‏ 
وديل الطائرة 
البطَلةء ا leading lady‏ 


f ِي‎ 


lean 

| إت يلضع سرب منه الدائل: 
. (قارب) ذو د تقوب 

ن نيل ضامر 

2. (of meat) “بلا دو‎ 9 0 

1 شحيح › قليل,ء (poor, scahty)‏ .3 
مَزِيل 

حَصاد قليل ل أو مخصول lean harvest‏ 
یل ١‏ جق) رر تمي 


الى ولد 7 


have a lean time في شدة أو ضنك,‎ 


a للم‎ 


lean (pret. © past p. leaned, leant), 


leaky, a. 


lean, a. ı1. (thin) 


the lean years 


n. (of meat) 


مال » إن v.i. 1. (incline)‏ 
ا ری جالسًا على lean back in one’s chair‏ 
مفعد مَفحَدهء جس مَسَكَنْدًا إلىظيئر الكرسيع 
مال أو ا lean over (across) to someone‏ 


تو فلان ليخاطبه 
يَذّلُمافوق lean over backwards to . : . (fîg.)‏ 
كطاقته لخدمته بَذْلَ جهدًا حََارًا في 
أل مخرجًا رأسهر lean out of the window‏ 
وَصَدّره من الكّافذة 


نه او ملق خارجة 
3 سكيد إلى جدار [للنزل) 


lean towards an Opinion 


ا با 


lean-to, a. @ n. 


2. (put weight of body or, 0g gins); 3 


سند إلى ا على also fg.‏ 


` leafy 


نَشٌُ أو منشور مطبو. 


2. (printed sheet) 
LI) 


(بوزع للإعلان عادة)ء كُرَاسة تعلييات 


كثرالأوراقء في ظلّ) أوراق الشّحَر ‏ .ه روقد1 
فوسخ league, 7. 1. (measure of distance)‏ 


(فراسخ) ثلاثة أميال (تقريبًا) 
الجذاء الشخري seven-league boots‏ 
رفي الأساطير والقِصّص المْرَافِيّة) 


12 : 1 ع ا 5 
عضية )» (association, organization)‏ .2 


جايعة (الأمم)» رابطةء | تحاد 


مُمَالّل» مُتواطی مح in league with‏ 
تاد 2 القدم لير يطاذد Football League‏ 
عضبة الأمم League of Nations‏ , 


U.t. © i.» oft. league together 2 تحالفوا‎ 
تَرَابظُوا؛ تواطأوا» تضافروا على‎ 


شق فَنّْحَةَء تقب leak, 7. 1. (hole)‏ 


نفب القارب أو المَكَب 


spring a leak 
و‎ 
3. (fg. divulgation of E ب‎ 0 


ار إفشاء الشر 


2ه < 


2. اا‎ or E of e 92 


ب (of fluids); also leak out ٠»‏ .2.2.1 
تسرب (الشائل أوالغاز ) 
الت سر ب ت (fig. of news, etc.)‏ 
0 (قبل إعلانها) 
عد ني. (allow fluid to escape Or enter)‏ .2 
. الشّائل أوالغاز (من إناء مثا ) 
ع الشَقّف the roof leaks‏ 
نو نضح اضف (السوائل .7 leakage,‏ 
أو الغازات) 
تسرب (الأسرار أو النقود) (fg.)‏ 


lease 

اسْمَظْيَرَ (دروسه)» حَفظ 
(القرآن) عن طبر قلب 

2. (be informed of, become aware of) » غلم ء‎ 
... اا أن‎ 

لَه ا مخير» سيخ أ 4 لتا 
وَل الخير إلى مسامعه 

ا عم لي به بعد لم I have yet to learn‏ 
تَصِلي الأخبار بعد 


3. (dial. ©: vulg., teach) 


سكن ذلك د 


لَه ر 


لهل يفسا 


(رجل) علامة » واسع الاطلاع؛ learned, a.‏ 
(جيعتة) عِلَئيّة, (مؤلفات)على مستوى علي عالي 

زميلي الحرم (عبارة my learned friend‏ 
يتما الحاي في للحكمة إشارة ة إلى زميله) 

لويذ ؛ متعلّم» طالب العِلم 


سايق ىت learner(-driver), abbr. L-driver‏ 
التريب (ل يحصل على رخصة القيادة بعد) 


learn by heart 


learn the news: 


that’ll learn him! 


مَعّرفة» (تحصيل)العلم » إطلاع .7 learning,‏ 
عقد الإيجار (لمدّة معبّنة)؛ 2 lease,‏ 


مدّة العقد 
ستَاجّر عقارًا take (out) a lease on‏ 
بعوّض معلوم ولدّة معينة 
(fig.)‏ 
مشرو روع اتاجير : Lease-Lend; also Lend-Lease‏ 
والاعارة 2 قاق غو جره أعارت 


الولايات التّحدة معرّات عسكرئة لحلفائها 


َة ٤‏ م حياة جديدة 


(لشغص أو شي) 
تَعَاكَدَ لإ يجار ( عقا مثلّا) Ê‏ 


a new lease of life 


١ learner, 7. 


leaning 677 
v.t. (cause 10 rest 011, against) 2 ا‎ 
وَأ‎ 
ا و‎ 
lean a ladder against a wall اشد سلما‎ 
إلى حائط‎ 


lean one’s elbows on the table وضع فيه‎ 
على المائدة‎ 

£ مم 

she leant her head on his shoulder سنذت‎ | 
و‎ 00 
رأسها إلى يغه‎ 

كول أو ااه نو 

leap (rer. & past .ض‎ leaped, leapt), v.i. «Ji 
look before you وق لرجلك قبل الخنطو صدءا‎ 
مو موضعهاء العاقل من تبر تبطّر_العوا اقب‎ 

leap at the chance <iص ر بانهاز الفر‎ 

ا إلى قبول ما عرض عليه 


v.t. 1. (cause to jump) 


leaning, 2. usu. pl. 


ص ر ت . 
وت الحصان فوق  leap a horse at a fence‏ 
الاح »عله يقفز فوق سور 
(jump over)‏ .2 


النطّة الانجليزتة (مص)ء 


leap-frog, 2.‏ 
سمبيلة السمبيلة(عراق)(عند الصِئية ) 


م ric‏ 
٠‏ لوب اللعبة السايقة ؛ عخطى .يم مداه :.ة © .0.2 


أوَفْوق على رئيسه المباشر 
و قفزة» نطة َة n. ١‏ 
الشنة الكبيسة ٠٠(‏ بومًا) 
( تقد 05 د طوف 


learn (pret. © past p. e learnt), u.t. 


leap-year 


by E and bounds 


1. (get knowledge of by study or 


experience); also v.i. 


leave 
. 6 
leather,.n. & a. الجلد‎ 0 ٤ جلد مَدبوغ‎ 


E 


رة الطيتار (حشرة leather-jacket (ento7.(‏ 


س اليلد تنخرجذ ورالحبوب) 
جَلّده : صَريه علقة v.t. (coll. beat)‏ 


قاش أو مشيّع تقليد الد 


لادء (لحم) كتكل الميذاء 


leatherette, 7. 
leathery, a. 


0 
إذن أو leave, 7. 1. (permission; holiday)‏ 
لك بن يب عن أل ١‏ + ؛ إجازة 
KE 4‏ دمو بم 5 
عڻ يك »لو سمجت by (with) your leave‏ 
لي (أن أفعل كذا) 
و 8 و 5 5 
بدو ن إجم قو ا without a ‘by your leave‏ 
دُستّور؛ بدون استئذان 
ڏن ن للغياب 
absent without leave; abbr. A.W.O.L.‏ 
غَايّبِ بدو نإجازة أو إذن (عسكرية) 
o. ‫َ 2‏ ا ok‏ 
شهادّة تعْطّى لِسَجِينٍ اطق 
سّراحه طبقًا لشروط خاصّة 


2. (departure) 


leave of absence إٍ‎ 


ticket of leave 


لَعَد انَل أن 


cor 


انصرف 2 حانٌ مَوعد انُصِرَا في 


now I must take my leave 


9 ودح أَصْدِقَاءَه he took leave of his friends‏ 
وَانْصَرَفْ , غادَرَهم مو مود دع 


قعل أمرًا 
اتا فى ور م وتو 


take leave of one’s senses 


leave (pret. © past p. left) v.t. 1. (depart 


ع دن (نصرف 
يغاور 


from); also v.i. 


the train leaves London at nine 


القطار لَنْدَن في السّاعَة التّاسِكّة 


leasehold ١ 678 


جيازة إيجارية » عقار أو أرض .7 leasehold,‏ 

عا زوجب شر وط مُعيّنة 5 

ع عقار و حب عقّد .7 leaseholder,‏ 

مِقَوّدِ أو سلسلة أو رياط 
(لِعُنْق الكلب) 

38 چاه سَيْطرَعليه؛ hold in leash (fg.)‏ 
قيد حريتهء مَنَعَه من الاندفاع 


leash, . 


strain at the leash (/îg.) لف للقيام بعمل‎ 


( وله عاجز لسبب ما) 
ربط عقود» )4 Ut.‏ 
الأ 2 الأصغر, الأذنى least, a.‏ 


least common multiple ; abbr. L.C.M. 
الصاف المشترك البسيط أو الأصغر‎ 

عِنْدَمًا لا يكاد 

رلك على بال » عند أقلّ احتمال 


adu. 


when you least pe it 


n. 
at least 


َل الأكلّء ف القليل (not less than)‏ 

عَلَ اة حال» مهما كان 
الاش مهما بحدث 

5 لِسَانُك حِضّانك least said, soonest mended‏ 
إن صنته صانك“ قله الکلام كوه ودي إلى الشّلام 

علا مْظلقاء انا 
اة » لا على الإطلاق 

it was unsatisfactory to say the least (of it) 

أقل مايُقال في مذاالصَدّد إنه 


کان غير مرض 
على ل قَلَ leastways, adv. ; also leastwise‏ 


(at all events) 


not in the (very) least 


leave ` 


it left a nasty taste (in the mouth) (/îg.) 
عَلْفَ (الشروع) أثرًا را سيئًاء أثارت (القصّة)‎ 
تعاض الشايعين‎ _ 
it leaves me cold ا يح لك لي سأكنًا أخفق‎ 
الخير) في إثارة اهتمامي‎ ( 


رکه والدّمْشة تَعْقِد he left him speechless‏ 
لسانه؛ اة (ببلاغته) 


ل يبُح له بذينّه دو he left him in the dark‏ 
ا £“ 
حت أو ثكم الأمرعنه 
رکه he left him in no doubt of his intention‏ 
على يقين تام من نيته أو فده وه 
رکټ she left her son in charge of the house‏ 
1 يري شؤون البيت 
ترك الباب مفتوحاء (.هتر) leave the door open‏ 
وَيُوْصِدٌ باب المفاوضات 


2 ايداع حقائب السَفَرء left-luggage office‏ 
الأمانات ( (في المحطات) 


leave a message for someone ترك ر سالة‎ 
لفلان‎ 1 

عه صم اع عدي 

I leave it in your hands انك الامرا لك تصرف‎ 
ا ل م‎ a 5-5 


ترك الأمر للصّدف أو leave it to chance‏ 
لالواری» أ نط للأمر 
0 


أ و می ميلغ من leave money to charity‏ 
الال لأعمال الب والإحسان 


4 (= len 0-0 موه‎ 

اترك (الشى) مِن يدرك إ leave go!‏ 

رك الحثل يفلت 
عن يدو 


leave go of the rope 


679 


leave 


غَادَرٍ (منرله) في طريقه he has left for his office‏ 
إلى مَكتّبهء لقد تَوَيَةَ إلى مكتبه 


it is time we left 


أن 51 أن ننصو ف 
حَانَ وقت ذهابنا 


2. (depart from finally); also v.t. ترآ 0 و‎ 


my daughter has lef ; home عد درک ابنتي‎ 


3. (allow or cause to remain) 


ای 3 
(إذا طن حنا) three from seven leaves four‏ 
تلائ من سبعة فالباقي أربعة 


2 


there is اليد‎ left i in he بق ي‎ 


there is nothing left for me to do but . 


لس‌أملي إلآ أن .»ل يعد في وس سوى ... 
هذا 3 0 it leaves E to be desired‏ 


لرك الأمر عند هذا 
الحدّ! كنى (نقاشا)! 


let us leave it at that! 


leave me alone! |! دعي وَشَاني لاتضايقي‎ 
better left E ب ا ( ا‎ 30) 


رب عن الأكل» (فة (فقد 
شهيته) وتر وجبة طعامه 


leave one’s food 


leave someone to starve رکه يتضؤر جو عا‎ 


رکه يعتيذ على نفسة؛ I left him to get on with it‏ 
( يبل نَصِيستي) فركته يفعل مايشاء 
رنه “(من أجل إمرأة أخرى) 

he leaves a wife and six children JÎ; وق € و ر‎ 
ورات أملة وسدّة ة أطفال‎ 


he left his wife (for another woman) 


leek 


lecture, 2. 1. (discourse) 


محاصرَة (حاضرات) 

رة لإلقاء ارات بالمدن 

3 2 o2 

صح فيه شيء من الو بيج 

و فلاا بقصد إسداء read someone a lecture‏ 
التّسْح له» نَقَدّه بغرض إرشاده 


0 لق v.i. @ +. (instruct by discourse)‏ 
(الأُشتّاذ أو الخطيب) حاضرة »حاط 


lecture tour 


2. (reprimand) 


به لإزشا v.1. (admonish)‏ 
مرس بجامعة, حار .” lecturer,‏ 
57 المحاضر فى حا معة .” lectureship,‏ 


led, pret. & past p. of lead, v.t. © i. 


حافة بارزة من الخشب أو الحجر 
أوالصّلب مثل الوق أو الضفة 


ledge, 2. 


عاقة الشّباك أو إفريزه» 
ظَنّف الا فذة 


window-ledge 


أو سجل الحسابات الجارية». .» ledger,‏ 
دفر الأستاذ ( مك الأفاتى) 

کان أو جانب (من سفينة أو 2 lee,‏ 
سواها) محجوب عن الريح» موضع 
بعيد عن مهب الويح 

in (under) the lee of خف حارط مه م‎ 


مد بحري في تجاه الج lee tide‏ 

علق ؛ طفيلي ؛ حكيم ( بمَعنى طبيب) .7 leech,‏ 

که على من )(.چ) he sticks like a legch‏ 
کرات لا کان د 

كرّافء کرات روي » ككاث 2 leek,‏ 


أبو شّوشّة (مصر). 


68o 


leaven 


5. (adverbial compounds) 


ع خابًاء أمُمل؛ تَعَاضصَى عن leave aside‏ 
leave behind‏ 

أَهْمَلُ 0 ترك (intentionally)‏ 

ِي (كتابماء قات أن يحضْره ‏ («للصمعذفههم) 


سبق شخما أو (outstrip, Jit. & fig.)‏ 
قم عليه ؛ بن ( أقرانه) 
حل أو أفلم (عن عادة) .کی leave off; also v.i.‏ 


3 


َو عَدَلٌ عن؛ لَه عد (غطاء الإناء مثالا ) 
أَبْقَ أو تر لد (الحجرة مضاءة) 
رک (سَهْوًا أو عمدًا) 


leave مه‎ 


leave out (Jt.) 


lo’ 


يت الفرصة 


(neglect a possibility, etc.) 


leave me out! لاندخِلوني صن .» لاتعيلوا حسابى‎ 
leave over (defer) ا ¢ أوعَا‎ 
(past .م‎ & a., remaining, unused), whence 
left-overs, 2.pl. عَايسسقق 0 خشارة الطعام‎ 
leaven, 7. خمر‎ ٤ حَهِيرَة‎ 
` (fîg.); also leavening ایر حسن‎ 
v.t. oft. fig. خر ؛ يصقي حيوثة على‎ 
leaves, pl. of leaf, n. اذاق‎ 


ایا نخلّفات» فَضَّلَات 


leavings, .آم‎ 


122 2153014391 ^. 


lecher, 7. 


(رَحِل) داعر» فاسق» فاجن 


lectern, 7. 


EWE TE 


leg 


الجناح الأيس left wing (football)‏ 
الجناح السار« (polit.); also left-wing, a.‏ 
الأحزاب اليسارية؛ (تفكير) يساري 
ذوميول يسارية» عضو (فى ‏ .”7 left-winger,‏ 
حزب ما) ميل نحو الاشتراكية 
اليد أو القبضة n. 1. (boxing, left hand)‏ 
اليُسْوَى (في الملاكمة ) 
(boxing, blow delivered by left hand)‏ .2 
لكمة باليد الِيُسْرَى 
(left-hand side or direction)‏ .3 
(توجد شجرة) إلى يسار 69 o 11e 1e‏ 
(البيت)» في الجانب الأيسر من (الغرفة) 
(polit.)‏ .4 
0 كلل الرأي العام إلى اليسار swing to the Left‏ 


left, pret. &' past p. of leave, v.t. © i. 


حبذ للأفكار اليسارية leftist, a. @ n.‏ 
. أى الراديكالية 

رخل (أرعل): ساق leg, :. 1. (limb)‏ 
(سيقان) 


وَطَأً له يدیه› give someone a leg-up‏ 
َد له يد العون» سَاعَده 

he stood up on his hind legs انمتا‎ 
قاعُت لياة 5 لبة‎ 

هو على حافة القر؛ على he is on his last legs‏ 
وشك الإفلاس» على شفير_الحاوية 

he hasn’t a leg to stand on لحن دة ما ي‎ 

عَامكه سمازْحاء أوقكه فى pull someone’s leE€‏ 
مقلب على سبيل المزاح 
9 يترك له فوصة run someone off his legs‏ 
لالتقاط أنقاسه, أنيّك فلات 


leer 
leer, n. » فظرة خبيثة أو ماكرة ؛ نظرة شبقة‎ 
فاضحة ذات مغزى أو معنّى‎ 
wi. نظن إليها بِشَبّق‎ 


(شَرَبَ الكأسحتى) الثهالة, حثالة (الخمر)؛ ./2.# 1٥٥5,‏ 
رواسب(في قاع برميل أو دَنٌّ الخمر) 

جانب (الحائط مثالا) المحميّ 

من الرج؛ عنجّى من الريح 

اغراف السفينة leeway, :. 1. (drift of ship)‏ 
أو انخرافهاعن جراما المقرر بتأثر الرج 

التأخرفي إتجاز عمل 

عَوَّضَ عتا فات من الوقت» ' 
اسْتَذْرَك ما فاته 

يسارء الجهة اليسرى؛(انعطف) .نمه © .ه را1۴ 


leeward, 2. ©’ a. 


2. (loss of time) 


make up leeway 


يسارًا أو نحو اليسار 
اليد اليسرّى left hand (part of body)‏ 
| (شخص) سر« سمه left-handed (1i.‏ 
يسراوي» عسراويء أَشْوّل 
ثقيل اليد (fg. clumsy)‏ 
مجاملة ظا هرد left-handed compliment la‏ 
شخص أعسر (يعمل بشمالهة),. left-hander‏ 
ضرية يسار في الملاكية 
الجهة اليُسْرَى ء الجانب. left hand (side)‏ 
1 الأيْسى الناحية اليسرى (من الطريق ) 
يسراوي» عسراوي left-hand, a.‏ 
قبادة (سياقة) السئارة left-hand drive‏ 
عقود على جانب الأيسر 


سن شمال في مسار محوّى» left-hand thread‏ 
قلاووظ أو برغي يدور بالعكس 


legible 


نة قانونية, نقود يلرم الدائن legal tendêr‏ 
9 يفيولا عند الدفع 


شرمية أو قانونثة (الإجراء) + legality,‏ 


صَادقٌ على مشر وع ).7 (-izatiom,‏ .:.ه legalize,‏ 
انون . أعُطى (الإجراء) صفة قانوتية 


قاصد رسو > رسول أو مبعوث .7 legate,‏ 
أ و سفير (للبا با عادةٌ) 


مَوصّى له » وارث بوصية .7 legatee,‏ 
وة ؛ دار ا مفو طرئة .7 legation,‏ 


legend, 1. (traditional story or group of stories 


أشظورة (مثل أساطير اليونان) 
قصّصمنقولة عن القدماء : (دهنانفدس) .2 
قِصّص وروإيات (خرافية ) متوارثة 
كنابة (على مسكوكا نينت صو( (inscription‏ .3 
شر (explanation of signs on map, etc.)‏ .4 
مات والرموز اللستعملة على خارطة 
(قِضّة) أسطورية: (حكاية) 
خْرَافيَة أومتوارثة عن القُدَاىى 


legendary, a.. 


خِفة اليد» ألعاب سحرئة ؛ 


legerdemain, 7.‏ 
شَعْوَدَّة » شَعَبَدَة» احتيال 
غطاء من المجلد أو القياش leggings, 2.٥.‏ 


لسا قن ( والقدمين احيانًا). يلاق » ظور لق 
طويل الثقاقّق بغي رتناسب بع الجسم ..ه 


و مق الكّجاج لحز leghorn, 7. 1. (hen)‏ 
كثْير الببيض › الجيورن» لجرن 
فص بق خا ل لصناعة القكَعا ت (straw)‏ :2 


leggy, 


(خظ) تتبئل ٠‏ قرا 4« ).1 legib/le; a: Cility,‏ 
( كتابّة) واضحة امروف ؛ ضوح لفط 
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legacy .‏ 
أ 3 صب ثابت الجلى ف he got his sea-legs‏ 
اة بعد وة من دوا رالبعر 
نداء على التحارة بالاستيقاظ: » اصح show a leg‏ 
يانام إخلينا نشوف انك صاحي ! » 


مف 2 


عشى أو تزه أو خَطَا stretch one’s legs‏ 


بض خطوات (بعد جلوس طويل) 
(joint of meat)‏ .2 
فد من لم العم أو الضأن 
(branch of a forked object)‏ .3 
أحَد ساقي ر الفؤجاںء ذراع 
يڻ ذرأي التؤجل 


4. (part of garment) 


+: leg of mutton 


compass leg 


رخل البتُطلون 7101151-18 
و (Support)‏ .5 
أحَد ال المائدة أو المنصّدّة table-leg‏ 


(و ما إلها) 


ملف سفر؛ جر من (section of route)‏ .6 
رة بين عدة دة أماكن ؛ شُوط 

نِضْف مَلْعَّب الكريكيت (cricket)‏ .7 
(الواقع إلى يسار ضارب الكرة عادةٌ) 


ميراث» وصَّة, تركة؛ إرْثء .2 legacy,‏ 
تراث ٠‏ 

قانُون 5 دق legal, a. 1. (pertaining to law)‏ 
صف أو صِبْعْة قانونيّة 

اَذ الإخرامات القانونية legal action‏ 

مُشْكشّار قانؤقيٌ» مشاور ١‏ ينمه دوا 


عَدْيِ (عراق) 
جار أو مباح قانو اء (allowed by law)‏ .2 
کرو كزي انون 


lemonade 


مِنَ الفصيلة البقلية شل البازلاء iu‏ 
والقول واليرسيم والعدّس) 

(وقت) الفراغ من العَمّل 

ير مشغول أو قا م بعملماء عنده > at leisure‏ 
فراغ أو متّسع من الوقت 


على ميل ؛ بلا استعجال » (إفعل at one’s leisure‏ 
هد عندما جد منّسعًا من الوقت 


leisure, 2. 


in one’s leisure time (hours) في أوقَات أو‎ 

ساعَات الفراغ من العَمّل 

الطيقة) المعّمة أو المترفة عن 
يتمع بأوقات فراغ كشيرة 

کی امو lL‏ < يدون leisurely, a. © adu.‏ 
غجلة, ۽ على مهل» على ر رشلك! 

للحن الرئيسوم الذي n.‏ و( leit-motivu (-motif‏ 


يتَكرّر في (سيمفونية)؛ رة هلئّة تتكوٌّر 


كن مان بن رارض 
لاماكن القطنة 


2 أو شجرة) امون lemon, 7. 1. (fruit)‏ 
قرص من الشكريات 
بطم الليمون 
عصير ليون الح بالككر lemon squash‏ 
مح الماء أو الصّودا 
عصّارة امون › آلة 
يعصّر بها اللييون 


مفيش فايدة (مصر (« (.!ى) the answer’s a lemon‏ 
ماک حظ (عراق)» لا أبدًا! 


ُن أَشْمّرفاقع أو ليموزب 


ليان شروب عمير الدمون 1 lemonade,‏ 
بالمككر لا 


leisured, a. 


lemming, 7. 


lemon drop 


lemon-squeezer 


2. (colour) 
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legion 


جَحْفْل »حع أو حش دكبير من الاس .7 legion,‏ 
يلق في الجيش الو مانع القدم 


رابطة المخار, بين اليري يطانيّن السرحین دن1 British‏ 
ست بعد اخري العالية الأولق) 


(وسام )< حوقَة وة الشرف الفرنسثية ١ Legion of Honour‏ 


(fg.) 
their name is e ٤ 5-0 ق‎ 
فيجَغْفلٍ‎ 0 
أو فاق (قدعًا أوحد ينًا)‎ 


س 2 0 وو وص ).7 (-ation,‏ اي 


legionary, a. O n. 


دون تشر ر بع ¢ جموعة القوانين 
شرب يعۍ» له شلطة legislative, a.‏ 
مه يوم ” ريعئتة 
الجمعيّة اتشر بعُة legislative assembly‏ 
وس مُشرّع ؛ مقن دانع .”7 legislator,‏ 
العا نين ٠‏ 
الشلطة اشر بعئة » هيئة .# legislature,‏ 
ارين أو واضي القوانين 
legitim/ate, a. e n.) (born in wedlock)‏ 
(وآدا شَوْيْ؛ شرعية (المولد) 


(عمل) قانوقأو مشرو ع › (ل نلھ wf‏ ).2 
(سجب) حقيق” ن حقبق» صحيح ؛ خلال 


مستوجية لق الأسول 


legitimate drama 


legitimate purposes 


مَتح ا الصََهَ U.t.; also legitira(adize‏ 
الشَّرٌعِيّة 2 أو الما دوي ىة ل 5 


(قرن) الثباتات القرثية أو القطائية 


legume, 7. 


lenticular 


he went to great lengths to make him 


comfortable أو‎ e 


I would not go to the length of saying he 
was a liar نذْاب 5 القول بأنهكذاب‎ 2 
lie at full length ES 
الأريكة مثلا). إسْتَلق» ِنسح‎ 


4. (of time) 
at (great) length (for a long time, 
extensively) <4J ga مهب وأطتب في‎ 
يتكلم طويلا (عن نقطة خاصّة)‎ i 


ممه 


وعد وقت طويل (عدنا ‘at length (finally)‏ 
إل اكنزل) وني نهاية لاف 


طول أطالٌ» مَك د lengthen, v.t.‏ 


إزْدَادَ(الهار) طولاء طالء إمْتَدَّ ‏ انه 
استطال 

بالكو ل also lengthways‏ ز. هه lengthwise,‏ 
ظولآء مُلوليًا 

(خطاب) مطوّل» مهب متب 


lengthy, a. 
leni/ent, a. (-ence, -ency, 7.)  <لJ@ ما‎ 


متساع» رقيق أو لبن للجانب ؛ تسا 
عَدّسة (بصرئيات) 


lens, 2. 


lent, pret. & past p. of lend, v.t. 


لشف ! ان ؛ صيام .2 Lent,‏ 
النّصل الدّرامي Lent term E‏ 

الجايعات البريطانية ) 
نص بالضّوْم الکبير  Lenten, a.‏ 
ع سی الشکل lenticular, a.‏ 


lemon sole 


سك الليمندةء وهو يُشبه .7 lemon sole,‏ 
سنك مُوبىاولا يضاميه في الطغم) 

لیمور حيوان بيئته الأصلية .7 lemur,‏ 
مُرْتفحَات جزبرة مدغشق روله ذي ل أرقش 


lend (pret. & past p. lent), 2.6. 1. (give use of) 
¢ ر‎ E 
أَعَانَ سَلَّفَء أَفْرَض‎ 


مَكسبّة لإعارة الكتب (مجانًا lending library‏ 
أو مقابل اح ( 
Lend-Lease; see Lease-Lend‏ 
).2 
أَعَارَه ه أذنًا صاغية› أَعَارَهِ e‏ ص 1end‏ 


اّامه» أَمْكَى إليه تا 
مگ له يد المساعدةء ساعده 
مُؤٌقَنَاه عَاوَئَهِ (في عمل معين) 


2. (contribute, confer) 


lend a hand 


)29 حوده ف lend dignity to the proceedings‏ 
الإجتماع) يضفي على الإجراءات هبيةٌ 4 ووَقارًا و 
وچ 9 


it lends itself to the purpose اشتيقمال‎ 3 
هه الآله للإيفاء بالغرض المطلوب‎ 


طول (أطوال) 
ظوله سه أقدام 


length, 7. 1. (dimension) 
six feet in length 
the agha and و‎ of the mater . الجكاية‎ 


2. (unit of measurement) وَحدة ا‎ 


£ قطعة من القماش تكفي عمل dress length‏ 
5-5 او توب حَرعوه 
شت سبح بطول للحوض أواليركة swim a length‏ 
>0 إلى الآخر (حوالي ٠‏ قدم) 
(extent, distance; oft. fg.)‏ .3 


he would go to any length to persuade me 
لايتورع عن أيّة وسيلة بغية إ قناعي‎ 
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may your shadow never grow less! غاقاك‎ 
الله وأدَام علي يحم ا‎ 


مدا no less a person than the minister‏ 
الشْحْص هو الو زیر سه (ولا سواه) 
n. 1‏ 
U‏ بن لرفة عن in less than no time‏ 
ياء في أقل من لح الصو 
اه جِدَّاء لا قيمة له 


less than nothing 
prep. 
a year less three سنة إلا ثلاقة يام درول‎ 
(إستغرق للشروع) عامًا إلا لاثلاثة أيام‎ 
lessee, 2. امساح حجن الموج جر له‎ 
lessen, v.t. حَمَفَ (الوقع)» كلل( أهمية الشيء‎ 
أؤثُلان)» نش من قَدْرِهِ‎ 
فل نْقَصَء د صَُرَء سول اران‎ 
مام‎ e 
lesser, a. اق € ا‎ 
the lesser of two evils <¢ سرن الَّدَيْن‎ 
أخَن الصَرَرَبْن‎ 


lesson, 7. 1. (instruction, period of instruction) 
درس»حصة مدرسية‎ 
2. (corrective experience) (جَعَلٌ منهاعبرةٍ‎ 


أو أَمَتُولة: (أعطا) دَرْسًا (لن ينساه) 
دتم در سا he has learnt his lesson now‏ 
ينه أَخَذَ منها عة وعبرة 
هذه let this be a lesson to you!‏ 
عَِظة أو درشا لك ! 


فل أو (Biblical passage read aloud)‏ .3 
فقرات معبنة من الكتاب المقدس شل بالكن لكنسة 


lessor, 1. 


lentil 

بات العتس أو اللسن» عد lentil, r.‏ 

رچ الأسَد (فلك) Leo, n.‏ 

مل الأسدء أسَديّ leonine, a.‏ 

مر (أغرء غور)؛ ر .# leopard,‏ 
الجند» فهد 


can the leopard change his spots? هل ن يكير‎ 


التر رَقْطَه؟ البح يغلب التطبّع 


5 جذوم»› أَخِدْ leper, r.‏ 
برصء جدوم؛ اخدم 
۱ لحشرات الحؤشفية الأجنحة lepidoptera, #.p/.‏ 


(مِنْ ظمقة سدنيات الَْاح» ومنها الفراشة) 


چ ه مشاغب (في الأسا مر leprechaun, n.‏ 
وَالْخُرَاقَات الإيرلئديّة ( 

بر ص ؛ جذام .# leprosy,‏ 

أيْرص» تجذوم» أَجِدّم leprous, a.‏ 

(ميول ل) سحاقيّة ؛ إمرأة Lesbian, a. © n.‏ 


مُسَاحَقَة ؛( واد ون اوتام 


الجيّانة ال » العيب ف lèse-majesté, n.‏ 
الذّات اللكئة؛ وقاحة العبيد 

جرح في أي عضومن أعضاء الجسمء .” lesion,‏ 
حال في وظائف أوتكوين الأعضاء 

less, adv. ا قل‎ 

اق د سره أو شیو عا less-known‏ 


تَقْريباء على وجه التقريب» more or less‏ 
(الخبرصجيح ) إلى حكر ما 

رَعْمْ ذلك » مع ذلك 

عماس َ2 


اقلء انقص 3 
اموا الوت أو الصّيْت ! 


none the less 


less talking! 


let . 


let slip an pO, ء٤ ی يدهن القرصة‎ 


دت عنه ملاحظة› 
Tok‏ 


:فلت منه تعلق 


let slip a remark 


2. (leave alone) 

دَعْني وشأني ! خليني وحدي! 
ركني وأمري! سيبني في حالي ! 

he hasn’t a penny, let alone two pounds 


ليس معه ينس واحد ناهيك عن 
حَنيّمَيّن أو دينارين ! 


let me alone! 


(Jussive) 3‏ .3 
بحرا على let him just try to stop me!‏ 
2 لن يقوى على أيقافي مهيا فعل 
عني فد قليلًا! انتطئ 
حت اتذكّر! أمهلني قايا ! 


let me see now! 


lb 4 


لوْفْرَصْنَاء فلنفترض» فلنقل let us say...‏ 
فَرَضًَا أو حَدَ لا 
(adverbial compounds)‏ .4 
let down PE‏ 
أنزل» خف » أرْسَلت (شعرها) (lower)‏ 
فوع المواء من إطا رأو بالون ©:85ءة) 


9 يفي ۽ بوعده أن يساعلده » disillusion)‏ 20-06 
ل عنه وقت الحاجة , كحيِّبٌ أمله فيه 


(fail, disappoint), whence 


اللي عن صديق وقت السّدّةء .7 let-down)‏ 
الماع عن مساعدته» قاب لهظهر لحن 
let in 5‏ 
أَدْخَلّه سس له بالگخول (admit)‏ 
أشرك (قلانًا في أمرٍ ما) (involve)‏ 


رکه ف عمل بلا let someone in for a job‏ 
عليه أومُوًا وَافقته؛ ووه في عمل 


lest 1 686 


۶ 


a کو‎ 
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lest conj. 


حسیه 


let, n. I. (obstruction); now only in 


مِنْ غيرمانع ولا without let or hindrance‏ 
حَائِل» دون أن يعوقه عائق 


صَرْبَة ف اكب اليس كن (مم)).ه 
فيها الكُرَةُ الحافَةٌ الحُلِيا لِلشبَكَةَ 

عقد جار منزل أو (contract of lease)‏ .3 
ی دة قصيرة أوطويلة 

سيت تسح له(المرور شلا , , 
ر أَجَارٌ» أذ رخص مُكنَ 


v.t. I. (allow to) 
0 


let me be! 


دَعْني وشأني! ابعد يدك عني! 
let drop‏ 
في ساق حدينه کر برا أو 0 (say‏ 
کت أو (abandon the matter, a subject)‏ 
تَوََفٌ عن ا مضي في الحديث مجر أو تَر 
أشقط أو أَوة x‏ (فنجاتا مثلا)؛ (.::1) let fall‏ 
(حاذري ألآ) سمط (الطفل عند للشي ) 
ذَكرم ملاخظة في سياق حديثه (زللهتاقف رهء) 
وهو يتظاهر بعدم الاكتراث 
ترك شيئًا من قبضة يده 0 
سمح له بال ماب 7 فرج 


ًَ ترك لشهواته العنان» خَلَعَ , let oneself go‏ 


2-98 وب الوكًا ر؛ تل يدون خبط 
أعامله علمّاء let someoné know (inform)‏ 
أبلغهء أَغلمهء أخيرّه» أقَادّه 
لَاتَدَقّق! تجاهل! تغاض 1 
تا قات مات ! 


let مع‎ 


let it pass! 


letter 
 ةتيمم (مُمّ) رَعّاف» (جرعة دواء)‎ 
(مَادّة كيمَاوة) مبيدة أومهلكة‎ 
lethal chamber دولاب غاز حم الغلق تقتل‎ 
فيه الحيوانات المريضة بدون أل‎ 


سيط رعليه النوم وللنمول ).7 ,¥=( 2 letharg/ic,‏ 
والكسلء بطيء وثقيل الحركة وكْسّل تول ووز 


lethal, a. 


let’s, contr. of let us 
Lethe, 7. ر ليان (في أساطير المونان‎ 
والروبان)؛ نشیا نکل ما مَضّى‎ 
letter, 7. 1. (of alphabet) خرف من جرد وف الأجرية‎ 
(نقّذَّ التعليمات تنفيذً|)حرفيًا‎ 
(إمتَلَ للقانون) بنصّه وفشه‎ ٠ 


م 


نصا ورو. ځا in letter and spirit‏ 
التَص احرف للقانون +« the letter of the law‏ 
(شلك) وفق القانون أو : عقتضاه 


2 عرو ر 


حفط دو ره الما حية عن ظهر letter-perfect‏ 
كك ب دون أن مط في كلمةواحدة 


to the letter 


2. (missive) 
letter of introduction خطاب توصية‎ 


letters patent 


كوَاءَة تمليك أو اختراعء 


شهادة منح وسام أو لقب 
صَنْدوة 7 الريد (فى ي الشارع أو للنزل) letter-box‏ 
بطاقة رید 8" ی وصق حافاتها  leter-card‏ 
کاب خطابات letter-writer‏ 


كيب عو ی أو عَرْضْحَالْجى (person)‏ 
کتاب لتعلم كتابة السا ل (manual)‏ 


بط ربق الكاتبة أو المراسلة ( الوجاء by letter‏ 
أن تخطوونا بذلك) كتابة أو تحريرًا 
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د 17 0 
وجراو يستاجر 


let loose 


ري عن (الشجين)» أطلق سراحه؛ 
فك قمده؛ صب (جام غضبه عليه) 
أطلقّ رعِيارًا ناريًا) ٤‏ : 
قت ( دخائًا) 2« نفس عن سی مکوت 


let off (release) 


o‏ مه 


ل نتشدد ف قق متك let someone off lightly‏ 
ساتم معه ,ب نال عن بعضحقه( ني اتّفاق) 


let on (coll., disclose that) فی السىء باح‎ 


با محنؤن» كسَف عن المكتوم 


let out 
(release, show to the door) حوره أو حل‎ 
عِكَال؛ نه من الخروچ» سمح له بالانصراف‎ 
(emit) فت ع بحت ) قَذَّفَ احرج‎ 
حر ره من مس وؤٌو ليا ىة ثقيلة» عجاموطة ,.لام»)‎ 
أُوْحَدَ له حرجًا من مأزقه‎ 
(make garment looser) 9س س عَ رداءً ضيْقًا‎ 


ù.i. 1. (1n verbal phrases) 


ضرت بقوة» ر رمام بحجرة »كال له 
اطات» که بشةة 


(صوب بند قت م ) أطلقها على الطائر؛ 80) 89 »1 
نْفجَرَفٍ وحجهه (غاضبًا) 
حَلٌ أوفك قبضة يده» سكب 


let drive (at) 


let go (of) 


ل قم 


کف أو بو قف let up (coll., slacken), whence‏ 
1 عن EEE‏ دادزاو تها) 
بلا بلا القطاع أو تو قف .7 without a let-up,‏ 


يأشتكرار بدون مهوَادة أو رحمة 


2. (of a house, etc.) 


هذا البيت يسهيلٍ تأجيره » the house lets well‏ 
لا يعدم مستأجرًا 


let 


level 


2. (instrument) 
spirit-level ميزان البتائين للتا كد من أفقية‎ 
السطح» شاقول أفتي» فادن مائي‎ 
3. (geog.) رة أومستوية)‎ 
سل ( سهول)‎ 
a. 1..(flabD مسح > سهل» منيسط‎ 
level-crossing مز زلقان» مكان تقاطع السكة‎ 
المحديد والطريق العام‎ 
dead level (طر يق) مستو 1 الاستواء‎ 
2. (المتسابقون) متعادلون (في الشوط)ء (لهددوء)‎ 1 
(الرشحون لاوظيفة) لايتا أحدهم عن الآخر‎ 
level pegging م َحْوَرَّ اللاعبان) نقاطًا متماثلة‎ 
3. (fg. even) على حالة واحدة‎ 
level-headed مزن ورابط الماش داكا لايفقد‎ 
do one’s level best يدل غاية جهده» قَامَ‎ 
بأقمى ما في وسعه» م بال جهدًا ف‎ 
ado. 50 
draw level with لحق ) الحصان الثاني بالاوّل)‎ 
وبقيا على مستوّى واحد في السباق‎ 
v.t. 1. (make flat, smooth) ») سو ى (الأرض‎ 
مهد (الطريق)» » حل سطحه مستويًا‎ E 
2. صَوَّبَ (بندقبته نحو الأسد)» (صنه)‎ 
وه (نقدًا لاذعًا إليه)‎ 


level a glance at 3 مقه أو حَدّجَه بنظرة‎ 


0 


level an accusation at (against) و ي اتا‎ 


اليه قا مة عليه 


lettered 688‏ 
سے 0 
اداب « (عالم )الاد ب (pI, learning)‏ .3 
ء و0 
من رجال الادب» أدبب man of letters‏ 


قش (منوا ان الكتاب) v.t. (print letters on)‏ 
فاه عروف ظامرة 

ف مقف في العلوم الإنسانية, ذو letered, a.‏ 
م واسع في الآداب 
تیم سیم ا وتشكيل الحروف .7 lettering,‏ 


) الرو. مائئة غالبًا) 

ص المتن فى الكتاب باستثناء .2 letterpress,‏ 
الصو روالنقوش الواردة فيه 

خَسٌلتُوجه (مص), حَسٌ .7 lettuce,‏ 


رض اللوكنمياء سرطان 8 الحم .7 leukaemia,‏ 

أ لبلاد ,الوا قعة في ث شرق البحر .” Levant,‏ 
الأَييَض للتو ت و 

دون دقع دونه (في القيان levant, v.i.‏ 

)» اسل هار 

يڻ سان البلاد الواقعة ف Levantine, a.‏ 
شرق البحرالأبيض للت وط 

سيف مي ر سي levee, 7. 1. e‏ 
تدأو حاجن لص 1 (embankment)‏ .2 
الميِصّان (على شواطئ الأنهار) 

سنوی level, 7. 1. (plane, elevation, standard)‏ 
اع الله مشلااء منسبوب (البشر) 

سو مستؤوى عال ق high level of attainment‏ 
اليل والانحازات العلمئة 

َع ماتقول؟ بمج on the level (coll.)‏ 
هد العلام ؟ يد ؟! 

م ع عر على مسد - ی عالٍ « top-level conference.‏ 
٠‏ توم رالقئة أو الذروة 


leveller 


689 liable 
3. (raze, abolish) ¢ EE هد مء قور‎ v.t. 1. (raise, collect); also v.i. فَرَضَ أو‎ 
ألق أو دوب (الفوارق الطبقية)‎ 0 
the house was levelled to the ground دا‎ levy an army جد جند جيمًا أو ند‎ 
ال مزل على أساسه‎ 3 
8 8 کر على‎ 2. (proceed to make, war on, against) ان‎ 
U.i., only in 2 0 17 9 ع‎ 8 1 
level off (out) وشن کک 2 ف ار إنعدمت الطبات من الطر ر بق‎ 
ذَاعِر» فاسق » خليع » فاجر > ب۵ | دَاعِية إلى إلفاء القوارق الاجتياعية .« رمعلاءب1‎ 
١ ت‎ 
(v (ارجخ 0 ف القرن‎ lexicographer, 7. مصيئف أو مؤلف‎ 
lever, r. قُواميس أو معاجم راقعة»ذراع, غخل عتلة‎ 
tyre lever خل لزع إطارات(الشيارة أوالدراجة)‎ lexicography, 7. نة تصنيف أو تا ليف‎ 
القواييس أو المعاجم وسيل لتنفيذ عرض ما؛ محو رارئكاز  «(ه/)‎ 
[0 | قَامُوسأو ”م معجم (للغات القد يمة) .«يدمعن»1 | ر أو حرا (حجرًا ثقيلا مثا‎ 


اض مزروعة عشبا لإراحتها بين مواسم .” ,و1 
رْرَاعَتها في الأفطام الرّراعية 
مَسْؤرلية ؛ ديون .# liability,‏ 
it is the parents’ liability to care for their‏ 
من واجب, الوالدين رعاية children‏ 
فَإعالة أطفالمما 


he can balance his liabilities and his assets 
يُسْنّطِيع (التاجر) أن يوازن بين ديونه‎ 
وأصوا له أو موجوداته‎ 
he always honours his liabilities من م طبيكته‎ 
في قى يديو , نه وَالْترًا ماته‎ 311 


this car has a liability to stop suddenly من‎ 


المْعْتَمَل أن يتوقف أو يتعطّل رك 
هو السياره فح 0 


domestic animals can be a liability قَدَّ‎ 


کون الحيوانات الداجنة عِبْنّا ثقيلا 
وو وول liable, a. 1. (legally answerable for)‏ 
عن 
مُعَرَض أو عة لي 


ب 


2. (subject t0) 


باسْتَعمال رافعة أو مل أوعتلة 


فة التافعة أو العتلة عند اريكازها 
عل جورها؛ وسيلة تنفيذ 


leverage, 7. 


حريق» صغيرالقواع (أرنب وحشي) leveret, r.‏ 
خوت راتان (حو ت کیر وارد في .7 leviathan,‏ 
اورا سفينة صَّحية؛ غلاق 
(جدعة يد levit/ate, v.. © i. (-atiom, *.) lk‏ 
ا ف ر لمي 
الاح ر جعل شخصا) رتفح ويطفوف الحواء 
لاو (توراة) .7 Levite,‏ 
سفن اللاوين (تورا ات( .#1 Leviticus,‏ 
م وطيُش رفي موقف جِدّيٌ) levity, r.‏ 
9 رة فر صا اما أو levy, 2. 1. (of money)‏ 
المَكومة ؛ ضريبة جبائية 


capital levy 


ضربية رؤوس الاموال 
نید إجبارئ لجال (of men)‏ .2 


libidinous 


غو فى جب الأحرار (بريطانيا) 


أَمْدَاف و مباد ی جز ب ت الأحرا )+ .” liberalism,‏ 
تسا لببرالئة وتقدٌ مئة نة 
أرب يحنّة بشط البدء سخاء .” liberality,‏ 


رر اعت « أطلق ).7 liber/ate, v.t. (-ation,‏ 
سَرَاحَه؛ تحربرء انطلاق (في الكيمياء) 


رن معرق, منْقِذْ من العبودية 


liberator, 7. 


مین بحرئة الإرا أدة .”© libertarian, a.‏ 
خَلِيع » نكميس في الحُون .7 libertine,‏ 
7س ده 


liberty, 7. 1. (freedom from constraint) كه‎ 


2 


خرء (لك)مطلق الحرية في أن ٠‏ ا٣ء‏ طن ٤ه‏ 
۰( غير مرتبط ( بحمل ما) 


liberty of conscience 
liberty of the press 

کار غاب في إجازة 
ال ار ف مدخل . Statue of Liberty‏ 


liberty man (naut.) 


نيو يورك 
حر ته الاختا (freedom of choice) «jl‏ .2 
5-8 ر 
7 أله الحوئة مع he is at liberty to‏ 
ف الذهاب 
(licence)‏ .3 


may I take the liberty of reminding you ? 


أَسْتَيبِحُكَ العذرفي أن أذكرك ب ...؟ هل 
لي أن أذكر سياد تم ؟ 
ی حدر ود التأدّب take liberties‏ 
00 الكلفة بوقاحة 
واي شېق› داعں a.‏ ركنامصفل 1طق1 
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liaison 


3. (aþt, inclined, likely 0 مايل إلى» قابل‎ Liberal, ”. 


ل » برع إلى» من طبيعته أن 


و 


he is liable to make mistakes هو غوضة‎ 
لازيكاب الأخطاء أو المغوات‎ 
liaison, 7. 1. (communication in person) علاقة‎ 


أو ايّصّال أو ارتباط ببن شخصين أو هيئتين 
صّابط اتصال (في الجيش ( liaison officer‏ 


علاقة غير مشر (illicit love affair)‏ .2 
liana, 7. 0000 85‏ 
کاذب» كدّاب, أفاك ميان liar, n.‏ 


لياس» حَجَرجِيري أزرق (العصر الجوراسى) .” lias,‏ 
کب ابید إکراتا لله وشن 


libation, 7. 


قَرْف عل تڈ تشي أو libel, ”. :. (defamation)‏ 
ر فلان عن طريق الّضر 

ا2ط و الإقلال من (discredit, injustice)‏ .2 
شن فلان 3 الطعن في کرامته 


َم شر به طَعَنَ فیکرامته» v.t. 1. (defame)‏ 
_ 00 إلى سمعته» قَدّفه ب 


201 


افر ی عليه » سب (misrepresent)‏ .2 
إليه سُوء نيّة ا 
(لام ) تهيري» ذف » جرعي 
ا الل 


E‏ متساځ 


libellous, a. 


liberal, a. I. (broad-minded) 
2. (broadening the mind) 
liberal studies  قفألا‎ 


کر 2 طأق اليدين؛ (مقدار) وافر (generous)‏ .3 


4. (reformist) 


دراسات ثقافية لتوسج 


(قذاهب وأقكار) نقدٌّمية 


lick 


3. (abuse of freedom) la 3 َد تصرافات له ك‎ 


يظام؛ سلواك سوي إساءة ايعدم ارب 


license, v.t. 


أَوِنْ أورَخّصَ أو صَرّحَ له 


محل 1 أو licensed house (premises)‏ 
از (لصاحبه) بيع المشروبات الروحئئة 


صَاجب بار أو ميعَانة (غال)» licensee, n.‏ 
حَامِل ريخْصة» رخص أو نجاز 
خامل درجة علية ف مهنة .7 licentiate,‏ 


فاجرء ماجن» | باحى» خليع ¢ 
فأسق» داعس شق › مهك 


licentious, a. 


lich, see Iych 

4 5 ره مرغ ےہ 
تبات طفْيِْج كالطُخلب» ق الجر .^ بصعطنا 
lick, v.t. 1. (pass the tongue over); also fig.‏ 


ىء س» وَلَعَ (الكلب للاء) 


دل له اه بذلة lick someone’s boots‏ 
ك ياس رجليه 


lick one’s lips ¢ NT 


0 في اتييظار ١‏ لخنم مثلاً ) 


در ب تلميدٌ يڏا ليتق جرة lick into shape «<ã‏ 
FS‏ وة في انه (مصر) 


الراب ْح ع أئقه £ lick the dust‏ 
اوغا مء صرع : خر 528 
أمطاه عَلَمَةَ أو زوية (sl. beat)‏ .2 


a lick and a promise نله سريعة ا‎ 


n. 1. (act of licking) 


2. (small quantity) 
a lick of paint (دَهَنَ أوصَبَعَ المائط)‎ 


بقليل من الطلاء 


3-5 


libido 691 


الغّريرَّة الْميْسيّة ؛ النشاط الحيوي .+ رمففطنة 


برج الميزان (فلك) ` 10 

5 أو قم مكتبة .”^ librarian,‏ 

مِهْنّهُ إدارة المكتبات .” librarianship,‏ 

مَكْنَيَة 2 دار الْكتُب , جموعة . library, r. I.‏ 
کب ؛ ؛ سلسلة کت 

مكتية إعارة قال circulating library‏ 

مُكيَيّة إعارة خارجئة بأخْر lending library‏ 
أؤ دون اجر 

مس عام مة (عمومية) مجانئة 2 public library‏ 


کہا البلدئة 
سم قش راج في مكتبة ا reference‏ 


وان كلمات الأو درا 0 39 ريت .2 librettist,‏ . 
نص كلمات الأويرا librett/o (pl. -i), n.‏ 


ice, pl. of louse 
licence (Hcense), 7. 1. (legal authorization 


تٴخیص» تعر رسي؛ or document)‏ 
إِجَارَة» رئخصة, براءة 


marriage licence 


ترخيص رسمي للرواج 
رخص تسوج أ أو مدني بار وا أ special licence‏ 


وم 


تح فى حالات خاسّة 


2 


مرخص له؛ حمل رة under licence to‏ 
أو تصويكا عزاولة e“‏ 

2. (dispensation from rules) 
ليود أو الشّروط للفروضة‎ 


الصّرْي 4 رة الشعوية التي د تقر ض عر poetic licence‏ 
الشاعر الخروج على قواعد د 


11 
20 ا‎ 3 2 2 
(مِنَ المازق) بِكِدْبَة بَعْدَ آخْرَى‎ 
2. (pret. lay, past .م‎ lain; be in, adopt, 


lie one’s way through (out of) 


horizontal position; be, remain) 


ETS ES 
استلق» اضطحم ؛ بي‎ 


0500 م ٠‏ كسو 8 ثومَة » َه lie-abed, i. ٤‏ 
توم (مصر) 

اسر تحب عن الأنظار lie low‏ 

lie at the mercy of بق تحت رحة ة (الأقدار‎ 


مغل اصح رهن استنداده 


رص مان ميس عَظٍ 5 lie in state‏ 
ردايه الرّشِي شي للوداع الأخسر قبل دفنه 
6 ص بالعدق ترصد له lie in wait‏ 
ما ما یتب على شاد القي رَكق . . here lies‏ 
ر .-» أو « هنا م 
lie barren‏ 


ظل(المسشرُوع) عَقيما 
كات الأكة عة lie heavy on the stomach‏ 
الحَضّم أو ثقيلة على معد تِه 


0 بکد هذه الفعلة) lie heavy on the conscience‏ 
أيه (عَدْبه بكته) سه 


o م‎ 4 
lie idle (of machinery, etc.) آلاتُ للصنع‎ 8 


ر 


يدون استعمال ( يسَبدَب إِضرابٍِ مثلا) 

َك الخبار 2 احبر the choice lies with you le‏ 
يخاو لك (وَلَسْتُ مَسْؤٌولا) 

do all iat lies in one’s power , َل ت‎ 5 
ؤسعه يأل جهدًا‎ 

as far as in me lies (archk.) ما استَطعتٌُ إلى‎ 
1 ذلك سبلا‎ 


or‏ م © جعءدو 
(یعر 0 اين تحن lies,‏ ا ار where‏ 
مَصلحته. (يكرف) عن ائن تؤكل الکێنف 


licking 692 


3. (coll., rapid pace) مرق عة خاطفة‎ 


علقة (مصر) 5 َة أو licking, 2. (sl., beating)‏ 
زوبة(عراق): «مسّحء خصّيه تام 
2 ا ل از حفر 
licorice, see liquorice‏ 


lid, 7. 1. (cover) 


lickspittle, ”. 


و إناء) 


ذا اج پر على الشروع )0 that puts the lid on it (sl.‏ 
هذه ثالثة الا لم الل الى 
عار» يدون with the lid off (coll. laid bare)‏ 
قناع » مَكُشُوف» يدون يلف 
تفن (جُفون» أَجُفان) العَْن 


ن فص 


بلاج لليّباحة والحيامات الشّمِيسّة 


2. (eyelid) 
lido, 7. 


الاتجاه أو الوح الذي يِذ 0 lie, n. 1. (situation)‏ 
شی (ملتى عل الأرض)؛ وطح الأمور, حالما 


2 ٠. 4ب‎ ٠ 
دة . مك رور (لممطهوله) .د‎ 


تظاهن انتحل شعارًا كاذياء رای act a lie‏ 
give the lie to‏ 
يسمه الِب ع“ زد د (accuse of a.‏ 
عليه مكذّْ 5 وناقِصًا ححّته 


ا 
ف بن ري و سان احير 
كدبة تقالمن باب المحاملة والتادّب» عنا white‏ 


(deny) 


u.1., sometimes U.t. I. (tell an untruth) 

كَدْبَ ؛ » افترّی. أ فك 
يتمعن في الگزب 08 

كدب يوقاحة وسَلاطّة إسان 


يذب عیی عينك)» ذب lie like a trooper‏ 
على اللكشوفء اذب من مسَلة 


he lies in his teeth 


life 


let it lie over until the next meeting 
دنرت الاش مُعَلَقا حى الجَلْسَةَ القادِمّة‎ 
كَوَقَة قفت الشفينة عن التقدم‎ 
نواء مثلًا)‎ 


مكف فى الفراش lie up (stay in bed)‏ 
بَقِيت الشفينة في الحؤؤض 


lie to (naut.) 


١‏ بسب المأ 


(naut.) 


lief, adv. now only in 
I would (had) as lief do without as ask a 


1 


أفضْل الملوت حوعا على favour of him‏ 


lieg 01 @ n. 
71 


زي خف 
ر 

e 
وَفاءَ للدّئن أى صَّمانًا ل‎ 


يُثُوب عن ف 3 

ed services) ۴‏ 
ازم أَوّل (جیش )۵ہ 
بکَباشي أو عقيحا(رتبة 

عسكرية)» 
مَقَدّم (رائد) بحرم 
اإيُب» قام مقا 
ايب الحاكم ألا الوالي 
التتفيذ + Lord Lieutenant‏ 

ت انكلترا في ايرلندا سابقًا 


life, 7. 1. (existence) 


lieutênant-colone 


lieutenan\commander 
2. (deputy 


1 
\Jigutenant-governd 


رئيس الہ 
بالإقلم؛ 

حماة, وحؤود 

ا أنعش » بَحَثَ فيه الحياة ؛ bring to life‏ 
فخ فيه الردح 
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lie 
the remedy lies with you اروج من لزق‎ 
يتقف عليك » “إصلاح | لأمررفن .2 يتك‎ 


his strength lies in his foresight كين يوَاعَته‎ 


في بعد نظره وترجع إلی‌قدرټه على الككيئن 
َس ع عائق the way lies open before you‏ 
يقل مسيرلة؛ الظريق مسد أمامك 


ماوراء اء الأكية ؟ ما الذافع what lies behind it?‏ 
لِذّلك؟ ماذا يمن دراء الأمر؟ 


lie with a woman 


2. (adverbial compounds) 


lie about (around) ماق مهناك » (کتب)‎ 


( عَلَ طبر كرسيّه) 


lie back 


ع 


ا ومع 
التوؤبيخ ضاغزا أويدون اعتراض 


he took his reprimand lying down 


lie in (stay in bed late) بق في الفرا شِ و ل‎ 


ويه 


it is a treat to lie in on a cold morning 
ر‎ 
بسحب البقاء في.الفراش في صباح يوم‎ 
اى الد‎ 


(give birth); now usu. only in 
الولادة‎ 
lie over (wait in ED: 1 ضو.‎ 0 


lying-in hospital 


life 


life-guard 8 : 8‏ 
فارس من فرسان الحرس اللي (عنهاه) 
ا عدت Rd‏ 
غطاس اوسماح نماد (swimmer)‏ 
ا > 
. صدارالتجاة للوقاية من العَرّق  ak‏ ز-feنا‏ 


هرا راوة ثقيلة للدفاع عن التّقس life-preserver‏ 


2. (living things) 7 
animal life and plant life الحو انات والنباتات,‎ 


عَامَ اليوان والنّبات 


3. (lifetime) 
at my time of life في عثّل عَيري ؛ في تي‎ 
المتَأخّرة ) هذه‎ ) 
2 د‎ 
he is scarred for life . اثر 4 جرحه س على‎ 


الام ءترك الجرح ندبة لن تزول 


و أو he gave up (devoted) his life to‏ 
وَمَبَ حياته ل أو في سبيل 


chore 


she had the time of her life ا (في‎ 

امین على الحياة 

ربج أو فوائد مدى الحياة 

لوَرْهِ لا يرت أولاده لَقَبّه 

life sentence; also life term, life ٠ سجن مود‎ 
سجن مدى الحياة؛ مؤيّد‎ 

(هَذا الكتاب) ثمرة حيياته» عمل قضى :هس مكنذا 
GE 7es‏ ت 
عمره فيه اوكرسٌ حياته له 

he spent his whole life in Baghdad قَصَى‎ 
حَيّاته كلها ف بغداد‎ 


02 r 


مد عمر 
عُمْر البطارة» مدّة 
صَلاحِيتها 


life insurance 
life-interest 


life peer 


(fig. period of activity) 


life of a battery 


انت فل نه 


life 


عاذت إليه الحياة؛ أضفيّت (على come to life‏ 
الوصّف) حيوية , ديت فيه الزوح 

)¥ تيع أن أتذكر) مهما for the life of me‏ 
حَاوَلْتُ» غُيرى ما أقد ر (أفع ل كذا) 

الحيّاة الأبَدئة» الخلّد» الخلود, 
الحسّاة الأرَثية ؛ دار البقاء 


life everlasting 


life is what you make it حَبَانُك من صح عد يكء‎ 
they were discussing life with a E L 


كايحو باک معن الحياة وسر الوجودء 


ما 


a matter of life and death ا أو‎ 

مَوّت» أمر بالغ الخطورة ش 
ف فر أو هَرَبَ طائمًا التّجاة 

من الت أَقْاتَ بأقمى سر عة 


الكقاح ف سبیلر المعيشة the struggle for life‏ 
0 من أجل لقم العَبْش 


تل كائئّاحَئّاء رده من 
الحا 


he ran for his life 


take life 


he took his own life 


that’s life!; also such is life! كد الدّنيا!‎ 

what a life! j r ّالا من حياة!‎ 
! حماة‎ 

عاد (الشناعة) أى ` life-blood (sı. fg.)‏ 
قِوَامهاء (المال) عَصَب (الحياة التجار”ية) 

دورة الحياة (علم الحيوان) life-cycle‏ 

عي واهب للحياة, life-giving, a.‏ 


وص 


مُقَوّ ومْنْش 


lift 
lifebelt, 7. كلوق النجاة من العَرّق‎ 


قارب التجاة 4 زؤرق الإنقاذ .7 lifeboat,‏ 


طوق التحاة من العُرّق » عَؤّامة تُلْقَ . lifebuoy,‏ 
إل الم فين على الغَرَّق لإنقاذ هم 

ممت » خاهد » هامد lifeless, a. 1. (dead)‏ 
لا رو ولاحياةً فيه (fg. dull)‏ .2 
(صورة) طق الأصل» ناطقة وحيّة 
حل لأوقّاية من حطر السّقوط lifeline, 5. 1. (rope)‏ 
عون لاغ لقره عنه 

خط الحياة (قراءة الكق) 


lifelike, a. 


(fg.) 
2. (palmistry) 


(رفيق) مَدَى الحياة » (رفقة) الكرئب» lifelong, a.‏ 
( وح ) دام طول العر 
مد حياةالشّخّص أو عمره 


ا 
0 


رَفَعَ ؛ أَقَامَء lift, v.t. 1. (raise); also lift up‏ 
التّقَط (شيئًا من الأرض) 


lifetime, 7. 


9 يبدل he will not lift a finger to help you‏ 
أذنی جهد لمساعدتك؛ لن رك ساكنًا 
أَعْلّنَ عضيانه عليه 


lift one’s hand against 


الظاهر أنها she must have had her face lifted‏ 
ق3 أجريت لا جرَاحة تجميل الوجه 


2. (dig up) 
lift potatoes 


اسْتَخْرَحَ البطاطس من الخَقُل 


2 


َل » سَرَق « steal, plagiarize)‏ ,.لام) .3 
e 5 3 2‏ 5 
نعل ( ياتا ِن التّعْر مثلا) 
ارْتفعَ 
و 
فو ت 
الي اخِدَةَ فى ).( the clouds are lifting‏ 
- و ص و2 
التفرّق أو الاتقشاع . 


u.1. 
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عيشّة » مَعِيشة (way of living)‏ .4 
حياة الأغنياء المتُرفين فى country life‏ 


الرّيف 
الْيَاةِ الفاضلة ‏ رغد أو بخبوحة كنا 00ع the‏ 


العئش» رَفَاِمِيَة وتعيم 


حَيّاة الوّف ( لابقا ت العُليا) high life‏ ` 
ستل کل إمكائيّات حیاته انا الگ 42م 
حمَاة الفرد العامة أو public (private) life ١‏ 


الاحْتمَاطتة ؛ حياته الخامّة ( فى بيته) 
(excitement, animation)‏ .5 
کاڈ عدم there’s not much life in this town‏ 
اليا الاجتماعتة »هذه المدينة 
شاق الدنياء جرب للبياة» رها see life‏ 
رل إلى مرك الحياة 
عليء بالحيويّة؛ مُنْعم بالنّشاط 


he is the life and soul of the party إنه روح‎ 
اد‎ 3 


لفل وقلها النَابض ومَصْدّر هجتا 


full of life 


رل فيه بقية there’s life in the old dog yet‏ 
من حياة» لم يفلت زمام الأو رمن يده بعد 
اجِعَل (عرّقك) 


كد 


put some (more) life into it! 
! حيوئة! خف إيدك شوّية‎ 

6. (actuality, real object) حقيقة» واقعية‎ 
as large as life ملء العكان» بلحمه ودمه‎ 


ر التماذج البسثرسية عارية أوكاسية life drawing‏ 


true to life (فْصَّة) من واقع أو صم اة‎ 
that’s him to the life!  هنكعب هذا هو‎ 


سيرة» ترْجّمة حياة (biography)‏ .7 


life 


light 
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it is foolish to stand in your own light من‎ 
الحا فة أن تدر هرك لتو ر(عند القراءة)‎ 
2. (knowledge, enlightenment) 
according to one’s lights qas (تَصرف)‎ 


مَعْرِفنِه واعتِقاده » طبقا قرت العقليّة 
کشف أو أظهرٌ (التحقيق شلآ), تطهنا ه: عمنءط 
أرَاحَ النقاب عن (حقائق إضا فية) 
فل ذلك he did it by the light of nature‏ 
ستليقته ( ينطرته أو بدیهنه) 


إِنّضَحَ أن . تبان 

وسيلة الإشعال 

ولغ لي 
الشيجَارة من فضلك 


come to light 


3. (flame) 


would you give me a light ? 


أشعل عود يُقاب» دل strike a light‏ 
عُو د کبریت 
يا سَتار! أعوذ بالله ! )6( strike a light!‏ 
انعفر اللة! يا حفيظ ! 
(fg.)‏ 
لها she is a leading light in her field‏ 


اليتق في هَذا امار 
2 


4. (source of illumination) 3ء‎ «jg 
be left the light o, (+ 4| ترآ الصبا (الك‎ 
أَمّْعل ( أ طفاً)‎ 
الطباح الرباي‎ 
سَاعَةَ إطفاء الا وار ( بالمُعحسگر ) عنده اطعا‎ 


turn the light on (off) 


مسوك أو traffic lights ; also the lights‏ 
2 و 
إشارّات الور 
I ES‏ عر Cn‏ 
لم يوقف سياربه 
عندما كانت إشارة المرور حمراء 


he shot the lights 
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وشت الأمة أن تنهى: بدأ اليل ينجلى ‏ (ع) 
(أخكام) حَقنّة تشجيع n. I. (encouragement)‏ 
تقل» رفع 


give someone a lift سْتّصحَبِ شخصًا وأو صلة‎ 


2. (act of conveying) 


يسَيّارته إلى مكان في طريقه 
حير أ ومر حوّئم air-lift‏ 


عَمَلتَة حرّاجية لإزالة تجاعيد الوحه ‏ (:12) كناععدة 


تَنُطيف وترميم واجهات الأبنية العامة (5/) 


معد کر بای 2 سنس (elevator)‏ .3 


عامل ابلصعد أو الأسسير lift-attendant‏ 
رفح ديناميي” هواخ (طيران) ‏ (00م) .4 


ligament, ”. 


راط بين عظمتي فصل (تشريع ) 


رياط من الخبط ر بط ligature, 7. 1. (surg.)‏ 
الأوّعية الدَمونية أثناء العملثات الجراحئة 


صب حرفين أو أكثر كو حدة (طباعة) (yp.)‏ .2 


light, 7. 1. (brightness, illumination). « صَوء‎ 
ثور ضياء‎ 

فيل أوعند برو الجر 

3 ری 1 he sees her only in 4 good light‏ 
تحَاسِتهاء « وعين الرض عن كل عي بكليلة » 

فة إبصاره ؛ نورعينية» the light of his eyeS‏ 
فة عينه, زينة الحياة الدّنيا 

وَمِيض أو لمعة افرع 

أَضْوَاء و لال (هتر* .غ( light and shede‏ 


ت 


at first light 


the light in her eyes 


in the light of (fg.) (Me ر (ملاحظاتكم‎ 
ألقىسَوءاعلى‎ 


shed (throw) light on (fg.) 


light 


دای 0 عُصاب دواد ٤‏ 


light-headed 
طاشٰ 0 أذ عن‎ 


غير رَزين 


رقيق 0 خفىف»؛ (gentle, delicate)‏ .4 
لطيف 


2 


وا فة اوق 


light footsteps 


(fg.) 
light-fingered (thievish) (نشًا ل( طو يل‎ 
البد ¢ خفيف اليد‎ 
فه‎ b' 2 ۰ لق‎ 7 


ا 


5. (unimportant) 


ستخف أو اسان (بالمشكلة) make light of‏ 


6. (thoughtless, unprincipled) مترق‎ 


إمرأة خفيفة أو متقلبة ءإمراة light woman‏ 
ة وطائشة 


+ وى ره 2 


م عه و 


مس یره 


adu. ; also lightly 
لايثول أمتعةكثرة أثناء سره غطهنا جد‎ 
light (pret. © past .م‎ lit), v.t. 1. (ease 10 
أَشْعَلَ أو أَوْقَدَ نانًا‎ 
انار ء نور‎ ٤ أَمَاءَ‎ 


burn) 
2. (illuminate) 


(fg.); usu. light up 
a smile lit up his ؟2ce أشرق وجهه د بابتسامة›‎ 
أَضَاءَت وجبهه ابتسامة‎ 


» مسطول 


lit-up (sl., intoxicated) 


3. (guide) 
light someone on his way آنا له الطربق ؛‎ 
شه وطئانة في سفره‎ 
v.i. 1. (alight) وق (على قدميه)‎ 


بِقَع القِط a cat usually lights on its feet‏ 
على أرْحّله غالبّاء يمع وا قفا 


يدث تباشير الصّباح 


ترية هشّة أو حفيقة 


light 


the green light (coll., permission to proceed) 
») الموافَمَّة الوَّسميّةَ على (مشروع مثلاً‎ 

الإذن سدء عمل 

5. (window) 

كو > مَنْوّر (في السّمّف) sky-light‏ 
حى ارتفاق نع الجار من Ancient Lights‏ 

حجب اللورعن بيت جاره 
5 م (pl., lungs of animal sold as offal)‏ .6 

5 أوالعجول أ التنازير للأ کلء 
مضيء ٠‏ غير معمم a. 1. (bright)‏ 


it is getting light 


(لؤن) فا (pale)‏ .2 ` 
أَزْرّق فاح > سماوئ light blue‏ 


light complexion 


light hair شعر أشقرُ‎ 
3. (not heavy, Hr. @ fig.) حُقِيف‎ 
light attack (of و زوع صللا‎ 0 3 


عا حاص تل يل انم الناقبين) 
واجبات أو أعمال خفيفة 


خَالٍ من الموم» ).7 light-hearted, a. (-ness,‏ 
لا يقُلِقه e‏ نام البال 


ولات أديية َة القراءة 
3 سا سنا ول موضوعات جادّة 


light diet 


light duties 


light literature 


light soil 
light-weight, see lightweight 


سد حفيف أوغير قو ی light wine‏ 


like 
عر ه نھ„‎ 
2. (gently) برقه‎ ٠ بلطف‎ 


با ستبخقًا ف بلا رَو (casually)‏ .3 


صر ق النظر dismiss something lightly je‏ 
أمرما بدون اهتمام »لم ي کر ث يه 


م وده 


ا يقم له وژنا think lightly of‏ 


4. (without severe penalty) 
he got off lightly « ليخد ما يستحقّه من عقاب‎ 
جا من الخطر بد ون إصابة شديدة‎ 
lightning, ”. ۰ ر ق (بروق)‎ 
lightning-conductor مو وضلٍ صواعق ل‎ 
س توقاي باي بن أخطارما‎ 


يشر عة اليرة ق ف with lightning speed‏ 
أقَل من لمح البَصّر 

مثارة عائمة, سفينة ترسو عند .7 ,صتطغطهن1 
رضح خطر وبحيل أنوان التحذ ير 

رشنطة) حَمِيمَة الوزن 


lightweight, a. 


( شخص) نا قِه أو (fig. unimportant)‏ 
غير ذي قىمة أو أمثة 
ملي إن الور رن n. (boxing); also attrib.‏ 
الخقيف (لا يزيد عن ٠٠١‏ باوندًا - 74 كيم ) 
الليحنىت »> ع من الفح النام .7 lignite,‏ 
ولؤنه بفي ضارب إلىالشواد 
likable, see likeable‏ 


like, a. 1. (similar) 3 شَّبِيه ¢ مُشابه‎ 


مُماثل 
ور حَذُوٌله الل بالتّخل »» as like as two peas‏ 
» فولة مقس مة» 


عل هذه اح اور in like manner‏ 
الشاكلة, على هذا الحو أو النوال 


مم 2 
برىق)») ابيرقت (السماء) 
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2. (ignite) 


3. (brighten) 


4. (come on, upon by chance) 


دعن 
ود أو لق شيا عَرَضًا 


آنا lighten, v.t. 1. (make lr. @ fig.)‏ 
ون جَعَلَ اللون أفتع مما كان 
خنّف 00 قل شيء (make less heavy)‏ .2 


v.i. 1. (grow brighter) 
her heart lightened when she heard the news 
5 “ب‎ 7 o ص‎ ٤ 
انش صَدّرها عندها ممعت الخبر‎ 


2. (of lightning) 


lighter, 2. 1. (person or كم‎ that e ٣ 
(cigarette-\lighter قدَّاحَة 7 و ا“‎ 
سجا د‎ 


و إلى الشفينة 


عايل يشتغل في لدل 
مناں منارة» فنار (فنارات) 


إضاءة» إنارة 


2. (boat) 


lighterman, ”. 


lighthouse, 7”. 
lighthouse-keeper 
lighting, ”. 


lighting e e سيدا لوان شتی‎ 
lighting-up time 2-70 الشاعة اكد‎ 


د في الظرق 


lightly, adi. 1. (not heavily) 


م 


like 


عَاملّه أن درا 5 treat someone like dirt‏ 
واغتقارء أذلهء أمانه 


adu. u 

she’ll be late as like as not 2 1 من‎ 
أن تتاخر عن 3 لميعاد‎ 

tike, n. 1. (similar thing or person) مثيل»‎ 
تظیںء شه € قربن‎ 

we shall not see his like again أن جو 3 اران‎ 

يما عثله» کان (الراحل) نسیج وحده 
ٍ2 
اسم ن I never heard the like (of it)‏ 


هذه 00 في حياني 


ووي وغیره؛ وما إلى and the like‏ .. 
ذلك ...» آ3 7 

the likes of him (coll.) هو وأمثاله,‎ 
وَمَنْ على شاكلته‎ 

2. (pl., preferences) E 

ما عحبه المرء وما likes and dislikes‏ 


يَكْرَهُةُ 
لج اه 
احث,» وه ike, v.t. @ i. 1. (be fond of)‏ 


افا تست الله 


في الأمر ما یتر قلقيء I don’t like it at all!‏ 
ا ارا لذلك إطلاقًا! 


ا (iron.)‏ 
تصوّر أنه حرو how do you like that?‏ 
3 ع اه ظ 
هذا ١‏ قد جاوز حل الآادب !ا 


14 


با للجرأة والوقاحة I like your cheek!‏ 
والفاقة! كيف تتجاسر على طَلَّبٍ هذا ؟ 


هذا ماکان ق سفقصنا ! 


well, I like that! 
T2 n ا‎ 
(تقال كما وَاسْتياءً)‎ 
2. (wish, prefer) 
gor2 of 2 
1”0 like to know .. ددت لو عرفت‎ 
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مسَشاٍهون في يول والأفكار like-minded, a.‏ 
مُتمائلون في البيئة والتعليم 

د أب الولد أب أبيه » like father like son‏ 
مہ ملا هو طالع لأبيه»« ابن الور عوّام » 

ماما كايام زمان < it is just like old times‏ 
ما كنا في سابق الأام 

the picture looks nothing like you لس ق‎ 

١هزه)‏ الشورة آدف شه بك 

يدو أن الأمركذاك!؛ ومل 
ا (تقال تيا ) 

ماشکله؟ صفه لنا! شنو 
من شي هو (عراق) 


it looks like it! 
what is he like? 


something like . . . 


(approximately) ا پب» تفرد اء على‎ LU 
وَجْه التقريب »ما يناهن ... َيف‎ 
(coll., thoroughly satisfactory) 
that’s something like! ! مش بطال هذه المدة‎ 
nothing like as good هد أقل مستوى بمراحل‎ 


that’s just like him! وماذا تتوقع منه؟!‎ 


2. (disposed to, likely to) 
I don’t feel like work today لا مز راج في‎ 


للْعَمّل اليوم» لا أميل للعمل اليوم 


it looks like rain يبدو أن ا ا‎ 


prep. (in the manner of) 
it goes something like this (النعَمَةَ التي‎ 
سمَعْنُها) عي على النّخو الآتي‎ 
don’t talk like that! لا تل بهذا ا‎ 


أو بلهزه الطريقة 


limb 


و 2 
تشايةه » شه likeness, ^. 1. (resemblance)‏ 


صَورة (الوجه) (portrait)‏ .2 

صو رة ة ناطِفة أو a speaking likeness‏ 
طق الأضْل (تقال عن صُوئة وَيْنيّة) 

ل نفس التمط ؛ likewise, adu. conj.‏ 
ًا ؛ زيادةٌ على ذلك »كذلك 

ميل رغبة .” liking,‏ 

have (show) a liking for ¢... gê ابی ميلا‎ 


اهر رغبة فى ...» هوت نقسه 
اعم به إرتاح اليه ) شعر take a liking to‏ 

و نحوه 

دَيَشهَى » o‏ 
ليلك , نيلك نيلج (زهور ) 


to his liking 


lilac, n. @ a. 


Lilliputian, a. 


2 


بإ يقاع lilt, v.t. @ i.‏ 
و 
أَغْنِية مرحة ذات إ يقاع 3 
زمر الزّنبق .7 lily,‏ 
A‏ هسه 
ذرفة؛ ز نمق الوادي lily of the valley‏ 


جبان » رغد يد» خوّار lily-livered‏ 


اصع البياض lily-white‏ 
طرف من أطراف الجسم » » أحد أوصال .”7 limb,‏ 


ليم كالأراع أو الرلجل 
دد بالقضاء 


danger to life and limb 


o27‏ فيا 
على الحياة» ما ينذر بخطر شد ند 
ل وو 
مدد 2 جسمه rest one’s limbs‏ 
٤ 2‏ 


tear limb from limb 
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likeable 


أفمّل الا أقوا ل I shouldn’t like to say‏ 
د أ أن أدلي برأي 

ل أجد من ¢ lillسب  I didn’t like to ak‏ 
أن اله (في هذه الطُروف) 


ا م 


3. (coll. agree with) 


ع 
احِتٌ I like onions but they don’t like me‏ 


ًّ 
۶ر 


أ کل الصّل إلا أنه يؤّذي صي وبضرني 


خُنُو العش خفيف الرُومء ‏ .. ,اط( )kنا‏ 
لُطِيف » أنيس 

إِمْكَانيّة» احتمال .7 likelihood,‏ 

in all likelihood أَغْلب اکا لانت‎ 58 

there is no likelihood of . سس هناك ُي‎ 


احتمال + من غير التو إطلاة ا 
مِنّ المتوقع أن 


ت 


8 اصق ما 2 ر a likely story! (îron.)‏ 
ل ! (ثتال گا ) 


2. (promising) 


likely, a. 1. (probable) 


he is likely to come 


a likely young man خر › له‎ 


adu. 


as likely as not 


في الخالب؛ على الأرجمء most likely‏ 
فى أ غلب الأحوال 

لا أَبَدًا! كلا وألف كلا ! not likely!‏ 
غر €3 Hs‏ 

قارن أو كم (بيهما) liken, v.t.‏ 


اوا المجتمع » بريق (fg.)‏ 
لع 32 
شُخُوشية تشترئي اتا 0 in the limelight‏ 


الجن تسا علما الأشواء 
عبَة الشّئور (الحدّ الأد نى الاحساس .” ,معدصنا 
0 
مقطوعة + خشرة رة الف ن .7 limerick,‏ 
خيْسَة ا 


حجر انكس صخو رجيرلية 


۶ 


اکیزي» حار انكلزي (كلمة imey, 7. (U.S. s1.)‏ 
يتنا ريون عذا للم | 


limestone, 7. 


حذّ 0 > هانة» َد .7 limit,‏ 
اقم 
امد (الأقصى غالمًا) لس ( الرشع) age limit‏ 


جاور المد الأقصى لل عة exceed the speed limit‏ 
اللقررة (في سياقة الشيّارة ) 


لا قف (طْمّعْه) عند حدٌ 


know no limits 
f منطقة حظورة على امنود (.1.8) اننا‎ 
لق تجا وزت الد هذا فوق !اسنا عط وننمط‎ 


ما يُطاق! يالها من وقاحة! 


لا اع امن ا 
حدة قید»› حص »2 فصر .2 
ت تفميد » ٤‏ قىد ؛ .7 limitation,‏ 


(تكرف) قصوره» (يُدْرك) مَوَاطنَ صَعَيْه 
قائور ]15 د Statute of Limitations (leg.)‏ 


الزن المقَرّر لِرَفْع الدَّعْوَى 


من se‏ 
موحد ود ٤‏ حصور 2 
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Himited, past p. © a. 


0 


limber 


(fg. of tree, etc.) کن (أغصان) الشجرة‎ 

أَصْبحَ وحدّاوليس مناك من عد له out on a limb‏ 
د المساعدة ؛ في ورطة 

َأ الولد الوم you young limb of Satan!‏ 
العفريت » الشيطان؛ وكيح (عرا ق ) 


مُقدّمة عربة المذفع ( لحمل الدخيرة) ‏ .« limber,‏ 
مرن الجسم » لذن الأطراف a.‏ 
مر 2 نّ اللاعب v.t. © i. ; usu. limber up‏ 
١‏ جيه قبل اتروع في الباراة . 
عَم اليتشيان ؛ مكان أن و اج الصا لحين .” limbo,‏ 
قبل ى السيح ( عبوس) 
أشي نيا متيسها, غَانَ | (ه) 
في عام البشيان 
مادّة نة lime, 7. 1. (sticky substance)‏ 
رة اتستخرج من السات عادةٌ ) 
دق بق تلتصق به الور عند صد ها bird-lime‏ 
ایر الكسء أوكسيد (لمنصعط) .2 


اكوم 


فين لحرق حجر الكلس وتحويله lime-kiln‏ 
إل مسحوق الكلس + 1 جثارة 


عش الجدران بالجيش lime-wash‏ 
َيون مال ليون مصري »هير (fruit)‏ .3 


مور و نْ > شراب نوع lime-juice‏ 


فاون ای که 
صوء ينولد من إحراق و قصیبٍ .” limelight,‏ 


من الكل (لإضاءة حَشبة مرح قديمًا) 


line 
lind els 
inden, 7. لزبزفون أو اليل‎ 0 
حَبْل» خيط» سلك‎ 
2. (wire as a means 5 0 


ایی على تآ (لتيغوي)/. 
ل تفل الك ¥ تلق الخ 


خط (التليفوؤم) مشغول 

اشُتبگت الخو ط get the lines crossed‏ 
التليفونية ٤‏ يمم أحَدَنا قَصدالاخر 

متا شخص ثالث someone on the line‏ 
يُشْعْل نفس الخط التليفوي” 


3. (long thin mark, traced contour) 


hold thie line 


line engaged 


ش شکل الشفينة العام lines of a ship‏ 
وتاب أبعادها 

lines of worry تجاعيد الجهة أوالوجه‎ 

cross the Line (equator) (ill) عبر ت‎ 3 


ا الاستواء عو الال أو البنوب 


الخنط اسل (بين ادي 
وال بَاجيّة مثالا) 


on the lines of 
dividing-line 


4. (track, route) 
وسال الاتّصال‎ 


خط الر ب على 
مداد البَصّر 
هَذا التّمدّف غو مقبول 

don’t take that line! (coll.) عش ف هذا‎ ¥ 


الطريق» حلمك شو بة ! 


lines of communication 


line of sight (vision) 


this line of conduct is not acceptable 


line, n. 1. (cord, wire) 


مَقَدِرة عقلية حدودة» 





limousine 
limited iability) ompany شركة ذات‎ 
مسو مسرو ية حدودة» شركة لحدودة الصّمان‎ 
طبعة حدودة العدد على‎ 


limited edition 


limited intelligence 
إِذْرَا صبّق» عقليئة ضَخلة‎ 

سار ليموزين» سئارة صالون .7 limousine,‏ 
فاخرة بها حاجز زحِابِيٌ وراء السّائق 


اده كَل في مشيته. 


limp, v.i. 


(fg.) 
limp home (of a ship) عَادَت الثفينة إلى الميناء‎ 
ببُطء بعد إصابتها يعطب‎ 


مِشية عرجاء» قزل » ظلع n.‏ 


رخو (زهور) مرتخية الحاجتا إلى الماء)» .6 


جلد ةكتاب غير صلبة limp binding‏ 

تَوَاهى» ری (من التعب مثْلًا) ‏ وہنا مع 

حيُوان صدفي' يلتصق پالضخور .”# limpet,‏ 
(صوْبِ من الرخويات) 

لم يصق بقاع سفينة limpet mine‏ 
مُعَادِية لتفحيرها 

she clings E a limpet هزه الوا اه‎ 


تَلْصِق كالعلق (ويشْعُب اص منها) 
قاف » صافٍ » (.7 limpid, a. (-ity, -ness,‏ 
' (ماء) رقراق؛ شفافية» صفاء» وضوح 
مسمار يصيوا ل يثبت linchpin, r.‏ 


ا ان 


تاروع مآ 
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(fg.) 


line 


in line with (in conformity with) (مَذه واللوة)‎ 


5-00 


شى أو تسم مع (البيئياسة الؤاجنة) 
ماف (للعغرف) 5 غير منسجم مع out of line‏ 
3 
ا وسل he dropped a line to his mother‏ 


خطابًا قصيرًا لوالدته» كب کلمتین لأمه 


تي ممل forget one’s lines (of anı actor)‏ 
مات دو ره (على حَشّبة المسرح) 


قرا َأ ما بين read between the lines ( fig.)‏ 
السّطلون إن 


اسف العنى الكامن (للرسالة) 
سلالة, تسب 


7. (row of words) 


8. (lineage, family) 

line of descent سلبلة السب » أصلء‎ 
`  ةلاَلَس‎ 

من ۽ شلالة اجو فى in the direct line‏ 
سلسلة السب الأصايئة 


| he is last of his line 2 نه الأخير في‎ 


g. (province, sphere of action) ميّدان‎ : 
(التُخصص أو العمل في مهُنة أوجِرّفة)‎ 
it is not my line of country هذا لا يدخل‎ 

في مدان تخصّصي 
هذا خارج عن دائرة عملى <« it’s not in my line‏ 
لتس في طاق جرفتي 
مَاعمَلّك؟ ماحرفتك ؟6 


line of business 


what’s your line? 


6 
صنف (brand of goods, fashion)‏ .10 
25 عاف .2 موه 
سلعة رائجة » يضاعة نافقة 


a popular line 
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حل على get a line on someone (coll.)‏ 
مَعَلومات عامة و شخصية عنه 


0 


0 سد في معاملته : take a firm line with him‏ 
يتسا أو يتساهل معه 


he takes the line of least resistance هَرَبٌ من‎ 


اکل بالجوء! أسهل حل اء المح 
أرب طق من الورطة 
وَخد الطريق الت he is on the right lines‏ 


وَلَْمَدَ يسير فيه ؛ اتدی إلى الم القوم 


5. (transport company) 


و » شركة ملاحة , steamship line‏ 
0 3 خط (row)‏ .6 
إنُنظمت (السفن ( ف ف line abreast‏ 


واجد ّا إلى جب 
ور خطوط المعركة behind the lines (ı.)‏ 
خَلْفَ خطوط العدقٌ 
فى الا 7 من in the firing line «<ã‏ 
ِف خط الا 
you have to stand in line for the bus (U.S.)‏ 


غليك أن تقف في صف المنتظرين للباص 


he is making mistakes all along the line 9 1 


2 


. يؤتكب الأخطاء على طول الخطّ 


عله بطيع التغلبمات ويتمشّى bring into line‏ 
a‏ عله وفقًا ل .. 


he came into line ن 0 ليتسشّى ج‎ 


52 تتوفي فيه in line for (heading for) e‏ 
اللآّزمة ١‏ قية مثا )ء على أيواب 0 


line 


lingo 
تياضات‎ 
وَيلابسداخلية؛ ملاءات» شراشف‎ . 


2. (articles made therefrom) 


ر و 
تاح ر بِيّاضات وأفيشة» زا linen-draper j‏ 
مقار: ش أو شراشف المائدة table-linen‏ 


don’t wash your dirty linen in public ( 8: 1‏ 
ا شمر أو تعلق الغسيل القذر امام النّاسء لا 
تکشفوا کشفوا فضائم الشّخصة لفن الل . 


باخرة أو liner, 7. 1. (means of transport)‏ 
طامرة ركاب فخمة عابرة للمحيطات 

بطانة انع الاحتكالة والخحثيثشثة (engin.)‏ .2 

أثبوية بة معد نية تبطن التلندر cylinder liner‏ 
َع الفراغ حول المكيس بإحكام (ميكانيكا ) 

مُراقب الخطوط linesman, 7. 1. (sports official)‏ 
(في كرة القدم مثلاء وهو يساعد الحم ) 

عامل خطوه ط السكة (railways, telephones)‏ .2 
المريدة؛ ملاحظ أسلاك التليفون 


سَمّك البَقّلَةَ رين فَصِيلَة 
الا دِسِيَاتويشّبه البكلاه) 


ling, ”. 1. (fish) 
2. وع من ا (نبات مزھر ) ( 41ء ط)‎ 
,هسنا‎ v.i.  َثَكَم اقا تسكع 09 وای‎ 
linger on بتي بعد انصراف الآخرين‎ 
مَرَض طال أمده ( ا کن من ہلل قصنءهمنا ۾‎ 
) المتَوَقع‎ 
أَلْقَ) نظرة طويلة حزينة‎ 
. إلى شخص حبيب (ساعة الفراق)‎ 
ثاب الساء الدّاخلية‎ 


a lingering look 


lingerie, 7. 


رطانة, لعة أجنبكّة lingo, 7. (joc. or derog.)‏ 
(ثقال سَخْريَةٌ ومزاحًا) 
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lineage 


II. (pl. fortune); now only 1n 


یا لسُوء حك ! مسكين! hard lines!‏ 
NE‏ 7 10 


her face was lined with care کان 9 حهها‎ 
لينا بالغضو ن أوالتجاعيد‎ 


کون (الشجر) ) صقا (border)‏ .2 


وَقَقَت الجماهس crowds lined the streets‏ 
في صفوف على جانيي الطريق» اصطفّت 
ماهير على جانيي الطريق 

عن ل من |lخsurface)J (cover inner‏ .3 

اعت أو أثرى بطريق ) line one’s purse (fg.‏ 
رن ريش نفسه (مصر) 

ارا ت أوكفوق مبطّنة ماع لعمناسية 
ال جوانتي مُبَطّن بالقرو (مصر ) 


v.t. 1.-(mark with lines) 


ف رسء ت (draw up in a row)‏ .4 
في صفوف»› صد 


v.1. (form a line); only 273 


إضطف (الأطفال مثلا) 


اعبار : إلىيجانب ما؛ line-up (n. alignment)‏ 
وكوف أفراد صف ف (بأمرالبوليس مثلاً) 


نَسَّبء سّلالة» أصل» تسل 


line up 


lineage, 2.‏ 
ندر من اصل مناشر lineal, a.‏ 


سيماء الوجه؛ اسار lineament, ^. usu. Dl.‏ 
الوه » قَسَمَات» ملاح 


(تسَمِيم) على هئة خطوط 
قياس طولي أو للأطوال 


کتان» تيل 
(نسيج أو قماش) كِتان» 


linear, a. 


linear measure 


linen, 7. 1. (material); also a. 


lip 


linoleum, 7., contr. lino مع الأر ضيّة‎ 

لينوتيب » آله طباعة تصفق .7 linotype,‏ 
الخروف المسبوكة سطرًا سطرًا 

بذّر الكتان .2 linseed,‏ 

linseed cake بذ الكتان‎ 50 

ريت بذر الکتّان» زیت linseed oil‏ 
حار (مصر) 

تيج كتاني“رقيق لتضميد ا جروح ٠‏ .۸ راطفا 

عارضة أفقية من ا خنشب أو الجر .7 lintel,‏ 


خر فتحة اباب أو اشا (معمار) 


اتد اشرق lion, 7. 1. (animal) ET‏ 
يك (ليوك)» . ضرعم (ضراغ) 

put one’s head in the lion’s niouth َل‎ 
تسه عرضة للہلاك‎ 

تصيب الأسّدء الحصة الكرى lion’s share‏ 
امن الغزيمة ة ثا 


lion-hearted 

وجيت َة صغيرة 1 هانة twist the lion’s tail‏ 
لبريطانيا العظمى؛ أَرْعَجَ من هو أقوى منه 

شخص شهير_ أو بارز في ميدان (celebrity)‏ .2 
JL‏ ا أو مو وان مثا ) 


lion-hunter 


5 وماد ب فى بحته 
ووم عور ۲ 0 عم 
ك 

E‏ ا 


َة (شفتان» شفاه) 


lioness, 7. 


lionize, v.t. 


lip, 2. 1. (arat.) 


عض شفتیه من الغضب أو he bit his lip‏ 
الشَمّْل أو خيبة الأمل أوالندم 





lingua franca 705 

لغة مطح علها کو سيل .» lingua franca,‏ 
لام بين شعوب مختلفة اللغات 

صلی في الات الأَحتَبيَة .7 linguist,‏ 

د أحد اللغات الأجنئة, لا I am no linguist‏ 
تين اللغات الأجنبية ولا إلمام لي بها . 

لغوی› تصش بالات linguistic, a.‏ 

عل اللّمََ .1.21 linguistics,‏ 

مروخ لتدليك الجسم .7 liniment,‏ 

بطانةء تبطين .7 lining,‏ 

lining of the stomach غشاء يبن المعدة‎ 

link, 7. 1. (unit of chain) ld حَلقَة في‎ 
معدن‎ 

اران الأسافو لقص E‏ 


وَصلة»› (person or thing that connects)‏ .3 
حَلقة اتصال» (شخص) كهمزة وصّل بين ... 


the missing link 


الخلقة المفقو, دة في 
قير ئة التّطوّر) 
1 مقياس الأطوال (surveyor’s measure)‏ .4 


(طولهُ ۹6ر۷ بوصة في اتكلتراء قدم في |مريكا) 


5. (pI., golf course); also golf links ملعب‎ 
أو ميدان الجولف‎ 


لوبط #اتصلء ارط v.61‏ 
وتمدّت ١‏ الميكتان) جهو دک هما link forces‏ 
3 ربط .” link up,‏ 
اقات متصلة بعضها ا .7 linkage,‏ 
فيي (عصفو رصغير مغر د) . linnet,‏ 


706 liquor 


قطّع من السود ورا لاه liqueur chocolates‏ 
تحتوي على شراب کول بداخلها 


سائل» مائع liquid, a. 1. (uid)‏ 
ينان صافيتان جميلتان liquid eyes‏ 
تَفرِيد رقراق (كغناء البلبل)  ۸٥٩‏ فندونا 
(خرُوف) ذَوْلَمِيّةَ مثل («مام).2 


الام والراء (علم الأكوات) 
(آرَاء) قاملة للتعديل والتبديل؛ (9ع»ة :مه) .3 
(موقف سياسي) مائع 


4. (finance) 

اوا ل سائلة ) عكن حو بلہا liquid assets‏ 
7 نقود) - (علم الاقتصاد) 

n. 1. (fluid) سابل (سوائل)‎ 

الحروف الدوْلمَية مثل (««مام).ه 


اللام والرّاء (عِلّم الأضوات) 


صف liquid/ate, v.t. (-ation, 7.) 1 e‏ 
(الجسابات مثللا) 
ص أو سد د ديو 8 liquidate debts‏ 


2. (wind up): also v.t. 


َصغية أعمال الشركة 
قَصَىعلى» اباد (العد) 


آل کهربائية لفرم وهرس 


و إماعة أطعمة متنوعة 


go into liquidation 
3. (exterminate) 


liquidizer, 1 


liquor, 7”. 1. (liquid in chemical processes) 
ناج بو عمليات كيميائيّة‎ 2 
2. (intoxicating drink) شراب كحو 1م‎ 


الم 
تة (كونياك) 


مشرو ب توبات )9 حية قو hard liquor‏ 





lipstick 


يط شفتها ازدراء she curled her lip‏ 
وَاَخْيَقارًا : شيخت بأنفها عليه 


ممه 


صَبَرَ على القدائد مما keep a stiff upper lip‏ 
صَامثًا ويدون شک اوا نن 


TS 


this is on everyone’s lips ذا حديث الشاعةء‎ 


he hung on her e 


e‏ الألسنة 


عه 


lip-reading 


و رأ لأست خركات .1 @ lip-read, v.i.‏ 
مرم 2 1 الشفاه lip-salve‏ 
تظامر بالولاء والاحترام ¢ pay lip-service‏ 

دح على سیل النّناق 
ا tight-lipped‏ 
”یبش بينت شَفة» ظ صامتا 
حافة (edge)‏ .2 
حَافَة الفتجان lip of a cup‏ 


اة قله أدب 


3. (sl., impudence) 


حمر شفاه؛ بقلم رو للشفايف»› قم .7 lipstick,‏ 
حمر ة فاه (تكيب لتيل والماكياج) 


وَل الغازا | ت أو المعادن .7 liquefaction,‏ 
إلى سوائل» سيولة 

أَسَالَ 2 حول ارا أو معدتًا liquefy, v.t. Oi,‏ 
وما إلهماإلى سائل 


liqueur, 7. 


شراب كحولي حلو الّذاق 
جميل الرائحة معطر بعطور مختلفة 


literal 
- enter the lists إشترله فى المسابقة والماراة»‎ 
رل إلى لليدان للدفاع عن رأي ما‎ 
v.t. (make a list of) دو محتويات ق‎ 
عة أ وكشف. عد أشياء‎ 
ال ا شرف‎ 
2. (arch., choose) من ( ب الرے كيفما) تشاء‎ 


v.i. 1. (lean) 


ا اء > أَنْصَتَ نصت ل listen, v.i.‏ 
¥ 3 بالا ( بقوله› don’t listen to him!‏ 
لا د نصغ إليه 
listen in‏ 
استمع إلى الإذاعة (to radio broadcasts)‏ 


3 س ق السمع» تصنت دل (eavesdrop)‏ 

إحخصاء عد د المسمُعين listening figures‏ 
للبرامج م الإذّاعيّة 

موك لاستقاء معلو, مات خاضة listening-post‏ 


مُسنُوع » مصخ .”7 listener,‏ 

من لور اتات كينا بكلام a good listener‏ 
محَدئه ولا يقاطعه أيدًا 

اتر تة متوان» براع» عدم listless, a.‏ 
التشَاط والا كتراث 

االات يقرأها القسشن ويرددها litany, r.‏ 


so‏ جور اا 2 ؛ شكاوى مكهت ةق 
liter, see litre‏ 
مَعُرفة ة القراءة م والكتابة 0 
متو العم والتّقاقة 


مه مس 


literacy, 7. 


literal, a. 1. (pertaining to letters) ر‎ 
يتلق بالحروف الأ بجديّة‎ 
2. (exact, taking words at face or primary 
value) حرق باحر ف الواحد‎ 
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liquorice 


he is the worse for liquor هو ف حالة سكو‎ 
هُوَ مسطول شو ية‎ 
he holds his liquor well بش يَشْرَبٌكثيرًا و‎ 


5-7 ( بل بطل متمالگا نفسه) 


عرق 57 س› also licorice‏ ز.: liquorice,‏ 
عرقسوس» شجرة السوس ؛ ريكليس 


Hira (pl. lire, liras), #. الثيرة (عيلة أيطالية)‎ 


تق من ايوم ا مدو .7 lisle thread,‏ 


َء 0 السّين كالاء .2 © lisp, v.i.‏ 


خيفيف 0 ر شيق الجر lissom(e), a.‏ 


list, 7. 1. (roll, register) E قائة جدول»‎ 
سجل (للأسماء)‎ 


قائمة بأسماء الصّبّاط العاملين في :تنا active‏ 
الزات للسلعة 
يُضَائْعَ معقاة من الضرائب الجمركية ؛ free list‏ 


من لمم حق الدخول جانا إلى المسرج 
كشّف أو قائة بالملابس والبياضات انا laundry‏ 
الرسلة إلى الغسل ( أو المكوجى اوللصبغة_سوريا) 


الِعْرالقرّر(بدونخم أوإضافة) م عا٣م-ازا‏ 
ميل أو اتحراف السفينة (أاصواء ,كلن) .2 
ا 
001 السفينة the ship had a list to port‏ 
و تالت على جانبها الأيسر 


3. (pl., arena, arch. © fig.) 


litter 


اللِْشْيوْم ؛ عنصر معدن قلوي 


رمه الذڙي ٣‏ - وهو أخف المعادن 


lithium, 7”. 


litho-, 277 comb. 


(سَاقَة بمعنى) حجري ` 


صورة أوطبعة ليثوغرافية ¢ .”7 lithograph,‏ 
طبع على احج رأو ألواح معد نية مهيّأة 

طبع (صورة أوكتابة) على الحجر 133 

لتو غرافياء فن الطباعة .7 lithography,‏ 


عل ار (بألوان (E‏ 


کل ن طرفي الى وميا الذي 
واد عليه خصّم في قضية 


الإجراءات القضائية وما يتعلق 


litigant, 7”. 


litigation, 7”. 


بها الاحتكام للقضاء 

ام أو رفع دعوّى, قاصّى» litigate, v.i.‏ 
خْاصَمَ أمام المحكية 

مولع بالاحتكام إلى القضاءء سرج litigious, a.‏ 


الالْتَجَاء إلى اللحكمة ؛ ؛ مضع نزاع 
صبعة زرقء مستخرجة من هق 
الحجر اوحشيشة البحرء لتموس 
ش ررق عاد الشمس (يصبح litmus paper‏ 
أَحيّراالون بالأحماض وأزرق بالْقلويّات) 


litre (U.S. liter), 7. 
سي" وحدة سعة‎ 1.۰۰ 


litmus, 7. 


مُهمَلّات ملقاة في الطرقات litter, 7. 1. (refuse)‏ 
العايئّة أوالمنازل» زبالة متناثرة 


لَه للملا ټ litter-basket; also litter-bin‏ 
في مكان عام ( كحديقة أو شارع) 

م من ينعار مهملاته وفضّلاته )6( litter-bug‏ 
عن ويسارًا في الأماكن العامة 


عَدْم رع ثيب » بعثرة (untidiness)‏ .2 
( نويات الغرفة مثلاً)» فوضی 
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التَفسير ا خرؤم 
نص أو للقانون 

هذه ذه مي ا حقيقة بعبهاء this is the literal truth‏ 
هذا ماحَدَّك بدو ن زئادة ولا نقصان 


literal interpretation 


حر فِنّاء literally, adv. 1. (word for word)‏ 
حرفا عر ف» ناء بالنّصّ 
بدو نْ أدن (without exaggeration)‏ .2 


مبَالْعةَء (هذا هو الواقع) تمامًا 


يعلق بالأدب والكتابة 


literary, a. 


نة الكتابة. 


the literary profession 
حق | ق الكتابة الأدبجة؛‎ 
قوق الطبع وال‎ 
literary style سلوب آديء طريقة التعبير‎ 
في الأساليب الأدبيّة‎ 


3 بالقراءة والكتابة 


literary property 


literate, a. © n. 


حال الأدب ¢ الأد باء ( Hterati, n.pl.‏ 
ادبن 

literature, 7. ı1. (profession of writing) مِهُنة‎ 
الكتابة والأدب‎ 

و ءًّ . 3 

مؤلفات أدبكة (writings)‏ .2 

o” ا‎ 

گتب 1 معيو عات technical literature‏ 


3. (brochures, printed matter) م يۆعات›‎ 


منُشورات» كوَاريس مطبوغة 


منْشُورات سياحة, إعلانات travel literature‏ 


اونا 5 


lithe, a. 


little 
little hand (of a clock) عقرب السّاعة»‎ 
العَقَرَبٍ الصّغير (في الشاعة)‎ 


the little people (fairies) الجكمات والحواريات‎ 


الأطفال» الضغار, little ones (children)‏ 
06 (في العائلة) 


5 


well, my little man! بي یگ یا شاطر!‎ 


€. 


قارب قار به ةلجد بد his new boat is a little beauty‏ 
قي می الروعة » هائل» فة ! 


4. (îron.) 
I know your little game (ways) أن على‎ 
مَعرفة فة مكاندلة› لن دعي حيلتك‎ 


5. (trivial) 
little things please little minds توافه‎ 7 
ا ترضي توافه العقول ا‎ 
n. @ adv. 1. (not much) قلیلء ضثيل؛‎ 


0 


f 


the new washing-machine has been little 
كانت العَسَّالة الجديدة على عاطتامت‎ 
little by little « ia) شا دا را‎ 
تَدُرِعِبيًا › بِالتَّدْريج‎ 
little does he know... يساور السك لا‎ 
يدور يخلدهء لا عرف أى مفاجأة تختظره‎ 
(شاعر) عور غير مور ممصا نهنا‎ 
he is little more than a child إت لا بكاد‎ 
| سعدى سن الحداثة» ما مازال صعير‎ 
little or nothing الك شروَى نقیرء لا یلك‎ 
ليرا ؛ يكاد لا يعرف شيئًا‎ 
he got little out of it ل ر وتياك ج منه يظائل»‎ 


57 بیع به فعا كبيرا 
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طبقة ەمن | لقش (bedding material)‏ .3 
تفرش على أرضيّة الاسطبلات والحظائر 

)و ضعت انز يرة of animals)‏ .4 
مثا عدا من اخنإنيص) في بن واد 

2 ) قل المرضى) E‏ 5 


ا 0-3 


ال عر أو د نَع u.t. 1. (strew; make untidy)‏ 
المهمُلات (في غرفة أو مكان عامّ) 
(supply 2222215, or stable with straw);‏ .2 


usu. litter down قَرَصَ الاسطبل بالقش‎ 


u.1. (of animals, bring forth young) وَلّدَت‎ 
(القطّة شا )» وضعت صتا را‎ 


little, a. ı. (not much) قليل» ضغيل» (فترة)‎ 


دور ن فائدة كبيرة to little advantage‏ 
(بالرضم من الجهد المبذول) 

فلل التق أو الفائدة› of little use‏ 
نفع ولا شفع 
20 


we have little time to lose لنا من‎ 0 
الوقت» وقتنا ضيّق‎ 

لَيَى هناك مسع there was little room to spare‏ 
( لبشيء اخر)» المكان أضيق من أن يمسم 


2. (with indef. art., of small amount) هه‎ 


have you a little time to spare? اكك ك أن‎ 


1 عي دقيقة من وقتك؟ 
پشيء من العنايةء عع with a little care‏ 
عل ا صعيرة a little way‏ 


0 


3. (not large, not fully grown) صغبر؛‎ 
3 7 8 


little finger. أصبح جنر‎ 


live 


مُلْمِّء متّقِدء مشتعل (ع«نصط) .2 
قحم متوقّد» جَيْر live coals‏ 


3. (charged with explosive or energy) 
live cartridge (round) gl خر شَّة معمّرة‎ 
a live match .عود يُقاب أ وكبريت أو شخاط‎ 
e 8 7 6 
لم يشعل يعد‎ 
live wire سِل ككَيْرَبائءٍ عي به التَيّار  (ممام)‎ 


شخّص نتو قد تَشَاطًَا (fig. lively person)‏ 


وَحَيُوئة» شاطر لا بيه الحيلة 


4. (active, important) ¢ هام 2 ميم‎ 


مُشْكلّة هامة أ وخطبرة مسألة a live issue‏ 
الشّاعة؛ موضوع على بساط البحث 


کاش» بق حمّاء 


مر 


«عيشل وشوف» تَعَل؛ من live and learn‏ 
Pe le e‏ 5 
المخترة ؛ اداد حتكة من تجارب الحياة 


live, v.i. 1. (be alive) 
على قيد الحياة‎ 


عش وَكَعْ غىرل يعىش› ارچ live and let live‏ 


2 لاك ولا تضي ل 3 ع . 
(enjoy life) . 5‏ .2 
بدا َعَم بالحياة أو begin to live‏ 


يتصع بها 


- 


3. (subsist) 


0 : 5 
كوبه بطربق غير مشروع 
یعیش عِيشّة الكفاف» 

یا کل هواء (عراق) 
یعیش على كسبه he lives on his earnings‏ 
فقظ ولیس عليه دیون 


he lives by his wits 


he lives on air 


littoral 


he made little of o يون ّي‎ 1 
من مَُاعِبهء لم يبالغ في الشكوى‎ 
he thought little of the modern novel 
"3 n2 0 ۶ 9 or 
م يقِم ورا كيرا لِمْنّ الرَوَايَةَ الحدينة‎ 
2. (usu. with indef. art., a small amount, 
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بعس الشيء 
قلیله اکر 9 a little of it goes a long way‏ 
مقدار قليل منه يقي بالحاجة 


7IO 


somewhat) 


a little of what you fancy does you good 
' رت نّم قليله يفيدل‎ 
not a little (considerably) (أرعجن ( کل‎ 
(الإرتمل)» حر عل ) الكثي ر (من المتاعب)‎ 
w 5 و‎ 
stay ۾‎ little  كيلخ‎ « « مَك قليلا من الوقت‎ 


مَعَنَا شوية » 
کا لدی على قلته» what little I have‏ 
القليل الذي عندي (ه و تحت تصرّفك) 


ساجرم؛ القسم الساحلى من البلاد؛ littoral, a. @ n.‏ 
الأض مابين حَڏّي المد والجؤر 


2 ص 
يِسْبَهَ إلى الطقوس الدينية liturgical, a.‏ 
الجدّمة الكنسي ةكيا تمارس طبق .” ,ع٣ا‏ 


الطّقو س؛القداس؛ الأجبية عند الأقباط 

(مُناخ) يطاق العيش فيه؛ (شخص ) livable, a.‏ 
يكن العَبْش معه؛ (حياة) جديرة بأن تعاش 

مدا المنزل صا this house is livable in‏ 
للشكى» يكن الإقامة فيه 

حى > على قد الخياة؛ live, a. ı. (living, actual)‏ 
قعلق» حقيقي : واقي ٠‏ 

ديدان أ وأسماك صغيرة حيّة كس live-bait‏ 

إذّاعة على المواء مباشرة 


live broadcast 


Liverpudlian 
NTE 
معيشه» رزق ۰ فوت‎ 
make (earn) a livelihood كس قو ته‎ 


حيُويّة نشاط , ولع 


livelong, a. only in 


(أجهد نفعسةه) وا ل اليوم « the livelong day‏ 
(إسْتمت في الغناء) ميال الخهار 


مليء بالحياة والحركة والحيوية؛ 
'نقيطء يقظ 


هذاالطفل the child is as lively as a cricket‏ 
٠‏ يفيض بلحيوية» يتدفق بالششاط 
رم م اا عد 
(المؤلف يصور ماحد ث) lively description‏ 
صو يرا حيّاء وَصف تدب فيه الحياة 
ا E‏ 


0 


0 


lively imagination 


lively mind 


1:11 make things lively for you (coll.), 


سَوْفْ أذ ينَّكَ الله والعَلَتَم 
أخياء 
ا ی چ e ref‏ 


( يشدف امان شلة) 


خلیع الیداں مُتنُك 
الگہد 


loose liver 


2. (organ of body) 


دو د ة طفيلية تعبش في liver-fluke‏ 
کید الَاشيَة 
کر > ياف ِن عل في liverish, a.‏ 


الكّيد ؛ عَصَيّ 


ك سبد إلى عرينة 


ليرول بانطترا 


؛ تسريع التقيْج 
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livelihood, n. 


liveliness, 7. 


lively, a. 


liven, v.t. © i., usu. with adv. up 


liver, 7. 1. (person) 


Liverpudlian, a. © n. 


live 


he lives on his reputation ير شُعواصلة‎ 4 


he lives on his friends lu یعیش على‎ 
اسقائ أوعلى مائد تم‎ 


يعيش في حد و د he lives within his means‏ 
دَخُله مد رجليه على قد ر لجافه أو بساطه 


سَكِنَ » قا عاش في قطن › (reside)‏ .4 


اسْتَوينَ 


ا تقم معناء لا our cook lives in‏ 
ذهب فشكنا بعد انتهاء العمل 
یشان they live in each other’s pockets‏ 
كتَوْام > أحدهما ظلّ الآخرء إذا 
سكل الواحد بصق الاخ ؛ مما دائمًا مَعَا 
سل مَصَرّفَ از (behave)‏ .5 
غاش ناسَا live up to i E‏ 


اوه لاتحيد عنها قد 


حًا ( بعد حاد ث) 


2 


6. (survive) 


live on ¢ الك‎ Ss ی عليه‎ a 
م نس‎ cl ك‎ 
he lived to tell the tale ا بأعجور بة من‎ 


الكرثة َة أف من الملاك روی ماحدث 


U.t. 

ديش ا هاد ئة he lives a quiet life‏ 
إختلق أ و وعاش 

مُوهمًا التاس ا حقيقة 


he lives a lie 


سي ي التاس ذ وکر ی he lived the scandal down‏ 
اباس إجدان نا ا 
ووم اميه 


live it up (coll.) عاش عيشة مترفه‎ 


load 


حي ی ((أحيا)؛ a. 1. (alive); also collect. n.‏ 
على فيد الحياة؛ الأحياء 
حَيّاة ع ابه اموت « a living death‏ 
حياة هي والموت سواء 
- ابن شتاء) 
نه الا 
Pll beat 8 0 hele ou out of yout,‏ 


2. (exact, of hind 


within living memory 


و 


فك he is the living image of his friend‏ 
صورة طبق الأصل من صد يقه 
اناك زحافة) 

الا (حيوان من فصيلة الجحمل .۸ ,وصھاا 
بُعيش في امريكا الجنوبية ) 

شركة لويد فى لندن تقوم 0 
أَنْوَاع التأنين في كل ا العام ) 

جل شركة لويد (للشفن) 

نملو ! 

ودا به أمامنا! 

عِبْء ؛ خِيْل» تقل 

it took a load off my mind رَحَ ع نكاهلي‎ | 

2 عبتا ثقبلاء أَبْعدَ مخاوفي وطيا ني 

ية (الشفينة مثا( (amount carried)‏ .2 

خط لتحيل أو الشحن (یین load-line‏ 
أقْصَى الممولة) 

`3. (fg. coll. large Gua) كثرة »و فرة»‎ 

مقدار 


ا 


lizard, r. 


Lloyd’s, 7. 


Lloyd’s register 
lo, trt. (arch.) 
lo and behold! 


load, 2. 1. (burden) 
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livery 


livery, 1: 1. (supply of provender); only in 


اسطيل لتأجيرلا لوا ل و رع عاية livery stable‏ 
يول الآخررين مقابل أجر 

ذي ي خاض (uniform); whence liveried, a.‏ .2 
موتو يه الخادم أو الحاشية ف مؤل 
(ملك أو تبيل) 


in livery 

إِحدى ‌التقابات التجار ية أو livery company‏ 
اة في لندن (الأعضائها زج خا ) 

الْوَاشى والأنعام في مزرعة 
(الأثقار والغم وما إليها) 


ررق ماو (لون) مائل livid, a. 1. (bluish)‏ 


دق ( کدمات) مر es‏ 
تبر عبطا أوعَطبَا' 


(fig. dress, appearance) 


livestock, z7. 


2. (coll., angry) 


living, n. 1. (livelihood) زق؛ معبشة»›‎ 55 


٤‏ معاش »؛ سيل العيش 


a living wage الأجْرٍ الكافي لإعالة العامل‎ 
وعائلته ف مستّوی معقول‎ 
make a living by (at) من‎ A 


standard of living مُستَوّى ال معيشة‎ 
2. (conduct, everyday life) 

art of living فن الحياة الشعيدة‎ 

ياق 0 ة أو موفورة لف good living‏ 


حياة أو عسشة بط plain living‏ 
عرفة اجلو س العائلية Hii&- toon‏ 
و القش وا برا ادها (benefice)‏ .3 


lobby 


2. (object so shaped) 


لم ا مم مطبوخ ف قا لي meat-loaf‏ 
يعغطيه شكله أو هيئته 

عقل؛ تفكيرء فم (sl. head)‏ .3 

شل دماغك أو عقلك ! use your loaf!‏ 

U.1. ِء‎ 0 

تسكع أو كلكا لإضاعة الوقت loaf about‏ 

مسسَكع ٠سهلل»‏ تخيل, مکسال 1 loafer,‏ 

ولغان؛ لين 08 کے( ثب مكوّنة .7 loam,‏ 
ِن غرين ورثل ولال 

قرضء سلفة ؛ استعارة , إعارة .7 loan,‏ 


1 have this book on loan أَخَدت هذا الكتاب‎ 
بالإعارة استعرته‎ 


inkê (give) someone the loan of أْغَارَ فلات‎ 


تا أَقْرْضَه سَلقْه 
کلخ لفظ دخيل loan-word‏ 
أ ف أو اغا عا e‏ 
loath, see loth‏ 
عاقت أو : قرز د ت نفسه من ؛ »کر loathe, v.:.‏ 
13 ها شديدًا, مقت > تفن من 
کرام بعْض» اشمئزاز من .« رهصنطههط 


- - د 5 
- دشر منه التفس » مقرف 


loathsome, a. 


loaves, .ام‎ of loaf 
lob, v.1. 4i. رتاو لق كرة بي الهواء في‎ 
حط 0 هيئة قوس‎ 
عد‎ a N 
lobby, 7. 1. (ante-room) صَالَة ة للانتظار (في‎ 
فتدّق)» “باق (أروقة) »رد هة‎ 
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loaf 


she has got loads of money ها أموال‎ 
£ Alergy 


مقنطرة أو مكدّسة» أكوا م من الال 
iz rea ofa machine or Syste)‏ .4 
اش وة عل (للولد الكبرباقٌ) peak load‏ 


7 قملع التي ر اکر با عن مِنْطقة ومنهدعطه-1هه! 
5 لتخقيف الط على المُوَلّدات ) 


v.t. 1. (put freight aboard, or into, on to 
ن حل وَسَقَ‎ 
2. (fll ship, vehicle, etc. ih freight); 
م أو حمل أو سحن سفينة‎ 
أو سّارة شحن‎ 


ship, etc.) 
also v.i. 


(fig. overwhelm with) 9‏ 
أغْرقه بعطفه  he loaded him with favours‏ 
كيف أغدق عليه من جو ده وسخائه 
(charge firearm, camera, etc.) ; also 0.6.‏ .3 
حًا (البندقية)» ركب (الفيلم في الكاميرا ) 
قل بالرصاص 
ترد أو زه رمغشوش ب به رصاص loaded dice‏ 
عله بقع على عدد معين عند إلقا ته 


4 (weight with lead) 


(fg.) 
he put a loaded question to him حه بسؤال‎ 


أَضْطدَه أن يعرف بتقصيره أوعمبه 
00 عدن .1 a‏ ر.ام) loaf‏ 
يف عون عن اسان 
ارط ص half a loaf is better than no bread‏ 
ربقليلك! أحسن من بلاش (أو ماكو - 
عراق)؛ شيءخير_ من لا شيء 


cottage loaf 


lock 


مكان وَقُوع حادث ما 
( أو سِلسِلّة أحداث) 


locale, n. 


نز :عة localism, 7. 1. (provincial outlook)‏ 
مَحَلِيّة أو إقلميّة 

2. (term of local use) تبر أو ا‎ 

يشان في هذه التاحبة ا .” locality,‏ 
منطقة. محنة نة وضو احنهاً 

القدرة على تذ معال منطقة bump of locality‏ 
ما وعرفة الاتجام المتحيح فها 

localize, v.t. 1. (confine) حص حَصَرَ (عدّووى‎ 


امرض مثلاً) ف من طيّة عحَدَدَهْ 


أسْق _ (invest i local characteristics)‏ .2 
صفات عة (علىقصة 0 قصة / 


7 1 
رمدو هذه المنطقة .به ,ولتهه1 


e 


حدد ر أو موقعاء (find position of)‏ .2 
قَجَدَ موضع (المدينة على خريطة) 


مَوْضع؛ موقع ؛ مکان 
اناا بعض ما ظر العبطل ‏ (ع لتر on location (in‏ 
حدث جر جرت أحدات القصّة (خار- ج الاستديو) 


USU. PASS.‏ ا U...‏ اا ی 


location, ^. 


0 مكان (مثل حيث) locative, a. @ n.‏ 
مك مي 0 0 000 
رة متصلة بالبحر بفتحة صيقةء loch, #. ٠‏ 


2 اسکتلندا أو ایرلندا 


2 ب)› (fastening)‏ .2 
طثلة أو قُْل (الباب) 


ek n. 1. (of hair) 
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lobe 


جْمَاعَة تش ت 0l. Eon).‏ ( .2 
ا الم ين British e‏ 3 .3 

ليت في الرلان اراز 
س 28 إلى ا _ 


5 6 


v.t. ©1. 


lobe, 7. 1. (of ear) شممة الأ نْ‎ 


0 ا هو على (anything so shaped)‏ .2 
شکل فص مثل فص الخ 


رة لوليا بات تې وت ييض) »,ناما 


lobster, 7. 


مصيدة على على شكل فس lobster-pot‏ 
E‏ أوما شايها لاصطاد سراطين البح 
محل (بنج) موضعي local, a.‏ 
كال أو خابرة تليفو نثة حلية local call‏ 
(لسَسَت من خارج للنطقة) 
(إضّافة) تفاصيل اة وطا بعها local colour‏ 
الحا لجعل (القصّة شلا) أكثر واقعيّة 
خكومة مة محلّيّة local government‏ 
شتفت كان منطقة ما قبل local option‏ 


السرم بفتح (ختارة مثلا) 
جريدة محلية (أسبوعية أو يوسّة) (.!5) local rag‏ 
أحد أبناء المنطقة n. 1. (inhabitant)‏ 


2. (train) 


قطارعلى خط فرعي أى ضواج 
بارا أي الميخانة التي (coll. public house)‏ .3 
تر د الشخص ف منطقة ما 


locum tenens 


3ک يقفل lock-up, a. (of shop, garage, etc.)‏ 
من الخارج ولا اتصال بينهوبين محل سك وصاحبه 
حځز خشهية n. (place of detention)‏ 


2. (render immovable) 


رض التتا نو س أو الكز از (عيّد الفكين) ‏ سمز-kءها‏ 


lock-nut (i) سامولة (صمولة) زنق‎ 
(fg.) 

locked in each other’s arms تن کل‎ 
مِنهما الاآخن‎ 

v.i. 1. (have a lock, be lockable) ا‎ 

تو قفت (الغرامل) مل) فحاًةٌ (become fixed)‏ .2 

جْرَانة (من جموعة خزانات) لحا مفتاحها .7 locker,‏ 
٠‏ لاض لحفظ الأمتعة الشخصية 


ليب من الذمب أو الفضة يحفظ بها 
شَّيّء نفيس وتعأق بسلسلة في الوَكَبَة 


1 كوَالِيقٌ (مصر), قغال» |د .7 locksmith,‏ 
(سوريا)» صانع الأقفال والكوالين 


loco, contr. of locomotive 


اور على الريك ا 
قاولرة (بخارية أ وكهربائية 100 n.» CONtr.‏ 


locket, 7. 


locomotion, 7^. 


locomotive, a. 


أو حك ديزل) 
ري 2 4 3 ناقل locomotor, a.‏ 
سن مكان إلى آخر 


locomotor ataxia a قدا‎ 


locum tenens, 7.; also locum, 7. (coll.) 


أو بدِيل (لِِيب آنّناء غيايه) 
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واي القنطرة أو الرس ` 


lock 
مُعُْلقَ با‎ 2 


حَصَمَّه بذراعَيّه أو رَعْلَيّه (في المصارعة) 


under lock and key 


put a lock on someone (wrestling) 


سِدًا د (stoppage)‏ .3 

air lock فسا أو دِسَام هوا‎ 
4. (of a car) د‎ 

this car has a good lock 9 ليذه السيارة‎ 


استدارة صغيروعكن الاغراف.»ا بسهولة 


جَهَاز التفجير ف الىند قية (صدع؟ه يمدم) .و 
00 الثارية القدعة 


lock, stock, and barrel ت الشيء‎ 


6. (section of ay) َو 352 ھاو یس‎ 


lock gates 


v.t. 1. (secure by means of a lock) أَعْلَقَ‎ 
(الْبَابَ) باستعمال العقْل. 5 رس (الدرج)‎ 


حَفْظ الشَّيّ' في کان امون lock away‏ 
ريعيدًا عن مُتَنَاوَلُ الأتتري ) 


عن دنهم أو أَفَْقَ الاب علية lock in‏ 
متيو من الخروج 
أو صد دو الأبواب lock out (it.)‏ 
(prevent from working), whence‏ 
er‏ العمل العمّال من .7 lock-out,‏ 
خول إلى المصنع لاف بین الطرفين 
lock up‏ 


وَصَحَ شا نفيسًا في صندوق وقَقَلّه (keep safe)‏ 


(commit to prison or asylum) حيس 0 لتقل‎ 


log 
2. (accumulation) را (القاذورا زات با نبوية)‎ 
lodger, 1. ) مشار غُرْفة مفروشةٍ في بيت‎ 

سا اکنا أو نز زيل مقابل أجر 
رة مفروشة (في بيت 

كبير) ومؤحرة 
بت تُوْجَّر و فيه عرف 

و 

. قراغ حت سقف ازل ينعم 
لظ الأميّعة » سَنْدَرَة (مصر) 
(برّم) عال › (جَبل) شامق (طهنم .1 .ه 1۴y,‏ 

شاع ؛ مرتفع» سامق» منيف 
(مثق) علياء سام (fig. of ideals, etc.)‏ 


ٍَ 


lodging, 70. usu. pl. 


lodging-house ٠ 


7 
دک 


کا ؛ متغطر س » متعالٍ » (haughty)‏ .2 
متزفع » شاع بأنقه, متعجرف 


4 جزء اسطواق الشكل log, 7. 1. (piece of wood)‏ 
ق الشحرة 8 قرمة خشدية 
0 مصنوع ا الأشجار log cabin‏ 
فقط ( أي بدون ألواح للجدران) 
هوى أو ارْتَىَ أو سقط دفعة ه210 علنا اله 
0 انان خر ساقطا 


عط أو عرق في نوم عميق › sleep like a log‏ 
آلة كالعدّاد لقياس (ship’s apparatus)‏ .2 
سُرّعة الصّفينة والمسافة المقطوعة 


َه 


دق ن journal); also EE‏ .3 
(في سفينة أو طائرة أو سْيّارة) 


keep a log 


4. contr. of logarithm 


دول اللوغاربتمات 


log tables 
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إقتباس‌شائح لإيضاح نُقطة ما 


3 loft, 7. 


ماه 1 
اودع ) سحل 


ق 2رت رص 
قدم شکوی أو lodge a complaint (protest)‏ 


locus 


مكان» مقام» الموضع المضبوط (©122م) .1 .” 1u,‏ 
رلشيّء ما 

locus classicus 

الل الهند سي (رياضيات) (math.)‏ .2 

locust, 7. 1. (grasshopper) خرادة (جراد)‎ 


وو ب» حَرْنوب (مرة شحرة من (ri‏ 2 


فصيلة القر نيئات) 
¢ تعبر» عيارة كلامية .7 locution,‏ 
2 7 أق جرى ما lode, n. 1. (watercourse)‏ 


لتصريف مياه المستتقعات 


عرق معد ني في باطن الأرض (mining)‏ .2 


3. (magnet); only in comb. 
lodestar لمم | الحادي (ملاحة)؛ کک‎ 
هداية هدی؛ مل شد‎ 
حجر المغناطيس؛ قو ةجاذ بة‎ 
أسْكتّه؛ آواه‎ 


5-5 


lodéstone 
lodge, v.t. 1. (accommodate) 


2. (place, record) 
امْتِجَاجًا إلى جهة رسميّة‎ 


yT <f 
2. (become fixed) (4 lw إشتقر, ت (الرصاصة في‎ 


v.i. 1. (stay) 


بيت صغير عند مذدخل n. 1. (small house)‏ 


غرفة اباب أو اجار (porters room) ww‏ .2 


3. (branch of society, esp. Freemasons ; 


its meeting place) محفل الما سو نین‎ 
0 5 
lodg(e)ment, 7. 1. (act of lodging) 3 نقد‎ 


( شكوى) رفع (احتجاج)ء إيدلع (نقود) 


lonesome: 

ر عَكٌ ده 

(نهمة) النْسكم حول 
2 المأ عليه 

أضَاءَ وقته سَدّى 


loiter with intent 


v.t. (pass time away) 


م 


اس ف مسرا أو loll, v.i. © t. 1. (recline)‏ 
مَسْتَرّخيًا وتكاسلت أعضاؤه 


2. (let head or tongue droop loosely) تَدَلٌّ‎ 
لسان الكلب)؛ سقط رأسه (إعياء)‎ 

مَضّاصِة من lollipop, 7., coll. contr. lolly‏ 
الخَاوَى(تسكب حول طرف عود) 


تدم بوثبات غير منسجمة lollop, v.i.‏ 


مَاضة lolly, 7. 1. (coll. contr. of lollipop)‏ 
ِلحَلوى أوأيسكرم أ أو دندرمة) 
فلو س؛ مَصاري (sl., money)‏ .2 


لندن» لندرة» عاصمة بریطاتیا 
موِينة لندن وضوا احہا Greater London‏ 
(وهي مطفة إدارئة واحدة) 


نكري من أبناء أو مواليد 


London, 7. 


Londoner, 7. 


ئدن 
مُنعزل (عن الآخرين) »> منفرد lone, a.‏ 
إنعزال التَرْعَةَ ¿ م () wf‏ م1 
یټ ر اة 
عمد على دس قمّط play a lone hand‏ 


ا اة الاخّرين له 


إنُفراد 1 وحَدَة 08 وَحَشَة loneliness, 2. ٠‏ 
عة ءايزال 
منفرد , على انفرادء وحید؛ lonely, a.‏ 


مو حش ؛ حش بعؤزلته 


حيذ» منفرد» موحش ؛ 
جز ين» كثيب) مهجور 


lonesome, a. 
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loganberry 


ur 


v.t. (enter in log-book) “ دق نفي سجلٌ 27 ي‎ 


من الوت الوک يشبه 
ا زوس آحیاًا توت | 


logarithm, 7. contr. 10g لوغار, بچ )رضت(‎ 


loganberry, ”. 


logarithmic, a. لوغاريتى‎ 
loggerhead, ”.; only in 
at E i ف خلاف أو‎ 


2 o» 


رقاق ٠‏ مسقوف يطل على .7 loggia,‏ 
لحويقة مباشرةٌ 
عل المنطق 1 می 7 logic,‏ 


(یْسَمّی الليزان) 

logical, a. 1. (pertaining to logic) < مُنْطِقَيّ‎ 
تعلق بعلم اميق‎ 

(يتيجة) 
منْطقيّةء معقولة» حتمية ولامفرّمها | 

متُطيق» مَتَخَصّص في عم اطق › .7 logician,‏ 
مقي 


2. (reasonable, consistent) 


2 
2 


درّاسة تحركات وإيواء ‏ .امم logistics,‏ 
وَإِمُدَاد القوّات العسكرة» لوحمستئة 

اام حير صلب 
الكلاوي , 0 

حقّاء , ا إذّار بد على حمر loin-cloth‏ 


١مس‏ الور ) 


loin, #. 


loin of mutton 


ora GG f 25 
gird (up) one’s loins منطق أو شد حقويةء‎ 


عد عزمته وتأمَب العمل 


تباط توایء سکع 


loiter, U.1. 


long 


long in the tooth 


مين » معو عجوزء 
شيخ , طاعن أو متقدٌ م في السن 


نظ رَ إلى الستقئل  take the long view (/ٍg.)‏ 
البَعِيد بعين الاعتبا كد يكل احنتما لا ته 


موْجَة طو بلة long wave; also long-wave, a.‏ 
a‏ 5 اء انم 5 
فى اللا سكي (طوبها آلف متر أو أكثر ) 

he has a long way to go (fg.) اه ما زال‎ 


البدّاية؛ أمامه شوط بعيد» هوغير حك 


long-winded, a. ) fe e 


2. (of duration) 


في للدي البخيد» بعد مرور ہہ يدها عط مذ 
وقت طو يل» بعد التحربة والاختبار 
(سيّاسة) طويلة الآجَل 
مُللة أو إجازة الصيف 
(في جا معات ولاک ) 
عطلة نهاية الأسبوع مع 
يوم إ ضافي.(مثل الجمعة أو الاثنين) 


long-term, a. 


long Vacation 


a long week-end 


n. 

8 قريباء عن قريب ف للستقبل before long‏ 
ايب بعد مد ة قصنرة 
ان أب )دة طويلة 

لن يس ق طوب يا it won’t take long‏ 
3 (العمل) إلا وقنًا قضيرًا 

the long and the short of it ا القول»‎ 


for long 


adv. 1. (for a long time) 
! عَاشت اللكة‎ 
۴ یا للل‎ or 


long live the Queen! 
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long, a. 1. (of dimension, distance, range) Jı ظو‎ 


he made a long arm for the salt ع ذراعه‎ 
23 5 9)5 
اول الملّم عن بُمْد‎ 
«7° 
و‎ 


د رجال the long arm of the law‏ 
الصَّرَطةَ على تَعَقَب عقب الجترمين حَدْا كانوا 


ت 
“ 


قوس يدومّة ترم ا #وم-ههما 
الام 
أطلّق اله draw the long bow ( fg.)‏ 


الجنان وال ف وَصّف ماحَدَّث 
002 تليفو ذ نية خارجية أو م long-distance call‏ 


کاس يها ية گيرة من 
ار البارد 
علت وجه wear (pull) a long face ( fg.)‏ 
ارات الأمف والمزنء افك وجهه 
جْمَاعَة من 
فين غرباء الأطوار وشواةٌ 
فة طو يلّة long jump (U.S. broad jump)‏ 
ايرا وعد انتظار طويل 
لَه ذاكرة الحمَلء he has a long memory‏ ` 
لا يسى(الإساءة أو الإحسان) أَبَدًَا 
إحتّمال ضئيل للكسب فى مراهنات long odds‏ 
الئاق وغيرها ١‏ 


long drink - 


کل 


long-haired intellectuals (coll.) 


at long last 


a.‏ ا 

اول جريغة بعد احتمال a long shot (îې.) ٠‏ 
فق غرضهاء حدس ونخمين | 

بعید ال طويل البصّر 


long-sighted, a. 


long 


look 
يد طول أو بالطول‎ 
لوفة ا حسام » نبات اللوف» فيلح وش‎ 


look, 7. 1. (act of looking, glance) نظرة , ق‎ 
رمْقة» طرفة عين‎ 


(دعنى ألقي نظرة على 


نظ 


long/ways(-wise), adv. 


loofah, 7”. 


have a look ابص‎ ».. 6 


سخنة» سيهاء (الغضب مثلا) (expression)‏ .2 
على وجهه نظرات الس علمم! تزلهب هه مقط عط 
والوحشية»وجهه ينذرأوهدّد بالشيٌ 
صو ت م ا a a look‏ ا she‏ 
مَظهر ٤‏ صأى 3 شكل ¢ (appearance)‏ .3 
ميّئة» (جميل) الطلعة 
مال 34 جاذبية, ملاحة» فتلة good looks‏ 
لوق I don’t like the look of it‏ 
2 يجبي تطور الأمو رعلى هذا الحو 
جیال ال جه (pl. comeliness, beauty)‏ .4 


alas, she has lost her looks وا أسغفاه! تقد‎ 
ضاع رونق جماطا‎ 


v.i. @ t. 1. (use one’s sight; contemplate) 
ہے فاے‎ 


7 اھ وت م- هل 

َء أبْضرء بطر تلع عَايَنَ 

EE‏ د 

look about for فتش اوبحث عن د در على‎ 
he looked about him to see where he was 

أجَلَ أو أدَارَ بصره ليعرف أين مو 


وم 


اعتى أو look after (attend to, care for)‏ 
عَنىَ ب حافْظ علىء صَان ؛ رَاعَى 
ا ا أقب ¢ look ahead (have foresight)‏ 


دير احتمالات المستقبل 
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با خلا ف طالٌ a long-standing dispute‏ 
عليه الزن ؛ خصام طًال مده 


صَبو رعلى الأذ ى» طو يل long-suffering, a.‏ 
لدو حَ والأناة» قليلالشكوى 
ما دام طالماء as long as; also so long as‏ 


َك ڪٿ أن » ما أنّ 


2. (by a long time) 


بعد عروروت طويل جد 
انقضاء مد ة طويلة 


long after 


في قد يم الزّمان؛ من زمن بعيد» 0عھ ههه[ 


5 ال مان» منذ عهد بعيد 
(emphasizing noun of duration)‏ .3 
وال أو طيلة الجّار ا رمل لله 
اشاق أو َا أوحَنّ أو تلف 5 
اوتا إلى 
اخِيرا + جيرا ل the longed-for day arrived‏ 


r‏ كنت أتطلّع إليه 


کار ب كيل مجاذیف (کان حمل .7 longboat,‏ 
فزق هر السفينة اثر اة سايق 


فوت عند بطو ل الشفينة أو .”^ longeron,‏ 
الطائرة لتشيت عوارضها القائمة 
حیاة طو را بلة الأمد. امتداد العمئر .7 longevity,‏ 


الكنابة باستعمال امروف longhand, 7. @ a.‏ 
امائ المعروفة (بعكس الاختزال) 

شوق تَوّق» رغبة شديدة؛ longing, 7. @ a.‏ 
وَحَم (النساء)؛ تائق أو مشتاق إلى 

زإوية أو خط الطول ).4 longitud/e, 7. (inal,‏ 
(انصاف دوائر وهيية متدٌ بين ١‏ لقطبين) 


صَيّاد أوملا (عند الشّاطئ) 


longshoreman, 7. 


look 


look on (be a spectator), whence looker-on, n. 
فرج عل » شاهد؛ واقف مكتوف اليدين‎ 
look (out) on to یش شر ف أو أَطْلَّ على‎ 
(افدّة الغرفة) تنفتم على (حدبقة ما(‎ 
look out 


(u.t., take steps to find) ذهَبَ فى إثر شیء‎ 


0 ت‎ p20 
(be wary) إحترز من ؛ احتاط صد؛ حذار!‎ 
(watch for), whence رقب‎ 


n. (watch, watcher, watch-tower) 
برج الرّقابة‎ ٠ قيب ؛ رقب‎ 
it’s a poor look-out (prospect) 8 
أمل في النّجَاح‎ ۷ 
it’s his (own) look-out (responsibility) 
إنّها مسُؤُولِيتهِ وده‎ 


look-out, 


look over 


(overlook) 


غرف رق آو أل امنزل على .. 
من أو َنم نعم النظرة في (U.t., scrutinize)‏ 
ع (القالة قبل نشرها مثالا) 


look round 
(lit., by turning one’s head) أدَارَ رأسه‎ 
ملتفنًا إلى حول بَصَرهُ إلوجبة أخرى‎ 
(inspect), whence 
have a look round لقى ل غا برَة‎ 0 
) روات > حل ارق مثلاً‎ ) 


اط على رَاجَعَ 
حدق look someone through and igh‏ 
بره ق نيص يعرف حَقيفة نوا د ثواباه 


look to 


(attend to, beware of losing) إِعُتَی‎ 


بالشّيٰء 4 صَائه » حَافْظ عَلَيه 
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: look through (peruse) 


look at 
(regard) ظز إلى (وجيه فى المراة مثلا‎ 
(consider) نَظرَ بعين الاعتبار إلى...‎ 
(inspec)  )هتعاس( ا ق فَحَصَ‎ 
look away شاع بوجهه عن (منظر‎ 
) القتيل .ثلا‎ 
look back ([t.) 


إلْتقَت إلى الوراء» كر إلى 


2 


س 


رجح د بذ هنه الى الماضي, (in retrospect)‏ 
كر في الأحداث الماضية 


(falter), esp. in 

(و ومذ ذلك الحين) he never looked back‏ 
سار من نجاح إلى تجاح» اطرد نجاحه 

: Jook by (pay a casual visit) > رڪ‎ 
شخْصٍ »زاره دون مُوْعدٍ سابق‎ 

رَمَقَه بنظرة شن راء 5 حدّحه look daggers at‏ 
بنارة كلها استياء وحقد ٠‏ 

نظ اله ن 
لافار َم 


بطر كلها 


ازدراء واستهانة واستخفاف واستياء 


look down on someone 


بأنفه عليه 


look down one’s nose at 


ا look for‏ 
حت عن (شخص أوشي»)ء »فس على م 
توق ( ميته مثالا ) (expect)‏ 


تطلّع إلى (زيارة صديقه look forward to «(ie‏ 
توفع آنا أن ( ينهي من عمله) 

زاره زيارة خاطفة› look in (on) (call)‏ 
مَنّ عليه بدون موعدٍ سابق 


تَفْخّصَ 5 ع ق look into (examine)‏ 
(مُشكِلة)) حَاوَلٌ استقصاء الأسباب 
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loop 

يبد و أن الشماء سمط it looks like rain‏ 
الظاهرأنها مشيْطر بعد قليل 

وعم الوحه»ء حميل الطلعة›» .ي رعصتاهه0-1ممع 
محلو التقاطيع 


3 احة قا 1" (confront)‏ .4 


look death in the face كان على قاب قوسين ى‎ 


أدنى من اطلاكء رَأى للوت وجا لوحه 
وَاجَهَ شّخصًا 


وى 
أ 
9 
ت 


5 کک چ 
عنراه ودوں حو 


look someone in the eye 


Cu 302, 
look-in, 2. (coll.) فر ا‎ 
you won’t get a look-in لا امل فى جاحك»›‎ 


( الول على مذاالشي) بعيد عن شنبك (مصر) 


look 
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. 5 0 عي‎ 
(pin hopes on) لجا إليه (ليعينه)‎ 
look up (Jit. by raising one’s eyes) 3 7 


ييه (الينظر إلى فوق) 

نظن بعين التقدير وا الاحترام look up to (revere)‏ 
والإعْجاب (إلى أستاذم) 

تَقَقَى نقطةما أو ت look up a reference‏ 
في مرجع (كالوسوعة شا) 

رار صد قا أو إنصَلَ به لكان look up a friend‏ 
َو َر منذ مدّة طويلة عادة) ` 

الام things are looking up (improving) J‏ 
آخذة في التحسن» اطالة تدش بالخير 

ع رإليه نطرة 
اشتجان» من نحت إلى فوق (مصر) 


look someone up and down 


_ 0 e ۱ o2 
looking-glass اة (مراياء مراع)‎ loom, 7 تؤل» منوال» منسح‎ 
uii. لاح امامه شيء ضخم مرعب‎ 


بدا أمامه فَجأَة it loomed up in front of him‏ 
شيء مخيف (غير وا ضح المعال) 

(fe.) 

troubles loom large at night JS Î تبداو‎ 
أكْثرّجسامة أثناء ساعات الليل‎ 


ول معتوه » محنون 


اران الكراية الصفرا ء (مصر)» loony-bin‏ 
مُصَمُوريّة (سوريا) 


ان 2 “© م وى 5 
اة 2 عروة » حية؛ loop, 7. 1. (knot)‏ 


إنجناءة في مَجْرَى تَر 
وسيلة حديئة لمنع الحثل 
عَقَدَ أنشوطة 20 
أت الطائرة حركة أنشو طبة loop the loop‏ 
وة 


ry . >‏ ةه 
منقد للتهرب من آمر ما 
2 


2. (med.) 


loony, 7. ©’ a. (coll.) 


loop-hole 


2. (n commands) 


look alive! 
look sharp! ! إستعحل! شيل‎ 


يالا من مفاجأة لطيفة! look who’s here!‏ 
7 58 0 
(تقال عند رقؤية زائر محبوب مثلا) 


7 


عو رت 


نت آخر من ينكل أوينصح look who *5 talking!‏ 
.هذا (لأن رأيك عكس ذلك) 


3. (appear) 
that makes me look a fool هذا (الاقتراح أو‎ 


. السلوك) سيجاب السخرية أوالم عل 

إا تبدو أ صغن من she does not look her age‏ 
عمرها الحقبة د 

he does not look himself يبدو أنه موك‎ 

it made him look small gk جعلته ) فعلته)‎ 
صغْيرًا في عيون الناس‎ 


lord 


و 


و ٤‏ 
على وج الإجمال او العيوم» loosely speaking‏ 
رمصورّة أو بصفة عامة 


خليع العذار 
سوك حر عن الأسول 


5. (lax, dissolute) 


loose conduct 


اليه ) تتف ينافي الأخلاق 
س لا یکتم نس 2 loose tongue‏ 
سوه بالناط ذبا ش 
حيّاة استار. وون loose living‏ 


انه جرع ل انين 9 is on the‏ عط 


ڪل بتر عل عَقَدَة ة سايم آطاق 
فك ؛ اء انك 


رعق » ألانَ أو لَيَنَ الأمعاء 


loosen, v.t. 6 1. 


عة » ا 


loot, #1. 


5-5 


عَم سلب ونب 2033 
قط (أطراف الشّجر)» َر lop, v.t. usu. lop off‏ 


v.i. only in comb. 


ذو ا مسار نان › أخطل lop-eared‏ 
( اد( مائلة وغ متوازنة lop-sided‏ 
جَرَى أو رک بخطوات واسعة lope, v.1. @ n.‏ 


وتقطة؛ خطؤات وئيدة منسحية 


53 الكلام؛ 00 ثزثار, لقلاق» loquacious, a.‏ 
باق › مهذار 

رة رة الكلام ؛ هذر» loquacity, n.‏ 
a‏ 0 شقة 

1 00 

lord (Lord), n. 1. (God) اللهء الربٌ‎ 

رټ الجنود وا القوات (نو را Lord of Hosts (ê‏ 

الل عرب لا يعلم أحد Lord knows‏ 
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loose 


حو طليق » غر مقكّد loose, a. 1. (free)‏ 
فك (الشجين). قىدە أو 1905 break (get)‏ 
إِسَارَة؛ إل (جزء من الآلة مثالا ) 
ا let loose‏ 
حور أطلق »فك إساره (liberate)‏ 


أَطْلَقَ العنان (لعواطفه) 


اطق سراحهء فك قيده 


(give vent to) 
set (turn) loose 


د ( ا معأ في اي ¢« (easily separable)‏ .2 
صَمُولة) غر حكية أ ومشدودة» مفكوك 


loose change 


فة أوكراة آوخردة» بعض 

عكار ش لتغطية الكراسي اا loose covers‏ 
والكتبّات (يكن نزعها) 

وم أى د ا loose-leaf album‏ 


3. (not tight or firm) e 
سإئب» غير حبوك‎ 


ملاس فضفاضة loose-fitting clothes‏ 
ب مرتخبة ومتدلّبة loose-limbed‏ 


loose weave 


عل انقك؛ تراخی 


come loose 
(fg.) 


at a loose end 


5 عر مشغول بعمل ما 
أن بت _ I must tie up the loose ends‏ 
ايض 0 مب (vague, inaccurate) ٠‏ .4 


35 


عر دّقيق 


تؤكير غير م منْطِقي» سط ؛ 
لا بدي إلي اللتيجة الصحيحة 


loose thinking 


راث اد موقوف على فئة .# lore,‏ 

ارا ت أو عوینات ذات يد" .# lorgnette,‏ 
ولحدة؛ ينظل_الأوبرا 

مسوذ ¢ مُوجش » كين lorn, a. ( poet.)‏ 
وحيدء باس » م ١‏ 

ي 2 52 

اة لوري» سارة كبيزة .# lorry,‏ 


o 56‏ ەو 
للنقل و التون 3 7 ن 
lose (pret. © past p. lost), 2.1.‏ 
قد (کابه)» خَيِرَ (cease to have)‏ .1 


(ماله)» م خم أو رس 
حال اوت لونه؛ امتقع 

) 0 عن تناو ل الحاويات) الي lose weight‏ 
یفقد شينًا من وزنه» س (مصصر) 


lose colour 


َر اهتهامه (بدراسة القانون lose interest in‏ 
مَا)» ق اوخن حماسه لشيء 


ت 


فقد للْخَدّرٍ the drug has lost 1 effect‏ 
مفْعوله أو تأثيره » ضَاعَ تأ ثير البنج 


he lost his all 


و 


“بعد بلك شروى نقير» 
فَقَدَ کل ما لديه من مال ومتاع 


دور 


she lost her husband تو ف زوحها‎ 


مام في د نیا الخيال» مستغرق lost to the world‏ 
في عمله) نايا الدنيا وما فهها 


م و ا فى lost in thought‏ 


2 کک 
قطع الامل ي he gave him up for lost‏ 
wars‏ و 


عَوْدَة (شخص مود ) 
ا 3 أو يتوان 
(تقدم اللشكوى مثاا) 


he lost her to his rival ڊ4‎ e 55 


مُفَصْلّة غَرِعه 


he lost no time in . 


lordly 

0 تر‎ IL 

استغفر اللة! يا سثار! يا Good Lord!‏ 
يف ! يا سلام ! 

الصّلاة الدَيَائَيّة (عند the Lord’s Prayer‏ , 
المسيحئين ) 

العشاء الر اني the Lord’s Supper‏ 
(عند المسيحيّين ) 

0 الاد عاهليها؛ مولىء ©علن6 .2 , 
ولا 3 صاحب our sovereign lord the King‏ 
الحلالة للك 

he is my lord and master ¢ سيد ي ومو لای‎ 26 


لدم نأ 


3. (nobleman) 


live like a lord وین في ترف‎ 
4. (dignitary) ` 

أن أو عمد 8 لندن وبعض Lord Mayor‏ 

مدن أن نکترا 

First Sea Lord البحريّة الاكليزئة‎ 0 
5. (title and address) 

my lord سیّدی» 0 ى‎ 
U.t. esp. in 


lord it over 


مهيب » جليل ؛ ؛ (طبق) يليق باللوك؛ lordly, a.‏ 
لرس» متعجرف ) مکل 
تلا لكو (فتدة ترة) 
السّيادة ؛ رة إقطاعية 


lordship, 7. 1. (rule) 


2. (title of lord or judge) 


His (Your, Their) Lordship(s) 
دتكم, أمحاب اليثيادة‎ 


lot 


2. (lose a game) خسر المباراة‎ 


3. (lose time, of clocks) ; also v.t. الشّاعة‎ 
خُر أو تقصّر‎ 5 


7 >م مي 


4. (lose its effect) 


this story does not lose in the telling 
القصة لا تققد روّعتها عند سر د ها‎ 


خا سو فا شل .”7 loser,‏ 
۰ على وجه .he is a bad loser‏ 
لا يفف 35 يفقذ مرحه و بع بشاشته he is a good loser‏ 


he is the loser by ten pounds خلت‎ 
مقدارها عشرة < جنهات أو دنانیر‎ 

: a٤ 2 

loss, 7. 1. (in vbl. senses) : حسارة » فقدان‎ 


2 


his death was a sad loss كانت وفاته حُسارة‎ 


م مَوّينّة آو ر رز 5 فادحًا 
۰ فقيد ٤‏ خسارة ¢ (lost thing or person)‏ .2 
خفض او أو لل خسارته cut one’s losses‏ 


3. (disadvantage) 
he was at a loss for words إنعقد لسانة من‎ 


الإرتباكء لى يج جوابا 
باع بضّاعته خسارة» 
وكسن التاجر 
ريضّاعة تباع خسارة ( loss leader (commerc.‏ 
لإِغْرَاء الرّبائن بشراء بضائع أخرى 
of lose‏ .م lost, pret. © past‏ 


sell at a loss 


lot, #7. 1. (method or outcome of chance 


decision) 
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إا قضييّة خاسرة أو دعوى 


lose 


2. (mislay) 


وهل أَصَاعَ € ضح 
(fg.)‏ 

he lost the drift of the conversation م شطع‎ 

_ ماب حديثهما أو سياق حوارهما 

he lost his place in the queue di ذأ‎ 


ف صت المتطرن 


1 بر ف من ن أين he lost his place on the page‏ 
يُوَاصل القراءة ف الصّفْحة 


lose one’s 799 also get lost, lose oneself 


ص طريقه اأص طريقه 


امش ن! تعد ! ر 3 ف داهية ! get lost! (s.)‏ 


3. (fail to catch or retain) 


انه القطار 


he lost his train 


(fe.) 
he never loses an opportunity to praise him 
ادغ فُرْصة تَر دون أن عدحه‎ 


مو 


ذھبت تصيحتي my advice was lost on him‏ 
که قراج اميا أو عش أو سد 


4. (fail to win); also v.i. » حير خاب‎ 
فشل‎ 


ت 


it is a lost cause 
اشلةء لل يكتب لها البّجاح‎ 

لال في خلاصه 

فَبثلٌ اقوّاح (النّائي) في المتصول lose a motion‏ 
على مُصَادَقة البرلمان 


5. (deprive someone of) م‎ 


حر مه اوجرده من 


he isa lost soul 


his insolence lost him his job رد من وظيفته‎ 
4 2 ت ص‎ 7 
, ستيب وَقاحَيْه وسوء سلوكه‎ 
v.i. 1. (lose money, men, resources) 


کے ا 
خسر مالا » فعد 


lounge 

عو رض أو طیب خاطرء ڊ3 nothing loth jg‏ 

ولط يستعمل من الخارج لعلاج 
أَمرَاضٍ اليلد ؛ لوسيون (للشعرمثلا) 

كيب حاص ( من العسل hand lotion‏ 
والجليسرين شْلا) لتنعيم بشرة اليدين 


اي وار 


lotion, r”. 


lottery, 1. 


يا (مصر ( 
تبات ر 5 2 ن أن أكلٍ lotus, 7. 1. (legendary plant)‏ 
عاو يحسٌ بِالنُشوة والاسترخاء (ميثولوجيا) 

ساج فعا الأو هام والخيال؛ lotus-eater (/îg.)‏ 
کارب من لخ نيا يا الواقع 

الوس أو الس نيلوش (water-lily)‏ .2 
بُشنين (جنس نباتات مُزهرة) 

(صو حر loud, a. 1. (strongly audible) Jl‏ 
آو ترتع أوجهير أو جوري 

ار بوق لتكبير الوت loud-hailer‏ 

مکير الضَّوّت 

جَعْجَاء. صخّاب 


loud-speaker 


loud-mouthed 


(رُحَرْف) صارخ» مرج (showy)‏ .2 
يصوت عالٍ adv. ; also loudly‏ 


إِسْطِلام ايرلندي معناه کیره أو خليج .1 lough,‏ 
يق أ ذ راع ممتد داخل اليايس 


5 


تك , تلكا ؛ اسل 


يدل (من جاكثة وينطلون lounge suit‏ 
25 ار ل a‏ 


0 م نکنبه وفوتميين lounge suite‏ 
صَالة الفندّق 


lounge, v.1. 


n. 1. (sitting-room) 


2. (lobby of hotel, etc.) 
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(أُخْتِيرَ) بالاقتراع» وق عليه الاختيار بالفرعة ٠‏ مما وط 
56 عة أو عملية الشحب draw lots‏ 


2 


2. (share, fortune, fate, destiny) تصيب»‎ 


م سام او اشتر5 ..« throw in one’s lot with‏ 
حالف مع نمی إلىء رط مصيره 


ا 


لا ناقة لي في الأمر I have no part or lot in‏ 
وَلَاجَمل , لا ی لي (في هذا التذبير) 
نشّاء الط 0 عل ان 

مير الأحياء جميعًا 


قطعة أرض (plot of land)‏ .3 
قطعة أو رئعة س الأرض خالية 
من البناء ( عرض للبيْع ) 
ية من القع س (item, consignment)‏ .4 
تنس الع » شحنة أو | رسالية تجا رة 


it falls to my lot 


the common lot 


vacant lot 


lot no. 46 (auction) 


قطعة رقم 1 (في قاعُة 


اعات بالمزاد العلؤم) 
bad lot‏ 
جموعة بضائع رديئة (lit. of goods)‏ 
J‏ كات وه يق 
صَفقّة (بضائع ) على علاتا job lot‏ 


5. (coll., sing. & pl. large quantity) الكذر‎ 


أَخْدّت الک و الكيلء she took the (whole) lot‏ 
0 َد شدنًا إلاواً حَدّته 

هل هذا کل ما تحتاج is that the lot, sir?‏ 
إليّه يا سيّدي؟ أتريد شيئًا آخر؟ 
عير راغب في 


loth (loath), a. 


loth 


love 
play a game for oye 
عشقءغرام» هیام» هوّى‎ 


حب من اول نظرة » هام love at first sight‏ 
ا من التظرة الأولى 


e ؤي‎ 


لعب ب (الورق) 2 للتسلية 


ا 


2. (passion) 


love affair 


بْبْعَاء أفريقثة صغيرة (نَنّوق (.:) 4٣ط-10ve‏ 


ل كرها عند غيابه و بالعكس) 


كما حبيبان متيّمان ف 

طفل غير شرع love-child‏ 
رابطة حب وكرا ® love-hate relationship‏ 
(عشيق) ملتاع » بحش بلو مة love-lorn, a.‏ 
غُرل ؛ جامعة» مضاجعة love-making‏ 
رو اج حث love match‏ 


he is in love with her 


هو مُعرم أو وَلِه ہا 
make love to‏ 


(court) 
(have sexual intercourse with) 
شاجم ,تح‎ 
all’s fair in love and war العَاية تر 8 نير الواسطة,‎ 
ل الوسائل مشروعة عند الحاجة القَصَوّى‎ 


3. (beloved or lovable object; also as form 


عشيق » معشوق › of address)‏ 
حبیب › ب 


نعم يا حوب ! حاضريا حبيبتي ! yes, love!‏ 


صف لا شيء » عدم إحرازن (score of zero)‏ .4 
أ َه نقطة (في التنس وغيره) 


بطال»› ردیء؛ قذر؛ وسح 


lour 726 


س يودد إلى العوانس والأرامل lounge-lizard‏ 


الثْرَيّات 
بس أو إكفهرٌ أو يجام 
وجه 
ا مّدق بالغيوم 
ِل ة الرأسء فرعة؛ دئةق 
فة الجسم (حشرة 5 ë‏ 2 فئلتة ) 


ندل دنيء؛ سافل» (fig., coll. of person)‏ 
إن كلب جلاب (عراق) 


(زأس) به قَمْلء مُقََّل 


lour (lower), v.i. 


louring sky 


louse (pl. lice), n. 


lousy, a. 
(sl., bad) 


شَّخْص متغنغ بالفلو س؛ (۲۸» عمنصعع۲ ..اة) 


مُرْدَحِم (يرجال البوليس شالا) 


جلف فظ ثقيل» أخرق؛ بلين .^ lout,‏ 
(سلوك) فط سيج » أخرق loutish, a.‏ 


louvre (U.S. louver), +.  فقسب نَافِذْة صغيرة‎ 


الدّت) 01 


(طفل) بى ق الدب 08 (شخص) 
حوب وخفيف الدم 


lovable, a. 


م 5 
حت حبه» ١و١‏ که love, 7. 1. (affection)‏ 


ذا 


for the love of God . لوح حه الله لقا‎ 
. خاط رونا (مصر)ءخاط الله (عراق)‎ 
it can’t be got for love c or E کن‎ yY 
سَلْم لي عليهء غه‎ 
تي أى وڌي‎ 
there ’s no love lost between them يما‎ 


٠‏ اميه تبادلةء ليسا على وفاقي 


give him my love 


low 


+< 
low pressure; also low-pressure, 2. ضعط‎ 


مُنْحَفْص (أرصادجؤية - طب - فيزياء) 


الجؤّر» ألحسار. ماء البحر عن لاطي low tide‏ 
3 
اجو J‏ منخفضة low wages‏ 
(lowly)‏ .2 
0 7 منحط low-born, a.‏ 


low station in life 


و : 8 5 ف اح 
(vulgar, debased, unprincipled)‏ .3 
ر 8 
كوميذيا من نوع مبتذل» 
فودفيل رخيص 
السّوقة 


low comedy 


low company 


جيلة » شطارة 2 خث low cunning‏ 
جيلة مأكرة ¢ فكلة دنيئة low trick‏ 
(صو, ت) منخفض أو وض اطىء (not loud)‏ .4 


(feeble, meagre, small)‏ .و 
الإقلال من العام » الحمَية» عاش 
على الترّر اليسير أو الَكفاف 


low diet 


ية قليلة يمن الد low fat content‏ 
الجن أ أواللئّن أو الدب مثالا 

low fever حص خفيفة‎ 

low pulse نَبَض بطىء‎ 

7 وم انقباض الصّدر أو low spirits‏ 
النفس »حزن واکتئاب 

تاج در دون المعدّل: حصيلة ضئيلة ‏ لاع نر سا 

قمر بانقباض أو کیئاب feel low‏ 

فى | يا 


lovely 77 


v.t. ©’ i. 1. (feel affection, passion; or - 
devotion towards) ‘¢ اح 0 عشق؛ هو‎ 
هام‎ ¢ ۶ 9 


2. (coll., enjoy keenly) 


يسني كل الشرور 
أن ....» أموت في (فتحان قهوة مثالا -مصر) 


I should simply love to 


جميل» حسن » يديع lovely, a.‏ 
5 2 2 4 
جمييلة: فائنة «لقطهة » n.‏ 
عاشق › lover, n". 1. (sweetheart, paramour)‏ 
م ,ر 


معشوق» حبيب» خليل 


هاو ٤‏ مرم أو مو لع ب (devotee)‏ .2 


هاو أو غاي أو عاشق music-lover‏ 
م مُصئی » ملتاع » صب lovesick, a.‏ 
حب ( مُعْرَمْ | loving, a.‏ 
إناء خاض دو عُرُوَبَي يََلٌ صu-bving‏ 


حا ويّدُور على الشَّارِيِن 


loving-kindness رة حنان , عطف› رأفة‎ 
low, a. 1. (not high in position, scale, 


musical pitch) مُنْخَفِض « وَاطىء‎ 


الأَرَاضِي المنخفضة (مولندا Low Countries‏ 
ويلجيكا ولكسموغ) 


علو مات the low-down (sl., inside story)‏ 
فة | ندر بعد (عن فضيحة مثالا ) 
رد 9 


low frequency ; also low-frequency, a. تردد‎ 
اع‎ a e 
0 أوديذية منخفضة الوكين‎ 


low gear Ee eT 
س ببطىء سرعة الدّورا‎ 


lubricant 


الق الأشفل (في الشفينة)؛ lower deck‏ 
اا مو الصّفينة (باستثناء الضتاط) 


lower income bracket ينمي إلى) : فئة‎ 


دوي الدّخل ا منخفض 


lower, v.t. ©: i. 1. (bring down) رل رل‎ 
. ت (الاسا مثلا)‎ 


2. (make voice softer) 


2 
ادل عفر أضعف (subdue, weaken)‏ .3 


شاأنه 
ا من قذره (debase)‏ .4 


0 


he would never lower hirnself to : 
نه (أن ينتحل عذرا كاذيا)ء‎ 
عف عن‎ 
lower, u.i. = lour 7 
lowland, 7. & a. أرض منخفضة » وهدة‎ 


اة اة 
ون اسكتلكرا 


. he 1مwاەصdك الشرفية‎ 


وديع' وا ٤‏ ذلیل» حقير lowly, a.‏ 
۰ رفي تضم ف 5 

loyal, a. حلص » َف « موال‎ 
loyalist, n. @ a. لص‎ 
loyalty, 2. (للصّديق)‎ a وا‎ 


معن معين (هندسة) lozenge, 2. 1. (shape)‏ 
1 > مام )ا م 
لوزينجء يِسُْتِبلية» لوزينة 


شخْص مم البدن؛ أخرق lubber, 7. (-1y, a)‏ 


2. (pastille) 


گم أو رت (-ation, 7.) ` ٠‏ .0ه lubric/ate,‏ 


(مَاكيئّة مثلا)؛ تبث تشحى» تزييت 


lubricant, 7. 


م 
mm esr)‏ 
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low 


6. (eccl) 
Low Church, #. @ a. طايفة اكليزية‎ 


تككر الأغالاة في الطثوس الكُنَسِيّة 
قداس سيط بدون موسىقى Low Mass‏ 
أو مور 


اول يوم أَحَد بعد عبد Low Sunday‏ 


القئامة (أوعيد القَصح ) 


adu. 1. (of position) 


(أريض) منخفضة الكت لسشطح low-lying, a.‏ 
(softly) 7‏ .2 
تکل يصوت منخفض أو speak low‏ 


ت 


خفيض » خف صوته»› هس 


3. (for small sums) 


buy low and sell high يجيع برخ کسر‎ 
n. I. (low-pressure area) منطقة حؤيئة‎ 
دات عط منخفض‎ 


2. (coll. low level) 


the shares reached a new 10 o 


ا 


جار جأ (الور)» خَارت (القرة ) 


lowbrow, n. © a. (coll.) قليل الحظمن‎ 


واللعرفة» یف في الأب الرفيع 


low, v.i. 


lower, comp. a. 


ليوا تات الدّنيا lower animals‏ 
(خرّف من ) مو عة الجن وف lower case‏ 


الصغيرة رة ف الباعة الأوروبية (مثل (gd‏ 
ابات الشّفْلَ 


يي العموم أن Lower E‏ 


the lower classes 
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سَىء الم 08 شحو 
5 َ 
تكد الطالع 

مخظوظ» ګدود»› ميمون lucky, a.‏ 


0 
he is a lucky dog 4ik حظه من الشماء » يأ‎ 


م سم 055 


بحت ي خد سك that was a lucky guess‏ 
و خيمنك! لقد صح تكبّنك! 

واء البحّت» َ2 خريزة (عراق) lucky-dip‏ 

كان یوما مَيْمومًا أو it was her lucky day‏ 
مشهودًا في حياتها (دون أتراها) 

رم لب الحظ lucky number‏ 


(وظيفة) تدر إدرا اذا 9 فيرًا lucrative, a.‏ 
) طم ( للح 5 (حشِع) للمال lucre, 71. (pejorative)‏ 
0 اتخ اليج filthy lucre (coll., money)  «‏ 
(انجيل)» فلوسء درام » مصاري 


ر اللا في المثامرة على 
قات َك التأليف 


lucubration, 7. 


َة الأودو ( بال قعة والتود) 


ludicrous, a. 


ludo, 7.‏ 
جاه الشفينة نحو الريح n.‏ قتا 
أدَانَ مُقَدّمّة الشفينة ف 227 
ااه اويح 
طرف تُوْصِيل» يد أو يدّة ۈي lug, ^. (mech.)‏ 
00 شَّيْء ثقيل مْسّك عند رفعه 
َمل شيا قي بسعوبة ومشكّة Ut. @i.‏ 
اة أو عش الساقر  #١.‏ ر#يمووها 
عرَية الأمتعة أو العفش سه ءودهودة 


في قطار ' 


م 


a.‏ رقع للعن1 | فة (لْلْعَلّف)» وم عجاري 


7 الحظ » ياللخسارة 


. lucerne 
lucerne, 7. 
lucid, a. 1. (clear) ٠ (شرح) تام الوضوح ؛‎ 

مبين 4 صافي 4 مُشرق 

صَحِيع أو 7 العقل 
كبرد هه نل مخدو ده lucid interval‏ 
في اة حص : مصاب عرض عملي 
وضوح (اللخة)» صفاء (الأسلوب)؛ .7 lucidity,‏ 
مَل واستتصان 
نالعاو 
ليس 
الزّهرة » كمة الضّباح (the morning star)‏ .2 


2. (sane) 


Lucifer, n. 1. (Satan) 


4 (حسن أو سی ) luck, 2. 1. (fortune)‏ 
عت الأقدار أن ۲ معط as luk woud‏ . 


لحن (أو لسوء) الحظ» (حَدَِ) صدفة 


سه له س 

وكمة الله ! and good luck to him!‏ 
2 3 840007 2 ء٤‏ 
هَنيئًا له ! ( كد تال هذا ) 

` Thad the bad luck to كان من سُوع‎ 


خط أت 
الأئر للظُرُوف وإصرّف.. ‘trust to luck‏ 
عمد على الحَظل 
worse luck!‏ 


2. (ood fortune) 


عدو حظ نظ اليوم ) الم he is in luck today‏ 
محالفه اليوم 
خائه الحظ هذه he is out of luck this time‏ 
الرّةء نكر له الحظ اليوم 


luckily, adv الال‎ E 


نشّاء ااا إن ف luckily for him‏ 


lump 


. d25 
2.2.1 usu. with adus. 


ينا و میں ” luminary,‏ 
سَمَاويٌ ( كالتجم أو الشتيس) 

شعْميئة لامعةفي (ميدان عليئ) ‏ (ه/) 

يليك که مو الق luminescent, a.‏ 


ضياءء معان , سطوع 


luminosity, 7.‏ 
مضيء) زاي ساطعء بدا ق ¢ .1 luminous, a.‏ 
(کلام) جلي > (شرح ) يلقي ضوءً! على 


طلاء أووهان فوسفوري 


سَاعَةَ لشيثة (عقاريهار 
اراتا تضيء في اللا م) 
كلة غير مننظية الشّكل 


مك على شكل مككّبات » 
قطع من التشكركبيرة ة أو صغيرة 


luminous paint 


İuminous watch 


lump, ıı. 1. (mass) 


lump sugar 


بالجملة » على وحه in the lump‏ 
الإجُمال ‏ 
وزم أو ور في (swelling)‏ .2 


ف الق (نخيجة lump in the throat‏ 
الحوّن أى الانفعال الشّد يد) 

قل الم » يليد (heavy, dull person)‏ .3 
اين :. ¢ شد يد العا ¢ جلف 


ù.t. 1. (put together) 


2. (put up with); only in 
if you don’t like it you can lump it لد مَقَهَ‎ 
لك مث قوله شئت أو ل كَسَأ‎ 


lugger 730‏ 
سَفِيئّة ذات أشرء عه معئّنة السکل lugger, r.‏ 
حن سن مكتئب lugubrious, a.‏ 
(ماء) فا تر lukewarm, a. 1. (tepid)‏ 
ف خماسه» بردت . (indifferent)‏ .2 
ميه خَمَدَ تليّفه 
ا ا lull, v.t.‏ 


هڏ مد الطفل ئی نام» lull a child to sleep‏ 
نومه رده أوبحركات خفيفة 


6 زالٍ ل رکم سای he lulled her suspicions‏ 
اوفاء بد اوا مها 


فترة هدوء وسكون n.‏ 
صمت فجاي“ 


a lull in the conversation 


و م مس ٠.‏ ع .. اع 
اة دهد الْفْل » أغنية أو 
رنه اعد ۴ الطفا 


لمباجوء ألم القَطَن أو أسفل الظَير .# رمعهطسسط 
َل نسبة إلى أ سفل الظَبّر 
lumber, 1. 1. (U.S., timber)‏ 
خشبية منشورة 


lullaby, . 


lumabar, a. 
خشب خا‎ 
الواح‎ 

س يقطع وشار وشقل الأخشاب lumber-jack‏ 
جاكتّة متينة(للعَمَل) 


ناث ث قديم (odds and ends, junk) lz YJ‏ .2 
إِلَيْهِ »كراكيب (مصر)» سقط المتاع 


lumber-jacket 


غرقة ارا رك فها الأمتعة الدّائْدة Iumber-room‏ 
عن المتاحة 


قَطِعَ خشب الغابة 
خم مخ # مه 
حشر کش 


v.t. 1. (fell) 


؛ قل عليه ( يعمل ما) (عتاتاك) .2 


lustful 
ٍ ەد 2 وه‎ 
”. العرمس ( نبات مزهر من فجيلة‎ 
1 3 52 
القطازيات) رمس ناي »يجن‎ 
و رن (كالشكران) تماج» تَطوْطح‎ 


عو َال فجائي 


lupin(e), 


lurch, v.i. 
n. I1. (stagger) 


2. (trouble); ortly in 
leave in the lurch هکره أو تخلى . عنه قت‎ 


الشّدَّة » نكر لَهُ ساعة الصّيق 
كَلْب مجین م نکلاب الصيد lurcher, ”. (dog)‏ 
َم خلا بللتغري روالغواية» سځر 
a. Gof T57‏ 
فان › اوقع قي أحابيل ... U.t.‏ 


lure, n. 


lurid, a. 1. (of colour) (لؤن) صارخ > منود ھج‎ 


(جرء عة) فظيعة, بشعة (sensational)‏ .2 

lurk, v.i. 0 تربص تَرَصّدّ‎ 
0.) 5 

a lurking suspicion حامر 5 بعض الشك‎ 


(قاكبة) ناضحة وحلوة المذاق» luscious, a.‏ 
(شفتان) ناطقتان بالشهوة» (أسلوب) ممق 
(ننات) غزير الق موفور؛ غص lush, a.‏ 


وَعْبَة جنسية حيوانية, شقن علمة ٤‏ 


جَمّع ٠‏ طمّع 


lust, 7. 


الجرئ 9 وراء المالء عبادة الذهب ؛ lust for gold‏ 
كاز التَؤوَات 

lusts of the flesh شَهُوّات سد‎ 

شبق ٤‏ اشتهى » غل .0.1 

رة جارة فة للحرةد ت lust after power‏ 


شرقء لم ؛ (نظرة) شهوانية ء فاسق .+ ملتقعمسة 
فاجرء ماجن »› داعر 
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ادقع (خوَحْصوه ) لِيطعنة 


lumpish 
lumpish, a. مغقل» عي بليد نقيل الم‎ 
مز يحتوي على کتل ما زالت صَلَبَةَ» .ه ,روصا‎ 


ككلكع (مصر) 
إعْتلال العقل» عته» 
جُنون» لوثة 


حَمّاقة) طيش › نزق 


lunacy, 7. 1. (madness) 


2. (act of folly) 


قمرئ» نسسة إلى القمر lunar, a.‏ 

lunar eclipse خسّوف القمر‎ 

مون حڏوب» معتوه lunatic, 2. © a.‏ 
orl‏ 2 ع 7# 


في الأمرأض العقلية › lunatic asylum‏ 
. م المحاذ يب أو المجانين 


وهم . 


ليه (حزبية) تبلغ the lunatic fringe ٠‏ 
في تَطرَفِهَا حدٌ الَو س 
عَدَاءه وجبة also luncheon‏ ز.:: lunch,‏ 
7 أكلة الظهر 
رة ناوال الخداء lunch hour‏ 
تَعَدَى تناول العّداء lunch, v.i. @ t.‏ 
رة (رئتان)» فِشَّة lung,‏ 
سرطان الرئة lung cancer‏ 
).00 


he has good lungs (i.e. a strong voice) عنده‎ 
قو ؛ (خطبب) له صوت عالي‎ a 


ك نة المديئّة ¢ the lungs of the city‏ 
اقرا ن وللْتَدهات العامة بالمرينة 


lunge, v.i. 
رت ۳ ر 1 اسم‎ 
وب (على عَدوّه) لَيَطْصنَه‎ 


جه سا كىن 2 


مناجئة رب ربل متاق , 


lunge out at 


lyrical 

lyceum, 7. 0 مجع علي‎ 
55 (lich), 2.1 only in 

بو واه مسشقو ف فة عند مدخل خوش lych-gate‏ 

الكنيسّة أو الدافن الللْحقة بها 

لول لوي كان بل قديًا في lye, r.‏ 

ا (طٽ) .” lymph,‏ 

(الأَوْعيّة) الليمفاو ية ؛ ؛ تلد 1ymphatic, a.‏ 

شلقت عصابة من الغوغاء متهما م lynch, v.t.‏ 

قا العضابات ٠‏ بتوجية الم lynch law‏ 

رشق (جنس حيوانات مفترسة من .” بعصو1 


فصيلة التدؤرئات؛ أنواعه كثيرة ) 


خاد ابص أيمتر ين الشَمْر ‏ 4عرمعموا 
قيار قيثارة (آلة موسيقية يونانية) .7 lyre,‏ 
مثير الإحساس الشاعری كله عاطفة ‏ .ه روا 


قصِيدة من الشعر العاطة م lyric poem‏ 
قصِيدة غنائية عاطفعة 1 . n. I. (poem)‏ 


كليات الأغنتة 


عاق ) كاد يطير فرحا عند ... 


2. (words of a song) 


lyrical, a. 
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lustre 


بر يق « لكان lustre, 7. 1. (brilliance)‏ 
رَونْق 2 كهاع 2 محل حلا ل 


وان 0 مول ومع lustre ware‏ 


عي طهر | 


9 منشور بأؤرية (chandelier)‏ .2 


بوّاق» لامع , زاو lustrous, a.‏ 
قوي البنية» عنية» متين lusty, a.‏ 
عازف على العود» عواد .7 lutanist,‏ 


lute, ”. 


عود (أعواد) 1 موسيقكة وترئة 
5 عرف أحيانًا بالمؤْمَر 


a rift in the hure (fê.) خف ل‎ 
Lutheran, 2. ن أَْبَع ا و‎ 


5 الكنيسة الأكابية البروتستا 
55 اغزیر؛ واض التماء؛ (نيات) . luxuriant, a.‏ 
ان نضِر 
اخيال) حَ حصب ؛ (أسلوب) مُرْخرّف ‏ (ه) 
َه 8 الحياة) luxuriate, 0.i.‏ 
(فندق) فاخر؛ أطايب (الطُعام) . .ه ,06> 
َرّف» نعيم» رفاهية؛ بحبو حة .7 luxury,‏ 
بَضَائْع كمالية غالية التَمّن E‏ 
مَذرسة ثانوئة دير الحكومة lycée, n.‏ 
الفرسيةء ليسيه 


2733 كنا 


M 


مء ّاتل» دامية» 
ماقي (سياسة) قائمة على الداع وإلخاتلة 

تذربير المكائد» حياكة 
الْمَوَامَرَات والدّسائس 

machine, 7. I. (apparatus for applying 

ا أكينة» م أكنة آلة, mechanical power)‏ 
ار آل 

عضر الآلة 

مذفع رشاش أوماكينة . 
شة ميكانيكية machine shop‏ 

ماكيتة لقطع وتشكيل المعادن  machine-tool‏ 
(يثّل المخرطة والمنشارالميكانيكي ) 

درٌّاجة (يحاريّة)» طائرة 


the machine age 


machine-gun 


2. (vehicle) 

3. (organization) 
the party machine 

م ككل لاله الكّمّاء («ممعم) .4 


اسْتَخْدَم الماكينة في عمل شيء ؛ مَكنَ 21000 
7 شطب بالماكمنة 


الآلات أو الماكينات (كيجموعة)» .7 machinery,‏ 
الآلات ا ميكانيكية 


جا إدارة» تنظم» نظام 
جهاز الدؤلة the machinery of government‏ 


عامل أو مشيّل مأكينات في 
وَرْشَةَ أومصنع من أي نوع 


(fg.) 
machinist, n. 


macintosh (mackintosh), 7. 1. (material) 


قياش مغطى بالمطاط لميعله مانعًا للماء 


Machiavellian, a.‏ احرف الثّالك عشر من 


قَضِيب فطّي أو 


M, 1. (letter) 
الأجدثة الانكليزية‎ 


2. (Rom. num. = 1,000) ألف (رقم رومای)‎ machination, 7. 


ماما (كناية عن الأم) 


ma, 72. (fam.) 


ma’am, #. ستى) يا ستٌ!‎ 
mac, coll. contr. of macintosh n. (2); also 
î 2 . 53 ) بالطو‎ 


mack 


بیع ما قور عر له البدّن 


macabre, a. 


danse macabre 


تصوبر لرهبة للوت وحثييئته 


macadam, 71. @ a. (-İize, 2.4.( مَکدام» (طرق)‎ 1 


ش و طبقات ؛ 
رَصَفٌ طريقا بالتكدام 
e‏ مَعَكرونة؛ شاب .7 رنھ maar‏ 


عدو رطاف بالبلاد الأجبيّة قدا 

حلوى بشكل البسكويت تصنع .7 macafoon,‏ 
من دقيق اللوز وبياض البي والسكر 

تش ببغاء. طويلة الذيل صارخة 
1 لأثوان تقطن أمريكا الجنوبئة 


macaw, 7. 


mace, 7”. 1. (staff of office) 


ذه E‏ والشلطة 


mace-bearer 


7 ا من قشر جوز (spice)‏ .2 
الب أو الاس 

طرّی القع في سائل؛ اك أو macerate, v.t.‏ 
عدب اج بالصّيام الطويل 

نكنة عة الشائرة إل 


رة الصوت» العدد الماكي 


Mach number, 7. 


magical 

مُسَتّشْىَ الحانين أو الجاذيب .+ ,مو0uطفدم‏ 
تكنون 2 ا .”7 madman,‏ 
تون « ل حَمَامَد .”7 madness,‏ 
السّيّدة مج العذراء .7 Madonna,‏ 
رشق اش ١‏ اذ Madonna lily‏ 
رداء اة (للطَيّارِ سن( .7 Mae West,‏ 


دوامة هائلة ؛ فوضى شَّرِيدة .7 maelstrom,‏ 

المايسترو » قاد فرقة فوسيقية).7 maestro,‏ 
٠. +‏ مسب 3 4 لا 

استاذ فی من الفنود ت الجميلة 
0 عصابة ا ج 4 جرامية .#7 maf (fia,‏ 
mag, coll. contr. of 1. e n. (1)‏ 
magneto, 7.‏ .2 
magazine, 7. 1. (periodical publication)‏ 


2. (storehouse for ammunition) 


مَخُزّن أو ستو دع للدّخِيرة EE‏ 


سر 


محزت powder magazine (lt. & fig.)‏ 
ش للبارود م عوقف يوشك على الانينجار 


ووو ا 


ڑا ن البند فة (cartridge container)‏ .3 


د 6 ة قَرْمزية اللَون 


ص 


سدم في الصّباغَة ؛ قِرْمِزِيٌ الأون 


magenta, n. Ğ a. 


4 دهع 


دُودّة 4 دعموص. رَه 


الوس ( هدموا هدابا للم الطَفْل).ام.: ,نع۸ 


maggot, 7. 


magic, 71. &' a. سخر 0 سخري.‎ 


ا 


black magic‏ ش 
فة (الجمال)» > ره 4 جا بيه (fig.)‏ 
ا > کا لسر 


magical, a. 


734 


mackerel 


2. (waterproof coat); coll. contr. mac(k) 

5 أن 22-7 2 178 1 
َيل الإسشري أو الكَراخُور - .7 mackerel,‏ 
اء معطاة ست متّنائرة 


mackerel sky 


mackintosh, see macintosh 


بادئة وي کر 
العام أو الكون ككل 


نون موه دوب 


macro-, in comb. 
macrocosm, 7. 


mad, a. 


و 
خوا لط 3 mad as a hatter (March hare)‏ 
عقله ؛ أصابنة لوثة ١‏ إِنه مون 


00.) 


3 375 4 رو‎ 
run like mad 


mad at (with) someone يماط هنف کا‎ 


7 


مشخوف أو مولع بٍ... 
ا .”7 madam,‏ 
إا د 
ا في سلوکها تي" ين العَطْرْسَة 

» عقيلة ؛ ؛ صاحية او ) madame, n.‏ 


mad about (on) 


she is a bit of a madam 


2س 


کا أن ء تور .7 madcap,‏ 
4 خن ( أغاظط madden, v.t.‏ 
7 2 رَه الصّبَاغِين 2 بات .2 madder,‏ 


o2‏ ۰ 0 0 هه 
of make‏ .م made, pret. & past‏ 


: جَزِبرة ماد را (تابعة للمرتخال) .” Madeira,‏ 


وع من الكعك الاسْنجْئّ Madeira cake‏ 
الخالي من المّواكه 


سذ ماديرا لو وقوي) Madeira (wine)‏ 


ت 


آنسّة 3 مدموا زيل mademoiselle, n.‏ 


magnum 


ااذ ية الحنسلية , التأثير animal magnetism‏ 


الجنسي الذي يحدثه الإنسان على غيره 
لين اللط | كيت 
قطعة مديد قوّة حاذ بة 


magnetize, V.1. 


المعغنيط 2 جَياز ا ال .7 magneto,‏ 
الكَْرَاِي في رك الشتارات (قديئًا) 

مغنطرون (رادار) 

تشبحة العذراء (ديانة مسيحئة) .7 Magnificat,‏ 


magnification, 7. 1. (enlargement) <¢ عم‎ 


تفخم» تبجيل» تمجيد ؛ تضخم» مبالغة 


magnetron, 7. 


a2 
2. (magnifying power of optical وة‎ 
ست مسار م‎ 
instrument) مر العحدسة‎ 


فاخرء ممتانء فخم ¢ ).7 magnific/ent, a. (-ence,‏ 
عظم » رائع» باهر فاخر؛ رؤعة 


2 


magnify, V.I. 1. E ğppear کی 4 ا‎ 

magnifying glass عدسة‎ 

بال 7 1 (في و صف متاعبه) (©26جعوومت) .2 

مبالغ ق في تفخم magniloqu/ent, a. (ence, n.)‏ 
العبارةء ذو أسلوب طنًا نان ؛ فخامة العبارة 

جسامة » ضخامةء؛ magnitude, 7”. 1. (large size)‏ 
كترء عم 

أهمية. قصوى 0 خطورة 

(مشْرْوع) ف of the first magnitude‏ 
غاية الأَهَمَيةَ > في متْسّهى المطورّة 


2. (importance) 


زهرة أو شحرة المغنو لية magnolia, r”.‏ 
زجاجة أو قنينة تسع نصف جالون ‏ .7 magnum,‏ 
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magician 

the effect was magical 1٣ کان البأثير سر‎ 

ساخر) سحار, رَقَاء 

صانق 5 ذو سلطة ؛ مهیب؛ magisterial, a.‏ 
(لمْجَة) استبداد ية 


magician, 7. 


قاض جر يي فى في الحام .7 magistr/ate, 7. -acy,‏ 


الدّثياء قاضي أمن أو صلم 
الميثاق إا لم في تاريخ .7 Magna C(hJarta,‏ 
انيرا (يكفل حر بات الشعب» صدرني ه11 1) 


magnanim /ous, a. (-İty, 7.) شنم 3 دو‎ 


مروءَة يِل ؛ سهامة » وة 


من أرب باب الصناعة أو التّجارة 7 magnate,‏ 
اي تاج الاب أوزيت البتوول مل ) 


مَعْنَيِسِيًا » مغنيزيا (كيبياء) .7 magnesia,‏ 
لول للغنيز يأ (ضد حوضة للعدة) 2ز5ع معدم milk of‏ 
عسوم (معدن فضي اللون) 


magnesium, 7. 


مُعْنّطيس ( مغناطيس .7 magnet,‏ 
كعبة الأنظارء قبلة ؛ جذاب (fe)‏ 
س4 magnetic, a.‏ 


مه 
2 


الإعجاه المعنطيس نوو ص( magnetic bearing‏ 


حقل (جال) مغنطىس ب magnetic field‏ 
الشمّال المغنطيسي magnetic north‏ 


ضط اب فخا يفني الحقل magnetic storm‏ 
انیس و ر على اساي والبوصلة 


شر يط الل magnetic tape‏ 
ان خلاك: خاد fg.)‏ ( 


magnetism, 7. 


جَاؤيّة, سح فِثنة (fg)‏ 


maim 

3. (female servant, alone or in comb.) 

خادعة ا (جَّوار) 
و 


مه مة© 


خَادِمة متزلثة 


lady’s maid 
maid-of-all-work 
maiden, 7. اة » غادة, بنت » عذراء»‎ 
خریدة‎ 
انم الرَوْجة ولقها قبل‎ 
احا‎ 


maiden name 


(fig.) 
maiden speech ل‎ 0 
عضو البرلمان شلا‎ 
maiden voyage أل رحلة تقو مم بها‎ 


الكفينة بعد تد شيا 


كير الس برشاوشان )نت( .7 maidenhair,‏ 


(غشاء) الجكارة .# maidenhead,‏ 
غدرة ¢ بكارة .1 maidenhood,‏ 


أمَةَ› خادمة .7 maidservant,‏ 


درّعء روه (زرود) mail, 7. 1. (armour)‏ 


بر يد (letters conveyed by post)‏ .2 
حقيبة أ وكيس أو ركيبة البريد عق-انةم 
طب EE‏ ا البريد mail order‏ 


3 بعد اختيارها من کتالوج ' مصرّر 
قطا رنقل البريد (تفرز به الخطابات. . صندئ انوہ 


أو الوسَّائْل أثناء السَقّر) 


سے ص 


mailed, a., only 2‏ 
الد ید باستخدام العْنّف mailed fist‏ 
اح عْحَنَ (سّاقيه مثلًا) ا maim, v.t.‏ 
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magnum opus 


ا واخ فة و هه magnum‏ 


في الآدّب أوالموسيق» را 


فق كندش (حنس طير من 
فَصِيلّة الْرَابيات) 


magpie, 7. 


يرثارء رغاي » لفوجی (fig. chatterer)‏ 

26 فة بجع (fîg., collector of trinkets)‏ 
قطع الرينة الثافہة 

جر و 9 منغارئ» ” اللغة المحرئة .” Magyar,‏ 

يري ماري 0 


1 فضفاض بضيق عند العم Magyar sleeve‏ 
فيالبلوزة أوالقيص ايساد 

مَمَاجَاء لقب بعض أمرا 
افيثد الكبار 


لع يطلق عل وة 
هراجا 
المهاتما, لكب يطلق على .7 Mahatma,‏ 


الرعماء الرُوحِيّينَ الكبار في 
بلاد الهنّد ى الت 


maharajah, 7. 


maharanee, 7. 


شن المغنة أو mahogany, 7. ©’ a.‏ 


الكا بلى ؛ خشب هذا الثهر؛ بي حمر 


mahout, 7. فيلا ویطعمه ويعتني‎ ٠ ق‎ ll 
ق الأفيال‎ 
maid, 7#. 1. (arch. girl) غادة (غيد)ء كر‎ 
شابّة يك فتاة 0 پت‎ | 


قَتاة عز باء 


2. (unmarried woman) 

غانس» إمرأة غير متزوجة old maid‏ 

و صية سِيئة الشّرف (تَيّف إل maid of honour‏ 
جانب العَرّوس أثناء الرّفاف) 


maize 


لجَرْء الرئيسيٰ من القارة ( دون .7 رفسهلستهدم 
الجزر التابعة لما) 

في الغالب» إلى حدّ بعيد mainly, adv.‏ 

الصاري الرَبِيسِي؛ قل (عحرئية) .” ,#ممسصنهم 

الشِراع الرّئْسئْ أو .7 mainsail,‏ 


الأكبر في سَفينة 


انا يض أوالرنبرلك الرئسي (ساعة) .7 mainspring,‏ 


القَلّب الثابض (في اللشروع )» > القوة (fg.)‏ 
الدّافعة. 


دعامة» قاعدة » عمادء ركن 
ساسئّ؛ عائل (الآسرة مثلاً) 


maintain, 2:2. 1. (keep up, carry on) 0 حا‎ 
عل (علاقته الودية مع)‎ 
2. (support and provide for) أعالٌ‎ 


0 ص - 5-5 4- . 
(أسْرَةِ ) » زُوْدَها بصّرُورات العش 
صَانَ, اعتی ب (keep in repair)‏ .3 


4. (assert as true) 


ذَعَمَ اذَّىَ؛ أْصَرٌ على 


maintenance, 7. 1. (upholding) المحافظة على‎ 


(العَلاقَات بين شعبين مثلا ) 
إعَالةء إنفاق على 
الأمر بالتفقة (قضاء) 


2. (means of support) 
maintenance order 
3. (keeping in working order) صيانة‎ 
) (السها رة أوالآلة أو النزل آلغ‎ 
مدير عُرْفة الكل في‎ 
مط أو ْدق کیر‎ 5 


ذُرة (صَمّراء أو شامية) 


maize, n. 


737 


mainstay, #. 


maison(n)ette, 7. 


maître d hötel, n 


main, 7. 1. (physical force); only in 
with might and main جد جهيد» (بذل)‎ 
جوا جبارة » ل يأ جهدًا‎ 


النِصَم » عرض البحر» )poet., high seas)‏ .2 
الملحبط 


القسم الشمال اشرق من the Spanish Main û‏ 
شَوَاطِيُ امريكا الجنوسية والبحر الكارببي 
ام الإمراطورية الإسبانية 


3. (principal part); 0 in 
بصورة 5 عامّة, غالا‎ 


in the main 


4. (principal channel for gas, water, etc.) 
أنابيب توصيل!لناء والغازمشااللمنازل‎ 
. main drainage e أنابيب‎ 


أو اا للمناز 0 


mains supply 


a. 1. (exerted to the full) 
بكل مالك من قَوّة› شِدّة‎ 
وعئف» بالقؤة الغعشوم‎ 


by main force 


2. (chief in size, extent, importance) 


(للدّخل) الفئيسي» (التقطة) الجوهرية في 
الوضوع (الجَة) الأساسية, حل ما في الأمر 


ر ت 


خط ريس بين بلدين main line (railways)‏ 
مركزين (سكة حديد) 


ال الؤأسيٌ في منجم (فحم 
مشلا) 


main-shaft 


لحل اريس فى قلع الشفينة ‏ .# mainbFace,‏ 
توزيع كبية إضافية من ش splice the mainbrace‏ 


مشروب الروم على البحارة لمناسبة خاصّة 


main 


make 


0 سن الربشد أو البلوع 3 
الس القاذ نونية 
4 الرّائد (جيش) 
make (pret. & past p. made), U.t. 1I. (construct,‏ 


صح ٤‏ » كَون» شل produce, create)‏ 
ر گب » أنْشَاء َيل 


0-0 رَنْبَ الفراش 


َعَوَةَ أوا إعْماد (الموض مبکرًا)ء make a habit of‏ 
9 َد نفسه على 


3. (full legal age) 


4. (rank of major) 


make a bed 


make a name for oneself أخرَدَّ شرا 0 واسعة‎ 


. في مدان ماء طيقت مث شهرته الآفاق 
کیف عل حدوث what do you make of it?‏ 


ذلك؟ كيف تؤول سلوكه هذا؟ ماذا تستنتج 
من ذلك؟ مارأيك في (رفشه معاوئتنا)؟ 


2. (cause, bring about) 


ا يد ي 
حدًا لزاع وا اء بين طرفين 


make peace 


3. (cause to be, become or do; compel) 


you must make do with what you have gO 
(كَنَاك سَكوّى) فعليك أن تقنع نع بالموحود‎ 
make good 5 
ق بالعهدء أَعِنَ وعدهء لم خفر (لقلدم)‎ 
ؤمته: ادى التزاماته‎ 


3 (المستأجِرٌ المنر | ل( إلى 2 
حالته التتابقة» املع الضرر؛ عو 
3 أو استوثق. من make sure‏ 


it makes you think (wonder) (oL) jad 
! هنا أمرًا غريبًا؟ إنه يثير الشكوك‎ 
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فخم» مهيب ) ڏو روعة majestic, a.‏ 


ولال 
حلال» روعة ) majesty, 7. 1. (splendour)‏ 
فخامة 
خلالة (الللق أو الملكة) (royalty)‏ .2‘ 
لالت 2 جلالتك Your Majesty‏ 


On Her Majesty’s Service; abbr. O.H.M.S. 


رفي خدمة صاحبة الجلالة ملكة بريطانيا 


أوَان خز :فة إيطالية مطلية بألوا majolica, r”. Û‏ 
رَاهية ومتعد دة(تقليدما E‏ 


راندء مقلم » رئيس أوّل major, 7. 1. (army rank)‏ 


8 اء قامقا‎ 
لوا رة عم ر ب‎ 
2. (person of full legal a8) بالغ سن ا شد‎ 
a. 1. (greater or more important) K4 ١ 


6 أعظ (نصيب) أ (مسألة) 

the major term (logic) Jll لبت لنتيجة الكرى‎ 

إل في القياس المنطقي 

.2. (of schoolboys, after surname, the elder: 
الأ ر ستا(لتبيين و‎ ۱ 


کتک ف بویع سین في 
الدّراسة الجا معبة يموت 


major-general 


3. (Mus.) 


v.i. (U.S) 


اة أ أكثرية:(0دم majority, 1. (the greater‏ 
مقلم (النّاس) » الستتواد الأعظم 


2. (the greater or greatest number of votes) 

فرق الأصوات في الأغلبية 

ري الأغلبية › الر أي 
لسا يد 


majority opinion 


2. 
he made after him ارده ليمُيسك به‎ 
she made as if to قي ا‎ e ت برع‎ 0 
make for 


قَصَدَ جه نحو (المسجد) (travel towards)‏ 
َه (move menacingly towards) o g#‏ 
مَهَؤّدَاء مر (بالانقضاض عليه) 


3 
(conduce to, contribute towards) دی إلى‎ 


(الشتلام مث( 
(adverbial compounds)‏ 
make away with‏ 
شيا وهرّبٌ به (abscond with)‏ 
تخل منه بقتله» قتلّه» (للنط (get rid of,‏ 
0 عدم ا أنفاسه 
شَهّعَ الفثلة أو الخيط, َل make off‏ 
الأثبار؛ كر ماريا 
make out‏ 
9 س أو ا نْ بعد (discern)‏ 


ع من قواءة خط غير وا اضح (decipher)‏ 

فم مضمون الكلام 

حون 
يشيكًا , 


(understand) 


(write out cheque, list, etc. 


تمع عد قائمَة 


(u.i., get on) 


how are you 1 E out? مام مي عاحك ف‎ 


make over من شخص‎ eT 
إلى آخر‎ 


م 
م2 ر 


make up one’s mind فر رابه على ۽‎ 


حَمُمَ » وَطْد العَرْم على ... 
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أَفْسَحَ مكانًا ل 


4. (provide, afford) 
make room for 
فسح الطريق رور (الوكب)‎ 
5. (achieve, reach) 
وَصَلّت السفينة إلى لليناء أو للرفاً‎ 
can you make it? هَل يكنك ( اعضو ر أو القيام‎ 

ردا الواجب) في هذه الظوف؛ 
سرع ق العمل عت الخطوة الأولى make a start‏ 


س طريقه فى الحباة أو خلال make one’s way‏ 
الأدّغال» إجتاز الصّعاب 


make way for 


` make port 


6. (amount to) 
it doesn’t make sense هذا الكلام غير معقول»‎ 
لامع لوه لامعن طمذا التمرّف‎ 


7. (earn, gain, win) 
مالآ وفرًا› ا‎ َ 2 6 
ريح دورًافي لغب الورق‎ 
(البريدج أوالحويست عادة)‎ 
8. (compose, utter) 
make a speech لق خطانا 2 د في الناس‎ 


رک 


0 
she makes a good cake E نما ماهِرّة فى‎ 
ا تيسن إعداده‎ 


10. (constitute, be) 


make money 


„| make a trick 


make one’s will 


9. (produce by cooking). 


کون (هذه this will make a good present‏ 
الثخفة مثالا) هديةٌ جمبلة له 


11. (reckon or consider) 
5 2 
what time do you make it? ک الساعة عندلة ؟‎ 
کم ساعتك؟ ما الوقت حسب ساعتك ؟‎ 


make 


malediction 
he has the makings of a good e 
أن يكُونٌ لاع بارعا في المسِتميا‎ 
Malacca cane, r. 
الهنّد‎ AE 3 ساق سجر‎ 7 
الملكيت (ركاز مَعْدِفّ)‎ 
maladjustment, 7. عر ز المرد غا‎ 
مع + بِينّته 2 عَم القدّرة علیالادماج فا‎ 
maladjusted, a. ڪان عن الإنْرماج ق‎ 
الوتتط أوالتكيف مع البيئة‎ 


malachite, 7. 


سوع الإدارة 


دق 8 عدِيم الكياسّة maladroit, a.‏ 
داع علد » مْرَض .” malady,‏ 


رك اة شور الصيق 
إستعمال خا طرء لِكمَة .”7 malapropism,‏ 
(صعبة) بدلا ين كلمة أخرى مشابهة 
حى الخلاريا › 
البْرّداء ٠‏ الأجَحيّة 
َة إلى يلاد اللاو 


malaise, 7. 


Malay, a. 


من أحالي لانو n. 1. (native)‏ 
لحه الملا جو (language)‏ .2 


مَسَتاء مثل مق ¢ malcontent, a. @ n.‏ 
سّاغخط » حاينئق ؛ استياء 

دُوَار أو ميد البكر 
4 4 

الک (الدكور) 

a. دک‎ 0 


ر ری 


سے" RL‏ م 
سيك › استنزال اللحنات .» malediction,‏ 


mal de mer, n. 


male, r. 


او قلاوود ظءبزغ male screw‏ 


a 


| maladministration, 7. 


‘malari/a, 2. (-al, a.) 
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make up a quarrel; also make it up 
< ww 8 
ىخلافا » فض نزاعا‎ 
دكي مه‎ 2 
make up a story لفق حكابه » إخثلق عذرًا‎ 
make up for ) عو عن (نمص مثلا‎ 


make up one’s face; also make up (v.1.), 


حملت ت یما > رت whence‏ ` 
الماكياج ٤‏ الثّواليت (لعَجَمّل .72 make-up,‏ 
make up to someone‏ 
انك REE‏ إليه 
0 (الشتيارة مثلا ) ؛ 
اٹم المصّنّم أو الصّان 


2. (sl. acquiring), usu. in 


n. I. (brand) 


he is on the make 


لله لايرى إلا 
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صاللته الشّخْصِيٌ أو متتعنّه متمعيه المخاضّة 
صَانع 4 خالق 2 بارى" . 1 maker,‏ 


ع 


افد 
اسْتَّعَرٌ يللاقاة ریه ( أي أنه موك عَلَ الموْت) 


he is prepared to meet his Maker 


شي سقرم كَبَديل م 5 makeshift, 72. © a.‏ 


makeweight, 7. 

o 04 2 ر2‎ 

تكملة القدار عل الوَرّن صَجِيحًا 
making, 7. 1. (manufacture, establishing)‏ 


صح » إِذْشاء » تكرين 


he is a minister in the making 


د * وشي يس 3 ا 


لَدَيْه من الصّفات ما يُؤَهله لنب وزير 


2 


it will be the making of him سوف تمل‎ 
2 “Û % 7 م‎ 
(هذا الأمر) له طربق النجاح‎ 
2. (pl. profits, earnings) اراح 2 مكاسب‎ 


3. (pl., ingredients, şssential qualities) 


صِفات » خصال؛ ما يلم لصناعة (السبائر) 


mammon 

ا (لاي) ثم َة n.‏ اا 

حوب ل الستنيئة صناًا malt, n.‏ 
لإغداد البيرة» الملت 

مَخُوّن يستديت فيه الشّعير 1121-0115 


v.t. 1. (prepare. grain for brewing) 
2. (prepare with malt) 0 
لين أو حليب مخاوط عستخلص مانم ألم‎ 
من الت‎ 
بن بوة مالطة (بالجحر الأبيض التوسّط)‎ 
مَالْطيء نسبة إلى مالطة‎ 
Malthusian, a. & r. من يناي نة‎ 
عد يد النسّل لکن عَرَد الشّكان‎ 
maltreat, v.t. (-menıt, 7.) آَم ء معاملته» عامله‎ 
رقسو 8 وخشونة؛ معاملة‎ 
maltster, 7”. غامل يشتغل فى تنبيت حبوب الشّعر‎ 
الإخْلال عقتضيات الأمانة‎ 


Malta, ”. 


Maltese, a. © n. 


malversation, 7. 


سوء استخد أم ‘malversation of public funds‏ 
الأقوال الأمير ية أى العامة 


أ فى افريقيئة سائة 
حَلِي » ما کان سكله كالحلية 
E‏ غير ده 


1332133128 7. 


mamillary, a. 
mam(m)a, 7. 
mammal, 7: حيوان شدي 5 وت‎ 
ئد ي؛ (غدد) ضرعيَّة‎ 
<2 5 ك‎ 7 
mammon, #. للشر والسّساد»‎ 0S المال‎ 
عبادّة) المال‎ 


you cannot serve God and Mammon 


mammary, a. 


ا يَنْكم أن تُعْبدُوا الله ولال (الاخیل) | کريه لرائحة, َينء عفن 
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malefactor 


ائم »شر يرء فاعل الإ م 5 جان .” malefactor,‏ 
سيء ال القصد أوال النية» malevol/ent, a. 1 (ence, n.)‏ 
حقو د» ضغن؛ سوء القصد أو النيّة 


2l 
a 


تشوه: عيب ف التكوين البدنی .7 ر309 malfoF‏ 
مشوّه» غير نتظ. التكو ين 


malice, 7. 1. (active ill will) « قد‎ «li صن«‎ 
يكن له) البغضاء‎ ( 


malformed, a. 


2. (leg., wrongful intention) 


سو القصدء 
3 


خُبْث النْيّةَء تعد 


سبق الإصرار أو التصبم malice aforethought‏ 
عمل سو إيذاء عمدي» سوع ء نمه مبيت 

سىء القصد» خبيث» حقود malicious, a.‏ 

تسا عند و ی ب کے 5 

طعن أوقدخ في» اساءَ إلى سيعة فلان 


malign/ant, a. (-ancy, -ity, ۸.) 1. (showing 


malign, v.t. 


حقود» منطو على الكراهية» خث hatred)‏ 
(مريض) خبيث»(ورم) سرطانى (med.)‏ .2 


malinger, v.i. (-er, n.) تَارضَ تَظَامَرَ با مرض‎ 


طريق واسع على جانبيه أشجار» .” mall,‏ 
خاد دة مشكرة 
التككة . البّط الممُضاري .7 mallard,‏ 


malleab/le, a. (-ility, 2.( (Hr. & fig.) (معدن)‎ 


ین » قابل لِلطَرْق ؛ م نبور يته 


ان شن 1 ل 


وين € ده اناه 
ِ اوم مدفك خسبية .7 mallet,‏ 
ار ا اة (نبات) .7 mallow,‏ 


تبيذ « مامزى» (أبيض وحلو) .7 malmsey,‏ 
نقص اَعَد ية ؛ سُوء التّغْذية .7 malnutrition,‏ 


malodorous, a. 


man 


man for man we were their match يكن‎ f 


أي قن ر مهم يوق أي فَرْحٍ منّا في الموة 


3. (human being) ل تسان‎ 
he is a benefactor to his fellow men إنّه‎ 


آكل لوم ابش ؛ حَيّوان هنوش man-eater‏ 
26 التش 
اسي البشريّ: بنو (the human race)‏ .4 


الإنسان » بنو آدم 


since man began 


ره.ره a‏ 
منذ تدع الخليقة 


5. (in address) 


ا يا > اع ا زلة! my man!‏ 
يا ثَمَّر! 

يناحبيي! يا عزيزي! يا عيي! !مدص هله 

يا حِدَع! يا شابٌ! يا young man!‏ 
انی ! يا زلمة! 

6. (husband, mate) دَوْج‎ 


my old man (coll.) 


رَجُلي» زوجي؛ ابيا 
(indicating masculinity)‏ .7 


be a man! 


شِدٌ حيلك! تشعع! ترح 

7 قدرة على معالجة he is man enough for that‏ 
هذا الس إنّه يستطيع التُحثُل 

8. (usu. in comb., denoting occupation, etc.) 

باي انيز (يحضره لز بائنه بعناز لم ) 
(pl. soldiers, esp. common soldiers) ,‏ .9 


المَّاط والأتفان لصتا ط officers and men‏ 
والجنود أو العساكر 


وصيف» خادم خصو صي يعتي ıo. (valet)‏ 
علا بس سيّده 


bread man 
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mammoth 
الماموث» نوع من الغيلة البائدة‎ 


mammoth, 7. 


جيم عطع؛ ضخم» هول 9 


mammy, 7#. 


ما؛ مربية زنجية (في امريكا) 
رَحُل man (pl. men), n. 1. (male adult human)‏ , 
شبين» اشبين العريس (بشرف على هقط اوeط‏ 

١‏ تَنْظِمٍ حفل الزفاف نيابة عنه)» سرد وج (عراق) 


رجّل الشارع 2( الرجل الحادي» man in the street‏ 
فرد من الجسهور عثّل: الرأي العام 


ربل اللهء و man of God‏ 
ویب يا من رجال الأد ب man of letters‏ 


۴ نه رجل ير أو يفغى he is a man of his word‏ 
ِوَعْدِو لايخفر ولا يتكث عيده 


رَحْل ذو خبرة بالحياة » 


حك 


a man of the world 


ذو جتكة ودراية» واسع الأفق 
I have lived here man boy for forty,‏ 
عشت حياقي كلها في years‏ 


man of straw ص ابارت گل غا‎ 
حر كفالة جَؤْفاء بطريق العش‎ 
2. (person, esp. pl. as indefinite pron.) 
شغس! فرد» تفر‎ 
they fought to the last man ار بون‎ ۱ 


0 آخر رجل فهم 


فة تفقوا جميعًا دون ` they were agreed to a man‏ 
واد يخرج عن الأجماع أحد 


كنك أن تعوّل عل في أداء 
هذه الخدمةء أنا محسو بك (مصر) 


Hm your man 


manganese 

mandarin, 7. 1. (Chinese official) لق صراوث‎ 

مولت }داري pedantic oficial)‏ ,.و 
کہیر بسك بالرّوتين والرسمیات 

اللغة (standard Chinese language)‏ .2 
الصينيّة الفح (كا يتكلمها أهل بكين) 

اک يوني مندرین؛ (small orange)‏ .3 

تكليف ا قضائي سادن .#7 mandate,‏ 

نجه قضايية» ا لن مم 


7 عت ااب 


90.1. USU. past PD. 
mandated territory 
5 
mandatory, a. ©’ n. إلزابي» إجباري ؛ انتداي؛‎ 
مل‎ e e 
منتڌب من قِبّل .» وکیل مفو ض‎ 
. 7. 
عقوبات دوليّة‎ 


3 الأسفل (في الحيوا نات)۸.4 mandible,‏ 
حسشرة؛ يخم الطائر 
مندولین ( (آلة موسيقية ذات 
قار وشديبهة بالعود) 
اوح 2 نذا 4 ا اح الجن » .7 mandrake,‏ 


مد راجورا بان سام يمل في اليدلة) 


عورالعجلة في المخرطة) 
شياق (هندسة) 


mandatory sanctions 


mandoline, 7. 


mandr/el (il), ^. 


مون « قردوح مزواج )کرد ( .7 mandrill,‏ 

ا 3" ¢ 

عرف الاسّد او الفرس 
maneuver, see manceuvre‏ 


تاسل» يقُدام» ما ليق بال ر جال manful, a.‏ 


إِسْبَمْسَلَ في المرب 


مَعْدِن ١‏ تحن أوا ل 4 3 


mane, #7. 


he fought manfully 


manganese, 7. 
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manacle 


إحد ی ألو I1. (piece in chess, etc.)‏ 
l2‏ ي .د السك - 2 
المستخدمة ف لعبة السُطرَنُم 
(1n comb.)‏ .12 


سفينة حربية (قدعًا) man-of-war‏ 


U.t. 
man a ship کک حر أو روَد سفينة بالمخارة‎ 
manacle, 7. ار كيد (قيود)» صفّد‎ 
U.t. کد ع ص کس‎ 


ع فى ارف على manage, v.i. 1. (control)‏ 
عضو خلس الإدارة للنتدب managing director‏ 
يح فى عمل شّىء (deal with successfully)‏ .2 


3. (coll., eat) 


2 


۷ اک ا آکل 
اقوس اڭ 


I managed to get away 


(رَعٌْ العو يات) 
کن من الانصراف» جوت من النطر 


م ا ن أستغني I can manage without it‏ 
عن ( مساعد ته مثلا) 


سلس القياد, سيل الانقياد ؛ 
لين (عمّل) في حدود الطاقة 


management, 2. I. (controlling, handling) 
إكارةء تدبي» معا جة ( أموره للالية مثلق)‎ 


I can’t manage any more 


v.i. (contrive) 


manageable, a. 


2. (collect., controlling body); usu. the 
(هئة) الإدارة 6 المديرون‎ 


management 


مدي (الشرد ركة)» رئيس manager (fem. -eSsS), n.‏ 
7 مديرة ( محل تجاري) 


إا کین تذبير شوو ن she is a good manager‏ 
الأمثرة مع الاقتصاد ف التفقات 


manipulate 


ger 


يجذوب» محنون»› معتوه ).2 maniac, 7#. (-al,‏ 


مدهب المانوتة» الإعان ‏ .” ,فManich(a)eisı‏ 
ربعقيدة ثنوية قوامها الخير والشڙ 


خلل عقلي ينمي چاق ۲ a. @ n.‏ ا و ع 


مج 


تحميل أن 0 اين . manicure, 71. @ v.t.‏ 
بالتّديم والطّلاء لما يكور 


مَنْ بارس حرفة للانيكور 
(إمرّأة في أغلب الأحوال) . 


manicurist, 7. 


بیان مفردات البضائع للشحونة .+ manifest,‏ 
في سفينة ) ع مادق بفستو » 

داع جل صريح 1 
اوس دی كَشَفَ › ).7 v.t. (-ation,‏ 
أظير بوضوح ؛ عَرْض) تو ضيح 

ان أو منشور عام .۸ manifesto,‏ 

بيان لشيو 

( وئه سئي منوع» متشعب 

ع (هند سة ميكانيكية) 1 .22 


the Communist manifesto 


manifold, a. 


مجرى او شرب ب exhaust manifold‏ 


DE 


قرم 3¢ N‏ الاس .7 manikin,‏ 
شرق الأبق أ المون الأب .7# manila,‏ 
ألياف الأبق قنْب مانيلية manila hemp‏ 


manipul/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (handle, 
treat, esp. with skill) عا ههارة (جبارًا‎ 
مبكانيكيًا معقّدًا مثلاً)‎ 
2. (manage craftily) اسْتَهَالَ (الجيهور)‎ 
بطريق اكز والدهاءيزيفٌ دفترالحسابات‎ 
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mange, #1. 


خرب أو حضف (الجيوانات)» عة الإبل 


mangel(-wurzel), 7. ; also mangold(-wurzel) 
َوْعٍ خا من البنج ر أو الشوندر يعطى للما شية‎ 
manger, 7. مدود البقر» ملف‎ 


عاسم 


عصارة أو معصرة الغسبيل 


mangle, 7. 


عد ميو اا عن 
عصر الغسيل v.t. 1. (press clothes in a mangle)‏ 


2. (hack to pieces) فر ) الوخش جسم‎ 
ر ا ا‎ 
فريسته) » شوه الشىء بتمزيمه‎ 
(fg.) 
the editor has mangled the original text س‎ 


أو مسح للحرّر النش الأصلي قبل لباعته 
عنيا 


ش مَانحَة, منجة؛ متغاء أ 7 mango,‏ 
(قاكبة هندية الأصل) 
القرام 0 شجرة استوا ائية تنهو ف 1 mangrove,‏ 
| لكوك وبستخرح منعصارتها شروب شر 
اران 1 ر جربان mangy, a.‏ 
f.) N‏ 
کانت کل were mangy‏ بده all the‏ 


ەو 


مفرُوشات المنزل مهلهلة ووَثّة 


manhandle, v.t. 1. (move by brute force) عل‎ 


حملا شديد الثقل بالأيدي فقط 
1 ِنَدَى عليه بالضرب ب (treat roughly)‏ .2 


عر ةف الأرض ذات غطاء معد“ .2 manhole,‏ 
4 للتفتْش على للجاري وأسلاك التليغون آل 
) بلع ( manhood, 7. 1. (state of being a man)‏ 


سن الرجولة 
حولة». شجاعة؛ بسالة (courage)‏ .2 
وو 
حنون حاد mania, 7. 1. (violent madness)‏ 


يمير بالانفعال الشديد والحياج 


ولع هوّس» (great enthusiasm) laz‏ .2 
مُفُْرطء جنون (السوعة مثلا) 


manor 


mannered, a. متكلف 8 متصنع‎ 

كا سان 

فظ ق معاملة ill-(well-Jmannered‏ 
الآخّرين ؛ دَمِثْ الأخلاق 

مكلت 5 ¢ .7 mannerism,‏ 
ا د كوه لمع 

mannish, a. 1 ([هْرَاَةَ ) مسار‎ 


ما ليق ا 8 لا بالمواة 
mangeuvre (U.S. maneuver), 7.‏ 
(military aed) E‏ .1 


شتا ب 
او بارعة 


كام يمُناوَرّة 


2. (skilful plan) 


v.i. (perform manceuvres) 


v.t. 1. (cause troops, etc. tO perform 
بل ېي‎ 2 
manceuvres) جحل الجتود دشتر, 5 أن‎ 
“6G موسج‎ ٠. 2ل‎ ٠ 
هناو رات عسکر َة‎ 3 


2. (force, drive 271401 outs etc., by 


اش 8 ( الحَددٌ و contrivance)‏ 
إلى الشَّرّك 
چ (manipulate adroitly)‏ .3 


كد يتل مَهارَةَ 
ا > قياس 


lat 


manometer, 7. 


صَنْعَة إفْطاعِيّة (كان انوك 
2 ها لرجالهم ارين ) 

سيد د الطقة 
الإقطاعيّة 


كي ين 


عام 


lord (lady) of the manor 
ت سبد نها‎ 


manor-house 


, manor, 7 
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الس 
الشْرِيٌ , ى لاان اليشر 
الذكون (تّقیض الإناث) (male sex)‏ .2 
شبيه بِالرَّجُل » (إمرأة) مسارملة manlike, a.‏ 
توص فيه فات اليُجُولة » 
شجاع . بال »یدام همام 
المنّ « الترغين (مائة شكرة ) .7 manna,‏ 


,20 م 


mankind, 7. 1. (human species) 


manly, a. 


manna from heaven (fîg.) 


مسا of‏ وہ - 


"اله » هب کر تة 


مانيكان ؛ عار تة للارياء .7 mannequin,‏ 


manner, 7. 1. (way in which a thing i is done), 
سلوب 2 طريقة منوال » ج‎ 


I found her to be a lady to the manner born 


ت 4 2 
سَيْدَّةَ حترمة كرسمة 


in a manner of speaking e 

ES‏ 6 ر 
إذا جار لنا أن نقول 
و TA‏ 


2. (behaviour) 


3. (pl. ways of life, social conditions) ١ 
عادّات ¢ تتاليد 0 طباع‎ 
4. (Þl., social behaviour, etiquette) 
خسن السّلوا ك َلاق‎ 


آداب الما دة table manners‏ 


ا 
اسلوب خا (style or method in art)‏ .5 
في الآداب والفُنُون 

حل الو وة (kind or sort)‏ .6 
شى الأتراع والأتفكال » 
تلف الأصُناف 


o2 of 


غار ن بأ 
ال 


all manner of 


by no manner of means 


Manx 


U.t. ع‎ i. 1. (envelop, cover (as) with 


غ كنا 


mantle) 


کون (الشائل . (of liquids, form a scum)‏ .2 
المَعِي) طبقة ٠‏ من الربم أو الرّغْوَة 

3. (of blood, suffuse cheeks ; of face, blush) 

صَعَد الدَّم إلى وج 

شرك حر يدي في يصب .۸ ,٣٤2و‏ 
في الانّض لاضطياد العََرِين على 
الآملاك الخاضّة 


manual, 7. 1. (small book for handy use) 


کیب أو كليل يُسْتَعْمَل رعا ف مو منوع ما 


2. (keyboard of organ) 
E ند‎ . od ا‎ 
) مفاتيح الأرغن (ف صمُوف أفمية‎ 
a. رعمل) يدوي » یدار باليد‎ 


صلع » صناعة » تاج 


manufacture, 7. 


v.t. 1. (produce goods from Taw material) 
ا بساكم ص‎ 
انتج يضاعَه‎ 
2. (fabricate story, etc.) 


114 ى أكْدُويّة . إلى قصّة 
صايع » منج » 
صَاعيث وهم آأومَحُمًا 


manum/it, v.t. (-ission, 7.) « اعت الرّقى‎ 


manufacturer, 7. 


EE‏ 4 غ 
حزن العبيد ؛ مخرير او فك ركقبة 
5 2- - 

زيل » سماد (عضوي) › .:.ن @ .7 manure,‏ 


- 


باخ » سريحين ؛ سمل 


manuscript, 2.; abbr. MS., pl. MSS. 


مَخطوطة » مختطوط ؛ ملف م يطيع بعد 


و انت ائمة في Manx, 7. @ a.‏ 
کا دشب Manx cat‏ 
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manorial, a. 


قوق أو امتيازات) الك 
الأيّدي العايلة في الصّناعة ؛ 
مبموع أفراد الثّوّات المَلحَة 


manqué, a. 


manpower, 7. 


« e2 


he is an actor manqué لو كانت الفرصة قد‎ 


آتعت لَه سج مُمْقِلاً 
سقف سلون (جّمّاقضِ) . 
يكلا جَانديّه ا الڑاوية 


mansard (roof 2و2‎ 


2 كميدن 


مارا كسس بروتستلي باسكلندا 
E‏ 


manse, 7.‏ 
manservant, 7.‏ 
مزل فم mansion, 7. 1. (large residence)‏ 
دار مخصّصَة لإقامَة the Mansion House‏ 
أمِين بَلَدِيّة لَنْدن وللحَئّلات الرنْمية 
(pİ., as name of block of flats)‏ .2 
عِمارَة سَكريّة مُكونة من شى كثيرة 
جرد نمك ة القثّل غير لمرو ص manslaughter, n.‏ 
دون سئق الإصرار 2 القَثل عا 
ر وف ت فی الحاوط موق اة .7 mantelpiece),‏ 
mantis, n. esp. ١‏ 
0 3 قرس الب ء ¢< praying mantis‏ 
434 ا م( 
رداء ارسي مسو من العام وبلا 7 
باط (حتاطة) رللاص السيدا 


mantle, 7. 1. ا‎ cloak) 


mantle-maker اسّيّرات‎ 


(fg.) 
the mantle of X has fallen on Y إليه‎ dF 
الشَّرّف والفّخْر من سايقه في انوب‎ 


ره رتينة مصباح الخاز (gas-mantle)‏ .2 


march 


بارامكياق > مشروب روح 

حو يستحضر من الكرز الأسود 
سباق امراثون لليسافات marathon, 71. © a.‏ 

الو بلة (١؟‏ ميلآً)؛ عمل شاق يستمرٌ طويلا 
من بغر على ٠‏ منطقة لغرض .7 marauder,‏ 

الكل والتّب » مخر 


marble, 2. 1. (limestone rock) رُخَام» مرمر‎ 5 
2. (pl. collection « of statues) ا وع‎ 


(child’s toy; pl. game with these) _„‏ .3 
يليه (عس)؛ دُعْبّل (عراق) 
(وَرَق) مرف عتطوط marbled, a.‏ 
نة وة ويد مره الرًخام 
مارس ۰ شهر آذار .7 March,‏ 


7 


مشية march, 7. 1. (military movement)‏ 
عشكرية چ موكب 04 مشي ¢ سبل ¢ مسيرة 


سير أومرور الاستعراضش 
(أمام رئيس الذولة مثلا) 


a march past 
Ez 
مر الزّمان »كر الأعوام‎ 
3. (music meant to accompany march) 
لحن (يصاحب سير الجنود)؛ مارش عسكري‎ 
من جنازة (عسكرية أو ملكية)»‎ 
موسيق تصاحب سير الجنازة‎ 
4. (usu. pl., border region) متطقة الحدود‎ 
أو التخوم (بين أتكلترا وو يلزغالبًا)‎ 
سَانَ مَنتّىء رَحف (الجيش)؛‎ 
تَقَدَم؛ أَمَرَ (السجينَ) بالسیں‎ 
he gave him his E orders (coll. 2 
طرده شر طردة‎ ٠ ر 007 من ن الخدمة‎ 


2. (progress) 


the march of time 


dead march 


0.1. Ot. 
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many 


many, a. & n. ر الكتب) )» عة (أسباب)‎ maraschino, 7. 


(خدّ من البرتقال) ما شئتٌ ا as many as‏ 
ا جساب» أي عدد ست 


كثيرًاماء ما آکٹر ما 


عدد لا بأس به 


many a time (and oft) 
a good many 


(أمطاني قرمًا) أ أكثرمما ينبقي ) one too many‏ 
( أل أنه قد شرب) كأسًا يزيد عن طاقته 


ضِعْف العدّد (المطلوب) 


twice as many 


many-sided, a. (1.)  دّدعتم (شکل مندسئ)‎ 


الجوانب أو الأضلاع 


ذو مواهب متعرّدة)(مشكلة) مُتَشّعٌُبة (هر) 


الشّعَب اللا وري 2 سكان 
5 عه 5 5 a4‏ س 
نيو زبلندة الأصّليون ؛ لغة الماوركين 

خويطة» خارطة 

this book put him on the map فت تج هذا الكتاب‎ 


باب المهرة لمؤلّفه 


he wiped his opponent off the map 4 مز‎ 


Maori, r. &' a. 


map, 7. 


v.t. 1. (represent on map) 


رَسَمَّ أو وضع 


خريطة نطق با 
َم رفع جا ارم الخرائط mapping pen‏ 
وض اة مفصلّة (plan out in detail)‏ .2 


مثلا)» امْتَط صم تصميمًا مفصّلاً 


maple, 7. 


26م 2م 


في أو سوه 5-5 (le‏ يعكر mar, U.t.‏ 
صفو (الحفلة)» ألحقّ ضررًا 

(سباسة) قد تُؤدّي إلى ناح make or mar‏ 
باهر أو فَضّل ذريع 
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marigold, 7.‏ وة أو 


زمرة الأذرين ؛ ؛ زهرة ٠.‏ 
المخيلية 


57 هندي » حشيشة الكيف .7 marijuana,‏ 

سابل مركب من توابل حريفة ينقع 1 marinade,‏ 

.فيه الحم أو الشمك قبل طهيه 

نق فى هذا الشائل 

` marine, a. 1. (of the sea) عّري» نسبة إلى البحر‎ 

(هندسة) بحرية 

جندي n. 1. (soldier serving on warship)‏ 
من جنود البحرئة أو الأسطول 

جُنود البحرية اة 

هذه الحيلة لا تنطلى  tell that to the marines!‏ 
علي! اضحك على غير ذ قني ! 

الأول (shipping, fleet, or navy)‏ .2 
لحري البحرءية التجارثية » مجموع السّفن 

البحرئة التجارية ) الأسطوا ل mercantile marine‏ 
التجاري؛ الشفن التجارية 


v.t. ; also marinate 


2. (of shipping) 


marine insurance 


Royal Marines 


ملاح مار 2 نوتي ITE n.‏ 
دمية ف مسر الدمى أو .7 marionette,‏ 


عراس ( تله بواسطة خيوط) | 
ابلق بلرواج. زواجي» زيجي > marital‏ 
(الحقوق) الزوجية ا 
الحالة الزوجئة status‏ 558 


maritime, a. 1. (connected with the sea or 
ري مختض بالبحر أو‎ 
الملاحة ؛ (دولة) ذات قوة عرية‎ 
2. (situated near the sea) إقلم ( داقع‎ ( 
على شاط البحر‎ 


navigation) 


marchioness 
111 
مَل المركيز‎ 
"5 
( ل الیم ایر ون الاثوليك‎ 
فرسة» أن الحصان, حخر‎ 
نَيْضَة الدّيك» أكتشاف تافه‎ 


Mardi gras, n 


mare, 7.‏ 
mare’s-nest‏ 
ساب منثوربشکل ذيل الحصان mare’s-tai1‏ 

ربد صناعيٰ خا › 
ارون اللزكويت 


margarine, 7. 


margin, 7. 1. (edge, border, of surface) حافة‎ 


(الطريق)» طرف (البحيرة) 
ها مش لسن (space round printed‏ .2 


3. (commerc., difference between buying 
and selling price) ايع الإجمالي؛ الفرق‎ 
ین تر الشراء سس البيع‎ 


4. (extra amount above estimated 


إحتیاموه للطوارئ. minimum)‏ 
(مال» وقت) 
مايش أمان »› احتياطى margin of safety‏ 


لمان (لتحيّل ثقل زائد مثلًا) 
هامييٌ م 


اى ا 
تخلبقات أو ملاحظات على 
ا تلويحات) حواش 


0 


مل ريم خم 
زهرة القوقحان» اتحوان 


marginal, a. 


marginal POSUERE 


marginal notes 


marginalia, 7.pl. 


marguerite, 7#. 


market 


mark up (down) the price ) (أو خفض نَ‎ 0 11 


الّغر الا صن للسلّعة 


وضع 0 ہین شيئين mark off‏ 
لِمَصَيلهما أو تشر تسین زهما 
mark out‏ 
عبن أُوحَدَّدَ (طرف لماعب مثاا) انصسنءه) 


إختار شما وحَضّه بال ية و«ممونمة) 


حلك سرا؛ توف mark time (lit. @ fig.)‏ 
عن التّقدّم لفترة مو فة قم 

نه شخص مراقب (من he is a marked man‏ 
الشرئطة مثالا ) يتجنّبه الآخرون لسلوكه 

لَاحَنآ (pay attention to, notice)‏ .2 
اتی أو انتبه إلى 

دك ماأقوله لك الآن ! mark my words!‏ 
ا فستخدثك ما أتوقّع حد وثه) لم عل یکلامي ! 

a marked improvement © تمذم ملموس‎ 


سنن مَلحُوظل 


2 


3, (assess merit of) 
he marked the papers قدر الدرجات على‎ 
أؤرَاق إجابة الطلبة في الإمتحان‎ 


شوم ( 


الى. ت (stain, disfigure); also v.i.‏ .4 
لح ( املاس بالحير مثالا)؛ تَر ك بقعة على 


marker, 7”. 1. (one who records score) و وَاضِع‎ 


العلامة. سجِلٌ النقاط في (البلياردو مثلا) 


شي للتأشير (object denoting a mark)‏ .2 
على مو ضع ( الصفحة مثلا) 
سو ق ( اسو اق) .7 market,‏ 
م ( انعقاد) السّوق Inarket-day‏ 
مَرْرْعة خشْراوات 57 market garden‏ 
لِتَرْرِيد الوق الَْلِيّة 
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بغ للستوى الطلوب» على 


ملذكة: مودیل» طرق - 


مارك (عملة ألمانية) 


marjoram 


marjoram, 7. 


ا ا N‏ 


mark, 7. 1. (spot, stain, etc., trace left by 


فعة (عان منديل لاء أثر something)‏ 


2. (sign, indication) 


إشارة» 
علامة 


احْيْرَامًا أوتبجيلا (له) 


رمز » 


as a mark of respect 


3. (unit of merit or award) )٠١ درحات (من‎ )1( 


هايل! براقو! أحسنت! (ه) nk!‏ للد 


4. (visual designation of e etc.) 


ا 


wide of the mark 


hit the mark 0 الحدّف؛ سَدٌّ ف‎ 46 


quick off the mark سير بع الخاطر» حاضر‎ 


البديمة 

he made his mark jı أ باررًا (فى‎ 

up to the mark 

مایرام» واف بالغرض 

5. (type number) 

سيارة چاحوار من طران a Mark X Jaguar‏ 
أو موديل رقم عشرة 

6. (German coin) 


51 ضح إشارة v.t. 1. (indicate, distinguish)‏ 
أو علامة على» > شر على شيء لتمييزه 

حير ثابت (لكتابة الأسماء على marking-ink‏ 
الملابس ولا جى عند غسيلها) 1 


marrow-bone 


marmot, 2 e 


Maronite, a. @ n. مارو رات ی‎ 


ٽون ززي مائل ى 


maroon, a. 
السَّمُرَةَ‎ 
2م ا 2م‎ 
۸. (firework)  رسدذحتلل قعات تطلق‎ 


عاقت ما رک urt. (lit. @ fig)‏ 
وتَحِيد! فى بحزيرة مهجورة ؛ هحّر 


> هماسا 


0 8 
عيمك صحهة » شاور 3 .7 marquee,‏ 


سراق » صيوان (لِنحَمّلات الناصّة ) 
توم انتب بالعاج أو 
الصّدّف لرخرفيك 

بز ؛ متكيزة 
دراج » عَرْس » قران 
شهادة عمد الرَّوَاحَ 
رابات سُْرْعِييهِ) 
سد تقل بوبه 
کیت مالو أوعُقارإى رأة عند رّواجها 
(هَنَاة) صالنة للرّوَاج » 
القاونية لِلرّواج 
marrow, 7. 1. (soft central part of bone)‏ 


تُخاع مخ أو رم العظم » ني 


(fg) 7 
he was chilled to the marrow حمق اليرد‎ 
عروقه » دمَذ اليرّد إلى عظايه‎ 


marquetry, 7. 


mar/quis (-quessS), 7. 
marriage, 7”. 


marriage Lines 
marriage settlement 
marriageable, a. 


marron و9106‎ n. 


2. (vegetable); also vegetable r marrow 
الخُوسى » الكوْسَة 0 من القَرْعيّات)‎ 
marrow-bone, 7. عظم کٹیر التخاع‎ 
م > عملم كثير الخ (عراق)‎ 
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marketable 

سعر السو ق market-price‏ 
مَدِينَة 5 بها سو وق 
3 ية ١‏ لیج المايشية خاصّة ( 


market-town 


e2“ ۰ 0 E 
(مازل) معروض للب‎ 
he is in the market for dates ( (هذا التاحر‎ 


سوق الأؤراق المإليّة 


on the market (for sale) 


the stock market 
ره ب‎ 4 2 
there’s no market for it (سلعة) لاعدشرین‎ 


دراسة دقيقة كد لاحرد فة market research‏ 
ع لان و لق ا 
سوق › عَرَض بضاعَةٌ للع ؛ U.t. @i.‏ 
کک سوقا رة 
يناعت كر إقبال 
م 
تشويق أو شرم ر 
البُضائع » بيع (المنتجات) 
رام (رماة), 
بارع في هَن الرّمِايّة ؛ إِتْمَان اليّمايّة 
سارل » سیل( تراب تر به 
به اواد اليه ين كتبونات الكلس 
مح بُعّض الصَّلّصال واليّمْل والمواد الحصّويّة) 
مخرن حَدِيديٌ يحمل 
في مسل جّدائل الجبال العّلِيظة(عريّة وكثّافة) 


ا E‏ تقال وره من الموالح .”7 marmalade,‏ 


marketable, a. 
marketing, 7. 
marksman, 7۸. (-ship, 7.) 


marl, 7. 


marline-spike, ^. 


marmoreal, a. 


واس e‏ س 
رخاي » مر مرق 


مرموازة ٤‏ ود ستدي « قرد .7 و 1227133205 


صغير موطنه امريكا المنوبية 


mash 


(مشية أ وموسيقي ( عسكرثية martial, a.‏ 
کم عرف martial law‏ 
اسان من الج Martian, r.‏ 


سونو البيوت» خطاف التّوافز ¢ 7 martin,‏ 


حه (طائر صَغير مهاجر) 


وَالأقَامر» ضابط متشدّد مع جنود 0 


martinet, 7. 


م شهید» عن قُتِلَ فى سبيل عقید ته .7 martyr,‏ 
7 ).00 
3 سی الأمرین من a martyr to rheumatism‏ 
27 م ~~ 
َوجاع الروماتيزم؛ تعدب عذايا شديدًا منها 
لوه من أجل عقيدنه 0 
تشاد ؛ عذاب الشهيد .7 martyrdom,‏ 
أغجوية (أعاجيب)» عجيبة (عجائب)) .۸ ,اve mar‏ 
معجزة» شيء مدهش بصعب تصديقه 
جب اشد العجب. دهش من 22 


2 


و 
عجيب) بديع )2 مذجل marvellous, a.‏ 


عجينة من اللوز المطحون والشكو marzipan, n.‏ 
ورال ابي (يخطى به كيك الكو يسياس مثاذ) 


مُشتُحْضر لتکیل رموش العينين 


mascara, 7.‏ 
ما يعتقد أنه جلب الحظ لصاحيه .7 mascot,‏ 


masculine, a. 1. (of the male sex) وکن فل‎ 


مد كر (عكس للؤنْث) (gram.)‏ .2 
50 صفات الرجولة .7 masculinity,‏ 


اللاقة الداخلية للذبة) 


خصّروات) مهروسة أو ممهوكة 


mash, ^. 





marrowfat 
marrowfat (Pea), 7. نوع من الباز بلا أو السلة‎ 
marry, v.i. 1. (take as husband or wife) روج‎ 


4 اق ری 
عن»؛ أكون ب 


زوج أو ارج (unite, give, in marriage)‏ .2 
(الأب اينته)؛ عَقَدَ (الأذون) زواجهما 


زوج 10 
ارس < إله الحرب Mars, 7. 1. (god of war)‏ 
عند الرومان 
الخ » القاهر (قَلّك) 
النشيد الوط الفرتسيم» الرسيلين ‏ .» Marseillaise,‏ 


marsh, 7. (=¥, 2.( 


2. (planet) 


ميثين» غاز المستقعات والمتاجم marsh-gas‏ 
خط خبيزة ٤‏ حلوى خاضة marsh-mallow‏ 


marshal, 2. ı1. (rank in armed forces) ٠ مزنين‎ 


ماؤيشال (أعلى ارب العسكرية) 


مَسْؤٌّولعن تنظيمات (الحفلة) (لمنهءه) .2 
نط أو حَسد (القوات العسكرية)؛ ٠‏ ...م 


04 
- 


عد (تره تيبات الحفل) نظ (المتسابقين) 
ثورات قاطرات اليك الحديدية 
استَجحَ he marshalled his forces ( fig.)‏ 
فوا حي شتات حهو ده 
حيوانات كيسسية أوجرابئة 


marshalling yard 


marsupial, a. & n. 
مركز تحار ؛ ضالة للزاد؛ كلية‎ 
قديمة .ععنى سوق‎ 


حَیّوان السمّور أو الدلق )جiٍ‏ .2 marten,‏ 
حَيْوائات لاحمة مفترسة) 


mart, 7. 


massive 


الَكثّلة. (فيزياء) 


mass, 2. 1. (pAYS.) 


كومة كبيرة اتنا (aggregation)‏ .2 
جيع أو حشد (من إلا س) 


the nation in the mass was not interested in 
58 1 o1 5 كه ص‎ 
politics یکن السّواد الاعظم من‎ 
س‎ 5-5 1 3 2 0 


عدد (large number)‏ .3 
أجهزة الإعلام, وسائل الاتصال mass media‏ 
ربا لجا هير (كالصحافة والإذاعة) 


mass meeting 


اجتماع شعبي» جيع غفير أو 
ل 


he is a mass of bruises e حِسْيّهِ كله‎ 


اتاج على نطاق واسع» mass production ٠‏ 
الإمتاج بالحملة 


العاة» عامة الناس, الد هماء› عدمقصم عط 
جم ٤‏ حش ؛ إِحِتَمحَ » احتشد 2 
خد القّات المسلّحة mass troops‏ 


امم 


مدبمحة » 


عحُرْرَة رة 


001 


دلكع مسد ؛ ثد ليك 
طب » تمسيد » مساج 


مذ لك عامل مساج .7 mass/eur (fem. -euse),‏ 


massacre, 71. &' v.t. ; also fig. 


massage, 2.1. O n. 


جموع قَمّم ملتحمة في سلسلة جال › .7 ,كتدمههم 
الكتلة الرئيسية في سلسلةجبال 
على نطاق 


massive, a. 


صم جسشم» 
واسع» مائل 
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mashie 


طق من الق المحتر sausage and mash (coll)‏ 
والمطاطس اهروسة (طبق شع 


ر س» مهك (الخضروات المطبوخة) 


U.1. 


تطاطس أو بطاطة مبروسة mashed potatoes‏ 
عَضًا لجو لف(بطرف ا .# mashie,‏ 
قناع (أقنعة)؛ كمامة (واقية) .# mask,‏ 
07 (الوجه) بقناع ؛ جب 139 
حفلة رقص 052 ب masked ball‏ 
)00 


he masked his enmity under a cloak of 


اح عداون ته وراء قناع friendliness je‏ 
الكّداقة (السطحية ) 


مَاسُوكية» مازوخية) .7# masoch/ism, 7., -İS,‏ 
التَلدّذ الجسى عن طريق التعذيب 

عامل يشتغل فى ©ص0ئ؟ mason, 7. 1. (worker in‏ 
جوفة البناء بالأحجار؛ غات شوامد القبور 

2. (member of freemasons) > بثاء‎ f ماسو‎ 

ماسوو نسية إلى الماسو نة masonic, a.‏ 

اة من الأحجار masonry, 7. 1. (stonework)‏ 

ماسو نة (freemasonry)‏ .2 

عَثيلية ترفيييّة تتخللها الموسيق والغناء .# ,ميمص 
(شاعت فى القرنين ال 11+ 17) ْ 


2 2 
حهلة تنكرية » م مسخرة 


masquerade, r. 


تصَتّع» تككرء تظاهُر (fg)‏ 
| صح ء ای U.1., USSU. fig.‏ 


اذعى أنه من أهل he masqueraded as an expert‏ 
7 والعم» > تَطَاصر أنه خحصّة في الأمر 
2 س » موسيتى تُصاحب المُّدّاس . ie; n.‏ 


mastodon 


3 نكبير (رسم» موسيقى ...) (اءنا٣ھ‏ 4۲٣ع)‏ .7 

و عة الرسامين العظام الذين the Old Masters‏ 

٠٠و٠۷‏ ؛ اللوجات التي رسموها 

سا ماهر ...4 (person of great ability)‏ .8 
صلع أو متضلّع في ميدان ما 

العثّل ا مديرء بارع في التنظيم master mind‏ 

حم في اشعوره وعواطقه) U.t.1. TT‏ 
تسلط على (العد ق) ؛ سيار على ا لوقف 


ع 


س أجاد » O‏ كم عم .2 


َع أى تَصَلَ في 


عاشوا بين 


مسبد» > متجار ¢ 8 masterful, a.‏ 
رف غاية البراعة والجودة masterly, a.‏ 


a small but msaterly work  ةريغص‎ (a و‎ 0 
فائقة‎ 5 4 
ولكها تم عن مهارة‎ 
“O 


حفه (فنية (ء .7 masterpiece,‏ 


mastery, 7. 1. (supremacy) « 0‏ 
2 5 52-6 
لط 3 سيادة € تموّق 


ا 5 إجادة أ (thorough knowledge)‏ .2 


تامّة 

اميق 2 ا رات ¢ .7 mastic,‏ 
مُعُجون من القّطران ستل ف البناء 

مض غلك mastic/ate, 0.1. (ation, n.)‏ 
لاك ؛ مضغ (الطعام)ء لك 

كب صتخم الجسم كبين الرأس ."7 mastiff,‏ 
بشع 4 درفاس 


ماستوردون» حيوان منقرض .7 mastodon,‏ 
يُشبه الفيل 
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mast 


صارء صارية (سوار) 1 .7 mast,‏ 
التلوط أو شجر الان 
حم في البحري ةكبحار 
عاد اشْتَعَلَ نوتيًا بسيطًا 


( كل الأعلام ) مسكّسة (حدادًا) 


sail before the mast 


at half mast 


master, 7. 1. (person in control) صاب‎ 


الأ والنين: سد (سادة)» مدير 


رت الأسرة وعائلهاء master of the house‏ 
صاب النزل 
ص يغرر مصيره بنفعسه master of one’s fate‏ 


one’s own master 
التجوع إلى غيره‎ 
Master of Ceremonies; abbr. M.C. بیس‎ 0 
التغر ب بفات في حفلة اجتماعية‎ 
قبطان سفينة تجارية‎ 


خرف إدابة شؤونه 


ام 


وسین مور دون 


master of a ship 


(fg.) 
master-key 


مغتاح يفتح كل الأبواب على 
راخُتلاف أقفالها (في فندق مثلا) 

مُدَرّسء نعل ق مدرسة (teacher)‏ .2 

لقب للصغار (مراسلات) boy)‏ ا (title of‏ .3 


4. (title of head of certain colleges) لقب‎ 
مله رئيس كلية انكليزية‎ 

حامل 
دنج الماجستينر الجامعيّة 

ماجستير أو Master of Arts; abbr. M.A.‏ 
تاذ في الآداب (درجة جامعية عالية) 


5. (holder of university degree) 


. بذق أو (qualified tradesman ; expert)‏ .6 
ماهر (في حزفته) ؛ أوسطى» ريس 


mate 

e يي‎ 2 

أخير واجه نده أوكفوه he met his match‏ 
(ولم ينتصر هذه الرّة) 

our team was no match for the visitors کان‎ 


فر ينا أضعف من الفرريق الزائ بمراحل 


4. (something that corresponds exactly) 
her hat was a e match for her gown 


o : ا‎ 5 


النا طبه 0 إمْرأة 9 . يدور match-maker‏ 
الوسبط بين رَجُل وامرأة لِعْرض الزْيجَة 


6. (person considered from marriageable 


شخص مالا point of view)‏ 
e‏ م > 
واج (لِسَبَبِ مغر ) 
مها مرأة أى فتاة she is a good match‏ 


2 تغري بالرّواج (لِغِناها مثالا) 


v.t. 1. (bring into competition) 
بيهم في سباق أو منافسة‎ 

(هذا) يوافق (correspond or be equal to)‏ .2 
أو ينسم مع (ذلك) ٤‏ ادل 

وَاكَقّ شس طبقه؟ well-(ill-)matched‏ 
م و افق ن؛ (متنافران) 

تَطَابَقَ أو تقال (الجزءان للتساويان)ء .:0 
اَم (حذاؤها موحقيبة يدها في اللون) 


وو 


ببح أو وحيد عصرهٍ 1 د له matchless, a.‏ 
تيع التقير, لا شق غباره 
خشب ر قق تصنع منه عيدأن ‏ .7 matchwood,‏ 
اقاب 4 ؛ شَظايا المنشب؟؛ ؛ حخشب رديء 


mate, n. I. (one of a pair, esp. birds) د (من‎ 
2. (partner in marriage) . < نفج» زو جة‎ 
قرين» قر ينه‎ 
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0 


الدشاء 
( وهو العم الناق خلف الأذن) 
رَاوّل العادة 
الشرَيّة ؛ جلد عر 


mastoid, 7. ; also mastoid process 


masturb/ate, v.i. (-ation, 7.) 
عمَيْرَة » الاسمناء باليد‎ 


mat, 71. 1. (floor covering) ) حصير: 2 حصيرة‎ 


برش (غطاء لأرضة الحجرة ) 
E‏ الباب 


door-mat 


كان روئيسه اسه he was on the mat (coll.)‏ 
حسابًا عسيراء وقع في مَقلب شديد 


2 


مفرش شش صګار (support for plates, etc.)‏ .2 
(يوضع تحت البق المتاخن لوقاية سطح للائدة) 
اق (tangled mass)‏ .3 


matted hair 


ا 

(وَرق) غير مصقول ۽ (لون) غير لاع mat(t), a.‏ 

ماتاذور» سان الثبران (الذي 
شرع التّر) 


match, 7. 1. (small piece of wood, etc. with 
combustible head) عو د کا بت أو ثقاب»‎ 
5 ia 


matador, r. 


عة كرت أو قا ب match-box‏ 
عود الثقاب أو الكىيت match-stick‏ 


قاب يشتعل عکه على سطح خاض safety match‏ 
ماراة؛ سباق» مسابقة» 
منافسة, سارزة 


َظیرء ثيل 


صنو » نِد › 


2. (contest) 


3. (equal; counterpart) 


matriarchy 
الماذية الجَدّليّة‎ 
materializ/e, v.t. © i. (-ation, 7.) حَعَلَّه‎ 


مَادْك؛ حسم (الطيف)» ) تحسم 
نكل 
خططنا بالنجاح» لم تمدق انالا 
سبة إلى الأ » حب ب الام لأطفالهاء maternal, a.‏ 


dialectical materialism 


our plans did not materialize 


(غُريزة) الأمومة 
خال» شقيةٍ شقيق الأ maternal uncle‏ 
أو م .”7 maternity,‏ 


سُسْتَشى الولا دق دار 
النفاس أو الولأدة 

(سَّخُص) ودودء عشرئ 
(مصر), أليف» اجتماع ت 

ریاضیات› علوم (-al, a.)‏ .أم.: mathematic/s,‏ 
رياضئة» رياضة 

الرّياضة 
لبكتة والرّياضيّات التطبيقية 

عال لي ضيات» رياضو 


maternity hospital 


maternity wear 


matey, a. (coll.) 


pure and applied mathematics 


mathematician, 7. 


maths, coll. BUTE: of mathematics 


جغلة نهارت » حَفلة مدو مسر حك .7 matinée,‏ 
أو موسيقيّة تقام بعد وه 
ملف صوق للاطفال ال ضع matinée coat‏ 


صّلاة الفجن أو also mattins‏ ز.ام.: matins,‏ 
الصّباح (كاثوليك)» قدّاس الصباح 

ا ئة العائلة أو matriarch, 7. (-al, a.)‏ 
القيلة: (أمّ) متسلطة على الأسرة 

نظام خائ شوه الست 
والإرث فيه إلى سُلالة الأمّ 


matriarchy, 7. 
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matelot 
3. (officer on a ship) iw نائب قبطان‎ 
) (تجاراية)) ضابط بحري (ما عدا المههند سين‎ 
4. (fellow workman; also term of address) 
رفیق»زمیل» خِلّ (خلان)؛ (يا) أخيء يا جرع‎ 
راوج بيهما‎ 
2. (checkmate) کش الملك أو الشاه (ف‎ 
ليب‌الشطرج) قر لَب هَرَمَ‎ 


matelot, n. )5!.( 


5. (assistant) 


v.t. & i. 1. (join in marriage) 


ملاح » عار نوق 

ماد ی » جسم ) material, a. 1. (of matter)‏ 
حسئ » ملموس؛ يول هيولاني" 

العام للاي أو المحشى 


the material world 


مادی» دنيوی» د هرئ (worldly)‏ .2 
جوهری› مهم 5 هام (relevant)‏ .3 


سّهَادة أو بكِنة جو هريّة(.ج10) material evidence‏ 
ذليل مایب 
»و 57 ١‏ 

عنصرء ماذة ش 
ا خام ) للوادٌ الأولية اللازمة raw material‏ 
في الإنتاج الصّنا عي“ 
قماش» (لقّة من) اليج 


مواد لازمة أو (pl. appurtenances)‏ .3 
ضر رة لإعداد» معد ات (النحارة ا( 


n. 1. (constituent ; element) 


2. (cloth) 


لوازم الكتابة (أوراق وأ أقلام...) writing materials‏ 


material/ism, 7., -ist, 2. 1. (worldliness) 
(istic, a.) الماذية ؛ ماذّي » دنيوئ‎ 
2. (philos.) لذب للاڌيء المادية» الدهرئة‎ 
(في الفلسفة الإسلامية)‎ 
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ص هذه الجهة ٤‏ من وجببة . . . for that matter‏ 
ادص هذه (فالأس كما تقول) 
تلك مسال , that is a matter of opinion‏ 
فبها نظر ري فبها الف رَأَيكْ) 
و میا زاك . . . and to make matters worse‏ 
الطين بلة » وهِمًا زاد الامر سُوءًا 
(thing of importance or concern)‏ .2 


اذا is there anything the matter? Ile $A‏ 
حَرَى ؟ ماذا حَدَتٌ لك؟ هل يضايقك شيء ؟ 


no matter! 


es 


what’s the matter with him? ماخرَى 4؟‎ 
3. (physical substance) مادة» هيولى‎ 
grey matter سح 1 دماغ عقل « (عنده)‎ 


6 e 
فام او ذاء‎ 
4. (material; content of book, etc.) 


مرو 


مطبوعات» نشرات ( بالبريد) printed matter‏ 


قَيّح» مد » صديد (pus)‏ .5 

هم » يون ذا أهَيَيّة ش 3 

معليش . ما يخالف ) عراق) it doesnt matter‏ 

ألياف القَنَب وما شابية (ستعمل .7 matting,‏ 
رفي صناعة العضير)ء خيش غليظ 

coconut matting 


حصو من ليف جوز الهند 


mattins, see matins 
mattock, #. ِعُول (آلة زراعية تستخدم فى‎ 
قليب الأرض واقتلاع المبذور)‎ 


حَشِيّة الفراش »رة 
السّرس › دوك 


mattress, 7. 





matric 


ate; contr. matriculation LE 


e 
اتل امه‎ 


matricide, #7. 1. (crime) 


2. (criminal) 


AE, U.t. e 1. ation, n. ي ير‎ 


0. 


اة وا وأديج ا 0 الطلبة 
رُواج» قران 2 بحة ؛ matrimon/y, 7. (ial, a.)‏ 
زامء ييه مختص بالزواج 


matrix (el E ا قالب‎ 51 


00 ن الصخى بدأخلها اعفان 


سيّدة matron, #7. 1. (married woman)’‏ 
وَقورة ينظ رإلها باحترام في أسرتها والمجتيع 

سيدة قي (domestic supervisor in school)‏ .2 
مَدرَسَة داخلية تر التلاميذ من حيث المحة ولللاس 

رَئِيسَة (woman supervisor in hospital)‏ .3 
المَرّضات ؛ مدثرة شؤون (مُوسمَةِ ما) 


(سيّدة) وقورة وبدينة وكهلة ‏ .م,إتصده هط , 


matt, see mat 
matter, 7. 1. (subject, affair) مو ضوع (البحث),‎ 
شأن 3 قضية» صد د‎ 0 


١2 matter of course 


لا چدال فهاء أمر طبيوت 


فى الوا قع» في حقيقة الأمر» as a matter of fact‏ 


ت 


(شخص) غيى حال جرد matter-of-fact, a.‏ 
سس العواطف» وا قى- 


mayor 


ik gE 


أوّل مایو (مهوجان الربيع) May Day‏ 
زهرة الرعرو ر may, 7. (hawthorn blossom)‏ 
(من فصيلة الوردئات) 
may (pret. might), 2. aux. 1. (expressing‏ 
رما (كتعبير عن الإمكانية) (ونلاطنةدهم 
مِنّ المحتتمل أن يأتي he may come today‏ 
٤ 9‏ فد حطر هنا اليوم 


3 0 في الأمر ما you may well laugh‏ 
TS‏ بالل ا خطورة)» 


2. (expressing permission) 
may I come in? مل تسح لي بالدخول؟‎ 
ممكن ؟! أيكنني الدخول الآن ؟‎ 


إذاجاز لي أن 4 
عن راي صراحةٌ ‏ 


if I may say so 


you may as well stay where you are لا داي‎ 


لاتتقالك من مَكَانِك (مادام الأنّوكَزَيك) 


3. (expressing wish, hope, purpose) 8 
long may he live! أطال الله بقاء ه21 أدام‎ 


الله عمره ! عاش (فلان)! فليعش ! 


he reads in order that he may learn نه‎ | 
قرا ا کي 0 يه‎ 


رتا (يحضص قبل ذ ها بنا)» من maybe, adv.‏ 
لمكن أو المحتمل أو اليائ“ 
(ذبابة) ابنة يوم » يأفوفة » زخرف 71 mayfly,‏ 


مايونيز (صلصة أوطبق mayonnaise, 7. (lk. ite‏ 
رئيس البِلْدِيّة: ْيُدة البلدة 


mayor, 7 

£ مه . 00 

رئيس البلدئة )وخا Lord Mayor‏ 
لندن) . 


يکي ويبالغ في الشعور ببؤسه 
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و ( الفا اکہة أو الدمل) .7# maturation,‏ 
کمل الى mature, a. 1. (fully grown)‏ 


6 او 1 اختمرت الفكرة (ripe)‏ .2 

نكت (الأيا م« أن ؛ تحت E‏ 
(الكتييالة)) تي اكتمل غوّه 

نضوج تم م النمق» بلوغ سن .7 maturity,‏ 


ا استحقاق 8 ابال 
maudlin, a.‏ 


maul, v.t. ; also fig. ك‎ 
1 عبث سسشيء واضئٌ‎ 


ل مذر ويمذي بكلام 
رق 0 

ود مسشكوكة خصِيسًا 

ريم ضخم فخم 

لون ن عسي زاو أو أرجواني mauve, a. @ n.‏ 
فاج موف (مصر) 

صعلولة هائم على وج4 maverick, 7. (U.S.)‏ 

الم ااج في معِدّة الحيواناتت 
لحر ؛ حَوْسّلة الطائر؛ ؛ قم مُنْفخر 


عله م 


رقضّة) مُبْتَدَ لَه »> رخيصة › mawkish, a.‏ 


maunder, v.i. 


Maundy money, 7. 


mausoleum, 7. 


maw, 7. 


الك الا .” maxilla,‏ 
م الاق ؛ قول maxim, 7. E‏ 


2 


الحد الأعل» -ima), n. @ a.‏ .أم) max/imum‏ 
النماية الكبوى ؛ (الحدّ) الاقمى ( للرم) 


جكمة سائرة 


mean 


Greenwich Mean Time; abbr. G.M.T. 
و جرینقز‎ 
واسطة ¢ وَساطة»‎ 
وَسِيلَة (وسائل)‎ 
by all means نعم ! يكل اک لیس عند ي‎ 
مانع (أن تفعل كذا)‎ 0 
by no (manner of) means ا (هذا‎ 
الجواب مرضشًا) على الاطلا ق» لا ابدًاء بتانًا‎ 


2. (pl., methods) 


بو سیل أو بأخرى» by some means OF another‏ 
(سَيبْلُعَ مراده) بطريقة ما 
سيلة ‏ عن طريق» باستخدام 06 تمعد وط 
بالق أو بالباطل 
حسف الو سائل الى تعيد تصمعم مه روس 
إلا هيئة ما للحصول على مزيد من الال 


وارد المعيشة ¢ دخل» (pl., resources)‏ .3 
إیرادء مال 


by fair means or foul 


یعیش في حد ود he lives within his means‏ 
دَخُله؛ مد رجليه على قد رلحافه أو بساطه 


ذو ثروة ة واسعق من a man of means‏ 
دوي الأملالك» من الا ياء 


ا رسيي لمعرفة دخل من ا قصدعغصم 
انع إعانة حكومية 

a. (ness, n.) 1. (inferior; humble) (n) 
حقیں» (شخص) وضيع الأصل‎ 

نه لعالم لا يستهان 
به؛ لايشق غباره» لايستصغر شأنه 


he is no mean scholar 


حح <« (lacking in generosity; unkind)‏ .2 
خَسيس» يخيل » مسك (اليد) ء مغر 
?رہ 5 
متو ط (intermediate, average)‏ .3 


موقط القغن أو المن 


mean value 
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3 رئاسة أو أمانة البلد ية .7 mayoralty,‏ 
روحة رئيس اليلد ية ؛ رئمسة البلدية .2 mayoress,‏ 
سارية مزينة بالأشر طة والر هور maypole, r”.‏ 
رقص حوا الريفيون ابتهاجًا بعيد أل مايى 


متاهة تيه؛ حيرة » ذهول› 7 maze,‏ 
رارتباك» ورطة 
و رَه ع قْصَدَ مورا (رفصة 1 mazurka,‏ 


يولك يه من حَة) ؛ الموسيقى المصاحبة لها 


me, oblique case of pron. I; also coll. 


ايء ضمي را لمتكم في حالة النصب 0١11ء‏ زط 

يا نهار أبيض! (تعبير عن الأشسف) إعص وع 

شروب شير من العَسَل المخيّر 

مزج أرض معشيبة» مرعى 

(مقدار ) ضئيل أو زهيد أو meagre, a.‏ 
قليل» (يعيش على النزر ) اليسير 


meal, ^. 1. (occasion of eating ; food 


وَجُبة طعام» أكلة 


it is only me! 


mead, r. 


meadow, r". 


consumed) 


عَلَة أو حبوب (ground grain)‏ .2 


خرُوشة» جريش 
نشبة إلى الجريش أو شبيه به 
(بطاطس مسلوقة) تتفدّت بسهولة 


mealy, a. 


و 


يتجنبٌ مضارحة حة الآخر. بن .2 mealy-mouthed,‏ 
ا معسول الكلام أو اللسان 


mean, 72. 1. (middle; average) صوسرط 2 وسّط‎ 


الوسط, ا خير الاوز the golden mean‏ 
أوْسّطها؛ اعتدال» تو شط 


measure 


مَرَض الحصبه 


measly, a. 1. (of, affected with, measles) 


مصاب برض الحصببة؛ مختش ها 


2. (sl. worthless, contemptible) ( :(مقدار‎ 


ثيل » تافه» قليل القيبة» هّن 


measure, 71. I. (size, quantity, degree) مقياس»‎ 


.». 7 © 
e ۰ مكيال‎ 
مقياس الحجم أو الشّعة‎ 
he gave me short measure اعطانى مقدارًا‎ 
2: 3 “mle 
he threw it in for good measure أغطاى مقدارا‎ 
ضَّافيًا مجانّاء فوق البيعة» كمالة‎ | 


cubic measure 


clothes made to measure e شاب‎ 
م‎ 2 
بر‎ 
he took his opponent’s measure خر‎ 


ا رو ي قوته 


ص 2 


إلى دَرجَةْ 5 rE‏ 


ا 


he had some measure of success ب‎ 
شا‎ o 


شیا أو حظً من النجاح 


in a large measure 


ر 


( كان سروره) يفوق beyond measure‏ 
الوّصّف»ء (كانت مطالها) تجاوز الحد 


2. (system or means of calculating) <c مكيار‎ 
: مقياس» مكيال» كيل» عيار» ميزان‎ 


greatest common measure القايم اشر لد‎ 


ا 
ورن الشّعْر 


ايام أى قرار 
(نتخذه ٠‏ هيثة رسيثية ا حكومة مثا ) 


3. (metre, rhythm) 


4. (course of action) 


measles, 2.pl. 


meander : 759 


v.t. (pret. © past p. meant) 1. (signify ; 


intend to convey ; be worth) 
و‎ 


فيد » ني » يدل على 

کف ت تحخترئى على هذا ؟ what do you mean by it?‏ 
”ا رفاسا یف ب لت لے نفلك أن ۲ 

it means a lot to me لأمر يني بصورة‎ ١ هذا‎ 

خايّة؛ له أهبّية كبرى بالنسبة إل 


2. (intend) 


اوي الذهاب (إلى لندن)ء لقد 
عدر قدت العَرم على الذّهاب 
انه جَادٌ فيما يقولء إنَّه لا he means business‏ 
0 بل سينقذ ما يقوله 


I mean to go 


يضير شرا شرًا (رعم he means no harm‏ 
ا تهدیده) 
ل ینوی إلا مساعدتك . he means well‏ 
أو خِد متك 


م يج (جدول اناما وكش. 
را3 تحرج والتواء في جرى النهر 
و ام على وجهه؛ شَرَدٌ في حديثه 


meander, v.i. © n. 


(fe.) 


معىق» فخوّی»› مدلول :7 meaning,‏ 


in the full meaning of the word یکل ما في هذه‎ 


الْكلِمة من معت بكلّ معنى الكلمة 


(نظرة ) ذات معئى 2 also meaningful‏ ز.ه 
(تليق) ذو مغرى 


لامع له (كلام) فارغ « meaningless, a. Y‏ 
طايئل وراءه» بلا جد وی 
0 أو غضون ذلك meantime, adv.‏ 


نفس الوقت ؛ على 20111 
يط ب 


760 medallion 


measurement 
2 ry o win 
take.measures against اغد > اءات‎ (fig.) قبلة الانظار » كَعبَةَ القصاد‎ 
. أو تدابير أو اختیاطات د‎ 
1 0 3 mechanic, 7. 1. (workman) ٠ ميك نب‎ 
5. (legislative enactment) ا 8 جراء قا نع‎ 
عايل يتغل راسا المترّكات إجراء قادو‎ 
قاس (القُماش). کال (السائل) » + ع‎ 9 
5 س ( ش) ) ثل)‎ 2. (plİ., science of motion or machinery) 


20 


قَذَرَ إلى کم الصٌّتْدُوق) : كذ ( التُرْزِيٌ) 
مَقَاسايْه ؛ (الجترة) بل ( أَبْحَادُها) .. 
قاس (يارَدَة من الماش حل )» measure out‏ , 


كيل (جرعة من الدّواء ) 


لم الميكانيكا (كَرْعِ ين مُرُوع الفيزياء) 


كك 2 ميكا نیک ؛ (أَلْقى mechanical, a.‏ 
القَصِيدَّة مطَرِيمّة) آلِيَّة 


5 عور صما ر‎ 
he measured his : TT ل فطع ننه‎ Goro ال 5 الميكا یک‎ 
c2 5 
mechanical transport (m1l.; abbr. M.T.) 


عرد 6 it measures 6 inches wide‏ 
(إدارة) النقل الييكانيي (عسكرية ) ود ا 
حرف الصّناعة الميكا نيكيّة .” a | mechanician,‏ مء 


رکا رید مشية مكئدة measured tread‏ 


3 + رس 
ز اكا و آومیکانیک ؛ .# mechanism,‏ / يکن he did not measure up to the job‏ 


1 الميكانيكج . اللي ٠‏ كُنْوًا للوظية » ل يل المسْئوى ملوب ها 


الية التّرابُط بين أبجزاء عر قياس (الأخجام مٿا ( ¢+ measurement, n.‏ | 
عَمَلِ أوجَهازٍ ما مَقَاييس ( الجسم ) 
طبيعة عمل the mechanism of the body‏ رو 9 ( .#1 meat,‏ 


ووم م 
ايشم الإنساف يلبقا لاَهرّتد الختلنة الما کل وَاللَشْرَب ؛ (عم & meat and drink (Hir.‏ 
4 لشطرغ عَثّلا ) مبعة كُبْرَى ؛ 
العمل للكري the mechanism of government‏ ) ن جد في ا 3 ) منّحَة عة كبر : 


کمره وزاده :غ ته 2 
5 ء٤‏ عد 
EEE‏ 00 خمره وزا و | 
ادخل الا لات ق 1 لضناعة one man’s meat is another man’s poison mechanize, v.t.‏ 


Isl وم 6م‎ o“ ¢ 0 of 
سام ء فوط » مدالية .» اوھع م | مصايب قوم عند فوم فواید‎ 
ع‎ 
his speech had plenty of meat in it أ لقى‎ the reverse of the medal ( fe.) ) الوجه‎ 


الآكر لِلسَسألة أو المّضِيّة خِطابًا ديما » ْنا بلجي اة 


دو أو medallion, 7. 1. medal)‏ رعظم ( لحه meaty, a. (lit. © fig.) ٤‏ 
ال کر ناون رحكّة) دَسِمَة ؛ (كتاب) عُزير المادّة 


نش میں (round flat design)‏ .2 مَك ا (حَيِثٌ ولد الدّئّ 


قليل الدتوء 6 شد سل الله عليه ر 


Mecca, 7. 


medium 


ذو خَصايْص علا جيه »› 
( مش رات) ية 
عام الكت 


دواءء عقار 


Doctor of Medicine 
2. (curative substance) 


صَبنَ he took his medicine like a man (/îg.)‏ 
على ا مكروه تقل الشدائد بصدّر رحب 
طبيب مشعوڌ أو دجّال 


إسّم يطلق على اليب أو medico, 7. joe.)‏ 
طالب الطب في معرض ألّفة أو مزاح 


medicine-man 


medieval, see medi(a)eval 
mediocr/e, a. (-ity, 7.) (مستو ى) دون‎ 
الط > (صنف) غير جيّد) بين بين ؛‎ 
شخص عاد لا امتيازن له‎ 


medit/ate, v.i. & 1. (-ation, 7.) ل ر‎ 06 


في الأس ملا ترَوّىء تَبصرَ د تال 


2 إلى إقلم البجعر > mediterranean, a.‏ 
الائ 


يض المت و شط ( كمنا خه مثا ) 
لبر الأبيض 


4 


اا 


the Mediterranean (Sea) 


medi/um (pl. -a, -ums), n. 1. (agency, means, 


وصماطة, واسطة (الاتصال), vehicle)‏ 


وسيلة (التخاطب أو التفاهم ) 
سيط في (spiritualistic go-between)‏ .2 


حَلسَات عضر الارواح 
٤‏ سط (middle state)‏ .3 
( خر الأمور )اوسطهاء happy medium‏ 
الاتيّد ال بَيْن النْقَيضَبْن 


موه متوسطة (رأد يو ( medium wave‏ 
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medicinal, a. 


medicine, 7. 1. (science) 


عقار (عقاقير), دواء 


medallist 
; medallist, 2. 1. (one who makes or engraves 
medals) صاع الأأوسية أو‎ 
1 المداليات‎ 
2. (one who receives medals) حامل مدالية‎ 
فيها ا ا عبت‎ 5 


و 


meddle, v.i. 


ل < تدج 3 meddlesome, a.‏ 
أمُور لا تَحْنْيه 


media, .آم‎ of medium 


(تاريخ) العصو ر الوشعل ).7 medi(a)eval, a. (ist,‏ 


medial, a. وا ق ف الو يتنا‎ 
median, a. مط‎ 0 
median artery الشّؤيان الأو سط‎ 
n. (math.) EE 


ر و medi/ate, 0.1. 1t. Ceo n)‏ 
قشنا صيين للتوفيق بيهما ؛ وساطة 


0 بين خصینر عن به .# mediator,‏ 
medical, a.‏ 


النَخْص الط 


«7o‏ ت 6 م 
مهئة الطب ؛ الأطياء the medical profession‏ 


a medical (examination) 


medical (student); also medic (U.S. coll.) 
طالب بكلية الطبٌّ؛ طالب طب‎ 
medical ward عن أو جتاح الأمراض الد اخلية»‎ 
(به مَوْضى لاعتاجون إلى عمليئات جراحية)‎ 


medicament, 7. 


medic/ate, v.t. (-ation, 7.) دَاوَّىء عا طت‎ 


mêlée 

اعد ف حادى ث  he met with an accident‏ 
هوى 00 إلى العمل) 

ام( ل عضاء)» جلسة اق .7 meeting,‏ 
الأداأرة ملتقى + لقاد 

0 الاجتماعات الدينثة 

عند طائفة الكويكر ) 

meeting-point (i. ©: fg.) ¢ تُقْطة اسابل‎ 

التَقاء وجٌّمات النّظى 


مِيجَاسَئكل (فبزد باى) abbr. M/C‏ ز.: megacycle,‏ 


meeting-house 


megalith, 7. (iC, a.) صخرة صحمهة‎ 


(للبناء أُوعَمّل المّاثيل قَدِيمًا) 
خسو نْ العَظْمَةِ »مَرض ‏ .7 megalomania,‏ 

عتلي يخالي الاب يه تيبر َي اذاي 
آل على شكل بوق سل .^ megaphone,‏ 

إتَصّخم الوت في الأماكن لكشو فة 
ميجاطن » (بعادل مليون طن ت.ن .=( .7 megaton,‏ 
ميحاواط, لن واط ) megawatt, 7. (sl‏ 
راد مليون أوم )في .7 megohm,‏ 

قيا س قوّة المقاومة في الكهرباء) 

المالنخوا ليا 0 إصُطِراب .7 melancholia,‏ 

دين من مظاههره الاکیتاب الّدید) 


الشّؤداء » السو يداءء 
شعور با حزن والغّ والاكتئاب ؛ منقبض 


melanchol/y, 2. (ic, a.) 


سَوْدَاويٌالمزاج» منقيض الصدر a.‏ 


خليط من أشياء غير متجانسة ‏ .7 mélange,‏ 
إختلاط الخايل بالنابلٍ ف العرا لغء» ‏ .7,ء2216 


(قَدَفَ بنفسه في) أتون العركة 
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وق با مطلوب» سد الحاجة 


medlar 
فاكية المشملةء رُعْرُور جرماني  .۸ راء‎ 
مزع مشوّش (من الأتغام ثلا ) .7 ,رلك‎ 
medulla, ”*. مهأو نا اع العظم» › مادّة تمل الفراغ‎ 


"لكين في سط النظام أو سيقن الات 
مدوزة » كائنة أسطورية شعرها 

أفاع وكانت تحول من رآها إلى حجر 
ودبع 0 متواضِع 2 رقيق الجائب ؛ meek, a.‏ 
غليون أو بيبة من 

حَجَّرخاصٌ أبيض اللون 


Medusa, ^. 


meerschaum (pipe), 7. 


meet (pret. & past p. met), 2.5. (encounter, 
come into contact with) كد ق“‎ 3 
أَحَادَ ق, واحة. التق أو اح: ب‎ 
ie تَعَابلَ‎ 

ذهب إلى الحطّة 

55 على حل he met him half-way (fg.)‏ 
وسَطء تناز لكل منهما عن بعض حقّه 


٠ 


لیس there is more in it than meets the eye‏ 
1 ع ا 35 5 o2‏ 
الآمْر بالبساطة الي يبدو عليها» 
ور الاك مار اها 


he met the London train 


2. (satisfy) 


ص جَوَابُك ت لا you have not met my objection‏ 
يحْطِي را شافيًا على اعتراضي 


this will meet the case هدا د سد الحاجة, (هذا‎ 


الإخراء) يحل المشكلة 


U.1. 
يلت م جود‎ 


his efforts met with success 
e € 


memorial 

أذابَء صَهَنَء أسالء أَمَاعَ ot.‏ 

0 َه 57 لي 
عَمَرَ أوحل (مصوغات مثلا) 


1 في اة 2 (.عكر) in the melting-pot‏ 
ف مَرْحَلَةَ انتقاليّة 


ٍ melt down 


2 


member, 7. 1. (one of a group, etc.) عضو‎ 
(أعضاء) فى نادٍ أو جماعة‎ 

Member of Parliament; abbr. M.P. il 

عسو (من أعضاء (constituent part(wekl‏ .2 

the unruly member (the tongue) كناية‎ 

عن اللسان 

membership, 7. 1. (state of being a member) 

عَضونة» انتساب إلى ميئة ما 

2. (number of members) عدّد الأعضاء‎ 

. المنئيمين إلى هيئة ما 

فا رقيق يغلّف (.2 membran/e, 7. (ous,‏ 

. f . 47 

قى الجسم أو يفصل بين عضوين 
شرع تفط به 0 شخص .71 memento,‏ 


زر برا .م 


جيجمة . رمز للموت 


memo, abbr. of memorandum 


memento mori 


memoir, 7. 1. (personal record); usu. pl. 
ات أويوميّات شخصيّة » سيرة ذاتية‎ 


و 


بَخث أو (learned essay)‏ .2 
رسالة في مَوسُوع علي 
(نوّم ) ممشهود» بنطیع في الذا كرة 
ير 
تسب تَدْكازِي ؛ 
ما يُقام ليد ذِكْرَى الأموات 


, 
نصب تذكارى لضحا یا |l>ر war memorial q‏ 


memorable, a. 
memoran/dum (pl. -da, -dums), 7. 


memorial, 72. © a. 


mellifluous 763 


mellifuous, a. ا ا‎ 


(خَمْر) 5 عم 


ذو خبرة واسعة؛ أنيس وجلو العشّر 


mellow, a. 


(fg.) 


ناج أو حصيف الرأي of mellow judgement‏ 

سوط شوية» مكيّف (من الخبر) ‏ (/6 

أَنْسَجَنّه (التتجارب)؛ نَضْجّت > 30120 
(القاكية) بار و شت مرارتها 

ذو علاقة بالألحان وترتيب الأنغام .ه ,ن1م 

(أَْنِيٌ) عذبة: رخيمة» منغّمة ` .ه قعهنةماءعهه 


میلودراما مسر = حية melodrama, 7. (-tic, a.)‏ 
بالغ في إثارة العواطف وتنتهي بنهاية سعيدة 


مقف يغلت فيه زمام العواطف ‏ (8) 
کن سلسلة أنغام متالفة»› اتساق .7 melody,‏ 
يطيخ جَبس ) ر شام .” melon,‏ 


melt (past .م‎ melted or molten), v.i. (gl) ذَابَ‎ 


1. (become liquefied by heat) نمر‎ 
ار عاض )سال‎ ( 


درجة الانصهار أ الذَّوَيَان 

ل أو مَاعَ (في سائل آخر ) و«اوودنة) .2 

ندوب ( امير it melts in the mouth ( Uk‏ 
ق امم يمتها وجَؤدّة صنعها) 


3. (fade away, change into) 0 ا جت (الحريا‎ 


بالشجرة لتلونها بلونها؛ تلاشى (الارفي الليل) 


واب (قلهها) (be softened, become tender)‏ .4 
حناناء 6 ق فق و ادها 


melting-point 


menstruate 

اط اف 
الإشراع في مَشيه 

هَذَ! الن يؤدّي إلى أي that won’t mend matters‏ 
تحشّن في ا موقيف, لاجدوّى من ذلك 

الفْدّصة it’s never too late to mend ûli‏ 
داع للا قلاع عن خطأك› باب التوية مفتوح د اا 


إل الخطاًءرفو الملابس أورتقها .” 


حالته آخذة في التتحسّن 
کا کوت و ااك 


he had to mend his pace 


on the mend 
mendacious, a. 
mendacity, 7. الإفكء الإمعان فى الكذب‎ 


و2 - 7م 2ه 
كسس ل متصد قث 1 
متسوّل» متصدق مستعط mendicant, 2. © a‏ 


رق أ إصلاح .7 mending,‏ 
سلّةيها ثياب ٠‏ تمتاج a basketful of mending‏ 
إلى رفو أو إصلاح 1 
(عَمَل) ذلیل» حقبر» يليق menial, a.‏ 
با لخادم الأجير 
0 المغزثية البسيطة 5 


٣ء‏ اللتهاب ساق 


سَطْح مخت اورا .7# meniscus,‏ 
ق أنبوية) ؛ عَدَسَةَ جِلاليّة 


meningitis, 7. 


ُقطاع ايض أو الَمّث 
عند ا مرأة» س اليأس 


العادة د الغميربة؛ ا يض ) 
الْطليْثْء 2 (قروء) 


يض ري شير 


5 4 “or E 
menstru/ate, 2.1. (ai0, 7.) حاضت ؛ حيض‎ 


menopause, 7. 


2 


ی (فلك) 


menstrual, a. 
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menses, 2.21 


memorize 


حَفْل تأبيني عام م يقام £ memorial service‏ 
الكئيسة غا 


اسر (قصيدة مثلا)» 


لار (له قدرة E‏ 
( اقم لتخليد) د کری 


حفظ عن ظطہں قلب› commit to memory‏ 
إِسْتَظْيْرَ (قصيدة مثلآً) 

على . . speaking from memory, I would say‏ 
م تدك فإلّه..» أقول عفو الذاكرة 


لهذا الجمل؛ لا 
شى الإساءة أبدًا 


ازا لي.. إِحياءً لِؤِذْرَى ... 


memorize, v.i. 


memory, 7. 


he has a long memory 


in memory of 


(هذا هو أبرد within living memory (py:‏ 
يذكره الأحياء من الناس أو فيما يُذكر 


King George of happy memory 
امَك ورج سَعِيد الذكر‎ 


men, pl. of man 


شىء ينذر بخطر أو هدد ا 7 menace,‏ 
مصد رايد يتوقّع منه الأذى ؛ توعد 

اندر بالخطرالوشيك› هدق 58 

تدبير شؤون المنزل؛ لفظ به .7 nénage,‏ 


ليبج لطريقة شادّة للحياة المنزلية 


ين حبوسة في سيرك 
أا 3 (خللا)؛ حَسّنَ ( (الوضع)؛ mend, v.t. i‏ 


أذ ل (نار للدفأة)كالنا م (الجرح)» نحشن 


menagerie, 7. 


o 
you must mend your ways j أن‎ 
ع‎ 5 = 
سلوكك» عليك أن ذب أخلا قك‎ 


mercury 
mercantile theory ; also mercantilism عدب‎ 
نادي 1 همية المال وتَهْدِ ف إلى آفص ی کس‎ 


(بوليث) مادّية » مه الك mercenary, a.‏ 
فُحَسُب» یس وراء ا الال 


جِنْديّ مرتزق» (صحق) ماحور 3 
تاج ر أقمشة وخامّة المرائر بوّاز 


ا غل القماش القطنيلمعانا mercerize, v.t.‏ 
كلمعان الحردر بعملية كيميائية 


إضاعةء بضائع » سِلّع 


اجر متاجر؛ تجاري 
الأسطول التجارئ 


mercer, ٠ 


merchandise, 7. 
merchant, 71. O’ a. 


merchant service 


سفينة جارية merchant ship‏ 
ره 

سارئق مسټ هر (.1ى) speed merchant‏ 

سفينة ع جار ئة .7 merchantman,‏ 


merciful, a. 


زعم شفوق» عطوف » 
عنون؛ رؤوف؛» رؤوم 
قاسي القلب» عدي الشّمَمَةء لا 


يعرف الرحمة 


mercurial, a. 1. e to the substance 
ر‎ 8 4 2) 


merciless, a. 


متستحض ) زر mercury)‏ 

2. (of the planet Mercury) إلى‎ e 
الکو کب عطارد‎ 

سر يع العركة» (quick, lively, volatile)‏ .3 
كله حو ئة متقلب ب المزاج» رجراج 

إل عند الرومان Mercury, 7. 1. (Roman god)‏ 
تقايل هرمس عند اليو نان ( كن رسول الآلمة) 
کوک عطارد رقلك) 


2. (planet) 


معدن الر تسق mercury, 2. (metal)‏ 
دن الز ب 





جار ٣‏ حت بالمجارة 


mensurable 
mensurable, a. يكن ا قايل للقياس‎ 
mensuration, 7. قيا س الأبعاد (رياضيات)‎ 


عقي ؛ mental, a. 1. (relating to the mind)‏ 
دهي فكري: تعلق بالرمن أو العقل 

حسّاب د مي أو شفوي mental arithmetic‏ 

ان العقليٍ ( (عم النفس) 

قُصُور أو تخ عقلي 

مَصَمّ للأمراض العقلية 

أمبل» هبول 


mental age 
mental deficiency 
mental home 


2. (sl., feeble-minded) 


عقلية, ۽ مستوى ذ هي أو عقلي؛ .”7 mentality,‏ 
طاقة عقلمة أو ذمقة, وحهة نظو 


بت النعنع 


menthol, ^. 


المنشول» مستخوج من زي 
وک إشا رة 


إشادة عجيو د متبار an honourable mention’‏ 
(دون منحهجائزة )؛ تقریظ تنو يه ب 


2 شين 3 نوه عنه أسَارَ إليه 8 


العفو لا 0 على don’t mention it! (coll.)‏ 
واچب» عفوا, لا عليك 


تاهيك عن ؛ٍ كَزِيادةَ على . 


mention, 7”. 


not to mention . 


ذلك وقلا عن ذلك ٠‏ 

ناصح يجرب بو ثق به .7 mentor,‏ 
قائمة الأطعمة (في مطع ) 00 
شَيْطاق» د يضْمر الك Mephistophelian, a.‏ 


mercantile, a. 


mercantile marine 


mesh 


1 و سام عمتّحه Order of Merit; abbr. O.M.‏ 
ارش تقديرا لشخ ص أظير انتينً وفوا 
the class list was arranged in order of merit‏ 
ر ربت قائمة ثمة تلاميذ الصف حسب کفاء م 
8 مقدرة نكم العلمئة 
نظر في الأمر judge something on its merits‏ 
من وجهة نظر موضوعيّة مجرّدة 


he made a merit of being punctual 
كات بای يد بدكّة 0 للمواء عيد‎ 


“0. 
meritorious, a. 


ا 


حَورية الماء» عروس البح .7 mermaid,‏ 
خلوقة خرافيّة لهاجسم إمرأة وذيل سمكة 


السك من حورتات الماء 


مع 
فج ومرج» ضّحَكَ وه 


merman, 7. 
merriment, ^. 


مرح ا وب» ا رهد merry, a. 1. (full of‏ 
رة دوارة £ مدينة (.:12) merry-go-round‏ 
الملاهي» مرجيحة(مصر).ء مرجوحة (عراق) 


تَعافْبٍ الأحداث بطرمقة مثيرة ومشوّ شة (.ج/) 
قَصف»› مرح صاخب merry-making‏ 
م ۱| <« (coll., slightly intoxicated)‏ .2 


ٹیں الممن 


mésallkiance, n. 


مشق (عراق) 07 
رواج غير متکای 


mesdames, mesdemoiselles, pl. of 


madame, 0511 


اعد تقوب الشكة 
خيوط الشبكة أو العنكَيُوت 60د رام .2 


mesh, 7. 1. (of 3 net) 


766 


mercy 


mercy, 7: 1. (clemency) رحمة » شفقة›‎ 9 


رَأفة 3 لف 
كانت the ship was at the e of the waves‏ 
2 


ره you must be thankful for small mercies‏ 
َك على ما يُسدَى لك من خبمل [لاتسصقه) 


2 


2 (blessing) 


لم حمْدًا لله ان it is a mercy it wasn’t worse‏ 
ردكة» بتجيرة .7 mere,‏ 
محم د 2 مخض .» لَسَى إلا 2 mere, a.‏ 


لا أكُئر ولا آَمَكَ 
بسيطة 


mre 


it is a mere nothing! هذه خدهه‎ 


ا 03 
لمجرد (المداعبة), فحسب› فقط merely, adv.‏ 


meretriciOous, a. 


(اشلوب) مرج زائف 
دمج و ان ظ 

4 مع 3 الد 1 إن 
ِنْضِمام (شركتين) أو اندماجهيا 

meridian, 7. 1. (circle or line of longitude) 
خط الول‎ 

2. (highest point reached by heavenly 

خط الست أو الزوال (للشمس) body)‏ 


لوي د من بياض البيض 
افق مع السك وتخبز وتقدّم مع القشدة 
وي من الام الاسبانية. 


مإرينوس» نسيج ناعم من صوف (cloth)‏ 2 
مالغ ؛ بطانية من هذا الصوف 


merge, 20.1. ©1. 


merger, 7. 


meringue, 7. 


merino, 7. 1. (sheep) 





تَفْدّق.جدارة واستحقاق: فضل» 
(مزايا) 


merit, #1. 
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a book with a message کتاب ذو رسالة‎ 


هاوفة أو مَغْرَى خا 


don’t say any more—P’ve got the message! 
يُكْفِيني ما قُلْتَ - فقد فهمتُ قصدكك!‎ 
messenger, 7. «(5 law) رَسُول (رسل )2 ساع‎ 
حال رسال اة‎ 


Messiah, ^. 1. (promised liberator of the Jews) 


السيع المنتظر (عند اليهود) 


2. (musical ا‎ by Handel) 


داورو شير من تاليف هنل 


messieurs, pl. of 21807188247 
Messrs., pl. of Mr. 
(غرفة) مخريطة » (عمل) يوسخ اليدين‎ 


met, pret. © past p. of meet 


messianic, a. 


messy, 2. 


نشبة إلى الأ يض 
عمَليّة الأيْض أو التجول الغذائي .7 metabolism,‏ 
وي جوع ترات الكييائية الي تعدت بالجسم 


مشط اليد (تشرح ) 


metal, 2. 1. (class of chemical substances ; 
one of this class) معدن (معادن)» فلن‎ 


metabolic, a. 


metacarpPus, 7. 


صانع أد وات معدنية metal-worker‏ 
سبيكة ببضاء من معادن خا white metal‏ 
(broken stone); also v.t.‏ .2 
طْرِ بق مَرْصُوف بالمكدام metalled road‏ 
(الأحجار الصَعُوطة _ الدّبُ) 
هُشبان الک (pl. railway lines)‏ .3 


metallic, a. 


mesmerism 


(fe.) 
he was caught in her meshes «<l و ق في‎ 
علق في شراكها أ حبائلهاء صاد ته‎ 
3. (engagement of geared wheels, etc. 1 


(تروس د 


دق ؛ عمقت (أسنان التروس) 


تنو م؛ منوم مغناطيسي. mesmer/ism, 7., -İst,‏ 


E 


in mesh 


ut. د‎ 


mesmerize, V.1. 


(fg.) 

سر سا معية he mesmerized his audience‏ 
وأخذ بألبام» رصد سامعيه بعزفه الأخاذ 

لليزون» جُرَئيء بين الكبيرب meson, 7. ١‏ 
والبروتون موجود في الأشعّة الكونية 

رالد مزيين ج .” Mesopotamia,‏ 

إضْطراب» ۆش› فو ص mess, 2. 1. (muddle)‏ 


he made a mess of the job لط أو خريط‎ 
(العامل) الشغل» يوّظه أفْسَدَه‎ 


قَدَارة› وسح (dirD‏ .2 
ميس» غرفة الطعام (عسكر ية) (1«) .3 
ميز أو ميس الطباط , مکان اتات Officers’‏ 


کم ر و 


v.t.; also mess up 


تاو ا أو الجندي) v.i. 1. (take meals)‏ 


اتی الوقت ا (potter about)‏ .2 


تافهة› عبت 
رسالة شفوئة أو مكتوبة 


message, 7. 


methylate 


0027 


سران ٠.ما‏ 3 his rise to fame was meteoric‏ 
نمه ذَاعَ صيته بين عشية وضحاها 


متعلّق بالأره صاد أو (of the atmosphere)‏ .2 
النْوَاء الحوية 
كتل صخرائة أو معدنية تسقط .7 meteorite,‏ 
ین الفضاء و تر تطم بالاأرض 
meteorolog/y, 7. (ical, a.) ; “İst, 2‏ 
١‏ الاد المؤدية ) » علم الأنواء (عراق) 
مُصْلْحَةَ الأر صاد Meteorological Ofûce «û kl‏ 
دإئرة الأنواء الجؤية (عراق) 


عي< م 


عدّاد meter, 72. 1. (measuring apparatus)‏ 
(لقياس استهلاك الكهرباء أو الغاز [2) 


2. see metre 
methane, 7#. غاز اليثان 5 غازالمستنقعات‎ 
والمناجم» غاز ملب عدم اللون‎ 


? or 


يبدو لي أن .. .< يتراءى methinks, v.i. (arch.)‏ 
لي أن ف اعتقادي أن 


6 


منج 2 طريقة› أسلوب 
نظام» تناسق) ترتیب 


method, 2. 1. (way) 


2. (orderliness) 


there is method in his madness ورا جنوي نويه‎ 


الظاهرئ م تين خطّة مأكرة 
مچ منظم» متتل 
طائمة بروتستانتية .وف .7 Method/ism,‏ 


أسسها جون ویز عام رفن مم 


methodical, a. 


دراسة مناهج البحعث العلمى .7 methodology,‏ 
. ايبيل ( ل بد methyl, ” )٣‏ 


م 


الُحول الخلوط 


روح الخشب وغيره 


methylate, v.t. 


methylated spirit 
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2 :اس 3 ا‎ e 
تكبيرقي مواضع حروف‎ 


metallurgy 


1 2 
سن لق أو تالق معد ى” metallic lustre‏ 
ع 1 العادن . metallurg/y, 7. (-ical, a.); ist,‏ 
أو الميتالورجيا | 
(صخور ( متحؤلة بتأثير metamorphic, a.‏ 
الضّعْط أو الحرارة (جيولوجيا) 


0 ع 1 0 


metamorphose, v.t. 


تعر جر هري» ل جذری ي SE n.‏ 


تير 58 ي» استعارة metaphor, 7. (ical, a.) Ö‏ 
(مثل الحمل سفينة الصحراء ) اء) 


سانا ن (في جملة واحدة) i metaphor‏ 
ا شم إحداهما مع الأخرى 


على سبيل المجاز 


م 


metaphorically speaking 


: مُتَخْصِْصِ ف فلسفة ماوراء .7 metaphysician,‏ 


اللبيعة 


الميتا فيزيقاء عام (-al, a.)‏ .ام metaphysic/s,‏ 
المعقولات» الفلسفة التحريدية 
metathesis, 2.‏ ` 
الكلمة دون تحبر مَعُناها 
أَغْطَاه حصته أو نصبييه 
أو استحقاقه من 


mete, v.t. (with out) 


حرّى و1 mete out rewards or punishment‏ 
نفس ما كسبت افا او عاق بكلا حسب استعفاقه 

تناسخ أو تقمص الأرو اح .7 metempsychosis,‏ 

يرك (نيازك)؛ شهاب (شهب). م باق .7 mee,‏ 
يُويض لحظة فيرق في المثماء م يختني 

لرك 


meteoric, a. 1. (of or like a meteor) 


سر یع» خاطف لل بصار (fe)‏ 


Michaelmas 
» رمج الماء‎ 

. انرس (طا بتري أنيْض) 

مُوَاء القِط (صوت (نت و (sound made‏ .2 


ئه اهڙ) 


mew, 7. 1. (common seagull) 


اء (القطّ أو النورس) 52 
عة من الأسطبلات في زقاق ‏ .(م.” mews,‏ 


حلفي أو يط بساحة مكشوفة 
َة قة أنيقة E‏ ا a mews flat‏ 
mezzanine, n. 1. (low storey between two‏ 
طاريق أودورفي عمارة بين higher ones)‏ 
: الطابقين الأرض والأؤل عادةٌ ` 
طابق (floor beneath stage in theatre)‏ .2 


أودو ركان تحت خشبة المسرح 


mezzo, adu. (mus.) 


متّوشط (موسیقی) 


+©“ ن“ 
صف شده mezzo forte‏ 
ص 


٠١ 
mezzo-soprano 


(صوت) میزو سوبرانو 
ضر وب من النقش على النحاس أو .: mezzotint,‏ 
الصّلب؛ صورة مطبوعة بهذه الطريقة 
ي“ التغمة الثّالئة في السَّلم 
الو 
موا تموّء ؛ 
أو ايرّ) 
رة نة وبيلة 


کے 


تتّصَاعد من مواد متعفنة 


mi, 72. (Mus.) 
miaow, 2. © v.i. اء (القط‎ 


miasm/a (pl. -ata, 88), 


کا طلٰق» معدن شفاف على هيئة 
شرا (يتحيّل الحرارة الشديدة) 


mica, 1. 


mice, pl. of mouse 
Michaelmas, ”. عيد القِدٌ يس ميخايّل‎ 


)79 سبتمير أو أيلول) 
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ست منه الموقف أن 


meticulous 


مُدقق» سُديد التدقيق؛ مُفرط meticulous, a.‏ 
في الامتمام بالتفاصيل 

حرّقَة المرء أومهنته الملا ية له 

كناية ( كاستعمال « الكأس » بدل « الخبرع): met 0y ry,‏ 


métier, n. 


met/re (U.S. -er), n. 1. (unit of length) Jie 


(وحدة قياس الأطوال في النظام المتري) 
00 من (measure of rhythm in poetry)‏ .2 


حور الشّعْر (علم العروض) 
ثري » (نظام) يتخذ المتركوحدة قياس 
ليام المترئ (في المقاييس 


metric, a. 


metric system 


والأورّان والحجوم ( 

(أبيات (composed i in metre)‏ 2.6 ا 

شع رة ) منظومةء متعأق بالبحو ر العروضليّة 

(هند سة) (involving measurement)‏ .2 
مقياسئة 

امرون نوه م ؛جهاز لضبط الإيقاع .7 metronome,‏ 
لمو سيقي د دات 5 تة 

عاصمة (عواصم )»› (باريس) .7 metropolis,‏ 
خاضِرة (فرنسا) 

the Metropolis (London) لندن‎ 


سي إلى العاصمة ؛ (رحال metropolitan, a.‏ 
بولیس) لندن ؛ نسبة إلى رئيس 
الأسَاقفة 
n. I. (one who lives in a big city) 9‏ 
يقن عاصمة أو مدينة كيرة 
ئيس أساكمة (أ رؤد كمي ) (archbishop)‏ .2 


حَماس» حميّة ) عزم؛ mettle, 7. (-some, a.)‏ 
(حصان) متوثب 


he is on his mettle 


يبذل قصارى جهده 


midget 

الك مید اس ( حول کل ما لْسسَنِّه Midas, r.‏ 
0 ذهب _ حسب الأسطورة اليونانية) 

يق ابا الباهر لأي مشروع 

١‏ 0 04 الظهيرة , الساعة 


the Midas touch 


midday, x. & a. 


الثانية عشرة ظهرًا ؛ (وجبة) الظہر 
وسط » منتصف ؛ الخصر .”7 middle,‏ 
أوسط»› متو شط a.‏ 


ده 2 


(شخْص) بين مرْحَليَ 
الشّباب والشّيخوخة 


القوو ن أو العصو رالو. سطى the Middle Ages‏ 
(بين القرنين الحادي عش روالخامس عشر) ‏ 

the middle classes, whence الطبقات الوسطىَ‎ 

َسْبَة إلى الطبقة المعوترطة 


middle-aged, a. 


middle-class, a 


(بين الطبقتين الارستقرا اطية والعاملة) 
الشرق ال و سط the Middle East‏ 


مسار أو وسيطا بين 39 .^ middleman,‏ 

بين يدن ٠‏ متو شط امال middling, a. © adv.‏ 
مَتَوَيِط النوع أو الجودة 

بدن بي » موش بطّالء (66/1) fair to middling‏ 
مو عاطل» مقبول» لا باس به 


بضاعة من الدرجة جة الثانية middlings, 7.p/.‏ 
جرش اللحين الممزوج بالتخالة 


حََرة تشبه البعوضة ( من فصيلة .” midge,‏ 
رُم (أقزام): نقاض » تفاشي. . midget,‏ 


a. 1506 











micro- 
Michaelmas daisy رَه الذي ام أو‎ 
الأسطراطيقوس(تزهرفي فصل الخريف)‎ 
سايقة بمعنى صغير أو د قيق ؛‎ 
... جُزء من مليون من‎ 
. ١ ميكروب (ميكروبات)؛ جرثوم‎ 
جُرثومة (جراثيم)؛ حي‎ 
(كناية عن) الإنسان‎ 
کال صغير بل الكون؛ عا مصقر‎ 
microfilm, ”. © ميكروفيم فيال لالتقاط .:.ن‎ 


صو ر صغيرة (لصفحات ب مشلا ) 


micro-, 1n comb. 
microbe, 7. 


microcosm, 7. (¬İC, a.) 


ميکر 9 متر؛ مقيا ياس دقىق لقاس .7 micrometer,‏ 
الأبعاد الصغيرة عنتهى الدقة والإحكام 
(تُسَتَعْمَل في الحند سة الميكانيكية) 

ا ميكرون » جُڙء من مليون من 
المتر 

ميكروفون» آلة تحوّل الموجات 
الصوتية إلى موجات كهربائية 

میکرو سکوب » هر 

microscopic, a. 1. (of a microscope) ر ئ‎ 
ميكروسكووه‎ 


2. (too small to be seen by the naked eye) 


micron, 7. 
microphone, 7. 


microscope, #. 


ءل أو فن م استعمال الممكروسكوب .7 microscopy,‏ 
في الأعحاث العلمية 


ىول وعبة مستودة للتىۆل 


وسط» منتصف 


micturition, 7. 
mid, a. 

في وَسط الحيط الأطلسوح 
في المّواء ؛ 


nor 


mid-Atlantic 


in mid-air (Jr. @ fg.) 


mildew 
وی م‎ 22 
¢ كوة ¢ قدرة 2 عظمة‎ 
› القُوّة فَوق الحقّ‎ 
القَّويّ على حَقٌّ داشا‎ 
٤ 


might, pret. of may, 22. 


might, 7. 


جبروت › 


might is right 


قوی ٠‏ قدیر» عظمم» جبارء .. ,طعا 
( نكن مضحكة) حِدَّاء کٹیرا adu. (coll.)‏ 


mignonette, 7. 


خزام عط زهرة تزيينية 
صداع نصفی» شقيقة (طتٌ) .7 migraine,‏ 
(طبو) مهاحرء (قبائل) رُكَلِ migrant, a. © n.‏ 


هاجَرَء نزحت (القبيلة) (.:: migr/ate, v.i. (ation,‏ 
من مكان إلى آخر؛ مره (جماعية) 
(طير) ماجن أو متنقّل 


migratory, a. 


mike, coll. contr. of microphone 


زب ) سَكّد ف .” milady,‏ 


5 
ص 


milage, see mil(e)age 
milch, a., only in 
فو # 3 ء‎ 6 
بقرة حلوب اودرور أومدرار ست طعانص‎ 


لك 1 
٠‏ لطيف » معتل » خفيف ؛ 


mild, a. 
حَمِثْء لَيّن‎ 
mild beer ربيرة خفيفة قليلة الكحول‎ 
draw ie إِلْرَم جَايْب الاعغتدال»  لنم‎ 
لا تباغ » لا تغل (في وعيدك)‎ 
35 وم‎ 1 2 
a mild day يوم لطيف معثرل الطقس‎ 


عقن فطري يَكْمو سّطح المواد ‏ .# mildew,‏ 
العْضوية بتأثير الرَطوبة 





midland 771 


أوَاسط البلاد ¢ قاع midland, ^. @ a.‏ 
في وسط البلاد أو دَاخْلها 


المقاطعات الؤّسطى في انكلترا 


فى النتصف تمامًا 


the Midlands 
` midmost, adv. © a. 
ص‎ 
midnight, «. & 4. منتصف اللىل » نصف اللىل‎ 


شس مننسّف الثيل ( ترک هده midnight‏ 
في اليف في المنطقتين القطبيتين) 


وَاضَل اللیل الما burn the midnight oil‏ 
مَنكّبًا على الدراسة؛ أحرق فحمة ليله 

(لكَبّه في) بن ؛ الحجاب الحاجز (تشرے). ,گان 

رة ما قىل التخزج فى البحر بة .7 midshipman,‏ 


وسّط أو قلب (الغابة ثا( midst, 7. © prep.‏ 
في سط (الصحراء) 


خائن 2 غدرينا واحد من اهلا 


there is a traitor in our midst 


صيئف صائف» فى 


أواسط الصيف 


midsummer, 7. © a. 


م 4 پونو أوحزيران Midsummer Day‏ 
رف التقوم الانكليزي) 

جنو ن مُطيقءمنتهق المحمق midsummer madness‏ 

6 نتصف (الرحلة أو midway, adv. & a.‏ 
امسافة بين مكانين )؛(مركز) وَسَط 


قابلة» مولّدة » داية .7 midwife,‏ 


مِهِنَدَ التوليد 3 فرع من .7 midwifery,‏ 
دراسة الطّبٌ يتعلّق بالقبالة 
سحنة 2 أسارير الوجه »› .7 mien,‏ 


ع 


ے #» 


mill 

3 مقہی لتناول مشرو بات الألبان milk bar‏ 
أو الحليب على نوا عهاء دار اللين 

E‏ لصوف 
شلا والحليب أو اللجّن مع الشكر) 

حليب حخفوق مع عصير الفاكهة milk shake‏ 

دی الأستام اللمنية أو الحلبيئة ههه لان 
مص 

رقة القلب 2 the milk of human kindness‏ 
الوأفة وا حنان » تالف البثرو طيبتهم 

3 بشع ال no use crying over spilt milk‏ 
بعد العَدّم» ما فات مات 


کان his protest was milk-and-water ( fig.)‏ 
احتحاجه فايْراء لا حياة فيه 


كم ا 
حلب » احتلب 


U.t. 
إختلس (الخزينة) دِرْمًا رهبا (ي‎ 
milkmaid, 7”. خالية البقر‎ 
milkman, 7. ل باح ملي وزع‎ 
اللبن على المنازل‎ 
milksop, 7. شخص محنّث وجبان ؛ خر رع‎ 
خريعء لا رحولة فيه‎ 
milky, a. بء ون اللنء حلي‎ 
عط‎ Milky Way ` طريق المجرّةء درب‎ 


التّتّاتّة (فلك) 
mill, 7. 1. (building with machinery for‏ 
طاحوئة ¢ 
ا هادى 
كالخصصين ( (الركة) ساكنة تماما 
تيا رماي دافق يدير الطاحونة 
دولاب الطاحونة أو عحّلتها mill-whee!‏ 
أى فراشتها 


grinding) 


as calm as a mill-pond 


mill-race 
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چ2 . ت ٠.‏ 
رصيب من 


mile 
mile, 7. متياس للأطُوال‎ ٠ ميل يري‎ 
دنع‎ oYA. ياردة أو‎ N1. قَدْره‎ 
nautical mile الميل البحرىٌ( .5.8 قدمًا)‎ 


a miss is as good as a mile 
العنمة بالإیاب“ الفََّل قَشَّلِ مهما َصّاءل‎ 
کت ني واو آخر» كنت‎ 
سَاعَا بأفكاري في عالم آخر‎ 
mil(e)age, 7”. المسافة للقطوعة قد رد بالأميال‎ 


0 18 


I was miles away 


سن بکد الموينة التالية .7 milestone,‏ 
EE‏ حياتة) حدث (ه/) 
قا صل 5 نطوّر (العرفة الإنسانية ) 
و سط (اجتماي)ء بدئة (ثقافية )2 .7 milieu,‏ 
حيط (فكري)؛ أوساط (سياسية) 
حُارب» مکافع » يجامدء مناضل .ه صهاا 
الكئئيسة الجا هدة the Church Militant‏ 
صَدٌّ الشوّ والفساد 
امف في الإمان بأ بأن .7 militar/ism, 7., -ist,‏ 
القوّةِ العسكرية عماد الد ولة ؛ تن 
و من هذا المبد / 
ري » عسکريٰ 
انز > قرات 


militate, v.i. (usu. with prep. against) عاملًا‎ 55 
اوا أو مطادّاله, مسّة عليه‎ 

) مُتَطوَعوٌن ) مدنيون مدرّبون militia, A‏ 
إلى جانب اليش (في حلات الطوا ری ) : المرس الوط 

عَضُو فى الرس القوي أو الوطن .” يمقصيهةتلتد 

حليب ٬‏ لبن 


military, a. 


n. sn. with art. ) 


milk, 7. 


mince 
ملیؤنیں ثروته مليون جنيه‎ 
millipede, see millepede 
حجر الك أو الطاحونة‎ 


the millions 


millionaire, 7”. 


millstone, 7”. 


it was a millstohe round his neck (¢ كان (القَّ‎ 


انکليزي ارستقرا قرام رلفظ قدم) ؛ .^ milord,‏ 
لقب لخا طَبَةَ القاضي بالطتكمة 


milt, 2. 1. (spleen in vertebrates) طحال الجيوان‎ 


رَوْلء بطارخ ذَكّر السيك (8:5 صذءمم .2 


ل بعر بالاشارات والحركة فقط .7 mime,‏ 
ّل دورًا بالإشارات فقط .1 © wi.‏ 


mimeograph, 7.1 also v.t. لطباعة نسح‎ aT 
بواسطة استنسل؛ أَعَنٌ نسحًا ذه الآلة‎ 


مَن شقن محاكاة الأخرين  mimic, ^. @ a.‏ 


على سّبيل الهزل 
حاكاه أو قله بالإعاء 


KE 


اليل بالإعاء» محاكاة. تقليد 


mimicry, 7. 

الست المستحية» حساسة خجولَة ‏ .7 mimosa,‏ 
(نبات مزمر من فصيلة السنطيات) 

متّذنة (ماذن), منارة المسجد .7 minaret,‏ 


( ىة( تهديدنة أو إنذارتة minatory, a.‏ 


و مفروم .7 mince,‏ 

فرق صغيرة حلوة حشوة بالفواكة mince-pie‏ 
المفْرُومة والهارات 

ف أو قَوَى ( الم مثلا ) 


O: 
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million, ”.‏ عاق ا ِمڑين؛ 


millboard 


go through the mill (fg.) 
أذاقته الحياة الل والعلقم‎ 


(مَظمَ) اعتيادوخ لا run of the mill (4217i6.)‏ 
تاز عن غيره بشيء؛ (بضاعة)عادية متوفرة 


مَصتع» معمل» فابريقة 
عامل في مصنع أو معيل 
طاحونة يدوية (small grinding machine)‏ .3 
أو كبرّبائية صغيرة (لِليّنّ أوللهارات) 
طن (القبح مثالًا)؛ سَحَقٌ 


Cî <‏ م 1م 
فرز» حرش»› شر شر 


2. (factory) 


mill-hand 


v.t. 1. (grind) 


2. (mech. engin.) 


أخذ الحشد يتنقل هنا وهناك › .0.1 
حير القوم في الميدان 

كرتون متبن (لتجليد الكتب) ‏ .7 millboard,‏ 

نوع من ا معجنات كالبقلاوة ‏ .« mille-feille,‏ 


millenn/ium, ^. (-ial, a.) 1. (period of a 
حقبة ألف عام‎ 


thousand years) 


عضر (fg. future of great prosperity)‏ .2 
رَخَاء وسعادة وعدالة مثالية (في للستقبل) 


أ 3 بع 3 أر بعين ؛ . millepede (millipede),‏ 
حر يش (حشرة من متعدّدات الأرجل ) 


طحّان ‏ صاحب مطحن 


رة عوعبة 


miller, 7. 
millet, 7. دُخن» د‎ 
milli=-, 1n comb. 


سابقَة ب و3 بمعنى جزء من ألف 


يليار ألف مليون 


milliard, 7”.‏ 
ب ۶ 2ى 
صاتعة أو بائعة فقيّعات النشاء .# milliner,‏ 
ولوازمها 
م ب 
صناعة قبعات النُساء »› .”7 millinery,‏ 


الا تجار بها 


mind 


گے سوم 


ود عَرْمّه أو 
عفد عفد بيه على .. 
اها 


مشكولة الال ني ما يملق بالّها 


you must do something to take your mind 


he set his mind on . 


she has something on her mind 


off your troubles 


he is out of his mind <¢ صوابه‎ 
دى آنه ن أو ار عقلة‎ 
he Fe op mind dإ نه ا باز‎ 


ا الجانبين رقمل أن انث الأ ) 


ري ٬‏ رَه 
لَهُما 
َة روادق 


ومس و 
جار برايه » ابدى 


3. (opinion) 


they are of the same (one) mind 


he spoke his mind 
5 م‎ 
رَايه بصراحة‎ 

she gave him a piece of her mind و نه‎ 


على سلُوكه المشين 


مقَدِرَة ا 


27 


4. (intellectual ability) 


u.t. دق‎ i. 1. (look after, watch, care) 


زائى » تبه إلى » إخترس من 


إِخْتَرِسُ ين الس ! 
در بالك مِن الدّرَّج (عراق) 
لاتتتكّل فما 
لأ ينيك :! 


mind the baby 


mind the step! 
mind your own business 


mind you write to me! 


¥ تنس أن 
تَكْنْبَ لي (بعد سَفرك) 


إِخَْتَررسش إحَدَار إحاسث ! mind out!‏ 
کن لاش أن : mind you...‏ 


mincing 774‏ 
مِفْرَمَة mincing machine; also mincer‏ 
(fg.)‏ 
oso‏ 
فليقلها not to mince matters, it was stolen‏ 
2 2 2 2ے و 2 
احة زبلا لي ودوران)» لتر سرف 
U1.‏ 
تَصَنْْ المشلاء أو الع نی 
زر ق ( متكلنَة mincing, a.‏ 


خَليط مقر مقر و من التَوّاکه .7 mincemeat,‏ 
نةا فة 0 القّطاش 


he ade ا‎ of him ( (fe. 


َ 0 2 ته‎ 
mind, 7. 1. (remembrance) 


bear (keep) in mind 


شعاد ذَكْرَيات (الشّباب منص ا ال 
ماگ » عَادَ بذ اريه إلى الوّراء 


it went clean out of my mind سوت‎ 
له اله‎ 
out of sight, out of mind التعد عن‎ 


e. مو نا‎ 
العين بګبد عن القلب‎ 
2. (seat of consciousness, thought, volition, 


عقن د منغ :ت 


عَدَلَ عن رأيه 


and emotion) 


he changed his mind 


makeup Your e 


he was in two minds 


he has a good (half a) mind to do. 
اده رَعبَة و اول شد ان‎ 


minister 


كانيحة أ ىكاسة الألغام» .7 minesweeper,‏ 
سفينة حربية تطيّ رالبجار من الألغام 

خَلَطَ (الحقائق والأومام ) » جَالَ mingle, v.t. @ i.‏ 
أوتجول (بين المدعقين) حتلم ب 


خيل ؛ (نصيب) ز هيد جدًا mingy, a. (coll.)‏ 

2« 5 ع 5 

(سابقة ععنى ) صغیر أو قصير .206 "1 ,-تصتمط 
مس مداص نادمه را مه 


صورة مَصَغْرة مرسوهة 


miniature, 7. 


على العاج أو جلد الرّفٌ 
مُصعراء في صورة مصعَّرة in miniature‏ 
رسام صُوّر مصغّرة .7 miniaturist,‏ 
E Û‏ وس مه 
طرة ءالّطة (measure)‏ .2 
( أضّغر مقياس للسّوائل) 
اقل ما يكن من...؛ تاه .م ,لمستصنص 
ال أو حفص شیا إلی الحدّ minimize, v.t.‏ 
الأذنى»ء خْقَضَ من شأن (الكارثة) 
الحد الأدىء a.‏ @ .7 و( minim/um (2l.‏ 


الاي الى ؛ أقلّ أو أدنى (مقدار ممكن) 


عبد خانع » تابع ذليل؛ مأجور 
سما سند ه 1 


minion, ^. 


مه 


minister’, 7. (-ial, a.) 1. (head of 


government department) («lj jg) وزر‎ 


2. (diplomatic representative) زر مفوّض‎ 3 


رقسيس برو تستنتي عير (clergyman)‏ .3 
أنجليكاني؛ “راع ديني في أبة مِلة 
سر على رعاية ( ا مرضى) ii.‏ 


ministering angel 


(سيّمة) زوف نون 


مناه معد نه طييعئة؛ 
- ل 





minded 
2. (object) اعتَرَضَ‎ 
اه‎ 2 E 


لايأس! 0 never mind! le‏ 
بخالف ! (عراق) 
راغب في« مائل إلى minded, 4. 1. (disposed)‏ 


2. (in compounds) 


9ه َو ف‌آرائه و اف ا strong-minded‏ 


واع» متذبه (للّطر)ءحریص .ه بلاگلصاه 
(هذا) إلى 0 ملکی mine, poss. pron.‏ 


وم 
(فحم n. I. (excavation); also v.t. & i.‏ 


مثلآً)؛ عدن (الذهب مثلا ) 
إنه ر زاخر  he is a mine of information‏ 
من المعرفة» معيئه لأ ينضب 


2 


2. (explosive device); also v. 


راتا اا بت (الألغام) 


mine-detector 


minefield, 7. 


حقل ألغام 
سيفينة لىت 
ا 0 


مَعُوِن » فل (فلرٌات)؛ 
(ركاز) معد ني 2 فلزي 


minelayer, 7. 


miner, 7#. 
mineral, 7. ©’ a. 


mineral water 
مشرويبات غاز ية » غازوزة‎ 
mineralog/y, 71.1 -İst, 7. عل العادن أو العدانة؛‎ 


وم 4س 


اي كم 000 
شوزية إيطالية شائعة minestrone, n.‏ 


minute 


(كناب) مايزال محتفظً ,5 نه in mint condition‏ 
لآّجة) على حالتها الأصلية 


بات الع أو التعناع (herb)‏ .2 
صلصة من التعنع والگر وال mint sauce‏ 


سل (العْمُلة)» رب 0 Ut.‏ 


كك وَكلمة» ماع تصير 


جد يذّاء إِسْتَحُدَتٌ لفظًا 
رقصة كلاسيكيّة أو موسيقاها 
ناقص» (9- 5 مثللا) 
كْبئّة سالبة (مثل -۷) في الرياضيات .ى 
علامة الشلب أو الطى » علامة مهن منم 
«ناقص» (-) 


7 
دقيقه 


( fig.» invent) 


minuet, 7. 


minus, prep. 


minute, 7. I. (unit of time) 


8 كن رة كل 5 دكيعة اقنو مله 


ع هار 


رب التق في الششاعة 


وَصَلَ في ام 
الخامسة 1 دقّت الساعة الخامسة 


minute-hand 


at five o’ clock to the minute 


آخ رأنباء للوقف › 
أنباء آخر لحظة 


up to the minute news 


دقيقة 
ر مد ويا 0 ما 

سَجلَ حضر الجلسة, 

دفتر محاضر الجلسات» جل 
الو قارئع 


2. (unit of angular measure) 


3. (memorandum) 


keep the minutes 


minute book 





ministration 
مساعدة» خدمة)› عون ؛‎ 
هدم كمنوتية‎ 
ونارة (وزارات)‎ 
الإكليروس» الكهنوت‎ 
يوان من فصيلة العرس مشهور_بفرائه .« رصن‎ 


سك صغير مثل الزم رأو أبو شوكة 
يعيش في المياه العذبة 


ministration, 7. 


ministry, 7. I1. (polt.) 


2. (eccl.) 


minnow, 7. 


minor, a. 1. (less in size or importance) ( دور‎ 


minor poet شاعر ثانوي‎ 


الأيبياء الاثنا عشر من the minor prophets‏ 
مُوسّع إلىملاخي في المد القدير 


الک الأصغرء ا مقدّمة الصغرى minor term‏ 
المفتاح الصغير (موسیقی) (Mus.)‏ .2 


3. (of schoolboys, younger) الشّقيق الأأصغ سنا‎ 


تن ل يلغ بن الرشد» قايس ل يبلغ 1 
minority, 1 1. (state of being under age) 6‏ 


لقصو رأو الحداثة (قبل بلوغ ِن الرّشد) 
الأقلعة 


2. (smaller part or number) 
كاتدرا ية ءكنيسة (تابعة لِدّير)‎ 
مغن متجوّل (العصور الوسْطى)‎ 


أشعارشعبية غنائية قديمة 


minster, #7. 
minstrel, 7. 


minstrelsy, 7. 


7 
mint, 2. I. (place where money is coined) دار‎ 


سك التقود أو ضراء دار السكة 


(ا لما طائل؛ كلفني. a mint of money‏ 
ص الباقي (مصر) ؛ تروة ة طائلة 


miscellany 


أساء استعمال ‏ ).7 misappl/y, v.t. (ication,‏ 
المىء؛ سوء استعمال (الأموال العامة) 

1 مط ).7 misappreh/end, v.t. (-ension,‏ 
لقم ؛ إساءة فهم الغرض المقصود 

اختلی misappropri/ate, v.i. (-ation, a.)‏ 
إِسْتَعْمْلَ أموالا عامة في ذمته لمنفعقه الذاتيه 

(ولد) 05 معت » مولود misbegotten, a.‏ 
سِفَاحًا؛ (تد بير) خاطی,من أساسه 

2 

أساء سلو كه 

١ 5‏ 7 سلو ك ¢ 

۶ة الَصرّف 

miscalcul/ate, 2.1. © i. (-ation, n.) 2 

المجساب؛ أَخَطَاً التقدير 


misbehave, v.i. &' reflex. 


misbehaviour, 7. 


miscall, v.t. 
miscarr/y, v.i. (-iage, n.) 1. (fail, go astray) 

فَشِلّت (الخطة) » حَبَطَت 

إساءة قطبيق 
لكام العدالة 

أدقّطت الحامل (give birth prematurely)‏ .2 
جیا (نتيجة حادث)» أجهضت » طرحت 

miscasting, n.I. (wrong addition in acoounts) 

َم ف الجمع أو إضافة الأعداد 


2. (unsuitable casting of actors) 


إغْطاء دور تمثيلي لممثّل لا يليق له 


miscarriage of justice 


5 و3 وت 24 $o‏ 

التزاوج بين رجل وامرأة 
.سودت 5 ع 3 
مختلي الجنس او اللون 


ا 2 َو“ قا 8 
معو ت سی) E rag‏ يي 
7 


miscegenation, 7. 


miscellanea, 7. 
miscellaneous, a. 


miscellany, ”. 


منتّحبات (أدبية) متنوّ عة 


minutiae 77 


a. 1. (very small) (فرق) صغير جا‎ 


(وُصف) د قيق» بالغ الذفة 


2. (precise) 


التفاصيل الدٌقيقة الثانوية .7.2 minutiae,‏ 
التأفهة الموضوع ما)»حواش غير مهمّة 

فتاة مرحة لعوب ذات ججرأة؛ بنت .7 minx,‏ 
. عَفْرِيتة أو وكيحة (عراق) 

مكيجزة» أعحوبة (أعاجيب)» .” miracle,‏ 


خارقة» ( نا من الموت) بأعجوبة 
مسرجية دينية قدمة العہد miracle play‏ 
تُدورحول حياة السيّد السيح أو القديسين 


(حَدَّث) خار ق للطبيعة» miraculous, a. < jz‏ 
كا لمعجزة » عجيب جد 
سَرَابِ» آل؛ أوهام mirage, 7.; also fig.‏ 
خادعة لا تتحقّق 
طين» وَحْل) مستنقع 0 اة الرَذِيلة .”7 mire,‏ 
موَآة ( مرايا) .” mirror,‏ 


عَكْسّت (البحيرة الحبل) 0 
من قرح » صك وطرب .7 mirth,‏ 
(مَناسّبة) تدعو إلى الانطلاق 
في البيئجة والحبور 
(طريق) وجل أو موجل 


mirthful, a. 


miry, a. 


حادث سیء؛ عارض misadventure, 7. j‏ 
ر 


death by misadventure i لقتل خط أو‎ ١ 
misalliance, #. 


غیں متکا فی 


مبغِض البشرء یکره misanthrop/e, ” . ic, a.)‏ 
اكرة غيره؛ نافى من البثّر 


misfit 
كافر › ملجد ؛‎ 
وَغْد » صاب » لئم‎ 


miscreant, 72. (arch.) 


حا تصو يب الكرة ة في لعب miscue, v.i. @ n.‏ 
يادو (باتزلاق العصا) 


أَعْطَاً في تعد يد التاريخ اقيق 
لحدث سابق أو ءا طَسسْتَئقٍ ۴ 


misdate, v.t. 


ثم (آثام )» وت (ذ نوب)» misdeed, n.‏ 
(ارتكب) متكراء عمل مشین › قبيبحة 

جتحة ر قل خطو ,3 misdemeanour,; 7. (le£.)‏ 
وا ذل عير لصفو العام ) 

مَل 8 أضلء أَسَاءَ ).7 misdirect, 2.4. (-ion,‏ 

ش ويه أُحْطَاً نيا في تفسير القانون 

المينا امین ت ¢ 3 mise-en-scêne, n.; also fe:‏ 
وإعداد المناطر ومتعلقاتها (على خب للسرح) 

يخيل ٠‏ شحيح ميك 


miser, 7. (=ly, a.) < 


miserable, a. 
حزين‎ free * 

حى ا او 0 3 miserable weather‏ 
جو مرف ( بسبب الغيوم ومطول الأمطار) 

بۇس»› شقاء » ضنك » تعاسة » سد 7.3 ,عونمم 

1 غم اكتئاب » , ضيقة 

0 تنطلق (البندقية)؛ ۽ لل misfire, v.i. @ n...‏ 

افق الشروع» فشل 2 فُشلَ ب ا of plans)‏ ..عر) 

misfit, r. بس للشخص القصود)‎ Wl) izle 


م لايستطيع الصف (fig. of person)‏ 
أو الانسجام مع المجتيع أو الو سط 


a miserable sum of money 


ا ینوی 


mischance 


حادث سء 0 عمس mischance, 7. ٤‏ 
سُوء الطَالِع 

َرّر أو mischie/f, . (-vous, a.) 1. (harm)‏ 
اذى نعل سو سشَر؛ مَُضْرٌ 

احق به اد ذی؛ أو قع do (someone) a mischief‏ 
به أضرارًا رأ جسمية » آذَاه 

he made mischief between them ga اا‎ 
الفرقة والشقاق› أَوْقَمَ بينهيا خلاقا‎ 

78 س» مشاغب » من يشر 031111111 
البغض والشحناء والحقد بين الناس 

2. (annoying behaviour, esp. of children) 
شقاوة أو شيطنة (الصغار)» معاكسة‎ 
the boy is up to mischief 


he keeps out of mischief إنه. يتجنّب ما‎ 


يضر أو سي (لنفسه أو للع ( 
أسَاءِ لقم أو الإدراك « misconceive, vu.t. & i.‏ 
أَخْطَا التقكير أو الظنّ 
فكرة خاطئة) سوء الفهم 
misconduct, 72. 1. (improper behaviour,‏ 
امراف عن حادٌة الصو اب ۲٥٣y(‏ اله esp.‏ 


) راب الزناء (كمبزر للللاق‎ ١ 


2. (bad management) 


misconception, 7. 


سو اتير أو الإدارة 
اماه وکو 


2 re 


تَصَرّف تَصرْفًا معيبًا. 


u.t. ©’ reflex. 


ت 


misconstr/ue; v.t. (-uction, #1.) غل‎ 


التسود (منكلامه أواشارتة)؛ ؛ تأويل خاطوء 


أخطا الد i.‏ ف .2.2 miscount,‏ 
خط ق الح n.‏ 


779 miss 


إطلاق نعتٍ لا يتفق وحقيقة 
امس e eC ٤‏ 


كراهية المرأة ٤‏ للشو .7 misogyn/y, 7. ist,‏ 
من النساء؛ عدو ۆ المرأة 


و شيثافي غير موشعه 
وضع ثقنّه في شخص 
غير أهل لما 


اع 


خطا مطبي» غلط في misprint, 72.1 also v.t.‏ 
الطباعة ؛ أَخْطَاً ف 1 الكلمة 


misplace, v.t. 


misplaced confidence 


رد درا اء وا واحتقارة ف معاملته؛ .# misprision,‏ 
ار على جرعة وعدم التبليغ عنها 
َا e‏ 1 وي 
اا ا رة 
الت المح أو المتن بكا مله 
اطا في القراءة ؛ أَحْطَاً ف 
تقدير احتمالات الموقف 


misquote, V.1. 


misread, v.t. 


اد كذمًا أن ¢< misrepresent, v.i. (-ation, n.)‏ 
زع زعنًا خاطتًاء أَعْطَى فكرة خاطئة عن 

لفق أو ش misrepresentation of facts (leg.)‏ 
تلاق الوقائع تحريف الشقائق 

سُوء الحم » فساد الإدارة 


رصّة خاطئة, miss, :. 1. (failure to hit)‏ 
عدم إصابة الحهدف 


misrule, r". 


a near miss ا ج ا‎ 


7 
o 


ل 0 55 شىء give something a miss le‏ 
هذه 5 المرّةء أهبله عن قصد 


ا 


2. (girl or unmarried woman) 
وم ف‎ 


روج فتاة آنسة , عز ياء 


misnomer, 7^.‏ تكد الطالع» سوء الحظء نمس 


misfortune 


misfortune, 7. 


كان من سء . . . he had the misfortune to‏ 
حَظَه أن ..., شاء حظه السئىُ أن . 
00001 


(أَوُجَس) خيفةٌ بن . .« (ساورتة) ‏ .7 misgiving,‏ 
. المكّاوف والظتون»(اتتابته) اليب والششكوك 


أَسَاءَ الإدارة رة أو الحكم (في شؤون .2.5 misgovern,‏ 


الدؤلة مثلا) 
7 يوه 'نوجمًا صائناء مصلل misguided, a.‏ 
( آدّت) . . . his misguided attempts to‏ 


تحَاولاته البنية على حَطاً في التقدير (إلى...) 

سا اشرق في ( موق قف سحتام mishandle, v.1.‏ 
إلى الدّقة واللباقة) 

حاوث طفيف يسيب بعض الكدن 
والصّيق» حظ عائر 

أخْطَأ الس 

ری الكرة بحرف المضرب خطا mishit, v.t. @ n.‏ 
(في التَنِسمثلا)؛ ضربةخاطئة حرف المضرب 

أغَبلاء ناو اک غير صحيحة 

حتف تفسير(النصٌ مثلا): 
حمل (الكلام ) على غير محمله. أولّه تاو بلا خاطنًا 

أَمَاءِ التقد ر أو الظنْ ٤‏ صب misjudge, v.t.‏ 
في 


عي 


mishap, 7”. 


mishear, v.t. . 


misinform, v.1. 


misinterpret, v.1. 


سی‌آین mislaid), v.t.‏ .م mislay (pret. @ past‏ 
TS‏ أضاعة ؛ ؛ ضايع هوه ونا 


ين past 2 misled), v.t.‏ ت mislead (pret.‏ 
تواجهنه أو إرء شاده؛ لله »صله خَدَعَه 


ناء معالحة الأمور (مّا دی 1 mismanage,‏ 
إلى الفشل والإخفاق) 


11115132133 و©‎ v.t. 


mistletoe 


ا يه » مهي (رء (task, errand)‏ .2 
إوسالثة 
أو مؤسّسة تبشرية 


3. (missionary establishment) 


missionary, 7. O a. ¢ د ہی مرسل‎ 0 
(اجتماع ) تدشيري؛ مختصٌ بالمرسلين‎ 
missis (missus), 7. I. (coll., mistress of the 


رة البيت أو الدارء المانم 


house) 
2. (uulg., wife) 


الدّوحجة» الرمة» الت 


EEE‏ مكتوت 


ل 


missive, 7. 


0 


أَخْطَاً في مجاء الكلية» مكف 


misspell, v.t. 


(یا) بنت» (يا) صبية missy, #. (coll.)‏ 
ضُباب اتو رة (مصر) .7 mist,‏ 
ع قشت ( الدّموع عَيْنَيه مثلا ( ut. @i.‏ 


mistake (pret. mistook, past .م‎ mistaken), 


00 جرع‎ ECF 

أخطأء غلط » إرتكب خطأ 1 .0.6 

ع وموم 

I mistook you 1O SO someone else اخطات‎ 
ي‎ 4 


there’s no ووطواعله‎ his meaning ا‎ 3 

ده خذاء زكة, هفوة » تصحيف )» .7 
ریف 

سهواء (فعلت ذلك) خطاً 

12 ايا تاك کل 

سید 00 

500 (نبات لاب 


by mistake 


make no mistake! 


mister, 7., written Mr. 
mistime, V.t. 


mistletoe, 7. 
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لها 


missal 


v.t. 1. (fail to hit, get, catch, etc.) خط ؛‎ 
طاش (السهم) » نبا‎ 

رَلقت رجله (أثناء he missed bis footing‏ 
المشي رلت قدمه ( فى التسلق Le‏ ( 


1 ا لغزى الكلامء 1 he missed the point‏ 
رلك معناه الحقيقي» يفم ب الوضوع 
ا شاردة ولا he doesn’t miss a thing‏ 

وإردة» إنه دقيق الملا حظة 
فاته الدور (لتخلّفه) 


he missed his turn 


لقد 0 (realize loss of; regret absence of‏ .2 
أَوُحَسّتَنا؛ شع نین إلى شحص أو شيء 

3. (omit, overlook); also miss out «jE سا‎ 
أَغْقلّ, خد‎ 

خط او قشل U.1.‏ 
أَجْبية ا E‏ 


misshapen, a. 


missal, 7”. 


مشوه الخلقة دمم › ممسوخ 


missile, 7. 


مقدوف» قذ يفة › صاروخ 


guided missile كَنْ يغفة موخهة‎ 
intercontinental ballistic missile ; abbr. 
1I.C.B.M. 


54 
0 


قذيفة عابرة للقارات 


0 
مفكّود » طا ثم 5 missing, a.‏ 


ا 


the missing link الخلقة المفقودة‎ 

ر ٠‏ رس وومةه 

اعثير ( الجندي مثلا posted as missing  (‏ 
في عداد المفتودين 

mission, 7. 1. (body of emissaries) بعنة‎ 


(د بلى ماسيّة) تمثل الحكومة أو ميئة ما 


3. (very tiny animal like a spider) 
2 لكبو تات‎ 3 ١ حَشَّرَة صَغيرة جدًا من فَصِيلَد‎ 
أو قُمّل الجن‎ 0 
و”ة هم‎ 5 
mitig/ate, v.t. (ation, 7.) < حفف (عقو بة)‎ 
3 


هّن (الآحزان) ء سَكْنَ (الآلام ) 


ظروف نمف 


cheese-mite 


mitigating circumstances 
ين وَطأَة المتريعة ولا برّر ارتكا بها‎ 
) (الجّمام) التَابِيَ (تشرع‎ 


mitral, a. 


تاج 3 تد يه mitre, 7. 1. (bishop’s cap)‏ 
07 
القت فلوسة 
وَصُلَّدَ + حسسة حسبية (wood joint); also v.t.‏ .2 


زاوتتها هه (يزاوية إطار الصُورة متلا ) 
ناز أو كوف بلا أصابع 


he handed her the frozen mitt (s/.) 


mitten (mitt), 7. 


هَجَرعَشِيفّه » بها بذ النّوَاة 


mix, v.t. › رالسوائل) » حلط‎ 5 

mixed up (/Ht.) مختلِط » مَمُرّوح‎ ١ A 

(fig. confused) ل‎ E 
نون 59 وص بل الف‎ 


mixed up in something (involved) لَه ضِلْم‎ 
(حَوّض)سيباحة للجنسييّن‎ 


7 م 9ے‎ ٠ 
mixed company إججماع مخيلط » رجال ونساء‎ 


mixed bathing 


موقم 


قف غمتيِط فيه mixed feelings‏ 
00 0 فرح عوك بالحن 

دماج تلط )50 تين أفرادٍ د mixed marriage‏ 
جسن أو ديئّين عخْئَلِنِين ) 





mistook 


mistook, pret. of mistake 

mistral; ”. E 
تينيفة تهب على جوب فرشا‎ 

3 ا ف التّيْجَمَةَ هة mistranslate, v.t.‏ 

mistress, 7. 1. (woman in control or 


5 مهة و 
سيدة > ست » ره المت command)‏ 


mistress of the situation 


سَيْدَة لوقف 
آن ت التعصَدّف في شُؤُونيا 


مُعلَمَة » مُدَوْسَة 


she ought to be her own mistress 


2. (woman teacher) 


3. (woman loved by man, now usu. 
illicitly) عشْيمَّة » حَظية‎ 


(يا) سيد 
حاكن بَاطِلَدَ رطأ في الإجراءات) .” mistrial,‏ 


a 


ع سر یه 


4. (arch., as title) 


عَم اليْقَةَء سّوء mistrust, 7. © v.t.‏ 
الطنَ ؛ شك أوارْتابَ في ... 

مُرتاب » حَذِر» شاك 

صَّباقَ معط بالصّبابٍ ؛ 
(جِوَ) مُصَبّب ؛ (فكرة) مُبْهَمَة 


misunderstand (pret. © past :م‎ 


mistrustful, a. 


misty, a 


misunderstood), v.t. 


misunderstanding, 7. 


وم الاسَيْكيال أو Et‏ 


misuse, 2 


0 نَقْدِيّة 0 mite, ”. 1. ( formerly, small‏ 
صَدَقَه ذقة العو 


2. (small child; small object) طقل د صقر‎ 


widow’s mite (/îg.) 


mock 


mob-law 


e‏ لأر 


2 روا 


و 55 
سيّار» قابل للحركة أو التنقل 


ملايح سريعة التكير mobile features‏ 
(تعيرًا عن الحالة النْنّسِيّة) . 


mob/ile, a. (-ility, 2.( 


n. (type of sculpture) ن‎ e 
الوا‎ 

mobiliz/e, v.t. (-ation, 7.) I. (make mobile) 
جَعله قايلاً لِلْحَرَكة ؛‎ 


2. (make 550 for war); also v.i. 


OTE 


تحر له 


تحن 


007 


جد 0 حش 2 عا 

جذاء من جلد الغزال النام .7 moccasin,‏ 
كان يستعمله امنود ا حمر 

وع من البنّ الم المثهور .2 mocha (coffee),‏ 
اتسبة إلى إقلم الها في بلاد اليبن) 

E‏ اصطناعي 

معْركة صورلية أو ومَيئة mock battle‏ 
(إِتمرين اجنود للمعارل الحقيقية) 

ر ر 5 مَعَدَّة من راس mock-turtle soup‏ 
العِجّل ( لإغطائها طم شورتة الشلحماة ) 

مموذج كامل ( ثل تصميمًا 
جَدِيدًا لطيارة مثلا) 


mock-up 


و 


او 0 (لا يتلاءم 
ا هر بالتواضع أذ mock modesty‏ 


ا السطته أو الزائف أو الكاذب 


وه اد 
سخرية» استهزاء 3 


mock-heroic 


:mock, a. 


اس شويه! لحظة أو دقيقة 





mixer 


ا 
تعاش إختلط v.i. 1. (of persons, associate)‏ 


(لا) ّرج (الماء والڑيت) (blend)‏ .2 
n.‏ 
مواد جاهزة لصناعة الكيكة ؛ cake mix‏ 


عَجينة الكيكة قيل خبزما 
خَلْطة المترّسانة المعَدَّة لليتاء ¢ concrete mix‏ 
ية حلط الاتتهنت والرّمل والحصّى والماء 
mixer, 7. I. (person or thing that mixes)‏ 
خلاط » خلاطة 
(coll.), esp. in‏ .2 
إِنّه سّريع الاختلاط 
بالغُرّباء 
خليط ٠‏ مزج 
راع في صاري 
الشفينة الخلفى ( عند امتدادًا طوليًا) 
شراعة ذات ثلاث سوار 
ييفة مسطنعة للك 
(قنّ) سرعة التذكر(بأوائل الحروف مثالا ) 
mo, abbr. of moment (vulg.)‏ 
half a mo!‏ 


he is a good mixer 


mixture, 7. 


mizzen, 7. ; also mizzen-sail 
mizzen-mast 
mnemonic, a. O n. 


n.pl. 


من فضلك! انتظر قلي ! 


أن اوه 3 تام moan, v.i. © t.; also n. ٤‏ 
أنين, 5 د 
| أعولت الريم» شكاء اشتكى (fe.)‏ 
يدق مملوء بالماء حيط بالقلعة .7 moat,‏ 
تابي ان ییات سد 
(حصن ( تحاط دق moated, a.‏ 
غوغاء سوقة رعاع ء د هماء .7# mob,‏ 


modest 


ع ف قالب v.t. 1. (fashion, shape)‏ 
صَنّع مثالا » سكل 
he modelled himself on his father‏ 
اقُتَدَى بوالده › إِحُتَدَى حَدُوٌه 


رد ندت زا ما (wear as mannequin)‏ .2 


صَايْع ا شل من الطّن أو الس .# model(D)er,‏ 
00 رار 5 
زتمْعَار) متها ودّة 
تَمنْص مُعُتَّدِل في آرائه. عَي طرف ., 
فف بحجدّة ليجته) ٤‏ لطفَ U.t.‏ 
إِعْتِدال. تَوَشّط 


moderate, a. 


moderation, 7”. 


in moderation 


moderator, 2. 1. (arbitrator) حم 2 وَسِيط‎ 


می“ وري (فيزياء) (nuclear phys.)‏ .3 


باعيْدال 2 دون اسراف 
(eccl.)‏ .2 


عَصَرىئ حَديث 3 جديد modern, a.‏ 
س و 
اللّغات الحَدِينَهَ 
العصرئة ٠‏ المَّدّن 
مجَارَاة العَضر 
ل E n‏ العصريه 
r‏ 
ار روح و 0 ؛ مدن 
I. (not self-assertive)‏ ).7 ونق-) modest, a.‏ 


متواضِع › ود يع ؛ تواضّع 
حي خجول 


modern languages 
modernity, 7". 


modern/ism, 7.; 151 7. 


modern/ize, v.t. (-ization, 7.) 


2. (shy, decorous) 


متسل 8 سيط ٤‏ قوع (moderate)‏ .3 


رجاس 


جل ربق الحال 


a man of modest means 
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mockery 
2» سَخرَ من » اسْتهِرًا ب‎ 
صك على‎ 
: : 5 oF eu هاعد‎ © ey 
mocking-bird ظائر الهثير » طاس أفريوع‎ 
2 92 ور ات ےج و‎ 
ملد أَصوات الطّيُور الْأُخْرَى‎ 


u.t. ©1. 


“or 


مَهُرَلَدَ > سُخْرِيَة » أصْحُوگة .1 mockery,‏ 
کل ٠‏ بالشّكل فل modal, a.‏ 
صُورٍ ي عر جو هري 
ترك 9 وَصِيّدَ مُعَلّقَةَ ‏ !ەلە 
ضيه شكلية modal proposition (logic)‏ 
رطق ( 
الشطية ظَيد: الكيفيّة (منطق ) .” modality,‏ 


ا يمه » اسلو ب mode, 7. (manner)‏ 
تلوب الاب انه 


2. (fashion in dress, etc.) < 5 زي 2 را‎ 


mode of address 


چ م صن 
موصهك © موده 


آخرصيخة ق الأرياء all the mode‏ 
المقام (موسيتی ) ıs.)‏ .3 
الضّيغة . الشكل (منطق) 6).ه 


model, 7. 1. (representation in three 


و 


نموذج مَصَغّر » 
مود يل 


2. (object copied or imitated; perfect 


24l 


dimensions) 


example); also attrib. 


3. (one of a distinctive series of products) 


طراز » مُودِيل (سَكئّارات مثلاً ) 


4. (ero who poses for artists) 


تلص بجی اام ات لخت رن أو تمثال 


5. (mannequin) 


784 moment 


moisture, 7. 


رطوية » تند باماء 


حمار» جحش. زمال (عراق) ‏ )5( .7 moke,‏ 
(الأسنان) الطواحن؛ رس .2 © molar, a.‏ 
(أسرّاس» ضووس)»ء ناجذ (نواجذ) 


عسل قصب ولق 00 أسود, .]2.2 molasses,‏ 
شامة, خال, بقعة  mole, 7. 1. (mark on skin)‏ 
لبيعيّة دأكنة على سطح الجسم 


مبني عن الححرا لغعرض ض (breakwater)‏ .3 


طم الأمواج عند الشّاطع 


molecul/e, 2. (-ar, a.) 


2. (animal) 


جُزيء؛ ؛ جز يي 
كئامة ترابية يتركها الوبين 
جلد الطوبين أو الخلد 
تعدّى على » . 

أزعج » عاك » عرض (للمارّة)» َر 


طَيِّبَ خاطره» هدا روعه» mollify, v.t.‏ 
إسترضاهء استلانه, أَسْكَنَ عضبه 


molehill, 7. 
moleskin, 7”. 


molest, v.t. (-ation, 7.) 


حيوان من الرخوتات(كالأصدا ف( .2 mollusc,‏ 


وَلَد مدلل ء دُلوعَة 
أفرط في تدليل (طفل) والحرّص عليه .:.ه 


molly-coddle, 7. 


molten, past 2. of melt 


معدن المولييد نو 75 (كيمياء ( .7 molybdenum,‏ 


6 


لحظلة > بر هق moment, 7. 1. (instant)‏ 
ممكة ال 0 
هنئهبةء وهله 

just at the right moment (وصل) ف اللحظة‎ 


. الْنَاسَبّة» في وقت الحاجة إليه 





modicum 


modicum, 7. 


... الرّر اليسير › درة من‎ 
modif/y, v.t. (ication, 7.) 1. (make less 


,7 2 5 
حْمْف (لمحة أوحدّة كلامه) severe or extreme)‏ 


َل تعديلا أو تغييًا على 


3. (gram., qualify) يتصف‎ 


على آخر طراز ¢ من آخر مودة أو صبحة modish, a.‏ 
خَماطة فُسايين وصايعة قُبّعات 
اليّساء » بائعة فساتين ولوازمها 


2. (change) 


modiste, 7. 


modul/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) 1. (regulate, 
صَهِّنَ غدل تردّد الموجات الكهربائية (لامه؟‎ 


2. (change key) 


module, 7. ؛ وحدة‎ aE 
مُوذْجِيّة يمكن إضافها إلى جموعة‎ 
modulus, 7. ٠ معامل (للرونة مثلا)‎ 


modus operandi (Lat.) e بقة‎ 0 
-- 


حل مو قت لحين الو صول (:2.ط) modus vivendi‏ 
إلى تسوية تهائية 


امبراطور دلي في اند سابقًا؛ .ه © .” راuعM0‏ 
خو ا 


لا والصناعة (#) 
سيج الموهير (من ويرماعز انجورا |( mohair, n.‏ 
يِصّف) شطر moiety, 7. EE:‏ 
moiré, ”. E‏ 

َة تشه منظر البقع المائيّه 
0 المي ء moist, a.‏ 


ر کے ادي الم 5 
رطبء ندی» بلل (الخرقة) 
بعض الشيء › خَضّل (الندى الزهرة) 


moisten, V.t. 


:7 س می 
TT‏ 0 


Mongol 


وم الاثنين .7 Monday,‏ 
السو ربالكسل وا خمول Mondayish, a. (coll.)‏ 
(اليظام) السنّدى ؛ monetary, a.‏ 


(صندوق) التّتد (الدّوكّ) 
مال؛ نقود» فلوس» نقد .^ money,‏ 
انه الرَجْلِ he is the man for my money‏ 
الذي أختاره وأفصّله على غَبْره 
المال يفتح كل الأ بواب money talks‏ 
حصّالة)» صندوق لادخار النقودى ×ە٥b- money‏ 


صا ف » صيرف » صرق money-changer‏ 


و 0 
حشّع و 1 هيه جع الغلوس money-grubber‏ 
مراب »ء يقرض الال بغائدة money-lender‏ 
2 
جوالة مالية (بمبلخ كيين عادةٌ ) money-order‏ 


money-spinner 


کو ت صغير (small spider)‏ 
غيل يدل رء عامستمرًا (profitable business)‏ 


فاون بد ون آي عب money for jam (sl.)‏ 
22 على الجاهز (مصر) 


7 


you can’t get it for love or money (coll.) Y 


يمكنك الحصول عليه بأية وسيلة من الوسائل 

get one’s money’s worth خد حقه‎ 

هَ مرش (مصر)ء he is in the money (co//.)‏ 
لق صح غنم » لقد اثرى 


ع من تجارة أو عمل ما make money‏ 
(الطبقات) المثرنة > رأسمالاب- moneyed, a.‏ 
مغو 2 Mongol, 7. 1. (Asiatic)‏ 


أبله» مص (type of mental defective)‏ .2 
بضعف عق“ منذ ولادته 





momentary 


Glo 
jut 2 إستی شوية ›اصطبر شو ب !01ہ‎ 


(عراق)» انتظر قلي » لحظة! 


at the (present) moment رق هذه الآو نة‎ 


بالدّاتء حالثًا. فى اللعظة الحالة 

بعال على الفوں come here this moment! « l>‏ 
في التو واللّحظة ( وإلا...) 

ما كاد يصل حى ...<« . . . the moment he came‏ 
رق لحظة قدومه بالضبط 

رجل السّاعة › the man of the moment‏ 
شخص عظم الأهميّة في ظروف خاصّة 

عم (رياضيات وميكانيكا) (mech.)‏ .2 

أهِسة (حادث ذو ) مغز ی 2"c٤(‏ 0۲۲م ا) .3 
كبير» (مسالةذات) خطورة 

أ جَللء مسألة a matter of great moment‏ 
بالغة الأمتية أو الخطورة 

موقت : متوقع فى أية لحظة momentary, a.‏ 

(قرار ( بالخ الخطورة والأميئة .2 momentous,‏ 

و 

قَوْة دافعة, ذخم ' كمية jill‏ ۇ .7 momentum,‏ 

monad, 7. 1. (ضhils.)‎  )ةفسلف( الحوّمَرالفرج‎ 

كاين وحيد الخلية (علم الأحياء) ‏ (2.)660 

ملك 0 ملكة monarch, 7. (=ic, -ical, a.) ٤‏ 
عامل الدولة؛ (نظام) ملكي 

(مدهب) وجو مب .2 monarch/ism, 7., -İSt,‏ 
توي ملك رئاسة الدّولة ؛ مناصر للملكية 

الممكية 5 الم الملى 1 monarchy,‏ 

دير (أذيرةء ديورة؛ أديار) .7 monastery,‏ 

رهبای و3 متعلّق بالأديار monastic, a.‏ 


52 
و عه 


رهبنة: رصانية » ر مبان .7 monasticism,‏ 


monotheism 


مونو 2 نظارة بعد سة .7 monocle,‏ 
2 
واجدة 


: 5 
رثاء » مرثية(ينشدها صوت واحد) .7 ,220200 


رواج بقرین واحد ).2 monogam/y, 7. (-OuS,‏ 
رصم مكوّن من حروف اسم شخص .7 monogram,‏ 


بث أو رسالة تتناول 
موضوعًا علصا في ميدان محد ود 


monograph, ^. 


حبصم أ و كتلة 
صحرئية ة كبيرة بنحت مها عمود أومسلة 
مناجَاة ؛ حديث طويل يلقيه ا ممثل .7 monologue,‏ 
. مَفْردِه؛ استئثار شخص وإحد بالحديث 
ساط أو استحواذ فكرة monomania, a.‏ 
واحدة على عقل المرء إلى خد امرس 
جبوعة من ا حروف والأرة ق م .# monomark,‏ 
تسل بالبريد كعنوان اة تجار ية 
BCM -123 )‏ مثلا ) 


monolith, 72. (=İc, a.) 


اة ذات حناح واحد 


monoplane, 7. 


| monopoliz/e, v.t. (-ation, 7.) ¢ حكن الشّيء‎ 


تح في إنتاج سلعة وتسُوبتها 
اکا أنحصا ر_( التبغ مث احق n.‏ 
اوح لشركة واجدة دون غيرها 


02 0 - 
سك ةحَدِيدية ذات قضيب و أحد .2 monorail,‏ 


monopoly, 


(بسیر عليه قطار من نوع خاض) 


كلمة ذات مقطع monosyllab/le, 7. (ic, a.)‏ 
واجد؛ (حديث) من كليات قصيرة جا 


monothe/ism, n. و15)1-)‎ a.); و156-‎ 7. 


الترحِيد »العقيدة القائلة بوّجود إِلَّه واجد 


قود (قردة)؛ سَعُدان 


Mongolian 786 


Mongolian, a. © n. 


إ لیس (جنس حيو | انات لبونة لأحمة) .7 mongoose,‏ 
2 
مچین» موند کلب بزرميط mongrel, n. & a.‏ 


الوخدانيةء mon/ism, 2. (istic, a.); -ist, 2. @ a.‏ 
دهت الوحدة (فلسفة)؛ مؤمن بهذا المذمب 

عريف » ألفة الفصل (مصر)ء ([أمنام) .1 .2 monitor,‏ 
مُراقِب الصف (عراق) 

مكف بالاستتماع للإذاعات (communications)‏ .2 


) توطفا سم إلى إذاعات أجنبية 2 
حيري لبهي حدر monitory, a.‏ 
راهب (رهبان)» ناسك (نُساك) monk, ^. (ish, a.)‏ 


monkey, 72. 1. (animal) 


عشٌ» أو نطة› ا monkey-business (coll.)‏ 

0 و 

فول سوداني؛ 

أغاظه SI)‏ ) غیظًا it got his monkey up (sl.)‏ 1 
شد يدّاء اقل نار نش ا عه 


2° 


monkey nut عبيد‎ 


شحر 5 الأو 4 0 ا monkey-puzzle (tree)‏ 
(من فصيلة الصّنوبرتات) 


۰۰ جنيه ( فى المرا منات) )£500 (sl.‏ .2 


v.i. (coll) 


كفى عبٹا stop monkeying about!‏ 
ومزاحًا ! دعك من هذه الشّقاوة ! 
عبت (بقفل الباب ليفتحه مثلا) monkey with‏ 


( سابقة .معنى ) وأجدء mono-, in comb.‏ 
وحيد» مفرد› أحادي 
وحيد اللون« وحيد monochromatic, a.‏ 


الطول الموجي (فيزياء) 


صو ر بلوّن واحذ monochrome, 7. @ a.‏ 


787 moon 


2 
IE 


شمر رشُمُور. أشهر) 


month, 7. 


I haven’t seen you for a month of Sundays 
يو - ره لم‎ 

والله (صار) رعان ما سشمتك ١‏ 
0 0 0 شُهًُا 


n.I. E 


monthly, a. 


تة تشر مز لخر 


2. (pl., menses) 


صب زا ري 5 HH‏ باق < .77 monument,‏ 
بناء اَذَه 

(مُؤلّف) 1 م ؛ (نشش) monumental, a.‏ 
ري (على حيطان معد قم مَئلاْ) 

ات شو هد monumental mason‏ 


القبور وتمائيلها 
صخ » هائل 

او فاح 
خارّت (البقّرّة) 

خوار البَقْرَةٍ 
تَسَكُمَ ٠‏ هام على وشبيه 


mood, 7. 1. (state of mind or feeling) 


(fe) 


monumental ignorance 
moo, 2.1. also n. 


mooch, 2.2. )5/.( 


ليس في 
حال سمح بالهَزل أو الدّعابّة 


he is in no mood for joking 


صيحّة الفثل (غحى) (gram)‏ .2 

moody, a. ء مهوم ء زین ؛‎ A 
مما ب ايلزاج‎ 

ء تأيع ۾ يدور .7 moon,‏ 


monotone 


monotone, 7. اطراد 0 في کک‎ 
monotonous, a. 1. (of sounds, unvaried) 

مُطْرِد النُّهُّم » رتيب » على وتيرة واجدة 

2. (wearisome through sameness) 

مُمِلّ » متب » يبْعَث السّآمَة 

تل » رناب 

توك اک طباعة 
كَصْفٌ الحروف المسبوكة 

اول اكد (الكَربون مثا ) 


Monseigneur, n. (pl. messeigneurs) 
مودسِنيو ر » صاحب الكّداسّة‎ 


monotony, 7. 


monotype, 7 
را‎ 


monoxide, 7. 


4 م‎ 6 
monsieur, n. (pl. messieurs) مسبو » سيد‎ 


Monsignor ( pl. Monsignori), n.; abbr. Mgr. 
المون نيور (لَقّب للأسّاقفة الكا ثوليك)‎ 
monsoon, 7. يع مو سمية أو دَوْرِيَة غزيرة‎ 

الأمُطار تَهْبّ عل ترف درق اهنا 
مَخُلوق خُرا قي غریب التّكُوين ¢ .72 monster,‏ 

حيوان جيف الشكل غْرِيِبُه ¢ 

بشخ بشع جار 


مارد کو الا (fg.)‏ 


وكام القربان امقس و .7 monstrance,‏ 
مين ِن الدَّمَب أو اليِضّة) 

شي غر يب الجلنّة صم .7 monstrosity,‏ 
ل ولح بم 

مارد » ضحم ء تنح 3 
ضع » فزايع . 


monstrous, a. 


(خَطأ) سَّنيع » (جريمة) وحْشِيّة ( ي 
ا 2 نتاج » ٠‏ ترد رتيب في .7 montage,‏ 


للقطات افيا السِيمَاقٌ 


moral 
أرض بور مغطاة بالخلنج‎ 


ن ضخم من فصيلة الأيليا ت .7 moose,‏ 
مَوْطْنهُ المنطقة القطسة الشمالية» و سی الا لكة 


moorland, 7”. 


حيوان 


moot, a., only in 


موضع أأخذ ول 


22 


a moot point 


عق بيساط الث 
ي mop, 7. 1. e e‏ 


د 6 (thick head of hair) je‏ .2 
الشعرء راس ذو شعر كثيف 
لطت (الآرضية) اال 0 


س 
المجسحة 


مسح عرق حبينه عند يله . mop one’s brow‏ 
قت (سطح الميْضْدة مثلاً ( mop up (Ht.)‏ 
با 9 9 ال 1 و . 
ال الطعام عن آخره ¢ 
مشخ يم ١١‏ : 
عملجات ت تطهير mopping-up operations (71l.)‏ 


البلاد من العدق بعد انتهاء المعركة 


بور (الطفل)؛ انزوى mope, 2.2.1 also n.‏ 
مَكْتَكباه ضاق صدره؛ أكتئاب » انقبا ض 


(coll., finish off) 


اة عحر له غاري صغير .7 moped,‏ 
2 2 عن ر أد 2 Ogu‏ 


و والمجر 


Moraine 


moral, a. 


moonbeam 788‏ 
بَذْرء بَدْر التمام full moon‏ 
هلال» قەر أوّل الشهر؛ راس new moon‏ 


الشّههر القمري أو غرّته 


طَنَبَ للستحيل» تاق 
إلى ما لا عكن تحقيقه 


مذ شهور بعيدة 
هام في دنيا الخيال؛ راح يلم ب ... 357 
شعاع من أشعّة القمر 

ضوء او نور القس 


he must e done a N flit الا عر‎ 
22 


cry for the moon 


many moons 0 


moonbeam, 7. 


moonlight, 7. 


(ليْله) قمرة أو مقمرة moonlit, a.‏ 
ره الى 
مُراء» هَذيان 
بول معتوه؛ سَوّحَان 

ذو تَرّعة عاطفيّة روماتيكيّة 


moonshine, 2. 1. (moonlight) 


2. (visionary talk or ideas) 


moonstruck, a. 


moony, 2.‏ 
رض تون أرض سبخة مغطاة .7 moor,‏ 
شي امغاريق من عرب الأندلس .7 Moor,‏ 


و شمّال غرب افريقيا (قرون و سطى) 
ربط (قارة) زل الشاطئ ؛ 


13100 و1‎ V.t. 


moorhen, 7. 


مراسئ القن مغل الحلت 


والآمراس والزناجير) 


moorings, 7.2]. 


هام على وحْهه, he has lost his moorings‏ 
د وف له ام إس 


morn 
adu. 
يه‎ 
more in sorrow than in anger تكلب‎ 
7 7 
0 


شّعور الاسّف على شُعور الاستياء 


يَرْداد) زِيادَة متواصلة 


more and more 


تو إلى رحمة الله رحل عن دار ۴ص he is no‏ 
القَنَاء 2 قضى نيه فاضت روحه 
ا ّْ 
اتان نوجاماء زه ( ريل من البصل مثلاً) 
كلمازاد عدد الو ف the more the merrier‏ 


more or less 


all the more so 


من پاب أول 


2 ر 
1 ملا the more he gets the more he wants‏ 


« 
o 


عبسة ترا بالأرض» بز يده العطاء طيعًا 


ا 


فاكية الوشنة) نوع سن الكرز الأسود .7 morello,‏ 
(صغير ومائل إلى الحموضة) 

فصلا عن ذلك إلى جانب 
ذلك | ضافة إلى ذلك 

العرف» التقاليد الأخلاقية 


moreover, adv. 


mores, 7. 


morganatic, a., only in 
داج بين رجل نجيل‎ 
للد وإمرأة من أصل متواضع (لا ترث‎ 
الوح وأطفالها لقب الروج أو ثروته)‎ 
مَكان عا لحفظ الجثث المحهو | ل حت التحقق.:: رعناع هحدم‎ 
رمن هوبا أو معرفة أمحاهاء مشّْرّحة‎ 


morganatic marriage 


0 
و 4 


مشرف أو مد نف على الموت» 
منازع ؛ لم يعد فها رمق من حياة 


moribund, a. 


المرمون» طائفة دينية مسيحئة .7 Mormon,‏ 


morn, 72. (poet.) 


و 4 2 7 
صح » ص ) غداة فخر 


789 


morale 


moral philosophy الُلْسَفَة الأخلاقة‎ 


تشجِيع معنو ی» إسداء معونة moral support‏ 
معرّی n. 1. (teaching, message of a story)‏ 
القضةء عبرة أخلاقية تنطوى علا القشة 
(قصة) تری إلى مغزى خاض point a moral‏ 
الا لر ام (pl., standards of behaviour)‏ .2 
با داب السلوك والأخلاق في المجتمع 
الروح العو ية (للجنود مثلً)ء 


ga 


(تحَسّنت) حالة (للريض) النفسية ومعنويا ته 


morale, 7. 


محص ص في عم الأخلاق ؛ ص moralist, 7”. E‏ 
على الشسك بالأخلاق الحميدة 


morality, 7. 1. (principles of behaviour) 
مباوئ أخلاقية‎ 


or 


مسوحية أخلا قبة قدعة (form of drama)‏ .2 
توم إلى الصواع بين الفضيلة والر ذ يلة 

فسَّرَ ( الو : قف) ).7 moraliz/e, v.i. (-ation,‏ 
سير أخلا قبا أطْنَبَ في التوبيغ والوعظ 


ios 


مستتقع » أرض موحلة؛ حمأة الرذيلة .7 morass,‏ 


morator/ium (pl. -ia), n. Û تاجيل دفع لديو‎ 


morbid, a. 1. (of the mind, unwholesome) 
(خیال) سقم» وبیل› معتل متها فت‎ 
2. (med. indicative of disease) aa ) لوَدَم‎ 
mordant, a. قإرص» لاذع؛ حاد ؛ (مادّة)‎ 
متكتة .لون عند الصباغة ؛ (حامض) كاز‎ 
ع‎ 2 


: ع‎ 6 4 
more, a. 1. (greater in quantity) 3ı jÎ « 5-7 أ‎ 


2. (additional, further) 
ل‎ 2 
and what is more... «lı ومما زاد الطين‎ 
وَأَسْوَأ من ذلك» وفوق ذلك علاوة على ذلك‎ 


mortify 

o‏ سه رون م 
خكم لدود » عدو أزرق ` mortal enemy‏ 
(ملكه) اللتوف الشّديد 
َ. 6 2 
رفات » حثة بحمان 
£ ليئة 9 نة 


in mortal fear 


mortal remains 


mortal sin 


مَذًا لا ينقع it is no mortal use to anyone‏ 
وا يشفع » لا فا دة فيه أبدًا 
فناءء مَمات mortality, n. 1. (mortal nature)‏ 


وَفاة » عَدَّد (incidence of death)‏ .2 
الوَمَيات 
معدل (أؤنسية) الوفيات 


mortality rate 
يلاط» مُونئة‎ 


mortar, 7. 1. (mixture) 


mortar-board 


لَوّحَة المو نة » لياطة (builder’s board)‏ 


قبعة جامعية مر عة الشكل (square cap)‏ 


مدفع هاون (تسليح) 


2. (weapon) 


ماوّن» جن (pounding bowl)‏ .3 
لط الطوب ؛ سَلّط عليهم مدّفع الهارن .:.ه 


رمن عقاري » وثيقة الآّمن .7 mortgage,‏ 


ل 


رَمَنَ العقار تأمينًا للوقاء بد ين ؟؛ .8 0كله .0.1 
حل نفسه رهنًا (لقضية مثثلا) 


مر تين » الا أن لمر تمن .7 mortgagee,‏ 
را من 3 بن .7 mortgagor,‏ 
مُجَهّاجنازات » mortician, 2: (U.S.)‏ 


mortif/y, v.t. (-ication, 7.) 1. (wound, 


humiliate) 


هان ¢ 3 جرح 
شعوازة 0 إهائة ٠‏ يقير (لشأيه) 


| مع ارفص اشن 


morning 790 


صباح » صبح .7 morning,‏ 
شب امنيا ع ِ 


دعوت » فراك 


رر 
2 


good morning! ! ع صباحًا‎ 
morning coat 


the morning after the night before 


بالتَعب والإهاك في الصباح التالي لحفلة صاخبة 


إبلاد ا مغرب» مراكش 
د الماعز المدبئخ السعتيان morocco (leather)‏ 


Morocco, ”. 


ضعيف العقلء بليد؛ اصطلاح moron, 7. (-İC, a.)‏ 
ا عي ااي مساو لكا (علم النفس) 


دإجم» كالى الوجه؛ عابس » مستوحش» .© 2201056 
تقل السو فطلو 

مو مو فين (مخدّر ( also morphine‏ ز.: morphia,‏ 
ع هيئة morpholog/y, 2: (ical, a.) 1. (biol.)‏ 
السام ية وتركيهاء ؛ المورفولوجيا 

عل اصرف »عل تكوين الكلمات ‏ (.املةتام) .2 
و تركب 

morris dance, 7. 

الد الیرم اتال اکر 


morrow, 71. 


مور س( خترع طريقة الاتصال التلغراني) .” Morse,‏ 

قر ا إشارات مورس Morse code‏ 
(بالتّقط والشرّط) 

لقمة (من الطعام) › قطعة صغيرة (من .7 رأعو#مهط 


اللم)» كسرة (من المطبر) 
فان» غير خالدء هالك؛ ( کل نقس) mortal, a. & n.‏ 
ذائثقة ال موت ؛ مممت ؛ بش إنسان 
ضربة قاضية أو مميتة 


mortal blow 


قتال لا ينهي إلا وت ت أحد mortal combat‏ 


أحد اَن ٠‏ قال ممیت 


` mother 


adv. 1. (in the highest degree) 


عة على أكث تقد 


ten at most 


2. (very, exceedingly) 


سفيد 


ر 


لرؤياك 
20 عبان «أخرج القذى من عينك ع" 


4 
س 


I am most happy to see you 


mote, 1. 


دق( يقام إلى جانب الطريق الرئيسى) #٠‏ راعا0 
رفيه ساحة لسيّارات النزلاء ˆ 

مود سِيفّى للتّرتيل أخذ دسا 71 motet,‏ 
من الصّلوَات الدّينيّة 

حر ة مجنحة من فصيلة ا موشفيات تشبه moth, n.‏ 
الفراشة وتحوم حول الضوء ؛ عة 

رة الع ) كرة من النفتالين تمنع moth-ball‏ 
الع من أن يبيض في اللاي 

moth-eaten (i. 8: (ملايس) معثوثة؛  (هتر‎ 


أكل الدعر عليه وشرب حتيق » قدم 
1 (أتهات)» والدة 
الوّطّن » سمط الرأس» mother country‏ 

البلّد الذي ينمي إليه الم 
اة (حموات) 


mother, #1. 


mother-in-law 


عرو ق ا ی 31 اللال » مأادة mother-of-pearl‏ 
ضلَبة لابعة في جوف بعض الأصداف 


ر ئيسة الرا هبات Mother Superior‏ 
و 
اللغة الامّ لغة امول لد mother tongue‏ 


عن يكرة i.‏ .كلهم دون every mother’s son‏ 
اشتاء؛ كل ابن انق 


ذكاء فطرئ» البدہة 
رات مراعاة الام ؛ أرطت في تدليله 


mother wit 
< 


Ul. 7 
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mortise 


وا 


قَبَرَ الحسّد› 
کب وات أذل تقد ابات شه 


2. (chasten by self- denial) 


َسَمم (ا لجر v.i. (become gangrenous) (e‏ 
ن نتاية (نجارة) .1 mort/ise (ice),‏ 
کان داغ لش قفل مبيّت 
وَصَلَّ بطريقة اللسان والنقر(نجارة) ‏ .6.ه 


مك كان (في الستشفى مثلا) توضع 
فيه جثث الموى بانتظار دفها 


mortise lock 


mortuary, 7. 


mosaic, 71. © a. 


فسنفساء فسية ف 
مە 5 رٍِ 


تّيم مندّق كالفسيفساء (fe)‏ 
الْشّديعة الموسوية .7 Mosaic Law,‏ 
لبي موسی Moses, n.‏ 
مُشام .7 Moslem (Muslim),‏ 
مسجد » جامع .7 mosque,‏ 


بعوصة» برغشة» ناموسة 
نامو سبة» كلة الستريير 
ات طخل ينموعلى الصخور والأًشجار .7 و111055 
¥ مال a rolling stone gathers no moss‏ 


ف 32 الترّحال » عم من استقر 
(مكان) مهحور غطاه الطحلب moss-grown, a.‏ 


(شَاطِئ) مُطْعْلَبٍ » مغطى بالطحلب 


mosquito, 7. 


mosquito-net 


000 


mossy, a. 


most, a. O n. 1. E or 0 any) 
make the most of «¥ اّمل 00 استغلاي‎ 
أسْتَفَادَ من (الفرصة) استفادة كاملة‎ 
2. (larger part or majority) 
for the most part في أغلب الأحيان» غالمًاء‎ 
على العموم » غاد كثييًا ما‎ 


mouldy 

وء فوتوں motor, 7. O a.‏ 
دراجة يخارية motor-bicycle‏ 
قارب نخاري, لنش, موثور motor-boat‏ 
سار » أو و مو بيل motor(-car)‏ 
نْتَقَلَ من مكان إلى آخر بسيّارة 23 


مركب أو رتل من السيّارات (.1.5) .#7 motorcade,‏ 
قيادة السّيّارات أو سياقتها 
(كهواية أى مهنة) 
سايق سيارة (خاصّة غالبًا) 
روَد بوسائل النقل الميكانيكي 


motoring, 7. 


motorist, 7. 


motorize, v.t. 


motorway, 7. 


طربق رئيسي مرو رالسیارا 


(قُماش) مزركش بألوان شتّى 2 .8 mo1edٍ‏ 
شعان (يرمز إلى مبداً) .7 motto,‏ 


رات ناع» رغام mould, 2. 1. (loose earth)‏ 
5 من الصلب عؤخرة المحراث. mould-board‏ 
قالب» فورمة (hollow form)‏ .2 


مادّة فطرية ء عَطَّن (المخبز) 
صاع أو فرع أو صبٌ (معدثًا سائلا) ...نه 
في قالب» أعْطَى شكلاً ل... 


02 
فقت - 


3. (fungus) 


moulder, v.i. 


اع كل ( البناء القَّديم) 


صياغة »> صب ب في قالب ؛کررنیش .” moulding,‏ 
اليدارء زخرفة إفرنن الحائط 
غطن » عفن » (خیز) مصو ف mouldy, a.‏ 
229 
بحس أنه تعيان he feels mouldy today‏ 


٠‏ عض الشيء اليوم 
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mothercraft 

الأحد ال رابع في الصيام الكبير Mothering Sunday‏ 
ف الأمومّة ورعاية الطْثل 
الأو مة .” motherhood,‏ 
وطن » مسقط الرس »أرض الآباء 


e 
مويه حنون ؛ رؤوم؛ عطوف‎ 


mothercraft, n. 


motherland, 7. 


motherly, a. 
العنْصر الرئيسئ عمل ادن أو مو سیو“ .« ,گناه‎ 
رک‎ 
set (put) in motion «(ûne آدار جهاز( الکو‎ 
أَذَارَ دو لاب(العمل)ء س (المنا قشة)‎ 
فيم سيتمائي‎ 
he went through the motions of welcoming 


كام لاروتين للطلوب 


اقتراح لاه 


motion, 7. 1. (moving, movement) 


motion picture 
his guests 


2. (proposal at a debate) 


2 
ت تغواط 2 (evacuation of the bowels)‏ .3 
بران » غائط» عذرة 


أا أو أََارَ إلى 
ساكنء مامد» بلا حراك 


U.t. O1. 


motionless, a. 


حفر دَق إلى كان ).7 motiv/ate, v.t. (-ation,‏ 
باعتا أى محرا ل ...؛ بواعث نفسية 


motive, 7. 


باعث» دافع» داع حافن 
(أسباب)دافعة» (عِلل) حدكة a.‏ 


4ة تكة أو دافعة motive power‏ 


motley, a. 


0 أو 0 5 
فام بدور الهلول 


wear the motley 


793 mouth 


make a mountain out of a molehill 


جحل )عن الحية فبة فة 


متَسَلقمٍ الجبال ؛ 
تَسَلّق الجبال 


(منطقة) جبليّة 
نَصَّاب: دجال 


mountaineer, 7., ~İng, 7. 


mountainous, û. 


mountebank, ^. 


رصع الجواه ر أو الأحجار الكرعة .7 mounting,‏ 
ا عليه mourn, v.t. & i.‏ 
<<@ 


تكاوء شع عليه؛ لْبِسَ ٹوب الحداد 
ا نادب» ناځ 


mourner, #1. 


2ل و ۹ 
محزن › يشر لاان mournful, a.‏ 


اليدادء الحزن 
على المت 


mourning, 7. 1. (grief) 


شاب الجداد > سالاب (black clothes)‏ .2 


شريط من القماش الأسود mourning-band‏ 
يلبس حول الک“ أوالقئعة عند الجداد 


فأر (فئران) 


إن كن رعلا are you a mouse or a man?‏ 
على الكلية فا یت ذلك ! 


مِصيدة الفئران 
جين عادي رخيص mousetrap (cheese) (j0-.)‏ 
َد القط ارا : 2 
حَلوَى من القشدة والبيش المخفوق 


شار ر ب » شوا أرد ب؛ شيب (مصر ( .7 moustache,‏ 


mouse (pl. mice), 7". 


mouse-trap 


mousse, 7. 


(َوّن) فتراني؛ ودع »خجول» حي .ه ,ووه 
فم (أفواه» أضمام) » فو هة» فتحة 


mouth, 7. 


هَرُمونيكا آلة موسيقية mouth-organ‏ 


moult 


مأ هَْه that’s a mouldy piece of cake!‏ 
القّطعة الحقيرة من الكَْك ؟ 

قَلْْ (الطاش رسته)ء moult, v.t. © i.; also n.‏ 
3 0 55 2 
دل (الكلب شعره ) ؛ سلح ثوب التُعبان 

رئوة »راسة (رواب)؛ 50 متراس .7 mound,‏ 
من الحجارة والتراب (للدفاع قدمًا) 


mount, 72. 1. (mountain); abbr. Mt. before 


جَبَل (إفرست مثلاً) 


proper names 


2. (margin, framework) إطار. برواز‎ 


حصان »› فَرَس» جواد 


ص 


تصلق ارتقی» u.t. 1. (ascend); also u.i.‏ 
صَعَ3) اعتى راید (غضيه)» وداد 


امتطی أو ركب حصائًا 
ترأكيت (الديون کوبت مبلعًا كميرًا) mount up‏ 


2. (furnish with a horse) 


3. (horse) 


mount (a horse) 


جره حصان 
0 
الشرطة الخيالة 3 
السّواري 


سے سم 


0 » ركب ¢ (put in fixed position)‏ .3 
قَامم رقع واكم بالجواهر 


mount a gun 


mounted police 


4. (organize) 
mount guard over تول حِراسّة (المْحَسْكر)»‎ 
خرس (الدّيُبان) النكنة مكلا‎ 
mount an offensive (mil.) ام عجوم ا‎ 


a 
يز ب‎ 


ت 


الوسکي| 


مقط ًا (عامية) 
سلسلة جبال 


. 5. (carry, be equipped with) 
mountain, 7. 
mountain dew 


mountain range 


move 
on the move كثي رز التتتل ق رکه‎ 
؛ كتهب الجَيّسُ لِلمغركة‎ 0 
make a move to سعد للانُصراف 0 مع‎ E 
لخادَرَ الان‎ 5 
2 ما 1 سرع ( (عامّية) (لى) ده‎ 
4. (change of abode or premises) اقا ل‎ 


للشکی‌في منز ل آخر؛ عزال إلى عنوان جد يد 


v.t. I. (change position of) نقل‎ 


أَقَامَ الدنيا وأقعد ما move heaven and earth‏ 
51 7 ع 85" 2 
ف سديل باوخ اريه؛ ل يدق وسعا حتى 


أخلي أ أوة فر 23 (cause bowels to act)‏ .2 
أمعاءم (من الفضلات). تكن قض‌حاحته 


3 e with ٣ شيع نياط‎ 


2 1 
4. (rouse, cause fo do) 3 حت 3 حفر‎ 


دقع » حَدا به ( إلى الاځتجاج مثلاً ) 
هدم اكْبَرَاحًا (propose as resolution)‏ 5 
( بفَكل باب المُناشّمَّة مثا ) 


5 حل 
قد 


v.i. I. (make progress) 


1 : 
إلى 3 ٠‏ سَانَ قدمًا 


2. (change house); also move house 


وأو قل ورل من سكن لآخر 


' they moved in yesterday دخاوا جن الجديد‎ 


امس إتتَقلوا إليه البارحة 


و من. موضعة . (change position)‏ .3 


أفُلام متحركة 
افلام متحوؤكه . moving picture‏ 
و 

سام کر بای متحر | له moving staircase‏ 


ا ا 


ا تخذ إجرا أ (take action)‏ .4 


1 الاب أو 


mouthful 794 


انقب صدره ضيح 
ا 


نَسَب إلى put words into someone’s mouth‏ 
فلان قول ل يله عزا إليه مالم يتفوّه به 


و 
خطف take words out of someone’s mouth‏ 


الكلمات من ف فلان» تسمه بالكلمات ذاتها 


down in the mouth 


تداو] the story passed from mouth to Hoth‏ 
الأفواه القصّة: سرت الاشاعة من فم إلى فم 


river mouth es 

v.t. © i. 1. (speak pompously) J 006 

2. (grimace) شفتيه بالكلام‎ ٤ 
mouthful, #. به الم (من الطعام)‎ 
كي صعبة النطق؛ ؛ ترکیب  (الم» ,.هار)‎ 


ا ) بتّك. (مصر) 


» الجزء الذي يوضع في 
الفم من للزما راو الخليون مثا 


لسانحال أو بوق (لحزب مثلا). (م) 
ناطق بلسان (الوزیں)» متحدّث باسمه 


سول لِلقَّم والأسُنان 
(قطعة movable, a. 1. (that can be moved)‏ 
أثاث ) يمكن نقلها من مكان لاخر 


(عيد) غيرثابت التارعن (ع 2۲ل هذومنومدط) .2 


EE 


mouthwash, 7. 


n.pl. أموال منقولة» منقو لات‎ 
move, 71. 1. E of. E in e etc. 3 


2. (step taken secure a إخرار أو‎ 
لو د لتحقيق هدف ما‎ 
3. (act of moving from rest) 


1 ل للخروج 


795 muchness 


َعْطى أهمية أكبر. مياينيق؛ إعْتقق make much of‏ 
(بالصيف)حفاوة بالغة؛ (0) يفهم (القصّة) 

عقدار أو بقدر ما (تريد) as much as‏ 

ضْعًف الكئّة أو الثم 


as much again 


هذا (ذلك) المقدار؛ (لَ يعجبنى طعںہ (تقط) نط 
الفِيام) إلى هذا الحد 
adv. 1. (modifying verbs: greatly, often,‏ 
كميرًا well)‏ 
ا کک I don’t think much of it‏ 
متا هأ وتقابله 
كَثيرًا؟ مل تة 
کان I can’t come, much as I should like to‏ 
لعَدَم استطاعتي الحصور 


2. (with comparatives and superlatives: 


do you see much of him? 


نقضي معه و قن طويلًا؟ 


considerably ; by far) 
he works much faster than his brother 
یشتغل اسع بكثير من أخيه‎ 
he is not much the worse for the accident 


به إل بعض الصرّر الطفيف نسحتب الحادث 


3. (almost, nearly) 
much the same ¢ ذا فن الشيء 5 تقر ی‎ 


(حال الريض)ل تتغيرٌ كثِيرًا 


ذا ماكنت أتوقع ! كذا I thought as much!‏ 
اظن ! هذا ما كنت أنتظره ! 


they are much of a size هما نفس نفس الحم تقريمّاء‎ 
مو‎ 


إا سواء 


3 


muchness, 72.1 only in 
1 50 


الفرق بيهما they are much of a muchness‏ 
كلفيف لا يدك هذه الطينة من تلك العجينة 


الاي ةمق محسّة 


movement 


قَدْمَ طلا أو (make an application)‏ .5 
التماسًا (إلى جهة رسمية) 


قد للمحكمة he moved for a new trial‏ 
التّياسًا بإعادة النظر فى القضية 

نقل» تنقل»حركة» مذ هب 

5207 7 43 


prime mover (source of motive power ; 


ده ٤‏ ؛ صاحب الفكرة » مقترج also fg.)‏ 
اليسينها 


e 


movement, 7. 


mover, 7. 


movies, 7.pl. (s.) 
moving, a. 1. (disturbing, affecting) ( مل‎ ) 
مون مثي رللعواطف والأشجان» ر المشاعر‎ 
دافع » باعث‎ 
he is the moving spirit نه اليج ارك بك‎ 
و إنه ألقوة الكامنة وراءه‎ 
mow (past .م‎ mowed or mown), v.t. ©’ 1. 


حش الععشب» قَطَمَ المشيش 


mowing-machine 


2. (activating) 


سس 


0 الحشائش 


(fg.); usu. mow down 


mower, 7. اله‎ 3 


Mr., see mister 
Mrs. (title of married woman) ++ حرم ٭ زو‎ 
عقيله (فلان)‎ 


كام 


much, a. ©’ r. 1. (a great quantity (of)) مقدار‎ 


كدير من» كثي ر؛ كثرة» وفرة 


yz 


أكثر مما يستطيع احتماله» لا 


طاقة (لفلان به أو عليه) 


too much for 


how much? 


5)؟ (للسؤالعن المقدار) (what quantity?)‏ 
ه؟ (للسؤال عن الثمن) 


(what price?) 


muff 


مم هم > An‏ 
6 حص »2 
ا ف ا 
طعن في نزاهنه 


اي وى تسويد 


موحل 
(ماء) عكر أو 


رماي 


throw mud at ( fg.) 
` mud-slinger (fîg.) 


muddy, a. 1. (covered with mud) 


2. (not clear, clouded) 


وَل (ملابسه أو الأرضية) 58 


ارقباك, قوضى» تشوىش » .7 muddle,‏ 


خرويطة» جيرة 


U.1. 
متخبطًا مرتبكا‎ 


2 


خرب لذب 


muddle up کان متخا‎ 


u.i. 
muddle through حَققَ غرضه 4 بالرغم .من عدم‎ 
وحود منظية‎ 


o4 


اخر ق› من تبك ¢ muddle-headed, a.‏ 


شوش الذهن» مبلبل الفكر 


وفْدف» غطاء معدي فوق .” mudguard,‏ 
عجلة الدّرَاجة للوقاية من الطين المتطاير 

طفل مت" متشرد (في المناطق الشاطئية) .2 mudlark,‏ 

ملام اذ .7 muezzin,‏ 


«lot 


| muff, 7. 1. (warm covering) فروة اسطوانية‎ 


ذل فهها اليدان من طرفهها لتد فت مما 

غطاء خارجيّ لراد ياتو ر الشيارة 

5 (clumsy person at spor) رناضئ.‎ 2 
ق ثقيل الحركة‎ 


إِخْفاق (قي تسديد 


الكرة نحو المرّئى) 


radiator muff 


3. (failure at sports) 


mucilage 


سايئل لزج معد من ).4 mucilag/e, 7. (-inous,‏ 
الكثخ النباتي والاء (للصقالأوراق)؛ مخاطى 

رَوّث» سماد muck, 7. 1. (farmyard manure)‏ > 
الروث ( للمزارع والبساتين) 

مزبلة» كومة زيل أو نفايات 

سر بالعظماء ينشر فضائح ).£ muck-rake (ı5.‏ 
واقتية أو مختلقة عنم 


muck heap 


3 سخ » قذارة» : بالة (coll. dirt)‏ .2 


يط (الشغل) ل لله بوظه make a muck of‏ 
(مصر)ء سقط (عراق )» أسَاة صناعة شي 7 


0.11 ا لك‎ E 


2. (clean out farm buildings, etc.) Û ارا‎ 
بقايا المواشي من الحظيرة أو الاسطبل‎ 
3. (sl., bungle); also muck up ¢ أفسد‎ 


خبط . خرب » طْصلَنَ (مصر) 
تک ۴ عَيتٌ v.i. (sl. idle about)‏ 
قر » مُلوّث (عامية) 
خا طي 

الغشاء للغار 


mucky, a. (coll.) 
mucous, 4. 


mucous membrane 


_ mucus, 7. مخاط‎ 

وحل طين .7 mud,‏ 

ا مف مياه طينية معدنية mud-bath‏ 
لج الروما تزم م( 

مس حط من الوحل تستعمله mud-pack ٠‏ 
ليسا لتنظيف المسام وتجميل البشرة 

يشكله الأطفال على .هيئة mud-pie‏ 


multifarious 
mulct, 7. عُرامة» جزاء نقدي ۰ قٍصاض›‎ 
غقوبة‎ 
غرم » قَرَصرامة(عقوبةً)  ©هة) .1 .ده‎ 
2. (deprive) سَلّبه حقّه‎ 
mule, 7. 1. بل (بغال)» يرون (ل#صنصه)‎ 
2. (stubborn person) عنيد » صلب الراً أ ي“‎ 
حَرون» لايتنحن عن رأيه‎ 
3. (spinning wheel) مغر ل من‌طراز ة5 قد م‎ 


شدشب بدو ى کی (heelless slipper)‏ .4 
منتوفلى» بلطوف» شخاطة 


muleteer, 7.‏ 
عَنيد صلب الرأي» حرون 
مثل البغل 
mull, v.t. 1. (make wine, etc., into hot drink‏ 
ا ا ع . 
سخن البيرة أو النحية with spices, etc.)‏ 
د 5 و م 
تامّل في فك ملا 


اللا ء فقيه شرعي 


mulish, a. 


2. (ponder over) 
mullah (moollah), 7. 


(سَمَك من أسمالة البحار) بوري ؛ 
طرستوجء سلطان إيرا هم 


mullet, 7”. 


شُورية بتوابل مندية .7# mulligataway (soup),‏ 
ود حجري من أعيدة mullion, 7. (-edy a.)‏ 
"تقسم النافذة إلى أجزاء 
(بادئة ععنى ) متعدّد, عديد  multi, i" cob.‏ 
صاحب اللايين multi-millionaire‏ 
(شكل مندسي) متعدّد الرُوايا .ے ,جھاںعہ منص 
(أكبة نشا وة 


multifarious, a. 
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احق في! امساك v.t. 1. (miss, fail, a catch)‏ 
الكرة أثناء اللعب 

وي » کوچ 

فطيرة مستديرة ثشطر و تحير 
وتغطى بال بد لوجية الشاي 

ف أو muffle, v.t. 1. (wrap up for warmth)‏ 
عَطى (رقبته وصدره ه احتراسًا من البرد ) 


فف من سْدّة رنین (deaden sound of)‏ .2 
(الجرس بتغطية مقرعته مثلا) 


شال تلفيعة؛ ايشارب 


2. (make a muddle of) 


muffin, 7. 


muffler, 7. 1. (scarf) 

2. (anything used to deaden sound) E 
الموت‎ 

مَفتٍ» ا مفتي » رئيس mufti, 7. 1. (in Islam)‏ 
يني يصدرفتاۆى في أمور الشرع 

بدلة مدنيّة يرتدعها عطامك صفنلاوق) .2 
العسكريون خارج أوقات العمل الرسمي 

كوز (معدني أو خز في mug, 7. 1. (drinking vessel!)‏ 

عبيط» ساذج » بليد 


2. (sl., simpleton) 


3. (sl., face) 
his ugly mug 


٤ 3 
v.t. (sl); usu. mug up درس دراسة سطحية‎ 
muggins, 7. أبله» بليد » عبيطء أحمق‎ 


(جْقْ) رطب حار وخانق (مثل الطقس a.‏ 


mugsEy, 

ال حانٌ في فصل الأمطار) 
ولد من أب أبيض وأمّ زحية mulatto, 7. @ a.‏ 
53 أرضيٌ؛ فرصاد» شمول .7 mulberry,‏ 
مراشةخليط(من القّش آل ) mulch, 21. @ v.t.‏ 


يفرش حول النباتات لحفظ 
رطو بتها 


munition 
لي م‎ of 


ج هيم عمغم » 


570 س ¥< مٌعن لما .7 mumbo-jumbo,‏ 
حيط بعادات أو ديانات» هراء 


mumble, v.i. © t. 


uo “wu ror 


ممل في سحب حه سصيه ؛ ھک mummer,‏ 
(مصر)؛ ممل مسري جّوّال 


النمثيل بالإشارات؛ قوس .* mummery,‏ 
لامع ىلها (تقال استخفافًا) 


i 


ی ت 


احنط؛ بط 


mummif/y, v.t. (ication, 7.) 


mummy, 7. 1. (child’s word for RE) 
e ماماء ا‎ 


mummy’s boy 


2. (embalmed body for burial) ¢ ا‎ 7 
م محبّطة‎ 


إلتهاب الْعَدَّة التكفية » تكاف 


مص (الحبز الحيّص) مُصدٍ را 
صوبًا مُسموعاء قرش (مصر) 


mumps, #7. 


munch, v.t. O'i. 


(مَسألة) عادية بوه مية ؛ د ی mundane, a.‏ 
يسبة إلى البلديات 


البلدية» الس municipal corporation‏ 
o”‏ 35 ل ل 
البلدي» مجلس الإدارة ا مجلي 


د 


municipal, a. 


دة أو مد بنه (كوخدة ! ادا ر( .7 municipality,‏ 


n 


ريي طلق اليد من» ).7 E a. (-ence,‏ 
قياض » جواد» (إنه) حاتم في الكرّم؛ ؛ جود 


رة کک 


a usu. pl. 


ات للا واو 


munition, 7., usu. pl. 


ا سس 
دجبره2 عتاد حر 
م من 
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multiform 


معد الأشكال 


multiform, a. 


(شكل مندسى ( سعد آم ضلاع multilateral, a.‏ 
متعدد: متضاعف» مضاعف multiple, a.‏ 


إصا بات متعدّدة multiple injuries‏ 


2 E 
multiple store مخزن جاري دو درو‎ 
Iu . 
ي عذده مدن‎ 
lowest common multiple; abbr. L.C.M. 
7 ت کے‎ 
ا مضاعف المشترك البسبيط‎ 


a4 


منعدد الحناصر 
العدد ا مضووب (رياضيّات) 
0 

ڏول الضر د ب (ر : ياضيات) multiplication tables‏ 
ت ار 

تعددء كثرة» تنوع (واجباته) 
العدد المضروب فيه (27مه) .1 .7 multiplier,‏ 
2 . ص 
ددا 


فی عَدد آخر (ریاضیات) 


اام 


multiplex, a. 
multiplicand, 7. 


multiplication, 7”. 


multiplicity, 7. 


2. (elec., magn.) 


multiply, v.t. ©’ i. 1. (math.) 


تکائرَ عذدد م ¢< (increase, propagate)‏ .2 

جمہو ر غفبر multitud/e, 7. (-inous, a.) ٤‏ 
(الخطايا)؛ لا خد ولا مى 

mum, 72. (fam.) ماماء أ‎ 

صامت » سا اکت a.‏ 


mum ’s aE Yop غلبا ف سالك ! ¥ تبح‎ 


بلي تلوق ! «إكفيعلى الخبر ما مُجور» 
5 سَكَتَء صَهَتَ» کي الس 


keep mum 


musical 


e 


ریه المَنّ › إلهة الموسيقى » عَرُوس .7 Muse,‏ 
الشعّر 0 هصدر الوس والإلهام 
ِسَتعْرَقَ في التأمّل والتفكي رالعميق 


متحف,ء دار الآثار 


mause, v.i. 
museum, 7. 


(رجل) دقة اش museum piece ( fg.)‏ 
أنتيكة؛ د شيء مَصَى وقته 
عصيدة من الذرة ؛ عاطفية رخيصة .7 mush,‏ 


فط عيش الغراب» بئات عرهو ن» .77 mush r00,‏ 


غاريقون مريء » طرثو ث حلو 
سحابة على شكل فطر mushroom cloud‏ 


فشا نتيحة تفجير ذرڙي 
بات ريع النمق 
جَمَْ الفطر 
5 ت (المباني) (spring up rapidly)‏ .2 


فأ ة وبسرعة البرقء اشرت بين 


music, 7. 1. (art of combining sounds) 

ب ل 5 
الموسيقى » فن امو سيق 
أتغام مو مور سيقية 5 sO produced).‏ 520 .2 
ا الغنائية› مسر - music-hall‏ 

للطرب والألعاب البهلوانية 
ى أغنية 

505 سيق » 055 بالموسيقق 

لعبة ا 


musical comedy 2 أوبريت غنائية‎ 


هَل تدك ائنك ٠‏ 
موهمبة موسيقنّة 6 


م الس 


mushroom growth 


u.i. 1. (gather mushrooms) 


set to music 
musical, a. 


ي امو سيقية musical chairs‏ 


is your son musical ? 
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على دارأو إلى جانيه؛ حائطي e2‏ لەھ 
ر رم على حائط ) صووة جدارئّه n.‏ 

قثل عمدي و سيق الإرار؛ , .” murder,‏ 


إعتيال؛ (مشكلة) تطلع الرّوح 


O2 > 


ف الجاي وما ما murder will out ٤‏ 
بد أن كشت المتريمة آلا أوعاجلاً 

حر ری عمو بنا الإعدام capital murder‏ 

(شمُقًا) 

لعا اتال 0 20 0 0 


ار مغتال» murder/er (fem. ess), n.‏ 
يده تلل ا 0 قتال 


داجء دامس؛ (أسرا رماضيه) الشنيعة 


murderous, a. 


murky, a. 


murmur, v.i. ©’ t.; also n. مآ ا 6 م‎ 
murmuring, 7. (grumble) 8 تد س 2 اسیا‎ 


بطاطس» بطاطا (بلخة العامّة) murphy, 7. (s/.)‏ 


مُوتان ( وباء المواشي) 00200 
عضلة (عصّل» عضلات) .7 muscle,‏ 


تَسَهرَ 3 he couldn’t move a muscle 4i‏ 
من شِدّة الرّعْب 
متشنج العضل muscle-bound‏ 
only in‏ و(.51ى) v.i.‏ 
رفت لك غيره عنوةً ¢ muscle in (on)‏ 
اعتری على حى الآخرین 


(نسيج) عضلي ؛ (رجل) مفتول 
الساعدين» فقوي العضلات 


muscular, a. 


mute 
mustang, 7. فرش بْرِي 2 حصان وخڅثي‎ 
الحْردّلء الموستاردة‎ 
رة المَرّدّل (طبّ)‎ 
إِنَاء خَاصٌ لِلمُوسُتاردّة‎ 


إصَطِناف امنود (لِلِيِّداء) 


mustard, 7. 
mustard plaster 
mustard-pot 


as keen as mustard 


muster, #7. 


مول لور الوط pass muster «¢ dq‏ 
يعر مَوْضِيًا 


اة ا أفراد الوخدّه muster-roll‏ 
محسشل (الجنود للتنئيش) Ut.‏ 
(fg.)‏ 
u‏ بالية 
قاپل للد لدل أو 
التَّحَوٌّل ؛ القابلئة لِلتَّحَوُل 


mutation, 7. 1. (change, alteration) 


musty, a. (ht. © fig.) 
mutab/le, a. (-ility, 7.) 


ت 
دعیر ¢ 
تغس › إبدال 
(biol. change resulting in new species)‏ .2 


الطمرة » تَغَيرٌ فْجاق في الشّلالة 


تَغْبِيرحَرْف الول (نغى) ‏ (جبهبه) .د 

مَع ما ا يلرم من mutatis mutandis (Lar.)‏ 
اليد و والتقديل 

mute, a. 1. (silent) صايت »› ساکت‎ 

ارس اگ (dumb)‏ .2 

3. (not expressed in words) صامتٹ‎ 


4. (of letters, not sounded though written) 


حرف في الكلمة عير مَنُطُوق (به) 


800 


musician 
n. (coll., film with music featured e 


وسقي 
را ¢ عازف مَوسِيقي . 


musician, 7. 


السك 3 musk, 7. E‏ 
00 ھ کن 
غزال او ايل المشنك musk-deer‏ 


musk-rat 2 E مان کو‎ 


ورد مسن د تَعَريشة) 5050-5 


مِن طراز قم نطق 
E‏ 


دم د فة 
musket, #7.‏ 


مشتّعلة » بارودّة 


فارس (من حاشية باز قَرِسًا) .7 musketeer,‏ 
فنّ اسَّيَكُّمال وإطّلاق البّناوق 


شاش 3 صو صلين 


musketry, 7. 
muslin, 7. 


musquash, see musk-rat 
بط رگن ؛ الراب‎ 
00006 ميدبة 5 ا البخر أ الخلوك,‎ 
روع من أصداف ار ذو شِطْرَّين)‎ 


عصير الونب عند 


م 


إغدادہ للدخمير ؛ خَمْر جرِيدة 
عمُونة » رطُوية 
يكبب 2 يَلَرَم من الصَّرُورِيٌ .20 must,‏ 
عَلَيّْك أن 
نيد ما يطلب ينك ( دون اغْتراض ) 
سرف اول 


muss, 0.1. (U.S. coll.) و‎ also n. 


must, 7. 1. (new wine) 


2. (mustiness, mould) 


you must do as you are told 


we must see what we can do 


لا 


he must have arrived there by now 


کون 15 و مناك 


1 
بك 
أنه 


myrrh 
2. (pop. common) 
صديقنا المشترك›‎ 


our mutual friend 


muzzle, #. I. (animal's r nose and mouth) بوز»‎ 
خَطُم؛ أنف (الحصان) وفكا م‎ 

2. (guard round animal’s mouth) ales 

فو هة البندقىة› (open end of fire-arm)‏ .3 
فم اللدقع 

u.t.; also fig. و (الكلب)» ود‎ 

ام (معاره ضيه) 


ار تَل» 


my, poss. pron. 1. (belonging to me) لى» (يداى‎ 


muzzy, d. 


2. (as form of address) 
يا عزيزي» يا حبيبتي‎ 
ياسيدي الفاضل» يا‎ 


my dear 


my dear fellow (sir) 


3. (exclamation) 
my goodness! ا ار! يا حفيظ! استغفر اللّه!‎ 5 


يا لعجب ! يا للغرابة ! my word!‏ 
يا حلاوة ! اللّه! يا سلام! oh my!‏ 


عل الفطريات» ميكولوجية 
إلهاب النخاع الشوكي 


mycology, 7. 


myelitis, ”. 


قصرا النظى. ؛ حسور myopj/ia, n. (=ic, a.)‏ 
عشرة آلاف» ألوف مۇلفة› myriad, a. @ n.‏ 


(نجوم) لا تعد ولا تحصى 


عند نفد الأوامرتنفيذًا أعمى .7 myrmidon,‏ 


مر صخ راتينج حرج من myrrh, n.‏ 


ساق شحر املق 


mutilate 8or 


n. I. (a dumb person) ار س» أبكم‎ 
2. (mus. device for deadening sound) أداة‎ 


لتخفيف شدّة الصوت في آلة موسيقية 


حرف صامت (unsounded consonant)‏ .3 
و صوت )ا ل( U.t.‏ 


سو وه عضو من أعضاء( .7 mutil/ate, 2.1. (-ation,‏ 
الجسم بيه أو قطعه أو جدعه 

(جندي) عاص» ٹا متمد .7 mutineer,‏ 

عاص 0 مسر داغیر منصاع للأوار mutinous, a.‏ 

ترد ؛ عصيان » فتنة مرد البخارة n.‏ 
أو اجنود على رسا ۴ 

سق عصا الطاعةء كام أو انق الجند ‏ ...هم 
ل عرّدُواء اروا 


mutiny, 


مغفل» جاهل؛ أخزق» غر (.!5) .72 mutt,‏ 
عم عم تک مصوت 22120 .2.2 mutter,‏ 
خفيض غير مقهوم 


mutton, 7. 


لم الغم والضأن الكبير 

ضلع العم بش ره ة الحم العالقة mutton chop‏ 
به كوستليتة صافي (مصر) 

حَلّق اللحبة مث mutton-chop whiskers‏ 
يغطى الشعر الخدّين والشفة العليا 

هامدة» بلا حرالة, 
(أفكار) قد ية بالية 


as dead as mutton 


عجو زمتصابية « mutton dressed as lamb (coll)‏ 
شبطاءترتدي ثيا صارخة لاتلیق بسا 
(منفعة) متبادلة mutual, a. 1. (reciprocal)‏ 


2 شركة تأين تعاوز في mutual insurance company‏ 
أوتبادلي يتشارك أعضاوها ف الأرباح 


nail 
3. (detective story) رواية بوليسية‎ 

mystic, a. 
۸. ` صوفي» متصوف» مؤمن بالتصوف‎ 

الذهب الصوني (فيالدين) 

حه أخاط ).7 (ication,‏ .ىك mystif/y,‏ 
١‏ الك الي ر ؛ تكمية 


أسطورة (أساطير)» قضة rmayth, 7”. 1. (legend)‏ 
خرافية (عن بطولة خارقة) 


باطني» سڙي» صوفي 


شخصة . (fictitious person or object)‏ .2 
وهية لأوجودطا؛ خيالي 
أسطوري, خرافي» من عام .. ,لمعتطتوهم 


الخيال» وهى 


أساظير الأقدمين» mytholog/y, 7. (-ical, a.)‏ 
ميثولوجياء (قصص) خرافية 
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اس» ريحان» حبلا س» حلموش 


mysticism, 7. 


myrtle 
myrtle, 7. 
myself, pron. refl: &© emphatic (رأيته) بسعسي‎ 


في متوغك بعض الشىء I am not myself today‏ 
اليوم» مالي كيف اليوم (عراق » سوريا) 


أما من ناحيتي فالأمر for myself, I don’t care‏ 
لا نی فما بخص فالأمر سواء 


(جرعة) غامضة ) فة مهمة £ a.‏ 


mystery, 7. 1. (obscurity, secrecy, something 


mysterious, 


سر غموض › إا strange)‏ 
سر کک غا و (divine rêvelation):,‏ .2 
الأسرار 0 the Mysteries‏ 


معدم < حية دينية قد ع العهد mystery (play)‏ 


N 


نظير السمت + الدرك nadir, . (it. &@ fg.) ٠‏ الحرف الرابع عشى من الأجدية N, 1. (letter)‏ 


الأسفل» الخضيض 


حصان للرکوب» کدیش» يجي .اوهد 
ن عليه بالشۇال ¢ nag, v.t. @ i.‏ 
ألم لخ › وز مستيق nagging pain‏ 
جمية لاء ( (في أساطير الاغريق )؛ .” naiad,‏ 
حورية الجر 


nail, 7. 1. (appendage to finger or toe) - ظفر‎ 

. (أظقار) 

كافم بكل ما علك من fight tooth and nail‏ 
قوّة (لتحقيق هدفه) . 


الانكليزية 


عدد غبى محدّد (indefinite number)‏ .2 


to the طامم‎ degree 


(يجتهد) إلى أقمى درجة 


مؤسسة 0 ون ناد .7 Naafi,‏ 


0 0 


nab, v.t. (s.) 


مثر؛ غي جح ورته في الهند (قدعا) ش .7 nabob,‏ 
هیکل معدنى حول حو طائرة .7 nacelle,‏ 


عرق الؤلؤء أمّ اللآلى 


nacr/e; 7. (-Ous, ©.( 


name 


اسم (أسماء), 


تسمية» عنؤان (الكتاب) 
(يوم) عيد القديس المسيّى المرم «مة-و سمه 
باسييه 


الدور المسر الذي تحمل المسرحية name-part‏ 
|اسمّه (مثل دور «هملت») 


لوح على باب المتزل يبن | سم الساكن name-plate‏ 
فيه ؛ ةع ال یی اسم صانعا 


سمه سك لاه he called him names‏ 
ذه َة إليه الشتام والساب 


انْتَحَلَ إسمًاما 


in name only (هيا کک‎ 


go by (under) the name of 


he put his name down E سل اسمه‎ 


دوره لشراء (جهاز تلیفز یون مثا ) 


و 5 هه . 
سمعة ) صيت » شهورة (reputation)‏ .2 


وى 
نزا هته تضرب he has a name for honesty‏ 
ها الامثالء إنّه مشهور بالأمانة 


تق لنفسه : he made a name for himself‏ 
صيثًا ذانُعًا (في ميدان المندسة م( 


ار م نار علي e‏ .3 


v.t. 1. (give a name to) 1 سَسٌ2 أطلق‎ 


امم 
س 


name a child after his grandfather سی‎ 
الوليد با سم جِدٌّ ه‎ 

لكة رق 

عين , حدد (specify)‏ .2 


name the day (esp. with reference to 
حَدّدّت العروس يوم زفاقها («مك-همنةةءم‎ 


( مسيار (مساميو‎ | name, 7. 1. (appellation, title) 


naive : 803 


2. (small metal spike) 


hard as nails 
(physically tough) جسم شد يد الصلابة»‎ 
مفتول العضلات» شديد التحمّل‎ 


عدم الشفقةء لا عنرا أيه (remorseless)‏ 


that is another nail in 1 his خطوة ا ى مقا‎ 


تخل بنهايته» مسما رآخر يدق في نعشه 
أَصَا بکد الحقيقة» he hit the nail on the head‏ 


طَبّقَ مفصل الرى» صاب في قول هكل الإصابة 
دف الثمن نقدًا أو فورًا 
: سير الوحَاخشييًا دق ماما ان 


pay on the nail 


جَامَرَ برأ أيه he nailed his colours to the mast‏ 
متحّيًا اجيج وأ أن يتحو عن موقفه 


كَدْبَ (بيانًا مثلا): ثبت خطأه “ناه انعم 
أو كَذيّه 

ا على التضريمح حقيقة nail someone down‏ 
الأمر أو 1 

` nail up a window فلا‎ a ق سَهَرَ نافذة‎ 

بسيط ء ساد ج٤‏ عريض naive, a.; also naive‏ 
واد مام ا أوالطويّة 

naîveté, naivety, 7. سذاجة»ء بساطة‎ 

(جسم )عار جرد من الثياب؟؛ ).7 naked, 2. (-ness,‏ 
(سيف) مسلول منغمده؛ موي (للبسم) 2 ` 

(حذارمن ن) اللهب للكشوف a naked light‏ 

the naked truth الحقيقة المجرّدة‎ 


(صى) محْنّث» (خطبة) .1% & a.‏ روطسهم- وطصهم 
فاترة ؛ شخص لين ,رضعيق الإرادة 


804 nasty 


الث جسيّة» .7 narciss/ism, 72. (istic, 3 ); ist,‏ 
شق الذات اللاشعور ری ی 

جن » عَبّهر (زهرة) 

تدان العو تير الات 


2مس 
3 


محر 


narcissus, 7. 
narcosis, 7.. 


narcotic, a. O’ n. 


narr/ate, v.1. (-ation, 7.) روّى ؛رواية‎ 


قصة ؛ (أسلوب) روان 


narrative, 71. ©’ a. 


narrator, 71. 


قصّاص › ناو (رواة) 


032 


narrow, a. 


ممحدود» صقر (fg.)‏ 


a narrow majority (فاز ( بأغلبية ضئيلة‎ 


شكة ألفكى < ).2 narrow-minded, a. (-ness,‏ 
محدود الأفق (عقليًا), متقوقع 
نجا بأعجو ر ية (من ا مخطر)» a narrow shave (coll.)‏ 


كان على قاب قوسين أو أدف من اموت 


ضبق (الفجوة بين شيئين) ؛ ضَاقَ 273 
(صوت) ني ؛ نسبة إلى الأنف ا 
في طور التكوّن, آخذ في النمقٌ .© ۳٤٥٤م‏ 


والتطوّر 

زهرة السليوت اكنوسين» .7 nasturtium,‏ 
جوكلانة (حتس نباتات عشبية ليفية مدّادة) 

كريه) مقر ف ؛ رديء؛ قبيح › nasty, a.‏ 
بذيء» قذر 

(رائحة) اکر r. (loathsome, unpleasant) « iy‏ 
(طعم) مقرف» منفر» بغخيض 


a nasty look 


نظرة شزراء تنضح شرا 


nameless 


nameless, a. 


ل يق اش في الكمان 
أي أعني» يعي ؛ ألا وهو namely, adv.‏ 
سمي شخص يحمل نفس الاسم .2 namesake,‏ 
ث2 nancy, 71. ©’ a. (sI.); also nancy-boy‏ 
صبى ذو شذوذ جنسىء؛ ميمى بيه ) مايع 
قماش قطي متين ذولون أصفر .7 nankeen,‏ 
مسمر؛ سراويل من هذا القماش 


nann/y (-ie), n. 


دادة»مرئية أطفال 


الأنق من الاعز؛ عر 21 عل ¢ nanny-goat‏ 
معزاة ؛ ماعزة (في لغة الأطفال) 
ستّة nap, 72. 1. (short sleep); also v.i. esp. in‏ 


من النوم أثناء النهارء قيلولةء تعسيلة 
he caught him nappins fe) 38 5 49‏ 


ترأورغب(لقماش (surface of cloth)‏ .2 
القطيفة أو الخمل مثا )» زغير خبلالطنفسة 


لعبة من ألعاب الورق 
أرامن علىكل ما أملك (أنّ go nap on (fîg., s1.)‏ 
هذا الحصان سيفوز) افطع ذراي إن (... 


3. (card game) 


تبالم»مادة تحرقة تستعمل فى الحرب .7 napalm,‏ 
قفا الرقبةء قفاء العنق .7 nape,‏ 
زبوت تقطرمن مواد عضوية كالنفط .7 naphtha,‏ 


الننثالين (كمياء) 


naphthal/ene (-ine), 2. 


napkin, 7^. 1. (serviette); also table-napkin 
فوطة السفرة أو لمائدة‎ 
كفول ل الطفل » لفةء حضحنة‎ 
(عراق)‎ 
كفولة الطفل» حضينة‎ 


2. (diaper) 


nappy, 7. (coll.) 


natural 

أرض الوطن» مسقط الرأس» native land (soil)‏ 
(عليك مني السلام يا) أرض أجدادي 

اللغةالأصلية (للفرد) .-- 


ل مل یزامن تاليو 


native tongue 


he went Hativê 


nativity, 7. 


ميلاد ف اا 
عثيلية شعبية عن ميلاد المسيح 


نطرون» كربونات الصود يوم 


تَرْئْرَه ددش ؛ natter, v.i. © n. (col)‏ 
(قضينا ساعة فى ) الدردشة» ثرثرة 


natron, 7. 


أنيق» مهندم » شديدك التأئّق natty, a.‏ 


natural, a. 1. (referring to nature) 5 طبعي‎ 


طبيعي » فطري 


القو. ى الطبيعية natural forces‏ 
غاز ي یستخرج من باطن الأرض natural gas‏ 


ود ستعم| في الصناعة والمنازل 
االتا ريع الطببعى ¢ علم 
النبات والحيوان 
الؤيزياء, علم الطب لطبيعيات ؛ natural philosophy‏ 
عم دراسة خواصٌ المادّة والطاقة 
الطبيعيات, العلو. م6 الطبيعية natural science‏ 
الانتخاب الطبيعع (نظرية داروين) natural selection‏ 
الموا هب النطرتة 
(normal, to be expected) .‏ .3 


it’s only natural to hope for the best 


ما وه الغرابة في تَفا ولي ؟ 


natural history 


2. (innate, instinctive) 


natural gifts 
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natal 
نه حمل الام مور‎ 
على حمل سىء‎ 
2. (dangerous, awkward, threatening) (حالة)‎ 
را وا ن‎ 


he has a nasty mind 


مختصٌ بالميلاد أو الو لادة natal, a.‏ 
أمة (أَمَم), شعب (شعوب)) .#7 nation,‏ 


دولة (دول) 
United Nations (Organization); ¢ abbr.‏ 


هرئة الأمم المتحدة ).Oل.U.N‏ 

أعلي وطني؛ قوسي 

النشيد الوه طنى أو القو. ى أو national anthem‏ 
الجم»وري» السلام الملى 

الدَّيْن الأهلى أو الوطنى 

تأمين إجبارى تفر ضه الدولة على national insurance‏ 
مواطنها لتمويل الخد مات الاجتماعية 

التجنيد الإجبارى (وقت السام ( national service‏ 

أكر و ا سباق the Grand National‏ 
حواجز للخيّل في انكلترا 


روح القومية 7 
الوطنية ؛ 


national, a. 


national debt 


. (-istic, a.) 
مى ة المتطرّفة‎ E 


national/ism, 7 


nationalist, a. هھ‎ n. 

جنسية» ببعية ) رعو بة .7 nationality,‏ 

أن صناعة ما جَعلها ).7 nationaliz/e, 2.2. (-ation,‏ 
ملكا للد ولة؛ تأميم (صناعة الصلب مثا ) 

بلوغ الشعب مرحلة النضج والأهلية .« يههمطههفهم 
لتحمل المسؤولية السياسية الدولية 


native, a. @ . je ا محلي؛‎ e 


naught 


القطر 2 امزاج 
سُتعداد الطيئ 
good-nature, whence good-natured, a.‏ 


طبية النفس» سماحة» طب القلب 
الطبيعة البشر ية (لا تعر تتعيل human nature  )‏ 


2. (disposition) 


ill-nature, whence ill-natured, a. سىء الخلق‎ 


3. (the external world and its laws) 
زيل عة‎ 1 
it goes against nature نالف نو اميس الطبعة؛‎ 


الأيمش وغرية E‏ 
العودة إلى الحياة 
الرّيفيّة البّسبطة 
(خل امعّضلة) بذكاكه by the light of nature‏ 
الفطري أو ببدجته » بدون خبرة سابقة 
„in a state of nature‏ 
(naked)‏ 


back to nature 


0 


کیا ولدته أمّهء عريان 


على طبيعتم 


(unregenerate; uncivilized) 


البدائية 
متوام م الطبيعة true to nature‏ 


4. (bodily functions) 
قَصَى حاجته» ذَّهَبّ إلى للرحاض‎ 


relieve nature 
natur/ism, 7. -istر‎ 7. الاعان البداى يقدسية‎ 
لاشيءء الحدم‎ 


naught, 7.١ also nought 


96 قسی‌علی آمالهء ل خططه - bring to naught‏ 
ا كه 


ارام هب سبدئ 
ا و ان يشأنه set at naught‏ 


come 0 naught 
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مات ميتة طبيعية ) 
مات فى فراشه» مات حتف أنفه 


he died a natural death 


he was senteiced to imprisonment for the 


َي علمه با rest of his natural life‏ 
ج 8 ١‏ لسجن 0 
المويّد آومدى الحياة 


4. (unaffected; lifelike) 1 تصتع فيه‎ 3 

نغل » ابن سفاح (illegitimate)‏ .5 

he was a-natural son of the duke 1J کان و‎ 
غير شري للدوق‎ 


النغهة الأصلية قبل تغب رها (موسيقى) (5/”) .6 

طفل يُولّد ناقضًا من الناحية n. 1. (idiot)‏ 
العقلية 

2. (coll., person ideally suited for) هذا‎ ) 


الشخص) مخلوق (لمذاالعيل)ء مفطورعليه 


مڏذهب ب الطبيعيين › natural/ism, 7. (istic, a.)‏ 
المذمب الطبمى في الأدب(يعكس الحياة على علاتها) 


naturalist, 7. 1. (practitioner of naturalism) 
من يتبع مذ هب الطبيعيين في الفلسفة والأدبي‎ 
2. (student of natural history) باحث ف علم‎ 


التاريم الطبيعي أي الحيوان والببات 


naturaliz/e, v.1. (-ation, 7.) 1. (adopt, 
عالت سنك‎ 0 


2. (admit to dtizenshaip) ش منڪر ابه‎ 


لعا قات بالسليقة 


€ 


ادخل 


naturally, adv. 


natuüre, 7. I. (kind, quality, essence) طبيعة‎ 
(العبل في .هذه المهمنة)‎ 


in the nature of things إنه أمر طبيعىق أن‎ : 


near 


أسطول (أساطيل)» بحرية 
اللون الأزرق الكحلي navy (blue), #. @ a.‏ 


w 


لاء كلاد 


navy, #7. 


nay, adv. (arch. &' poet.) 1. (no) 


2. (indeed, rather) « بار « بالأخْرَى‎ 
Nazi, n. @ a. نازی‎ 


مد تامّ ذو أدنى ارتفاع .# neap (tide),‏ 
ْسُبة إلى سُكَان مدينة 
نابول (ميناء في جَنوب ايطاليا) 


Neapolitan, a. 


يلا ق ( نوظة) من طَيَّقات Neapolitan ice‏ 

متكرّدة محلنة اللون والّذاق 

كريب ٤‏ بالقَرَب من « ` near, adv. & prep.‏ 
على مَمَرّبة من » قرب 

فى متناول اليد؛ ليس ببعيد 

(يسكن ) بالقرب (مّا)ء إلى جوارنا » رط ممعم 
على مقو به (منا)» قر يبا 
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the cinema was nowhere near full (4s )‏ 
0 ب ت 375 2 5 
أن كرا من مقاعد السّيما كانت حَالِيةَ 


5 
he came near to losing his temper أن‎ 3 3 


near at hand 


2 


يفقد زمام أعصابه »أوشك أن يحتدم غيظا 
و 2 التظ 


قريب » و شيك 


near-sighted, a. 


a. 1. (close, lit. & fig.) 
in the near distance ل ببعيد» عن قرب‎ 
Near East | 
near relations 


it was a near thing 
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naughty 

naughty, a. 1. (disobedient) شی (مصر )2 وكيح‎ 

(عراق)؛ شڑیں فير مطيع 
(قضّة) فاضحة , غي رأخلاقية improper)‏ .2 
٤ a‏ دع 1 
غثيان النفس» اسعزاز شد يد .7 nausea,‏ 
<f < f <‏ 5 
قرف أو فزز» اثار اشمئزازه nauseate, v.t.‏ 
قرف » مق تعافه النفس 
بحرىء مختصٌ بالملاحة 
تقو 6 فلى خاش بالملاحة ` nautical almanac‏ 


nauseous, a. 


nautical, a. 


ميل حر ى» عقدة, 1۸۰ قدمًا nautical nile‏ 


ري » به إلى سفن الأسطول naval, a.‏ 
وبكارته 


رة العجلة ؛ صحن الكنيسة 
سره البطن؛ (برتقال) أ بوسر ة 


ڪا للملاحة ¢ ).7 navigab/le, a. (-ility,‏ 
الْصَلاحِنّهَ للملاحة 


nave, 1 


navel, ”. 


ارشد السائق إلى طريقه وفق .1 © .:.ه ٤e,‏ ۸عvهم‏ 
الخارطة (برًا أو را أو حوًا) 
he navigated the bill through Parliament‏ 
جعلمشروعالقانون عرف البولمان عہارة 


navigation, 7. (-al, a.) e) الملاحة‎ 


الملاحة ؛ نسبة إلى الملاحة 
طيران» ملاحة جؤية 
الملاحة الداجلية 

(من ترع وقنوات ال ) 


air navigation 


inland navigation 


ملاح» عار navigator, n.‏ 
عامل يدوي يشتغل بأعمال حفر 7.0 nav vy,‏ 


الطرق آل 


neck 
بالضرورة‎ 
للضرورة أحكام‎ 


he made a virtue of necessity  ةمايق‎ J 
بواجبه مصّدرا للسّعادة » حول المد رة‎ 


of necessity 


necessity knows no law 


2. (indispensability, requisite) 3 حا جه‎ 


طرورة» لزوم» لاغ عنه؛ مقتضيات 


the necessities of life ضرور بات الحياة‎ 


عوزء فقرء فاقة (poverty)‏ .3 


رقية (رقاب)» غنق neck, 2. 1. (part of body)‏ 
(أعناق): جيد ( أجياد) 


رباط الرقبة أوالعنقءكرافتة» عتلعم 
کرافات» عباغ (عراق) 
he threw him out neck and crop, 5‏ 
طرّدّه من المكان سر طَرّدَة 
را كص الفرسان عنقا neck and neck‏ 


لعنق فى السباق 
(قامر) 1 ما لَدَيْه » neck or nothing‏ 
(قرر أت يعضي) إلى نهاية الوط 
داق المح 
والعلقم » أكل عَلمَّة تخنة ( عامية) 
جارف stick one’s neck out (coll.)‏ 
ريض شه لطر أو لوم 
(part of garment)‏ .2 
تة الرقّبة ق فستان ¢ neck-line‏ 
القّبّ 
(constricted part of bottle, etc.)‏ .3 
عنق الرّجاجة أو القنينة 
صفاقة ء» وقاحة 


0 


he got it in the neck (coll.) 


4. (sl., impudence) 


v.i. (.!ى)‎ 
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near-by 


2. (close to side of road) 
near-side, 2. حانب (السيارة مثلا) الأقرب من‎ 
) الرصيف (وهوالجانب الأيس فى اتكلترا‎ 
رمخيل » جامد اليد شحيح‎ 
[2 ) قرب أو دنا من (نهاية الشبر ثلا‎ 


3. (stingy) 


(مدرسة) مجاورة أو قريبة near-by, a.‏ 
على وشك؛ تقر با حوالى nearly, adv.‏ 


نع 5 مهندم 3 ا neat, a. 1. (clean, tidy)‏ 
(well-proportioned or well-executed) ;‏ .2 
منتظلرء» متناسق ) نا س 
عبارة مكّقة اماو a neat turn of phrase‏ 
بق لفظ ظريف 
(ويسي) غير ممزوج عاء (0©التدص) .3 
سدم ) سدم)؛ nebul/a (pl. -ae), 2. (-ar, a.)‏ 
بقعة على قرنية العين ٠‏ 
سدع ى؛ بم غامضء٠ nebulous, 2. 154. fg.‏ 
غير واضحءخيالي» لم تقبلور فكرته بعد 


also fg. 


وة 
لا بد منه necessary, a. 1. (inevitable)‏ 
ضرق ري» (compulsory, requisite)‏ .2 
لازم» واجب:من الأمور المستتلزمة 


n. 
he did the necessary (s/.) قام عا لن م“ دقع‎ 
قائمة الحساب‎ 
e هر ر‎ 
تطلب» إشتدى» إستلزم)‎ 7 
اسْتَوْجَتَ حم أن؛ قُتَتَى‎ 


necessitate, 0.2. 


معو ر فقر. معدم necessitous, a.‏ 


necessity, 7. 1. (constraint, compulsion) 


اضطرارء إجبارء قسى 


negative 


ومن he is looking for a needle in a‏ 
انه کمن ڃٿ عن ِبر في (يي 
كمه من الهس ( أي ي امال ) 
إئرة الصنوء اب ٤و‏ رقة مر الصو سس pine-needle‏ 


ok 


فغاظ »عضب ھک v.t. (coll)‏ 


لا حاجة له بهء غير ضروري needless, a.‏ 
لا حاجة إلى القول 
خياطة محترفة ماهرة 


شغل الإبرة » تطرين 


needless to say 
needlewoîman, 7. 
needlework, 7 


needs, adv. in 
needs must when the devil drives  ةرورضلل‎ 


أحكام» الضرورات تبيح المحظورات 


تحت , معو ز, فقبى, رقيق الحال, 


needy, a. 


لاء أباء قط 


ne’er, poet. contr. of never 


لا ر جى منه خیر ۰ ne’er-do-well(-weel)‏ 


فلاتى (مصر ) 


(تصرف) شنيع» شائن» أثير nefarious, a.‏ 
ار (وجوده)» : ف ).7 neg/ate, 2.1. (-ation,‏ 
ألْقَ؛ ؛ ئي إنكار, إبطال 


ثافي» سلي» (صيبغة) انكاريةء negative, a. @ n.‏ 
مناقص؛ عبارة 8 سلىية › أداة نف 


له شخصية أو he is a negative character‏ 
طبيعة سلبية, لا يتفاعل إيحابيًا مع غيره 


photographic negative  ةيفارعوتوف صورة‎ 


سلبيةءعفريتة(مصر)» مسودّة (سوريااء جامة (عراق) 
أجاب بالنفي 


reply in the negative 
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necklace 
necklace, 7. قلادة › عفد‎ 
necromanc/y, 7. (-er, 1.) عضر أروا اح ا مى ق‎ 


لعرفة الستقيل 


مقيرة» مدفن كبير (عند 
الأقدمين غالبًا) 


necropolis, 7. 


شراب الآمة (فالأساطبر nectar, 21. 1. (myth.)‏ 
اليونانية والرومانية) 


شراب حلّو المذاق (fe)‏ 
أري أوعسل الزمور» رحيق Poel‏ 3 


زلَيّقة (نوع من الدُرّاق أو النوخ) 


nectarine, 7. 


اسم السيدة قبل زواجها واتخاذها .ه née,‏ 
اسم زوحها 
حاحة» need, 72. 1. (requirement, necessity)‏ 


ضرورة» احتياج 


إنه تاح إلى (العلاج) he has need of‏ 
اذا اقتضت الحاحةء اذا if need be‏ 


في حاجة (ماشة) إلى ... 


in need of 


2. (distress, poverty) Jãٺںlij عَوّز؛ فاقة›‎ 


a friend in need (is a friend indeed) 
عند الشدائد تغرف الإخىان‎ 


v.t. 1. (require, lack) إلى‎ 


کاب . احتاج 


2. (be under necessity or obligation) 
اخ إلى‎ 
needful, a. ضروري »2 لانم 3 الفلوس (عاصة)‎ 


أدرة 0 مله" .” needle,‏ 


Neptune 


جار (جیران» .2 neighbour (U.S. neighbor),‏ أميل» أغفل» م يعتن. ب٤‏ 


(يسكن في هذا) الحوان neighbo(u)rhood, 7. ٠‏ 
حيرة) (أولامم) الي أو الحارة أو المنطقة 


جاو 5 قر بب» ا neighbo(u)ring, a.‏ 


neighbo(u)rl/y, a. (ness, +.) (تَصَدٌّقات)‎ 


تلبق «الجاو » شن ال 


)م يحضر) 1 (علًّ neither, a., pron. ©’ adv.‏ 
ولا (حسن) 

neither do I GÎ أن ¥ أدخَن)_ولا‎ 

تخل بك) عقاب الأقدان .7 nemesis,‏ 


الانتقام الالى؛ اة الانتقام 
(بادئة بمعنى) حديث » neo-, pref.‏ 
جدد + عي 
العصر الحجري الحديث:» العصر 
النيوليثي 
٠‏ لفظ مستحد ث يدخل في .7 neologism,‏ 
الاستعمال اللغوي بتأثير التطو را حضاري 


neolithic, a. 


غاز النيى ن .7 neon,‏ 
مصباح النيون (أتبوى الشكل) neon tube‏ 
معتنق جد يدللد يانة (المسبحية 1 neophyte,‏ 


غالبًا)؛ مبتدئ » كاه نكاثو ليكي حديث السييامة 
إبن الح أو الأخت .7 nephew,‏ 
التهاب الكلى 
إ يثار ذوي القري بالوظائف العالية .* ,صناهم م 
نجتون (إله البحر في 

الأساطير الرومانية) 
كوكب تون ( فلك) 


nephrit/is, 7. (ic, a.) 


Neptune, 71. I1. (myth.) 


2. (planet) 


اجتاز صعو بات 


neglect ` 810 


neglect, v.t. 


قَصَّرَء سَهَا عن 

فص في واجباته أو he neglected his duty‏ 
أهملماء ل وڈ عمله أو مهاه 

| همالء ,إاغفال» تقصیں n.‏ 

ميل ؛ متهاو ن“ neglectful, a.‏ 
غير مُحْتنٍ أى ت ب 

روب نسائي (للمنزا ل فقط) .” négligé(e),‏ 


neglig/ent, a. (-ence, 7.) 


مهيل» متهاون» 
2 مقوّر؛ مغفل؛ إممال ‏ تقصيرء إغفال 
تاف4› ۷ قيمة له غير مهم 2 ن 
بذي شأن » غير جدير بالذ کر 
(مضيق) negotiable, a. 1. (affording passage)‏ 
يكن اجتيازه أو المرور فيه 

( شيكات وأوراق ماليه) 
قابلة للتداول أو التحويل 


negligible, a. 


2. (fmance) 


negoti/ate, v.t. ©1. (ation, #1.) I. (contract) 
فاو (للتعاقد) ؛ تفاوّض» مفاوضة‎ 
2. (change into cash) خصمّ أو باع أو را قا‎ 
قابلة للتحويل أو التداول‎ 


3. (pass successfully) 


negotiator, 7. 


مفاوض 


Negr/o (fem. و(ووع-‎ 1. also attrib. 


زجي له 
(زنوج)؛ زجية 


negroid, a. 


زنجي ؛ ذو ملامح زيه 


شراب جلو من النبيذ والماء الساخن .7 رقتاقعه 
وجوزة الطيب وعصيراللمون 
صهل ‏ حيحم ؛ صهيل الىل .م @ neigh, v.i.‏ 


nettle 
nest-egg (Ht.) رقوية » بيضه توضع فى عش خالٍ‎ 
)۸2( مال يخر للحاجة؛ خميرة فلوس ( مصى)‎ 


nest of tables dlخ|‎ e (ثلاث) مناضد صغيرة‎ 


مشش (الطيون) 
إِسْتكنّ (الطفل في أحضان .1 © nestle, v.i.‏ 
أمّه) ؛ احتضنت ت (الأمٌ رضيعها) 

فرخ لم يغادرعشّه بعد كتكوت .7 nestling,‏ 


net, 7. 1. (fabric mesh; device made of this) 
شبكة (لصيد طائ رأو سَمّك) » شر‎ 
2. (network of radio stations, eC.)  ةككش‎ 


( من المحطّات اللاسككية أو الخطوط العديدية آ) 


U.1. 


v.t. 1. (capture in net, or fg.) اصْطَادٌ (طامرًا‎ 
ا (من هذهالصفقة)‎ 


ی شمر الفاكبة بشمكة (cover with net)‏ .2 


صاف » خالص a.; also nett‏ 
الربح الصافي صافي الأربام اهم مم 
الوزن الصافي . net weight‏ 

كرة الشبكة› لعبة : نقذف فها الكرة . netball,‏ 
لتسقط خلال شبكة معلقة على عامود 
ا ا nether, a.‏ 


the nether regions 


عام الموق» الجحيم 
مولندي 


Netherlander, 7. 


هولنداء يلاد Netherlands, 7.ضl.; also attrib.‏ 
الاراضي اللتخفضه 

(خمس ياردات) من الأسلاك) المشمّكة .” ,ونام 

قراص؛ قرّيص »حرّيقءأيرة (نبات) .” ,16٤٤م‏ 

طفع جلدي أواغري »اركارباء شرّى طعه_-هلتءم 
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nerve 
nerve, 7. 1. (fibre) عَصَب (أعصا ب)‎ 
nerve-centre (lt. &' fig.) مر کن عصی؛‎ 


مركز النشأط » مركز القيادة 
(pl., sensitivity, anxiety)‏ .2 


يثير أعصابي, يضايقني he gets on my nerves‏ 
ويضجر في كثيرًا » ينر فز ني 


3. (courage) 


رباطة الاش» جرأة » تمالك 
الأعصاب 


فقد أعصابه؛ فَقَدَ سيطرته 
على نفسه ( امام الخطر ) 


وقاحة» صفاقة الوجه 


he lost his nerve 


4. (coll. impudence) 


he’s got a nerve! ! ياله من وقح‎ 
5. (sinew) poet. except in 
: انج 5 س‎ 
strain every nerve بذل غايه جهذه) م يال‎ 


جهدّاءل يوقر طاقة 


57 
نسحم ف وم جه he nerved himself for‏ 
(الصعاب) اهب لمواجية الموقف 


5 أصابعه فجأة )فسaتطت‏ .م nerveless,‏ 
السكين من يده)؛ مرتخي القوى» ركيك 


nervous, a. 1. (pertaining to nerve, 7. (1)) 
nervous breakdown هیار عصی‎ | 


الجهاز العصبي 
قلق» خائف 
عش(العصفور)ء وكر (النسر) 


nervous system 


2. (anxious); (-ness, 7.) 


` nervy, a. (coll.) 


nest, 7. 


new 


neutraliz/e, v.t. (-ation, n) f(s عَادَلٌ (كبييا‎ 

أَسْكَلَ . مفعول (السمٌ مثالا ) 
ني وترون »جزيء غير مشحو نكهربائيًا .7 neutron,‏ 
12 ادا كلا مطلقًا never, adv. 1. (at no time)‏ 


(سيل)لا ينتهى (من الؤوار) never-ending, a.‏ 


(معين) لاينضب» (صبر) لا ينقد .2 never-failing,‏ 


عا خيالى لا وحود له Never-Never-Land‏ 
لا تيأس» لا د 0 للظروف never say die‏ 


(نقال للحت والتشجيع) 


on the never-never (coll.) َس شترشه) بالتقسيط‎ 


هذه هي فرصتك الأخيرة فائمزهاء now or never‏ 
الآن وإ فلا 


2. (emphatic neg.) 


(سيحضر) ولا شك ! لأ مف never fear! f‏ 
ا اس٤‏ معلبهيش! never mind!‏ 


م تفتر he never so (as) much as smiled‏ 
شفتاه عن ايتسامة واحدة 
(هذه المدقلة ) لن تفي that. will never do‏ 
. بالغرض المطلوب مطلقًاء لاتنفع ولا تشفع 
يا للعجب إن يا للغرابة ! ا well, I never (did)!‏ 
سبحان الله! ياسلام! أبا عجيب ! 


بدا مطلفّاء قطعًا 


nevermore, adv. 
nevertheless, adu. & conj. و على الى 2 من هذا‎ 


new, a.; also adv. in 201101171035 + جل دل » حد ی‎ 


وليد» حديث الولادة ؛ مولود new-born, a.‏ 


حديثا 
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courage was found to grasp the nettle 
firmly أطراف شجاعته لمواجهة‎ 7 
الأز زمة الشديدة .حزم وعزم‎ 


أهاج؛ أغاظ أثَارَ ثائرته 2 


شبكة 


network, 7. 1. (reticulation) 


2. (system of communications) 


مواصلا ت 
2 بالأعصاب أو 0 العصبي neural, a.‏ 
نور رالجيا أ 1 حا neuralg/ia, 7. (ic, a.)‏ 
أعصاب الرأس أو الوجه غالبًا 
صضعف الأعصاب neurasthen/ia, 7. (ic, a.)‏ 
التهاب العصب أو الأعصاب .7 neuritis,‏ 


عل يبحث ف الجا ذ‌ 7 neurolog/y, 7., -ist,‏ 


العصبي وآ مراضه ووسائل علاجها 


مصاب يعره ض عصبى ` .7 neuropath,‏ 
العصاب»؛ اضط راب عصبيى . neuros/is, (pl. -es),‏ 
عصاي» مصاب ب عرض عصي neurotic, a. & n.‏ 


neuter, a. @ n. 1. (gram.) أسماء ليست مذكرة‎ 
ا‎ 0 


قط أو قطة مخصية 
محايد» حيادي» على الحياد 


2. (biol) 
neutered, a. 
neutral, a. 


فك تعشيق .7 neutral gear; also neutral,‏ 
المستنات» وقوف حركة التروس 
ماد متعادلة (كيمباء) 


لون محايد ( کالرماد ي أو الرصاصي» neutral tint‏ 
لايتنافر مع الألوان ن الأخرى) 


حياد» محابدة 


neutral substance 


neutrality, 7. 
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سمع هذا الخير للمدة that’s news to me‏ 
7 »م يطرق سمي من قبل 
سمع النبر فى نشرة he heard it on the news‏ 
الأنباء ٠‏ 
مهد بيع الصحف وتوزبعها .7 newsagent,‏ 
صي يبع الجرائد والحلات في .7 newsboy,‏ 
الشوارع أو يوعها على المشتركين 
قاری دشرة ا نباء بالاذاعة .7 newscaster,‏ 
أو التليفزيون 


newspaper, 7. 1. (publication) بدة (جرائد)ء‎ 2 
( a ) فة‎ 


وق خاش لطع الرائد (٤۹اewspم)‏ .2 

جرائد ؛ ورق خا لطيع الجرائد .2 ٥ذ٣ ew sp‏ 

شريط الأثباء في السينما ب newsreel,‏ 

(رسالة) كلها أخبارعائلية ‏ (لام) .ه newsy,‏ 

سمندل للماء (يشيهالسحلية أو أو بريص) .7 ,عد 

تا قاومء آتء مُقيل ؛ الأقرب» ۸۰ © .ه ۸٥×),‏ 
القادم» التالي ٍ 

بهم الجمعة القادم» يوم لجمعة on Friday next‏ 
للقبل أو الآتي 

عند تعذر. حل أفضل فخين the next best thing‏ 
حل هو...» ذ لك أفضل الموجود 

بيت الجيران» الدار المجاورة next door‏ 

كِدْتُ أطير قن فرحا + it was next door to heaven‏ 
كانت في أوج السعادة وذروة النَشُوة 

القريب الأدنى» أقرب ب الا قارب next-of-kin‏ 

السنة المقعلة لكام القادم أو next year‏ 
القبل أو الآتي 


newcomer 


شيء ن كت بد ع new-=fangled, a.‏ 


مُستحدٌة (نقال استخفافًا بالجده) 
نض طا ج أو طبض البو 5 new-laid eggs‏ 


er2 


after his holiday he felt a new man عد‎ 
عَم مر‎ 55 
عودته من العطلة شع ركانه خلق من جديد‎ 
it?s a new one on me! (coll.) م اسع عثل‎ 


بطاطس 5 طاطاء ا ج من new potatoes‏ 


الحقل في أواخرالربيع وتباع قبل صلب قشورها 
الد المديد م الكتاب New Testament‏ 
المقدّس 


وم (عيد) او أل New Dy‏ 


as good as E (عهاز) كانه جديد‎ 


ا م 

بدا فصلا جدىدا فى he started a new life‏ 
حياته: تتم له باب جديد في الياة 

وافد أو قادم جدید» مقُبل حل .2 newcomer,‏ 
في ينطقة ل يسكن فها ءن قبل 

(وَصَلَ )حديثًاء منذ عهد قريب newly, adv.‏ 


العرو وسان» زوجان حدشا الزواج» newly-weds‏ 
زوج جديد (عراق) 


خی أخبان: 0 3 أنباء .7 news,‏ 

قم الأخبار (صحافة وإذاعة وتليفزيون) news-room‏ 

لهذا الحدث أميّية this event has news value‏ 
محفية أو أخبارية 

بانع المبحف أو اللجلات news-vendor‏ 
في الشوارع 

لا داي لق ما no news is good news lina‏ 
م نتلق أخما راء أحسن خب ر انعدام الأخبار 


nigh 


ول في آخر ل قبل (اله) من تل مط ا 
فوات ت الفرصة» يا دوبك (مصر 


2. (sl., gaol) › حبس» سجن‎ 

g~‏ م هه Pe‏ ش 
حز » فلع تلم v.t. 1. (Cut)‏ 
لطس نشل شرق steal)‏ ,.1ى) .2 


Nick, 7”. (the devil); usu. Old Nick إبليس»‎ 
الشيطان الرجم‎ 


ن النيكل؛ 
13 بالنيكل 


nickel, 2. 1. (metal); also v.t. 


2. U.S. five cents qai غيلة أمريكية‎ 
خمسة سنتات‎ 
nick-nack, see knick-knack 8 
nickname, 7.; also v.t. كنيةء ام‎ ٠ لقب‎ 


الدَلَّم ؛ لقب لق عليه اسما للأ لفة 
نیکو تين » تبغعين .7 nicotine,‏ 
بت الأ أو الأأغت 5 
مهنكمء أنيق؟ ذو رانحة كرهة (6) .4 ,لقثم 
'.خيل »مممييك اليدء شجيح؛ مقر .ه ,ؤلةمهوهنم 
زنيحي» اسودء عبد nigger, 7. (5. dero.)‏ 
بريري أسود: سامبو ( مصو) 
اون بتي غامق أى محروق 
هو رأس الفتئة ؛ he is the nigger in the woodpile‏ 
مصدرالفساد امد التي خميرة عكننة (مصى) 
ي يتجول مرا كزني 
إعترص متمشكًا بأمورتافهة» تلك & niggle, v.i.‏ 
و نشی »فض (الاقراح) لآو الأسباب 


قرييّاء عن قريب nigh, 200. (poet.)‏ 


nigger-brown 


nigger-minstrel 
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nexus 


this will be.continued in our next 8 الع‎ 


(جلس) إلجاني ٠‏ 


له ملك شرو ی تقر ¢ he has next to nothing‏ 
يكاديكون معدمًا أو مُفلِسًا 


prep.; usu. next to 


adv. 


what(ever) next? 


ری ما بعد ذلك ؟ 


راطة أو صلة» همزة وصل بين ... .7 nexus,‏ 
سنْقل الحب ريشة القلم (من .” nib,‏ 


المعدن) 
قَرَّض (الفار. nibble, v.t. i 1 (kt. © fe. ); also n‏ 
الْخْبنٌ)» قمَمْ قضمة صغوة انقنقّ؛ َة 
وع من مضارب الجولف . niblick,‏ 
لطيف» ظر ر < nice, a. 1. (pleasant, agreeable)‏ 
طيّب»حسن حاو المعشئ دَمث الأخلاق 


it is nice and warm at home الجر فى متزلنا‎ 
فى غاية الدفء‎ 


2. (precise, fastidious) 


you have made a nice distinction لقد عقدّت‎ 


nicety, 7. 


the temperature was regulated to a nicety 


. كان التحكم في حرارة الغرفة بالغ الدَّقَةَ 


مشكاةء كية في الخائط غر نافذة(لوضع ‏ .7 رعطءقم 
تمثال شلا)ء رازونة (عراق) 
وح لنفسه الوظيفه اللا ئقة به (fe‏ 


- or 


حر ثلم» فل 


nick, 2. 1. (notch) 


nineteen 
كل ليلة» ليلي‎ 


كاب وس ؛ مقاساة ألبية 


nightly, a. ©’ adv. 
nightmare, 7. 


بات nightshade, ”., esp. deadly nightshade‏ 
الثلثان, عنب التعلبء البلدونة (نبات سام ( 
ثوب أو قميص نوم اللرجال) ‏ .» nightshirt,‏ 


nighty, see nightie 

nihil/ism, 2. (istic, a.); ist, 7. العدمِيةء‎ 

اللاشيئيّة » مدهب ينكر الوجود والقم الأحلاقية 
لا شىءء صفر .”7 nil,‏ 
نمریر دوري دبمعتى : لا جديد nil return‏ 
نهر النيل 
مقياس منسوب مياه النيل 
رشيق الحركة ‏ خفيفة اليد (في الحياكة nimble, a.‏ 

مشلا )؛ سرچ الذهنء حاذق الغطنة 


سَحاب ممطل مرن »د لوح ؛ نور ساطع» .7 nimbus,‏ 


Nile, 7. 


Nilometre, 7. 


هالةحول راس قدّيس 
غبيّ ' أبله» أحمق» مغقل .7 nincompoOp,‏ 
تسعة, تشع nine, a. © n.‏ 
ت الحدث it was a nine days’ wonder‏ 


المدمش حديث الساعة ثم غاب عن الأذهان 
في مكظم الحالات 
لبس وتهند م ) he was dressed up to the nines‏ 

لبس ماعل ا حبل (ممی)ء نفص شبابه (سوريا) 
لعبة الكرة والتسع القناني الخشبية 


nine times out of ten 


ninepins, 72.21. 


nineteen, a. O n. تسعة عش تسح عشرة‎ 
talk nineteen to the dozen راح يتحدّث‎ 


بسرعة ودون انقطاع 
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night 
prep. ; usu. well-nigh 


يكاد أن he is well-nigh dead with fatigue‏ 
يقتله الأعياء, يكاد يموت عن شِدّة التعنب 


طائر يطي ليلا (لالبوم)؛ ).ًر & .1( night-bird‏ 
من يقضى لياليه سامرًا أولاهيّاء مسار الليالى 


night, ”. 


ملہی لیلی» كاباريه night-club‏ 
(حراسة ) تستغر: ق الليل بطوله night-long, a.‏ 
.مدرسة ليلية أو مسائىة night-school‏ 


نو رة الليل (دورة عمل طوال الليل tزshif-night‏ 


في مصنع يعمل ليل نهار ) 
البراز المزال ليلا من البيوت 
أثناء الليل» خلال الليل › 


night-soil 


in the night-time 


عبر ساعات الظلام 
خفي رأو حارس ليلي night-watch‏ 
عسس» دورية ليلية (patrol)‏ 
دورة الحراسة الليلية (period)‏ 
حَفیرأوحارس ليلي» night-watchman le‏ 


طاقية تلبس أثناء النوم nightcap, #. 1. (headgear)‏ 


شراب (مُشك رعادةٌ) يتناول (beverage)‏ .2 


قبل النوم 
قميص أو ثوب النوم للنساء .# nightdress,‏ 
وقت حلول للساء .” nightfall,‏ 
nightgown, ”. = nightdress‏ 
ثوب النوم (للتساء) ` nightie, 7.; alo nigh ty‏ 
عندلیب» هزار (طائر مغز د) .” nightingale,‏ 


nightjar, 7. 


ما ق 


nineteenth 816 no 
nineteenth, a. © n. التا سع عش‎ grease nipple نبل التشحم ) ميكا نيكا)‎ 
the nineteenth hole (joc.) البارا او ال مشر ب نخ ف‎ Nippon, 7. بلاد اليابان‎ 


سر یع الحركة ؛ (جقّ) قارٍ س (.661) .ه ,رنہ 


ستعادة مط مطلتّة ولد من قَمْع .7 nirvana,‏ 
الشّهوات والاندماج بالذات الإلهية (البوذية) 


nisi (Lat.), see decree nisi 


nit, 7. 1. (insect’s egg) بض القبل» صئبان‎ 

أحمق» مغفّلء حمار (sl, fool)‏ .2 

أزوتات (كيمياء ) .7 nitrate,‏ 

النتش ملح البارود (كيمياء) nitre, r.‏ 

nitric, a. نتريء أزوتي‎ 

حامض النتريك أو nitric acid‏ 
الأزو تيك 

غان النتروجين أو .7 nitrogen,‏ 
الأزوت 


nitroglycerine, 7. 


نتروجليسرين (كيمياء) 


nitrous, a. 


أكسيد الأزو: توز (الغاز 1 لمضحلك ) nitrous oxide‏ 
أبله؛ أحمق» غىٌّ nitwit, #. (colL.)‏ 


¥ لا شيء» مستحيل 
لا, كلا 


nix, 2. )5!.( 
no, neg. particle © n. 


3 ترد ض she would not take no for an answer‏ 
ب« لا» حوانًا ءأصرّت عل ىتحقيق طلا 

ر رفصالاقراح بأغلبية الأصوا أت the noes have it‏ 
(في البرلمان الانكليزي مثلا) 


a. 1. (not any) 


0 ا بين no man’s land‏ 
الخطوط 7 لأولى عدون 


نادي الجولف (تقال مزاحًا) 


اللسعون ¢ جُرء من لسعين .7 & ninetieth, a.‏ 


ninety, a. O n. تسعون‎ 

عقد التسعينات فى القزرن the naughty nineties‏ 
التاسع عشر (نتماز با خلال خلتى ) 

the temperature rose into the nineties رة تفعت‎ 


درحة الحرارة إلىالثلاثين ونيف (مثوية) 


بلید» أبله» ساذې؛ عبط .”7 ninny,‏ 
التاسع» التاسعة ninth, a. © n.‏ 
فرص دة nip, v.t.‏ 


قَنَى (على الفتنة) في مهدها) nip in the bud‏ 
أَخْمَدَ النار قبل اندلاعها 


قط رؤوس الأغصان النامية 


سر« خَطفَ رجله» move quickly)‏ ,.أامء) v.i.‏ 


nip off 


قرصة و n. 1. (pinch; bite of animal)‏ 
عصّة لاذعة 
لسْعة الرد أو قرصته 
الحو بارد وتشوبه 
قرصة لاذعة 


2. (sharp chill) 

there is a nip in the air 

حر عة صغير: (small measure of drink) êã‏ .3 
من مشروب كحولي قوي 

كلابات سوم طان nipper, 72. 1 (claw; pl. pincers)‏ 
الحر؛ قراضة. كياشة صغيرة » صاب 

طفل» فرخ كتكوت (يعنى صبي) (sl, child)‏ .2 


حامة الثدى .” nipple,‏ 


noise 

لا أحد > ما من أحد nobody, pron.‏ 

شخص لایعنّدبه» نيرة» ريل غيل ١‏ .” 
ذي أهمية 

نسبة إلى الليل؛ (طائر) يطين ‏ . لھم 
بالليل (مثل البومة) 

قطعة موسىقىة حالمة ؛ منظر. .7 nocturne,‏ 


لبي (في لوحة فنية) 
ا کر ها مي 
حى رأسة أومَا براضة؛ .» معله ;.¿ © v.:.‏ همه 
إيماءة الرأس 
06 5 
أُوْمَا بالموافقة 


أثقل النعاسٌ 
جفنيه» أخذته سِنة من النوم 


nod agreement 


he is nodding off (to sleep) 
a nod is as good as a wink (الحر) تكفيه‎ 
الإشارة » الإشارة تغني عن الإطالة‎ 


عال الور والأحلام (في 
لَه الاطفال) 


لکل جوا أد :كبوة 6 Homer sometimes nods‏ 


لکل عام مفوة» جَلّ من لا خط ٠‏ 


(صَربَ على) م رأسه ؛ (شقل) عك noddle, 2. (coll.)‏ 


the land of Nod 


منبت الأوراق في ساق النبات e‏ 
كتلة صغيرة» كلكوعة 7 nodule,‏ 
قد مكيال (للبيرة عادة) 7 noggin,‏ 
ضجيج» صخب » صّوضاء » جلبة 71 noise,‏ 


رجل دو سشنة ورَنةء صلحب (.9/) a big noise‏ 
الأمروالمي» أسطى (عراق) 

(تسمع) ضعة noises off (stage direction)‏ 
قادمة من خلفية ا مسو 
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Noah’s ark 


no-one; also no one 


لا أحد (يعرف ...) 


بأسرع ين لمح البصر 


in no time (at all) 


2. (not a) 
he’s no fool إنه ا بأحمق» لا منك‎ 
أن تخد عه‎ 
3. (in prohibitions) 
no waiting 


200 و.‎ with comparative a. 
no good 


(worthless); whence no-good, a. (coll.) 
لا يرجى منه خیر» ما فيه نفع‎ 


لا طائل من ورائه (futile)‏ 
لا کش لن ( أفعله) ثانيةٌ no more‏ 
سفينة وح أ فلکه .7 Noah’s ark,‏ 


راش 2 قرت عه (سوريا) nob, 2. 1. (sl. head)‏ 


2. (sl., person of high social ap 
nobble, v.t. )51.( غطى فان سباق مخدٍ‎ 1 


لبوهنه رع مناؤسه بالغش والمنداع . 


22 


nobility, 7. 1. (fineness of character) رف«‎ 


نبالة» شهامة» نبل» سمو 


(طبقة) النبلاء (rank; pêro of rank)‏ .2 
أو الأشراف أو الأعيان 


noble, a. 1. (of high rank); also +. سام؛ )چ‎ 
للقامء بول ريف‎ 

(ماشرة) شر به (of fine character) a‏ .2 
کیم ا محيّد» عربق السب .7 -men),‏ ./ض( noble/man‏ 


ما لبه الشَّهامَة 


| noblesse oblige (Fr.) 


none 


non sequitur (Lat.) lg نتبحة تخالق المنطق‎ 

تنطيق نع الفرضيابت التي بذيت عليها 
سن الحداثة, مادون البلوغ ء تحت 

الس القانونية (لتوقيغ فالا 


في العقد العاث_من عمره 


nonage, 7 


nonagenarian, a. ف‎ n. 


nonce, 7.‏ 
وة واحدة» لاجل قصیں؛ for the nonce‏ 
(هذا يس الحاجة) للوقت الحاضر فقط 
كلمة لم يكتب ها البقاء طوياا 


nonce-word 


nonchal/ant, a . (ance, n1) بال وأ ثء‎ 


5 من جوابه تز إلى noncommittal, a.‏ 
أحد الطرفين؛ لاتوحي برفض أو قبول 


من ل بتَفْق وعقائد n.‏ ف Nonconformist, a.‏ 
الكنيسة؛ بروقستانى خارج على لكنيسة الانكليزية 


عدم الانصياع لتقاليد .#1 nonconformity,‏ 
الكئيسة ؛ ؛ عدم التمسك (بالتقاليد والعرف (ie‏ 


عادي للستوى لا تزه صفة 
خاصة» شىء مبتدّل 


nondescript, a. 


none, pron. 1. (no one) أأحد » ما من أحدء‎ 1 


ولاواخد 


2. (not any, nothing) 


none of that! ! دعك من هذا ! کی‎ 
he would have none of it رَفْضَهُ جملةٌ و تفصیاگ‎ 
but answer came there none لا حياة‎ «< 


لمن تناد ي “ 


adv. 


none the less . 


ومع ذلك» ومع هذا 


818 





noiseless 


U.t., esp. in 
noise abroad 


عن انب على الملأ فَذَاعَ 
وات رج الإشاعات عنه ١‏ 


(الة) لا تح صوبًا مزعجًا 


noiseless, a. 


(قمامات) كر هة الرائحة) ذَفِر» 


noisome, a. 


متعفن » ٠‏ مضي بالمخة 
کنر الضوضاء ؛ ماب noisy, a.‏ 
اسم ل أذ نستعان nom de guerre, n.‏ 
اسم مستعار للكتابة nom de plume, n.‏ 


رخال (ركّل) ٠‏ متنقل » أحد nomad, 7. (ic, a.)‏ 
أفراد قبيلة دامّة التنقل والترحال 


مصطلحات خاصّة عم ماع .7 nomenclature,‏ 
تسمية أجزاء (سّارة) طبق تنظم خا 


nominal, a. 1. (consisting of or in a name or 


أسمى ؛ سَعلّق يالاسم names)‏ 
جملة اسمية (نحو) nominal clause‏ 


قا عه باسماء ( الجا ضرين) nominal roll‏ 
(virtually nothing)‏ .2 


(يد فع)إبيجارًا رمزيًا (فقط) 


nominal rent 


nominal value قيمة اسمية‎ 
nomin/ate, v.t. (-ation, 72.( رح 0 ع‎ 


nominative, a. 0 n. 


nominee, 7. 


مرشح أومعيّن من قبل حزب ما 
سابقة معناها 0 لا non-, pref.‏ 


E 


non-aggression 


non-existent, a. 


northing 


normal, a. 


عادي» سوي» طبيي؛ عمودي 
عادت الأوضاع the situation is back to normal‏ 
إلى حالتها الطبيعية ( بعد إضراب مثا ) 
الوذع الطبيق أو الاعتيادي, الحالة normality, n.‏ 
السوية ( عم النفس) 
دورما » نِسّبَةَ لك 
إِقَلِم مؤرماندي بفرنسا 
(تصرّف)يؤخذ معيارًا أو 
مقياسًا 


Norman, a. O n. 


normative, a. 


من سكا اسكند نافيا القديمة؛ Norse, 7. © a.‏ 
( اللغة) الاسكند نافية القدعة 

north, 2. &@ a.; also adu. شمال؛ شمالي ؛ شمالا‎ 

مقاطعات شمالي انکلتر| 

من أهالي شمالي انكلترا 

الشيال الشرقى 

5 2 مث من north-easter; also nor’-easter‏ 
الشمال الشري »رج شالية شرقية 

شمال بشمال شرقي 


North Country 
north-countryman 


north-east 


north-north-east 


شمالي ؛ متجه شمالًا 3 (ريح) northerly, a. ©’ n.‏ 
تمت من الشمال» سمال 


شمالي 
الشفق القطبي الشمالي 


من أبتاء الشمال»› من مواليد .” northerner,‏ 
الشمال في يلد ما 


northern, a. 


northern lights 


(واقع) في أقصى الشيال .2 northernmost,‏ 


المسافة المقطوعة نحو الشمال northing, 7. iv)‏ 
نقطتين في الرحلة )» إشمال 
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nonentity 
و‎ 7 
he is none too well today ليست حاله‎ 
7 دما‎ 
الِيُوْمَ على ما نزام‎ 
كوتلا 5 2م مه‎ 
nonentity, 7. شحصس 5 قل لا بحسب‎ 


nonpareil, 7. 


سيج وحده» فر يل عصره 

2 رام همه OE‏ 

حر ؛ رَبك ) اذهل احم 

لغو؛ كلام فارع أو سخيف ) 
مراء 

عل من it makes nonsense of his theory‏ 
نظریته با طلا طباء يدحض حښته 

إنه لا يطيق 
الصّلوك الوَّقِح 

فارغ العنى» غير معقول 

ساذج) عبط 


nonplus, v.t. 


nonsense, 1. 


he stands no nonsense 


nonsensical, a. 
noodle, 7. 1. (coll., simpleton) 


عجينة من الدقيق (farinaceous food)‏ .2 
والبيض تف ونع إلى شوائط رشتة 
يكن صَغير مزل ( في حد ية 
ملا ) 
(قليت البيت) رأيمًا على every nook and cranny‏ 
عقب (في البحث عنه)ء في سقط وملقط (مصر) 


ا 
١‏ 
اليد 


nook, 7. 


noon, 7.‏ 
noonday, 72. © a.; also noontide‏ 
أنشوطةء وهق» ريقة خية (مصر) .7 noose,‏ 
(لا...) ولا... 


DOF, conj. 


nor’-easter, see north 


نسية إلى الجنس ١‏ لاوروبي الشمالي Nordic, a.‏ 
(ق البلدان الاسكندنافية) 
غوذج معياري) قاعدة للقياس» .#1 norm,‏ 


حّقت) معدل الإنتاج اليومي (المطلوب) 


notability 


درك اة الت 

رش (الصحي nose out a scandal‏ 
الماهر ) رائحة المتضيحة فتعضها 

نشم » اش وَج 3 
أنقه ف 


Ut. 


د س U.i.‏ 


86 ر ا 6 م 
سن nose about‏ 


ل 
تَقَدّم حذں وبطءء شى 
طربقه وسط الزحام بصعوية وتُوّدٌة 


باقة صغيرة 


nose forward 
nosegay, 1. 8 من الزمى,‎ 
nosey, see 2057 
حافة صغيرة واقية (لدرجة‎ 
( السام‎ 
شحور جارف بالحنين‎ 
إلى الأوطان وعهود المرء الماضية‎ 


منخر» فتحة من فتحتى الأنف ؛خيشوم .7 nostril,‏ 


nosing, 7. 


دواء يحضره طبيب دځال؛ خطة .7 nostrum,‏ 
قائة على الشعوؤذة. والدجل السياسي 
فصوي متطقل» 


nosy (nosey), a. (coll. , 


تنل في شدّون غره Nosy Parker‏ 
ليس (ھنا)» لن ء لم» لاء ما not, adu.‏ 


)ا چ( Îبڌَ|«< not at all, also not a bit‏ 
با لۇ ة» البّةء بتانًا. مطلقًا 

معان اللّه! لا سمح الله ! 

سأ فعل ذلك) لا لأنه م 
مرم (ولكن من باب الرسميا 


67 2 دام 


رخل مَرؤمُوق ف الوط .2 nota,‏ 
الاجقاعي » شخصية باررّة 


not a few 


I hope not! 
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nostalg/ia, 7. (ic, a.) 


northwards 


) ر شالا عو الشمالء northward(s), adv.‏ 
في اناه الشمال 


(بلاد) الرويج 


Norwegian, a. © n. ؛ ترو جي؛‎ 20 


Norway, 7. 


nose, 71. 1. (part of body) منخرء‎ u أئنف‎ 
عرنن »حت اعراق)‎ 

ا ت ع الف 

خلاة العلف تعلق برأس الدابة 


nose-bag 


نزيف الأنف› رعاف nose-bleed‏ 


تابر على 


he kept his nose to the grindstone 


العمل بلا هوادة؛ لم يعرف للراحة طم 
90 م بأنفه ... . he looked down his nose at‏ 


ا اء إليهء إستگف 


ع 


دفع المن الفادح he paid through the nose‏ 
لیس ماب إلى شيء (hn‏ 


يعنيه» تَدَخَّلَ في أمور غيره 


he poked his nose into 


اح 
مساعيه؛ وَضغه في موقف حرج (أمام الناس) 


he put his nose out of joint ( fg.) 


يعن ڪن في كلامه he speaks through his nose‏ 
احتقرته » رفضت بازدراء (الزواج به) 


(بعد بحث طويل وَحَد 
E‏ 


she turned up her nose at... 


under his very nose 


2. (sense of smell, flair) 


مرهعه 2 


عاعة َه َم 
كو نا 0 او 
مقد مة (protuberance; front portion)‏ .3 


إِنْقَضاض عَمّودِي (طيران) 


nose-dive 


nothing 
5. )عصنمعدcع( بروز (على الصعيد الاجتماعى)‎ 
أسرة مرموقة في ا مجتمع‎ 
coro » لفت نظره‎ 

لاحَظ 


a family of note 


v.t. 1. (notice) استرى انتباهه›‎ » 


دون (ملاحظاتە) هدمل (record); also note‏ .2 
َد فيد أو سحل (يوم ميعاده في مفكرته) 


مذكرة أو دفر جيب» دفتر 
ملاحظات» أجندة (مصر) 


notebook, 7. 


شہیں ذا امیت معروف متيل مب 

جد ير بالذكرء ب 
خليق اتبا 

¥ شيء 

ايس ( هذا he is nothing but trouble‏ 
الولد) إلا مَصُدّر متاعب 


noted, a. 


noteworthy, a. (dı يستحق التنوي‎ 


nothing, pron., 20/0. O n. 


أي جا 
فحدت ولاحچ 


it is nothing less than monstrous فل ا‎ 1 


ا ينافي الأخلاق 


he is nothing if not keen 


he was nothing loth to stay لم یبد منع عن‎ 
0 


he has nothing to do لا شيء بشعله الآن‎ 


لا اود أن I will have nothing to do with it‏ 
تكو نل صلة بهذا الأمرأو يد فيه 


لاعلاقة له it has nothing to do with him‏ 
هذه القضية؛ لا دور له فى ذلك 


there *5 nothing for it but. . لاخرج من هده‎ 


2 


أ 2000 


عن نتيجة» ( يتمخض عن شيء 


it came to nothing 


notable 


ددر بالذّكر ؛ من notable, a. © n.‏ 
وجَهاء القوم » عيّن 

موئّق, مسجل العقود والوثائق , كاتب .# notary,‏ 
العقود» كاتب العدل, مسل عدلي 


نظام أو مجموعة العلامات والرموز .7 notation,‏ 
ا مستخدمة في عام أو فنّ ما 

حر (في طرف خشبة مثلا)؛ 1 أو فل .7 notch,‏ 
(في حِدٌ السبيف)؛ فرض (فروض) 

فل فَْرَّضَ U.t.‏ 


سحل (الفر يق) نقاطً ف notch up a score‏ 
المباراةء أَخْرَرَ (أمد مدأ ذ فَاعدّة) بتتابع 


note, #1. 1. (record, communication Or 
comment) مذكرة مكتوبة» ملحوظة›‎ 
تعليق » رسالة ختصرة» حاشية‎ 


ورق لكتابة الرسائل 
مذكرة د بلوماسية 


نخمة» نوتة مود سيقية 


note-paper 
diplomatic note 
2. (mus.; also fg.) 


يعزف عرقًا متقتًا ر غ عدم he is note-perfect‏ 
وجود النوتة الموسيقية 


عبارته هذه عكرت جو 
الجلسةهة 


it struck a false note 


he detected a note of e in the report 
حش بلهجة تمم تشو ب التقرير‎ 
3. (piece of paper currency) «¢ عملة ورة قية‎ 
أوراق نقدية» بنكنوت‎ 
حافظة نقود ورقية » حفظة جيب»‎ 
جز دان‎ 
4. (attention) (یستری) الانتباه أو الأعتمام‎ 


جدير بالذکر › يستحق التنوي4› worthy of 01e‏ 
قبين بالاعتبار 


note-case 


201 ؛ 


بلع (الشرطة عن 0 notif/y, v.t. (ication, n.‏ 
فقدا ن سيا رته)) أحطرَ ء أَشْعَنَ؛ إخطار 


e E 
(فلسقي شْلاً), تصۇر› راي شخصي‎ 


ليس لدي أدنى فكرة ن have no notion of‏ 
خودوات:» حاجيّات (نسائية) 


notion, #. 


n.pl. (U.S.) 
notional, a. وهيي» تصوري › افترافی»› (علوم)‎ 

نظرية؛ (معرفة) سطحية ورمز ية (بعم ما) 
المثهرة بسوء السمعة 


notoriety, 1 


notorious, a. 


مشو 5 سو 2 سيعثه 
notwithstanding, adv.‏ 


وعلى الرغم من هذا 


Prep. & conj. 0 


ا نوجة .7 nougat,‏ 
صفرء لا شیء .7 nought,‏ 
لعبة مربعات للاعين noughts and crosses‏ 


يؤش رأحدهيا بالصلبان والآفربالدوائردورثً 
الاسم (في النحو) 
ا على طعامًا مغد نا ؛ ل (بالأمل) .2.2 nourish,‏ 


noun, 7. 


5200 5 ea ارك ل‎ O 
nourishing, a. مغذء ذو قيمة غذائية جيد ة‎ 


nourishment, 7. 


غذاىء طعام 


nous, 7. (coll)  ةرد فطنة ومبا‎ 


nouveau riche, n. ا‎ 
محْدَتث الثراء‎ 


novel, a 


مبتكر» مبدع» مستحد ث» حدیث» 
جذ رد › طريف الطران 


رواية » قِصَّهَ طويلة n.‏ 


nothingness 822 


(إشاعة) لا أساس لما there ’s nothing in it‏ 
من الصحّة؛ هما على حدٌ سواء 


there’s nothing to 16 bı الأمر سهل» هين‎ 
to say nothing of... نا هيك عن فضا عن‎ 


بالإضافة إلى (خدماته السابقة) 

ما هو بأطول من خمسة he is five foot nothing‏ 
أقدام , طوله خمسة أقدام بالضبط 

عَدم» لاشيئية: فنا فراغ .7 nothingness,‏ 


notice, 7. 1. (warning, intimation) 6 إنذار‎ 


إخطاںء | شعار؛ تنديه, إعلام 


ع ملم لدول) 
برغبته في إخلاء (غرفته مثلا) 


give notice (to quit) 


أَنْدْرَ فلانًا give someone a week’s notice‏ 
5 له من عمله بعد أنقضاء أسيوع 


إلى حين صد و رإعلان until further notice‏ 
آخر, حتی إشعار آخر 


2. (written or printed announcement) 


إعلان, إعلام » نشرة (في مكان عام ) 


لوحة الإعلا نات 


notice-board 


انتباه 
لفت نظره إلى» bring to someone’s notice‏ 
أحاطه علمًا بء ابره » أعليه» اا ب 


3. (attention) 


أ يعره أي ا هتمام» لم يوله take no notice of it‏ 
انتبامًاء تجاهله» تغاض عنه 


نقد صحف (لفيام (review) (ie‏ .4 
لاحظ؛ رای تنبه إلى 4[ 


(فرق) ملحوظ أو حسوس أوملموس.ه noticeable,‏ 


(مرض) جب التبليغ عنه للسلطات notifiable, a.‏ 
«الضممية) 


nuclear 


3. (particle without a force) 


now where have 0 e - قل اق: أبن كنت‎ 


عبارة تُسَتَحم للنْبيه أو now then!‏ 
التّمُذير 
سَكونًا! صمنًا! بدون كلام ! ! no talking, now‏ 


دعك من هذاالهويل! اطلع من دول! come now!‏ 
conj.‏ 

الآن وقد ذ ت 
ذلك (فائي..) 


now that you mention It 


في وقتنا هذا في عصرنا الحاض؛ nowadays, adv.‏ 


nowhere, adv. 
it was nowhere to be e لا ن | اون‎ 


كفاك 57 ا flattery will get you nowhere‏ 
فذلك لن يفتح باب لك (تقال مزاحًا) 

his is nowhere near as good as that (سثارتة)‎ 
سوا من (ستارتي مثلا) عراحل‎ 


noxious, a. 


مُؤذء مض خبیث؛ سام 


فتحة خرطوم الياه» فونية أى بز بوز .« ,16ء0#م 

دقائق اللغة » الفر وق الدقيقة فى .7 nuance,‏ 
الأفكار والألوان والظلال 

nub, 7. usu. fig. لت المؤضوع ¢ جور‎ 


الاعرء دة العلام 
(فتاة) بالغة»أذركت سنّ الزواج 


nubile, a. 


نووي (فيزياء) 


nuclear, a. 
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novelette 
novelette, 7. رواية قصيرة ( مستذلة غالمًا)‎ 
novelist, ”. رواقء كاتب روايات» قاصٌ‎ 
mM. ت‎ 
novelty, 7. 1. (newness) الحذة› الطرافة‎ 
2. (new or unusual ىء رث » (هصخط‎ 
مبتدع , جديد‎ 


مبتكرات غتاز بطرافة التصميم 


نوفمير» تشر بن الثاني 


(.1م) 
November, 7.‏ 


شخص في مرحلة ‏ الإعداد اوھ مبتدى .7 DOVİce,‏ 


فترة الإعداد للرهيتة؛ .” 


noviciate (novitiate), 


now, adv. 8 n. 1: (at the present time) الآن‎ 


ف الوقت الحاض هذه اللحظةء حال 


he should have arrived by now كان يجب أن‎ 

يكون قد وصل الآن ' 
من الآن فصاعدًاء أبتداءً من الآن from now on‏ 
just now‏ 


الحظة خَلّت 


(in the immediate past) 


(at present); also right now (U.S.) هذه‎ 

اللحظة, فى الو قت الحالى 
الفر صة الوحيدة 

بينا لغينة (every) now and again (then)‏ 
والفينة» بين الحبين والحين؛ منحين لاخر 


it is now or never 


2. (after this) 
now we shall see what happens و بعد هذا‎ 


سترى ما سیحدث» والآن لى اىن يحصل 


num ber 

ځور عدم ا حش ( يسيب الرد) numb, a.‏ 
f 67‏ 

خدّنَء افقد (البرد انامله) حسّها Ut.‏ 


number, 7. 1. (quantity; assemblage) عَدّد‎ 


(م زمو! إل بسبب ), by force of numbers‏ 
القوّة فة (لأعدا 4م ) 


2. (reckoning; system of reckoning) 


مرارًا وتكرارًا 


times without number 


ر قم (numeral; distinguishing figure)‏ .3 
لوحة رقم السيارة 


number-plate 


I’ve got your number (sized you up) الأن‎ 


عرفتك على حقيقتك ! 


his number ’s up 


آن أوَائه» حان أَجَله 


عليك أن you must look after number one‏ 
مع 
تعتنى بنفسك أولا, مصلحتك أولى برعايتك 


he made his number with the boss د م‎ 


نفسهلمد ير عمله عند استلام وظيفته 


4. (item, specimen, individual) 
back number 
(of a magazine) عدر سابق (من المجلّة‎ 
أو الجر يدة)‎ 
(fig. outmoded thing or person) (سياسي)‎ 
قدم بد العہد فَفَقّدَ نفوؤه‎ 


رکس 
لا و د عملك . don’t do it in penny numbers‏ 


جزةًا جزءًاء بالتة لتقسيط» بالقطاءي 


the foreign minister met his opposite 


قَايلَوزيرٌ الخارجية نظيره number‏ 

من دولة أخرى 
سفر العدد في التوراة (Book of Numbers‏ 
الصيغة العددية (gram.)‏ .5 


824 





nucleus 
nuclear power 
(energy) الطاقة النووية‎ 
(country) دولة تملك الأسلحة النوو ية‎ 
nucleus, 7. نواة الخلية أو الذرّة (نوّى»›‎ 
نويات)‎ 
نواة»قلب» محور؛ مركز النشاط ' (.هتر)‎ 
nude, a. عار عريان» رّدة من ثياها‎ 
n. 
he swam in the nude سح عاريا‎ 
the nude in art الصو رالعا رية في الفنون (تطلق‎ 
على الأجساد الببشرية فقط حيث تعال معالجةجمالية)‎ 


وَكره عرفقه للفت نَظره 


nudge, v.t. O n. 


nud/ism, 71. İst, 7. 


غرية» حالة العرى .7 nudity,‏ 

تا فه › لا قيمة له» لا طائل تحته nugatory, a.‏ 

شذرة (شذرات)» قطعة من .7 nugget,‏ 
الد هب الخام 


nuisance, 7. 


مَصدرضيق أو أَذَّى › 
e‏ 


commit no nuisance 


(سلوك) قيمته الوحيدة إز : عا الآخ بن nuisance value‏ 


null, a. E لاغ باطل»‎ 
null and void (قانون) باطل للفعول‎ 


بطل (عقد الز واج 0 0 3 nullif/y, v.t. Sh‏ 


بطلان 0 ا مثا( .7 nullity,‏ 


nursery 
nunnery, 7. دير ( أديرة) للراهبات‎ 
ا‎ a. (السعادة) الزو جبة‎ 

مراسم الزفاف أو الإكليل 20 


nurse, 7. 1. (woman looking after baby or 


مر بية )مر ضع »حا ضنة young children)‏ 


2. (person trained to care for the sick) 

7 مس mo‏ ا ىا 2م س. 2 
ممرصل » دمو رجية ؛ ممرض » مرجي 
أرضعت v.t. @ i. 1. (suckle)‏ 
م مرت ضعة أو مر ضع nursing mother‏ 
اعتى عرض › مضه (tend)‏ .2 


مستشنى خاص (أي ملكيتهخاصة) nursing-home‏ 
للعمليات المراحية والولادة والنقاهة 
نة التمرد دض؛ the nursing profession gir‏ 


(fe: 


nurse a cold 


لدم داره ليعالح زُكامه 

Hse ã grievance E حقدا أو‎ 924 

قام بتربية الأشتال ورعايتها وومنلاءة: nuse‏ 

طفل حت رعايةمربية؛ رضح .4 © .7 nurseling,‏ 

صرب بية» دادة 

جزء من المنزل مخصّص للْعْب 
الأطفال وح تعليهم 

أغان أو أناشيد تقليدية nursery rhyme‏ 
الأطفال 


nursemaid, 7. 


nursery, 7. 


nursery school روضة اطفال‎ 


البيئة التي يتلق فماالإنسان ادى (ه/) 
مهنته أو فيّه 
مرس » nursery-garden; also nursery‏ 
مشتل»ء مشتلةء مستنبت» تومدان 





num berless 


v.t. 1. (give a number to) رقم‎ 

٤ ٤ 
his days are numbered ايامهة معدودة‎ 
ام 0 6م‎ 

عد ۔ اخھی (count, reckon)‏ .2 


number someone among one’s friends 


يعتّير شد شخصا من أَصُّدقائه 
اعد ا 


v.i. (mil.); also number off عدّ! (عسكرية)‎ 


3. (amount to) 


لاد ولا می numberless, a.‏ 
معرفة المبادى الأساسة العلوم numeracy,.7.‏ 
عدن رقم مقدار عددى 1 numeral,‏ 
الار قام المينيقية arabic numerals ( 5 J)‏ 
الأرقام الرومانية roman numerals (V Jil)‏ 
صُورَة الكَسّر؛ البْسط 
(رياضيات) ؛ آلة للعدٌ 


numerator, 7. 


numerical, a. عددی‎ 


دراسة الدلأللات السحرية 
[للأعداد 


عديد» متعدّد» وافرء کی 


حاشد 


numerology, 7. 
numerous, da. 


دراسة القطع النقدية .7 numismat/ics, 7., is,‏ 
والأوسمة؛ متخمّص فى هذا الف 
غى» أبله» بليد » أحيق: .7 numskull,‏ 


nun, 1 راهة‎ 


ترتيلة كنْبسيّة Nunc Dinittis (La1.) Jk‏ 
« اطلق عبدك بسلام » 
سفير الباباء القاصد الرسولى 


nuncio, #7. 


oaken 


جوز الطيب» بسباس‌الطیب» ار .7 nutmeg,‏ 
وماس 
1 ت۰ طعام مغز 0007 


غذاء؛ تغد ية .7 nutrition,‏ 


nutritious, 2 (طعام ( معذٍ‎ 
٠. 2. 

معد » معد للجم nutritive, a.‏ 
فش الجو 5 .” nutshell,‏ 


(القصّة) بالإجمال» ختصر in a nutshell ( fg.)‏ 
الخديث. بإيجاز» في كلمتين 
ذو طم أو رائحة كالجوز واللوز 


0 سس .- 
حل بانفه؛ ا ست نى دعة 
يلون 


nutty, a: 
nuzzle, v.i. م‎ t. 
nylon, 72. 1. (plastic material) 
2. (pl. garments, esp. stockings) 
جَوارب نسائية من النيّلون‎ 
nymph, 72. 1. (myth.) حوريةء عرو س البحروااروج‎ 
غادة » فتاة جميلة‎ 
حوراء» عذراء الحشرات‎ 
سبق الأنق» غلمة المرأة‎ 
إمرأة شبقة‎ 


2. (beautiful girl) 
3. (entom.) 
nymphomania, n. 


nymphomaniac, a. O’ n. 


شجرة بوط أو سِنْدِ يان .7 oak,‏ 
نتوء ينمو على ساق البلُوط أو oak-apple‏ 


أوراقه؛ عفص البلّوط 
قل على نفسه باب غرفته he sported his oak‏ 
رغبة في الاتعزال 


مصنوع من خشب البلوط أو القرو oaken, a.‏ 
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nurseryman 


متّحدرات لتم ال ق nursery slopes‏ 


nurseryman, 7#. 


تربية : رعابة الأطفال, عناية ) .7 nurture,‏ 
قوت» غذاء 

2 ا ¢ م © َه 

ري ؛ أعدى ب ٠.‏ ربى' عدى O‏ 


nut, 7. 1. (dry fruit or seed with hard shell) 


50 إلهاء مكشرات 


nut-brown, a. لو ن جوز ی‎ 
he can’t play for nuts (coll.) 7 عدي‎ ٤ هو‎ 
ق اللعب 0 عامية)‎ 


2. (mech.) 


صمولةءصامولة» حر قة» عز قة 

3. (pl. small humps of coal) قطع فم‎ 
صغيرة الحجم‎ 

رأس» قرعة (سورية) 


هو يخبول» مجنون» معتثوه) 
عقله طائر 


4. (sl., head) 


he is off his nut 


a. (sl) 


نخبول »2 حنون nuts,‏ 
كشارة البندق 
والجوز 


nutcracker, #., usu. pl. 


احرف الخامس عش من O, letter‏ 
الانكليزية 
اء ایتا 


0006 


int. I. (in address) 
2. (in exclamation); also oh 


oaf, 2. (-ish, a.) 


بليد» أحمق » أبله› EE‏ 
بليد الحش» فظ » سمج 


objective 


مِسَلّة ( مسال » مسلات ) .” obelisk,‏ 

مفرط فى السمنة أو البدانة ؛ (.” معف) .ه ,5/6٠ط٠‏ 
بدین» رسسيل؛ امتلاء الجسم بإضراط » سفنة 

أ اء إمتَكل » أذْعَنَ 


ہلل اللأفكان شوَّكّهاء لبد ما 


أقوال تعميمية يطلقها القضاة (.:م.[) .ام.:: obiter dicta,‏ 
والعظماء عرضًا وتخرج عن نطاق مهماهم 


obey, v.t. ©1. 


obfuscate, v.1. 


عمود فى صحيفة بنش ر فيه نی obituary, a. @ n.‏ 
التوفين مع ترجمة قصيرة لحيا م 
object, 7. 1. (material thing; also derog., of‏ 


شيء: جسم درلا بالحوائ؟ ب 
جدع )2 شسخص » 2 زلمة (تقال احتقارًا ) 


persons) 


درس منظورء درس عملی أو object lesson‏ 
تطبيقي (للتدربيب على تفادي خطر مثلل) 
(recipient of feelings)‏ .2 
موضع شفقة ور حمة) مسكين object of pity‏ 
هدف» غاية؛ غرض » مرمى end)‏ رmفa)‏ .3 
مفعول به (ڪو) (gram.)‏ .4 


5. (objection, obstacle) 


(سنشترو به) بغ النظطر عن money no object‏ 


ِعْتَرَضَ (عىكلامه)ء أتى الموافقة 


اعتراض» امتناع 


U.i. 
objection, ”. 


اعترَض على said‏ آ he took objection to what‏ 
ما قلت» أبدى إعتراضه على حد يثى 

(شخص) ممقوت» (را objectionable, a. (i‏ 
كر ة؛ (ملاحظات)تثيرالاعتراض والنفور 


objectiv/e, a. (-ity, 7.) I. (external, real) 
موضوبي » له وجود ذاتي‎ 
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oakum 
,تصبطده‎ ”. ٠ الآلياف الناتجة من نقض الحبال القدعة‎ 
ونسلها (تُسّتَعمل لقلافة السفن)‎ 
يجاذيف» مجاديف)‎ 


oar, 7. 


دحل فيا ا يعنيه) put one’s oar in ( fig.)‏ 
حَكَنَ أنفه فى 
إطمأنّ إلى ما أغن (.عثر) rest on one’s oars‏ 


فتو قف ليستر ٤‏ 
يحذ ف .# oarsman,‏ 


واحة في الع راو؛ oas/is (pl. -es), 7.; also fig. ile‏ 
للراحة من العناء وللصحب 


فر ن لتجفيف حشيشة الدينار ‏ .7 عءقدمط-6كهه 
شوفانء مرطمان »خر طال» قر طمان .7 oat,‏ 
ا فلحو الشباب sow one’s wild oats‏ 


وعبته 


5 
2 


oath, 7. 1. (sworn statement) ( قسم» عین(أعن‎ 


حلقهع استحلقه, put him on (his) oath‏ 
استنیمنه قبل أن يدلي بشهاد ته 


2. (swear-word) 


شتيمة » لعنةء سباب 


شوفان جروش الإعداد العصيدة) 


oatmeal, 7.‏ 
(لحن) يصاحب الو سىق .۸ & obbligato, adv.; a.‏ 
ولا بدٌ من عزفه على آلة (إضافية) خاصة 
تماد في القسوة . 
متصلب في رأيه؛ ليزج عن موقفه؛ إسراروعناد 


مطيع 2 طبع 8 مطواع» ).7 obedi/ent, a. (-ence,‏ 
ممتثل لأوامره؛ طاعةء إطاعةء امتثال 


obdur/ate, a. (-acy, 7.) 


الإناء بين يدي عظم إحلالًا و تبحیلا .# obeisance,‏ 
السجود أوالركوع (في حضرة ملكِ) 


observant 
(فيطوايا) النسیان» (اضمحلٌ ذكره) .” روبناه‎ 
(كان) فافلا أو ذاعلا عن , ناسيًا‎ 
أن» غير مدرك أن‎ 
(شكل) مستطيل (هندسة)‎ 


عار وشنار» لأكت الألسنة سيعته 


oblivious, a. 


oblong, 2. © ^. 
obloquy, 7. 


obnoxious, ©. 


بغيض» کر یه» مقيت 


أوبو» آلة موسيقية هوائية کالنای .7 oboe,‏ 
مناة ف للآداب العامة (۸” obscen/e, a . (ity,‏ 


فاحش؛ بذيء 3 (أدب) مكشوف 0 فُحخش 


ذو عقلية منحجرة ناوي .7 © obscurantist, a.‏ 


obscur/e, a. ay; r) 1 1 (سرد و‎ 


“or 


ا 


2. (hard to a 


(شاعر) ( غور( (humble, little-known)‏ .3 
غير معروف» خامل الذكر 


راد ا ضوع لبسا و اا obscure the issue‏ 
جعل القضية أكثرغموسًا وأعسر حلا 


زجاح يححب الرؤبة لعدم شفافيته اع obs ed‏ 


U.t. 


مراسم الدفن أو للأ تم .]8.” obsequies,‏ 
او تشييع الجنازة 

ا ذال ف مداهنته obsequious, a.‏ 
(تقال عن تصرّفات تاجريع زیائنه مثا , 


مراعاة (الشعار observance, 7. 1. (performance) (j‏ 
عادة» تقلید؛ طقس 0 شعیں 5 


observant, a. 1. (quick to notice) قوى لللاحظة‎ 


2. (custom) 
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objet Fart 
2. (impersonal, impartial) (نقد) ضوعي‎ 


1 لهدف > ل م ؛ n.‏ 
عد ن سَةإ عا ية (بصرنا 

تحفة فنية» طرفة نففسة objet Part, n.‏ 

قربان , ذئحة» تقدمة (دينية) .” oblation,‏ 

واجبء التزا ام فَرْض obligation, 7. 1. (duty)‏ 

2. (indebtedness) 
he put him under an obligation « دان له بالشكر‎ 
طرق عنفه بإحسانه, جعله مد ينا له‎ 


إجباري؛ إلزاي» ضروري ۰ عاط 


oblige, v.t. 1. (bind, ا‎ ٤ آم جر ارم‎ 


الماش لون قد 
سى إليه معرو قا 


متاسّف جا - لیس ف sorry, I can’t oblige‏ 
إمكاني أن م ساعد ه في هذا لأمر 


2. (do a favour to) 


إفي متشكرجدا؛ إن في غاية Ym much E‏ 


(جيران) لا يتأخرون عن المساعدة ؛ 
خدوم› عطوف 

1 منحرف › مائل»  oblique, a. 1. (slanting)‏ 
منحدن زائغ » غير عمودي . 


obliging, a. 


(ملاحظة) من طرف حَفيّ » على (indirect)‏ .2 
سبيل التلميح » غير مباشرة 

حالة النصب أو الجر oblique case (gram.)‏ 
(في النحو ) 

عدم الاستقامة؛ مخاتلة ,7 obliquity,‏ 


اء مق طس ¢ ).7 obliter/ate, v.t. (-ation,‏ 
دمر » لاشّی» عى (عليه الزمن) 


occasion 


إخصائي ولادة» طبيب مولد 


عام التوليد» طب الولادة 


obstetrics, 7.p/. 
obstin/ate, a. (-acy, 7.)  ىارلا عنيدء صلب‎ 


obstreperous, a. 


obstruct, v.1. (ion, 7., -honist, 7.) عر قل›‎ 


معرقل» حائل دون التقدام obstructive, a.‏ 

حَصَلَ على » تال » حر فر فار obtain, v.1.‏ 
(بجائزة) أوخَارّماء حَظىَ (بعطفه) 

ساد ت (عادة مث( U1.‏ 

۷ تز ال هذه العقيدة  this belief still obtains‏ 
سائدة أو قا عة 


obtru/de, .نه‎ & i. (siom, 7.) (آرامه‎ aa 
الشخصية) بغير مناسبة؛ تَطَفْل؛ إ قحام‎ 

فضولي متطفل؛ (شيء) بارن .م و «تقيصمه 

غيرحادٌ» (ورقة شجر)غيرمدَثبة ‏ .م بعفتمه 

زاوبة منفرحة (بين *9١‏ و۶۱۸۰) علوصة اط 

قُڏم» بلید› ین الدماغ ؛ (ملاحظة) (.عم) 
عوبصة 

مضاد» مواجه» نقيض obverse, a.‏ 

وجه (الفطعة النقد ية أو الميد الية مثلا) ‏ .” 


ت 
e‏ 


تحامتّىء تلاقى, تفای » ِنب 


obviate, v.t. 


obvious, a. 


واض جلي ؛ بين (فرق) مرج 


و قت (حدوث ...) occasion, 7. 1. (time)‏ 


(انتهن) (suitable time, opportunity)‏ .2 
المناسبة» فرصة سانحة أو ملائة 
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obstetrician, 7.‏ ص یراعی 


observation 


2. (strict in following rules) 


(أسول الدين) بدقةء من يتمسّك بالتقاليد 


observation, 7. 1. (noticing ; surveillance) 


ملاحظة؛ مشاهدة » مراقية 


عربة قطارذات نو افذ عريضة observation car‏ 
تسمل مشاهدة المنظرأثناء الرحلة 
نقطة أو رکز إلرا قة observation post‏ 


وضع ر جلا he kept him under observation‏ 
مشبوهًا مثلا ) تحت رقابة صارمة 


قوة الملاحظة 
ملاحظة ملحوظة» تعليق 


powers of observation 
2. (remark) 
observatory, 7. 


لاح ماهد observe, v.i. 1. (perceive; watch)‏ 
رَاقَبَ (التفاعل الكيميائى مثلا) 
رَاىَ (أصول الآداب )بدقّة وانتظام (keep)‏ .2 


علق قائلآ ..., أبدى (remark); also v.i.‏ .3 
ملاحظة» كر (في سياق الكلام) 
مراقب» راصد .7 observer,‏ 


استحوذت (فكرة ما) على ذ هنه obsess, v.t.‏ 
استحوادًا كاملا تملكته أوتسلّطت عليه 


استحواذ فكرة واحدة على العقل 
بث 'نننى ما عداها 


(خو ف ) متسلّط على العقل والتقكير ‏ .4 ,siveوbseطه‏ 
آيل إلىالزوال 
(لفظ) ميجورء (طراز )بط لاستعياله .ه رع)غع1موطاه 
عقبة , عائق, حاجز » حائل 
سباق الحواجز للصغار 

مختضٌ بعلم التوليد, (عنبر ) الولادة 


obsession, 7. 


obsolesc/ent, a. (-ence, 7.) 


obstacle, 7. 
obstacle race 


obstetric, a. 


occur 

شغْل (متزل مثلا بالسكنى occupancy, 2. (ds‏ 
فترةكون اللكان (أوالوظيفة) مشغولًا 

ساکن (في منؤل)» شال (منصن) .7 occupant,‏ 


occupation, 7. 1. (holding or taking 
possession) ' شغْل مكان (بالإقامة فيه)؛ احتلال‎ 
army of occupation حيش الاحتلال‎ 
2. (business, employment) (As ر٤ نة‎ 
صنعة؛ عَيّل (دام أومؤقت)‎ 
occupational, a. نسبة إلى حرفة أو مهنة‎ 
occupational disease مرد ض نات من ممارد سةحرفة‎ 
occupational therapy 


معالعة المريض بإعطائه 


عملا يدوثًا لتمرين جسمه ورفع معنو یاته 
ساكن (المنزل)» لل و ضع اليد occupier,7.‏ 


سكن أو أَقَامَ (صز: occupy, v.1. 1. (reside or be‏ 
في شغل أو احْتَل مكانًا 


سنو[ لى على إِحْتَلّ (take possession of)‏ .2 
(منطقة)؛ وضع يده على (أرض مثالا ) 
ER‏ َّد من الوقت (.ع© ,£ للق) .3 
شخت many anxieties occupied his mind‏ 
باله هموم كثيرة 
(busy, engage)‏ .4 
»ا سمه 


اشغل نفسه he occupied himself with‏ 
[ نتنظيف سّارته مثا ) 


occur, v.i. 1. (exist, be found) 


يوجد أو بقع 
وفعت ( هذه الحادئة) (happen)‏ .2 


خط على أو ببالي» (come i into the mind)‏ .3 
سَنَحَ بي » بدا بي (أن أسأله سوال ) 


نو رسّّقطع (في فنا رمثلاً)» نور 


occasional 830 


حَدّث هام 


3. (special event) 


تمرف عا بلا 9 المناسية he rose to the occasion‏ 
إرَتَفَحَ إلي مستوى الأحداث 

الاحساس بأهئية a sense of occasion ili‏ 
خاصّةء القدرة على الشعور يهيئة الموقف 

سب مباش 8 ؛ بأعث (cause)‏ .4 

سَكِّبٌّ ؛ (غيابه) بَعَثّ على أو | 3 ى إلى U.t.‏ 
(الدهشة والاستغراب) 

عرضى») (زيارات) موزعة» منحين .ه بلهدهتفوءءه 
لآخر» بين الفينة والفينة 

طالب منتسب» غير نظامى occasional student‏ 

شعر المناسبات 


occasional table 


occasional verses 


من عن لآخر» من قت إلىاخر 5 occasionally, adu.‏ 
بس أونة وأخرى» قلما (أدجّن) 


ا 


occident, 2. (-al, 


قَفَاء 50 


occip/ut, 7. (-ital, a.) 


م ت ت 


سدع حَجََإ مص ؛ التقاء ).7 occlu/de, 2... (sion,‏ 


جه باردة مع أحرع ماغنة (أرسادجؤائة) 
خف :مستور 5 غامض» سحري » باطني » occult, a.‏ 
ولا يفهمه إلا الخاضة 


التنجم وقراءة الطالع والسحر 
والعراافة؛ علوم الغيب 
احتحتٌ ب أو إمتق (النجم, ).7 v.t. &' i. (-ation,‏ 
وراء القير)؛ اختفاء أواستتار (النجم) 


the occult 


occulting light 
يتواترإضاءةٌ وانطفاء فى فترات منتظمة‎ 


odds 


أخصائی أمراض .0 oculist,‏ 


العيون 


جارية أو محظية (فيحرم السلطان) .” رعدوفتلهةه 


(عدد) فرد ی( يقسم على odd, a. 1. (not even)‏ 
اثنين بدون باقي)» (رقم) غير زوجي 

عدد فردي أو وّتري (”", ه, ۷) nub e۲‏ لە 
(left over after division; additional)‏ .2 

نيّفء زيادة » ما يتبق بعد القسمة 

شخص لا يجاري المجموعة في 
ميولها ومشاريهاء شڈ (عنم ) في شىء ما 


odd man out 


forty-odd ار عون ونتف‎ 
3. (casual) 
E RO 5 

أعمال عرصية م نة odd jobs ٤‏ 


زشغال طارئة مخْتَلفَةَ 
سا غر بيب (extraordinary ; eccentric)‏ .4 


0 ھت ت 
شذ وذ ؛ شی ء او شخص او حد ت شاد oddity, r.‏ 


بشكل شاد أى غربب oddly, adv.‏ 
متا 4 يڏ عو إلى الغراية › oddly enough‏ 


هما بث 7ھ 
ا 
ويباع بسر رخيص (كأطقم الشاي مَثلا ) 
odds, r.pl. 1. (chances; balance of advantage;‏ 
فرق بين شخصين ب رجح كفة stakes)‏ 
أحد هيا على الآخر؛ احتمالات (الفو زأوالحدوث) ` 


يشر الدهشة 


هن مو عات (.ام oddment, 2. (oft.‏ 


كافح في وجه fight against fearful odds‏ 
صعاب جيه ( رد بفشله) 
وأقوى الاحتمالات . the odds are that‏ 


أن. دن الكل ا 


it makes no odds سيان عنديء على حدٌ‎ 


occurence 831 


occurrence, 7. 


حيط أوقيا نوس ؛ نسية ocean, 7. (iC, a.)‏ 
إلى الحيط (تّارات) حبيطية 


oceanograph/y, 7+. (ical, a.); er, n. 


دراسة الحيطات , اوقيانوغرافيا 


حيوان يشبه الفهد يعيش في امريكا .#« ocelot,‏ 
الهنوبية والو سطى 
مغرة :تراب صلصالي يسحلي . ochre,‏ 


سابقة معناها عانية ‏ .م ,-ماعه ,سهاعه oct-,‏ 


أو شين 
( شكل) منکن الأضلاع octagon, 7. (-al, a.)‏ 
والزوايا 
جسم ذو ثمانية octahedr/on, 2. (-al, a.)‏ 
octane, #7. E‏ 
حيط الدائرة octant, 7. aT‏ 
الجواب (وهو ثاني نغمات موسيقية ‏ .× ,هاعم 
أبيات 
قطع الثّين (حجم من أحجام ورق ‏ .7 octavo,‏ 


الطباعة يساوي ه × 4 بوصات عادةٌ) 


قل ن سيقية لهانية مغن أو .7 octet(te),‏ 
؛ جره من قصِيدة بتکون ين ۸ سطور 
اكتوبر» تشرين الأول 
في الثمانين بن عمره 
أخطبو طط (حيوان بحري ذو ضاي أبحل) .7 octopus,‏ 


October, . 


octogenarian, a. O n. 


تصَرى » عينى » (دليل) بصَري ocular, a.‏ 


off 


2. (denoting origin) 


فى حد ذاته of itself‏ 

فحأة 2 بعت على حين غ all of a sudden <+ö‏ 
دون أدنى توقع ` 

what will come of it? م عسى أن تكو ن‎ 


النتيجة؟ ما الذي سينتج عن ذلك؟ 
(denoting material, composition,‏ .3 
contents)‏ 
ای م “o‏ 
خر ر بط الشغل , خبط he made a mess of it‏ 
العيلء طصلقهء موحه 
(denoting definition, description)‏ .4 
ولد فى الخامسة من عمره › 


a bottle. of milk 


a boy of five 


5. (denoting reference) 


هو على دراية بالآمرء he is aware of the fact‏ 
على علم به» على بصيرة منه 
(denoting objective relation)‏ .6 


يحثا عن »جرا وراء (المعرفة) 


7. (denoting partition) 


in search of 


a friend of mine 


off, adv. 
be off! إليك ا ا وھ م‎ 
السلامة! إلى حيث ألقت!‎ 
a day off يوم إجازة (للعامل أو للوطّف)‎ 


أنزل بضاعة أو ر با (من باخرة). off-load, v.t.‏ 
لعدم توق رالمكان ن ؛ قف العبء عن نفسه 


ساعات فلّة الا سعلاك off-peak hours‏ 
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ode 
2. (variance) 


they are at odds with one another 


إنهما على 
طرفي نقيض» مم فيخلاف أو نزاع أوخصام 


3. (remnants) 


أشياء صغيرة متنوعة»› نثريات » odds and ends‏ 
روو ا 


قصيدة (غنائية غالمًا) .7 ode,‏ 

ممقوت. مش کر یه› مقرف» odious, a.‏ 
بغيض » 33 

(عرّضه سلوكه) للمقت والازدراء .7 odium,‏ 


دراسة .# odontolog/y, 7. (ical, a.); ist,‏ 
خصائص الأسنان ؛ متخصّص فى دراستها 
شدی» طيْت الرائحة » فواح 5 


ek 


پر ع ا 


odoriferous, a. 


أرجء عطر؛ كريه الرا که odorous, a.‏ 
رائحة 0 روائح) .7 odour,‏ 


5 ره بير 
إنه معضوب he is in bad odour with‏ 
عليه (من رئسه مثلا) 
تحرط به هالة من (.2071). odour of sanctity‏ 


القداسة (تقال سخرية) 
(أخبار) الضرب في الآفاق 
عُقدة أوديب (عل النفس) 
الريءء البلعوم » المسرط 


odyssey, 7: (fg.) 
Oedipus complex, 7. 


oesophagus, #7. 


من ») عن of, prep. 1. (denoting separation)‏ 
عتم من الأ فكار أو barren of ideas‏ 
الاقتر| حات المجد ية 


wide of the mark 


(تعليق ) بعد عن المدف 


offender 
حلّ) مرخ صله ببيع المشرو بات‎ ( 
الروجية الاستهلاله في ا مزل‎ 


the band does not play in the off season خارج‎ 
موسم (الاصطياف) لا تعزف الفرقة الموسيقية هنا‎ 


off-licence 


جانب السيّارة البعيد عن off side‏ 


الرصيف 


833 


تسلّل لاعب الكرة » وجوده في مركز off-side, a.‏ ٍ 


غيرقانوني على أرض الملعب» أوف سايد 
فضلات الذبيحةء (الكبد والكليتان غالبًا)؛ .” ,لماه 
زيالة» قمامة 
offen/ce (U.S. -se), 7. 1. (misdermeanour)‏ 
جوم »جريرة » إساءة ؛ فعل يِل رق أحكام القانون 
المساس بشعور 2 (5هضناءء؛ t0‏ تومنازهة) .2 
شخص, الإساءة إليه 
مَس شعورها بكلمة نابية give offence‏ 
جرحت کبریا ؤه › إسْتاءَ إِمْتَعْضٌ» ne‏ ء]؟0 take‏ 
رأ (في كلماته) إهانة له 
لامؤاخذةءلاتؤاهذقي»  offence (meant)‏ مم 
متأس ف جدًا - لکن (هذه م الحقيقة) 
المبادأة با مجوم على (aggressive action)‏ .3 
العد»(أسلحة) المجؤم أو الاعتداء 
أ اله كدوج ى له زه موه 
جَرَحَ شعوره 
(شيء قبيع) يقذي العين 
نْتهكَ (حرمة التقاليد خعصنموه p٣2.‏ انت ...نه 
المرعية). أَخَلَّ (بمبادئ الأخلاق مثا ) 


it offends the eye 


مركب خطأ أوجرمة أو جنحة» 


offender, 7.‏ 
خل به 4 منتهك› مسیء إلى 
من إرْتَكَْبَ جرمة أو جنحة first offender‏ 


للمرة الأولى 


off 
the light is off النور مطفاً‎ 
the beef is off 
(not fresh) سد 2 ال‎ 
(not being served) ) فد م القر(من الطم‎ 
the party is off ايت الحفلة‎ 


عاد ت حليهة إلى عادتها he’s off again! (co/.)‏ 
القديمة: غاد يسهب مرّة ثانية! 


من حين إلى آخر» بين آونة وأخرى؛ off and on‏ 
بغر اران 
هو ميسور الحال» غنى» ری‘ he is well off‏ 


(لايدرك)ك مو محظوظ 


off we go! هیا بنا! يالله بنا!‎ 
prep. 

ملا بس شاذة وغري ىة off-beat clothing‏ 

هو متوعك أو منحوف اللو اج he is off colour‏ 


ليس هذا أوان عمله» غائب 
عن عمله (بإذن مثلا) 
(کان رده ( فق وخشئًا؛ (ملاحظات) .4 off-hand,‏ 
مرتجلة» عفو ا لخاطر الا استطيع الاجابة) من الذآكرة 
adu.‏ 


off shore 


he is off (duty) 


إيقاف الشتارات في 
أماكن بَعيدة عن شَوَارج المرينة الرَئيسِيه 


off-street parking 


d. 
on the off-chance (ذميت إلى متزله) لعل وعسى‎ 
... أن يكون مناك)ء رغم بد الاحتيال‎ ( 
I am afraid this is my off day اقول بكلّ صراحة‎ 
) إن اليوم نس لي( فكل ما أفعله يفشل‎ 


officer 


منصب (رئيس الوزراء office, 7. 1. (position)‏ 
ملد )ء وظيفة (حافظ مدينة أومتص ف لواء) 


َل (فلان) منصب (وزي رمثالا). hold office‏ 
يعلد (الحزب) زمام اكم 
تول (السغير) منصًا (جدیدًا)ء تقلد تقلح take office‏ 


(الحزب السياسي) أعباء ا كم 
وزارة الداخلية (government department)‏ .2 


أوالخارجية أو الدفاع » مصلحة أودائرة البربد(اتكلترا) 


Foreign Ofîce  ةيناطيربلا وزارة الخارزجية‎ 


مكتب (business apartment or premises)‏ .3 
تجاري»مركز (الشركة القانوني )؛ إدارة 

شالك التذاكر(في حطّة السكة booking office‏ 
الحديدية) : مكتب لحجز تذاكر مسبقًا أو 
مقدتًا (في السينما أو المسرح) 

عمارة تشغلها المكاتب أوالدواش office block‏ 
التجارية وليس فيها شقق للسكنى 

صي المكتبء ساع (في المكتب) 

ساعات العمل أو الدوام 


domestic offices (Jjihl) مَرافق الدان منافح‎ 


office-boy 


office hours 


خدمة) واجب»فرض»  (duty ûr service)‏ .4 
مهمّة ؛ (بفضل) مساعيه (الحميدة) 


5. (form of worship) 


قداس المتّت» الصلاة على الميّت 2 يه 1st‏ 
قىل د فنه 
مو طف ¢ عضو , officer, 2. 1. (functionary)‏ 


ف نة الود اة 
اور قضاقٌ ع 2 طی officer of the law‏ 


2. (in armed services, etc.) ضابط (ضباط)‎ 
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offensive 


offensive, a. 1. (disagreeable, insulting) 


مجوی؛ (أسلحة)خطرة (attacking)‏ .2 
هجوم » اعتداء n.‏ 
ا بالاعتداءء ماخ take the offensive‏ 


قَدَّمَ له أَهْدّاه؛ عَرَّصعليه المساعدة 


عر (بضائع) للبيع» طرحت 
(الشركة) اسما للاكتتاب 


مد يده بالتحية 


offer, V.1. 


offer for sale 


he offered his hand 

0 يبدوا اة و مع 6 they offered no‏ 

قم ذبيحة فرب با offer (up) a sacrifice‏ 
(للآلحة)» قَرّبَ القربان ¿ أو رَه 


حَدَ ف وَقَعٌ U.1.‏ 


حين ا ا ضة إذا سحت as occasion offers‏ 
وين تدم قدي سل باب (وهو 3 
الجزء الأول من أي عقد بين طرفين) 
هذا البيت معروض للبيع the house is on offer‏ 
(بشروط معيْنة)ء المئؤل مطووح للبيع 
قت عل من تدفعه كك أنت make me an offer!‏ 
E‏ (لشراء هذا الشىء)؟ 


تقدمة»› قربان › 5 بيحة - offering, n.‏ 
a‏ - 7س 
صَلاة التقدمة ي القداس .7 offertory,‏ 


والموسيقى التي تصاجبها ؛ تبرّعات المصلين 


offhand, a.; also off-handed مهين في معاملته‎ 


لغيره ؛ (ردٌ) فظّ وخشن ؛ (ملاحظات) مرتجلة 


َو الغا ارتيا 


adv. 


oil 


في أغلب الظروف» في معظم 


الحالات, غاليًا 


as often as not 


عقد قوطي » طاق غوطي ؛ خط ogiv/e, 7. (-al, a.)‏ 
الزاوية عند نقاطع الأقبية (هندسة) 


رمق (الفتيات) بنظرات غرامية» .: نت .:.ه ,عه 
إسْكَرَقٌ النظر إلهمن بشهوة» التههمهن بنظراته 


غول يأكل الآدسيِين (في الأساطير)؛ تخل 
مهول مرّعب» مارد قاس شیر 


ogre, 7. 


oh, int. 


أوه! يا للدمشة! يا (إلى) ! 


أوم؛ وحدة لقياس المقاومة الكهربائية .”^ ohm,‏ 
(وبرمز له هذه العلامة 2( 

زیت ؛النفط» الينترول 

كسب (الثفل المتتى بعد عصر البذور ) عازه 


oil colours; also oil paints, ألوا ن زسة بئية كانه‎ 

الصو ترقز )وا 
بترمن آبار البترول أو النفط 

(لإستخراجه من طبقات (الأرض) 


ليس و جہما : she’s no oil painting (coll.)‏ 
آية من آيات الجمال أو الجاذ بية 


oil, 7. 


ية زيت؛ طلاء زبتي 


oil-well 


ق 

لطف من جدة pour oil on troubled waters ( fig.)‏ 
الخلاف بينهما بكلمات ميهدّئة أَحْمَدَ الخصام 

strike oil (i. © /g.) 4 كت سن ترود‎ 
E 
أو تجاسًا باهرًا‎ EEE ١ 

ربت (مأكينة أو د اجة مثلا) 3 

حَعَلَ (الدولاب الخكومى) (.ثر) واععطبت عط لزه 
يسير سلاسة ويسر 


قماش حريري مشمع (معا لج oiled silk‏ 


بالزيت ) 
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official 


official, a رسمى» قانون‎ 


مأمور التفليسة؛ وكيل 

موف (حکومي غالبا ) n.‏ 

ئة ة للوطفين , )مو فو الحكو officialdom, 7. <da‏ 
البيروقراطية, م موظفي الدولة» الروتن 


لغة الدواوين› اسلو ب مهب .2 officialese,‏ 
ملتو شائع الاستعمالفي ا مرا سلات الحكومية 

اد (الكاهن) مرا offici/ate, v.i. (-ation, 7.) aw‏ 
دينية ؛ قَام بأعيال (السكرتارية مثلا)؛ 
ای مييّة 


0 ؛فضولي 


الطنظام ؛ عرض البحر 
ص 0 سيحد ثعها قريب in the offing‏ 


official receiver 


012101155 a 


offing, 71. usu. fig.; in 


ي مله علي 
حثالة (المجتمع ) 


عَوّضَتَ (الأزماح) عن( النُثَنَات) 01 offset,‏ 


offprint, 7. 


offscourings, 2.pl. 


ذه 5 
الأوقيت» طريقة also offset printing‏ ز.م 
ب 5 5200 2 5 ب 

للطباعة باشيتخدام اسّطوانة من المطّاط 
وى ام 
طنب» فر (نبات)؛ سلالة غير ماش رة .2 ,غ0 oflsh0‏ 


سل » ذرية»› سلالة؛ أولاده 
خُلَفه, عَقبه» أعقابه 

كثيرًا ما 

مرارًا وتكرارًا 

كثْيراماء مراراء كم من مرّة» 


في أحيان كثيرة ؛ مرّات عديدة 


offspring, 7. 


oft, adu. (arch.) 
many a time and oft 


often, adv. 


old 


3. (practised, inveterate) 
مو ځار بالشيء» قد بم عهد‎ 
,حرفته» طول الا (في التجارة)» حك‎ 
4. (dating from or belonging to a previous 
time) قدم, عسق‎ 


he is an hand 


old boy (girl) 


يام DE‏ (« ات the good old days‏ 
لنا أيام» أيام السعادة وصفو العيش 

(حطف) من طراز قد م old-fashioned, a.‏ 
(آراء) بالية أوعتيقة» لا ڃاري العص 

she gave him an old-fashioned look ان‎ 

العهد البائد, النظام السالف the old order‏ 


he is a gentleman of the old school! هو من‎ 
رجال الجیل‌القدم وما زال متمشگا بتقاليده‎ 


ددح الزمالة والمحسو دة المتبادلة عن اممطءء 14ه 
العهد القديم (التوراة) 


it is just like old times عادث أيام المنا‎ 


و الشمل ثانيةً ) 
(يرايفي سلوكه) الأصول القديمة old-world, a.‏ 


السنة التي أوشكت أن : تنصرم ) 
السنة العابرة 


Old Testament 


the old year 


(coll., strengthening another a. 9 1‏ .5 
(إليس) أي شيء كان ا 
م منطلقون ن في they are having a fine old time‏ 
فرحهم ومرحهم » نّم في غاية الفرفشة 
n.‏ 
في العصورالخالية» فى سالف 
العصر والزمان؛ في غابر الأيام 


in days of old 


oilcan : 836 


he was oiled when I saw him كان مَسْطُوا ل‎ 
(أوعنمورًا) عندها قابلته‎ 


مرِيتّة) تتكة زیت .7 oilcan,‏ 
( قماش) مُسمّع .” oilcloth,‏ 
حَقّل الزيت أو النفط» منطقة .” oilfield,‏ 


آبار بترول أو نفط 


قياش مشمّع متين؛ معطف أو بدلة منه .7 يسفاعلذه 


ري 0 معط بالزّيت oily, a.‏ 
متملق » متزلّف: مدامن » مشْنَّخْذٍ (fe)‏ 


مرهمء دهان ( طب » تجميل) 


ointment, 7. 


okay, int.; also n. a.» v.t. (coll. spelling of O.K.) 
لفظ علي بعر عن الموافقةء طيّب » کو يس» عال؛‎ 
موافقة؛ أذن بالشروع يي العمل‎ 


يامية 


كبين الین 
عجو ز »2 شيخ ء هرم» تقدمت به الايا م 


okra, ^. 


old, a. 1. (advanced in years) 


خوخة» هرم old age‏ 
عانس: إمرأة فاتها قطار(الزواج)؛ ‏ 4نهص 4اه 


مهووس بدقة النظام والترتيب والنظافة 
شيخ old man‏ 
(coll., in affectionate address) ; also‏ 
يا أخى! يا شيخ! يا عزيزي ! old boy‏ 
الوالد (coll. father, sometimes husband)‏ 


الرئس » صاحب الو رش« the old man (boss)‏ 
(of age)‏ .2 
4 5 
عمره سنتان › ا السنه 
الثانية من عمره» ابن سنتن 


two years old 


on 


لد يضم an omnibus edition of his works‏ 
طبعة جديدة لموّلفات كاتب ما 
(هواى)لجميع الاتجاهات (راديو) .© omnidirectional,‏ 
قاور على 
7ه 26 9 5 
کل شي؟ ؛ القدرة على کل شي" 
(الله) كلى الوجود 5< ).1 omnipres/ent, 2. (-ence,‏ 
حاضر د ایا ف يكل مكان» تحسٌ بوجوده في کل مكان 
عليم بك شيء 2 ).7 onanisci/ent, a. (-ence,‏ 
شامل المعرفة» واسع العام والاطّلاع 
رحتوانات) ).7 omnivorous, a. (-neSS,‏ 
تقتات بكلح شي » 28 ار 
إِنّه قاری 
نم يقرأ كل ما .تفع في يد يه 
على » فوق 
أعطاه he gave him a pound on account‏ 
جنما. على الحساب 
عند الوصول 
he reads three books a week on average‏ 
يقرأ ععدّل ثلاثة كتب ف الاسبوع 
على متن (سفيئة أو طائرة) 
بالعكس» على العكس 7 on the contrary‏ 
على النقيض أو الصْدّ من ذلك 
البيت کر ق› the house is on fire‏ 
اشتعلت أو اندلعت التار فيه 
2 50 
ماشيا > على الآ قدام 


omnipot/ent, 2. (-ence, 7.) 


he is an omnivorous reader 


on, prep. 


on arrival 


on board 


on foot 

(تركته) قاع با لحرا سة أو الخفارة؛› 4مقدج on‏ 
حذار! احترس!؛ محتاط للأمر 

اقاي ر 


he.is on leave now 


شتا م مبادیی» بدافع المبدا on principle‏ 
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حدق (فقرة من القول)؛ 


olden 


( يام )غابرة؛ سالفة» (زنن) قدم olden, a.‏ 


03 0 
( يد ور) زیلید oleaginous, a.‏ 


وفلى مبذولة (شجرة زهورها .7 oleander,‏ 


بَيْضاء أو حمراء أو وردية اللون) 


صو رة مطبو ء عة بالألوان الزيتية و oleograph,‏ 
) الأعْصّاب) الشمية olfactory, a.‏ 


1 مة الخاصّة» تم (.ه ,لهعف) .# ولطءمهوناه 
القلّةء الأوليغاركية؛ نسبة إلى هذا الحم 

olive, 7. 1. (tree; its fruit) شعرة الرّيتون»‎ 
زَيتُون» زيقونة‎ 

ابی رغبته ۈي (هتر) hold out the olive branch‏ 
ص الثزاع وتصفية ال خلاف لوج بغصن الزيتون 

2. (colour); also a. (لون) زیتوزه‎ 

أوا ليبي» ريافى» إلى ؛ (شخص) (.6/) .© ,مص Oly‏ 
مهيب حيط نفسه بهالة من العظية والوقار 

الأَلْعاب الأ لمبيّة .7.9 Olympic Games,‏ 
(تعقّد مَوّة کل أربع سّنوات) 

آخرحرف في الأ جدية اليونانية ؛ الختام» .” بههعصده 
(من البداية إلى) الهاية 


عجّة بيض» أومليت 
ماينذر بالخيرأو الشرٌ فألء طيرة 


نذیربالشۇم أو النحسء (ظاهرة ) ominous, a.‏ 
تهدّد بالش (مثل الغيوم القاتمة) 


omelette, 7. 


omen, 2. 


omfit, v.t. (-ission, 7.)‏ 
وم f f‏ : س 
أممل أو اغفل فعل شىء ل بصمن ... 
omnibus, 7.‏ 


باص» أتوبيس» اومنیبوس 
ما يضم جموعة كاملة d.‏ 


one 
¢ على فرات با عة‎ 
) قليلاً ا هبت هبت لزِيارَته متلا‎ 


once in a while 


once more 
at once 
(simultaneously) (وقعوا جميعًا) ف نفس‎ 
اللحظة» (ضحكوا) فى الوقت ذاته‎ 
ey N ورا‎ 
في الححال‎ 
all at once ار الخائط) بغتَةٌ فجأةٌ‎ 1( 
for once سمح له بالتأخّر) مرة واحدة‎ ( 


ومصفة استكنائية, بس مالم (عراق) 
once we lose sight of him we shall never‏ (كل) 
إن توارى عن أنظارنا see him again‏ 
لحظة واحدة فلن نراه بعد ذلك مُطلقا 
041 
الق he gave the house a once-over, 7. (coll.)‏ 
نظرة فاحصة خاطفة على البيت 
(multiplied by one)‏ .2 
الصفر فى واحد = صفرًا once nought is nought‏ 


سابقًاء من قبلء سالا (formerly)‏ .3 


once upon a time 


العصر والزمان» في يوم من الأيام 


conj. 
once you have done this you may gO كيل‎ | 
هذا العمل لاء وبحد ذلك يمكنك أن تنصرف‎ 


(السيتارات)القادمة في !تجاه عكسى 


oncoming, 2.‏ 
ع 
واحدء أاحد» 
فْرُد» وحيد 


جهاز ميكانيكى ذوذ راع one-armed bandit‏ 
واحد يضغط للمقامرة (في مدينة الملاهمى) 


one, a. 1. (a single); also n. 


onanism 


( العهال) في حالة إضراب on strike‏ 
) ق علية) للاشتناه في أمره on suspicion‏ 
(دون وجود دليل اوي 


(وصل القطار) فى مبعادم الحدّد 
(رغم العوائق) لم نصل متأخرين 
النجدة في طريقها 
إليكم (فلا تستسلموا) 
adu. 1. (covering; in contact)‏ 


إنه عار أوعريان 


on time 


help is on the way 


he has nothing on 


2. (advanced; forward) 
he is getting on for sixty إِنه يقتر ب من‎ 
اين أى يشارفها ينامز انين‎ 
later ¬ عد حين » (سنشرب القهوة) بعد قليل‎ 


متعم أو طاعن في السىّ » well on in years‏ 


عد نَقدمْ به العمر 


3. (further; in continuation) 
3 
١ 


مل السامعين he went on and on about ii‏ 
بإسهابه َل يكرّرما قالدحيٌ أصابنا السأم 
(in progress, functioning, taking place)‏ .4 
بن الفينة والفينة, دين حين وآخر» on and off‏ , 
من آن لآخرء بد ون استمرار 


have you anything on? 
what’s on this week? ا مج السهرات أو‎ 
الذي يعر مذ مجان هذه ادي‎ 


قذف المي خارجًا عند الجماع لتجنب 
اليل (سبة EET‏ 


onanism, #7. 


once, adv. 1. (on one occasion only) مو واحذة:‎ 
لموة. واحدة فقط‎ 

مؤة واحدة ويصورة once (and) for all «lw‏ 
مؤة لا ثانية اء مرّة وإلى الابد 


onerous 


2. (a certain, unspecified individual out 
of a number of things or persons) 


جب أن يكون لکل مواطن one man one vote‏ 
حق التصويت 
ينتعي إليناء إنّه من مناصرينا 


he’s one of us 
one in a million 


I for one . 


what with one thing and another نشحة لتعدّد‎ 


هذه الصعوبات ولغيرها(ل أستطع ا 
من جهه فإنه... (وينجهة أخرى) on the one hand‏ 
pron. I. (indef. = a person)‏ 


a room of one’s own غرفتك للخاصة (لا‎ 
يشاركك فا أحد)‎ 
2. (to form reciprocal pron.) 


you ut look 2 one another 5 عب‎ 


3. (as noun substitute ; or = person, thing) 


3 من رجل 

الصغار, الكتاكيت » الجهال (عراق) he Bk‏ 

الشيطان الرجم» إبليس 

لقد أنزلت به that’s one in the eye for him‏ 
ضربة في الصم» يا لما من ضرية ! 

ليس التشكي من 


many a one 


the Evil One 


I'm not one to complain 


عادتي »لست ممن يكثرون التذتى (بدون داع) . 


I'm not much of a one for... لسث ممن‎ 
يدون ...» لست من روا‎ 


(مسؤولية) ينوء بها کامله» (أعباء) .> 
فادحة» (أوزار) بامظة 
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. One 


(مُدبر ( بتار he is a one-man band (coll.)‏ 
بالعمل کله ولا ينوكض َا ف جره هنف 

هذه البلدة كفن it is only a one-horse dump‏ 
موحش مههجور؛ « لا تسمع فيه صريخ ابن بومين » 


one-sided 


(having or occurring on one side) على‎ a 


اد (الحفلات ) هد کل ما لدي منه 
,مده | لسوء الحظ ليس لي 


جانب واحد أو من جية واحدة 


غيرمتوازن؛ متحێز (.وتر6 (uneven, 1i.‏ 


أعور؛ شىء حقير لا أمية له one-eyed‏ 
سايقاء فى ما مو من الزمن one-time‏ 


یدو ر کل تفكيره 
على ممُوَر واحدٍ أو مط واحِدّة 
شارع فيه المرور باتحاه واحد 


(دخلوا الحجرة ) واحدًا واحدّاء كل at a time‏ عه 
على انفراد» شفرد بن (عكس مجتمعين) 
(عدً دراهمه) واحدًا واحدّاء (فخص ممه one by‏ 


he has a one-track mind 


one-way street 


اللوحات) واحدة تلق الأخرى 

(نمنه) شان ونصف ( أي شلن one and six‏ 
وسئّة بنسات) 

one up to him سل نقطةلصالحه فى هذه‎ 


الجولة, أحرز نفوٌقًا هذه الما ة 


كلهم قاطبة, دا جميعًا؛ الجميع عا one and all‏ 
فم المتحدذث» دون اسكثناء 


وق علوالآخرين في ميد أن he went one better‏ ` 
اء برهم في .. 


there’s not one left 


never a one for me! 


تصيب ! 


ا 


open 
) (ت#ع) امسو و لية أو العبء (على كا هلك‎ 


onward, a. 


(حركة) تتجه إلى الأمام 


(تقدم) ) إلى الأمام adv.; also onwards‏ | 
العيقيق الماني ٠الجزع‏ (ج ركريم) .۸ رده 
سرئية» صخو ركلسية oolit/e, 7. (-İC, a.)‏ 


منسوية إلى العصر الجوراسي 
رواسب طينية من ارين أو الطياني .#1 ooze,‏ 


قاع بحيرة أو نهر 
رشح (المائط)ء مَصَل (اليرج v.i. © t.; also fig.‏ 
دمااء نر (العرق)؛ نَضَتَ 9 نضَّبَ(معين شحاعته) 


عدم الشفافية (بالنسبة إلى سطح 
معت لا ي ينفذ منه الضوء) 


عين اه حجر لبني (حج ركرم كثير 
الألوان) 


opalesc/ent, a. (-ence, 7.) باق( (كعين الهرّ)‎ 


opacity, 7”. 


opal, 2 


(جسم ) غير شاف 1 ينف الضوء منة .2 opaque,‏ 


مفو ء غير مو صد open, a. 1. (not closed)‏ 
سحي حواد, طلق اليدين open-handed‏ 
١‏ ل يكوّن رأيه بعد غير متحاز open mind‏ 


2 


open prison 


سجن (يشبه المعسكر ) يعيش 
فية السجناء بغير قيود كشيرة 
َوه الباب مفتويحًا (عثر) leave the door open‏ 
(uncovered, exposed)‏ .2 
قارب او زورق (بدون سط) 1٥ط‏ معمه 
مدينة مفتوحة (لن تقاوم العدق إذا open city‏ 
هوجمت وذ لك لحمايتها من الدمار) 
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.” وكناهه | (يصون الرء) ذاته أو نفسه 


oneself 


oneself, pron. 


onion, 7”. صل‎ ٤ بَصّلة‎ 
he knows his onions )5/.( مو ماهر ف حرفته‎ 


کل المجارة » إنّه بعر فكيف يتصرف » هو ابن كار 
من يشاهد (شجارًا مثا دون أن .”7 onlooker,‏ 
يشترك فيه شاهد عيان أو عياني 
فقط› فحشسب only, adv.‏ 
8ه ce‏ 
م اصل إلا هذه I have only just arrived‏ 
E A 2‏ 6 
اللحظة 0 وصلت لتوي 
يسرنى کل I am only too.pleased to come‏ 
السرور أن أل دعوتم 
if only someone Would leave me a a 5‏ 


0 لف لي تر‎ 
not only . . . but also . . ليس فقط (أوفحسب).‎ 
... ولكن أيضًا‎ 9 
a. وحید» فريد‎ 
this is his one and only chance هذه ی‎ 


الفرصة الوجيدة التي ستتاح له 
ولکن 0 غبر أن :د 


حاكاة صورية (في عام onomatopoe/ia, 7. (-İC, a.)‏ 
اللغة)ء (كلمة) يحاي جرسها معناها(فحيم الأفى) 


conj. 


اندفاع (للياه)» تدفق(الناس كالسيل ) 


onrush, 7. 


onset, 1. 


هجوم؛ ؛ أبتداء ث شروع (في عمل)؛ بداية 
(النزاع بین طرفين)» مستهل 


هجوم عنيف » انقضاض .”7 onslaught,‏ 
( قفزمن السفينة) إلى (الششاطئ ) 


عم الوجود أو الكائنات 


onto, prep. 


ontology, 7. 


opening 
n. 
come into the open (Ht. و3‎ 0 ٤ 2 ظهنَء‎ 
4 ُء‎ 


v.t. @ i. 1.(make or become open; unfold) 

تح ءإفَتَحَ رعلا تجارئًا )» انمَتَحَ (الباب مثلا) 

this fact opened his eyes to the gravity of the 

جلت هذا الوا قه قف عل بيده 

تفتح الغرفة the room opens on to the verandah‏ 
على روا قفي جانب البيت (فراندة) 


situation 


open out 

تفتحت (براعم الأزهار ( (flower)‏ 

وَسَعَ (فتحة)؛ ِنَع (الطريق ) (widen)‏ 

فت الأبواب ل لأمكانيات  open up possibilities‏ 
جديدة مهد السبيل إلى فرص أخرى 

أسرع؛ أند فع coll., accelerate)‏ ..1.ت) open up‏ 
( بالسيارة) 


2. (begin) 


تتح د 
فَْنَحَ المناقشة أو بدأهاء اسر open a debate‏ 
في المناظرة كأوّل متحدّث 


أَطْلَقَ النيران على (العدق)» قد 
النارعلى (مقتحمي القكر) 
ليلة الافتتاح (في مسرح مثلًّا) 


open fire on 


opening night 


نسبة إلى حفر الطبقات السطحية 


opencast, da. 


opencast coal mining ا ج 5 عن قات‎ 
a 


opener, #7. 


فتحةع فرجة » ثغرة opening, 7: 1. (gap)‏ 


open 841 


(توجد) an open fire in the sitting room ön‏ 
فحم مشتعلة في غرفة الإلوس 
هذه مسألة فيها نزظر ¢ this is open to question‏ 
)ڌا he laid himself wide open to attack‏ 
التصرّف) حَعل نفسه عُرضة للهجوم والنقد 
(spread out; presenting a wide expanse)‏ .3 
العراء ؛ ر open air, whence open-air, a.‏ 
(مسرحية ثل في) الحواء الطلق 
5 9 لق رينيّة م 3 
تكد تَنْعَدِم فيها المباني 
(في) عرض المحر 


52-0707 


she welcomed him with open armas زحيت ڊ4‎ 


فاتحة ذراعههاء إسَقبته على الرحب والسعة 


open country 


open sea 


4. (unrestricted, not exclusive) 
open competition  عيمجلل منافسة حر مفتوحة‎ 
an open question مسالة فها نظر أو نکش‎ 
حوطاالجدل؛ل يبت فها بعد‎ 


المو سم الذي بب 


open season فيه صد‎ 


5. (available) 
he is open to suggestion هو تعد‎ 
لقبول الاقتراحات» لا ر فضها‎ 
6. (frank) 
open secret 


ر مكشوف (معروف للجميع) 


7. (not settled) 


قرار بعلن جهل سحب الوفاة open verdict‏ 
ترك الأمر معلقًا 
(بدون‌اتخاد قرار نماي) 


leave the matter open 


opportune 
operational, a 


مستعد (للقيام 2 يعملية حربية) 


(قانون) ناقذ أو ساري ا مفعول ؛ 
(عوامل)حاسمة» بالغة التأثير 


operative, a. 


عامل ( في مصنع عادة) 1 
عامل > مسار تورصّة 


operator, 7. 


أوبرتاء رواية غنائية هزلية 


operetta, 7.‏ 
رَمّد» الهاب العين 


ophthalm/ia, 7. (=İC, a.) 


opiate, 7. 


دواء خد راو شوم (فيه أفيون) 


ء 

opine, v.t. ڏل برا به‎ ١ 
opinion, 7. راء) ¢ وَحْهة‎ ١ ( راي‎ 

it’s a matter of opinion إ إنها مسألة أي‎ 


هذه مسألة فا نظر 


ا طيبة أ of‏ ا 


أنا معلك I am entirely of your opinion U‏ 
فيهذاء أوافقك على رأيك كل الموافقة 
اتسار طبييًا 7 اخ + he took a e opinion‏ 
استعان برآي اكمس شار نا 
2 ل ق | ي 


opinionated, a. 


برأيه ٤‏ 
الآئْيو نْ .7 opium,‏ 
دك رأوغرزة لتدخين الأفيون opium-den‏ 


حيوان الأبوسوم (حيوان أمريى .7 opossum,‏ 
من فصيلة الجرؤان الجرابية) 
خصم » معارض» منافس 
(اللحظة) للناسبة أى اموا «ail‏ .م opportune,‏ 
6 


opponent, 7. 


) أنسب وقت» في حينها 


a 


openly 842 


افتتام (المكتمر) (beginning; inauguration)‏ .2 
وظيفة خالية أو شاغرة (opportunity)‏ .3 


َعْلنَ) صراحة» علانيةء جيرا 
على رؤ وس الأشهاد, على اللا 


أوبراء رواية تعتمد على الغناء 
في الحوار 
نظارة المسارج 


قبعة أسطوا نة عالية عكن ضغطها opera-hat‏ 
وطيّها (برتدها الرجال في ألناسيات الرسمية) 


openly, adv. 
opera, 7. 


opera-glasses 


opera house 


دار الأودرا 


(ورم) كن علاجه عن طريق عملية 
جراحية ؛ (مشروع) يمكن تنفيذه 


operable, a. 


ا 
ادار operate, v.t. 1. (cause to work) ¢ E)‏ 
i47 Ao‏ 
حَوله» شَغُلَ 


ادیال سحت 
اسْتَغَلت ( الماكينة) 


2. (bring about) 
v.i. 1. (function) 


و 
أحر (perform a surgical operation)‏ .2 


(عملية جراحية) 
غرفة العملييات (طبٌّ) 
( مغن ) صا لذناء الأويرا 


operating-theatre 


operatic, a. 


تنفيذ operation, 7. 1. (effect, E‏ 
(القانون» سَثْر (الآلة) 
يسري مفعول (القانون come into operation‏ 


ابتداء من. ca.‏ يبدأ تنفيذ (التعليمات) 


ية (الهضّم) (process, performance)‏ .2 
عملية (جراحية) 


ار 3 


3. (surgical treatment) 


4. (nil.) 


operations room 


غرفة العمليات الحربية 


opus 
oppressor, 7. طاغبة› جائرء جار عنيد‎ 
opprobri/um, 7. (-ous, 4.) شن ؛ عار وشنار‎ 


OPt, v.1. 


اخْتَارَ أو فَاصَلَ (بين شيئين ) 


رقص الا شتراك (في ا مشروع)؛ | انسحت opt out‏ 
من إِسْتَقَالَ 

optic, a. (الأعصاب) البصرية‎ 

بصري » نسبة إلى حاسة البَصّ ر أو optical, d.‏ 


عم البصريّات 
خداع المَصَى 
صانع النظارات ؛ نظاراتي 
عم البصريات؛ درإسةخواص الضوء 


كناو 
مُتفائل 


, Optical illusion 
optician, 7. 
optics, .أم.:‎ 


optim/ism, #., -ist, 7. (istic, a.) 


أوج (الانتاج - في الأقتصاد)؛ optimum, 7. © a.‏ 
(الظروف) المثالية للتطوّر والتقدّم 

درجة الحرارة المثلى 

اختيارء حق الاختيار» حرّية الاختيار 
(في تعاقد بين طرفين) 


optimum temperature 


option, 7. 


حَصَلٌ علحق he got an option on the house‏ 
شراء البيت (نظيرد فع عربون أو تامين) 

م د مفرًا من (اتخاذ . . . he had no option but‏ 
هذا الاحراء)؛ م ب مند وحة من ... 

خباری» اختيارى» غير إجبارى optional, a‏ 

opul/ent, a. (-ence, 7.)  نماظم مني تبدو عليه‎ 

عمل أوتأليف (في الموسيقق 
بصورة خاصه) 


opus, #. 


opus number (mus.) 





opportunism 


الانتهاز ب نة النفعية ؛ .” opportun/ism, 77 “it‏ 
انهازي: نفعي» مستغل للفرص لمصاحته الخاصّة 


فرصة من سية ا و مواتية .7 opportunity,‏ 


oppose, v.t. 1. (resist) 


اعترَضٌ على (مشروع 
مثلا), قاوم» تاوا 


وازن (place as obstacle or contrast)‏ .2 
أو وَاحَهَ أو قَارَدَ ن بين 


© ر 


با مقارنة بين (مذ هين opposed, a. (Î.‏ 


opposite, a. 1. (facing) (المغزا ل( المواجهأوالقابل‎ 


شخص شغل وظيفة my opposite number‏ 
ممائلة أو مشابهة (فيعيئة أخرى) 


2. (different; 0 contrary kind); also n. 


مضادٌ 4 نقیضش» معا ٤‏ 
ف يجا هبن متضادٌ 3 in opposite directions jı‏ 


انس الآخر (النساء the opposite sex (Jl‏ 
على العكس تا تًا ! 
(جلس ) عوا حهتى 


مواجهة ¢ opposition, 7. 1. (placing opposite)‏ 
مقابلة» مواز نة (بين شييثين ) 


just the opposite ! 


. adu. @ prep. 


إعترا ض؛› (antagonism, resistance)‏ .2 
معارضة + مُتاوَعَة ٤‏ عتاوآة 
على خلاف ؛ على 
e 6‏ بد 
ا معارضة (في البرللان ) 
35 (شعمًا) بالطل ).7 و1033-) .2.2 oppress,‏ 
والقسوة ؛ جم على؛ طغيان» جور َل 


ظالم» جائ قاس » مستىد؛ (حَر) oppressive, a.‏ 
خانق يقبض الصدور 


in opposition to 


3. (polit.) 


ordain 

(أسلوب) خَطاق . 

أوراتوريو تأليف موسيقى طويل 7 oratorio,‏ 
بعالم موضومًا د ينيًا (مثل « المسيح» | تُول) 

oratory, 7. 1. (public speaking) المخطابة‎ (j) 

2. (eloquent language) بلاغة » قصاحة‎ 


كنيسة خصومية (صغيرة عادة) (اءمقط) .3 


ر سماوي (فلك)؛ مقلة العين ( شعر ) 1 orb,‏ 
(يدور فى) قلك› مداںء دائرة .” orbit,‏ 
دار فى فَلَكء طَاف أو وَل حول .1 © .6.ه 


مَدَارِيٌ » لي ؛ نِسَبَةَ إلى کر الع orbital, a.‏ 


ن“ حديقة للفواكه (كالتفاح مثلا) .7 orchard,‏ 


orchestra, 7. 1. (body of performers) 
الأوركيثترا جَوْفَةَ مُوسِيقيّة من‎ 
عازفين على آلات عسلِفة‎ 
2. (part of theatre) _ مود ضع الأو ركسترا‎ 
مام حَسنَة المسرّح مُباشرة‎ 
orchestral, a. (موسيقى) خاصّة بالاو ركمشر]‎ 
أو شبيهة يها‎ 


ره 
orchestr/ate, v.t. (-ation, 1.)‏ 


اللات لتر زيعها على آلات 
الأو ركسترا ؛ توزيع مُوسبقي 
زعرة الأوركيد رمن 


orchid, 7.‏ 
الشحلب 3 کک 


orchis, #7.‏ 
(جد اکا os‏ > بن معمّرة ) 


فَرَضٌ أو س (قانونًا)» ordain, v.t. 1. (decree)‏ 
أصُّدَّرَ (أمرًا)» قَدَّرَ (الله) 


oratorical, a.‏ 1 كير الأعبال الفنية لولف ما 


magnum opus 


w 


ی أم» وإِلا 


Or, conj. 


n. (-ular, a.) جواب أومتاف الآلمة‎ 

عند الوثنيين ٤‏ ماتف الغيب 

مدر لاو والالحام » علامة 
يوق وا 


E 5 خفية‎ 


orac/le, 
(fig.) 
work the oracle 


oral, a. 1. (verbal) شفهي» شكوي: (موافقة)‎ 


شفوية أوغير مكتوية 
امتحان أو 
اختبار شغي أو شفوي 
في » (دواء) يۇ خذ بالف 


سعلاة, شان ؛ أنسان ‏ .2 orang-utan(-outang),‏ 
الغاب (قرد يشبه الانسان)اوراج اوتانج 


شجرة البرتقال؛ 
برتقالة» برتقانة » برد قانة 


تارج لعمل مر الب رتقال 

عُود صغيرلتنظيف الأظافِر 
لون برتقالي 
نو ع من التفام الانطيزي (Cox’s) orange pippin‏ 


عصير أو شراب الب رتقال المحلى 


oral examination; also oral, 7 


2. (of the mouth) 


orange, 7. 1. (tree; its fruit) 


Seville orange 
orange stick 


2. (colour); also a. 


orangeade, #. 


إبيت زجاجي أو دفيكئة لتربية .7 orangery,‏ 
أشجار البرتقال (من طراز معماري خاش ) 

أ خطانًا ) مسي عادةٌ) orate, v.i.‏ 

خطاب أو خطبة (في حفل رسمي) ‏ .# ,هن٤٣‏ 

خطيب (تخطاة ( .7 orator,‏ 


ordination 


5. (purpose, intention) عرض » قصصد‎ 


in order to see clearly يترى بوضوح‎ 


۴ 

أمَنَ 

ظلّ يعطيه أمرًا بعد 
آخر ( بغي رتوقف) 


u.t. 1. (command) 


he ordered him about 

طلبَ شراء ... (request supply of)‏ .2 
رَنّبَ» نظم » د 

جنا سلاح ! جنبك 


سلاح ! امتكرية) 


3. (arrange, regulate) 


order arms ! (l.) 


2 9 وم 
منظم » منشّق) 2 تبه orderly, a. 1. (tidy)‏ 
محافل على (peaceful, well-behaved)‏ .2 


الأمن والنظام » مطبيع » خاضع للتعليمات 
(./072 .3 
الضابط المكلف عسؤولية الخدمة orderly officer‏ 
اليومية» ضابط مناوب» نو بتي (مصر ) 


00 بوتحدة عسكرية؛ orderly room‏ 
جَلْسَةَ يعد ها الضّابط للنْظر في تخالفات الجنود 


ي ا سلة n.‏ 
محر رض » قي (عسكره 05 medical orderly‏ 


(عدد) ترتيبي (مثل الثالث) 


عادي؛ أكلة حددة السعن 


ordinal, a. & n. 
ordinance, #1. 


ordinary, a. © n. 


ordinary seaman جندي بحرى‎ 
out of the ordinary ‘Jll (شخصية) قَذّةء ناد رة‎ 


(رواية) خارجة عن المألوف ؛ (ظروف)استثنائية 


رسامة أو سيامة كامن ,2 
شرطونية 


ordination, 7. 


ترتیب؛ نظام ( جائ 


ordeal 


2. (appoint to Christian ministry) dai) 
أو سامه (کاهتًا)) شر طنه‎ 


المحأكمة بالتعزيب (قدعا)؛ نة , 
عذاب » مقاساة شديدة 


ordeal, 7. 


order, 7. 1. (sequence) 
( أو عدد ى‎ 


ترتيب درحا هم أو عانم in order of seniority‏ 


out of order 


غير منگق» يدموَئب ؛ ؛(كتب) 
(proper arrangement or function),‏ .2 

(مصعد) معطل 

حاف (رجال الشرطة) على النظام 


out of order 


keep order 
call to order طُلَبَ (من الأعضاء ) مراعاة‎ 


مسألة نظامية (في إدارة a point of order‏ 
الجلسات البرلمانية وما إلما) 


3. (class, grade, degree) 
the lower orders الطبقات الدنيافى في المجتمع‎ 
(فلاحون 0 عټال) )» المخلوقات الدئيئة‎ 
take orders زيم كديس 5 رط‎ 
ف سلك الكَهِيْرت‎ 


درجة الكبّر أو الضخامة 


order of magnitude 


و سام الاستحقاق (البرد بطاني ( Order of Merit‏ 
ام طَلّب (instruction)‏ .4 

أَمَرَء أَعْلَى أواس give orders‏ 
أنظية (عسكرية)دائمة ؛ قرارات standing orders‏ 


(حذاء مثلا) مقصل‌خشت الطلبي. made to order‏ 
(جهاز) مصنوع حسب مواصفات خاصّة 


846 origin 


7 E مد‎ e. 
organize, v.. اداز (العمل)‎ ١ نظم > در‎ 
he is a supporter of organized, „religion 


إنه يُناصر الطْئوس وا والمراسم الدينية 


he is very well organized, thank you 
ا يخرف من أيْن یڑکل اليف‎ 
) مم (حَملد مفلا‎ 
هزة ة الجماع والح اي ؛‎ 
دْروَة ال العاطِيٌ عاقة‎ 
َة إلى الطترئ الداحكة‎ OS 
) (عند الإغريق والرومان‎ ٠ 


organizer, 1. 


orgasm, 2 
orgiastic, a 


طتوس سريّة صاجية كانت تمارّس ف .7 Orgy,‏ 
أعياد آلهة الإِغْردق والرُومان ؛ حَمْلدَ يحون 
جره باز من الحايط (طراز مِعْماري) .” اناه 


Orient, 7. ؛المشرق‎ EES يلاد‎ 


oriel window 


u.t., see orientate 
wd جم‎ 


شرق 


من اء النَّوْق (الأقمى عاذةٌ ) n.‏ 


o es 


مسسری 


0-1 


oriental, a. 


orientalist, 7. 


orient/ate, 2.1. (-ation, 1.); also orient 


حل (يناء ء ع ميكل مئلاً) (usu. past Pp.)‏ 
يواجه 0 ؛ حَدّد مكانا السب إلى 


الجا : ا 


he is well orientated 


سما 5 َه 0 
فودمهةه » 520 فصل صغيرة .7 رع 0114 


PE‏ مه م م 
ل » مصدر » مديع 


و 


origin, ^. 





ordnance 
e عدو‎ 
ordnance, 7. 1. (artillery) da Js« مد فع‎ 


2. (branch of public service) 


إِدَارَة 
العتاد والشَّخيرة 0 بالجيش البريطاي ) 


ordnance survey 


Royal Army Ordnance Corps 


مسح الاراضي لإعداد 


الخرائط لشي الدّفيدة 


برا )5 ؛ روث ؛ کس .7 ordure,‏ 
ركاذ 5 مَعْدِنْ حَام « ore,‏ 
صخور سرج منها مَعَرِن ما 


organ, 72. I. (biol.) 


صق عن أعضاء جم 
(medium of communication)‏ .2 

(كناية عن) 
الك و الخرائد 


فر 
os‏ 


الارعن 


organs of public opinion 


3. (musical instrument) 
دن‎ 

عازف محرا Yd‏ رعن صغير rںgrinde-organ‏ 
ر 5 37 7 ۳ 
او رخنري (نسيح شناف ( 7 organdie,‏ 
وه س 
عضر كي organic, a. 1. (of the bodily organs)‏ 
الط ر الععضُويٌ ی 
(having organized physical structure)‏ .2 


organic evolution 


organic chemistry 


3. (forming a system or part of a system) 
طِبق نظام خاش‎ ٠ 

القا ون الأسايِيّ الذي تُضبح 
الحكومّة ؛ له عمو يجبه حكومة 

کان عضْوِيٌ تر کک 

أَعْضايه ا 
عازف الأرغن 


organic law 


organism, 7. 


اا و - 
organist, 1.‏ 


organization, 7. 1. (ordering; formation) 
3 ترد تيب » ندم‎ 


e7 ت‎ 


ossify 


یتم (أيتامء یتاءی)» لطم 
لت لآ 


مر يم 


U.t. 
orphanage, 7. ملحاً البتای»› دارتربية الأينا م‎ 
orrery, 7. ١ آله سين حركة الكواكب في النظام الشمسى‎ 


orthodox, a. (-y, 1.) 1. (holding correct 
ينبع أ من هب القوم (وخاصة في‎ 
للعتقدات الدينية)» ارو ذكسي‎ 


انس 
الأرثو د كسية 


doctrine) 
the Orthodox Church 


تقلىدى»› حسب التقاليد 


2. (conventional) 

قو اعد الملاء (.2 orthograph/y, 7. (ical,‏ 
والتهجمة ؛ الإسقاط المتعامد (رسم هند سى) 

سبة إلى معالجة نشو هات العظام .4 orthopaedic,‏ 
والمفاصل( فرع من فروع الجراحة) 
جراحة العظام وتشؤ ماتا 


ec, 


تذ يذ ب » تأر ٤‏ 


orthopaedics, 7. 


oscill/ate, v.i. (-ation, 7.)‏ 
رگد فی رأية)» ذبذية (كهوبثية)» تو5 

جَهازشجيل الذَّيْدَ بات الكَهْرَيامة .7 oscillograph,‏ 

oscul/ate, 2.1. (rare, usu. j0C.) (-ation, n. J 

م قَيْلَ؛ لَمْء تقبيل 

شحرة 5 صفصاف (تصننع السلال من اغصانها) 

اا لوا عي 

التحالء التنا فذ (التبادل بين ).2 osmo/sis, 2. (-tic,‏ 

طائر الشماط (جنس طير من العقبانوفصيلة. ,رإء٣مءه‏ 
المقريات :و يستغد م ريشا زب اعات ) 

عظمي» ذو ميکل عظمي 

حو[ ل إلى عتم ¢ ossif/y, v.t. © i. (ication, n)‏ 
تحدّد حقی صا ركالعظم ؛ 1 حر 


.7 و0511 


osmium, 7. 


OSSEeOUS, 2. 


847 


original 


original, 2. 1. (existent from the first) صلىء‎ 1 orphan, 7. 


ا ساسيٰ» اول 

بتكل اا ي“ (not derivative, novel)‏ .2 
ابتداعي؛ (شاعر) أصيل ؛ غير مقلّد 

أصل » التسخة الأصلية (من ©7ءطععة) .1 . 
مكتوب) )» الأول من نوعه 


ملام 
هوميروس في لغتها الأصلية(أي غير مترجمة) 


he read Homer in the original 


2. (eccentric) 


شخص شاد وغريب الأطوار 


(قوّة)الابتكا رأ الإبداع: أصالة ‏ .» روتلهسنهتعه 


حَلَقَ) أَوْجَدٌ )# origin/ate, v.t. ei. (etle,‏ 
انتكن! 3 إبْتوَع ؛ تا (الغزاع )» بدأ ( الخلاف 
ببب [المنافسة)ء نبتت [القوة)؛ بده إحدات 
مسكب» منيثئ » موجد» مستكر) .7 originator,‏ 
مخترع » مبتدع » مقو 


الجار؛ ب بعر أو سدم الجثار (في .^7 Orion,‏ 
لم الملّك) 
سبيكة من المعادن يلون الذمب .7 ormolu,‏ 


ornament, 7. 


خرف ةا ية 
مفخوة (مههنته)؛ غْرّة في جبين ... (fe)‏ 


رن رف ركش سىء( ھملاه) U.t.‏ 
َء رَؤَّق' َي ؛ ؟ تزبين» زرد 


ornamental, a. 


تز ييني» تجمیلي» زخرفيء 
لغرض الرزينة فقط 

(أسلوب) مرج وسمّق : ٠زينة)‏ 
مفرطة أومغال فها 

عم الطيور ب .7 ornitholog/y, 7. (ical, a.); “ist,‏ 
الطيريات (يبحث في الطيور من مختلف مظاهر 
حياتها)؛ متخصّص في عم الطيور 


ornate, a.‏ ا 


out 

باستثناء هذه النقطة 
عكس ذلك» على النقيض 
لاطائل وراءه» زائد عن الحاحة 
التهاب الأذن (طت) 


4د 


ترس كلب ألاء فضا عة قعيوات) هة 
أريكة (فيها فراغ يستعيل للتخزين ) .^ ,مدص ه٤۲‏ 
(الامبراطورية) العثمانية ؛ ترك .« © .4 Ottoman,‏ 
آخ! أو !(للتعبير عن الأ ) 


يلز مم أن» ought, 2. aux. 1. (expressing duty)‏ 
عليك أن . حب أن» يقتضي أن 


3. (in other respects) 
4. (the reverse) 
otiose, a. 


otitis, #. 


ouch, int. 


2. (expressing advisability or desirability) 
ينيئي أن؛ يستحسن ان‎ 
you ought to go tomorrow تذ هب‎ jÎ ينبي‎ 
غداء من صالحك أن َتوه (لريته) غدًا‎ 


3. (expressing probability) 
he ought to be here by now کان يبق أن‎ 
يكون هنا الآن (إذا كان قد خري في ميعاده)‎ 


أونس(وحدة وزن)؛ الفَمّد القطبى ounce.‏ 
(أخو )نا a.‏ 1155© 
لناء لکنا ours, pron.‏ 
(نخن ( أنفسنا oursel/f (usu. pl. -ves), pron.‏ 


رده (من محلّه)» أَجْيرَه على 
الخروج أو التخلى عن موضعه 


out, adv. 1. (denoting position or movement 


oust, V.t. 


خارحًا 5 إلى الخاري » عو away from)‏ 
الخارج 
تَر ترك فرا ش المرخ ۈض he is out and about again‏ 


ور بيئة, تعای وکن من الخروج 


آخَّر (آخرون» أخريات) 


ostensible 


ظا هرى. صورىء (أسباب) مزعومة ostensible, a.‏ 

متقاخر» متباه ).7 ostentat/ious, a. (-İOn,‏ 
(بالراء أو سعة المعرفة) 

الاب المفاصل الر ئيسية (طتّ) .7 osteo-arthritis,‏ 


التياب مخاع العظام (طبٌّ) 


osteomyelitis, 7. 


osteopath, 72.1 ولق-‎ 2. 


مجر العظام مجبراتي 
سایس کان يرجي اليل في ostler, 7.; also hostler‏ 


الفناد ق (حتى مطح القرن العشريين) 


ostrac/ize, v.t. (-İismM, 7.) 


نبذوه من ظهرافهم » 
رفضوا قبولهقي تمع (لسوء سلوکه ملا) 


ostrich, 1 


other, a. 


(سنفعل ذلك) في فرصة أخرى some other time‏ 
(أي ليس الآن)ء(لنرجئه) لوقت 1 اخر 


دار البقاء (على iقaضJ‏ 7226م the other world,‏ 
دار الفتاء)» العا الآض الآخرة 
يعيش فى السحاب ؛ زا هد» راغب .2 other-worldly,‏ 
عن الد نيا 
pron.‏ 


هذا (النبيب) واحد من :2 


among others 


it was none other than his father م يكن ذلك‎ 
الشخص إلا أباه بلحمه ودمه‎ 
someone or other أحد هم 0 بعضم‎ 
00 
I cannot do other than go ھاب«‎ ill ليس لی إلا‎ 


لا مفو لي من الانصراف 
بطر بقة otherwise, adv. 1. (in a different way)‏ 

أحرى» خلاف هذا 
للا 


2. (or else; if not) 


out 


5. (to, at, an end) 
0 يو‎ 67 u 
he is worn out (exhausted) إنه متعب كل‎ 


قبل نهاية الأسبوع : 
الحالي؛ قبل انصرامه؛ في بحر هذا الأسيوع 


before the week is out 


لقذ نقد هذا الكتاب» the book is out of print‏ 
ل يعد يکن شراؤه في السو ق 
ن ع أ ص he was out for the count‏ 


e 


he saw the party out 


6. (completely) 
out-and-out, a. 


(هراء) تام »(وغد) شنيع 


7. (intent) 
she is out for what she can get ا ا ل تحر ي إلا‎ 
وراء للادّة فقط؛ لاهدف لها إلا منفعتها‎ 
with of, compound prep. 1. (away from, 
بعيد » قميّ ؛ حا رخًا عن‎ 


not in) 


he feels out it بشكر جر َك يعدم‎ 
you’re well out of it! J9 
! نفضت يدك من الأمر! لقدنحوت بحلدك‎ 
2. (beyond) 
his demand was out of all reason كانت مطاليتة‎ 
(بزيادة أجره شلا) غير معقولة بتاثًا‎ 
3. (from amongst) 7 
he was the best out of a large field تفوّقَ على‎ 
منافسیه الكثيريين »رم جميعًا‎ 
4. (lacking) 


when out of office the minister wrote his 


کت الوزير مذأكراته عند ما ر متصنه memoirs‏ 


out 


they are out on E ا مر‎ ) 
(طرريق ا‎ 


that guy is way out (U.S. s/.) هذاالجدع (الزلمة)‎ 
شاد أى معتوه‎ 


a day out 


way out (exit) 


on the way out 
(on leaving a building) ) سام بطاقتك للساى‎ 
عندخروجك من البناء‎ 


أثناء السفر من (on the outward voyage)‏ 
أرض الوطن 
شرف على الزوال 
واضحكالشمس في رابعةالغان it stands out a mile‏ 


أوصل زواره ٠‏ أو رافق 
شو فة او کت إلى ابات الخارحي 


(becoming obsolete) 


he saw his visitors out 


2. (into the open) 


the secret is out 


انطق! تفوّه عا عند ! out with it!‏ 
ستتكشف الجرعة يوم ما murder will out‏ 


the roses are out دقتعت الورود‎ 

3. (extinguished) 

ستطقاً الأنوار (في 10.0 lights out will be at‏ 
عنبر النوم) فى الساعة العا شرة 


the fire is out إِنُطَفَات النار(في المدفأة شلا)‎ 
4. (incorrect) 

مناك خطأ في أن قام 
(الاحصائية) 


the figures were out 


if you do this you won’t be far out إذا فعلت‎ 


ذلك فلن تكون يعيدًا عن الصواب 


outfitter 

قاق (منافسه)» تقد ق عليه عراحل 

نتيجة» حصيلة » عاقية 

الطبقة البارزة من الصخور على 

صبحة اجاج ؛ عاصفة 52-7 7 outcry,‏ 
والتذ من ٠‏ سط وعدم رضى 


(زيّ) بطل استعماله » (مودة) قدعة 


outclass, v.t. 
outcome, 7. 


outcrop, 7. 


outdated, a. 
outdistance, v.t. 


سق منافسيه (فى السباق ) 


outdo ) outdid, past 2. outdone), U.t. 


اسار أُوتَمََّقّ على غيره ( في الكرم مثلا) 
یکره أن و ق غيره علية not to be outdone‏ 


أويبرٌّه في .۔ 
1 لعاب) غارس في اهواء الطلق .4 outdoor,‏ 
(الأطفال يلعبى, ١‏ ( ف الهو أء outdoors, adv.‏ 


الطلق » في الخاري » في العَرّاء 
خارجي) سطحي › براي 


outer, 2. 


إطار خا رجی (للعحلة) outer cover (tyre)‏ 
الفضاء المخار جى outer space‏ 


الأكش بعدًا (عن المركن) 


واجهمه متحد بء جاه جسارة 


outermost, 2. 
outface, V.1. 


مص (أنبوبة أو نهر) .7 outfall,‏ 
طقم » طاق » معدّات خاصّة outfit, 7. I. (set)‏ 

(لمعسکر رياضى مثلا ) 
بدلة أى رداء خا (suit of clothes)‏ .2 


جماعة , هسّة طقم (33302تصوع 0 (coll.‏ .3 


تاجر الملابس (الجا مزة عادةً ) أى .” 
المعدّات الخاصّة (بالرياضة مثلا) 


outfitter, 
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outback 


he is out of work 


نه عاطل عن العمل 
(from)‏ .5 


made out of wood 


: ا النشب 
0 أواستد فِلْسَا 


you only said it out of politeness م تقل ذ لك‎ 


I can ge nothing out of him 


a. 


مریض‌خارجي (يتردّد على للستشق out-patient ٠ı‏ 
للاستشارة 8 والكشف والمعالحة) 


سل المواسلات الصادرة (على مكتب 9ز2م-نناه 
المدير مثالا ) 
3 


الأمر يكل 
حذا فیره » خفايا الموضوع وخبایاه 


the ins and outs of the matter 


مناطق بعيدة عن العمران وقليلة .# outback,‏ 
السكان (و في أستراليا) 


رحد حح ت كفة ا 


outbalance, v.t. 


00 مما عرضة غيره outbid, v.t.‏ 


(في مزاج عادةٌ) 
ميت بعيداعن وسط السفيئة أو الطائرة outboard, a.‏ 


عرك ثبت عؤخرة الزورق outboard motor‏ 
(سفينة أو طائرة) مقلعة من لليناء 


outbound, a. 


outbreak, 7 


انتشارأو تفشي (الوياماء نشوب 
( الخلاف) اندلاع نيران (الغضب) 


بناء إضافي خارج المنزل 


انفجار (الضحك أو الغضب)ء تفر 
( النشا ط)› حیشان (العاطفة) 


طر بد الجتمع » منبوذ ؛ خا سئ 


outbuilding, 7. 


outburst, #7. 


outcast, 7. 


851 outrage 


outline, 2. 1. (line enclosing a plane figure) 


خطوط خارجية تحدّد معام الشيء (كوجه أوخريطة) 


خلاصة» ملخّص» تلخيص» «(1827تتضتاة) .2 
موجن يتضيّن النقاط الرئيسية لبحث ما 
رن اطوط المد د اعام الشيء 0 337 


عومسم 


خص» إحختصر. اوجن 


عاش أو بقي بعد موت غیره» outlive, v.t.‏ 


ع عَيّنَ أكثر (من أخيه مثلّا) 


outlook, 7. 1. (view; /îg., prospect) je) منظر‎ 


النافذة مثالًا)؛ دلائل المستقل المر تقب 


وجبهة نر رأيء نظرة 
(متفائلة شلَا) 


بعيد عن ا مركز» (منطقة قروية) outlying, a.‏ 
في ضواحي (العاصمة) (ناحية) في أطراف المدينة 


فاقه فى المناورات› أخمط outmanceuvre, v.t.‏ 
مناورات خصومه بدهائه وسعة حيلته 


قوق عومناضيه» اقم 
(زي) بطل استعماله) من مودة قديمة .2 م00 outa‏ 
ا عدوا ادوا 


2. (point of view) 


outmatch, v.t. 


outnumber, v.t. 


as عدا‎ i 1 

مركن طليعة الجيش على بعد من .7 outpost,‏ 
ا معسكرء نقطة أمامية منعزلة 

امار ) الألفاظط كالسيل من فم 7 outpouring,‏ 


المخطيب )» فيض (العواطف) سكب القلب 


نتاج ( صناي » أذبي» علمي)؛ معدل .2 output,‏ 
ا نتاج» عل حصول؛ قدرة ) المأكينة) 
إساءة بالغة» اعتداء يم ؛ انال ا حومة » .7 outrage,‏ 
تك ؛ اخلال سافر (إالآداب المرعية) 
ِعْتصَبَ (إمرأة)» إِمْتَدَى على ...؛ انتمل ...ه 
حومة الآداب أو الرأي العام 


outflank 
outflank, v.t. طَوَّقَ العدقٌ أو أخاط حناحه‎ 
هuاقاoس,‎ «. تد فق‌الياه أو انصباا (من فتحة‎ 


المويس مث ) ؛ مقدار ما يتد فق 
(للمكومة) المستقيلةء ( الم3) outgoing, a.‏ 
المنسشحبء (المستأجر) المخلى للمسكن 


نفقات » مصرو فات (لازمة) n.pl.‏ 


outgrow (pret. outgrew, past 2. OUtgTOWN), v.t. 


اق غيره نوا 
فاق أخام الا (الاکر) ( he outgrew his brother‏ 
ؤا اص أطول منه قامة 


he outgrew the habit of biting his nails y (عرو‎ 


الزمن) كف أو أف عن عادة قرض أظافره 
كير الولد the boy outgrew his clothes‏ 
تطۇرأو نۇ طبيي؛ ؛ نتوء (طفيلي .7 outgrowth,‏ 
عادةٌ) على سطع نبات 
بناء إضافي ملحق بدا کمیر .7 outhouse,‏ 
(ستعمل زا أو اسطبلا وما إلما) 
فسحة جو لة (للنز مة) 01337 
(ملابس)غرربة المظهن(سلوك ) شاد .ه رطئنك outa‏ 
(الجاكته) دامت أطول من (البنطلون) .:.ه راواه 
خارج أو مارق عن القانون» .” outlaw,‏ 
طريد العدالة 
حَرَمّه منحماية القانون ؛ حَرَّمٌ 22 
تداول شيء 


نفقات أو تكاليف مبدئية ا 
عند الشروع في عمل تجاري مثالا ۾ 


مخرج؛ منفذ؛ مُتَنْفْس outlet, 7. (lit. © fig.)‏ 
( لطاقاته الجبيسة)؛ جال لتصريف السلع 


outlay, 7”. 


outstrip 


prep. I. (to or on the outer side of) خارج‎ 
(المجرة مثالا)‎ 
2. (beyond; apart fro) فيبا عداءدون غير‎ 


outsider, 7. 1. (horse unlikely to win) حصان‎ 
a ا يننش فوزه في السبا‎ 


م 
ا 


س حص 
قريب عن جَحاعة » لا ينمي إلَيّها 
(coll., ill-bred person)‏ .3 


2: (non-member of a group) 


ڪھ دنيء 


(ملابس للسيدات) أكر من outsize, a.‏ 

أطراف أوضوا حی الد ينة ./ض.7 outskirts,‏ 

لبه في الغش والخداع outsmart, v.t. (coll.)‏ 

مریب غير متحقظ في كلامه » outspoken, a.‏ 
يتحدّ ث بصراحةء. جھر .بقوله(علانيةٌ) 


مفتو ‏ 2 (الذراعين)ء مبسوط (الجناحن) outspread, a.‏ 


(شخصية ( outstanding, a. 1. (prominent)‏ 
بارزة أو ممتازة عل في ميدان (الطب مثا ) 
وت w~‏ 
(موضوع) متلق :ل يبت 
فيه بَعْد؛ (دين)لم يسدّد بعد 
حطة صغيرة نائية (عسكرية) 


¢ 
أطا 


2. (still unsettled) 


outstation, 7. 


طا التحديق في عبني (الآخر)حتى outstare, v.i.‏ 
اجره على إغماضمما 


بق (في الحفلة) مدة أطول من غره 

0 E 

he outstayed his welcome اطال زيارته اک‎ 
3 > ,© ٠ 


outstay, V.1. 


outstretched, a. (ذراعان) ممتدتان‎ 


re 
wu ت‎ 


سبق » تفوق على »› ٠‏ تحملى 


outstrip, V.1. 


852 


outrageous 


(طلب) فاحش» (سلوكه) جاوز . 
حد ود الأدب؛ (مُن) بامظ جد جف 


outrageous, 2. 


outré, a. 


سلوله غريب إلى حد الشذوذ ٠‏ 


outride, v.t. على منافسبه يه(‎ dl 
سباق الخيل عادة)‎ 

فارس يرافق مركبة رسمية» راكب 
درّاجة بخارية بسحب الموكب 

ذرع اناد عرضى (يستعيل لحفظ .7 outrigger,‏ 
توازن القارب الشراي أولتسميل التجديف) 

حبكل مراحة؛ (صَلك) ملء 
شدقيه» (رفض الطلب) رة قلم 

(کذب) ساف (إتكار) بات 9 


outrider, 7. 


outright, adv. 


00 تشوق على منافسيه (في كسب رضاها) outrival, v.t.‏ 
سبق (منافسيه أو متعقبيه) ف العدو outrun, v.t.‏ 


(منذ) البدءء (في) البدايةء نتسهل 
(حياته العملية)» (عند) الشروع في ... 

فاق 1 آخر) في الضياء .2.2 outshine,‏ 
والبريق (الطالب) ا قرانه جميعًا 


ن الشيء؛ سطحه الخارجي » 

I would say fifty at the (very) outside إلا‎ 
يزيد العَدَّدٌُ عن حمسين على أكثر تقّدبر‎ 

(نشاط) خارجي» (إذاعة) خارحيه ؛ ؛ ظاهري a.‏ 
يبري للعيان؛ (فرسة] بعيدة الاحتيال 


outset, 7. 


outside, 7. 


(استعانوا ) براي حص an outside opinion‏ 
مُحاید (خارج عن هيكتهم ) 

في الخارج» خارمًا 

خا رخًا عن» عدا باستثناء 


adu. 


outside of 


over 
that’s him all over مذا طبعه داعا‎ 

(fig., with repetition or thoroughness) 
(حدرته) مارا وكرانًا‎ 


أعاد التذْكيرفي الاش 


3. (with روطن‎ out and down from upright 


over and over again 


think it over 


position or edge) 
the milk has boiled over فارٌ الحليب أو اللين‎ 


بعد الغليان 
to produce a fold or reverse‏ .كات (with‏ .4 
position)‏ 
اعی»› ای ظهيره ؟ طوى bend over‏ 
قلب ( الصحفة مثلا) turn over‏ 
(at an end)‏ .5 


~e 


انهى الأمر 3 إنْقَصّتَ all over and done with‏ 
المسألة, الى فات مات (مصو) 


انی أمره؛ راحت أيامه ؛ it’s all over with him‏ 
82 تعد في علاقة به تعد 


6. (remaining) 


there were three (left) over 


الباق ثلاثة 


7. (excessively) 
over-anxious 


مقط في الاققام بشيء ما 
عبر (القوام مثلا) 


prep. I. (across) 


over there (القام ) هناك » هتالك‎ 
he looked over his shoulder أتارَ را اسه‎ 


f .‏ .له 
(لبري الجالس إلى جانبه أى خلفه) 
do we have to go over the same ground‏ 


مل من الضروري أ ن نکر القول 


أو نعيد ما قلناه سابقًا ؟ 


twice ? 


what has come over him? . ما الذى حدث له‎ 


( وجعله یخی سلوكه المعتاد ) ؟ 


0111701 
رَقَهُوا اقتراحه بأغلبية الأصوات .0.1 رعاممنده 
(اللظهر) الخارجي 


(رحلة) باتجاه الخارج (أي ذهابًا) (going away)‏ .2 


outward, a. 1. (outer) 
adv. ; also outwards د مانا « إلى الخارج‎ 
outward bound (سفينة أو طاوة)مقلعة من الميناء‎ 
outwardly, adv. م الناحية الظامرية أوالسطحة قط‎ 


راد في الوزن أو الأمئية أو القمة .0.1 outweigh,‏ 
عن ... 4 رجح تكفة (ميزاته على مساوئه) 


لبه بالحيلة والدهاء وق outwit, U.t.‏ 
عليه في المكر 

تحصينات د فاعية أمامية .7 outwork,‏ 

(تقاليد) بالية ‏ عفى علا الزمن» 4 outworn, a.‏ 


علهها الدهروشرب؛ (شعار) تذل 


ova, pl. of ovum 


(شكل) بيطي» بيضوي» بيضاوي؛ oval, a. © n.‏ 
قطع ناقص أو أهليليجي 
المبيض (عند أنق الثدرسات) .1 ovary,‏ 


تصفيق حادٌ (ترحيبًا عطيب أو استحسانًا 4( ovation, n.‏ 
فرن (أفوان) 7 oven,‏ 


أوان للطبخ تحمل حرارة الغرن 


over, adv. 1. (across) 


ovenware, 7. 


(لزيارتنا ) 

حول (بمعن جاءَ درك 

الکن في الحريث بالڑاد بو بن طرّفين ) 
انْتَهى رىق مَعك (بالرادی over and out!‏ 


he ıs over from France 


over to you! 


2. (covering the whole surface) 


انه تل كل الابتلال 


he is wet all over 


over 854 overcome 


الع قي تمثيل دوره overact 0.6. © i‏ | فوق» على (above)‏ .2 
| جمالی › کی شامل Gyérall. ë.‏ (وخ3) مكاثا للسكى a roof over one’s head‏ 


والاستقرار أى الطما نينة 


eralls, دأء بلسه العيال لوقائة .آم‎ 
he held the threat over his head (سیطر عليه)‎ ov pl. لو‎ rl) 


ٿيا » عفرسّة (مصر ) 
١‏ ع بالتهديد والوعيد المستمر بن 
أوقع الرعب ف 3 قلب د 0 OVEFAWE;‏ استغرقو| و they sat over their coffee‏ 
ماعل 1 و د با فى شرب القهوة 
(و قف فحاة ) وجعل القارب i.‏ & .:.ث overbalance,‏ لویل في شرب :1 
يفقد توا زنه ؛ (اغنی)ففقد توازنه وسَقَط (throughout)‏ .3 
و كد 5 ( عبرت الأوراق) ف all over the place‏ 
متعج ر ف» متخطر س » متكي overbearing, a.‏ | ` ` أاء الى فة 
م اس 3 جميع أنحاء الغرفة 
مسييد ع2 متامر 


all the world over فى کل أركان العمورة‎ 


سام اءوس م 
عرض نا ازيد (في المزايدة) overbid, v.i.‏ و 
(الطول) اک over all (from end to end)‏ 


) ألقي به من ١‏ لسفينة) إلى البحر overboard, adv.‏ 1 

over the past ten years خلال السنوات‎ 
العشر الما ضية‎ 

he stayed over the holidays with us اقام‎ 
عند نا طوال العطلة ( المدرسية)‎ 


throw overboard e EF ي‎ 
overborne, a. الس‎ 58 0 


4. (concerning; engaged on) overburden, وَضْعَ على عاثقه ما فو ق طاقتة  ...تن‎ 
he took a long time over e 2 و‎ 1 ok 
1 3 s4. ° | overcall, v.t. (cards.@ fig.) أفرط في تقدي رقيمة‎ 

أوراقه في لعب البريدج أو المقامرة ( 

5. (in charge of; superior to) overcame, pret. of overcome 
he was set over the rest ٠ عدن مشر و 0 أى‎ overcast, a. & n. 9 سماء) ملبدّة بالغيو.‎ ( 
يسا ال‎ 

overcharge, v.t. ©’ i. 1. (charge too high a‏ 3 على خرين 

he has no control over himself لا يستطیع‎ price); also n. تقاتى ( المشل ي)‎ 

١‏ ميلك کار تا نيقي ضَيْط نيه أو كمالك أغصابه 
(beyond, more than) 2. (charge too highly with electricity, etc.)‏ .6 
شَحَنَ البطارية أ كش ميا تعتمل فو ق ذلك كله over and above‏ 


معطفء بالطو (مصر)» قوط (عراق).7 overcoat,‏ وغل تجاوزوا 


men of twenty and over 


( سن العث, بن ( على إل قل‎ overcome (pret. overcame, Past 2 overcome)» 


ےر 


تغلب على» قن هرم هو مbwطJg« he has had one over the eight‏ 
غليته العوا طف overcome with emotion‏ سكران طينة» عور يترتم. من السكر 





overlook 


overhung), 2.5. © i.‏ .م overhang (pret. & past‏ مكنظ أو غاص (بالناس) 


(صخور) تطلٌ علن (البح) وتشرف عليه من قرب 
صخر بارز من سفح الجبل 


فحص (مأكينة) وأصاحها overhaul, v.. 1. (repair)‏ 
أذركه أو لحقه (في السباق) (من طعنص) .2 
فحص (الأكينة)وترميههاء عمرة (السفينة) .” 
من فَوّق» (يسكن) في أعلى 
(أسلا ككهربائية) في المواء a.‏ 
نْمَقَات تجحارية عامّة 


overhead, adv. 


overheads, #.pl. 


overhear (pret. © past p. ا‎ U.t. 
سترق السمع »د تصنت ؛ سمع (حديثهما) عَرَضًا‎ | 
overheat, v.t. 0 سحن (المعدن مثلا) أكث رمن‎ 
اللازم؛ سن ( حر السا رة)إلىدرجة حطرة‎ . 
مغتبط » بكاد يطير فرحًا‎ 


overjoyed, a. 


overlaid, pret. © past .م‎ of overlay 
overland, a. © adv. (طريق)بى؛ (سافر) را‎ 


overlap, v.t. © i. E ميد فوق شي‎ 


منه » وان مون عليه مح خطللي) . 


- 


overlay (pret. © past p. overlaid), v.t. 


ت 


سطح (الخشب بالذ مب مثلا)؛ طلء َس 

غطاء صغير للمائدة ؛ ما يمد على سطح 2 .۸ 
شيء آخر لتغطييته (في التصميمات مثلا) 

في ظهر الصفحة, في وجا الآخر overleaf, adv.‏ 


شن (اللوري ما قوق حمولتة.:.٠‏ ,1090 :0 
حل أكثر من المعدّل (كهرياء) 
زيادة في الثقل أو الحمولة؛ حِمْل زائد» .۸ 
جاوز اليل أو الشحن 


overlook, v.t. 1. (look down or out on) 


أل (المنزل) أو أشرفعلى (حديقة عامة مثلاً) 
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overcrowded 


overcrowded, a. 


اك الفيم فى حثول التحميض .0.1 overdevelop,‏ 
مدّة أطول من اللازم 


overdo (pret. overdid, past .م‎ overdone), 

بال أو فرط أو 
امرف (فى مدحه مثلا) 

لا تك نفسك بالمحهمود الزائد؛ don’t overdo it‏ 
ما تزودهاش (مصر) 


v.t. 1. (carry to excess) 


2. (cook too 8 م شلا‎ 


جرعة دوا عن ازادنا عن و 


فَرُض یسه البنك لعميله 1 overdraft,‏ 
مقاب ل ضّمانات كافية ء سب على المأُشوف 


overdose, #1. 


أَحَدّ من البنك قر ضا (مقايل i.‏ & ...ن overdraw,‏ 
ضمانات كافية)؛ سحب 00 
ل لتيل ستولا الوقود 

اش (في دقع مبلخ (le‏ (طائرة شللا) overdue, a.‏ 


overdrive, #. 


نح افرط ف 5 کل overeat, v.i.‏ 

غَالَ 2 ودر شي" .» © ...نه حا 
بالغ في تّدر هيه ؛ تدر مبالغ ف فيه 

قاش (الكا overflow, v.i. @ 1t. (lit. @ fg.) ww‏ 
أوالهرشلا)؛ طف (قلبه بالسعادة شلا ) 

مف ء زاخرء طافع 

فيض » زيادة (السكان ْلا) ؛ منفذ للماء الزائد ‏ .م 


E‏ عالط 


full to overflowing 


017181017713 d. 


overshoot 


فشل he has overreached himself qw‏ 
إفراطه في الثقة بنفسهء أخْفْقَ لطموجه الزائد 
لم يحفل بارا ئم ای بها عرض override, v.t.‏ . 


الحائط ؛ ؛ أل أعل مفعول الشيء 

- 
مهيون» مسيطر‎ 
his refusal was due to overriding 


کان ر رَقْضْه للمشر, و considerations‏ 
الظر وف المتَحَكُمة فيه 


overriding, a. 


سيب | 
ألق أو نس (قرارًا) ابل overrule, v.t.‏ 
مفعول (قانون مثا ) 


overrun (pret. overran, past 2. Overrun), 


ا كنسح u.t. 1. (spread over and eeupy)‏ 
(العدق البلاد)ء إنْتَشَرَ فها 


2. (go beyond a limit, esp.of time) ; also v.i. 
جاور أو تَعَدَىحدًا معنا‎ 


ما وراء البحر 


oversea(s), a. & adv. 


رَاكَبَ» اشرق على (سير العمل)  oversee, v..‏ 

0 رئيس عمال» 1 overseer,‏ 

حاط قطعتي اك مثا( oversew, 1١‏ 
من طرفيهما الخارجي 


كيق: لم > شيو الى oversexed, a.‏ 


ظا على؛ (نباً) (يتر” overshadow, 0.1. (it.‏ 
إن انتباه الناس وحوّله عن حَدَث آخر 


العادي ليقيه من البلل »كالوش» جرموق 


overshoe, 7. 


overshoot (pret. & past p. overshot), 2.5. @ i. 

حَاوَرَ أو تَعَدّى الهدف 

جاو و الحدّ overshoot the mark (fig.)‏ 
فانقلب إل الصڏ » جاء كلها عَمَاهَا 


856 





overlord 


اقل غَفْلَ عن (fail to observe; condone)‏ .2 
(الأخطاء المطيعية)؛ تَعُاصَىعن» عض النظرعن 
السيد الأعلى» صاحب الأمر والهى؛ .7 overlord,‏ 
صاحب أومولى إقطاعية (قديا) 
(عاطفة) جاحة: (شوق )شید overmastering, a.‏ 
(مدحه) بإفراط وعغالاة 


overmuch, adv. 


(بات ) الليلّة (معنا) ٤‏ 
(هَيَأْحقيته م لم ) عش 


قطع الرحلة للسبيت 


Gueralght, adu. @ a. 
عَشِيِّة (سترء) ؛ بين يوم وليل‎ 
overnight stop 

overpaid, pret. & past p. of overpay 


مكبر قوسي (للسيّارات والمارة ) .7 overpass,‏ 
فوق طربق رئيسي يكثر فيه يه الرورالسزيع 


دَق overpaid), v.t.‏ .م overpay (pret. © past‏ 
نا باهظا أو أكثر متا تساوي السلعة 


حَمَلَه على الاقتناع زر: خم أنفه) overpersuade, v.t.‏ 
مايز بد عن الكفاية» فائض .7 overplus,‏ 
زم أو كتا بالسكان overpopulated, a.‏ 


4 حص (المقاومة)» دَق (العد غلب overpower, U.t.‏ 


(حوٌ) قاتل و. خانق»› overpowering, a. (fig.)‏ 
(رائحة) نفلأة؛ أقوى مما يتحمله البسشى 

طبع كلمات إضافية أو لونًا 
إضافيًا على (طابع بريد 3( 


و 
افرط فى (7 over-produc/e, v.t. @ i. (tion,‏ 


إنتاج سلعة ما؛ زيادة الإنتاج عن الطّلّب 


overprint, V.t. 


overran, pret. of overrun 
overrate, U.t. با قا ان أو الشي»‎ 


000 والدماء 


overreach, v.t. 


overwhelm 


overtax, 2.1. (USU. fg.) طب منه شططا‎ 


he overtaxed his own strength ارمق أو‎ 
أمظ نفسه‎ 

overthrow (pret. overthrew, past 2. 

إاشقط» لب أوقع 


overthrown), V.t. 
n. سقوط (الحزب الحام )» هزعة‎ 


وقت إضافي في العمل 
( بعد ساعات الدوام) 


أجر شغل إ ضافي 


overtime, adv. © n. 


overtime (pay) 


overtook, pret. of overtake 
تع ا‎ 
overtone, #. (lit. © fg.) فمية‎ ١ نحمة نوا‎ 


تمع كَصَدَى للتغمة الأصّلئة ٠‏ 


مقدّمة أو افتتاحية موسيقية 


overture, #7. 
2 0 
لاو برا مسّلا)‎ ) 
(fg. esp. pl.) 
he made friendly overtures to the newcomers 


ES 


تقدم مرحمًا بالقادمين الجدد 
أجره ت الدولة ... the state made overtures to‏ 
حادثات تمهيد ية ( لاستئناف العلاقات الدبلوماسية مع ...) 


ا 
قلب رَأسا على عقب ؛  i.‏ © ...هن over,‏ 
3 2 

إِنقَلَب » ! نكمأ 


شديد الغرور بنفسه») مغال في overweening, a.‏ 
ثقته بنفسه؛ مزهوٌ متبختر» ( تكب ) مفرط 
زائدعن الوزن المطلوب أو المسيوح ڊ4 overweight, a.‏ 
علق أهيية زائدة على (حجّة تافهة) 
| تسح (العدق البلاد), عَصفُت overwhelm, vu... ١‏ 
به (الذكريات)» قهرت ( أ لأحزان) 
أغلبية 
ساحقة 


2. 


an overwhelming majority 
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oversight 

هفوة» سهو؛ زلل (غیر مقصود) , .7 oversight,‏ 
خطأء غلطة؛ (تحت) إشراف (المموّضة ثلا) 

نَامَ مدّة اطول ل ما يغبي oversleep, 0.i.‏ 

اش 1 کر مما حتمله دخله overspend, v.i.‏ 


هجرة بعض سكان العاصمة للمناطق الجاوة .7 overspill,‏ 
ضح بإلجاح وقوة overstate, v.t.‏ 
بالخ فى عرض قضيتة  he overstated his case‏ 
(ولذلك ل يقنع سامعيه) 
تصر 4 مغالّ فيه .7 overstatement,‏ 
معت في مكان أطول مما 


overstay, V.t. 


أطال 2 يارته he overstayed his welcome‏ 
ا 25 مما يدنا 

لو e‏ ج 0 

جاوز؛ جاوز؛ مخطى 

98 0 

الحق ببدنه الضررنتيجة ‏ .7 *© .0.1 overstrain,‏ 
للمجهود المفرطء حَمّلَ الكلام فوق طاقته 

اعصابه متو وة أو overstrung, a. 1. (nervOuS)‏ 
مشدودة» متنرفز وعصبي 


overstep, V.t. 


توتیب أوټارالبانوفي فن (MuSs.)‏ .2 


متقاطعين (لضيق مساحته) 
ناد الأكتتاب ( الأسهم الجديدة) .4 oversubscribed,‏ 


عن المطلوب 


علني» غيرمستتر, (عداء) سافر 


overt, a. 


overtake (pret. overtook, past p. overtaken), 
v.t. 1. (catch up and pass) لحق (سيّارة)‎ 
و تخطاما‎ 


27 


2. (come suddenly upon) حدث فحاة‎ 


حَلتَ بدأو أصابته كارء 35 disaster overtook him‏ 
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مثل البومة؛ ( بدت على وحهه نظرة) .© ,طئناسه 
حملقة لا فطنة فها 


( کتاب ) ملكه الاش 


own, a. @ n. 
he is his own master زمام أمره بيد به ؟ هو‎ 
سيد نفسه » يشتغل لحسابه الخاص‎ 


شی عُلته مه٤‏ اح بتارو he got his own back‏ 
«واحدة بواحدة والبادی أظلم » 

(فَعَلَ ذلك) طوعًا لاكرماء of his own free will‏ 
طواعيةٌ ؛ محض رغبته 

شَامَدَ (الحادث) 
بعيني راسه» رآه بام عینه» كان شاهد عيان 


he saw it with his own eyes 


كانت (تعيش) she was (all) on her own‏ 
عفردهاء لم يكن معها رفيق (في الحفلة) 


a 


(أخيرًا) توأ المكانة التي he came into his own‏ 
يستحقهاء َل التقدير الذي مو أهل له 


لم يتراجع أمام عد وه؛ صمد في he held his own‏ 
وجه (معارضية) ؛ م تتدمور حالة الريض 


غرفة خاصّة ( بالشخص ) a room of one’s own‏ 
عات a‏ و 
ملك» عملك» احرلء 

> اتی 
کک 


2. (acknowledgg); also v.i. E" اعرد‎ 


(الطا مثلة ) » أن ر (بأوته للطفلمثلاً ) 
اعتّةآق ق أو أقَتَ ( بذنبه) 


v.t. 1. (possess) 


own Up (tO) 


- مالك (المتزل) أو صاحبه 


owner, 7. 


ملك ملكية› إمتلاله » حى 
التملّك حيازة ( قانونية) 


ownership, 7. 


ox (pl. oxen), 1. 


ثور (ثيران) 
رة هلالية الشكل 


ox-bow lake 


| كان مدیتا له (مالٍ أو بالشکر) 


. كان من واجبه ان 


(خمسة شلنات) ل يدقع بعد 


| نتيجة (لرضه)؛ بسبب (غيانه) 


overwind 
he was overwhelmed with joy يرت النشوة‎ 
مَل (الشاعة) أكثر ونا‎ 
ينبي ه فالتا او لز ترك دق ال‎ 
اا‎ 


“of 


أَجْيْدَ نفسه أو أرمقها أو 
أنمكها بالعمل المتواصل 


إعياءء ا n.‏ 


شدید؛ اسلوب اهتوق د»رجة 
قَنَاةٌ المبئيض (ری أ بوي سمل .7 oviduct,‏ 
الييّضات من ايض إلى الوم ) 
نسبة إلى الضأنيات أو الغنميات 


.2 ةع 


overwork, 2.1. Oi. 


overwork oneself 


overwrought, a. 


` ovine, a. 


(حيوان) بو ض»(فصیلة) تتكاثر بالبيض .2 ٣٥u,‏ ھم نەه 

جسم بيضي أو بيضوي الشكل ovoid, a. © n.‏ 

يْيْضة أوبويضة غرنُخْصَبة؛ a.)‏ وصوه) . 
د رة غير ملقّحة 


بيضة (تتكوّن داخل المميض) 


ovul/e, ” 


ov/uma (pl. -a), n. 
owe, 2.1. °1. 


he owed him an apology 
يعتؤر (لصديقه عن هفوة مثلا)‎ 


in spite of my prejudices I owe it to him 
to give | him credit for his work إذا مت‎ 
تحن ى جانًا فبيحب ب علي أن ا ق‎ 
بأنه أحسن أداء عمله‎ 


owing, pred. a. 


owing to 


بومة» بوم (طائريطير ليلاً)؛ شخص 
غي له مظهر العامة 


owl, ”. 


pace 


مزع من غاز الاوكسيجين .7 oxy-acetylene,‏ 


والاسيتيلين (يستعيل ني لحم وقطع المعادن) 
غاز الأوكسيحين 
قناع الأكسيجين (للمرضى أوللطيارين) كدص «ععر×ه 
اجتماع لفظين متنا قضين 


استمعوا لي ! اصغوا لي! نداء 
قديم شل« الحاي يقول للرايم 


عار استردية» أسطرا ون 


oxygen, 7. 


oxymoron, 7. 


oyez (oyesS), int. 


oyster, 7.‏ 
مطم خا يقد م فيه المحار oyster-bar‏ 
مكان (في قاع البحر) لنمو أو oyster-bed‏ 


لتزبية المحاو: 


العام که طوع أمره » the world is his oyster‏ 
الدنيا بأسرما جال لمغامراته 


ozone, 72. 1. (chem.) غاز الأوزون‎ 
2. (coll., bracing air) هواء (البحر) المنعش»‎ 

مواء طلق ق 
سرعة (speed)‏ .3 


عاش حياة كلها استيتار وهی go the pace ( fg.)‏ 
در أموالا طائلة على ملذّاته 


جاراه لكي لا يتخلف عنه» اطا keep pace with‏ 
( التلميذ) أن يساير (بقية الفصل مثا ) 

عل بسرعة معينة ليتبعها الآخرون set the pace‏ 

مَن يحدّد معدل السرعة للآخرين ؛ 


pace-maker 
جهاز صغهير لتنظيم دقات قلب المريض‎ 
pace, v.i. ©' t. 1. (walk; traverse) شی‎ 


2 و و 
عخطوات وتيدة أو متئدة 
- 
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oxalic 
ox-eyed, a. ذات عينين کعيي المها‎ 

حامض الأكسا لىك oxalic, a.‏ 

كناية عن جامعي أكْستورد ‏ .« Oxbridge,‏ 


وكببردّج (غلاف غرهما من الجايعات) 
مدينة أكسفورد أو جامعتها 
المبالغة في مد الكلمات الالكليزية Oxford accent‏ 

عند نطقها (تيتز الجامعيين في أكسفورة ) 
جِلّد الثورالمدبوغ 
أكسدة , تأكسد (كيمباء) 
أ کسید 


Oxford, 7”. 


oxhide, 7. 
oxidation, 7. 
oxide, 7. 


أكَسدَء كسد ).7 oxidiz/e, v.t. 3 (=-ation,‏ 
إعحَدّ (العدن) مم الأكسيجين ؛ ؛صَدَأً(المديد) 


من قر جامعة Oxonian, a. @ n.‏ 
1 رد 

َنب أو ذيل الثور (لإعداد .7 oxtail,‏ 
الحساء) 

احرف السادس عشر من الأبجدية P, letter‏ 


الانكليزية 
كان حذرًا في كلامه mind one’s P’s and Q’s‏ 


وتصر فاته (حتی لاعسٌ شعور غيره) 


بابا ( كناية عن الأب) 


خطوة (خطّى»خطوات) 


© اس 
مشه 


ت .م 


Pa, 7. (coll.) 


pace, 7. 1. (step) 
2. (gait, mode of progression) 


he put the candidate through his paces 
مْنّحَنَ المرشح للوظيفة باختبار عملي‎ 


١ pack 


احبر 0 بقصّة he told him a pack of lies‏ 
كلها كذب وتلفيق 
ظ (packed food, etc.)‏ .4 
قاع ( ساندوتشات) 
هز للداء خارج اللنزل 
مستحصر. خاض لتنظيف مسامٌ الوج4 mud pack‏ 
وتجمیله (ماكياج) 


lunch pack 


شدّة اورق اللعب› شدّة (set of cards)‏ .5 
قمار (عراق)» ورقكوتشينة (مصر ) 
(area of ice) :‏ .6 
قطع من الجليد طافية على سطح 
البحر في المناطق القطبية 
v.t. I. (put together for storage or transi; 8‏ 
َم أو 1 (أمتعته مثلا) 


pack-ice 


also pack up 


اء ع (cram ful)‏ .2 
مُت القاعة أو the hall was packed‏ 
كثظت بالناس » از دحمت الصالة بالنظارة 


(fig.) ْ 
he packs a powerful punch ( (هذا | للاكم‎ 


يطل يكيل لكات بالغة القوّة 


ا ف اختیاں المخلفين pack a jury‏ 


3. (wrap with protective material) 


حََا کبس (ميكانيكا) 


pack a piston 


v.i. 1. (prepare one’s baggage); also, 


ا للرحيل 


قف عن العمل pack up (coll., stop working)‏ 
الاش مثا)؛ تعَطْلّت (الستّارة)ء أفلست (الشركة) 


pack up 


رَد د شما شر طرد send someone packing 3š»‏ 
(بذون ترك فرصة له للمناقشة) 


قاطت 0 الجماهير ( إلى (crowd together)‏ .2 
أوعلى (السينما شلا)» إِحْتَشَدٌ (الناس) 


pace 
he paced the room دن الغر فة جيئة‎ 
وذهابًا‎ 
2. (measure by pacing); also pace out قاس‎ 
عافه ترات وين لوا بالتقريب‎ 
3. (set the pace) حدد د معدل ل شرعة الجري‎ 
لعذاء آخر‎ 
pace, (Lati.) کا الاحترا ام‎ 
pace Mr. Smith ختراي الشديد‎ 


ا ده 


حيوان من الحسئيات (وصى .” pachyderm,‏ 
الثرييات ذوات الجلد السميك مثل الفيل) 

مسالم» (إجراءات) سلمية pacific, a.‏ 

المصبط الماد ىْ  Pacific Ocean; also the Pacific‏ 
أو الباسيفيي (بين آسيا والأمريكتين) 

من بوه من ان حل القز اع pacifist, 7. (ism, n.)‏ 

بين الدول يجب أن يكون بالطرق السلمية فحسب 

pacif/y, v.t. (ication, 7#.) د روعة ك‎ 

خاطره؛ أحل السلام والوثام (بعد ثورة شلا ) 


pack, 2. 1. (bundle, esp. one carried on the 


صرّة ربطة: بقجة(فها ملابس أو (لدط 
أمتعة شخصية تحمل على الظير) 
حصان حمل أمتعة المسافر في pack horse‏ 


عدلين يُربطان على ظييره 
ما دمت ل تن کر 0 no names, no pack drill‏ 
(أي المقصّر) باسمه فلا لوم عليك 


2. (collection of animals) 


eM . x 

pack of wolves قطيع س الذ ثاب‎ 
3. (contempi., collection of persons or 

طغمة» جياعة» شرذمة things)‏ 

شر ذمة لصو ص pack of thieves‏ 


paddock 
مايشبه الوسادة الصعيرة‎ 


درع غا pads‏ .ام "1 cricket-pad; esp.‏ 
لو قاية الساقين أثناء لعب الكريكيت 


كف القدم (للكلب والقط )(000؟ 5المتسصنصة 06) .2 


3. (block of paper) 
writing pad كراسة لكتابة الخطابات» بلول نوت‎ 


blotting-pad 


4. (rocket-launching platform); usu. 
launching pad قاعد ة لإطلاق الصوار. يخ‎ 


a 


v.t. (stuff, line) بط » ًا‎ 


َة ةبمسْتسن الاين ذات padded cell‏ 
جُدران مُبَطْنْةَ (ليمايتهم من الأضّرار ) 


حَشًا with words); also pad out‏ ر. وك ) 
(المقالة) بعبارات لا دای لما 


می مخطوات v.i. (move with heavy steps)‏ 
خافتة و بطيئة ( كما رعشي القط ) 
حg«‏ بطانة padding, ”. 1. (stuffing, lining)‏ 
حشو لا داع له (superfluous matter)‏ .2 
عجداف خا (لزورق شلا) 


e‏ ل 


باخرة تحر بعجلات تحديف paddle-steamer‏ 


paddle, 7. 

عحلة أو دولاب تحد نف paddle-wheel‏ 

جف (الرورق) حداف خاص 27 

عاج امور ره he paddled his „own canoe‏ 
بنشه دو بن استّثارة 6 ا 


می حافمًا فى الماء قرب الشاطئ .20 
حوض مائی صخل (للعب الأطفال) paddling pool‏ 


حقل صغير لتر وبض الخيل .” paddock,‏ 
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pad, 7. 1. (cushion) 


package 
package, *. طَرْد (مغطى بورق عادةٌ ومربوط مخيط‎ 
أو دوبارة مثا لیس هلله وتداوله)‎ 


سقرة سبياحية يشتهل ثمنها على a package tour‏ 
مصاريف الانتقال والإقامة 


(سلع) اة في أكياس أو علب من packaged, a.‏ 
الكرتون بعد وزتهاء (راديو) مغلّف لحمايته 
(غرة فة) مكتطظة, غاصة ب packed, a. 1. (crowded)‏ 


(طعام ) معد (prepared in a pack)‏ .2 
لحمله ف (علبة مثا ) 


عامل حزم البضائع (وتعئتها في طرود ) .7 packer,‏ 


حزمةء علبة (سجاير مثلآ ) .”7 packet,‏ 


مظروة ف بحو . ىك ا العامل pay (wage) packet‏ 
الأسبوعي؛ أجْ رالعامل (بالأسبوع) 
باخرة صغبرة تود دُدبين مينائين packet-boat‏ 
حت (الجندي ( he caught a packet (coll.)‏ 
يجراح بالغة» حَلّت به كارثة 
رئط packing, 7. 1. (making up parcels)‏ 
(البضاعة)ء حزءهاء تغليفهاء عتا 
ميبرء مسلة» إبرة ة كبيرة packing needle‏ 
ا مقوس لخياطة اليفتة أو النيش 
(preparing for journey)‏ .2 
صندوق خش ي کر لنقل البضائع 
(chem. &' engin., material to fill in‏ .3 
موادٌ الحشو والتغليف المنع التسب) (2065مة 


علبة حشوء علة مشاق (هند س( packing-box‏ 


packing-case 


خبط سميك؛» دويارة (مصر ( .7 packthread,‏ 


حلف (سياسي )» اتّفاق (تجاري بين 
شرکتین)» عاهدةة ميثاق 


pact, #. 


paint 


دلو إدلاء): سطل» حردل 


pail, ”. 


pain, 7. 1. (suffering) 


أل فجع. 
٠‏ تشعر بأل ؟ are you in pain?‏ 
و ر سوية في his failure was a cause of pai,‏ 
الامتحان مصد ر_آلام نفسية (لوالديه ملا ) 
ا 


2. (specific ache, discomfort) 
he is a pain in the neck (s/.) شخص لا بطاق‎ 
ولأ تمل » هو مصدر صداع‎ 


labour pains 


3. (pl., effort) 
take pains 


بل جهدًا كبيرًا 


he was at pains to explain the problem 


he got little reward for his pains le نل‎ / 


يسستحق من التتدي رجزاء لجهوده 


4. (penalty); obs. exc. in 


سيكون جزاؤاء الإعدام on pain of death‏ 
0 » أو تيب آلا 523 


(fg.) 1‏ 
مت على وَعهها) 
د ثم الانئتياه (عِنْدّما خرش حياؤٌها) 


a pained expression 


ئۇ موجع؛ ألم painful, a.‏ 
1 و ا 

(fg.) تحزن ؛ مو سف» صعب‎ 
it was a painful decision to take كان‎ 


الخاد القرار وة شاكة آو أمرا سا 


painless, a. 


دون ألم غير موا 
E eg‏ 


painstaking, a. 


paint, 7. 
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e ak ممم‎ 
paddy, 7. 1. (rice in straw) ذتلة ار ز٬ سلب‎ 


o‏ 27 م 
حمل مر روع د وع بشتلات الارز paddy-field‏ 
َب للأيرلندين (coll. Irishman)‏ .2 


وب عَضَب 
قفل (أقفال, قفول) 
أَغْلَقّ (الباب أو الصندوق ) بقفل 2 


padre, n. (army @ coll.) لقب القسيس فى‎ 


لواطة 


3. (coll., fit of temper) 


padlock, ”. 


paederasty (pederasty), 7. 


paediatrician (pedriatrician), 


اختصامي في - n.‏ 


عل أمراض الأطفال .7 paediatrics (pedriatrics),‏ 


وثى » عابد الأوثان ).7 Pagan, a. © n. (ism,‏ 
أو الأصنام؛ الوثنية 


اک 
غلام ؛ وصيف page, 7. 1. (boy attendant)‏ 


صي (برتدي بزة خاصة)ني فندق page-boy‏ 
صفحة (صفحات) الكتاب 2 موط (leaf of‏ .2 
صفحة العنوان بکتاب title-page‏ 
كاذف ای v.t. 1. (summon by page)‏ 
ر 1 الصفحات (number pages of book)‏ .2 
موكب تار عي ي (يقام في مناسية خاصّة) .7 pageant,‏ 
رَوْعة» مظاص الأة والعظية iin,‏ 


ترقم صفحات الكتاب .7 pagination,‏ 


ياغوداء معيد بوذي ي کون من عدة pagoda, r”.‏ 
أف! تنا (للتعيرعن الازدراء) pah, int.‏ 


Paid, pret. «ث‎ past p. of pay 


palatal 
ينطلون‎ 


3. (two people in association, esp. married 


pair of trousers 


couple) 
the happy pair العريسان 8 الزوجان السعيدان‎ 
4. (two horses harnessed together) 

carriage and pair عر به حصانین‎ 
v.t. & i. ıt. (form into pairs); also pair off 
تفر قوا اثنين اثنين‎ 

2. (unite into a pair, mate); also pair up 
عن مم‎ 
ندج » قرَنَ؛ اقترن‎ 


pajamas, see pyjamas 


pal, ”. (coll.) زسل» صد یق‎ 
0.1. (coll.), only in 
pal up with تصَاحَبَ معه‎ 


palace, 2. 1. (residence of sovereign or Church 
dignitary) سراي (الملك)» فصر‎ 
2. (stately mansion) دار فخمة‎ 


3. (hall of entertainment) 

تياترو المتنوّعات 

دراسة تطوّر الكتابة ێي .” palaeograpby,‏ 
النقوش والخطوطات القد عة 

نسبة إلى العصرالححر ي القد ¢ palaeolithic, a.‏ 

عام الحفريات 


(العصر) الحيواني القديم أو 
البليوزوي 


0 
© 


محمه (ملها أربعة أشخاص) .^7 palanquin,‏ 


palace of varieties 


palaeontology, 1. 


palaeozoic, a. 


(طعام) ساخ , شی » لذ یذ palatable, a.‏ 
مقيولء احَل) مرضي (fe)‏ 
حلق, مختصس بالحلّق palatal, a.‏ 
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painter 
o" 4 22 
paint-brush فرشك4 للره م او للطلاء‎ 
س‎ 7 Foro: 
مُستَحَصَر يُزِيل ايلاء‎ 
the paint-work is good اعمال البوبة (فى هذا‎ 


لدرل) على ها ر 
مستحضرات التجميل 


paint remover 


(fg., cosmetics) 
v.t. 1. (depict) صَيَّر (منظرًا رمم £ وَصَفٌ‎ 


008.) 
he is not as black as he’s painted ا َه ليس من‎ 


السوء كما يدعي الناس 
کل کی لون 
لی الياب باللون he painted the door green‏ 
الأخض 


2. (apply colour to) 


he painted the town red (coll.) ;د‎ jg صب‎ 
2 (منعادتها أن ) تضع الماكياج‎ 


نقاش» د هان 


painter, 72. 1. (artist) 
2. (decorator) 

بل لوبط القارد ب اسمن ور(021ط (rope of‏ .3 

فن التصوين ر painting, 7. 1. (activity)‏ 
اللوحات الزينية ؛ حرفة الطلاء 

2. (painted picture) لوجة ملوّنة‎ 


pair, 2. 1. (two of a kind) زوج (ععق اننین)‎ 


pair of shoes نوج من الأحذ ئة‎ 
in pairs 


زوحًا زوحّاء ائنين اثذن 


2. (article consisting of two similar parts) 


pair of bellows فاخ‎ 


ك 


pair of scissors 


palliative 


رق أثري عتيق اسل الكتاية 
موّة ثانية بعد 0007 الأصلية 


palimpsest, 7. 


لفظ لا يتير لدا گر كك" palindrome, n.‏ 
طْرُدًا أو عَكْمًا (مثل ”باب) 
سياج من ألواع خشبية متا عدة .” paling,‏ 


حاجز من الأعيدة المديية (للتحصين) .” palisade,‏ 


بساط الرحمة» غطاء النعش) غطاء سميك .7 pall,‏ 
حامل بساط الرحمة (فى الجنازة) pall-bearer‏ 
(fg.) ١‏ 
علت a pall of smoke hung over the town‏ 
المدينة سحابة من ا د( 
8 رَ اللل» اح شاا v.i.‏ 
كت أشعر بالملل it begins to pall on me‏ 


والضيق (لطول حديثه) 


بلا ديق م“ معدن أبيض palladium, 72. (miner.)‏ 


نادر و صعب الذوبان يشبه البلاثين 
حشية أو مرتبة سس 

القتش للنوم 
لوح خا تنقل 

عليه البضائع في مستودع أو لوري ا( 
من القش للنوم 
طف حدّة الأ » كمف وكأته 


pallet, 7. 1. (mattress) 
2. (tray for storing goods) 


palliasse, 7. فة أو مرد تبه‎ 
palliate, v.t. 
his crime was palliated only by his youth 
فف من وطأة جرعته إلا حداثنه‎ 
palliation, 2. (usu. fg.) ) تسكين. موقت ) الال‎ 


على پیل ,, 
الاس العذر 


دواء يسن الال مكنا 


in palliation of an offence 


palliative, a. © n. 
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palate 
palate, 2. 1. (roof of mouth) سقف الحلق أو‎ 
الفم» حنك (أحناك)‎ | 
2. (sense of taste) دوق احاسَة الوق‎ 
كقصر ملكي في سعته ورو عته‎ 


palatial, a. 
palaver, 7”. 1. (conference) 


2. (coll. fuss) دوشة(مصر)) صخب‎ 


و مذرَ٬‏ لن u.1.‏ 
عمود من الخشب» خازوق pale, 7. 1. (stake)‏ 
حدود فاصلة (boundary)‏ .2 
منبوذ من الوسط الاجتياع béyond the pale‏ 


(بسبب شيء يشينه) 


pale, a. 1. (of complexion) ممتقع الوجه»›‎ 
شاحب‎ 

شاحب الوجه pale-faced‏ 

اسح أوا صف وجهه he turned pale‏ 

2. (of colours, opp. to dark or bright) (لو ن(‎ 

فاتج» غير غامق 

pale blue ازرق فاع‎ 

بيرة فاتحة اللون pale ale‏ 

َب لونه اص » مقع (وجهه) 2 
(fg.)‏ 


his account paled in comparison with the 
كان هناك بون شاسع ہین‎ 
روايته والواقع‎ 
paleface, 7. الرجل الأبيض (يستعملها امنود الحم كناية‎ 
عن الأورو بيين النازحين دما‎ 
ألوا 0 بتية‎ EE, و‎ 


reality 


palette, 7. 


pan 


2 


المريض عند الكشف عليه) 


palpate, v.t. 


حَقَقٌ القلب أو نيش بشدّة وىغر palpitate, v.1.‏ 
انتظام؛ رتف (خومًا) 
خفق القلب أو خفقانه .7 palpitation,‏ 


: (.1م) 
جَعَلَ فرائصه ترتعد give someone palpitations‏ 


داء الشلل أو افاي (طبٌّ) .” palsy,‏ 
كَل ¢ اس v.t. (usu. fg.)‏ 
شل اوق ركه عله م 
6 فهء زهيد» حقیں طفيف paltry, a.‏ 


2 ل وراري امر کا الجنوبية 
د دل > عَامَلَ برقة زا :ائدة 


pampas, ”.pl. 


pamper, v.t. 
pamphlet, 7”. كتيك غ لد بعالم موضو: ما‎ 
pamphleteer, 7. مو ا لفكتيبات للدعانة‎ 


أوعية للطبخ وأوانيه 


preserving pan لمحضيى‎ (E وعاء ( نحاسى‎ 


pan, 7. 1. (utensil) 


pots and pans 


المر بى 
كفة اليزان (of scales)‏ .2 
(hollow)‏ .3 
ا جزء العلوي من جمجمة الراس brain-pan‏ 


حَوّْض كبير قرب ساحل البحى 
لتجفيف للاء واستخراج الملح منه 

پان : إله الخابات Pan, ”. (Greek god)‏ 
والمر وج ف أساطير اليونان 

فصل مسخوق pan, 2.4. (mining); also pan out‏ 
الذمب عن الطين الذي يخالطهبغسله بالماء 


salt-pan 
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(وجه) شدیدالشحوب والامتقاع pallid, a.‏ 
شدة الشحوب وا الامتقاع .” pallor,‏ 


(شخص) طيب العشرة» ودود pally, a. (coll.)‏ 

خلةء نخيل 

لوم أحد الشعانين أ والسعف أو Palm Sunday‏ 
الخوص» الأحد السابق لعيد القيامة 


palm, 72. 1. (tree) 


2. (prize) 


منحه ]كليل الغار 


a: 
he yielded the palm to him افنّ بفوز (خصمة)ء‎ 


اعرف بأسبقيته في المباراة 


award the palm to 


راحة اليد 
أو كفها 

(فلان)جشح للمال (وخامَةٌ he has an itching palm‏ 
للرشو: ة أوالرطىل)» أطبع من عب 


3. (inner surface of hand) 


fr 


قرا که (لمعرة فة read someone’s palm‏ 
e‏ 
مسك شيا في طن راحته (للشعوذة) palm, u..‏ 
باعه شيثًا )10 palm something off (or or o‏ 
زائا بطريق الغش والخداع 
على هيئة الكف المبسوطة »على شكل .4 رعغه لدم 
خمسة وخميسة (مصر) 
قار يْ الكف .7 palmist,‏ 
قراءة الكفث .”7 palmistry,‏ 
مزدھں ناجم » و palmy, a.‏ 
أيام رغدالعبش ورخائه وسعته palmy days‏ 
palpable, a. E.‏ 
خطأملموس» غلطةواضحة err‏ عامدملهم a‏ 


pang 


أحد الألواح الزجاجية في النا فذة؛ الرأأس 
اللفوف من رأسي المطرقة أو الشاكوش 


تقريظء إطراء»مديح مفرط 


مقرّظ» مادح ¢ عط 


pane, 7. 


panegyric, 1. @ a. 


panegyrist, 7. 


panel, 72. 1. (compartment of wooden or metal 


لو ح من عده دّة ألواح خشجية 4 كل surface)‏ 
ها داخل بروان(لتغطية الال 3( 


حترف تشكيل المعادن بالعآرق 


2. (inset of cloth, etc.) كلفة (للفستان اا(‎ 


panel-beater 


3. (register, esp. of doctors and jurymen) 
جد ول أو سحل الأطباء أو المحلفين‎ 
he is on the (doctor’s) panel أشمه مقيّد فى‎ 
سمل مرضى هذا (الطبيب)‎ 
4. (group of adjudicators) 


لجنة خبراء 


panel of experts 


5. (mounting for instruments) 
لوحة الحم أو الشبط (كمريه)‎ 
إضاءة كهربايّة غير مباشرة‎ 
عى (ا حاط )الواح حَمْبِيّة + .م‎ 
E شاد‎ 
panelled, a. (حيطان) مغطاة بالا لواح الحشبية نية‎ 
كل مھا داخل برواز طبق تصمم خا‎ 
جموع من الألواح الخشبية‎ 
ألم فمايُ حادٌء نخزات‎ 
الوجع» عة‎ 


control panel 


panel lighting 


panelling, 7”. 


تاو وخزات .7 Pang,‏ 


pangs of hunger; also hunger pangs 


قرصة البوع 
وخز أو U‏ نيب الضمر pang(s) of conscience‏ 


pan- 


v.1., only in 


pan out (coll., turn out well) 


5 ref 
افلم حح‎ 


(بادئة بمعنى) جميح أو کل pan-, pref.‏ 
يسية إلى لامر کان pan-American‏ 


panacea, 7. 


دواءيشفي جع الأمراض و العلل 
من الريش الملۆن (عءصuام)‏ .1 .7 panache,‏ 
- أو الخوذة 
سس (ختا لکالطاو و س) (fg. SWaBEer)‏ .2 
بنها (دولة في امريكا الو سطى) 
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عة كَفبفة من الأ لياف اغْجْدُولَةَ 8قط) Pana‏ 


Panama, r. 


رص رقيق من عجينة معد ْ lلقق‏ .7 pancake,‏ 
والبيض واللبن (يقلى و محش بطريقة القطايف) 

مبوط الطائرة (عند a pancake landing ٠‏ 
الطواری) بدون استعمال عجلا تا 


بلاحباة ولاحبوية؛ خامد 


بعلت الطائرة ت مبوطًا اضطراريًا 


(فيلم ) بانكروماتي (أي ذد 


حساسية تائنة لجميع الألوان) 


البتكرياسء البنقراس» pancr/eas, 2. (-eatic, a.)‏ 
لوزة المعدة (غدّة خلف المعدة تفرز الانسولين) 


البنداء حيوان يشبه الدب موطنه جبال .”7 panda,‏ 
هيلايا وهضبة التبت ولونه أنيض وأسود 


(مرض) وبائي يتفشى في مناطق كبيرة 


ضعة صوضاءء فومى» صعب « .7 pandemonium,‏ 
مرج ومز الط اغايل بالنايل 


أَرْمَى ميله (للمتكر )» حضهعلى الرذيلة 
خْمَعَ لرغياتها 


as flat as a pancake 


u.1. (sl) 


panchromatic, a. 


pandemic, a. 


pander, v.1. 


he pandered to her wishes 


paper 


م 


هذهب و وة ).7 panthe/ism, 7. (ist,‏ 


الوجُود , مَذُكُب لول الله فى کل شي 


البانثيون؛ pantheon, 7. 1. (temple) J‏ 
لمتميع الآالهة (عند اليونان والرّومان المَدَّعاء) 
مجموع الآلحة التي كان يعبدها (2.)©0059 
الوثنون القدماء 
الفيد الأسود (الذكر عادة ) .7 panther,‏ 


لباس حرعي نحي كيلوت panties, ".pl. (coll.)‏ 
منُساخ ( ألة تنقل الم ( .”7 pantograph,‏ 
عل القصص pantomime, 7. 1. (entertainment)‏ 
الخرا فيه مع الاغاني والرقص (في موسم الك ريسماس) 
التمثيل أو التعبير بالإشارات (س0طء (dumb‏ .2 


حجرة لحفظ أدوات للائدة والأطعمة ءكرار 

لباس تمتي للرجال؛ (underwear)‏ .1 .ام.» pants,‏ 
کلسون (طويل أو قصيو ) 

بنطلون 


ديابة او سيارة المانية صفحة panzer, n. usu. attrib.‏ 


pantry, #7. 


2. (coll. esp. U.S. trousers) 


حلمة الثدي pap, 2. I. (nipple)‏ 
طعام مميهيوك (للأطفال عادة ( (soft food)‏ .2 
بايا (كناية عن الأب) .” papa,‏ 


منصب الباباء مذّة ولي الايا مiص“<‏ .7 papacy,‏ 


بابوية ؛ نتا م الحم البابوي 
بابوي » نسية إلى البابا papal, a.‏ 
مرسوم بابوي ( خم رصاصي ) papal bull‏ 


paper, 7. & a. 1. (substance) ورق» قره طاس»كاغد‎ 


ورق تلف به الأتلعمة الدهيّة 


greaseproof paper 


867 








panic 
panic, 7. املع ؛ الذعر» ( سيطر) الرعب (على‎ 
جموعة من الناس عادة)‎ 


مذ عور؛ مر تاع» مفزوع panic-stricken‏ 
4 ا مہ = 

ذعر وفقدر, باطة حاشه get into a panic‏ 
(تصوف) ناشئ عن الماع والذعر a.‏ 


أَفْرَعَه ؛ دعرو وققدوا رباطة جأثهم :© ..ه 
كناية عن رئيس منتفع متغطرس .”7 panjandrum,‏ 


سلّة (من سلتين) تحملهيا pannier, 2. 1. (basket)‏ 
الدابة ؛ سيت الدرًا جة ) سلة كبيرة 


panicky, a. (coll.) 


2. (arrangement of skirt over hips) طوق أو‎ 


ميكل لمش الجونلا أو التموّرة حول الأرداف (قرن9) 


درع يغطي الجسم ب كيله (كان يلبسة ‏ .2 panoply,‏ 
فرسان القرون الوسطى) 
فاه 


چ he appeared in the full panoply of office‏ 
( محافظ للدينة) مرتديًا زيه الرسي الكامل 
يلر عام (للمدينة) panoram/a, 72. (-İC, a.)‏ 
من عل ؛(نظرة) شاملة ؛ (شاشة) بان رامئة 
بانسيه) بنفسع الثالوث الشى ق pansy, 7. 1. (flower)‏ 
شات عك ¢ (coll., effeminate youth)‏ .2 
ولد 1 ته 
تَمج ٠‏ مث (من التعب مثلا) 


pant, v.i. O t. 


` (fig., crave for, after) اشاق إلى توق شوقًا‎ 


إلى تق إلىء طبع إلى (العم و المعرفة مثلآ ) 


| سووال» بنطلون (فضفاض) .]2.2 pantaloons,‏ 
عرد بة كبيرة مقفلة لنقل الأثات ."7 pantechnicon,‏ 


أو العغكفش 


paper 868 parabola 


وَرَكدَ ١ (set of examination questions)‏ 5 كتاب بغلاف مدر ق غير سميك paper-back‏ 
(سملة الامان ا 
ورق الحيطان أو الجدران (wallpaper)‏ .6 كيس ورق» كيس كاغد paper bag‏ 


عامل حترف لصق ورق الحيطان  paper-hanger‏ شنطة ورق الحمل المشكروات Paper carrier  )‏ 


ا i‏ 1 فة REWS DADE‏ من الو رق ر 0 بين paper case‏ 
فيه 0 أوالفطائ | 
و ¥ و ل 
(نشوت القشة) فى الحرائد in the papers‏ 0000 1 
1 5 ديوس أو مشبك لسك الأوراق. paper clip‏ 
صب بوزع الجرائد على اليبوت Paper boy‏ | ,„ „ 
عمله paper currency ; ; also paper money‏ 
طواف موزع الجرائد على الييوت paper round‏ وَرَقبة» نقد ورقيء أفؤاق فة 
ررق v.t. (cover with wallpaper) boll‏ فماحة ورق و مفلا ريف paper-knife‏ 
عجينة وَرَق لود طه بغراء .” papier mûchêé,‏ | مصنع الورق paper mill‏ 
ره م e aS‏ ت 0 
و ليها ي قوالب (لعمل النّى) کتاًا» (رسالة) مكتو نة on paper‏ 


كنابة عن تابع للكنيسة الكاثوليكية papist, n.‏ سكل کو كنت 
(تستعمل ازدراء غالبا ) ٍ 


فلفل أخيق (مسجوق ستعميل paprika, ”. (le‏ 


commit to paper 
put on paper كد (الملاحظة) أو لہا كتاة‎ 


لا يكلف نفسه he never puts pen to paper‏ 
551000 ا 
ورق البردي ؛ برد 2ك .” -İ),‏ ./ض( Papyr/us‏ مشقة الكتابة أبدًا 





سعر الأصدار (بورصة) par, 72. 1. (finance)‏ ورقة»ء قطعة ورق (piece of paper)‏ .2 


( اسم )بالسع الأصلىء بسعر الإصدار ٠‏ ١مم‏ اج رياضةيقتني المشتركون فها اثر لاعبين , paper chase‏ 
م لق 3 2 بِتَتّحُ قصاصات ورقبة ألقياها على الأرض 


below par 


اسهم سكر أقلٌ من سِثْرها (lit.)‏ قالة الورق (لمعها من التّطامّر) ٠‏ 1۲ع[ -rءPap‏ 
الات > او الاش اله ر قة الملصقة ساط ٠‏ جلدة الكتاب end-paper‏ 
اي أو ټي ر9 باط < : 


(f8. of ha11۸) منحرف الصجّة متوعك‎ 


امزاج ؛ ليس على ما يوام 


وثائق ؛ مسكندات ).Iض‏ .s9ڍ (document,‏ .3 


send in one’s papers اسْتَقَال(الضابط) من‎ : 


تعاذل» کافؤ (equality); usu. in‏ .2 منصبه أووظيفته ١‏ قات مسلّحة) 

بالتسا وي مع“ على on a par with‏ الأوزاق الرسمية الخاصة يتسجيل ship’s papers‏ 
المسا واة ؛ نذا لندٌ : السفينة وشعنتا 

شل (من أمثال الا جيل 5 .» parable,‏ | رسالة أوبحث في موضوع ما (دمتتمسعوونة) .4 





قطع مكاقىّ (رياضيات) parabola, n.‏ الى حاضرة عن بحث أعدّه read a paper on‏ 


parallel 


(fg.) 
he lives in a fool’s paradise يعيش فى سعادة‎ 
وهمية متعاميًا عن الواقع » يدع نفسه بالا وهام‎ 


نسبة paradisaic(al), a.; also paradisiac(al)‏ 
إلى الفردوس» شبيه بالجنّة 


تناقض ظاهرى ( قد تكمن فيه الحقيقة) .#7 paradox,‏ 


(عبارة)تنطو. ي على تناقض ظاهرى paradoxical, a.‏ 


الكيروسين (وقود لإ ضاءة آل( .7 paraffin,‏ 


البارافين (مادّة مسهلة) liquid paraffin‏ 
الكرر وسین paraffin oil‏ 


موقد للتدفئة يشعل بالكرو سين paraffin stove‏ 
شمع أبيض يستخلص من النقط « paraffin wax‏ 
سما a °2 “e‏ 
كل ا وو ا 

نراس يهندى به 


paragon, n. 6» 


أنه آية في سمق he is a paragon of virtue‏ 
الأخلاق» هو قدوة فى الكمال 


فقرةء بند» مأدّة .” paragraph,‏ 


حرأ الكلام إلى فقرات 0 
درة» جنس طير من فصيلة 
اننا وا 


parakeet, 7”. 


اختلاف المنظر باختلاف موضع .2 parallax,‏ 
الناظر؛ اختلاف منظر الكواكب 

مواز» متواز مع 2 محاذ parallel, a.‏ 
(لخط اخر) 

parallel bars المتوازيان (جمباز)‎ 

خطان متواز يان (لا parallel lines‏ 


بلتقيان مهما امَدًا) 
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parabolic 


parabolic, a. (math.) 


على شكل القطع المكاق 


(رياضيات) 

مظلّه المبوط او النحاة» :7 parachute,‏ 
باراشوت 

حور د المظلات parachute troops‏ 


أمبط (مؤونة أوجنودًا) أ وأنزلم بللظلات .¡ © ...م 

متدرب على ال مبوط بالمظالات .7 parachutist,‏ 

تجمّع الحنون ف parade, 7. 1. (muster of troops)‏ 
صفوف با معسكر 

عي اجنود للذهاب إلى الكنيسة church parade‏ 

ساحة العَرْض بِالمُعَسَكّر 


parade ground 


ت الجنود لقىض روا م pay parade‏ 
طابور الحنود امرض (للعيا دة) sick parade‏ 


موكب» استعراض 


2. (procession) 


3. (thoroughfare) 


قا الست عام 
عرض › استعراض (display, esp. fg.)‏ .4 
عرض أزياء المودة الجديدة 


he made a parade of learning 4al J 5 
وسعة اطلاعه على الملأ‎ 


fashion parade 


شد أوجمع أو صف (الحنود) v.t. 1. (muster)‏ 


عَرَضَ) ا (display)‏ .2 
ساروا في موكب 24 
مثال لتصريف اسم أو فعل .7 paradigm,‏ 
الحنةء جنّة عدنء الفردوس› .7 Paradise,‏ 


فا د 


جنه 


طائر الفردوس» طبر الحنّة 


الخلد 


bird of paradise 


paratroops 


خليل ؛ غشيق » حبيب ؛ خللة› .7 paramour,‏ 
عشيقة» حبيبة 

بارانويا جنثون العظمة أو الاضطهاد .7 paranoia,‏ 

مصاب بجنون العظمة 


paranoiac, 2. & n. 


حاجن منخفض (لشرة: فة مشلا ) parapet, 7. 1. (archit.)‏ 


حاجز تراب أمام حافة الخندق (mil)‏ .2 
أمتعة شخصية متنوعة. _ .لم.» paraphernalia,‏ 
أدوات ومعدات (حرفة أو مواية) 
(fg)‏ 


the paraphernalia of office زم امن‎ ١ لوا‎ ٠ 


رمم ل | م 
ومتكلتا ته 


التعبير عن معنى قطعة أدبية .”7 paraphrase,‏ 
بكلمات. أخرى 


شرح (نضا أدبيًا) بتعابير أخرى دون U.t.‏ 
الاو عام الال 


شل يصيب النصف» a)‏ وعل-) .7 parapleg/ia,‏ 
. الأعلى من الجسم (طب) 


در اسة خوارق اللا شعور .7 parapsychology,‏ 
والغيبيات 


طفيلي (نبات أوحيوان) 
شخص طفيلي أو متطفل»عالة على غيره (fe)‏ 
طفيلي » تطف ١‏ 
عم الطفيليات 


parasite, 7. 


parasitic(al), a. 


شمسية (للنساء) » ءظلةخفيفة 
(ملوّنة عادة) للوقاية من الشمس 
(غدّة) مجاورة للغدّة الدرقية 


parasol, 7^. 


parathyroid, a. 


مظلى» من جنود المظلات 


paratrooper, 7. 


جنود الظلات 


paratroops, .أم.1:‎ 
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` parasitology, 7. 


parallelism 
n. 1. (parallel line) ( خط موان (لآخر‎ 
تار‎ 5 
daw اجْرَى مقارنة بين...» قابل أكءالدعدم ۾‎ 
بين (فكرتين بالقياس بينهما)‎ 


عكن نشبيهه أى قيا سه 
أو هقارنته ب ... 


هذا لا شيل له منقطع this has no parallel‏ 
النظيرء لا آئف ولا ساف له 


خط العَرْضِ (جغرافيا) o۴ 1a: e(‏ عهنا) .2 


on a parallel with 


v.t. 1. (find a parallel to) 4ı ان مسل أو‎ 
لشيء أو شخص)‎ ( 

2. (compare two things) قا رن 5 ازن‎ 

مَائلّ: حى: طابق 

التّوازي »اموا زاة 0 .7 parallelism,‏ 
المشابهة › المطابقة » القائل 

راراق بسو مار ة ری 
(فى أسلوب العهد القديم مثلَا) 


متوازى أضلاع (هندسة) .7# parallelogram,‏ 


سَلَّء اسل أَسَابَ بالشَّلًا 


3. (correspond to) 


(fg.) 


paralyse, v.t. 


شل أو غطل (حركة المرور شلا) (ه/) 
الشلل .7 paralysis,‏ 
صلل يؤداد سوءًا creeping paralysis‏ 


general paralysis of the insane تدهو, 5 القو. ى‎ 


العقلية نتيجة لإصابة الح بداء الزمري 
ول ماب باشلل 
بارامتر» كمية متغيرة القمة 


فائق» عظم» (أمر) في غاية 
الأميية أو مني الخطورة 


paralytic, a. @ n. 
parameter, 7. 


paramount, 2. 


parenthesis 


2. (excuse) 
if youll pardon the expression أت جو أن‎ 
تختفرلي هذه العبارة (غير المهذية)‎ 
3. (l8) أعفى من أوتجاوزعن عقوية‎ 
يفرشها القانون‎ 
(هفوة) يكن العفو أو ي الصفح‎ 
عها؛ ( جهل) يعتفر‎ 


ےار 


pardonable, a. 


pare, v.t. 1. (trim down) ») (أظا فره مثا‎ ٠ 
قم أو شد الأطراف‎ 


(fig.); also pare down, pare away 


حفض نفقاته او pare one’s expenses‏ 
مصرو فاته :شتا فشينًا 
قش ( التفاحة  (remove skin of /ru«i)‏ .2 


(علاج) مسن » دواء به أفيون paregoric, a. @ n.‏ 


أحد الوالدين أو الأبويْن» الأب .^ parent,‏ 

الشركة the parent company (commerc.)‏ 
امعط عل قركات ايع ( لا تحمل اسهها عادةٌ) 

سلالة؛ د نسب» أَسْلء قرابة 
مباشرة؛ أبوّة أو او 


نسبة إلى الوالدين أو أحدهيا. 


parentage, 7. 


parental, a. 


5 ڪر ع يء 
غريزة الأبوة أو الأمومة parental instinct‏ 
2 


وم 0 04 3-5 
الأبوَّة أو الامو مه .# parenthood,‏ 
parenthesis ( pl. parentheses) 7. 1. (inserted‏ 
كلمة أو جملة اعترا اضية word or words)‏ 
فوس (قوسان) brackets)‏ ,.ام (sing. or‏ .2 
فى الكتابة أو الطباعة 
وى سه 


it was only said in parenthesis 55 


هذه المْمْلَهُ إلا اعْتراضِمًا 
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حم الباراتیفوئید 


paratyphoid 
paratyphoid, 7. 


جهاز التقاط الألغام العريّة .7 paravane,‏ 


سَلَّقَ الطعام مدّة قصيرة قبل شي parboil, v.t.‏ 

طرد» ربطة؛؟ parcel, ”. e‏ 
من ضيعة 

parcel post بريد الطرود‎ 

u.t. 1. (pack up); also parcel up رط أو‎ 


َف (الكتب) بشكل عرد حَرّمَ (المشتروإت) 

قت (الأرض مثا ) (divide); also parcel out‏ .2 
إلى أجزاء أوقطع لتوزيعماء جرّأما 

جَقّفَ ( الح الشفاه)ء يس ؛ حَمَد (الحنطة) ...ه مطععهم 


parched, a. 1. (dried up) يابس» جا ق‎ 


ارس طش »شراق (مصر ( parched earth‏ 
عطشان» ظمآن (thirsty)‏ .2 
جلد الرق» ورق برشمان 


لفائف أو أدراج من الق 


parchment, 77. O a. 


parchment scrolls 


عفو 3 صفح (عن pardon, 7. 1. (forgiveness)‏ 
الذنب)» معذرة » غفران؛ مسا حة 
I beg your pardon‏ 
عغواء العفو ايسف. متأسّف 
العفو (أعد نا قك (eqî BE rêpê OR).‏ 
فلم أسمعه بوضوح) 


(apology) 


2. (leg.) 
grant full (free) pardon م الم ( عفوا,ٍ‎ 
تامًا أو طلقا أو عر مشرو ط‎ 


v.t. 1. (forgive) 


العفو! عفوًا ! 


pardon me! 
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ممنوع وقوف السثارات no parking‏ 
مساحة خصّصة لوقوف السيّارات :10 parking‏ 
عدّاد مثبت برصيف الطر, بق لتسجيل  parking meter‏ 


مدّة وقوف السيّارة (يُداربوضع قطعة نقدية) 


coll)‏ ,هقر 
0 2 فوق he parked himself in the best chair‏ 


أفض ل كرسي بالحجرة» اختارخير المقاعد واستقر به 
فطيرة من الشعي روالزنجيل والعسل الأسود .7 parkin,‏ 


الشّكل الامزازي أو الرعاشي .# Parkinson’s disease,‏ 
( الحو )بارت (الدنيا) سقعة (مصر ) parky, a. (sI.)‏ 
أَشْلوت الحديث › کلام .”7 parlance,‏ 


in common parlance 


بلغة العامة 

(إستعمال) مُضْصَلّحات قادو ني legal parlance‏ 

مفاو ات مع ا خم parley, #. 1. (conference)‏ 
(لإجراء الهدنة أو الصلع مثلد) 


2. (trumpet call) 
نف في البوق داعا للتفا وض‎ 
تفاوض (الخصمان) في شر وط الصلح .ن‎ 
parliament, *. البَرْلَان ء الهيئّة التَتْريعيُة‎ 
اش ر‎ 
» دار اليّئْلّان‎ 
عَخَاسا العُمُوم والآوردات‎ 


خبير بالأمور البرلمانية 


sound a parley 


Houses of Parliament 


parliamentarian, 7. 


parliamentary, a. برلایی» نیا‎ 


3 
هذه لغة مهذئة» هذه ألفا ظط ثاسية 


صَالَةَ الاستتبال» 


` that is not parliamentary language 


«» ‘od 
parlour, 2. كد اللوم سن‎ 


parenthesize 


3 ا 1 عبارة داخل parenthesize, v.t.‏ 
(جملة)عره ضية أو 5 ضية .© parenthetic(al),‏ 


(هذا رجل اتكليزي) قح م أو par excellence, adv.‏ 
صميم (صنف) فاق أو ممتان من أعلى درجة 
بؤاقة على حافة الحالة الشمسية .7 parhelion,‏ 


فرد من الطبقة السفلى فى اند وبورما؛ .7 pariah,‏ 


حمس و الجتع 
کلب مجین ضالٌ pariah dog‏ 
(العظمتان) الجداريتان (بالجمجمة) (2221) parietal, a.‏ 
بالتساويءعلى قَدّم المساواة  adv.‏ معدم pari‏ 


قلامة (الأظافر )» قشور (البطاطس) .|ض.” parings,‏ 


أصغر وحدة إدارية في مقاطعة اكليزية ؛ .7# parish,‏ 
أدروشية ( منطقة برعاها كاهن أو قسيس) 


مو نلف للشؤون الإدارية ال رو شية parish clerk‏ 


he is on the parish (col/.) مويعيش على | إعانة‎ 


من البلدية 
من رعايا اكئيسة أو أبرو ıa‏ .م parishioner,‏ 
تساو تعادل تكافق .7 parity,‏ 
حديقة كبيرة (تابعة لقص park, 7. 1. (estate)‏ 
مثلا)» ضعة 


حديقة عامة) مره 
عام (كبير عادة) 


2. (public garden) 


park-keeper 
3. (for vehicles, stores, etc.) موقف؛ مستور دع‎ 
car park موقف عمومي للستارات‎ 


أَوْقَفَ سيارته وترکها مدّة ما في Ut. i.‏ 


الشارج أو في مه قف الستارات 


part 


قرع 
قرع اة the thrust and parry of argument‏ 
بالحشّة» صراع فى المنا قشة 


n.» USu. in 


وب م 


أرب سات الجيلة ( نحو ) 


parse, v.t. 
Parsee, 72. 1. (person) الباره سي (من أشباع‎ 
) الدّيانة الزّرادسشتية أو الهُوسية‎ 


لغة الكت الدينية عند البارسبين» (language)‏ .2 
وي اللغة الفارسية في الد ولة الساصانية(101-10م) 


parsimonious, a. 


شد يد البخل » »> شحیح› 
سك ا مقر 


شخ شذة البخل, تقر 


parsimony, 7. 


ادوس 0 البقّدوس (تبات .#7 parsley,‏ 
تحمل في الطّبخ وعَمّل السّلاطة ) 
جور ر بیش ب سِيسَارُو كير 


بقله وة سْكرِيّة الطلَّتم) 


7 ملات fine words butter nO parenips‏ 
وحدها لاتقع ولا د نشفع » التق لا جد ي فتيلا 


قسيس (قساوسة)ء خوري»› 
راي أو كامن كنيسة 


زمك (منيت َنب الدجاجة) parson’s nose (coll.)‏ 


بيت القسيس ( يلك الكنيسة) 


parsnip, 7. 


parson, 7. 


parsonage, 7. 


part, 2. 1. (quantity less than whole) . 


.كمه قطعة, فصل 

I have only done it in part ألا جِرءًا‎ 
صغيرًا من العَمّل‎ . 

في غلب ا 


جر 


a good part of 


for the most part 
3 مت ص‎ 


part and parcel of 


parlous 


حجرة خاصّة فى بار مم فيها bar-parlour‏ 
المشروبات راغ في الجرة العادئة 

و صيقة تقم بالمنن ل(ومسؤوليتها parlour-maid‏ 
الرئيسية خدمة الجالسين إلى المائدة) 

parlous, a. (arch. © j0.)  فوفحم حطر«‎ 
المخاطر‎ 

this chair is in a parlous condition هذا‎ 
الكرسي مزعزع وعلى وشك السقوط‎ 

(شؤون) متعلّقة parochial, a. 1. (of a parish)‏ 
بالأبروشية أو برعبة الكامن أو القسيس 

2. (narrow in outlook) (عقلية) شديدة الضيق‎ 

تقليد أسلوب (كاتبٍ مثا ) بقصد 
السخر بة منه وإثارة الضحك علبه 

حَاَىَ أو قَلَدُ (مۇلْف) لل منه Ut.‏ 

وعد شرف يقطعه لأسي ر على نفسه 
بالا جا ول الحروب والا.هاجم آسريه 

(سجين) مطلق السراح قبل نهاية مدّة 
العقوية على شرط أن يحسن سلوكه خلا طا 


parody, 7. 


parole, n. 


on parole 


ذروة اشتداد مرض: منتهى وطأته .7 paroxysm,‏ 


احتدام (الغضب))» (fg. of rage, laughter)‏ 
نوبة شد بدة من (الضحك المغاحى) 
خَشّب الباركيه 2 الواح صغيرة 
مصقولة ل بها ا 50 
قتل الأب ؛ قاتل أبيه 


parquet, 7 


parricid/e, 7. (-aly a.) 


بیغاء» ببغاة (طیر بر دد ما بسمعه) .7 parrot,‏ 
من يردّد ما يسمعه بغير فم (fe‏ 
تََادَى (ضرية خصمه في لعب الشيش Parry, v.t.‏ 


أو لللاكية)؛ حص من إجابة سؤال محرج 


partake 


8. (pl., abilities) 


a man of parts رحل موهوب » ذو كفاءة‎ 
9. (mMus.) 

عي 5 عاء 

أغنية لثلاثة أسوات أو أكثر part-song‏ 


Io. (pl., region) 


a stranger in these parts kl ك من هذه‎ 

أو هذه الناسة» لس من سكان هذ اللي 
(رجع من) بلاد مزه foreign parts‏ 
َرَق شَعْره 


U.t. 


part one’s hair 
v.i. 1. (break into two parts) 

¢ 5 ث2 

إنصرم الحبل أو إنقطع 


2. (quit one another’s company) 


- the rope parted 


إذا كان عه مقن من let us part friends‏ 
افتراقنا فُلْنَرَقّ صد يقين 


part (company) with someone 


افر قا ومس ىكل منهما في سیل (it)‏ 
أخالفك ف هذا الرأي (fig. disagree)‏ 


part with something 


لی عن ( ملك أو عقار 
بجيعة أو عنحه إلى أولاده مثلآ) 


يدقع he parted with his money reluctantly‏ 
عن طيب خا رع مرغم وبعد تود د 


شارکه (فى أفراحه مثا ) partakê, u.‏ 


تَنَاوَلَ (وجبة طعام مثلا ) تَنَاوَلَ 


partake 1‏ 
(القربان المقدّس في الكنيسة) 


(eat) 
(have the quality of) 

تصرفاته 
تم عن الو قا حة 


his manner partakes of insolence 
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(وظيفة) تستغر ق بعض الو قتأو الدوا ام part-time‏ 
لا تبحث علىالار” تباج 1 


it is good in parts 


2. (equal portion of whole) 


a fifth part of ا (المبلع مشک(‎ 

هذا الدلى ميلو ¢ this pail is three parts full‏ 
إلى ثلا ئة أرما باعه 

3. (share) نصیب‎ 


he had no part in this يكن لصاح في هذا‎ 
الوحت رد‎ 
he took part in this NS 


الأجزاء الداخلة 
تركيب (جهاز مثلا) 


2 أو أجزاء آلة 
قطّع غيار 


a part of speech ) bt حزء من أجزا اءالكلام (كالاسم‎ 


4. (component) 


0 


machine-parts 


spare parts 





5..(role) 

play a part 
(it) سل دورًا في رواية مسرحية‎ 
)/(  عورشملا قا بدور (كبير مثلا) في‎ 


6. (words spoken by actor) 


اسْنَظَهْرٌ (اللْممّل) كلمات 
دوره في الرواية المسرحية 


he learnt his part 


(side) 595‏ .7 
) وقح الطا )من قبل (مد برالحسابات on the part of‏ 
مثلا ) (سوء فهم) من جهة فلان 
| انحا إلى جاب فلان 


take someone’s part 


لذ مانع من جبيتي ) no objection on my part Y‏ 
اعتراض لي على (هذاالاقترام شلا ) 


part 


partition 


اغات 

) ا عن العمل) for no particular reason‏ 
بدون سجب معيّن» بدون سابق نيّة 

خا ص (special)‏ .2 

هو من صفوة he is a particular friend of mine‏ 
أصدقائي »من خلاني ا مقربين 

صعب الآره ضاءء مد فق (fastidious)‏ .3 


he is particular about (over) his food هو‎ 


إحدى النقط أو التفا صيل n. 1. (detail)‏ 
(صحيح) عن كل الوجوه in every particular‏ 


take down particulars  )ثداحلا( سحل تفاصيل‎ 


بصورةخاة 2 in particular (= especially)‏ .2 
وبوجهخاشٌ, وعلى الأخص» ولا سسا 

سود (تفاصيل للوضوع)؛ خصّصٌ 04 particularize,‏ 

خصو. صا » على الأخض particularly, adv.‏ 

فراق 9۰د داع parting, 7. 1. (leave-taking)‏ 

(ألقى) ملاحظة لاذعة عند انصرافه ا0ط ومنعدم 

فرق (في تصفيف الشّعْر) (منقط 6ه ہەزوزن) .2 


partisan, 7., oft. attrib. 1. (adherent of cause) 


parti pris, n. 


متحزب» متعصّب ٠‏ سن شيعة ê‏ 


partisan spirit 


عضو فى منظمة سر ية (guerilla fighter)‏ .2 
تنا ضل لتح ر الوطن من قوات الاحتلال 


تقسم (البلا د )وتز نتا partition, 7. 1. (division)‏ 


حاجز(مؤقت) يفصل بين موضعين ‏ (لله») .2 
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parterre 


parterre, 7. ر ض معشبة فا أحوا اض للق هور؛‎ particular, a. 1. (specific) 


مقاعد خاف الاوركسترا في صالة المسوج 
نسبة إلى فارس قدا Parthian, a.‏ 
ملاحظة لاذعة Parthian arrow (shaft, shot)‏ 
ألقاها عند انصرافه ول يدع للسامعين فرصة الردٌ 
حزى» غير کامل› partial, a. 1. (incomplete)‏ 
غير تامٌ» ناص 
خسوف جز (للقیر ) » كسوف partial eclipse‏ 
متحال غر منصف» مولع (prejudiced)‏ .2 
he is partial to a nap in the afternoon‏ 
شغوف بإغفاءة أو قيلولة بعد الظهر 
تحيّز» محاباةء عدم الحياد أو الموضوعية» . ,نوغ خلهه مهم 
تحرّب ؛ ولع أو شّعَف (بالحاويات مثا ) 
جزئيًً (لاكليً؛ من بعض الوجوه 
فقط؛ من باب التحين والمحاباة 
مشترك فى(نشاط أو مناقشة) 


ِنّه 


partially, adv. 


participant, 7. 


شارکه أو قَاسَمّه ).7 particip/ate, v.i. (-ation,‏ 
أو سَاطرَه ( أفراحه أوأتراحه) شبرالا في أو مع 

صيغة فاعل (مثل كاتب)؛ ).4 رلهف-) .7 particip/1e,‏ 
صقة مفعول (مثل مكتوب) 

جزء متناهى الصعر أو particle, 2. 1. (small part)‏ 
الدكة من ا شذرة 0 ذدة 

حزىء أو سي ذَدّى atomic particle‏ 

(fg.) 


there is not a particle of truth in what he says 

أدلةر تصب)» حرف (عطف) (part of speech)‏ .2 

ملوّن بلونين» أبلق ؛ (المياة 
يومان) وملك وبوم عليك 


particoloured, a. 


pass 


2. (persons engaging in common activity) 


جماعة» فرقة, فة 


فرقة الإعدام (عسكرية) firing party‏ 

3. (social gathering) حفلة سهرة‎ 

party frock (dress) ( شستان (فساتين‎ 
للحفلات‎ 


جۆالمر والألفة» المنادمة والسَص ‏ ؛تامه pry‏ 
طرف (أطرا ف(« (participant, often leg.)‏ .4 

خصم (ني الدعوى) ش 
د ود المصلحة 


the interested parties 


متواطوعء شر يك في (اتفاق أو نزاع ) party to‏ 


الشخص, الجدع ء الزلة 


5. (coll., person) 


خط تليفوني وار 5 0 RE n.‏ 

جدار مشتر ل (بين 5-8 party-wall, r.‏ 

ححُدَثْ أو حديث نعمة) حديث ‏ .7 ,223151011 
عهد بالإثراء 

نسبة إلى عيد الفصح» ( الحمل) paschal, a.‏ 
الفصحي 

باشا(لقب تركي الأسل ألنى أخيرًا) .« يهطهوص 


pass, v.t. * 1. I. (go past, frorh one side to the 
other); also pass by «(4ıe م (به أو‎ 

Ae f درس‎ 

جاز او إختاز به 


تو الباصات يباب المئزل 


the procession passed (by) عبر للوكب ( أمامنا)‎ 


buses pass the door 


he passed me in the street داي فلان في الطب بق‎ 


3 ون ن قف لضا فَحَتي 
they are like ships that pass in the night‏ 


ەو 


بيتهما علاقة عابرة وسَمَضي کل منهما في طريقه 
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partitive 


قَسَم (البلاد) قسمىن v.1. 1. (divide)‏ 


2. (divide by a wall); ; also partition off 
بى حاجرًا(مفتا) في غرفة ملا لتقسيمها‎ 


(لفظ)دال على التجزعة (مثل بعض)  partitive, a.‏ 

حر ا 34 < إلى partly, adv. 1. (not fully)‏ 
حدّ ماء إلى حدّ محدود. (صحيح) بعض الشيء 

من ناحية؛ من جه 

I did this partly because I was tired فعلت.‎ 
هذا بداف تعي من جههة(ومن جهة أخرى...)‎ 

شريك (شركاء) 


2. (on the one hand) 


partner, 1. 


he is my partner in crime هوشر يکي في هذأ‎ 


المشروع » مويل ني السراء والضتراء 
حريك الع لبرياع 
رای ا 
الشريك الأ صغر( نا3 كلا ( the junior partner‏ 
شاركّه (في اللعب أو الرقص ) 
مشاركة» شركة 


bridge partner 


dancing partner 


U.t. 
partnership, 7. 
partridge, 7. الحَجَل (طائ رمن الطَيّهُوجيّات)‎ 
pParturient, 4. جاء ها الخاضء على و شك الوضع‎ 


ولادةء نقاس» وضع .7 parturition,‏ 


حرب ب 2 party, n.I. (persons. united by belief‏ 
حز ب سيا می political party‏ 
برنا ع إذاي لصالرخز, ب ما party political broadcast‏ 
لا بد أن لزم you must toe the party line‏ 
بسياسة الحزب 


party politics الكياسة الحزبية‎ 


he passed on down the street بع سره‎ 
أو اسَممَماشِيًا في الطريق‎ 
5. (get through, let through) 2 مو‎ 
5 انار‎ 


pass a barrier 


اد ر حاجڙا أو إِخْترَقَه 


كي 


نخطى مانغا : 


م بنس no word passed his lips‏ 
شفة» غل صامنًا» لم يغه بكلمة 
سج فى امتحان pass an exam‏ 


she passed muster as an intelligent woman 
اتفقواعل أنها تيع بقسط من الذکاء‎ 


قرت الميئة الطئية the board passed him fit‏ 
صلاحيته للخدمة (العسكرية مثا( 

افق (المؤر) على 
الاقتراح باغلبية الأاصوات 


passed by the censor 


pass a motion 


عرض أو اسعراض يشرزك . passing-out parade‏ 
فيه خر يجو الدورة أو الدفعة المنتهية (عسكرية) 
(let out, emit)‏ .6 
تو ل دما pass blood‏ 
pass water ٤‏ 


صِيبَ بإغْماء 8 اغبي pass out (coll. faint)‏ 
3 عليه (من السك رأو الإنهالك ا( 
أشاع 3 رَه ج (circulate); also pass round‏ .7 
(إشاعة) ؛ راجت (الإشاعة)) َر (أوراق اللعب) 
ام يِجَمّع التَّبرّعات 
دارت الکڙو س على the wine passed freely‏ 
الحاضربن» سالت الخمر أنارًا 
تَدَاوَلَت الألسئّة 
| لمر ¢ 5 


pass the hat round 


the word passed round 
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ور 

اد کی ي آخر he passed me at the post‏ 
لحظة ( في امماراة ) وتقدّم. عل 

مرق بسار نهو تخطاى he passed me doing sixty‏ | 
بسرعة ستين ميلا في الساعة 

ا 


تخطاه غيره وضاعت عليه 7ه he was 8 passed‏ 
الفرصة في الترقية 


2. (go past, overhead); also pass over 
اخ‎ 


عسل 1 
غص النظر عن هذا! تجامل 
( هذه الإساءة م( 


let that pass! 


مره ّت العاصفة بسلام » the storm passed over‏ 
انهت الأزمة 


َس 


حى أو خط 


3. (go beyond, اعد‎ 


it passes all belief 2 حد دَالتصديق‎ E 


لايتصوّره العقلء لا تدركه الأفهام 
(move forward, onward); also pass on,‏ .4 
َعَم (إلى الأمام) 
بل أو أَبُلَعَ رسالة أو 
٠.‏ خيرًا لد 
كوّرما قلت لك للآخر ين 
أل مسؤولية قصيره على 
الاخرين تفاديًا للوم 
مَرّرالكرة للاعب 
أخرمن . عَيرّها 


pass along 


, pass on a message 


pass it on! 


pass the buck (s/.) 
pass the ball (at games) 


I pass (at cards) 


واصل السير من pass along there, please!‏ 
فضلك ! (لكيلا تعيق تقدٌم الآخرين) 


pass 


pass 


(اصطحب ( ` he passed him off as his brother‏ 
صديقه إلى النا دي)وأوم الأعضاء أنه أخوه 


14. (dismiss, make light of; 22 phrase, 
pass off) 
he passed it off as a joke اعت ال هانة ) مد‎ 
تكتة أو مداعية نظاهر باجا م تجرح إحساسه‎ 


I5. (proffer, pronounce) 

0‰ ع 
ادلی برايه (في المشووع)ء 
0 وجهة 0 ( في الموضوع) 


3 أو صد اث pass judgement on‏ 
على ( موف شلا / عر عن ريه فيه 


ا صَد رالقاضي حكمه على ( المّ) pass sentence on‏ 
أسَتَ (له) علاحئلة أو تعليق 


pass an opinion 


pass a remark 


I did not like the way she passed remarks 
) لم تعجبني طريقة انقادها للغير ( في غيا.هم‎ 
ب‎ 1 ED 

أذلى ( الحلفون) بقرارم 


pass a verdict 


pass, 7. 1. (state of affairs) 5 وصح الأمو‎ 
حالةء موقف‎ 

بل السيل things have come to a pretty pass‏ 
الزبى» لقد تدهورت الأمو را لی حد لا يسكت عليه 


2. (satisfying the examiners) 


درحة بكالوريوس أو ليسا نسريه a pass degree‏ 
تمع لطالب ليس من بين طلبة الامتيان 


3. (thrust) 
he made a pass with his sword at his 


شرع بسيفه على غویه 


opponent 


he made a pass at the pretty girl (coll.) عَم‎ 
لفتاة لطيفة لمعا برغيته فى التو دد إلها‎ 

تصوج» إذن مرور (permit)‏ :4 

| کو بالمَبيت خارج امس sleeping-out pass‏ 
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8. (move away, recede, disappear); also 
ا کا‎ 
pass off, pass away مضىء إنصرّ ف‎ 


اک الأزء مه بسلام مرت the crisis has passed‏ 
المَثرَة الحرجة (بدون مضاعفات) 


سكن الأ 


انتقل إلى رحمة he passed away (euphem., die)‏ 
الله أو إلىجوار رنه قضی به 


the pain passed off (away) 


9. (of time, spend or elapse); also pass 
مَقَى ؛ أَنْضّى‎ 
ان على عجل‎ 
he passed the time (away) reading وقت‎ 0 
فراغه أوانتظاره في القراءة‎ 


away 
time passes quickly 


ا 


ا 


10. (happen, proceed); also pass. off 
0 إنقضى» مَصَى)‎ 
the visit passed (off) without incident 7 
انقصّت الزيارة بسلام ودون وقوع أية حوادث‎ 


مرت الأمو على ما اام things passed off well‏ 
لم بقع م بعک سَفْى (الحفلة) 


I1. (move across, convey, be conveyed); 
also pass over, pass across 
pass me the salt!; pass 0 the salt! ناوا لي‎ 
! املح من فضلك ! أعطني الملاحة إذا سمحت‎ 
انتقلت‎ 
ملكية الضيعة إلى مالك جديد‎ 


اقل إلى 
رحمة ربه» ترا دا رالفناء إلى دار البقاء 


the estate passed irito other hands 


he passed over (euphem., died) 





12. (be accepted) 
he passed for (as) an expertagدحkl زر غ خبرته‎ 
) فقد اعتبروه خبيرًا (ني هذا الميدان‎ 


13. (represent falsely); usu. pass off 


pass 
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6. (interchange) 
passage of arms «¢ مشاحرة » عراله ؛ مشاحنة‎ 
مشادة كلا مىة» جادلة عنيفة‎ 


دفق المساب الحان ي لعميل .” pass-book,‏ 
لدى البنك أو الصرف 

(طراز ) بال أو قدي » يعلوه غبا غبار passé, a.‏ 
المافى. فات أوانه 


راكب» مساوق (فى القطار مل ) 1 passenger,‏ 
مساقو أو مرل ( في الطر سق foot-passenger‏ 


تقل الركاب أو المسا فر passenger service ‘jy‏ 
خد بة الوكاب أثناء السفر (في السفينة ثلا ) 


قطار الراب (لا البضائم ) 


passenger train 


(fg. coll., one not contributing effort) 
عضو في فرقة لاسبذ لكل جېده» زي قلته (مصر)‎ 
passe-partout, n. (picture (عصعةء؟‎ je شريط‎ 
القماش لمك يستعمل ف لصق الصودة بج الزجاج‎ 
عار السيل‎ 
passin, لفظة لاتينبة ععنى أن كلمة ما توجد .0ه‎ 
شائعة الاستعمال فى الكتاب المشار إليه‎ 


passer-by, 2. 


passing, 7. 1. (various vbl. senses, see pass, 


u.t. ©1.) مرور‎ 

انتقال إلى رحمة اللهء وفاة (death)‏ .2 

جرس اموت قرع بد قات passing bell‏ 
بطيئة عند جنازة اليّت) 

عارء زائل, قشع لا يدوم ؛ a.‏ 


و قتي موقت »2 سر ان بع الزوال 
رعية عابرة, ولع أذا قف 
مؤقت (بشخص أو شىء)» نزوة؛ وحية 


(ألى) نظرة عابرة 


passing fancy 


passing glance 


إخترَّق الزحام ؛ شق 


passable 


5. (movement of hands in E etc.) 


6. (defile) مضيق » (ف‎ 
a handful of men held the pass الت طائقة‎ 


يسيرة من الوجال دون مرور العدقٌ 
حَانَ العهد أو الأمانة» he sold the pass (fîg.)‏ 
مالا العدق أو تواطاً معه 


(هذا الات اج( ین (fairly good)‏ .1 ا 


تین مش بعال (مصر)ء مو عاطل (غراق ) 


کن عبوره 


مرور؛ عبور 


على مر الزمن 


2. (that can be traversed) 
passage, 7. 1. (passing) 
with the passage of time 


bird of passage 
(lit.) 


طير مهاجر 


(شخص)لا تطول إقامته في مكان ماء» ‏ (.6/) 
يغاد ره بعد قليل؛ لا عکٹ طويلا 
سفر 2 رحلة (voyage)‏ .2 


he booked a passage on a plane حر مقعدًا‎ 
6ت‎ 0 
للسفر بطائرة‎ 


rough passage 


رحلة عر بة شاقة تتخلّلا العواصف ) (lit.‏ 
مرْحلة شاقة فى حياة المرء (fg.)‏ 


3. (way through) 
he forced his passage 
طريقه خلال جمهور (المودٌ عين)‎ 
4. (corridor) 
دمليز بين المجرات» ميو‎ 
5. (extract of book) قطعة من نص‎ 
مكتوب »(قرأ)استشهادًا من (كتاب)‎ 


passage-way 


past 


passive, a. 1. (inactive) 


(اتغذ موققًا) سلبيّاء 
غير إيجابي. لايسام (عجهود مثلآ) 

مستسل» غير مقاومء ود يع (©"ذدونصطداه) .2 
متقل للمؤثرات الخارجية 

مقاومة سلبية 


passive resistance 


3. (gram.) 


صيغة المبني ليجوJİ passive voice (g&)‏ 
اسم انول اغى 
سلبية (ععكس الإيجابية) ؛ استسلام 


passive participle 
passivity, 7. 


Passover, n. 


عيد تذکارخروج الهود من مصر؛ 


جواز سفر» باسبورت 71 passport,‏ 
مصلحة أو دائة الجوازات ‏ 0666 Passport‏ 


his latest novel was a passport to fame 
فتحت له روايته الأخيرة باب الشهرة‎ 
كلمة السّء كلمة المرور‎ 
ماضٍ» سالِف›‎ 
سایق» غابر» صو م‎ 
for some time past < متذ. زمن ليس بقليل‎ 
في السنوات الأخيرة» له أيام (لم حضر)‎ 


2. (gram.) 


password, #. 


past, a. I. (of time gone by) 


صيغة ا ماني (في النحو )ء الفعل 
الاضي (مثل وَصَلَ أمس) 


(accomplished); only 2‏ .3 
نك حبر ؛ ٤‏ دق حيلة 


past tense 


past master 
n. 1. (past time) الماضى» فیا مضى‎ 


2. (past life, usu. derog.) 


امرأة ذات ماض 


2 


a woman with a past 


880 


أحدالآلام (عند المسبيحيين 


passion 
the passing show dijl م مَوکب اللحداث‎ 
passing note (mus.) بين حصي ركد سيتين‎ E 


adv. (arch.); except in 


passing strange 


في منتى الغرابة 
انفعال نفساني 5 ود passion, 2. 1. (emotion)‏ 
عاطفة (قوية) بعال عدي اة 


2. (love) 


شعَفء وء عشق» غرام » ” هری 
هیام» كلّف» الجنون من العشق 
غضب شديد» غيظ » حنق) سو رة الغضب (862هة) .3 
استشاط عضا ؛ ار ت he flew into a passion‏ 
كا برنهء احتدم ظا 
(suffering)‏ .4 
01 م للسبيح قصة قِصّة الام the Passion (of Christ)‏ 
السي حكاحكيت في اليل أو التتيل لني تساحبها 
زهرة الآلام (جنس ناتات ليفية  passion-flower‏ 
متسرّقة بعشها زراعي والعض تزييني) 
قثيلية تصوّر آلام المسيح 
حتّى موته على الصليب 


Passion play 


Passion Sunday 
ل بمين) الأحد ا خاس من الصوم الكبير‎ 


Passion Week 


الفربين)» لأب الغاس في ي اس الکيں 
(لغة) عاطفية 5 passionate, a. 1. (emotional)‏ 


(عظة) تفيض بالحماسة . انفعالي 


سريع الحدة أو (easily moved to anger)‏ .2 
الغضب ¢ حا الطبع 


معد العاطفة» مشبوب العاطفة» 
مضطرم الوجدان 


3: (ardent) 


pastiche 


لصوق» عجينة | لصاق (مصنوعة (۷eزeطله)‏ .2 
من الماء والنشا اوالدقيق) 
تصنيف كتب أومقالات scissors and pate work‏ 
من قصاصات مقطو عة من مؤ لفات اخری 
(food preparation)‏ .3 
معجون ناعم معد من اللحم 
المفروم والتوابل 
زجاج لصناعة الجوامر| المقلدة (gem substitute)‏ .4 
ا لصق 2 لصق 4 لزق 
لق Kb) a‏ 
فوتوغرافية في ألبوم الصور 
paste over (cover by sticking paper over)‏ 
َم قطعة ورق فوق غلملة ليغطيها 
(coll., beat, thrash)‏ .2 


they gave us a pasting (at games) هرمنا‎ 
) شن مزعة (في مباراة الكرة مثا‎ 


meat paste - 


u.t. 1. (stick) 


paste in 


ورق مُقوّى »کرتون» لوح من .7 pasteboard,‏ 
الورق؛ ورق الكوتشينة (عامية) 


قم باستلء رې قم 
باستلي ملوّن ٠‏ 


صورة موسومة بقلم با ستل 


pastel, 7. 1. (crayon) 


2. (drawing) ش‎ 


a. 
pastel shades طلال الألوان الباهتة مثل لون‎ 


اللاوندة أو اللون مدع 
رشع الدابة .7 pastern,‏ 


ت (اللين وما ).7 pasteuriz/e, v.t. (-ation,‏ 
اله ق طف او رة 

لبن اوحليب ميستر 

تأليف في يقلد فيه صاحبه أسلوب ولف .” رعطء مهم 
اخر؛ خليط من قطع فنية متنوعة 


pasteurized milk 


paste 


adu. 
2 
لل م‎ 


he pushed (his way) past the others شق‎ 


يق الطائرات ف عرض 0 .7 fly-past,‏ 
رئيس الدولة ثلا ) 

prep. 1. (by) عبر‎ 

the bird flew past the window طار الطا ڌر‎ 
عير النافذة‎ 


2. (beyond in place) ورا ما ورأء؛‎ 


فاتت مرحلة الخطر past the turning-point‏ 
( في مرضه مثللا)؛ لا يكن التراجع الا 
بعد (beyond in time)‏ .3 


بعد صق الليل (بساعة ملد ) past midnight‏ 


4. (exceeding) 


انقطع الأمل في شفائهء ليس 


هنالك من أمل في ...» ميئو س منه 


past all hope 


(ذاق ا حىٌّ) 7 عد :ض4ıi he is past caring‏ 
شي ءء أقنطته صروف الدهر 

/ عد his behaviour is past‏ 
سلوكه يحتّمل» أصبحت تضرفاته لا تُطاق 

لقد تعدى الأمر حدّ افزار أو this is past a joke‏ 
المزل ( وانقلب إلى جدّ) ظ 

ليس هنالك بارقة أمل فى he is past praying for‏ 
(إصلاحه أو شفائه سُلا) 

you would never think he was past seventy 

لا مخطر على بالك أبدًا أنه 

قد تجاوز السبعين 


(years old) 


. paste, 7. 1. (malleable mixture) معجحونءععينة‎ 


patch 
pasty, a. عجينىء مشثل العجين‎ 
pasty-؟ce4‎  ليلد( شاحب» با هت الوجه‎ 


على اعتلال الصححة عاد ) 


ريّة 3 طبطية خفيفة Pat, 2. 1. (tap)‏ 


a pat on the back ( fig., compliment) 
عل ىكتفه مشجعا له؛ مجاملة‎ 


, 2. (small mass) 


ريت 


5 عت ل 

قطعه زيد صعيرة pat of butter‏ 
روث البقر cow-pat‏ 
رَنتَء» طبطب .0.1 


pat someone (oneself) on the back م أى‎ 
) امتدح نفسه أوغيره (بعد | نجاز عمل مثا‎ 
adu. 
0 a: 
the answer came (out) pat أجاب دون رد‎ 
patch, 7. 1. (covering for hole or rent) ر قعة‎ 
) رؤبة (لرتق الثوب سلا‎ 
patch-pocket جیب براق مخيط فوق الوب‎ 
not a patch on (not nearly so good as) لا‎ 
وجه للمقارنة بينهماء لا نسبة بين هما‎ 
2. (remnant, scrap) 


مساحة صغيرة مغطاة بالضباب patch of fog‏ 


غطاء رتد ی لش العن المضابة (eye-shade)‏ .3 
بقعة تلف لوها عن الأضية (coloured spot)‏ .4 


قطعة ار ض صغيرة (piéce of ground)‏ .5 
لزراعة الخضراوات شلا 


business has struck a bad patch صيدت‎ 
التجارة أوالسوق التجارية بكساد مؤقت‎ 


env 


ر أو رق (ئو مشلا ) ox‏ 
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pastille 


pastille, ”. 


فرص سكري» ستيلية 


تسلية أو هواية لتمضة الوقت .# pastime,‏ 
قسن 5 راي كئيسة .7 pastor,‏ 


pastoral, a. 1. (of landscape) منظر ) ريف‎ ( 
نسبة إلى الريف» حَلّوي» رعوي‎ 
2. (of poetry, music, etc.); also n. ( شعر‎ ١ 


رعوي» نسية إلى الرعاة وحباة الريف 
(of a pastor)‏ .3 


pastoral letter 


رسالة رعوية من المطران إلى 
القساوسة والشعب 

قطير معجنات pastry, 6. 1. (baked flour-paste)‏ 
مصنوعة من الدقيق واماء والدمن 

لو حة خسّسة تعد علها الفطائر pastry-board‏ 

صانع الفطائر والمعجنات»› فطائر ی 01مء-لإماقدم 

فطيرة (مزخرفة عادة) 


م2 


مرى 2 ار ص pasturage, 7. 1. (land for grazing)‏ 
تر فما الماشية 


5 3 
كلاء عشب» حشيش 


2. (pie or tart) 


2. (herbage) 


o 


ری (مراع)ء pasture, 2. 1. (land for grazing)‏ 
ترتع » مرج تر فيه الماشية 
كلذ عشب > حشیش (herbage)‏ .2 


put cows (out) to pasture 


ری الابقار 


U.t. @ i. 1. (put to graze) َع الأغنام‎ 
أو الماشية‎ 

أكلت ) الماشية) العْشْب (graze)‏ .2 

فطيرة باللحم› سنبوسك شى 2351379 


سئبوسك خا حشو با لخضراوات Cornish pasty‏ 


واللحم المفروم 


pathetic 


مصلحة أو دائرة تسجيل Patent Office‏ 
سمل (اختراعًا) U.t.‏ 
صاحب اماز الاختراع .7 patentee,‏ 


أب» والد 
رت البيت» عائل الأسرة 


pater, 7. (coll.) 
paterfamilias, 7. 


paternal, a. 1. (related on father’s side) 
ينتي إلى الأب ( كالعع مثلا)‎ 
(الحب) الاو ي‎ 
الأجرّة + صِلَدَ الا‎ 


٤ 
۱ 


و 


2. (fatherly) 
paternalism, 7. 
paternity, 7”. 


حم القاضي اة شخص لوليد paternity order‏ 
غير شري و وجوب تكفله به 

الصلاة الربانية (أبانا الذي) .7 paternoster,‏ 
باللاتينية خاصة؛ سبحة (للصلاة) 

سسبيل» طريق» مسلك»› درب» 


مهس 


path, 7. 


0) 
the path of duty طريق الواجب‎ 
the path of a rocket مسار الصاروخ فى‎ 


المواء أو الفضاء 

pathetic, a. 1. (of the emotions) مر للعوطف‎ 
والشاعي‎ 

َل الصغات البثرية على مظامن  pathetic fallacy‏ 
الطبيعة (مثل قولك: عاصفة مستيدّة) 

(منظر) يشر العطف والشفقة» رن (pitiful)‏ .2 

مقرف 

كتابته على الآلة فى his typing is pathetic‏ 
غاية الرداءة 


3. ,.1ى)‎ inadequate) 
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patchwork 
patch up 5 
اصح (السقف مثلًا) إصلاعًا مؤقَئًا  متدمعم)‎ 


سوّى الخلاف (fig. of a quarrel, etc.) ga)‏ 
خصم مثا )» تَضَالََ معه 
تر قبيع » ضر قطع تة .ه2271 .باكلا ,.7 patchwork,‏ 
لحاف ذو غطاء مكون من قطع patchwork quilt‏ 
متنوعة تختلف في اللون والتشكل 
مقع غير متجانس patchy, a.‏ 


pate, 71.1 arch. or facet.; usu. in comb. e.g. 


أعلى الرأسء المع الدماغ 


أصلع» ران أصلع bald-pate‏ 
أهوج »> غئ» أبله feather-pated‏ 


م مفروم ومتبل ومطهي بالدهن» باتيه ‏ .+ ,444م ' 
كبد الأول لبي بطرية 


خاصةء فوا حرا (مصر) 
رضفة» أو صابو نة الركبة (تشر ي ) .2 patella,‏ 


2016 de foie gras 


patent, a. 1. (protected by patent rights) 


جلد لاع (أسود د عادةٌ) patent leather‏ 


دو|ءجاهز سل تحت اسم خض patent medicine‏ 


2. (obvious) 


لأمر) واضح وجلي ؛ صري › 


ظاهرء مبين 
خِدْعة مكشوفة» عش موج a patent fraud‏ 
كان مه واضحا کل his guilt was patent‏ 
الوضوح 


3. (coll., ingenious) 
that is his own patent device هذامن اختراعه‎ 
الخاضٌش او من عندياته‎ 


براءة الاختراع n.‏ 


patron 
ملع ك‎ 3 
مجه محلية أو عامية‎ 


. بَطرِيز رلك بطر يك ؛ 
رب ب العائلة أو القبيلة» شيخ وقور 


PE, n. وله-)‎ a.) 


طائفة من الأسرات 
يحكيه) أكبر ذ 
بطر يق ؛ 


patriarchy, #.  ةبر المتقا‎ 


patrician, a. @ n. I1. (Roman hist.) 


بطرىق» نجيل (تاريخ روما في ) 
أصيل» ذو أصل عر بق (aristocratic)‏ .2 


تركة الأب لابنه» ا 
ميراثه؛ أوقاف 


وطنيء» محبٌ لوطنه 


و خلصله ومتعمس في الد فاع عنه 
E‏ 


patrimony, #7. 
patriot, 7. (-İC, 2.) 


patriotism, 7. 


خر وج patrol, 7. 1. (action of patrolling) ail‏ 
أو الشرطة أو الخفر في د ورية 


في دورية( حراسة مثلا) 


on patrol 


2. (man or body of men patrolling) ¢ خف‎ 
دور ية» عاس» عسس‎ 


دور نة و الطق العامة . highway patrol‏ 
وريةالرورفي 


سفن أو (group of ships or aircraft)‏ .3 
طائرات فى دورية حراسة 


او 


عش» خفر 


شر أمريو يُكُلّف  patrolman, #. (U.S.)‏ 
بالخفارة في مِْطنّة نة بالمدينة 


0.1. Oi. 


وې ی تعن patron, 7. I. (protector; supporter)‏ 
رحال الغنٌ والأدب عساعدات ما5ية حابم 


St. George is the patron saint of England 
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pathfinder 


pathfinder, 72.1 now usu. fig., of aircraft رة‎ ( | patois, n. 


تهدي غيرها إلى موضع المدف بالضبط 
(سابقة ععنى) مرض أو patho-, in comb.‏ 
عِلَة 


ت 


مرضي ؛ ¢ (شذوذ) pathological, a.‏ 


جع إلى اضطراب عقي 


البائولوجيا » علم الأمرا أض)(.2 patholog/y, 7. (İS,‏ 


الاخصائي في علم الأمراض 


ما بثير الشفقة والرثاء .7 pathos,‏ 
e‏ مَمَنْ مسلك .7 pathway,‏ 
صر ¢ . patience, 7#. 1. (endurance, toleration)‏ 


طول الأناة أوالروحء سعة الصدر 

he had no patience for (with) . . . ل بطق‎ 
.الاستماع (إلى العظات مثلا)‎ 

he lost patience with . . . ضاق ذرعًا ب تَعَدَ‎ 

عيل صَبري» ل 
ببق في قوس الصبر منزع 


my patience is exhausted 


he is out of patience with : . . ضَاق صڌَo ب‎ 


İt is tO عموومة‎ 5 patience إن‎ 


2. (card game) 


أو الأناةء واسع ا حلم 


مر ينض » عليل .7 patient,‏ 

زنجار يعلى النحاس القدم ؛ رىق .7# patina,‏ 
يكس الأثاث الخشبي القدم 

ساحة الدار أو صحنه» عرصة patio, n.‏ 


pause 

كلهم من طراز واحد» ليس 
بيهم فرق ولا قبي ينسجون علو غرار واحد 

عو ¢( conform to pattern, follow a pattern‏ 
نفس الأسلوب» يتعرقون بنقى العيقة (التو قعت) 

أخاط السلولة 

قد وة ¢ صّالء أو 

نا کل أعلى 


لمكارم الأخلاق» هي قدوة يحتذى بها 


all of a pattern 


patterns of behaviour 
3. (ideal example) 


she is a pattern of virtue 


4. (design) 


صم تووم 
the pattern of the minarets against the sky‏ 
تلوح المأذن کا وة على صفحة الأأفق 
( هذا الفستان) v.t. 1. (model something on)‏ 
منقول من غموذج أوموديل (فرضي ثلا ) 


م 20 


ز حرف » رکش 


` 2. (design, decorate) 


فطيرة محشوة باللم تشبه السنبو سه .7 patty,‏ 
قالب سغير لخيل الفطا patty-pan‏ 

َة تدرو شأة (الدغل شْلًا) ‏ .م رونسهم 
بن »کرش ٤بطن‏ صم .7 paunch,‏ 


مسكين يتلق اعانة خيرية. قفر معون .7 pauper,‏ 
قر حقیں يدقن فيه الفقیر 


a pauper’s grave 


كر 5 ءبرهة › وقفة pause, 7. 1. (interval)‏ 


كل هذه الأحداث all these gave him pause‏ 
جعلته يتريث وید النظر والتقكير في موقغه 


without pause 


علامة | طالة النغبة أو الوقفة ‏ (سسم).2 
دقف أو وف لحطةء ر 0 U.1.‏ 
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patronage 
he is a patron of the arts هو راعى الفنون‎ 
والآداب‎ 
2. (regular customer) من الز. بائن أو العالاء‎ 
patronage, 7. 1. iE (احتتقال تحت)‎ 


رعاية (ولي عدخلا" 
معاملة بغطر” سةو (patronizing airs)‏ .2 


نشجيع ماد ي (للفئّان ( 

زبانة عمالة تجاربة (customer support)‏ .3 

أعان (الفتانن) مساعرة patronize, v.t. 1. (protect)‏ 
مادّية» نَاصَرَّء بَسَط علهم حمايته 

عامله بغطر سة (treat condescéndingly)‏ .2 
واستعلاءء شمخت بأنفها على (أترا بها) 

(زيون) يتردّد (be regular customer of)‏ .3 
على حل تجاري باستمرار» من عمالائه الدائيين 


اسم ت نس مركب بن امم أبيه patronymic, a. © n.‏ 
(أوأحد أسلافه) مع بادئة أو لاحقة شل رو برتسون ) 


(سيعت) طقطقة patter, 1. I. (tapping noise)‏ 
المطرعلى الستقف ملا )رع (خلوات الأطفال شالد) 


2. (rapid or set speech) غبارات خاضّة بردّد ما‎ 


(الحاوي شلا )؛ رطانة (اللصوص) 
قر عت u.i. 1. (make light rapid sound)‏ 


(قطراتٌ لطر الزجاج) قرمًا فيا 
ردد(المشعردذ أو (speak rapidly); also v.t.‏ .2 
الممثل لزني ) كلماته بسرعة وبطريقة آلية 
pattern, 7. 1. (model for manufacture)‏ 
المّط الأضّلّ الذي خا عند صن مَثِيله 
عوذج من الورق تقص السيدة dress pattern‏ 
قياش الفستان وتفصاه طا له» باترون 


foundry pattern 


أو رنيك سبك المعادن 
طراز» اسلوب 


2. (standardized form) 


pay 
2. (pledge) ) رمن وود يعه 4 (لاقتراض مال‎ 
take out of (redeem from) pawn الرّحن»‎ 50 
) استعاد الرمينة (بدفع المبلع المقترض‎ 
2 رَهَنَ (ساعته شلا) عند المريّمن‎ 
pPawnbroker, 72.  تانوهر ن صاحب بحل‎ 
pawnshop, 7. عل رهونات > دكان للشليف أو‎ 
الإقراض مقابل رمن‎ 
السلام لكم (اصطاح كنسي)‎ 


سی ! كفى عرأكا! (schoolboy slang)‏ .2 
(يقولما الصبي لزسله طالمًا المد نة) 


pax, n. 1. (peace) 


pax vobiscum 


pay (pret. & past .م‎ paid), v.t. 6 1. 1. (give 
دَفْعَ (مبلغا)‎ 


pay as you earn (taxation gnerhod); abbr. 
P.A.¥.E. الضرائب أو! أولا ۆل‎ e 


د فع التو عد 

سَدْدَ ديااو د فى به 

أي ہا لا ال اعا 
اقترفت بداه» نال ما يستحق من عقاب 

| أ نا وراك this‏ 2 0 مان 
فورًا کک تأجيل 

دقع تصيبه من التفقات 'العاظة» he paid his way‏ 
وازن بن دخله ومصروفاته 


what is due) 


pay cash (down) 
pay a debt 


he paid for his crime in full 


he paid on the nail 


ك0 جزاءه» لق حتفه he paid the penalty‏ 
و 5 
۾ 


hé had to pay throügh the nose ازع‎ 
عَلَى دقح تمن با هظ‎ 


#م رمم دوه 
بلط» رَصف »عبد (الطر ق ) 


pave 


pave, v.t. 


(fig:) 
pave the way for م مد السبيل أو اعد الطريقٍ‎ 


(للإسلاح مشلا )» سل الأمر له 
pavement, 72. 1. (prepared floor surface)‏ 
أر ضيه ة مطة ,İaunllء‏ - Roman pavement‏ 
المزركشة ق منازل الرومان قدي 


2. (thoroughfare for pedestrians) رصيف‎ 


(أرصفة)؛ افر بز الشارع » طوار 
سول ير سم لوحاته pavement artist‏ 
بالطباشر الملوّن على رصف شارع رئيسي 
بناء أو جنا جناح ف pavilion, 5. 1.(building)‏ 
ساحة المعرض؛ مبنى خا ص باللاعبين في أرض اللعب 
خييمة كبيرة » سرادق؛ صبوان 


تبليط» مواد مستعملة في الرصف 


2. (tent) 
paving, ”. 
حجر التبليط أو الرصف» بلاطة‎ 


paving-stone 


paw, 7. 1. (of animal) کف الحنوان ١كالكلب أو‎ 


القرد - أىّ حبوان بلا حا فں) 
بن (اصطلاح (coll. human hand) (le‏ .2 


ابعد عى أا take your dirty paws off me!‏ 
الو غد!ا شيل إدك عى | 
خض v.t. 1. (of animals, strike with foot)‏ 
(الحصان) الأرض عافره 
lle‏ بيده (handle in an unpleasant way)‏ .2 
سقاطة: ماسكة لتثبيت الترس 
عَسَكْرِي أو بَيُرّنَ 
في لعبة السطرنج 
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pawn, 72. 1. (chess-man) 


(fg.) 
a mere pawn in the game 


ليس الا دمية 
تحركها أصابع خفية 


payload 


دم . . . he paid his regards (respects) to‏ 
تحباته واحترامه إلى ((شخصية مامه مثلا ) 


he E his last ا 0 دن‎ a وَدَّعَه‎ 3 
pay tribute (to) «oji م » مدحه, 0 شاى‎ 


نوه بجهوده ومساعيه 


نَارَهءقَامَ دز یارته»ء مر عليه (0)) pay a visit‏ 


4. (w.1., be profitable); also pay dividends 
أفاح‎ 
crime does not pay » الجرعة عاقبتہا وخيمة‎ 
it will pay you to wait قدیکون من صالحك‎ 
نۇ جل (الشراء شلا) أو البتٌ في الوضوع‎ 2 
reorganization will make the business pay 
سودي إعادّة تنم التّحارة إلى الرَبْح‎ 
n. ۰ أجر العامل (مايتقاضاه ل‎ 
المستحقٌ ن من الراب امتأخر 7 بعد‎ 
) رفع الاجر ( بشهور مثلا‎ 


back pay 


he is in the pay of the enemy انه خائن‎ 
لىلاده دفي خدمة العدقٌء ممالل له‎ 

عقيد أحيل عل الاستيداع a half-pay colonel‏ 
(بأغذ تصف مره ويتقاهد عن العيل] 

هوم القيض أو صرف المرتبات والأجور pay-day‏ 
للمسدمين 

(مبلغ) بحب دفعه في (أو. حت )تار 0 معن payable, a.‏ 

الستفيد بحوالة مالية أو شيك مسحوب .۸ رع223:6 
على بنك 

حمولة الطائرة من ركاب وبضائع 
يد فع علهها اجر الْجمّل الاجر أو الفيد 


payload, 7. 


إن من (خصمه) 


pay 


his illness put paid to his career قَقَى مرضهة‎ 
عل مستقبله في مهنته‎ 


2. (adverbial compounds) 


رَد سلفة أو قر 3 ب he paid back the loan‏ 
سةد الد سن 
0 بالد سن كله pay off a debt (settle)‏ 


رده بأكيله : 

8 ق ١‏ للعبال جور م pay off workers (dismiss)‏ 
للمّة الأخيرة (ععن أنه طَرَدَ م ) 

حصيلة الثروع؛ لحظة التنو بر (قصة) the pay-off‏ 


ظلَّ البثّار) برخي ر 
الحل (لز ميله مثا ) 


pay out rope (let out) 


he paid him out 


you must pay up and look E 30 1 


paid-up policy ) بوا ليسة خالصة (تأمين علىالحياة‎ 
he is a fully paid-up member Jal gz هو‎ 


(في النادى سلا وله كل الحقوق والامتيازات) 


3. (v.t., render) 
pay attention (to) ته (التلميذ لليدرس ثلا‎ 
المت إليه» أعاره !هتماماء اتی | إلبه‎ 


pay a call (on) قم بزيارة واسمية‎ 


على (مهارهافى إدارة pay a compliment (to)‏ 
البيت)» أطراهاء جاملها 
ود أو َب إلا pay court to‏ 


you must pay heed to my instructions عليك‎ 
أن تنقْذ تعليماتي بحذافيرها‎ 

و یغص النظ 2 without paying regard to...‏ 
عن ...) بغير الأخذ ينظر الاعتيار؛ متجا ملا 


peahen 


اط على الأمن » ( تعد تعد امم keep the peace‏ 
أمام المحكمة) را عاة النظام العام 

مدوء» سكون ا (tranquillity)‏ .3 
اطمئنان › » دعة 


کا 75 

امسك عن ل 0 hold one’s peace‏ 
التعليق (منعًا للخلاف والمشاحنات ) 

رمه الله ! 


> وس » 


عليه رحمه حمة الله 


may he rest in peace! 


(التنس بعض) المدوء والسكينة peace and quiet‏ 
راحة البال؛ اطمئنان» طمأنينة 
السلام عليكم أو لم ! 


مسام » غير مشاغب 


peace of mind 


peace be with you! 
peaceable, a. 


رشعب) مسام (أمسية) هادئة peaceful, a.‏ 


مره °2 


من رصل دات اللان 


peacemaker, 7. 


peach, 2. 1. (fruit and tree) دراقة» درا قنةء‎ : 


خوخة (مصر)؛ شجرة الدراق أو ال خوخ 


2. (sl) 


1: landed a peach of a job حصلت على‎ 


غلة هايلة 
أكأ يقت وة بوره 


لون نا ارب إلى الوردي (colour); a.‏ .3 


عن ملي وميه وَشَّى به 
لاتفتن على ! 


she’s a peach! 


peach, v.i. (sl.) 


don’t peach on (against) me! 


طاو وس»› طاؤوس (طواوس) . .2 peacock,‏ 
غند وں متبختں معجب بنفسه, تیاو (.9/) 
طاووسة› انق الطاو وس .” peahen,‏ 
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صرّاف الأحورا أو الرواتب (عسكن ية) .7 paymaster,‏ 
1 كين موظفي وزارة ارة Paymaster-General. dl jz‏ 


د وفاءء سداد ابل أ وسرفة) .7 payment,‏ 


د فعة من اال 
ذفعة أ لى (عند الشواء بالتقسيط) down payment‏ 


he bought his car on easy payments (coll.) 


كشف الأجور بیان ار واتب .” payroll,‏ 

بسلة» بزلة» بازلاء» بازيليا .” pea,‏ 

كأنهما فوا له as like as (two) peas in a pod‏ 
وانقسمت نصفين, يتشا ما نکاما تو أمان 

اون ية 55 نية) يستعملها الصبيان pea-shooter‏ 


لذ عيوب باز زلاء للجفة (لليعاكسة) 


ضباب كيف 762-5011261 pea-soup (fog); also‏ 
قاتم ممل بدخان المصانع (في لندن عاد ) 


بسلة حافة مدشوشة split pea‏ 
زەرالباز! ٤‏ الع جلبان (شام) sweet pea‏ 


` peace, 7. 1. (freedom or cessation from War, 


سلام» سل > صلع lit. @ fg.)‏ 

at peace (with) 3 ف حالة سل‎ 

ی حالة لغرب نع )لىد (« make peace (with)‏ 
صالحه أو سالمه 

الدعوة إلى السلام peace movement‏ 


peace offering 


هدثة قدم لاستوضاء 0 شخص) 
السلام» وقت السلام peace-time‏ 


2. (civil order) 


حل بالنظام والسكينة العامة break thé peacé‏ 


peck 


غطاس أو صيّاد اللو لؤ pearl-diver‏ 
شعير_مبرغل » شعبر لولی (مصر) pearl barley‏ 
لۆلۇة صغيزة الحم seed pearl‏ 


ءَه س م 

رار لَؤُلوْيَة كبيرة ؛ باعة .أم. pearlies,‏ 
الل ل 2 و 
لندن المتجوّلون (يرتدون ملايس مَرَرَكشَة) 


فلاح (علك قطعة أرض صغيرة ) .7 peasant,‏ 
. طبقة الفلاحين .7 peasantry,‏ 
فم عضوي يستخرج من ال مستنقعات .7 peat,‏ 


(ويستعمل في التدفئة أوفى البستنة) 
حصاة» حصباءء زلطة pebble, 7. 1. (small stone)‏ 
you are not the only pebble on the beach‏ 
هناك غبرك! لا تعر أنك الوحيد في هذا الميدان ! 
طبقة من الجبس تقذ فعلها الحصباء pebble-dash‏ 
قبل أن جف (على الجدران الخارجية للمنازل) 
نوع من البآو رالمخري (transparent crystal)‏ .2 
نظارات أو عوينات ذات عدستتين 35565اع pe1‏ 
سميكتين ( من البلور الصخوي) . 
جوز البقان» قارة زيتونية .7 pecan nut,‏ 
هفوة طفيفة» زلة صعبرة .7 peccadillo,‏ 
یکیال ( للحبوب) 
حَجمه جالونان او ربع برشل 
نقرة (منقار طا ) 


peck, 7. 1. (measure) 


2. (act of pecking) 


قبلة سريعة بغير عاطفة (fam., kiss)‏ 
َمَرَء إِلتَقَطَ(احَتَ) با منقار ut. & i.‏ 


أل قدرًا قليلا وغر شيبية؛ peck at one’s food‏ 
2 في الأكل 
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pea-jacket 


معطف قصر من قماش صو في .7 pea-jacket,‏ 


سميك بر تديه البحارة(غال) 

قهة اسل أو ذروتة peak, 7. 1. (mountain top)‏ 
(وهي مخرؤطية الشكل فى الغالب) 

(fe. highest point) أوي» ذروة‎ 

he is at the peak of his career لقد ب ذروة‎ 
المجدفي ميدان عمله‎ 

أقصى حمولة (على ولد کر باقى) peak load (elec.)‏ 


الحافة الصلبة المثئّتة فى مقدّمة (مه a‏ ٤ه)‏ .2 
القبّعة أو الكسكتة 


peaked, a. (co//.); also peaky شاحب الوجه» مصفر‎ 


رنين» دوي» قصف, قرع › .”7 peal,‏ 


قرع الأجراس بصوت مُدّوٌ؛ نغمة peal of bells‏ 
متكررة ( قصيرةعادةٌ) للأجراس؛ مجموعة أجراس 

قصف الرء عد أو مزعه أو صعقه peal of thunder‏ 
(هد يرسمع أثناء العواصف الرعدية) 


قبقهة المْحك أو جلجلته peals of laughter‏ 
قوعت (الضجّة) الآذان 2 


رن (الجوس) كَصف (الرعد)ء جاجل (الناقوس) .:.ه 


peanut, 7. 


فول سوداني» فستق عبيد 

مذامبلغ تاقفه it’s peanuts for him (U.S. sl.)‏ ` 
في نظرهء إنه يعس مله زميدا . 

فاكهة الكمثر يأو الإجّاص 

لؤلؤ(/آ4) رة (درَر) 

طح الد أمام الخازن cast pearls before swine‏ 
قم عمل يرا من ايبن السام والطالم 


pear, 7. 


pearl, #. 


890 peel 


طاف لبيع بضاعته. peddle one’s wares (also jig.)‏ 
أو توزيع سلعه؛ عرض كفاءته الشخصية على ... 


peddler, see pedlar 


stڻpaedera see‏ ,26062254 | جوعان» بحس بعض الشهئّة 


قاعدة العمود أو التشال » ركيزة» .7 pedestal,‏ 
ص 


حوض لغسيل الوحه pedestal wash-basin‏ 
واليد ين يستند على قاعدة كالعمود 

ر رفع شخصًا إلى set someone on 8 pedestal‏ 
مصاف الآلمة, أ مه 

pedestrian, a. 1. (going مه‎ or) نسبة إلى‎ 

مَبتدّل 000 مبزة فسّة (prosaic)‏ .2 

ماش» ساش» مرل n.‏ 

مكان خاص لعمور المشاة 

pediatrician, see paediatrician 


العناية ة بالأقدام (كحرفة)؛ .7 pedicure,‏ 


pedestrian crossing 


سب سلالة؛ أصل 


pedigree, 7. 


pedigree horse 
pediment, #.  ءانبلا حلية مثلثة فى أعلى واجمة‎ 


با متجوّل أوجوّال أى جائل 0000 


آلةلقياس المسافة المقطوعة مشا .”7 pedometer,‏ 
اشرق أو اختلس النضل peek, 0.i.‏ 
نظر: 5 مختلسة أو خاطفة n.‏ 


) قشرة (البرتقال مثا‎ 
` v.t. (remove skin from) (البطاطس)‎ 6 


peel, ”. 


pecker 


pecker, 7. (sl.); only in 
keep your pecker up! شد حيلك! لا‎ 
تيأس! الصر جميل!‎ ٠ 
peckish, a. (coll.) 
البكتين» مادّة ملاسة التركيب توجدفى بعض .7 يسقاءعط‎ 
روش دعل د فرق عن عل‎ 


pectoral, © 


اتلس مالا؛ ).7 pecul/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
اختلا س» أستيلا ء (الموظف) على أموالعامّة 

peculiar, a. 1. (exclusive 10) خاص )4(« وقف (عليه)‎ 

ساد غر, یب »غار مالو ف (strange)‏ .2 

peculiarity, 7. 1. (characteristic) ميزة»‎ 

) مميزات 5 ميزات)؛خاصة (خواض) 


شذوذ(سلوکه)› غرابة (ملبسه) << (0001) .2 
(مك فأة) نقد بة أو مالية pecuniary, a.‏ 


1 3 
مرت مهذب» محل متزمت pedagogue, n.‏ 
2 


علم السداجو حيا» أصو ل pedagog/y, 7. (ic, a.)‏ 
التربية والتمذ يب ۰ 


بدّال(الحرّاجة أو الأرغن)ء دؤاسة ٠‏ .# رلعل٠م‏ 
تضغط بالقدم لإدارة الآلة 

حب الدواسة أو البدّال لتشغيل ‏ ..61..ه 
الأرغن أوالآلة 

برعت من ب بتمسشك ؛ بحرفية 0 .pedant, 7. (=ic, a.‏ 
القافون ٠‏ متجاهالا روحة؛ متحَذ دلق 

ف تحذلق .7 pedantry,‏ 

حول لبيع (خرد واته) من منزل ...+ :© .۲.> ,1لم 


إلى آخر 


peg 
تبيل أو شر ف انكليزي‎ 


بلس اللورداتء (في 
لبر مان الانكليزي ) 


حَدَّ ق في الشيء (الضعف بصره) 


2. (noble) 


House of Peers 


peer, U.1. 


جل الأشرا ف والتبلاء .7 peerage,‏ 
قوينة لورد انكليزى ,7 peeress,‏ 
فريد» فد ۷ بضاھی» لا مثيل .ه peer1e55,‏ 


له نسع وحده» منقطع النظر 
مخيوم وعابس الوحه» سكدّر (.!5) peeved, a.‏ 


شرس» صعب الإرضاء peevish, a.‏ 


- سقساقة » زقزاق › peewit, 7. ; also pewit‏ 
أبو طيط (طاشض ). 
معان شي ؛ مشبك الغسيل ؛ ملوّى .7 peg,‏ 
في آلة موسيقية وَثّرية 
مشجب» شماعة (لتعليق المبئعات) مءم-نقط 


he buys his clothes off the peg ale بشترى‎ 
8 O 
جا هزة ( أي دون تفصيل)‎ 


خذروف, نحلة (لعبة الأطفال) 2 وعم 


he BAERS hole إنه بدي‎ 


حَُة يتعلل ها peg to hang a discourse on‏ 
الخطيب » عذر أوتعلة يستند الها (كاتب المقالة) 

he took him down a peg (or two) , م أغافي‎ 0 
غروره» أوقفه عندحده» ألم علياء تكيره‎ 


Ut. O1. 
peg away (at) حِدّ أو جد (في عمله) ابر‎ 
(على دراسته)» دل حهودًا متواصلة‎ 


وت اواد اة مل 


peg down 


peeling 


2ج ر 


keep one’s eyes عت‎ (coll) ظلٍ ميضلا‎ 


أو مه ها يلا عد مُث 


peel off (coll., remove one’s clothes) تزع‎ 
ملا بسة, خَلَمَ هدومه‎ 


ساط لحاء 
الشحرة 


2. (of walls, lose paint or paper; of paint 


u.1. 1. (of a tree, lose bark) 


or paper, come away from wall) تسَاقَطً‎ 
ورق الحيطان أوطلاء الجدران‎ 


3. (of a person, lose skin E ا‎ 


4. (detach oneself from ا‎ 
the fighter aircraft peeled off to attack إنفصلّت‎ 


الطائران المقاتلة عن السرب واحدة وإحدة لتقوم بالمحوم 
قشرة منزوعة (عن الفاكهة م( .7 peeling,‏ 
قشور البطاطس أو البطاطا potato peelings‏ 

.(بعد تقش رمها) 

peep, v.i. 1. (become visible); also peep out 
بد فهر لام (القمر مثلا)‎ 55 


اشرق أو إِمْتَلّسَ الن ‏ (زاء«تسدة 0095 .2 


من بحختلس النظر إلى peeping Tom‏ 
النساء في خلو يمن 

نظرة سربعة ختلسة n. 1. (look)‏ 

صند وق الد نا peep-show‏ 


وصوصة (الفرخ)؛ صفي رقصير (shrill sound)‏ .2 

م ينبس بسنت I couldn’t get a peep out of him‏ 
شفةء إ أستطع ان انز عكلبة واحدة منه 

تقب صغير شر مله 

مثیل» نظير» شبيهء ند 


peephole, r. 
peer, 7. 1. (equal) 


without peer 


` penal 
:َء مرول .۸ مله دود .د‎ 


e 75 5 1 
at full pelt جَرَى باقصی سرعه» انطلق‎ 


بسرعة فائقة 
التجو بف ا حوضي »ا حوض (طب) pelv/is, 2. (ic, a.)‏ 


م الجاموس بعده منود .#7 pemmican,‏ 
مركا ا حمر بفرمه ونجفيفة 


حظيرة ) زريبة 


pen, 7. 1. (enclosure) 


5 ۶ 0 
سور خشي من أربعة جوانب يلعب معم-وهام 
الطفل داخله 
قلم حر يشة يراع (writing instrument)‏ .2 
عاش على ما تکسشبه he made a living by bis pen‏ 
م نكتابة ا مقالات والكتب» احترف الكتابة 


صديق بالمرا سلة (یتیادل‌الرسائل pen-friend‏ 
لتقام مم اى م يقابلة عدا 


يد الرشة (بوضع فها السن) pen-holder‏ 
(يكتب تحت ) اسم مستعار pen-name‏ 
س معدن لقم الجر pen-nib‏ 


أنق الم أو الإو 1 العواقي (female swan)‏ .3 
( طائر ماني طويل العنق) 

v.t. 1. (shut in); also pen up; pen in 

حيس (الماشية في حظيرة)» زر ہا ۰ 

خر أو 2 (خطانًا)» (write, compose)‏ .2 


سَطَّنَ (رسالة) 


(إجراء) جزائي» ينطوي على جزاء أو قصاص .2 ,همم 


فاون الحتويات ( القّوانين 
الجزاشية المتعلقة عرق القادؤن ) 


penal code 


مسكعموة یی إلہا penal colony (settlement)‏ 
المجرمون ويحجزون فيا (قدعا) 


peignoir 892 


he pegged out a claim حَدَّدَ قطعة أرض بوضع‎ 


أوتاد عند أطرافها مُذَّعِيًا ملكيته لما 
س الغسيل على ا لحمل peg out clothes‏ 
مات › قضى حه peg out (sl., die)‏ 
ت الأسعار عند مستوّى معن peg prices‏ 
رداء فضفاض للمرأة (عند الْمَر ببن) .7 peignoir,‏ 


( كلمة) تستعيل للازدراء والتحقير  pejorative, a.‏ 

جش من الكلاب الصغيرة .7 pekin(g)ese,‏ 

تبات من فصلة الغرنوقيا pelargonium, 7.6 J‏ 
يشبه إبرة الراع 

pelf, 7. (derog.) فلوس» مصاري‎ 

کح “قوق (طاض ماق عریض المنقار .7 pelican,‏ 
طويله لهجيب تحت منقاره لحفظ الطعام ) 

داء البلاحراء حصاف (طتٌ) .” pellagra,‏ 


pellet, 7. 1. (small piece of paper, bread, etc.) 
. قطعة ورق أوخبز مأل تحور بين الأصابع‎ 
2. (small shot) رصاصة صغيرة (للصيد)‎ 


حنة كروية. من الدواء (pi)‏ .3 
(تقرقوا) شُدّر تئ أو أيدي pell-mell, adv.‏ ` 


سبأء هرج مرج » خلط ملط » بوش 
شفاف نير صافي؛ (أسلوب) وا ضح . ي4تعسلاعم 


طريقة خاضة لتير ين الذاكرق 
(شاعت في أوائل القون الحالي) 


Pelmanism, 7. 


كنار يغطى أعلى ستار النافذة .7 pelmet,‏ 
جلد الجيوان دوبره أو صوفهء فروة .”7 pelt,‏ 
فذق سُخصًا (بالحصباء أو الأحجار) ‏ .8.ن ۴16م 


v.i. 1. (of rain); also pelt down  رطملا مَطْلَ‎ 
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pend/ant (-ent), 7. 1. (ornament) قلادة‎ 


ا 
راية سل تاها السفن 
معلق» متدلٍ من 


2. (naut., flag) 


pend/ent (-ant), a. 


pending, a. أمر) معلق» ف انتظار إلبت فيه‎ J 
patent pending عى الامتياز لم یت فيه بعد‎ 
pending tray سلة (على مكتب الموظلف) ضح‎ 


فا الر| سلات التي لا تزال قيدالبحث أو النض 
6 اا ء» خلال prep. 1. (during)‏ 


pending the alterations he stayed with his 
لك اع ا ي‎ 7 
الإصلاحات قي مازله‎ 


aunt 


حتی› إلى حين (وصوله)؛ إلى أن (until)‏ .2 

معلق» ندل (كشفة الجَمَّل 
شلا), مُمَمَدّل» نواس متذ بذ ب 

البندول» رقاص ساعة الحائطء 
خطار, نوّاس (سوريا) 


pendulous, a. 
pendulum, 7”. 


the swing of the pendulum (fg.) تحوّل الرأي‎ ١ 

العام من طرف إلى آخر أكشيء محتوم)ءيوم لك ويوم عليك 

يكن اختراقه أو التفاذ خلا له لا 
يقام حاحرًا أو مانا 


penetrable, a. 


ارق نَقَدَ إلى penetrate, v.i. © i. Jil‏ 
وغل إلى تَعْلْلَ؛ (فْل )يحل (اللعضلات) 

زیت خاص (مركب من زنوت انه penetrating‏ 
مختلفة ) له القدرة على النفاذ خلال الصدأ 
وتسهيل فك الصواسل الصدثة ملا 

they penetrated his disguise كوا من‎ 


معرفته بالرّعم من تنکره 


penalize 
اشغال شاقة (لدّة لاتقل عن‎ 
ثلاث سنوات طبق القانون الانطيز ي)‎ 
penalize, v.t. (also fig.) ر أن (التدخين م(‎ 0 
مخالفة يعاقب علها؛ م فودًا حيرا ضدّه‎ 


penal servitude 


عقوية « تقصlٺص« penalty, 7. 1. (punishment)‏ 
غرامة (طق قانون العقوبات) 

لي حز e‏ لما م يستحقهٍ رامعم he paid the‏ 

forbidden under penalty of death 8‏ 
الأسرار الحربية مثلا) عمل محظورعقوبنه الإعدام 

2. (disadvantage, ir sport, etc.) جزاء» غرامة‎ 

ةر N‏ 
في ميدان كرة القدم شا 

هدف رن نشحة صر به حزاء penalty goal‏ 
(فيكرة القدم) 

كفارة ؛ عقوبة دينية للتكفير عن 
ذنب اقثر فه الفرد(ديانة مسبيحية) 

کف عن ذ نويه (بالصوم مثلا) he did penance‏ 


penalty area 


penance, #7. 


pence, pl. of penny 
penchant, 7. ميل النفس إلىء هوی (للموسيقق‎ 
(e 
pencil, 7. لم (رصاص للكتابة أو للرسم)؛كل شيء‎ 
اسطواني يشله القلم ف الشكل‎ 
مقلية» حافظة الأقلام‎ 


قلم الحواجب( قم مأكياج تستعمله pencil‏ وا 
المرأة لتخطبط حاجيها وتز جيجهما ) 


حزُمة من الأشْعّة 


كسب بقلم رصاص» ر دم م به) وضع علامة يالقلم . 
الرصاص على هامش الكتاب ملا 


pencil-case 


pencil of rays 


pensioner 


ينس (یخسات)» (pl. pennies, pence)‏ .+ ولإصصمعم | صوت عالٍ أو جهو ذو 


و موجزء من أشي عش جزءًا من الانلن 
أشركي في 
أ فام رك! ما الذي بقلق بالك ؟ 
ارا وعد لای at last the penny dropped‏ 
ل 3 مل تزق2 


a penny for your thoughts ! 


it will cost a pretty penny 


penny-a-liner 


دراج قدعة ذات penny-farthing (bicycle)‏ 
ا مدا وخلفية صغيرة 


penny wise (and pound foolish) يشل ي‎ 


أرخص سلعة بِغْض النظر عن ردا عتهاء 
.يوقر لللالم وذ الدنائير 


عاد إلا يالو عم he turned up like a bad perıny‏ 
من عدم ترحيبنا به ورغيتنا في التخلص منه 

ما قدمته 

مور اعد مقدان تافه 


pennyworth, 7.; contr. penn’orth 


علم يبحث فى إدارة السجون .7 penology,‏ 
و معاملة المحرمين 
محا ش» رانب التقاعد .# pension,‏ 


معاش الشخو : خة (تد فعه الحكوية) old-age pension‏ 


U.t. 
pension off أَحَالَ ل إلى التقاغد حال‎ 
على المعاش‎ 
pension, n. ينسيون ول للسكنى والمأكل‎ 


ارتفعت. the er pension rates have gone up‏ 
أ سعاز الا قامة فى البنسيونات أخيرًا 

متقاعد) من أر باب المعاشا ت › Rf.‏ 

التقاعد 


pensioner, 


من يعيش على رانب 
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penetration 
a penetrating voice 
نیرا ت نقاذة تُسْمَع عن بعيد بوضوح‎ 
اختراق» توغلء نفاذ (الضوء)‎ 
peaceful penetration سط النفوذ على دولة أخر. ى‎ 
بالوسائل السلمية (كالمعونة الاقتصادية الغ‎ 


penetration, 7 


ذمن ثاقب» بصيرة (fg. mental insight)‏ 
نفاذة» إدراك عقلي مر م هف 


بطريق: أكتع (وهو طائر بحري .7 penguin,‏ 
أحنحته مجدافة وموطته القارة القطمية الهنوبية) 


البشيلِين (لحد المضادّات 
الحيويّة) 
يسبة إلى شِبه الجزيرة 

القَضِيب 0 العْصّو الشنا ساي عند الذكر .7 penis,‏ 

الندم» التوبة 


penicillin, 7. 


peninsula, 7. (=r, a.) 


penitence, 7‏ 
ثب» نادم penitent, a. @ n.‏ 
نسبة إلى الندم أو التو ù‏ » کقار ي penitential, a.‏ 
تأدبيء هذ بى» | صلاحي penitentiary, a.‏ 


سجن (سجون) (اصطلاح شائع في n.‏ 
الولايات المتّحدة الأأمركية) 


فنّ المخط الجميل 


رأبة طو بلة مثلثة الشكل توفع على .7 pennant,‏ 
السفن لَتَدل عتبعيتها أو لإعطاء الإشارات 


penknife, r. 


penmanship, 7. 


لا يلك شر وی نقير) صفر اليد بن penniless, a.‏ 
عم صغير (يدل على رتبة الضا بط ) 


penn’orth, contr. of pennyworth 


pennon, 71. 


pepper 
ساج 3 حاحب‎ 


عامل بأحر يومى (labourer in 5. America)‏ .2 
(في أمريكا الحنوبية)؛ مدين يشتغل عند 
دائنه لتسديد دينه 


زهرة عود الصليب؛ وَكّمء فاوانياء ‏ .« رتودم»م 
فونية (زمرة تزيينية) 
تاس» قوم» بنوآدم» بنو السشى .7 people,‏ 


the (common) people «ill le < العامة‎ 
الدهماء, سواد الشعب‎ 


a man of the people رجل شهير يبرز من‎ 


بين الأو ساط الشعبية 


أبواي my people are staying with me (fam.)‏ 
أو والداي يقيمان مي 
الشعب الير, بطاني 


the British people 
U.t. جَعَلٌ منطقة آملة بالسكان» جلت‎ 
السكان إلها‎ 
thickly-peopled منطقة ) مزد حمة أو‎ ) 
مكتّظة بالسكان‎ 
pep, 7. )5!.( نشاط» حيوية‎ 
pep talk خطاب حماسي ( رفع الرو للعنوية)‎ 
pep up, v.t. )51.( شه 2 حَنّه ملأه حماسا‎ 


(مسحوق) الفلفل (الأبيض) .”7 pepper,‏ 


فلغل إسود محفف black pepper‏ 


pepper-pot; also pepper-box, pepper-castor 
وعاء دو قوب في أعلاه لرش الفلفل المسحوق‎ 
v.t. 1. (season with pepper) تیل الطعام‎ 


مطره (بسيل من الخرد ق ) 


ا 


2. (pel) 


peon, 7. 1. (attendant in India)‏ شجي وحز بن» مشغول البال» غارق 


pensive 


pensive, a. 


في الأفكارء مستغرق في التأمل 


pent, a.; also pent-up, pent-in 0 محاصر‎ 
کن نلك © حبيس‎ 

(سابقة ععق )خيس penta-, pref.‏ 

شكل خياسي سحری) .” pentacle,‏ 


عو (رياضات) 


مضلّع خماسي» حبس 


مقر وزارة الدفاع الأمريكية 


pentagon, 7. 


the Pentagon 


نجية ذات خمس زواياء يحم .7 pentagram,‏ 


وزن من أو Î‏ الأو ون .7 pentameter,‏ 


ذو خمس تفاع ل (في السطر الواحد) 
التوراةء أ رموس الخيسة 


Pentateuch, ”. 


مبارا رياضية تون من حمس مسابقات .7 pentathlon,‏ 
مختلفة يشترك اللاعب فهاجميعًا 


عيد الخمسين (عند المسيحيين )؛ عبد 
الحصاد (عند الهود) 


Pentecost, 7". 


penthouse, 72. 1. دم‎ 0 sloping oof 2 


شقة صغيرة مىنىة ر (apartment on roof)‏ .2 
سطح عمارة سكنية ية (أمريكية ( 


(الفقرة) الواقعة قبل (الفقة) penultimate, a. & n.‏ 
الأخيرة (في خطاب مثل) 


منطقة شبه الظلّ 


pentode, 71. (elec.) 


penumbra, 7. 


penurious, a. 


معدم؛ معوز؛ شعیح» صنين 


فقر› عوزء حاجة › إملاق .7 penury,‏ 


percolate 


سَانَ على ديه perambulate, v.t. @ 1i.‏ 
دج دس E.‏ 21 
مجرلا (ف اعاء منطمة ما) 

عَرَبة perambulator,‏ 
صَغيرة بارع عَجَلات للطفل الوليد 


مم 


perceive, v.1. 1. (see) ايصوء شَاهَدَء لاحظط‎ 


n.; contr. pram _ 


أذرله 5 ف قطن وی (understand)‏ .2 ` 


percentage, 7. (e ٤ النسبة امو به (للر‎ 
perceptible, a. 1. (visible) 2 ظاهر» مر‎ 


) تعر ) ملحوظ أو مليو , س (noticeable)‏ .2 
بص نفل 

إدراك» فم فطنة 
بصيرء سريع الفهم» فطن 


فرخ (نوع سن السميك يعيش (8588) .1 .2 perch,‏ 
فى المياه العذية) َ 


perception, n. 1. (vision) 
2. (understanding) 


perceptive, a. 


2. (alighting place for bird) , م الطيى,‎ 
he knocked him off his perch (coll.) شرع‎ 
لة أو الرئاسة» غلبه؛ فون عليه‎ 0 
3. e of كاين للأطوا لياوي سن‎ 
v.t. only in past PD. 


a village perched on a hill قرية قابعة أو‎ 


جانمة على أعلى التلّ 


INL 


perchance, adv. 


SS‏ اك 


- القهوة في جهاز خا م0011 he percolated the‏ 
به رافوق داخلي لتصفيما تدر 2 


percipience, 7. 


percipient, a. 


22 


percolate, 2.1. © +. 
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peppercorn 


أمطن (الصحفيون tax with qıesti0s)‏ .8( .3 
الوزبر شلا) بوابل من الآسئلة 

peppercorn, 7. 1. (condiment) حبوب قلقل‎ 

إيجا رإسمي لعقار أو ره ض (nominal rent)‏ .2 

peppermint, 2. 1. (plant) تعتاع زراعی‎ 
2. (oil extract); also peppermint oil, oil 

عطر التعتاع 

قرص النعناع (صنف من الحلوى) 


(طعام ) حريف لكثرة الفلفل فيه 


of peppermint 
3. (sweet) 
peppery, a. 


a peppery old man عحوز شرن سريع الغضب‎ 


الببسين» المضمين ( مادّة كيمياوية .7 رصاكممم 
تساعد على الحضم ) 

ا إلى اطضم peptic, a.‏ 

قرحة هضمية (طبٌ) peptic ulcer‏ 


لكل (واحد) 


miles per hour; abbr. m.p.h. .میلگ بالشاعة‎ 


per, prep. 1. (for each) 


per annum; abbr. p.a. فى السنة, سنونا‎ 

۶s 2 530 2‏ دجا 
حسَب عد د الرّوٌّ وس اونستها per capita‏ 
o)‏ 1( ف per cent; also percent Ll «¢ aI‏ 


(توقيع) نيابة عن (مدير مثا ) per pro; abbr. p.p.‏ 

2. (by means of) 
طويق» بو سيلة‎ 

كالعادة» كلمعتاد» , 
كال ألوف» كالمتيع. 


as per usual (coll.) 


إذا خد ت أن ) peradventure, adv. (arch.‏ 


في حالة (تعييه شلا ) 


perfection 


2. (complete in all its parts; usu. bot.) 
(نبات) تام من حيث التكوين‎ 


مضبو ط› م « مسقن (exact)‏ .3 
ريع تام أو کامل perfect square‏ 


هذه اليدلة مفصلّة 
على مقاسي تاتا 

نعمة توا ا المقياس perfect pitch (maus.)‏ 
الول لِتَّرَدّد الذبذبات (موسيقى) 


the suit is a perfect fit 


4. (fully trained, accomplished) 
practice makes perfec Jz من تدر ب على‎ 
أتقنه» التدريب خير وسيلة للإتقان‎ 
he was word perfect in his part أكَى الشل‎ 
دوره عى خشبة المسرج دون أنيخطئ ن يكامة واحدة‎ 


مطلق ¢ ام 
إنه لمان تکل معى he is a perfect gentleman‏ 
الكلمة ؛ تصر فاته الاجتماعية داعا على ما يرام 


5. (absolute, entire) 


( عندما أدركت خطأي) felt a perfect fool‏ 1 
كدت أذوب خجلا وحياة 
صيغة الفعل اتام (في الماضي) ‏ (سبمجه) .6 
(Mus.)‏ .7 
perfect interval (fourth, fifth, and octave)‏ 
فاصلة من ع أو ه أو ۷ نغمات في السلّم للوسيتقي 
17 
(عد he perfected his knowledge of English‏ 
إقانته في اتكلترا )أنْعنَ الاكليزية إتقنً) تاا 
( يع حد) perfection, 2. 1. (faultlessness)‏ 
الكمال أو الإتقان 


2. (the highest pitch) 
the perfection of beauty الجمال بعمنه (يتجسم‎ 
فها) »(بلغت) ذروة الجمال‎ 
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percolator 
the news percolated slowly to him سر بت‎ 
الأنباء إليه رويداء ناق الخترإلى سيعة‎ 


جهازخاصٌ لاعداد القهؤة 4 بأووق .7 percolator,‏ 
داخلي لتصفيتها تدر عتا 

0 ق› فرع صم percussion, 7. 1. (striking) ٠‏ 
قر سوج باجم چ ان 

كبسولة القدم خر طوش الرصاصة percussion cap‏ 

percussion fuse (il صمامة التمجير ( بطرف‎ 


صوت النقر (مو سق ) (mus.)‏ .2 
آلة نقر(موسيقى) percussion instrument‏ 


perdition, 7. 


الجحم» ملاك الروح 

الضرب في peregrination, 7. 1. (travelling)‏ 
آفاق الأرض» تطواف» تجوال 

رجلة أوجولة (في الخارج عادةً) (رعدسسهن .2 

الشامين (طي رمن فصيلة الصقريات ) 

ثلزم» نماني» قطي 


(أ )حاسم »لايقبل المناقشة ‏ (24 0ء ۾ [ه) .2 


peregrine, ”. 


peremptory, a. 1. (leg.) 


perennial, a. 1. (continuing through all 


seasons) ) مسكمق خلال فصول العام‎ 
۰ 2 دا‎ 
2. (of a plant, lasting more than two years); 
also n. نبات معي‎ 
5.) 


هذه المشكلة this problem is a hardy perennial‏ 
نتجدّ د عامًا بعد عام» لا حل لحا 

كامل» بغر عیب › a. 1. (faultless)‏ بهو 
لا تشويه شائبة» معصوم 

there is no such thing as the perfect murder 


سَيُخُمَف سر الجريمة مهما بُلّمْ حَدَّر القاتل 


perfumier 


perform, v.t. (carry Out) ام أجرى » ام پ؛‎ 
E 


ادى الواجب» كا بالممسّة 


v.t. &@ i. (execute music, drama, tricks, 


perform a duty 


etc.) دی‎ 

قَدّمَّتِ (الحوقة) حفلة موسيقية . perform a CONC‏ 

دمت الفرقة التيثيلية مسرحية perform Hamlet‏ 
«هاملت »؛ قَامَ امش بدور ماملت 

perform a somersault قا حر كة‎ 58 

شقلبة رياضية 

قرد يقو. م بألعاب أو performing monkey‏ 
حركات بهاوانية في سيرك 

أداء إجراء» performance, 11. 1. (carrying out)‏ 
عام تنفيذ ؛ قدرة (السيارة) وسرعتها 


in the Pane of his duties أل‎ 0 


2. (execution of music, play, etc.) حفلة‎ 
public performance حفلة ثيلية أو‎ 
موسيقية عائة‎ 


3. (coll., tedious process) 


what a performance it is to get a passport! 
يالتعقيد الروتين الحكومي في سبيل الحصول‎ 
-علجهان سينا‎ 
فئان في الموسيق أو التمثيل‎ 
3 
25 عط طيب » عق‎ 
اج شذّاء رامحة عطرة‎ 
unt. ا‎ 
محل منع العطور أو بيعها‎ 


بائع أوصانع العطور 


performer, 7. 


perfume, 7”. 


perfumery, 7. 


perfumier, 7. 


و وما 
عب ؛ حرق 


- ت 
بسي حرم 


قب » خوم » 





perfectionist 


من ينشد الكيال ف عملكءء ‏ .2 perfectionist,‏ 
مدقن ى ولا يألو هدا في سيل إتقان عله 

على وجه الكمال؛ perfectly, adv. 1. (faultlessly)‏ 
بدون أي خطأء بلا شائية 

بالضبط : عامًا (exactly)‏ .2 

وى (انخادة خان 
ينسحم انسجامًا انا( مع أثاث الحجرة) 


3. (quite, entirely) 


it matches perfectly 


ا صاں حك to be perfectly honest with you...‏ 
القول .» ( اقول لك) کل صراحة 


راض كل الرضى 


perfectly satisfied 


perfervid, a. 


غاس خؤون› مخاتل. خاثئرء perfidious, a.‏ 
ختارء غدّار 
عدن خيانة : التكث بالعيد» مکو .7 perfidy,‏ 


perforate, v.t. © i. 1. (pierce) 
١ 30 3 A 2 o 
perforated appendix التهاب وتمزق عْساء‎ 
+ س 55 2 م‎ 
الزا دة الدوديه‎ 
2. (make a series of holes in) 


صفحات ہا مثها قوب perforated pages‏ 


لسهل فصلا أو قطعها من الكتاب 


perforation, 7. 1. (piercing) 


تثقيب» رم 
(hole or series of holes)‏ .2 
سلسلة من الثقوب 

the perforations on these stamps are 


هذه الطواع عدعة الشوث 7 أو الوب عدنوونص 
لهذا مر فة قئية حدًا) 


بالضرورة» قهراء اشطرارًا 


perforce, adv. (arch.) 


899 perish 


periodical, a. (occurring regularly); also 
(زيارات) دورية مننظمة‎ 


الكسو, ر(العشرية) الدائرة periodic fractions‏ 
(في الرياضيات) 


الهدول الدوري ( نيمياء) 


periodic 


periodic table 

مجلّة دورية» نشرة تصدرفي فترات منتظمة ‏ .” 
(اسبوعية أوثهرية أوكل ثلائة شہور ) 
منتظمة» دورية اشدوث 


periodicity, 7. 


peripatetic, a. 1. (walking up and down) 
رعمل ) يندب التجوال‎ 
2. (belonging to Aristotelian school of 
philosophy); also n. نسبة إلى مدرسة‎ 
ره سطو طالبس؛ مشا (فلسفة)‎ 
peripheral, a. نسبة إلى الحدود الخارجية للشىء,‎ 
على الأمطراف , هامشي» تا فه‎ 


حيط الدائرة» الح الخارج جى .7 periphery,‏ 
إسهاب» إطناب في ).2 periphras|/is, 7. (tic,‏ 
الكلام ( وهو نقيض الإيجاز) 


بريسكوب؛ منظار 
الأفق 


periscop/e, 7. (-İC, @.) 


ص 


هلك تلف 2 فى باد ؛ مات» تلاشی perish, v.i.‏ 


` they that live by the sword shall perish by 
the sword من قل بقتل‎ 
perish the thought ! اشا لله ا‎ 


محاذ الله ! أسْتَخفرالله ! 


(fg. of materials, esp. rubber and food) 
َقَدَ الطاط مرو نته ؛ مسد ت (الخضراوات)‎ 
u.t., only im past 2٠ 
perished with cold _ 5| «4ã جمد البو عرو‎ 
عوت من شْدَّة الردء قر سه الرد‎ 


perfunctory 
(تفتيش) بطريقة ميكانيكية سطحبة‎ 
عريشآأوتكعيبة فوق َر بالحديقة‎ 


رماء لعل عسى» من الممكن أن perhaps, adv.‏ 


perfunctory, 2. 


pergola, 7. 


غلاف الب« ).4 pericard/ium, 7. (ia, ial,‏ 
التأمور؛ تأموري» مخت بغلاف القلب 

الحضيض (أفرب نقطة فى مدا رالقمر للأرض) .7 ,۴ع1٣*م‏ 

خطر» مهلكة 0 حطر 

كانت حياته خط he went in peril of bis life‏ 
مستمر» ظل معوّضًا لخطر للوت 

اذا فعلت هذا you do this at your peril‏ 
فأنت مسؤول عتا يصيبك 


Peril, 7. (-ous, a.) 


perimeter, 7. 1. (line enclosing an area) نطاق‎ 
حول» خط حيط عساحة‎ 
2. (track or fence round outside of 


سور أو نطاق (حولمطار. aerodrome, etc.) (r‏ 


فترة بين حدثين »متنا period, 7. 1. (pOriON Of‏ 
مدة من الزمن 

2. (an age of past time); also attrib. ) عهيد‎ 

5 عصر ( تار یخی مثلا ) 


اثاث من طراز غد سابق period furniture‏ 


( مثل عهد لويس الخامس عشر) 
درس أو حصة مدرد سية (session in class)‏ .3 


زمن يستغرق ه كوك سبارليم" دورنه (.«و«كم) .4 
دو ر(للضانة 3 ~ طك ( (med. of a disease)‏ .5 


6. (med., of menstruation cycle) العادة‎ 


حملة ثائة ( مر ركبة عاد( (sentence)‏ .7 
نقطة تد على انهاء الحملة (full stop)‏ .8 


permit 


کله شاط وحبو نا بة ( بعد فثرة ضعف) perky, a.‏ 


perm, 72.,.coll. contr. of permanent wave 
“o © 4 o # 
) مويج أو حعيد الشعر ء برماننت (مصر‎ 
د وام» بقاء » ثبات إلى الا بد‎ 


ذائم» باقي» ثابت » (سعادة 
أو ست ت 

اليش النطااي . 

تموبج الشعر» برمائنت 

خط السكة الحديدية 


permanence, ”. 


permanent, a. 


permanent army 
permanent wave 


permanent way 
permanganate, 7. (ui البر منحنات (طورات معد‎ 


(أرض)رغاء أى ‏ (.« permeab|/le, a. (-ility,‏ 
زهاد» ( صخور) منفذة للمياه نظرًا لمساميتها 


2 <l 


نَع في تخلل. إخترق permeate, v.t. © i.‏ 


new ideas have permeated among the 


رت أفكارحد يدة ىأذهان العائة عاممهم 


. مسموح به جائز » مقبول حلال permissible, a.‏ 

إذن ء رخصة تصريح » إجازة .7 permission,‏ 

7 

اذن له he gave him permission to go‏ 
بالانصراف» س له بالتويجه (إلى مكان ما) 


مبيح » غير رل (قانون ) ) 
( مجتمع ) تنعدم فيه القيود 


permissive, a. 


3 م - 6ه ا 
اجان » رخص ء شوغ » سمح ب 
ن أقول 


permit, v.t. 


permit me to say 


اسبح لي أ 
إذا سومعت الأحوا circumstances permitting «Jİ‏ 
إذا شاءت الطروف (سأأحض اا( 
الراك 
هذا لا يقبل أي 
تاخيرء لايجوز أن يق جل 


this permits of no delay 


goo 


perishable 


قابل التلّف أو الفساد perishable, a.‏ 


perishable goods; also perishables, بضائع .اق‎ 


سر بعة التَّلّف (ثل المخضواوات والفواكه) 
وَعْد (تقال عن شخص از دراء ) (.[5) .2 perisher,‏ 


الشياطينء العفار:: ث2 the little perishers‏ 
الأ بالسة (تقال عن الصغار) . 


(البى,) ترد 
قارس» زمهریر يحمّد الأطراف 


2. (sl. objectionable) < gyi « لعين» فظيع‎ 


perishing, a. (extremely cold) 


بشع 
رواق من الأعمدة (حول سى( .” peristy1e,‏ 
البريتون, الصفاق ( ومو غشاء .#7 peritoneum,‏ 
يبطن التجويف البطني) 
إلتهاب البرىتون أو الصفاق peritonitis, n.‏ 


شعر مستعار؛ باروكة (مصر) .” periwig,‏ 


قضاب. عناقية )نٽ( periwinkle, 7. 1. (plant)‏ 


حلزون أو قوقع البحر (صغير الححم ) (cئں‏ اا 2 

حلف ًا زورًا أو كاذ بة 

جرعة الشهادة الزورء الحنث بالممين 

إزدادقظة غاا 
انتعش (بعد ضعف)» سن مزاجة (بعد عبوس) 


5000-7 


سعش trade perks up before Christmas‏ 
السوق التجارية أو تزداد نشاطاً قبيل الكر سياس 
U.t.‏ 

he perked up his head 


perjure, u. refl. 
perjury, 7. 


perk, v.i. usu. petk up 


رفع رأسه 5 ته 
perk, 7”. 0 contr. 9 E USu. )‏ 
فوائد 00 امتیازات مانيس the i of office‏ 


يتمتع »ا الشخص كم وظيفته 


Persian 


تھے 0 
خلد (ذکر ).7 perpetu/ate, v.t. (ation,‏ 
أد بب مشلة) 5 أبقاه 


the error was perpetuated from one book, 


تلت 3 تنتقل من to another‏ 
ب إلى آخر 
الأيدء الأبد يق الدوام» .7 perpetuity,‏ 


الأزل» الأزليةء الخلوه . 


حه أو أربكه أو شوش ذ منه perplex, v.t.‏ 
( كثرة ١‏ أسئلته الصعبة مثلآً) ؛ عَدّد لاو ضوع 

حائر» لیل الفكرء مشو ش الذ من».ه perplexed,‏ 
سد متحيل» مرتبك تائه» في حیص بیص 


ومع 


حرة» شوش الذهن»› ارتا ." perplexity,‏ 

علا إضافية فوق الراتب إل صلي ؟ perquisite, n.‏ 
إمتيازات تنح للموظف إكسيارة أو مازل) 

عصير الكمثريق (الإجّاص) الخصّ .7 perry,‏ 


persecute, 2.4. 1. e with enmity) 
إِسْطْهِدَه ظلمه بسبب معتقداته (السياسية ثلگ).‎ 
2. (harass, importune) أو 0 أو العف‎ 3 
عليه (بالأسئلة) » أزعجه (بتكرار الطلب)‎ 


اضطهادء لم تتعرض له حماعة .7 persecution,‏ 
( بسب المذ هب ) جور) عسف 


جنون الاضطادء وم لدی persecution mania‏ 
المريض بأن النا س کلم يتآمرو ن عليه ويضطهدونه 


مضطيد» جائ لالم 


مثايرة أو موا ظبة على العمل» .7 perseverance,‏ 
٠‏ أب في الدراسة» مواصلة الس 


persecutor, 7. 


واظب على عمله, ثاس في دراسته؛ persevere, v.i.‏ 
دأب في سعيه ؛ بذلجهودًا بغير لأي في .. 

فارسيء إيراني » نسبة إلى بلاد 
فارس أو إيران (العجم قديا) 


Persian, a. 


permutation goı 


n. 

خطاب سن سهسار عقارات  a permit to view‏ 
بيوصي فيه بالسماح لمشتر بمعاينة المغزل 

إبدالء تبديل (رباضيات) 


permutation, 7. 


pernicious, a. 


مر مؤ ؛ خبيث؛ يبي إلى 


الملاك 
آنا خندثة أو وسلة pernicious anaemia‏ 


صعب الإر ضاء؛ مدقق pernickety, a. (coll.)‏ ` 


أكثر من اللازم 
الختام في خطبة وثانة؛ خطبة 


peroration, 7. 


ل وكسيد فو ق الأوكسيد peroxide, n. 1. (chem.)‏ 
hydrogen peroxide; also peroxide ( fam.)‏ 
وق أكسيد الأيدروجين 
بض الشّعر  o.1. (pop. bleach ıe air)‏ 
أوجعله أشقر اللون بالبير وكسيد 
امرأة ê‏ صقت شر ها باللون الأشقو peroxide blonde‏ 


perpendicular, a. & n. 1. (at right angles to) 
(خط ) عمودي (على خط آخن)؛ رأ سي‎ 


رلسئ» عمودی؛ منصب (vertical)‏ .2 


(طريق ) 
شديد الا محدارء (ممق) شديد التحذر 

طر ان من المندسة (architectural style)‏ .4 
المعمارية الانكليزية(راج في القرن اله٠)‏ 

ارئكب 
(جرية )» اقرف (ذنًا) 


3. (loosely, of very steep ascent) 


perpetr/ate, v.i. (-ator, -ation, 7.) 


ور 
ابدي» مستد م ) دانم » سرمدي » perpetual, a.‏ 


(ثرثرة) لا تقف عند حدٌّ 


personality 


د بلوعامي مرغوب فيه 
من قبل حكومة البلد الذي يمل وطنه فيه 


( شابٌ) وسم وحلو المعشر 


شخصية بارزة في المجتمع» بن علية personage, 7 n.‏ 
القوم؛ شخصية في روامة أو عثيلية 


personable; a. 


شخص ٠>‏ ذ اتی» خاص, 
o”‏ ۹ | 
کے ر 27 
سمح ظروفک 
كانت . his personal belongings were few‏ 
أمتعته الشخصية قليلة 


personal, a. 


at your personal convenience 


هذه (الرسالة ) موجية this is personal to me‏ 
لي شخسيًا (وليس بوصني مديرًا للشركة ما( 
candidates will be selected by personal‏ 
سو ف ختار المتقدٌ مون 
للوظيفة بعد مقابلة شخصية 


interview 


he was subjected to personal abuse عرس‎ 


(المرشح السيياسي مثا ) للش واس والإمانات الشخصية 


the envelope was marked ‘personal’ کان‎ 
المظروف حمل كلية ««خاصٌ » للمرسل إ ليه‎ 
may I ask you a personal ‘question ? هل د‎ 


لي أن أسألك ؤال عنحياتك الخاصّة؟ 


9 ينها 
انوا عاد تسر القلويت 


she has great personal charm 


أملاك أو أموال سقو personal estate (leg.) « û‏ 
1 متعة شخصية ا 


صر من الضمائن ) personal pronoun (gram.‏ 
الشخصية (مثل هو٬‏ هي؛ ڪن 2 نحن ال) 


شخصية » ذاتية, personality, 7. 1. (being)‏ 
هويّة؛ (يجب احترام) شخصية (الطفل مثا ) 


2 ستول شيرازي» قط أنقر”‎ | Persona grata, n. 





persiflage 
Persian cat 
هوّة أليفة مستديرة الرأس ذات وير حرريري طويل‎ 
the Persian Gulf اعلىج العربي أو الفار سي‎ 


اللغة الفار سية n. (language)‏ 


مداعية بين الأصدقاءء مزاح » .” persiflage,‏ 


مزار؛ کم خفيف 
فاكهة الكاكي 


persist, v.i. 1. (continue) ¢ اسْتَمرٌ (الضباب)‎ 


قن » دام م يتتلع 
كم علو بنواساة 
| اسي أمرّ على ... 


سيث يراد أنه ارم (carry on stubbornly)‏ .3 


persimmon, 7. 


2. (persevere with) 


ا صَمَد في موقفه 
persist/ent, a. (-ence, 71.) 1. (of persons)‏ 
مواظب أو مثاير (فی عمله)ءدؤوب؛ 
تنشد ب 
(صد اع ( * (of things, esp. pain, continual)‏ .2 
مستمرٌ» (شكوى) داه لانتقطع؛ متواصل | 
شخص» فرد» انسان ؛ مرء .7 person,‏ 
murder by person or persons unknown‏ 
جرعة قتل ل تعرف هو بة أوشخصية. مر نكما 
جر û‏ اتد |ء crime against the person (/eg.)‏ 
على 0 بالقرب 


8 بذاته 


34 
he came in person ق‎ 


she. found a friend in the person of her 
landlady ا تخذ ت من صاحية المنزل‎ 
الذى تسكن فيه صديقة لا‎ 
the first person (gram.) < ضمیں الممكلم ) أنا‎ 
) عن‎ 


persuasion 


ميئة الموظفين أو المستخدمين 
(بشركة مثل)ء ملا القن اة عابّة 


مدير شرو 8 المستخدمين personnel officer‏ 


طربة بقة perspective, 7. 1. (method of drawing)‏ 
رسم الأشباء والمباني أن كما ترا ها العين من 
موضع الراسم؛ ر سم المنظور 


نسبة (fg., relationship, proportion)‏ .2 
أهمية شي. إلى باقي الأ شياء 


he sees 2 in e true) e ري‎ 


he gets things o out of perspective لا علي‎ 


در سبيكس ( وهو بلاستيك شفاف مين .7 perspex,‏ 
يستعمل بدي للزجاج في نوا فذ الطائرات ثا( 


نافذ البصيرة »اقب الفكر مت 
سريع الفهم الأمور وام علهاء ذكي 


فراسة»› بصيرة نافذة» ا 


ذكائ سرعة الفهم 
جلاء ووضوح ف التعبيس» صفاء .7 perspicuity,‏ 
) تعبير) جل (أسلو ب) بن perspicuous, a.‏ 


عرق (مايرشم من مسام الجلد) .7 perspiration,‏ 


عرق » رش اف عرفا perspire, v.i.‏ 
أقعَه(بطيب نوا باه ), مله persuade, 0.2. JE‏ 
الاعتقاد بأنّ ..؛ جعله يوافق على رأيه 


يصن على التمسسّك برا أيه he won’t be persuaded‏ 
يرفض الاقتناع ( بالرينم من عحاولتنا ! قناعه) 
persuasion, 7. 1. (action of persuading)‏ 
ا قناع اقتغاع 
عقبدة أو مذ هب (belief, esp. religious)‏ .2 
ديي) مل ٠‏ لة 


ص 


personnel, ”‏ شخصية يه مردوجة (مثل 


personally 903 


dual personality 


دکتور جیکل و مستر هايد) 


شخصية (قوية أو ضعيفة (character)‏ .2 


3. (a person of character, importance) 
5 s quite a personality 5 5 نه شخصة به بارز‎ 


أو لامعة( ف ميدأ ن الفن مشلا ( 
(usu. pl.» impolite criticism)‏ 4 , 
أنتقد عاداع he indulged in personalities‏ 
وتصفاتم الشخصية تحا ملا “راح يلو سمعتم 
شخصيًّاء بالذات» من 
ناحيتى | متك لشخصية 


personally, adv. 


OE Fea 
he is personally involved “ıl (لا کن الأخذ‎ 


ملآ مادام) له ضلع في الأمر 
قابلته شخصبًاء 
النقيت به وجهًا لوخه 
أما فيا ,صن personally, I would not do it‏ 
فلم أكن لأفعل ذلك 
لا تحمل الكلام على „don’t take it personally‏ 
سل شخي ليس هذا لتقة مو٤‏ إل 
قا م يدون 272 personate, v.1. 1. (play a‏ 
(عطيل سلا) فى المسرحية 
انتمل شخصية فلان › e‏ .2 
َا تظاهر أو اذى بأنه .. 


personif/y, v.t. (ication, 7.) 1. (represent 


أضفى صفات شخصة على الجماد as a person)‏ 


I met him personally 


the Greeks personified the virtues as deities 


شل الاغريق لكل فضيلة بإله أو إلحة» نسوا 
صفات الآطة إلى الفضائل 


2. (typify) 


تتمقل الطيبة وأ الخر he is goodness personified‏ 
فيه؛ مو الر که مسرا 


pest 


انتقار (المذاهب السياسية شا)» .7 pervasion,‏ أومن عا 


شيوع (الأفكار الحدامة مشلا ) 


( مذ اهب )تع وتنتش رفي کل مکان pervasive, a.‏ 

(شخص) منحرف وم perverse, a. 1. (of persons) J‏ 
على مضي في انحرافه ؛ شرس الأخلاق لا برعوي 

(ظرو: ف) معاكسة (لرغبات المرء) ۽ (sع‏ ہ۸1 07) .2 


«تأقي الرباح عا لا تشتي السفن » 


تشو يه( للحقائق) perversion, 71.7 (distortion)‏ 
کانت the trial was a perversion of justice‏ 
المحأكية اعتداء صارخًا على أصول العدالة 
الاغراف أو (sexual abnormality)‏ .2 
الشذوذ الجنسو (عند الذكر أو الأنئى ) 
شكاسة؛ عتاد 


perversity, 7. 


pervert, v.t. 1. (misapply) أسَاءَ استخد ام‎ 


( العدالة مثا )»اشعملهاعلق غر وها المح 


he has a perverted sense of humour dis 


فيغيرموضع الفحك » يضحكه ما قدي الآخرين 


أله (عن سبيل لمق )؛ أفسد 
أخلاقه» ساقه إلى الغواية 


` 2, (deprave) 


منحرف أو منحرفة جنسيا 3 
مرعع » مقلق» لعين 


لبوس خاص لملا الرحم ى لمنع .7 pessary,‏ 
الحمل: حميلة أو فرزحة للرحم (طبٍّ) 


pessim/ism, 7. (ist, 7., -istic, a.) <¢ مشاوم‎ 


متشا م ينظر إلى الدنيا عنظار سود 


pesky, a. (U.S. coll.) 


pest, 7. 1. (destructive insect, etc.)  ةرشجح‎ ¢ آفة‎ ٠ 
مؤذية نض بالزراعة والمحاصيل‎ 


شئ ئ أو شخص (coll., nuisance)‏ .2 


ثقيل الظَلّ 
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persuasive 


we are of the same persuasion 
تومن به لنا عقيدة واحدة» شق ف الز هب‎ 


7( هم 


(ححة) مقنعة أو باعثة على الاقتناع» e a.‏ 
له قدرة على اسمتمالة غيره 


(فتاة) سليطة السان» (إجابة) و قحة, 
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يتعلق ب » pertain, v.i. 1. (belong to as e‏ 
نر ا ن مل ٠۰‏ أو تابا ل ... 
(وقار) نليق 7 (be appropriate o)‏ .2 


(بشیخوخته مثلا)؛ (عبة) تنّفق ( ومركزه الاجتماعي) 


لائلين المصاعب قئاته, لا pertinacious, a‏ ` 
تفل عزعته » عليد » ملح 50-5 


| | صرار (على النجاح )» مثابرة»عزم .7 pertinacity,‏ 
(إجابة) في لها J<‏ تعليق) دثيق pertinent, a.‏ 


قلقه | و أرسد(البأشلاءني 


perturb, v.t. 


I was greatly perturbed to learn . 


م أن أسمع(أنك ق ضيق ) 


قلق انز عا » حالة تشو شن perturbation, n.‏ 
فكري ( نذيجة لبر مزعج و 

شعر مستعار» باروكة (مصی) .# peruke,‏ 

قراءة بإمعان وعتاية .7 perusal,‏ 


طَالََ أو َر (read) (Û)‏ .1 .نه peruse,‏ 
ر (الوثيقة) بإ فعان» فحصما #ستصدت) .2 

نسية إلى بيرو (بامريا الجوبية) .7 & Peruvian, a.‏ 
لحاء شحرة الكتكينا 


Peruvian bark 


انتثرت ردح التشاؤ م 3( 6 pervade, U.1.‏ 
کوس (العبيق) ) في كل أغاء الغرفة 


petrify‏ 05و 


6و 


بطرس 
علم أزرق في وسطه مريع أبيض ` 
0 لسفينة عند إقلاعما 


سكو 


Blue Peter 


rob Peter to O pay al 2 5 ن سد‎ 


peter, v.i. usu. in 
peter out نفدت (للؤونة) تدرعیا‎ 
Peter Pan, . صي ظَكََ ميحنيْظا بصباه‎ 
) (ف فَصّة المؤلف الانكليزي 'باري‎ 
he is a Peter Pan at the wheel أنه سائق كبن‎ 
الس لكنّه مستت مستهتر فى سياقته‎ 
petersham, 7. فر ر بط من القماش المقوى‎ 
) شريط اكسترا فور (مصر‎ 


امرأةحميلة القدّ هيفاء القوام petite, a.‏ 


التماس» 
توسّل »› تضوع» طلىة 


petition, 7. 1. (request, prayer) 
0 


(رفع) عريضة ة أو شكوى أو (leg.)‏ .2 
التماسًا المحكية 
وسل أو تضرع أو ابهل إليه؛ ‏ .1© v.1۲.‏ 


رفع التمامًا أو عريضة 


مقدم الشكو. يء را افع العريضة .7 petitioner,‏ 
أو الالتباس ( للمحكية مثلا) 


طاش الرس 2 رج الماع .7 petrel,‏ 


شخص متموّد ومثين stormy petrel (0/1. /îg.)‏ 
للشخب » مصدرقتنة واضطراب 

حر 0 کک * ).1 petrif/y, .l. @ i. (-action,‏ 
حَوَلَ أو ول إلى مادّة حجرية ؛ 3 


سمه (ا لوف متلا ) fe.)‏ 


laze jÎ | Peter, n.‏ وأضجره (بكثرة أسلته) 


إا عابسة الوجهاليوم» 


pester 
pester, U.t. 
he pestered the life out of his mother ل‎ 
يلح على أنه بالا سئلةوالطلباتحتى نفد صبرها‎ 
بيد الحشرات أو الآفات الزرا عة‎ 
بعرااي :+ مزع‎ 
وباء؛ طاعون؛ جائحة‎ 


وبائي» مزعيع» مقلق للراحة 


pesticide, n. 
pestiferous, a. 


pestilence, 7”. 


pestilential, a 


بد الطاون» مدقة لون .2 pestle,‏ 
علم د5 را سةالآفات .7 pestology,‏ 
حبو ان أليف یری بالمتز ل pet, 2. 1. (tame animal)‏ 


(طفل) حبوب 0 
(من والديه ممْلًا» (بنت) مدَثلة 


2. (favourite); often attrib. 


مو دلو. عة اه مد لل عندها he is a mother’s pet‏ 


أبغض الأأشياء أو الأشخاص إلية.؛ pet aversion‏ 


لايكره شيا أكثرمن ( أفلام رعاة البقر) 


سم خاښ يطلق على شخص 
لتدليله 


pet name 


3. (display of temper or sulks) 
she is in a pet today 
مزاجهااليوم معكنن ( مصر)‎ 
لل داعب لاطف ؛ تنا أو‎ 


2. Oi. 
تلاطف (البيبان)‎ 
petal, ”. بتلة»تويجية» ورقة من تاج الزهرة‎ 
مءاه٣أب‎ «. نوع من الألغام القدعة كان يستحيل‎ 


he ممم‎ 
hoist with his own 4 حفى برا لاخه‎ 


فوقع فہاء ارت د كيده إلى حره 


Pharisee 


زمر البتونيا (جنس ثبائات. عشرية .7 petunia,‏ 
برية وتزيينية) 


مفكد طودم دل له ظهر pew, 2. 1. (seat in church)‏ 


2. (coll., any seat) 


take a pew ` تفضّل اقعد! استرح!‎ 


pewit, see peewit 
١ سبيكة من الرصاص‎ 


pewter, n. 1. (alloy) 


أدوا ات أو (articles made of pewter)‏ .2 
أوعية مصنوعة من : معدن الپيوتر 

pfennig, n. نية‎ u أصغر عيلة‎ 

عرية ذاثع عجلات رها حصائان .”7 phaeton,‏ 


ا هرا ص phalanx, 2. 1. (line of battle)‏ 
من الجنود ف ميدان القتال 
(fg. united body of persons or‏ .2 
جماعة مترابطة تكوّ نكتلة موحد ة 
رمز لخصب الطبيغة على ).4 phallus, 7. (ic,‏ 
شكل عضو التناسل عند الذ كو 


وَمم؛ طیف» شبح 


opinion) 


phantasm, 2. (al, a.) 
phantasmagoria, n”. > أضغاث أحلام» أو ها مم‎ 


phantasy, see fantasy 
طيف» وهم شىء‎ ٠ شبح» خيال‎ 
يُرى بعين الخيال و يظل يلاحق المرء‎ 


فرعون أ حد ملوك Phara/oh, 2. (-onic, a.)‏ 


phantom, 7. 


مصرالقدماء)» حا متجبر» مُسَنَيدٌ 
متظافر بالصلاح و التقوى pharisaical, a.‏ 


Pharisee, 2. 1. (member of ancient Jewish 


فريسي (طائفة و دية قدرعة) 
منافق» يتظاص بالتقوى ` 


sect) 


2. (hypocrite) 
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petrol 
petrol, ”. بنزين؛ غازو لن‎ 


محطة بئزين للسيّارا ت petrol (filling) station‏ 


خڙان البتز.بن بالسيارق petrol tank‏ 
النفط» البترول (زيت معدي .7 petroleum,‏ 


في جوف الأرض يستعمل وقودًا) 


معمل تُكريرالبترول؛ 
مصفاة النفط 


petroleum refinery 


تورة داخلمة» جيبو | ن أو كدازو ن (مصر).» petticoat,‏ 


سيطرة المرا أ أو تسلّطها petticoat government‏ 


على شؤو ن البيت او ميدان السياسة 


(ام) متزمت يتيحعك وبتيسك بالتواقة .,, pettifogger,‏ 


من يلعأ إلى التفاصيل التافہة pettifogging, a.‏ 
نجنب للنقاط الرئدسية في القضية 

كفا هة) حقارة .7 pettiness,‏ 

(طفل)يرى الاهانة في كل ملاحثلة ‏ .ه يطوقغ»م 


petty; a. 1. (minor, on a small scale) <®; 
صغیں طفيف» ضْيُيل» غي رممم» تا فه‎ 

مصاريف أرية» حساب النثريات(المبلغ petty cash‏ 
المغصص لمرو فات الصغيرة في متجر مثلا ) 

رئيس قبيلة صغيرة العددء petty chieftain ٠‏ 
زعيمهاء شيخها 

ضابط صف يحري 


` petty officer (nav.) 


2. (mean, narrow-minded) دىء‎ 


2 


ضعغينة أو حقد دبىء petty spite‏ 


(طفل) تكد رديء الخلق, ).7 petul/ant, 5 (-ance,‏ 
شکس» متكد رلعدم تنفيذ رغياته. 


philologist 


کان ایر اده his income was phenomenal‏ 
السنوي يفوق حدود ال معقول 


phenomenon, 7. (p/. -2( 1. (anything 


ظا هرة (ظوامں ( observable)‏ 
الظواهر الطبيعية natural phenomena‏ 


د (unusual event, person or thing)‏ .2 
طقل تابغة أو عبقرى ¢( infant phenomenon‏ 
فلتة من فلتات الطبيعة فى ذكائه 


آأف! آم! ( تصبير عن الضجحر) phew, int.‏ 

زجاجة صغرة» قنينة (دواء سائل ) .” phial,‏ 
غازل ! مرأةٌ عابثّاء داعا و philander, v.i.‏ 
يكن ينوي الزواج منهاء لعب بعوا طفها 

زير فساء) ر. جل )ر ى مغازلة ‏ .7 philanderer,‏ 

إحسان» (ه i‏ .71 و184-) .71 philanthrop/y,‏ 


. » خير يب لأخبه الإنسان 


عيل ا معرو ف ؛ مسن 
هواية جح طوابع ).2 وعل- .م (ist,‏ . 

البريد ؛ ماو لها نسة إلىهذه الحواية 
(حفلة أوأوركسترا) موسيقية 
حب للاغريق أو لثقافهم 
من لا (person hostile to culture)‏ .2 

بالثقافة الرفيعة » من صرح بازدراثه للف والأدب 
النفور من الثقافة الرفيعة 


مادئه تقد معی حب (لعام أو philo-, ir comb.‏ 
فن ا( 


philatel/y, 7 


philharmonic, a. 
philhellenic, a. 


Philistine, 7. 1. (hist.) 


philistinism, 7”. 


philolog/ist, n., -Jan, 7. 2 r 


pharmaceutical 
pharmaceutical, a. نسبة إلى الصيدلة» أقرياذ يني‎ 
pharmacist, 7. صيدلي» صيد لانية 3 أجز. جی‎ 
pharmacology, 7”. عل العقاقر أو الأقر باذين‎ 
pharmacopoeia, 7. دستور الأدوية‎ 


pharmacy, 2. 1. (the dispensing of drugs) 


صيدللة, أجزاخانة 


2. (chemist’s shop) 


وه 
بلعو ي“ pharyngal, a.; also pharyngeal‏ 


حلقي (نبة إلى البلعوم) 
التهاب التلعوم» دعام 


© م 


جلق» بلعوم » مباع 


مر حلة من phase, 72. 1. (stage of development)‏ 
مراحل التطور أو الو 


he went through a difficult phase کر حلة‎ 3 
صعبة في حياته‎ 


pharyngitis, 7. 


pharynx, n. 


2. (of moon or planet) وجه من أوجه القمر‎ 


2 
phase something into (out of) a programme‏ 
و 5 206 هماع 2 
أَدْخَلَملدٌة اضافية في البرنا جح أو أخرجما تدرعنًا 
طائر التدرج أو التذ 


pheasant, 7. 


د 
فينوباربيتون (مستحضر مسن( phenobarbitone,‏ 


حامض الفنول أو الكربو! ليك phenol, 7. (chem.)‏ 
فنيك» حامض الفنيك (كيمياء) 


محسوس 


2. (relating to natural phenomena) نسبة‎ 
إلى الظواهر الطبيعية‎ 

عظيم « (extraordinary, esp. in size) «Jl‏ .3 
ضخ » خارق للعادة» غير عادى 


phenomenal, a. 1. (perceptible) 


phosphite 
العنقاء » طا خرافى ( أساطير)‎ 
phone, contr. of telephone تليفون, مسَرَة < هاتف‎ 


صوت لغوي قا بل للتغين ).2 phone/e, 7. (ic,‏ 
حسب موضح احرف في الكلية (صوتيات) 
phonetic, a. 1. (pertaining to sound of‏ 
نسبة إلى نطق الكلام 
الألف باء الصوتية الدولية 


human voice) 
phonetic alphabet 


2. (representing sound by symbol) 
phonetic رمز من الرموز ز المتواضع أذ کک‎ 


علا دوليًا طق أصوات الكلام 
طبق عِلم الصّوْتيّات 


phonetically, adv. 


عل السو تيا تبات (دراسة مخارج روف ./ض.# j; | phonetics,‏ 


وأسواتهامم طريقةكتلها الأ باء الصوتية) 
زائف» كاذب» مصطنع » (1ى) phon(e)y, a. © n.‏ 


مزوؤر؛ دحال» من ينتعل شخصية غير شخصته 
صوى» متعلق بالأصوات phonic, a.‏ 
(بادئة ععنى ) صوي أو phono-, in comb.‏ 


مختصٌ بالصوت . 
قونوغرافء الحا أي phonograph; 7.  زارط je)‏ 
قديم له بوق مخروطي لتكبير الصوت) 
الفونولوجيا (دراسة تاريخ التغبرات .7 phonology,‏ 
الصوتية في تطوّر لغة ما) ش. 


الفوسجين (غاز سام عدم اللونكريه 
الرائحة استعمل فى الحرب العامة الأو لى) 
phosphate, n. 1. (salt of phosphoric acid)‏ 
ملع الفوسفات 


2: (esp.. pl. manure composed of various 


phosgene, ”. 


سماد الفوسقات phosphates):‏ 
الفوسفيت .7 phosphite,‏ 


philology g08 


philolog/y, 7. (ical, 2.) بكتتمعمطم | فيلولوجياء فقه إللغة<‎ r. 


عم اللغة؛ (نشرة ) تتداول هذا العم 
philosopher, 7. 1. (student or teacher of‏ 


فيلسوق» عال بالفلسفة philosophy)‏ 


ا 35 هرا افي philosopher’s stone‏ 


2. (person of equable temperament) je 
يتقبل الدنيا على عا تا‎ 
philosophic(al), a. 1. (relating to philosophy) 


) ا رمين 
م يزع he took the news very philosophically‏ 


2. )caلmص(‎ 


من من الذي رالمؤلم» تقبله رابط الجأش 
تفلسق؛ مقا philosophize, v.i.‏ 


علم 


الفلسفة 
مذهب (فى الحياة) 
رصانة» هدوء فکری 
شراب خراق كلن 0 philter, :.: also philtre‏ 

ولد آلب والعشق؛ شراب سخري 
الالتهاب الوريد 


خزع الوريد» قصده أو فصاده 


philosophy, 7. 1. (subject of study) 


2. (philosophical system) 


3. (equability) 


phlebitis, 7. 
phlebotomy, r. 


phlegm, 7. 1. (secretion of mucous 


بم ء خامة؛ أحد الأخلاط الأ بعة membrane)‏ 


بلغي المزاج › بارد الدم» عدي 
المبالاة, لا أبالي 
زهرة الفلؤكس» شوا ظة (فصيلة 


2. (sluggishness, impassivity) 


phlegmatic, a. 
phlox, 7 


خوف مو ونون (من الطلام مثلا) phobia, n:‏ 


phylogeny‏ ومو 


الفوتون» الضويةء جز ىء النشاط .7 رهه+مطم 
الضو ف (فيزياء) 

جهاز لتصوبرالمستندات مباشرة أي 
عون سوة دان هده چو البارجة 

phrase, 2. 1. (verbal expression) عا رةع‎ 
تعبير بالكلمات عن فكرةما‎ 
2. (gram., group of words without verb) 

شبه جملة (ليس طا فل تام - نحو انكليزي) 


3. (esp. pl., mere words) 


photostat, 7. 


كلمات جوؤاء لا معنى وڙ |ء empty phrases «le‏ 
ألفاظ طنانة لا تعنى شيا 


عبارة موسيقية (mus.)‏ .4 
صاغ الفكرة في كلمات مختارة U.t.‏ 


يصعب علي أن جد how shall 1 phrase it?‏ 
الكلمات المناسبة للتعبيرعرا يجول في خا طرى 


اسلو ب الكاتب وصيياغته لأفكاره .2 phraseology,‏ 


متحهّس إلى حدّ الجنون ؛ ها phrenetic, a.‏ | 
عم فراسة الد دماغ ).7 phrenolog/y, 2. (ist,‏ 
و معرفة قوي الإنسان العقلية من شكل جمجمته 
مرض السل الرئوي» ال ملس, .7 phthisis,‏ 


صوت فرقعة(بالون مثلاً) 


phut, adv. 
تعطّلت (الاكيئة)ء الكسرت (الآلة)» اطم مع‎ 
خر بت (الساعة)ء أفلست (الشركة)‎ 
phyllo-, in comb. باد 3 ععنى ورقة‎ 


نبات 
باد ئة معى فصيلة أو 
جنس (علم الحيوان) 


تاريخ تطور الغصيلة أو نشوء 
السلالة 


phylo-, 1n comb. 


phylogeny, n. 


phosphor-«bronze 


phosphor-bronze, ”. 


البرونز 2 


اة 
ومیس 


phosphoresc/ence, 7. (-ent, a. ) 


أو تألق فوسفوري 

الوه سفور؛ تي( ).2 (-ous, “1C,‏ .”7 و115/ phosphor‏ 
على الفوسفو أو نسة إ إليه, متومّح 

وحدة تدفق الضوء (فيزياء) .” phot,‏ 


photo-, in comb. 


photo, contr. of photograph, 1. 
photogenic, a. 1. (producing light) 


(وجه أو (suitable for photography)‏ .2 
منظر ) يصلح لصورة فوتوغرافية رائعة 


صورة فوتوغرا فية .2 photograph,‏ 


التقط صورة فوتوغرافية (لشخص ملآ  )‏ .6.ه 


*: 0 ٠. mw ® 2ه‎ 
E 7 رون‎ 
she always photographs 2 ل بدو جميلة‎ 


مصور تو غرافي 2 سام (عراق) .7 photographer,‏ 
د وي اتو توغرا 
أو الشمسي أو الضوفي 
الصو ر برالفو توغرانی photographic materials‏ 
له ذا 
فوتوغرافية أي تنطع قا سور اوا لی 
فن التصو ير الفوتوغرا في 
الطيح بطر photogravure, 7. 1. (process) Aas‏ 
الكليشيهات العدّة با حفر الفوتوغرافي 
صورة أو سخة أعدّت بطر يقة (picture)‏ .2 
الفوتوغرا فور 


photographic, a. 


he has a photographic memory 


photography, 7. 


pibroch 
بنية .الجسم ءتركيبه أو تكوينه (من‎ 
حيث صلايته أى ضعفه)» قامة , قد‎ 


ا مرف السادس عشر 
عن الأ بجدية البو اة 


physique, 7. 


pi, 7. 1. (Greek letter) 


(ط( النسة . (mathematical symbol)‏ .2 
التقريسة بين حيط الدائرة 5 وقطرها ) ...اغا (r,‏ 


(تلميذ) مؤد ب abbr. of pious‏ و(.اد pi, a. (school‏ 
ومتديّن (اصطلاح عندطلية المدارس) 

كلام كله وعظ وإ رشاد :(من ناض 

المدرسة إلى تلا مبذه شلا ) 


(عرّف للوسيقق 
عزفا)فى غاية الهدوء والرقة 


العازف على او هذه .7 pianist,‏ 
الكلية عادد الرلالة على العازف الحترف ) 


pi-jaw 


pianissimo, 2020 و‎ n. & a. 


(عزف) هدوء ورقة piano, adv.‏ 


البيانوء البيان (آلة موسيقية) 


piano, 7. 


نيا و piano-player; also player piano‏ 
م 3 / وه 5 مه 
أوتوماتيي» بيانى يعزف بطريقة. اليه 


شخص حرفته دوزنة البيانو 
أو شد أوتاره 


piano-tuner 


کرسي بيانو ( علس عليه العا زف ) اo0ای-0ہصھام‏ 


البيانو. 7 البيان 


pianoforte, 7. 


بیانو اوتوماتيي » بيانق يعزف .” pianola,‏ 
بطر قة آلية ا 
| 


قرش( قر وش )ععبلة مصرية وتركىة .7 piastre,‏ 
ميد أن عام (وخامَّة فى ايطاليا) piazza, n.‏ 
قطعة موسقية خاصّة تعزف على .7 pibroch,‏ 


مزمار القزية (في اسكتلندا) 
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physic, ”. 


دواء (مشهل عادةٌ) 


physical, a. 1. (relating to matter) مادى‎ 


العالم الماد ي (ضدٌ العا the physical universe‏ 
الروجي أو الخباليأو المثالي ( 


2. (relating to the natural features of 


طبيي 


العلوم الطبيعية (وهي تبحث 
في الكائنات غير الحمّة) 


the world) 


physical science 


بدى » جسدى » (relating to the body)‏ .3 
جسمي (نسبة إلى البدن لا الحقل) 

ار ياضة أو physical training; abbr. P.T.‏ 
التربية البدنية 

طبيب (استشاري غيرجزاح) .7 physician,‏ 

عام أو أخصائي في عم الطبيعةء 
فين یاف 

عم الطبيعة» الؤيزياء 


(بادئة ععنى) طبيعي أو 


physicist, 7. 


physics, ".p/. 


physio-, in comb. 


قسمات physiognomy, 7. 1. (cast of feature)‏ 
الوجه أوملاحه (كدليل على الشخصية مثلا) ` 
كنابة عن وجه الانسان (joc. face)‏ .2 


3. (fg. of landscape, etc.) تضارد ص وملاع‎ 


نسية إلى و ظائف الأعضاء البدنية physiological, a.‏ 


و ظائف الأعضاء < ).7 physiolog/y, 2. (ist,‏ 


الفسيو لوجيا (فرع من عل الحيوان يبعت في 
توكيب أجسام الكائنات المية وو ظا تفا ) 


معالحة أمواض خاصة ).7 physiotherap/y, 7. (ist,‏ 


بطريقة التمرينات والتدليك والحرارة ال 


piek 


انتَقّ (شيئًا من جموعة أشياء )» 
اخُثَارَ (شخصًا من ا مرشحين) 


6. (selecD 


من عادته أن he likes to pick and choose‏ 
تمل في فحص الشيء قبل اختباره (لأساب تافهة ) 
الیست ای she picked a quarrel with him‏ 
عذرلتتشاجرمعه» عمدت الشجار معه 
pick on (single out)‏ 


he picked on Tuesday as the best day 2 
بوم الثلاثاء مفضّلا إياه على بقية الأيام‎ 


(single out for criticism) 


. why do you always pick on me? عخصّني‎ lU 


باللوم؟ ( (فيحين أنك تتجاهل الآخرين داغ) 


pick one’s steps; also pick one’s way شی أو‎ 
خلا حذروحرص (متجنًا الحفرفي الطربق)‎ 


7. (break open, pull apart) سل (الألياف‎ 
)أو قوم‎ 

ّح قفلآً بآلة مدئبة أو بقطعة 
من السلك لغرض السرقة 


pick someone’s pocket شل ( مخفظة قود(‎ 


pick a lock 


من جيه 
نشّالء سارق الجيب .# pick-pocket,‏ 
(adverbial compounds)‏ .8 
pick off‏ 
قطف (الزمور ) (pluck)‏ 


تل (أعداءه) واحدٌ واحدًا (shoot singly)‏ 
,عجره أن أطلوا برؤو سم 
pick out 5‏ 
اغْنَانَ اننقىء انتب (من مجموعة) (select)‏ 
استطاع أن يتعوّف على 


(distinguish) 


pica 911‏ 
حرف مطبي من حجم خاش مو ۲| بنط .# pica,‏ 
(أي سئّة سطورفي البوصة) 
السكادورء فارس يبدأ دورة ة مصارعة .# picador,‏ 
الثيران ودهيح الثور بوخزه بالرماح 
(روابة) تصوّرحاة الصعاليك picaresque, a.‏ 


والمتشود ين وبخاتراتم المتنوعة 


خضواوات خاصة مقطعة وخللة ف .” piccalilli,‏ 
الخلّ والخردل أو الستردة 

5 ل piccaninny, :. : also pickaninny‏ 
على أطفال الزنوج فى الولايات المتحدة 

البيكولوء ناي أو فُلوت صَعين ‏ .« رهامععام 


له ضفر رفيع حاو 
معول(معاول) pick, 2. 1. (for breaking ground)‏ 


2. (any pointed instrument for probing) 


أداة مد يبة الس ( للحف رف الجليد مثالا ) 
حر 2 نة (selection)‏ .3 


أت (فلان) فهو he is the pick of the bunch‏ 
أفضلهم» ».انه خير فود في الجماعة 

كان له الأسيقية ق 
الاختيار 


he had first pick 


u.t. © i. 1. (break surface of ground) بش‎ 


(سطاح الطريق) بمعول 


حَكََ م ن احم (probe teeth, etc.‏ .2 
تلزنا اتفه ا pick one’s nose‏ 


8 د [العظم ( (remove meat from bone)‏ .3 
من كل ما علق به من لحم 

طف 5 هرةٍ (من (gather flower or fruit)‏ .4 
الحديقة) أوعُرة (من الشحرة) 


فق ف الكل 4 بدون (64مرعه (peck‏ .5 


pickle 


he gave his brother a pick-a-back 


تكب ااه على هره 


معوّل (معاول)» فأس (فوّؤوس) 2 .7 pickaxe,‏ 


حَقَرَ (الطريق) با معول 3 


عمود خىشي أو معدني يدق picket, 7. I (stake)‏ 


في الأرض (لتثبيت طاد رة مثالا ) 
فريق من (body of troops); also picquet‏ .2 
5 ا 
لجنود مكلفون عيهمة معيّنة (كالحراسة ملا) 
فربق من العمال ال مض بين (body of strikers)‏ .3 
يمنعون بقية زملا ئم عن الدخول للواصلة العمل 
ربط ( الحصان  v.t. 1. (secure with stakes)‏ 
مُلا) بوتد وحبل ف الأرض 


2. (guard 7141141107: for strike purposes) 


رابط (المضريون ) أمام محل عملم 


picking, 7. (in vbl. senses of pick, v.t. © i.) 


قطف› انتقاء 
النشل والسرقة picking and stealing‏ 


البقايا للتخلفة (من الطعام pickings, 7.pl. 1. (scrap)‏ 


غنيمة (غير مشزوعة غالمًا ( (perquisites)‏ .2 


pickle, 7. 1. (liquor for pfeserving) 


ريج من لاء والح وال والتّوابل لِلقَدِْيل 
(preserved vegetables); oft. plural‏ .2 
للات طر د شبات متنوعة mixed pickles‏ 
طر في عكل م الخردل mustard pickle‏ 
(plight)‏ .3 
(وحَد نقسه في) ورطة شد يدة a sorry pickle‏ 
ولد شتيء وکیح (fam., mischievous child)‏ .4 


َل (امتضرلوات أواللحوم أو الأ سماك) ‏ ..ن 


pick-a-back 912 


letters picked out in white on black نقش‎ 


(nus.) 


he picked out the tune with one finger عزف‎ 


التغمة من السماع يأصيع واحدعلى البيانو 


و 


pick over (through) (sort) فرز الأشياء‎ 


pick up (lift) إلتقط, من الأرض‎ 


م 


ص he picked himself up off the ground‏ 
على قدميه بعد و قو عه على‌الارض 

قابلته عند I picked him up on the corner‏ 
منعطف الطريق (وأخذته مي في السثارة ( 

the train stops to pick up passengers يقف‎ 
القطار [في هذه المحطّة) لصعود الركاب‎ 

he picked it up in the market تَصَادَقَ أن‎ 

كانفى السوق واشترى هذه'الاقملة؛ 


pick up a bad habit كنس عادة سيئة‎ 
أو رديئة‎ 


he picked up a livelihood with difficulty j 
يكن من السهل عليه أن جد قوت يومه‎ 

he picked her up in the cinema e ف‎ 2 
فتاة فى السينها (وتصاحيا)‎ 


he picked up the germ in the bus اضيب‎ 


بعدوى المرض وهو راكب في الباص 

the set picks up foreign stations هذا الراديى‎ 
يلتقط إذاعات أجنبية‎ 

at long last business is picking الآن بدأت ا‎ 


السوق د م تنتعش (بعد كساد طويل) 


شراب منعش pick-me-up, 2. (tonic)‏ 
يعيد النشاط والجيو. 35 


(ركب) على الظهو أو الكتفين pick-a-back, adu. © n.‏ 


pidgin 
picture window  ىجاجز نافدة اکبیر 8 ذات لوي‎ 
واحد يطل على منظر طبيى جميل‎ 
picture writing الكتابة باستعمال الصور بدلا‎ 
من الكلمات التعبيرعن المعاني‎ 
2. (beautiful object, perfection) ıl ف‎ 
الحسن و الكمال (لفظ ستعمل جارًا)‎ 
he is the picture of health مو مثال الصحّة‎ 
الجيدة » هو في اوج العافية‎ 
2 ا‎ 
3. (pattern of events) « J مجری الامو‎ 
تابح الاتحُداث‎ 
the political picture is dark الو قف اسيا سى‎ 
يدعو إلى التشاؤ م‎ 
put someone in the picture احا طه عل‎ 
,عجریات الأمون أخيره چا حدث (فى غيابه)‎ 
4. (pl., cinema theatre) ) (لنذهب إلى‎ 
السينيا ء دار الصور المتحركة‎ 
اع اال عل ی وق أيه ن‎ 
حال كنت)!‎ 
picturesque, a. (منظ. ) بذيع “راع ؛ بروق العين‎ 
(fig. of language) (وصف مغامراته) بأساو, ب حي‎ 
وكليات معيرة فهاشيء من الغالاة‎ 
بال (الطفل - تقولا الأمّ عن (.//0ء) .:.ه ,ازم‎ 
ابهامثقا)» تس (مصو)‎ 


(أمور)تافهة› (أشغال) صغبرة .4 رومئلة4نم 
وعدعة الأهتية 
(لغه) مشوّهة أو ممسو - خة pidgin, a.‏ 


خليط من . .7 pidgin English ; also pidgin,‏ 
الاتطيزية (والصينية غالا للتفام بين الاتكطيز و للواطنين 
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. حامض البكر يك (كيمياء) 


pickled 


pickled, past p. ©’ a. 1. (preserved in 


(خیاں) مخلّلء( م بقر) ميلع pickle)‏ 
مسطول» مُشعلل بالخمر (sl. drunk)‏ .2 


pick-up, n. 1. (light van) سيارة بيك آب (وهى‎ 


بيك آب »حاملة الإبرة (microphone)‏ .2 
بنت شوا ار 23 (casual acquaintance)‏ .3 


نزمة للأكل في المناطق picnic, 7. 1. (Outdoor meal)‏ 
الخلوية » أكلة في المواء الطلق 

قن sok iy don ١‏ 
(تأدمة العمل)أمرًا سما لطيفًا 

كان العمل أصعب أو أَشقَ that was no picnic!‏ 
عراحل مما توقعت 

v.i. (pret. picnicked) ا للنزمة وللأكل‎ 


picquet, see picket, 7. (3) 
picric acid, r. 


كتابة بالصور أو النقوش تعر عن الحروف .2 pictograph,‏ 
أو الألفاظ كما في اميروغليفية والصيخية) 


(الفن) التصويري 


محل مصوّرة 


pictorial, a. 


n. (illustrated newspaper) 


picture, 7#. 1. (painting or drawing) «< ةرgص‎ 
رسم بالقلم أو الالوان‎ 


كتاب مصون للأطنال picture book‏ 


عة نسائية بحافة عريضة للحفلات picture hat‏ 
الرسمية (مثل سباق آسكوت) 


بطاقة بريد ية مصورة picture postcard‏ 


pied 


كان لاوا ي 
التوقع) من باب الحظ السعيد 


that was a piece of luck 


مذه البئت فى غاية she’s a nice piece of work‏ 
الحاذبية» إنها فاتنة» لقطة! شقفة! 
(separate item)‏ .3 
قطعة نقدية اسبانية قدعة كانت 


pieces of eight 


he has lost onè piece and two pawns خسو‎ 
ية وديدقين أوعسريين‎ E SS 
piece of ordnance قطعة من قطع الدفعة‎ 


طاقم متحّد لحجرة الجلوس > three-piece suite‏ 
مكوّن من أريكة (كنبة) ومقعدين (فوتيهين ) 

سباع ورف wallpaper i is sold by the piece‏ 
الحيطا ن باللقة (أي لاعن تحزئتها) 

لقات أوبالات من المنسوجات 

(طريقة لدع الأحر للعامل ) بالقطعة piece-work‏ 
أو بالقطوعية (لايساعات العمل) 

دنت (عامية) 


piece 5 


4: (sI., woman) 
a good-looking piece بنت جميلة» لقظة!‎ 
(مصر)»حاوة!ء شقفة (شام)‎ 


U.t., esp. in 
piece أصلح (الزمرية الخزفية) بتجمیع ك‎ 
(patch up) أجزائها ولصقها بالغراء‎ 


لَه تنظم خبانه (بعذ نضدّعها) (fig., reconstruct)‏ 


الطبق الرئيسي (في وليمة 
مْلّا)ء »عمل یقع فيه E‏ 


pièce de résistance, n 


piecemeal, adv. 


(أَسّى عمله) على أجزاء متفرقة 
غير منتظمة (أي ليس دفعة واحدة) | 


ذولونين مختلفين» أبلق » أبقع» 
أرقط 


pied, a. 


pie 914 


pie, x. 1. (fruit or meat covered with pastry 
and baked) فاكيةأولحوم مغطاة بطبقة‎ 
من العجين و مخبوزة في الفرن‎ 
appاe-مإء ص ملاءات الفراش بالعرض داخل . ۴4ط‎ 
' السر بر (كأضحوكة بين أفراد العائلة)‎ 
لم مفروم مع البصل ومغطى‎ 
بالبطاطس المهروسة و خبوز في الفرن‎ 


she became as sweet as pie (ê ۴ كانت مهنا جه‎ ( 


shepherd’s pie 


مدأت و امت ود بعة ول لمنة 
(typ.)‏ .2 
53 م من حروف الطباعة المختاطة printer’s pie‏ 
مون بلونين (شل الأنيش والسني) 2 . pba‏ 
حصان أبلق n. (piebald horse)‏ 
قطعة , جز ¢ piece, 2. 1. (portion, fragment)‏ 


حنّة (مص) » وصلة (عراق)» شقفة (شام) 


(رم طل من الحين ( (whole)‏ 
قطعة واحدة» (تا الركاب) بدون أية |إصابة 


(سلوك) 
يتسثى ينج ع( شخصيته) يتجانس مع (طبيعته) 


all in one piece 
all of a piece (with) (consistent) 


break to (in, into) pieces, U.l. i. < کسی بع‎ 


كََّتَ؛ كس (الفنجان) ل 2 ع 
(فْحَضطاق الشاي) قطعةٌ قطعة piece by‏ 


کان العمل ف غاية it was a piece of cake (sl)‏ 
البساطة» أمهل مما تصوّرت » كان لعب عبال 


27 
give someone a piece of one’s mind وه‎ 
توسحا شديدا (على فعلته)» زحره بكلام قا سي‎ 
2. (instance, example) 


(قَگَمّ له) نصيحته 


piece of advice 


piece of impertinence 


Piggy 


اصطياد الخنازرالبرية بالر ماح 
على ظهور ا جيل (في الغائات عادةٌ ) 
pig-stye, see pigsty‏ 


فضلات الطعا م (من pig-swill; also pigwash‏ ` 
امتازل والمطاع) ند طعامًا للحناز ير 


pig-sticking 


اشترّی شنا دون أن he bought a pig in a poke‏ 
تسنع له فرصة لفحصه أو للتأکد من جو دته 


بَطن » سره لل کل 


2. (fg. greedy person) 


شخص وسح 


(اضطر إلى) السكنى في منزل to pig it (w.i., coll.)‏ 
قذرحقيرتعوزه أسباب الراحة 


3. (fg., dirty person); hence 


قَظِْ وعَنيد (fg. obstinate person)‏ .4 
مُئُعن ق خَطْنْه 2 عنيد pig-headed‏ 
كالبخل » لا يَرَُرَح عن رأيه 
كلد معدنية مُستطيلة سض (metall.)‏ .5 
حديد غفل» حديد خام > الظہر 1٥١‏ عنم 
الخام » تماسيح الحد يد 1 

حيامة ( حمام» حماتم » حمامات ) .^ pigeon,‏ 
قرص من الطين الجاف يقد ف إلى clay pigeon‏ 


أعلى للتمرين على صيد الحمام الطاشس 


pigeon-breasted; also pigeon-chested 
9 


(مصدور) ذو صدرضيق الضلوع» صدره مققع 
فَخجْرَة(في منضدة 
مثلاً )الحنظ الأوراق حَسَب تریب خا 


pigeon-hole, n. *قم‎ u.t. 


له قدمان تنحرف آصابعہما pigeon-toed‏ 
عو الداخل 
: زريبة الخنازيرء حظيرة الننازس .7 ,رام عوٍام 
( مكان تر فيه الخنازين) 


pied û terre وتو‎ 


pied û terre, n. 


محل للإقامة(من حين إلى حين ) 
ر صيف pier; 1. (structure projecting into sea)‏ 

ترسو السفن إلىجانبه أو لته (في البلدان السياحية) 
دعامة (حجرية (support fof bridge, etc.)‏ .2 


ا( ترز علا بوائي (أقواس) الجسر(الكوبري) . 


3. (wall between windows) جدار. بین نافذتین‎ 


مرآة مستطيلة عمو دبة pier-glass‏ 
ثقبت ( أذنها لتضع قرطين)» حرق » pierce, U.t.‏ 


اخترّق» تَفَدْ (الرح) خلال... 


م هدم 


the cold pierced him to the Marrow  لغلغت‎ 
ارد إلى عظامه حى أمرأها‎ 
piercing, a., usu. fig. 


طرة نقّاذة» نطرة ثاقبة تنفذ إلى 
أعماقه؛ (حَدَجَه) بنظرة نافذة 


piercing gaze 


piercing voice 


صَوْت رفيع ثاقب (لقوته 
وحد ته) ١‏ 


piercing wind 


ك صرصرء قارسة البرد 


Pierrot, 7. 1. (character in pantomime) ج‎ 


عاي يطلي وجمه باللون الأبيض 


أحد (itinerant player, esp. at seaside)‏ :2 
أفراد جموعة معنن هزليين يرتدون رثا حاضً 

الورع والشوى (في الدين)ء piet/ism, 7. (St, n.)‏ 
E‏ لور الدين 

ابر والتقوىء الورع الديي» تعبّد 
للخالق وطاعته؛ إكرام آلوالدين 

كلام 0 فار مراء ؛ )م4 (.لامء) .7 piffle,‏ 


تافه» زهيد 


piety, 7. 


piffling, a. (coll.) 
pig, 7. 1. (animal) خازيرء حلوف (مصر)‎ 


pigs might fly وقد سيض الديك!‎ 


pilfer 


عمود متين يستعمل ركيزة (ضندسة) (eھاە)‏ .1 .^ يعلثم 


عد ہک يدك بها رکا الصلب أو pile-driver‏ 
نشب أو المخرسانة في أساس المباني 


كومة أو کدس (من ۱و © (heap, lit.‏ .2 
الأحجار م )ء(لدي أعمال )كثيرة (يب إنجازها) 


محرقة الجثث؛ كومةمن الحطب عانم لaإممu؟‏ 
لإ حراق جثة ميّت عظيم 


3. (coll., fortune) 5 6 


ر 7 
لمر أثرى (ىم يعد 
اة إلى العَتل) 


he has made his pile 


صرح » صنی محم أو هائل ‏ (عصنفلندط) .4 
عا مود فولطی (کہر باء ). (elec)‏ .5 
فرن أو قن ری atomic pile‏ 


وير( السحادة أو القطيفة) رين (nap of cloth)‏ .6 


2. (med., esp. pI.) مرض) البواسين‎ ) 


کوم (الأو راق vu.t.; also pile up, pile on‏ 
سلا)» كد س. (الأمتعة) 
وضع عدة بنادق ( ثلاث أ وأكز) 
مكل هري (وقت حم 
لا تبالغ في وصف الكارئة don’t pile it on‏ . 
(استدرارًا العطف), لاتسترسل في الشكوى 


pile up 


pile arms 


تراک و م تكتل 
(run aground, grash), whence pile-up, n‏ 
اض م (عدد من السا رات) ارْتّطمّت (السفينة)؛ 
اصطدام صق من السا رات في ااه وإحجد 


(accumulate) 


come on, pile in! (get into the vehicle) ا‎ 


اركب (أو اركبوا) فى السيّارة ! 


سر (شيئًا تافها ويسيطًا) pilfer, v.t. @' i.‏ 


piglet 
piععy-طھہع حصالة أو صندوق صغير لادڏخار‎ 
) النقود (على شكل خنز ير عادة‎ 
piglet, ”.; also pigling صغير الختزير» خو ص‎ 
) (خنائيص‎ 
pigment, ”. مادة ملونة تدخل فى تركيب الضغة‎ 
pigmentation, 7. عضب الأسحة النباتية وا جوا انية‎ 


قزم ( جنس بشري) رطعم ٥اه‏ ز. ,رطعم 


جلد الخنزيرالمدبوغ (لصناعة التفازات) .۸ رصنیعام 

زريبة أو حظيرة الخنازير .” pigsty,‏ 

كان تَعْمّه الفوضى وينعدم منه النظام ٠‏ (ع) 
والترتيب والنطافةء (بيته) كالزريبة 

ضفيرة شَّعْ رتتدلى من مؤخرة الرس ٣”.‏ ,لمهم 

فتاة ذات شعر مجدول في a girl in pigtails‏ 


3 ناة خشدية , برأسها سن حديد ي pike, ”. 1. (weapon)‏ 


زنحور, سبك الكرآكي (ف للياه العذية) 
فطيرة يح سطحها وتؤكل بالزبد 


قصبة خشبية» قناة الرح 


2. (fish) 
pikelet, ”. 


pikestaff, ”. 


it is as plain as a pikestaff واضح كالشمس في‎ 


رابعة الهار» أن من فلق الصبح 
عمود مستطيل يستعمل رکز ة للجائط 


pilaster, ”. 


طبق شر ق معد pilau, 7.; also pilaw, pilaff‏ 
من الأرز واللم والتوابل؛ بيلاو 


لباس للأطفال يرتدى فوق الكفولة .”۸ رطعاذم 
الداخلية أو القياط 
سود ين كبير الحجم ( سمك من .”7 pilchard,‏ 


فصيلة الرنكة) 


917 pimento 


Re 


قبعة د أنرية صغرة نشد د بشريط جلدي #قط) .3 
تحت الذ قن ( يليما خدم الفنادق) 


مقعد خلني على ظمير حصان أو .# pillion,‏ 
در احة بخارية 3 

رکب في مقعد إصضافی خلف ride pillion‏ 
سائق الدرراجة البحارية 

عمود خشي قا يريط عليه للجوم لتعذ يبه . pillory,‏ 


عَرَصّه للسبٌّ والتثهير والفضيحة العلنية ...نه 
كيس المخدة pillow-case ; also pillow-slip‏ 
غطاء من القماش تونع فيه الوسادة 


pillow, 1 


استعمال الصغار لخدا في الملاكمة عطعة-س«مللام 


سد (رأسه)ء استعمل شتا وسادة لرأسه؛ Ut.‏ 
أَرَحَ رأسه (على كتفها مثلَا) 


حنة (دوا اء) صغيرة .# pillule (pilule),‏ 
مرشد السفينة في مدخل pilot, 7. 1. (naut.)‏ 


استغنى (الوزير) عن مستشاره الأوّل drop the pilot‏ 


طیار 
ملازم ثانٍ (طيران) 


2. (aeronaut.) 


pilot-officer (rank) 


3. (attrib., fg.) 

: لهب صغیں دام الاشتعال ف pilot light (jet)‏ ش 
الأجهزة الغازية زبة الأوتوما تيكية 

مسر فع تحر بي مخطيطي pilot project‏ 

دل (زائرا إلى u.t. 1. (guide a person)‏ 
للحطة مثلآ): والاه بالنسع والإرشاد (فى مشا کله) 


2. (steer vessel or aircraft) (Me أرشد (سفينة‎ 


pilule, see pillule 
فلفل حلىء فلمل افر جي او جمایکا‎ 


pimento, 7. 


معقل أو حصن 


pilgrim 


حا (حا ج“ من يقوم بز بز يارة .” pilgrim,‏ 
الا ا المقدّسة 

الآباء المهاجرون (أكل the Pilgrim Fathers‏ 
المهاجرين الذين استوطنوا في أمريكا الشمالية) 


عع زيارة الأماكن المقذسة 


رحلة إلى سقط رأ 5-5 مثلا)ءزيارة «هثر) 
مكان ذي أممّية عاطفية ؛ الحياة الد نيا 


pilgrimage, 7. 


حمة من الدواء pill, 2. 1. (medicament)‏ 


ا مر من أن it is a bitter pill to swallow‏ 
عن كئ س ال والعلتم 

اق مرارة 5 الحقبقة بكلمات gild (sugar) the‏ 
معسولة: < خففٌ قسوة و التوبيخ ت ملطّفة 


الكرة (اصطلاح عامي) (sl., ball)‏ .2 


سلب وهب »عنيمة (في المرب) 
خرب (العدوٌ المدينة عات فسادًا 
فهاء أَغَانَ علها وسلب ما فيها 
عمودء دعامةق ركيزة (من الجعر) 
صندوق بريد( أسطوان)قام على الرصيف ×٥ط-٣هللام‏ 
بزعجونه وېضاسونه بغي هوادةء أذا قوه الأم بن 


ركن (من أركان (fig., staunch‏ 


هو عماد من عَيّد الد بن is a pillar of the faith‏ عط 


pillage, 7. 


U.t. ©1. 


pillar, #. 


they drove him from pillar to post 


pillbox, 7. 1. (container for (من الورق(5للام‎ ‘ide 
المقوى أو البلاستيك) لحبوب الد واء‎ 


2. (small concrete fort) 


عسكري صغير من الخر سانة (نصفه تحت الأرض) 


pinch 


(fg.) 
he’s very difficult to pin down یرو غ منك كما‎ 
يروغ الُعلب» مام رفي تينب الإجابة المباشرة‎ 


pin-up (girl) فتاة الغلاف‎ 


مزر أو مر بلة طويلة تلسها للرأة أو .” pinafore,‏ 
الفتاة فوق ثياالوقايتها من القاذ ورات 


نظاوة أو عويتات (بدون ذراعين) .2 pince-nez,‏ 


pincer, 2. 1. (of crustaceans, etc.) كلاية (السرء طان)‎ 


2. (fig. usu. attrib.) 
pincer movement (mil.) (ûs حر وكة كيّاسّة (عسكن‎ 


كيّاشة 2 كلاب 2 كلبتان (pl., tool)‏ .3 
(آلة تستعيل فى النجارة والحدادة) 


pinch, v.t. 5 i. 1. (squeeze between finger 
and thumb) 


قَرَصَ ( خد ما) بين 
الإجام والسيّتابة 


2 


2. (cause pain by pressure) سحب الما‎ 
أو لضو‎ | a 2 ننيجة‎ 

he pinched his finger in the door فرص‎ 
الباب على اصبعه‎ 

)يعرف من that’s where the shoe pinches‏ 
نحريته الشخضية) این يكين الداء 

يبدو أنه ر he looks pinched with cold‏ 
من البرد القارس 


3. (stint, be niggardly) 


arr 


I’ve always had to pinch and scrape ظللت‎ 
أق وأقرّط على نفسي طول حياتي‎ 


إا ی (شيثًا يرا ) خفية (sl. steal)‏ .4 


pimp 918 


قو اد ديوث .7 pimp,‏ 


ام بدور القوّاد 37 


م ET‏ 
لبيّن المروج » زهرة قرمزية اللون 


pimpernel, 7”. 


بثرة صغيرة » فسفوسة ) دمل .” pimple,‏ 
ر عل ا 
(وحه) تعلوه البرات الصغيرة» pimply, a.‏ 


مصاب بالدمامل الصغيرة 


د و سس (ديابيس) pin, 72. 1. (sharp instrument)‏ 


لض الورق أو القماش 


مصروف جيب للزوجة 


pin money 


pin-point, usu. v.t. (define or locate 


عى نقطة دادعا با . مط precisely)‏ 


إهانة صعيوة بي الشعور بعض pin-prick (/îg.)‏ 
الشيء» وخزات صغيرة تُكَدّر 

تتميل pins and needles (numb sensation)‏ 
( نتيجة لبطءجربان الحم في الساق مثلا ) 

(ساد الصمت) you could have heard a pin drop‏ 
کان على ر ؤو سہم الطیں كدت تسيع صوت سقوط الإبرة 

خاور أو مسيارن (metal or wooden peg)‏ .2 
(يستعمل في النجارة والمندسة الميكانيكية) 

الرجلان (عامية) 

عر في ميد 
لضعف أو ها ل 


3. ..ام)‎ coll., legs) 
he is weak on his pins 


س 
5 ت مع مه 3 
وطد نقنه فى ...< ... مه he pinned his faith‏ 


عفد الأمل على ... | تَكَلَ على ... 


دنس (الباد ن على القماش عند (:12) pin down‏ 


ا 


التفضيل)» شبك شينًا بشيء بالد وس ` 


919 pinnacle 


(قاكبة ) الأنانا س .7 pineapple,‏ 


صوت رفيع (عند ارتطام المطرقة لوح معدي ( .” ping,‏ 


أَحْدَتَ صونًا رفيعاً(مثل ما سق ذكره) .ان 


لعبة البنج بون » ريا ضة كرة 
الطاولة 


ping-pong, 7. 


ا ملفصل الجا ى للمناح pinion, 7. 1. (part of wing)‏ 
اح الطا ر 


2. (poet., wing) 


ترس سير تتداخل أسنائه (cog wheel)‏ .3 


ترس وجريدة »نظام مند سي rack and pinion‏ 
لتعشيق أسنان العجلة فى أسنان ذراع 

: v.t. 1. (cut off a birs wing tip) ص أطراف‎ 
ناي انلع من اللوان‎ 


و 


٠‏ ذراعيه من الخلف ا جذع شحرة 


2. (bind persons arms) 


زهوة صغيرة من فصيلة pink, 7. 1. (plant)‏ 
القرنفليات تتعدّد ألوانها وأنواعها 


وردي اللون » لون عبة 
ا 


2. (colour); also a. 


3. (perfection) 
I am in the pink (coll.) أنا في صحة وعافية‎ 
و الحيد لله‎ 


أحدك (محرك السيّارة) طقطقة pink, v.i.‏ 


مقص مشر شر المنع pinking shears, 7.ض|l. Ji‏ 


القياش بعد قصه) 


لنش أو قارب (يعمل بين الشاطيء 
وسفينة حربية مثلا) 


ذروة (الجبل المخروطية) 


pinnace, 7. 


pinnacle, 7. 1. (peak) 


pinchbeck 


5. (sl., take into custody or charge with 


كَيْشَء فص على » أَمْسَكُ an offence)‏ 
ره واه عخالفة القانون 


1 


he was pinched for a traffic offence  ةفقو‎ 
رجل الشرطةحين ارتكب مخالفة مرور‎ 


قر صة ( با مبعين). n. 1. (nip)‏ 
صق » ضرورة (stress)‏ .2 
مذا يودي الغرض وقت at a pinch this will do‏ 

الحاحة» أو عند الضرورة» أووقت الزنقة (مصر) 
مقدارضئيل (من سحوق (small amount)‏ .3 

م(« قبضة (من التخُوط أو الُشوق ) 

you must take what he says with a pinch 

يخبني ألا تأخذ كلامهعلى علاتهء لا of salt‏ 

تصدّق ما بقوله لك حرفا 
سيكة ص النحاس والزنك لتقليد .7 pinchbeck,‏ 

الذهب فى الحلّ الرخيصة 

8 

مزون زائف» مقلد sham)‏ ,.عثر) a.‏ 
يدْسةء وسادة الإيروالدبابيس ‏ ." pneu‏ 


pine, 2. 1. (tree) 


(شجرة) الصنوير 
كر زأوكرز الصنوبر 


pine cone 
pine kernel لوز الصنوير‎ 
2. )انصb‌e۲( حشب الصنوس خشب عزيزى‎ 


سجر الصنوس (يُستخرج منه ال شين ) pitch-pine‏ 


دهن مرل (من سدّة الجوع مثلا) pine, v.i.‏ 

اق أو اناق أو سَّ إلى pine for‏ 

عل جسيه (لغیاب جبسية)) ذَابَ pine away‏ 
حسوةٌ وأسی 

بشكل كو ز الصوبر pineal, a.‏ 

الغدة الضويرية ف وسط ا( pineal gland‏ 


pipe 
it gives me the pip سلو رکه ینا بقى‎ 
١ تصرفاه تنرقؤني أو تتكنئني‎ 


مرم ا لا 8 
السماق )» غليه 


ُز م ف الشو ط. he was pipped at the post‏ 
الأخبر أو قبيل نهاية الساق 


وب , أنبوبة (أنابيب )» pipe, 7. 1. (conduit)‏ 
ماسورة (للسوائل والغازات) 


pipe-line ; see pipeline 


Pip, v.t. (coll., defeat) 


زان 0 3 سابة ذات (music)‏ .2 
فصبه واحدة» ناي 

مزمارمن سبع قصببات مختلفة الطول Pan pipes‏ 

organ pipes أنابيب الأرغن‎ 


.غليون» بيبة (للتدحين) 
التدخين (فى حفلة عقد الصاح) 
pipe-clay (for pipes; also for whitening‏ 


صلصال فحار. ي تصنع مه عض (٣or‌fڳنصu‏ 


الغلا ؛ مادّة خاصّة لتنظيف الأحؤمة البيضاء 


3. (for smoking) 


pipe of peace 


أ ضغاث أحلام» تخيلات ) pipe-dream (fig.‏ 
يستحيل وقوعماء أوهام » قصور في الحواء 

put that in your pipe and smoke it ن اغى‎ 

أ برا رضت ا ترس » (أصارحك 

تي أرفض طلبك) ففكس ملا في قراري هذا 


8 غالونات) 


4. (liquid measure) 
n 
و و‎ 
the bo’ sun E hêê nal aboard 32 تطح رل‎ 


v.t. 2« i. 1. (play مه‎ pipe) 


„pipe down : (usu. coll., keep quiet)! 6 
١ كناية دوشة! (مص) ء» اميك إسانك‎ 
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pinnate 
برج صغير مزخرف‎ 


(بلغ) أوج (الشهرة ) < (fg. highest point)‏ .3 
وة الا ! 


2. (archit.) 


pinnate, a. 


ريشي الشكل » کل ورقتين فيه 
تتفرعان من نقطة واحدة 


pinny, contr. of pinafore 

pinpoint, see pin, 7. (I) 

pinprick, see pin, 7. (1) 

کیال للشوائل يُساوي ثُمْنّ غَالون 
اكليزيٌ أو 78مر. من اتر 

رائد (رواد) 

من يشقٌّ طريقًا جد يدة » ستك ر(في میدانه) (fg)‏ 

أحد أفواد فرقة 6 الطلبعة (اللكلفين بإزاحة (mil)‏ .2 

العراقيل وتمهيد الطريق للجيش الزاحف) 


pint, 7”. 


pioneer, 7. 1. (explorer) 


و حديدة U... @i.‏ 
کا ن أَوّل من أدخل استعمال (الآلات (fg.)‏ 


الحاسبة شل فت با جد دا (في مدان (le‏ 
ق 2 من ن¿ بتمسك 0 .1 pious, a.‏ 
بار ر فق بو ا به (dutiful)‏ .2 
بذرة (بعض الفواكه مثل pip, ”. 1. (seed of fruit)‏ 
التفاح والمرتقال)» حّة ( أو فرتد) الرمّان 
صعير. سقطع . (short high-pitched sound)‏ .2: 


نقطة (spot on playing-card, dice, etc.)‏ .3 
(تبين العدم) على سطع الزد أوورق اللعب 


`4. (star on officer’s uniform) بحمة دثورة‎ 
5. (disease of fowls) زكية أو خانوق الدجاج‎ 
(fg. fit of temper, depression) نور نة من‎ 


الكابة» مزلج متوعك مل وسآمة 1 
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(طعم) لاذع أو حادٌ 


with the fish he had a piquant sauce و ل‎ U 


صلصة حريفة مع طبق السمك 

دردشة أو رثرة تثير فضول a piquant bit of gossip‏ 
المستمع 

عضب واستياء (لجرح كيريائه) .7 pique,‏ 

(أغلقت الباب فى وجمه) وزم she did it out of‏ 
دلالة على استيائها وغضها 

ف أحساسة ؛ ا U.t.‏ 

لعبة ورق (للاعبئيّن) تلعب باثنتين .۸ رازم 
وثلا ثين ورقة فقط 

قرصة» لصوصية بحرية » حرعة السلب ‏ .7 ,تإعوصتم 


بالأكراه في أعالي البعار 

(fig., breach of copyright) نتال اللكية الأدسة‎ ١ 

قرصان (قراصنة)ء لص البحر4 (.4 رلهع1-) .هعنم 
حطة إذاعية تذيع بدون ترخيص حكومي 

(fig., infringer of copyright) من بطيع‎ 

. مؤلفات كاتب وينشرمادون تفويض منه 

د على مالغيره من حقوق (#دان؟ .عا 1) .۷.1 

اطع والنثر أوحتوق الاختراع 


الدوران على قدم واحدة أو على أطرا أف .7 pirouette,‏ 
أصابع القدم في رقص الباليه 


أمّت(الراقصة) د ورة بهذا الشكل uii.‏ 
المضطر يركب الصعبء د إذال يكن کر pis aller, n.‏ 
الأسة مركبًا - فلا يسع المضطار الاركو بها » 
نسببة إلى صد السك piscatorial, a.‏ 


Pisces, .م‎ 


pipeline 


pipe up (usu. coll., speak out) فحأةٌ بصوت‎ 4 piquant, a. 


عالء رَفَمَ عقيرته ( بالغناء شلا ) 
حاط حاشسة علىحافة (decorate dress, cake)‏ .2 


اثوب؛ زين الكيكة يوط من السكريات 


نفل (الترول ا (convey by pipe) je‏ .3 
حقوله إلى مواق ) في نابيب 
(في القر ية( أنابيب لاه piped water supply‏ 


خط أنابيب النفط لنقله من مشبععة؛ وسيلة .7 pipeline,‏ 
مبا شرة لاستقاء الأخبار 
).21 
لقد بدا العمل في هذا it is in the pipeline‏ 


المشروع وسيظهرالانتاج في حيبنه 


piper, 7. (performer on pipe) زم‎ 
زمار‎ 


he who pays the piper calls the tune من يدقع‎ 


: فكلامه يسيع »من بدفع الأجور في يده تسيير الأعور 
(أننو بة)مامّة( (مفتوحة الطرفين) .” pipette,‏ 


3 > زمیر . .)1 piping, 7. 1. (bl. sense.‏ 
(على للزمار) 
حاشيه على حافة (decoration on dress, etc.)‏ .2 
الوب 
خيوط من السكريات (line of icing on cake)‏ .3 
الللونة تزين »ا الكيكة 
adu. ; only in‏ 
(الشورية) ساخنة حا piping hot‏ 
جشنة عريزاء؛ طائن صعير .” pipit,‏ 
يشبه القنبرة 
نوع من التفام (للأكل لا للطبخ) .” pippin,‏ 
شخص أو ثىء حقبر أو تافهة)» ‏ .اs‏ .1 pipsqueak,‏ 


١‏ لافبيةله؛ إمّعة نكرة 
طع لاف أو حريف (للصلصة مثل)؛ 
حرافة» لوذعية 


piquancy, n. 


pitch 
4. (cavity) 
he had a sinking feeling in the pit of his 
stomach  ضرألا خارت قواه» كع کن‎ 
تميدحت قدميه (عندما سمع الناً)‎ 


میدان أو (arena for fighting animals)‏ .5 
حلبة مغلقة تتصارع فما العيوانات 
(part of theatre auditorium)‏ .6 
المقاعد الخلفية في الجنء الأما مي 
من صاألة للسرج 


v.t. 1. (set to fight against) 


pit stalls 


he pitted his strength against that of his, 


إستجمع کل قواه واحتر مقدر تة على 7181 
قيس َة 


E 


2. (make small holes in surface) دعر أو‎ 
َد ش سطح (للقشب ملآ )حفر أوخدوشكثيرة‎ 
his face was pitted by كان و و‎ 
pit-a-pat, adv. @' n. د بدك ا‎ 
my heart went pit-a-pat ق قلى خو 5 أو‎ 
فرحا‎ 
the pit-a-pat of the raindrops صوت قطرات‎ 


المطر ومي قرع (النافذة مث ) 


زفت pitch, 2. 1. (black resinous substance)‏ 
قارء قطران (أوموادٌ ممائلة ) 

1 كسيد ١‏ ليورانيوم الخام 

) کان الليل) (attrib. black); also pitch black‏ 
حالك الظلام» أسوي كالكمل 


pitch-blende 


(طلت 
السفينة) ترتفع واتخفض بتأ ثيس الأ مواج 


قذفة الكرة 


2. (plunging action, e.g. of ship) 


3. (mode of delivering ball) 


pisciculture 22و‎ 


pisciculture, 7. 


ترسة الأ ساك 
بركة لترسية الأأسماك ؛ حوض سباحة عند .7 piscina,‏ 
u‏ 58 
اف! (للدلالة على التافف) pish, int.‏ 
كلام فارغ إهراء! pish and tush!‏ 
سول ا س (مصر)ء piss, v.i. (vulg.)‏ 
ن الاه أو طف الشرب (عراق) (كلمة سو قية) 
فستق » و فستقة» لون 5 ستو 


pistachio, 7. 


pistil, ”. 


عضو التأنيث ف الؤّهرة » للدقة 
مسد س» فرد؛ طبنحة 


pistol, #. 


pistol-grip (applied to hand tools) ماو‎ 


يد اة كهريائية ملا تشبه بد المسدٌ س 
PFE. under‏ , 
راقعل أن يفعل ماطللب منه تحت _ 
تهديد أو إرغام »وَصْمَ أو قبل مُرْعَمًا 
مكبس »كباس (مكانيكا) 


يمرك احتراق داخلي (أي م ك piston engine‏ 


pit, 7. 1. (hole in ground) 


he yielded at pistol point 


0 


piston, 7.; also attrib. 


حفرة في لار ص 

(عميقة وذا تجوانبعمودية غالا ) 

2. (esp. of coal pit; also ‘the pits”) 

(يعمل) داخل المنجم 

3. (trap for animals; often fig. = pitfall) 
وجرة لصيد الوحوش» مطب‎ 

شرك يقع فيه الغا فل 


coal pit (see also (2)) 


down the pit 


pit head 


a pit for the unwary 


pitiless 


pitch into someone (coll., assail, Ht. © 
نمال 3 اسن راح يوغه «هتر‎ 


2. (of ship, aircraft, etc., plunge) 
pitching angle; also angle of pitch زاو ب بة‎ 


ا نمدا رالطائرة أثناء طيرانها (بالنسبة إلى الأفق) 


جرة کر ةن الفخارن»  pitcher, 7. 1. (vessel)‏ 
بلا ص (بلاليص)»؛ ( مصر) 

(جذان أو أخفص little pitchers have long lugs‏ 
صوتك ) فإن الصغار يلتقطون حديث الكبار 


2. (player who delivers ball, esp. at 


رام ( في لعبة النبيسول) baseball)‏ . 
مذرأة ذات سين طو با يلتبن .7 pitchfork,‏ 
ری بالمذراة U.1., esp. fg.‏ 


عبن في الو ظيفة he was pitchforked into the job‏ 
أو لقيت عليه مسؤولية العمل بد ون ترق أوتفكير 
(منظر) يشر العطف والشفقة 


piteous, a. 


مطبٌ أوفمٌ (يقع فيه الغافل)ء (طربق .” رلله؟٤م‏ 
محفوفة) بالمزالق» خَطّر كامن 

مكالك, تخاع » مادة اسفنجية pith, 5. 1. (of plants)‏ 
توجد في داخل سيقان النباتات 

لب الموضوع »جو ھره› ©ءصةةةطناة ,.6ة/) .2 
كنهه» ماهية القضيةء زبدة الكلام 

انسأن‌حاوه (الحلقة المفقودة) .7 pithecanthropus,‏ 

خاعي ؛ ( ملإحظة) أصابت الهدّف .ي روطام 

مثير للعطف ؛ باعث على الاشمر | pitiable, a.‏ 

باعث على الازدراء 


عدم الرحمة, قاسي القلب 


pitiful, a. 1. (exciting pity) 
2. (contemptible) 


pitiless, a. 
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4. (place where one is stationed, esp. for 
street trading) ن مکان لوق قوف الباء ت‎ 


التجؤل في السوق أو الشارع 


5. (demarcated area in games) ميدان رباضى‎ 


ميدان لعب الكريكيت 


cricket pitch 


6. (height, intensity, usu. fg.) 
إلى أقمى درحة‎ 
things had come to such a pitch that . . . 
تفاقمت الأمور أوتطورت الأوضع إلى أن‎ 
+. درحة الصوت » طبقة ألنتم (تحددها رميس‎ 
سرعة الذيذبات السوتية)‎ 
8. (of a roof) زاوية مل السقف أو انحداره‎ 
في الجمالون (مندسة معمارية)‎ 


to the highest pitch 


9. (mech. distance between successive 
teeth or threads) السافة بين طرى سنين‎ 
اليد الرس أو البرغي 3 خطوة (مندسة)‎ 
ES ا‎ 


v.t. 1. (fix and erect) م‎ 3 


2 نع أو سرت خسمة pitch a tent‏ 
7 1 

قد ف ری الى 

3. (mus. © fig., set at a certain height) 


صوت عالٍ رفيع وحاد 


2: (throw) 


a high-pitched voice 
4. )s1., rec0uہ(‎ » ل حکاینه» قض قصّته‎ 

عرص قضيته حماس شد ید 
لِلتأثير في سَامِحِيه 


pitch it strong 


v.i. 1. (fall heavily, fling oneself) 


he pitched forward on to the floor 


pitch into a job (coll. tackle with vigour) 


إِنْدَفْعَ في الحَمَّل عماس 


place 


طريقة عزف الكمان pizzicato, adv. ; also n. © a.‏ أت ييتوت (هندسة الطيران) 


بنقر أوتاره بالأصبع (عومًا عن العزف بالقوس) 


إعلان باصق على لوح ف مكان عام .# placard,‏ 
عل لافتات(أو ارمات)على الحطان U.t.‏ 
استرضاه (بعد أ خر إحساسة .0.2 placate,‏ 


ا 7 لالد لتخفيف غضيه 


placatory, a. 


place, 7. 1. (location of person or thing) مكان»‎ 
7 محل 3 موصع‎ 
gas lighting has given place to electricity 


لك الكهري ء 18 الغاز في الإصاءة 
أخلى مكانه لحا (في صف he gave her his place‏ 
المنتظرين للياص مثا ) 


in place 
(تخليق)ملاتم» لائقء مناسب‎ 
بدلا من» عوضًا عن‎ 


in your place, I would refuse £ لو كنت‎ 
مكانك لزفضت (الا فتراح)‎ 


(correctly disposed) 
(appropriate) 


in place of... 


أوقفه عند حذاهع he put him in his place‏ 
منعد من التمادي ف وقاحته 

he knows his place ¥ (le الوت الصفين‎ 
يتجاوز حدود .مركزه‎ 


َع ت she laid a place for the extra guest‏ 
(رنة الأسرة مثلا) مكانًا على للائدة لزا إ ضافى 

(کتاب) ليس في موضعه الصحيح» out of place‏ 
(تعليق) ناب» (سلوك) لايليق بالموقف 


the meeting took place in the town hall . عقد‎ 


الاجتماع فى صالة مبنى البلدية 
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pitot tube 


pitot tube, #. 


( بکد طوال نهاره ابل) درا هم .7 pittance,‏ 
معدودات» ( يتقان ) جرا لا يكني لمعيشته 

تخامي 

دة نخامية 


pituitary, a. 

pituitary gland; also pituitary, 7. 
يي اا ال‎ 
pity, 2. 1. (compassion) رحمة» رافكء حنان‎ 


0 قلبه عليه؛ اح 
شفقة موه 


ساعدني لوحه الله! ان علي 
لأجل خاطر الله» حنانىك ! 


feel pity for 
for pity’s sake 
have (take) pity on راف 4 صفق أو عطقف‎ 


2. (misfortune) 


ومما يزيد الأسف أن more’s the pity!  ...‏ 
باللأسف! ياخسارة! واأحسرتام!. (what a) pity!‏ 
و أسفاه! 


the pity of it is that... ومما يدعو للأأسف‎ 
٠. ان 6 وللصبئة في الامر ان‎ 
U.t. 


(على اليم من تقصیره) ' he is much to be pitied‏ 
فاه حدبر_ب عطفنا و بستمق ر اء نا 


غور بدورعليه ا شلآ)ء pivot, 7. (-al, a.)‏ 


محورارتكاز؛ الفكرة الرئمسية (في مشروع ) 
(قسم من جهاز) يدور على عور ل 
نتّيحة المشر وع تتو قف . . . everything pivots on‏ 
على . عاد رارك د حول (نقطة 'واحدة) 
pixy; n.; also pixie‏ 


طرطو ر أو قلنسوة مثلثة الشكل ٠‏ 4ووط جم ٠‏ 
سّصلة بالمعطف (كما في البرنس المغربي) 


> اع 5 
ڄي او جشيه 


place 


شلا) احق في أ 
مسکن» متزل» بيت 
(عندم) بيت a nice little place in the country‏ 


صغير أو فيللا أو ضيعة فى الريف 


it’s not his place to . 


8. (domicile) 


come round tomy place tonight! زر فى‎ 

مىد ان » ساحة ؛ (street or square)‏ .9 
شارع› طر بق » حارة› زقاق 

ميدان السوق 


market-place 


to. (Step in argument) 
in the first place ف أول الامرء أولاء أوّل‎ 
كل شيءء باد ذي بَذء‎ 
11. (math., position of figure in series) 
م‎ IS 
to six places (of decimals) مقريًا إلى ت4‎ 
أرقام عشرية (ريا ضيات)‎ 
صح (كتابًا على المكتب مثلاً) (نام) .1 .م‎ 
سق ¢ نظ‎ ٤ 5 
the horse was not placed (i.e. 8 first 
three) م 8 الحصان بين الثلاثة‎ 
اله ل ف السباق‎ 


وف على 


لا أستطيع أن أتذ أكون I can’t place him o‏ 
بالضبط أو أتذكن من مو 
1 3 
وَحِدَ وظيغة )فرح( situation for)‏ 4هة) .4 


2. (arrange in order) 


3. (recognize, recall) 


5. (put out money, etc.) 
امن ( في سباق الخيل مشلا)‎ 
طَلَبّ (بضاعة)» اَعَد طلبً لشرائها‎ 


place a bet 


place an order 
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١ place 


کن oil can take the place of butter‏ 
الاستعاضة بالزيت عن الزبد( فى هذا الطبق) 

ا 09 ۱ 
بالجلوس يا ساد تي 

نقطة, مكان ؛ جهة, (specific locality)‏ .2 
طرف» مركز 
والتازه (في المدينة) . 


there’s no place like home 


take your places, gentlemen! 


let’s go places (coll.) 


بيتي أحبٌ إل 
0 

اسم 1 يطلق على مكان أو 
٠.‏ لعة 


place-name 


معالم مشهورة ة تجذبإلها السياح» places of interest‏ 
أماكن أثرية تستحق الزيارة 


3. (building) 


place of amusement 


ملهىء دار اللہو 


4. (passage in book) 
mark the place علامة فيالكتاب‎ 


0 المّننحة التي تواصل منها القراءة 


5. (position in race, examination, etc.) 
he backed the horse for a place راهن على‎ 
¢ 8 9 عم سي‎ 
حصان املا ان يفوز بين الثلاثة الأول‎ 
he took first place كان ترتيبه الأول في ت نتحة‎ 


6. (entry to a university) 


فار (الطا لب he won a place at Oxford‏ 
المجتهد ) عق الالتحاق بجامعة أأكسقورد 
حدمة » و ظيفة (employment)‏ .7 


فقد السائس وظيفتئه groom lost his place‏ غط 


(في العمل باسطبل التاجر الثري) 


plaintive 


واضع » مبان › صوے» لا شك 
فبه؛ (زجاج) شفاف 


2. (clear) 


أُوْمَحَ أو فشر الاسر make something plain‏ 
from then onward it was all plain sailing‏ 
نصادف أية صعو بة بعد هذه لأرحلة 
(کلام )م رے» غر ملتى (candid, forthright)‏ .3 
(عامل المدير مولفيه)عنتهى ومنلهعك مندام 
الصراحة والصدق » بطوية سلدمة 
لن أخفي عنك شيئًا I will be plain with you‏ 


من يعبر عن راب به د بصراحة plain-spoken, a.‏ 


تام 

) قماش) (not coloured, monochrome)‏ :4 
سادة أي من لون واحد فقط؛ غيرمزخرف 

إذا فضلت penny plain, twopence coloured‏ 
سلعةءزخرفة عليك أن تدفع فرق الثمن 

غير جميل ٠‏ 


5. (not pretty) 


ليس .بها مسحة ص الجمال» امرأة plain Jane‏ 
أو فتاة ليس ها جاذبية 
سهل (سهول)» أرض سهلة أو .7 plain,‏ 


منبسطة » مد (أمهاد) 
نوع من التراتيل الكنسية 
تحيب» مرثاة ) 

شكوى و تفجع 
شكوى › دعوى 

مرفوعة أمام القضاء 


plainsong; 7. 


pPlaint, 7, 1. (poet. complaint) 
7 
2. (leg., accusation) 


المدّعي ) مقدم :الدعوىء المطالب 
يحقه في عي 0 المحكمة 


وان 


plaintiff, 7. 


plaintive, 2 
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placebo 


دواء ء عقيم بو صف للاطفة placebo, 22. (med.)‏ 
الريض أوكوسيلة في تمرية طبيةء علاج ممق ه 


خلاص ا جنين» مشسية سخد 2 placenta,‏ 


(مزاج ) هادئ» وديع » ).7 placid, a. (ity,‏ 
لطيف » مسال ؛ وداعة وهدوء 


انتحال مؤلف 5 سرقته ).7 plagiar/ism, 7. (ist,‏ 
لآراء مؤلفين آخرين ونسبتها إلى نفسه 

نعل أو سرق آراء كاتب plagiarize, 0.2. oj‏ 
ونسها إلى نفسه 

وباء» طاعق ن؛ الطاعون plague, 7”. 1. (pestilence)‏ 
الدبيلي (أى العقدي أو الدملي) 

some night clubs are plague spots بعض‎ 
الملامي الليلية ور وأوكار للفساد‎ 


ضر ئة(الذياب - وا ردة فى المورا أ5( (infestation)‏ .2 


أسراب من اليراد تغير 
على منطقه ما 


a plague of locusts : 


3. (coll., troublesome person or thing) 
a spoilt child is a perfect plague الطفل المدلل‎ 
أو المدلح لعنة من اللعنات‎ 


9.8.5 USU. و هق‎ 05 in 


لقد أذا قئى المر؛ ¢ he plagued the life out of me‏ 
طلع عيفي» كس في ( بإالحاحه مشلا) . 


سمك موسى» سوك مفلطح يعيش .” plaice,‏ 
في الناطق الرملية بقاع الببخر 
ا Ba‏ 


200 a. 1. (simple, ordinary) l< سيط عاد ی‎ 


رجحل من رح حال الشر plain-clothes policeman db‏ 
برتدي ثيابًً ملكية أو مدنية أثناء عمله 


أسهقام. 


تروس صغيرة داخل ترس کسیر ۵ع مماءصدام 
(صوت) مدو كهدير الأمو اج plangent, a.‏ 
لوح حشبي سميك وطو یل 
إرغام القراصنة لأسيرم على علصدام walk the‏ 
للشي فوق لوح خشبي والسقوط في البعر 
(fe.)‏ 


مبدأ أسا سى a plank in the election platform‏ 
في سياسة الحزب إ(فىحملة انتغابية) 


plank, ”. 


غطّی بالواح خشبية v.t. 1. (cover with planks)‏ 
اتی النقود على (sl. put down money, etc.)‏ .2 
المائدة بخشونة وفظاظة ( متحدّيًا ا جميع ) 
كامنات دقيقة انطو بمیاه العان .”7 plankton,‏ 
والأنهار وتات عليها الأسشاك 
تخطبط» تصمم » وضع المنطط 


ت 
a‏ 


he applied for planning permission 7‏ 
طليًا للبلدية للترخيص له ببناء (مصنع مشلا ) 


planning, 7”. 


يات نبتةء plant, ”. 1. (vegetable organism)‏ 
زبع» زرعهء مزروعات 

مو عة (fixtures in industrial process)‏ .2 
معدّات اوآ لات تستخدم في غرض صنای 

agricultural plant معدّات زراعية‎ 


مصنع › وحدة صناعية (U.S., factory)‏ .3 


5 
۰ 


1 3 3 
صب » غش » خدعة (sl., hoax)‏ .4 


5. (person introduced to carry out 


دخيل مند س کجا سو س(yانv‏ اھ subversive‏ 


v.t. 1. (set in ground or water to grow) 
نرعء “رس البذور في الأرض‎ 
he planted out the lettuces تعر‎ 


اخس واحدة واحدة وزرعها في الأرض 
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إن رط 


| كوكبي, نسبةإلى الكواكب 


plait 


ضغيرة (من الشعر) ؛ حد يلة .” plait,‏ 


ضفرت (شعرها) أو جدلته, ضفر (ثلاثة خيوط .0.2 
أو أكثر) أو برمها لصنع حَيْل 

رم أو plan, 7. 1. (diagram of building, etc.)‏ 
تخطيط البنى)؛ مسقط أفقي (مندسة معارية) 

2. (schedule, project) 


e‏ ¢ خطة 
جر ت أحداث it went off according to plan‏ 


( الور ممل ) طبق الخطّة الموضوعة 


خطة العمل غطة حر بي plan of campaign‏ 
7 بن يد 
غطلطع' صم v.t. ©: i. 1. (design)‏ 


2. (scheme, intend) 


نوَى» قصدء اعبرم 
ال للكتابة يستخدمها عر و الأرو وأح .# planchette,‏ 


plane, 7. 1. (tree) شحرة الدَّلْبِ‎ 

فارة النجار مسْحَج», منج (600.ت 

بلع كوه مستوى »2 وجه (surface)‏ .3 
أن أ وجا ال علد 

inclined plane سطع مائل‎ 


4. (fg., level) 


she lives on a different plane 
a. مسبو‎ 


سطع مستي 


3 ال مخشب بالفارة , نحته بالمنحرء 
سححةه وسَوّاه 


كوكب ( كواكب - 
جهان يل حركات الکو اکب 


اه 


a plane surface 


planet, 7”. 
planetarium, 7”. 


planetary, a. 


plate 


عثال جي ەبو ب في 7 لب plaster cast‏ 
حص محف (إذا خلط بالماء 
فاته یتید د قليلاً ويتحمد) 


plaster of Paris 


وضعت ساقة(المكسورة) ©5:6هام هذ وز ع his‏ 


في الجبس 
(curative application)‏ .2 
(شر ر يط)مشّع لصوق adhesive (sticking-) plaster‏ 


E 
بطبقة مسقولة‎ 


u.t. 1. (cover with plaster) 
من الجبس» مط سطع الحائط‎ 
رة من‎ ١ 
... رشق ( الحائط) بوايل من‎ 
مسطول » سكران‎ 
plasterer, 7. (ıl جصّاص ( يغطى سطح الخائط‎ 
plastic, a. 1. (malleable) لدن» لین یکن تشكيله‎ 


(fîg., cover thickly) 


2. (pelt) 


plastered, a. (sl. drunk) 


2. (relating to modelling) 
plastic arts القنون التشكيلية (مثل فن النحت‎ 
) أو عمل التماثيل‎ 
plastic surgery الجراحة التجييلية «حر|~حة‎ 
الترقيع أو "الترمم‎ 
n. (synthetic material) لدائن» بلاسنيك‎ 


n.pl. 
the plastics industry صناعة البلاستيك‎ 
plasticine, 2. البلاسئيسين › مادّة لدنة‎ 
قايلة للتشكيل (يستعمليه الصغار ى درؤس الغْنٌ)‎ 


مرونة» لدانة»ء لدو نه .7 plasticity,‏ 


plate, n. 1. (flat sheet, usu. of metal) 2 
أى لوح معد ني‎ 


تعد تثبت من مواضع 5 


plantain 928 
(fg.) 2 
5 ٠ 5 م‎ 4 
plant an idea in someone’s mind او ھی إلى‎ 


شخص بفكرة ماء عرس فكرة في ذ منه 
أ نشا جالية establish a colony, etc.)‏ ر.عتر) .2 
فى قارة أو أرض بعيدة 
و 
تصب» اقام (fix, place in position)‏ .3 
plant one’s feet carefully‏ 
من الزلق ) 
دش جاسوبمًا(في ارض العدوٌ ). 


قدميه (خوفا 
plant a spy in...‏ 


4. (sI., conceal on someone) 
I planted the document in his pocket 
e 


سسب الوثيقة فى جسه 


لسان الحمل ) اتات ضادة) .7 plantain,‏ 


plantation, 7. 1. (area planted with trees) 
مزرعة» مغر س» مشتل»غابة مزروعة؛ بثارة‎ 


أغنية یکن ين ا ور معام 


2. (estate) 


planter, 7. ı1. (man or machine that plants) 
زارع» الة لغرس البذور‎ 
2. (plantation owner) صلحب مزيعة:معيرٌ مأ‎ 


لوحة (علىخائط) لتخليد ذكرّى م .7# plaque,‏ 
اصْطْكُمٌ يسطح الماعء رطش plash, v.i.‏ 


صوت طرطشة (المجداف )في الما n.‏ 
صوت سقوط الماء من التافورة إلى الحوض 


plasma, 7. 


plaster, 7. 1. (quick-hardening mixture) 


plaudit 


عَطْى سطع ا معدن معدن آخر 22 


مضة (هضاب)» أرض م رنفعة .” plateau,‏ 
واسعة المساحة مستو رة السطح 

مل صحن (من الطعام) .” plateful,‏ 

أسطوانة الآلة الكاتبة .# platen,‏ 


platform, #. 1. (raised, usu. wooden, 
اه 0 وا‎ 
structure) ( منصة (خشسة عادة‎ 
railway platform رصىف المحطة (سكة خد(‎ 


تد أكرة رصيف (نشك.. lg‏ من platform ticket‏ 


يذ مب لتوديع مسافر بالقطار) 
إعتلى ( الطب( منص he took the platform‏ 
الخطابة وأَلْقّ كلمة 
20 ما ¢ (politician’s programme) qj‏ .2 
تصفيح ؛ طلاء معدن رقيق .7 plating,‏ 
معدن البلاتين») ذهب أبيض .7 platinum,‏ 


فتاة أو امرأة شعرها ).//0<( platinum blonde‏ 
مصبوغ باللون البلا تيني 

أقوال مىتدلة platitud/e, 7. (-inous, a.)‏ 
وكليشيهات تافهة خاللة من التحد يد 


الان نسبة 0 


الحبٌ الأفلاطوني أو الُذري 
فصيلة) ريع سوية (عسكرية) 
طب قكبير مسطح (خشي- لفظه قديمة) platter, n.‏ 


platypus, 7. 


Platonic (platonic), >. 


platonic love 


Platoon, 7#. 


حيوان ماني يبيض و برضع ‏ خلد الماء 


هتاف وتصفيق (دلالة على 


plaudit, 72. usu. pl. 


plate 

صفائح معرنية (تدرع ا الديابة) ` armour plate‏ 
لوحة مثيتة فى الباب door-plate (name plate)‏ 

تحمل اسم الساكن بالمنزل (ومهنقه) 
زجاج سميك (لوا جهات المحلات مثلا) ووواع-1وام 
صفاځ من الصلب steel plate‏ 
(railways)‏ .2 
عامل دريسة (فى السكّة الحديدية) 
لوح زجاجى حساس (للتصوير) (photog.)‏ .3 
كليشيه (لطيع الصور) 
صورة ملحقة بالكتاب ‏ («مفنه جعسالة boo‏ .5 

(مطبوعة على صفحة كاملة إضا فة غالبًا) 


plate-layer 


4. (printing) 


طبقة معدنية عل سلع ما 


طلاء بالكمرباء 


7. (collect. tableware or prizes of 


6. (layer of metal) 


electro-plate 


precious metal) 
gold plate لقم (أدوات الماد ة ثل مصنوع‎ 
من الذهب الخال‎ 
plate-powder مسحوق لتلميع : الأد وات الفمسة‎ 
طبق مفلطح‎ 
) طبق العطاء (فى الكنيسة‎ 


8. (shallow vessel) 
collection plate 
pass the plate round jy جح التو عات من الحاضرء‎ 


a dinner plate 


he has a lot on his plate (c<0) على عاتقه‎ 
مسؤوليات كثيرة‎ 

حمالة الصحى نرف تو ضع فيه plate-rack‏ 

٠‏ الصعون بعد غسلها لتحف 

طم أسنان صناعية (أوى ‏ («#نندهه) .و 


اسلاعية) أو لزه الذي دی نيك فيه الاسشان 


play about 
يلعب » يسرح ویرح » ير تع (1414ء [م)‎ 
(of adult, waste time) «¢ ضاع وقته عبكًا‎ 
بدّد وقته يدون طائل‎ 
play with someone (trifle with the 
` affections) لعب يعواطفها مغرّرًا ها‎ 
run away and play! إمش من هنا! اج والعب‎ 
بعيدا ( تقال لطفل لوح مثلآً)‎ 
2. (engage in game); also play at 
play at something (do without serious 
intent) لم يكن حادًا فى تادية (عبل(‎ 
play ball with عامله بالحسشى › (.1ى)‎ 
تَعاوّن مّعه‎ 
does she hate me or is she playing hard 
to get? هل ھی تک رهی حا آم أنها تمع‎ 


عل فحسب ؟! 
مال أُورا ىع لكب الوقت play for time‏ 
(بعد سنوات played out (exhausted, obsolete)‏ 
طويلة من العمل) استنفد حيويته؛ مهجور 
شد play up! (exhortation to play well)‏ 
حلك ! 
play up, v.t.‏ 
بالغ فى قصو ر متاعبه وصعابه (emphasize)‏ 
ب 04 ٠.‏ هه ٠‏ 1 -. 
(ظل الاطفال) يضاشونق عن عمّد ‏ (لإمصصة) 
play up, v.i. (give flattering attention 10)‏ 
سف 5 ر ا 
علق (رئيسه)» ترف إليه؛ تود إليها 
ورقة اللعب « كو تشينة playing-card‏ 


ميدان اللعب» ساجة اللعب . playing-field  .‏ 


3. (deploy ball, card, etc: in 5-5 
play down (make light of) قل ص ع أممية‎ 


0 َون من خطورة (الحادث) 


plausible 930‏ 
(لمحة)تبدو مقئعة plausible, a. 1. (of argument)‏ 
من يوهمك بلا فته وطلاوة. (of persons)‏ .2 
حديثه انه خلص لك 
لعب ء مو » play, 72. 1. (amusement, recreation)‏ 
مزاح 0 تسلية 
على سیل المزاح والليمى in play‏ 


(هذا الهل) سمل child’s play (fg. very easy)‏ 
واا لنب اد لاه 


تلاعب بالألفاظ» أستعيال a play on words dal‏ 
تد على تیر مختلفي: 

یکر من he makes great play of his seniority‏ 
الإشارة إلى أقدميته في مناسبة وفيغي رمئاسبة 


2 (manner of playing); oft. fig. 


الكرة ة في موضع سمح موا عواصلة the ball i is in play‏ 
اللعب (طبا لقانو ن كرة القدم أو الكويكيت ال ) 


3. (move in a game) (هذا)دورك ف اللعب.‎ 


رو وابة تمثيلة ٤‏ مسر حية (dramatic work)‏ .4 
الإفرا أط فى play-acting (fig. dissembling)‏ 
إظهار آلعوا طف الزائفة المصطنعة 
(light quick movement)‏ .5 


the play of light تراقص الصوء بين أغصان‎ 


الشجر عند هبوب الريج. 
یال ا (free movement,‏ .6 
(fig. scope)‏ 


أا العنان الخياله 0 رھام (ال؟ برعم دنع 
أو عواطفه مثلا) ل يكبح جماح (شهواته) 


س6 
لعب . تسلى v.t. © i. 1. (amuse oneself)‏ 


playground 


play truant 


َب (التلميذ) من الذهاب إلى 
مدرسته بغيرإذن» روع (مصر) 
(perform tricks, etc.)‏ .7 
أو ق شخغصًا ف مقلب play a joke (trick) on‏ 
السخرية منه (مثل كذبة أبريل) 


َ 
8. (train hose, searchlight, etc. on) ساط‎ 


خرطوم للياه أوالأنوارالكشافة حى هدف ما 
سل (روا ية) 


the new Show i is 5 playing 5 empty House. 


هناك إقال عليه 


1o. (move freely over, on) 


9g. (of a dramatic work) 


a smile played about her lips le Î افترت‎ 
عن بسمة» ارتسمت على اها ابتسامة‎ 


إعلان عن مسرحة (يلصق على الحائط) .7 ,للثط وهام 
ساب مستهتو بحري ؤراء الغامرات .× رنوهطنووام 
player, 7.‏ 
لاعب (ر با فی) (one who plays a game)‏ .1 
عازف على آله (performer of music)‏ .2 
موسيقية 


بيانو أوتوماتيكي 


record player بيك أب »جرامو فون» لاقط كر بأ‎ ٠ 


player piano 


مل (actor)‏ .3 
ميثل في فرقة متجو له strolling player‏ 
زميل الطغل فى لعبه .7 playfellow,‏ 
(قطّ) لعوب ؛ مازعء غیر جا د playful, a.‏ 


مولع بمشاهدة الروايات للسوحية 
ساحة اللعب (في فناء المدرسة) 


playgoer, 7. 
playground, r. 


Switzerland is the played o of Europe 
سويسرا هي قبلة السائحين في أورويا‎ 


21 5 
أدارَ (اسطوانة 


play 


he played into his rival’s hands ارکب طا‎ 


س لنافسه استغلاله لصالحه 

he had to play it off the cuff kk le إضطر إلى‎ 
) الموقف الطارئ (ونجع بفضللباقته‎ 

he played himself in aE ای( لاقب‎ 


he played his cards (hand) well أظھر براعة‎ 


o 


فاق في استخلال ا موقف المصاسته 
صر ف عذر وا احترا س he played for safety‏ 


محتفظا لنفسه خط الرجعة 


4. (deploy player in game) 

play one person off against another بذر يذو ن‎ 
الشقاق بيهم ليفرق كلمتم» أَوْكُمَ الواحد في الآخر‎ 
5. (engage 50177120716 at a game); also play 


with, play against 


خَانَت عشيقها, خَدعَت she played him false‏ 
خليلها. نكثت عهد ما له 
عرف على (آلة موسيقية)) (perform)‏ .6 
لعب دورًا 


he played on his finer feelings وسل إلى (الدیر‎ 


مثا ) مستغلا طببة قلبه ف تح العقاب 


م 


أستمع إلى ما play back (play recording of)‏ 
سجله على الشريط بعد تسجيله مباشرةٌ 

play through (to the end) 
غنائية مثلا) للاستماع الما بأكيلها‎ 

مرل في غير وضع الهزل» he played the 0l‏ 


the pickles played old Harry with his 
digestion (coll., upset him) 

۶ ا 2 
اللات أو الطرثى آلام) شديدة فى العدة 


a 


pleased 


(مفاجأة ) لطيفة أوساركة» (وقت) ممح pleasant, a.‏ 


أو طيّب» (فسحة)مسلية؛ (وجبة) شهية 


she made herself pleasant to her guest أمتيْت‎ 


المضيفة بالترحيب بضيفها 


pleasantry, 7. 1. (good humour) رفح ألد عابة‎ 


والفكامة والمزار(بين الأصدقاء) 
نكتةء ملحةق مزاحة (joke)‏ .2 


please, v.i. 


كما تشاء کہا علو لك as you please‏ 

تصرف على هواه do as one pleases‏ 
5 م ت 

if you please  تحيسؤوا من فضلك»إذاتكرمت‎ 


(polite form of request); row usu. please 


(iron., with statement implying 
indignation) 
and then, if you please, he had he Pere 
to ask for a rise هل دَق أنه بعد كل‎ 
و‎ ۰ 
هذا تحرأ على طلب علاوة في مرنبه ؟‎ 


مس 


v.t. (give pleasure, satisfaction to) ارد صى م‎ 


امت تب دغل السرور إل قلبة 


ن شاء الله ! please God!‏ 


تك you may please yourself what you do!‏ 
35 ا 5 
مطلق الحرية في أن تفعل ماتشاء ! 
يروق منظره للعبن» يليب it pleases the eye‏ 
۶ د 
للعين أن ترأه» سبعث رؤياهالسرور والارتیاح 
لو تقضلم أو may it please Your Majesty‏ 


أذنتم جلالتكم لي أن ... 


pleased, past p. ® a. » مسرور› فوح ؛ راض‎ 


معتبط » تاح البال 
من ¿ دواي سروري أن I am pleased to say‏ 
أبلغك أن .. » يسوبي أن أقول ... 


Iam pleased with him إن راض عنهكل الرضى‎ 





playhouse 932 


. سوح لعرض الوواي يات التمثيلية. .7 playhouse,‏ 


تیاترو؛ كشك صغیر يلهو الأطفال د اخله 
زميل للطفل في أثناء لعبه .” playmate,‏ 
عرو فف مخصمّة للعب الأ طفال playroom, r.‏ 


plaything, ”. (alo fg)  ةبوعلأ دميةءلبة؛‎ 


فسحةبين ا لخصص المدرسية, فرصة .” playtime,‏ 
بين الدروس يلعب التلاميذ أثناءها 


كاتب مسرحي» مل روايات .# playwright,‏ 
غئلىة 


o 


ساحةعامة فى اسبانيا» ميدان plaza, n.‏ ` 


مرافعة عحامی الد فاع plea, 2. 1. (leg.)‏ 
حجةءعذر <« (excuse, argument) elel‏ .2 
التماس. تو سل (entreaty, appeal)‏ .3 


plead, v.i. 1. (speak Jory on behalf of client, _ 
or absol.) تَرَامَ اا‎ 
2. (make entreaties) OEE 
plead with (entreat) dıl وسل أو التمس‎ 
(أن يعفوعنه)؛ تشقع (عند فلان)‎ 
v.t. 1. (advance plea of) 


أو أو اعرد ف. he pleaded guilty (not guilty)‏ 
الم بذنبه؛ أنك أمام المحكية ارتكابه للجرعة 


اڈی ج حهله بالمى ضوع < he pleaded i ignorance‏ 
تَعَلَلَ جهلهة بالتعليمات 9 


2. (argue in favour of) 
he pleaded his friend’s cause دافع عن‎ 
قضية صد يقه» عا ضده في مسعاه‎ 


pleading, 7. 1. (action of making pleas) التيأس؛‎ 


2.(pl., statements made before trial) 


دم المذكرات عن قبل الطرفين المتاصين 


pleonasm 


3. (agreement, promise) وعد» عد‎ 


(وفاء) بالنذر (vow)‏ .4 


take (sign) the pledge (promise to 
abstain from alcohol) تعمد بالامتناع عن‎ 


تعاطى المسكرات أو المشرويات الروحبة) 
(state of being pledged)‏ .5 
َء اودع (ساعة) كرهن 


put in pledge 
hold in pledge 


v.t. 1. (give as security, pawn) رهنت‎ 


(جومراتها مقابل مبلغ من المال) 
شري نخب فلان 


الثريا (سبعة جوم ف ج الثور) .Iض.7 Pleiades,‏ 


2. (drink the health of) 


plenary, a. (جلسة ) كاملة‎ 


اللجنة أو المرئة 


a plenary meeting 


plenipotentiary, 7. @ a. (مندوب) وض‎ 

و فرة 2 عزار 8 .” plenitude,‏ 

(محصول) غزير» (حصاد) وقين 

plentiful, متوفوة (في هذه للنطقة)ء تتوفر .ى‎ (oll!) 
) (الفواكه في الصيف في اتكلترا‎ 

(لدينا) كثير من ن (البيض مثلا)ء (أمامي) .” روههعام 
منّسع من (الوقت مثلا) 


plenteous, 2. 


horn of plenty 


adv. (coll., quite) 
it’s plenty big enough ) ا مذه (السلة مثلا‎ 
تكني للمشتروات وتزيد‎ 
pleon/asm, 72. (-astic, a.) كلمة زائدة لا يتطلها‎ 
المعنى (مثل : كل واحد من الأخوين التوأمين الاثنين)‎ 
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رببعث السر, ودفي النقس» مرضٍ» سان 


نم (بزیارتي مثلا ) 


pleasing 


pleasing, a. 


(مناسسة ) سارّة. ممتعة) مقر pleasurable, a. (Ã>‏ 
تجلب السروروالانشراح 
سرون pleasure, 71.1. (enjoyment, delight)‏ 


ابهاج, متعة دق غسطة 


pleasure-boat 


قارب أو زورق للتنزه 
مدينة اللاي (ساحة با 
مختلف ألعاب التسلية) 


pleasure-ground 


do me the pleasure of 


may I have the pleasure? (invitation to 
هل تسيحين عرا قصتي ؟‎ 
she takes pleasure in contradicting me يلد لم‎ 
أن تعارض کل ما أقول‎ 
سرورء على العين والرأس‎ 14 


(ما) طلبات (سيادتم )؟ 


dance) 


with pleasure 
2. (will, desire) 


you-may go or stay at your pleasure j~ أنت‎ 
۶ 
في الذهاب أواليقا لك الخيار في ذ لك‎ 
he was detained during Her Majesty’ 5 


و 


حجر إلى أجل غير می pleasure‏ 

طية أوثذية أو خبنة في الخباطة» (جونلة) .7 تدعام 
بسر (مصر) › بليسيه 

(تنورة أوجونلة) مخيطة بثنيات أو حُيّن U.1.‏ 

رجحل من العامة (عند الرومان .2 © .7 يسواء عاص 


قدمًا) ؛ من الدهماء أو السوقة؛ أوباش الناس 


استفتاء عام للشعب 


plebiscite, 7. . 


plectrum, 7. 


ريشة للنقرعلى أوتار (العود مثل) 
pledge, 7. 1. (something given as security)‏ 

رمن (بودع عند نحل الرهونات) 

2. (something given as token) عرو ن (الحت)‎ 


plough 


Plimsoll line, . (naut.) e خط الشحن(على‎ 


و ال نال 


plinth, 7. 


می بتثاقل وبط ء (لفرط plod, v.i. (rarely v.t.)‏ 
التعب مثلا)» واصل السير ملكا 


ظل(التلبیذ) يكد ویکدح (حتّ نجم) ‏ (ه/) 


من يثاب على الدراسة رغم صعويتها لدية .7 plodder,‏ 


خط (الفنجان plonk, v.t. (sI.); also n. © interj.‏ 
على الصحن )اء رعشلا على سطح المنضدة) 

أَسْقَطحِسًا صلبًا plop, v.t. @ i.; also n. & adu.‏ 
في سائل من بُعد قليل حدثا صوتًا 

الأصّوات الا سْئْجارية (مثل plosive, a. ©: n. - b‏ 
م) (عام الأضوات 

قطعة ار ض« plot, 7. 1. (small piece of ground)‏ 
قم من رقعة ر كب لاء ملا 

جزء من ال حديقة (خلف للمنزل عاد 5( vegetable plot‏ 
تزيع ابه الخضراوات. المتنوعة 
للاسمهلاك المنؤزلي 

2. (plan of novel, play, etc.) عقدة الووا اية‎ 

ولل رجي تة الف او دارم 


مكبد 8 » مو امرة (لقلب (subversive plan)‏ .3 
نظام الحكم مثلا)ء دسيسة 


v.t. 1. (make plan, E map > 


also plot out 
2: (mark position on map or diagram) 
حَدّد موقع (السفينة مثا )عل الخريطة أثناء الرحلة‎ 


مر على» 5بر 
مكيدة أو دسيسة ضدٌّ 


3. (plan secretly); also v.i. 


plough (U.S. pIow), 7.  )ثيراحم( حراث‎ 
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plethora 


ار ق( المخطيب) plethora, 7. 1. (over-abundance)‏ 
بسيل (من الأسئلة مثلآ) 


وفرة أو كظة الدمء (morbid condition)‏ .2 
زيادة عدد الكريات الحمراء في الدم 


مكنظ الدم؛ وجهه محتقن بالدم 
غشاء الحتب أوالرئة؛ البلورا 
ذات المحنب» المماب البلورأ 


1 plethoric, a. 
pleura, 7. 


Pleurisy, 7. 


صفيرة) شبكة من الأوعية الدموية .” plexus,‏ 
والألياف في مواضع مختلفة من البدن 
(غصن رقيق) مرن. لين» لدن؛ لین pliable, a.‏ 


العريكة» سهل الانقيادء يسهل التأب عليه 
مون» لدن pliant, a. 1. (supple)‏ 


2. (fg., easily influenced, yielding) Jw 
الانقياد» مذعان»› مطواع» وديع کا حمل‎ 


زردية) بنسة (ميكانيكا) .اق pliers,‏ 
عاهدٌ» قطع على نفسه عهدًا plight, v.t.‏ 
تَعاهَدًا على ال وا ج ¢« they plighted their troth‏ 
6 ©“ بحا طير ب 
على نفسه he gave her his plighted word‏ 
عهدًا وثيقًا لجا 
هماعشيقان they are plighted lovers (arch.)‏ 


قد تعاقدا على الزواج (اصطلاح قديم) 


ورطة»› محنة ع مأزق حرج»؛ مو قف .” plight,‏ 


يدعو إلى الأسف والقلق 
(کان في) موقف لا حسد 
عليه» وقع في ورطة شد يدة 


a sorry plight 


حذ اء قماش خفيف ذو نعل من للطاط › .7 ,[[معتصتام 
حذاء کا وتش أو كاوتشوك 


plug 


قطفٌ (زهرة)ء برع أوجَدْبَ بسرعة ...ا ونام 
مَتَفَ(دجاجة) نتف ريشها ‏ 501 pluck a‏ 

1 5 
pluck a guitar تعر اوتار الجيتار‎ 


ل أطراف شحاعتة <« he plucked up his courage‏ 
استجمع قواه حتى يجرقٌ على أن ... 
جذبةلانتزاع شيء n. 1. (short, sharp pull)‏ 


2. (heart, liver and lungs of animal as 
600( معلاق الحيوان»فضلات الذبيحة‎ 
(مثل القلب و الكبد والرئتين الخ)‎ 
3. (courage, spirit) (أظہں ( حرأة وحسارة‎ 
(في تحديه لمن هو أقوى منه)‎ 
کان) وجسورا (في مواجہة .ے ,اعنام‎ ( 


سدادة فة (في برميل 500 .1 .” plug,‏ 
سطام ؛ خابور؛ طبّة (مسس) 


ل 


2. (elec.) 


3. (= sparking-plug) TT 
5. (pop. release mechanism of water- 


(شت)سيفون د ورة المياه 
(اصعلاح عاي ) 


4. (tobacco) 
closet) 


v.t. 1. (close with stopper); also plug up 
سد (ثغرة في أنبوب المياه ) باستعمال‎ 
سداد ة‎ 
2. (elec.); usu. in 


plug in (connect up) (5 وَضَلَ قابس ( اكوا‎ 


3. (coll., emphasize by reiteration) حَذْبٌ‎ 


الأنظارنغوشيء بتكرار الإشارة إليه 


. الدب الأكبر (فلك) 


ploughboy 
the Plough 


he put his hand to the plough (fîg.) وض‎ 
حدًا لتردده وبدأ العمل بنشاط وميّة‎ 


v.t. © i. 1. (turn earth with plough) jz 
الأرضء فاحهاء أكرها (محراث)‎ 
he'is ploughing a lonely furrow (/îg.) إنه يعمل‎ 
غفرده متجامالا أراء الآخرين‎ 
plough the sands و.عثر)‎ labour uselessly) 
ينفج في قربة مقطوعه‎ 
plough in 
(lt., tirn beneath surface) | حَرَتَ الحقل‎ 
) عليه من مزروعات( أي نهل يقتلعها أولا‎ 
( fe. reinvest e 5 0 0 back 
plough up (ir. ) ( حر وك (الحقل 3 الأ ضْ البوار‎ 
(fig. churn up grass, etc.) قلبٌ (لاعو الكرة‎ 
مثلا) سطح الارض وحشائشها باقدامهم‎ 
2. (advance, make one’s way laboriously) _ 
plough on ظل يكدح وشار رغم السعو بات‎ 


he ploughed through his history book 


اير على دراسة کتاب during his holiday‏ 

التاري حی انھی منه خلال العطلة 

3. (coll., fail or reject candidate in 

رست ف الامتحان examination)‏ 
صي شود خيل الحرا اثة .7 ploughboy,‏ 
حارث» حؤاث» أكر .”7 ploughman,‏ 
حديدة في المحرا ث لشق الأرخ ض6« .7 ploughshare,‏ 

سكة الوا م ميكعة» باسنئة 
زقزاق؛ طبر التمساح ( طب رمائي) .”7 plover,‏ 


plow, see plough 


حيلة أو مناورة لخداع امنافس (امع) .” ,وهام 


plump 


سباكة جبوعة أنانيب الياه 
والمجاري في ا مباني 


plumbing, 7. 


لقد ركيت they now have modern plumbing‏ 
في منزلم أثابيب المباه (حيام ودورة مياه الغ ) 


ريشة الطائر» ريشة الزينة .2 plume,‏ 


تال كالطاوو, س she struts in borrowed plumes‏ 
في ملابس وحائ مستعارة 
حيط من الدخان a plume of smoke‏ 


رين (فسته) بريشة؛ سَؤٌّى 


OR 


he plumed himself on his French aj 4i] 
باتقانه للغة الفرئسية‎ 

أفى مجنحة (إله عند الأرتيك ) the plumed serpent‏ 

فادن البتاء plummet, 72. 1. (for sounding)‏ 
(لاختباراستقامة للحا) » شاقول » خيط 
وا رورا 

فقل من الرصاص برد بطل (on fishing-line)‏ .2 


(منصب) بوب أو مرغوب" ‏ (.!601) .2 plummy,‏ 
فيه؛ (صوت) عمیق وجهير 


(إمرأة) غيل إلى السمنة بعض الشىء» .2 ,ودصسام 
ربلة؛ (طفل) ممتلى الجسم 


سين (become or make plump)‏ .1 .: @ .1.ن 
( دجاجة شل امتلأت (وجتاما) بلحم 


she plumped up the pillow نفشت الوسادة‎ 


ری (drop, fall, abruptly and heavily)‏ .2 
1 تار شتا أو انتجخب شخضًا («مرع:0) .3 
مفضلا 1 ب ٠‏ عن الآخر ن 
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a 


plum 


٠.1. (coll., work steadily or laboriously 
ابر على العمل, کح » کد‎ 


plum, 2. 1. (fruit and tree) 


away at) 


نرقوق (مصر)» 
خوخ (سوریا)» جاص ؛ عِنْجا ص (عراق) 
(raisin used in pudding or cake)‏ .2 
خليط من الدقيق والدهن امغر ى plum-pudding‏ 
والزبيب والمارات والبيض والسكريغلى دة طويلة 


3. (fig., prize, delicacy) ظيفة عريّب ضخم‎ 9 


رىش الطور .”7 plumage,‏ 
قل من الرصاص ( لاختبار استقامة .” ,اسسام 


:الحا ئط أو لمعرفة عمق للاء ) 


+ خيط البناء» مطمر» شاغول» عصنا-طسطام 
شاقول 

(هذا الحائط) غير عمودى , غير نام out of‏ 
رأسي» غب رمعتدل. مائل (قليلا) 

a. 1. (vertical) عمودى »2 راشسئى‎ 

تام » مطلق 


that is plumb nonsense 3 هذا کله كلام فار‎ 


2. (sl., complete) 


تاماه مطلقًا 


adu. و.آى)‎ utterly) 
he is plumb crazy ! طار عقله ولا شك‎ 
u.t. (measure depth with plummet) : 
غور (البحيرة ثلا باستعمال ثقل مدلى فی خيط‎ 
plumb the depths أاستکه خفاا الأمر أو‎ 
اسنها + تزل إل لضي أوالدرك الأسفل‎ 


نوع م انكر بون يشبه السرا فيت؛ .7 plumbago,‏ 
رصاصية أوروبية (نبات مُڙهو) 


سباك » عامل توكيب أنابيب للياه 
والأدوات الصخبة 


plumber, #. 


ply 


تعدد plurality, 7. 1. (state of being plural)‏ 
(واجماته ثلا)ء منؤّعها 
أغلبية الأصوات (فى امريكا)  (majority)‏ .2 
شغْل (holding of more than one office)‏ .3 
أكث رمن وطيفة واحدة ق مناصب الكيسة أوللكرمة 
زائدًا (£ وقد" 2 ۷ > مضا قا إلى plus, prep.‏ 
فوع من البتطلونات الواسعة كان plus-fours‏ 
يلبس فى لعب الجولف 
1 ضاف a. 1. (extra)‏ 


2. (math. &' elec., positive) (كهير. باء) موجية‎ 


علامة الجمع أو الإ ضافة»٠‏ علا مة plus sign‏ 


الإيحاب 
علامة زائد (+) )+ n. 1. (the symbol‏ 
كم إضافية 2 (addirional quantity)‏ .2 


(أعطيته خمسين جنًا) وزيادة 
قطيفة التجيد و المغرو شات plush, n. & a.‏ 


فى he is staying in a plush hotel (s/.)‏ 
فندق ممتاز أو هاي ليف (مصر) 
لله امون ولحم عند الإغريق (600) .1 .7 Put,‏ 
o 5‏ 
الشتتارة عن الشّمّس (فلك) 
حكومة الأغنياء وطبقة الآثرياء 


2. (planet) 


plutocracy, 7.‏ 
ذو فود كبيره شقضل رود plutocrat, 2. (=ic, a.) di‏ 
معدن البلو تو نيو ۳ .7 plutonium,‏ 


لر ply, 7. 1. (layer of cloth, wood, etc.)‏ 
الطبقات التي تن س خب نب الابلكامق ثلا 
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plunder 
n. (abrupt, heavy fall) sll (صوت)سقوط أو‎ 


فض (الاقتراح) رفضًا بات adv.‏ 


2 (الغوزاة ممتلكات plunder, v.t. ©’ i.‏ 
أأعدائم) )»عَم شَلَمَ قط 
سل نيب 


n. 1. (looting) 


غنيمة (غنائم )20 ابلاتة (goods looted)‏ .2 
ما يغم من عدو في حرب أو غزو 


أَغْمَدَ (السيف في صدرغريه)ء 
َك ببلده في أتون ع الحرب) 


he was plunged in thought Ké فة الا‎ 
غرقفي 8 ل‎ 


7 
plunge; v.t. 


ع المجرة he plunged the room into darkness‏ 
في ظلام دامس (بقطع الثّارالكيرائي فجأة ) 
(esp. of horses or ships, move‏ .1 .0.1 
غطس (مقدم السفينه في البحر) 
عطس (السّلم فى حوض السباحة) (dive)‏ .2 
ام کار باغ كبير؛ غمرته الأ حزان والطموم؛(.ج/2) 

اندفعوا ف مناقشة حاسة 
غطسة في (cl‏ 


take the plunge (/E:) باتخاذ‎ 3 
2 


يتزنب على ذلك 
حوكة فجائية 


violently) 


n. 1. (dive) 


2. (violent movement) 


plunger, 7. 1. (someone who plunges) غطاس‎ 


مقامرمسهتر» مضارب مور (fie)‏ 


كباس » دافع (ميكانيكا) 


2. (mech.) 


“a 
pluperfect, a. © . صيعة للافي الاسق‎ 


مكؤن من عناصرمتعدّدة؛ (صيغة) الجبع .4 ,تدعام 


pocket 


بض بدون قشره مساوق ف ماع poached eggs‏ 
ساحن على وشك الغليان 


صيّاد بصطاد فى ضيعة خصوصية .” poacher,‏ 
بدون إذن صاحها 
جدرةء برةء حبة على سطح الجلد .^ pock,‏ 


: (وحهه) حدر (من اش الحدرى)  pock-marked‏ 
pocket, 7. 1. (receptacle in clothing)‏ 
(في الثوب لحفظ النقود ملا ) 
دفار ميب » pocket-book lish «lils‏ 
[لجيب 
مطواة ( مطاو) 
إنه 15 5 آنه ( 
شل جیب نلان 
he put his hand in his pocket (fig:, spent‏ 
دقع من جيبه لخا 


you will have to put your pride in your 


جتنا 
we‏ 


pocket-knife 
pocket-money 


سو has him in his‏ عط 


pick someone’s pocket 


money) 


يبحب عليك نت الإهانه أو pocket‏ 
تتنازل عن كبريائك (وتسأله فضلا) 
جیب صعیرں ف بطن ticket-pocket‏ 


الجاكيتة لحفظ التذاكر 


. 2. (attrib., miniature) 
` pocket battleship ûhw سفينة ڪر د بة متو‎ 


الیم مزق دة بكل أنواع الأسلجحة 
(money resources)‏ .3 
(بعد الصفقة) اس راع in (out of) pocket‏ 
أو كاسبًا (خاسرًا)ء غاعا (أوغارمًا) 
00 قات لحا جيات  out-of-pocket expenses‏ 


طفيفة زيادة على لمباغ اللخصّص رسيا هتل ما 
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ew 


إإطار(ستارة) فوح باواء 


plywood 


three-ply wood 


خش ب ابلکاش أو معاكنين 

2. (strand of rope, etc.) 
three-ply wool صوف تويكو من ثلاث فتلات‎ 
اشع کل طاقنّه‎ 


v.t. 1. (use, vigorously) 


2. (work at) 


he plies his trade in the market-place عار س‎ 
3. (beset, supply; with persistently) 

he plied him with questions WÎ أ مره و‎ 

re 5 

they plied him with food and drink ll 
م ما‎ « 7 "1 ٠ ٠ 2 

يقدمون (للضيف) الطعام والتراب حق شيع وارقوك 

v.i. 1. (go to and fro between) i 535 ترد‎ 


ships plying between England and America 


2. (regularly await custom) 


the taxis ply for hire pear the station 
تارات الأجرةبقوب الحطّة في انتظار الركاب‎ 
أبلكاش ¢ حش ب معان 0 رقائقي‎ 


(جهاز) يعمل بالحواء المضغوط 


plywood, ”. 
pneumatic, a. 


pneumatic tyre 


pneumonia, 7. 


ذات الرئة, الاب روي 
اطا poach, v.t. &' i. 1. (catch game illicitly)‏ 
في ضيعة خصوصية بغر إذن صاحہا 
لانتآخل في ' 
شؤوني› لا تعد على حقو في 


don’t poach on my preserves! 


طعامًا (cook by simmering in water)‏ .2 
في ماء على وشك الغليان 


point 


there is much poetry of movement in the 


تسل الشاعرية في حركات را اقصات ballet‏ 


الباليه 
مذبحة مديرة ضدّجماعة معينة pogrom, n.‏ 
مرارة تثرها كارئة, سْدّة الزن .« poignancy,‏ 


مثير للحزن والألءمكيّن قابش للصدر .4 ,تصهمهذهم 

حدٌّ (السيف)» سن point, 7. 1. (sharp end, tip)‏ 
(الرح)ء طرف (العصا) 

not to put too fine a point on it & والحاصل أنّه‎ 
وبدون لف ودوران أقول لك بكلٌ صراحة‎ 

را اس : تنو . توء أرط ضى فى البجر (77ده1همحده:م) .2 

نقطة حول قطار, من س الى (pl. on railways)‏ .3 


حری 
نقطة (dot)‏ .4 
علامة الكسورالعشرية decimal point‏ 
النقطة في المند سة (geom.)‏ .5 
نقطة التقاطع point of intersection‏ 
نقطة معينة (precise spot or moment)‏ .6 


بالضبط» وقت محدّد ما 


if it comes to the Belt يكن مناك مفوء‎ 0 


he was on the point of saying . . على‎ 0 
.. وشك أن يقول‎ 

نقطة التوازن 5 جسم point of balance‏ 
(ميكانيكا) 1 


he has found a point of contact with the 
(طال الصمت بین وبين ضیف حئی) ود :1510م‎ 
موضومًا مشت رکا مکل ما على السواء‎ 
at the point of death کان على وشك الموت»‎ 


مدنف على الموت 
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pod 


4. (cavity containing substance of 
different composition) 
air pocket (نهت الطاؤة عند مرورها فی) جیب هوا‎ 
5. (pouch on billiard-tab1e) mg جیب من‎ 
,مائدة البلياردو‎ 


6. (mil., isolated area occupied by 
enemy) 
pockets of resistance قط أو مراكن أو‎ 
جيوب المقاومة (عسكرية)‎ 
U.1.1. (put into one’s pocket) و3 ض فى جببه‎ 
)6( 
he had to pocket his pride Jli كان عليه أن‎ 
عن كبربائه (ويطاب المفح من خصمه)‎ 
2. (appropriate, usu. dishonestly) اتلس‎ 
(اللقود), نَمل (سلعًا من المال)‎ 
the boy has pocketed the change احتفظ الغلام‎ 
بفكة النقود أو القصور (عراق)‎ 


قرّن الفول أو البازلاءء سنفةء(خربيلة 
مُستطيلة بداخلها حبوب النبات) 


pod, ”: 


الوا ل )قرو تًا v.i. (bear pods)‏ 
(أصابع) قصيرة وسمينة podgy, a.‏ 
قصبيدة» مقلوعة شعر. به .7 poem,‏ 


their lives are a poem حا ما (الزوجية) فى‎ 


غاية السلام والسفاء 


poet, 7. 


شاع ناظم قسيدة 
شعن ى“ خالى, یں poetic(al), a.‏ 


شعر؛ نظ 


جمال» ظرف » مسن 


poetry, 77. I. (art or work of poet) 


(fig. poetic quality) 


point 


he could afford to give points to any .of 
ما زال متفوقا على منافسمیه کلھ۷ا نط‎ 
عراحل فلن يضيره إذا أحرزوا بعض‎ 


النقاط عليه 
الجيازة possession is nine points of the law‏ 


she scored a point off the impertinent 
ا‎ yT: 
أفحيت الشاب الصلف بردما موص عصنامر‎ 
وإجابتها اللاذعة عليه‎ 


لم it was not a knockout: he won on points‏ 
يمر اللأم على غرعه إلا بالنقط فقط 
وحدة لقياس ال حروف المطبعية (ع11:٣p)‏ .10 
تساوي يد من البوصة أو الإنش 
II. (division. of compass)‏ 
الجہات الأصلية the points of the compass‏ 


والفرعية على البوصلة 


صفة, ميزة »خاصة (characteristic)‏ .12 


البستنة هى gardening is his strong point‏ 
موايته التى تتعلى براعنه فا 
e >‏ 

رلا ینکر ان )هذا the horse has good points‏ 
الحصان بعض المحاسن . 

13. (purpose, substance, issue) اند ة»‎ 

جدوی» مقصدء نقطة جوهر ية 


مافائّدة (اعخاذ ?. . . what’s the point of (in)‏ 
هذه الخطوة سلا )؟ أى جدوى فها؟ 

ملاحظانه تافهة لا يم his remarks lack point‏ 
متها شيء» لا يلة ها بالموشيع 


تكلم ني 


he spoke very much to the point 
صمي الموضوع »حصركلامه في النقطة موضع البحث‎ 
هذا مثل واضح - يشطبق‎ 
كلامنا عليه‎ 


a case in point 


point 

النقطة التى يبدأ فها point of departure‏ 
الخلاف ؛ نقطة الانطلاق ` 

( عي الشرطي لنوية في)تنظم حركة ٠‏ «زانةك-تهندم 
المرور في مكان محدد 

سباق بين را اکي اليل فى point-to-point races‏ 
الريف يتخلله اجتياز الموانع المختلفة 

وجهة نظر ¢ موقفه تجاه 


he has reached the point of no return قد بلغ‎ 
نقطة لايمكن التراجع عنها‎ 


درحة 


point of view 


7. (stage, degree) 

در حة الغليان boiling 0006 melting) point‏ 
(التجيّد أو الذوبان) 

up to a point (fig. to a certain extent) إلى‎ 
حدّ ما إلى درحة ما‎ 


8. (particular) 
6> 


he refuted the i N by point 


ll 


هذه نقلة 
في صالحه 


that is a point in his favour 


مسألة لة شرف» أمر 
متعلق بالشوف أو العرض 


(احمم أحد الأعضاء على ) on a point of order‏ 
ا نظامية 5 سان الجلسة 


a point of honour 


أت على حق في إثارة هذه النقطة that’s a point!‏ 
(التتجاملناما) إا مسألة جديرة بالاعتبار 


this time Pll stretch a point but don’t do 


هذه الرة سأعص النظرعن تقصيرك it again!‏ 


ولكن لاتفعل ذلك ثانية ! 


9. (unit .of marking, etc.) 


poison 


أصلع ini joints of brickwork, etc.)‏ 1ل5) .5 
خارج جدران البيت بتجديد حافة املاط بين اللبنات 


6. (indicate vowels of Arabic or Hebrew 
وَصَمّ علامات الإعراب أو التشكيل على‎ 
حروف العربية أو العبرية‎ 


إطلاق الرصاص gl‏ .مم © point-blank; a.‏ 
مدف من مسافة قرسة حِدًا 


text) 


أطلق عليه he shot him at point-blank range‏ 
الرصاص من يعد قريب (بحيث يستحيل ألا يصيبه) 


بطرقة لا تدع الا الشك أو المناقشة ‏ (هتر) 


رفض صرح أو بات point-blank refusal‏ 


pointed, past .م‎ & a. 1. (tapering sharply) 
( مدای یس» مسان 2 كمد السف أو سن القلم‎ 
2. (fig. trenchant) 
she-is always making pointed remarks ا‎ 


دعتي بلاحظات لاذعة فيهاغمن ولمز 
مؤشّر؛ دليل على 


کلب خا من كلاب الصيد (breed of dog)‏ .2 
(له قدرة على إرشاد الصياد إلى مكان القنص) 


(ملاحظة) لاعلافة لحا با موضو . 0 pointless, a.‏ 
(اقتراح) لايشفي غليلاً » لا طائل وراءه. 


عامل بالسكة الحديدية مكلّف 


pointer, 2. 1. (indicator) 


pointsman, 7. 


بتحويل الخطوط» حول جي (مصر) 
ْ حفظ توازن شيء 3 اَن poise, v.1. © i.‏ 
توازّن ازاق n. 1. (balance)‏ 


وه 


رباطة الجاشثقة بالنفس (ممزودء:وهماءو) .2 


3. (way in ı which one carries E 0 
مشية 0 آنه‎ 


م (سموم ) 


poison, 7. 
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she makes a point of telling everybody “A 
امتماماخاصًا بان تخب رالجميع (عَتَاحَدَت)‎ 

he made his point and went شس وحههة ة نظره‎ 

في المسألة الت يکانوایناقشو ا م اصرق 


he missed the point of the joke م يدرك‎ 


مغزى التكتة؛ لل يفهم معناما 


(تعليق)خارج عن ا موضوع » off (beside) the point‏ 
لاعت بصلة إلبهء غير متعلّق به 


لقد أ صب تكد الحقبقة ! that’s just the point!‏ 
هذا او ا E‏ 

u.i. 1. (indicate direction) رای 5 ا‎ 
نحو‎ 


the needle points to zero شين مشر العداد‎ 
إلى الصفر‎ 
point at (with finger); also point to, point 


اسار بأصبعة إلى (رجل يسور towards‏ 
في الجهة المقابلة مشا ) 


point to (fg. indicate) (هذا التصرف) يشير‎ 


إلى أى ندل على ( | مماله مثلا) 

يشير (كلب الصيد) برأسه فى (جمه /ه) .2 
اتجاه حيوان القنص 1 

v.t. 1. (direct, aim) وة نحو‎ 


أشار بأصبعه نحى point one’s finger at (towards)‏ 
دَنّبَ طرف (الوتد أو القلم مثالا ) 


2. (sharpen) 


3. (fig., give force to) 
point the moral (هذه ذه القصّة) توح مغزى خلقتًا‎ 


أو أديثًاء «في ذلك عبرة لمن يعتير » 
هرم »ع E‏ 
وضح أو بين (show); usu. „ point out‏ .4 


(الفرق بين شيئين)» أظهره ؛ نس إلى 


polarize 


poke, 1.1. (sack); now only in 
6» 
buy a pig in a poke اشترى شا دون أن تسح‎ 
له فرصة لغحصه أو للتاً د من حو دته‎ 
2. نغزة في ضلوع الصدر (بالأصيع) (5دعط)‎ 


مسعو ¢ poker, 2. 1. (metal bar for stirring fire)‏ 
رشعان بتكو جديدي زد ترات المدفأة 
أشغال فنّية على سطح النشب : ر سم poker-work‏ 


بطرف قضيب حديدي محم 

تريتومة» نبات زصري (#مهام) red-hot poker‏ 
تزمني من قصيلة الزنبقيات 

بوكر (من ألعاب الورق ) 


2. (card game) 


وحه جامد (لا 2 لم “ تقاطيعه عن poker-face‏ 
أي انفعال) 

(غرفة) ضبقة 2 ( ثیاب) بال« poky, a.‏ 
(أسمال) ر 

بولنداء بولو نا . Poland,‏ 


polar, a. 1. (near or belonging to North or 


قطی» نسبة إلى القطب South Pole)‏ 
الد ب ١‏ لقطى polar bear‏ 


مشحون بكهرياء موجبة وسالنة (elec. & magn.)‏ .2 


polarity, 7. 1. (tendency to point in a certain 


اناه التقكير نحو جهة 
معيِّنة أو هدف واجد 


direction) 


وحود نز عنين (possession of two poles)‏ .2 
E e‏ ا 1 «e‏ 3 .۶ 
متنا قضتين أو مبدأين متعارضين جا إلى جنب 


استقطاب» قطسية الكهرباء (elec.)‏ .3 


تشلب ستقطب (الضوء أو الكهرباء)؛ polarize, v.t.‏ 
وذ ود الا تجاهات التي پسلکما الامتيام 
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إعاء اتا 


poisonous 


تكرد(ضيتها مثا أكره she hates her like poison‏ 
العمى أو الموت» ئها شد المقت 


سماق جحالى ( يسكب التهايًا ف poison ivy‏ 
الجلد عند لمسه) 1 1 
(fE.)‏ 
ر سائل ددون تو قيع poison-pen letters‏ 


تنطوي على شتام وسباب 
v.t. 1. (give poison to, kill by poison).‏ 


سم ء قَتَلَ (عدؤه) بالسمم 
دس السمّ له في ... 
أَفْسَدَ (أخلاقه مثلا) 
أفكاره 


2. (taint with poison) 


3. (fig. corrupt) 


ا 


كم 


poison someone’s mind 


(موا اذّ) سامة poisonous, a.‏ 


(fig.) 


her innuendoes are poisonous 
وبلاحظاتها نقط بالسمّ‎ 


صے 0 ر 
زغده (باصبعه)» محسه poke, v.t.‏ 


سَغرَ مه مازثًا أو مازلا 


poke fun at 


EY 
poke one’s nose into ca دس أنقه فى أمرلا‎ 


تدخ في أمور لاتعنيه 
رده ف صلو : poke someone in the ribs dE‏ 


(لجذب التفاته مثلا) 
ول جمرات النار ف المدفأة poke the fire‏ 
بالمسعار (لإذكائها) 


she was poking about in the linen drawer 
0 ا‎ 


policy 


v.t. (propel boat with pole) دقع ( الا أو‎ 


المرأكبي) قارية بضغط عساه في قاع النهو 


بولندي» بولوني .” Pole,‏ 
فار الخيل» ابن عرس .” polecat,‏ 


جدلي» نسة ا polemic, a.; also polemical J‏ 
البدلوللناظرة العنيفة, محل جدل وا حة 

مناقشة عنشفة, جا دلة n. (argument)‏ 

مجادلة أد بية (مطبوعة عاد ة) .ام polemics,‏ 

الشى, طة )5 جال الأمن ¢ police, 72. (usu. attrib.)‏ 


البوليس 

سر طی » . رجل من.ن).2 police constable; abbr.‏ 
6 ۶ 

رجال الشرطة أو البوليس 
محكمة ابتدائية للفصل فى القضايا المغيرة police-court‏ 
ميئة الشوطة أو البوليس 
شرو طي٬‏ من رجال الامن 
دولة استبداديةء بوليسيةء دكتاتورية police state‏ 
خفن الشرطة » نقطة البو لیس police station‏ 

دائرة الشرطة 


the police (collect., members of police 


الشرطةء البوليس. الدَّرَك force)‏ 
حافظت قوات الأمن على النظام في بلد ما ...0 
خرطلي 


E 


policy, 7. 1. (sagacious conduct) حسين الآدارة‎ 


police force 


police-officer 


police/man (fem. -woman), 7. 


أو سياسة الأمور 
خطة (العمل) (plan of action)‏ .2 
سياسة (statecraft)‏ .3 
الساسة the foreign policy of England‏ 


الخارجية لانكلترا 
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polaroid 
polaroid, 7. © a. (trade ıa e) د تستعمل في‎ 
صناعة النظارات لتخفيف وبطأة الوهج على العين‎ 
pole, 7. 1. (long, rounded piece of wood, 
عمود (من الخشب أو الحديد) ).اء لمعم‎ 
آلة تميع بين الفأس وا مطرقة استعملت (.) وه-ءاهم‎ 
1 لذب الماشية‎ 
كنل الماشية باستعمال تلك الآلة القديمة (:.مم‎ 
المذكورة أعلاه‎ 
الوثب بالزانة (رياضة)‎ 
َنب (اللاعب) بالزانة‎ 


pole-vault (7.)‏ 
(w.1.)‏ 
واقع ف د رطة up the pole (s/., in difficulties)‏ 
أومأزق »في حيرة شديدة 
يجنون » منبول» 
معتوه» ملحوس» مهووس 


(sl., wrong, crazy) 


7 : 
قطب من قطي الار ض)axis (end of earths‏ .2 
(وها القطب الشمالي والقطب الحنىن) 


النعم القطبي 


كان نحممًا (fe. guiding rule or principle)‏ 
عاديا للإبرشده إلى سواء السبيل) 


Pole-star : (North star). 


3. (neighbourhood of North or South 
Pole) المنطقة | لقطسية‎ 


4. (fig. direct opposite) 

they are poles apart ہیما بون شاسع أى‎ 
5. (elêc.) 

positive (negative) pole قطب موجب « قطب‎ 


سالب أكهرباء) 
مقياس 


6. (measure of length, 5% yards) 


poll 


3. (relating to civil government); rare 
exc. in 
المجتمع كبيئة منظمة متضامنة » ناناهم و02 عط‎ 
الأمة كوحدة سياسية منظمة‎ 


(حزب) سيا سي political, a.‏ 


علم الاقتصاد السا سي 


political economy 


ن رب الساسة» ات .7 politician,‏ 


عام politics, 7.p/. 1. (science of government)‏ 
السياسة» فنّ ايء ( حرفة) المنياسة 


2. (political affairs) الأمور السياسية2‎ 

د ستور الدولة؛ نظام المحكم » polity,.r.‏ 
المجتتيع المنظم 

رقصة أو نغبة البولكا (رقصة polka, n. © ui.‏ 
بوهيمية الاصل) 

تمم على القياش مكوّن من .2 polka-dot,‏ 


دوائر سغيرة (زقا. 0 شلًا) 
منقّطّة على أبعاد متسا 
رأس (لفظة قديعة) 
ضويبة الرأس يض على کل فره) poll-tax‏ 
عدد 0 0 ما ` 
استطلاع رأ راي public opinion poll 5 a‏ 


“oj 


there was a heavy poll i in the election اقلت‎ 
الأغلبية الى من السكان على التصويت‎ 
4: (pet name for parrot) الببغاء, البغبغان‎ 


poll, 2. 1. (arch., 00 


2. (votes) 


who wrote like an angel, but talked like 
poor poll كتايته كالدر_المنثورءوا أتاحد يئه‎ 
فکاته ببغاء يبر بر (عن للؤلف جولد سميثش)‎ 
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آلة صاقلة » ماكينة تلميع 


poliomyelitis 
4. (contract of insurance) 


£ 0 
صاحب البو ليصة او عقد |لتامjı policy-holder‏ 


poliomyelitis, 7.; coll. abbr. polio .التهيابي‎ 
04 
النخاع السنجاى الشوكي » شلل الأطفال‎ 
polish, 2.2. 1. (make glossy); also v.i. › صقل‎ 


جلا جَلى » لَه سطع (المعدن مثّا) 

2. (fig., make elegant or cultured) َد‎ 
(سلوكه)؛ (أسلوب) مصقول‎ 

شلب على الشخل (finish off quickly)‏ .3 
بسرعة (مصر)» لفلفه (عراق) 


ت 


n. 1. (smooth, bright surface) صَقّل»‎ 
لمعة, معان‎ 


2. (powder, paste, liquid, etc., used to 


دهان ع الأحذية):ء produce gloss)‏ 
معجون آوسمرق أو سائل خاظ للتلميع 
رقة , ظرافة: طرف (fig. refinement)‏ .3 


بولندي ؛ اللغة البولندية Polish, a. @ n.‏ 


عامل للتلميع والصقل 


. Polisher, 7. 1. (person) 
`2. (machine) 


polite, a. ı1. (having good manners) 


ودب 0 
يتمم ف طبق قوإعد الاتيكت أو الأصول الرعية 


رقىق الحا شيةء مهد ب (refined, elegant)‏ .2 
(مؤلفات أدبية) من مستوٌّى عالٍ 
الأوساط الراقية 


polite society 


(شخص) politic, a. 1. (of persons, prudent)‏ 
فَطِنن أرب» ذو دهاى بكمك النظرء بصير 


2. (of actions, judicious, expedient) (اجراء)‎ 


سب وف» ئق› حصيف 


pomade 


e 


بعدد 
الزوجات » الاج بأكثر من واحدة 
من شقن عدّة لغات 
( كلامًا أو كتابة) 
شكل متعدّد الأضلاع» مصَلع 


دو أشكال شی .2 polymorph/ic (-ous),‏ 
يَتّْد أشكالا عدّة» متعدّد الأشكال 


polyglot, a. 2 n. 


polygon, 7. 


مَدُّخة جنس حيوائات رة من المجوفات .2 ,راهم 
(حيوان المرجان مثالًا) 

5-6 الآ صو أت فى polyphon/y, 7. (=ic, a.)‏ 
انسجام وتآلف (موسیقی) 


درم في داخل الأنف أو الرحم أو .7 polypus,‏ 


غشاء البول» بوليب (طبّ) 


polysyllab/le, 7. (=ic, a.) كلية متعددة المقاطع‎ 


(مدرسة عالية) تدرس ہا مختلف  polytechnic, a.‏ 
الفنون والحزف مل المندسة والتجارة الم 


معهد الفنون التطبيقية 4 
الإعان ).2 polythe/ism, 7., -ist, 7. (istic,‏ 


بأكش من إله واحدء الإشراك 
مادة البوليثين» (تشبه النايلون) 


كن نايلون ( لحفظ الألمية مثلًا) polythene bag‏ 


polyvinyl, 72.5 esp. in 
polyvinyl chloride; abbr. P.V.C. مادّة مثل‎ 
) البلاستيك المتين (تستعمل عاز لأحول أسلاك الكبرباء‎ 
pom, 1. (abbr. of Pomeranian) فُصيلة من‎ 
الكلاب مير صخر لمكم وطول الشّعر‎ 
٤ ەر مم او د ها 5 للشعر‎ 
) (وبخاطة للشوارب‎ 


هَن عرم عطري 22 


polythene, 7”. 


pomade, 7. 
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).7 و156- a.‏ و0118-) .7 polygam/y,‏ صَوَّتٌ) قرم ؛ نال (المرشح ) 3 


عددًا من الأصوا ات 
كشك التصويت (فالانتخاب) طاهه6-هصنلاهم 
مركز الاقتراع أو الانتخاب 
قم أغصان الشجرة أو رأمن جذعها pollard, Ut:‏ 
لنمو فيما بعد أكثر كثافة 
(حبوب) اللقاع؛ غبار الطلع » صواح 
(علم النبات) 
تقل غبار الطلع من المتك ).7 pollin/ate, v.. (-ation,‏ 
إلى المياسم ۽ لهم ع د تلقيح 
polloi, see hot polloi‏ 
وت (میاه الأنهار ).7 poll/ute, v.t. (-ution,‏ 
بفَصّلات المصانع مثلاً) ؛ تلوّث 
البولو (لعبة كالهوكي تمارس على ظهر الحخيل ) 
سويار دو رقبة عالية  a polo-neck sweater‏ 
ضيقة تطوى حول العنق 
رقصة البولونين» رقصة بولندية .”7 polonaise,‏ 
شعبية الأصلء أو الموسيتى للصاحمة لما 
آمقائق أو سجق أحير جامز للأكل 


الخبيثة يعتقد أا تحدث جلبة وصخما 


polling-station 


pollen, ”. 


(fg.) 


polo, #. 


polony, 7. 


poltergeist, #. 


رعغدید» جبان ء خواف خويف» .7 poltroon,‏ 


بادئة معن متمد » کثیر 
تعد الأزواج (في المجتيعات البدامة)2 .#7 polyandry,‏ 
زواج المرأة من زوجين أو أكثر في ان واحد 


poly-, in comb. 


زهرة الربيع » زعدةء جنس بباتات ‏ .7 polyanthus,‏ 
عشبية مُلَوّنة تزيينية (من الربيعيات ) 


pooh-pooh 


قداسة البايا pontiff, 2. 1. (pope)‏ 
أسقف ( قديًا) (bishop)‏ .2 
حير الأحبار (chief priest)‏ .3 
نسبة إلى البايا pontifical, a‏ 
ملابس رسمية n.pl. (bishop’s robes)‏ 


2 الاشساقفة في الحفلات الرسمية 


pontificate, v.i., esp. fig. 
۶ 4 8 
الأثر ومخصو. 1 من الخطا فيه‎ £ 
pontoon, 7. 1. (small, flat-bottomed boat) 
صندل صغبر ذو قاع مسطح‎ 
جسرمؤقت متام على زوارق‎ 


pontoon-bridge 


2. (any similar floating support for a 
إحدى العوامات الق تر لجسا عاممًا (عولمط‎ 


لعبة من ألعاب الورق ١‏ 
إل سبعة ونصف أى ٣١‏ فى مصر) 


3. (card game) 


فر س صغير الجسم 2 سمسي pony, 7. 1. (horse)‏ 
) قل من مترو تصف ف الارتفاع عادةٌ) 


تسر عة لشعر البدت تشبه ذيل pony-tail‏ , 
Yo‏ جنا استرليذيا (عامية) ‏ (£25 ..51) .2 


نوع من ع اللاب ينمز بالق الصغير. 
والشعر المجكد يف على شكل خائ لاز بينه 


أف! للدلالة على الاشيازا 
قال ف he said ‘pooh to all that! E‏ 


pooh, int. 


اسل أو ا أ .. pooh-pooh, v.i.‏ 


he pooh-poohed the proposal ر فض اله تراج‎ 


بكل ازدراء 
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عطو ر للو قاية من الحدوّى .7 pomander,‏ 

رمان ء رثانة (فاكهة) 

pommel, 2. 1. (rounded knob on hilt of 

كرة في مقبض السيف 

الحاقة الأمامية (high part of saddle-bow)‏ .2 
المرتفعة في السرج, قربوس» حجنو 


صرب بقبضه اليد مات عدّة . 22 


pomegranate, 7. 


dagger or sword) 


انکليزي pommy, 7. * a. (Austr. © N.Z. sl.)‏ 
مستنوطی في استراليا (اسطلاح يستعملهالاستراليون) 


3 
۶ 


E‏ روعة؛ تاو بالعظمة 


pomp, 7. 


فخامة الاحتفال pomp and circumstance‏ 
وجلاله في تنصيب ملك أو رئيس جامعة أل ) 


20113130133 7. 1. (automatic, quick-firing 
gun) اللإسنير مضادٌ للطائرات‎ 0 
2 


2. (fluffy ball; also pompon 


a‏ ا الصو (للّريين) 


a 


فا متغطرسء pomp/ous, a. (-osity,.7.)‏ 
متعجرف » متفاخر؛ (أسلوب) طُنّان» ران 


ponce, ^n. 


قواد حصي عشیقته و یعیش على مکا 
.بؤكة مأو راکد .7 pond,‏ 
جا رالهمر(سات عشي باق مدّاد) pond-weed‏ 


تعر و ندر في » ّل ء ponder, v.t. @ i.‏ 


ponderous, a. 1. (heavy) 
(خطوات) بطيئة متثاقلة‎ 
(أسلوب) ميل ستجر‎ 


ص“ 


تحجر قُصير 


2. (slow) 
3: (tedious) 


poniard, 7. 


2. (unfortunate) 
! یا له من ) مسكين ! غلبان! بائس‎ ( 
حقیر (تقال توا ضْعًا)‎ 


poor thing! 
3. (humble) 


( بضاعة صنف) ردىءء  (inferiO0r)‏ .4 
- ص ردى 


(قماش) من رتية 2 نضة 
طعام زذىء الإعدادء صَكيل القية poor food‏ 
إنه متوعك الصتحة 


کان تصرّ فلك (1لمء) that was a poor show!‏ 
خجلا حِدًا! لم يكن عملك على ما يرام ! 


he is in poor health 


poor soil 


تربة فقيرة في العناصر الضرورية 
لنمو النبات» أرض غير خصية 


خائر الحّة.جبانء خوّاف 


poor-spirited 


5. (meagre) 
flowers are in poor supply in the winter 
تند رالزمور في فصل الشتاء‎ 
poorly, a. (unwell) صحته اليو م ( منحرفة بعض‎ ( 
) الشيء» تبان شوية (مصر)؛ مشش (شام‎ 


(صوت) فر قعة (فلينة القنينة) (لصناه؟) .1 .7 pop,‏ 


غازو (sl., effervescing drink)  ةزوزاق «j‏ .2 
(sl., pawn)‏ .3 
(ساعته الذهبية) مرهونة (لقاء مبلغ in pop‏ 
من المال) عند الر هوناتي 


4. (sl. esp. U.S., father) يا) بايا‎ ( 


الأخاني الحديثة music)‏ اوم (coll.‏ .5 
ا خفيفة الشائعة عند المرامقين 


adu. 
pop goes the weasel! ö2 کلیات تم بها انشو‎ 
للصغار وتقوم مقام : قوتة - ا خلصت الحدوتة (مصر)‎ 


شائع بين العامة a. (coll)‏ 








pool 
pool, 7. 1 (expanse of water; puddle of any 
liquid) بركةء مساحة ما ية‎ 
Pool of London مبناء لندن (عند مصبث التبيؤ)‎ 
the murdered man was found in a pool of 
blood جد القتيل غارقا فى‎ 
بلياردو ( لفظ أمر کی(‎ 
مجموع الأموال التي يقاس دها‎ 
the (للهط:مه؟)‎ pools ا مقامرة على مباريات الكرة‎ 


2. (billiards) 


3. (gambling) 


اتحاد بين التجان (business arrangement)‏ .4 
الاحتكان أو لتثشبيت ألا سعار 

أموال مشتركة بسحب (common fund)‏ .5 
منها الشتركون عند الحاجة 

(غرفة كيرة مخصّصة)لموظني أو امهم ومنميت 
موظفات الآلة الكاتبة في المصالح والشركات 

U.t. , (put i in common کل تاجر‎ ۹ 
they pooled their resources to finance the 
في ويل المشروع الجديد‎ 

(سطح مرتفع في) مؤخرة السفينه 

فقير» r‏ معوز 1 
محتاج » مسر 

صندوق الصدقات والإاحسان 


new venture 


POOP, 7. 


poor, «a. 1. (needy) 


poor-box 


ملحأ لإعالة الفقراء و المعوز بن تنفق poor-house‏ 
عليه البلدية (في تاريئ بريطانيا) 


فرع من القانون البويطاني ينظم إعالة poor-law‏ 


الفقراءء البؤساء» المساكين 


the poor, 7.pl. 


popular 


شجرة الخو الور إجنس أشجا رتتمير poplar, zi.‏ 
بسرعة غو ما من فصيلة الصفصافيات) . 

قياش البوبلين ( نسبيج شداه س المریر 
و لحمته من الصوف - سابقا)؛ نسيج قطني لامع 

poppet, 72. 1. )71207., support) ele» ¢( وعية لوحم‎ 


poplin, 7. 


لحمل ميكل السفينة عند بتاها 

سام کر 9 ط٬‏ صوام ما نافي poppet-valve‏ 
حر ك السيّارات مثلا) 

حبوبة » حلوة كالعروسة أو (darling)‏ .2 


اللعابة (عراق)ء قمورةء قطقوطة 
زمرة الخشخاش (أنواعها عديدة), أبو الوم .#7 POPPY,‏ 


يدم يوم الأحد الثاني في توقيبر بقام فيه حقلات:1037 Poppy‏ 
تذكارية ة لتأبينضحايا الحربين العالميتين 


كلام فارغ » هرا أء poppycock, 7. (sl., nonsense)‏ 
فتاة حلوة» قمُورة» شقفة 


عامة الناس» العوامٌ» دهياء الناس» 
ا جمهون السواد الاعظم م الشعس 


popsy, 7. (coll.) 


populace, r. 


„popular, a. 1. (of or carried on by the 


شعی › نسية إلى العامة people)‏ 
الجهة الشعسية popular front‏ 
اللغة الدارحة او the popular language‏ 


الشائعةء اللغة العائية 


2. (adapted. 60 needs of people in 
أسعار منخفضةء متهاودة‎ 


general) 
popular prices 
the popular press الصحافة الشعبية الى خيصة‎ 


وب من (liked or admired by people)‏ .3 
قبل العامة» راج في الطبقات الشعبية 
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لوحات مرسومة تلصق با ختلف الأشياء ٠‏ 2۲۲ مهم 
الموحجودة نى سّناول يد الفنان (اتجاه فق جد يد) 


مطرب شعي تروچ أغانيه ين الشاب pop singer‏ 


v.i. I. (make short slight explosive 


حت (الثلينة) فرقعة خفيفة sound)‏ 
30 رم س 
بد قية للصغار تطلق فلينة pop-gun‏ 


2. (coll., move rapidly) 
زار ( صديقه)‎ 
زيارة خاطفةء مر عليه فى طريقه للعيل‎ 


pop in (make a brief visit) 
pop off (die) » انصرف فحأة ؛ مات بغتة‎ 
Uf مامه‎ 26 
فق (مصر)ء قرض لفل‎ 
رفي الة‎ 
تحميص الخيز) شر مرث(الشريحة من الفتحة) فجأةٌ‎ 


v.t. 1. (cause to علقم‎ exploşive sound) 


جل (البالون مثلا) يفرقع بغتة 


وَضعَّت (قنينة الويسكي ف 
الدولاب) فجأةٌ (عندما رات والدها قادمًا) 


pop up (suddenly come to notice) 


2. (place rapidly) 


has he popped the question yet? (coll., 
proposed marriage) مل طلت يدها بعد؟‎ 


هل نعم لخطبتها وس 
رَمْنَ (ساعته الذمبية) (sl. pawn)‏ .3 
حيوب الذرة قى حى تنفجر مطرقعة› .7 ,١٣0م‏ 0م 
فشار (مصر)ء ذرة منفوخة 
قداسة الباباء احبر الأعظم .7 pope,‏ 
البابو ية» مذ مب الكنيسة الكاثوليكية ‏ .+ رنوءممم . 


( لفظ .يستعمل ازدراءً ) 
جاحظ العيين 
بيغاء ؛ غندوں» متبخار 
كاثوليكي ( نعت يستعمل ازدراءً) 


pop-eyed, a. (coll.) 
popinjay, 7”. 


popish, a. 


portable 
اللأدب المكشو: ف‎ 


صورة فاضحة أو داعر pornographic picture ğë‏ 


pornograph/y, ^. (ic, a.) 


مساق ماد مثل الصعر ).7 por/ous, a. (-osity,‏ 
الجيري ) تسم برو رالسوائل والغازات ؛ مسنامة 

الححر السماقيء الغرة فير ( صخر نارى .7 porphyry,‏ 
تاز باون الأرجواني القام ) 


خنزير البعر (جنس حيوانات لبونة من .7 ,0٣٥م‏ 


طبق من الشوفانكالعصيدة أو الثريد .عه ممم |. 


save your breath to cool your porridge! 

لا تتعب نفسك فى الكلام فلن يحجذيك نفْعًا! 
زبدية مزخوفة للشوربة (للأعلفال) 
ميثأء » مرقاً (للسفن) 


عند الاضطرار لیس 560802 2 صذ any por‏ 
للمرء حيار 


2. (town or city with harbour) Je » معناو‎ 


porringer, 7. 


port, 7. 1. (harbour) 


3. (left side of shنم( يسار السفينة» الطرف‎ 
أو الجانب الأيسر من الطائرة‎ 
4. (opening in side of ship or engine) 


فتحة في جانب السفينة لقَدميل البضائع 


5. (sweet fortified wine); also port wine 
بيذ برتغالي قوي حلى للذاق‎ 
6. (position of rifle) حيل (الجندي )بندقيته‎ 
بطريقة رأسية موازية لذراعه‎ 
يمكن نقله من مكان لاخر‎ . 
راديو نقالي‎ 


portable typewriter; also portable (n. 1 آلة‎ 


portable, a: 


portable radio; also portable )72.( 
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popularity 
popular hero بطل شعي‎ 
he is popular with the ladies تميل النساء إلى‎ 
عشرته لأنّه قريب إلى قلو ن‎ 
. popularity, 7. شعية» ا »> رق اج‎ 


رق (سلعةً) 2 ).7 populariz/e, v.t. (-ation,‏ 
سی إلى استخدام وسيلة ماعلى نطاق أو سع 
(منطقة) أهلة بالسكان معدة حجرة populate, v..‏ 
(العمال من مراك مكتظة .هم ) 
population, 7. 1. (total number of‏ 
عدد السكان القاطنين فى inhabitants)‏ 
منطقة ما (حسب تعداد ری فم ( 
(inhabitants or a section of them)‏ .2 


الطبقة العاملة 


working-class population 
(منطقة) آملة أو مز دحية بالسكان .2 يقسهلتاصدم‎ 
م٥٣»ءاھنص,‎ ”. خزف أوصيني رقيق ونصف شغاف‎ 
porch, 1 مدخل مسقوف للمبنى ؛ لفظ يستعمل ق‎ 
أمريكا ععنى فراندة أو شرفة‎ 

نسبة إلى جنس الخنازير 
حيوان الشَّْم المبذول؛ دلّدل» نيص .” عستصدعمهم 
سم (مسامٌ) الجلد (عادةٌ) 
ب على (كتابة usu. with prep. over‏ ,فاه pore,‏ 


سا في مطالعتها» اک معن النفكير (في ا مشكلة) 


۴ 
porcine, a. 


pore, ٠ 


تَلَفَ الم فا طبقا للشربعة الهودية ‏ ...ته ,ءع٣0م‏ 
لحم للخنزير (قبل طهيه) .7 pork,‏ 
فطيرة محشوّة باحم الختزير pork-pie‏ 
عة للرجالعلى شكل خاش pork-pie hat‏ 
ختوص مُسَكّنء خازير صغين ‏ .7 ,orkerم‏ 


Portuguese 


minister without portfolio وزير دولة»‎ 


وزير بلا وزارة 


فتجة أو كو دائرة كنافذة ي .7 porthole,‏ 
غرف السفينة 
رواق ذو أعمدة (عئد مدخل بثاء) .” portico,‏ 


portion, 72. 1. (section of a whole) «( (أقسا‎ 
2. (share of property, esp. paid as dowry) 
مقن 0 با نة ¢ دوظة‎ 
3. (amount of food served to one person) 
كمية من الطعام تعطى للأكل في مط » نصيب ,حصّة‎ 
4. (destiny) قسمة ونصب» قضاء و قدر‎ 


U.t., esp. with adu. out 


ر a‏ 
ورعَ او قم 


the work must be N out 
i a. ا 08 سین‎ 


حقبية السقر 2 portmanteau, 7. (pl. -S, -X)‏ 
شنطة كبيرة للملابس (قديًا)ءعببة (عياب) 

كلية منحوتة من كليتين 
(شل « برمائي » من « بق »> ودماء » ) 

صورة ترسم للشخص (نظهر وجه عادة) .7 portrait,‏ 

خلس مام الرشام (أو he sat for his portrait‏ 
المصوّر) ليرسم له صورة (زيتية عادة) 


فنّ رسم الأشخاصس 


portmanteau-word 


portraiture, 7. 


رَسْمء صَوّر؛ وَصَف portray, v:t. (-al, n.)‏ 
(منظرًا )؛ رمم شخصية (في قصّة قمّة مثلاً) 


البوتغال 


Portugal, ”. 
Portuguese, a. تال‎ 7 
اللغة البرتغالية‎ 


n. .1. (language) 





portage 95o 


portage, 7. 1. (naut., Carriage Of goods or 


المشال2 ٠‏ اخرة اقل بباخرة (عنط: charge for‏ 


21 (carriage of boats or cargo overland) _ 


حَمْل الرّوارق ويضَاعَيْها برا مِن نهر إك آخّر 


إؤابة أى سمخل کن portal, 7. @' a.‏ 

portal vein الوريد البإبي‎ 

حاجزحديدي مشبّك في مدخل القلّعة ‏ .۸ ,1٤٣0م‏ 

(حادث) ينذر بالسوء أوالشؤ م« ..» portend,‏ 
ينع (بالش] 

فأل» طيرة› نذير شوم portent, 7. 1. (omen)‏ 
أو سوء طالع 

أعجو, بةء شيء ي يثير الدهشة (prodigy)‏ .2 


مندر بالسو 5 أو portentous, a. 1. (ominous)‏ 
الشوؤم / شر حر 
غر بب مائل (extraordinary, marvellous)‏ .2 


متظاهر بالأية و العظلية (pompous)‏ .3 


porter, 2. 1. (someone employed to carry 


شيالء حيّال (بالمحطّات مثالا ) 


burdens) 


2. (door-keeper) 


واب العمارةء حارس 


نوع من الجعة أو البيرة 
داكنة اللون حادّة 


3. (kind of beer) 
المذاق.‎ 
porterhouse, 7., also porterhouse steak 


مشريحة من لم البق ريقطع من بين الخاصرة والفغدة 


حمولة» شيالة؛ أجرة الشيالة 


porterage, 7. 


portfolio, 7. I. (case for keeping loose sheets 
۹ 2 

محفظة للرسائل والاوراق 

2. (fg. office of minister of state) 


of paper) 


مت 


positive 

مو ف he is in a position to make decisions‏ 
ا موقف يسمح له باتخاذ قرارات نها ية 

لو كنت في . in your position I would‏ ` 
مكا نك لفعلت كذا 


5. (employment) 
vacant position 
6. (rank or status) 


1 نه شخص ذو he is a person of position‏ 
مكانة عالية أو ذو شأن (في المجتمع) 
وض وصح شيئًا في موضعه المناسب أو ا مطلوب U.t.‏ 


positive, a. 1. (definite, admitting no 


بات 0 جازم 3 يقىى question)‏ 
دليل نا صع » ححّة قاطعة proof positive‏ 
إيجابى (not negative, constructive)‏ .2 


04 وه‎ F2 
3. (of persons, confident, sure) JS متاكد‎ 


التأكد, مُتَبَيّن واثق 
(جملة) إجابية ¢ ممْدتة (gram.)‏ .4 


5. (coll., real, absolute, downright); 
whence adv., positively حقیقی ؛بتاة» قطعمًا‎ 


إنه أحمق ولا شك he is a positive fool‏ 
نه مغل مائة فى للائة 


positive help 


6. (dealing only with matters of fact) 
الفلسفة الوضعية‎ 


positive law 
positive philosophy 
7. (alg., of quantity greater than zero) 
) كبية موجبة (نقيض السالبة في الرياضيات‎ 


1 قطب موحب (فيزياء) (elec. © magn.)‏ .8 


951 


و 


pose 
(مواطن) برتغالي‎ 


وقف 


2. (native) 


pose, v.i. 1. (assume certain position) 
بطر بث قة معئئنة ( لتصو بره مثلا)‎ 
2. (set oneself up falsely); usu. pose as 


ادى أنه (طبيب مثل) 
طرّح (سؤالا) 


v.t. 1. (propound) 


0 ¢ 

he posed an awkward question لق سؤالا‎ ١ 
محرحًا أو مخجلا‎ 

2. (arrange i in certain position) اجس أو‎ 


أؤقف , شخضًا (لتصويره) 
جلسة» و ضحء n. 1. (position taken up)‏ 


طريقة خاصّة في الوقوف أو الجلوس 
(attitude of mind assumed to impress)‏ .2 


التكف في السلولك للتأثي على الحاضرين 


لغن يحي سؤال عويص »2 معضلة  poser, 7. (coll)‏ 
متكلف أو متصنع ق سلوكه 71 poseur,‏ 
(مطعم ) ممتان» هاى لايف (.!5) posh, a.‏ 


position, 7. 1. (place occupied by someone 

or something) موضع › مكان» موقف‎ 
في (غير)مكانه المحيح‎ 
manceuvre for position (mtl., seek vantage 


قام مناورات لتعز بز مركزه 


in (out of) position 


point) 
take up a position 
المدخل مثلا)‎ 
2. (bodily attitude) بقة اجلو س»جلسة‎ 
3. (mental attitude, way of reasoning) رأيء‎ 
موقف وحهة نظر (حجيال للشكلة مثا(‎ 


4. (set of circumstances) 


you have put me in a difficult position 


لقد أوقعتئي في مزق 


possible 

in the possession of (possessed: by) وحد ت‎ ) 
البضاعة المسروقة) فيحوزة (فلان)‎ 

for sale with immediate possession (J (المنز‎ 
معروض للبيع والاستلام الفوري.‎ 


وَس م يده على (عقان مثا )ٍ 
إستولى على (أرض مثا ) 


ممتلكات؛ أموال 
< ممتلكات شخضنة personal possessions (Ml)‏ 


take possession 


2. (pl., property) 


3. (dominion) 
the British possessions overseas  تاكلتمملا‎ 


البريطانية فيما وراء البحار 


possessive, a. 1. (relating to possession) خاش‎ 
0 ع‎ 
بالملك أو الملكية‎ 
صيغة الملكية‎ 
له‎ - 
possessive pronoun ; also possessive, #7. : 


ضيير الملكية 
أناني مستأش حريص؛ (زوج) 


غيور 
مالك (العقار)ء صا حبه؛ واضع اليد عليه .7 ,5هووء55مم 


2. (gram.) 


3. (jealous) 


إمكان ء احتيال possibility, 7. 1. (likelihood)‏ 


ليس there is no (little, small) possibility of‏ 
من المحتمل أن الاحتمال قليل أو بعيد 

within the range of possibility  ( کان المشروع‎ ( 
في حز الإمكان‎ 

2. (usu. pl., potentiality) ) نات ( الاح‎ 4 


لن يقف نجاحه أو he has great possibilities‏ 
تفوقه عند حدٌ» ينتظر له مستقبل بارع 


possible, a. 1. (of that which can be done) 
يمكن اجرا اه‎ ٠ ممكن» » مستطاع‎ 
as soon as possible ¢ في أسرء ع وقت سکن‎ 
في أو ل فر صة› بأسرع م عكن‎ 





positivism 


positive charge شحنة کر پا ىة موهبة‎ 
9. (photog.) 
positive print ; also Positive, 1; E صو‎ 


فلسفة «ر ا « ارت .7 positivism,‏ 
جماعة رجال يعاو نون الشرطة عند الطوارى* .# posse,‏ 
مُلَكَء امْتَلَله إفْتَنَ 


` possess, 2.2. 1. (OWn) 


2. (keep control over; occupy) ضْط عواطفه»‎ 


سَيئْط على مشاعره وحم فيماء ربط جأشه 
عليك you must possess your soul in patience!‏ 


أن تعتصم بالصبر الجميل! الصبرمفتاح الفرج 


self-possessed, a. 4di راط الجأش» وائق‎ 
possessed with the idea استحوذت الفكرة على‎ 


4 کله کو شار عليه الوم) 


( حار ب( کمن he was like aman possessed‏ 
7007 قوة خارق قه 4 للطبيعة أو السشر 


what can have possessed him to do it? أي‎ 


> فكرة جنونية تَسَلّلت عليه وجعلته يفعل ذلك‎ ٠ 


3. (make oneself owner of ( 
he possessed himself of a bicycle and 
rode of 2 حَصَل أو استحوذ على دراجة‎ 
بطريقة مام انصرف رأكبا إياما‎ 


possession, 77. 1. (act or state of possessing) 


تملّكء امتلالة حيازة 


possession is nine points of the law الحبازة‎ 
قد تمنح حقٌّ التملك‎ 

3 3 ثت he came into possession ofa fortune‏ 
ثورة من المال (بعد وفاة حالته مثا ( 

in possession of (possessing) «le : dle 
يحوز» يقتي‎ 


post 


3. (mil. bugle-call) 
first (last) post <( ندل البوق الأول (ف الصاح‎ 
والأخير(ني للساء أوفي جنازة عسكرية)‎ 


المريد 


4. (mail or system of mails) 


صندوق البر بد post-box‏ 
خالص أجرة الر ید post-free‏ 
(جاء) بأقصى موعة ممكنة post-haste‏ 
مكتب البررد post-office‏ 
صندوق بريد post-office box; abbr. P.O.B.‏ 
خالص رسوم البريد post-paid‏ 
بريد الطرود parcel post‏ ` 
اش خطابة ف لدو he caught the post Û‏ 


البرَدٍ قل مبعاد جح للخطابات منه 


when does the post go? أية ساعة تع‎ 4 
مابات من صندوق البريد؟‎ 
5. (appointment) 
he applied for a post in London قدم طلمًا‎ 
لوظيفة في لندن‎ 


v.t. 1. (fix or fasten in public place); 
also post up أو لصغه على لوج‎ Me} علق‎ 
الإعلانات ف مكان عام‎ 


حل (الحساب ف دفتر)  )b0 0-۸ p¡8(‏ .2 
رل الحسابات من he posted the ledger Ji‏ 
اليومية إلى دفتر الاستاخ 


3. (announce) 


keep me posted 


اجعلت على علم بها يجري 


post a ship as missing أعلنت (شوک ركة لو ید‎ 


possibly 


حُتيل. (of that which may exist, happen)‏ .2 
1 الوقوع أو الحدو ر ث 
تمل نزو ل الأمطار١‏ (الاحتيال بعيد ) rain is possible‏ 


3. (reasonable, intelligible) 
a possible answer would be that . . من لاحتمل.‎ 


أن يكون الجواب على هذا السؤال أنّه ... 


n. 1. (highest possible score in shooting 
at a target) 
he scored a possible حصل على الدرجات القصوى‎ 
في الرماية‎ 
2. (candidate, member of team) (لاعب)عكن‎ 
اختياره أو تفضيله‎ 
possibly, adv. 1. (in accordance with 
possibility) 
he always does ali he possibly can يبذل‎ 5 | 
... قصارى جهدهداقًا فى سجيل‎ 
2. (perhaps) رعَاء عسى أن‎ 
possibly he may arrive late رما يصل ا‎ 
1 عن میعاده» قد يتأ وصوله‎ 


ر possum, 7. (coll. contr. of opossum)‏ 
نظا ر بالجهل (لكسب الوقت مثلا («< play possum‏ 
إدتىعم الاتمامبالأمر(للتقوق على غر يه ) 


post, 7. 1. (upright piece of wood, metal or 


عيود أو عياد ا فى الأره ض؛ stone)‏ 
قائمة امن الششب أو للعدن أو الحجر) 


2. (place of duty or business) “مقن الوظيفة‎ 
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لی الخفیں عن موصع حراسته he deserted his post‏ 
وهرب؛ خان العهد أو الأمانة 

مر كر الإسعاف first-aid post‏ 

محلةتجارية (ى الأناكن النائية) ‏ ەم rading‏ 


954 1 postulant 


(تاريخ) متأض ؛ خلف» 


قبت بعد 
(رجلان) خلفيتان 


دي عجن عجيزة» كفل 


2 (placed behind) 


n. (buttocks) 


ذرية» نسل؛ المأجيال المقبلة .7 posterity,‏ 

باب also postern door (gate)‏ ز.ه postern,‏ 
خلفي أو سري في قلعة أو قصى 

posthumous, a. بعد الوفاة‎ 

طفل مولود بعد وفاة posthumous child ıı]‏ 

کتاب (أو تأليف posthumous work (ın ge‏ 
ینش بعد وفاة مؤلّفه 


ساق امرك ركبة خادم يعتطى أحد .# postil(l)ion,‏ 

الجياد التي جر مركبة رسمية 
posting, 72. (mil., order to report to new post)‏ 

آمرعسکري بالاتتقال إلى وظيفة أخرى بمكا ن آخر 

ساي البريد (سعاة)) موزع .7 postman,‏ 
الرسائل البريدية 

ختم أوخاتم أو سمة البريد 

مدير مكتب البر يد (المسؤول 
عن شؤون البريد في منطقة ما) 

المدير العام Postmaster-General; abbr. P.M.G.‏ 
لمصاحة البريدابرتبة وزير في انكلترا) 


postmistress, 7. 


postmark, 7. 


postmaster, 7. 


٠‏ مديرة مكتب بريد صغير 
عا 

(خلبة) بِعْدَ العشاء postprandial, a.‏ 

حاشية (أضيفت بعد .2.5 postscript, 7.; abbr.‏ 
الانتهاء م نكتابة رسالة)ء ذيل» ملح 


طالب أو طالنة الانّذما 
ميثة الرُهبان أو الثاهبات ٠‏ 


postulant, 7”. 


posterior, a. 1. (later)‏ نه م 


قل الضابط 


postpone, v.t. (ment, 7.) 


post- 


he is well posted (well’ informed) 
تام‎ u) ] يا مو ضوع‎ 
4. (consign letters or parcels to postal 
وسل خطاب) أوطردًا بالبريد‎ 
قل (ضابطً) إلى مق جد ید‎ 


service) 
5. (mîl., station) 
he was posted to a new position 
إلى وظيفة جديدة (فى مدينة أخرى)‎ 


(بادئة عحنى ) بعد post-, in comb.‏ 
أن شل ( شيخ 2 غر عن post-date, v.t.‏ 
تاريخ کتابته أو خحريره 


post-graduate, a. © n. طالب دراسات عليا‎ 


ما بعد الاطباعية فى .7© .2 Post-Impressionist,‏ 
التنون الجميلة (مدرسة ية في أورو با) 


بعد الظبر( ف التوقت لبوي) post meridie; abbr. p.m.‏ 


5 ت جم post-mortem, a. O n.‏ 
(فترة) ما بعد اشرب post-war, a.‏ 
أجرة ابريد. رسوم البريد .7 postage,‏ 
طا بع الريد postage stamp‏ 
(خدمات) بر بد 5 postal, a.‏ 
إذن (أذونات) البرند ؛ حوالة postal order‏ 
بريدية 
(خطا بأو طره) يرسل بالمر, يد postal package‏ 
بطاقة بريدية .7 postcard,‏ 
إعلان ١‏ مصوّر وملوّن) يلصق على .« ,۴٤05م‏ 
الحيطان ؛ لاصق الإغلانات 
نوع من الدهان الساطع poster.paint‏ 
فل عكتب البريد poste-restante, n.‏ 


pot 


دعاه صديقه دون ترتد تنب ب سابق ) he took pot luck‏ 


أل على ما قم ( أي الحاضرّص العام 
م مسك في قليل من للاء والتوابل 06-08566م 


if the garden is neglected it goes to pot, (1) 
إذال تعن تعن بحد يقتك كل يوم صارت خرانًا‎ 


علا أن : نوا اصل we must keep the E pot boiling‏ 
الْكَدٌ والكدح لن سد رمقتاء يجب الأنسح للعمل بالتوقف 


the watched pot never boils ê) دغه و شأنه‎ 


2. (full contents of a pot) 


a pot of tea ارق ملآن بالشاى‎ 


(عند large sum of 0e)‏ وأ« (coll., usu.‏ .3 
کرام من للال» قناطير رة من الفاو س 
(coll., important person); esp. in‏ .4 
رن الأكابر أو الرؤساءء صاحب مکانة» :مم علط ۾ 
فوحَسّب ونُسَبء ذو شان شأنكبير . 


5. (coll., prize, esp. silver cup) 
مسرل قي للسابقات جرد‎ 
الحصول على الحوائن‎ 


6. (casual shot at something near) 
he took a pot(-shot) at the pigeon أطلق‎ 


وو 


الدقية على للحمامةكيفمااتفق أي بدون تصويب 


pot-hunter 


ان 
أعد 5 v.t. 1. (put in por for preserving)‏ 


لصوم أو الأسماك لحفظها في عُلَب 
0 حفوظ في برطمان أو علبة 
وشح شتلة في این (put plant in pot)‏ .2 
كشك َكب في المديقة حيث ينقل فمطه مفة:هم 
لبا اللات ال الأشفى 


potted meat 


1 دخآ بحل كر 8 ق الميب دضرب أخرى (billiards)‏ .3 


postulate 955 


postulate, v.i. 1. (require) 


0 على .. 55 
ای ذم ا (assume)‏ .2 
وض يس به في به الجدال» افتراض ‏ ." 
قياس بدون برهان » مصادرة 
posture, 7. 1. (carriage, attitude of body)‏ 
و ضع الجسم وقفته» جلسته 
موه ياتجاه (للشلة (artihıde of mind)‏ .2 
ما )؛ الحالة الراهنة (فى لوقف السشياسئ) 
لات (الفتاة للغرورة) تختال ‏ .6.ن رآ٥٣‏ .ا 
(أمام الراة ية بنفسها) 
من الور العطرة 
قدر» إثاء» وعاء “ارق (الشّاى) pot, n. 1. (vessel)‏ 
كش » بطن كبير 
طن»› أ کر شش pot-bellied, a.‏ 
تأليف ذل قو ملكتن الماذي” pot-boiler‏ 
صی يشتغل خادمًا أو ساقبًا فى حانة 


اباقة أو صصة صعوة .7 posy,‏ 


pot-belly, whence 


pot-boy 

ر لام |„ < the pot calling the kettle black‏ 
القذ ريعي لصب أو الكانون (ممس) 

مات (كالحعَ أوالثوم آلم) ممصمل 


أوراقة أويذوره أوجُذوره ابلا في الطلخ 


pot-herb 


pot-hole 


حقوة ف سطح ار ق (depression in road)‏ 
(ناتحة من عوامل التعرية ) 

حار 5 عميقة فى الشّخور (fissure in rock)‏ 
الميرثة غالا نتيجة لفعل السيول (جيولوجيا ) 


الشف عن لآ رات بطر بق pot-holing (spor)‏ 
ااذ لها من الث سابقة ال 


خُطاف لتعليق اهدر قوق المدْقَأَّة »ممضهم 


potty 


صيغة الأمكانبة ( مثل قد يكون) 


قوة potentiality, 7. 1. (concealed E‏ 
كامئة کن تنييتها واستغلالما 
طاقة (pl., latent intellectual e‏ .2 
كر بة (عند طفل شلا) لا تزال كامنة 
امكانياتء احتّما لات (pl, possibilities)‏ .3 


4. (gram) 


(أثار) ضجة وضوضاء حول موضوع اف4 .” POher,‏ 
حرعة من دواء أوشواب سعري .7 potion,‏ 


0 وعطو رجاقة ؛ pot-pourri, n.‏ 
من القطع للوسيقية أو الأدبية المتنوعة 
قطعة خزف مکسور ر (آثر ي عادة) potsherd, n.‏ 


pottage, 71. (arch.); in 
he sold his birthright for a.mess of 


م 


باع بک لد نه بطَبْحَةَ عدن portage ù2)‘‏ 
التوراة)» تال عن شي يس مقابل ي 
potter, 2.1.5 esp. in‏ 
أْضَاعَ he pottered about in the workshop‏ 
وقتهئى أداء أعمال تافهة بورشته الصغيرة 


غرّاف» فخاري» فاخوري 1 potter,‏ 


دولاب اغراف 


3 


فخار 


potter’s wheel 
pottery, 7. 1. (earthenware) 
2. (making of earthenware) ضناعة الفغّار‎ 
3. (place where pottery is made) مضع فار‎ 


the E e) e e 


potty, a. 5 1. (insignificant) نأفهء لاقمة له‎ 


من عادته أن . he will go into potty little details‏ 
يدخل في تفاصيل صغيرة تافهة 


عبط » أيله» أحمق (foolish, mad)‏ .2 


potash 956 


4: (coll. put child on chamber-pot) اجس‎ 
الطفلعلى القصرية أو القعادة‎ 


v.i. ©’ t. (shoot at animals) ... طق الرصاص حل‎ 


يوتاس» أشنان .”7 potash,‏ 


البوتاسا الكاو ية (كيمياء) 


caustic potash 


معدن البو اسیو مم .7 potassium,‏ 
معاقرة الخمر potation, 11. usu. pl.‏ 


م يقر ط he indulged in moderate potations‏ 
فيتعاطي المشروبات الروحية 

بطاطس (مصر)ء بطاطا 

she dropped him like a hot potato هجرت ش‎ 
عشيقها فجأةء نبذته نبذ النواة‎ 

قوة» قدرة» فعالية 


potato, 7. 


potency, 7. 


قوي, عظم » مفتدرء potent, 2. 1. (powerful)‏ 
ذو باس 


2. (sexually able) ذوقوة تناسلية‎ ) 56 


شديد 3..(having a strong effect on senses)‏ 
التأر على الحواس 
ذوحول وطول؛ ذو صوله (لهمعدقهن .4 
ملك أو أمير مطاق السلطة والسنطرة .7 potentate,‏ 
على دولة كبيرة 
(مصادر الثروة) كامتة 
(gram., indicating possibility)‏ .2 
صيغة الامكانية ( قد تمه ) 
n. 1. (something having latent power)‏ 
( طالب لديه) الاستعداد الكافي (للنجاح ) 
طاقة كاشة 


جهد كهريائي 


potential, a. 1. (latent) 


potential mood 


2. (latent energy) 


3. (electrical force) 


pour 


in for a penny, in for a pound إذا سرقت‎ 
فاسرق حملا بعد التعهّد لا جال للتردد‎ 
3. (enclosure for stray animals, etc.) حظارة‎ 


للماشيه (الحامة أوللسيّارات التي يحتحبزها البوليس) 
v.i. 1. (deliver heavy blows, fire heavy‏ 

صرب (العدقٌ با مدافع ) shot)‏ 
واصل الكدٌ برخم الصعو بات pound away at‏ 
جری (move along with heavy steps)‏ .2 

أو مشى بخطّى ثقلة 

v.t. 1. (shut animals up in pound, 7. (3)) 
رب المواشي في الحظيرة‎ 
١ عرض‎ 

صَحَنَ ‏ س (التوابل في الحاون .ثلا ) 
طرق بعنف وتكرار 


ضريية نسبية أو عمولة تحصل على .7 poundage,‏ 
كل جنيه (عند شراءحوالة بريد ية مثا ) 


2. (crush into small pieces) 


3. (beat with fists) 


pounder, 7. 1. (something weighing a certain 
زنت هذا بالا رطال‎ 
that salmon is a twenty-pounder 
سَمَكة السمون ِلك تَزْن عشرين رَطْلاً‎ 
2. (gun which fires a shot of a certain 
رطلًا انكليز يا مثلا) (تطواءم‎ ۲٥( مدفع عياره‎ 


number of pounds) 


صوت خطوات ثقيلة pounding, 7. 1. (noise)‏ 
ضربات عنيفة متتالية (610-5 06 وعن»ة .2 


he took a severe pounding صر ب بشدّة‎ 
صب (الشاي أو القهوة)» سكب (الماء) ...يه رجهم‎ 
he poured oil on troubled waters 1 


حدّة الخلاف يكلمات 


he poured cold water on the plan 


مدد 


potty 
potty, 7. (nursery, chamber-ص0) كلمة تستعيل‎ 
فى لغة الأطفال »عى قصربةء قعادة (عراق)‎ 
جراب صغيرء حفظة للجيب‎ 
جواب أ وكيس الكنغر‎ 
كيس لحفظ تبغ الغليون‎ 


he has pouches under his eyes له حوب تحت‎ 


pouch, 7. 
kangaroo’s pouch 


tobacco pouch 


٠‏ يد ا ء۶ 
عينيه (نتيجة لكبرالسن أوللتعب 
pouched, a.‏ 
کان her dress was pouched at the waist‏ 


فستاامفضفضا أو منتفخًا عند الخصر 


حشية مستديرة (من الجلد عادةٌ ) .,(6 )كسمم 
توضع على الارض للجلوس 
بانع الطيو ر الداجنة (وحيوانات .7 poulterer,‏ ` 


القنص) للعدّة للطيخء فرارجي (مصر) أو الدجاج (عراق) 
لبخة ‏ لصقة (للالتهابات الجلدية) 


وصح لبخة ( لعل الجا ب أوالتغفيف الأر) .:.ه 


poultice, 7. 


الطيور الداجئة(الدجاج : الأوزء الا أل) .” ,راهم 


صت (القطة على الفأر)ء مَجَنَت 
عليه فجاةٌ أو مرّةِ واحدة 


pounce, v.i. 


إنقِضاضة ؛ ترثن (مْلَبٍ الشباع والطير).» 


ر طل انكلينز: ي pound, 7. 1. (measure of weight)‏ 
يساوي أوقبة أو امع جوامًا)» پاوند 


نوع س الكيك مصنوع من مقادر pound-cake‏ 
منساوية الوزن من الموادٌ الرئيسية 

أنه عل ا 
حقه طبق بشروط الاتفاق بغي ررافة ولارحية 

جنبه ه اسر لبي ي كم (unit of‏ .2 ` 


he exacted his pound of flesh 


power 

بود رة (للجلد) 

بودرة للوجه 

بارود 

وعاء خاض ذو سداد محم كان powder-flask‏ 
5 0 باوودة فيه (قدیا) 


3. (cosmetic) 
face-powder 


4. (gunpowder) 


powder-magazine 


غلام جيل البارود 
إلى مدافع الشفن الحربية (قديًا) 
we must watch out and keep our powder‏ 


علينا اأ كه dry‏ 
عل تان 
لا نفع ولا شفع لا ي 


م2 


it is not worth E and shot 


يستحق أي مهود 


v.t. 1. (reduce to powder) (e سق (ا للح‎ 


2 


2. (cover with powder) E موقا‎ E 


EG 
oe 


v.i. 1. (crumble into powder) تفلت‎ 


8 اورت رش ش 5-5 (use powder for hair and‏ .2 
امود رة على ا جد( أوعلىالشعر المستعار) 
مَعْطى بالبودرة ؛ يشبه المسحوق 
درق ءطاقةء (في) 06 
تش هذا ف وسعه it is not in his power‏ 


1 القوة الشّرائية (للدولار 
مكنَا)مقدارما تشتز یه 


purchasing power 


نه( بالجنيه مثالا) 


2. (faculty) 


| (عجوز ر ) آخذ .في الكبر he is losing his powers‏ 
والشّيّحوخة : (لاعب) بدأت قواه الجسدية تتضاءل 





20 ت 
قوات2» شدة (force, strength)‏ .3 


من المخرر ن powder-monkey‏ 


powdery, a. 


power, #1. 1. (ability) 


pout 


she poured (out) the tea; also pour (out) 
(absol.) صَمّت الشاي في الفناجين‎ 
will you pour today ? صل ستصبیں‎ 
الشاي أليوم ؟‎ 


وو 


رنه واب she poured scorn on-him je‏ 
الإهانات » عاملته بامتهان و ارد راء 


5 


she poured out her woes to her sister i 
شو اها و شّجونها لأختا‎ 
v.1. (of Hquids, etc.) ; usu. with advs. in, ٠ 
قا»›‎ » 
انسكت‎ E 


out, down, forth 


(of rain); with adv. down, or absol. 
لا 51 كار د ا‎ 
إلا ووراءها اخ‎ 


Sol 


مر غزير يطل بدون توف 
عدت منم وابل من المطر 


it never rains but it pours 
pouring rain 


f 
the crowd poured out of the theatre Ji» 


جور كالسّيل ن أبواب المسرج 
بور( الطفل المدلل)؛ مط 


pout, 2.1.5 also U.t. 
٣ ار‎ 


شفتيهة تعبيرًا عن الاستياء وعدم الرضى 
تويز ء إثتاء الشّعْتَيْن n.‏ 
امام الطابى pouter, 7.; also pouter-pigeon‏ 


فق حاجة؛ فاقة ؛ عمس عَوَن) إملاق؛ .7 مومه مم 
ميق اليّد؛ جَدّ ب (أفكاره) 


معو نفقير مدع poverty-stricken‏ 
powder, 7. 1. (fine dry ground particles)‏ 
مسحوق جاف من مادة ما 
ف ازز ق فاح powder-blue‏ 


2: (medicine in the form of powder) 


مَسْحُوق دوائي: دواء على هيئة مسحوق 


practical 


الأسّ» دليل القوة (ومو عدد ال مات )nath.)‏ .8 
التي بضرب بها العدد في نفسه)(رياضيات ) 


قوة (magnifying capacity of lens)‏ .و 
العدسة على تكبير الصورة 
1o. (coll., large amount of )‏ 
سيتفعك هذ this'll do you a power of good!‏ 
الشراب و يقويك! سيعود عليك باخير العم ! 
ش U.t., USU. as past 2. in comb.‏ 
high-powered‏ 
( حك سثارة مثلا) ذى  (lit. of engines)‏ 
قدرة حصانة عالية 
(لحنة أعضاؤها) ذوو نفوذ ‏ (لمناصعتصذ,.ي) 
كبير» (مؤتمر) على مستوى عا 
(محرّك)قوي؛ (وزير ) ذو نفو كيير؛ a.‏ بلمقىء ممم 
(ضرية) جبارة ؛ لحجة) مفحية دامغة؛ تاجع 
عاجز (عن القاومة)» لاحول له 
ولاحيلة؛ لاملك البتّ في للوضوع 


powerless, a. 


pow-wow, 7. 1. (conference of N. Amer. 


مۇر عند قبائل المنود الحمر (تصدنكم1 

تجليسء اجتباع ‏ ©6مع cone‏ yمھ‏ ,له .2 

عقد بلس للتشاور ui.‏ 

داء الزهري» الداء الافر نجي pox, n. (coll.)‏ 
(لفظة دارحة) 

practicable, a. (lity, 7.)  )ءارجإ (حلّ أو‎ 


يكن تنفيذهء ( ممرٌ في الجبل ) يمكن اجتيازه 
practical, a. 1. (involving action as opposed‏ 


عملي 


to theory) 


practical examination; also practical, 7.‏ 
اختبار اى امتحان عيللى 
ممكن إجراوٌه: عمل همل (able o be‏ .2 ` 
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power 
balance of power ميزان القوىابين الدول‎ 
الكبرئ)ف السياسة الدولية‎ 
power politics سيا سة دعامتها قوة السلاح‎ 


شد الله من أز ر more power to your elbow! ! J‏ 
4 ! سد خُطاله! 
ليث ساعدلهة! سدد 0 


طاقة أو (mechanical or electrical energy)‏ .4 
قوة ميكانيكية أوكهربائية 


سی لتوا لبد الكهر, بأء (في مصنع ما( power-house‏ 


رك (ف جوارة مثا ( power plant‏ 
محطة لو ليدالقوة الكهير. بائية power-station‏ 


سيطرة» نفوذ 
لیس له he has no power to judge this issue‏ 
الحقّ أو السلطة في البتّفي هذا ا لأمر 


5. (authority) 


لد به مطلق الصلاحية» he has full powers oi‏ 
تفو يض مطلق في التصرّف نيابة عن ...) 
سيط رعلها سيطرة أ« she was in his power‏ 


كانت طوع بنانه ورهن إشارته 
ذوو النفوذء أولو الأمر those in power‏ 
الحزب الجام أو الذي في the party in power‏ 
يده مقاليد الحم. ٠‏ 


6. (state having strong influence in world 
affairs) دولة كبيرة أو قوية‎ 
الدول العظمى » الدول‎ 


the great powers 


الكبرى في النطاق الد ولي 
(someone or something of great‏ .< 
(شخص) ڏو نفوذ influence)‏ 
أصحاب الأمر والهى the powers above‏ 
ذوو النقوذ »ذووالخل the powers that be‏ 
والعقد, أصحاب السلطة واطيمنة 


praise 


5. (scheming); only in 


الاختيال( على الوؤّبا ) sharp practice‏ 


practise, v.t. 1. (do regularly to acquire skill) 
واظب على التمرّن أو التدرب‎ 
2. (work at a profession); also v.i. مارس أو‎ 
) زاول مهتة (كالطت أو المحاماة ملا‎ 
he is a practising physician wv هو طبيب عار‎ 
المهتة في عبادة أو مستشى)‎ 
3. (do habitually) 
he practises what he preaches ءالا تنه عن‎ 
خلق وتاي مثله » - يفعل ماينصع الاخرين بفعله‎ 
practised, a. (skilled) ماهر» ذوخبرة ومران‎ 
) ممارس مهنة (الطبٌ مثلا‎ 
طبيب › ممارس عام‎ 


practitioner, 7. 

medical practitioner 
praetor, 7. قاض یتخب سنوبًا (عند الرومان)‎ 
praetorian guard حرس للأمبراطور, بر أو القائد‎ 
(أساليب) عملية‎ 


المدهب العمل أو ).7 pragmat/ism, 7. (İst,‏ 
الذرائي ( يقيس الأمو رطبق نتائحها العملية ) 
البرارى (نطقة بها حشائش لا أشجار).” عتعنه»م 


praetorian, da. 


pragmatic(al), a. 


یوان لبون فا نان رده prairie-dog‏ 
السنجابيات بيئته براري امريكا الشمالية 

مشروب مکون من بيضة نيئة prairie oyster‏ 
وصلصة حريفة 


مدحة» ا praise, v.t. I. (speak highly of)‏ 
عليه قر ظه» أطراه » أشاد بذكره 


أفرط في الثناء علية « مدح4 he praised him up‏ 
رافعًا من شأنه أمام الملا 
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practically 


from a practical point of view (هذاالا قتراح‎ 


سهل التنفيذ ) من وجهة نظرعملية 


عيلنا 


سے في 


for all practical purposes 


3. (able to do things) 


4. (preferring active pursuits) 
he is a practical man نه ينظ الامو‎ 
5. (virtual) 
this is a practical impossibility (cl هذا (الإجر‎ 
مستحيل من الناحية العملية‎ 
practically, adv. 1. (in a practical manner) 
عملثًا 2 فعاثًا‎ 


(انتهى العمل) تقر 


practi/ce (U.S., -se), 2. 1. (action as opposed 


ر > على وشك . .. (almost)‏ .2 


to theory) 
in practice not in theory عملا ا نظن ت‎ 
he put the new methods into practice اَل‎ 
النظم الحدشة في حير التنفيذ‎ 
2. (systematic repetition in order to 


و 
'تدوبء مران» تمرين » ممارسة (1ان؟ عمنتاوء2 


he played badly because he was out of 
practice بحسن عزف (السيانو في الحفلة)‎ 


لأته لم يواظب على التمرّن 


practice makes perfect الإعادة فها | فاد ة‎ 
3. (habit or custom) عادةء ألفة‎ 


it is the usual practice to tip the waiter 
امعتاد أن يععلى الندل أو الجرسون بقشيدشًا‎ 
he makes a practice of getting up early 
عادته القيام من النوم مبكرًا‎ 
4. (business of doctor or lawyer) dl مزاو‎ 
` مهن الت أو الحاماة ؛عَدد عَُمَلاء اليب‎ 


preacher 


pray for the soul of the departed من أجل‎ f 
دح المت » أقَامَ قدّاسًا على روحه‎ 


تَوَصَلَ ١‏ ليه ¢ u.t. (entreat a person)‏ 
استعطفه (أن يتكرم مساعدته مشلا ) 


what do you think you’re doing, pray? باللّه‎ 
) عليكما الذى تفعله؟ (تقال للتوبيخ‎ 

prayer, 7. 1. (act of supplicating God) الصلاة,‎ 
الدعاء أو الابتهال .للخالق‎ 

سجادة أو مسجذة صغيرة للصلاة  prayer-mat‏ 

اجتماع ف بعض الكنائس prayer-meeting‏ 
البروتستانتيةيتناوب بعض الحاضرين الصلاة فبه 

صندوق اسطوانى عند بوذ ي التبت prayer-wheel‏ 
بسطلحة سلوات مكتوية يدا رلاختبار إحداها 

صلاة 


2. (words used in supplication) 


كتاب الصلوات» كتاب الفرو ض . prayer book‏ 
الديئية» كتاب القدّ اس (عند الكاثوليك ) 


الصلاة الر بانية عند المسيحيين the Lord’s Prayer‏ 
(سابقة بععنى ) قبل 
(إشارة) سبق a.‏ © .ض pre-arranged, past‏ 

الاتفاق علها أو تدبيرها 
(يتعأق بفترة ما) قبل الوضع 
ما قبل الحرب (العالمية الثاننة مثالا) pre-war, a.‏ 


- 1 


أل عة 


pre-, in comb. 


pre-natal, a. 


preach, v.i. 1. (deliver a sermon) 
2. )عزve‎ nora 2010© (كفاك) وعظّا وإ رشادًا‎ 
v.t. 1. (deliver a sermon) ألوَخطبة دشة‎ 
حرّض على أو دعا إلى (القتال)‎ 
کر ىء يق (بمبداً ا) «سنعكممم .و‎ 
واعظ» خطيب دق‎ 


2. (urge) 


preacher, #7. 


praiseworthy 961 


حمد الله أو سه (glorify, worship)‏ .2 
n. 1. (commendation, glorifying)‏ 
أعماله his achievement is beyond praise‏ 
ومنجزاته تفوق كل مد يح 
سبحان 


praise be! (coll. thank heaven!) 
! الله! الحمد لله تعالى‎ 
2. (pl., expressions of approval) 


he spent the evening singing her praises 


قضى المساء كله يتخ يحمدها ویطري حاسنہا 


جديريالديج › (جهود) praiseworthy, a. azi‏ 
الثناء» (مسعى) أهل للتيجيد 


لوز مر وملبّس بسك رب اللون؛ .» ,عسنلهءم 
حلوىها لوزاوجوز ضمن محتوياتها 


pram, contr. of perambulator, 7. 


م همه 2 


حل الحصان 5 طفَر prance, v.i. (of horses)‏ 
وق لواب عل قدميه الخلفيتين 


(fig. of persons); esp. with advs. about, 


كان یتحنحل كالحصان هل لصة تنا ,عله 
أو يتنطط كالقره 
معابثة » مزحة» مزلحة» فكاهة .«بكتههءم 
أى أضحوكة للسخرية من شخص ما 
(راع)هذي بكلام قارغ E‏ 
مدر (الطفل )ء در ر prattle, v.i. & t.‏ 
ثرثرة (الأطفال)» درد شة n.‏ 
ثرثار» غلباوي ( مصر ) .7 prattler,‏ 
جميريء إربيان» قريدس .7 prawn,‏ 


ui. صَادٌ الجمبزر. ی من البحر‎ 
pray, v.i. (address entreaty to deity, or ش‎ 2 
absol.) 


صل لله 


precipitate 


أمرقضاني؛ أمر با معروق» بي عن المنكر. .#1 precept,‏ 


example is: better than precept 


درم من 
القدوة خين من قنطار من الوعظ 
ملوب » معام 
precinct, 7. 1. (space enclosed by walls of a‏ 


منطقة تحيط (بقصر مثالا ) (عمنهاندط 


sacred precincts 


رم المسجد أو الجامعة 
(في ( (pl., neighbourhood of a town)‏ .2 
نطاق وحدة إداربة (المدينة وضواحها) 
(town-planning)‏ .3 
محلات ججارية حول ساحة shopping precinct‏ 
(U.S., small district marked off for‏ .4 
دارّة انتخابية election or police purposes)‏ 
أو منطقة بوليس في الُدن الأمريكية 
( فة( نفيسة,ء precious, 4. 1. (of great value)‏ 
(كتاب) نمين أو قم ؛ عز بز 
حجر 3 م جو هرة نة precious stone‏ 
0 سلوب) متكلّف ¢< (affectedly refined)‏ .2 
مفرط في استعمال الألفاظ المنمقه » مص 
adv. (coll., very)‏ 
م ببق إلا there was precious little left‏ 


القليل (من الطعام سشلا) 


حافة الحاوية, ( كان علی) شفا ...م precipice,‏ 
جرف هار 
precipitate, v.t. 1..(throw down headlong)‏ 
طرحه» ألقاه أو قذفه من عَل 
كل (نشو, ب ا لمر ب) (hasten occurrence of)‏ .2 


رسب (اما3ة الصلبة من المحلول) 


3. (chem.) 
3 ر‎ 
4. (meteor.) كيف تخار الماء (ارصاد جوّية)‎ 


preceptor, 7.‏ | |{ برا دكنسي موقو فكراتب للقس 


preaching 962 


preaching, 72: 


وَمظء إلقاء العظات 


2س 


مقي مة (الكتاب) » ديباجة» 


إسْتهلال 


preamble, #۸. 


prebend, 2. 

کان كاتدراسة له هذا الزاتب .7 prebendary,‏ 

(وظيفة) غر ثابتة precarious, 2. 1. (UnCetaİn)‏ 
أو مستفرّة» (إبراد) رهن الظروف 

(وضع) ملقل مزعزع ) خض (dangerous)‏ .2 


3. (held during the life or pleasure of 
(حيازة) مشرو طةء (شىء) يجب رده عندالطلب (معطاممصة‎ 


precaution, 7. (-ary, a.) 1. (foresight) احتراس‎ 


2. (action taken to avoid risk) تدبير احتياطىء‎ 
عيطة جنب لطر‎ 


stringent precautions احتياطات صارمة‎ 
they took precautions against rain  اوذختا‎ 


حيطتم للوقاية من المطر 


سبق فى ا حد وث» نقدم عليه precede, v.t.‏ 
سيقت (الإشارة إلبه) ui.‏ 
far been‏ ند the preceding (what has‏ 
ما لقم د دکره» اسلف written)‏ 
precedence, 7#. 1. (priority in time or‏ 
الأسقة succession)‏ 


he has (takes) precedence over his brother 
له الأسبقية أوحق الأفضلية على أخيه‎ 
2. (right to precede others) حق التقدم‎ 
على الآخرين (في البروتوكول مثلا)‎ 


سابقة (سوابق) 


precedent, 7 


هذا الحم (الذي this verdict sets a precedent‏ 
صدر في القضية) سوف يعت سابقة 


predetermine 


preclude, v.t. 


يحول دوت ...ء لا دع 
مجالاً ل ... 
(طفل) مبكر ق ).7 precoc/ious, a. (ity,‏ 
نضوحه العقلي أو الجسي؛ صم مير 
لديه فكرة مسبقة عن ... 


preconceive, 0.1.‏ 
إِنْ he has preconceived ideas on this subject‏ 
5 اه ماع 
رای اد بعير درس للحقائق .7 preconception,‏ 
(خطة) سبق الاتفاق preconcerted, a. lle‏ 
(سرًا في أغلب الأحيان) 


بشير عن ا فى إثرهء باد رة .7 precursor,‏ 


(الربيع )ء (سحابة) تدلّ على قرب المطر 


(حيوان) مفترس أو ضار .7 predator,‏ 
(طير) جارح» (قبائل ) مخبرة predatory, a.‏ 


وي قبل وفاة (صد بقه مشلا ( predecease, v.t.‏ 
predecessor, 7. 1. (former holder of office)‏ 
الشخص الذي سبق فلا في شغل الو ظيغة 
(thing now supplanted or succeeded)‏ .2 
(المشروع الجد يد أفضلمن) سابقه 
السلّف» الأوائل 


3. (ancestor) 


predestination, 7. 1. (doctrine of God’s 
foreordaining) ا حبر بء مذهوب قول بان‎ 
م‎ ٠. 
مصير الانسان قد حَتّه الله منذ الأزل‎ 
2. (fate) قضاء وقدں‎ 


5 1 a 
... قذرء كتب عليه القدر أن‎ 


predestine, v.t. 
ا‎ 
predetermin/e, v.i. (-ation, #.) سق‎ «jڈک‎ 
اس‎ e بسي 2 ع‎ 
0 فحم مرا > حدد مال الى‎ 
the outcome was predetermined ود هذا[‎ 


الإجراء إلا إلى نتيجة واحدة (حتومة) 
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( سفطة) فجائية a. 1. (headlong)‏ 
نا ع 5 مور غير و (hasty, rash)‏ .2 


رأسب» مرشب أكسياء ) n. (chem.)‏ 


اند فاع 5 precipitation, 7. 1. (hasty action)‏ 
تهوّر في القيام بعمل ما بغير تدر للعواقب 

ترسب» ترسيب (کیمیاء) 

سقوط الأمطار أو الثلج أو ارد )١10۲ء(‏ .3 
آل ؛ كبية الأمطا رالساقطة في منطقة ما 


2. (chem.) 


/ 


(جوف) شديد الانحدان precipitous, a. (gla)‏ 
ذات حافة شه عمود 35 


ملخص» تلخيص › ختص › موجنل précis, n.‏ 
أو خلاصة للنقاط الرئيسية 

ھی اذیا کے موا لد ut.‏ 

precise, a. 1. (exact) › (تاريخ ميلادم) بالضبط‎ 


( أحص عدد الحاضىين) يكل د فة 


at that precise moment the door opened وق‎ 
هذه اللحظة بعنها انقح الباب و“‎ 


(وصف) (accurate in speech or writing)‏ .2 
يورد تفاصيل الأس بأقمى دقة وعناية 


3. (correct in behaviour) (تصرّف )حسب الأصول‎ 


بالضمط» بد َة « precisely, adv. 1. (exactly)‏ 
على وجه التحقيق › ماما 

precisely so! (expressing agreement) طبعًا!‎ 

( سرد القصة) کل فا صيلها (accurately)‏ .2 
وبدون تغيير او تحويرء . بالضبط 

دقة» تدقيق ) كر (توارجخ 


precision, 7. 


.ا لاه ليو “es,‏ 
جهاز للقياس بدقه قائقة precision instrument ٠‏ 


prefer 


2. (of persons, make oneself smart) 


Ps <44 ol 0-1 


نرين > هرج ع( تهندم » تعندن 
افتخ رأو تباهى ب .. (fg. pride oneself on)‏ .3 
عاش قيل ¢ ).4 pre-exist, 0.1. (-enCe, 7. “eM,‏ 
كانت لهحياة سايقة قىل هده الجبان 
صح أجزاء (الجسر) مقدّمًا 
مرا زل prefabricated house; coll. contr prefab,‏ 
مر اكيت من جز أء سيق ق صنعها في الصنع 


مقدمة» توطئة, تصد بر» تمهيد) 
ديباحة› فا تة 


prefabricate, v.t. 


preface, 7”. 


و ˆ (کلامه)ء استهلٌ (جديثه) ب .0.1 


(ملا حظة ) هيد ية أو pPrefatory, 4. ilil‏ 


3 ال أو 806 prefect, ^. (-orial, a. 4 1. (Rom.‏ 
3 ب يطلق على | آکی (French official)‏ .2 
E‏ في فرنساء رس سوطة باریس 
اميد 3 (senior pupil with authority)‏ .3 

الفصول العاليه بالمدرسة مكلف برعاية النظام 


prefecture, 71. 1. (district under prefect) 


حافظة يحكمها موظف كير 


بیت الجا فظ 


2. (residence of prefect) 


. 3. (office, period of office, of prefect) 
منصث ا.لحافظ أو الوالى, مدّة ولايته‎ 


فصل (اشاي علي prefer, [1 1 dike better):‏ 
القبوة مقلا)ء ار (السكوت عن الكلام) 


أَعْضلْ أن آَم , 
.الكضت (عالا فح عمافي خاطري ) 


1 prefer not to say 


2. (submit for consideration) 


كيت 
he preferred a charge against him 7 5 |‏ 


غو عليه وزع وت بده 


predicament 
predicament, 7. 


أَزَْهَ لايجد لها المرء حلا 
حيرة » مازق حرج» ورطة 


المسنّد (نغو) predicate, n.‏ 
cl 2‏ ا 
سا شىء صفة معىنه) | Ut.‏ 

0 : 0 ۵ ٤ 
predicative, a. إسنادى» إثباتي» د کیدی‎ 
08 3 9 


predict, v.t. 
prediction, 7”. 
طعام ) معالح لتسهيل هضمه‎ ( 
.. ميل إلى» إيثار أو تفضيل ل‎ 
he has a predilection for black olives 
لا يرضى عن الزيتون الأسود بديلا‎ 
predispos/e, 7.1. (-itİom, 7.) هياته ( تربيثه)‎ 
) لتقل (مبدأ إصلاحى مثا‎ 
(قكرة ( سائدة‎ 
predominate, v.i. 1. (have or exercise control 
62 o اک ا‎ 
سيْطر 6 اط على‎ ٤ ساد‎ 
2. (be superior in strength, numbers, 


غلب علىء تقوقىا ف العدد ٠‏ (عءمعتدقمة 


predigested, a. 


predilection, r. 


predomin/ant, 2. (-ance, 7.) 


over) 


pre-emin/ent, a. (-ence, n.) قوق » رفيع الشآن‎ 


pre-empt, v.t. ج1013-)‎ 7.) 1. (acquire by 7 


priority of purchase) 


استحوذ (acquire before others can do s0)‏ .2 
على شيء وحرم غيره من فرسة( شرانه شلا) 
شف عت عق الشفعة ` 


. pre-emptive, a. 
pre-emptive bid (bridge) لاعب البريدج‎ 1 
بطربقة تنع اللاعب الآخس من اللزايدة‎ 
preen, v.t. 1. (of birds, smooth feathers with 


سو ى الطائر رشه رعنقاره beak)‏ 


preliminary 


2. (significant) ذو مغرّى‎ 
his was a pregnant reply Ss كانت‎ 
مومه ل نتضمن‎ 


ذو قدرة على القبض (كذ يل القرد) 
نسبة إلى ما قبل التار ج المدوّن:.ه prehistoric,‏ 
َم أو قَصَّى فى ).#7 (ment,‏ ...نه prejudge,‏ 
الأم رقبل التحقيق فيه أ التحقّق منه 
dislike)‏ عه prejudice, . 1. (preconceived like‏ 
تيز » تغرّض» موی» حاباة» تحائل 
ضيرء ضررء أَذّىء إجحاف 


prehensile, a. 


2. (injury) 
to the prejudice of good relations إحراء‎ ( 
. قد يسين) إلى العلاقات الودية بين (بلدين)‎ 
without prejudice دون الإخلال (بأمر أو‎ 
حم أوحق آلّ) (قانون)‎ 
v.t. 1. (influence against, Or in favour of 


حَعَلّه متحامالا عليه أومتحيرًا له 


or absol.) 


2. (injure) 
prejudice someone’s chances اضر مصلحته‎ 1 


متحي ز(ضدّ الأحانب مثلآ) ‏ متحرّب .ه ude‏ زم 
(لبی وطنه مثْلًآ)؛ معب » متحامل 


ضار أو مون المصاحتةه ملا( prejudicial, a.‏ 
هيئة الأساقفة, أسقفية .1 prelacy,‏ 


كاهن بوتبة عالية (أسقف» كرد ينال) .# prelate,‏ 
تمهييد ى » ميد ف preliminary, a.‏ 


preliminary examination; coll. contr. prelim 
امتحان خاص للمتقدّبين (لوظيفة مثَا)‎ 
n. تو طئةء ہد‎ 


إجراءات مهمد ديه the preliminaries‏ 


preferable 


3. (promote) 


راه (إلى منصب أعلى ) 
من المفضل أن »جدير بالتفضيل 


preference, 7. 1. (liking of one thing better 
than another) «رlıإ أفضليةء تفضبل»ء‎ 
حيار تميين‎ 


preferable, a. 


he has (shows) a preference for blondes 


فلان يفضّل الشقراوات أو ميل إلِهنٌ 


2. (something which one prefers) 
please state your preference on the form 
الرجا أن تد ونما تفضله على النمودج‎ 
3. (favouring of one person or country 
before others) 
Imperial Preference تفضيل بريطانيا لمنتجات‎ 
) الكومتولث عل غيرهماعند الاستراد (معاملا تتفضيلية‎ 
4. (of shares, right to be paid before 
others) 
preference shares اسم ممتازة (لأصحاها الأسبقية‎ 
) على أصماب الأسهم العادية في تقاضي الأرياح‎ 


preferential, a. (دين) ممتاز‎ 
preferential tariffs تعريفة تفضيلية‎ 


تر قة (موظف مثا ) preferment, 2. (promotion)‏ 


أسَارَ إلى حادث قبل حدوثة . prefigure, v.t.‏ 
نمثل الشيء قبل رؤيته 

صَدَّرَ (خطابه بكلمات خاصّة ) prefix, v.t.‏ 

باد ئة تضاف على كلمة في ألما n.‏ 


pregnancy, 7. 1. (condition of being with 
child) حمْل. حَيّل‎ 


أهيّية خاضّة 


حايل» مئى 


2. (fig., significance) 


pregnant, a. 1. (with child) 


preparation 
premium, ^۸. I. (reward or prize) جائزة‎ 
premium bond سبق حكوبى يجوائرتوزع بالقرعة‎ 
, يعاق أصية‎ 
قصوى على الان والسلامة‎ 


he puts a premium on safety 


2. (amount payable under insurance 


قسط ( أقسا ط( الأ من policy)‏ 


مبلغ إضاق يملح (للعامل (bonus payment)‏ .3 
كحك له على زيادة الانتاج)؛ خلقٌ الرجل 
(fee paid by a pupil to professional‏ .4 
مباغ يدفعه ( محاسب ناشئ ) مقابل 
قضاء فترة التدرب عند ( نمحاسب محترف) 


man) 


5. (stock market, amount above par value) 
at a premium ش‎ 

(اشترىالأأسهم) بأعلى من سعرما الأساسي ‏ (88) 

مرغوب فيه (لِْدُ رته) (fg. highly esteemed)‏ 
إحساس غامض 
بقرب‌حد وث مكروه؛ واجس 


انشغال الال ا ملح من .7 preoccupation,‏ 


premonit/ion, 7. (-OFy, 4.) 


تركيز الذ من في موضوع آخر 
إسُتلححت ( الفكرة ) ف صدره preoccupy, V.1.‏ 


ک ن was too preoccupied to notice that‏ عط 
شديد الاستغراق فىعمله إلى درجة أنه 
٠‏ يتنبه (إلى مرور الوقت) 


: : مقدرله» مقضي علية بن 2 كاك preordain,‏ 


prep, 12. coll. contr. of preparation, 1.3) 
prep school, n.» contr. of preparatory school 
preparation, 7#. I. (preparihg or being 


تحشيرء إعدادءتجيين » ئة 


prepared) 


2. (pl., things done to be ready for 
`. sométhing) ` :استعداوانت قبل الشن ن ق عع‎ 
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prelude 
prelude, 7. 1. (musical introduction) مقدمة‎ 
o م‎ 
موسيقية يسكهل بها العمل الرئيسى‎ 


مقدمة» افنتاحية 
اهل (ب)؛(سكون) سمق (العاصفة) .1ن 


الميعاد المحدّد له 


2. (any introduction) 


premature, a. 


طفل ولد قبل أوانه ( أي 
قىل تسعه أشهر), خدج 


premature baby 


فر 2 ع 
فر ا ف أمر ).7# premedit/ate, v.t. (-ation,‏ 


قبل الإقدام عليه عمد النيّة عليه 
القتل العمدى» القتل 

عمتا ومح سبق الإصرار 
الأوّل» الأرفع مقامًا بيهم 
رئيس الوزراء في 

بريطانيا أو أحدى دول الكومنولث 


ليلة الاشاع (لفيلم أورواية 
تمثيلشة) 


premeditated murder 


premier, a. 


n. (Prime Minister) 
premidre, n. 


premise, ۸. 1. (statement in logic); also 

مقدّمة منطقية (فى قيا س) 
المقدّنة الكبوى؛ 

2. (Dl. leg. details of property) مَتَدِمَة‎ 


premiss 


major (minor) premise. 


عقارات: أملا ك ¢ buildings,:ete.).;‏ 3 
منشئات] منزل مع ماحقاته أو توا بعه 


+. he saw him off the premises (i) رافق‎ 


on the premises 


مرغوؤب فيه) حت الباب الخارجي ليتأكد من انصرافه 
ذكر (نقطةما) سابقًا؛.. فَوَضَ ع 


prescription 


(سُلوك) وقح ينان الب 


عُوْلةء غلفة » قلفة 


preposterous, a. 
prepuce, 7. 
prerequisite, a. © n. شر 065 أساسيّ ب‎ 
توافره ؛ جر‎ 
prerogative, 7. حَقٌّخاض يقتصر على صاحيم فحسب‎ 


حش تنفرد به ملوك انكلترا في royal prerogative‏ 
التصرف بدون موا فقة البريمان (ظرتا فقط) 


نذير (بعاصفة أو كارخة نه مثلا ) .” presage,‏ 
أنذرت (البحب قرب العاصفة) 58 


قصو اليصى الذي presbyop/ia, 2. (ic, a.)‏ 
ينتج ع نكبر السنٌ أو الشيخوخة 

شي خكئيسة» قسيس 

تابع للكنيسة للشيخية 


presbyter, 7. 
Presbyterian, a. © n. 


presbytery, 7. 1. (eastern part of church 


جنا الكند لكئيسة الشرتي 


beyond choir) 


2. (court of presbyters, district it 
3. (residence of Roman Catholic priest) 
منزل مخصّص لسكنى القسيس الكاثوليكي‎ 
presc/ience, 7. Gent, a. ) أ لغيب. 2 ا فة‎ 


prescribe, v.t. 1. (lay down as rule or 
direction) وضع تعلييات (عا جب‎ 
تنفيذه عند الطوارئ مثلآ)» أوصى ب‎ 
2. (med. advise medicine, treatment) ع‎ 29 
الطبيب علاحًا أودواءً معن‎ 
prescript, 7. (command, law) «(jil قانى ن )زو‎ 
آسول ورا‎ 


prescription, 7. 1. (med. doer s direction) 
تذُكرة هھ طتيه 2 5 و سند‎ 


represents) 


1 مستحضر غذائ» 
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make preparations (for, to do, something) 
أعدّ للأمرعدته وعتاده» قام بالإجراءات اللازمة‎ 

3. (preparing school lessons); coll. contr. 
prep واحبات مدرسية تحص رخارج ساعات‎ 

الدراسة (فى المنزل آخحيانا) 
(food, medicine, etc.)‏ .4 

مستحطرات طبية 
تحضيرئتمهيدي؛ ابتد اي 
مدر preparatory school; contr. prep school dw‏ 

عصروفات تد لار لاد للالتحاق بللدرسة الثاٍية الخاصة 


ے۶ یم ةر 


n 


preparatory, a. 


2 


prepare, v.t. © 1. 


he prepared the landlady for a shock 
صاحبة للنزل نفسًا لتقل البو المزعج‎ 

he prepared the boy for his examination 4 
) التلميذ لدخول الامتحان (إعطائه دروساخاصّة‎ 

he prepared the way for him مهد له السبيل»‎ 


7 الطريق لمن يأتي بعد ۰ 


أمبة» استعداد .7 preparedness,‏ 
د فع الأجر سلقًا أو prepay, v.t. (-ment, n.)‏ 
مقدّمًا (قىل استلام البضائع مثلاً) 


زاد (.2 preponder/ate, v.i. (-ance, 7. -ant,‏ 
أو تَفوَّقَ على, رجح تكفته على» أرجحية 

حرف الجر ( مثل من2 ).4 preposition, 7. (-al,‏ 
في على إلى» بين بين آ1) 


i 


عليه وجعله ).7 prepossess, 2.6. (ion,‏ 
عمل إلى (فكرة أى شغمن شا ( 


he was not prepossessed by the applicant 
م يعصه به طالب 00 ليفة إعجابًا‎ 


for the Bost 


prepossessing, a. ذو وقع حسن‎ E 


present 


at the present time 


هذه 1 6 م 04 حا 
أز اء الو دق present-day fashions are startling‏ 
العصرية تثير الدهشة لغرابتها وشذوذ ما 
(gram., denoting action, etc., NOW‏ .3 
going on)‏ 
present participle‏ 


اسم الفاعل (نحى) 


present tense; also present الحاذرء المضارع‎ tu 
من المارع‎ 5 


n. 1. (the time now passing) 


الآن 0 حالًاء في هذه الأونا نه at present‏ 


(علي 1 ن |نصرف well, that’s all for the preset‏ 
الآن) فلتكتف بهذ | القد ر اليوم 


ا 
عاجله, لا 


there is no time like the e 
جل عملا ليوم ! إلى الخد‎ 


2. (gram., present tense) صغة ا‎ 


3. (pl., legal document); only in 
. في الوثيقة أو للستند الحاضر‎ 


by these presents . 


1 4. (mil., position of weapon) 
at the present ) رفع السلاح ( البتد قية‎ 
بطرت اة لتأدية التحية العسكرية‎ 


هدية (هدايا) » مبةء عطية (gifD‏ .5 


v.t. 1. (confer, offer as gift t0) 


مَنْح , حَبًا » وَهَبّ 


2. (furnish someone. with a gift) قدّمْ هدنه‎ 


she ا‎ her husband with a son 
كر مت عَلى زد جھا بمو‎ 
3. (submit, pi forward) : قدم‎ 3 
he presented the bill for payment 3 قدم البا‎ 


القاتوزة ( الهساب) للمشتري ليدفع ما عليه 
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the chemist made up the prescription حص‎ 
الصيدلي الوصفة الطبية‎ 
2. (leg., limitation of time within which 
مدّة النقادم » مكّاة‎ 


يقتضي القانون مروره هاعلى ممارسة حقٌّ ما 


action may be taken) 

prescriptive, a. توحهی‎ ٠ ار شادى‎ 

حق مكتسب عضى المدةء 
حق تقادمي 


prescriptive right 


presence, ۸. 1. (state of being present) ¢‏ 
وحود (نقيض الغياب) 
(عند الطوارئ) أثيت سر presence of mind de‏ 
خاطره أو حضور بد .ته 
your presence is requested here tomorrow‏ 
ال رحو حضو رك غدًا(لسؤالم في مو ضوع ا) 
(place where someone or something is)‏ .2 
(في) حضور أو حضرة 
ف حضورة ٠‏ ...» على مرا ی أو in the presence of‏ 
مسمع من (كمة أو شاهد شلا ) 


the royal presence; also the presence 
الحضرة الملكية‎ 
») هيئة (مهببية‎ 
طلعة (هية)‎ 


3. (bearing, carriage) 


4. (supernatural influence) 
٠. 5 ٤ 
I sense a presence in the room احس‎ 


كأن شبحًا أو طيفًا موجود في المجرة 
present, a. 1. (being near, in this place)‏ 
خاضس» موجود 


الحضو ركامل ! 


present company excepted ماعنا الحاضر: ين‎ 


all present and correct 


2. (now under consideration, existing, 
occurring) 


in the present circumstances فى الظروف‎ 


٠‏ الرامنةء فى الأحوال الحاضرة» والمال هذه 
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2. (method of setting out) 


طريقة العرّض 
تفديم اسر < حب (putting on the stage)‏ .3 
واجيس» إحساس غامض بأن .7 presentiment,‏ 
حَدَنّا ما وشيك الوقوع 
أن ..» تحدثني عسي ان 55-5 
في هذه اللحظة ءالا بعد قليل 


I have a presentiment that . . . 


presently, adv. 


حفظ»› 
م 


preservation, 7. 1. (act of preserving) 
صيانة» صونء وقاية»حماية الشيء من التلف‎ 
Council for the Preservation of Rural 
England مجلس »دف إلى صيانة جمال‎ 
الريف الاتكليزي ومنع تشويه منا ظره‎ 
2. (condition of being preserved) في حالة‎ 
جيّدة رَعمَ قدمه أو كبر سئة‎ 
the painting is in a good state of 
preservation لا تزال هذه اللوحة الزيتية‎ 
في حالةجيّدة برغم قدمها‎ 
مادّة تحفظ الطعام من المّساد‎ 


preservative, 7.‏ 
(ما5ة) واقية (تَصُون العام من التعتن) 


preserve, v.t. 1. (keep safe, alive, in good 
٤ دمي‎ f.7 “|” 
صَانء حفظء وَىء أبغاه فى (ممتتفصم‎ 
حالة حیدة‎ 
Heaven preserve us! عياذ الله! العباذ‎ 
! باللّه! وقانا الله شوه‎ 


she is a very well-preserved old lady ليس على‎ 


وجهها مایدل ع ىكبر سنا 1 


2. (keep food from decay) حفظ الطعام من‎ ١ 
) التلف (معالجته بوسائل شت‎ 


presentable 


he presented the case to the court 1 َم اللعلي‎ 


please present my compliments to your 


أَرْجُوأن تبني حاتي لزوجك» husband‏ 


م 


4. (introduce someone to another) فد م‎ 
(صديقه للضبيف)ء عَرَّفه‎ 
she was presented at Court by the duchess_ 
دمت الدوقة (القتاة) إلى الحضرة ة الملكية‎ 
5. (cause actor, play to appear on stage) 
the National Theatre is presenting Hamlet 
يقدّم امس القو. ي رواية ملت‎ 
6. (cause oneself to appear) ع رفي الو عد‎ 


ر 


7. (exhibit, show) اهر عرض‎ 7 


م1 you must present a bold front to the world‏ 
يجبي أن تقاوم الشدائد وأن تكم شكوالك؛ شد 
حَيْلك ولاتستسل لليأس 
لا ينت this task should present no difficulty‏ 
أن تواجه أ أية صعوية في هده ذه اة 


7 ص ب البندقية 2 («مممءس (point or aim‏ .8 
E‏ نخواهدف» س 


9. (hold weapon in position of salute) 


سلام دور! قَدّم سلاحك! 


present arms! 


10. (recommend clergyman for 


ر 16 قسیسًاً لدی appointment)‏ 
امطران لتعيينه ني ابروشية 


لايخالف العرف (من جهة الملبس 
أو المظهرئلا). لاق مناسب 
presentation, 7. 1. (conferring of award or‏ 

(لمتفال) ملح هدية 

نسخة من كتاب يقدمها presentation COPY‏ 
الؤلف لصديقتحيل إهداءه خط يده 


presentable, a. 


reward for service) 


press 


ص أو أل على 

وا وَاصَلَ العدى the enemy pressed their attack‏ 
مجومه بغير موادة (برغم خسائره) 

م يكف عن المطالية 
بحقهء آ1 £ دعواه 


ت 
م (urge)‏ .3 


he pressed his claim 


can I press you to another Ee E 
4. (harass) يتوق فر لدية » يعوزه‎ 2 
he is pressed for time ليس لديهمتسع من الوقت‎ 


2.1. 1. (be urgent) 
they pressed for reform ف في طلب الإصلاح‎ 83 
) العاجل (في السياسة أو نظام التعليم مثالا‎ 


2. (go on, forward with determination) 
واصل السي في عزم وإصرار» وَاظب على‎ 
له 3 ل‎ 5 


كبسولة الثياب » طبّاقة (عراق) 


n. I. (act of pressing) 


press-stud 


2. (apparatus or machine for pressing) 
)هue۲-۲٤۹8 جهان يتكون من سطحين خشجيين)‎ 
يضغط بينهما البنطلون لحفظ ثخيتيه‎ 


حشد أوجيع عفر من الئاس (crowd)‏ .3 


if I can force my way through the press 


إذا استطعت أن أشقٌ طريقى ... !انس 1 
خلال الزحام فسوف .. 
(naut.)‏ .4 


رفع أكبر. عدد ممكن من الأشر press of sail ze‏ 
على سواري السفينة لزيادة سرعتها 


دولاب ؛کبیر 4 (shelved cupboard) ` gêj‏ .5 
لحفظ الملابس أو الحاجيات المنزلية 
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3. (maintain) 
he preserves an irritating silence إن إصرا ره‎ 
على التزام الصمت يزعجنا وبثير أعصابنا‎ 
4. (rear and protect game) حرم صبد أسماك أو‎ 
حيوانات معينة في فترة توالد ما‎ 
n. I. (usu. pl., fruit, etc., which has been 
امرتى» الفواكه المحفوظة‎ 
2. (ground set apart for game; water for 
مساحة يخصّصها صاحب ضبيعة .8ت 0اه ;(طکاگ‎ 
لتربية حيوانات القنص والاسماالكه‎ 


ا م دسم rl‏ 
واس (اللنة)ء تر اس» صد ر 


preserved) 


preside, v.i. 
presidency, 2. 1. (office) منصب الرئيس 2 ئاسة‎ 


(استمّت مدّة)رئاسته 
(ثلاث سنوات مثلا ) 


2. (period of office) 


president, ::. (ial, a.) 1. (of a state) رئيس‎ 


الجمهورية ؛ (انتخابات) الرياسة 
رئيس كلبة (of an institution or society)‏ .2 
.من كليات ا جامعة »رئيس هيئه علمية أو فنية 


الود يس أو المدين (of a public corporation)‏ .3 
العام لمؤسسة اقتصادية (وغامّة في أمريكا) 


الِدبوان الأكلى لرئاسة السوفييت 7 presidium,‏ 


press, 2.2. 0 force or weight upon) 


خف (ا صبعه على زر الرس 
كَوى الملايس (بالمكواة) press clothes‏ 
عضرا العنب ( لاستخراج عصيره ) press grapes‏ 


pressed beef 


لم بقرمسلوق مع بعض‌التوابل 
ومضغوط على ميئة قالب م رع 


2. (grasp or squeeze gently) 
he pressed her hand affectionately de شد‎ 
يد ما نعطف وحنان‎ 


presumptive 


3. (weight or force of air, gas, steam, 


etc., measured on a unit of area) 
مقيا س الضغط > مانو مار‎ 


pressure gauge 


pressurize, v.1. 


كابيئة مكيفة الشغط (طير pressurized cabin (j|‏ 


كين حفط (الجى الداخلي) 


هيبة واحترام» اعتبار وكرامة (نيّيحة .” prestige,‏ 
1 أنجن) ذاع صيته وعظم نفوؤذه 

his prestige declined تصّاءلت شهرته‎ 

prestissimo, a. 242 ., & n. عرف بأقمى سوعة‎ 

عزف سويح (موسيقق) n.‏ & .04 .ك presto,‏ 


prestressed, a. 
“o . 39 000-00 م0‎ 
prestressed concrete خرسانة مشلحة عدت ضغط‎ 


على ما نظنٌ» على ما يبد و» 


presumably, adv. 


رر 


+ الس 
اكترضص ان < presume, v.i. (take for granted)‏ 


TE 2‏ 
حجمن 2 إستسح 


U.i., USU. 1n 


he presumed on his friend’s generosity 0 
إِسَعْلَ کرم صديقة .بقين حياء‎ 
I wouldn’t presume to advise you on colour 
لا أجرۇعلىنصحك في اختيار الألوان‎ 
presumption, 7. 1. (act of taking for 
افتراض»تسليم بأمر ما‎ 
on the presumption that ... ٠ مع اقواض أن‎ 
... فلنسآم ب ..» إذا اعتيرنا أن‎ 


2. (arrogance, taking of liberties) 


granted) 


جاوز 

حدود الأدب»تطارل» تجرؤ» وقاحة 
فر ضى» تخمينى» مستدل presumptive, «a.‏ 
عليه بالقرينة 
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presser 


6. (machine for printing; publishing 
آلة طباعة» مطبعة؛ دارالنشر‎ 


house) 


ف 


مثل أوقدم للطبع 
أنباء آخر. لحظة؛ (حصل على نسخة hot from the press‏ 
من الجريدة) تو صدورها 


the book has gone to press 


7. (newspapers, their publication or 


الصحافة 


those concerned with it) 
press-agent ) منْظم الدعاية (مئة فنية مثلا‎ 


قصاصة منجريدة ( في موم ضوع معين) press-cutting‏ 


شرفة الصعفيين فى البر. لمان؛ مقصورة press-gallery‏ 


حظى الكتاب 
عامل مكوجي في حل لكي بالبخار 
بلع ماعل 


there is a pressing need for... مناك حاجة‎ 
ماسّة (للإصلاح مثلا)‎ 


2. (of persons, insistent) جوج ملع ملحاح‎ 


the book had a good press 


presser, 7. 


pressing, a. 1. (urgent) 


صحفي ١‏ ر صحافي .7 pressman,‏ 


pressure, #7. 1. (act of pressing, force 
5 2 
he exerted pressure on his staff to Anish 
the job quickly صغط المدير على موظفيه‎ 
ليَتمُوا العمل سريًا‎ 
2. (fîg., conditions of difficulty or 
وطأة أو ضغط (العمل)‎ 
كانوا‎ 
يشتغلون باقصى مجهود وسرعة فائقة‎ 


exerted by pressing) 


urgency) 


they were working at high pressure 


prevail 


- 
۵ 


متباو» مفتخر» متكبل» دعي 


pretentious, a. 


preterite, a. ©’ n. صبغة ا ماضى‎ 


preternatural, a. 


(ظامرة) شادّة » غير طبيعية 


عد ركلاب» ذريعة» سَبْبب يدنع به .7 pretext,‏ 
لاخفاء السيب الحقيقق ء عله 

بد عوى أن بححة on (under) the pretext of‏ 
أن متعللا أى متذ رعا ب .. 


pretty, a. 1. (attractive but less than 
ریف » لطيفء بروق للعین (لنقناتدهط‎ 


2. (oft. iron., fine) 
you’ve made a pretty mess! لقد فشلت‎ 
) فشلا باهرًا ( تقال کا‎ 


3. (coll., fairly large) 


سيكلفك 


that will cost you a pretty penny 
هذا مبلغا اهطا, صخ الباقي (ممى)‎ 


adu. (coll., fairly, rather) 


progress is pretty much the same as it was 
last year يتقدّم العمل هذا العام بسرعة‎ 
كاد لاتختلف عنها في العام الماضي‎ 


ذوجاذبية سطحية 


prevail, v.i. 1. (win); with preps. over, 


انسر أو تعب على 


» الآن حصحص, الحقّ « 


against, or absol. 

let truth prevail 
2. (exist, become widespread) 3l انسر‎ 
silence prevailed ) ساد الصمت (ف الكبة مثلا‎ 
prev aنانnع‎ wنمs الرياح السائدة ( أغلب الوقت)‎ 
الفكرة الشائعة‎ 


prevailing opinion 
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pretty-pretty, a. 


presumptuous 
presumptive evidence الدليل المبنى على القرد نة‎ 
heir presumptive  يضأ الوارث ال خاي أو الافتر‎ 

متجاسس وقح» قليل الحياء 


presuppos/e, v.t. (-ition, 7.) 1. (assume in 


presumptuous, a. 


advance) 


2. (require as a prior condition) 
his fever presupposes an infection يُستدّل من‎ 
ارتفاع درجة حرارته على وجود الاب لديه‎ 


pretence, 7. 1. (pretending, make-believe) 
تظامرء تصلّع‎ 
2. (acts intended to deceive, false reason) 
تسرفات دف من ورائها إلى التضليل والمخد اع‎ 
he obtained money on false pretences حَصل‎ 
على مبلغ من الال بادّعاءات كاذ بة‎ 


3. (claim to) 


he makes pretences to scholarship 


يدي أنه ِن رجال العام 


ادی اه pretend, v.t. 1. (profess falsely)‏ 
(طبیب شلا )» تظاهر (بجہله) 


v.i. 1. (make believe) 


he.pretended to be ill اء تظامں )رض‎ 


2. (put forward claim to) 
I don’t pretend to be a cook لا أذّعى مطلقًا‎ 


أنني أجيد الطهي (ولكن ...) 
مطالب بالعرش» يدعي لنفسه 

بحقّ مزعوم (في التركة مثلاً) 
ادّعاءء مطالبة ب .. 


pretender, 7. 


pretension, 7. 1. (claim) 

- بص 4م 

يدع )كذيا he has pretensions to culture 4il‏ 
من المثقفين» يتظامر بالعام والمعرفة 

02 چ 

تباوٍ » تقاخن 


2. (conceit) 
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5 زت المدسة) في منا سيه on a previous occasion‏ 
سابقة: سابقاء قبلا 


without previous warning دو ن سايق إنذار‎ 
previous to (prep., before( Mie قبل (حضوره‎ 


2. (coll., premature) 
aren’t you being a bit previous in 
supposing ... أيه تفلو انك قد تسوّعت‎ 
فى حكمك على موقف لايزال مهما ؟‎ 
آنقاء قلاء فا می‎ 


previously, adv. 


فريسة (فرائس) ضحّة (ضحايا) ‏ .۸ ٥٣م‏ 

beast of prey وحش ضار‎ 

طبر كابير أو جارح (كالنسر ( bird of prey‏ 
).00 


كر ن (القروي الساذج he was an çasy prey‏ 
ضحيّة سهلة (لأحال الدحّال مثلا) 


he fell prey to her blandishments وق فو يسة‎ 
مجاملاتها وتظر فاا وملاطفاتها‎ 
20.1.1 USM. in 
the locals preyed on the tourists 3 
سكان (المدينة المشهورة) السوّاح ونبو مم‎ 
he let it prey on his mind تلت اها دئة تقض‎ 
مفجعه وتؤرقه ليل نهار‎ 


prey on 


price, n. 1. (money paid or asked for some- 


من »› سعر thing)‏ 
بيان أو قائمة الأسعار. كشيف price-list‏ 
بأثمان الساع المختلفة 


(أر بد) السلا م بای شن peace at any price‏ 


مم 


السلام مهنا كَقّني 


prevalence 
3. (with preps. on, upon = persuade) أقنعه‎ 
بعد لأي و هود كبير‎ 
let me prevail upon youto... مَل قبلت أن‎ 
... تراس الإ ثلا دعني أقنطك ب‎ 3) 
prevalence, #. اتتشاں أو شيوع (مرض أو قرة)‎ 


( مايزال الجدري) متفشيًا أو 
منتشواء (الرأي ) الشائع معتاد 


prevalent, a. 


5 أغ و را 9 4 ).7 prevaric/ate, v.i. (-ation,‏ 
هلما ْ الإجابة المباشرة عن السو ال 


prevent, v.t. 1. (stop someone from doing) عه‎ 
) من فعل شيء؛ حال دون (تقدمه مثا‎ 
2. (take measures to stop oH) 
he did his best to prevent bloodshed م يأل‎ 


جهدًا في سديل منع إهراق الدماء 


preventative; see preventive 
2 تنب ثفا‎ ٠... حيلوا ل دون‎ 
تلافٍ › ملافاة » ملع‎ 


prevention, 7 


الوقاية خير من prevention is better than cure‏ 
العلاحء « درم وقاية خي رمن قنطارعلاج » 
(إجراء) للمياولة دون خطر ما 
الحبس الوقائي (قانون) 
الطب الوقائي أو الواقي 


preventive, a. 
preventive detention 


preventive medicine 


8 3 جەر کي يقو م يه preventive‏ 
بفحص أمتعة المسافرين منعا للهريب 
دواء نع العَدُوَى أو الحمْل ب 


عرض فيام (أو مسرحية مشلا)في حفلة preview, 1١‏ 
خاصة قبل عرضه للجمهور 


previous, a. I. (happening earlier, 


سابق» سالف» ماض preceding)‏ 


pride 
uit. @ i. 1. (pierce) که (بد بوس أو شوكة)‎ 
2. أَرْمَقَ (الكلب)أذفية ۰ (۵۲۶ء عه ولا #ینهع)‎ 
0 ]ل‎ 
prickle, 2. ı1. (thorn, spine) النبات)‎ al) شو وكة‎ 


pricker, 7. 


نغزات أو كثميل با لیلد (pricking sensation)‏ .2 

u1. @i. حس 12 ا‎ 

prickly, a. 1. (covered with prickles) Jl) 
شجرة الورد) شائكة» (نبات) حسكي‎ 

تین شو کي 8 صبار» صبّار prickly pear‏ 


2. (having prickling sensation) 


حصف الحو طفح جلدى prickly heat‏ 
حساس جد easily offended)‏ ,.لامه) .3 
غرور أو زهو بالنفس» . pride, 7. 1. (conceit)‏ 


اتکی ب إلى 
(knowledge of one’s own true worth‏ .2 

عر 1 النفس» وة 

تقدي ا مرء لكفاءته الشخصية 


goes E a‏ ابوك 


and character) 
proper pride 


he refused to yield pride of place to his 
م يسع لمنافسه أن يتَفْوّق عليه أى لهو‎ 
يتزع عه مكان الصدارة‎ 


3. (feeling of satisfaction) 


ارضی تَا أغجزت 
يعتز نتاد ية he takes a pride in his work dle‏ 
9 
أحسزن وحةء يفتخر يائقانة 
على احسن وجهء يفتخ ربا لعمله 
موضع أو «صدر خخ (object of satisfaction)‏ .4 
حدقته مصدر/ the garden is his pride and joy‏ 
فخره ومدعاة سروره وقرّة عينه 


priceless 


فح دية يه علىرا أسه, put a price on the head of‏ 
وعد عَدَ يمكا فأ من يقىض عليه 
المال ار الأبواب» every man has his price‏ 
م يولد بعد من يرفض الرشوة (الكافية) 
(f8.)‏ 


the price of freedom is eternal vigilance 
تمن الحوة مو التيقظ | المستمو‎ 
what price glory? $ وما فائدة 3 للموق‎ 


e‏ من أشي على اموت ؟ 


صل يمح الجد 
قرية (value, worth)‏ .2 


إخلاصه وو فا وه his loyalty is beyond price‏ 
لا يقدران بثمن 
(in betting, odds)‏ .3 
سيه ة الريج في فى مراهنات سباق الخبل starting-price‏ 


u‏ بد كه مباشرة 
1م سر عن (سلعة v.t. 1. (mark price of)‏ 


في محل تجاري) 
سال (المشتري البائع ) (inquire price of)‏ .2 
(جوهرة) ا تقدر priceless, a: 1. (invaluable)‏ 
بثمن » (تحفة) نادرة لا وم بثمن 
(sI., most amusing)‏ .2 
هذه (تكتة) هائلة, رانعةء 
عظيمة ! حكاية مد هشة ! 


that is priceless! 


prick, 7. 1. (small, sharp-pointed object yale 
منخا سء متكزء أداةكالمهماز حت الحيوانات‎ 
if is no good kicking against the pricks 
عبثًا تقاوم القدر الملحتوم ! در کنا طح صخرة‎ 
« یو م لبو هنها‎ 
) شك (من دوس مثلا‎ 
تانيب الضمیں‎ 


2. (wound, pain) 


the prick of conscience 


prime 


3. (elementary) 


مدر سة ابتدا يه primary school‏ 


4. (chief, of first importance) ر ئيس‎ 
literacy is a matter of primary importance 

معرفة القراءة والكتابة أمرذو أهمية رئدسية 

القادمة (القوا دم)ء n. 1. (bird’s feather)‏ 
ريشة كبيرة في جناح الطائر 

اتتخاب > (U.S., pre-election meeting)‏ .2 
مبد ي لاختيار مرشع يدخل انتخابات الرئاسة (أمريكا) 


primate, ». ı1. (archbishop) ره ئيس الأساقفة‎ 
2. (pl., highest order of animals) ر تبة‎ 


الرئيسات في الثدبيات (القردة والليمور يات والانسان ) 
رئيسيء أَوَّلي  prime, a. 1. (chief, principal)‏ 
رفش الوزواء prime minister‏ 
ميان فا خر (excellent)‏ .2 
مقر فاخن أو ممتان» أفضل 
نواع اللحم البقري عند القصاب 


3. (primary, fundamental) 
prime mover مرك يحو لالوقود إلى طاقة (سكانيكا)‎ 


prime beef 


ا 
عدد أولى ؛ غدد .7 prime number; also prime,‏ 


لا يحلل إلى عوامله الأساسية (*, ۷| مثلا) 
الرحلة الاو الى n. 1. (first or earliest par‏ 
في فصل الربيح 


in the prime of the year 


شيم مبعة (best part)‏ .2 
اوج النشاط الجسمى والعقلي 4 prime of life‏ 
حياة الانسان 


v.t. 1. (get gun ready for firing) جهزن‎ 
البندقية أو أَعَدّها للإطلاق‎ 


المغنية الأولى فى الأو برا 


priest 


جماعة من الأسو 5 قطيع (group of lions)‏ .5 
من الليوث 


v.t. (take satisfaction for oneself on {upon)) 


اع 


افنَعَىَ نبا ب. 

00 » قسَ» خوري 

أَعَة يمن الكهنة علهاء a priest-ridden people‏ 
دولة يتسلّط رجال الدين على شعبها 

مناورات رجا الدين ومكائدمم 

كاهنة في الأديان الوثنية 

رجال الكينوت أو و الإمليروس 
منصب الكامن أو وظيفته 

نسبةإلى الاكليروس أو الكهنوت 

شد ید التز تمت إلى حد prig, 5. (-gish, a) ej‏ 
غيره) مزده بنفسه ومزدر لغيره 

(إمرأة) متزيّتة ؛ (حديقة) أنيقة التصميم 


ر ئاس غق« primacy, 2. 1. (highest position)‏ 
صدارة» أوّلية في الترتيب 


priest, 7. 


priestcraft, 7. 
priestess, 7. 


priesthood, 7. 


priestly, a. 


prim, a. 


منصب رئيس (office of archbishop)‏ .2 
الأساقفة (في كنيستي روما واتكلترا ) 
prima donna, n.‏ 


stop behaving like a prima donna ! كن تدللا‎ 
وشموحًا وفَرُعنة علينا!‎ 


لأوّل وهلة؛ (دعوى)  prima facie, a. © ado.‏ 
كافية الأدلة حتى يتوافو ما ينقضها 


primarily, adv. أوّلا وقيل کل شىء‎ 
primary, a. 1. (earliest, primitive) (صعور)‎ 


أوّلية (جيولوجية) (خلايا) في المرجلة الأولى للتطور 
أساسي 


2. (simple, original) 


ألوان غير مشئقة من ألوان أخر ى primary colours‏ 


976 princedom 


primogeniture, 7. 1. (being the first-born) 
البكورة »کون الشخص أو ل مولود لوالديه‎ 
2. (right of the first-born) حق البکر‎ 
الإرث كله دون إخوته‎ 


کان ند الأزل primordial, a.‏ 


Î primrose, 2. 1. (flower) زمرة الربيع»آذان‎ 


الدبء زغدة أذينة به صفراء اللون ` 
حياأة اللمو primrose path (fg. dissolute life)‏ 
والاستمتاع (الني تقود د صاحهها إلى الملاك) 


لون أصفن بامت 


2. (colour) 


primula, 7. 


زهرة اربج (ذات الوان متعدّدة) 
وور برغو +« primus, 7.; also primus stove‏ 
وابورغاز» موقد كبّاس 


prince, 2. 1. (male member of royal family) 


prince of the blood je آم ينحدر مباشرة‎ 
سلالة ملكية‎ 

لقب لوي العييد البريطاني Prince of Wales‏ 

حاكم (دولة صغيرة ) (ruler)‏ .2 


كردينال (كرادلة) > prince of the Church‏ 
في الكئيسة الكاثوليكية 


إبليس»2. شيطان 


اُمیں(لقب شرف فقط ٠)‏ (عثلااهم 4ه teنا)‏ .3 


prince of darkness 


4. (someone distinguished in certain 
sphere) 
من أرباب المال وا التجارة‎ 


: merchant prince 


1 princedom, 7 n. 1. (rank or جنول‎ of ا‎ 


تميس أو لقب الإمارة 
منطقةيحكيها اش (area ruled by prince)‏ .2 


primer . 


2. (fill pump with water to make it work) 
قم‎ - 


حص الطلمية أو المضخة بلا با ماء قبل 

ا 5 € 

3. (coll., fill someone with food or drink) 
he won’t talk until you prime him أن يفد‎ 


فيه بالكلام قبل أن تطعمه وتسقيه 


4. (supply with information) 
he was well primed for. the interview کان‎ 


مزوٌدًا بالمعلومات المناسبة استعدادًا للمقابلة 


5. (cover surface with first coat of paint 


على إسطى اقش بد هان خاش تزه ۲ه 
سد مسائّه (كطبقة أولى) 


ا primer, 2. 1. (elementary text-book)‏ 
مدرسي للمرحلة الأولى في التعلم » مبادى القراءة 


حجم خاص من أحجام حروف ©م (size of‏ .2 
الطاعة الانكليز بة 


بادئى تنجبر» فميل2» (explosive charge)‏ .3 


كىسولة» شحنة بادئة, شعيلة (تسليح ) 


نسبة إلى أقدم العصور .2 primeval (primaeval),‏ 
المبولويجية؛ (غاباتكشفة) بداثية 


priming, 7. 1. (explosive charge) «ga باد‎ 
رل قال‎ 


2. (paint) 


ي أو لى مراحل التطۆر« primitive, 4. 1. (earliest)‏ ` ` 
بداي» ڏل فطري 


primitive man 
2. (simple, unsophisticated) بسہطء ساذج‎ 


n. 
there are many Italian primitives in the 
Louvre يوجد عتحق اللو ة د کٹیں من‎ 


print 


إِنّه ذو مبادوء 


he is a man of principle 
on principle (رَقْضَ أن يشترى السيارة‎ 
بالتقسيط)مَشيًا مع مباد نه الشخصية‎ 


وت مد 


prink, v.t. as in زَينَء زخرف‎ 


she is prinking herself up نا تقرط فى‎ 
التزيين والترج‎ 
print, 2. 1. (mark made on surface by 
pressure!) وق جسم ما نتيحةالفغط أو اللمس‎ 5 


أَغَدّ رجال الشرطة 


they took his prints 


(منظر ) الكلمات (letters stamped by type)‏ .2 
المطبوعة أو حالما الطباعية 

I haven’t yet seen it in print ill أقراً هذا‎ / 
بعد في أيّة صحيفة‎ 


لا يزال هذا الكتاب ‏ . this book is in print‏ 
موجودا في السوق أو في الكتبات 


يشكل 3 ار it looks final in cold print‏ 
علد قرا 8 تهاني جر يدة م 


this book is out of print لقد نفدت طبعة‎ 
00 مو‎ 
3. (picture made from block or plate) 

شید ته 3 
حه مطبو: عه من كلمشيه مثلا 
(picture made from photographic‏ .4 

ضورق فونو : غراف ةن صو رة سلیی)(ve‏ 21ع" 

a 5 -‏ 5 ع" 

5. (printed fabric) e منقى‎ 0 


print dress 


قط 0 بعدّة 
6.(U.S., paper for printing newspapers) ;‏ 
ورق‌خاص لعلا عة ا حجراكد . also newsprint‏ 

(يصنع بشكل لات أسطوائبة ضخمة) 
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princely, a. 1. (relating to a prince) نسبة‎ 


إلي الأمير 


(مدية) رائعة: (مبة) سخية (generous)‏ .2 


أميرة (أميرات)ء زوحة أمير .7 princess,‏ 


لقب يمنح لكبرى بنات الملك 
أو اللكة ف بريطانا العلى 


Princess Royal 


أساسى؛ رئيسى» أقلى» أصلى؛ principal, a.‏ 
جوهري؛ ميدي 
أمهات الفضائل principal virtues‏ 


n. 1. (head of college, etc.) ني سكلية جامعية‎ 3 
2. (person for whom agent acts) فاع ل أصلي‎ 
3. (in a duel) أحد الغريمين في المبارزة‎ 
4. (person directly responsible for a 


السؤول الباش عن ريكاب الجر ية 


5. (original or capital sum of money) ر اس‎ 


crime) 


المالء وأسمال 
إمارة» ولاية کیا ایر .” principality,‏ 
مقاطعة ويلز the Principality (Wales)‏ 
وَل وقبل کل شيء principally, adv.‏ 
مبدأء قاعدة .7 principle,‏ 


1. (basis of reasoning, physical law) 


مبدأ النسبية the principle of relativity‏ 
(قامت عليه نظرية اينشتين) 

اعتمادًا على النظر ي . . . on the principle that‏ 
القائلة بأن (خي رالأمو رالوسط مثلا) 

قاعدة (moral law, guide to conduct)‏ .2 
أخلاقيةء مبدأ أخلاق يسيرالرء بمقتضاه 

هذا (السلوك) لا 
يتسشى مع مبادئي يتنانى مع ما أومن به 


this is against my principles 


prissy 
0 قبل (وصوله ملا‎ 


prior to 


2. (of more importance) 
ت مأو‎ 
له حق الأسبعية‎ 


رش در (للرّمُبان) 
رئيسة دير ( للراهبات ) 


أشبعيةء وة أحقجة» 


he has a prior claim 
prior, #1. 
prioress, 7. 
priority, 1. 

have you got your priorities right? 


يدهم سم 


هل ربت مورك حسب أهميتها 9 
رآي اله قبل الهم ) 


this task takes priority over that جب أن‎ 


نولي هذا المل أممية أكثر من ذلك 


دير للرهبان أو للراصات 1 priory,‏ 
مو شور هند س ؛ منشور زجاجي .7 prism,‏ 
مون شورى» منشور 1 prismatic, a.‏ 


بو صلة مو شو ر ب3 prismatic compass‏ 


حبس» سجن ؛ . ىس .7 prison,‏ 
افر وب أو الفرار من الجن prison-breaking‏ 


, go to prison 


prisoner, n. 1. (someone in confinement) 


سچان» مسچجون» حبس 
عر عمر prisoner of war; abbr. P.0.W. » q‏ 
أسرى حر ب 0 
معتقل م ا 3 (someone under arrest)‏ .2 
بعدء مقبوض عليهء موقوف (عراق) ١ ١‏ 


سجن مائل أمام اجك . prisoner at e bar‏ 
م و ھکد ا prissy, a. (coll.)‏ 


printer 978 


0.1. 1 (mark by pressure) ۴ ترك ثرا‎ 


(fg.) 
print on the memory انطبع أثر (احادث مثلاً)‎ 


في ذاكرنة؛ ل يم من خاطره 
(impress on paper etc. by type);‏ .2 


طح (كتاباً مثلاً) 


3. (write letters like printed characters) ; 


also 1. 


also u.i. 


کک (ائمّه متلا روف متمصلة 


4. (phot., produce a positive picture from 
a negative); also print off ةرgص طح‎ 
فوتوغرا فية من السلبيه‎ 
printer, 7. 1. (one who prints) عامل طباعة »عى‎ 


2. (owner of printing business) صلحب مطبعة‎ 


مي مطبعجي» صانع مطبعة printer’s devil‏ 
جر خا للطباعه printer’s ink‏ 


printer’s pie 
(lit. confused type) dae کو م م حروق الطا‎ 
ختلطة بعضما ببعض بدون تنظم‎ 
فوضى واضطراب‎ 


(fg.; confusion) 


printing, 7 1: (process) طباعة‎ 
2. (art Or business) ف الطباغة‎ 
printing-press 1 
(machine): که > آلة طابعة‎ 
E ٤ المطبعة. (کحل تجاري‎ 


one & ade. 1. e احتياطات)سايقة‎ 


5022 قاط‎ 1 Hi a prior engagement ر‎ 


اسف لارتباطي یعاد سابق 


privy 

حفلة افتتاحية لمعرض لوحات private view‏ 
غنيقاوما إلمااقا سرة على المدعوين 

سر ي (نقيض علني ( (secret)‏ .4 


he confided to her in private that . . . اسو‎ 


إلها أن ...» ائتمنها على سر شخصي 


. العورة » 1 also e n. a‏ حل private‏ 
سفينة ا مو كلة ص قل .# privateer,‏ 
فقدان » عر يد» سحب privation, 7. 1. (loss)‏ 

لے أ غبازة تن شخ 
حرمان من (عكنا (want of necessaries of‏ .2 
لوازم الحياة الأساسية 


#2 موس م 


ير خاضة مه الخصرة .7 privet,‏ 
e :‏ للحدائق , ياسم 
امتيان أو حَقٌّ شخصى privilege, 7. 1. (right)‏ 
خی نح لشخص (favour, benefit)‏ .2 
(شخص) يتمع بامتيان ما ( اللات( .2 privileged,‏ 
الثربة الترفةء (أهلية) مرفّة 
س ري » خم ش privy, a. 1. (arch., secret)‏ 


privy to (having private knowledge of) 
3 o 
) على لم (بمكدة مثلا‎ 
2. (personal to the Sovereign) 
مخصّصات مَلكيّة من خزانة الؤؤلة‎ 
Privy Council املس الل المناصّ (يتألف‎ 
.  )كلملا عن بعض الوزراء ومن تاره‎ 
privy purse مُخْضّصات ملكية (من‎ 
) خزانة الدَّملة‎ 


راض 2 ور المياه n.‏ 


pristine 


the last headmistress was charming but 
كانت الناظرة السابقة ظريفة روذعم زط ه‎ 
لكها متزيمنة بعض الشيء‎ 
(لقد فقدت اللغة بعض)بساطيا القدية .ه ركذام‎ 
ونقاوتا الأصلية‎ 
privacy, 2. 1. (state of being private) خلوة ب‎ 
اختلاء» وحدةء انقرادء عزلة‎ 


دف الس أو الخفاء (secrecy)‏ .2 
ا السؤية (في speech privacy (telephone)‏ 
ن( 


private, a. 1. (personal, not public) خصوصى‎ 


الامو ر الشخصية private affairs‏ 


private detective (e رخصوص (غير حكو‎ 


دخل أو يراد خض private income (means)‏ 
(خلاف المرتب) 


he is a different 2 ا‎ ae life هو ي‎ 


(اعتذر عن حضور الاجتماع) for private reasons‏ 


مدر سه خاضةء مدر سة private school‏ 
مصروفات؛ مدرسة أملية 


2. (not holding official position or public 
office) بوصف کو له مواطتًا عادثًا‎ 


private (member’s) bill 4. مشروع قانون قد‎ 


private soldier; also private, 7. «( by) جندي‎ 
نفرء 6 عسکر: ي يدون رتیه‎ 
3. (not open to the public) خصو صى‎ 


بنسون أو فدق حصو 5 1 private hotel‏ 


probationary 
مول أو مال للاتكيز‎ 


بادئة تسبق بعض ألقا ب 
الرتب الوسمية بمعنى ذائب مؤت عن 


pro-British 


2. (substituted for) 


نائب مدير الجامعة pro-vice-chancellor‏ 


لعث الاغر) من وحهته 
مزايا ومساوى* 


pro and con, adv. 
n.pl. 


he discussed the pros and cons of the 


امعن النظرنى الاقتراح منبصًوًا suggestion‏ 


فيما ينطوي عليه من حاسن ومساوی 
احتيال» أ جحية ؛ أمر محتمل .7 probability,‏ 


على الأرجح 5 في أغلب ان ؛ in all probability‏ 
من المحتمل جدًا أن . 


the probabilities indicate . . . تدل قرائن الأحوال‎ 


على أن ..» من المتوقع أو ا أن ... 


probable, a. متوقع‎ E مرجم‎ 


n. 
وء و‎ 


يسظرأ ان يختار 
(هذا اللاعب)لتمثيل فريقه في السباق 


he is a probable for the race 


probate, ”. 1. (official proving of wil)  رارق‎ 
بإثبات مخعة الوصية‎ 


نة من (certified copy of a will)‏ .2 
الوصية بعد التصديق علها رسا 


اختبار الفرد مدّة من الزمن للت كد 
من صلاحيته العمل أو لد را اسة علي 

(موظف) تحت الاختبار؛ ( نحكوم on probation‏ 
عليه) تحت الراقية ظ 


probation, 7”. 


ل 
موظف فضا مسوول عن probation officer‏ 
ملاحظة للوضوعين تحت للواقية 


probatioriary, a. ` (فترة) الاختبان‎ 
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prize 
prize, 2. 1. (reward) جائزة»جعالة» مكافأة‎ 
Prize ٥4ا1٤ ماشية فائرة اة في معرض زراعى؛‎ 
يقر ممتان‎ 
prize-fighter ملا ک حارف يشترل ك يي فى مباراة‎ 
عامة لكي يفوز بمكافأة مالية‎ 


2. (attrib., coll., egregious) 
he is a prize idiot إنّه غی غباءٌ مطمقًاء يتصرف‎ 
بحماقة متناهية‎ 


3. (ship or goods captured j at sea during 


سفينة (وحيولها )عتم في ا لحرب war)‏ 
طاق لتسييرا السفينة المغتنية للميناء prize-crew‏ 
حصّة من المأل 1 فرد اشترك ف prize-money‏ 


الغنيمة ؛ الجازة المالية للفائز في مباراة 
بعت (يكتبه) اعتزارًا بالغاءولطوثط v.t. 1. (value‏ 
يعلق امتمامًا وتقديرًا على (خدماتها) 
(force open (up) with lever); also‏ .2 


تح ستوب ل 


prise 


pro, Lat. prep. 


3 يه + 


فاتو رة صو ريه درد ترسل a pro forma invoice‏ 
إلى طالب البضاعة قبل القن 
0 


مبلغا يتناسب وحصته من رأس المال 


you will be charged pro rata 


pro tempore; abbr. pro tem. 


هذا سيسدٌ الحاجة موا 
(إلى أن حصل على الحهاز المطلوب مثلا) 
(كمة ` 


مَمُتَضَبَةَسعق ) لاعب رياضي خرف 


` this will do pro tem. 
pro, coll. contr. of professional, ”. 


(بادثة ععنى) موال Pro-, pref. 1. (siding with) «J‏ | 
اء متحین منحاز» مناصر»؛ مؤيّدلٍ 


process 


ختص بشكل الإجراءاتٍ إجرائي» procedural, a.‏ 
ل سير الأال 


إجراءات نع بالتوالي في تنفيذ 
عمل ما أو إدارة جلسة رسمية 


procedure, 7. 


code (rules) of 00 نظا الإجراءاث‎ 


رتضّعه | لهيئة التَتْرِيعيَة بعية لسر دموجبد ) 
قم ف proceed, v.i. 1. (make one’s way)‏ 


طريقه؛ تَابَعَ سيره 

تاع کلامه» استمرٌ فى حد يثه؛ (هه (carry‏ .2 
واصل عيل» 

دعني استينٌ في كلامي 
لا تقا لعنى ! 

قا ضامء رَفَعَ (take legal action against)‏ .3 
عليه دعوى أمام المحكية 


let me proceed! 


نا من 2 ابق (arise, originate r0) ¢ je‏ .4 
ولد مء ی من ا کوارت) مرها (الخرب) 


جراء لسي الصل 


proceeding, 7. 


محاضسر n.pl. 2 (records of learned society)‏ 
جلسات ( مح علبي)» سجل وقائعه 
(legal actıon) ; also legal proceedings‏ .2 
اتاد الإجراءات القانونية ضد.. 
إبراد (بيع با مزاد العلني مثا ) « دخل .Iض.7 proceeds,‏ 
أو رع (عفلة خيرية لما الفقراء مثْلّا) 


process, 7. I. GORE, course) 
in the process of construction ê (عمارة)‎ 
مرحلة التشييد, (خط حد يدي) يجري مده‎ 
in the process of time على توالي الأيام « بعد‎ 
تعاقب اا على كب الجديدّ ين‎ 


2. (natural changes) 


the processes of digestion 


عة للضم 
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probationer 


probationer, 7. 1. (person training on 


(مموّضة) تحت الاختباروالتمرين (۸ ٥1ط‏ ہام 


مذئب حت (offender on probation)‏ .2 
الراقبة بدلامن حَبْسِه 


مسبار» محجاج ¢ جسن © probe, 7. 1. (instrument)‏ 
محراف ( أداة لسبرغور الجرح مثلا) 

فحص لسن (act of probing, investigation)‏ .2 
نز عقيق صحفي لمعرفة ملابسات (الفضيحة) 

3. (flight of rocket into outer space) dl> 5 

رحلة 0 صاروج جية 


إلى الق 


lunar probe 


خی سير غور (الجرح) ut. @i.‏ 
َحَص‌خبایاللوضوع» عق في . (fe‏ 
(كانت) نزاهته واستقامته (فوق مستوى ‏ .7 ,واb‏ ٥٣م‏ 


الظنون)ء (لا تشوي) أمانته (شائبة) 


problem, 77. 1. (exercise set for solution) 


مسألة (تعلى لتلميذ لحلّها) 


mathematical problem مسألة رياضية‎ 

2. (perplexing question) مشكل, مخشضلة‎ 

صى مشکل ذو تمر فاح شاذة problem child‏ . 
تسيّب المشا كل لوالد به وطن يرعام 


لوحة فنّيةَ يسعب حلى العامة معرفة problem picture‏ 
موضوعها أو فهم هدفها 


مسر < حبة تعالج مشكلة اجتماعية problem play‏ 


ا 1 مه (أمو) ب عب problematic(a1), a.‏ 
التنبّؤ به» (نتيجة) غير موكد ة 


خرطوم الفيل؛ خرطوم الحشرة أو 
ممشها ؛ الأئف البشري (تقال تهكراً) 


proboscis, n. 


proctor 
processional, a. 


n. 1. (hymn) 


2. (book containing processional hymns) 


كتاب التواتيل الكنسية الز باحئّة 


تقري رالدعوى (فی المحأم الفرنسنة): procèês-verbal,‏ 
عن [لقوت] ا (بيائًا (« .1 .2.2 proclaim,‏ 
أذاع على اللا ء نادّى (به ملكا ) 
(show, reveal)‏ .2 


his accent proclaimed him a Scot 
ولاه ت 5 ,س‎ 
ست هة كلامه عن أضّلِه الاسكتلندي‎ . 


إعلان» تسر يح رسمي ي عام proclamation, n.‏ 


(أصد ر القصر) بياناعن . مناداة(به ملكًا) 


ميل أو نزعة (خى صفة بغيضة .7 proclivity,‏ 


عادة) 


حا 1 عسکر ° proconsul, 1. 1. (Roman hist.)‏ 
لقاطفة رومانية. قدعة 

حأك عام ا مستعمرة بريطانية سابقًا) 

procrastin/ate, v.i. (-ation, 7.) أجل أو بحا‎ 


(عمل اليوم إلى الغد)ء سَوَّفَ ؛ تأجيل »:تسبى يف 


procrastination is the thief of time لیس‎ : 


٠.‏ التسوي ف إلامشيعة للوقت 


2. (mod.) 


م 


انسل أَعُْبَ: até; u.t. 25 i. (-ationy n.)‏ 0 
. انتج ؛ إنسالء إتجاب ذرزية» تواثّد 


proctor,n. 1. (university officer) مراقب‎ 


: (جاسحتيأكمفورد وكبردج)للإشزاف على سلو الطلية. . 


2. 068.0 وكيل قضائ لإغداد الدعوى وتجهين‎ ٠ 
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| إعلان أومذكرة حضور 


process 


طر ند نع 0 (في 2 (method‏ :3 


4. (series of operations) سلسلة عمليات‎ 


it was a tedious process to get a passport 
كان العصول على جواز سَفَّر مهيّة شاقة‎ 
5. (action at law) 


ضر المحكمة» مو ظف ممه 
نبليغ الأوامر القضائية 


6. (anat., zool., bot., outgrowth) 


process-SerVver 


52 


بمو 
v.t. 1. (treat food so as to preserve it)‏ 
002 ء 5 75 
جين من أنى اع مختلفة processed cheese‏ 
تخلط وتُعالج كماويًا 
بازلاء (سلة) معالجة كييا ويا 
مذة طويلة 


` 2. (pass product through stage in 


processed peas 


manufacture) 


this cloth has been processed and is 


لقدعوا ى هذا القماش بطريقة 00 rصrِ wat‏ 
خاحّة عله مانعًا للماء 
سار process, v.i. (coll., walk in procession)‏ 


(التظامرون) في موكب عام 
procession, 7. 1. (act of proceeding in‏ 


orderly ei) عاقب (الأحداث)‎ 


(سار) مق ركب (body of persons doing this)‏ .2 
(الأساتذة الجامصيين في الطر قرسا انسيوق 


: اف 
لم يكن سباقا. - the 1006 became a procession‏ 


جعنى الكلمة لتباطلؤ المشتركين فية 


producer 
n. متلاف» مبعثر ماله أو عابث به‎ 


8 030 5 
أريجية العطاء؛ ]سراف ؛ تند ید .” prodigality,‏ 


(مبلغ) هائلء مول » في غاية prodigious, a.‏ 
الضخامة» مد هش» مذ مل»ء يفوق حد التصوّر 
خارقة من خوارق الطبيعة» أعجوية» .7 prodigy,‏ 
ظاهرة غر ة تخالف ناموس الطبيعة 
طفل نادرة زمانهء صبي یظہر infant prodigy‏ 
مهارة فائقة في مسن مبكرة 
produce, v.t. 1. (bring forward for‏ 
ن ق أطبر 
ذم (اللحامي ) الدليل على ... 


2 
عو 
. 


7 
0 


inspection) 


produce evidence 


2. (bring before the public) 5 ١ 
عدي‎ 

produce a play ارج رواية مسرحية‎ 

مد (قاعدة الث مثلاً) 


3. (geom.) 
4. (manufacture) (3È. ا (سلعة‎ 
ل (الأرض) أو تغتج ...؛ (هههط رل1عنو) .و‎ 
تضع (الد جاجةاء شمر ( الشجرة فاكهة)‎ 
. ام‎ 
6. (cause, bring into being) 0 اتی ( يننا‎ 
سارة )» أثارَ (النيام ية في الوسط الفتي)‎ 
produce an effect كان له وقع أو تأئيي‎ 
n. مُنتجات ( زرا عية شلآا), محجصول‎ 
producer, 7. 1. (one who produces article of 
consumption) منتج (للسلع الاستهلا كية)‎ 
producer gas غازحتوى على أوّل أكسيد الكربون‎ 
والنتروجين ( كان يستعمل وقوذا في الولدات)‎ 


2. (one who it a ا‎ or e Ka * 
ار وای مسرحية‎ 
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procurator 
Queen’s (King’s) Proctor مولن بمحام الطلاق‎ 
يرا قب تصرّفات الزوجين قبل الحكم الهاي‎ 
procurator, 7. 1. (magistrate, prosecutor) 
لقب ياق على القناة في بعض مدن ايطاليا‎ 
procurator fiscal ادى العم في أحدى مناطق‎ 
اسكتلندا‎ 
وكيل؛ نائب‎ 
procure, v.t. 1. (obtain) حصل على (نسخة م نكتاب‎ 
نادرجد يجهود كبيرمثلا): اقتنى‎ 


. 2. (bring about) 


2. (agent) 


عه o‏ 3 ۱ 
سب تسيب في» اد ى إلى 
2-6 
(موته بالسمّ مثا ) 
0 
انهم he was accused of procuring an abortion‏ 


با رثكاب جرعة إجيياض حامل 
يعمل على إغواء النساء 
أو التغري ريمن وجرن إلى الدعاق 
حصو ل علی» إقتناءء تدبیر 
اواز الما الحكومية مثا( 
ام أوأمّيت) procur/er (fem. -ess), n. «yk‏ 
قوادة النساء وحضْهنٌ على الفسق 
رَغْدَه (يعصاه أو بأصبعة): prod, 0.1. 6: i. 1. (poke)‏ 


v.i. (act as procurer) 


procurement, 7. 


دفعه إلى العمل والنشاط (urge into action)‏ .2 
(عن غير ريغب منهاء حر إلى الثابرة 


she prodded his Reo, 00 ته يعد‎ 0 


ا 5 حفزة 2 


prodigal, a. (lavish, extravagant of; or absol.) 
مسرف (ف ماله)» مبذر (في وقته)؛ (الطبيعة)‎ 
سغية (في خصبها)‎ 
he became a prodigal son کان خاطئًا که ن ندم‎ 


وتاب وعُفرت لهذنوبه (من قسص الإنجيل) 


profession 


a” e 
ا علن ؛ صرح‎ 
2. (affirm faith in or E to 


ج وتار ها ؛ بص religion, el: ١‏ 


كني (أنّه 5 (claim falsely, pretend)‏ .3 
فعِلْم ما)» زع أنه (صديق مخلص لي) 
ارس أو زا و ل (follow as profession)‏ .4 
2 
مهنة 


إنّه يمارس مهّنة المحاماة 


he professes law 


5. (teach as professor) 


مو اتاد بكلية الطب 


he professes medicine 


professed, past p. &' a. 1. (self-declared) 


£ 
he is a professed Christian يدى أنه متسيعئ‎ 


-. 


2. (pretended) 
though he is a professed friend I can’t 


م26 عم 


يرتم انه trust him EE‏ 
لا استطيع أن أثق 

مقو ل في (having taken religious owe)‏ .3 
الى هبانية تعد أن ذز" نفسه 

she became a professed nun ا ا‎ 


00 ن نذرت تفسما للّه 


(إنّه د حسب اعترافه؛ professedly, adv.‏ 
يزع كذبًا أنه (خبير في الموضوع ) 

إقر ار ¢« profession, ۸. 1. (declaration, avowal)‏ 
إعتراف» تصريء جا مرة برأي 

اسا دة (كيا ف الإسلام مشلا ) profession of faith‏ 

مهنة ( التدرد س مثالا ( (vocation, calling)«‏ .2 
حر ف (الطت مشلا )» صنعة 


the learned a لمن | العلمية 2 هي‎ 
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profess, v.t. © i. 1. (declare)‏ نتاج » ل ر 


product 


product, 7. 1. E prodıueed) 


إنتايج اد ا3( (result)‏ .2 
حال (ضرب عَدَّدَّرّن أو أكثر) ‏ (.«1ه”) .3 
إنتاج production, 7. 1. (act of producing)‏ 


( ا محصولات الزراعية أو الساع)ء صناعة 
سلْييلة عمليات مختلفة في 
إنتاج المصنوعات 
إنتاج (something produced, usu. a play)‏ .2 
(أدبي اؤلف)؛ إخراج مسوحة إنتاج قيام 


productive, a. 1. (able to produce) (طاقة)‎ 


إنتاجية » (مناقشة) توّدي إلى (حل للشكل ) 


production line 


أن ض) خصبة (producing abundantly)‏ .2 
أو غزيرة الإنتاء اج» وفيرة ة المحصول 
3..(pol. econ.)‏ 
اليد العاملة المنهة( للسلع productive labour‏ 


الاستهلاكية وضرو ريات الحياة اليومية) 


(رفع مستوی) الإنتاجيةء معدل .7 productivity,‏ 
الإنتلم» طاقة إنتاجية 


profane, a. 1. (not belonging to what is 


د نبوئ الا يتّصل بأمور الدين 


sacred) 


2. (not initiated into religious rites) غير‎ 

حبر أو بل بالأسرار الدينية 
(طقوس) وثنية 

( کہا ت 0 


عضمن عد 


3. (heathen) 


4. (irreverent, blasphemous) 


ديفا على المقدٌ سات 


prof/ane, v.t. (-anation, 7.) 


الريبٌ 


م الالال 
دس (حرمةر 

ا معبد ). جَدّقَ على اسم 
دَنُس» نجاسة» اناك لحرمة 1 profanity,‏ 


profiteer 


profile, 7. 1. (outline in side view, esp. of 
برو فيل » مظهرجاني» وجه‎ 
الشخ صكا يبد و لن ينظر إليه من امجائب‎ 
.. إذا نظرت إليه من الجانب‎ 
(التلال ملآ ) مرسومة على (صفحة الا فق)‎ 
2. (brief biography (il لمحة عن حيبأة (عظم‎ 
| ترجمة موجزة لسيرته‎ 
(جنى) فائدة (كبيرة من‎ 
دراسة التارخ مثلا)» كَسْبٍ» نفع‎ 
(تلئه اللعة العربية) عاد‎ 


عليه بالنفع الجزيل» استفاد من ... 
دع أو کس (ماذي) (pecuniary gain)‏ .2 


human face) 


seen in profile 


profit, 7. 1. (benefit) 


it was to his profit 


من صفقة تجارية مثل 
حساب الأر باح وللنسائر profit and loss account‏ 
حساب ا مكسب والخسارة 


الرج الحدّي 


marginal profit 
operating profits 
اقتاد الا 5 بين أصحاب‎ 


profit-sharing 


أا فع 5 جد v.1. (bring advantage t0)‏ 
عاد عليه بفائدة ش 
دە نفعاء ل َد it profited him nothing‏ 
عليه بأي . کسي 

اسستفلد من 
(خبرته وتجاربه)ء انتفعت (بنصيحتك) 


v.i. (reap advantage from, by) 


profitable, a. 1. (beneficial) مفيد» ا فع‎ 


ب 


2. (lucrative) 


TS 


profiteer, 7. 
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professional 


the oldest profession 


7 4 َه البغاء 
ممار, سو مهنة التمثيل the profession (theatr.)‏ 

(من لين وخرجين ومنتجين الى ) 

professional, a. 1. (relating to a profession) 
مهني» حرفي‎ 
professional etiquette أ اب المممنة (تقاليد تبسك‎ 

بها ممارسو الطب احترامًا مهنم ) 

2. (practising as whole-time occupation) 
شترف عارس (الطت شأ ) كمهنة‎ 

3. (performing for money, as opposed to 
amateur) ) لاعب حترف (يتقاضى مرتبًا‎ 
professional sportsman رياضى ترف (بشترك‎ 

في المباريات الرياضية مقايل أجر) 

n. 1. (one who gets his living by a 

حترف (عارس مهنته) 


profession) 


2. (professional player); contr. pro لاعب‎ 


محترف (نقبض‌اللاعب الماوي) 
professionalism, 7. 1. (qualities of a‏ 
مهارة المحترفين 
(practice of employing professionals‏ .2 
الو التجارية التي تسيطرعل الرياضة (0۲۲مء هذ 
وتؤدي إلى استخدام المحترفين فقط 
أستاذ جام (يشغلكرسى (.4 رلهف) .7 ,0۴0٣ص‏ 
ماة الأدب العربي ملا)؛ بروفسور 


profession) 


الأستاذية, منصب الأستاذ ف .7 professorship,‏ 


الكليات الجامعبة؛ ( ين) أستادًا (باجامعة) 
م (له يد الصداقة مثلًا ), عرض عليه proffer, v.t.‏ 
عَرْض (عروض) 20 n‏ 


حاذ ق» ماهر متقن ؛ (.7 ,و٤٥‏ -) .۾ ماشه إفع وهم 
(شهادة) الجدارة والكفاءة 


progressive 
the programme ended late نهت الحغلة‎ 
ف ساعة مَأخْرة‎ 
2. (plan of intended proceedings) بر مج‎ 
(زيارة رئيس الدولة مثا)ء خطّة العمل‎ 
what’s the programme for today? 
هُو جَدُوَل الأتّمال (الأجدة) اليم ؟‎ 
U.t. ضع خطة مَعَضَلَد 3 أعدّ اعا‎ 
رمح‎ ١ E 
he programmed the computer to solve the 


4 4 میونر بالبيانات engineers’ problems‏ 
زمة لتزويدللهندسين بالأرقام للطاوبة 


progress, 7. J ت ر ق 2 نطو‎ 
he made slow progress تقدمه طبنًاء‎ 


وه تدرييًا أو ببُطاء 


تقر ر عن سير العمل progress report‏ 
ي طؤر النفيذ in progress‏ 


و 


سان قدماء تقدّم » دی سار (للوكب طوال 
الطريق الرئيسي ببطء وتؤدة ) 


progression, 7. 1. (act of forward motion) 


U.1. 


LES 
عدم ¢ تعا قب‎ 
the crab has a curious mode of progression 
لسرطان البحر مشية غريية (لأنْه يتقدّم منحرفا)‎ 
2. e م متواية سنابية أوعئدسية؛ شلسلة‎ 


(JIA YY 


متوالية ذات عامل 
مشترك يتدوج حسابيًا 


harmonic progression 


ب 


progressive, a. 1. (moving forward) معدم‎ 


لعبة مويست (من ألعاب الورق) 
تجرى في نفس الوقت على عدّة مناضد يتتقل بيا اللاعبون 


progressivê whist 
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profligacy 


إِسْتَكنَ الاَرمَةَ في الإزاء على هه 


ا 

هتك ۽ خلاعة ؛ تبذير أوتبديد profligacy, ri.‏ 

خليع, داعرء ذو profligate, a. 1. (licentious)‏ 
سلوك مشین» فاج فاسق 

ميدن ماله (recklessly extravagant)‏ .2 
يصوف نفو وه بلا حساب 

داعر فاسق» فاجر n.‏ 


عَیبق (في تقکیره) » يغوص إلى .ه ,۴0٣م‏ 
أعماق المعاني» غير سطحي» متعيّق 
(أعجبني )غمّق تقكيره وسعة 
األاعه (نظرته لاتتسم) بالعق و للخل 
مرف (في التبير عن 
أسفه لقدومه متأخرًا هثل ) » مغرمل 
jk)‏ عن شكره ( (exuberantly plentiful)‏ .2 
الجزيل؛ ( كانت علة العنب) وافرة وغزيرة 
(في هذا للوسم ينب القرنفل) بوفرة 


لام 


profuse, a. 1. (lavish in) 


profusion, 7. 


و ا 
سلف» من الآباء وأ الأجداد .7 progenitor,‏ 


ذز يةء شلالة» سل خَلف Bproényî:‏ 
(انسان) ناج تن الفكين 
الَو بالتّطْوّرات ْمَل للمرض .” ,وتومصوه»ءم 
(حادثة) منذرة (با يتلوها) 


prognathous, a. 


prognostic, a. 
”. ظاهرة تنئ أوتنذزبقدوم (العاسقة)‎ 
prognostic/ate, v.t. (-ation, 7.) بنذر أو دشر‎ 
ع ن‎ 
عايحتمل أن يحدث ؛ تكن‎ 


يراع د 
(براج) الإذاعة مثلا؛ منهج (دراسي) 


program(me), n. 1. (list .of events) 


projector 

يقدم صورة صحيحة عن (مميزات شخصية روائية) 
(cause light, shadow to fall on to ©‏ .3 

سلطا الأضواء والظلال على سطح surface)‏ 
(كشاشة السينما مثالا ( 

سقط رَسَمَ مسقا هند سا 5 رسم (geom.)‏ .4 
جسمًا ع سطح طبهًا لقواعد خاضة 

ات (عظام وجنثيه )؛ برزت u.i. (protrude)‏ 
(الشرفة من الحائط مثالا) 


خطة للقيام بعمل ما مشروع ؛ 3 
تصميم 

مقذوق» قذيفة (كقنبلة شل ( .” projectile,‏ 

دافع» قاؤف a.‏ 

projectile force قوّة دافعة‎ 


9 
دقع؛ زىء projection, 7. 1. (throwing)‏ 
إلقاءء قَدُف 
(protruding, protruding thing) «au‏ .2 
برون طنف أوشرفة (بجحائط المبنى)ء حد بة 


مخطيط (مشروع جديد)؛ تسم (planning)‏ .3 
طا هسي (رأسي أو (geom.)‏ .4 


فقي 
إسقاط نقطة معئنة في الرسم projection of a point‏ 
امند سي لجسم عل سل عآخر (مندسسة) 


5. (geog.) 
Mercator’s projection مسقط مرکاتور (طريقة‎ 
خاقة لرسم خريطة الكرة الأرضية)‎ 
6. (display of film) عرض الأفلام‎ 


مقترج للشروعء وا ضع 


0 projector, n. I. (one 0 forms a project) 


progressively 


و 
تقدّي» ينادي بالتقدم (favouring reform)‏ .2 


والتطوّرني أساليب الحياة الاجتماعية 


لتعلية 


مدرد سة تتبع أحدث النظم التطييبية progressive school “ar‏ 
ولا تید بالأنظمة التقليدية 

تصاعد يح 0 (increasing continually) als‏ .3 
حدّنه أوقوته تزايدا مستمرًا 

ES 
ي اغبي رمن جهة ال‎ 

(یتزاید) تصاعديّا أو 


progressive taxation 


progressively, adv. 


it becomes e more Belt سیر‎ 


prohibit, v.t. حرم 0 2 م‎ 
smoking prohibited ممنوع التدخين‎ 


prohibition, r. 1. (act of prohibiting) < منع‎ 
حَظرء تحري؛ نهي (فيالدين)‎ 
2. (forbidding by law of sale of 


منع صناعة للسكرات وبيعها 


intoxicants) 


من ينادي بتحريم prohibitionist, 7. & 4. ga‏ 
المشرويات الروحية وتعاطها 

مانج» تحر عي ) دف prohibitive, a.‏ 
للحيلولة دون شيء أولمنعه 

prohibitive price dla, سعر فاحش (إلمحدٌ‎ 


(قانون) مانع» تحرعى prohibitory, a.‏ 


وَصَعَ خطة أو project, v.t. 1. (plan, contrive)‏ 
تصميمًا المبنى جديد)؛ خطط 


أطلق او فذق (صاروكانى الفضاء) (#صممط) .2 


promise 


promenade, 7. I. (walk, etc., taken for 


pleasure or social ceremony) تر مةء ر ت‎ 


حفلة سهنوبنة ستغخئى ‏ 6تععصهه promenade‏ 
ضهاعن بعض مقاعد الصالة لإيقاف المستمعين 
(place suitable for promenade; esp. at‏ .2 


متته ؛ رصيف seaside); coll. contr. prom‏ 
عريض(على شاط البحرعادة )لته 0 
السطح العلوي 5 سفينة ركاب promenade deck‏ 
(يتيرّ هون عليه أثناء الرحلة) 
ره ّى فى الهواء الطلق 5 v.i.‏ 
أمبية› prominence, 7. 1. (being bromine)‏ 
برون شهرةء (له) انیز في میدان ... 
the newspaper gave prominence to the‏ 
خضت ا جريدة مكانا باررًا لأخباں murder‏ 
جريمة القتل 
نتوء عل سطح 


مستوه کان مرتفع في وسط السهل 


2. (something that projects) 


prominent, a. 1. (jutting out) ناء بارز‎ 


ظا ھر« بارزللعيان» (conspicuous)‏ .2 
لافت للنظضء ملحوظ 

بارز الشأن: ممتان 2 disinguished‏ .3 

من بتصادق م کل ).7 promiscu/ous, a. (ity,‏ 
شخي س يصاع ا عديد ات بغي ین 

وعد و غود »(« promise, 7. 1. (assurance given).‏ 
عهد (عهود) 


سر 


صدق فى عهده» وق عجده keep a promise‏ 


مشي (cause of hope for success)‏ .2 
الخين أو الاح ف المستقيل 
هذا الكاتب 


ينتظر له مستقيل ناجح 


this writer shows promise 


prolapse 988 


2. (apparatus for projecting rays of 
جهاز عرض الأفلام السا يعلى (طهنا‎ 
الشاشة؛ أداة تسلّط الأشعة الضوئية‎ 
prolapse, v.i. &' n. ت مط (الرم أو الشرج‎ 
) من موضعه الصحيح‎ 
prolapse of the uterus ضوط الل حم‎ 
proletarian, a. © n. من طبقة العمّال, نسبة إلى‎ 
البروليتارياء من الكادين‎ 
proletariat(e), 2. البروا ليتارياء الطبقة العاملة,‎ 
prolifer/ate, v.i. ©" 1. (-ation, n.) ا طریق‎ 
تعدّد لخلايا أو انقسامهاء تناسلء تَوالَدَ‎ 


شديد ا خصب» غز ر الإمار prolific, a.‏ 

كثي التي وفير الإغابء 2 ( 
خصب القريحة 

a prolific author مؤلف وافر الانتاج‎ 

prolix, a. (ity, n.) (خطاب) مطوّل أو مسهب‎ 


(حديث) مُطْبَ ؛ كثرة الكلام مع قلّة المعنى 
حديث يلتق قبل بده للسرحية كيقدّمة اء .7 رعدههامءم 
فاته الرواية ؛ استهلال القصيدة 
the meal was a prologue to a pleasant‏ 
کان العشاء معد مة أو استهلالا evening‏ 
لمههرة متعة لطيفة 
م خم هندسيًاء أَطَال ).7 prolong, v.t. (-ation,‏ 
(حديثه أو زيارته) ؛ | طالة 
لن يودي this can only prolong the agony lia)‏ 
الاقتراح) إلا إلى تفاقم الورطة»سيزيد الطين بلّة 
prom, coll. contr. of promenade (in senses‏ 


of concert and at seaside) 


promptitude 


فج (مشروعات تجارية) .7 promoter,‏ 


متعتهد مار يا ت الملا كية 


boxing promoter 


4ج وى 


منشى' أو مو سس شر ك company promoter‏ 
(مساهية) 

promotion, 7. 1. (act of promoting) «sli 1‏ 
تاسيس» إقامة( عَلاقات ية بين تلدين) 

sales promotion تدع المبيعات‎ 


ا هه 


2. (advancement to higher rank) ترقية أو‎ 
ترغيع إلى رتبة أعلى)‎ 
prompt, a. 1. (of persons, acting with 
alacrity) مر‎ u صويع الاستحابة‎ 
0 عاجل‎ 
سَرِيع » فوړي‎ 


2. (of actions, done at once) 


حلّه أو حَوّضّه أو v1. 1. (move to action)‏ 
9 - 
حمه على حدا به إلى ( اتخاذ إجراء ما) 


دعا إلى التق (suggest, give rise to) le)‏ .2 
الذي ) حدا به(أن يفعل ذلك؟) 


3. (supply actor with words he has 
forgotten); also v.i. often fig. ص (لاشل)‎ 


فعل ذلك دون he did it without promptig‏ 
أي تحريض أو بدون أن يطلب لله ذلك 

n. 1. (commerc., time limit for payment of 

التاريج المتفق عليه لتسد يد 
الحساب 


م كرة تاریخ الاسيّحتاق prompt-note‏ 
نص الرواية لدى القن 


سر( ف 
سه اليّداء) 


account) 


2. (action or words of prompting) 
prompt-book 


prompt/itude (ness), 7. 


989 


| كمبيالةء سند إذنيء التزام 


promising 
v.1. @ i. 1. (give assurance (of)) وعد‎ 
عاهد على» ر تعد ب‎ 
the Promised. Land 
(bibl.) أرض الميعاد ( توراة)‎ 


(fig. any place of expected felicity) (الوصول‎ 
إلى) البغية المنشودة‎ 

he promised himself a day off عل تسه‎ 

رم نقّضمه ف الا حة من كناء ال 

سوم يقضيه في الراحة من عناء العمل 

: ل 
وقوعه» تنما بحادث قد يقع في للستقبل 

the new secretary promises well نض أن‎ 


تقوم السكرتيرةٍ الجديدة بعيلما على أحسنما يرام 


يدشر بالخير» يننظر لهمستقبل باهر» promising, a.‏ 
يبشر ببوادرالخير والتفاؤول 


نسبة إلى التعجد أوالوعد 


2. (give cause of expecting) 


promissory, a. 
promissory note 
مکتوب بد فع مباخ ماني تاريخ عن لحامله‎ 
promontory, 7. رأس حرى» حرف ناء داخل ر‎ 
promote, 2.2. 1. (advance to higher 
دَق (إلى رتبة أعلى)» رَفْعَ‎ 
he was promoted (to be, to the rank of) 
ل ا م‎ 
رق إلى رئمة رقيب (عريف)‎ 


position) 


sergeant 


ساعد على ( إقا (help forward, support) de‏ .2 
علاقات ملتّبة بين بلدين شلا) 
يويد للشروع 
ا مقتر - ج 
funds were raised to promote a new‏ 


جمع رأأس مال لتا سيس شركة company‏ 


جديدة 


he promotes the scheme 


52001 

قاموس لأرد شا د القارئ؟. pronouncing dictionary‏ 
إلى طريقة نلق الكليات 

20 واضح» مريحء بارز» pronounced, a.‏ 


ظاهرء ملحوظ 


there is a اي‎ yor of garlic in 


جسن بطم التو م فى قَوبًا this dish‏ 
و هذا الى 
نطق 2 تصن € .7 pronouncement,‏ 
الا حورا 7 هسه (عراق) ‏ (.51) pronto, adv.‏ 


طق الكلماف 


pronunciation, 7. 


the pronunciation of English is not easy 
ليس نطق الاغة الاتكليز ته آمرا سلا‎ 
proof, ^. 1. (evidence to establish a fact) 
برهان» دليلء بِيِّنةء حخةء إثبات‎ 
بر مان قاطع ؛ إثبات مباشر‎ 


2. (proving, demonstration) jla y » إثيات‎ 


proof positive 


his performance gives proof of his 
training ينطق عيله وأداؤه بحسن تدريبه؛‎ 
جَوْدَة عله ليل على تدر به‎ 


3. (test) اختبار‎ TE 


his courage was put to the proof 


the proof of the pudding is in the eating 
لا يَعْرَف السَّيْف إلا بالقطع‎ 
4. (printing, engraving, etc.) » مُسَوّدا الطبع‎ 3 


نولت واد أ يه 


proof-reader 


طبعها تهائيًا 


5. (standard of strength of alcoholic 


مقناسقَوّة الشراب المسكر 


liquor) 


promulgate موو9‎ 


أَصْكرَ(قانوئا أو قرار ).7 promulg/ate, v.t. (-ation,‏ 
الحم). شر مرسوبًا لوضعه موضع التنفيذ 

طو 9 على prone, a. 1. (lying face downwards)‏ 
وجههء متبطح على وجهه 

مئال إلى (الخطًّ )ع )0غ (disposed, liable,‏ .2 
(إلى الغضب)» ميل (إلى الكسل) 

إحدى الشُعَب أوالأسنان الدثة (لشوكة .7 prong,‏ 
الأكل أو المجرفة مثلا) 

ذو سحب أكقرن الوعل مثالا) 


مجوم مزدوج (من ناحينين) two-pronged attack‏ 


نسبة إلى الشمير (نغو) 


pronged, a. 


pronominal, a. 


ضمير ف حالة حر pronominal suffix‏ 
ضر (غو ( .7 pronoun,‏ 


interrogative pronoun 


صمير الإضافة أو الإسناد أو possessive pronoun‏ 
الملكية 


اسم الإشارة (مثل 
هذاء ذلك ا( 


demonstrative pronoun 


pronounce, v.t. & i. 1. (utter judgement, etc.» 
e 
اعلن (قراره)‎ 
the judge. pronounced sentence on the 
أَصَكَرَ القاضي حكمه على المجرم‎ 
انتهاء المحاكية)‎ 8 


formally or solemnly) 


criminal 


2. (declare as one’s opinion) لبر رأية, عا‎ 
) (الزبون أنه راض كل الرضى‎ 
would you pronounce on this wine please? 


هلا کرت تذوّق هذا الجن ىا أعطاء رك عله ؟ 


نطق َء فاهء 
| تَقَوّه 


3. (utter, articulate) 


proper 


ولد ناسل کار اشر U.i.‏ 

دقع دس ميو حر ك غو propel, v.t.‏ 
(ميكانيكية مثا ) 

قم رصا ص الى ذو خزان propelling pencil‏ 


(مادّة propell/ant (-ent), a. © n. esp. in senses‏ 
حشو » 6 أو عىوة دافعة (explosive in she11(‏ .1 
في قنيلة 
وقود يحترق ويد زح (fuel in rocket)‏ .2 
داسرأومروجة (الطائرة مثْلا)ء 
رقاص (السفينة) 


propeller, 7. 


ميل (فطري للمبالغة), استعداد .7 propensity,‏ . 


غريزي (للكذب) 
proper, a. 1. (gram.)‏ 
اسم عام (نخو) proper noun‏ 
(belonging especially to)‏ .2 
I can only discuss matters proper to my‏ 
¥ استطيع أن أعحدت إلا عمًا ينوزطنة 
يتعاق عوضوي 
موافق » منا سب < (ft, suitable, correct)‏ .3 
ملائم؛ موائم» صحييح 
ااستعيل هذه in the proper sense of the word‏ 
الكلمة) في معناها لاقي أو الصحج 
(decent, conventional)‏ .4 


سلوا ل متا سب (للبجتيع proper behaviour‏ 
مث )»5 تصؤفات طبق العرف و العاد ات 


5. (strictly so called) 
within the sphere of architecture proper 
(هذايقع) ضمن نطاق الهندسة المجارنة مسب‎ 
حقخي (رياضيات)‎ 


proper fraction 


prop 
proof spirit خلطخاصض من الماء و الكحول يكخذ معياراً‎ 
لقياسدرحة الكعول في الخمر‎ 
a. with prep. against and in comb. 
مقاوم للناں (ملابس) لا تحترق‎ 
القماش بطريقة خاصّةجعل مانا للياء .:.ه‎ 
و صامدًا للناں‎ 


as in 


fire-proof 


دعامة» مركن سناد قا عه مركن ؟ عمود .7 Prop;‏ 
بسند به وسط حيل الغسيل 
دعامة (خشيية أ معدنة) قوف الممرّات «مءم_-6زم 
ب إضشبية أومعدنية )سقف للم 
(fg. of person)‏ 
كان ابنها هق her son was her prop and stay‏ 


عائلها الوحيد» كان عضدما السين 
سند َم (جد اذ مائ 

لمعه من التد ای) 
دعاية 


v.t. ; also prop نا‎ 


propaganda, 7.‏ 
Congregation (College) of the Propaganda‏ 
حع الكرادلة (الإشراف على الارسالبات 
التسشيرتة ) 
داعة) داع؛ مرو وح 
للد عاد ب 


propagandist, a. @ n. 


propag/ate, v.t. tion: n.) 1. (multiply 


ر 

ول ولد ا تی على الجئس بالتوالد' specimens of)‏ 
أو الكائر 

عام م م 

ث2 أذاع نشر ء ددج (disseminate)‏ .2 

he used every means to propagate the 


ْمَل جميع الوسائل لنشر اللخير 


` 3. (extend operation of) 


Hews 


this chemical action propagates heat هذا‎ 


التفاعل الكماوي يود حرارة 


proportion 


دي 


بء تق ی بالغْئب 
ى بابل 
4 الل : 
که ( با سيطرث) 
تي (أشاء ( prophet, 7. 1. (inspired teacher)‏ 
النِيّ 2 8 رسول الد 
من تنبا أ وسک (one who foretells)‏ .2 
مرف o‏ 3 3 الأتصاد weather prophet‏ 
( الأنواء) اة يبا عالة الطَقس 
وی ية إلى الي 


© 


prophecy, 2. 


prophesy, v.t. @©1. 


the Prophet 


prophetic(al), a. 


o 


اق من عدوي prophylactic, a. & n.‏ 
الأمرا اص 0 وقاق 
الت الو قا علاج .7 prophylaxis,‏ 


a‏ تشي الأمراض 


قارب ف الرّمان أر  propinquity,”.‏ 

الان ؛ قرابة 2 تابه (ف الأفكارمثلاً ) 

propiti/ate, v.t. ي213013-)‎ 7:, -atOory, a.) 
؛ كع اوی‎ 

2 07 يشل بال » 

ؤات : ا ٤‏ ملائ ساج 


propitious, a. 


proportion, n: 1. (comparative part, share) 


ت 
aw‏ >5 


a large proportion of the pro 
ضيب واض أوحِصّه يدمن الأرباح‎ 
5 4 چ‎ 


م 


2. (comparative elation, ratio) ١ 
proportion of births to the population 
0 , 5000 
فة المواليد إل عَدّد الان‎ 


3. (due relation between things of parts) 
تانب ¢ و وام‎ 


properly 
6. (coll., thorough) تام‎ ٤ كامل‎ 
he made a proper mess of the job ش‎ 


خرب الل خريطلة د 


properly, adv. 1. (correctly) على الوحه‎ 


3 شَوّهه 


l7‏ ق 

9 يبعي » » سَلَك behave properly‏ 
هه 

7 رد دض( ما حب properly refused‏ م he‏ 


ETN‏ مح الوا اة 
تماما“ على ا لخر )مع )راط (coll., throu‏ .2 
كان غارقا ف 
الْدّنَى نْ إلى اذه 
من دوي الأملات 


he was properly in debt 


ليع 


propertied, a. 


property, 7. I. (owning, being owned) 
property has its obligations 
ِلْمِلِكيه واچبا تھا ومَسَوولِيّاُها‎ 
عاك تا‎ 


2. (thing owned, possession(s)) 
عقاں‎ > 
a man of property 
سايب الاك » من دوي الآمُلاك‎ 
مُوال ثابتة 2 وال غەں‎ 3 
يولد (الْأَرضِ وما عَليها من مبان)‎ 


"o 


real property 


3. (an estate) 


دماص 

تة مميزة 3 مىز (attribute) “e‏ .4 

خاتية 

physical (chemical) properties 

2 ا لبيع ص ) ك ١‏ و( 

5: (theatr.) usu. p1: o contr. props : 
أدَوات وأوازم لمل المسرجيةه‎ 

1 propérty-man; coll. Contr: Props 


لوول عن ونل لَوَانْم الم مل وضياتتها. 


propriety 


العبد في التفكين man proposes, God disposes‏ 
والله في التدبير 


` 2. (offer marriage to) 5 1 طَلَبَ ب الزن‎ 


proposition, 7. 1. (statement) ¢ 2 قول» تصر‎ 


خبر 
قضيةافي المنطق) (logic)‏ .2 
قضية(رياضية» بدهية من (©.3 


بدهيات اقليد س 


5 يه يم م 
اقترام » مقارح › عرض (proposal)‏ .4 


cle 


he made him a proposition عرض مشرو ع‎ 
عليه عَرَضٌ عليه صفقة تجارية‎ 
this is a tough proposition (s/., a difficult 
undertaking) 
) هذا مر سير (يََللَب جود شاقً‎ 


propound, v.t. 


ا » عرش» کک 


امتلا £ » نسية إلى المالك proprietary, a.‏ 
ميستحضص طبي proprietary medicine jl‏ 
حقوق الملكية proprietary rights‏ 


0 أو مالك (غزتجاري)ء « صأحب .7 proprietor,‏ 
مثالا) | 
سامت أونالكة (المحل) .7 proprietress,‏ 
صلاحيّة ( propriety, 7. 1. (correctness)‏ 
- .8 
I question the propriety of granting his‏ 
5 0 و ك . ص 
إن اشك في صواب 
الموامّة على إجابّة طَلّبه 


request 


proportional 993 


ينفق he spends in proportion to his means‏ 
على قد ردخله؛ يصرف حسب ما يِتّفْق وطاقته 


من يزن الأمور عبزان) a sense of proportion‏ 
المحيح: من يعبر الأمو رالاهتمام الذي تستحقه 

لا يتناسّب طلقا 

الرياضيات) 


out of all proportion 
4. (math., equality of ratios) 


(حجرة ذات) أبعاد (pl. dimensions)‏ .5 


كبيرة 


اسب (بَيْن دخله ومَضرُوفاته )2 ...ه 


(حسجرة ذات أبعام) متناسنةوسّناسقة well-proportioned‏ 
نشی ا سب proportional, a.‏ 


التمثيل النسبى proportional representation‏ 
(للأحزاب والجباعات ف الانتخابات) 


متناسب» نسبىء متعا د لء proportionate, a.‏ 
(الرع) يتناسب (والمساي) 
proposal, 7. 1. (act of proposing something)‏ 

اقتراحء عرض 

طلب للزو اج 2 (offer of marriage)‏ .2 
عرض للقران 

3. (scheme of action) مشرو (للسلام مثلا)‎ 


propose, v.t. 


كيل ر n.‏ 
إقترج ؛ عَرَضٌ» تقدم براي 
و 
طرح the motion was proposed and seconded‏ 


لاقتراح علىبساط البحث وَأَيته عضو ثان 
اق ج شرب ت he proposed a toast to the EE‏ 


توی» انتوی» 
اعترّمء صد 


‘v.i. r. (intend, purpose) 


prospect 


v.i. (talk tediously) سهب ام‎ 


م أَجْرَى » 


ي he prosecuted the inquiry with energy‏ 
البحث أو التحقيق بهقة ونشاط 
(institute legal proceedings against) ;‏ .2 
ای زجب للحكمة)؛ رقع 
دعوّى ضدّه» وه إليه تة تة أمام القضاء 


also v.i. 


(ممنوع الدخول) trespassers will be prosecuted‏ 
وا مخالف تتخذ ضدّه الإجراءات القانونية 


مقا ضاة(خصم 2 إتخاذ الأجراءات .7 prosecution,‏ 
الفا نو به ضدّه 


حامي counsel for the prosecution «eles!‏ 
المحامى الذي يوحه التهية ادى عليه أمام القضاء 


للدي (يوجه التهمة للمتّم) 


الذي العام : النائب السمومي 
(وهو يشل الدولة في الدعوى) 


prosecutor, 7. 


public prosecutor 


مُعْنَيق حديث للمذهب ‏ (د يني .7 proselyte,‏ 


أو سياسي ) 
حول شخضًا عن عقيدته 
الأصلية | لى عقيدة جديدة 


proselytize, v.t. 


عم العروض» دراسة أوزان 1 prosody,‏ 
.© الشع فق نظم الشعر ٠.‏ 
منظر. طبيعي ) کیا prospect #. 1. (wide view)‏ 
يبدو من مكان مرتفع مثل)» مشهد (ریني. 
ما ينطوي عليه المستقيل» 
e E :‏ 


` the job has good prospects نطو هذه‎ 
للترقي:‎ E الول قشل‎ - 


.. 2,:(expectation) 


prosecute, 2.4. e 


ال 


8 
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سلو ك (good standard of behaviour)‏ .2 
مود د ب احنشا م اللا قة 


a breach of propriety ن في سلوکه هذااخروحًا‎ 


عن حدود اللباقةء منافاة للأدب 


3. (pl., details of correct conduct) 
الآداب والسلوك الحسن‎ 
he observed thé proprieties راع الأصول والتقاليد‎ 


props, contr. of properties 
propulsion, 7. دفع» تسيير» تحر يك‎ 
التسيير النقا» الدفع النفاث‎ 
طیران)‎ ( 
دا فع 3 داس محزك‎ 


أجل البرمان دون ).7 prorog/ue, v.t. (-ation,‏ 
حله خم دورة انعقاده 


jet propulsion 


propulsive, a. 


تاف مملٌ» مبنذل» لاتشويق فيه prosaic, a.‏ 


ال جزء الأماءي من خشبة المسرح 
أمام الستارة 


proscenium, 7. 


حرم proscr/ibe, v.t. (-iption, 7., -iptive, a.)‏ 
استعمال ي رده من حقوقه 
القانونة؛ أغْلنَ أن ( تعاطي الر) خطن 


the government was forced to take 


.اضطرّت الحكوه مة إلى proscriptive measures‏ 


اتخاذ إجراءات تحرعية 


prose, #. 1. (non-metrical language) 


منثور(خلاف المنظوم) كلام مرسل 


السفر قد travel can enliven the prose of life‏ 
يدد سامة الحباة اليومية التا فهة 


2. (passage for translation into foreign 
9 4 فا‎ 
نم يتطلب ترجيته إلى لغه..‎ 


language) 
7 نة‎ 9 


protection 


البغاء, الانجان بالعرض .7 prostitution,‏ 


prostrate, a.1. (lying face downwards) صو ع‎ 


أو منبطم على وجهه» (خرٌ) ساقطا على الأرض 
مهوكء القوى (physically exhausted)‏ .2 


غار ل ار شو چان کی 
85 الحزن قواه 
طر < حه صرب بع v.t. 1. (lay flat on the ground)‏ 
على الأرض» جعله خر ساقطا 


he was prostrate with grief 


o 


ار ¥3 he prostrated himself before the King‏ 
على الأرض ساحدًا أمام الملك 
(reduce to extreme physical weakness)‏ .2 
أنهكه (القيظ)» أضناه (الإعياء) 
انبطاح؛ !هاه (من شدّة 
التعب أو ا لحز ن( 


انميار عصيى ( تأشن 26270115 
الحزن أو المجهود الضنىأو صدمة نفسية) 


(وصف) مسب ومُولٌ» (أسلوب) تافه 
م ستذلة مليئة باحسو 


prostration, 7. 


prOosy, a. 


الشخصية الرئيسية به في مسار حه .7 protagonist,‏ 
أوقصّة: ين أنضا رحركة (فكرية)؛ داعية ( لرأي) 


جز من الجملة الشرطية protasis, 7. (gram.)‏ 
يحتوي على فْعل الشرط ء الشرط (خلاف الجواب) 


protect, v.t. I. (keep safe) حَى» ىق ¢ حَفظً»‎ 
) حافظ على » صان(منالخطر أو الأذى‎ 
2. (econ., guard home industry against 


5 مجماية ة الصناعة foreign competition)‏ 
الوطنية من امنا فسة الأجندية 


protection, 72. 1. (action or state of 

وقاية ¢ ايه 3 
o 5 ٤‏ 7 
حفظ ۽ صون ) < صيانة 
فاا 


protecting) 


under the protection of 


prospective 


ليس (فلاز)؟ا٤ع5p٥ام he is not rich but he has‏ 
غ ولكنّه من المتوقع أن يرث. 
من يحتمل اقناعةه (coll. possible customer)‏ .3 
بشراء سلعة أو باستخراج بوليسة تأمين مثالا 
(mining, spot giving prospects of‏ .4 
منطقة 3 ج أن تمتوى mineral deposits)‏ 
على معادن يمكن استغلا غا 


v.i. (carry out search /or)  نداعملا (عتاعن‎ 94 


أو البرول) 


منتظر» مأمول, مرج متوقع› 
مرتقب 
من يحتمل تز شييحه 


prospective, a. 


prospective candidate 


منقب أو باحث (عن المعادن) 


prospector, 7.‏ 
نشوة 00 نظام مؤسشسة) .7 prospectus,‏ 


2 جح . افلح وو ق 3 prosper, v.i. (succeed)‏ 
أن 3 هرت (التجارة مثلا) 


v.t. (arch., make to succeed) وَفَقَكَ (اللّه)‎ 


ازدھاں تجاح فلاح › عن ؛ توفيق ) .7 Prosperity,‏ 
سارء رخاء» سراء 


تاجح ء مُقْلع» مو فق 2 prosperous, a.‏ 
( تجارة) مزدهرة 
prostat/e, 7. (ic, a.); also prostate gland‏ 
البروستاتةء غدّة المثانة» الموثة 
مومس (مومسات)› بفىّ (بغايا), .7 prostitute,‏ 
قحبة (قحاب)ء. عا مرة 


. اتحرت بعرضها, باعث جسد ھا U.t.‏ 


he prostituted his gifts by becoming a 
hack writer طاح مواهبه الأد بية بتأليف‎ 


الادت الرحس ف تمل الا ة 


protract 


(ختجاج » سکوی » إعتراض 

مَعْلَه ڪن کرم ) he did it under protest‏ 
قام به ر 007 

أَصَرّ عَلى ٤‏ أكد ؛ 
زم أن 


v.i. (make a protest against, at, or abs.) 
... إخحتح › اعترض على‎ 
Protestant, 72. ©’ a. n) 4 بروتستانئ‎ 


v.t. (affirm) 


لَب البروقستا 
إصرار على protestation, 7. 1. (affirmation)‏ 
(براءته مشلا » تأكيد 
احتحاج » شكوى؛ اعتراض ١‏ 050:50 .2 
(ياائة معنى) أصلى؛ أولي .0ء 1¿ ,سمامجم 


protocol, ^. 8 e e للسؤدة | لفل‎ 


| لر وتو (diplomatic etiquette) <J‏ .2 
الأصول الدبلوماسية 

5 ئيس التشربفات» مدو ارايم chief of protocol‏ 

البروتون» الأول 

برو و بلا ذم « protoplasm, n. (ic, a.) le‏ 
ملامية تتكون مها الخلايا الحئة 


أنموذج أوَلِي او اصلي في نطؤر 
سناع جهاز ما؛ مثال يقتتدى 


proton, 7. 


prototype, 7. 


الووتورواء الميوانات ).4 protozoa, 7.ضl. (=m,‏ 
الأولية؛كائتات وحيذة الخلية 
أطال 
(النقاش مثلا): طول مد مدد 
35 
مقياس معين 


ل تاس 
أو خطط (draw to scale) wuz‏ .2 


(Ie رعاية (الفنون‎ | protest r. 


protract, v.t. (ion, 7.) 1. (prolong) 
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`-2. (patronage) 


( کان 
معطفه ) و قاء أو وقاية (له 


3. (person orf thing that protects) 
4. (system of protecting home 


حماية المنتجات الوطنية 


industries) 


سيا سة حمابة .7 protection/ism, 7. -ist,‏ 
الصناعة الوطنية ( بفرض رسوم جمركية مثلًا) 
واق» حام » وقا ی protective, a.‏ 
ملاس واقبة (من خر protective clothing (lL‏ 
أجسام الشفادع frogs have protective colouring‏ 
ملق نةياً بالوان نه نها في ہیا الطبيعية 
the police took.the speaker into protective‏ 
وض رجال الشرطة | الخطيت حت 
الجراسة الوقائية 
who e‏ ا ا POE, n.I.‏ 


ا الشيفيع 


2. (regent in charge of kingdom) حي‎ 9 
) على العرش (يموم مقام ملك قاصر‎ 
3. (thing, device, that protects) ' أداة‎ 
للوقاية من الخطر أو الأذى‎ 
protectorate, 1. I. (office of protector of 
kingdom) الوصاية على العرش‎ 
2. (proteetorship of weaker state by 


حماية (دولة لأخرى ) 


custody 


stronger one) 


(دولة) محمنة (state so protected)‏ .3 
من بمح برعاية شخص كر أى n.‏ وك 217012 


ذي نقوذ» من يحظى بعطف وجج من... 
البروئتينء من الزلاليات 


protein, 7 


proverbial 


adv. (coll.) 
he did him proud 


حتت به حفاوة كبيرة» 
58 إكرامًا يالعًا 


رهن على » قم م دليلا prove, v.t. 1. E‏ 
على , أقَامَ البرهان على, ثبت 


he was proved wrong تيت أمام ا أنه‎ 


مخمائغ ا قثت خط عه 


أثبت صحمة الوصية فى المحكية 
المختصّة قبل تنفيذما 


prove a will 


2. (geom., demonstrate theorem رهن على‎ 


3. (take proof impression of stereotype 
plate, ete.) استخرج بروفة أو تجربة‎ 
او الشروع فى الطباعة‎ 
2.1. (turn out tO be) ثبت ن 3 1 ن¿ فييا‎ 
بعد أن . 5 اتف ا‎ 


(كانى | بتوقعو, ن هك it proved (to be) a rainy‏ 
بيومًا صموًا) ولكن نزلت الأمطار فى ذلك اليوم 


(لوحة ¥ يعرف) مصدرها رها ا حقيقق .7 provenance,‏ 


Proveaçal, a. @ n. et نسبة‎ 


کا أو عليقها 


مثل من الأمثال السار رة ( حكية» .# proverb,‏ 
ا مأثوة (مثل من جد وَحَد) 


(Book of) Proverbs عكر الأمفاك ) التّوّراة)‎ : 


provender, 7. 


اغا proverbial, a. 1. (relating to proverbs)(‏ 
يعر عنها با سلوب الأمثال 

2.(widely known) 

تطرب بكر مه his generosity is proverbial‏ 
الأمثال» نه أكرّم من حاتم 
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(نقا ش) طويل (خطة) مسهدة protracted, a.‏ 


منقلة » مقياس الزوايا (مندسة) .7 protractor,‏ 
خرچ (لسانه شلا)؛ رر protrude, v.t. @ i.‏ 
(الشرفة من الحائط)» 


protrusion, 7. حدية (على‎ TET 


سطح الجلد شلا ) 


بارزء ناق protrusive, a.‏ 
تائئة» نتوى حدية انق رون ناشة .7 protuberance,‏ 


protuberant, a. 


نای بارز؛ منتفخ » متو ر م 
proud, a. 1. (having high self-esteem) «¢ 5-2‏ 
متغطرسء مغرور؛ متفاض متشا 


he was too proud to accept her charity م‎ 


تسيع له كبريائيه أن يقبل إحسانها 


2. (having high opinion of) لذ‎ J فو‎ 
مع ب‎ 
she is proud of her son’s achievements ly] 


فوا نین بها 


3. (feeling oneself honoured) متثواف ب‎ 


I shall be proud to accept your invitation 


خرف قبول دعو 
فخور (feeling proper pride)‏ .4 


the proud father 


ع 2 2 | a O‏ 
الأب الفخور أو المغتيط 
(giving cause for pride)‏ .5 
موقف يبعث على الفخر والاعتزإز a proud moment‏ - 


6. (above surrounding level) 
this plank is proud ذا !اللو الحشی‎ 
بخلو مستا اه عن لواح الأرضِيّة الالخرّى‎ 


provocative 


provincial, a. @ 7. 1. (of the provinces) dini 
إلى الوجدات الإدارية ف الأقالم أو المديريات‎ ٠ 


2. (countrified, narrow) 


قروي» ربني» ا 
ساذج (تقال ازدراءً )» (وجببة نل )ضيقة الاق 


اصطلاح إقليمى؛ الاقليبية .7 provincialism,‏ 
provision, 72. 1. (providing Jor, against)‏ 
تموين» تزويد » إعداد مايلزم 
اڏخر he made provision for his old age le‏ 
يكفيه لأيام شيخوخته 
مو نة الكت" (amount provided)‏ .2 
ء ا 
المعطاة او المقدمة 


the provision of paper was insufficient کانت‎ 
كبْية الورق الواردة غي ركافية‎ 

مؤونة من الزادء (pl. supply of food)‏ .3 
ميرة » (لدينا) من الطعام ما يكفينا (اسبومًا) 


شرط فى (معتصنهمل (condition in legal‏ .4 
وثيقة قانونية» نمی خاص في مسَكنّد 
مَوّنء ټل اعدا يلزم ( من الطعام ) كك 
the ship was provisioned for the long‏ 
كانت السفينة ممونة أومزودة voyage‏ 
بطعام وعتاد يكفيان الرحلة الطو يلة 


0 ص 0 00000 
مؤفت» وققق» ١حكومة)‏ انتقالية provisional, a.‏ 
فقرة شرطية فى عقد قانوق ‏ ).4 proviso, 7. (Fy,‏ 


يذ شراط نن 
استفزازء إهاجة؛ إثارة » .7 provocation,‏ 


تحريض «الجمامي ر على الاحتجاج مثالا ) 
م ر تكب he did this under great provocation‏ 
هذا رُم إلا نتيمة لاستفزاز شديد 


(خطبة) استفزاز ية) (سلوك) مچ provocative, a.‏ 
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provide 


4 
و و آء rf‏ 
زود مون ب؛اعد 


المطلوب؛ حاط ضْةّ 


0 
he provided her with a house 4i) 4 
٠ م‎ 32 3 
مثلا) منزلا (لسكناها بعد زواجها)‎ 


provide, v.t. 2 


هلاتخذت have you provided against theft?‏ 
احتياطاتك اللازمة ضد السرقة (تأمين ) 

مل كفل للعائلة is the family provided for?‏ 
معاشها؟ (بعد وفاة العائل مثلا) 

بشو ط provided, conj.; also provided that‏ 
(تدفع حصّتك مثلا)؛ مادام ... 


تدین providence, 72. 1 (foresight, thrift alge‏ 
الادخار (احتياطا ضد الطوارىئ) 


2. (beneficent care of God) ull العنابة‎ 
provident, a. مدير أموره باحتياط واقتصاد»‎ 


غير مبدٌر؛ (صندوق) ادّخار 
نسبة إلالعناية الإلمية؛ (كان ‏ .» 
بشرط . 
أن ؛عل أن ؛ على شريطة أن؛ ما دام 
province, 7. 1. (administrative. division of‏ 
وحدة إدارية (ف الامبراطور يه country, etc.)‏ 
الرومانية خارج إيطاليا)» اقلم مديرية 


providential, a. 


providing, conj. ; also providing that 


2. (pl., all parts of country outside 
الأقالم وللدن الأخرى من (بريطانيا) (اھازمھ»‎ 
فيا عدا العاصية (لندن)‎ 
إقلم تحت اشواف رئيس الأساقفة‎ 
4: (sphere of action) دائرة اختصاص ¢« ميد أن‎ 
(من ميادنن العلوم أو الآداب)‎ 


. ٠. 0 . ۰ ww 
it is not in my province to say ٠ ليس اليت فى‎ 


3. (eccles.) 


999 pry 


proximo, adv., contr. POX 


proxy, 7. 1. (agency of substitute) «li «Ss 


توكيل» تقليد الوكالة لشخص 


marriage by proxy عقد الزواج يتفويض‎ 


2. (person authorized to act for another) 
وكيل مفؤش لتمثيل شخص غائب» نائب » بد یل‎ 
he stood proxy for his friend با عن‎ U قوم وض‎ 
صديقه أثناء غيابه» تات ب عن صاديقه‎ 


مقرط في الاحتشام » إمرأة ).^ prud/e, 7. (-ish,‏ 


تغالي في تجنب كل ما خد ش الحناء 
متد ترا ).7 prud/ent, a. (-ence,‏ 


E فطين‎ 


حصيف »حذر › بصبر»› متته لكل a.‏ 
الطوارئ الحتلة 
تكلف الحشمة (عند النساء غالرً ) 


prudential, 


prudery, 7”.‏ 
خوخ أو برقوق مقف أسود اللونءقراصيا. .” ,عسدهم 

َل أطراف أغصان الشجو؛ شَذَّهَاء نقحها 57 
آلة للتقلم أو للتشذيب ٠‏ 


pruning hook 


مغرط ف التفكير ).7 pruri/ent, a. (-ence, -ency,‏ 
ف لاور ن توان ضبق 
حكة جلدية لا تصحبها بثور (طت) 


pruritus, 7.‏ 
بروسي؛ نسبة إلى برو سيا Prussian, a. @ n.‏ 
اللو ن‌الأزرق الرو سي (الدا اكن) Prussian blue‏ 


حانض البر وسيك (كيمياء) 


prussic acid, 7. 


د ‌أنفه في شؤون غيره, اسْتَطلعَ PrY, V.i.‏ 
أخبارم بتطقل وفضول 
متدخّل فيما لاعسشه ( فيلت ا لا ‘Paul Pry‏ 


يرضيه), فضولي› طلعة 


قد يثير 


provoke 


my family can be very provocative 
أفرادعائلتي أعصابي من حين إلى حين‎ 

قد تهون 
"لليني جو بأمثيرة لار غبة 

اسف ؛ ار إعاصفة سن المفحك)؛ ...نت provoke,‏ 
أْمَايَّ؛ > حر ص ٤‏ اظ 


mini-skirts can be provocative 


he was provoked to write a letter to 
71 1:» د فعه غضبه الشد يد إلى كتاية‎ 


رسالة إلى حزر جريدة « التتيسس» 


if you provoke the dog he will attack you 


إا الكلبّ هاجمك 


میج »مثیر 3 مار فز provoking, a.‏ 
يا ستار! استغفر الله! 


oh, how provoking! 


ار یس (11ege8اه provost; 7. 1. (head of certain‏ 
الأعلى لكلية جا معية 
(mil.)‏ .2 


قائد الشرم طة في القوات المساحة provost-marshal‏ 


مقد م السفينة› فيد ومهل جۇجۇ هاء 
صد رها 


prow, 7. 


بطولة وشهامة؛ براعة» مهارة فائقة 


prowess, 7. 


کسه تُعسعس (الذئب)» طا ف أو prowl, v.i. @ t.‏ 
جال اتغاء الفريسة أو السلب والهب 

n. تیل‎ 

تحوّل أو طاف بضمر شرّاء ذهب on the prowl‏ 
(في الظلام ) ينشد فريسة 


الأقرر ب من حبث ا مكان أو الؤمان  proximate, a.‏ 
فرب» جوار 3 ثب proximity, n.‏ 


in close proximity to على‎ e 
من ... قرييًا جدَّاء مجوار‎ 


Ptolemaie 


psychical, a. 1. (of the soul or mind) نسنية:‎ 


إلى الس أو الرُوح 


2. (of phenomena apparently outside 
(ظلوا هر) غير طبيعية‎ 
psychoanalyse, v.t. حال ليلا نفسائًاء ع‎ 
مريصّانفسانيًا هذه الطريقة‎ 
التُكليل‎ 
) النّمسَانّ (وصحه العاللان فرويد و دونج‎ 


physical law) 


psychoanaly/sis, 7. (-tic(al), a.) 


امحل النفساني» طبيب .# psychoanalyst,‏ 
أخصاءٌ في في التحليل الق 
نسركو | لو ہی ) علم النفس) . psychological, a.‏ 


(لِعْتَارَ) psychological moment (also coll., joc.)‏ 
أنسب الأوقات ( لضان الاستجابة لطلبه) 
قصةتعالج مشكلة نفسانية psychological nove!‏ 


عام النفس» السيكولوجيا؛ ).7 psycholog/y, 2. (-ist,‏ 
عام نفسانی؛ دو فطنة فائقة 


من يعاني من اضطرابعقلي (.۾ psychopath, 7. (ic,‏ 
بيجعل سلوكه يناني عادات المجتيع» سيكوبائي 


الذعان» ل ل حا (.۾ کک psych/osis, 7 n.‏ 


psychosomatic, 2. 


أمراض مرضية ) 5 
:عن اُسباب نفسانية خفية 


الجلاج بالّليل لني 
طا التريجان» عفد أب 


حيوإن منقرض من الزوا حف 
الطائةء التيروداكتيل 


psychotherapy, 7. 
ptarmigan, #7. 


pterodactyl, 7. 


Ptolemaic, a. 1. (of the Ptolemies) 


تسبةإلى أسرة البطالسة التي حكمت مصر 


2. (of the astronomer Ptolemy) نسبة إلى‎ 


العالم الفلي بطليموس صاحب « ا مجسطي » 


1000 





pry 
PEY; UL قَتَحَ (بايا مترو سا) باستعمال مل‎ 


he tried to pry the secret out of her حَاوَلَ‎ 
. انتزاع الس_منها رغم أنفها‎ 


مزور» أنشودة دينية 
سر المزامير (ني العهد القدع ) (Book of) Psalms‏ 


psalm, 7. 


ناظم الأناشيد الد ينية .7 psalmist,‏ 
داود النى the Psalmist‏ 

ترتيل المزامير (أثناء العيأدة) .” psalmody,‏ 
كتاب المزامير (معدّة للتلاوة) psalter, i.‏ 
السنطون 1 إل موسيقية وره هَ قَدِيمَهُ .7 psaltery,‏ 


(بادئةععنى) زائف» غي رحقيقيءكلذب .00ء 21 ,- هوم 
اسم مستعار ٤‏ محل pseudonym, 7. (ous, a.)‏ 
افا (تقال ازدراءً)  pshaw, irf. 2. © v.i.‏ 
بيغائية. مرض معد يضيب الببغاء .7 psittacosis,‏ 
داء الصدفية (مرض جلد ي) .7 psoriasis,‏ 
رة فى الأساطر الاغريقية .7 Psyche,‏ 


الرويج أو النفس psyche, 7. 1. (soul, mind)‏ 
البشر د بة؛ العقلية الانسانية 


نوع من الع طبر ' (genus of moths) e‏ .2 
طبيب نفسانى ‏ طبيب الأمراض العقلية .7 psychiatrist,‏ 
طب الأمراض psychiatr/y, 7. (-ic(ab), a.)‏ 


النفسية أو العقلة» طت النفس 
psychic, a. 1. (relating to the spirit or soul)‏ 
نسبة إلى الروح أو النفس 
ظواهر ووحية (نا عية psychic phenomena‏ 
عن أسباب خارقة للطبيعة) 


2. (öf persons, susceptible to psychic 


وَسیط قادر على لمتكي .” influences) ; also‏ 


publicity 


المرافق العامة 
(ورارة) الأشغال العامة 


ر 


)ذأ خطوة he acted in the public interest‏ 
تنطوي على خدمة للصالح العام 

تكررت 5 
أعماله الضارة حثّى أصبح مصدر إزعاج للجمهور 

it is too soon to make the plans public م عن‎ 
الوقت لإحاطة امهو رعلا بالخطط ا مقترحة‎ 

n. 1. (the people as a whole) الجیہور»‎ 
العامة سواد الشعب » الناس‎ 


public utilities 


public works 


he has become a public nuisance 


علانيةً » جهراء على لللأء أمام الناس عناطنام مذ 


2. (particular section of the community) 


طائفة من الجیہوں 
رواد السيتما 


publican, 7. 1. (Roman hist. ©’ bibl. tax 


مشار (العيد الجديد) 


2. (keeper of public house) ‘lz صاحب‎ 
0< m1 
أو بار أو ميخانة » خبّار‎ 


the cinema-going public 


collector) 


publication, 7. 1. (making publicly known) 
إعلان ( الخبيى على الجيمور)‎ 


شر (الكتاب )» (issuing of book, etc.)‏ .2 
إصدار مطبو عات 


منشورات أو (book, etc., so issued)‏ .3 
مطبو عات (للطعة مثالا ) 


صحفي يعالج المشاكل اليوية 
( على) روش من الجمهور .” publicity,‏ 


publicist, 7. 


he did it only to court publicity شعل ذلك‎ 
إلا التياسًا للشهرة‎ 
there is no such thing as bad publicity مها‎ 


بلغت رداءة الجلان فلا ضر کو ر نها عل یکل حال 
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ptomaine 
Ptolemaic system 


ptomaine, 


التومين» سمٌ (نتيجة تعفن البروتينات) .” 


pub, 7., coll. contr. of public house  رآب حانة‎ 
they went on a pub crawl ظلوا يترددون عرحانة‎ 
بعد أخوىء قويّهوا من ميخانة إلي ميخانة‎ 
puberty, ”. البلوغ الجنسي ¢ المراهقة‎ 
he reached the age of ا‎ 2 ١ 0 
pubic, a. ( 5 5 تسه 0 العانة)‎ 
pubic hair شعر العانة‎ 
public, a. عام » عمومى) شعي‎ 


نظام أجهزة تیر الصوت public address system‏ 
(للخطابة أوللنداء ف الحلّات العاة) 


حجرة بحانة تيع بأسعا رأ أرخص قليلًا public bar‏ 


مرا حيض عائة public convenience‏ 

(تدفع نفقات الاحتفال من) الخزانة public funds‏ 
العامة أو من أموال البلدية 

حانة » خمارة» بار» ميخانة public house‏ 


أحد رجال الجامعة بعيّن خطا public orator‏ 
للتحنٌ ث فى الاحتفالات الره سمية.المختلفة 
العمومي» الذي العام 


public prosecutor 


public protest مظطاصرة هَرَةَ المتجاجية‎ 
public record ofîce alal إدارة اليّتجلات‎ 


public relations ofcer مرل الكلاقات العامة‎ 


ة انكليزيّة خاضة 


ذات مصَرّوفات عالية 
الضالح العام » جدمة لی public spirit‏ 


7 م 


public school هدرسه‎ 


puff 


c02 


puddle, 2: 1. (small pool) حفرة َد‎ 
بالطريق تَمتّلىء بمياه الطّر‎ 
2. (mixture of sand, clay and water) علاط‎ 
آم من الطين والرمل والماء‎ 
.2.,ه‎ (dabble, wallow (about) in:mud, etc.) 


لبط (الأطفال) أ وطبشو| أوخونوا في الوحل 


v.t. 1. (mix clay and sand into puddle) 


مزج الصاصال بالرمل وإلماء وعجتها 
(treat a canal wall, etc., with puddle)‏ .2 
ل جانب التيعة أو قطاه علاط اأص 
حر لدخا 2 (stir about molten e‏ .3 
الأعضاء التناسلية الخارحية (فى .lض.” pudenda,‏ 
جسم المرأة أو الرجل), المحاشم» العورة 
ذوجسم قصير وبد ین » دَحُدَح ؛ 
ربیل 


قرية سغيرة منود امريكا في 
المكسيك؛ من سكان هذه القرى 


لايليق أله بالصغارء (تص رفانت (.7 ,ذ-) .۾ pueril/e,‏ 
أو أسئلة) صبيانية ؟» توافه,» صنيانيات 


متعلق بالولادة » نفاسي 
حيّى النفاس 


pudgy, a. 


pueblo, 7. 


puerperal, a. 


puerperal fever 


puff, 2.1. (short emission of breath, wind, 
steam, smoke) «sl نسية أو نفخة من اموا‎ 
هبة رج» فته دخان (تخريج من فم المدحن)‎ 


2. (soft, round, protuberant mass of 


something) 
فطيرة خفيفة مشة محشوة بار اسم صز‎ 
powder puff قرص من القطيفة الناعية لذن‎ 


البودرة على الوجه؛ مدّارة ( مصر) 
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publicize 


رج (سلعة شد ) بالإعلان عنها 


publicize, v.t. 


publish, v.t. i. Ea el e , قاع‎ 


2. (issue copies 8 of book, etc., for 58 tO 


ادرا ركتابا جديدًا) 0 the public)‏ 
شر (ممثا عِلْمِيا) 
الناشيء دار النشر .7 publisher,‏ 


puce, a. © n. 


لون بني ارجواني 


تفن وجهه . 
بالدم من شدّة الغضب 


he turned puce with rage 


puck (Puck), 2. 1. (mischievous sprite) 


لعوب؛ عفريت شق 


قره ص (rubber disc used in ice hockey)‏ .2 
من المطاط يُلُعب به في هوک الجليد 
pucka, see pukka‏ 
رَه (شفتية استياء) pucker, 2.2. @ i.‏ 
تجاعيد أوثنيات (فيخياطة الملابس) ٠‏ .” 
لعوب وهوائيُ وغريب الأطوار puckish, a.‏ . 


pudding, 2. 1. (mixture of food boiled, 


ل حلو يعن steamed or baked)‏ 
الدّقَنَ وال أوالآرز والحليب ال. 

7 عاء خرن (سلْطانية ) وصح منعده-ومندلدم 
به البود نج وبع داخ ل إناء خر 

كيس من القماش الابيض يوضع فيه ط:وكء-همنففم 
مخاوط البودنج ويغلى وقنًا طويلا 

هذه الفتاة she is something of a pudding‏ 
سمينة بعض الشيء ؛ لدا شيء من ثقل الدم 

طبق حلو يؤكل 
فينهاية الوجية 


2. (sweet course of meal) 


pull 


(القاضي) الأصغر أو الأدنى puisne, a. @ n. (leg.)‏ 
في المحم العليا (القانون الانكليزي العام ) 


جه" خيس o‏ 
تفا 8 افرع جوقه .1 @ puke, v.i.‏ 
(لفط هندي الأصل يستعمل ععى) .2 pukka (pucka),‏ 
ا 3 
صحيم ) حميق؟ عير مز بف 2 ف 
pull, v.t. 1. (exert force on something to draw‏ 


سحب ء حر حذب» - it towards one)‏ 
ga‏ 1 
سد (طرف الحيل مثلا) 


عط على زناد (البندقية) pull the trigger‏ 


2 5 
اشتغل نفوذه من pull strings; also pull wires‏ 
وراء الستار لما لحه الشخصى أو لمصلحة غيره 
(obtain by pulling)‏ .2 
َس وجهه اغتمامًا »بدت he pulled a long face‏ 


على وجهه سيماء الكدر 


he thought he could pull a fast one on me 
ي‎ e شه يو‎ 0 5 ١ 31 
ظن أنه يستطيع أن يغشني في غفلة مني‎ 
she pulled the black-currants قَطنَتَ ان‎ 
الكشمش الأسود؛ نزعت سويقاها أو عا الصغيرة‎ 
5 ١ 
he pulled a glass of beer ملا (صاحب الحانة) قدح‎ 
البيرة بالضغط على ذراع مضخة البرميل‎ 
3. (draw sword, guns, etc.) استل (سىفه)»›‎ 
2 مر م‎ 2-226 
امتشق (حسامه)ء اثر ( مسد سه مثلا)‎ 
the dentist pulled a e N طبيب‎ 


4. (print.) 
pull a proof طبع (عامل المطبعة) نسخة من‎ 


(النشور مثاد) على سبيل البروفة 


s. (move boat by oars); also v.i. حدق القارب‎ 
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تتام 
فع » جنس فطور من الفقعيات puff-ball‏ 
عجينةخامّة لصناعة الفطائر الحشّة ٠‏ مكدم كنام 
ك ستفخ (في الأزياء puff sleeve‏ 
النسائية ( 


3. (laudatory advertisement or review) 
مدح مغالى فيه (في نقدكتاب أومسرحية مثلا)‎ 
v.i. @ t. 1. (blow out in puffs, pant) هك‎ 
قت (القطا رالدخان)؛ تَفْحَ؛ انتح‎ 
he was puffed when he arrived عند‎ lı کان‎ 
وصوله؛ كان مهور الأنفاس ساعة قدومه‎ 
2. (blow out, ps E ك3 3 ا ا‎ 


1 فى افريقية تنفخ رقبتها عند الامتباج puff-adder‏ 
puffed up‏ 

متتفخ » منفو ع متورم (swollen)‏ 

متتقفح بالكيرياء» مک متعم (conceited)‏ 


کل (advertise with exaggerated praise)‏ .3 
المدح (للكتاب الجديد) جز افا 


البمّن (طائر بحري من طيو رايط .”رصتقم 
الأطلسى الشمالي يتان نقاره الضخم ) 
قصيرالنفس لمثان puffy, a. 1. (short-winded)‏ 


2. (swollen) 


(خدٌ) متورم » منتفخ 


جنس من الكلاب الصغيرة pug, 7. (breed of dog)‏ 
بشبه البولدج وعتاز بأنفه الأفطس 

ذو أتف أقطين 

ملا 1 (.2 n. (SM, 7., -İStİC,‏ 
حترف؛ حرفة الملاكية 


مال يفطر: ته إلى ).7 و7ق11-) pugnac/ious, a.‏ 
الاعتداء على غيره ؛ المتّال إلى العراك والشجار 
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pugil/ist, 


pull 


أَصْحَفَه (الموض)» أنهكه» أَسْنا ه 


(debilitate) 


pull in 
(haul on rope, ete.) ت سحت (القارب نحوه‎ 
ثلا) بشدّ حبله‎ 
(coll., arrest) ¢ فص (رجال الشرطة) عليه‎ 
اغنقل (للتحقيق معه حول جر ية ما)‎ 
pull off : 


َل » املع خَلعَ (يد الباب مثلّا ) (Hir.)‏ 


e aS 


رُتَّدَى (القميص مثلًا ) 


pull out (produce from concealment), 

أظيرَ للعيان 

خريطة pull-out, 2. (unfolding page in book)‏ 
أو ورقة مطوية في الكتاب ؛ ملحق ينزع من جلة 


له 
٠.‏ 


جذب ي أي انتز ع pull through (/it.)‏ 
شينًا من خلال قب أو فتحة شييقة 


pull on (garment) 


whence 


pull-through, #. (for cleaning small arms) 

خيط مين بطرفه خرقة لتنظيف ماسورة البند قية 

م ج ف she pulled him through the exam‏ 
الامتحان الا بفضل ساعد ا و جہوداتا 

he ought to pull himself together ale بخ‎ 

he pulled the tree up by the roots إقتلع‎ 
الشجرة أو استأ صلها من جذورما‎ 

(كفاك you must pull your socks up (coll.)‏ 
عينًا) وعليك أن تضاعف جہدك فى غيلك 

he pulled him up sharply . ) وَعه (الدين شلا‎ 


v.i. 1. (exert drawing force) 
تنطلق هذه السيارة‎ 
بسهولة فائقة‎ 


the car pulls well 


ioo4 


سحَبٌ او حر وراءه (حيلاً) 


pull 


he’ pulled his weight in the project 


م يأل جهدًا في القيام بقسطه ون الشروع 


6. (restrain) 
the jockey pulled his horse 1 کچ اموي‎ 
يماح فرسه هر ل من انْطِلاقه‎ 
pull one’s punches 
تخاذل عمدًا في الملاكية؛ م سدّد  «نعددة)‎ 
ضر باته بكل قوته‎ 
(fg.) 
the director never pulls his punches ا‎ 
ردد المدبرفي نشد مولفبه نمدا قاسِيًا‎ 7 
7. (strain) 
he pulled a muscle أصيبت إحدى عضلات‎ 
(ساقه مثلآ) ,أذى (لقيامه بجركة فجائية)‎ 
8. (cricket, golf) صر بال وراءه وغو اليسار‎ 
9. (with adverbial adjuncts to form 


compound verbs) 


جَدَّبَ )كتا pull about (handle roughly)‏ 
مثلا) بغلظة و بغيرعناية 


pull along 


Pull apart; also pull to pieces 


جَدّبَ ذرإع الآلة نحوه؛ تَوَاجَحَ pull back‏ 


pull back the curtains (draw apart) أراحَ‎ 
الستارعن النافذة (ليدخل ضوء الشمس)‎ 


pull down 
(lower by pulling) جد (غمئ الشحرة‎ 
) ليقطف الثمار ثل‎ 
(demolish building) هدم مبتی (قديًا)‎ 


pulp 


ذو نفو ذكبير(على ذ وي 
ن مثللا) 


he has ‘pull’ 


مسودة ة الطيعء (n printing, rough proof)‏ .2 
بروفة» نسخة حريبية 


مفيض <« (handle or lever to be pulled)‏ .3 
ذراع (يصغط علهالتشغيل محر له مثلا) 

المجهود اللاز مم (effort of climbing)‏ .4 
بذله عند الصعود أ التسلّق 

it is a long pull to the top of the hill . تاج‎ 
الصعود إلى اتل إلى جہود كبير‎ 

فوّوحة, دجاجة صعبرة. بدارة (مصی) 

بكرة » طارة » طنبور (هندسة) 

البكارة» العيّار (هند سة) 


pullet, 7. 


pulley, . 


pulley-block 


(عربة سكة حد يد) فاخرة أوممتازة Pullman, a.‏ 


Pullman coach a also Pullman, n. عر به‎ 


a ( بغار ا‎ TER 


e 


نحت ؛ تار أو رايد سوعة » ع 
نسبة إلى الرئتين» رئوي 


ل ¢ لباب الثمرة pulp, 5. 1. (fleshy part of fruit)‏ 
(جماع للادّة الدرنية النباتية الطبيعية) 


pullulate, v.i. 


pulmonary, a. 


2. (soft or fleshy substance resembling 


عجينة 2 معجون this)‏ 
reduce to pulp‏ 
حول مادَّة (كالورق مثا ) (H.)‏ 
إلى ع 7 0 
يي العنوية 
عجين للشب (لمناعة الورق) لىم wood‏ 


I005 


pull 


أخَد فسا طوي بلا (suck at cigarette, etc.)‏ .2 
من السيجارة أوجرعة من ا مشروب 
(with adverbial adjuncts to form‏ .3 
compound verbs)‏ 
أَحْذّ ( المتسإيق ) في التقدم pull away (gain ground)‏ 
على منافسه (في الجر ي مثا ( 


ف بق أكسفورن [ اخذ فى ٠ Oxford are pulling away‏ 
التقدّم على فرب قكمبردج (في سباق التجديف السنوي) 


pull in (of car, move to near side of road) 
whence إنْتحى سائق السيتارة جاننا‎ 
pull-in, 7. (roadside café) مقهى جاب طربق عام‎ 


pull out 
(of train, leave station) عادر القطار المحطة‎ 
إِنُسَحَبَ الجنود أوجلوًا‎ 
السبّارة منجهة من‎ 0 


رین أو اماف pull round (recover)‏ 
شؤون الشركة (بعد كساد) 


(of troops, evacuate) 


(of car or driver) 


O عشت‎ 


pull through (survive); also v.t. (survive 
3 
شي من مرض خطير‎ 


illness) 


pull together (fg. co-operate) تكاتفوا في‎ 


الكفاح)» تعاونوا أوتازروا (في وقت الشدّة) 


pull up (of vehicle or driver, stop), 
ات ( السائق) السيّارة‎ 


whence 


مطم أو مقهى علىجائب pull-up, 7. (roadside café)‏ 
الطريق (برتاده سائقؤ اللوريات غالبًا) 


n. I. (act of pulling) 


» 6 o~ 
سحب » سد‎ 


(fg.) غود‎ 
he has the pull over his rival يتفوق على‎ 


منافسه بحظوته (لدى مدير الشركة مثلا) 


punch 


شرب أو كك نا 


pPumip, 7. 1. (device for raising liquid or 


ت متوالية 


pummel, v.t. 


مضخّة < طلمبةء compressing gases, eC.)‏ 
مناخ عب (عراق) 
منفاخ الدراحة cycle pump‏ 
مر اس مُصايقه بعف pump-handle, v.t.‏ 
قاعة عامة لشرب ا مياه امعد نية 
في المكان الذي تستخرج فيه 
حذاء خفيف للسهرة والرقص (light shoe)‏ .2 
v.t. * i. 1. (force in, out by means of a‏ 


صح (الماء مثلا) 


pPump-room 


pump) 


he لها‎ to pump knowledge into a class of 


إ ضط إلى حشو أذ هان التلاميذ dullards‏ 
الأغبياء بالمعلومات 


in spite of his pumping her he could get 
no information رغم إلحاحه علها بالأسئلة‎ 


م يستطع انتزا نتزاع أية معلومات منها 
تفخ (الإطار ( (inflate tyre); also pump up‏ .2 


3. (empty by ns usu. . pump Out, 
ع‎ - 


ضح نزح الماء بمضخة 
بقطين؛ قرع أحسء قرع عسي (مصر ( .7 pumpkin,‏ 


pump dry 


نكتة ية على الجناس أو تعدّد معاق ‏ .۸ رهنام 
جَانسَ (على سبيل الفكامة) . 33 


مِخْرِز 8 خَرَامَةَ 2 punch, 7. 1. (tool)‏ 
متفئب لِتَخْرِيم الأؤؤراق 

آلة يميلها الكمسارء يو bell-punch‏ 
ويستعملها في ثقب تذاكر الركاب 


2. (blow with fist) لكيةءضونة بقبضة 4 اليد‎ 
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Pulpit 


مؤلفات 'نافهة َة ؛ قصص مطبوعة pulp literature‏ 
على ورق رخيص وتباع بسعر زهيد 
مثير الوعظ ( فى كنيسة أو مسجد) .” pulpit,‏ 


his history lessons are a pulpit for his 


يستخدم مذا الدرس دروس views‏ نزام 


اتارخ وسيلة للدعاية لآرائه السياسية 


(كتلة) كالب أو العجين pulpy, a.‏ 


ينقبض وىنىسط ).7 puls/ate, v.i. © 1. (-atiom,‏ 
بانتظام وتناسق؛ نبض أو خفق (القلب) 
the whole room was pulsating with‏ 
كانت القاعة باكملها تعتلج 
بالتلهف والانفعال 
تبش pulse, 7. 1. (throbbing of arteries)‏ 
(الشى, يان) خفقان القلب 
the doctor felt (took) the patient’s pulse‏ 
جس الطبيب نيض ا مريض 
he keeps his finger on the pùulse of events‏ 
نه ینتب تطورات الموقف باستمرار 
the anthem stirred the pulses of the‏ 
مر النشيد الوطنى مشاعر 
الجمہور 
نبضة (في (impulse of elec. energy)‏ .2 
التيار أو للوجة الكهربائية ) 
حوب (edible leguminous seeds)‏ .3 
القطاني ( كاللوييا والبازلاء)؛ قميم 


آمو ی ان اا 


excitement 


crowd 


نبض» خفق U.‏ 
چ 2 

سحق › طحن انق 

e 


he pulverized his opponent’s arguments فر‎ 


pulverize, v.t. ©1. 


ر م 


أو دح حجّج خصية ومدما هدما 
أسد أمريكي. كوجّرء بوما 


n. also pumice-stone 


puma, 7. 


pumice, 


pPunnet 

وضع علامات الوقف والترقم 

علامات الوقف والترقم 1 punctuation marks‏ 

تقب ء حرق (في إطار سێارة)؛ 1 puncture,‏ 
بزل (طبّ) 

تَقَبَ قب حرق ؛ برل ر(طت) .© .6ه 


his pride was punctured by their laughter 


pundit, :. 1. (learned Hindu) 
2. (learned teacher, expert) (Û Jl) ûn e 
pung/ent, a. (رائحة)لاذعة.(لم) حر بف ).7 ولإعهع-)‎ 


his pungent criticism was almost salutary 
كان نقده اللاذع . مغيدًا إلى حد ما‎ 
punish, v.t. 1. (inflict penalty on someone, 


inflict penalty for something) ¢ عا قب‎ 
أَوْقَعَ أو أَْزَلَ عقوبة على‎ 
2. (handle severely in game) 11 8 ون‎ 


in the third round he punished his 
أَذَاقَ الملأم منافسه الم‎ 
والعلقم ي الجولة الثالثة‎ 


3. (make inroads on food) ل (الطعام)‎ ١ 


opponent 


كاد ابنها بي على her son punished the joint‏ 
قطعة اللحم المشوي بأكمنها 
عقاب » عقوية, قصاص» حزاء 


punishment, 7. 


( إجراء) تأد بی أو قصاصي punitive, a.‏ 


Sûk n.(U.S.) 1. ا‎ e or e 
2. (sl., anything SD) وُبالة (عامية)‎ 0 


مر وحة قماش ة كبيرة نتدلى من السقف 
سلّة مغيرة للفواكه (كالفرا ولة) 


punka(h), 7”. 


punnet, 7. 
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punctuation, 7”.‏ كرة خا شه معلقة لتترن ا ملا كمين 


Punch 
punch-ball 


( ملاک) يتن نم نتيجة للكيات 
غريه العنيقة المتولية على رأ سه 
هيّةء نشاط » حياسة 


ليس قى عمله الميو ية his work lacks punch‏ 
الكافةء إنّ عمله يعوزه النشاط 


punch-drunk 


3. (coll., energy) 


مزج سان متبّل من مشرو بات مختلغة لللصنهة) .4 


punch-bowl 


طاس ةكبيرة بعد فها مشروب البانش (:) 
تجو يف فى جانب مضبة hillside)‏ هذ (fg. hollow‏ 


v.t. 1. (pierce or stamp with punch) 
ص‎ dd 2 


ثقب 3 خرم 
صرب جوع اليد 
ساق (الراى الأبقار) ‏ (ءa۲1ء dive‏ ,.80.5) .3 


2. (strike with fist) 


Punch, #. (hook-nosed puppet character), tr 
Punch and Judy عَثيليات شعبية انكلير ية بالدى‎ 
أواعرائستشبه القرا قوز (أراجوز)‎ 


he is as pleased as Punch. يطير فرحا‎ 
punctilio, n. التمسك بالرسميات والشكليات‎ 


من برای کل الرسشميّات بدكة punctilious, a.‏ 


دكق قي مراعاة الواعيد ).7 punctual, a. (-ity,‏ 
يحضر في الوقت المعييّن بالضبط 
punctuate, v.t. 1. (complete sentence, etc.‏ 


E 


ارقف واترقم وشرها هند الكتابة 


with punctuation marks) 
2. (interrupt speech, etc.) قاطعه مرارًا‎ 


his speech was punctuated with cheers قو طح‎ 
خطابه مرارًا بالمتاف والتصفيق,‎ 


punıister 1o08 pure. 
ê 1. متلاعب بكليات ذات معان معد دة‎ ١ ٠ و‎ ٠ يليد » معام عن الحقيقة.‎ 
Pt, 7. 1. )0028( شراءء بتاع » اقتناء (هصنوداه) .1 .: ,ءمعطععهام | قارب ذو قل مسطّم بدح بواسطة‎ 
قاع 0 شختورة‎ E a شربية المشتريات‎ 

4 Rê FED) al الرمان ني‎ 2. (thing bought) 1 شروة ما يشكرى‎ 


مسكة أو قبضة ثابتة (hold, grip, leverage)‏ .3 
he lost his purchase on the ladder and‏ 
إِنْرَلَقَت قَدَمُهِ على اشم وسَقّط 1م 
شتی ابا فت شَرَى Ut.‏ 
قوة الشراء purchasing power‏ 


purdah, 7. 1. (curtain or screen) ستان حجاب‎ 


2. (Indian system of seclusion of 


حجب النساء عند امنود 


women) 


pure, a. 1. (unmixed, unadulterated) شق صاف»‎ 

(ذمب) خالص» (لین) رع 

ماء فراح أو صافي pure water‏ 

ك 2 حض» أصيل 

3. (morally clean, sexually undefiled) زى»‎ : 
طاهرالذیل» عفيف» نزيه‎ 


2: (of unmixed descent) 


` pure-blooded 


أنقياء القلب» أزكياء النفس 


the pure in heart 


4. (mere, simple) 


ود حض 
لفيته عحض [met him by the purest chance‏ : 
م یکن he was a bookseller pure and simple‏ 


إلا بائ ع كتب لا أكثر ولا أل 


what he says is pure nonsense يقو له مخض‎ 1 


قراء ليس إلا 


v.t. ©’ i. 1. (propel, move in, a-punt) دَق‎ 
القارب أو الشختور بواسطة عصى طويلة‎ 
2. (bet, in card games or on horses) زَا م‎ 


(جہود)ضئيلء (جسم ) ميل أو مز يل 


Pup, 7. 1. (young dog) 


puny, a. 
حرو صف (أحراء)‎ 
الكلبة حامل‎ 


احتال البائح the shopkeeper sold him a pup‏ 
على الزبون وياعه سلعة تافهة لا قبمةلا 


the bitch is in pup 


شاب شايف نفسة (conceited young man)‏ .2 
أو.شایل خشمه» مبي متکر ومترفع يغالي من قبمته 

خادرة وی فراشة في د ورالانتقال pupa, 2. ûe‏ 
برقة إلى حشرة كاملة 


pupil, 7. 1. (someone receiving instruction) 


تلميذ» طالب في مدرسة 
قاصر (ل يبل سن الرشد القانوني) 
إنسان العين 


نخ 5 ع 03 
دمية) عروسة. العوية 


2. (leg.) 

3. (opening in centre of eye) 
Puppet, #1. 
puppet-show عرض (في مسر ج( العرائس‎ 
دوه ميقا‎ 
سورئيًا ولا تحت هيمنة دولة أجنبية‎ 


puppet state (government) 


PupPy, 7. 1. (young dog); also puppy-dog 
0 
جرى کلب کلب‎ 
فی سكير‎ 


شايف نفسه 


2. (conceited young man) 


purblind, a. 


purée و1060‎ purple 
5. (opposed to practical application) purification, 7. تطهير 2 نة 3 تصفية‎ 
pure mathematics (science) , الرياضيات‎ 2 2000 37 
مطهر ( في الطقوس الدِينية) .ه ,ومام | البحتة أو النظرية‎ 
7 1 كعد م2‎ 
purée, n. طهر » دی من الشوائب وyگاحفاط | بيوريه » معجون (بطاطس مثلا)‎ 
purely, adv. 1. (in a pure manner) <li purist, 7. (ism, 7.) قيق ف امال‎ 5 
م 4 نبصفا‎ e 
الكلمات ؛ فرص على صَناء اللّغة ا‎ 
2. (entirely, merely) عحض (الصدفه)‎ | puritan, (puritan), 1. © a. (ism, .( طائفة‎ 


بروةسنائنية نادت بعبسيط الطتوض 
الدّينية ؛ مريت 
مريت » بيوريتاي 
ت 2 2 
طهارَة »طهر » نقأوّة » صَفاء 
غررة purl, 7. 1. (knitting, inversion of stitches)‏ 
e 50‏ 
معكوسة في ا حياكة أو التريكو 
خر یر (motion or sound of stream, etc.)‏ .2 


الماء (ومو يتدقفق في جد وله) 


puritanical, a. 


purity, #. 


v.i. 1. (knitting), also V.1. حا غرزة‎ 
معكوسة في عمل التريكو‎ 
2. (of stream, etc., flow with murmuring 


حر الماء في جدوله 
سقو ط » هبوط؛ انبطاح 
سقط على وجهه؛ اندلق (مصر) he came a purler‏ 
ضواي البلدة» الأهاكى المجاورة 
إِخْتَلْسَ أو سر (شينًا قليل القيمة) 
اللون الأرجواني 


2. (robes and hence rank of emperor, 
cardinal, etc.) jé  يتلاةيناومرألا الثياب‎ 


أباطرة الروبان أو الكرادلة وربجهم 
ولد ف أسرة ملكية, he was born in the purple‏ 


sound) 


purler, ”". (coll.) 


purlieus, #.p/. 


Purloin, v.t. 


purple, 72. 1. (colour) 


تسهيل الأمعاء 


purely by chance I was at home أكن فى‎ 1 
بي إلاعجوّد الصدفة‎ 


purgation, 7. 1. (purification from sin) تطهين‎ 
(النفس من شهواتها)» تنقية‎ 
2. (cleansing of bowels) 
علاج الإسهالء مُهل‎ 
waiting for his results was purgatory for 


كان انتظاره الطويل لعرفة نتيجة «صنط 
الامتحان عذابًا قاسًا له 


Purgative, a. O n. 


purgator/y, 7. (ial, a.) 


purge, v.t. 1. (make physically or spiritually 

ك 04 
طهر (الجسد أو الننس) 
آهل 


clean) 


2. (relieve bowels by purgative) 


(أمعاء ال مريض) 
(rid political party, etc. of undesirable‏ .3 
طهر (البلاد من العناصر امدامة) elements)‏ 


the troublemakers were purged from the 1 
Committee طرد الأعضاء الشاغون من اللجنة‎ 


4. , (eg. و‎ atone for offence, sentence, by 5 


کا عن انْمَباك حره مة ا محكمة expiation)‏ 
دواء مُهل 


تطهير ))3( (purging, esp. in vbl. sense‏ .2 
( ال حزب من الكئلة المعارضة ( 


n. 1. (purgative medicine) 


pursue 
purposely, adv. عن قصد:‎ 
purposive, a. مادفء رام إل‎ 


رق قَرَ (القط مسرورًا ) 
Ss‏ 2 


purse, #. 1. (pouch for money) جزد ان» كيس‎ 


purr, v.t. ©1. 


purse-proud 


متعاظم أى متباه بثرائه 


هو صاحب الأمر he holds the purse-strings‏ 
والنهي في الأمور المالية 
مال 


2. (money) 


ا مئرانة العامةء أموال الدولة the public purse‏ 


سعر مذه (السلعة) that is beyond my purse‏ 
فوقطاقت الاليةء لاتتعمله ميزانيتى 


3. (sum collected, as reward or gift) مبلغ‎ 
من المال ينح جائزة للفائز‎ 
4. (bag-like receptacle) 


ج 


دوم 


he has purses under his eyes له جيو ب تحت‎ 


عيدية 
ده 
ذم v.t. ; also purse up‏ 
2 9 مت شفتها امتعامًا she pursed her lips‏ 
مراف السفينة .#7 purser,‏ 


مواصلة, متابعة» ممازسة 


pursuance, 7. 


in pursuance of his.duties قي أثناء ممارسة‎ 


ولبات ا و القيام بأعباء وظيفته ١‏ 


pursuant, 442 و.‎ oh 2 


يموجب» مقتضىء بناءً على 


pursuant to 


pursue, v.t. 1. (hunt with intent. to capture 
لاحق؛ طارد فريسته‎ 


or kill); also v.i. 


تابع؛ شعو دوراء (follow)‏ .2 
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purport 
the priest was raised to the purple all Ff 
أوالخوري إلى رتبة الكرد ينال‎ 
1 
ad. (لون) 3 جو اني‎ 


د الدم إلى 


he turned purple with rage 


the local paper is full of purple passages هذه‎ 
الجريدة الحلية مليئة با محسنات البد يعية‎ 


مع » مضمون › فحؤّى») معاد .7 purport,‏ 


أفادء ری إلى 
لیس I have no idea what his words purport‏ 

لدي فكرة عنما تري‌ لبه كلماته 
the. book purports to be an original work‏ 


م .0.1 


يدي واضع هذا الكتاب أنّه من but is a fraud‏ 
تأليفه الخاض والواقع أنه نقله نقالا 


قصّدء غرض» مَدّ ف غاية .# purpose,‏ 

he did it of set purpose فل ذلك عن د‎ 
سق !رار‎ 

he spilt his tea on purpose سک الشاى أو‎ 


أرَاقَه (على المفرش) عمدًا أوعن قَصَّد 

كان رحلا ذا أمداف he was a man of purpose‏ 
م يألجهدًا في تحقيقها 

he works all day to little (no) purpose يشتغل‎ 


طوال اليوم بلا فائدة او بدون جدوى 
هذا أكثر ! ايفاء this is more to the purpose‏ 


بالغرض؟؛ اه قتولم) أقوب صلة بالموضوع 
سيق هذا this will answer (serve) the purpose‏ 
بالعْرّض المقصود, هذا يسدٌ الحاجة 


م 


رم وص على» انتوى U.t.‏ 
هادف إلى» ذو مرت .2 purposeful,‏ 


pushful 
عرية خفيفة يجلس .ها الطفل‎ 


كانت عملية هىنة› کان that was a push-over!‏ 
الام أسهل منا'تصو رن 


push-chair 


he pushed the door to أو سد الباب‎ 7 


he pushed his way through the crowd شی‎ 
طريقه بين جماهیں المزدحمین‎ 


مات و شيع موثًا ¢< he is pushing up the daisies‏ 
قرض الحبل من زمان 


he pushed the sale of his book بذل جهده‎ 
لترويج كتابه (بالدعاية والإعلان مثلا)‎ 


كفي للطالبة عه 


إني مفلس» في ضيق 


he pushed his claims 
I am pushed for money 


U.1. 


حر خد القارب في الابتعا د the boat pushed off‏ 


it’s time I pushed off أن الأوان أن اتصسرف‎ 


push on (coll. proceed); also push forward 
ظل يواصل العمل أو التقدّم‎ 

وى اصلو ١‏ 

سيرمم رغم المطر 


in spite of the rain they pushed on 


n. 1. (act of pushing) دفعة‎ 


at a push there is room for one more 4a 


مكان لشخص إضافي اذا استديى الأمر 
و 
طْرِد من عمله ؛ رفت 


2. (enterprise, self-assertion) ll إصرارء على‎ 


he got the push (.!ى)‎ 


she is a young woman with plenty of push 


إنها شائة لا تألو جهدًا في تحقيق أغراضما 


3. (mil., offensive) 


هجوم حري 


من يقحم نفسه على غيره push/ful, a. (-ing, a.)‏ 
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he does nothing but pursue pleasure لا م‎ 


له إلا السي وراء الملذات 


he is pursuing his studies بيواصل دراستة )ى‎ 


معهد ما)؛ يتابع دروسه (بنشاط ) 


the government is pursuing a suicidal policy 
تنج الحكومة سياسة انتحارية‎ 
مآلا الحلا ك‎ 


the police are pursuing their enquiries Jly; 
ريل الشرطة تحتيقهم: ( ف الجرعة)‎ 

ملاحقة, pursuit, 7. 1. (act of pursuing)‏ 
مطاردة, متابعة» اقتفاء أثر 


in hot pursuit 
2. (occupation or profession) 


his favourite pursuit is stamp- E 
3 معهور ا بدين‎ 


pursy, a. 
purul/ent, a. (-ence, n. 2 » (حر۔ ج( متفيح‎ 
؛ قبي ؛ تفي‎ ٠ صد بك يدي‎ 


و 


َوَن أو روَد (بالأطعمة) 


purvey, v.t. © i. 


ممؤن »معد أو مورد اغ غذية .7 purveyor,‏ 


purview, 7. 1. (range or intention of law, 


مايلي ديباجة القانون 


document, etc.) 


2. (range of physical or mental vision) 
١ مدى البصر؛ (خارج عن) نطاق البحث أو مجاله‎ 
PuUS, 7. مذّة‎ ٤ قیح»› صل يل‎ 


دقع صَعْطَ على کی لتحريكه 
دراحة» عجلة (عامية) 


push, v.t. 
push-bike (coll.) 
a push-button radio رادو به أزرار تضغط‎ 
لاختيا رالمحطة الطلوبة عوضّاعن إدارة مفاتيحه‎ 
push-button warfare 


حرب الصواريخ الذرية 


عرية تدقع باليد push-cart‏ 


put 


2. (provide, supply) 
you must put an end to this nonsense! 
ع‎ 2 yT 0 
١ حب ان مصع ا لهذا العيث‎ 
3. (write) 
he put his ERATE to the docurnent 1 
2ِ 
وكع بإمضائهة على الويقة‎ 
the rain put paid to the cricket 


َسَجّب المطر في إيقاف لَعَّبة الكريكيت 


4. (translate 22020, tutn 22110 words, etc.) 
ترجى ؛ تر عن الفكرة بكلمات‎ 


he put the Greek into English 
تر تى النّمن اليونان إلى اللَحّة الانكليز تة‎ 


5. (cause to go in a particular direction) 


she put her horse at the fence 


قادت حصانها عى السّياج ليقف فو ده قد 


6. (hurl the 6 etc.) 
رى الج ( الكرّة المتديد‎ 


7. (express, explain) 
in his speech he put the facts clearly 
شرج الحقائق بوضوح في خطابه‎ 
8. (submit, propound) 


he put a question to the witness 
وه سؤالاً يلشّاهد في الحَكمَة‎ 
he put the proposal to the vote 
عرض الاقتراح لاذ الاصوات عَلَيْه‎ 


I put it to you that your entire Story: isa 
© وس‎ 


إعترف ف 3 ب قِصَّنَكُ fabrication‏ 
لتد عن أوّلها! إلى آكخرها 


9. (estimate, set a value on) 


٠. 7 و‎ 
you can’t put a price on leisure لا یمن‎ 


وَقَت المّراغ باي بلغ ين المال 


1012 


pusillanimous 


وجل pusillan/imous, a. (-imity, 7.) ٤‏ 
قز رعء جبانٍ »خاشس العزيه يمة 


puss, 7. 1. (Cat) رو‎ ٤ بسة‎ 4 9 


دو 


ج کک puss in the corner‏ 
ن فيها على الاختّناظ بأماكيهم 


2. (coll., girl) 
she is an artful puss هي فتاة رف کف‎ 


ستل الطرْوف لصالحها 


سس pussy, 7. (nursery) ; also pussy-cat‏ 
صعصاف تسبه زهو ره د مل الفط pussy-willow‏ 

: 2 وت 

بارة » دمل .7 pustule,‏ 


Put, v.t. ©’ i. 1. (move into, cause to be in, 


a certain position, condition or 
5-5 00 
وع »> رتب‎ 
و‎ 


he put his affairs شو ود 0 ا مز‎ 0 


it is time to put the children to bed 


حَانَ الوقثُ لأخْن الأطفال إلى الفراش 


don’t throw it away—it can be put to 


relation) 


good use ١ 5 
إذ يكن الاتيفاع به فما بد‎  هقلتال‎ 
he likes to put others in the wrong 
2 4 53 7 ان ع‎ 
خب ان يظهن لعيره أخطاءَ هم علا‎ 
the droning of the bees put him to sleep 
جل طنين التّحُل ينام‎ 
the cat had to be put to sleep 200 
5 25 5 E و‎ < 
يكن بد عن قل الط المريض‎ 7 
you put me in mind of my uncle 
) اك رق بِعَتى (ق المظهرمثلا‎ 


the trouble can soon be put right 


يمك تدارّك المتطا بِسَرْعَة 


put 


the horse broke a leg and had to be put 
فر‎ 
if I don’t put it down T’Il forget it إن‎ 


أدرّن الميعاد في مقكرقي فلن اتذكره 


he put the visitor down as a commercial 
traveller ستفچ من مظهر الزاس‎ 
وسلوكه آنه وکیل تحاري مول‎ 


he puts his lateness down to the weather 
بنسب تأخّره أى بعر" وه إلى رد اء لو‎ 
ی ب تاخره اى بعزوه ا رداءة لجو‎ 
please put it down to my account 
قد هذا البلغ من فضلك على حساف‎ 
his name was put 1oryard for election 
he put forward the iE that... 
.. ا"‎ 2 f عد‎ 
the Joneses have put in central heating 
جهزت عائلة جونن بتها بالتد فة المركزتة‎ 
he has put in a claim for his expenses 
he has put in (an application) for the post 
بطلب للالقاق بالوظینة‎ 
he put in a good word for his friend 
زک صديمّه أو أوسى به لدى اللجنة‎ 
he put in two hours on his French 
ا‎ -_- 
قطنى ساعتین يعس‎ 
الواجبات المنزلِيّة فى دراسة اللغة الفرضية‎ 


down 


e 


عدم 


homework 


he put off going to the dentist 


ارجا أى أجل ذهابه إلى طبيب الأسنان 


he put him off with promises تهرْب‎ 
(من الدائ مثلا) بوعود معسولة‎ 
his cold has put him off his food عافت‎ 


ضه الطعام يسبب نرْلة برد 


put 1013 
lo. (with adverbial adjuncts, to form 
compound verbs) 
the ship put about غيرت السفينة اتحاهها‎ 
5 و لخدت ايجاهما ما مضا‎ 
9 ع6‎ 
the rumour was put about that . اشاعَ‎ 


000 ..ء راجت الشائعة بأنّ ... 


she was much put about when she saw her 
ارشكت ارتياكاتشديدًا عندما‎ 
م‎ 
أدركت خطاها‎ 


mistake 


he has put aside a good deal of money لقن‎ 
اؤخر مقدارا کبیرا من المال‎ 


he put the books away 
أعاد الكتب إلى مكانها على الرفت‎ 
he puts away £I a month 
پخ جنها كل شهر‎ 
he acted so strangely that he had to be put 
کاتت صر ما نه من الشذوذ‎ 
الجاذب‎ Pik والخطرحيث خم إدخاله مسلشنی‎ 
the schoolboys put away an enormous tea 
التهم التلاميذ فجبة عة لف المساء)‎ 


she put the tomatoes away until they 


ضعت ثمان الطماطم البندورة ripened‏ 
الف في دولاب لحفظهاحق تنضج 


put the book back where you found it 


away 


٤ 


اعد الكتاب إلى ا موضع الذي وجدته فيه 
أعاد he put the hands of the clock back‏ 
عقرب الساعة إلى الوراء ء اخ الساعة 
لقعد he has put by enough for his holiday‏ 
اض ما يکنه لسد نفقات عطلته 
he put his revolver down‏ 
ET‏ ص 7 2 
الحفص مسدسهة بعل التهديد بإطلاقه 


the revolt was put down by use of, arms 


قرع المرد أو العصيان بمَوّة السلاح 


put 


ترص 
قر ْنَا (في فصل الريع ) 

َتحت الشّنية 

أذاع التبا أو ار 


-ٍ 


حح he puts over his meaning effectively‏ 
(الكانب) في تقل أفكاره (للقارئ) وض تام 


they managed to put through the deal 


0 


کو رجفا من اة الا 
ator p : : 6‏ 
عاملة السّنترال ( أو البّال) بالط المطألوب 
it is easier to take this machine to pieces‏ 
فك هزه 
للاكينة إلى أجزائها آل 


the apple tree puts out blossom 


the ship put out to sea 


he put out the news 


بع 


A 


the operator put me through 


than to put it together again 


ل من إعادة رها 

they have put up the prices again لقد‎ 
رفعوا الاستعار ثانية‎ 

he will not put up with impertinence لن‎ 
نم بأ وقاحة أو سناهة طلقا"‎ 


the beaters put up the partridges 


الما 


زج المطاردون ليور الاحتجال ليسي صَيْدها 
they put him up for mayor 8‏ 
رحو ( لفقي ) ربسا للبلئة 


کرشوا 


5 


they have put up their house for sale 


مهم لبج (عن طريق د لال العَثّارات 


the herrings were put up in barrels عشت‎ 
-. سمه د تس‎ 4 
ماك الوبكة في برامیل( للها وبحِنظها)‎ 
they put him up for the night أَوَوْه‎ 


الله أو أباقه في لهم 
they have put up an awning in the garden‏ 


کا مله ارک کر في دودرم 


a put-up job (s/.) بلاط‎ e س‎ 
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put 


وس 0 ا 
منؤر» مره ف ١‏ غر" تجح off-putting (coll., a.)‏ 


ارتدت اتن she put on her best dress‏ 
ساتينهاء لست کر نوب لدبها 

إنا هى متظاهر بذلك ¢ he’s only putting it on‏ 
انه بالخ في(تصو. آلايه ملا ) 


I'm afraid Pm putting on weight شی‎ 
5 


ن وزف اجِد ق الازدياد 
they put a party on for their guests from‏ 


ا حفلة لاحيب 


abroad 


بصي وفهم الواؤد ن 2 ِن الخارج 


ر اهن he put five shillings on the horse‏ 
َة ينات على اليصان(ف الشباق) 
رمت عقر. بف she put the clock on ag‏ 
(عند بدء التّؤقيت الصيفي مثلا) 

they put the play on last week دموا‎ 
المسرحيّة ب« حه فى البو الافي‎ 

ألمنأوا المد 


they put out the candle 


he put his shoulder out إلْتيَحت (خلعت) كمه‎ 


اه م 
قبل ان 
ء۶ د لق اا ل ال ا او ل ف 
تأ وی إلى فراٹها تذکرت أن سرب القطّ من ا لزل 
loss of his‏ ا out by‏ اكلم he was much‏ 


ِن ضياع کس نفو 
تله ا 2 


she remembered to put the cat out 


wallet 


some tailors put out their sewing ره سل عض‎ 


< PE 
لفیا لین اشاش بد قضّه لبا طته عند آخَرين‎ 
he has a thousand put out at five per cent 
چ‎ 
لقد افر ص‎ 
# ص ۶ س‎ 
he put out the flags ) a>lş#.) اتح أى احتفل‎ 


I: 


لف جنه بفائشة َة بالمائة 


pyrotechnic 


توصل إلى حل اللغن , 
أو المعضلة بعل لای وخهود 


في حل المعضلة 
حل » ارتباك ٠,‏ حيرة 


he puzzled it out 


U.1. 


he puzzled over the problem 


puzzlement, ”. 


pygmy (pigmy), .م‎ © a.  ) قزم ( أقزام‎ 


pyjamas (U.S., pajamas) .!م.::‎ 1. (sleeping- 
ءuنا(‎ ) منامة‎ ٠ (رداء للم‎ )١ جاما‎ 
2. (loose trousers worn in India and 
سروال (الهنود والباكمتانين) (ہ2اندم‎ 
pylon, 72. 1. (tall, usu. metal, structure) ر ج‎ 
معدفي شبك التركيب لتوصمل الأسلاك الكهربائية‎ 
2. (gateway to ancient Egyptian Temple) 


بوابة حمة عند مدخل هنكل فرعو 
فم المحدة القنافي 


pylor/us, 2. وع1-)‎ a.) 


بإيورية » داء تقح الث 


pyorrhoea, 7. 


pyramid, r. ( هرم 0 أهرام‎ 
the Pyramids أهرام الجيزمة‎ 
pyramidal, a. هري الشكل‎ 


محرقة ‏ كومة حلب لحرق جثة للميت .ووم 
انی ی رقنا ) زه ويه 
غرديب .حشينة الى )نات( .» pyrethrum,‏ 
”رى لإيادة الحثرات pyrehrum powder‏ 

ببريطيس الحديد أو الفاس (معرنخام ) .م ,ازرم 
مقياس درجات للرارة في الأفران .۸ ٣0e,‏ رم 


نبة إلى المتهرات النارية pyrotechnic(al), a.‏ 
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putative 


he put the children up to mischief 
حرّض الصغار على العبث والشيطنة‎ 
نوقمت‎ 
السغينة أثناء رحلتها في ميناء بورسعيد‎ 
لن أجعل ني مطيّة‎ 
(لك)» لن أسمح لك أن تغل طيبتي‎ 
(مؤلّف) يزعم أنه ( واضع الكتاب)‎ 
putref/y, v.i. 8 1. (actions 72.( » تعفن »نن‎ 


فد ( الحم مثلاً ) ۽ تكن ل قاد 
آذ ف التعقن 


the ship put in at Port Said 


I won’t be put upon 


putative, a. 


putresc/ent, a. (ence, 7.) 


فايد » عفن » نین » متضيخ » putrid, a.‏ 
ميل ومتعّن + (جوّ ) كريه 

ضربكرة لولف لتتدحرج غم والجمرة . .ر :6 .:.ه امام 

قلثين » شربط قماشئ حول ساق الجندي .م ,)٤م‏ 

مضرب خاض ستعمل لرحرحة .7 putter,‏ 


كرة الحولف حى حفرتها 
تون لتثبيت زجاج النوافذ في أطرهأ .۸ ,ندم 
شيّت ( زجاج النافذة) بهذا المجرن ...ه 
puzzle, 2. 1. (bewilderment, perplexity)‏ 
خيرة » ارتباك » شیر 
لغن ( 
أڃيةء حرّورة 2 فزُورة» معضلة) غبوة 


3. (problem, toy, etc. to exercise 


2. (perplexing question, Em) 


لعبة تاج حلها إلى مهارة ingenuity)‏ 

لخن الظلمات المنقا طعة crossword puzzle‏ 

حل » ار بك U.t.‏ 

ارتيك و غير he was puzzled how to act‏ 
ولم يدر ماذا بفعل 

he puzzled his brains 3 e قدح 2 زناد‎ 


أعمل فك لحل المشكلة 


pyrotechnics 106 quaff 

فيثاغور. س (علم إغرلی ( .7 (art of making Pythagoras,‏ .1 .أم.: pyrotechnics,‏ 
E‏ فن صن الا اى النار ية fireworks‏ 

نطر. به فيثأغى رص theorem of Pythagoras‏ ش صصح ب اسر ) 


python, #. 1. (serpent of Greek mythology) 
) تنين تم (قتلد أبولو عند معبد دلقي‎ 
2. (large snake that crushes its prey)<alصÎ‎ 
تعبان کیر يقتل ميته بالالتفاف عليها‎ 
مكلام‎ 2. 1. (eccles.) حى القربان المقدّس‎ 
2. (box at Royal Mint) mud صندوق في دار‎ 
عتل تد نات نى الغلة الذهبة رال‎ 


عرض الألعاب (display of fireworks)‏ .2 
النارية فى مناسبة عامّة 


his speech was more notable for pyrotechnics 


امتاز خطا به than good sense‏ 
بالكلمات الملتهبة ولس بالمنطق المقنع 
Pyrrhic, a., only in‏ 
دص فادح المن (للا Pyrrhic victory‏ 


رزه المنتص إلا بعد تات جسمة ) 


Q 


معاد له عن الررحة 
الثاننة ( رياضيات) 
شكل رباي الأضلاع 


5 £ 28 01 5 
ر قصة ارد بعد أزواج من الراقمين .” quadrille,‏ 


quadratic, a. @ n. 


quadrilateral, a. & n. 


عص أحد أحداده الأربعة 2 


quadroon, 7. 


من د وات الأريج .” quadruped,‏ 


٠ 0 
quadruple, a. li) ¢ أربعة أضعاف عددما‎ 
2 


ضرب عدداً ف اربع 2200 


آر عه coll. contr. quads‏ ;./ض.7 quadruplets,‏ 
توا بولدون في بطن واحد 
ملبئ في ارچ ضع 
طبح ( تفررراً مثلأ ) ف اربع جح 33 
quads, coll. contr. of quadruplets‏ 
جرع الشرا اب أو عنّه quaff, (poet.) v.1. & i.‏ 


quadruplicate, a. & n. 





امرف السابج عشر من الأعجدية الانكليزبة 16 ري 
من حيث أنه .. ٠‏ بصفنة ... qua, conj.‏ 


they criticize the Church not qua Church, 
but qua Establishment dada إنهم‎ 


الكية لابصنتها أكسة ولكن كنظام قائم 
زک ن 
بطبطة؛ صرت (sound made by duck) Jll‏ .2 
بطبط ( البط) 3 
دحل » تدجيل » شعو ذه 


quad, contr. of quadrangle, 2. (2) 


quack, :. 1. (charlatan) 


quackery, 7”. 


quadrang/le, n.I. (four-sided figure) 
(ular, a.) شكل هنرسي دی أربعة أضلاع‎ 


فناء مرد بع (courtyard); contr. quad‏ .2 
(بداخ لكليد مثلاً) تحمط به الأضة 
دج الداره 0 ربع مك الدائزة 


quadrant, 7. 


quarry 
2. (faculty, characteristic) ) خاصية‎ 
مع ميزه » صفة عميزة ؛ طببعة‎ 


3. (excellence; high rank) (ذى )اهتيا و3‎ 


سراة القوم ٠‏ عليتهم 


(خامره ) شك » (انتابه ) هاجس 


people of quality 
qualm, ”. 


you need have no qualms about this أو کد‎ 
5 ص 5 ع‎ . 

لك أنه لس هناك ماإستدق الشك اوتاسالضں 

ورطة حيره ۰ مأزق .7 quandary,‏ 


quantit/y, 72. (-ative, a.) 1. (measurable 
مrop٭٤و( الک ( ام » الوزن العدد)‎ 
2. (amount)  ددع‎ » کر“ > قذر »› مقدار‎ 
متاح مخت بتقدیں‎ 
التكاليف فى البناء والهنرسة المججارييت‎ 
الكمة (رياضيات)‎ 


quantity surveyor 


3. (math.) 


so far the new secretary is an unknown 


لايمكن الحكم على 
كفاءة السكرتيرة للجديره يعد 

طو ل (relative length of vowel sound)‏ .4 
للارف المقرك أى قِصَرهِ في النطق 


quantum, 7. in 


نظربة الک (فٍ الانشعاع ) quantum theory‏ 

الج أى العزل المي , 
كرنتينا ؛ وضع (شخساً أوحبوانا) في الجر الصبي 

خصام »تجار ؛ تشاجر. تناز quarrel, n. © v.i.‏ 


quantity 


quarantine, 77. Û U.1. 


لا اعتراضص لي على I won’t quarrel with that‏ 
5 0 
ذلك 6 اوافقك على هذا الرا ی 
صل إلى التهار و للنصام شس quarrelsome, a.‏ 


فربيه» quarry, 7. 1. (object of pursuit)‏ 
لمريده” دقتفي الصياد أتزها + نحي (محتال مثل) 
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quagmire 


مستنقح 2 لع 6 quagmire, 7.; also fig.‏ 
مأزق حَرج » ورطة 
سماناة (سماف)» سلوی » فراية (ذري) .» رانسه 
ارتعدت فرائصه » فلع خوفا ن بانس 
جزاب او طر د دف لغرانّه أو قدّمه quaint, a.‏ 
شكن she lives in a quaint old cottage J‏ 
بلٽ ردي قد دي ملس خلاب 
امن 03 ارچ ¢ ارتعش تزلزلت 
(الارض مثلا ) 
he was quaking with cold and fright‏ 
کان يرتعش من شلدة البرد ولوف 
زلزله ء زلزال 
من طائمة الیک المسيد (الأصدقاء).” Quaker,‏ 


qualification, 7. 1. (modification, 


شرط . قد » تحنل 


2. (required quality or condition) هو كل‎ 


quake, v.i. 


n. (coll.) 


reservation) 


a university degree is an essential 


qualification for this post 


الحصول على 
مجاهي شريل أساسي للالقاق بهذه الوظيفة. 


حدّد « حص (limit, modify)‏ .1 .2.ه qualify,‏ 
۱ ا 3 طلة . 

مواكفة مشر ود qualified approval‏ 

س 2 

أهله (لماصب مثلا ) (render fit)‏ .2 

طب هق قل qualified doctor‏ 

5 3 4 

qualifying examination اختباں للأهلية‎ 
U.1. 

حصل ( الشيب هآ في 1950 he qualified in‏ 


عام .156 على شهادة تخو له حى ممارسة المهنة 
qualit/y, 7. (-ative, a.) 1. (relative character)‏ 


(من حيث ) الكيف » الجودة الشبية 


queen 


formerly traitors were hanged, drawn, 
قريمما” كان النونة‎ 
وى‎ 
) (للبيؤد) ف مساكن (بإلقربة مثلاً‎ 
) (يدفع الحساب مثا‎ 
مره“ كل ثلاثة أمشهن‎ 
”. حلد فصلية (تصدر ارج مرات ق السنة)‎ 


and quartered 
2. (accommodate, billet) 


quarterly, adv. @ a. 


quartermaster, 7. 1. (army officer) 

ضابط الإمدادات والقوين , أمين لليرة 
ضابط صف مكف (ship’s officer) dı gi‏ .2 

اسنينة والإشراف عل ها وإرسال الإشارات 
موعد من أربعد(عازفين), رباعية .7 ,)ءدبو 
(كتاب) من قطع الربع ؛ جم معين للورف.: ,معدبو 
كوارتن .مرى ء صوإنشناف متبلیں .۸ رمديو 
أبطل (قرارا) » نض (حكياً), سین .نه رطس 
( باد ته معق ) شه » شد ب ... quasi-, pref.‏ 
(احتفال ہرود) quatercentenary, 7. Aim f»‏ 
رباعتة شعرّة » متطوعة من ٤‏ اسلر.” رمنهد هديو 
تهدج أو ارئعشل (صوته ) quaver, v.i.‏ 
تحرّث 

( الغ العىز) نصوت متميّج 
ذات الس » ربع نقة موسيقية (كسه) .” 
رصيف الميناء (لشين السفن وتتريغها) .” ,رهسو 
خسن بخثيان » (معدة) شرية لأساسبه .ه ,تومدعيدو 
ملكه . زوحة الملك queen, 7. 1. (royalty)‏ 


متك الل 5 أميرة الل 


he spoke in a quavering voice 


queen bee 
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2: (source of stone, etc.) حر ( مقلع اجر‎ 





quarryman 


اقتلم الى » نقب ui. @ t.‏ 
عامل من عال الاج 
كوارت › مكيال يسع ربج جالون 


ربج ( أرباع ) 


quarryman, 7. 
quart, 7. 


quarter, 7. 1. (fourth part) 


الساعة السادمة الا ردا a quarter to Six‏ 
بوم ساف دقع جارات quarter-day‏ 


الأراضي في الأسبوع الألخين من کل ثلاثة أمشهس : 
(۲۵ مارس: 76 يوق 71 سلقين - 10 دلعیں) 


سطح مر السفينة quarter-deck‏ 
(مقفصور على الضاط في السفن الجرسية ( 


مكمه جناشّهة رق الأقالم ( quarter sessions‏ 
القسرفي 
الترببج الأخين ( الأسبوع الأذيرمن الشهرالتمري) 
جاءوا من كل 
رب وصوب أقبلوا من جميح إلجهات 


the moon is in its fourth quarter 
they came from all quarters 
2. (locality; district) جزء من أجزاء‎ 
المدينة » حي ( أأحياء ) . ناحية » حارة‎ 
في الاوساط أى‎ 
الدواش أو الجهات الرسمية‎ 
the residential quarter of the town 
امي السكي في المدينة‎ 
3: (pl., accommodation) همسا اکن (الضباظ ق‎ 
السكر مثلاً ) منازل (الطلبة في مدينة جامعية)‎ 


رجه 2 شفقة 


in official quarters 


4. (mercy) 
he neither asked nor gave quarter 
م يرف عنصم وم يطلب هنه زأفة‎ 
قر ( تفاحة‎ 
مثلا ) إلى أربجة أضام‎ 


v.t. 1. (divide into four) 


queue 
السعي وراء (المعرفة)؛ البحث عن... .” ,معنو‎ 
عحثت (كلاب الصيد عن الأرانب مثلاً ) .نه‎ 


question, 7. 1. (interrogatory remark) سال‎ 


question-mark 


question-master 
الاسئلة (في اراج الاداعية أو المدرسية)‎ 
2. (doubt) شك › رة ۰ ارتتاب‎ 


دون أي without (beyond ail) question‏ 
شك » لا مراء في ذلكء لاجدال فيه 
(problem, issue, matter under‏ .3 
مسألة » قضة » مشطة 
إنها مسألة it’s only a question of time‏ 
وقت ليس إلا یرٹ الأمر) إن جلا أوعاحلاً 
there ’s no question of his having stolen‏ 
لس هناك أدف بثك the money‏ 
في أنه ري" من تهمة سرقة النقود 
التضس الذي 
نحن بصدده هى...» الثفنس المشار ]ليه هى.. 
يستحيل والحالة 
هزه أن...» لامكن فى هذه الظروف بأي وجه 


اسقوب » سأل 


discussion) 


the person in question is . . . 
it is out of the question 


v.t. 1. (interrogate) 
وح‎ 585 

شك ف حه الأمن (throw doubt on)‏ .2 

questionable, a. dı موصضح مك »2 مشكو|‎ 

دوا اعثه او his motives are questionable‏ 
دوافعه موشع ربية وشكء مرتاب فبها 

جحو عة أسئلهة (مطبوعة) questionnaire, n.‏ 
توه لصو على معلومات ف موضوع ما 


1 لط و .7 queue,‏ 
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queenly 
زويجة لللك امالس على العرش ۸۲7٥ء معنو‎ 
لللكة الم أو الوالدة‎ 

( أي أم لللك أو الملكة) 
ملكة الربيح (عيد أول أيار ) ay‏ عط ue o‏ 
ملكة » فرزان (شطرچ ) (ممصوعط) .2 
البذت أوالملكة ( ورف اللعب )(لنى عسدم) .3 


queen mother 


U.t., 052. in 


she queened it over her colleagues تغطرست‎ 


على زميلاتها . شمن بأننها علمهن 


(تصرف) يلبق علا ل الملكه queenly, a.‏ 
غریب »شاد غير مأ لوف queer, a.‏ 


it made me feel queer أصابي بدوآں‎ 
he found himself in Queer Street وحد نضة‎ 
«٠ 0 
غارقا في الدنون ؛ وقع في ورطة أومازق‎ 


لولي ؛ مصاب يشذوذ جسي (([لمه) .» 


10 
شرع ف he set out to queer his rival’s pitch‏ 
إحباط مسائي غردمه 
قتع (القرد)ء أخمد (الفتنة ) 


quell, v.t. 


أخد (رغباته) , سقى ( الغو لاد ایی ).:. quench,‏ 

he quenched his thirst ٤ أطفاً ظمأه‎ 
شتى غليله‎ ٠ روى عطيثه‎ 

سوال (ښلوي على شك) query, 7. 1. (question)‏ 

أبدى مشا اظھں ارتاباً 


2. (mark of interrogation) علامة الاستنهام‎ 


querulous, a. 


raise a query 


U.t. 


استفسن عن نميل مبهمة .شك ف .. 


quibble 1020 quill 
v.i.; also queue up وكفاق الصف‎ 2. (sl., a sovereign) ( جنيه انلزي (عامية‎ 


ر چ after the transaction he was quids in‏ تلاعب بالألناظ تهريأمن الإجابة .2 :ف .72 quibble,‏ 
مبلغأً هائلاً من الصفقة 


ع6 
quick, a. 1. (rapid 1 E‏ . 
ما هن الثي' ؛ ماد له تا فهة ‏ .۸ ,واquidd1‏ سرج سرع quick, a. 1. (rapid)‏ 
ick-ch. rti‏ 
(عامله) بالمثل » المثل .۸ quid ضþہo quo,‏ 8 يغار ist‏ 2 
: سه عة للقيام بحله ادوا 
بالمثل » عوّض » بديل » مقا بل e‏ مرارا وسر 0 لل 
تعال come and have a quick one with me‏ 
ق حاله كي نْ ).#7 quiesc/ent, a. (ence,‏ 
: 1 مى تخطف كأسا (علىالماثي) في الحائة 
هادئ ء ساكن 3 ضافت ٠‏ ناكت quiet, a.‏ ۳ م 1 
هنوئب » ھر (lively, active)‏ .2 
ص ١‏ الزم الصمت ! jet!‏ 7 
١‏ لنم AE‏ لها أذن حساسة she has a quick ear‏ 


5 he kept quiet about it; also he kept it 
quick-tempered, a. لطيع 0 الاهتيا-‎ ١ مهاوه 9 9 : حا‎ 
E لم ضن السڻ ٤مم ینش لخن امسو‎ 
وسنe)-سز٣لر حاضر البدجهة سرع الخاطن .ه‎ 


a quiet humour is evident from her 


لی 8 ا تھا remarks‏ ي (arch., living)‏ .3 
دی لح والدعابة المحياء و لأموات the quick and the dead‏ 

nt anything for a quiet life إنه قصل العدوج‎ 

ant. 9 :‏ 
( في حياته التهرسية) مهما كلفد ذلك من ثمن إلى الامام سن quick march!‏ 


he often has a quick one on the quiet 


(also sl., on the q.t.) کدرا م جرع كأسأً‎ 
he was stung to the quick ا عن أعن الناس حرحه (التقد‎ 


سكون ) لهدوء؟ > سکوت » سديئة n.‏ اللاذع مثلاً) يه 
/ أسرع (خطاه) 2 حذها) quicken, v.t. & i.‏ 
5 (الأدب الرفيع) ينعش (الخيال) ؛ ارتكض (الجنين) 
هذا quieten, v.t. &' i. ; also quieten down‏ ل 
( الطفل مثلةٌ)؛ أسكتد ) ( الضبيب) المحس الي ۽ كلس غاں .”7 quicklime,‏ 
وف صسيصي قاذ على .+ uiet/ism, 7. İS,‏ ص 5 : 
خصو 5 5 qetî‏ رمال عق كلد (يغوص ها لكسم) .7 quicksand,‏ 
التأمّل وق,م ١‏ فيات الرنبوية ؛ اسشسلام تا 3 
و س E‏ سياج (من النباتات الشابكة) quickset, a.‏ 


الم الحساس الذي يغطيه الظض 2 


f‏ 5 300 ا 
هدأ روعه » ٻڌد خاوفه ؛ هرأ Ut. i.‏ 


هدوع ۰ سكينة ٍ .7 quietude,‏ 

س 2 ا" . 5 | ۽ k i1 n‏ 
الوفاه ' المنه 2 الموٽت› الفناء .7 quietus,‏ زثبق (عنصص كمياتي ) a‏ 
خصلة من الشعرعل لين quiff, n.‏ رقصه” 'الفوکی تروت ' السربعة .م ,مeksteنqu‏ 


57 علا 3 رکنات .” وآلنسنو | قفعة تبيخ (للمضخ) quid, 7. 1. (lump of tobacco)‏ 


quizzical 

she was well quit of him استطاعت أن‎ 
تلص منه (لحسن حَيْلِها)‎ 

اا بال 

quite right! quite so! ! وهو كذلك! تماماً‎ 

لست اليوم 
بصي جيدة » أشع. اليوم بتوعَك ب يمل 

2. (1n answers, = 1 entirely agree) فعلا إ‎ 


بدون شكٌ! نعم ! أتفق معك في هذا 


I'm not quite myself today 


3. (to a certain extent, rather) 
إنه جوعان بعض‎ 
الشي* وبرغب قي الأكل‎ 


he is quite hungry 


quits, pred. a. 
they cried quits لقد قضًا خلافهما وتصالحا‎ 
فلننزاهن وإذا ريحت أَخذْتٌ !وان مه ااهل‎ 
حقك مضاعفاً وإذاخسرت فتدته يأمُله‎ 
quittance, 2. ¢ خالصة أى إتراء من دن‎ 
صك القذالص ؛ (لقي ) جزاءه‎ 
quiver, v.i. ارنعد» اخت‎ ٠ ارجف‎ » نته١‎ 
n. 1. (motion of quivering) jil اهتزان‎ 
2. (case for arrows) جعية »كنا ن للأسهم‎ 


qui vive, n. 01‏ 
ق حال أنتياه وتيقل on the qui vive‏ 
(مايجب أن دون عليه جارس للعسكن داتما ) 
(سلوا 0 مغرل ف إنکار الزات quixotic, a.‏ 
وإيثار الف ر میٹ يبلح حدّ الهوس 
يجه الأسئلد لغريقين متناضين .۸ ,تندي 
وحّه إليه سؤالاً دعر لض U.t.‏ 


(نظرة) هازئه» ساخرة» مشائله .م هنسو 
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quite, adv. 1. (entirely) 


quilt 
لحاف (عشي قطناً) » مضرسة‎ 
U.t. طن القمامل وخاطه والمضرسة‎ 


quilt, ”. 


السفر- جل رجن أو ٹمں) .7 quince,‏ 
كينين ٠‏ كتكينا (عقار طِي) .7 quinine,‏ 
ععرث مرچ کل جس سنوات quinquennial, a.‏ 


quins, coll. contr. of quintuplets 
خراج متقيمٌ حول لوز الحاق‎ 
الكنتال ( .۰ کیلوغرام )۽ قطان (مصن) .۸ المعصنسو‎ 
quintessen/ce, 7. (-tial, 4.) خلاصة » حوض؟‎ 
زمدة ؛ (هذا الرجل) مثال (الإخلاص)‎ 
quintet(te), 2. مقطوعة يعزخها أوبغنها حمة‎ 


quinsy, 7. 


piano quintet 

موسيق نس الات من ها با دق (composition)‏ 
ججوعه هن خمسة عازفن (performers)‏ 

quintuplets, 7.p/.; coll. contr. quins 
جه تواتم يولدون في بطن واحدة‎ 
› تيلم على سبيل المداعبة‎ 

أف یی اغوي عة غا 

رزعهة رمن أوراق الكتاءه) کون .7 quire,‏ 


من اربع وعشرين ورقة 


quip, 72. © u.1. 


مرا وخ 5 تلإعب بالألفائل ؛ ها .” quirk,‏ 
دغ عن الأ لوف 
خان دای قوات الاحتلال .7 quisling,‏ 


ترك ٭ غاد ں ٤‏ فجن 0جمه1) .1 .¡ @ v..‏ بانس 

إنذاد أى إخطار هن صأحب notice to quit‏ 
العقارللستاجر بإخلالله في تارج معان 

كت عن ( العمل مثلاً ) (مم:,.ك.2.)0 


أمرأ ذمته من ... pred. a.‏ 


1022 race 


quod 


quod, 7. (5/.) عن ( لفظة عاميت)‎ 2. (statement.or estimate of price) 
عطاء باالأسعار المقزحة (لتاليف علية ما)‎ 


quoit, 7. حلقة (من المعدن أى بال أى للطاط)‎ quote, v.t. & i. 


j» 8 ك . 5 5 معء 4غ م 5 م8‎ ٤ DS 
اسشتهدي. » أورد نضا (في سياق حدیثه) تقذف عى وتد مثلت ( من العاب السلية)‎ 
01102012333 a. (نشره بك) سادق أو سالف‎ he quoted his father as an example 
استشهد دوالره كمثل‎ 


النصاب القانولي » عدد مدّد لا .7 quorum,‏ 
تسر الجلسة قا نة إلا باكقاله 
a‏ أوعدد لامح عاوزهما .7 quota,‏ 


he quoted a price قدم سعرا ) لان العلية)‎ 
n. 1. (coll. quotation) استتهاد بنصل‎ 


2. (pl., quotation marks) علإمنا الاقتناس‎ 


o ea n. 1. (citing; passage cited) 


قال لفط فدم) quoth, v.1. (arch. past form)‏ اقتباس > عبارة مقكسهة 3 استشهاد نض 
خار ج القسمة (رياضيا ت) .” quotient,‏ | علامتا الاقتاس أو التنصيص quotation marks‏ 


R 


Rabelaisian, a., in |‏ لر ف الثامن عش من الإجرية الانكلزية R, letter‏ 
فاه" مکشوفةة Rabelaisian humour‏ 5 3 

the three R’s مبادى القراءة والكتابة ولفساب‎ 5 : i 

تتناول أمورا جسمانية خرش للحياء 


bbi, . (-ni 1, د‎ ١ للاخا عند‎ e 
iit ESE (a / ل‎ ١ لكين‎ rabid, a. 1. (affected with rabies) 2 كلب‎ 


rabbit, 7. 1. (rodent) ی > مصات بداء اکا ر نب (أرانب)‎ E 
4 1 EET 
rabbit-hutch متطرّف ف تعضه. مناه" ,لءتهصم) .2 قمْص الأرائب‎ 
rabbit-punch طرية على مؤخرة العنق‎ rabies, 7. داء الكلب » السعار‎ 
(ف الملاكمة)‎ 
3 raccoon, see 3 
bbit- 1:. اوی إليه  «(وتر»‎ a 2 
0 1 ا و 000 0 اه‎ race, 2. 1. (contest) سياق »> منافسة‎ 
الأرانب ؛ أزقة متشعبة غاصة بالسكان‎ 
race-meeting اليل‎ a حفلة سيا‎ 


2. (coll., incompetent performer at 


سيا ق القوازب أى الزوارف boat race‏ لاعب أخرق ¢ لاع طنة (مص) game)‏ 
سناق الزوارق (اكسغورد the Boat Race (ay‏ السوكة » الرعاع» الأوياشء العوغاء .2 rabble,‏ 
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n‏ 5 ا م“ 
حامل ختبي أو معدف ذى عات 


E 5 5‏ 
رف او شبكة للامعة (القطاں ) luggage-rack‏ 


hat-rack 


شه فوق سمف السا ر roof-rack‏ 
شر 15 حرری سان (cogged bar or rail)‏ .2 
سك حددية ذات قضیب الت rack-railway‏ 

به أسنان تسل صعوح التطار بالمنالحق المبلية 
آلة للبعزدب (instrument of torture)‏ .3 


she was on the rack of suspense كاتنت‎ 
0 5 ١ اين‎ 
على حت من الس » عبها طول الانظان‎ 
4. (destruction); only in 5 
his house went to rack and ruin اهل إصلاح‎ 
ا ۶ ظ‎ < 5 
U.t. 
8 ۰ 3 2 ۰ مو‎ 
he racked his brains فح زناد «قكره 2( آعرذکرته‎ 
3 £ 
2 ١ أضناها‎ 


she was racked with pain 


racket, 7. I. (bat for tennis, etc.); also 
raçquet ( هضرب . مضراب (للنض مثا‎ 
2. (excitement, din, dissipation); also v.t. 
3. (sl., way of making money, usually 
الاجاں غين المشروع‎ 
) بأسعار با هظة كيا في السوق السوداء‎ ( 


dishonestly) 


racketeer, 7.; also v.i. 
من يتل مال غيره بالعنف أو بالتهديد‎ 
إيجان فاحش ای ياهل‎ 


rack-rent, 7. 


13:06 0121 | ©1241“ (fem. -euse), n. 


من جسن روابة 


rack, ^n. 1. (slotted holder, shelf)‏ (كان في)سبا ق مح 





racecourse 


a race against time 
الزمن ( لإنهاء المل فى موعده المحدّى)‎ 
2. (course of life) 


لقّدحانت ساعته 


his race is almost run 


3. (current or channel) 
it is hard to persuade fish to leave their 
usual race in the river من الصعب أن‎ 


تغري الأسماك رلك جراها المألوف ف النهر 
عنصل 3 جنس (group of common stock)‏ .4 
اضطرابات عنصرية 
الجن البثري 


race riots 
the human race 
U.t. O1. 
he raced the engine of the car شكّل محرك‎ 
السيارة بأقصى سرعة أثناء وقوفها‎ 
they went racing ذهوا إلى خلية سياف‎ 
للثيل للتمتع مشاهدتها وللراهنة علها‎ 
he is a racing man انه مولح مشاهره‎ 
سباق الخيل والمراهنة عليها‎ 
racing-car سيا ره 5 السناف‎ 
the boy raced through his dinner 
التهم الصي غراءه سرعة هائلة‎ 
ميان أ وحلبة سباق الخيل‎ 
racehorse, 7. حصان السباقق رس الرهان‎ 
raceme, ». شكل عنمود'ي (فى الأزهال والمار)‎ 


قارب أوسياره همد ا للسياق .7 racer,‏ 


racecourse, 1. 


عنصري » جضښسی») عرف racial, a.‏ 


التفرقة العنصرية 
مبدأ القيين العنصري 


racial discrimination 


racialism, 7. 


radius 


الإذاعة » الث 


2. (broadcasting) 


دياع 3 هان راک لی ¢< (apparatus)‏ .3 
جَهان التقاط لاسلي 
he heard the announcement on the radio‏ 
سَمِع ايان ف الإذاعَة 
سل (رسالة) بالؤادبي 
دو شال إِشّعاقٌ 


ut. م‎ 
radioactiv/e, a. (-İity, 7.) 


radiogram, 7. 1. (combined wireless set and 
gramophone) جَهاز راد دو رامو فور نت‎ 
1 2 ق مرد‎ 75 
اتاد ر ساله لاسلکه‎ 


2. (wireless telegram) 


و مه 


صورة بأشًة 1 کی (X-ray photograph)‏ .3 


صُورّة radiograph, 7. (X-ray photograph)‏ 
الاشكة الينية أى الرونتهضيتة 

التصوير بر الإنشعا ي ا 

ف الت غالبا ؛ من رن الور ند < 

mass radiography X تكد على اتھور اة‎ ١ 


radiograph/y, 7., -er, 1. 


سرام هان الرإدار 
ف کدی مواچ الات واش ت 
radiolog/y, 7. (-ical, a.) ; ist, n.‏ 
الرإديولوجيا » علم المت الإشعا عي 
الازشعاعء لياح الاش 
اليل الزْرائي (صَغْ الحم عادةٌ ) 
مدن الراددوم (ذوتشاط إشعا ش .7 radium,‏ 


radiolocation, 7. 


radiotherapy, 7. 


radish, 7. 


rad/ius (pl. -ii), 2. 1. (half diameter) 


2. (circular area) 
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racoon 


الاكون لحبوان شل 4( .7 racoon (raccoon),‏ 

racquet, see racket, n. (1) 
racy, a 

he has a racy style 


ا 
أسلوبة یری حيوية 


يحب الات الَكْدُوفة 


he likes racy stories 


حَهان ١‏ لزاداں .”7 radar,‏ 
مشه من للركن إلى عل الثائة : 
جه ص لمرد 1 مد نره radial, a.‏ 


radial engine (& 2 رف نصف لري‎ 
an a. ance, n1.) ا و‎ 
ن"‎ 3 


she radiates good humour a تسح‎ 


E 


radiate, v.t. ©1. 


radiation, 7. 


الاشعاع ١‏ الذر 


atomic radiation 


جَهاز يجري 5 radiator, 7. 1. (heating appliance)‏ 
بداخله للاء السَاخِنْللشّفنة المركرية ‏ 


راد نا فور 
جَهان لتد للاء حول رك السمّارة 
أساسيٌ 3 حَذْرىٌ ُ أصلىٌ radical, a. 1. (basic)‏ 


مناد بالإصلاج لفذري 


2. (cooling device in car, etc.) 


2. (polit.); also n. 


3. (math. chem., etc.) ; also n. 
جد (راضتات)  ی‎ 
صل الكلمد" اة‎ 


07 (مَذُهب سياسي ) 


(تَغسٌ تَخَينٌ) حَوْهر 


4. (gram.) ; also n. 
radicalism, 7. 
radically, adv. 


radii, see radius 
radio, 2. 1. (wireless communication) « راددى‎ 


لاسلي ؛ انصالات انك 


rail 
U.1. ان أحتدم » هاج ,» اهتاج‎ 
غل الزويجاة‎ 


تحين وتعريدٍ طوال الليل 
لقداستد به الظمأ 


the storm raged all night 


he has a raging thirst 


ragged, a. 1. (rough, shaggy) 
his beard was ragged 
كان شت الل‎ 
2. (torn, frayed) 
his clothes were ragged كانت ملادسه رند‎ 


3. (wanting polish or uniformity) 


I think his verses are ragged 

أعتمذ أن أشعاره خالية من التناسق والاشعهام 
تمصيلة أو فصه خاصة (للبالطى .” raglan,‏ 

والملوفر) ينهي فنها الك عن الح قلعة وإحدة 
طق من الل المسل والمقول» ragout, 2. dak‏ 
ع من موسیی الجاز العم .” ragtime,‏ 
غار ( جق نه مثلاً ) .” raid,‏ 

مداه الشرطة (للھی) ء که" لنم نادم 
داهم أغار على » فزا vt. i.‏ 


while she was out the children raided the 


ف غياب رأمهم مثلاً) سطا larder‏ 

2 

مغیں » من يسطى على 
rail, 7. 1. (bar forming barrier or support)‏ 

سیر (خټي أو معدك) , حاجل .درابزين 

قضدہ > معرف تعلق عليه للزاشف انهe1-۲ 0w‏ 


raider, n. 


2. (element of railway track) قصبب‎ 


السك الحديية أى الترام 


1025 


raffa 


there are at least fifteen pubs within a 
radius of half a mile إذاغوّلت طاق‎ 
بذ ميل حول هذا للكان ویرت على الأقل ١ا حانة‎ 


عظم الكحره- (بالساعد) (anat.)‏ .3 
ألياف نة من خىل الرافيا raffa, n.‏ 
(شاب) خليح » فاسق . مستهس raffish, a.‏ 


طمبولا (نزع من الیانصیب ) .۸ ,٤ه‏ 
أحرى طسولا لفليجائزة معيّدق) ‏ 2..ه 
رَحَتْ (ألواح مشدودة كعوامة أو طوف) .» راه 
إحدى العواض للنشبية في الجالون 
خرقة خلت کد rag, n. 1. (scrap of cloth)‏ 
اجر للثرق والرويابكيا ma,‏ عدم rgd‏ 


ارة املاس والأضتة الضاسة the rag trade‏ 


rafter, ". 


she put on her glad rags for the party 
تهندمت للذهاب إل الحفلة (الساهرة)‎ 
يهنا أن‎ 
راه مرتديا ثيا ا مهلهلة أو أسمالاً بالية‎ 
2. (derog., newspaper) ( جربرة (تفال احتتاراً‎ 


it is sad to see him in rags 


١ 3. (students affair to raise money for 
الاعيب هزلية يقوم بها طلبة‎ 
الكليات أحبانا لخض جع التزعات‎ 
مازح ما مزاحاً صاخباً‎ 
صعلوك ۰ ابن شوارج‎ 
rage, 1. 1. (fury, violence) تھے‎ ١ سورة عضب‎ 


استشاط ا احتثم غلا he flew into a rage‏ 
هوابة اة 


charity) 


u.t. O1. 


ragamuffn, 7. 


2. (passion, enthusiasm) 


mini-skirts are all the rage عدت المدو: يلد‎ 1 


أ والشور- المصيرة (لليؤجرب) الخرصيهة 


raise 
و‎ 


ميطف مشمّح » بالطى مَك ١‏ 


rainy, a. (حی) 0 2 میں‎ 


A 
save up for a rainy day إد بس لوؤت للحاحة»‎ 


”القن الأب ينف اليم الأسود' 


سم 


raise, v.t. 1. (lift, erect, cause to rise) « رئح‎ 


ا + ت ۶ sS:‏ 
نْصب » أقام » على » أعلى, انمض 
to a a toast 7‏ ووا he raised his‏ 
he never. Hé his hand against a Î‏ 
م عدت مُطلقة أن صرب هذا للدرّس أي ټلمین 


ع وا امه 


he raised his hat in greeting EN: رع‎ 
تد (للشيدة التي أا في الطرق مثلا)‎ 
colour E has ا‎ its head 

00 2 راسا مره 
they raised a monument to those who‏ 


o2 
died in the war ٍ آنا مو صا‎ 


Christ raised Lazarus from the dead 


کان هي it was she who raised the alarm‏ 
أو من اندز با خكر مُه الآخرين إليه 
1 قام الما وأتسرهاء " jê‏ عون êê‏ عد 
أثار عاصفد من الاحقاج, أطيق المّهلوعلى الأرض 
ّح (نُقْلَهَ )مضع الشّك » طدمك هعونم 
ارتاب في عة الأ 
the comedian was hard put to it to raise‏ 
ن على امل الهَرلىٌ a laugh‏ 
أن يوك جتهور المتنرجين 
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(قطار) خرج عن off the rails (Jit. & fig.)‏ 
المرَمل ؛ حا ونل عن طرق الصّواب 
(ساض) بالقطال ¢ (railway transport)‏ .3 
(أرسل المضاعة) السك الحديتة 
سر ر U.t., usu. with 20205. in, ofl etc.‏ 
از[ و صرب زطاقا حول .. 


U.1., usu. with preps. at or against 
7 2 5 
فأء قرعه » وغه »> علئد‎ 


لهه 


4 
آي مَوْضْع في امُتراد للخل الحربيكٌ» : ,ودعطائهء 
رأس السّكد الحدييثة (لتوين الجين مُلاً) 
درايزين الس ¢ سور .ل( railing, 7. usu.‏ 
هزار واستهزاء » رید .” raillery,‏ 
السكة للدينة railroad, 7. (U.S.)‏ 
الک الحدبي ت .”7 railway,‏ 
عامل بالتكد الیل رر .”7 railwayman,‏ 
رڊاء ا ¢ لياس 3 یاب .7 raiment,‏ 


o 4 
: 2 . 2 
rain, 7. عبت‎ » 
£ عم‎ 2 
the rains came اّلا مويرم الامطان‎ 
7 


مَطَن ان اا v.i. @t.‏ 
عت الما طن the storm rained itself out‏ 
حى مرت العاصنة 
تلن ê HRB Sa E SÊ ١‏ 
خصمه وابلةٌ من الصّرَبإت ' 
قوس 0 1 rainbow,‏ 
معط مد مَشَمَح » بالطی ر .” raincoat,‏ 
قل خش .” raindrop,‏ 
كمي الم (السربةثلا) ٠‏ .م لتمعمنهه 


a 2‏ 
قياش لا نقد ىد المشس rainproof, a.‏ 


rally 
رلجاء أمير فى الهند والملادى‎ 
rake, n. ı. (implement) هدمل ا ميشاط‎ 
آله يدىبة ذات أسنان لتوية سطعالترية)‎ ( 
3 فاجر ,د اعن‎ 
فاسق 8 متيتك ء خلیح‎ 


rajah, r. 


2. (debauchee) 


3. (slant) 


you can alter the rake on the car’s front 


يمكنك أن تغيّل وضع طلس 


seat 
المقعد الأمائي في السيارة‎ 
2030 قلب سطح التربة وسوّاه‎ 


أطلق نيران المدافج على طول rake with fire‏ 
السفينة (نسيضعرضها) أوعلى صن من امنود 
ذلا he raked up an unfortunate incidênt‏ 
الجرج القذتم (حين أعاد ذكر حادث مؤي ) 
كان رد ف he was raking in the money‏ 
الأموال أو الأرباح الطائلة 
حصة من الځ الحرام 
سأحطر come if I can rake up the fare‏ 1:11 
إذا استطعت أن أجمع اجرة السَسّ 
امتغندن ف لباسه؛ متريل ف التأنن 
جح ( رجاله 
حوله). حشد ؛ اجمّح , احتشد 


rake-off, n. (coll.) 


rakish, a. 


rally, v.t. © i. 1. (assemble) 


they rallied round him in the crisis التمّوا‎ 

اجمّحوا حول 
راية القتال (بعد أن كارا متنرقين) 

استرد (المريض) واه » اسيمها (revive)‏ .2 


the market rallied استردّت الاسعان فى‎ 


they rallied to the flag 
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raisin 

he raised a new point in the debate أثار‎ 
سألة أونقطة جديدة فى للناقشة‎ 

رقع الحصار(عن المدينة مثلاً ) 


raise a siege 


he was raised to the peerage 
s 5 8 .5 
محم ( فلان) لقب لو رد؟‎ 
I fear you have raised my hopes in vain 
2 ۽ ن سم‎ a 
» أخثى أنك جعلتني أتعلل بالآمال سدگ‎ 
! يؤسفني أن أصارحك بنك خيديت مالي‎ 
there is no need to raise your voice 3 
هناك ماب رر محادثتك لي بصوت عال‎ 
he raised his voice against . . . 
س رقم الى #2 ش‎ 034 
. .. رفح صوته حتت أى معنرضا على‎ 
2. (grow, rear) ريك‎ 


زبع ره صه he raised a crop of wheat‏ 
- ۶ س 
قمحا أو حنطة وجنى غلتها 

أب UL’‏ وأعالهم 


raise a family 


3. (levy, procure) 
جتں (مواطنين) لتكوين جیش رصہھ مه عدنهم‎ 
تمدّن بعد‎ 
مشقة من الحصول على قرض‎ 
n. 1. (U.S. rise in salary) (طلب الموظفب‎ 
من رئسه) زيادة مرتبه‎ 


he raised a loan with difficulty 


2. (increase of stake or bid) زيا ده‎ 


المبلغ المقاس عليه (ف البوكن مثلاً ) 


زبيب ۰ عنب بحقف 


raisin, 7. 


raison d’ être (Fr.) 


سبب جوهري ١‏ مبرر 

this is no trivial matter, but the raison 

ليس هذا أمرا 

تافها ولك المبدأ الأساسي أو النقطة 
الجوهرية التي يتوم عليها المشروع 


d’être of the project 


range‏ ش 

غ , خداع » تزسف (coil., swindle)‏ .2 
هيان وجج ¢« حب rampage, 7.; also vu...‏ 
ولغط ؛ هاج وماج 


(حيو ان) واقف أي rampant, a. 1. (heraldry)‏ 
منتصب على ساقبه الحلفيتن ( في درع النبالة) 
ل ددر 
لقد انقنش 
تعالمي الخدرات في كل مكان 
سیر » متراس » حاجن ٠‏ اتام .7 rampart,‏ 
ہکس خاص لشن المدافج 
his back is as straight as a ramrod‏ 
إن ظهره مستتم كل الاستتامة 
1 متداعر » موشك على السقول ramshackle, a.‏ 


2. (rank, rife) 


drug-taking is rampant 


ramrod, 7. 


ran, pret. of run 

مزرعة کی“ في ارا الثمالية 
005 32 ل 

صاحب المزرعه أى هري للاشة بها .7 rancher,‏ 


ranch, 7. 


ووت 0 7 2 
(د او سمن) ن ء متعفرع ) 2 rancid, a.‏ 
حقود »2 ناقم » ذى إحنة وتحناء rancorOous, a.‏ 
حقد + ضعيتك.» إحنة .7 rancour (U.S. rancor),‏ 


ا انلع بد ون چ اتفاف random, «a.‏ 


n. only in 1‏ 
خبط عشواء ٤‏ کا at random‏ 
اتف , (أطلى الرضاصض) بدون تنصوبيتك 


randy, a. (coll.) شهواف 8 شق‎ 


rang, pret. of ring 5 
range, v.i. 1. (order, align) në) أى‎ EE 
) الضانط ىده هثل‎ ( 
he ranged himself with the opposition 


انخرط ف سلك المعارضة 
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ram 


نح jil‏ اد القوى n..1. (reunion, revival)‏ 
تبادل  (sport, interchangé of strokes)‏ .2 
مسترٌ لضرہات الكرج” ( في التذن مغلا ) 
اا سال 
کس (كباشء أكياف) ram, 7. 1. (male shee p(‏ 


مدك ٠‏ مدقة م( (implement)‏ .2 


3. (organized assembly) 


v.t. 1. (beat or drive firmly) «¢ طرق »> ق‎ 
5 >.٣ 
ضرب الارض أوكيسها بمدقة‎ 

م يال جهدًا 

في إقناع المستمعين يصدق دعواه 

اصطيع 03 نطح 
the police car rammed the raiders’ van‏ 
أوقف رجال القرطة عربة اللصوص بصدمها بسيا رتوم 
ramble, v.i. 1. (wander, walk for pleasure)‏ 
تجوّل نزه » طاف ف الطرقات بغر قصد 
في حديثه ارتباط أى القام 


he rammed his point home 


2. (strike, crash into) 


2. (stray in speech or writing) 


نزهة في الريف n.‏ 
نبات متسلق أو معرّيل 


rambler, 7. 


rambling, a. 

خطبة مليئة بالاستطراد 
مزل کٹیں الغرف 

والدهاليز المبعثرة بغير انتظام 


a rambling speech 


a rambling house 


ramification, 7. (usu. fig.) 


the widespread ramifications of trade 


ايّساع شبكة الا وتشعبها 


ramify, v.i. تشب‎ ٠ تفرع‎ 
ramp, 7. 1. (slope) محس مغدس بین‎ 


مو طعا عل ن ار تلفي 


نجنوى الصف other ranks‏ 
رسه , مقام (grade, class)‏ .3 
he achieved a high rank in the civil‏ 
بلخ رته عالية كوف عكري service‏ 
يعت ؛ احتل مكانة 
تعن هذه (اللبحة) this ranks as a masterpiece‏ 
> 
تحفد فلية » هذه القصدة من اروع الشعر 


rank, a. 1. (luxuriant, overgrown) غزر الف‎ 


Ut. ©1. 


كربه الراحة» تعس (ومنلاعص» لدم .2 
فاحش 3 فل 2 فظيع (flagrant, gross)‏ .3 

إنها لوقاحة فاحشة this is rank impertinence‏ 
حندى عادي ۽ هن رق إلى رتنه ضابل .7 ranker,‏ 
اعتملت (الإهانة) في صدره 
قلب (للكان) جتاعن ۽ سلب 


rankle, v.i. 
ransack, v.t. 
ransom, 7. قدةء خداءء دية (لإنقاذ أصير)‎ 
he held the prisoner to ransom حلب قدنة‎ 
هن أل الأسير (كشرط لإطلا ق سراحه)‎ 
v.t. 1. (pay ransom for) فدىك») افتری أسيراً‎ 


.دم لع 
ملب ديه عن اهل أسال, (تردكصة: t٥‏ 2010) .2 


ضيح (النطيب) وخ ان ¢ rant, v.i. @ n.‏ 
خطاي طئان هليء بالعبارات الجوفاء 


rap, 7. 1. (light blow) لمرقة 8 7 حاو‎ 


2. (sl., blame, punishment) لوم 3 عقاب‎ 
take the rap for something تل الل‎ 
ES 
أو العقوبة علىخطأ لم يرتكبه‎ 


3. (something of no value) 


لاساوي قشرة بصلة 


it is not worth a rap 
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مسافة» 


ranger 
2. (wander ove) ( سرج ( الأو لاد في الضيعة‎ 
v.i. 1. (extend) راوح‎ 
prices ranged from {TI to £5 
تراوحت الأسعار هابين جنيه وة جنهات‎ 
طاف » ول‎ 
سلسلة من الجبال‎ 


2. (wander) 
n. 1. (row, series) 
mountain range 


2. (U.S., grazing or hunting-ground) 
مرتع لامواشيء منطتة للصيد‎ 
3. (military practice area) 
rifle-range ( هيدان الرماية يدرب فيه الجنود‎ 
4. (extent, compass) هذى مجالء حل‎ 
a wide range of goods نوجد ف هنا امحل‎ ( 
الجاري) تككيلة واسعة من البضائع الختلفة‎ 
5. (distance of or from target) 
يحد الرائي عن الهرف‎ ٠ مک‎ 
at close range علىمسافة قصيرة‎ ٠ عن كتب‎ 
out of range دعيد المنال» تعذر الوصول إليه‎ 
جهان .تين بعر الهدف»‎ 
( محبن للرى (جدد بعر الجسم عن آل الصو د در‎ 
6. (stove) فرن الح (قىعًا) ء مطمز. وإبورالل‎ 
ranger, 7. حارس الغابة أ اريف ق اکلزا‎ 


ص 
ا ت 


range-finder 


rank, 7. I. (row) 
5 ت ع‎ 03 2. 
taxi-rank ® موكف او صف سیا رات الإحر‎ 


2. (line of soldiers; pl., common 


سق ا 


جرد الضابط” 
من رديته وأصم جنديأ عاد 


soldiers) 


he was reduced to the ranks 


raspberry 


. the true lyrical poet is a rara avis these 
إن الشاعن الغِناق الأصيل‎ 

ناور الوجود في امنا هزه 

كليل الكثافة 


days 


rare, a. 1. (not dense) 


نادن ا عن مألوف (unusual)‏ .2 
العنااص الأرضية النايزة rare earth‏ 


ممتان » فاخن » هائل 


3. (excellent) 


the children had a rare 010 time when 

قضى الاطفال 
ر 25 

ونا متعا جڏا فى غياب والدام 


their parents were away 


9 


کم موي 
قلا 3 اي لا تققد طراوتة ومُصارته 


rarebit, see Welsh, a. 


4. (esp. U.S.» E 


raref/y, u.t. د‎ (-action, ~icationy 7.) a _ 
. خلخل (الهواء) ۽ تخلخل‎ 
as you climb a mountain the air becomes 


كلا ارُدّدت more and more rarefied‏ 
صعود! قوق الجبل ازداد الهواء لخاد 
اش قل أن عحرث ۰ تادر“ .7 rarity,‏ 
وغد 0 شري ( همي 3 سافل rascal, 7. (1y, a.)‏ 
ش E raze‏ 
طاشق 2 دين متهول 3 نرف 
: ئح چلڍي ‏ شرق # 
مشرعية رقيتة منم للغنزسٍ المقدّد .” rasher,‏ 
عرد خشن لصتل سطح الأخثاب 
قشل لقب بالميرت ؛ خن الأدن .1 ù.t.‏ 


rash, a. 


rasp; 7. 


و 
صوت اجن خسن یح rasping voice‏ 


raspberry, 7. 1. its fruit) توف شوك‎ 


(حُأو کالم قرا مُبواز » عوج إِبدّه 
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rapacious 

لا آبالي مُطلفة 
u 5 5 7‏ 0 
بصن م طرق 0 دق دق خفمفا 


I don’t care a rap 


0.1. O1. 


قذف he rapped out his orders and left‏ 
م الى .لوه 
اوامره بسرعة وخشونة ثم انصرف 

َه 


جضمع ۽ ).7 و1011513658- rapacf/ious, a. (-ity,‏ 
نهم » طّاع » متكاليب (على المادّة) ؛ حَشّع 
متب اعرأة أو اتك حرمتها 


n. 1. (seizure, violation) اهاب (اهرأة)»‎ 


rape, u.t. 


سي ۽ سلب ونيب وتخريب 
سیم > نوع من اللفت يأكله الضأن هدام .2 


rapid, a. (ity, 7.) سَريج › مسرع‎ 

ندل ای شلال في محری‌النھں .امم 
سف (طويل ومديب الطرف)» شل ١ہ‏ ,اوم 
و نام أو و ناق متادل 71 rapport,‏ 


the medium claimed to put her clients in 


زعت الوتسمطة انها rapport with the dead‏ 
تستطي أن تجحل مريديها لون بأرولم موتاهم 
قارب « إعادة علاقات rapprochement, ı.‏ 
الود وإلصّراقة (بين دولتين مثلةٌ ) 
رڌ مستخرق ( في اء مأخود » مندق . rapt a‏ 


the audience listened to him with rapt 


( امون المخطيب ب على عر attention‏ 
امستعين) فاصوا إليه منتزنين 0 
دشو م الطرب > خبطل .7 rapture,‏ 


she went into raptures over her new car 
کات تطیں ا استلمت سا رتھا للجديية‎ 

متبط طرب »منقل 

rara avis, n. (Lat.) یت الثهن؛ ناور الود‎ 


rapturous; a. ست دل‎ 5 


ratiocination :‏ 
أما وا لامر كن لك إذا 9 هذا at that rate‏ 


5. (local tax) 


عوانڈ 8 ضرائب (البلدية) the rates‏ 


6. (in comb. with numeral, class) 
first (second, etc.) -rate من اول درحة»‎ 
همان ؛ ( إنتاج) من صنف غ جير‎ 
v.t. 1. (estimate, consider) Jie قرّن»‎ 
2. (subject to or assess for payment of 
قزر عقارا لغرض کیرب عواکه (وعاوم‎ 
22 بعت ذا منزله (فائقة مثلاً)‎ 
ratepayer, #7. ذاقم العوا. أي الضرائب البلرية‎ 
8 > 
rather, adv. 1. (more truly) & با لاخر‎ ٤ با خري‎ 
this book is dull rather than difficult عيب‎ 
E e e 
هنا الكتاب ليس ق صعويه بل ف أنه ميل‎ 
2. (somewhat) 
it is rather dark رة ( معوَر عض الشيء‎ ( 
3. (for choice, sooner) 
1:01 rather not say ) افصل المت 3 هد الموصوم‎ 
4. (coll., certainly!) ! طبعأ ! الا کید‎ 
Please visit me tomorrow! Rather! زل ف‎ - 
! عن من ملك 55 یکل سرون‎ 
ratif/y, v.1. (-icatiog, صاد ق على فعأهدة؛ ).ر‎ 
أنرمها, أن اتئاقا ؛ التصد فى على‎ 


| rating, 7. 1. (classification) تقر‎ ١ صف‎ 


٠‏ الضف اي الرتتة ؛ عير القدرة الحصازة لامرك 
بعال (naut., ordinary seaman) gle‏ .2 


الضبة بن عددين أ ىكبيتين 


استنتاج أى استرلال منطقي .7 ratiocination,‏ 


ratio, 7. 
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2. (sl., expression of contempt Or 
disapproval) تعس يدل على التأض والتحفريى‎ 
you will only get a raspberry if you ask 
for that! إذا طلست منه ذلك‎ 
فلن يبك إلا بالرفض والازدراء‎ 
rat, ”. 1. (rodent) فار (فژان) رذ (جرذانت)‎ 
كالعصغور بلله الق‎ 
لعب الفأر ف عه » ارتاب‎ 
! كلام فارخ ! جس ! لغى‎ 
business is a rat race these days لست التجارة‎ 


في هذه الأيام إل صراعاً سعوراً عنيفاً 


like a drowned rat 
he smelt a rat 


rats! 


خائن 2 واش 3 غادر (turncoat)‏ .2 


صاد الفثإن وقملها 


2. (desert, betray); wit ص 0 زعيله). مه‎ 


ù.i. 1. (hunt or kill rats) 


وقتْ صقه » خذله., وشى به 
(عقار) تترين عليه عوا البلدية 


ratable, a. 


صوت دف . rat-a-tat-tat, 7.; also rat-tat‏ 
الباب بالمقرعة » قرع متك ( للطبول شلاً) 

ترس وسقاطة أو س (هنسة) .۸ ratchet,‏ 

rate, 2. I. (numerical proportion) معدّل‎ 


interest rate 


معدل صعود الطائزة” rate of climb (aeron.)‏ 
( مقدنا بالأقدام أى الامتار بالرقبة ) 
معدّل السرعة 


2. (speed) 
3. (price, chê سعرء؛ شن » تكريفة‎ 
the rate for the job أجر, 0 العمل الساشه‎ 
4. (estimate, criterion) 


عل یکل حال » مهما كان من أ 


at any rate 


rattling, adv. (coll.) 
he had a rattling good time 
0 0. و . ضفرن‎ 
صيَعا (قي حَفلة اوسهرة مثلاً)‎ 
ratty, a. (sl) حا اللزابج 6 مترت معد‎ 
500 عر ع‎ 5 
raucous, a. (صوت) اجس » خشن‎ 


اص 


خرب ۽ عات ف الأرض ادا ravage, v.t. © i.‏ 
1 7 

أت به) عاد بات 

الذهر» (عنت علي يه لمان 


the ravages of time 


دن هذى حطر جر ف هلوی rave, v.i.‏ 
كال الَدَحَ he raved about the new book‏ 
ت ت و 7 كت 
رائ يتكتاب للجديد ء مرل في رظ 
عد 7 سرش ravel, v.1., esp. past p. ٤‏ 
۰ َك ¢ حل (عقدة) 
دَحَر 
301 مول که باصم ١‏ ا 
( املاح ملا ) اليا للل من طرفه 
وس 
عراب أنحم » عراب زي 


he ravelled out the rope’s end 


raven, 7.‏ 
(كَؤْن) E‏ لامع a‏ 
(لها) شعن حَاليِك الكواد 
او ضار موف للقضص ravening, a.‏ 
قطان 
من اللاب محش متها 


نس ے عل 


2 و 
نتضون حو غا كات كوت حوعا ravenous, a.‏ 


her raven locks 


the ravenihnğ hordes of wolves 


قا صن عمين., وده (وهاد). ravine; n.‏ 


مدان )21 ٤‏ مثلاً ) raving, 7. usu. pl.‏ 
2 1 وم م 5 
قاذ ٠‏ عتطرف » مهتاج 
ِل في غاية اجون 


. a. @ adv. 


he is raving mad 
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ration 
52 ار ص‎ - 25 
.”رونام‎ ٠ بین أوجراية اء حص‎ 
a رمه ووه‎ 
ration-book دف المون‎ 


دد بقارا ميا للاتتيلاك لدی مه 
rational, a. I. (endowed with reason)‏ 

( الاشان خبوان) عاقل » ممکر 

تَصَدّفات) نها العقل : (sensible)‏ .2 


درق جَذْرِي 6 منطق (رياضيات) (math.)‏ .3 


1 > إلس ا e‏ 
أساس ملق ¢ سب جوري rationale, r.‏ 


الْذمَب .7 rational/ism, 2. (istic, a.); İst,‏ 
العَقّي ( وهى للَبْنَأ القائل بأنّ العَقُل 
وَحْنّه هو مصدن لمعرفة ) 
أُخْمّح (.7 rationaliz/e, v.t. ©’ i. (-ation,‏ 
E‏ بت CTI EN‏ 
الت یلک لعفل , بير( سلوكه)تثريًا ميا 


1 ت ت ر 
اسل الهثد 0 قصب کاک 7 rattan,‏ 


rat-tat, see rat-a-tat-tat 
e ص‎ 
rattle, v.t. د‎ i. » سس »› جلجل‎ 


En 
= ٦ م‎ 
o 

» 


ا (fe)‏ 
the car rattled along at a good speed‏ 
سارت الشئارة عة مناسته 
she rattled away (on) without thinking‏ 
oS of <a clo‏ اك 
رست في بها عب مالي جما تول 
ارغ | ارقن | don’t get rattled!‏ 
000 ت 
صوت: ح ی ك ٠‏ محفحه 
ron‏ 8 4 اک 
حشرححد للوت اى فواقه 


خُشَّمِيمَّة » خرخاشة (عراق) 600 د 


n: 1: (sund) 


death-rattle : 


hh o 2 مع‎ 

اف ذاث اجراس انق .7 rattlesnake,‏ 
رون وق w7‏ 

صَّلاصل » حيّة ججلية » ية . 


20 


reach 


در ( البناء) د ا ¢« raze (rase), U.1.‏ اغتصب امرأة , انتيك 


قوضه 2 دک اة 


ماكينة الحلاقة ٠‏ محلق (باليد أو بالتهرياء 2-1-0000 


إنه على 
شفا (شفرة ) الهاوبة 


he is on a razors) edge ( fg.) 


إدماء إلى 03 بالإشارة لف (رخطابم ) re, prep. (Lat.)‏ 


(بادئة بمعى ) مره ثانة » ثانيهة 
5-57 
سط ؛ امت » بلخ 
5 57 
هل بده 0 لاخذ he reached out his hand‏ 


على مدى البصر as far as the eye can reach‏ 
أو الرؤية , على امتداد الف 
(hand, pass or take with outstretched‏ .2 
ناول ٠‏ تناول hand)‏ 
مل يله ليتناول he reached for the salt‏ 
الملامة (على مائدة الأكل ) 
he reached the pot down from the top‏ 
: 0 
أنزل الإناء من الرف الأعلى shelf‏ 
الملادس الجاهزة 
بلخ ) mee‏ . 
المسافة ثل ) ء تول إلى هرف معيّن 


reach-me-downs (coll.) 


3. (get as far as, attain) 


the speaker was unable to reach his 


audience 


القدرة n. 1. (ability to reach or attain)‏ 
0 3 
على لوغ شي* اى الوصول اليه ؛ جال 
يعيل اللمنال» لس ف متناو اليد out of reach‏ 
5 متناول اليد ؛ يمك تحقيقه within reach‏ 
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re-, pref. 


reach, v.t. @ i. 1. (stretch, extend) 


حرهتها ۽ اختطفته (للنية) 
(منش) دج (القلوب ) 
فان ء ساحرء أحّاذ » سلب الت .4 رهمتطهتحهم 
(لم) ف غير مطبوة 


2. (in the natural state) خام‎ 


2. (delight) 


0 - 
مواد خام . مواد اوليه raw materials‏ 
کول لم عمف بالماء بعد تقطيره 


عنس مدرب ٤‏ عدم للخيرة (inexperienced)‏ .3 


raw spirit 


a raw recruit 


4. (unhealed, stripped of skin; exposed) 
(جرج) م بلقتم بعد ؛ مفزوع عنه الجلد‎ 
W-0 ۸e4, 2. (حصان ) ىف ؛ هزلل البرن‎ 


الحافة اللقصوصة ف raw edge of cloth‏ 
قلع قماش معدّة للغياطة 
(bleak, wretched)‏ .5 
م عاس قارس الجوّ 


a raw day 


n. 
he touched him on the raw by his 


لمعنته ملاحظاته في الصمي 


remarks 


جلد خام عير مددوع rawhide, n. © a.‏ 

ray, 7. 1. (beam of light) 3 شعاع ص الصو‎ 
(fig.) 

(لاج ) بصيص من الامل ray of hope‏ 


2. (propagation line of heat, etc.) ¢ شعاعة‎ 
شعاع من الحرارة‎ 


شفنين غرى › سك الورنڭ 6608 .3 


rayon, #. 


ravish 


ravish, v.t. 1. (rape) 


raw, a. 1. (uncooked) 


readable 


he read more into her remarks than she 


intended 
حل کلماتها من للعائ أكثرمما قسّدت‎ 
one manuscript reads this, the other that 
وردت لفظة هذا' ف الحنطوطة الأولى‎ 
ولفظة 'ذلك ' ق الخطوطه الثانة‎ 
3. (reproduce orally); also v.i. 
she read (aloud) to the invalid قرأت‎ 
للبريض ( قصّد مثلاً) مصوت سمو لتسليته‎ 
please read back your shorthand 
أرحو أن نتلى علج ماكب بالاختزال‎ 
he read out the names of the winners 
تلا على الحاضرنن أسماء الفائزين ق المبارا‎ 
he read himself hoarse ظح دص ا :صت‎ 
عال حت ْم صوته‎ 
4. (study); also v.i. درس‎ 
درس القا دون ( نة الحفوق) سط معط‎ 
he read up the subject before he gave the 
lecture نمق ي درا اسة اللو ضوع صل‎ 
أن يلقي الحاضرة‎ 
well-read, a. وأسع الاطلاع‎ ٤ مثقّف‎ 


v.i. 1. (give an impression to the:reader) 


. thiS play reads better than it acts. إن قراءة:‎ 


هذه السرحة آکز إمتاعاً من مشاهدتها 


2. (of an instrument, register) مل شار‎ 


nH. 


I had a good read on the journey قصت‎ 


أثناء رجلتي ‏ وقتاطويلا فى قراءة(كتابمتع ) 


readab/le, a. (-ility, 7.) T. . (agreeably written) 


( كتاب): ممتع ؛ مسَل ۰ 
(خلك) وام شهل قراء ته (legible)‏ .2 
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2. (stretch, esp. of a river) حزء منسكطك‎ 
(بمن انثناء تين ) من مخرى نهر‎ 
react, v.i. اسقاب (للخطيب) ؛ تفاعل‎ 
reaction, 7. 1. (responsive action or feeling) 
٠ : 4 
د الفعل‎ J ¢ ا عل‎ 
2. (feturn to former condition or 
tendency) رحعه › رجح‎ 


reactionary, a. © n. f رجي مات بالقد‎ 


انش« عاد (« reactiv/ate, v.i. (ation,‏ 
الحياة والنشاط إلى... » بث الروج ف ... 
تفا على « متفاعل <« (م«ريوف) a.‏ قاعم 
مفاعل ؛ تنا عليّة (كمياء وطبيعنات ) 
مفاعل ) يعيات) .7 reactor,‏ 
مفاغل ذ ری nuclear reactor‏ 
read)‏ .م read, v.t. (pret. & past‏ 


1. (comprehend by study of written 


قرا 5 طالم 3 symbols); also 2.5. Yi‏ 
I read over the letter I had written in‏ 
قرأت الخطات الذي the morning‏ 
كنت قد 2 ق الصباح (لراجعته) 
the minütes were taken as read‏ 
وافق الأمضاء على محضر اليلسة السابقة حون قراءتة 
قرأ 4 فس (interpret, discern)‏ .2 
the palmist read his hand (palm)‏ 
قرأ العرّاف كمه (لعرفة طالعه) 
ستطيع أن ينح he can read Morse‏ 
إلى رموز شترة "موريس وينهم مدلولها.... 
دعر ف قراء ة الو نه للوسيقية he.readsmiisic‏ 





real 


5. (word or words in manuscript) أحد‎ 
0 A 4 
6. (figures, etc., shown on instrument) 
0 5 ف‎ 00-8 
قراءة (العداد), الثم الني ولد‎ 
7. (interpretation) رای حص ف موضوع ما‎ 


0 
readjust, v.t. ©’ i. (ment, 7.) عاد‎ | 


صمل (الآلة مثلاً) + وة 
he readjusted himself to the new‏ 

لتم د َه ىك 
2 سخ ل ارات ا ٠حاض ready, a.‏ 


he is ready for anything 
3 
نه على اشتعداد يلواجّهة کل الطْوَارئ'‎ 
she got the bedroom ready for the visitors 


هيات (الوصيفة) غرفة ت الهم للصيوف 
اهب للائضراف 


circumstances 


he made ready to go 

he has a ready wit „| < نه حا التديهة”‎ 
سَريع انان‎ 

2 د سَائله أى قايلة ready money‏ 
لهب عند الطلب ؛ (دقع ) نقد 

ready to hand فن‎ ٤ ق مُتناول اليد‎ 


n. 


كان في موقفب he held his rifle at the ready‏ 
استعداد لإطلاق النار من يدينه 
adu.‏ 
( ملاس ) جاهرّة 
all his ideas are ready-made 52 4‏ 
مضل » لا ابتار ف أفكاره ولا أصالة 
كاشف › كاشفة (كماء) 


ready-made, a. 


reagent, 7. 


real, a. 1. (actual) 
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قار ى ) راء ( reader, 7. 1. (one who reads)‏ 
م ممح ارو فات المطبعيّة ¢$ press-reader‏ 
5 ين هه 
َي ف صَلاِيه مول للطباعة ولد 
(rank of university teacher)‏ .2 
ىة اة كال فة اسان ماعن 
(reading instruction book)‏ .3 
کتاب تكلم بائ القراءة 
readership, 7. 1. (office of reader, 7. (2))‏ 
53 017 05 ر 
وَظيفة جامعية تعادل رتية أستاذ مساعد 
(number of readers of a newspaper)‏ .2 
ت س 2 2 
العدد الشامل لقراء رہ 
2-6 - : 
طواعية ‏ عن readily, adv: 1. (ًwillingIy) A‏ 


ت 


قاری يعي 


ص 


مسسوولة 5 يدون سقّقة (easily)‏ .2 


اساد اقب readiness, 7. 1. (preparedness)‏ 
مواقت » إشهياية (willingness)‏ .2 
عطة he showed readiness to fall in with‏ 
ا طھر استعدادا لقبول 
الافتاح » افق عليه يدون رحد 
قراءة » مطالعة» تلاوة 


suggestion 


reading, 7. 1. (action) 


سة ا للقراءة reading-glass‏ 
١‏ امه 
مصباح ذىعطاء أى لار reading-lamp‏ 


( أبالجورة )حب الصّوء عن العين أثناء المقرابة 
قاعة اللطالعة 


reading-room 


2. (experience of books) 7 
he is a man of vast reading يانه علامد‎ 
واسع الاللاع‎ 
3. (preseqtaton of biı in a 
4 و‎ passages ا‎ f entertainment) 


ل نات وطرائف دة لَِنلية ee‏ لِشلية امس 


rear 


his crop realized a good figure 
۶ و ت‎ 4 
3 + 
3. (convert into money) باع 10 سهمه)‎ 


he was compelled to realize his assets .‏ 
.اضطْنٌ إلى تصفيد جميع ممتلكاته 
حقاً » فعلاً ء فى الحتنتة .40 ,اله 
كان 
. يخي أن تخيرٍ ذلك من قبل ! 
دولة » مملكه.› realm, 7. (Hit. & fê.)‏ 
8 ھیران ۰ نطاق › مفظمار ٠‏ حال 
یلد و 


, really, you might have told me! 


coin of the realm 
the realms of fancy عام الأوهام »حن الأحلام‎ 
' ورقة”‎ ٤۸ رزهة کون من‎ 
(سو ) صغات لاشُصى  (ام س ری‎ 


ream, 7. 


وسح اللفب © برغل )®iرسة(‏ .0.6 ream,‏ 
حصد ( التتمح reap, v.1. @ i. (Ht. & fg.)‏ 
الناءيج)ء قلحه بالمضجل 
حاصد . حصاد reaper, 7. 1. (persOn)‏ 
حشاحة» آلة الحصد ا حصلة (machine)‏ .2 
ظھں من جد یل 
أعاد النظرق ... 
rear, n.I. (hinder part of anything) ; also‏ 
مؤخ » موخرة ؛ خلي 
العيرالغري.( ف الأسطول) . Rear-Admira‏ 
المدفعي الخلني 
. . (في قاذ غات القنابل ) 


reappear, 2.1, (ance, 7.) 


reapprais/e, 2:4. (-al, 7.) 


atirib: 


rear gunner (în bomber) 


2. (mil) ۰ 
bring up the rear جاع ق مؤخرة اصع‎ 
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real 


there is no substitute for the real thing 
ليس ثمة بدبل أو عوض عن الشي الأصيل‎ 
people don’t behave liké that in real life 
لا يتصرف الناس في الحياة الواقعية على مزا الى‎ 
2. (genuine) مچ ¢ غیر زائف‎ ٤ حقیق‎ 


the doctors could not effect a real cure 


لم يستطح الگطباء أن يعالحوه علاج ناجعاً 


الدخل الحتمی real income‏ 
(leg.)‏ .3 
1 موال عقاربة اة أى غرمنتولة real estate‏ 


real, 7. (ancient Spanish coin) الربال‎ 
) .(عملة اسبائية قديمة‎ 

المنهب الواقي ).ilosض(‏ .1 .7 real/ism, 7., ist‏ 
فى الفلسغلة ( يقول بأن للمادة وحود أ حقيقيًا) 

الواقعية (ق الدب( مهمع ناه ممه هن .2 


(بعدق في (matter-of-fact attilude)  )‏ .3 . 
عللم الحقيقة والواقع لافي دنا الأوهام 
و اف 3 realistic, a. 2. (verisimilitudinous)‏ 
بعكس الواقع » (صورة) من حمم الحياة 
عملي ( نتيش الوهمي ) (لەنا٣ءم)‏ .2 
we must find a realistic answer to the‏ 
علينا أن مد لهذه 


question 


المقرعة. » الواقم reality, n.‏ 
ف حفنقة الأمن > الواقع in reality‏ 


realiz/e, v.t. (-ation, 1.) 1. (perceive) 


فهم أدرك شعر © اح 
» ادرله » 
حقق » أخجن 


he realized his ambitions later in life حقق‎ 
ماله ومطامحه لى آخريات أيامه‎ 


2: (attain, accomplish) 
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3. (coll., backside) دس 0 عجن‎ - $i (good sense, moderation) الإعتد ال‎ 
v.t. 1. (raise, set upright) : رذ فعت ( الأفى‎ you can spend anything in (within) 


reason لك الحريّة في أن تنفق ما‎ ٠ 
شت مادّمت لا جاوز حدود المعشول‎ 
أن تصني إلى صوت العقل‎ 

فك تتكير؟ منلتيًا ؛ جادله لإقناعه .: @ ..:.ه 


he reasoned out the answer to his 
تول إلى حل مشكلته‎ 
بالتفكين في عناصرها تتكيرأ منطقيًا سلما‎ 
he reasoned his friend out of his fears أقنع‎ : 
.صديقه بالعدول عن مخاوچه (لأنها لامبرّرلها)‎ 
a reasoned argument 
حه مبنيّة على أساس منطقيّ‎ 
reasonable, a. (ness, ۸.) 1. (amenable to 


رشيدء معقول » عاقل 


you must listen to reason 


problem 


reason) 
2. (fair, acceptable) ع ) معموز لء غرف‎ 
استدلال درا همه )» تعليل‎ 


his reasoning is sound قاسه على اساس سليم‎ 


reasoning, 7. 


مدأ رقعه ۽ طمأنه © ).7 reassur/e, v.t. (ance,‏ 
بدّد قلقه وکوک ؛ اطمئان » طمأنينة 

( م 5 ( 7 منة ال ۰ 

حسم أىتنزيل (عند الدع ) 


rebarbative, a. 
rebate, 7. 
رباب » ريابة ( آله موسيقيّة ونر ) .ءام‎ 
rebel, 2. 8 ) مترّداء ثا » عاص (عصاة‎ 
3 تموّدء قار » شى عصأ الطاعة على‎ ٠ 
rebellion, 7. 


mons . 5 Bo 
تمزّدء فورة » عصيان » فتند‎ 


مرد » عاص» تاشر على السلطات.م rebellious,‏ 


رأسها) ؛ نصب(السلم إلى لدائل) 
رى ( أطنالاً (bring up, breed) (ln‏ .2 
بش الحصان أو ).10 ,۸0۲ o. )of a‏ 
انتصب على قاعتيه الخلميتين 

مؤخّرة المش ء ساقته 1 


they fought a rearguard action اشتيكت المكخرة‎ 


مع قوات العدو لكين بقن الجين من الإنعا 


rearguard, 7. 


. regdrm, v.t. © i. (-ament, #۸.) آعاد تسلج للش‎ 


جماعة السلح الخلقى 
أو لمعنو( نثأت ف بريطاننا عام ۸( 

ق نهاية الصفّ ء الأخير 

أعاد التظي 

أعاڌت she rearranged the sitting-room‏ 
تلم أثاث جرة الجلوس 

وخر ۽ ای 


adv. ; also rearwards  ءارولا إلى الخلف أو‎ 


Moral Rearmament 


rearmOst, da. 


rearrange, 2.1. (ment, 7.) 


rearward, n. © a. 


سيب ء باعث * reason, 7. 1. (cause, ground)‏ 
له ٠‏ داع ؛ مسوّع (مشري)» مال » وجه 

ية ل..ء نظراً إل » سب 

صاك ما there is reason to believe...‏ 
يدعى إلى الاعتماد أنّ .. 


by reason of 


he protested and with (good) reason احم‎ 

وكان على حق ف احټاجه » اعترض سیب وحية 
عَقّل » القوة (intellectual faculty)‏ .2 
العقليّة ء صواب »ريشب ء(ذوو) الألباب' 


he lost his reason ijkl أصابة صن من‎ 


rebirth 1038 receive. 
rebirth, ”. نيضة › یٹ 4 تحدّد روى‎ | recap, co. contr. of the jollowing: 8 
2 recapitul/ate, v.i. © i. e n.) أجمل‎ 1 
٣ا0٣‎ 2. آم 78 ا شع 6 نه) خلق من جرد‎ 8 
الت‎ E (الحاضر) ماس ی ان م بالتصض ستل مد » (شعر )خلق‎ 
د هه‎ 3 
٣eط0‎ ud, ارتدّت الكرةٍ أىقفزت(بعد اصطدامها) .نين‎ recapture, .2.ن‎ (ah |e) إِسِتردّ أواستعاد‎ 


it is not possible to recapture the first 


thrill of discovery 
يُستطيح للره استعادة قشوة الآكتعاف الأوك‎ 


recast ( pret. 5 23512. recast), f YQ... @ n. 


أعاد الصياغة أى القتكيل (reshape)‏ .1 


2. ge the cast of a play; change 
the part of an actor) ادواں‎ ١ دع‎ 5 


٠‏ المسرحمّة على ممتلين ارين 
تراجع (الم) ند رعييًا ء اغسر 
کس يتساقط ففرا عن اله receding hair‏ 


recede, U.1. 


١ 
receipt, 7. 1. (act of receiving) استلام نام‎ 


و 
we are in receipt of your letter . 3‏ 


ما 5 قد استّلمنا خطا بكي ( المؤرّخ) 
(pl. book-keeping, money received)‏ .2 
با و 
إمرادات » عمصلات 
! يصال (written acknowledgement)‏ .3 


کي » فصل باستلام مبلخ أوبضاعة 


صم 


receive, 0.1. (accept; have sent or ` given 


یتلم » قلمء »نل تلقى 
he. was received into the Catholic chüurch‏ 
عى الذمب الكانوليي رما 


he was accused of having reçeivéëd stolen 


to one) 


ب 


اخم با نه الكَتُلمَ مضاتح مسروقة 20095 
ی الرأي 1 according to receivétépinion‏ 
7 ج ء۶ 
الشائد أ والشائج, حب رأي الأغلبية 


اشتدعاء كامل نرات 


ارتداد الكرة او وها (بعدمسّها للأرض) .ر 
َلك he caught the ball on the rebound‏ 
الكرة بعد أن ارتدت (عن الحائيل مثلا ) 
it was only on the rebound that she‏ 
م تز تتزؤّ جه إل لأنها married him‏ 


قد أخفقت فى حتها لس آخر 

إحائة ( ف العلاقات الاجماعة )؛ .رن & .م rebufî,‏ 
رفضت (دعوته) بجناء وفظاظة 

وج > أثب ء ذم لهم ء 
عاتب » بک ب چ » لوم › مؤاخذة 

أغن تن فيد مقاطع الكلمة عن عدّة صر us,‏ اء 


rebut, 2... (-tal, 7.) 


rebuke, v.i. © n. 


فد أى دحض (حبة) » 
نقض (ادّعاء) ء دفع (تهمة) ؛ مض تفنند 

مقر »> عشل )4 (.72 recalcitr/ant, A‏ 
صعب المراس » عاص ب عدم الانصياع للأواس 

استدى ( السغين 
مثلاً ) » طلب إليد العودة 

تدك ء استعاد الى خاطره remember)‏ .2 

ادغاد اة نک 5 

( أحداٹ) في َي النسيان « beyond (pas recall‏ 
لامكن ردها أو اسز جاعها 


recall, v.t. 1. (bring back) 


: total recall (psychol.) 


ماضية بكل تماصيلها وحذافيرها 


أعارف ٠‏ 8 أن ).7 recant, v.i. &' 2. (-ation,‏ 
مداه الشابقة كانت خاطية ؛ إنكار 


recidivist 

2. (formal gathering) حثل استفالر معي‎ 
a reception was held in the minister’s 1 
honour قم حفل استقيال رعا‎ 

. .للوزس 

إستقبال أو التِقاط لاسي 
مُوَكآَن (ف فندق أو عبادة ك .7 receptionist,‏ 

نَمل الوافدين وبرشدهم 
recept/ive, a. (-ivity, n. -iveness, 7.)‏ 


نقح الدّهن ء متَمَبّل (للفكرة مثلاً ) 


he was in a receptive frame of mind 


كان موقسه (من الاشراح مثلا) موقتا إعابيًا 


3. (radio) 


he found his fellow passenger to be a 
receptive person ووحد 5 ر فی سغره‎ 
(بالقطار مثلاً) روج العطف والاققام‎ 
recess, 1. 1. (niches عرف ( بلاطل‎ 3 1 
2. (esp. pl., innermost part) 


he knew in the innermost recesses of his 
6 0 5 
mind thar . أحس ف دخيلة ضه أنا...‎ 


غطلة الین لمان أو ایک (vacation)‏ .3 


تنوقفت جلسات Parliament went into recess‏ 
البربلان وتضرّق الأعضاء في عطلته 
(دولاب) مثيّت داخل 0 recessed, a.‏ 
5 الخائط ولابير 5 عن سطحه 
اا ( recession, 5. 1. (withdrawal) sll‏ 
بعد للدّ) ؛ خُروج (موكب العودة في الكية) 
کک د اد كاد مۇت (economic setback)‏ .2 


مشر في التنيق ء طربيف 


recherché, a. 


عجر 2 عانل ¢ ).1 recidiv/ist, n. © a. (ism,‏ 
مرف الإجرام ؛ الميل إلى ارتقاب الجرية ثانة 
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receiver 


2. (entertain, greet); also v.i. 


he received the guests  )بابلا وقف (عند‎ 


لاستقبال الضيوف والزجيب بهم 


receiver, n1. 1. (one who receives) < مسنم‎ 


مَن 


متام البضاح المسروقة لحفظها أو لسعها 


3. (leg.) 


2. (one who buys stolen goods) 


حارس ما يل 
الداثنين ( ف حالة الإفلاى أ التصفية ) 


official receiver 


4. (apparatus) 


جهان التقاطل لاسکی (wireless) receiver‏ 
ماعو التلمفون (الهاتف) (telephone) receiver‏ 


د 2 
نص منعح .7 recension,‏ 
قريب العهد ع(الأحداث) الأخيرة 


recent, a. 


وعاء ا أناء 3 ماعون 


receptacle, r. 


reception, n^. 1. (receiving, admittance; 
greeting) . ( اشتلام ؛ استقال (الضوف‎ 
reception centre for refugees مركن‎ 
استتال اللاجئين‎ 
the book had a favourable reception وى‎ 
الكتاب للجدي من قوس القَرّاء موقعا حًا‎ 
تكتب الاستعلامات‎ 


reception desk 


you can always be sure of a warm 


مکنك أن تق داماً بآنهم reception‏ 
ت 5 2 9 


they gave the enemy raiding party a warm 
5 - م م‎ 
reception اصلوا ۱ الوحده المهاجة لهم‎ 

نار حامية ء أطلقو! عليها وللاً من رصاصهم 


reclaim. 


reckon, v.i. @ t. 1. (calculate) 


سسب 
أعد النادل  the waiter reckoned up the bill‏ 
(السغرجى) قاتمه الحساب(لتقرعها للزبائن ) 
they will have to reckon with the enemy’s‏ 
4 5 
يب على اولي لامر أن sympathizers‏ 


سبوا لمالئي العدق حسايا 
أنه he is a man to be reckoned with‏ 


نحل مسب له حساب 
اعد على 
هل 


3. (coll., conclude, consider) maz. ظح‎ 


2. (count or) 


may I reckon on your support? 


ی أستعد نزول reckon it won?t rai‏ 1 
المطى اليوم ء لا أظنّ أنها سجمطر 
من يموم بالعدّ 
كتاب للاستعال التخاري  ready reckoner‏ 
اليوبي يضم نات ممليات حسابة ختلفة 
حساب عد 


reckoner, 7. 


reckoning, 7. 1. (calculation) 

أخطأ ی هذه he is out in his reckoning‏ 
العلية المسابة ؛ لم يصب في عمينه 

by dead reckoning we shall reach port 

سوف نصل الميناء غداة 


طرق لساب اللاي 


2. (bill, settlemênt)_ ` حاب المضزوفات‎ 


tOmMOrrOW 


بوم للساب »› الیم the day of reckoning‏ 
النى عاس الاضان فيه على أفعاله 
استصلم أ ضا ).7 recl/aim, v.t. (-amation,‏ 


ىرا ۽ ر5 (خاطئا عن غوايته ) 


. O40 


recipe 


aran 


وصغه تبان المقادس اللآزمة 
لطّعام وطزيمة إعداده ؛السشل إلى ... 


2 لم < متناول 3 اخ 


reciprocal, a. مرك‎ ٤ مشادل 3 تباذ‎ 


recipe, 7. 


recipient, #7. 


كان بينهما حت their love was reciprocal‏ 
متبادّل » بادل كل مهما الاخ الود 
we made a reciprocal mistake, each‏ 
misunderstanding the role of the other‏ 
وَقعنا في غلطة متبادّلة اذ أخطا كلانا 
OTO a‏ ا 
ق معرقة تخصية الآخر ووظيفته 
بَادَنلْد < ).1 reciproc/ate, v.t. @ i. (-ation,‏ 
رد عليه بالمثل 
he was glad to know that his feelings‏ 
۶ء 
سره ان were reciprocated‏ 
ہگ 9 ج 
بعام آنها تبادله نس الشعور 
دل الث له ناك 
تباذل النشعو ر مبادلة ی ثل .7 reciprocity,‏ 
reciprocity of privilege makes for good‏ 
إت تاذل المنفعة بين 
الطرفين بودي إلى تسين العلاقات مهما 
د 
۶ 2 
الوقاتح أو الأحداث » تلاو 
حفله موسيقية 


relations 
recital, 7. 1. (account, narration) 


2. (musical performance) 
عييها عازف وإحد أوجوقة صغرة‎ 

إلقاء قِلَّم أدية (عن الزاكرة ).7 recitation,‏ 

كلمات شبه غنائة ف الأوبرا 


recitative, 7. 


recite, v.t. © i. 1. (declaim) 


2. (enumerate; narrate) © قصل‎ < >j 
he recited a list of his grievances راح‎ 


سرد سلسلة ہن الشكاوى والنظلمات 


متهور » مستهترء طاق 


reckless, a. 


recline 


1041 reconnoitre 
they reclaimed the marshland قام‎ 2. (advise) تصح ¢ أشان على‎ 
۶ 
تصلاح اراصی المستنقعاءت‎ . ١ أأفة* 1ل‎ 
5 ١ لهندسرن 1 ازرا عیون)با ف ! راص‎ ) he was recommended to take a rest after 
3 أشي عليه بآن يست بعد الغداء عمط‎ 


قصية » تزكيد 
she bought it on his recommendation‏ 

اشرت ( الكتاب مثلاً) بناءٌ على دوصيتد 

كاف » عون مكانأة 


recommendation, 7. 


recompense, 2.1. O n. 


the dedicated teacher is rarely sufficiently 


ّا ينال المدرس recompensed iJ‏ 
شاف ق مهكد حزاءه الكافي 
reconcil/e, v.1. e n. latory, «@.)‏ 


وقق بين (خحمين ) أصلح بمنهما 


it is difficult to reconcile longstanding 
enemies من العسين ان يعاد الوئام‎ 
بين تعنصين يكثان عداوة قديمة متبادلة‎ 
I could not reconcile his story with the 
ستطع ان‎ | ۳ 
ا‎ 5-0 98 E 
أن بين روايته وللتا الت أعرذها‎ . 
a monk is reconciled to a life of poverty 
بروض الراهب سه على حياة الفقر ولارمان‎ 
عويص » متلق , متي , معمّل .4 ع6تقهمءءء‎ 


facts known to me 


his speech was too full of recondite 


كانت #اضر 4 allusions for the layman‏ 
0 و ٤‏ 5 
مفعمة بإثارات مستغلقه لاهم ها إلا لاص 
حدّد ¢ رح (آلة مس لة) .2 recondition,‏ 
she bought a reconditioned sewing-machine‏ 
زت ماکينة خياطة كان قد سيق 
صلاحها وغديرها با مصنع 
ست استكناف » استطلاع 


استكثف 2 استطلح 


reconnaissance, 7. 


reconnoitre, v.i. O’ 1. 


لا أعل في إصلاحه » 
كديس لني 


مال » أسندٌ؛ اقا الى 


beyond reclaim 


recline, v.t. &' i. 


recluse, #. 


معتكف عن الناسء ناسل » منعزل 


9 م‎ 
recognition, #. 1. (knowing again) تعرف على‎ 


اعتراف ب ) تمدص ل (acknowledgement)‏ .2 


سهل العف عليه ٤‏ ملموس recognizable, a.‏ 


5 
recognizance, #. تعد ری‎ 
recognize, v.1. 1. (know again) تعرّف على‎ 


he recognized his former school friend 
تعر على (ه زسل دراسة السادق‎ 
2. (admit) سح أن اق جوت‎ 


he recognized his own faults اعرف بأخطائه‎ 


3. (acknowledge claims of) 
he should have recognized the lawful heir 
كان ينغي عليه أن يعزف بأحقيد‎ 
الوربيث الشري‎ 
| ارت ك‎ ١ تراجّع‎ 


recoil, 2. 


she recoiled in horror when she saw who 
was approaching ارتدات على عقبيها‎ 

مذعورة عندما تعرمّت على التهنس القاجم 
ارتداد (البندضة آوا مر )عند الإطلائت .” 


recollect, v.t. (-İion, 7.) ند 2 08 ¢ نک‎ 


أوصى 5-6 38 


recommend, v.t. 1. (advocate) 


he recommended her as a good typist 


امتح كناءءتها ككاتبة 2 على الال 


recourse 
› لاقیل کھں ائ‎ 
حراموفون ۰ بيك آپ‎ 


record-player 


3. (collection of facts about a persons 
past) صصيفة السوادق‎ 
he has a criminal record عتفل زز حال‎ 


الشرطة بصصينة سواه أى نجل جرا تمه 

(best performance); also attrib. 1‏ .4 
سحل ای صرب 
رقما قياسيا 


قاض كه حنائية recorder, 2. 1. (magistrate)‏ 
3 5 و ص 
جهان تيل ء جل . 


3. (mus. instrument) Jl مزمان مخشّی‎ 


he set up a record 


2. (apparatus) 


تصيل » تدعين » إدراج 
he bought a new recording of the singer‏ 


اشرې أسطوانة دت Umm Kulthum‏ 
جديد! لأغنية من أغافي أم ڪلم 


روى » ع3 ¢ حدّث recount, 2.2. 1. (relate)‏ 


recording, 7. 


2. (count again) 
they recounted the votes أغاذت (نة‎ 
غص الأصوات) عد ت الأسوات التي أحرزها لر‎ 
n. إعادة الع‎ 
after a recount he was proclaimed 
President بعد إعادة عد الاأصوات‎ 
ا‎ 9 
أعلن اتتخابه ريا للمهوربة‎ 
recoup, U.t. استرد ما كمد‎ ٤ عوض عن‎ 
he tried to recoup his:1osses ` 51ji حاول‎ 
ما خسی من فوج (ف المقامره)‎ 
الداء . الماس العون ص .۔‎ 


recourse, 7. 


۶ 
he had recourse to sleeping tablets لجا‎ 


إلى استتمال الأفراص المنوّمه” 
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reconsider. 


reconsider, v.t. © i. 


أعاد التفكيرق ..- 


the police reconstructed the crime اعاد‎ 
رجال الشربلة تمل مراحل رة‎ 
record, v.t. 1. (write down) دوّن ¢ حل کف‎ 


reconstruct, V.. 


ملاك ّل آعال الانان 


recording angel 


2. (take impression. of sound or vision) 
7 8 که“ لوؤي‎ 
ل ( أغلية مثلا) على شربط جيل‎ 
recorded programme (broadcasting) 
ناج سبق یله قل أن يذاع‎ 
حل‎ 


3 


جل 
التزمومش درحة أربعان مك 
n. 1. (written witness or account)‏ 
حل کوب » سند مدن 
I can bear record to his previous good‏ 
5 استطا عت أن أمشهد 
جسن أخلاقه وسلوكه وعرامضى 


I canı tell you off the record that the 


3. (of instrument, register) 


the thermometer recorded 40° 


character 


meeting was a waste of time Û !ف أخيرا‎ 
مسق اة أن اند كلك تع زو‎ 
you went on record as being in favour of 

the project 

لقد صرّحت علنآ أنك حبذ للشروع . 
5# عار 
كانت ر3 it was the coldest night on record‏ 
5 £ ا . e‏ 
ليلة منذ أن بدأ تيل الارصاد الحونة . 
أسطوانة فوتزغراف (gramophone disc)‏ .2 
ا 
ل اند 


a long-playing record; abbr. 


ل ر 0-1015 


فوووغراصة دون رين دور 5 الدقيفة 


red 

(مائدة) مستطيلة المشكل ¢( rectangular, a.‏ 
( کل هنی )يعي على ازيح زوايا قاد 

مقرم (للتتار الکھرباق) 


rectifier, 7. (elec.) 


rectif/y, 2.1. (-ication, 7.) 1. (correct) صح‎ 


(الأخطاء)ء عاج (عطبا) 


كدر تقطیر (الکرل مغلا ( (chem.)‏ .2 
(شكل هندسي) مستقم rectiline/al (ar), a.‏ 


الخطوط أو الأضلاع ؛ ذو خطوط مستقمة 
استقامة التخلاق» طهارة الذيل .» eti,‏ 
كاهن بالكيسة rector, 7. 1. (eccles.) jil‏ 
تاو كل ربد من لوقاف 
مُدين جامعة أى كليكة 
کی کک كاهن الأروشة .7 rectory,‏ 
المستقي (فثرع) 
(فى وضم )متلق أو مضطجع recumbent, a.‏ 


£٤» 
recuper/ate, v.t. ©’ i. (-ation, 7.) تعحاق أى‎ 


2. (university) 


rect/um, n. (-al, a.) 


نمه من مرض » استرقٌ ته أى عافيته 
قدي إلى استرداد العافية recuperative, a.‏ 
تحور ¢« عادث (المشلة)(.: recur, v.i. (-rence,‏ 
من جد بد ؛ عاودته (ذكرى اللقاء ) 
کر عشرى داق أ متك recurring decimal‏ 


مقر حورثًا 


please allow ten pounds a month for 
recurrent expenses زجی عخصص‎ 
عشرة جنهات شهربًا للمصروفات للتكر ر‎ 
لون) اجر‎ ( 
هيئة الصليب الأ الدوليّة‎ 


a.‏ بالق تتاعع1 


red, a. 1. (colour) 


Red Cross 
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recover 


٤ 2‏ 
استعاد + شغي ء بل 


recover, 0.1. O i. 


عوّض عن القت he récovered lost tine‏ 
الضائع بمُشاعنة جهوده 


كاد أن he almost fell but quickly recovered‏ 
ا 4 
يقح لكنة استعاد نوازند سر عا (himself)‏ 


after his illness he recovered slowly 
استغرق شفائه من مرمنه وقنأ طوبلاة‎ 
7 ۳ 2 8 
re-cover, 01 صنح (لغيما) يلاء جد يدأ‎ 


he had his umbrella re-covered 
أعط مظلته للصانع تد غطاءَها‎ 


recovery, 7. 1. (getting back possession) 
استرداد ملك الشى: ۽ استحادة شي مفقود‎ 
2. (restoration to health) « o) « بشفاء‎ 
إبلال من مَرّض » استتجاد العافية‎ 
e أعاد تكوين‎ 
recreation, 7. اعيام عضليةء» زبخ عن النشى‎ 
) حديقة عامَة (للألعاب‎ 


re-create, V.t. 


recreation ground 


رد على اتهامه ).7 recrimin/ate, v.i. (-ation,‏ 
5 8 و 
باتهام ممائل ؛ تهاضش 
ر احا they indulged in recriminations‏ 


لان الهم كل منهما الآ 
e‏ 

متشي ہن 
جدیل ( کر أى غب أ فوطي ا ) 


recrudesc/ent, a. (-ence, 7.) 


recruit, 7.‏ 
جَنَّد ؛ خم أعضاءًٌ إل هيئة ما U.t.‏ 


مستطيل (هندسة) 


rectangle, 2. 


redoubt 


2. (anything red in colour)’ 


نه مردن(لدى البنك) 


he is in the red ِ 


3. (Communist or extreme left-winger) 
كناية عن الشبوعتان أو السارين للتطرّفين‎ 
redbrick, a., in 
redbrick university أحدى لجامعات التي‎ 
ست حدينًا في بريطانيا‎ 
أبى الین ( رور صغير‎ 
) مر الصدر‎ 


س 


جر ؛ احرّت (وحنتاها) redden, v.t. & i.‏ 


redbreast, 7. 


مائل أوضارب إلى الجر أصهب reddish, a.‏ 


فى ؛ استرك ١‏ فل الرهن 


redeem, v.t. 

فكٌ رهن ساعته he redeemed his watch‏ 
واستعادها(من محل الربهونات) 

للحسنة cheerfulness is his redêeriîng feature‏ 
الوحيدة في خصينه هي روحه الرحه 

الفادى ء المخلص (صسوع المسيح ) 1 Redeemer,‏ 

لأف ‘for I know that my Redeemer liveth’‏ 
أعام أن عخلصي حي إلى الأبد' (بيض أبوب) 

فك لين , 
استرجاد (عقار) مرهون يدقع ما تق من الدين 


و 


redemption, 7. 1. ( finance) 


خلاصضء فداءء افراء (مسيسية) (وزاه») .2 
عص ذو سشعر اھ اسي .” redhead,‏ 
طن بت خاصه لتوصل, الرا اح .7 rediffusion,‏ 
الإذاعية بعد الشتاطها من حطة مركزتة 
ذى رلعة ۽ تموج مند رو للاصي) redolent, a.‏ 
أضاعف خخاطه « زاھ :© redouble, v:.‏ 
حده التي أو شدنه ؛ تضاعف 


معتل ضعين ف رعة امات redoubt, n.‏ 1 
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red 
red currant کشمش أحمن‎ 
Red Ensign عَم الغرية القارية البريطانة‎ 
red-eye 4. ) عمد العنين (على أثر البكاء‎ 


red flag ع ھر‎ 

(signal of danger) ) عام أحمن 0 للخل‎ 

الراية 
الجراء (رمن الشورة الماليد ) 

the Red Flag (name of Socialist anthem) 

شيد الثورة » نشيد الالشتراكة 

. red-handed, a. 

they caught him red-handed dıle فيض‎ 


متلا بالجريمة 


(emblem of Socialist revolution) 


red-hot, a. 
)11:( (سيعع حديدي) وڅ‎ 
(fig. fervent) متم جا 5 رة‎ 


أنياء لخن لظ 


red-hot news 


red-letter day 


يوم مون حاقل بالسٽٹں 
ضوء جر red light‏ 
ضوع اتر (إنذار المخنطن ( (sign of danger)‏ 
إشارة جراء ( لوقوف للرور) (signal to stop)‏ 
ي العاهرات أو الساقطات red-light district‏ 

the mere mention of nationalization was 
like a red rag (to a bull) 03 كان جد ذ‎ 

التاميم بوبه كما تهب المرح التَوّر 


2. (having to do with Communism, esp. 


ية إف الشيوعية Soviet. Russia)‏ 
الحدسن (الروسيّ) الجن the Red Army‏ 


n. I. (colour) 


لون اھر 


` reel 


ژ3 redundancy is the workers’ nightmare‏ 
مايخشام المال هوالاشتغناء ع#م وطردهم 
ماع (للهد) ).7 reduplic/ate, 2.2. (-ation,‏ 
we need reduplicated efforts to finish the‏ 
حن ف حاحة إلى مصضاعغة task‏ 
امهو لننتهي من العمل (في ميعاده) 
مخشب اجن (صنوس حرجى ) .”7 redwood,‏ 
صد ¢< reed, ”". 1. (kind of plant; its stem)‏ 
غابة ء دوصة (نبات متعدّد الأنزاع ساقه) 
قل سطء قصبة أوبراعة للكتابة reed pen‏ 
سان المزمار أو الناي 


2. (Mu5.) 


reedy, a. 1. (abounding i in reeds ER 
2. (long 5 thin) لول ورقف 2 غيل‎ 


3. (of thin, sharp tone) (صوت) رتح حاد‎ . 


1 5 
reef, 7. 1. (part of a sail) جوع نطوى من الشراع‎ 


ر2 


عقدة شراعية reef-knot‏ 


شعابكرية (مرجايية) ممه )ridge‏ .2 


reefer, 7. 1. (jacket)  jَصج جاكتّد ضلقة‎ 


2. (sl. cigarette containing marijuana) 
ممارة ححفوّة بالحشيين ( أو الق الهندي)‎ 
reek, v.i. (lit. ©’ fig.); also n. اعت منه‎ 
رام ةكرهة ؛ رة دة أو تين‎ 
the administration reeks of corruption 
المهان الإدارق كله ضاد وربثوة‎ 
reel, 2. 1. (spool) یکر هة (خيط مثلاٌ) » ود بشرعة‎ 
8 3 رک‎ 
جديدة ف قصبة صيّد المك‎ 


رقصة اسكتلرتة أو عو سمقا ها وعمة) .2 


he put a new reel on his rod 
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redoubtable 


مُهِيب» من 4 لاشستهان أ redoubtable, a.‏ 


إرتد لك» عاد عليه (بالفاندة) 


redound, v.i. 


his efforts redound greatly to his credit 


لقد أسهمت مساعيه في إعلاء شأته 
عوّضد عن (حيف أل به ) 


تعودض عن (خطاً)ء نمی (اعوجاج) n.‏ 


redress, 0.1. 


he suffered a wrong for which there was 
no redress 


و 
کان ص ظلم لم ينصفه منه أحد 
من الهنود لمن الام يكين 
خض reduce, v.t. 1. (decrease, bring down)‏ 
(السرعة) , قلل (التفقات) ٠‏ اختصں 
he reduced the argument to its simplest‏ 
خر موضوع النقاش 5 
نقطه الجوصرية ما التفناصيل جا 
the sergeant was reduced to the ranks x‏ 
الرقيب (الثاودن) عن رتيته العسكرية 


2. (esp. pass., compel) 


she was reduced to tears (أزعتها معاکاته‎ 
حىّ ) أحهشت بالبكاء‎ 


redskin, ”. 


terms 


3. (SuUF8.) 
the surgeon reduced the fracture 


ص 


جين 
اي ( 3 الاق مثلاً) 
قابل للقشض او الاختصاں 
إثيات خطأ reductio ad absur dum (Lat.)‏ 
حدما باظهار نت تاها 
غمص 1 تعليل , اختصار 


redund/ant, a. (-ancy, 7.a فاش »زاگعن‎ 


reducible, a. 


reduction, 7. 


redundant words add nothing to the 
لايضيف الحشى‎ 
نغيثًا إلى مدلول ام‎ 


meaning 


reflect 


his book is full of references to places I 


امثير للؤلّف ی كتابه مرت know well‏ 
ش عديدة إلى أماكن أعرفها حقّ قَّ للعرفة 
(indication of relevant passage in‏ .4 
إمشارة إلى مرجع ما book, etc.)‏ 
مرجح عامى ( كتوضوعة) reference-book‏ 
(testimonial; person supplying this)‏ .5 
شهادة ؛ تنس رجح اله لاستتاء معلومات 
استفتاء عام 
أعاد ملء الشيء, ملا ثامِةً 
عىوة -جديدة ( لقم حیں‌جاف ل 
كر السترول) أ صنّاه ؛ هدب 
ارا کر فل ب کا 


( تخلات) مهدّنة ؛ ذو ذوق رضح 


کر سس تصفيهة refinement, 7. 1 (purifying)‏ 


referendum, #1. 


refill, v.t. 


refine, v.t. 


2. (purity of style or manners) رکه كلت دمائة‎ 


3. (instance of subtlety or dglicaey) 

ا » تفيل , (سيّارة نها) مزانا عصر نة 
معمل تكد س ( السك مثلاً) ٤‏ 
مضنا ° ة لتنشة 0 الرول) 


عر (1لم فيلة) » أعاد 


refinery, 7. 


refit, 2.1. ©1.‏ 
جد یږ ها ىعميزنها 
n.‏ 


the ship is in dry-dock for a refit ` أحخلت‎ 
السمنة إلى الحوص للحاف لتر مها وجي زها‎ 
reflect, v.t. 1. (throw back) عَكَى ) أشكّة)‎ 


his performance reflected credit on his class 
جكب امتيازه وتغوقه الترف والقنرَ على‎ 
ا ا ا ا‎ 
زملاء صفه او فركيد‎ 
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refectory 
لک الیل أوالسلك حول انگ ۾‎ 
he reeled off a list of names سرد من‎ 
الذاكرة سسلة لوطه من الأسماء‎ 
قال 0 تاج (كالسكران)‎ 3 2 
his mind reeled when he heard the news 
ته الئبأ واد نتهاوى من شه الصدمة‎ 
refectory, فة الأكل 0 بالأديرة أوالكليات).,‎ 0 
موائد لیل‎ 
refectory table مادة عن طران قد‎ 
خاص ( فى قاعات الأكل بالأددرة أو الكليات)‎ 


refer, v.i. 1. (ascribe) سب (عاحه)» عزاه إلى‎ 
2. (direct, commit) dıl} أحال (للوضوع)‎ 


ابل the motion was referred back‏ 
٠‏ الاقتاح إلى اللينة الختصّة (لتعديله مثلا) 
الهأ أى رج أ )0 v.i. 1. (have recourse‏ 
شار أى أومأ إ» نوه عن.. (: eفسلل)‏ .2 

referee, 77. 1. (person to whom reference can 
تنص مكن الرجوع إليه‎ 
2. (umpire at games) حك )ق للباربات)‎ 
کم ينصلفي نناع ما‎ 
ع أى فصل (فيمباراة أى تزاع ) .© :..ه‎ 


be made) 


3. (arbitrator) 


reference, 7. 1. (referring to authority for 


decision or information) رحوع 8 القاء‎ 


he acted without reference:to his boss 
تصرف بغیں الرجوج إلى رئسه‎ 
2. (relation) 1 
with reference to your letter إيماءع إلى خطايكم,‎ 


اسار ذء اهاء (allusion)‏ .3 


refreshing 
n. إصلاح , تقوم » تعدیل , تهذیب‎ 


reformation, 21. 1. (forming again); also 
إعادة تكوين أى تكن‎ 


إصلاح ¢ عسين اغشن (improvement)‏ .2 


re-formation 


الإصلاح الى( ادى كف the Reformation‏ 
قيام الئيسة الروتتانتية مننصلة عن روما ) 
(اجراءات) قرف إلى reformatory, a. © n.‏ 
الإصاج ؛ إصلاحية الأحداث الاغين 
0-8 (الموسشور) الأشعة ).7 refract 2.2. (-İOn)‏ 
refractory, a..1. (resisting discipline o or‏ 
عنيد »> صعب المراس 3 لا treatment)‏ 
ينصاع للأواس ؛ (مرض)لا دسجب للعلاج 
(not damaged by high temperatures) 8‏ .2 
ماده مقاومة للصعى 
إعتتيج كت 0 أمسكء أجم عن refrain, U.i.‏ 
عبارة تتکرّں بانتظام خلال أغنيةء قرار ., 
أنصق 6 چدّد النشاط والموى refresh, v.t.‏ 
روجع إلى مصدانل he refreshed his memory‏ 
وثيق للتأكّد من دقّة العلومات أوصة ال 
refresher, 2. 1. (revision course); also‏ 


جورة تعلهية دید refresher course‏ 
1 معلوبات الدار سين وتزوبدم بالجديد بد فْتخصّمهم 


2. (additional fee to counsel) iam) أتعاب!‎ 

توفع لماي اذا ظالت ناجراءات الدعوى 
6 و 

شروب تعس (طمنيل ومنامم» ,.1[م») .3 


also n. 


refreshing, a. 1. (invigorating) سعمة)‎ 0 
دده لل خا‎ e تمك‎ 
: ا‎ 
2. (pleasantly rare or unexpected) 4 ش١‎ 


ساق غيى متوقع 
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reflection 


عر عن ٤‏ کی (express, give proof of)‏ .2 
کر مل 3 تأتل 3 تنک u:i. 1. (meditate)‏ 
شانه (سلوكه) ¢« (bring discredit on)‏ .2 
جَلب عليه سوء الصيت والسمئعن 
refl/ection (-exion), n. 1. (reflected light or‏ 
انحكاس صورة ( ف للرآة ) 
8 عل “< (consideration, p/., thoughts)‏ .2 
تأعلات » خواض » نظرات حول موضوج ما 


ا 
رأبه بعد التتكس ق الأس 


ا 
مين 


image) 


on reflection he changed his mind : 


3. (disparagement, discredit) 
this criticism is no reflection on your 
لس ف هذا النقر أي‎ 
في تزاهتك أومساس بإخلاصك‎ 1 
reflective, a. 1. (giying a reflection) 
الطضوء أى لخرارة)‎ 0 
2. (houghtîu) ا والتأمل‎ 
کی لأنشعّة الضوء أى الحرارة‎ 
reflex, n. © a. 1. (reflection) صورة متعکة‎ 
reflex camera کارا ذات مرآ“ تعکی‎ 
الصورة بنضس الجم الذي ستظهن به‎ 
2. (involuntary action) رڌ فعل تلقاف‎ 
conditioned reflex فل منعکی ر‎ 
) الاستجابة التلقائية لباعث عى مبانش‎ ( 
reflexive, a. @ ”. ضمیں منعکی 2 عو د على الفاعل‎ 


sincerity 


reflector, n. 


reform, v.t. © i. 1. (form again); also 


أعاد تشکل ((لجنة مثلاٌ) “< re-form‏ 


سل قم م ْ 
اص ٠‏ وم“ (improve, amend) 2i®‏ .2 


regatta 


بلغ (الشاطۍ) ثانيةً 


2. (reach once more) 


(قوام ) جليل ومهيب »ليق بالملوك regal, a.‏ 
أقام لضو ف و لمي فاخر هة .2 regale,‏ 


الان والصو الج والتلعارات(للذكة).ام.” regalia,‏ 
خر إلى 
اه أو اعت ب 


0 0 5-5 ن ا 
اعتن أو اعتمّن انّء ظنَ أن 


regard, v.ı. 1. (look steadily at) 
2: (give heed to) 
3. (consider) .. 


4. (concern,-relate to) 


اشد 8 يعآن» أمَا عن as regards‏ 


( أدار ) نظره أى نظرته خو 
انتياه ٤‏ اهام 


n. 1. (gaze) 
2. (attention, heed) " 


more regard must be paid to safety on the 
5 ت ي‎ 5-00 03 
أكين خرص عاق سلامة الرور‎ al 


احترام 34 تقذن 3 اعزازن 


roads 


3. (esteem) 
he held his teacher in high regard كان‎ 
كج لأستاذه تقديرا وتصيلا بالخ‎ 
4. (pl., compliments) ش‎ 
give him my regards ارح ی أن تبلّغد تياق‎ 
with kind regards - ل دصو ل غياق‎ 


5. (relation, respect) 


اء بخان 3 فما تعلق ب with regard to‏ ` 
بشأن ٤‏ فماغنتمی ي regarding, prep.‏ 


regardless, a. @ adi. غس بال > عص النظن‎ 
ّ e 2 
‘regardless ‘of the consequences ال هذا‎ ( 


الإجراء) ين الط قا قب عليه 
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استرة 


refreshment 


it is refreshing to hear good conversation 
ما أمتع الاستناع إلى الحادتات الطليه‎ 
refreshment, 71. (usu. pI.) هرم ليات 03 مشروبات‎ 
refreshment room غرفة المرطيات ع(‎ 
دوفيه المشرويات(في عمطة السك الحديدية)‎ 
ق لاله"‎ | 7 
refrigerator, 7. : coll. contr. fridge ثلاجه‎ 
1 + ڪ‎ ES 
تعمل | لكهرباء أو الغان أى الكروسان)‎ ( 
-. 353 ء‎ 
refuel, v.. ©:  دوقولاب أعلد ملء لزان‎ 
عَأُوى ) مَل » لاذ‎ 
لاد بالصمّت‎ 


refriger/ate, v.t. (-ion, 2.( 


refuge, n. + heie 

he took refuge in silence 
2. (traffic island) E E HES 

شارج مركزيّ لتسهيل بىر للشاة 
لاجى* . طرند عن وطنه » هارب 
ر5 (النفقات أى قمة الرهن) 
اداد التأمين السايق دَمُحَه 5 
أعاد تحديد ( الأناث مثلاً) 
أعاد تأشث ( للجرة مثلاً). refurnish, ».:. ©: i.‏ 
رمن ٤)‏ کم اشر 
مر شمح may 1 have frst refusal? a‏ 

(سيّارتك مثلً) ع قبل عرمنها على الاتخررين ؟ 
رَقّض»› أق أنعل يفيل | 
قمامة ء زبالةء نناية ‏ (سَّلَّدَ) المهملات ., 


refugee, 7. 


refund, ut. .؟ ف‎ 
refurbish, vV.1. 


refusal, 7. 


refuse, j.1. O i. 


refut/e, v.t. (ation 7.) 0 د١ دض‎ 
. . فتّدهاء نقّها ء تفنید» ر5 (على مزاي)‎ . 
regain, 2.1: L, (recover possession of) 


(ةه) استعاد (ما فقده)» كب (ماخسرې) 


مهرجان بعري تشادن فيه الزوارق .۸ رھچم الزلق)واستعاد اdji regained bis footing‏ عط 


registrar 
2. ان (العِلم ) » قل (الفلسغة)(٥ء مء ,.هتر)‎ 0 
in the region of (= approximately) الغن)‎ 0 
حوإلي (خسين جنها) , تا » مايقارب يناهن‎ 
أخبار )محتية ء (جغرافا) إقلميّة .» ,لهدمنعءم‎ ( 
حجن > دفن‎ ُ 
) يضم أسماء ( التلاميذ أ الناخبين متلا‎ 
aT 
حاسية سل النقود المستلمة(ق مجرمتلا)‎ 
3. (mus., range of voice or instrument) 
. مدى ارتفاع أو عاض الصوت اللوسيقي‎ 
4. (metal plate regulating draught) 


لح معدقً ينم دخول الهواء إلى المّرن 


register, 2. I. (book; record) 


2. (mechanical recording device) 


تل (سيّارم v.t. 1. (record); also v.i.‏ 
11 5 1 2 ت 
جديدهة مثلة) 2 قبل (حسابا) 3 دون ¢ أدرج 
5 0 
سل ره سالنه او he registered his letter‏ 


خطابة ( بمكتب أى بداوة البربد) 

his mind did not register the fact « سه‎ 

لم طن ء لم يدرك أن (صديقه بالجبرة مثلا) 
دَوّنت اسمها 

في دفن نُرَّلاه امدق 


she registered at the hotel 


5 
e 


تقدم he registered for national service‏ 
إك مكتب للندمة العسكرية لتسىل اسمه 


2. (express facially) 


بدت على ملاعه he registered surprise‏ 
علامات الدهشة والاستغراب 


۽ 2 بأ 5 
احدٿ ت ر : u.i. (produce due effect)‏ 
مأمور التيييل مسو لجامعة ؛ .: registrar,‏ 
بيب (عقم بالمسقنثقى ) ذو مسؤوليه خا صد 
he was appointed registrar of the surgical‏ 
ن بيبا مُشربًا على 
قم الجراحة ف الستشق 


unit 
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regency 
الوصاية على العرش‎ 
طرازخاصٌ ( في انمي‎ 


المماري والأزباء ال) شاع بين .180و .187م. 


regency, #1. 


Regency (attrib.) 


regener/ate, v.t. (-ation, ۸.) I. (improve 
spiritually or morally) فی رو حا -جدıك ة5‎ 
في ... » جدّده غجديدا روح‎ 


کون (generate again); also re-generate‏ .2 
( الجلد) نيا جديدًا عند التكام الجرج 
(خمع) ولد من a.; also regenerative‏ 

جديد ؛ يودي إل ىتجديد الخلايا والأضدة / 
وي على العربين 
اللك جورج الرابج قثل Prince Regent‏ 

أن يعتلي عریش انكلتزا ( .۱۸۱ . ٩۱۸م‏ ) 
جريمة قتل اليك 


regent, 71. @ a. 


regicide, n. I. (act) 


قاتل الملك 0 مغتاله (agent)‏ .2 
نظام الحكم ٤‏ حكام الدولة .7 régime,‏ 
ف العهد الاق under the old régime‏ 


نظام التغزية » حمية 


régime of diet 
r n. نظام التغذية والقرينات البد نه‎ 
فرق عسكرتة ؛ وج‎ 
. U.. (-atİOn, 7.) الخضح (للبجع) انتم صارم‎ 
نة الالفرقة أى التو‎ 


regiment, 7”. 


regimental, a. 


الزيّ العسكري الرسي بكامله n.pl.‏ 
لقب الملكد للاك 0 رن الدولة Regina, r”.‏ 


region, 72. I. (division of country, etc.) 


ظ جه 2 الحم 3 سَص the lower regions‏ 


rehash 
.ليق الأصول.‎ 
4. (properly constituted, professional) 
the regular Army لحيس النظاي‎ 


5. (coll., thorough, out-and-out) 


n. 1. (professional soldier) 


3: (proper, conventional) 


2. (coll. habitual customer, etc.) û زبى‎ 


داتم (ينزتد على شی لاب يو ميا مثلأ ) 


انتظام (الحضون), اتاق regularity, r.‏ 
جعله قا ًا ).7 regulariz/e, v.1. (ation,‏ 


regulate, v.1. 1. (subject to rule) ضع خطلة‎ 


... كم في‎ TE 


the policeman regulated the traffic 

نظم الشرطي حركة المرور 
سيل (الساعة لفي لا مزل ,نمدفه) .2 

قور ولا تقدم)؛ نظلم (مصروفانة مثلا ) 
تنظ » إدارة 
رجهان آی)ء مک (adjustment‏ .2 
تعلمات (rule, order); also. attrib,‏ .3 
اوا أواعن (حكومية) ؛ ۽ (الزي) الرسي المقرر 
جهان بعكم فى سرعة (الساعة مثلا) .»رمم هاده 


regulation, 1. 1. (control) 


رمح )الطغJ(‏ ).۸ regurgit/ate, 0.1. (ation,‏ 
الطعام من معدتة ؛ اياس الدم (طت) 

رك له ~a‏ )¥ قاف دم reheb,‏ 
وكرامته ؛ (مركن) تأ مل التمزة والمكفوفين 

اقباس مبتذل من مؤلّف سايق ê n:‏ اك rehash‏ 


this book is only a rehash of the classic هأ‎ 


هذا الكتاب إلأصياغة رككة للقنة الشهيرة 
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registration 

سيل »تقول تسد registration, n.‏ 
اوم زق يار 
registry, 7. I. (place where office records‏ 
إدارة المحفوظات والجلات» 
مكتب جيل الوارد وإلصادر نظ الوثاقق 
(registrar’s office); also registry‏ .2 


مكتب تسيل الزواج واللواليد والوشات office‏ 
تيل »2 تدوين 3 شل 


registration plate 


are kept) 


3. (registration) 


Regius, a., only in 
Regius professor أستاة جاعئ مشعل احد‎ 
. الكوامى التي أذدأها للك مزي الثامن‎ 
و5‎ 
ارتداد » توص تفهعن‎ 
58 5 3 أ 1 .-.- ا‎ 


e KS 3-3‏ 
ارتناديٌء اماق , تزاجي 


regress, 7: 
u.1: و102-)‎ 1.) 
regressive, a. 


regret, v.t. I. (be distressed about) أنه‎ 


أو تأسّف على ٠“‏ نيم (عىعافات) 


س على (feel the loss of)‏ .2 
ع 0 ع 
أف ء تأسّف » حسرةء نلم n. ٠‏ 


he has:no regrets 


انه لا على شيء 


اسف» شن 2 نادم regretful, a.‏ 
)م( ؤس له SSS‏ 


منتظم regular, a1. e‏ 
اتبع 
نظام دقيعًا فى حياته اليومية أثناء دراسته 

فعل يُصرَف حسب القاعدة 
تقاطيعه متناسقة 


258 stüdent he kept regular hours 


regular vêrb 
.. 2. (symmetrical) 


he has regular features 





relate 


reinforcements were sent to the front 1‏ 
أرسلت إهدادات عسكرية لتعزين الجبهة 
ر5 اله منزلته 


7 : 
أعاد الإصدار او التوزيج reissue, v.t. © n.‏ 


reinstate, v.i. (ment, 7.) 


لست this is not a reissue but a new edition‏ 
هنه عة مكررة بل هي طبعة جديدة مني 
أعاد القتول کرد reiter/ate, v.t. (ation, 7.) o‏ 
رقّض قبول (الاقتراح مثلاً) ).7 reject, v.t. (-ion,‏ 
بضاعة بهاعَيّب ( أدق من المستوى للطلوب):, 
اتج فرج ۽ جلب السرون rejoice, 0.6. & i.‏ 
the boy’s success rejoiced his mother’s‏ 
5 عه ”يرت 
عينها عندما مجح ابنها 
بللق على he rejoices in the name of Ted‏ 
ber 1‏ 
هنا الشنص اسم تيد ( تقال تهكما) 
فرح ء ابتهاج » احتفالات 


heart 


rejoicing, 7. 


the rejoicings lasted a long time استمرتت‎ 
rejoin, v.t. 1. (join together again) أعاد‎ 


ذم (مشيئين) 
عاد ( المسافروت إل السفنة) ثاسة (0 معدمعم) .2 


5 واب كيه سرعة خاطں (reply)‏ .3 


رد م6 عن خضور البريهه 1 rejoinder,‏ 


أعاد إليد 


rejuven/ate, v.t. (ation, 7.) 


عنغوات مثيابه ءجکد قواه وأعاد نتاطله 


اريك راك الإثم) , عاد ( إلى صمتة) ‏ .ننه relapse,‏ 


تكة (عد نقاهة) ء ارتداد ((ل الإلحاد) .م 


relate, v.t. 1. (recount) حش‘‎ » >j زوي:»‎ 


IOSE 


rehearse 
rehears/e, .ننه‎ & i. (-al, ^.) (gk) تدكب‎ 
على تمثيل الرواية ۽ بروفة فل‎ 
عهد ( الملك) ء مده جلوسه علىالعريل .ر روعزءم‎ 
ځک الإرهاب‎ 
057 نول ملك الدولة ؛ ساد‎ 


ران إلصمت على silence reigned supreme‏ 
المجرة » ساد السكون 


دفح له ما أذنته ).7 reimburse, v.t. (-ment,‏ 


the Reign of Terror 


she was reimbursed for her travelling 
وعكمعميء‎ ١ د فحت لها مصاريث اش‎ 
أى تكالمينه ( بعد أن عادت)‎ 
rein, 1 سال الجا » عنان » زمام‎ 
he drew rein to look at the view شد العام‎ 
وأوقف حصانة ليمتّع مشاهدة لان الطبيعي‎ 
she gave rein to her imagination 
أطلقت لنيالها العنان‎ 
his wife holds the reins ات زوجته هي‎ 
التي تمض على زمام الأمور العائليّة‎ 
we must all keep a tight rein on 
على کل ما أن‎ 
يُمسك يديه وأن يقتصد ف نفقاته‎ 
كج جاح النصان‎ 


مسد بعد الموت 


expenditure 


Ut. ; also rein in 
reincarnate, a. 
50 n. التقَمّس »تنا سح الأ واج‎ 
reindeer, 2. رد نة (حبوان قطي من الأيليات)‎ 
reinforce, v.t. حم بقوات ضا ضف »عزن (عته)‎ 
خرسانة مسین‎ 


تدعم » تعزن » نوثيق 


reinforced concrete 


reinforcement, 7. 


relay 


the relative responsibilities of employers 


„and unions 
ب ر‎ 5 7 9 22 
relative pronoun الم الموصوا ل‎ 
the facts relative to the case العا ئى‎ 


الْشبلة أو المتعلّقة بالموشوع قَيّد القن 
n. 1. (member of the same family)‏ 
قرب » شیب ؛ من ّى الفصيلة 
الا (relative pronoun or adverb)‏ .2 
الرس ریرش ارت آی) 
ًا « الدْسْية إلى غر relatively, adv.‏ 
(نظركة ) اليه ( ففزباء وفلسفة) .7 relativity,‏ 


2 عي‎ . e 
relax, v.t. & i. tv ارك (عضلاته مثلا) ۽‎ 


1 وروي الا‎ e 
he has a relaxed throat : ڪر نه مللقية‎ 
he was 50 tense he could not: relax كان ف‎ 


عسامهة 
نه روعه 


if you relax discipline the price is high دا‎ 
يت حَبّل النظام قليلاً فالعاقبة وًخمة‎ 

we must not relax our efforts lale تم‎ 

Jt NZ 

مناخ جح على الإسرجاء والکل relaxing climate‏ 


ا 0 عص ب 4 
حالة توت كديد لن مزن نهر 


بأرخاء 3 اشر ع . relaxation, 2. .1. (loosening)‏ 
هواية 3 ر باضة (للشلية) (recreation)‏ .2 
ر ن relay, n. 1. (fresh tearm or i)‏ 
من الال لتأدية ل بالقناب 
سباق الشابح ف الألعاب الرياضيه relay race‏ 
they Work at the rescue operation in‏ 


relays 


تناقبوا العمل في تَمَليّات الإنقاذ 
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relation 


2# 
ربط (show connection between) la]‏ .2 
إلى اخ تفص سن علافة هما 


these. are two related subjects 


ربط كمذان الموضوعان أحدهما بالآض 


it turned out that they were distantly 
اتّسَح ف نهاية الس أنْهما‎ 
و ت‎ 


3 3 س 2 
رواية (مغامرانة مثلا ) relation, 7. 1. (narration)‏ 


related 


v.i. (have reference to) 


كلاقة » صلة ء ارتباط 


2. (connection) 
the answer bore no relation to the 
question . تكن هناك صلة بين الال وا أخواب‎ 
3. (usu. pl., dealings) عَلاقة » علاقات‎ 
international relations الكلاقات الدولية‎ 


كريب ( أقرباء) , شیب ( أنباء) (relative)‏ .4 


علاقةء صلة , قرابة َب .7 relationship,‏ 


he needed help to form a good 

كان فی حاجّة إلى من 
يُعينه على تكوب نكلاقات اجماعيّة جيّدة 
كرابة أوصلة ىم 


relationship 


blood relationship 


the relationship of effort to result is 
ا‎ u ع‎ 
important 2 من اللاهمية عكان أن زيط‎ 
و‎ E 
بين ية المل والجهود الذي بزل فيد‎ 


٤ « 3‏ 2 0 
سی » ذو صلة أو علاقة ب ... relative, a.‏ 


the relative merits of trains and cars للعارنة‎ 7 


ين مايا شمر بلقطار وال بيار 


supply is relative to demand يوقت‎ 


١‏ العَوْض أو الإنتاج على مَدَى الطَلَب 


relieve 


اَذ ش له relic, 7. I. (holy remains or memento)‏ 
بقل أ وشهيد يد ؛زفات و من الأولياء 
أ باق من زعن قدم (survival)‏ .2 


their find was a relic of an earlier 
civilization اتن أن ماعتزوا عليه كان‎ 
ثرا عود إلى مدنة أقدم عهرًا عن الاثار الأخرى‎ 
relief, 2. 1. (alleviation of distress, suspense, 
الشعور بالارتباح بعد التوتر أوالام‎ 


to my great relief the difficulties were 


كم كان ارتاي كبيراً عندما 


etc.) 


overcome 
تغلبنا على الصعاب‎ 

قطار إضافّ » قطار ملق عند relief‏ 

إعانة حكومية للفشراء (تارج القرن poor relief (1۹J‏ 

ر رفح للحصار the relief of a besieged city‏ 
عن مدينة (طوّقها العدقّ ) 


۶ اهي عمط من 
وطأةٌ للأساة (ف مسرحيّة أو فيلم) 


بل (حراسة)» ف (replacement)(ia)‏ .2 


comic relief 


3. (inequalities of level) 
relief map  ةَممْنملا خريطة لميعة تين تضارس‎ 


خف( الآلم أو التوتر) relieve, v.t. 1. (alleviate)‏ 


جاء (deliver of a burden; e)‏ .2 
ليدة الملهوف أو اغائة للكوب 


5 3 


04 


she relieved her feelings by tears 

من لوعتها باليكاء » سي عنها اله بالبكاء 
the pickpocket relieved him of his watth‏ 
ت النمّال ساعته عن جييه 

relieve nature; also relieve oneself 


قَصى حاجته ( أي ترز ) 
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ايّكال » اعماد » ثعة ء 


release 
2. (wireless) 5 التقاط إذاعة و إسالهاللهة آخر‎ 
عط لتحيل الإذاعات الملقتطه” مونهة رما‎ 
v.t. 1. (retransmit) > سل إذاعة ملتقطة‎ 
2. (lay again); also re-lay أعاد َكِب أو‎ 
) وضع (مجادة أو ابل تليفون أل‎ 
release, v.i. أطلى سراحه» فك أسره نخلضة‎ 
the news was released چ فشر الخبى‎ 
the prisoner was released yesterday 
أطخ سراح الجين أو حلي سبيله أمس‎ 
the film was released yesterday 
هه يعض | لفيا الھور مس‎ 
”. ٠ إطلاق سراح (أسير) ؛ إخلاء » فك‎ 
general release (of films) ) عرض عام ) لغيام‎ 
press release يان صعفی ( من المحكو. مة مثلاً)‎ 
أحاله إلى‎ 
رة أدف ؛ إبعاد مؤقت‎ 


releg/ate, v.t. (-ation, 72.( 


he was relegated to a post without 

أحنل الموظف إلى 

منصب بدون مسؤولية ذات شان 
رات سور 2 2 


responsibility 


relent, v.i. 


قاس ء صارم »عدم الرأفة relentless, a.‏ 
9 5 5 


رنقطة) لها علاقه 
مباشرة بالموضوع » وشمّة الصلة يده 


relev/ant, a. (-ance, 2.)‏ 
موق به « يمكن ‏ - ).” reliab/le, a. (-ility,‏ 
الاعماد عليه > جدس بان بعوّل عليه 


reli/ance, مأهق-)..‎ a.) 


تحوبل على ؛ مکل على ( الل مثلاً) 


remarkable 


religion T54 
he relieved the city  راصحن‎ | رفح (القائد)‎ after the RI little, remained of the house, 
سے ا‎ I remain, yours a شرل‎ | ' 
3. (take the place of) ٠ وتنشلی بقيو| 3 خلف فلانا ٿ منصنه‎ 


فائق الاحترام 


remainder, 7. 1. (what is left over) . ¢ بقيّد‎ 

ْ سؤر » مایتبقی أو يلف ۱ 

با ق الطرح أو القمة (رياضيات) ‏ (.#زنسم) .2 

ربيج ) اشع 
المتشة عن كتاب ما ( سس رخيص) 

باع ( النانش) الق المتبمَّية عن v.t.‏ 
كتاب سعن رخص لعدم الإقبال عليه 

remains, 7 p1. 1. (what is left over) بقایا‎ 


Ca‏ ما قلف من الأكله 


3. (unsold copy of a book) 


3. (dead body) رفات » ج‎ 


عاد متها الي البيون لتحيل اليعوى .1.ں remand,‏ 
إعادة حبى المتهم الحتياطيًا 2 
he is on remand pending further erıquiries‏ 
إنه تقل رهن الضتيق 
مؤبكسة لجن الأحدا 
الجاغين )© دنا يد 3 بت في شأنهم 


remand home 


لاحَظ “< remark, v.t. @ n. 1. (noticê)‏ 
أخرك (الغرق أوالتشابه) ء شاهد 

َر 08 ٤ 8 saw noting worthy of remark‏ 
شيئًا جديا بالذكن أو سه المشاهدة 


2. (comment) 


his well-chosen remarks were applauded 
صن الحاضرون لأقواله الصائية‎ 
عيب . يستربي الانتياه‎ 


remarkable, a. 


٠.‏ 4 وی 
دن ( آدیان)» داه .7 religion,‏ 


ددسي 4 religious, 2. 1. (relating tO religion)‏ 
( مقوس أى أعياد ) دينية 


تفي ( فن 3 متدتن (devout)‏ .2 


she religiously put ahe back in its 
أعادت کل شي إلى موضعده‎ 
جمنتهى الدقة والعناية‎ 


place 


3. (belonging to a monastic order) 
2. 4 كرس‎ 
(مؤسسة) رهباشه‎ 


حدّد يطانة. ( الوب مثلاً ) reline, v.t.‏ 


فك (خضضة يده ؛ ).1 relinquish, 2.2. (ment,‏ 
قلع (الأمل) » تنازل عن(حّ)» على عن (خطة) 


صندوق لمل قابا سد قذهى .”7 reliquary,‏ 


relish, 2. 1. (flavour; attraction) مناق» اکھد‎ 


2 مت 


2. (savoury food) مد 6 رَه‎ 0 


9 نعف اسمتاع (enjoyment)‏ .3 

لا ر غبة he has no relish for hard study‏ 
له فى الدراسة للجادّةء إنّه عزوف عن الثابرة 

استطاب (قراءة حص ¢ ملم بها Uil.‏ 

راغب عن (معاونتنا ).7 ‘reluct/ant, a. (ance,‏ 
مثلاً) ؛ (فعل كذا) بالرغ عن سه 

اعد أوعوّل على 


تي ی کک 


rely, v.i. with on, upon 


بي 2 


remain, v.i. 


that remains to be seen إن غداً لناظره قريب‎ 


remount 


2. (diminution of effect) 
the noise went on without remission ما‎ 
بحت اليه تقلقنا وتثرنا بدون هوادة‎ 
remit, v.t. 1. (usu. of God, forgive) 
عير اللّد له خطاياه وذ د‎ 
2. (mitigate, slacken); also v.1. خفف‎ 
- . ا 1 .ا‎ 5 . 
(القاغي العتوبة)ء أعنى ( من ضرسة)‎ 
ارسل‎ 
مبلا من المال بالبريد‎ 


5 وم ¢ 
میلح ريل باليريل اوعن طرق البنك .7 remittance,‏ 


3. (send morey by post, etc.) 


عنص عبر رتوب فيه remittance man‏ 
يعدن خارج بلاده على حساب أسرته 

القليل الباق ء مَايَئْصُْل. سُوّن ‏ .7 remnant,‏ 

تنزبلات ( أوکازون) في درا ق الأقَسَّةَ remnant sale‏ 

|عjض remonstr/ate, v.i. (-ance, 7.)  |#‏ 
على إجراء ظالم ء استتك (معاملة الأطفال بشو ) 

كيت الضمير» الشعور بالندم 


. 2 ھ a“‏ 
لاعرف رجه ولا شفتة 


remorse, 7.‏ 
remorseless, a.‏ 
تعيد 0 قاص » (قربة) نائيه remote, a.‏ 
التق من بعد رفي الأجدزة remote control‏ 
اللاضلكية وف الطائرات وإلصوارع: ل ) 


كد there is a remote possibility of rain‏ 
تمطن ولك المطر عبد الاحمّال 
لست I haven’t the remotest idea‏ 
لدي أدف قكرة عن هذا للوضوع 
o2‏ 
اطار سيارة ألصقت يسمه .2 remould,‏ 
المستهلك طبعة جديدة من للطّاط 


اعتلى (ظهر الحصان) ثانية 
فرص بديل (يحل محر الفرس المتعب مثلاً) .» 


remount, v.i. 
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remedy 

عاج 5 دواء ؟ remed/y, ^. (ial, a.) 1. (cure)‏ 
مايُوسف لياح رض أو َل سككلدة 

إجراءات لعلاج الموقت remedial measures‏ 

حل (سشكلة)؛ خرچ (من مأزف) وعملء» .2 

his only remedy was to go to law ع0 يجن‎ 
مناصا من الاليّاء إلى القانون‎ 

أصلح (عييًا) ء سد (نمضًا) 5 

تدقع كك وفك داكن 

I hope you won’t remember this against 

آمل أن تعغنضي عن اساءقٍ 37 
وتتناسى دمصيري 

مذي 
على والدتك ! يتغهاسلاي ١‏ 

سأعطيك remember you at Christmas‏ 1:11 
شيشا فى عيد للبلاد (ثقال لباب اللنزل مثلا ) 

تذكل 

تذ کار سُهراءٍ الحريين Remembrance Day‏ 
العا میتی (يقَام في أقرب يوم أحد ل 21 مؤقين) 

د كه (بالموعد مثلاً) ۽ هه 

رساله تد (جساب) «تذكرة 


remember, v.t. 


remember me to your mother! 


remembrance, 7. 


remind, v.t. 


reminder, ۸. 


استعاد ذكربات اللا ي 


reminisce, v.i. (coll.) 


تڑکی الأحداث ).2 reminisc/ence, 7. (-ent,‏ 
الماضية ؛ (مشيته) تركف (عشية آبيه) 


مهيل ء غافل, متهاون . متقاعں 


remiss, a. 


٠ 7 - 
he was remiss in his duties کان ممصا ىق‎ 


أداء واجباته علم يمم بها على الوجد الأكل 
غفران المنطاا ¢ remission, 7. 1. (forgiveness)‏ 
عفى أوصغ عن للسبى' , مخفرة 


renounce 


قال الشَّنٌ باانیں» he rendered good for evil‏ 
51 الإساءة بالإحسان 
أدى (خرعة مثلاً ( (perform)‏ .2 
the piano solo was well rendered‏ 
دى لاعبٌ الببانى عزقّه للنرد خي أداء 
قم (حسابا مثلآ ) 


3. (submit) 


4. (translate) 


poetry can never be adequately rendered 


into another language لاجمكن مطلمًا‎ 

۽ په مم 5 37 
أن يرج الشعر بدون أنيفقد بعض تاثيره 
جل » صر 


5. (cause tO be) 


age had rendered him peevish 
2 GSE e لاي‎ 
6. (melt); also render down 


ع خم اليوان بالتسخىن ‏ 


ل > موعد للا لتمّاء .7 rendezvous,‏ 
o 5 2 2 1°»‏ 7 
١‏ لتمَوا ق مكان وزعان غخددبن 2 


أداء » تمثيل ( في ) 


rendition, 7.‏ 
o3 -‏ 34 3 7 5 
مارق » مرتد (عن دين اوحزه ب( .7 renegade,‏ 


جَدّد ۽ جر بد ).7 renew, v.t. (al,‏ 
استأت : he worked with renewed energy‏ 
عله شاط وتماس جديدين 
she renewed the in the bowl‏ 
فرت الام من للاء م > ملا نغ مین جدید 


his grant was renewed for an extra year 


جردت الم المعطاة للطالب عامًا إضاضًا 
عنمن » إنفح (ماد ه لقنس الحليب) .7 rennet,‏ 
تق عن (حقد)» تبأ عن ¢ اعتزل renounce, v.{.‏ 
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remove 

5 » أزال (بقعة مڭ ( « ).7 remove, 0.2. (al,‏ 
نزج (مِعْطفه) ؛ إزالة » إبعادء ّل 

أ قبل (الوزس) he was removed from office‏ 
من منصبه ء عُزل ( الوالي) من ولايته 


the parents removed the boy from school 


حب الوالدان ابنهما من المدرسة 
سوف سدّد this.will remove his last doubts‏ 


(هذا الخير)ماتبقى لديه من شكوك وريب 
تال تقل الأثاث 


تقل أثائه من بيت إلى آخں 2 


removal men 


تقل أى he removed from London to Oxford‏ 
32 ۶ 
حول مقر سکن من لددن إلى أكسثورد 


n. I. (distance) 


his statement is at one remove from the 
أقواله بعبدة عن الحقيقة يعض الشئ طندما‎ 
2. (school form) رگ خاص ق بدايهة‎ 


المرحلة العليا ببعض المداس الثافوية 


م 


dE 2.1. (-ation, 72. -ative, دقع (.۾‎ 


له أجرًا مقا بل خدماته ؛ يدنّ ريا وفيرًا 
his new business is hardly remunerative‏ 
ن عله الجاری الجديد لا بحود عليه يه ع كاف 
دَهضة 2 عث 
عضر النفضة الأوروسة 
(من القرن الرابج عش إلى القرن السادس عشر) 
رمع ص )كلو ؛ ضبة إلى العليتين 


renaissance (renascence), 2. 


the Renaissance 


renal, a 


renascence, see renaissance 


rend (pret: @ past .م‎ rent), v.t. مرق 2 شق‎ 


(منظر) يقطع نياط القلوب 


. 0 ع‎ 
render, v.t. 1. (give back, give up) أعادء أن جح‎ 


heart-rending, a. 


repeat 
he repaired the wrong he did her 
عَوّسّها عن الصَرّر الذي ألحته بها‎ 
كه » ذهب إل‎ 
16:5 repair to the local! ١ لننتقل إلى الجحانة‎ 
n. تصليم ¢ لإصلاج نرم م‎ 


جب 


u:i. (arch. or joc.) 


a bicycle must be kept in good repair 
الاقام بإصلاح الدرلجة وبإبقائها بعالة جيّدة‎ 
5 ع‎ 
يمكن إصلاحه أو تضی يمه‎ 

و3 . 0 0 
تحودض (عن خسارة أوضرن ( .: reparation,‏ 


ا ا 
رد كيه حضون بزدههة وذلاقة لسان.م repartee,‏ 


reparable, a. 


0 ت - > © ارس 
عَأدْبة , ولمه » ومحية . .7 repast,‏ 


أعاده إلى ).7 repatri/ate, v.t. © n. (-ation,‏ 
وطنه» عاى إلى وطنه ۽ إعادة (آسير) لوطنه 
repaid), v.t. @ i.‏ .م repay (pret. ©’ past‏ 
50 فيه يه 
رد (مالا مقترضا). ).7 (=-mient,‏ 
سد أو وف ١حَيْنَا)؛‏ عامله (بالمثل) 
يطل 8 الى 5 شح قازًا repeal, v.t. 0 n.‏ 
كور أعاد » رَدّد 
انه لایکت he is always repeating himself‏ 
عن تكرار أقواله يدها مه مد أخرى 


كن ما فعله سابقًا 


repeat, v.t. 1. (say again) 


history repeats itself 
2. (do again) 

2 528 re 

تكن » حرت عرارا (ہ نوھ نتءعه) .1 .0.1 


2. (of food, be tasted again); as in 
onions tend to repeat  لصبلا يخود د طحم‎ 
إك العم ( تج الأكل) عن رقت لآ‎ 
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renovate 


she took the veil and renounced the world 


كربت وسرت الدنيا زاهدة فبها 


خڌد » أأصاح 
a good cleaner carries out small 1‏ 

یموم منظف لللابی 
الماهر بالإصلاحات الصغيرة اللازمة 


renov/ate, v.t. (-ation, 7.) 


renovations 


renown, 7.‏ 
ذائح الصيت› مسشثهور (مهارتة) renowned, a.‏ 


rent, pret. &' past .م‎ of rend 
شق في وب)» انشتاق‎ 


3 
آأخرة السكن ¢ إعار(منزل) (payment)‏ .2 


دَفْشَ قيد الإيجار 


rent, n. 1. (tear) 


rent-book 
v1. 1. استأجر (سشعة عنزل مثلاً)( سمدم ثره)‎ 
2. (of lessor) أَخَّنى ) مازلا للمستاأجں)‎ 


ء. 


اجر 8 تدمع مقانل استوان (دارٍ مثلاً) .7 rental,‏ 

صاحب اغراد يتأ من نويف أمواله rentier, n.‏ 

renunciation, #1. الل أو التنازل عن (حقّ)‎ 
he signed a renunciation of his claim 

دقح على وبق تنازله عن حَمَّه 

اتات (المفاوت ت ل i.‏ ع reopen, v.t.‏ 


5 ا 
أعاد تنظطم 8 
نسم متن rep, #. 1. (fabric); also repp‏ 


ملح 44 سم في التهن, عادةٌ 


2. (coll. contr. of repertory (2)) 


reorganiz/e, v.t. (-ation, 7.) 


¬ repaid, pret. &' past .م‎ of repay 
أصل عطبًا » رم‎ 
my shoes need repairing: تاج حذاتٌ‎ 
5 n 
إلى إصلاج أو ترقيع (عراق)‎ 


repair, v.t. 


وان كاده 


replace the books on the shelf 


الرجاء إعادة الك إل مكانها على الرط 


please 


she replaced the cup she broke 
جانا جديدًا برل الفيان الذيكسرَئه‎ 
who صف‎ replace the chairman who has 

من يستطيح أن يحل 
عل ريس (للععية ) الذي استقال ؟ 
سكن اسشد اله replaceable, a.‏ 


أعاد لحب ) الباراة مثلاً) replay, 01 @ n.‏ 


2000 


احضرت ب 


resigned 0 
1 


they showed a replay of the goal in slow 
motion غر شت َيل احران الهيرف‎ 


هد ام بالشركة البطيثة (على التلينزيون) 
أعامّ ملء ( الكأسمئلة ( 


replenish, U.t. 


غاص 0 مف ؛ د 
شو طق الأصل (من تمثال متلا ) 5 replica,‏ 
ا 


ا 
reply, 0. @t.‏ 


أجاب عن(سؤال)» رك عليه 


إجابة » جواب 2 رد n.‏ 


ْ 
| ع‎ 
reply paid (of a telegram) 5 الردّ خالس الأحرد‎ 


را على كتايكم 
قدّم تقر را عن 


تحدنكت العم (عندما: 


يقل باستتمال حمين الغائب مثلاً) 


in reply to your letter 
ا‎ 
report, 0.1. & i. 


reported speech 


he reports for The Times 

لته مل راسيلا لبريدة التايمز؛ | 
رجح لى he reported back to his client‏ 
تميله ليع على مات (ف المشا 


he repdrted the intruder to the police أبلخ‎ ْ 


الغرطة عن وجوج حخيل ي 07 


ورات) 


replet/e, a. (-İion, 7.) 
1 
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مرارًا وتكرارًا » هوام بعد repeatedly, adv.‏ 
خر اء مزأت عديدة 
ساعة جيب (من ظرا زق )(طwatc)‏ .1 .7 repeater,‏ 
ترق عدد الساعات بالضغط على زڙ خاصل 
بندقيه تطلق النار بدو إعاحة حشوها (©820) .2 
صد (جىم العدق )ءرؤه. repel, 2.2. 1. (repulse)‏ 
قرز » نش أثار اثمئزازه (disgust)‏ .2 
شا مء كربه ¢ يُخيض » مقت 
سير لطرڊ (الحشرات مثلا) 
ندا 2( تاب 


repellent, a. 

n. 
repent, v.i. O t. 
repent/ant, a. (-ance, 7.) نادم 0 تا ؛ وىة‎ 
repercussion, 2. H4 تر‎ e) صری ( الأحداث‎ 


his dismissal had repercussions throughout 


the union 
أَحْرَتَ طرده دويًا كييرًا ف نقابة الكل‎ 
جموعة الأدوار التي يتقنها‎ 
فان (موسيقار أى مُمثّل اور‎ 
repertory, 7. 1. (store, collection, esp. of 


ذخيرة او مستوجع للمعلومات 


repertoire, 7. 


facts) 


2. (repertoire, esp: of e ; coll. abbr. 
e متبوعة من ن الروا ايات‎ 


rep 


فرقة مسرحته تعرص repertory company‏ 
اال 0 0 ٤‏ 
روانات تعين مرة. أو از ف كل أسبوج 


تكرار »:إعادة 
قطعة من {piece of poetry to be learnt)‏ .2 
الس تستظهرها التلميذ لإالقاء 


repetition, 7. 1. (repeating). 


replace, v.t. (-ment, 7.) 


reproof 
حكومة نیا به‎ 
n. نائ ¢ مل » مندوب » وکیل‎ 


ملس الراب الامرد بي House of Representatives‏ 


representative government 


sales representative  ةتراغ مندوب شرکه‎ 


مح (فشة) 3 (عواطفه) »کیت repress, V.1.‏ 


1 2 0 6. 
١ repression, 2. 1. (curbing) 5-1 2 ک‎ ٤ دمح‎ 


كيت (عمليةة فمسية لاشو ر( (psychol.)‏ .2 
(إجراء) دهرف إلى القمج کب repressive, a.‏ 
ا تنفين ل (بالاعدام).» & reprieve, v.1.‏ 

إرجاء أو وق التنفيز , مهلة مُوَقّتَ 
ضَ ¢ أن 000 reprimand, 2.2. © n.‏ 
أعاد یح کناب بدون تشيره reprint, v.1. O n.‏ 
الأخذ بالثآر مقابله الشنٌ بالسْنٌ .7 reprisal,‏ 
عاتب » لام 


reproach, 2.2. © n. 


he reproached his wife with (for) 


extravagance 

آذ زوجته على تبذ رما فی النفقات 
(نظرة)عتاب ولوم 
اک ۾ استياء ).7 reprob/ate, 0.1. (-ation,‏ 


داعر » فاسق » فاج , متهيّك a. @ n.‏ 


reproachful, a. 


reproduce, v.1. 1. (beget); also U.1. أب نشا‎ 
2. (produce copy of) اعد ند أوصورة عت‎ 

تناشق ۽ فوا ار reproduction, 2. 1. (begetting)‏ 
صورة طق الآصل (من لوحة مثلا) (روه) .2 

reproductive, a. الأعضاء) التناسلية‎ 2 


تىچ ٠‏ تنيب » معاسّة» عل 


reproof, 7^. 
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reportage 


you are to report for duty at 9 a.m. dle 


n. 1. (rumour) (تشد)الأخبار أوالشائعات‎ 


2. (statement, account) »سان‎ Dl تقرر»›‎ 
school report تعرس مَدّربئٌ‎ 

(صوت) كرقعة (sound of explosion)‏ .3 
تحصی صعنی عن حَرّث ما .7 reportage,‏ 
على مانقال ¢ طقًا للشائعات reportedly, adv.‏ 


3 


2 5 ص ‌ 
وضع › استودع ؛ اراج (راسهة) repose, v.1.‏ 


reporter, 7. 


he reposed confidence in his friend 
وسح تنه في صديقه‎ 
U.i. استراح‎ 
n. راحة» هریء » اطمئنان » سكينة‎ 
repository, 7. مخزن أثاث ؛ منود (للعرة فة)‎ 


reprehen/d, 2.2. (-sion, 7.) عنفه » ونه‎ 


ذ هيم » مسنقع » مکروه 


represent, 2.2. (-ation, 7., -ational, 2.) 


reprehensible, a. 


عش أى صور (منظر ) (portray)‏ .1 
اذى › ن (assert)‏ .2 


he made representations with the 
ع‎ 
appropriate authorities وى‎ kû. قد‎ 
واحتا جات إلى الحهات الختصّة‎ 


(عينت) موذجيه ٤‏ نباي 


3. (stand for; act for) 
representative, 2. 


a representative selection of books on poetry 


رة كن تارة شاف مختلف فون الشعر 


rescue 
72 الها س 0 © (- رجاء‎ 
request stop موقف اختا ري (لليا صانت)‎ 


the song was included in the programme 


درجت الأغنة في by special request‏ 
برناع الحفلة بناء على طَلَب خاصٌ 
يلقى يإ قبالاً شديدًا 2 راغ in great request‏ 


further information will be supplied on 


request 
س حى معلومات إضافيّة لكل من يطليها‎ 


قراس أن اح لوف (والرسسق المصاحية): requiem,‏ 


require, v.t. 1. (demand) 


اقصى 2 استازع 
احتاج اف 3 ڪلب 


2. (need) 


اقتصاء 2 لزوم 3 متطلبات 


requirement, 7. 


ضروري » لازم › requisite, a. © n.‏ 
مطلوب ؛ حاجيّات أى لوازم ( السضش) 

طليت (السلطات) ‏ .© requisition, v./.‏ 
الاستيلاء على ... + لليف رمي 


requit/e, v.t. (al, 7.) عامله بالمثل » بادله‎ 


he requited kindness with ingratitude 
قامل احسانه بالإساءة والجخود‎ 
will she ever requite my love? 
ليت شري هلس تبادليي للت دوعا ها ؟‎ 
. حاحن مزبخرف 'خلف :مذ الكنيلة‎ 


reredos, ri 
resale, 7. 

آل › أَنْطل 3 فسن راتَناقًا) rescind, v.t.‏ 
كاج حل مق 

5 خلاصضء جام ` n.‏ 


اعادة بيج سلحة (سعر محدّد) 


rescue, v.t. 
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3 و 
سهره »2 ا 
وره سیت 2 


reproof 
reproof, v.t. ; also e e أعاد . الى‎ 
انیت 0 تریب ¢ قرح‎ e 


ف 5 يكت 3 غب ¢ لام 


reproval, 
reprove, U.t. 
reptil/e, 7. (-ian, a.) حىوا ان زاحف‎ 
! يا له من وغد لثم‎ 
١ ما احص الخلاقه‎ 
مهو ريل ۽ بجمهوريٌ‎ 
(طبقةارجال الأدب‎ 


what a reptile he is! 


republic, 7. (-an, a.) 


the republic of letters 


07 خ كه 2 
"نيزا او تنل عن ).7 repudi/ate, v.i. (-ation,‏ 
he repudiated authorship of that article‏ 
أنك ركتابته لتلك المقالة » تبرّأ من ضبتها اليه 
كريه » ممقوت 


repugn/ant, ^. (-ance, 7.) 


ب 3-4 ۶ w2‏ 
رد (العدق) اوصدّه. .م © ...ن repulse,‏ 


his friendly overtures were repulsed 
قىت اقتراحانه ا بصد واعتراض‎ 


ی ر YI‏ ص 3 يُغض .7 repulsion,‏ 


(منظر) من » 
كربه » تعافه النفس , يبعث على الاشزا 
سن السمعة ؛ ذو مكانة 


repulsive, a. (-ness, 7.) 


reputable, a. 
و‎ 

reputation, ^‏ 
انه he has a Tepitat oh for meanness‏ 
مشهور . لد 3 معروف دید ويامسا اكه 
كيه وک 
(۱لوالی) المزعئم (لاطفل) reputed, past 2. @ a.‏ 
على ما تقال » ما تعتيل الکئں reputedly, adv.‏ 


إلْتمَس » طَنَب ء رجا 


صيت 3 شمعة شيا ر” .1 repute,‏ 


request, U.1. 


research 1o61 residence 
he mounted a rescue operation قام بملية‎ 2. (= reservation (2)) : 
) إنتاذ ( للشركة عند إشرافها على الإٍفلاس‎ nature reserve منطقة عنم شها الصأ‎ 
1 0 َه‎ 3 8 
research, 7. ححث خحصى عا ی‎ 3. (restriction) ظط ء كيدل › شرطل‎ 
38 3 حث أو حفن‎ we accept your statement without reserve 


اتنا نقبل ما تقول بدون قَيْد ولا ربل 
he placed a reserve (price) on the painting‏ 

حدّد سعرًا أساسيًا لبيع اللوحة (بالمزاى) 

ميل فى إغلهار العواطف 


(مقعد) جوز 


جنديٌ ١‏ حتیاطی > ردیف 


4. (reticence) 
reserved, a. 1. (earmarked) 
2. (undemonstrative) 
reservist, 7. 
reservoir, 7. 1. (artificial lake) ځُڙان مياه‎ 
2. (any receptacle for fluid) ران (قلحبر)‎ 
3. (الموسوعة) مستردع (معلومات)5:0:0 ,.وتر)‎ 
أعاد َس ( العظمة للكسورة) » ...نه رامءم‎ 
أعاد تثست (جوهرة في خاتم) ؛ سكن (المنشار)‎ 
أسكن ( اللاجئين) » وهم‎ 
أعاد تشكل (الوزارة)‎ 
he reshuffled the pack 
اللعب ثانيةٌ » أعاد تفط الكوتشينة (ممس)‎ 
there was a cabinet reshuffle yesterday 
جره تعديل في یی الوزراء أمى‎ 
reside, .ننه‎ 1. (dwell) سکن ء قطن › أقام في..‎ 
(سدطة) ولت رط ور نميه وچ :د‎ 
.و‎ (be inherent ıı) (ai يكمن (جالها فى‎ 
إقامة ء» سكن‎ 


he took up residence in the new house 


اذ المنؤزل الحدير مقا لشكناه 


resettle, v.t. 
reshuffle, v.t. @ n. 


000 ۶ ف 
خلط أوراق شده 


residence, n. 1. (residing) 





2 5 و 
ابد »> شةء تمائلة 


resemblance, 7. 


resemble, v.t. 


خان حائل ” 


5 5 . 
resent, v.i. (ment, 2.( d^ استاء < عض‎ 


وه 


مُستاء » متذش » ممتعض 


resentful, a. 


ر ل ن 
محفظل ١‏ قىد ^ reservation,‏ 


.. (limitation) 


و although he agreed, he had‏ 
بالرتم من مُوافقته 
فمّد كانت لديه اعتراضات لم م بها 


أرض مخصّصة ( للهمود لمر ( (tract of land)‏ .2 


reservations 


جر (مفعد ف طارة (booking) ( Ia‏ .3 
reserve, v.t. 1. (keep back, postpone use of)‏ 
احتنظ دشي؟ أى ادخره ( للمستصّل) 
مهنة تعتى من اليد reserved occupation‏ 
ر (غرفة بشدق) (secure in advance)‏ .2 
خفن 3 أبقاه (له) (set apart, destine)‏ .3 
n. 1. (extra supply, stock); also attrib.‏ 
مقدار احتيا لي (من الطعام مثلاً ) 
رصد الذهب » احتیاطي الزذهب gold reserve‏ 7 
the reserves were mobilized‏ 
س ۶ ي ا 
يدت أوعبّئت القوات الاحتياطية 
لاعب احشيا علي 


reserve (player) 


۵ نكن ق he had a little money in reserve‏ 
ورطةشديدة لأنه) كان قد ايض بعض للال 


resolve 
resin, 7. راچ راعج »> قلنون » صعریل‎ 


ضبة إل الرا چ ( صمح الصو ں ) .2 ركنامصلوءم 
قاوم 2 ناهض » ص » حمد أمام.; © resist, v.t.‏ 
she can’t resist chocolates‏ 
إنها لا تطح مقاومة إغراء الشيكولاتة 
resistance, 2. 1. (opposition, power of‏ 
مقاوعة » صد » مُناهمضة ¢ resisting)‏ 
صلابة البنية ومقاوعتها للعدوى 
the enemy offered no resistance‏ 
م بيد العدق أيه مقاومة 
حركة المقا وعة the Resistance movement:‏ 
الفرضيّة ضْدّ القوّات الألانية المحتلة 
مقاومة كهريائية 
مقاوم . متان » شد ید اقل 
ا 7 
(نجاج) مقاوم لحرارة 
3 
حازم ء ثابت العزم او لمنان 


2. (elec.) 
resistant, a. 
heat-resistant 
resolute, a. 
resolution, 7. ı1. (firmness of purpose) 
رم ورم » ثبات » تعميم » عزهة‎ 
2. (decision) لذت اللينة) قرارا‎ ) 
New Year resolution عهد يقطعه المر ع‎ 
على ننه عناسبة بء العام الجديد‎ 
the committee passed the resolution 
وافقت اللينه على القرار‎ 
حل“ (للستكلة)‎ 
the resolution of his doubts was a great 
شعن بارتناح كير‎ 
عندما تبدّدث شکوکه‎ 


قن ص على resolve, v.t. ©1. 1. (decide)‏ 
عَقّد النيّدْ على » وطد العزم على 


3. (solving; analysis) 


relief to him 











residency 


the ambassador is now in residence 


7 الآن ق مقنّ السفارة الرسمي 
محل الإقامة (abode)‏ .2 

مق المندويب البريطائي رى أمبرهندف .7 residency,‏ 
قاين دا + (طبيب)مقيم 
من العُرباء أو الأجائب المقمين دعل reside‏ 
سكي » ضبة لل الك 


ضاحنة کک 


resident, a. @ n. 


residential, a. 
a residential suburb 


۶ 
residential qualifications for voters اقصں‎ 


كار م إقامة ممكنة لصو ل على حق التصويت 


نسبة إك فة النزكد زقا ون ) residuary, a.‏ 


residual, a. 


residue, 1. 


البِتسّد » ما يتّى ء النضاله 
استقال من منصبه » استعقی ممة .2 © resign, v.i.‏ 


he resigned the children to her care 
۰ .م سم‎ . ٤ 
استود عها أطفاله لنغتی يدهم‎ 
the Minister resigned (from the Cabinet) 
» استقال الورس < من مجلس الوزراء‎ 
he had to resign himself to doing without 
. 03 مم‎ 
a car أطت إلى أن يرضى با لأمر الواقع‎ 
ود -. 7 عن 1 : يا اd شارته‎ 
resignation, 7. I. (giving up one’s job) 
استقالة » استعفاء من وظبغه‎ 


إذعان ء وضوخ (mental submission)‏ .2 


ره يه ا 
مسحام » مر کں a.‏ © .م resigned, past‏ 
مرن » مرونة ).1 resili/ent, a. (-ence,‏ 


he has a resilient constitution in every 
إن بنينه عرنك وقادرة على استعادة روس‎ 
حيويتها ونشاطها سرعة مهما اعتورها‎ 


respite 


2. (reference, relation) 


فماعتص و in respect of‏ 
ف هذا الصّدّد › هذا لاس in this respect‏ 
ع بشأن 25 فمانتعلقیب... with respect to‏ 
احترم + رای (رغباتها مثلاً) 0ه 
كيم » جدير 
بالاحتزام ؛ (سلوك) مهدب ؛ لياقة 


respectab/le, a. (-ility, 7.) 


a respectable number attended the lecture 
. 
اقل على الحاضرة عدد لا شتهان بك‎ 

respecter, 12.17 esp. in 
ال‎ 
0 5 
سوإسية أمام الموت » الموت لاعحابي أحدًا‎ 
9 5 

(سلوك) مم عن الاحترام والتهيل respectful, a.‏ 


death is no respecter of persons 


the crowd stood at a respectful distance 


وقف للمھیں 
على بُحد من الريّيس فوقير؟ واحترامًا له 
خا مكل" على الترتيب 


from the President 


respecting, prep. 
respective, a. 
they were given work according to their 
و‎ 
respective abilities عهد إلبه اليا‎ 
EOS 
بأعال تناسب كناءة كل منهم على جدّة‎ 
. 3 3 
respectively, adv. ر کل( بكسب رلت کر‎ 
2 
عملية التنضى‎ 
7 
صدره‎ 
w1 ء۶‎ 2 
بان أى ببق (مصى ) كما تنش‎ 
القناع الاق من الخازات‎ 
و‎ 
الجهان ) التنسئ‎ ( 


مهلة » خارّة استراحة بإشاف التميت .2 spe,‏ 


3 


respiration, 7. 


he wheezes with every respiration 


respirator, #. 


respiratory, a. 
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resonant 
2. (analyse; solve) ع (المشكلة). بدّد (شَكّه)‎ 
reson/ant, a. (-ance, 2.( <“ (صوت) ران طنان‎ 
جھیں؛ (قاعة) تنزدّد ضھا أصداء الصوت‎ 
resort, v.1. 1. (have recourse t0) ¢... شأ إلى‎ 
) يعد ابا من الاليقاء إلى (العنف مثلاً‎ 
2 visit or visits 10) نرک 5د على مان‎ 
أى زان مرار » إختلف إليه‎ 
الملا الخيں؛ حيلة‎ 


n. 1. (expedient) 


in the last resort we shall have to use force 
سوف نضطی إلى استعمال القوة كر خير‎ 
2 ra.9 


مضصف » مُصطاف 
2 


ی ar kK“ o‏ 
دوت (القاعه) او عت (بالتصغق). ت resound,‏ 


2. (place frequented) مُنتدّى‎ > 


summer resort 


the new play was a resounding success 
حظيت المسرحيّة الجديدة اح باهر‎ 
FesSOUFCe, 2.  ذالم مَضدَر » مورج « وسملة ء‎ 


إنه واسع الحلة 


he is a man of resource 4 


موا ار د أو امكانات طسعيّة natural resources‏ 
لقد 
تتوازدي الال :تپ معان زوق 


1 am at the end of my resources 


٣ 
resourceful, a. واسع الحىلةء خسن تدس أمورة‎ 


respect, 7. 1. (regard, attention) ٤ احترام‎ 


جيل , توقير ء إحلال ؛ اعتبار ء مراعاة 
he paid his respects to the hostess‏ 
قم (الضيف) عَيّا ته لصاحبة الدعوة 
justice should be administered without‏ 


*. + 2 
respect of persons حب أن تخد‎ 


العدالة مجرإها بغير غي ولاغاباة 


restitution 


4. (remainder) 


الباق » البقةء الفضالة 
أمَا فما تعن بالباق 


for the rest 


۶ 


لح 
رجه الله ١‏ طگ الله ثرأه! God rest his soul!‏ 


u.t. 1. (give repose or relief to) 


سند (مر كمد متلا ) (place, base)‏ .2 


(حالت she İet her eyes rest on me‏ 
علق 
ر 5 7 5 ۶ 
آماله آوعتّدها على ترقيته لمنصب أعلى 
w.1. 1. (abstain from action; enjoy repose)‏ 
ار تاح ¢ اسر اح 
المثوى اللخيس 


he rested his hopes on promotion 


the last resting-place 


35 


ي 


2. (remain; be fixed) 


you can rest assured that I will do it 
properly مط أو و انما‎ 3-5 
بني سأقوم بالمهسّد خَيْر قيام‎ 
الام رشن‎ 
سدیئتك تر فيه ما اه‎ 
تركو ۱ الأمى على‎ 
م ھی عليه يدوت‎ 
استتر على‎ 


the decision rests with you 


they let the matter reşt 
ن اتان إجراءات أخرى‎ 
3. (be supported, based on) 
the case for the defence rests on his 
evidence alone اال الدفاع ف‎ 


هذه القضية الأعلى سثهادنة وھا 


ور 1 4 
رد 0 8 الشركة .7 restitution,‏ 


restaurant, 7. 


restaurateur, n. 


restful, a. 
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المردى عليه (ف دعوى الطلاق) 





resplendent 
resplend/ent, a. (ence, 7.) زاموء» متا لى‎ 
respond, v.i. 1. (reply) ألجاب 5 اسخاب‎ 


اساب ( الدّاء للعلزج ) 


2. (react to) 


respondent, a. مُسقي 2 مب‎ 
n. (leg.) 

جواب » اجابة response, 7. 1. (reply)‏ 
كلمات بروّدها المصلّون بعد الكاش(:مزءمم) 2 

اسجابة » تلبيذ [ 


3. (suitable reaction) 


0 
مسوا لبه 5 تبعة » responsibility, 2. Jjy‏ 


responsible, a. 1. (answerable for one’s 


actions) مسئول (عن أفعا له)‎ 
he held him responsible for the 5 
حمله مسؤوليه النسارة‎ 


2. (dependable) حدس الثقة تعوّل عليه‎ 
3. (involving responsibility) ذومسؤوليهة‎ 
this is a responsible post مناصسصب ذومسؤولية‎ 

1 5 57 
responsive, 2. gl < مسیسں (للنداء)‎ 
rest, 7. 1. (repose; intermission) رلحة استراحةه‎ 


at rest 


(not in motion) مسدمن ) عار ررك‎ 9 


ساکن + 


هادي › مطمین »مر د تاح البال (untroubled)‏ 


ورو w‏ 
توف . انتقل إلى جوار ربد (dead)‏ 
أو دعه متواه الأخير lay to rest‏ 


2 2 يح 
هسند' برتکز عليه (prop, support)‏ .2 


عند للذراع (بالستارة مثلاً arme  )‏ 
زه سكوت زد الموسمتى ) (Mus.)‏ .3 


retain 
نقجدء عاقبة » ما يتب على أ‎ 


result, 7. 


in the result it did not turn out badly 
کات النتے نَ النهائية أفضل مما توقعنا‎ 
ww چ ت‎ 2 
i چ خم > تريب على ادیال‎ 


the accident resulted in two deaths 


مہ د 


أَسْعْ الحادث عن وفاة شحنصين 
ناڅ 3 ناجم 
عصلة جموعة قوی ( ما ا) n.‏ 


resultant, a. 


resume, .ين‎ 1. (reoccupy) (4% رجع إلى (مكا‎ 
2. (begin again); also v.i. استانف (عله)‎ 

خلاصة , موجن »ل » فذلکد" resumé, n.‏ 
استئناف رالمل) » العوى إليه .7 resumption,‏ 
مُنبعث » ناض 


القوصة الناهضة 


resurg/ent, a. (-ence, 7.) 
resurgent nationalism 

ر سے 

دعث ۰ احا هن الوت ).7 و1033-) resurrect, v.t.‏ 

سو م - ١‏ 7 0ه 

قامة السيد ا من الأموات the Resurrection‏ 

resuscit/ate, v.1. (-ation, 1.) dl رد الحياة‎ 


he was resuscitated by artificial respiration 
س‎ - oF ع‎ 

استحاد وعية بعد ان اخري له التتضىالصناءى 
تحزئة 3 قاي 3 مُفْيقَ retail, n. 2" adu.‏ 


he buys wholesale and sells retail 
يشتري بالممله یسح بالقطاي‎ 
باع بالچزئة‎ 


بانع با لجر نه > تاحر بالقطاءعي .” retailer,‏ 


u.t. @ i. 1. (sell by retail) 


2. (recount, spread) 


retain, v.t. 1. (hold in place) ا تبس‎ ٤ احين‎ 


ا 0 ۶ 
سد او جدارجههين التراب أوالماء retaining wall‏ 
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restive 


و 5 
#قلمل » غير مرتاح 
قاق » مضطرب » غير مطمئن 
إعادة » بارجاع » أصلاجء ديك .7 restoration,‏ 
عودة الملكيّة يولي تشارلن the Restoration‏ 
الثاني عرف انلترا عام . م 
امسر حمّات الهزلنة الي Restoration comedy‏ 
شاعت في انظتر! في العهد السابق ذكره 
(دواء) عند النشاطل والصر restorative, a.‏ 
دواء مُقَق أى منشّط n‏ 


restive, ©. 


restless, a. 


3 ج عمس 
آعاد ء رد ارجح restore, v.i. 1. (give back)‏ 


أعاد (bring back to original state)‏ .2 
(بنَاءً أثريًا مثا ) إلى خالته الأصليّة 
لقد اسرد he is now restored to health‏ 
ت 520 5“ ص 51 
صعنه وعاضته » آنل من مَرَصْه وتعاق 
خيس لتجديد اللوحات الفئّية القدمة .7 restorer,‏ 


7 < rood 


ع اه ت 
مسو نر f‏ أنه نندت الشعن  hair-rest rr‏ 
2 ع 8 - 0 . 1 
کج ء اعاق › ضبط 2 كم في restrain, v.i.‏ 
2 
كم » إعاقة » شط ء٤‏ 


040 


restraint, 7#.‏ 
he acted with restraint in spite of‏ 
تصرف باعتدال و ضط provocation‏ , 
شس الم من اشتنزازهم لد 
the madman was put under restraint‏ 
ت الجنون لمعد من إحداث أي أذى 
قي (حرّئّة استعال 9 restrict, v.t. (-ion,‏ 
شي ) , حدّ من » قَصَر على ؛ تسد 
تسدىق ٠‏ رى إلى الحمل عن .. restrictive, a.‏ 


إجراء ات( رها نقابات restrictive practices‏ 
العمال) تح عن الانتناع الكامل بالقوى العاملة 


retreat 


إنها she is a girl of a retiring disposition‏ 
فتاة منطوية على نسها تمبل إلى الانعكاف 
تتهمن ( الجيث ) ء انب (mil.)‏ .2 
3 . 2 
أوى إلى فراشه (go to bed)‏ .3 
اعتزل الخدمة (cease one’s occupation)‏ .4 
سن التقاعد او الإحالةعلى ا لمعا موه retiring‏ 
أحال موظفا إل التقاعد 53 
و 5252 2 
منعرا ل ۽ تفرد retired, a. 1. (secluded)‏ 
متقاعِد (of person, no longer working)‏ .2 
راتب أى معاش التقاعٌد 


retired pay 


retort, #1. 1. (retaliation, repartee); also 
U.t. i. جواب سريع يدل على خضور‎ 
- ت‎ 5 5 
اد‎ CE اللديقة ه‎ 


موه ( كصاء) 
وضع اللمسات الأخيرة 


2. (vessel) 
retouch, v.t. 
عاد ع عخطو أنه إلى الوراء‎ 


retrace, V.1. 


he retraced the events prior to her arrival 
و‎ 


عاد بذاكرته ! إلى الأحراث 3 ف الق عت م نيدم قل وصولها 


retract, v.t. @ i. 1. (draw back or in) انكمت‎ 


2. (withdraw, revoke) كب »2 تراجح‎ 
he retracted his statement تراجّح عن‎ 


أقواله » اعترف بعنطأ ما اق به 
(عملات طائرة) قايلة retractable, a. |g‏ 
اتمهمن » السب retreat, v.i. © n. 1. (mil.)‏ 


they were in full retreat اهنم لحن ولمهمر‎ 


the retreat was sounded قر رع الل أى‎ 


ن ف الموق إيذاتا باضعاب الحم 
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retainer 


حَيْظ ( في ذاكرته) 


2. (keep ; remember) 


3. (secure the services of) 
الأج الذي يدفم لحام كي‎ 
يسم في مراعاة البعوقف‎ 
retainer, 2. I. (servant) ) خادم ( عند ندمل ملا‎ 
مبلخ من المال يُدقع‎ 
جام عند التعاقد معه لمباءشرة قضية‎ 
retali/ate, 0.1. (ation, 7.) ار أو ان لنسه‎ 


retaining fee 


2. (retaining fee) 


(غارة) انتقاميه retaliatory, a.‏ 
أعاق أو عر قل( المق ( ).7 retard, v.t. (-ation,‏ 
طفل عقف عقليًا 


هاع 3 غثيت فسةء مال إلى التو retch, v.i.‏ 


retarded child 


اختفناظ » استبقاء» احقان 


retention, 7. 


قادں على الاحتفاظ ب ... 


retentive, a. 


he has a retentive memory 
ذاكرته قويّة حمل بكل التناصيل‎ 
retic/ent, a. (-ence, 1.) « ¢ 1 قليل الام‎ 
ملازم الصمت ؛ ٤ك امل‎ 
حقيبة يد صغيرة للضاء (قديا)‎ 


بكي العين 


retire, v.i. (-ment, 7.) I. (withdraw, 

اسع 2 غاخر(اجرة ) ¢ 
تركها » انصرف منهأ 

اعت عیکف عن 

الدنا » هن الدنيا زاهد؟ ذيها 

انطوى على نفسة 


reticule, 7. 
retina, #7. 


retinue, 7. 
depart) 
he retired from the world 


he retired into himself 
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5 2 ت‎ 3 ٠ 
2. (withdrawal, retirement) انان‎ 3. (yield interest) أغلة (رغا)ء در (خائرة)‎ 


انق انا عن .. (elect to parliament)‏ .4 
مأموّن دائرة نابي returning officer‏ 

n. 1. (coming back) عودة, رجوعء»اياب‎ 
by return (of post) doll (أرحى الرخ) رحو‎ 


many happy returns (of the day)! 
أهتئك بمناسية عر عيلادك السعيد‎ 


2. (requital) 


ا ا 


مباراة الثأر (على الملعب الاش ) return match‏ 


in return for 


ر باج ۽ عاشات » بيع (oft. pl. proceeds)‏ .3 
كشت » تفر 
إقرانا لانراد (لتسيرالضرمة)م دمع income-tax‏ 
لجماع الشمقى (العائلي مثلا) .# reunion,‏ 
جمع شملهم (عد مكتهِم) 4 reunite,‏ 


ارك ( في السيّارة أوف الدرّاحد العارتة) 
خان لقره ن 


n., coll. contr. of revolution (of an 


دورة ارك 
ك ا عن 

کی سرا او افشاه ¢ باج به reveal, v.t.‏ 

الديانات السماوية (للنزلة) revealed religion‏ 

نداء لإبقاظ اجنود ف الصباح 


4. (report) 


rev, v.t. (coll.); also rev up 
v.i. (coll) 


engine); usually pl. 


reveille, 7. 
revel, v.i. 1. (be festive) صعب وعريد‎ 


التذءاستلن ج ب.. (delight i)‏ .2 


1 
1 
1 


n. (esp. pI.) 


سے 











3. (asylum) 


خلوه ملاڈ 
خئص النفقات ).۸ retrench, 2.2. & i. (-ment,‏ 


إعادة النظن ف قضية أى دعو .م رھام 


(يوم) القصاصء العقّاب 


retribution, r. 


retributive, a. 


اسرد (شمًا مفقودًا 6 ( ).7 retriev/e, v.t. (-al,‏ 
استرجعه ؛ صمح خطأه ؛ استرداد 
54 ا بالذمحة لصناد القنض ‏ .7 retriever,‏ 
(قاحون) رجي المعحو ل ل أو الاش retroactive, a.‏ 
(سياسة) تؤدّي إل اذلف 


retrograde, a. 


ت 
متدهون ؛ لف ).7 retrogress/ive, a. (-İ0,‏ 


النظراف احداث المامى (الشره يب ).21 retrospect,‏ 


in retrospect it is easy to see where we went 
2 د د‎ E م‎ 

هن السهل أن نعرف اخطاءنا 
ولت 5 5 و 0 

الماضية إذا ما استعدنا تطوّن الاحياث 


wrong 


u 0 2 0 
retrospect/ive, a. (-ion, 7.) دو انر رجي‎ 


the wage increase was retrospective starting 
ا‎ 0 2 
from January نض أن در 23 اجون‎ 
(العال) على أن تسرى ذلك من بنابرالسابق‎ 
۶ ا‎ u = 
آنف) مرتمع الارنبة » أقىّ‎ ( 


retroussé, a. 


عاد > أت ¢ دج 


return, V.i. 


v.t. 1. (take, give or put back) أعاد‎ 
he returned thanks in response to a toast 
5 3 4 - 
رڌ بالشدر على من شر وا حبه‎ 


۶ ت دي 
اجاب ٠‏ رد (retort)‏ .2 


review 

جعل السيّارة 
ترك إلى الوراء 

3. (back of a coin; page, etc.) لور (العملة)‎ 

تة ؛ حه 


he put the car into reverse 


4. (setback) 
v.t. I1. (turn round or inside-out; invert) 
) كلب » عکی ( الترتيب مثلا‎ 
reverse arms! (m1l.) اقلب سلاحك! (قي الجنازات)‎ 
he asked the operator to reverse the 
سے ب‎ 
طلب من عامله التلينون أن عوتدط‎ 

تقل أجرة اللكاللة على التعزم المطلوب عارش 

2. (move backwards); also v.i. خحركٌ للوراء‎ 


ساف he reversed (the car) into the garage‏ 
ساره إلى الوراء لإدخالها لجراج 
أل (خكمًا) ء أبطله 


3. (revoke, annul) 


(فماش) تُمكن استعاله من كلا وحهيه reversible, a.‏ 


معطف لیس على أي من وجهية a reversible coat‏ 


reversion, 7. I. (return tO previous state) 
رجوع (نبات مثلا ) إى حالته اليداسّة‎ 
رجوع الهبد إلى الواهب أى‎ 


ورثته عند حدوث حادث معدن 


2. (leg.) 


عاد (الوضع) إلى ما کن revert, v.i. 1. (returص) dıle‏ 
عاد خن الملحة إلى المالك لصح (leg.)‏ .2 

أو إك الدولة في ظروف معد 
دعامة من هن أو الجر لأرض رة .» revetment,‏ 
استحراض ( عبسکر 0 review, 7. 1. (parade)‏ 
عر موجن (للأنياء مثلاً) 
مقال نمدي 


أرما م ع اي اس 
مجلة أدسة ای تمديهة 


2. (survey) 
3. (critical essay) 


4. (publication) 
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revelation 
ا ا ي‎ £ 
revelation, کف (عن الحقيقة), مفاجأة مذهلة .ر‎ 


(Book of) Revelation( .د‎ ga سفن ااروّبا(الحهد‎ 


معريد » قاصف revêller, n.‏ 
مرح > قصف ) عربدة revelry, n.‏ 
Rt‏ 
إتنقام > تار .”7 revenge,‏ 
5 ر عا ع 
اتتقم > ثأىن » اخذ ثاره 20 


ذو مثهوة أو غلل للاتعام revengeful, a.‏ 
إيرادات (الدولة)» دحل عام 


revenue, 71. 


5 


تيقد 
وش ء جل ٤‏ 8 اجر 


us 


خداستک » غبسلكم 
57 » عامل بتوقر وتیل 
وقورء ميل 


2. (priest’s title); abbr. Rev(d). 


reverber/ate, v.i. © 1. 8 7.) 


revere, أن‎ 
reverence, 7^. 
Your Reverence 
Ut. 


reverend, a. 1. (venerable) 
حضرة‎ 
e 0 ۶ ء‎ 
) الأب الورع او الموش ( لقب للضق‎ 
reverent, a. (سلوك): م عن التوقير ؛ موش‎ 
reverie, n. (عار ف ف أحلام البقظة‎ 
revers, n. اليطانه الخارحة لطب صدر السترة‎ 
انعكاس الوضح ؛ إلغاء كم‎ 


o‏ ت 
عكى » تفقيض) reverse, 7. ©’ a. 1. (COn1aIyY)‏ 


reversal, 7”. 


س 


in reverse order نش تلت‎ 


على عکس ما تقول 
ترس اک لرک (reversing mechanism)‏ .2 


quite the reverse! 


rhetoric 


2. (upheaval; overthrow of government) 
قورة » انقلاب ف نظام الحكم‎ 
revolutionary, a. © n. ىر 2 ممرد‎ 


أحدث انقلانًا فى ... 


revolutionize, v.t. 


دار ٬‏ استدار ¢ أدان .1 @ .2.1 revolve,‏ 


he revolved the problem in his mind 

00 0 0 
فك في المشكلة تبش فها ملا 
زس .^ revolver,‏ 


revue, 7. 


و 
اشمتزاز ٠‏ امتعاض »› نمور .7 revulsion,‏ 
مكاماة » حزاء » reward, n. & v.t.‏ 
محازاة ؛ فا » جازى 

وه 


چت 


rewarding, a. 
nursing is usually rewarding 
القريض مهن رظي الجانب الاشاف‎ 
01. أعاد صياغة ( الطاب مثلق)‎ 
۸٠×, . (نية إى)المنك ( ف الرعاوى المَضائّة)‎ 


reword, v.t. 


أخاض ق التعير عن | rhapsodize, v.i. al‏ 

تعس زاخن بالعواطضف(.ه رلهه1-) .7 ,و/0ووصقطع 
والجاس ؛ جزء بنش من مل (دونانية) 

أخاض فى المكير عن إتجابه go into rhapsodies‏ 

مقاوم متغيل (كهرباء) / 

ماكاكُ رسنس (قرح صت ( .7 rhesus (monkey),‏ 

العامل الردصي (مادة 
خاصهة ف دم لضان تعتس عاملاً 
ًا ف دند ته ) 


البلاغه ؛ فنن المخطابة؛ rhetoric, 7. (-al, a.)‏ 
(تعسس ) طثان 


rheostat, 1. 


Rhesus factor 
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reviewer 


م 
e ace‏ 


v.t. 1. (inspect troops, etc.) استورض» تفقل‎ 
۽ د‎ 

استعحص ( آحراث العام الماضى مشلا (survey)(‏ .2 

3. (write a criticism of) عرض أو اسقد‎ 


) (كتايًا جد يد اعلى صفهات الجرائر والجملات‎ ٠ 
reviewer, 7. عن يكب عرض لكناب جحد يل‎ 


سے سام 


ی صن 2 
کی ع 3 زى 


revile, v.t. 8 i. 


revis/e, v.t. (-ion, 7.) I. (correct alter) را اجح‎ 
(كتابا ) لته أو ل “ لخطائد‎ 
2. (re-study); also v.i. راجح (دروسه)‎ 


revitaliz/e, v.t. (-ation, 7.) 


reviv/e, v.t. & i. (-al, 1.) أفاقد (من اعمائه)‎ 
revive a fire نا خامده‎ 14 KX 
the producer revived an old play أعاد‎ 


الخرج ( المسري) إخراج رواية قدمة 
إحباء العلئم )|د revival of learning (ag‏ 
إلغاء (قرار)ء إبطاله» نمضصه 
ألغى , أبطلء فح 

نض + الامتناع عن لعب ورقة معينة في المزييج 
تمدّد » عصى » 


revocation, 1. 


revoke, v.t. & 1.; also n. 


revolt, v.i. 1. (rebel); also n. 


73 
ثان أوخرج على ۽ تمر » عصان 
اثمأت من (feel revulsion)‏ .2 


human nature revolts against such a crime 


إن الطسعة الاشانية لسم من جرجمة کهذه 

U.t. ذش 1 َر ن‎ 
scenes which revolted all who saw them 

منا قزرت فض کل من شاهدها 

حش : كن به » سعث على الماستمئزان .2 ركه خ1وبجم 

دورةٍ » دوران 


revolution, ^”. 1. (orbit) 


rich 
(خُطوات)إبتاوئة متمد .م ,)اطوط‎ 
لح عم مُشتطيل منعظام الجن ) .۸ رانم‎ 
he dug his friend in the ribs ر صن نقد‎ 
يإِصْبّعه في شلوعه (مازحً)‎ 
u.t. 1. (mark with ridges, esp. past p.) 


(شماش) مُضلُم 


خن من » عاك (ممس) (هدده: sl.»‏ .5.ل).2 
(تكقة) بذ ئة ء خاضكة »اة ).ر ribald, a. (-y,‏ 


سبط من القماش ( للتّزيين) .” riband,‏ 


سشَريط ( من القیاف عاد ( 


ribbon, 7. 


وسام تسم المشوكين ن مرک 


campaign ribbon 
ribbon development (town planning) ت‎ 
لان على اي الطرق الريشية خارج المدن‎ 


the laundry tore the sheet to ribbons مز دَق‎ 


er 


( الملعسل ملاعة الشّرير 2 وَحَلّحا اله‎ 
he tore his opponent’s argument to ribbons 


َي حَض حب حَشمه وَهَدّمها من أساسها 

7 € رر 2 بن (عرا اق) .7 rice,‏ 

صفاتم كالوّرق شب عليها بعص rice-paper‏ 
ناف الخَلْوَى ( وسمكن أكلها ) 

rok‏ ب 

ارقف مطبوخ عع العليب والسکر rice pudding‏ 


ع - و س2 

عي » درى »2 موسر ) خصب rich, a.‏ 
ا ع 
هنه الأرضص 


(الأراعية) عة 
طعام دم أى دهين 


the soil is rich in minerals 
4 

بالأملاج (المفيدة للنبات) 

rich food 

حلط قال شراق نداد كه rich mixture‏ 
ةالوو د إلى الهواء عن السبة المعتاده 


7 9 
هذه نكتة هائلة (.7) that’s rich!‏ 
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rheum 
rhetorical question رال جرد ال0 ا5ط‎ 
رع الأنف أو العين‎ 
مُصاب بالوّومانيزم‎ 

ال الوه ماتتزمية أو الرر سه rheumatic fever‏ 
مُصاب بال و مانم 


rheumat/ism, 7. (-oid, a.) الرّرماتنم الرشة‎ 


rheum, 7. 


rheumatic, a. ف‎ n. 
rheumaticky, a. (coll.) 


اهاب المفاصل الوق rheumatoid arthritis‏ 
خريلورى 0 لصناعة للتواهر المقلّرة) .7 rhinestone,‏ 
rhino, 7. coll. contr. of rhinoceros‏ 
کرگدّن » رتیت » مرمیس 
الأَرْمُولَء الور الربذم 
ساق اث أرضيّة شبد المدر الو 
زره الحصّل )جڏ .# rhododendron,‏ 
نباتات مُزهرة تَرْسِنيَة من وصلة الخلفَيات) 
0 (شكل نري ) 


2 موت اس ام 


عل هسمي سيه بالمعين 
الع (سشكل هندحق) 


راید رسباسيٌ. , رباص (نبات 


rhinoceros, 7. 


rhizome, 7”. 


rhomb, 7. (=ic, a.) 
rhomboid, a. نك‎ n. 
rhombus, #7. 


rhubarb, 7”.‏ 
سيقانه ورب ) ۽ شراء (عاميّة) 
rhyme, 7. 1. (similarity of sound; word‏ 
دون مون ( 
كارن يغام ٠‏ بلا منطی 
ّم ؛ شصن » أسيات شكرية للألفال (verse)‏ .2 
(كامَتان) من ذس القافية 


producing this) 


without rhyme or reason 


u... O1: 
rhythm, 7. 1. (cadence) وين البشعنى ء إيفاعه‎ 


9 
2: (regular sequence-or movement) انتظام‎ 


riding 

تركب لصيد الثعالب 

القت السفيته مرساتها the ship rode at anchor‏ 
وتوقئت ف المناء بدون ريطها إلى الرصيف 
الشركة من اجتياز الأزمة بسلام 

(عندجلوسه) يألخذ طرف his jacket rides up‏ 
سترته الأسفل ف الارتناع تدرا ٠‏ 

let it ride! (U.S. s1.) ١ دعه ويشأنه ! لاال‎ 


he rides to hounds 


the business rode out the storm 


ركفت 0 حَولة قصرة (نسيارة ) (yعہurهز) n.I.‏ 


the gangster took his rival for a ride (s/.) 
قله‎ ê أحين القبضاي غريمه على الركوب معد‎ 
I do not like being taken for a ride (.!ى)‎ 
لا بجبني أن أصير مطيّه للاتخرين‎ 
2. (woodland track) ممن بغابة لوكي الخبل‎ 
rider, n. 1. (one who rides) رَڪاب)‎ ١ راكب‎ 


ا 


مل (additional clause, corollary)‏ .2 
تكميئ أى ذل لوسيقة 
تمرين قا مم على نظ رة هندسيّة (problem)‏ .3 
(حصان) بظل يجري بعرسقول راک riderless, a.‏ 
حافة مرتفعة (بين كخدودين)؛سسلة .م ,معام 
من الال 
U.1. 5 ON 00000 0‏ 
كوت حافة مرتنعة م تطيلة (ف الحقل) 
تعذرمة 75 استهزاء تمر من ridicule, 7. © v.t.‏ 


ridiculous, a. سعث على الضلن وا لاستهزاء‎ 
you look ridiculous in that old hat تلك‎ 


القبّعَدَ القدعة تحعلك مثا للعرية 
ركو ب لكل . امتطاء 
مل رد سه لتعليم في ركوب الخيل riding-school‏ 
عشت خاص بأعلى سارية السفينة مهنا ومندنء 
يضاء أثناء رسوّها ف الميناء 


riding, ". 
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riches 

تروة 8 غى 5 أموال طانلد .امه riches,‏ 
0 ع : 

نارگ ء بابهه ؛ کزة richly, adv.‏ 


the punishment was richly deserved 

كانت العمّوية (الشدسة) أضب جذاءٍ لزسه 
كومةعالية من التّبن 
التوى(المفصل)؛ التواء (sprain); also v.t.‏ .2 
داء الكاح (عند الأطفال) 
كري) مخ 


مركية خضفة بعلن عرها ل . rickshaw,‏ 


rick, 7. 1. (stack) 


rickets, .ام‎ 
rickety, a. 1. (shaky) 


2. (suffering from rickets) 


ارتداد ( رصا صة متلا ( ricochet, 7. © v.i.‏ 
بعد اصطدامها جسم صلب 


فعحرة القّم ؛ فد المنقار .7 rictus,‏ 
تخقص من ؛ طش من rid, v.t.‏ 
حلص منه 04 طرده (من تمله) get rid of‏ 


2 = 5 . 35 
لقص عن شي أو شنص عير عرغوب فيه .7 riddance,‏ 
إلى عیں 
عودة ١‏ إلى حيث القت 0 


good riddance (to bad rubbish) 


لغن» أ جر" riddle, 7. 1. (puzzle, mystery)‏ 
غريال كبر ( للأجان والحصي ) (sieve)‏ .2 


غر یل » حر وحاق النارلتنظينه (۷۵ء1ء) .1 .2.2 


2. (All with holes) خرم » نقب‎ 


كان جس the body was riddled with bullets‏ 
لقتل لفل لكزة مافيه من جروج الرصاص 

ركب ء امتللی » اعتلى (ظهرحاية) ,ر ی .رن ,مام 

در رب المحصان نظرو دمه كد he is riding for a fall‏ 
تعرّضه للسقويل ؛ يتصرف بتهوّر قدبؤدي لهلاكه 


right 
لادا‎ 
للقَلّق فسوف ينهي كل شي على مابّرام‎ 
it is not your business to put me right 
03 مس‎ 3 
ليس من شأنك أن تعمّم الخطاقي‎ 


2. (normal, appropriate) 


it will all come right in the end 


she is not in her right mind today )ت‎ 
الیم کعهدنابها من حيث رجاحة العَمّل‎ 

إنّه ف صح وعافية + he is as right as rain‏ 
لقد اسررح حته وتعاف 

right!, right ho!, right you are! | مض ويل‎ 

صحيج ! عفارم ! أحسنت القول! 

I will make it right with your employer لا‎ 

he is on the right side of forty !تدهم‎ 
ببلخ الأربعين بعد » لقد ناهن الأربعين‎ 

عاول » حق jus‏ .3 

ٽف he did (the) right (thing) by her‏ 
معها التصرّف اللائق (کي لا تلوّتَّ سمعتها) 

ليس هذا عا أى ET‏ 

ہین ۽ امن 

he did a right-about turn  تفلخلا دان إك‎ 
من ناحية المين‎ 

اه ساعدي 
الأمن ( لا أستطيع الاستغناء عنه ) 

5. (polt.) 
he belongs to the party of the right نه‎ 1 


ينجي إلى حزب الممين ( أى الحافظين) 


6. (geom.) 


4. (opposite of left) 


he is my right-hand man 


right line 


خط مش تقم 
هائل (لغظة عاسّة تُتال تَهَكا) (sl., fine)‏ .7 
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(وباء) مهش » ۽ (خرا افات) شائعة rife, a.‏ 
the country was rife with rumours of war‏ 
ّت إشاعات الحرب أرجاء البلاد 
حثالة العم ( الرعاع » السفلة .” riff-raff,‏ 
بث (صحتويات الذرح مثلاً) (عفهدام) .1 .ننه rifle,‏ 


غب آخدو د grooves in)‏ لضام o‏ .2 


حلزوة E‏ » حن 


0 


E 


واد انکساری حسف 


rifle, 7. 


rift-valley 

a rift has developed between them أَدَى‎ 
الخلاق إلى حدوث انشاي همأ‎ 

rig, v.t. 1. (equip a ship) حون سغدنة (الأنترعة)‎ 

2. (fit out, up with clothes) 


زیّده بالثياب 


3. (put up temporarily) 


چ 


صب 


4. (manipulate, esp. fraudulently) 


the sailors ع‎ up an awning 


لاتب 
( المضارب) بأسعان الاسهم ف البورصة 
n. 1. (arrangement of sails, masts, etc.)‏ 

أنشرعة السفينة وسواردها 

ملابی ( التمل مث ) 

عامل في لإصلاج هياكل الطائنإت 


the financier rigged the market 


2. (style of dress) 
rigger, 7. 


الجبال التي تثرت ترت اشر عة السفيئة وسوا ربها .7 rigging,‏ 


رك الساعة) بالضبط ؟ (أنت) على حق 


all right-minded people will agree with me 


سيوافقني‌علی ذلك کل ذوي الرأي السلى 


right, a. 1. (correct) 


right 


1073 rigor 
a right mess you’ ve made of that! لمد‎ she accepted everything as hers by right 
! اعتمّدت أنها تملك الحق في للطالبة بكشي» فشلت (في المل) فثلاً باهرا‎ 
1 the divine right of kin, تّ الاک“‎ 
adv. 1. (direct, straight) ق الخال‎ SIRS HET 8 الحق لإلهي‎ 


المقدّس (عند ملوك انكلتا في الماني ) 
there is a right of way across these fields‏ 
ياح للدمهور المرور في هذه الحقول (الخاصّة) 
pedestrians have right of way on a zebra‏ 
للمشاة حق عبور الطربق 
ف المعبر الخصّص لذلك 


3. (pl. correct state): 


crossing 


a system that would set the world’s affairs 
5 کڪ‎ : 
نظام تعتقد انه يستطيع‎ 


أن يضع الأمور العالليّة ف نصابها 


to rights 


4. (direction) 
there isa door on the right ماك‎ 
باب فى ناحية المين‎ 
أحزاب المين أو الها فظين‎ 


5. (poltt.) 
UF 
(لانقاق) فان‎ 
العطب سيعالج ذه بنشه‎ 
وضع للق ي نصابه‎ 
بان ء صلل قي ؛ خيل‎ 
(الالك) الشرئّ أو الحقبكي‎ 
ا‎ 0 


the fault will right itself 


right a wrong 
righteous, a. 
rightful, a. 
rightly, adv. 
rigid, a. (-ity, n.) 

he is a rigid disciplinarian aT نه‎ 
قصة طوبه مشويشة أو مفككة‎ 


rigor, see rigour 


rigmarole, 7. 


فشعريرة ء رعشه (لت) 


اليس اميتي . العمل اجب 


rigor, n. ( path.) 


rigor mortis 





2 8 و 
رحبا بك ادخل يدون تركد ! 
تعال على الفور ! 


come right in! 
come right away ! 

2 
١ اما‎ 


استدار إل الوراء 
(very)‏ .3 


ام 

they gave him a right royal reception 
استقيلوه استمبال لللوك‎ 
تمامًا‎ 


2. (completely) 


he turned right round 


4. (correctly, justly, properly) 
if 1 remember right(ly) ¢ إِنْ لم تخي الذاكرة‎ 
إذا كان ما أتذكر ص‎ 
سيدق‎ 
أن الحظ لامحالنك ف أي شي“ تمعله‎ 
it serves him right ١ إنه سن هذا ستاهل‎ 
ِ 


يمينا 


إلى المين انظ ! 


n. 1. (justice, duty, fairness) رل‎ ٤ خی‎ 


nothing seems to go right with you 


5. (opposite of left) 
eyes right! 
سم عامس‎ 5 
he is in the right انه على حق او صواب‎ 


by rights (coll.) as in 


إذا روف by rights I ought-to be at work‏ 
العدّل والإنضاف كان يفبتي أن أباسشرعملي اليو 

the rights and wrongs of the case ) (عٽ‎ 
التفاصبل الكاملة للقضية» كلشاردة وواردة‎ 

2. (entitlement) أحقة‎ 


هذه 
السيّدة عضى في مجلس اللوردات عن جدارة واسقتاق 


she is a peeress in her own right 
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(كان لكلامه) صوت احق 
مكالمة تليفونية 


the ring of truth 
6. (telephone call) 


سأكلمك I will give you a ring tomorrow‏ 
بالتليعود نغناء سأتصل ب بك تلمغونا شا عدا 


v.t. (pret. © past .م‎ ringed) طوّى» أحاط‎ 


0.1. © i. (pret. rang, past .م‎ rung) 


(cause to sound; resound) 8‏ .1 
(الجرس», قرع (الناقوس) ؛ رن ( الصوت) 
(هذه العلة) ممه 4 ring true or false‏ 

لها رسن بدك على أنها مز 


كان فى قِضَّتِهِ صوت 


ثفة (أوغيرمزئقة ) 
his story rang true‏ 
e 2‏ ا غ ا 
يو بأنها حقيضه او غيرمختلقة 


a shot rang out دوّت طلقة رصاص‎ 


2. (operate a bell or telephone; call by 


telephone) 
ring off أعاد سماعة التليقون إلى ما نها‎ 
ring up اتصل به تلمفوشا‎ 


the ringing tone المطلوب‎ û صوت دقات الملممود‎ 


ربس الحصابك » زاس الفسة .”7 ringleader,‏ 


خصلة من الشعن (ملتوية) 
داء جلد مُكُدٍ ( كالشراع ) 
مه الانزلاق(على الجليد) 
شط (الغسيل) بعد تصبينه rinse, 2.2.1 also n.‏ 


ringlet, ”. 
ringworm, 7. 


rink, 2. 


مَصُمّضن قَمَّهُ he rinsed out his mouth‏ 
بالماء (عند لب الأسنان مثلاً ) 


َب وفوضىٌ » إخلال بالأمن العا 


00007 


he had to read: {he Riot Act to the class , 


اش إلى تجديد التلاميدذ وشم بالعقاب 
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rigorous 


ا 


rigorous, a. 


rigour (U.S. FigOF), 7. Jig » صرامة » قّسُوة‎ 


the rigours of the climate 


شوة المناح 


أَحْنته » أغاظه » کدره أن  ...‏ (لام) .ن ٣1e,‏ 


- 9 3 ره 
جدول ماف صغين ؛ غدين » دهير 


rill, ^. 


حافة ( كأس مثلا ) » حتار 


rim, 7. 


U.t., esp. past 2. 


red-rimmed eyes 


ينان تحيطهما هالا ت راء 


تی يغلي شطح الأرض والاشپاں .« رصم 
(نظارات) يدون اطار rimless, a‏ 


قشرة (البطع) , السطح الجاق ( لِفرص الجين).” لصف 
دائرة »حلقةة ring, ^. 1. (circle, circular object)‏ 
طرق يمت حول المدينة مارًا ring-road‏ 
بضواحبها ( لقزنيف زحام للرور ) 

حلقات تظهر في مقطع جذع اترم 26 022 ھماع 
حلقات اللْخان smoke-ring‏ 

he made rings round his opponent تفوت‎ 

على منافه ق المباراة تَموّقًا باهرا 

خاتام > خاتم حفر عليه الاسم 

عصابة 
عصابد تقكم في أسعار المزاد 

حطر 0 عليه » حلقة 

حلقة اللاك 

مدب رحلبة السيرك (يقدم اللاعبين) ring-master‏ 


ت 


رن 


2. (circlet for finger) 
signet-ring 

3. (combination; gang) 
price ring 

4. (enclosure) 


boxing-ring 


5. (resonant sound); also fig. 


rise 


a ripple of laughter passed round the :‏ 
تتايعّت أصداء الىك الخفيف ص0 
: مك 6 500 
ن الخاضرين حى عمت ارجاء الغرفة 
تموّيججت (سنايل الح مثا ) 


rise (pret. rose, past p. risen), v.i. 


Ui. Ot. 


ارد تمح (ascend; leave the ground)‏ .1 
نقد اخم الین 
أذ الأمعالٌ ف the fish are rising‏ 
الاقتراب عن سطح للاء لالتتا مل الطعم 
مستوى الرَبْيق ف البارومال وصنوة: وذ ووداع عط 
سمل .ا . 55 38 »2 
آخذ ق الارتفاع ( دلالة على عش الطفس) 
there is rising ground north of the house‏ 
رتفح مستوى الأرض ف مال البيت تدرا 
after the heavy rain the river rose three feet‏ 
و o a‏ 
بعد طول المطى الغزس ارتفع مسلتوى 
الماء في النهر ثلاثة أقرام 
the river rises a hundred miles away‏ 
ينبح النهن على بعر ماه مبل من هنا 
. 
ريأ he rose above petty jealousies dai‏ 
أن غيل إلى مستوى الماحكات التافهة 
قام ٠‏ نهّض › استمفيل 


the dough has risen 


2. (get up) 


early to bed, early to rise 
َء اک‎ ۹ 7 
م مبكراً واسسشفظل مسكر‎ 
the House rose ان“ (ارفضت) جلسة الرلان‎ 


the rebels rose up in arms against the 


على یاک الطاغية 
(grow)‏ .3 


1 ل الصا عد the rising generation (akil)‏ 
الرع تخذة ف الاد همك the wind is‏ 


تَورّدت وَعُنتاها مجلا 


her colour rose 
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rioter 


the teenagers ran riot at their party 
هاج المراهتون وماجوا فى الحتلة‎ 
the weeds ran riot in the garden م ترك‎ 
الأعشاب الضارة بتعة ف لخدشة إلا وعَطْنها‎ 
a Tot of colour (عربدت) الألوان الساطعة بلخرشة‎ 
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عرد » ثار » هاج وماج U.‏ 
- 7 0 
خاب > مرد › ككل الان .2 Fioter,‏ 
(لجماع) نورى 3 ( رعاع ) ممردون .2 riotous,‏ 
a riotous display of colour in the garden‏ 
حم البستان بأزهار متنوّعة صاخبة الالوإن 
مرق ( قطعة قماش)هقَوّة ؛ الث .¡ ج كن رام 
مرت نت ١‏ 8 39 و 
حمل ١‏ فخ ف البارامشوت اوالمظلة rip-cord‏ 
مفشار شی 0 منشار مساح rip~saw‏ 
فَضَّ(مظروًا) , دقر (البطن)» فو مع مه وام 
قال he said to the driver, ‘Let her rip!‏ 
للسائق: دع السيّارة تخري بكل طاقها* 
ا موف العنان لاهوائه الشخصية 
نانج » باع » مكتيل الو 
عاش حق 
بلغ من العمر ارذله 
لقد دشت the time is ripe for action‏ 


ساعة الل »علمنا أن نتمعن ساعد للد 


the writer lets his prejudices rip 


ripe, a. 


he lived to a ripe old age 


ripen, v.i. & t. نصح 2 أينح 0 أأنضج‎ 

رد سرج يدل على حضور البردهة .7 riposte,‏ 
0 4 

هال .١‏ (وقت) ممتع ج3ا (.!؟) ripping, a.‏ 


خر ر للاء امقر ق ؛ هوجة صغيرة .” ripple,‏ 


Riviera 
we shall have to risk the weather لاب 2ن‎ 
إقامة الحغلة مثلا ) مهما كانت حالة الجقّ‎ ( 
(مغامرة ) محفوفة بالخاطن‎ 
2160640, ۰. طبق إيطالي من الأرن وللبين ولخ الدجاج‎ 
نكتة) خاضة أومكثوفة محضالثي” .ى ,6يو‎ ( 
rissole, 2 كفتة لم أوسملٌ‎ 
rite, ,». ) طقس (حبي) » شعاشٌ » مراسم(للجنازة‎ 

سل القن بان لا رس (للع تر )ومام the last‏ 
جتوع الطقوس والفرانضل 
الدينية ؛ مايتعلق بالطقوس الكشسحة 


- 


قلف he makes a ritual of cleaning his car‏ 
سټارته مكاح عناية كألله بمارس طقسا مقدسًا 
ritual/ism, 7., -ist, 2. (-İstiC, a.)‏ 
الإيمان بالطقوس والقسّك اللشديد بها 
فاخن » ممتان 


منافس , غريم » حص 


نامس » تمنّىء ادّى أنه افطل من ,..ن 


risky, a. 


ritual, 72. © a. 


ritzy, a. (sl.) 


rival, 7. @ a. 


تناش » تسائق › خصومة 


rivalry, 7.‏ 
و > دادس 1 
مسفوى » ممصوخ riven, da.‏ 


the city was riven by warring factions 


تصدّعت المدينة يسبب الصراع بين الفئات المتطاحنة 
تين ( أنهار » أنش) 
غا لی النهى ؛ على مشخاطئد 
سماں برشام 


river, #7. 
riverside, n. @ a. 
rivet, n. 

ر نيت لوحين عسمان برشا ..ه 


the scene riveted our attention 


اجتذب المنظر أنظارنا ويش أعيننا إليه 
شاط الربشيرا (بإنطاليا وفرضا) .„ Riviera,‏ 


1076 


risen 


n. 1. (ascent, slope) هضبة صغكرة‎ ٠ ر كوة‎ 


2 
زمادة » ازدياد (increase)‏ .2 


he asked for a rise لب زياده ق مرتبه‎ 


he took a rise out of his friend (col.) 
0 5 ی‎ e . ٠. 
o کر‎ ١ ظل 0 من صد دعة حى‎ 
3. (origin) منيح »> مصدل‎ 
this may well give rise to misgivings 
قد يؤدي هذا إلى ارتيا بهم في الأمر‎ 
risen, past .م‎ of rise 


riser, 7. 1. (with .دلت‎ one who rises) 


٤‏ ا 
دقوم الضى 2 من يستشظل متاخرا a late riser‏ 
(vertical part of step connecting two‏ .2 
للحزء العموددي treads of a staircase) iı‏ 
كل د رجنين من درج وسلا المنزل 
فسمة إلى الضىك ؛ مثيرالضولٌ 


risible, a. 
rising, 7. تمرّج > نورة على السلطات الحاكمة‎ 


احمال الخطى » جازفة تنطوي على خط .2 2151 
he was determined to get there even at the’‏ 
عقد العزم على بلوع risk of his life‏ 
غايته وان كلنه الام حيانة 
he ran the risk of infection‏ 
عر EE‏ لخطن العدوى 
اشر he was advised not to take risks dıle‏ 
بعدم الجازفة وبالإحتياط ضدّ الطوارى" 
نه تخص 
٠‏ لايُعشدعليه في كان أسرار الدولة 
احمال بعد 


he is a bad security risk 


a good risk (insurance) ارث‎ 


نيأ 5 
خاطر أو جازف بپ U.t.‏ 


he risked his neck جازف جيانة‎ 


he roared his head off at the joke 
قهته ضاحک عندما سمح التكتز‎ 
n. زر (الاسد) » هدر (الموچ)ء ضوضاء‎ 
قهقهة عالية‎ 


a roar of laughter 


roaring, a. 1. (noisy, riotous) صاخب » هادر‎ 


منطقة عروض الازبعينات the roaring forties‏ 
المضطرية (بين خي .٤و‏ .ه عجوب الأطلسي ) 
شط » راغ (brisk)‏ .2 


سوق راه ء ججارة نشطة 


roaring drunk 


a roaring trade 


وی (لياً) » صصص ريدًا) roast, v.t. & i.‏ 


قطعة من العم مَعَدّة للشواء n. & a.‏ 

سرف › سلب ء ذهب rob, v.t.‏ 
لصّ ء سارف ۰ حراي .7 robber,‏ , 
سرفه » ذهب ۰ استلاپب .7 robbery,‏ 


و م.م ٠‏ 003 0 0 
سرقة علنيد او مکو highway robbery ( fig.) A4‏ 
.- 5 
رداء » خلعة » روب الحاماة آوللجامعة .7 robe,‏ 


bath-robe 


روب الام » رض الام 


robes of office بدلة النثرفئات‎ 
v.t. i. ارتدى (دزْة رسميق)‎ 

ای للنَء أدبو للناء (طاش مغرد) .۸ رسصتطمم 
الاضان الآ » رودوت 1 robot,‏ 


متين البنيه » منتول العطلات» فی robust, a.‏ 


صر » جر 


rock, ”. 1. (stone-like matter) 


I am offering you this house at rock- 
8 1 . 3 ا‎ 7 
bottom price ي اعرض عليك هذ‎ 


مزل بسع زهيد لايتبل المزاجة 
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rivulet 

وو ٠‏ 
نهان , جدوكء محرى ماء صغیں .7 راeاںvام‏ 
برعان سمك من فصلة المشموط roach, r.‏ 


طردی »شارع ¡ درب » سبيل 0 مرسقٌ road, r”.‏ 

حاجن نمه رجال الشرطة ع 0-610ههم 
لإيقاف السيارات وتفتسل ركا بها 

دلمل به خرائط لإرشاد المسافرئن 52ه6-لده: 


حانه على طردق عوقو للاستراحة road-house‏ 


عامل دشتغل ق إصلاح الطرق road-man‏ 
حاسّة (غريزية أومكتية) road sense‏ 


تمكن السائق من قيادة سيّارته بأحان 
متعة السغن ي the joys of the open road‏ 
الريف واللناطق الخلويّد 
لايق 
العِلْم إلا بالك والمثابرة 
اي : 
الطربيت ! دعفي أن !لات في لري 
طرق السقوط أوالإفلاس 


there is no royal road to learning < 


get out of my road! (coll.) 


the road to ruin 


roadside, 7. ©’ a. جاتب الطردق‎ 

هرو ف أمين لرسى السغن .7 roadstead,‏ „ 

سثارة مكثوفة لراکین ای .7 roadster,‏ 
ثلاثة ؛ دراه متيئة للرحلات الطويلة 

قارعة الطريق » جاد تك ) وه سطه .7 roadway,‏ 

roadworthy, a. Jail (سيّارة) صلده‎ 


هام على وبجهه , جاب (الأقاق) .+ © v.¡.‏ ,1٥۽‏ 

لون مالل إلى السمرة أو الغيرة ¢ roan, a. @ n.‏ 
حصان بهذا اللون ؛ جلد الضأن 

زأر (الأسد)ء زمجرت (العاصنة) roar, v.i. © t..‏ 


rocker 1078 roe 
rock-cake ارتفح بسرعة خاطفة 53 كعد صغيرة ذات سطع خشن‎ 

rock-salt ملح حي : ي‎ prices rocketed after the war 
his ship was wrecked on the rocks رتناع جنوي‎ ١ اربنئعت الأسعار بعد : الحرب‎ 
ارتطمت سغينته بالەعنىں وتحطمت‎ rocky, a. 1. (full of rocks) عر‎ ٤ عر‎ 


سلسلة جبال روك ( بإمريكا الشالية) the Rockies‏ 


تارته على 
كت عغردت » اله على ويثكٌ الإفلاى 
طران الروكوكى, اسلوب ماري ., @ .ه رمءعمعمم 
راج في القرت الثامن عش و تميّن يكثزة ما 
فيه من زخارف وتصق 
عصا 


2. (coll., shaky) 


his business is very rocky 


rod, 2. 1. (stick) 


12 
2. (cane for chastisement) عصا التأد يب‎ 


دفح he made a rod for his own back‏ 
ثمن تهرّبه عن مواجهة للشاكل 
دضمر الشنٌ عدي وين فرصة للانتقام منه 
(bar)‏ .3 


he kept a rod in pickle for his enemy 


قضيب معد ف رفع » مرزبة 
يت ف كل درحة من درجات stair-rod‏ 

الست لحنظ البساط فى موضعه 
ذراع للكبى (ميكابيكا ) 


قصبة (مقياس 


piston-rod 


4. (measure of length) 
) للاظوال يساوي هس ياردات ونصف‎ 


rode, pret. of ride 
rodent, n. & a. 


حيوان قارض ای قاضم 

حفلة استعراضية يتتارى شها رعاة البقن .۸ ,مهم 
ف ركوب الخ الجاحة وسوق قطعان الماشة 

العموں ء حبوان لبون من roe, n. 1. (deer)‏ 
فصيلة الابليّات ۽ أن الي الاس 


حديقة صغيرة بها حمنوى 


. حصان خشی أى مرف 


when I last saw him he was on the rocks 
عنرما رأيته للمرّة الأخيرة كان ف ورطة مالي‎ 
rock-garden 
وآجباں تضى بها نباتات خاضه‎ 
نيات تمق ف به رىك مرتمعة :مدام-ءه:‎ 
rock-salmon سك من دع القرشء كلب ' حر‎ 
حلوى أسطواشة اللشكل‎ 
رى براخلها اسم المدينة الق تباع بها‎ 
هر أو أرحح (مهد الطفل مثلاً ) .1 © ...شه‎ 
كردي هزاز‎ 


2. (sweetmeat) 


rocking-chair 
rocking-horse 
٠ ۰ 1 
يتايج عند ركو ب الطفل عليد‎ 
the comedian had them rocking in the 
خن المتل الهنلى دور‎ 
لضي ء‎ ١ ا متغر جين حىّ ارعوا على الأرض من شاچ‎ 


aisles 


احدی قاعدق الوس الهزّان .7 rocker,‏ 

أصابته لوتة < he has gone off his rocker‏ 
اختل عقله » خولط ف عقله 

رک ف حددقة به کعیں .^ rockery,‏ 


تَمى ينها نباتات مُزهرة 
صار و rocket, 2. 1. (projectile)‏ 
قاذفه الصواريج 


rocket (firing) range ميدان إطلاق الصواريج‎ 


rocket launcher 


2. (sl. reprimand) ات عشف‎ 


roll 
3. (rolling movement) تدحرج‎ ١ دحرجية‎ 
the rol of a السضنة بعل الأمواج منطة‎ 1 
4. قصف (الرعب) هزع (لهداه؟ ومناطسدم‎ 
قرع الطبول‎ 
رغيف افْريق صغير‎ 
تدحربحمت (الكرة) ء تركحت (السفينة) .زر‎ 


roll of drums 


5. (of bread) 


roll over تحرج ١انقلب > تقلّب‎ 
roll up (coll., assemble) (iaرضlحkl) تح‎ 
roll on the holidays! (coll) الىت العطلة تأّق!‎ 
he has a rolling gait إنه رڅ ف مشسد‎ 
كار وصل لتو من رحلة طويلة‎ 
he is rolling in money يتقل ق الع والتزاء‎ 


جميوعة عربات السك الجريدية rolling-stock‏ 


010 5 
) ومركيانها ( للركاب وللمضائع‎ 
v.t. I1. (form into a cylinder) $ لت ۰ أو‎ 
roll a cigarette لت سعارة‎ 
the new machine is everything rolled into 
one (coll.) تقوم الآلة الجديدة مقام‎ 
۶ e م ا # س‎ 
آلات متعرّدة وتؤٌدّي کل أغراطها‎ 
00 
2. (cause to rotate) ادار دحرج (البرمسس)‎ 


1 0 

he rolled his eyes ادار عیسهد‎ 
3. (flatten) سورى السطح‎ 
he rolled the law Jı! سوی سطح‎ 


her ear-rings are of rolled gold قرطاها عن‎ 

ذهب قثرة (معدن خی فة نهة مطروقة ) 

مصنح لنشکر للعادن عة rolling-mill‏ 
صفاحٌ أوقضبان لك ؛ آله دلفنة 
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بطارخ امك (mass of eggs)‏ .2 
کک امیر أى الأمل 

تراتيل كنسيّة تُشْمَد في الأيام 

الثلاخه الأخيرة قل صعود اليد المسيم 


Roger, 7. 


roebuck, r. 


Rogation, 7. 


ع القراصنة 
غشاش » تصّاب 


Jolly Roger 
rogue, 7. 1. (swindler) 
rogues’ gallery وز ار مىن فادارة الشر. طَ‎ 
2. (mischievous person) وعد 2 شي‎ 
3. (solitary and dangerous) esp. 2 
rogue elephant فيل متوخش ضر قطيعه‎ 


تشب + داع عق نة 1 roguery,‏ 
(سلوك) به شي“ من العبث والشيطنة .2 بطققتوهم 


(يلعب) دور 


role, rûle, n. 


roll, ~^. r. (cylindrical object) شي أسطواق‎ 

فطيرة هة أسطواضة الشكل sausage-roll‏ 
بداخلها تد (عنين بالئرن) 

لن من القماش (عند التأج ) طنمك roll of‏ 

جل ری »كشن 

تلاوة الأسماء هن الكشن لعرفة الحاضرين roll-call‏ 

حل الشرف (لشهداء ارد ب مثا roll of honour‏ 

رزمة من أوراق البتكنوت 

رد بس کر Master of the Rolls liil!‏ 
رف القانون الا ذكليزي ) 

و 

شلب ام المىا he was struck off the rolls‏ 
من جدول الحىامين وجرم من مزاولة للهنة 


2. (document, list) 


bank-roll 


rondo 
2. (tale of chivalry) قصص الفرسان وبطولقم‎ 


3. (tale of adventure) روابة تدور حول‎ 


الغامرات والخاطرات الخياليد 
علاقة غراميّهة (love affair)‏ .4 


خيال 


5. (imagination and exaggeration) 


there was an air of romance about the 

كان هناك جي خیالي أو 

رومانتكي دهمن على أرجاء الحانة القدة . 
يبالخ فى الل » زخرف الحققة ‏ .به 


مِلِنّىَ القصص » أفاق 


old inn 


romancer, 1.‏ 
را ز ماري راج في 
غرب أوروبا بين القرنين للخامس وإلقافي عيش 
رومانتيكي » رو ماضي 
الحب الخال العنيتف 


Romanesque, 2. © a. 


romantic, a. 
romantic love 
the Romantic Movement المذهب الروماسي‎ 
) في الدب الانكلزي ( أواثل القرن التاسع عش‎ 

الروماضية 
الغبر ولغتهم 
عاشق روماشكي 


لعب (الأطفال) بع وماس 


romantic/ism, 7. -İSt, 2. 
Romany, #1. © a. 
Romeo, 72. ( fig.) 


romp, v.i. 


فان الحصان ‏ . the favourite romped home‏ 
المفضّل ف السباف سهوله فاه 

n. 1. (boisterous play) لعب صاخب‎ 

فتاة لعوب (tomboy)‏ .2 


سروال قصیں رند به rompers, 7.pl.‏ 


الأطفال ناء اللعب 


روثدق ۰ متعلوعة موسشة خاصضة .۾ rondo,‏ 
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roller 

يشوبك ٠‏ صوج ٤‏ مرقاق المحمين rolling-pin‏ 

لذئل حرف الرّاء مشْدّه أوتشدد (للك) .۾ 

نلق الاسكلون the Scots roll their R’s‏ 
حرف الرّاء بوضىح وذسشديد 


roller, 2. 1. (cylindrical or other rotating 
هاطزeع( أسطوانة تدور حول نها‎ 
أو شرك علمها جزع من الآلة, غدل‎ 
سكة حديدية بمدينة الملاهي‎ 
| ترتفع وتمض خأة‎ 
roller towel منشفة طوبلة موصولة الطرفين‎ 
تدور حول أسطوانة خشبية مثبتة بالحائط‎ 
مووحة عارمة أوعاتية‎ 
أسطوانة حديدية ثشيلة‎ 
بحل بها سطح الغيل لتسويته‎ 
مرج او لها معريدًا ؛ مرج 1 يزه عنام‎ 
لهى وب‎ 
. فطيرة أسطواشة عشوّة بالمرقى؛ .» ,وام -راهء‎ 
شخص رسل الججسم‎ 
رومان » من آهل روما‎ 


الأجدية اللاتينية 


. roller-coaster 


2. (wave) 
3. (instrument of levelling) 


garden roller 


rollicking fun 


Roman, a. 
. Roman alphabet 
دوع من الأ لعاب الثاريّة‎ 
تابع للكيسة الكافوليكية‎ 
أف اش أو اق‎ 
الأرقام الروماشة‎ 


Roman candle 
Roman Catholic 
Roman nose 
Roman numeral 


romance, 71. 1. (usu. attrib., vernacular 
derived from Latin) ججهوعة اللغات‎ 
الأوروبة الناسْئة عن اللغة اللاتينية‎ 


root 


ص 


صك he set the whole room laughing‏ 
جميع الحاضرين ق الغرفة 
ا ۶ 7" 2-1 5 - 
شارك ابن عمد 
في المسكن » سكن مَعه في غرّفة واحدة 


he roomed with his cousin 


اسع ء رحب ۽ ضع › & Fooly‏ 
القن الذي يرقد عليه الطير 
يَرْتدٌ الى إلى 
عبر صاحيد » معام ل الاس ,الشّرَعاملوه بِالشّرّ 
حط الط على الخْشن لیام v.i.‏ 


ديك ۰ أبى مظان 


roost, 7. 


curses come home to roost 


rooster, 7#. 


root, ۸. 1. (anchorage of plant) جذرالنبات)‎ 
roOt-CcrOops; also roots خْصّراوات ت ف وکل حزورها‎ 


evil practices must be destroyed root and 
ف‎ ٠ عب أن داش اة‎ 

الاد ء يي أن يملع الشَّرَ من جُّذوره 
take (strike) root; also fig.‏ 
الشَّتَلِدَ ف الرة ب تلت (فى للرء هذه العادة) 


5 و 
إمتدت جذور 
î‏ مم 
اصل , مصدل . (fig. source)‏ .2 
2 
إت الع 
e 5‏ ر 
ق امال مصد ر کشر 
ول إلى 
صلب الموضوع , بح في مُعالََدَ جَوْصر المشكلة 


money is the root of all evil 
get to the root of the matter 


this tyranny strikes at the very roots of 
liberty 


هنا الاستبداد يطعن اريت في المي 

2 + م 7 

چُذر (سسجي أو تکيي ) 
cof 0‏ ي 

الأصل الزي تَسْتقّ عند اكلم (إوززبزم) .۾ 


3. (math.) 
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ربح فدّان انكليزي 





rood 


rood, 22. 1. (measure) 
2. (arch. CrOSS) صَلي ب كبس ( ق الكسة)‎ 
يمل الشيّد ليع مصلوياً‎ 


شك الح 


he was without a roof over his head 


ل يكن لديه مأوى حا اليه 
سقف المّم أو الحلق 
ةك ( المبى ) 2 


عُداف » عراب اليل 


roof, #1. 


roof of the mouth 


rook, n. 1. (bird) 


نخ او طابة (ق الشطرغ) (chessman)‏ .2 


عش » دع . س (عامية) (1).:.ه 
Ea, SE‏ 


مر 
قَمَميا أسراب الغدّفان 
rookie, 21. slang for recruit‏ 


محال ۽ مان ۽ یمین 


room, 7. 1. (space) 


هذه this table takes up too much room‏ 
اللائدة أكر مما ينبغي الم ةإهجم الغرفة 

لا you must leave room for your pudding‏ 
تملا بطنك في ببقی فيها مكان للیلوی 

your work leaves room for improvement 

ليس عملك بالجودة المطلوبة 

لیس (بصالة السيفامئلاً) standing room only‏ 
إل مكان لمن برغب في الوقوف 

2. (division of building)  ةرُح‎ + غُرفة‎ 


شنّة ذات ابع غرف four-roomed flat‏ 

خبمة خاصّة َو ى ضوف room service‏ 
الفندق ي غرفهم (مثل تمد وجب طعام ) 

أقام حفلد he gave a party in his rooms‏ 
( استشبال) في مشسّته( في الكليد أوفي عب فاخر) 


rot 


or و م‎ 
rose, 7. 1. (plant, flower) وردة » ورد‎ 


النظ. بعين التَناول rose-coloured spectacles‏ 

اء الوَرد 
نَافِدّة مشتديرة مرَكْرَفة على 
سكل رة لبد غالبا في الصنائّى) 
یس طر بق اللَيّاة 


so 


ا بالورود ¢ لاو الَيّاةين المتاعب 
ۆن وَرْدىٌ ؛ وري ی‌الآون (colour); also a.‏ .2 


rose-water 


rose window 


life is not all roses 


رن فت 5 ف (sprinkling nozzle)‏ .3 
س 0 
فُومَة لَه لر الماء على السباتات 


rose, pret. of rise 


ردي اللّون (کلمه ينعرئة) 


roseate, 2.‏ 
rosebud, 7.‏ 
غيل لیل (نبْات عطس من التشفوتات).” rosemary,‏ 
حلي من ارين الملوّن على سكل 


rosette, 7.‏ 
كندة يَرْتديها مارو ريق رايب المباراة 3 


rosewood, n. 


زسم يُطْلّق على |" أنواع عَدِيدَة من 
الشاب الصَليّة (ب يصن يصح نها الأنات) 

دول الدلمه ب الواجب الذي .7 roster,‏ 
شم به کل 2 ص ف دة لليذْعة) 

م الطاب 


جم الى 


rosin, 71. also U.1. 


ًى“ 


rostrum, #7. مضه‎ © 


ہے ت 


اا 6. ا وم أده اس , 

ورّدي الاون » بمبه » زهري (kدام)‏ .1 .4 ,رو٣‏ 
بی اليل 
5 لد و 1 بات his chances look rosy‏ 


2. (promising) 


- 2 ص 
ساد »› تعش . سوس (ووءء0) .7.1 r0,‏ 
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rope 


رقع رن فق عرو : 
تأضّل »مك جدرا ء أعرق v.i. 1. (take root)‏ 


ل 
8 


0 
نعي :یں 


2. (rummage) 


he spent an hour rooting about for his 


passport 
0 4 4 و‎ <2 
قَصَى ساعد بأخيّلها باونًا عن وان سمه‎ 
2200 5 


he stood there rooted to the spot 


٠.‏ مرس 


rooted objection اعتراض ميدق‎ 


حف أو نکی عدا عن ... (مه ,نه ونة) .2 
سے حش الكل 
يد الحديمّة وا ارح العظمة التي دفنها 


Pll root out that book for you one of these 


لاك ان الكتاب الي طبه موود days‏ 
ع 

عندي وسَأعت عنه دوا ما لأعطيك إياه 

حَيْل (جبال) 

الإغدام ًا 


عمد من اللالى' 


the dog rooted out the bone 


rope, #1. 
the rope (fîg., hanging) 
rope of pearls 


after a year in the office he knew the ropes 
بعد قضايّه سَنَةَ في امك عرف سكير الل‎ 

he gave him enough rope to hang himself 
ممه ماطاء من لحري ڪي کیاکی إلى لاک‎ 
this is money for old rope (coll.) 2 فلوس‎ 

يا و 

يرون اک تعب » يخ على الجاهن (معس) 

شد أو رت ردیل بل 


حاط قَطْعَةَ رض بالحبال rope in - (enclose)‏ 


U.t. 


رفكه كمه سمل أو للجدمة (press into ie)‏ 


( المديرئة لد مثا ) عل یکرو مه 


مهس 


تبي ؛ سمه » متيقنة 


rosary, 7. 


rough 


rotten, a. 1. (decayed) متعمّن > ھسوۇس‎ 


( إدارة ) فاسدة (corrupt)‏ .2 
زي الزفت (مصر) » ردي" (لوط ,.لام) .3 
با السوء الحظل 1 rotten luck!‏ 


دف“ » بض » حقس 


متکوں' البدن ؛ ربالة 


rotter, 7. (coll.) 


rotund, a. (-ity, 2.( 


بناء .داري تعلوه ک2 .”7 rotunda,‏ 
رويل » وحدة النمد ف روسيا .” rouble,‏ 
قاجر داعں ۽ متهن .7 roué,‏ 


8 ۶ 

اح الخدود ۽ روچ 2 rouge, 1. © U.t.‏ 
و 5 ص 
حُمرة للجميل ؛ حترت (خدّئها) 

4 و‎ ٠ 1 ٠. 
rough, a. 1. (uneven) خشن »2 غر ممست‎ 
4 
rough country رد ض وعرة المسالك‎ 
5 ب‎ 

غیں مهذب الاخلاق. غليظ (©0معءوص .2 
e‏ 5 < 

(حل ) مرخن لکه ني بالعرض rough and ready‏ 

عاقب للذنبين he meted out rough justice‏ 
بصرامة ويدون الحاكمة الواجبة 

رحلة شاقة' ‏ (وتثر @ rough passage (i.‏ 
( ببب العاصفة) ؛ فازة من شظف العيش 

من يروض الخيل المجاعة 


rough rider 


3. (imperfect) 


مسو َة مس نه rough copy‏ 
على وجه التغريب roughly speaking‏ 


۴ اس # ام 
ارص وعره n. 1. (uneven ground)‏ 
ده »صق شظلف lلعJj (adversity)‏ .2 


the rough and tumble of circus life حياة‎ 


فردن السيرك با فيها من مشمَّه ومتاعب 
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rota 


such pitiful economies could not stop the 
rot د قستطع ثل هذه التتترات‎ 
N O E 
التافهة أن حول دون استغوال الازمة‎ 
7 
the rot set in three years a20 دlalا بدا‎ 
يسشتري منذ ثلاث سنوات‎ 
٠. و‎ 
تعفن الظلف ( مرص بصب المقر والغم01:-]100‎ 
كلام فارع 3 هراء‎ 
0-0 98 Ns 5 
أفسد » نتن + قسل » تعفن‎ 


قاشة أسماء ) للمل بالتناوب ) rota, n.‏ 


2. (sl., nonsense) 


v.t. i. 


Sunday duty in general practice is often 
من المعتاد أن‎ 


يتناوب الأطباء المشتركون في العمل خدمة يوم الأحد 
يدون على جور 
نادی ال وتاري (هيئة دولية Rotary Club‏ 

تهرف إلى خدمة الجتمح وتحسين العلاقات الدوية) 
أدار: علی حور ٤‏ دار ).1 i. (-ation,‏ ’© ..نه rot/ate,‏ 
الدورة الزراعية 
نظن 

(الموظف) فى المراسلات بإلدور حسب ورودها 
رحركة) دائرتة 


done on a rota system 


rotary, a. 


rotation of crops 


he dealt with his papers in rotation 


rotatory, a. 


rote, 71.1 #ow only as in 
و‎ ٠. 
he knows it by rote يعرف (القصيدة مثلا ) عن‎ 


طهر قدب ٤‏ استظهرها دون فَكُم ص 
جاب بطر مه آله he answered by rote‏ 
مشواة بها سيج يدور لی اليم rötisserie, n.‏ 
صورة لخطو, 535 مأو ذه على .2 rotograph,‏ 
0 ۰ رل کھر umn f‏ 
دوار ( ف عرد باي او تر( .7 FOtOF,‏ 


round 


الأتمال والواجبات اکر ر3 the daily round.‏ 
دوعا بعد دوم » الرّوتين اليو 

make (go) one’s rounds (êa ام ( اليب‎ 
پالروز على (مَرْضَاه)‎ 

مشؤيل الجولف( إحخال a round of golf‏ 
اة ف 8 احفر مير في الملعب ) 

دون › مويلا 


3. (bout; one of a series) 


he had only three rounds of ammunition 


معد إلا ثلاث رصاصات !1 


round of applause 
he stood his friends a round of drinks les 
صد قاءه إلى شرب مأ على سابد في للحا‎ 
a six-round contest مباراة م ملاكمة أو مصارعة‎ 
من سي آشواط يستغرق كل منها تلات دقان‎ 
4. (song) 3 أو ا ها‎ 
تین وعد فاصلة يساحب كن مبتدئا‎ 
اة من أؤلها ثح مغن ثالث وهكدا‎ 
ado. نه‎ prep. 1. (denoting encirclement, 


rotation, completeness) 


شك کان my head goes round and round‏ 
الأرض نمید ی ل بروخة ة أو دواں 


- 


, the shop is just round the corner يمح‎ 


الئان عند ناصِية الطرق 
he came round (recovered consciousness)‏ 


) أفاق من راغائه ( بعد عَيَويته‎ 
after the argument he came round t to my 
افخ بوه نري‎ 


when he called I turned found عندعا‎ 


نادف ادرت یه 


point of view 


roughage 1084 


one must take the rough with the Smooth 
جب أن تسل الحياةٌ وما و مرها‎ 


تيص فل > جلف (rowdy)‏ .3 


ف 
راط أت) بيعش حياة غير مُرفهة rough it‏ 
اك إعدادمًا أو 3 وک rough in (out)‏ 
الال وماإلها تى یکل لهل الم 1 roughage,‏ 
طَبقة من الأسمزنت و لمي roughcast, a. © n.‏ 

الصَّخِيرةٍ كسى بها الجدران النارجِيّة 
جحل تطح التي ينا 


roughshod, adv. © a. (حدوة) ناتئة المسامين‎ 


roughen, v.t. @i. 


اشد رسکی ride roughshod over 31 fig.)‏ 
ف معاملة رعيته ¢ عامّلهم بتظاظة وة 


رُوليت 0 لعبة قماد ) .7 roulette,‏ 
كروي « دائرىق 2 ستو round, a.‏ 


a2 


لعبة مكترك ها ا عرد من round game‏ 
اللاعيين ورز كل مام َا على ره 
خط يدوىٌ حروفه كّرة وامة round hand‏ 
غدد معرب الى أقر ب عشرة ) round number‏ 
مۇش المايذة المسررة round-table conference‏ 
رحلة دَهاب وإياب 


round trip 
o2. 5 و‎ 
n. 1. (circular object) قرص» قَلْعد مستديرة‎ 


رة متويكة من 

2 المّر المَطْهِيَ 

Jane Austen E her يم‎ in the 
round ثَصوّر الرّواصّة جين أوسين‎ 


شَحْصِئاتها من جميع أتعادها وأعمافها 


2. (circuit) 


a round of beef 


دورة 
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أغنية قصيرة ذات لازم 
لعبة تشبه البيسبول 
لقب أطلق على أعضاء !زب .7 Roundbead,‏ 
البريطائي المناوى" للحلكية في القرن السايجمش 
مورّع ( الخبزمئلاً) على المنازل .” roundsman,‏ 


roundelay, 7. 


rounders, 2.2]. 


rouse, 0.1. 1. (wake up) o ¢ أيقظه من ال‎ 

آڱار» استفن ء حرض  0v oke)‏ ام ,6 .2 
متاف شس الاس 

صزيمة تكراء » اندحار 


شنت فلول العدق ؛ هزهه نوع]ء1) .1 .۲.> 


a rousing cheer 
rout, 7. 

° ۰ ۰. ۳ 

2. (dig out; usu. fig.) اخرجه من مكانه‎ 


the passengers were routed out of their و‎ 


اجیں ر كاب cabins before breakfast‏ 
الباخرة على مغادرة كبائنهم قبل وقت الإفطار 
طربى 5 خط سين ( الرحلة) .7 route,‏ 


طابون س (عسكرية ) route‏ 2ه column‏ 
سيرمسافات طولة (عسكرية ) طءتقسعنه: 
جعله يسلك طربقًا معينًا في رحلته ..ه 
طريقة متكرّرة للعمل البو › رون .” ,eدiاuهء‏ 
حر أى استشاں روتيق routine inquiry‏ 
جال ا جاب» طاف 


تكليف موة نلف بالقيام roving commission‏ 
لف أماكن منتعت 5 لأماء مُويت مأ 


rove, v.i. © 1. 


he has a roving eye 


زوج عيبل إل مغازلة الضاء 
متمول » قرصان 
حوال (ف الكشافة) (senior Boy Scout)‏ .2 


rover, 7#. 1. (wanderer) 


تعير أدلي مصقول 





roundabout 


she turned the cake round in the oven 
أدارت الكحكة ف الفرن‎ 
it was difficult to win him round يكن‎ ۳ 
من السهل أن نستميله إإك جانينا‎ 
2. (denoting direct motion) 


he brought the bicycle round to the house 
3 . 5 ع ال‎ 
هلا تكرمت بزيارق ؟‎ 


do come round! 


3. (denoting proximity) 


round about midnight حوالى منتصف اللمل‎ 
v.i. 1. (fll out) امتل‎ 


her figure is beginning to round out 
أن جسم (المرأة) بعتلى مشيئاً ضشيئًا‎ 
استدار غره ليهاجمه‎ 


2. (turn) 


he was surprised when she rounded on hit) 
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ڏهل عندما انلصت عليه مهاج 
ححل الغ مستديرا v.t. 1. (make round)‏ 


a well-rounded phrase 


they rounded off the meeting with a vote 
of thanks to the chairman كان سك‎ 


الختام شك الأعضاء للرئلس فى نهاية للجلسة 
3 لم (collect up)‏ .2 
حشل 2 جح ٤‏ تطولی .7 round-up,‏ 


3. (negotiate corer, etc.) استدار عن المنعطف‎ 


roundabout, 7. 1. (merry-go-round) أ حوحة‎ 


دوارة ( في مدينة الملاهي مثلاً ) 


دورات بقح (traffc control system)‏ .2 
عد ملتعى طرق عامة 


: بطريق غیں مباش » بلف ودوران .ې 


rubber 
royalty, 7. 1. (royal station or person) )( 
الحضرة الملكية ؛ أحد أخراد الأسرة الما لكت‎ 
2. (payment) إتاوة يتقاضًا ها المؤلّف‎ 
عل یکل فة من الكناب أو الأسطوانة أ.‎ 


رض 


حلت ء فرك » دلك ٠‏ دعك 


rub, v.t. 


he rubbed himself down after his bath 
رتك جسمه بمنثفة أو فوطة بعد اتام‎ 
he rubbed the liniment well in 


م 8 5 4 3 
دعك المروخ بشدّة حى امنصه جلده 


1 know I made a mistake, but don’t rub 


itin 
0 + 3 ا او‎ 
أعترف اني أخطأت ونکن كنال تأنينا لى‎ 
he rubbed his hands in glee 


كرك يديه ط6 (أوتشنما أوتماثة ) 
عا 


I have rubbed shoulders with the mighty 
لقد خالطت العظماء وإحتككت بهم‎ 
he rubbed up the silver spoons 
ل الملاعق النصّية‎ 
he rubbed up his Latin before the exam 
راجع دروس اللغة اللاتينية قبل الأمقّان‎ 
he rubbed his colleague up the wrong way 
ضايق زميله وجرح شعو عن عیں قصد‎ 


U.1. 


rub out 


though they are poor they rub along رغ‎ 
فمرهم خمد د تمكررا من تدس عدشهوم‎ 
n. 1. (act of rubbing) تد ليك > دعك‎ 


عَمَّيدَ 3 ر عترة (arch., drawback)‏ .2 


إمهال أى إسراع 2 rubato, adu. & n.‏ 
العزف الموسيقي ( لإحداث تأششرخاصٌ) 


rubber, r. 1. (substance) مطاط ۰ کاو توك‎ 
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row 
row, 1. (series) ) صف (من المقاعد مثلا‎ 


row, n. 1. (disturbance, uproar) ضحة ¢ جلية‎ 


kick up a row 


(make a noise) أثار عة‎ 
2 

(make a fuss) أقام الدنيا واقعدها‎ 

يجان صاغهغب » مشادّة (noisy quarrel)‏ .2 


3. (coll. reprimand) 
he got into a row for being late at the 
1 2 A 00 
ونه رئسه دیا شديد؟ لأنه ' »5ه‎ 
row, v.t. دق‎ i. 1. (travel by rowing-boat); 
جرف (القارب) 0 تحدذيف‎ 
rowan, :: غيراء لخايلين 2 تجرة لسان العصعور‎ 


مشاب ؛ معريد » مشاكن 


also n. 


2. (scold, quarrel) 


rowdy, a. 
n. عرسد » مشاغعب 3 قضای‎ 
00 ۶ 5 
rowel, n. شوک المهمان أى ناخسته‎ 


تَكنء تس . دفم اهمال .م 
مسك يثبت فيد ازاف .^ rowlock,‏ 
مکی ٤‏ لاق بالملوك » شم : royal, a.‏ 


أزرق غامق ما ل إلى الأرجواني royal blue‏ 


صاحب السمق His Royal Highness I‏ 
معركة حامية الوطيس battle royal‏ 
من أنصان الملكية .7 royalist,‏ 


royally, adv. 


كما يليق بالملوك 
we were royally entertained‏ 
احتفو! بنا حفاوة بالخة 


ruffle 
rudder, 7. دف (السفينة أو الطائرة), ان‎ 
بغس دقّة ؛ حال » تان .م رومعاء لنت‎ 
ruddy, a. 1. (red) میرد » هنی خ‎ 

2. (coll. euphem. for bloody (3)); 


also adv. 
لفظة يستعاض بها عن كلمة السباب اللزكى ره‎ 
rude, a. 1. (primitive) سيط »ساذج 5 براي‎ 


2. (vigorous) esp. ir 


ف صعة وعافية rude health‏ 
مطای* » مباغت (abrupt)‏ .3 

لي e.‏ به 
صرّة او صدمة عنيقفة a rude shock‏ 


4. (insolent) 


و ء قليل الحياء 
بني (indecent)‏ .5 


there were rude words written on the wall 
و ا‎ ٠. ب‎ ٠. 2 
كترت على الحائط كلمات بذيئة فاحشة‎ 


rudiment, #., usu. pl. مبادی*‎ ٤ أأصول‎ 


(معلومات) أولمله 


rudimentary, a. 


«٠ 1‏ أأسف على ... 


rue, V.1. 
you will rue the day you refused to help me 
سوف شزم على اليوم الذي رفصت فد ساعد‎ 
اسف 2 نادم ؛ (اشامة) صغراء .ع رتتقعيت‎ 
رده‎ ۸)١٦ ياقة بيضاء ذات طبات متعوّدة (قرن‎ 
ب1"11113233‎ 72. (ly, a.) عرد » مشاکی‎ 


تكش (الشعں)ء عكر (سطم الركة) ruffle, v.t.‏ 


من السهل > his composure is easily ruffled‏ 
ُن عله مد هدوءه ورباطة جأنشه 
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rubberize 
rubber band لاستيك من المطّاط‎ 


خم من المطاط + ملل .ور مله rubber-stamp;‏ 
اسمي فط لايملك إلاالموافقة والبجم 
سمماة » استيكة (مصر) 
كالوش عن المطّاط (عطوملمع ,ام .0.5) .3 
عشرة كوتشيند ف البريدج (مص ر )وء :م) .4 


عالج القماش بالمطاط 


2. (eraser) 


rubberize, V.1. 


متمرّج أى  (U.S. s1)‏ .أنه & .# rubberneck,‏ 
سا ؛ عب للاستطلاع 

rubbish, 7. 1. (waste matter) قماعة‎ , alr j 

مزبلة ٠‏ مقلب زبالة ( مص ) من-طوتططتم 

كلام فارج »> هراء (nonsense)‏ .2 

ركتاب) تافه ء لاقمة له .م وطوتطضتم 

أنقاض (متزل متهدّم) حَسالدنْس .» ,eاubbم‏ 


Rubicon, 7. in 


he has crossed the Rubicon 
الزن خطوة جربئة حاسمة لا رجوج بعدها‎ 
روجه) صمت . (جشرة) متوزدة .م رلمدعلطتم‎ 
ماك ركسل كاي کر .ی‎ 
بالمداد الأحمس ؛ تعلمات يذبعي اتباعها‎ 
ruby, 7. ©’ a. 1. (precious stone) ياقوت حمر‎ 
ياقىق اللون‎ 
كشكغة (ف ملادس الشاء)‎ 
و ا و‎ aa نکم‎ 
؟ںekءوcر جریند 20 .٭‎ ٤ حقيية حمل على الظلھں‎ 
خناقة ء تجار‎ 


2. (colour) 


ruche, n. 


ructions, 1.pl. (fam.) 


ruminative 

و 5 - 
خم » سلطة + سنطرة (government)‏ .2 
مشّطرة 


كم ؛ ساد 


punctuality was his ruling passion 
كانت الدقة ف للواعيد في شغله الشا غل‎ 
ا 6 . ع ص‎ 
2. (declare) 0 قن » فصى اوح‎ 


3. (measuring instrument) 


u.t. I. (govern); also V.i. 


the chairman ruled the question out of 


order 
قر رس الجلسة عدم قافن السؤال‎ 
3. (draw lines on; draw a line) كل سطراً‎ 


rule out 


شل شلب (كلمة) ¢ حذف (draw a line through)‏ 
اسشعد ¢ استڻٹی ¢ غ 
حك عحقام) 
ا 

قرار 
دم (شراب کول عن عصير قصب السك ).۸ rum,‏ 
شاد » غریب الا طوار 


(exclude) 


ruler, 72. I. (governor) 


2. (drawing instrument) 


ruling, 7”. 


a. (coll.) 
rumba, n. © v.i. رقصة الرومبا‎ 
rumble, v.i. &@ 1.; also ^.3 دمم ء قصفء د‎ 
اكتغت حيلته» قد (مصن ) (./) .:.ه رعاطصتم‎ 
تتام‎ bustious, a. (coll.) مقر فتن 5 مقيص‎ 
تحير ؛ حبوان جتن‎ 
rumin/ate, v.i. احتنٌ (.72و21303-)‎ 
اسل , أطال التفكير ق 3 تمعن‎ 
محتن ؛ كثيز التقكير والتأمّل‎ 


ruminant, a; also n. 


(fe.) 


ruminative, a. 
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لعبة الرجي ( تلعب بكر 





rug 
۸. کتکغد عن القىاش أو الدانتيلا بصدل‎ 
9 التميص أوطرق ال‎ 


ظا ند أى دثار من الصوف rug, 7. I. (wrap)‏ 


a S8 


تمواجات حعرمث 


بطا د خاصه لتغطمة الا travelling-rug Aã‏ 


عجادة صغيرة ء كليم (مصر) 


rugby (football), 7.; coll., rugger 
) بيضاوية‎ 8 


2. (mat) 


rugged, a. 


غيم مستتو > (منطقة) وعرة 
وجه غليظ القسمات 


rugged features 


rugger, see rugby 
ruin, 7. 1. (destruction) هلاك › دمار‎ ٠ خراب‎ 


2. (oft. ,ام‎ relic of building, etc.) أنقاض‎ 


he is a ruin of his former self din شی‎ "0 
إلا حخطام ( لانغاسه ف النساد واليون)‎ 

U.t.I. (esp. fast 2. reduce to ruins)e a) خر‎ 
اهلك ء أباد » قوض‎ ٠ 2. دض‎ 

أتلث ( أفسل (spoiD‏ .2 


CR 1 2 

اعوؤى ع عرں با (arch. seduce)‏ .3 
0 

افلس ( التاحر) (bankrupt)‏ :4 
خراب .7 ruination,‏ 
کان ایرد سیب هلاک drink was his ruination‏ 


ruinous, 2. 


خرب » هدام ؛ متهدم » خرب 
سبۇدي this rate of expenditure is ruinous‏ 
هذا التبذس في اللصروفات إلى هلاكن 
قاعدة ء قادون › ناموس rule, 7. 1. (precept)‏ 
من العتاد أن 2 ف أغلب الأخيان as a rule‏ 
بعد أخن the employees voted to work to rule‏ 


الأصوات امتبخ العمال عن بزل قصارى جهرهي 


he has been late three days running 
تاس ثلاثة أيام متتالية أو متعاقبة‎ 


جرى (النهر مثلاً ) (flow)‏ .4 


سال الاء من الصو رحق افطع the tap ran dry‏ 
کارت اللؤونة سل supplies are running low‏ 


the child has a running nose 

e so. ٤ 
يسيل الخال من ادف الطغل دون توققف‎ 
جرح يفن أوينلٌ فيا‎ 


a running sore 


these stockings are guaranteed not to 1 
هذه الحوار ب مصمى. نه طض التشيل‎ 
if the colour runs the garment must be 


اذا ساح لون الشوب washed separately‏ 
٤ ٤‏ 3 
( اې بهت او دږ ) يجب غسلر على جدرة 
(with adverbs and prepositions)‏ .5 


the children ran about in the garden 
تراكض الأطفال ف أخاء الحديقة‎ 
I ran across him in the street 
قابلته عرضًا آى مصادفة ف الطردق‎ 
she runs after every good-looking man in 
the village  ءارو تحري هذه الفتاة‎ 
كل شاب جميل في قربتها‎ 
the company ran up against difficulties 
لاقت الشركه- بعض الصعوبات‎ 
he ran up against his former partner in 
London قال مشردكه السانق عر‎ 
أى مصادفة عندما كان ق لندن‎ 
he ran away (off) with the silver 
سرق الأوافي الفضيّد وون هار‎ 
he ran away with his neighbour’s wife 


هرب مع زوحة جار 
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rummage, v.i. 


قلب (محتوبات الددج)عكًا عن .. 
نشل ؛ تفتيش سفينة تجاربة n.‏ 

the Boy Scouts organized a rumrnage sale 

فريق الكشافة 

بيع لسقط المناع وذلك ججح مبلح من الال 

لعبة ورق (تلعب بشڌ تين) 


to raise funds 


rummy, 7. 


rumour (U.S. rumor), 7. 


راحث الإشاعة بان USU. DASS. wa.‏ و. 90.8 


50 
3 


0© . 
ردئفا» .111133105 


شرحة من لم البس (قرب الكفل) rump-steak‏ 
كم أو حكق مملابه)» کی rumple, v.t.‏ 


rumpus, 7. (coll.) طمن ¢ دوسشه‎ 
run ( pret. Tran; past 2. TUN), 2.2. 1. (move 


جرى » عدا ؛ ركض rapidly)‏ 


he ran foul of the law تعرى على حرمة القادوت‎ 


حصان ابشارك ف السياق وخسى 


also-ran, 7. 


he was only one of the also-rans for the 

55 «ml 

م کن! إلا احد الزس کک 
2 2 

دارت 0 


the car runs on petrol تغل السيارة بالنتزضن‎ 


2. (operate, move) 


he kept the engine running بوقف الهم رك‎ 0 
3. (continue, extend) حار ¢ اسمن‎ 
the fence runs round the garden 


the play ran for three years Ja) اسمن‎ 
الرواية ثلاث سنوات‎ 


Tun 


he ran through his money quickly 
تښل أمواله بسرعة وم يتبق منها شي" لديه‎ 
a sense of sadness runs through the novel 
in his forties he ran to fat 
بدأ تمه في السمنة في الأربعينات من مره‎ 
v.t. 1. (traverse; brave) اسر » اقم‎ 


2. (perform) 
he ran errands for his mother ای الصى‎ 


مات ومساعدات تسيطة (مشاوبر) لاه 
(operate; organize)‏ .3 
though he ran it fine he just caught the‏ 
2 .اس م 
مع أن ج مخصص وة كايا (للزهاب train‏ 
إل الحطة) فتد تق من الذاق بالقطان 
he likes to run the show‏ 
2 07 
امعت أن تكون له الرئاسَة 
(pass through, over)‏ .4 
he ran his enemy through with his sword‏ 
اغد السيفٌ فى جسم عد وه 
(cause to compete)‏ .5 
I am running my horse in the next race‏ 
سأجعل حصا يشترك في السباق القادم 
(adverbial compounds)‏ .6 
run down (locate)‏ 
it took him all morning to run down the‏ 
قضى ( اللا لف) الصباح کله reference‏ 
باحثا عن الامْتتهاد ف مراجع شی حت وحده 
(collide with)‏ 
in the fog the lorry ran down the cyclist‏ ` 
اصطدم اللوري بالدراحة في الضباب وهس سائتها 
(disparage)‏ 


she was always running her aunt down 


كانت تنته نكا فرصة لتعیب خالتها أوتنالسها 
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52 
don’t run away with the idea that I am 
wealthy لانشقع ف الاستنتاج وغد‎ 
أنني غي , لا تنبل مطلقًا آنتي واسع الثزاء‎ 
the horse ran away with him 
) جَمّح به الحصان ( وبل يمك من السيطرة عليه‎ 
Bi& nêw car ran away with all his money 
استنفدت سيارته الجريدة کل ثروته‎ 
the clock ran down because it had not been 


wound 
4و2 ت به‎ 5 .- iS 
توفت ساعة (الحائلمتلآ) لأنها لم تلا‎ 
it is better not to run into debt من اللا فصل‎ 
١ الامتناع عن الاستدانة » تب الد‎ 
the river runs into the sea ت الھں ق ار‎ 
the car ran into the wall أصطدمت السيارة الخائط‎ 
he ran into his friend in the theatre 
التق بصديته مُصادّفة في اللسرح‎ 
the repair bill will run into big money 
0 3 5 ب‎ 
سرف يكلفه إصلاح (سيّارته غلا) مبلغا طائل‎ 
the budget won’t run to meat every day 
= أ کا‎ 8 
لن تمع ميزانية العائلة بشراء الهم كل يوم‎ 
the film runs on till seven o’clock 
سر عرض الفيلم -ق الساعة السابحة‎ 
supplies have run out 28 نفدت الموّو.‎ 
we have run out of petrol ى لسا بنزنن‎ 


the tank ran over طق الصهريج ءفاض الان‎ 


he ran over the points of his argument 
راجح النقاط الرئسية في دفاعه‎ 


he ran through the leading article 


قرا للقال الاتتاحي قرإءة خاطنة 


on the run 
5 ww) 
(in flight) (ممرم ) ھارب أو فان‎ 
(continuously) يدوت توقف أو انقطاع‎ 


she has been on the run ever since she 
got up لم تتوقف ( الأمَّ)لحظة عن‎ 
العمل (باللتزل) منذ أن استيقظلت‎ 
2. رحللة » جَوَّلة (بالستارة)  (ون)‎ 
they went for a run in the country رکوا‎ 
سيارتهم وقاموا بجولة في الريت‎ 


3. (spell of operation or movement) 


come and have a trial run today! 
! تعال اليم وحرّب بنك قيادة السيّارة‎ 
he had a run of good luck 
ظل اظ حليقه رَدسمًا من الزمن‎ 
طت الرواية‎ 
القشلية معروضة مدّة طويلة‎ 
4. (score at cricket) الأمراف أو التقعل‎ 
التي تحن ف لعبة الكربكيت أى البيسبول‎ 


طلب غين متوقح (unexpected demand)‏ .5 


the play had a long run 


there was a run on the bank اندقع العملاء‎ 
على البنك لسع أموالهم‎ 
6. (production) 
out of the common run غير مألوف 2 عمتان‎ 


7. (free access) 


he gave me the run of his library 
أعطاني مُطلق الرّبة في اسقندام مكتبتد‎ 
) حظيرة ( للتجاج مثلاً‎ 


8. (enclosure) 


9g. (mus., rapid scale passage) 


1001 


run in (s/. arrest) 


2 ی على 56 
(bring new engine into use gradually)‏ 
ساق السيارة برفق حى لاججهد المحرك للجديد 
run off (write or recite fluently)‏ 
تلا the schoolboy ran off the list of dates‏ 
التلميذ سلسلة من التواريج تلاوة سريعة 
ف الصعبور حت افر الوعاء (drain away)‏ 
طبخ (مقالاً) (print, produce copies of)‏ 
اسَممقّ) وال run on (make continuous)‏ 
شد 2 جب ¢ run out (pay out rope)‏ 
أي 2 م ع 
فك لَه من الحبال آى الاسلال 
دهس » دعس » داس ٤‏ راجع 


run over 


run through 
(pierce, impale) حرق 3 حرق‎ 
سن سے‎ e. 5 
أدار/اسطوانة) من اوها إلى آخرها زعب بردام)‎ 
the actor ran through his part in his 
dressing-room dz ألقى الممثل نظرة‎ 
على كعات َو في غرفته الخاّة باسح‎ 
run up 


رقع علا (على سار( (hoist a /lag)‏ 


ع ع على .- 
ركب أىاعك سرعة  (construct quickly)‏ 


this is the frock I ran up in the afternoon 
هذاصى الفستان الذي خطته بسرعة بعد الظھں‎ 
جح »جع‎ 
he ran up a big bill at the hotel جع عليه‎ 
حساب نم أثناء إقاعته بالفندق‎ 


(accumulate) 


n. 1. (act or spell of running) ركضة ۽ عد‎ 


he had a good run for his money بأسفب‎ ٣ 
8 ل‎ 
على مابزل من مال أو مجهود‎ 


run 


rush 


روسة (وحدة النقدق الهندوالباكستان).” rupee,‏ 


شاق ؛ شىق اک rupture, 7. 1. (breach)‏ 
> فتاق رطب (hernia)‏ .2 
فن » شق » قطع ؛ انفتی ء ادش v.t. & i.‏ 
قروق 3 سنه إلى الريف rural, a‏ 
کاهن دو رشه عالية شرف rural dean‏ 
على كنائس منطقة واسعه 
حيله 3 خدرعة 3 مكرة .#1 Tuse,‏ 
اسل , سمار (نيات) E 1. (plant; its stem)‏ 
رع 03 اندفاع 2 إسراع (dash, hurry)‏ .2 
تزاځم الناس ی تدقتهم على 
o‏ طمعًا ف الإثراء 
إسرعة لساب ادكه 7 (I‏ 
قررّة ازدحام طرقات المرنة ومواصلاتها rush our‏ 
بالموظفين والعتال عند ذهابهم وإيابهم 
اندقع 8 سرع إلى u.i.‏ 
تیل في » اندفع أى تهوّر 
أسرع بإرساله إلى .. 
م تزك لى I was rushed off my feet‏ 
زحمة العمل خرمة ألتقط فها أننامي 
اع“ 0 هاجم 
the crowd rushed the gates of the stadium‏ 
اقضم الجمهور ابات الملعب 
تفای میلقا كين 


how much did they rush you? لفكت‎ 6 
شراء (السيارة مثل1)؟‎ 


gold rush 


a rush job 


rush into 


v.t. 1. (hurry) 


2. (assault) 


3. (sl., charge) 
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runabout 


سثارة صغيرة أى طائرة خغيفة ‏ .7 runabout,‏ 
(تسقنوم في الرحلات القصيرة) 
حصان ) جاح أى شارد ¢ runaway, a. @ n.‏ 
تلمين هارب من مدرسة داخليّة 
حرف من أبعدئة أورويية 
قدعة كان نظن أن لها د لاله رنه 
rung, past 2. of ring‏ 


درجة من درجات السآم (النقا) .” 


run/e, 7. (-İCc, a.) 


ری ماء صغس » قناية .”7 runnel,‏ 
راء 0 حصان‌نف‌سباق runner, 72. 1. (competitor)‏ 
الفائن الثاني » الحصان اللصلّي 
ساع > ره سول (عسكر. مك( a‏ .2 
(part of sledge which slides)‏ .3 
أحد المزلاقين الطوليين في أسفل الزخّافة 
ساق نبات عتسلّق (creeping stem of plant)‏ .4 


° runner-up 


مفرش طى ل ضبق )cloth-bleۆta (narrow‏ .5 
كمد فوق خوان أو مائلة 
عَدُق 2 حری .7 running,‏ 
ممق مثيه دائريق فى ساحة running-track‏ 
رباضية لسباق الحري (طوله ...4 مت ) 
متعلة) (لوظيفة مثلاً ) in (out of) the running‏ 
من المتوقح أن يفوز بها ( أى لا ينون ) 


she made the running in the conversation 


انت هي التي وحمت دقة العدمث 


فى حالة سائلة runny, a.‏ 

هذه البيضة ل جمد بعد ا this egg is runny‏ 
8 03 

أصكن الختا نيص وأ ضعفها ؛ .7 runt,‏ 


قرم قعيء , صغير تفر العين 


runway, 7. 


sabbatical 


جَمَح أشياء (U.S., collect; steal cattle)‏ .2 
متطرقة ؛ سرق المامثية 
they rustled up a few friends for a party‏ 
جمعوأ بعض أصدقا نهم دون سادق استعداد وأقامواحئلة 
حفيف أوراق الج » حفيف الثوب ‏ .” 


rusty, a. 1. (affected with rust) صری‎ 
2. (rust-coloured) بق ضار ب إلى الجمرة‎ 
3. (out of practice; neglected) (معن قنه‎ 


بهذا العام) صَدِنةَ ( لقِلّدَ ممارسته له) 
اخدود (حفرته الهلات بالأزق) (20070ع) .1 .٭ ,اہ 
بأسّلوب وإحد لايحيد عنه مطل 


2. (period of sexual excitement in male 
deer, etc.) فنزه المهم للجسي عند للحبوان‎ 


the stags are in rut ترغب الظباء ف الوداق‎ 


he has got into a rut ( fig.) 


عدم الرآفة »> لا عرف الرحمة .2 ,ووعلطعتم 
الجا ودار › الشيلم ( بات عشي ) .2 rye,‏ 
روان معن 
نوع من الوديسكي مصنوع من الشيلم rye (whisky)‏ 


rye-grass 


تعض (راى) الت break (keep) the Sabbath‏ 
سبي ٤‏ رث مر كل سيّع سنوات sabbatical, a.‏ 


سنة کل سنع sabbatical year (Mosaic law)‏ 
7 5 4 . ا 00 .- ا 
سنوات راح انها الأرض (الشربعة الموسويّة) 
ا د ا لما 
إجازة مدّتهاسنة لون لأساتذة sabbatical leaye‏ 


الججامعة رة ك سيح سنوات (للتفرغ لمث ) 
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rushlight 

تمع من الأسل ري في الم .” rushlight,‏ 
البمسّماط » البشسمات ( خر حمّصس) .” رادم 
أمغّرا ن» 
لون E‏ ؛ خمري ‏ »کیت 
تناح بتي اللون ذوقشرة حَشْنة ©اممه) .2 


russet, 7. I. (colour); also a. 


روسئ » اللغة الروسته Russian, ^. @ a.‏ 


ا rust, 7. 1. (deposit)‏ 
٤ں‏ ع ٤‏ 
اصدا ء لون الصدا (colour) ;:also a.‏ .2 
سحام اکر ن (مرض فى النبات) (©5وءدنل غصدام) .3 
صَدكة ؛ أصابه بالصداً .1 @ vi.‏ 
ردي » قروی ؛ ساذج ٤‏ غرمتصئع rustic, a.‏ 
مقاعد ومواند للوريقة rustic garden furniture‏ 
مصنوعة من جذئ الأشجار بدوث تششطها 
ردي 0 قروې ¢ فلام ساذج n.‏ 
أوى إلى ارف ).7 rustic/ate, v.i. © 1. (ation,‏ 
للسكن ؛ أوقف طاليًا جامعيّا عن الدراسة فترة مأ 


Eê a: Ê - 
rustle, v.1. 1. (Stir); also حقت(أوراق !ضر( .نين‎ 


الحرف التاسع عشرمن الاجدية الاتكليزية (م1»:0) .1 ,5 
شكل يشبه حرف 5 
مضني مزدوج (بتكل 5) في الطرين ‏ 5-4 


المسهى الذي کرس وم Sabbatarian, a. 8 n.‏ 
الأحد للتعبد ولا يدضّه باللهى ش 
الست عند البهود » الأحد عند النصارى ,, Sb),‏ 


2. (shape) 


sable 1094 sad 
sable, 2.1. (animal; its fur) سمى ر سال‎ his only proper course was to repent in 
) (حبوان مفترس) ؛ فروة امور ) من ف فاخ‎ sackcloth and ashes أن‎ YÉ سس أعامه‎ 
sable (brush) يرب ق المسوح والرماد (تجييره من اأكتاب للميس) فريثاة لر“ سم من وبل السو إل‎ 


خش (ستعل لصناعة الأجولة) .7 sacking,‏ 

س من أسران الكنسة»(.ه sacrament, 7. (al,‏ 
طس کشی ذو دلالة رجانه 

سی الصان المقدى 


the Holy Sacrament 


e.‏ 4 ت 
مقّدس »2 فر“ی » حرام sacred, a.‏ 


البعر: ة المقدسة التي sacred cow (lt. @ fig.)‏ 
5 وام 0 
يعبدها الهنود ؛ عقيدة زائئة لاص بنقدها 
he is ruthless and 95 nothing sacred‏ 
إنه عدم الرأفة وليستب كل الحرمات 
یت « قربان. ذلجه sacrific/e, n. (ial, a.)‏ 


نضصبات بش ريه 


human sacrifice 


parents make sacrifices for their children 


يغصي المآباء ء بالکئي من أجل أبنائهم 
قتم قرا 3 فين (بحياته مثلاً ) 


ہرتس المقرّسات “< sacrileg/e, 7. (ious, a.)‏ 
انتهاك الخرمات » خرق الشعاش الد ية 


رن 


خادم أو فم م الكشسة» قزرلنت 


2 


521151233 7. 

موهف » غرفة الأواف والأوا اب الک2 sacristy,‏ 
ف © ې ي 

معتتدات) لاتدض لحرصها 


sacrosanct, 2. 


حزن » اسف (إتموماع sad, a. 1. (sorrowful,‏ 
خسان ۰ مخ ¢ كيب » مكتئب 

(حادث) میک نتف الان (regrettable)‏ .2 

(فطس) کالچین » 


3. (of food, doughy) 
٥ الي لعدم اخمارد‎ 
4. (deplorably bad) 


EES Mp“ oC 
shes إنها قذرة الشاب سين السلوك ان ]و 520 ۾‎ 


لای صنه خير 


كيس » جراب فت (طب) 


كهموت » نسبة إل الكهنوت 


لون أسود ؛ قاتم تحاكةن.. وال مها 2 
اء خشي يشعله نلاحى قرد شا 


sabot, 7. 


أعال الرىب (li. © f.)‏ .:.ه :6 .7 sabotage,‏ 
والعدوات 

من يتوم بأعمال القترسب 

سف مقوّس قليلاً (ستملدالفسان) .۸ ,امه 


saboteur, 7. 


sac, ^. 

سک سن ) للق لبة بدلا من السكر ( .2 saccharin(e),‏ 

ذى حلاوة زاسّة ؛ذكلمات) ).ام »© .:) .۾ 
مول :كات خلاو زائ 

sacerdotal, a. 

تتح الكهنة بنفوذ كس 
في حكم الدولة 

کس صغين (متففل ضد معطون جا فد مثلاً).» sachet,‏ 

جرال » زكيبة » عدل 


sacerdotalism, 7. 


sack, 7. 1. (bag) 


2. (coll., dismissal) 2 


he got the sack رفت من عله‎ 
١ e 0” 
3. (capture and looting) سلب و نهب‎ 


نبي أسباف خاص ( أبيض وغيرحلى) (عمزم) .۾ 
َأ 


2. (plunder and despoil) كت‎ 


ّت (عاملاً ) 


v.t. 1. (put into bags); also sack up 


3. (coll., dismiss) 


حدق (مصوع من الحوت أو الكتان) .7 ‘sackcloth,‏ 


sail 

وف (شه من). اَی (خطرا ما) ...د 
ا ان لامة .7 safety,‏ 
جام الآمان (ف الطّائرات والكّيّارات) :ءوده 
ماسكة (قضل) الأمان ( باليتدقية) safety catch‏ 
ستار صاعد لار ق اللسرح safety curtain‏ 


الأمان قب لكل شي“ (شعار) ۲ء۴ Safe‏ 


ثقاب أى .كەرىت الأمان safety match‏ 
ادوس تعمل أو سشك safety-pin‏ 


safety-razor 


0 0 

ماكينة خلاقة (بالسشمرة ) 

safety-valve حمام الأمن أى الأمات‎ 
violent games are a safety-valve for young 

DS EE 5 5 

ت الألعاب الْرَنَاضْيةُ للشّباب امعم 

فرصّة التنفيس عن طاقا نهم 
زَعَشران (نبات ) 
إرتى (الحثْل) , تدلىء صمل (بالضغط) .:۰ ,هده 


saffron, 7. © a. 


قضَّةَ ايسلنرية من قَصّص saga, 7. (lir. © fig.)‏ 
المطولة ؛ رواية مطولة عن عرّة أجيال ف تارج أسرة 
خصيف » دصار ءحصافة (.” sagac/ious, a. (-İity,‏ 
مرممية » قىي ر(ثبات) sage, 7. 1. (herb)‏ 
حکې ء ذى عقل راچ 


سديد » محلك » حخصيف a.‏ 


2. (wise man) 


برج الراعي و الوس )د5ك( .7 Sagittarius,‏ 
ساغى راء اکل ترج هن تنبل خاص). م Sag0,‏ 


said, pret. © past p. of say 


sail, 2. 1. (wind-catching canvas or other 


شراع 3 قلح ( قلوع » قلاع ) device)‏ 
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sadden 

خرن 1" 0 اغتمٌ اكتأب sadden, v.1. & i.‏ 
سرچ ٠‏ بردعة ؛ مقعد الدراجه .7 saddle,‏ 
ناس الان ( معد للاخ ( saddle of mutton‏ 

a new minister is in the saddle now 
SEE وده‎ 
,تمن على الوزارة الان ونس جديد‎ 
saddle-bag خوج م خرّجهة)‎ 
v.t. (lit. & fig.) أسرج (الفوس) › وضع‎ 

35 5 .ّ ١ 25 - 

دردعة على ظهره ؛ القى ؤو نة على عالق ... 
سرو » تراد . سرّاج .”7 saddler,‏ 
الضَّادٍ نه" ¢ ).2 sad/ism, ., -ist, 7. (-İistiC,‏ 

رر - 3 ج صم 
إشباع الاج الجنسيّ بإنزال الأذى دغ صآخ 


رخلة للصيد فى أوإاسط افرىضا؛ .م« ,دده 
رحْلَّة بال للمرور على مناطق الصّيّد 

عرض لطر أى الضياع ٠‏ هأمون safe, a.‏ 

2 0 م ص 

a safe bet مراضه مطمونه اللي‎ 


إذن يضمن سلامة للرور safe-conduct alal‏ 
the bank kept her jewêls in safe custody‏ 
اودعت (السّيّدة) جواهرها ‏ (ومنمء») 
في البنك لكى متتل بها فى خزانته 
داثرة اليَخايّة مَعرُوفة : 
i2 ce, Ms ©» 5‏ 5 
يلاها يڙب معين (ولهذا يتجح مره فها) 
خَزّنة ؛ خزانة (من النولاذ ) n.‏ 


لص عَخنصّص ق سرقة النزانات safe-breaker‏ 


a safe seat ( polit.) 


ıon the safe side 


مئ به جموعة خزانات وم 
لمن يريد الاحتفاظ ديها بأشياء ثمينة 


safe-deposit 


< ا 5 5 
دملية لط الل meat-safé‏ 
وقايهة 2 احتياط > صيانة .7 safeguard,‏ 


salesman 


أستعطفك ( أن تفعل كذا) 


for pity’s sake 


السا ؛ شراب ياافى كولىي . .۸ ,(نakء)‏ غطهه 
محية (مع أغمناءة salaam, 7.; also v.i. © 1.  )‏ 


(قصص ) بذسّة. ناسة ).7 salac/ious, a. (-ity,‏ 
سَلَطْة . سلاطة ( من خحشراوات متنوعة) .ر ,52194 
مادونين هعد من البيض salad cream‏ 
والمخردل والخل والزبيت والتوابل 
in his salad days he had been known to‏ 
يذكر عنه أنه کان سكو get drunk‏ 
من حين إلى حين في أيام مشبابة وطيشه 
سمندر » “مندل (عظاية خراضة ) .2 ,معلهقتصدلده 
السلاي تق مت رقف .7 salami,‏ 
ملح التشادن (كمياء) .7 sal-ammoniac,‏ 
راتب › ماه (مص)) معاش (عراق) salary, r.‏ 
دقح رات (شهربًا) له .ض u.t., esp. past‏ 
مولف سقاضی راتا he is a salaried official‏ 


a 


بيح 
سوق خيرية تباع ذيها 
نات منزلية 


۽ ”ىنلات ٠‏ أوكا زدون .7 sale,‏ 


sale of work 


صالة المزا د sale-room‏ 
مدص المىحات sales manager‏ 


إعراض ( الجمهون )عن الشراء sales resistance‏ 
معروض للبيع 


the house is (up) for sale المنزل معروض للبيع‎ 


on sale 


(بضاعة) تُباع سهولة 


saleable, a. 


sales/man (fem. -woman), n". بائعة‎ ٠ باح‎ 
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sailor 
تماش القلوع (ضيح كتاني متين) نه ك-انهه‎ 
in full sail (سفينة) نكرت كل قلوعها‎ 


her remark took the wind out of his sails 
ت‎ 0 5-5 . 
امه رَذّهَأ ووضعه في موف حي‎ 
the ship was under sail دوم ت السفينة قلاعهأ‎ 


أنشرعة طاحونة الهو sails of a windmill‏ 
جولة فى قار« بشرا أي (sea-trip)‏ .2 
أعترت السفينة ء أقلحّت 2011 
قارب أو زور قفشراي sailing-boat‏ 


كادت he was sailing close to the wind‏ 
تصيرفاته المستهترة تعرّضه للمعاقية 
لاتنلى married life is not all plain sailing‏ 
الحياة الزوجيه من المتاعب 
the duchess sailed into the room‏ 
خلت الدوقة القاعة تتهادى فى جلال 
بخان » ملآح > وف .” sailor,‏ 
انه لايصاب بدوار البح he is a good sailor‏ 
طافرة مشراعية ) بدون هرك ) .» رعصداملئده 
saint, 72.5 with proper names oft. abbr. to St.‏ 
e‏ س 
قدس ء وك من أولياء الله 
عيدكل الین( أول زقسر) (وھ0) Sats”‏ اله 


القدّئس الشفيع 
هل للتتدس 
باللهؤل ! يا للمصيية ! 


patron saint 
sainted, a. 

oh my sainted aunt! 
saintly, a. 


مشه الد نس 08 كالملاك 


saith, arch. 3rd pers. sing. pres. of say 
sake, 7. .. (ف) تسل ..» (من) أجل‎ 


إكرامًا للعهود الماضية 


for old times’ sake 


salute 


salt, n. 1. (sodium chloride); also a.‏ فن اليح 


راطما عل (كمبائي) ؛ ملم ملي 


لخم البقر دعر تععه ق ماع مَل salt beef‏ 
مماعة » ملاحة salt-cellar‏ 


the salt of the earth (/îg.) خیاں الناس‎ 


you must take what he says with a grain of 
salt لا تصدّق ما يقول إلا بعد‎ 
3 يننا‎ . 

أن حقق من صعته 


he is agreeable enough but hardly worth `‏ 
لامكل أنه عص لطيف» غبس اام زط 
أن مساهمته ف العمل تكاد لاتعود بفائدة 
6 
مل كميائي 
عم (فواك) 


خليمط من النوشادر والغطور smelling salts‏ 


2. (chem.) 


3. (usu. pl., med.) 


like a dose of salts (coll.) بأكس سرعة ممكنة‎ 
4. (sailor) ملاح ماهر » مراکي عزف‎ 


س ر الطعام) ؛ وض (عض للال) (2..ه 

عل الباروج (نتزات البوتاسيوم ) .7 sap e† ٣e,‏ 
رطم ) ملل ؛ لاذع ؛ (تكنة) بذية .ى ,رالد 
(حق) مشد للصعول ‏ (.» روعف-) .ه ركندوق/#طسلدة 


(دصعية ) مفيدة » (رياضة) نافعة .2 salutary,‏ 


ت 


عمنيةه » سلا .7 salutation,‏ 
حى 6 س على salute, v.t. 1. (greet)‏ 
3 

ای 


2. (mil., navu., etc.) ; also 20.1. 50 n. 
السلام العسكرى ؛ العبّة العسكرية‎ 
) منكة السلم (عسكرية‎ 


الدولة اليد (من الوحدات المارّبة أمامه ) 


` saluting base 


the president took the salute 
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salesmanship 
salesmanship, 7. 
ناق . بارن ء ظاھں‎ 
the salient point in his speech النقطة‎ 
البارزة ق حديثه » العنصر الجوهرى في خطابه‎ 
n. منطقة بارزة ف للخم الدفايّ‎ 


salient, a. 


salin/e, a. © n. (-ity, 1.) 


ملي ۽ ملوحة 
عاب 3 رل ( رَضاب ).4 saliv/a, 7. (~ary,‏ 


saliv/ate, v.i. (-ation, 7.) سال اللعاب بغزارة‎ 


(وجه) شاحب اللون > ممتقع 


sally, v.i., usu. with advs. out, forth اندفع‎ 
خارجا ۽ انقضُوا لفك للمصان‎ 


ىة مفاجئة من قوة معاصرة (sortie)‏ .1 .2 


sallow, a. 


00 و 3 
رد سرج به رند (witty remark)‏ :2 


Sally, 72. ir 
٤ 5 2 
Aunt Sally موضع رىد واستهزاء , ایک‎ 


السلمون (تمك) 


لون برتقا وردئ 


salmon, 7.‏ 
salmon (-pink), a. @ n.‏ 
أطروه ط العار (سَمَكَ شه السأموت) يدو 0۸ صله 
صالة حلوس » ندوة ادس ؛ معرض فی .ر ,ولھ 
ماعة (لغفلات) 


saloon, 7. 1. (public room) 


2. (luxury railway carriage) 


عرب الا كل(ف قطار) dihe zalo‏ 
ا 
صالة ف حانة ( بأسعار مرتنعة) وا دددلده 
سيّارة صالون مُتفلة 


7 5 50 
وبد ون حاجن س السانى والركاب 


3. (attrib., first class) 


4. (closed car) 


sand 


قماشة تطرزها الفتاة لتر مجارتهأ .7 sampler,‏ 


sana/torium (pl. -toriums, -toria), 


چ للمصدوىرıنù‏ .7 (U.S. sanitarium),‏ 
تقرس › تطهر 
.= 3 
قرس کم 

sanctimon/ious, a. (-¥y, -iousness, 7.) 
منافق يتظاهن بالتتوی والصلاح‎ 

sanction, 7. 1. (permission); also v.t. 
وه - م00‎ 1 - 39 52 5 

دن ري , تصري بللوافقة ۽ أقنّ ب 
عقىنة دولية 


sanctification, 7. 


sanctify, U.1. 


2. (penalty) 


they applied economic and military 
فرضت ( ال المشرة)‎ 
عقوبات اقتصاد تة وعسكرية (على دولة معترية)‎ 


7 س 5 ضاءه و 5 
قرسه 3 قدانّة » حرمة 


sanctions 


sanctity, 7. 

مكان متس ( كالمحبد مثلاً ) ¢ .7 sanctuary,‏ 
من الكثيسة ؛ ملاذ 

منطقة مح صد الطبى ر بها bird sanctuary‏ 


: I. 
sanctum, 7. 1. (holy place) مكان مقڙس‎ 


صومعة ( الفنّان) (coll., private room)‏ .2 
رمل 
قصون عن الرم مال نها الأطفال sand-castle‏ 
قرس (حشرة بجناحين سثتها الره مأل( sand-fly‏ 
الساعة الره ملية sand-glass‏ 

5 ۹% lu CE. 
إم- لمو‎ ٠ حفرة كيرة خلا بالرمال ( للاطغال)‎ 


o 5 . 3‏ س 
حناء من القماشل ذو نعل مطاط sand-shoes‏ 


sand, ^. 


ee 
اذن‎ 


الوقت بالزوال» أشرف الزمن على الانتهاء 


the sands of time are running out 
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salvage 


إنقاذ ما تىقى بعد حرلق .7.1 © .7 salvage,‏ 
أو عَرَقَ ؟ جمع المعملانت للضتفادة مها 
إنقاذ 


salvation, 7. 1. (saving) 


لن مردّه regular work will be his salvation‏ 
لك طريق الصواب إلا العمل متم للستي 
الخفلاص 


جَيْسُ الخلاص 


2. (relig.) 


Salvation Army 


salve, #.‏ 
اراح صميره ( بالتبرع مثلاً ( v.t. 1. (soothe)‏ 
أنقز ( تحنة السضنة الخارقة) (ععد۷اهء) .2 
صينية مستديرة (من الوص غاليًا) .+ ,لو 
إطلاق المدافع ( للقسة ف مناسبة ما) .۸ ,مهه 
سامرق (ضبةإك السأمرة ) .« :© Samaritan, a.‏ 
من يتطوع لمساعدة 
الغريب أوإغاثته (منقصص الإخيل) 
رقصة الساميا (برازبلية الأصل ) .» ,دطصصده 
نفس (الشي) » ذاته 


۽ 
الامرسواء عنری»سیان it’s all the same to me‏ 


good Samaritan ( fg.) 


same, 2. @ n. 


at the same time ف نس الو قت‎ 

التقية ولحدةء 
E‏ “وء 

لن يكون هناك فرق ف نهاية الام 

تثايه ؛ مُكل ورتاية 


it comes to the same thing 


sameness, #. „‏ 
سفاوار, إناء لخلي للاء (للشأي) ٠‏ :ر ,عومسم 
قارب صغیں مشراع من الق (بالصین) .7 ,وم مدهو 
عند (هن قماش مثلاً)ء مُوذْج ‏ .” ,ءاوصهء 


ذاق (النبين) أوتزققه لعرفة طمه ‏ ..ه 


sarcasm 


sang, pret. of sing 

رباطة الماش sang-froid, n.‏ 
(معركة) دموية (رجل)سقاك sanguinary, a.‏ 
متنائل » يتوقح الاح 


sanguine, a. 


sanitarium, see sanatorium 


عي » ذسبة إل الوقاية الد .ه ,وعهانمهه 
حفاظ المئيض 

تنظم صرف مياه اهاري 
مرجاض برا خل البيت indoor sanitation‏ 
سلامة العَقّل ؛ رجاحة الرأي 
اللغة السشكرىتىة Sans/Krit (er, ”. © a.‏ 
بابا یل 
ضح »زوم ع عصارة sap, 7. 1. (fluid in plants)‏ 
عبيط » ساذج 


sanitary towel 


sanitation, 7. 
sanity, 7. 
Santa Claus, ”. 


2. (coll., simpleton) 
و‎ 


3. (mil., trench) م للتسلل‎ 


ET 2‏ 
هَت ف عضده » أوهنه ء انهکد 


و 
U.t.‏ 

من يدق المحكمة؛حكم ).7 sapi/ent, a. (~ence,‏ 
شر في أول مراحل نوها ؛ مراهق .» ,ومنامده 
حول أوخحوَّ لِك صابون :© ...ه ,كتدممعه 
ند نش سلاح المهنيسين  sapper, ı.‏ 
حكن السمي ر(الصغس) sapphire, 7. 1. (jewel)‏ 
لازوردي. أزرقيافرق 
ترقسة اسمائية ب 


2. (colour); also a. 
saraband, 7. 
Saracen, 7. اسم أطلقه الصليبيون على المسلمين‎ 


,و 
تھ 2 ر د بةءساجں ).2 sarc/asm, 7. (-astic,‏ 


وو10 


sandal 


v.t. 1. (grind wooden surface level); also 


صنض سطحا خشتًا sand down‏ 
لصقله وتنعمه قبل دهانه 
رل الأرض بالرمل  stew with sand)‏ .2 
صندل » حذاء خفيف (للصف) .۸ ,اهقصدة . 
شجرة الصندل وخشها .7 sandalwood,‏ 


کیی الرمل (لوقاية المبانِ) 
حصن المدنى بأكياس الرمل ‏ ضرب نكس رمل .0.6 
شاطئ رمل غارق فى الم أوالنهں .# تمه ط4صده 


sandbag, 7. 


sandboy, 7., only in 

ف غاية السرور 
اك ا ل رمق 
رمن للنوم ( في أغاى تنوم الأطفال) .» ,مهمد 


happy as a 53205017 


sandhill, 7. 
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ورق صلفرة ؛ صنس 
جج رمل 


عاصفة رمليه 


sandpaper, #1. @ v.t. 
sandstone, 7. 
sandstorm, 7. 


شطرة سندوشن .7 sandwich,‏ 
إحدى لوحنين خكبيئين 
عملهما رحل آمامه وخلفه وبطوف للإعلان 
دراسة للعصول على مؤّهّل 
ينها فترات للتدرّب اللي رن مصع) 
رحن بطوف حاملا اللوحنان sandwich-man‏ 
الاعلانيتين السابق ذكرهما 
ادحل شيئًا بين آخرين بضغط رصعوبة .:.ه 
رشا لى؟) رمي 
أصض كلوّن الرمل 
ذى عقلسليم , (سياسة) معقولة 


sandwich-board 


sandwich course 


sandy, a. 1. (of sand) 
2. (colour) 


sane, a. 


saturnine 
satiriz/e, v.t. (ation, 7.) تقر رة ۽ ھی‎ 


satisfaction, 7. I. (state or cause of 
contentment) 
رذئْ » رضاء ء ارتياح ؛ اقشاع‎ 


the work was not completed to his 


satisfaction 
و‎ e3 
لم جز العمل على الوجه الذي ترضيه‎ 


2. (compensation, amends) تعود نص‎ 

the affronted man demanded satisfaction 
طلب مىن أهانه أن يعتذر له أويبارزه‎ 
satisfactory, a. (عَشسّْن) هرت من )ر3( مقن‎ 


satisfy, V.t. 


أشيّم 2 أردّى , أقتع 
he satisfied us of the truth of the report‏ 
أقنعنا بحّة المغبّر أى الإشاعة 
he satisfied the examiners‏ 
4 ` 
اجتان امتا نا ؛ ج برون الحصول عل درحة الثرف 
مرزبان “حا مقاطعة ق دول .7 satrap,‏ 
- ۶ 0-2 
المْرس القدمة ؛ وال متعيئف أومستيكٌ 
كا 
نقع » يلل ¢ اسشيع ).7 satur/ate, v.t. (-ation,‏ 
. و 
نقطه النشع أو الإمشباع saturation point‏ 
فسن منطتة تواتل saturation bombing‏ 
من القنابل لإسابة الهدّف ومايميل بد 
یرم السيئت 


Saturday, r”. 


إله الزراعة عند ال ومان Saturn, 7. 1. (myth.)‏ 


کرک دحل (فلتك) 


2. (astron.) 


كيل الاله سافورن عل ./7.2 Saturnalia,‏ 
الرومان ؛ عَرّبرة ولهو صلاخب 
عد المساسية كيب المزاج saturnine, a.‏ 
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sarcophagus 
saro نا ووس »تادوت من الجر .” ,ع ھام‎ 
سّردين ( نع من السمك الصغار ) .” ,عمتلمده‎ 
Rea (ابتسامة)تم" عن التهكم والمرارة‎ 
الساري الهندي ( زىٌ المرأة الهندتة) .+ راجو‎ 
الساروي » الزي الوطي ف الملادى‎ 


أزالية عارء به (نبات امريقي ) .7 sarsaparilla,‏ 


sarong, 7. 


نسبة إلى خيالى ملانس الرحال .4 sa۲ ٥٣1,‏ 

وشاح » زنار » شرہط (1ءط )wie‏ .1 .” رطقهة 
قراشي (حريري) عريض للنصر أوللصدر 

إطار خشجي (frame of sliding window)‏ .2 
بالنافذة ينزلق إلى أعلى أى أسنل 

حمل مثين داخل اطار النافزة 
مده ثقلان حديدثان من الحاشين 


5252-0 


sat, pret. & past .م‎ of sit 


Satan, 7. (ic, a.) يطان 7 الس‎ a 
Ts, 

؛ به جلد بذ تعلق بالکتف .7 satchel,‏ 

ل بع مشهواته أو رغبانه .0.1 sate,‏ 


فس يدور حول كوكس»قمرصناى .م te,‏ نلاو 
تابع ( يتلق أوامره من تمص لخر ) (76) 
دول تايعة (تدورف فلك أخك) عيده +انلاء:مه 
أشمّع (رغباته) » أغنم (معدَنه) .ب ,6 مناده 


العامة 5 الإمشباع .7 satiety,‏ 
قماش ساتان › طس satin, 7. @ a.‏ 


فن سای ۰ تھکم لاذع اء .7 satire,‏ 
(رواية) ساخرة + ماف 


satiric(al), a. 


كاتب روايات ساخرة ؛ اء 


satirist, 7. 


saving 
علامة » عام واسع المعرفة‎ 


savant, 7. 
save, 2.1. 1. (rescue, preserve) 


the timely arrival of food ships saved the 
situation أنتذ الموقت وصول‎ 
السفن الحمّلة بالطعام في حينها‎ 
الخلاص الأبري بتقيل المج ؟‎ 
God save the Queen! ! حف الله لللكة‎ 
الكامات الأولى ف النشيد الولن البربطائي)‎ ( 


God save the mark! 


are you saved? 


استخفر الله ! 


2. (conserve) 
عن‎ 
الأفضق أن توف على سك عناء الکلام‎ 
save money; also save (UP), v.i. وقّرء اک‎ 
إت ڌر كل ما يصل‎ 

إلى يدنه ,2 يصرف كل ماف جسه 


you may as well save your breath 


he just can’t save 


أغنى عن (relieve from need for)‏ .3 
سوف بغىدی that will save a journey‏ 
هذا عن الزهاب بنسى إلى ذلك المكان 
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تمك a spectacular save by the goalkeeper‏ 
حارس للرى رك بارعة من جنب إصابة الهف 

prep.; also save for ame خلا (ما) عدا‎ 

save for that point I agree with you تق‎ 
معك فى كلشي؟ ما عدا تلك النتطة‎ 

سی عقف کر التوايل 


ين مد 


saveloy, 1: 


saving, a. 1. (qualifying) 


شر طّ أو حك استشاء saving clause‏ 
(يستثتٍ أمراخاضًا من التتيل قان ما) 


TIOI 


satyr 

مخلوق أسطورىٌ نصفه الأعنى .7 satyr,‏ 
بشريّ والأسفل حيوافي 

شهوائ . علي » متهيّك ١‏ داعر ‏ (ه) 


تلص ( تعن فطرد معتتلفة)(طدناءءه) .1 .2 sauce,‏ 


إناء صغ ذى غرُوة وشَّمَة sauce-boat‏ 

حصت منه الصلصة على الى 

what ’s sauce for the goose is sauce for the 
ما تسقئله لننسك لا رمه‎ 

5 02 AN” “© 

علي » "لا تنه عن خلق وتان مثله “ 
وقاحة ¢ 

قِلَدَ حياء 
قدب معد للع ذى بد 

طويلة . كسرولة (مصر) 
ع a‏ ۶ 
حكن فجان (قهوة اوشاي) 
الأطباق الطائة 


gander 


2. (coll. impudence); also v.t. 


saucepan, 7. 


saucer, #. 

flying saucers 

دَم ءسَلط اللسان» قليل الحياء ؛ .م ,وهه 
(قبّعة ) جذّابة تلفت الأنظار 

كرنب مقطّع وخ 

شی الھییتی› مشي _ 
على مهل ؛ سشية متئدة 

رتب العظائات أو الصالى ‏ .»2 .ه ,وواعوء 

ق » نقانق (منبان محشق 
باللحم المضروم والتوابل ) 


قلى خت بعل الطهى ٤‏ سوك sauté, a.‏ 


sauerkraut, n. 


saunter, 20.1. also n. 


sausage, 7. 


ا س 8 

وخی ۽ موحش 2 ضارء راف savage, a. & n.‏ 

مزق (الحيوان فرسته) مثراسة .٤ن‏ 
كت ام 97 

معاملة وحشية او شرسه .7 savagery,‏ 


سَقائا » منطقّة محشاشق طو د بله .7 savanna(h),‏ 


say 


١ 
the orator sawed:the air j»2 أكز النلب‎ 
٠ الإجماء بيدنة ىتنك ذراعيه‎ 
saw, pret. of see 


طب جراج (لفظة ذارحة) (.ء) .7 رقعصوط هده 


نشار ة الخشب .7 sawdust,‏ 
مصنع لسثر الأخشاب » 2 .” sawmill,‏ 


sawn, past p. of saw 


تار الاخشاب .7 sawyer,‏ 
نباتات مزهرة عن فصيلة السفرسيات.” saxifrage,‏ 
سكسو (عن صل جرماق ) Saxon, a. © n.‏ 
سا اکسنون 2 كيه (موسق) .7 saxophone,‏ 
قال › .1 & said), v.t.‏ .م say (pret. © past‏ 
تكلم ¢ لفوه ¢ E‏ 03 نطق 
53 ا و 
لتد أقنعتى !| فهمت قصدكك! !٤0۲ص‏ مم رهه 
8 
سمعا 


وطاعة ! 


just say the word and 1:11 be there 


and 1 said to myself, he’ll never make it 

وقلت ف سرّي ” لن يذتهى عن عله في حیند “ 
قل لي ي مقدار يكفيك (سؤال say when!‏ 
يُوتجه | للضيف أثناء تقديم المشروات الروحيّة ) 


هی بات she has a lot to say for herself‏ 
ق في العلام ا تھا لاتمتن عند حد 


I did hear say that... ... معت أن‎ 


I say! 

ہن فلك با .... (summoning attention)‏ 
عو د ا لله (in protest) ١‏ 
سصان الله امامطاء الله ! (in admiration)‏ 


أوإفِتك كل للوافتة ! 


I should say (so)! 
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saviour 
his saving grace was his sense of humour 

ابس مالك عابط له إلا مرّحه وخمّة ظلد 

مح الاعتذا ار إلى... prep.‏ 


2. (bringing salvation) 


saving your presence, madam, .. . 


مع احتزا الشديد لك با سيّرف 


n. 1. (rescuing) 3G إنمان‎ 
2. )eonoصy()‎  داصقأ‎ » نو فس 5 إدخان‎ 
3. (pl., money put by) محراو تت‎ 


صندو ف التوفار »بنك الادخار savings bank‏ 

التخرات الوطييّة (يجوع 
الأموال المتبخرة لصالح الحكومة ) 

الخلص ؛ + 4 مف 

الليا قة وخسن التصرّف « savoir faire (Fr.)‏ 
الكاسة ي اللاقات الاجقاعية 

مزاق » م 2 كهة 

E ا‎ 


: عن خی ب v.i‏ 


national savings 


saviour, 7. 


savour, 7. 


0 


صا 


اجس ١‏ راكد 8 this savours of collusion‏ 
٠ :‏ 03 يه 
التاش (ق هذا المشروع مثلا ) 


ذو مذاق صَقّدِ savoury, «d.‏ 


يق حريف الطعم مخت به الوجبة الرسمة .« 
کر نب ذو أوراق مترمشرة . .2 savoy (cabbage),‏ 
شطارة » حذاقة (عامئة) 
مذثان . مشثثار 

قول ماش ر“ س حکې (wise saying)‏ .2 
لح (ہمدنار ) 


savvy, 7. (coll.) 


saw, 7. 1. (tool) 


U.t. ©’ i. (past p. sawn) 


scale 
scabbard, ”. عمد لجر » قراب الكئف‎ 
scabies, 7. جرب (مرض جلدی)‎ 
scabious, 7. زهرة ا لجرب 3 سکا بی زه‎ 
scabrous, a. موئ ) بصعب شرحه لما كيه‎ ) 
مما خرن الحياء ؛ (قِشر أوحلد) غلينل‎ 


scaffold, 7”. سقالة »۽ مشنقة‎ ١ 
scaffolding, ”. سيقالات خشمية أو معدشة‎ 
سمل ء حرق سطح الجلر يسنانل .ره روء‎ 
ننه فلو‎ a تف دورق بماء يغلي بز‎ 


”. سمط الجلد » (مرهم) للروق للبلدثة‎ 
scale, n. 1. (balance pan; pl. balance) کک‎ 
الميزان أ ى كمه ؛ الميزان‎ 
the boxer turned (tipped) the scales at 


200 lb. 
كان ورن الملآكم ماقي رطل بالسَييل‎ 
he used his influence to turn the scales in 
تنو ذه في ترح كنة المشروع وء تننيذه‎ 


2. (portion of crust; membranous 


getting the project started 


ل السمك »2 قىثره “< covering)‏ 

د 2 

حراشف « فلوس لمن 
رواسب (incrustation)‏ .3 
دی 


there is a lot of scale in this kettle j 
الرواسب الجيربة طبقة كتئفة ف هذه الغلآنة‎ 
at long last the scales fell (dropped) from 

وا أخيرا زالت الغتاوة عن his eyes‏ 

o.‏ ۶ 4 م سمه 

یه ورای الآمور على حقيقتها 

4. (ordered arrangement) ق۰ نظام‎ 


على ينطاق وابيع 


١ 


on a large scale 
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saying 
اتيا‎ 
لدعا ره أنه م تفاع أعام الصّعوبات‎ 


it says much for him that he tried 


نَاهِيكَ عن ¢ بخص النظرعن not to say‏ 
ع 2 
على رای المثل so to say‏ 


that is to say 


there’s no saying when he’ll finish لا‎ 
00 5 يا‎ 5 57 
تعرف احد عى سیلمهی 'ذلان» من عمله‎ 
there is much to be said for it مات‎ 


حَسنات أ مزات كترة (لهذا للشروع) 
وأقلّ مائقال 
مَصَلاً عن اهبك عن 


م 
- 
ع هى مد ثم 


ر 
11€ ° 


to say the least 
to say nothing of... 
well said! 
what do you say to a cup of tea? 
ما رأيك فى فان شاي ؟‎ 
you don’t say (so)! شی غریب | باسلا أ‎ 
(let us) say... لِتَعْرض آٽَ٬ لنفتزض أن‎ 
2 قول 2 رای‎ 
لم يكن له‎ 
حق إبداء رأنه ف الموضوج‎ 
have you said your say yet? مرل اف‎ 
> لك فرصة لتدلى برأيك كل‎ 
قول مأثورء مل ساش‎ 
» على رسي المثل‎ 
على حر قولهم‎ 


ويم ميم 
جليةء قرفة scab, 72. 1. (crust over wound, etc.)‏ 


he had no say in the matter 


saying, 7. 


as the saying goes 


حوب المامشية (disease)‏ .2 


خا › خارج على الإجماع (blackleg)‏ .3 


scarcely 


- 


3. (analyse rhythm of); also .أنه‎ 

بيت من الشعر إلى تفاعيله 
فشيسة ( فضا ) 
مروج الفضاحٌ 8 شام 
أثار ازاز اقح عمل فاع ...ه sana,‏ 
شائن , مشين ۰ فاج 
اسكير نافيا 
تقطيع بيت البثعن إلى تمعملاته 
یر » زهيد » طفيف» یل ۰ه يسمه 


scandal, 7”. 


scandal-monger 


scandalous, a. 
Scandinavi/a, 7. (-an, a. © n.) 


scansion, 7. 


he paid scant attention to her remarks 
م يع ركلامها الاهمّام اللائق‎ 
,لإقصوءة‎ ٩. محصول ) هزيل » شثيل » زد‎ ( 

a scantily clad young woman 
شابّة لات جستها إلا قليلمن الثاب‎ 
كيين الغداء‎ 

عايث لا امل في إصلاحه 
لوح الكت 5 


scapegoat, 7. 
scapegrace, 1. 


scapul/a, 7. (-ar, a.) 


ندبة » أش الجرح المندمل .7 scar,‏ 
التأم اجرح تاركا ندىة u.t. i.‏ 


جعران (جس لخنافس من الجحليات) .7 ,طوجموءة 
غين متو ٠‏ تادر (الوحوة) .۰ .4 scarce,‏ 
غاب عن الأعين scarce ٠‏ أاغقصئط he made‏ 
تی وإنصرف 
رد أن » بالكاد 


scarcely, adv. 


أكاد لا أعرفه 


I scarcely know him 


he had scarcely entered the room when 


ما کاد . يدخل 
الغرفة حى دق جَرن التليفون 


the phone rang 
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scallop 

له مكانة 
عالية ونفىذ كير ف الهيئة الاجماعية 
مقياس 


he is high up in the social scale 


5. (system of measurement) 


2 ACL 
most maps are drawn to scale در معظم‎ 
السام الموسيقي‎ 

v.t. 1. (remove scales from fish); also v.i. 
أزال فلوس السمكه» سغطهاء قشرها‎ 
2. (climb to summit of) تسلّق‎ 


00 


6. (MuS.) 


3. (regulate) 


costs were scaled down by five per cent. 
و‎ 


خضت التكاليف العامة مقدارخسة بالمائة 
مخار صف جشكل المروحة ؛ 
تطرين يشبه شكل الصكفة الى وحيّة 


scallop, 7. 


(حا فه) مطوّزة مشكل الصدفة scalloped, a.‏ 
وغد 2 ا .7 scallywag,‏ 
5 ء۶ 24 
جلدة الراس مع شعرها scalp, n. © v.t. ٤‏ 
e 31‏ 0 م م 2 a‏ 
فروة الرأس ء سلح حلدة راس (عدوه مثلا) 
فشر ل امج ¢ منْصع scalpel, n.‏ 
و 4 

حرشفي » ذو شور scaly, a.‏ 
شق .2 وَعْد 5 نصّاب .7 scamp,‏ 


UR 


صلق العمل , كلْمَتَّه (مصر) 
جَرَى » رول 


scamper, v.i. 


scampi, n.pl. 


جميري کییں > ربوس 2 
جراد الس 


scan, 2.2. 1. (glance briefly at) تصفح (حربدة)‎ 


فض برقة وإمعان (examine carefully)‏ .2 


scent 


طاق » حنون » بول scatty, adj. (coll.)‏ 
جمح القازورات من الشوارع scavenge, v.t. © i.‏ 
(حيوان) تعش على القاذورات؛ رال .7 scavenger,‏ 
و د نه 
الإربثادات اللازمة لإخراج الفيام 
scene, 722. 1. (setting of play or actual events)‏ 
جمد مثا 
مبدّل ملاظ الى وانات للسرحية scene-shifter‏ 


the scene of the crime مكان ار تاب اجرد سة‎ 


scenario, 7. 


the pain vanished when the doctor cane 


یکر الطبيب تصل إلى on the scene‏ 
غرفة المريض حت اختمى الام تماما 
هات she set the scene for him to propose‏ 
البق المناسب لي يتقدم طاليًا يدها 
منظرلاف مصلفن الروابة) (رھام 4ه مونو« تك) .2 
منظلن (طبیعی ( (spectacle)‏ .3 
رة كص (noisy exhibition of feeling)‏ .4 
the angry father made a scene‏ 
ماج الوالد الغضبان وه ماج 
خلشية للنظن  scenery, 1. 1. (stage properties)‏ 
نة إلى المناظ الطبيعية أو للسرحية scenic, a.‏ 


2. (landscape) 


سكة حديدانة صغيرة في scenic railway‏ 


مدينة الملاعى جعري بين مناش اصطناعية 


5 
scent, 7. 1. (smell; aroma) راعة ؛عبق)ء اخ‎ 


امنا 


ك 


2. (trail) 0 


he tried to throw us off the scent حاوّل‎ 


أن يمره علينا إخناءً لهدفه الحقيقيّ 


1105 





scarcity 


نفص ٤ 5 ٤‏ تدرة .7 scarcity,‏ 
& ت کد ص 2 
أخاف » ارعم ء افرع 3 ارھب scare, v.t.‏ 
كانت ترتعد  she was scared stiff of exams‏ 
ر 

عن شيم الامتوانات 

the sudden barking of the dog scared the 
مربت الطيور‎ 

3 . 5 

فزعة عندما يم اللب اة 

فزع 2 زعب 3 خوف ٤‏ خصة: n.‏ 


birds away (off) 


نار ٤‏ مترّعغة: خبال المقاتة 


sCcareCrOoW, 7. 


scaremonger, 7. مروج الانشاعات للتلقة‎ 
2 
scarf (pl. scarves), 7. 1. (garment) لفيعة‎ 


منديل الرس » إدشارب حرکي head-scarf‏ 

وَصّلهَ شذة على كفنة + ...نه مكله زوصنه() .2 
وسلة امتدادية مائلة التزإكب (صنسة وجارة ) 

شط أو خدش ( للد ) scarify, v.t.‏ 

خد (شعی‌رها)ء جرج (إحساسه) (و) 

قره مزى ؛ اللون المّره مزىٌ scarlet, a. © n.‏ 

المتى القرمزية 


فاصوليا حمراء 


scarlet fever 
scarlet runner 


scarlet woman عاهرة » مومس‎ 


سمح (تل) شديد الاغدار .7 scarp,‏ 
(نمی) مرس لاذع 0 قاره ص scathing, a.‏ 


دراسة البران ؛ 


ذبة اف الخائل أو الراز 


scatolog/y, 7. (-İical, a.) 


scatter, v.t. I1. (strew) E » (البذور)‎ 055 


e 


“2 


شت » فرق ؛ ترق .1.ه موله ز(عءوعءمونة) .2 


مثشنت افك ء نيقء ذو نزوات scat e-4‏ 


school 


هروب مُسكل قويٌ المفعول 


schnapps, n. 


scholar, 2. 1. (schoolboy) تلميذ » طالب‎ 
2. (student who has won a grant) طالب‎ 


كو فىء دمضة ماليّة للتعلم بالجامعة 


عا 8 علامة» فة (learned person)‏ .3 


( رسالة) تدل على الاح وإسح 


علي » معُرفة 


2. (grant won in competition) می مالل‎ 


تعطى لطالب( تح ف مسابقة خامّة) 


scholarly, a. 


scholarship, 7. 1. (learning) 


د راسي » مدرمى » (الهنة) التعلمية .۾ ع مهامطءة 


الملسفة المدرسية أى ٠‏ .۸ رصصوذعنائوامطعء 


الاسكىلائية (ف العصور الوسهى ) 


حل رد سة school, 7. 1. (teaching institution)‏ 
سس الالقاق والىقاء بللدرسة school age‏ 
أيام التلمذة school-days‏ 
مدرسة خار- جبة ءمدرهة نهار, به day school‏ 


مدهب ف فی الم school of painting‏ . 


there are two schools of thought on this 
subject 
مناك اتجاهان ختلفان حول هذا اللوضيح‎ 
he is ã businessman of the new school 
نه من رجال الأعال الزين دسقنرمون الأساليب العمرة‎ 
there is a poker school in 200101211111562 
659 في الغرفة رقم خمسة جماعة هن‎ 
لاعي ابوك بلعبون باسقران‎ 


سرب (من الحيتان مثلاً ) (طو8 ءه لدمطه) .2 


درب » مرن » رض شه علی) ۰٠‏ .رن 
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sceptic 


3: (sense of smell in dogs) 


حاكة الخم 


ے۰ 


4: (artificial perfume) 


3" نمم 
حَسَ أن في الاس 
سدًا ی أن نال شيا غر عاد 
عكر . لیب مخ 
فخ قبع مذهب الشاك (ق الملسفة) .۸ sceptic,‏ 
مراب ٤‏ شَكاك ¢ ).2 sceptic/al, a. (ism,‏ 
مذهب الشاك (فلسنة) ؛ التشكك والارتتاب 
سلبان (الملك) » مخصرة 
مات » ثّماتة 


8 


u.t. I. (detect by smell) 


3 


امم 


he scented a mystery 


2. (give aroma to) 


sceptre, 7”.‏ 
schadenfreude, n.‏ 
جدول»؛ بیان »کشت ؛ لىق لوشقة .7 schedule,‏ 
نأش he is behind schedule with his thesis‏ 
فى إنجاز فسول ,اله (أطروحته) فى موإعيرها 
حدّى ميعادًا (لرحلاته ثلا ) ut.‏ 


schematic, a. 


َة 2 مشروع » تريب .7 scheme,‏ 


a delay will upset the scheme of things 

سوف ودي أي تخي إلى الإضرار بالل للرموبة 
تاس › دش (مكيرة) دش .€1 انه 

مدثر المكائك » عن عك الرساس .7 schemer,‏ 
قطعة موسمفية مر حه .7 scherzo,‏ 
شقاق 3 انقسام, التاق (.ه 3)ه-) .^ ,صsنhطsc‏ 
شخص لدبه نزوع إلى schizoid, a. @ n.‏ 

اشطراب ني يسمى بالاننصام (التيزوفرينيا) 
أتعصام › schizophrenj/ia, 7. (ic, a. & n.)‏ 
كلل يرك على عدم التزبط بين اللطاهرالعامفيةوالعقلية 


scorbutic 
. ٤ 1 

استهزا ي٤‏ تهكم (ب أوعلى ) » بخن من .0.1 و8017 

اتهم 2 ازدرد 2 أكل 


متعم ٠»‏ مستهزی؟ 


ع ت 
اب ء وج ء لام 


v.t. (s1) 
scoffer, ". 
scold, Ul. O1. 

his mother scolded him for being late 
فته أمّه لتأشّره‎ 

امرا أ سلطة اللسان n.‏ 


scollop, :. see scallop 


sconce, 1. 1. (candlestick)  )دعامش( زان‎ 


2. (Oxford Univ., forfeit of beer); also v.t. 

عقىبة على طالب خالف التقاليد المتبعة بدفع شن قدح 
فم من الييرة شه زملاؤه على الماية 

فطرة خاصة (عستدرة ومسطد) 


جرف » محراف 


scone, 2.‏ 
scoop, 7#. 1. (shovel)‏ 
(lucky stroke, esp. in news reporting)‏ .2 
سبق ححفي» خير ها سبقت صعیفة ما بنشه 
v.t. 1. (lift or hollow out with scoop (1))‏ 
قور » جوّف ؛ جرف عر ( بالحرفة ) 
(secure profit, etc. ; forestall rival)‏ .2 
فاز سبق حصي أو بصفقة تجاركه 
اظلق مُسْرعًا » جرى مرولا (.011ء) .0.1 باومعة 
دراج خاصّة للاطنال سها لان .۸ scooter,‏ 
صغيرتان بينهما لوح يتف عليه الراكب 
دراحة يخاركة (مثق الم( motor scooter‏ 
scope, 1.‏ 


جال » نطاق › مدکی > حال 


she gave free scope to her imagination 
أطلقت العنان لني الها‎ 
01 ٠ 5 
scorbutic, a. ضبة إف عرض الاسش بول أ للش‎ 
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سملم » ممل 


schoolboy 
he schooled himself in patience 
راض نصسة على الصس واحتمال المكاره‎ 
تلميذ » تلميذة‎ 
زميل أى رشى الدراإسة‎ 
تدرس » دراسة » تعلم‎ 
schoolman, 7. أستاذ جامعى 5 العصور الوسطل‎ 


school/boy, (fem. -girl), n. 
schoolfellow, #. 


schooling, 7”. 


school/master ( fem. -mistress), 1. ; also 


school-teacher 
Ce. 
schooner, 7. 1. (ship) مركب ذو شراعين أى آکڑ‎ 


كأس كبيرة 


للشيرى ( في بربطانيا) أى للبيرة (في استراليا) 


2. (beer or sherry glass) 


خاصض بعرق الا sciatic, a.‏ 
1 ألم الحعصب الورك (طت) .# sciatica,‏ 
عل (علوم ) .1 science,‏ 


عَامَيَ » حسب الأصول العلسة 


عالم 


scientific, a. 


scientist, 7. 


ع س 
سف احدب ذى حك واحد .7 scimitar,‏ 
شرارة » رَه . scintilla,‏ 


not a scintilla of evidence was adduced 
م يدم إلى اللحكمة أي دليل على الإطلاق‎ 
تلألاً ء تألق‎ 


. scintill/ate, v.i. (-ation, 7.) 


٤ 3‏ 4 5 
وردث او سلل اسرة عريمة ؛ .7 scion,‏ 


scirocco, see SİrOCCO 
scissors, 1.pl. (sing. in comb. only) مقّصّ‎ 


حركة المفص فى الجمبان > scissor-movement‏ 


تصاّب الأضية (طت) 


sclero/sis, ^. (-tic, ©.( 


Scots 
4. (underline or cross out) شط 2 شطب‎ 
5. (Mus.) ) اعد النونة ( ل موسيقية‎ 


الحاتن 


scorer, 7. 

ازدراء » استهزاء » احتقان .7 scorn,‏ 
f 3‏ 

ازدری » أ٠حيصس‏ » ريا بنسه عن U...‏ 


مدر » محنضٌ » (ابتسامة) سند scornful,‏ 
سج العمّرب رقت ٠‏ 
عقرب (عقارب) 
من أهالي اسکتلندا 

scot, 71. (arch.), now only in 
(نجا) بدون أدف أذتى‎ 
Scotch, a. شضية إلى اسكتلترا‎ 
Scotch broth حساء لم الطأأت خلوط بالشعس‎ 
Scotch egg 55 يض ملق ولد 9 مم‎ 

بطيقة من لم الجن للفروم وى 


Scorpio, 7. 
scorpion, 7. 


Scot, 7. 


scot-free 


Scotch mist ضياب كنف مع مطر.خشيف‎ 
n. I. (whisky) اسكتلندي‎ 9 3 


اللهجة الاسكتلند ية (dialect); also Scots‏ .2 
جرح عدوّه وجعله لا شیع القتال .:.ں 
the war scotched if it did not kill certain‏ 
إن م تكن الحرب قد قضت عل 10119 04 yps‏ 
بعض مظا هن الجن فانها غسّها خترة من الزبان 
اسکتلنرا 


Scotiand, 7. 


المقنّ الرسي لشرطة لَنّدَن ‏ ¥4 Scotland‏ 
(الشعب) الاسكتلنري Scots, a.‏ 
اللهحة الاسكتلندية 5 
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scorch 
scorch, v.t. ا , لتح « شط > صَهد‎ 
scorched-earth policy تكتيت للحرق اللمدىي‎ 
للمزروعات ليرمان العدق من الانتناع بها‎ 
اصطلی » شاط‎ 


ساق السيارة سرعة 


v.i. 1. (be burnt) 


2. (coll., drive fast) 
n. لتّحة » أصطلاء ۽ صَهْد‎ 


scorcher, 2. (coll.) 


بوم قائظ أى.شديد لل 


or 
. = 


zer 
score, 21. 1. (scratch) خدس »سن‎ 


2. (count of points in game); also 
أحرّن (نقطة)ء حل (هدفا) .1 © .1ه‎ 
score-board لوحة فمیل الأمراف أى النقط‎ 
سل عدد النعط ف المباراة‎ 


keep the score 


you have scored a point in the argument 
اورت نقطة على خصمك ق الجادلة‎ 
» خاز على غردمه‎ 


تعوّق على منافسه 


he scored off his rival 


3. (count of money owing) (mld) دقح‎ 


he was determined to pay off old scores 
عاهد َه على الأخذ بالثاں التدم‎ 
4: (grounds) 


اء ت 
على آساس ان on the score of‏ 


5. (twenty) عىثرون‎ 


6. (printed copy of music) aig anl کرا‎ 


ر 
0 


خرس i. 1. (mark with cuts)‏ & .2.نه 
أو سرخ (سطح سني ) 
ستو (الإصاما ت) (make or keep a record)‏ .2 


1 ٤ 3 
3. (make points in a game) احرن هدافا‎ 


scrape 
scramble, v.i. 1. (cawÎ) زحف فوق عدر وعن‎ 
2. (struggle for) تراضعوا با نا اکب‎ 
3. (R.A.F, of aircraft, take off) 
) شرعت الطائرة المقاتلة في الميران (تنفيدًا للاأوامر‎ 
خلك‎ 
طبق من البيض الخفوق‎ 
) بالحليب والزيد ( ينض على نار هادئة‎ 


شوبق معادثة 


v.t. 1. (mix up) 


scrambled egg 


2. (make unintelligible) 
) تليفونية يهان خاض (الحفظل سرّبتها‎ 
». ندافح ( الركاب مثلاً ) أى تزاحمهم‎ 

( لاحتلال مقاعد القطار مثلاً ) 
جهان يشوش الحادثات 
التليفوتبة السرّبه منعًا للستصتين من فهمها 
أطعموا الكلب  the dog was fed on scraps‏ 
من فضلات طعامهم أى نقایاه 


scrambler, 7. 


scrap, 7. 1. (small piece) 


there is not a scrap of comfort in the news 


ليس ف امأنباء مابعث الارتياح ي الننوس 


2. (cutting from press, etc.) 2 

دف كين ( أو ألبوم ) 
تُلصق به قساصات » كتكول , كناش 
نفابة ¢« (waste material); also v.t. (coll.)‏ .3 

سقط ؛ ألنئىهشروبا) ؛ ألقى دشي" عاستا منه 

he was thrown on the scrap-heap at fifty 
رفت عن عله في سی الخمسين ( لكبره وضعنه)‎ 
تجار باللأيد ى‎ 


scrap-book 


4. (coll., fight); also v.i. 


scrape, 2.2. 1. (rub, scratch) ) کخططل (سے شي‎ 


he scraped his feet dıaJã حشی وھی عك‎ 


بالأرض ؛ حك خله لتنظنه ا علق به 
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Scotsman 
Scots/man (fem. -woman), 1. رحل اسكتلنريٌ‎ 
اسكتلتيق » ضية إل انرا .ه يطففهمءع‎ 
وغد )ندل » صاب‎ 
scour, 0.1. 1. (scrub; clean) ( نطف (إناء مثا‎ 
د ا ا‎ 


scoundrel, 7. (-Îy, a.) 


2. (range in search or pursuit); also v.i. 
E ٤ e. 
طاف منقّيا عن » جاب عنثا عن » شب‎ 


ماده أو موق حاكٌ للتنظيف 


scourer, #1.‏ 
ساط ¢ جَلّد .0 scourge,‏ 
وط جلرة ٠‏ کرب اج n. 1. (whip)‏ 
کار ئة » عاديات الدص (affliction)‏ .2 
ويلات الحرب the scourge of war‏ 


scout, 21. 1. (reconnoitring agent) عطى ي الكنافة‎ 
2. (member of Boy Scout movement) 


3. (manservant in an Oxford college) 
خادم فى كلية عن كليات بجامعة أكسفورد‎ 
U.1. استكثئف » ذهب ف جوله اسكفاضة‎ 


اسقنت (بالأخطار مثلاً ) » اهلها ...ه 


رسس فرا ق کنا فة .7 scoutmaster,‏ 
قار بكر مسطآح (لنقل الأجار عادةً ) .1 SCOW,‏ 
عبس » جم وحهه scowl, v.i. O n.‏ 


تخبط ؛ نلسن بأصابعه أو scrabble, v.i. aılli#‏ 
رقبة فة بارزة العظام .7 scrag,‏ 
طرف رقبه الضأن نهاو عظمهأ scrag-end‏ 

(رقبة ) عة ناتئة العظام scraggy, a. (coll.)‏ 


scram, v.i. )5!.( ١ امت من هنا‎ 


scraper 1110 screaming 


he scraped down the wall اط دهان لخائط‎ the owner scratched his horse at the last 
minute كوّى صاحب لحصان قي‎ 
اللرتلة الأخيرة أن سصيه من الباق‎ 


he scratched out the last word he had 


the dog scraped out a hole تقب الكلب حفرةٌ‎ 
she scraped out the pan کت القدر (لإفراغه)‎ 


he scraped the bottom of the barrel إلى‎ 0 written 
ام الأصناف الردئة ر حاحت‎ 8 1 
شطب (الكاتب) الكلمة الأُحْرة الق بان يكبي | اسقنام الآصناف الرديئة لسر حاجته‎ 


he always bowed and scraped كان دائما‎ : 
n. 1. (mark, sound or action of 


خدش (عمدثه آله مد (عہ نط sa1‏ رہل ف الاحترا f‏ والتذلل 
في سل مسقول مثلاً) ؛ خربشة ۽ صرب (القلم) | مم » جح (gather)‏ .2 
نمقَطةَ الانطلاق ف السياقف (base-line)‏ .2 انق scrape (up an) acquaintance with‏ 
يدا من ذمْطة الا نطلاق ¢ start from scratch‏ شق المعاذير للتغرف على تس ما 
شرع فيدراسة مومنوع من مبادئه الأولى سك رمعه بالكاد scrape a living‏ 
he scraped together (up) enough money he had all his work cut out to keep her up‏ 
بذ ل أقصى ما ف طاقته تي to scratch‏ استطاع بعد لای to pay for a holiday‏ 
.عل ( أخته مثلاً) عون رضاء المح وعناء أن بجح ما يكن لتضاء عُطلد 
U.1. ١ a.‏ 


طاقم ص العمارة مق ف a scratch crew‏ م جح the candidate scraped by (through)‏ 
2 قعاص غي رمو هلین بل اخترو اکم افق الطالب إلا بالكاد » على المرکرك (مصی ) 


وجه عشاء مرتجله a scratch dinner‏ صوت الأغط n. 1. (act or sound of scraping)‏ 
0 - بو ع 7 5 2 
عدث صر را او خر شه scratchy, a.‏ ورطة ربب الإهمال (predicament) ( a‏ .2 


6. عل و ١‏ 5 
ظ 5 8 شي يلة scrawl, v.t. © i., © n.‏ مكقطة (غخارة) ء مقط ( للأحذية ) .2 معمومءة 
نيل » هزيل » ضاص ء أ محف scrawny, a.‏ | مر ٠‏ من قلع غير متحاضشة .4 scrappy,‏ 


his account of the proceedings was scream, 2.1. © 1t. صاح ¢ صر » زعق‎ 
scrappy 


صيعون ع صرخة » زعقة n. T. (ery)‏ 
كان وصفه لما .حدث ف لحدة مهوّيشا ناقضًا 


2 
موان >| (coll., amusing thing)‏ .2 
ن ل ( بالأظاض )» خرسل .1 © .0.1 scratch,‏ 


screaming, 2. (ly, adv.) صاخت »2 صار-‎ 
the lecturer merely scratched the surface 5 : 3 ر‎ 


of the.subject سيل الحاضر آلا‎ the comedian was screamingly funny 
سو ا‎ 


كان المثّل الهزك مض للخاية فكع سطحية عن المومضنوج | 


screw 


سن اللولب أى القلاووظ ‏ 144ا sorew‏ 
الضغط على عنص او the turn of the screw‏ 

إجباره على القيام بعمل أو برقع مبلغ من للال 
إنه مخبول بعض الشى» 


he has a screw loose 


we must put the screws on if we want 
him to pay لابت من تهديده‎ 
لي مضطر إل دفع ما عليه‎ 
داس ء راص‎ 
الياخرة‎ 
3. (twist on a التغافالكرة أو حوراتهاً (للھط‎ 


2. (propeller of ship) 


4. (small quantity of tobacco, pepper, etc. 
wrapped in paper) 


لفة صغيرة ( من السعوط مثلاً ) 
بعل ١‏ چ 
الان (عامية) 


ماهيهء راتب (عاصّة ) 


5. (miser) 

6. (sl., warder) 
7. (sl., salary) 
8. (pl., sl., rheumatic pain) م اراح‎ 


v.t. 1. (fasten with a screw) 
ربط (لوحين) تسمال قلاوونل أى برغي‎ 
he screwed down the lid 
) أحكم قمْل الصندوق بمساميرحواه ( بر‎ 
he had his head well screwed on 
کان ق غايه الذكاء والغطنة‎ 
2. (twist) لوى 5 م‎ 
he screwed his neck round Jalal رأسه‎ 0 
مضت عينيها‎ 
) نصف,اغاض للش المنوء التو مثلاً‎ 
he screwed up his courage أطراف‎ 0 
نجاعته » ع عناوفه جانا‎ 


she screwed up her eyes 


IIII 


أكوام من الأجبار اکم عند 
سفوح ابال 
أطلق صرخة عالية ¢ .” © .1 © screech, 0.i.‏ 
صراخ حادّ (نلة للفزع) » عويل 
رسالة عمل screed, 7. 1. (lengthy document)‏ 
(thickness indicator in plastering)‏ .2 
قطعة رفيعة من الخشب لتسوبة سطح الملاط 


screen, 7. 1. (device for concealment, 


partition or protection) ستارء حاجن‎ 

2 
حاجن وصح بين المدقاة والجالس fre-screen‏ 
ستار من اليخان 


smoke-screen 


his letter-writing is a smoke-screen to 

| نه بنذ من 
تريس الرسائل ستارًا يخعى عدم كناء نه 

2. (surface for projection of images) شاشة‎ 

سیناردی فلم 

اختبار لصلاحية ممثل على الشاشة screen test‏ 


conceal his inefficiency 


screen play 


the silver screen الستار الغْضّى‎ 
07 

ال كو لغربلة الأجار (sieve)‏ .3 

u.t. 1. (shelter, cover) َب‎ ٤ سكل‎ 


2. (project a film on a screen) عرض على الشاشة‎ 

فَرن (الأجار) بغر نال (grade, sift)‏ .3 

4. (check identity for security reasons) 
غص أوراق تحص وماضه قبل الإذن له (الدخول)‎ 
screw, 7. 1. (type of fastening) ¢ مسمار لى لى‎ 
ب رفي 8 قلاوونل » مسمار عوېی‎ 
مفكٌ › مڭ الراتي‎ 


screw-driver 


scree 


scree, 7. 


scull 

the match was scrubbed ألخت المباراة‎ 

n. 1. (act of scrubbing) حك‎ ٤“ دعك‎ 

2. (brushwood) 

قَمْاء قناءء مؤْعْرة العنق 
he seized him by the scruff of the neck‏ 

قبض عليه من مؤخّرة عنقه 


scruff, 7. 


رشاب) قذره و ربك scruffy, a. (coll.)‏ 


موقف ق scrum, 7.; also scrummage Az‏ 
(طعام ) لذيدء شهی scrumptious, a. (coll.)‏ 
2 زن يعاد .¥ قمحة scruple, 7. 1. (weight)‏ 
وخن الضير. ورسك (همتهونص) .2 
م0 يتور 6 عن he told lies without scruple‏ 
۶ 5 

اختلاق الأكاذيب دون آي وازع 
)¥( بال دد 2 )¥( بورع عن 20 
مدقى حی ق التنا صبل الصخيرة scrupulous, a.‏ 
مولت تول امن بطاقات ‏ .7 scrutineer,‏ 

الانقناب للتأكد من متها وقاضنيتها 
هص بدقّة وعناية 


scrutinize, V.1. 


تر ع 
فف دقق + اعادة رن الاأصوات .7 scrutiny,‏ 


اناق (لقارب) عَمَّة مج الرح .04 راء 
مشی جادًا قد ميه scuff, 0.1. i.‏ 


scuffle, v.i. © n. تعارك 8 تشاجن » خناقة‎ 


لحد داق زوریف .7 scull,‏ 
حر الزورق رفس Ut. O1.‏ 
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screwy 
serewy, a. (51)  ةسرغو مخيول. (اراء) شادّة‎ 
scribble, v.i. & 1.; alo ۸. شيل ؛ شد‎ 
مولّف كتب ومقالات تافهة‎ 
كاتباء نا م (مخطوطات)‎ 
تجار » عراك ؛‎ 

اختلاط الحابل بالنابل ؛ تشاجروا 

scrimp, sce skimp 

شهادة مؤقتة بملكية ألسهم ى © .۸ sep,‏ 

سندات مالي ؛ بتكنوت يصدره الجيش وقت ارب 
النض المكتوب (لرواية ثل ) (مم) .1 .» راpذإمء‏ 
كاتب الحوار ( للإذاعةوالأذلام ) seript-writer‏ 
تك جيل من أشكال خط (handwriting)‏ .2 


scribbler, 7. 
scribe, 7. 


scrimmage, 71. © 0.1. 


scriptur/e, 7. (-al, a.) كتاب مقدس‎ 


الكتاب للقدس 


the (Holy) Scriptures 


کات عموي ؛ حون scFivener, «. _ jli‏ 
سل الخرد اللعغاىة (طب) (.2 رقمه-) .7 رة/اں؟دإءء 
درج أمطواف للكابة seroll, 7. 1. (manuscript)‏ 
تصمی بشکل الدرج (معمان ) (معصعصمه) .2 
OOS SR oi SE‏ مو BES‏ 
شريط يُكتب عليه شعان ددع النبالة 
الصفن الغلاف الجلرى للتصيتات .» ,صا هإءء 
من تعلق على حساب غير scrounger, 71. (coll.)‏ 


scrounge, v.t. ©’ i. (coll.) 


` scrub, v.t. ©’ i. 1. (clean with brush, soap 


مع بفرشاة ا 
ألغى 


and water) 


2. (coll., cancel) 


scullery rr13 seaboard 
scullery, 7. انطلق مهرولا » هرب مسرا 0[ جرة صغرة عبوان للخل الألباق‎ 
sculp(t), v.t. (col) ىت تمثالاً‎ | seythe, n. & محل كير ( ذو يدين) اه‎ 
sculpt/or, .م‎ (fem. -Fess) Jî غات‎ | sea, r. ) عجن رار ) ء ( يُموم‎ 


حوان عرى أسطواف الشكل 560-02 
ملاح ماھں ؛ كلب الس 


(سنيئة)عابرة العاں 


sea-dog 
sea-going, a. 
sea-عr‎ ee, لون خض ضارب إلى الزرقة .۸ © .۾‎ 
563-1015 لس ) سك‎ ١ حصان أى فرس‎ 
ّا لا يكت عن المناقشة‎ 
والاعتراض ؛ شخص داع القَشكي‎ 
sea level مسنوی سطع العر » مسوب مباہ الى‎ 
فتردكيرة موطنها للميل الهادي‎ 


sea lawyer 


sea lion 
رئيس أركات هة‎ 
العرية البريطانه‎ 
) مت‎ ۱۸٥١ ( الميل المي‎ 
قان الفن نة الان “هة‎ 
كتاف بعري‎ 


the First Sea Lord 


sea-mile 


sea scout 
sea-urchin ققد الى 8 تىتماء العر. * ر تأ‎ 
ايل يقى اللشاضح من مياه میں الوس وء‎ 
إنه الآن على متن الس‎ 
لس لدنه أدف فكرة‎ 
(عن دراسة علم ما مثلاً)‎ 
إنه مسطول ينج‎ 
بحس هماخ ماج‎ 
he went to sea صاں ارا ء القى بالصرتة‎ 
ساحل الس ء شاط الس‎ 


he is at sea 


he is all at sea 


he is half seas over 


a high sea 


seaboard, r. 


فنّ القت 
تمثال 
رغاي على سطع سائل يغلي زد طغأوة.» scum,‏ 
théy are the scum of the earth‏ 

هم حثالة الحقع » من السوقة 

إحدى الفقات (عابي السضنة) .۸ معمميهة 
لنزح المياه إلى الى 
تحط مشروعًا أى أضده 


sculptur/e, 7. (-al, a.) 1. (art) 
2. (work of art) 


u.t. O1. 


0.1. (SL) 
قثرة الرأس» هيربة. سكبة (طَبّ) .م ,مء‎ 
» وم ) مقذخ‎ ( 
اطلق مهر ىلا‎ 


scurril/ous, a. (ity, 2.( 


scurry, V.i. © n. 
داء ا لاسقر بوط (نسيه نص الفنتابنات): ,رهه‎ 
(تصرف) مان .ه‎ ٠ (معاملة ) دة‎ 

د کک( الا ب ال رةه 
غطاء معدقّ عقرّك لشب للغتامب.» رممعط اه 
لوحة تمل امم صاحب البيت الشركة الم. 
وعاء معد كبس 
وجاء يشبه السطل مل الم 
فة يسطح السصنة (opening on ship)‏ .2 


أغرق سفينة پاحدات تموب ف قاعها .رر 


(لمنخ اسسلاء العدق عليهامتلاً ) 


scuttle, 7. I. (container) 


coal-scuttle 


search 


ع 


اک the engineers sealed off the tunnel‏ 
المهنيسون س النفق (منعا من تسرب للياه) ` 
خم > مقن (stamp)‏ .2 


they sealed the bargain with a handshake 8 
5 : e .ك‎ 
أقرّا الصفتة بمصاغة اليرن‎ 


بع لخم 

ساد اقم 

وچ خاضّ من الوريقسش (type of varnish)‏ .2 
لسدّ ساح الأخشاب قبل طلائها 

جلف الفقمة (لصناعة للعاطف) .۾ :© .: ,ونskلsea‏ 


sealing-wax 


sealer, 7. 1. (hunter) 


درن » 

حط الخياطة (الداخلية) في قطعقٍ قاش 
عرق خی ق (layer of coal or ore) ٣‏ .2 
درز » خاطء لفق 


seam, 7. 1. (join in material, etc.) 


v.t. 1. (stitch up) 


2. (furrow); 1r 


her face was seamed with many cares 
عَنَتَ الاعيد مها الما تلاقيه من هموم الحياة‎ 
خماطة‎ 


seamstress (sempstress), 7. 


seamy, d., USU. fig. in 


the seamy side of life الجانب العابس من‎ 


الجياة الدشرية (كالفشر والخراتم ل 
جلسة تحضير الأرواح 
لمَحَه ( لليٌّ الشديد) 


seance (séarce), n. 
sear, U.1. 


his soul has been seared by injustice 
لقد اكتوى قلبه بنار الظلم‎ 
فت ( الجرة مثلاً) » نشب‎ 


you must search your heart before you 


search, v.1. 


claim... 


r 0 5 5 E 
... عليك أن ترلجع يرك قبل أن تی أن‎ 
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seafarer 


غار 2 وت 5 باح .# seafarer,‏ 


(مركب أوتخنص) برتاد البعار 
طاش التورس ء نت العن 


seafaring, a. 


seagull, 7. 


sea/man (pl. -men), #. حار 8 ملاح 2« ون‎ 


seamanship, 7. 


المهارة في تسس السضن 
طائرة محرية أو ما .7 seaplane,‏ 
ميناء بحري . مریک » مرف 
لوحة فلية تسل مث عمريًا 
يشاك الع 


seaport, 7. 
seascape, 7. 


seashore, 7. 


seasick, a. بس‎ ١ مُصاب بدوار‎ 

صف أى مصطاف ععرى 2 seaside,‏ 
0 

غى الى آی باغخاهه seaward, a.‏ 


اعاب رة (تموحبلى الصضنى رغالبًا).,ر seaweed,‏ 
(سنينة) صالحة للملاحة 
فكمةء يحل 


seaworthy, a. 
seal, 2. 1. (mammal) 
2. (stamp) 


he set his seal on the agreement 
مهن الاتناق مه‎ 
his visit set the seal of approval on her 
كانت زیا زته چابة إقرار‎ 
أى تأسد لا قد فَعَلَتَ‎ | 
سنادة جک‎ 
the seal of the confessional kept the priest 
التزم الكاهن الصمت‎ 
سكا بسن الاعتزاف الي‎ 
لن أتموّه عرف‎ 


action 


3. (stopper) 


silent 


v.t. 1. (close) 


my lips are sealed 


seclude 


می کی » عدث ق مود معان seasonal, a.‏ 


تايل ( توابل) 


ممحتد: 


seasoning, 7.‏ 
seat, 2. 1. (thing on which one sits)‏ 
حزام المقعد (في طيارة أوسيّارة ) seat belt‏ 
هلا تَنْضَّلُتَ با یاوس 5 won’t you take a seat?‏ 
معد أو ستيب ( في مجلس مثلاً) ‏ (هم) 
he lost his seat (in parliament)‏ 
خی النائب مقعده في اليرلان 
32 كدُف» تحن » قعرة (posterior)‏ .2 
متعدة البنطلون 
حلسة (manner of sitting or riding)‏ .3 
( أثناء الركوب على ظهن الفرس مثلاً ) 
مقن» مركن (centre, principal location)‏ .4 
مق الكومة 
مركن عاي 
ب 
بيت تکس دسكنه صاحب‌الضيعة country seat‏ 
ا ۽ (سيارة) البح وة ركاب) .: 
عرد القاعد ( بالطارة مثلا) seating capacity‏ 
فصل بالجاوس 


غ3 دّة ) دهنة أى ية 


seat of the trousers 


seat of government 
seat of learning 


5. (mansion) 


please be seated 


sebaceous, >. 


مقن خا لاچ للزر وعات .ام secateurs,‏ 
شو نشی على (حزب) انمصل عند .1.ن sede,‏ 


انشقاق أى افنصال (سياسيّ) 


secession, 7. 


cof ص‎ 


. عرزل » أبعر ) حب seclude, v.t.‏ 


1115 


searching 


search me! (sI.) لا أعرف ! (عامتة)‎ 


فدّئ عن » بتحث عن ui.‏ 
ب ث © تفئش » تقس 3 


جماعة تكلف بالععث عن (منتود ( search-party‏ 
أ بال د ع 
(ذهب) ينشد » (رحل) تي علب 


search-warrant 
in search of 
searching, a. (نظرة) قاحصة ء ثاقية‎ 


he made searching inquiries 


ع يأل جهدًا فى الحث والاستتصاء 


ضُوءِ كاف .” searchlight,‏ 
قصل من فصول السنة مو .7 season,‏ 


تذكرة اشتزاك (بالواصلات العامة) 6عكء-مموومه ` 
فصول السنة الأريعة 


the four seasons of the year 


strawberries are now in season 
لقدحل موم الفراولة أى التوت الأرضي‎ 
he tells jokes in season and out of season 
يَروىاليكات بمناشية ويغير مناسَّية‎ 
a word in due season 
نة ى الوقت المناسب» مشورة عند للحاجة‎ 
أعدّ‎ 


v.t. 1. (bring into good condition) 


جود ذوى خيرة seasoned troops qj:‏ 
Ea‏ عت وه صلل للغار 5 seasoned wood‏ 
5-5 الطعام ربلل والفلفل ( احّق (flavour)‏ .2 
discourse seasoned with wit‏ 
أحاديث تلطف ريج النكاهة جنافها 
(طَشی) مألوف في موم معیق 


seasonable, a. 


secretary 
2. (second-class exam result); 2+ 

حصل على رتىه الشرف 
الثانية فى الاععان الهاي بالجامعة 
ساعد ( الملآكم مثلاً ) 


he got a second 


3. (helper) 
seconds out (of the ring)! التداء على مساعِكّي‎ 
الملاكين سمغادرة لخلقة عند بدء الشول‎ 
4. ,.ام)‎ goods with faults) بضاعة معيبة‎ 


5. (mus. part below the highest) 
نا وية تصاحب التغمة الأساسية‎ 


e 


ثانة ( توان ) (measure of time)‏ .6 
عقرب الثوان 


ج من الدرحة (هنسة) (angular measure)‏ .2 


second hand 


u.t. 1. (SUpPPOIt) (الاقراح) > عضذه‎ 5 


أعار ).7 (esp. mil., transfer) (-ment,‏ .2 
خدمات مونش لهذ الخرى بصفة مؤقتة 
عم ٠.‏ ع اس 
څانوې » عس ريسي secondary, a.‏ 


لون ناج عن لوثين رئسين secondary colour‏ 
2 


سره EE‏ 
یي خف 


َة الجا سوسية 


secondly, adv. 


56010375 1. 


secret, a. 


Secret Service 


سق ( أسرار) 2 
قطعة اث مزخرفه نل مهأ ...7 secretaire,‏ 
الأوراق وإلوثائق ويها ر يخد للكابة عليه 


أمانة ء هيئة السكرتارية 
أمين الین › سكرتس 


secretariat(e), 7. 


secretary, 7. 
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seclusion 


a secluded life حياة منعزلة‎ 


انعزال ء عزلة ء انفرادء خلوة 


نان ء الثای 


seclusion, #7. 


second, a. 1. (next after first) 
second-best, a. 
الثاني في ترتيب الأفضليّة‎ 
come off second-best ¢ خسن اللاب المبارأة‎ 
) هزمه مناف د ( ف ‌المراع السيامي مثلاً‎ 
مجلس اللوردات في‎ 
اليرلان الرمطاف (شبيه بالأعيان أوالشيوخ)‎ 
جة الثاشه‎ 


second chamber 


من الدرجة .@ second-class,‏ 


o2 
second-hand, a. ستل ع عا جد بد + نص‎ 
he heard the news at second-hand 

نما إليه لكين بطردق غين مباشر 
ملازم ثان Second Lieutenant‏ 


تعد swimming is second nature to him‏ 
(على) ال باحةحق آصعت طيعته الثانة 
ن له عبار 


second to none فان . لا د‎ 


من الدرحة الثاشة 2 ر دي second-rate‏ 


on second thoughts I had better refuse 
وه‎ © . f 8 
بعد أن أعدت النظر آرى أنه من الأفخل أن ارفض‎ 
2. (another, additional) إضا ق ثان‎ 
if you fail the, exam you will have a second . 
chance إذا فلت ق الاععان هذه‎ 
۶ -. 3 | هه هه‎ 5. ٠. 
اة ضوف تتاح لك فرصة أخرى‎ 


هت » الطنولة الثانة second childhood‏ 
كم إضافيه من الطعام a second helping‏ 


n. 1. (person or thing in second place) 


الثاني فى الترنيب 


sedition 
secure, a. مأمون 2 أمين » مان کې راچ‎ 

أمك قم للالباب) v.t. 1. (make safe or firm)‏ 
حصل على شي" بعر مشكّة 


امن 


2. (obtain) 
security, 7. 1. (safety) أمّن , أمان « اطمكنان‎ 
إجراءات الأمن العام‎ 

لس الأمن 


2. (assurance; guarantee against 


صمَان » كنالة (مقابل قرض) (. اء رهده1 


security measures 


Security Council 


he stood security for his friend 
<. 2 نيا‎ 8 3-2 
) کل صديقه او حمنه ( لدى البنك مثلا‎ 
: «۶ 
I must have security of tenure رلن افبل)‎ 
و‎ 
إلا بعد توض الضانات الكافية لحيازق (للمنزل)‎ 
government securities نرات ماله كر ميه‎ 
sedan, 7. 1. (old type of carriage); also 
sedan-chair عربة صحرة بير لات‎ 
يحملها رحلان وتتسع لراک ولحد (الترنان لادياا)‎ 
2. (closed car) كبيرة غيرمكشوفة‎ ٠ سَيّارة‎ 


(ژاج عرد ركابها بين أرعة وسبعة ) 
رزين » رصن ) قور sedate, a.‏ 
سكين ( الأ ) ء تدص ( المريض) .” صەناهفء» 


رمهنة) تتطلب للبلوس أغلب الوقت sedentary, a.‏ 


sedative, a. Ö' n. 


سعادى » نبات عشي دىق المستقعات .7 sedge,‏ 


رابب ء عَكّى» ثفل 
3 


صور رسوبسه 


sediment, 7. (-ary, 2.( 
sedimentary rocks 


2 ےو 
عكيات » فة ء دمڑی 


sedition, 7. 
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“قطاع ( ف البائرة) 


secrete 


Secretary of State for Education and 


Science 
الوزس الأعلى لشىون التعلم والعلوم‎ 
Foreign Secretary  ةياطيربلا وزس للشارجية‎ 
وکیل وزارة‎ 
ا‎ 
2. (produce liquid, etc.)  )ةذغلا‎ ( أفرزت‎ 


إغران ( اللعاب مثلاً) ؛ إخفاء 


Under-Secretary 


secrete, v.t. 1. (hide) 


secretion, #7. 


کم » يبالغ ف الكنان والقتّظل secretive, a.‏ 
طائنة » شيعة ء خلة ١‏ مِلَّدَ 


sect, 1. 


(خلافات) طا ية أو مذهبة sectarian, a. Ö' n.‏ 


section, 7. 1. (part cut off) م ) منء‎ 
microscopic section شر عة مجهربه‎ 


فرع » فص (نوم) (subdivision, portion)‏ .2 


4. (picture of object as if cut straight 


3. (mil. unit) 


through) 
24 اع‎ 35 
قطاع طولى أى عرصي ر هندسة)‎ 

2 ۰ ۶ . ا 
مركب من ا حزاء مله _ sectional, a.‏ 
مب من وجدا تسابقة التصنع عد زانط اوم نامء 
مالع حزبية أوطائضة 


sectional interests 


sector, 7. 1. (geom.) 

جُزء من جَبهة عسكرية » قطاع 

دنيوي , علماي » نة إلى أمون .ی رمقلتهءة 
الحياة الدنيا ( على نتيض الأمور الديفية ) 


جرد (التعل مثلاً) عن secularize, v.t.‏ 
صبعته الدشة » حوّل إلى أغراض دشوبة 


2. (mil) 


seed 
as 1 see it ف رأف ¢ من وحهة نظری‎ 
I see (what you mean) فهمتٌ مأ در ىق إليه‎ 

۶ . 

نظى ق الآمر 
أعدك أت سأنش see what I can do‏ 1:11 
ف الأمر(ثم أخبرك يما فى وسعٍ أن أفعلد ) 
قام باللازم غى 


5. (consider) . 


6. (attend to) 


would you see to the cat? 
 ؟ هلآ كربت بالاشاف على القطّ ورعايته‎ 
... ذهب لاستشارة‎ 


7. (visit, interview) 


عرض َه على طبيب see a doctor‏ 
رافق 3 شح (ضيفه) (escort)‏ .8 


I was seen off by many of my friends ودعي‎ 


كشن من الأصدقاء عند سفري 
تعفد بالقيام بحمل (ensure)‏ .9 


Pll see it gets done 
1:11 see him damned first! 

مما قعل فسوف أُرفض طلبّه رفضًا با ئا 
دائرة الأسقثف .1 see,‏ 


السنّة الرسوليّة أى البابوتة - $6 راه مط 


seed, 7. 1. (part of plant capable of 
بذرة (بذور) ء بزرة‎ 
كعكة تحتوي على بذور الكراوبة‎ 


تقاوی البطاطس ( لزراعتها) seed potatoes‏ 

حب ء شاخ (الرجل) وكت عن الاعتناء بمظهره 
مني الذكن » تطمئة 

مسل 3 ذرّبهة 3 خلت 


germination) 
sêed-cake 


run (go) to seed 


2. (male sperm) 


(fig. progeny) 
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seditious 
seditious, a. متس للنتنة و الشَعَبٍ‎ 
seduc/e, v.t. (-tion, 1.) 1. (lead astray) 
أغرى , أغوى ؛ إغراء‎ 
إغراء على الزنا‎ 
seducer, مَعْى ( للشاء ) » مغرّر (بالفتيات).:‎ 
۶ 


2. (tempt to unchastity) 


ااذ » نان ٠‏ (اشامة) خلابه seductive, a.‏ 
(خهود) متواصل ع شاي ).7 sedul/ous, a. (-ity,‏ 


see (pret. saw, past 2. seen); v.t. "ف‎ 


00 £ 
راىء نظنء ابيصن 


I. (descry, view) 


هل 
تحت أن تتفرج على غرف بيتي وجتوياته > 

hypocrisy makes him see red 
إن النناق يجعله يثور ( أو يغلي من العَّضْب)‎ 
I see through your little game 
٠. لن تنطلي عل حيلتك هذه ! أفطن إلى ألاعبك‎ 
now see what you’ve done! 

والآن _ انر إك نقبة ما فعلت ! 
انك ادم ١‏ أنت غلم ! you’re seeing things!‏ 


برب (الحياة)» كررّكها 


would you like to see over the house? 


2. (experience) 


he saw service in the Navy 
حدم في المرب مدة عن الزمن‎ 
توقم‎ ١ تمن » غخيل‎ 
لاتسح لي‎ 
نسي أن أقوم بمثل هذا العمل‎ 
مهم » أدرك‎ 
hê ilê to seê hê عدو‎ ٠ لم يتطع أن ينطق‎ 
إل التكنة ء  ين في الموقف مايستنقي الضي‎ 
حسما أرى‎ 


3. (imagine) 


I can’t see myself doing that 


4. (understand) 


as far as Î can see 


seize 
seersucker, 7. قماش خفيف من التبل أو‎ 
) القن یس جمد , (يذين ويك بالفارسية‎ 
see-saw, ”. أرحوحة يرتعج طرفهاحين ينض اضر‎ 
ظح يعلى وده ببطاء » تأر‎ 
the country was seething with discontent 
كانت البلاد تغلى كالمرجل من بشرّة السزمل‎ 
قِطعة‎ 


2 


U.1. 


seethe, v.t. O'i. 


segment, 7. (-al, -ary, a.) 1. (geon.) 
2. فس (من فصوص الرتقالمئلاً) (ممنوونه)‎ 
قم از‎ 
E 
فَصَل أو عزّل‎ 
) (عن الممتع مثلاً) ؛ تَمَرقَة (عنصرية‎ 


من ينادى بالتفرقة العصربة .7 segregationist,‏ 


v.t. &@ i. (-ation, 7.) 


segreg/ate, v.t. (-ation, 7.) 


seigneur, 7. 


السيد ق عهود الإقطاع 
شبكة كيرة تطح ف العر 
عمودنًا لصيّد الأسماك ؛ صاد يهذه الشكة 
نسبة إك الزلازل وحدوثها 
جهان سیل الزلازل 
عِلّْ الزلازل 
قبّض على » استولى على 
لحن على ممتلكات 


seine, 1. O U.t. 


seismic, a. 
seismograph, 7”. 
seismolog/y, 7. (ical, 2.) 
seize, v.t. ©1. 
seize property 
اهن فرصة » اغتفها‎ 
قشجّك کر ای تعآق بها‎ 
قشبث رة او تعلق ب‎ 


seize an opportunity 
seize on an idea 
he was seized with the desire 10 . . . 
i «٠. 0-0 
... استحودت عليه رغية عارمه ف أن‎ 
the engine seizêd up  ةرايسلا تعطل عرك‎ 
o 6 es 5 ا عه‎ 
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seedless 
5 آله 8 5 5 4 و‎ 

نزع البذور من ۽ حيّب (الزرع ) U.t. i.‏ 
seeded raisins‏ 


زب متزوع البذور 


لاعب تس ممتان .1 seeded player, also seed,‏ 
55 له فرصة خاضة للتقدم للمباراة النهانية 


( يرتقال أو عنب) بدون بد ل seedless, a.‏ 
نسّة صغرة ف أو ل نموّها .7 seedling,‏ 


باتع اليذور ولوب 
کٹیں البذور 

رٿ الثياب 

مجك الصو . 
حَيّث أت بما أن » نظرأ ل.. 


seedsman, 7”. 
seedy, a. 1. (full of seed) 
2. (shabby) 
3. (coll., unwell) 
seeing, conj. 


seek (pret. Ö' past p. sought), v.1.; also seek 


ت 


طلب < قك <« out and seek (v.i.) for‏ 
جرڳ وراء .. » بححث عن ... 


اسششان » طلب نصعة .. . 


seek advice 


he left home to seek his fortune 


ترك أهله سعيًا وراء الجاه والشوة 
هل تعرش ,¢ are you seeking a quarrel?‏ 

لعتلق علّة للشيار معي ؟ 
عليه إقبال شديد much sought-after, a.‏ 
ظطلهن ٠‏ بان يدا 3 لح seem, U.i.‏ 
كمكزا سداق so it seems‏ 


على ما یظھں » كما ييدى 
لائ » مناسب للأصول للرعيّة 


seemingly, adv. 
seemly, a. 


seen, past 2. of see 


ا 


تت (للاء) » ننّ » شمّع 
عراف » ني يسكهن بالمستقبل 


seep, v.i. (-age, #1.) 


seer, ^. 


self 
self-centred, a. dina 2 ناف .لا شل إلا‎ 
self-coloured, a. (قماش) من لون واحد »“سادة"‎ 
self-confident, a. واثق بنقسه 2 م يها‎ 
self-conscious, 4. ول يرشك أمام الغر بأو‎ 
self-contained person فصن حختل و مستقلٌ‎ 
رياطة الجأ , بل الس‎ 
الدفاع عن الى‎ 
إتكان الناتء الإنثان‎ 
تشرين المصير‎ 
self-effacement التوارى عن الأنظار تواضعًا‎ 
الاعتداد بالنشن‎ 


يد مهي ٤‏ لاعتاج إل ترهان self-evident, a.‏ 


self-contained flat 


self-control 
self-defence 
self-denial 


self-determination 


self-employed, a. 


self-esteem 


وات لايمتاج إلى تشر self-explanatory, a.‏ 
مستمل فى إدارة شؤونه 
الحكم الذاق 

الاستعناء عن معونة الخر 


ممم 


مزهق بنضه » مغرور 


self-governing, 2. 
self-government 


self-help 
self-important, 2. 


self-indulgent, a. 


من بنقاد لللزات 


self-interest, esp. 1n 
this was a case of enlightened self-interest 
كان هذا (الاقزاح ) مثلاً واضًا لراعاة المصلىة‎ . 
السمية مع عدم إغمال للتفعة العامة‎ 


- 


عشق الزات › الأناسة self-love‏ 


a self-made man 


رَحُل عصاي 








seizure I120 


الجن على ال ممتلكات seizure, 7. 1. (confiscation)‏ 
وىة اة تصيب القلّب أو اج (stroke)‏ .2 

نادرًا › قلىلا ما » قلا seldom, adv. U ٠‏ 
اننقَى, اختار » اطق 


selections from the Romantic poets 


منيات أو مُقتطّفات من الشعراء الروماشيين 


select, v.t. (ion, 7.) 


مُمتان » منتقىٌ 0 صَفُوة » بك a.‏ 
So .‏ وه * ۶ 
نة برانية ختار select committee‏ 


أعضاؤها للققيق فى مشكلة (اجماعية ) 


مدقق ق اختياره 


select neighbourhood 
selectiv/e, a. (-İty, 2.) 


عن بقىم باختيار ( اللااسين ملا ( .2 selector,‏ 
نمس ۽ ذات .7 self ( pl. selves),‏ 
his actions were prompted by his better‏ 
تخاطى عن مصلون التصصيّة self‏ 
وتصرّف تصرّفًا خاليًا من الا نا نة 
he became a shadow of his former self‏ 
هده (المرض) وم يتركه إلا حطامًا 
تھا لا تقار ف she has no thought-of self‏ 
مصلتها الخصيّة بل تتاف في خدمة غيرها 
(أقته إف) حضراتام 
بادئة معن تحص أو ذاق pref.‏ 
العادة السرية ¢ الاسجناء 
7 ڪ 5 etl.‏ 
اء ونو مات > داق الفعل self-acting, a.‏ 
3-7 1 86 
تًا باسم هيئة أو مموعة هن الناس 


your good selves 


self-abuse 


self-appointed spokesman 


self-assert/ive, a. (-ion, #7.) ا على دعواه‎ 


sell 


أناف , حب لذايه selfish, a.‏ 
وگ 6.. 2 5 
منكولنشيه ق سيل الجماعة selfless, a.‏ 


تصن ( الشنص مثلاً). هو بعينة .م ,eصهگاءه‏ 
my brother and I got to London on the‏ 
لت ال لندن في selfsame day‏ 
3 5 55 9 . 
نمس اليوم الذي وصل فيه جي 
باع 


sell (pret. & past .م‎ sold), v.t. @ 1. 


he sold off the remainder of the line 


sell out 
(dispose of one’s interests) 


باع حصّته من مهم لسر کڌ 
(sell all one’s stock)‏ 
باع التاج نكل ما عنره هن سلعة معيّنة 


خات العهت أى الأمانة (betray)‏ 


sell up 
(dispose of one’s business) 


باع مره (وغادّر البلاد مثلاً) 
(bankrupt a merchant)‏ 
استصدن.»  he was sold up by his creditors‏ 
الداثتون إعلانًا بإفلاسه ويج ممتلكاته 


رظن أتهم they sold him down the river‏ 
بعلو لصايليه ) عل اتهم خاحنوه 

he sold his soul (to the devil) 4a باع‎ 
للسشيطان ( إشارة اف قصّد فاوست مثلاا)‎ 

I am not sold on this idea لاستهودي‎ 


هذه العكرة ؛ لست أرضىعنها تمام الرضى » 
کو عق ر كه ثانة ١‏ 


this line of goods sells well 


جد هذه اليلعة إقبالاً كيرا من المشازين 


sold again! 


عد 
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آم 
مُفزيل فى الاعتداى براية self-opinionated, a.‏ 


ا ° ع 
إشفاق الى ء علىضه أو ذاته .انماع 
رسّم الان لصورته بيده self-portrait‏ 
فك توه ).1 self-possess/ed, a. (-ion,‏ 


مد ر باطة he lost his self-possession‏ 
03 د ع 
جاسته ءلم يمالك اعصابه 
(غريزة) حمل الذات 
ذاق الع أى للمركة 
دقو قبق عخلول بعواد خمرة 
محمد على نسة 


ي ق عكر . 


self-preservation 
self-propelled, a. 
self-raising flour 
self-reliant, a: 
self-respect, #7. (-ing, a.) 
self-righteous, a. 
.self-sacrific/e, 7. (-ing, a.) التضصية بالتفس‎ 
self-satisf/ied, a. (-action, 7.) 4 راض عن‎ 


e 


تفي 3 وصول 6 نان 
(مطعم أو 0 )مح فه الز بائن  self-service‏ 
طلباتهم ويدفعون عند الخروج 
جهان (كهرباف) ف السيّارة 
قم لتشفلعزكيا 
ملع لنضه مالس له حقّ ىة self-styled, a.‏ 
كتف بذاته 


تعول نف بنعشسس ا 


self-seeking, a. 


self-starter 


self-sufficient, a. 
self-supporting, a. 
self-taught, a. م عل ده بنقّسه‎ 
عد » لت الرأي‎ 
ساعة بد أو ماتكية‎ 


self-willed, a. 


self-winding watch 


self 


send 
seminar, 7. م دراستة جامعيّة‎ 
seminary, 7. 0 ( حه ثادوئة (سابقًا‎ 1 
ية رج القساىئ سة الكا ش ليكتين‎ 
نغمة موسيقة (نصف ذات الس ).م ,)زص هو‎ 
Semit/e, 7. (ic, چس شرك (اضه رمعل رمه‎ 
بُرْعَ أنه اغترمن‌سام بن ضح ؛ ساي‎ 
ذف كرجة في السلَّ الموسيق .عم نسعه‎ 
قى التمين (لمحين خاصّ)‎ 
sempstress, see seamstress 
senate, 7. 1. (Roman council) 4 مجلس الشو‎ 
2. (Upper House) (jl dl) تحشى المشيوح‎ 
3. (university council) الجلس الأعلى لجامعة‎ 
عْسْى التنيوخ الأمريكج‎ 


ع 
أرسكل + send (pret. & past p. sent), 0.1. &@ i.‏ 


semolina, 7. 


senator, 7. (ial, a.) 


كت 2 
بعث » اوكد ؛ وجه 
2 . - 
اركل قي طلب 
اشتمارة بالبريد 


he sent away for a form 


he sent the boy about his business ١ 
ال لمبئ وطرده س طردة‎ IE 
his friend was sent down from the 
5 4 ا‎ 
University  ةعماطلا طرحَ صديقه من‎ 
) كل الانتهاء من دراسته ( لسّوء سُلوكه‎ 
he sent in his name for the competition 
8 ء۶‎ 
ققدم طالبا الاشتراك في اللسابقة‎ 
they gave him a great send-off 
ك ص‎ 
1 قاموا له حملة و داع فاخن‎ ۱ 
send it on to his new address. خي ل هذه‎ 
السالة إلى عمنواته الجديد‎ 


he sent out circulars 


ا 
وزع مسشورات 
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اكَسْلة أوكئلة منتولة(:) 


(الشال) المنوي 
| جَوْهَري » أساسيّ ءفي صلب الومنع (ه/) 


seller 
n. (coll.) 
what a sell! ! اة الأمل‎ 
seller, 7. باح ( باعة ) ؛ بضاعة رائجة‎ 


حالة السوق عند ازدناد > sêllers” market‏ 
الطاب على عة غين متوثرة 

هذه بضاعة كاسدة 
بقل الإقبال عليها 

عر ف السيح الحخام .^7 selvage (selvedge),‏ 
من جائفيه 2 برسل ( عاميّة بممصس) 


this is a slow seller 


selves, pl. of self 
ية إلى معان الكلمات‎ 


semantic, a. 
دراسة مَعاف الكلمات (علم اللغة) .ام.م‎ 
semaphore, 7. ) سمافیر (لإرسال الإثارات رة‎ 


مھ خارجي 


they put on a semblance of gaiety . تظاهرو!‎ 
بالبشامّة وللرّح ( بالرتم من حزنهم)‎ 

الم , السائل المنوي 

مَمْل من قصلي السنة (بالجامعة ) .7 semester,‏ 


semblance, r. 


semen, 7.‏ 
( باد تة جمعق) صف semi-, pref.‏ 
نَحُْمَكَ مود قنك طوبلة .7 semibreve,‏ 
نصف دائرة semicirc/le, 7. (-ular, a.)‏ 
semicolon, 7.‏ 
ف حالة شِبْه عسوكة semi-CcOonsCious, a.‏ 
المباراة السايقة للتصفية (« نعك) :2 رلممقتصعة 
مباشرةٌ ۽ متبارٍ يلعب في هنه المباراة . 


seminal, a. 


sentence 


0 
e 


غو 


ا کے و nw‏ 
تقد ر الاهمية النسبية للأمور sense of values‏ 


sense of honour 


سه E‏ 
شهامةه ١‏ مم ؛ 


حسن الإذراك (practical wisdom)‏ .4 
نه يتكلم كلامًا معقولاً he talks sense‏ 
مع » مناد ا مفهىم (meaning)‏ .و 


لاحتير 
ماتتول ًا إلا عن وحهة نظ خاصة 


هنا غيم منطتي 


what you say is true, in a sense 


this does not make sense 


2 ed 
senseless, a. 1. (unconscious) فاقد الىق‎ 
أعمن , عض ؛ لامع نودم .د‎ 
sensibility, 7. همؤهف 0 خساسية‎ J شعو‎ 


sensible, a. 1. (percipient) رامد ؛ مُدرك‎ 

تحسوس » مد با واس (عاطنامءممعم) .2 

معقول ء ملام ) (reasonable) alia‏ .3 

رجف الشعون › 
رقبق الس ؛ سَريج التأش ٠‏ تاس 

حَعل (الووق) حسّاسًا ).2 (ation,‏ .4.ه sensitiz/e,‏ 


sensitiv/e, a. (-ity, 7.) 


حسي » حامل sensory, «a.‏ 
إدراك ما بقع من 
الأحراث ہیں الاعقاد على اواس الس (عم الفنى) 
سَهواف ؛ تووائية 
شهواني غل , غلم 


(وصف) حشي ¢ لی بالخواشس sensuous, a.‏ 


extra-sensory perception 


sensual, a. (ity, 7.) 


sensualist, 7. 


sent, pret. ©: past .م‎ of send 
و علد‎ 


sentence, 71. 1. (group of words) 
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senescent 


the trees send out new shoots in spring 
تبت على أغصان الٹیس فروج جديدة في الرمع‎ 
shortages send prices up 
يؤدّي ف السصّلع إلى ارتفاع اسعارها‎ 
اغ‎ 
he sent word to him ارسل ينسه ب..‎ 
senescent, a. عليه سهماء الهرم والشيزوخة‎ 
seneschal, 7. (wg كبس خدم القكس (عصو ن‎ 
senil/e, a. (-İity, 1.) ن واهن العمل‎ 
senile decay has set in 
هَن العبوز وصُعْف ذهنه‎ 
ع 6 ع‎ 
أكبر سمًا أى مرا‎ 
الحرية الريطانية‎ 
) الأقدمية ( في للنصب مثلا‎ 
۶ 
تبات السنا أو الس (ستعل مسقلا ) .” رمصدمء‎ 


senior, a. O n. 
the Senior Service 


seniority, 7. 


سیر 3 سماد 0 لنظطة اسباشة) sefior, n.‏ 
سشورة » سيدة ( لفظة اسبانية) ‏ .۸ sei 0٣a,‏ 
سنيوربتاء آذسة ( لفظة اسبانة) .۸ sei orta‏ 


ره 
لحاس , عون sensation, 7. 1. (feeling)‏ 


E‏ ا 
حدت أى نيا 


kk 


2. (excitement) مسار‎ 


(جردمة قتل) مُثرة sensational, a.‏ 


المبالعّة ق تصوه بر للواقف .7 sensationalism,‏ 

المثرة (ععافة) ؛ المذهب لحني (فلسنة) 
حامة (حوا_) sense, 7. I. (bodily faculty)‏ 
ركد ضواب normal state of mind)‏ ,.ام) .2 


3. (appreciation or understanding) 


الشعون بالولجب أو امسق بول sense of duty E‏ 


sequester 


sept- (septi=), 1" comb. (بادئة بمعق) عة‎ 


سكري هندي ده الاككيناسابمًا) .» رومم»ءه 


sepsis, 7. 


September, 7. 


سكمس › أيلول 

septic, a. عفن‎ ٤ متقبح ( فاسسيك‎ 

ن ف الأرض تجمّع فيه septic tank‏ 
النضلات العضويّة حيّْث تقل سرعة 


س و ے ت قن 
تسم دموى جرانعی .7 septicaemia,‏ 
ابن سبعان سنة septuagenarian, a. ©’ n.‏ 


الترحمة السبعينية للعهد القدٍ .+ Septuagint,‏ 
من العبرية لك اليونانية ( ف القرن الثالث ق .م ) 

شرع » كي مشیر (.2 يله . ٤,‏ إعطعلبدوعة 

he is a whited sepulchre ( إن منافق (مَراءٍ‎ 


he announced the news in a sepulchral 
أعّلن النبا (على الجمهور)‎ 
بصوت كأنه ينبعث مِن أعاق القبور‎ 
٠. 2 9- عه‎ o 
مايتلى أى يبع » مام عن‎ 


sequence, 7. I. (succession, principle of 


voice 
sequel, 2. 


order) 


تتاب » تیال » تعاب 
تتابع الأزمنة (غى) 
لقطات سيفاييّة (episode in film)‏ .2 
متتالية تكوّن وحُدة تشبهالمنظٌ لسري 
تالو ناڅ (عن ...) 


sequence of tenses 


sequential, a. 
sequester, v.t. 1. (esp. past p., seclude) عَوّلُ‎ 
355 e مدع‎ “ey 
بقعة ثائية هاو ية‎ 


a sequestered place 


2. (seize); also sequestrate › صادن‎ 


استولى على أموال خاضّة, نزع ملكتا 
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sententious 
2. (awarded punishment) حي (بعقوئة)‎ 
02 کم ( القاضي على امتهم ) بعقوبة ما‎ 
sententious, a. ی حكمه ىمو| أعظله‎ PES 
حشاس » ذى حساسية‎ 


sentient, a. 


sentiment, 7. 1. (mental feeling) أفكان‎ 
2. (emotional excess) و حدان » عاطفة‎ 
sentimental, a. (-ity, 7.) عاطفى ؛ عاطفية‎ 


the ring had little intrinsic but great 
sentimental value کن ليام قمه ف‎ 

حت ذاته إلا من الناحية العاطفية (التذكارتة) 

عاطفيّ » بنقاد للعواطف 


حارس »> حفين ) عفين 


sentimentalist, 7. 


sentinel, 7.‏ 
م 5 
(جندي) حارس او خماں .7 sentry,‏ 


قائم بنؤية الخراسة 


7 TES 
وَرَنْتَةَ كاس الزهرة » فصلة‎ 


on sentry-go 
sepal, 7”. 


فصل < عرّل» ).۸ separ/ate, v.t. ©’ i. (-ation,‏ 
فرق س ٤‏ انمصل 2 انعزلع افتراق 
3 
دلخ للعسک سن separation allowance‏ 
لفل طمة اتقات المنزلية وقت علا با جارج 
مُننصل 2 من د22 على جدة a.‏ 
the children all sleep in separate beds‏ 
ا ل طثل فشر عل ته 
من دو تل سباسة الانتصال separatist, 7. © a.‏ 
فرازهة 2 جهان لفصل (المشده .7 separator,‏ 
من الحليب مثلاً ). 
و. 
صيح أو لى نْ يو داكن 


3 
س 


sepia, n. ©’ a. 


serve 
فش قصّة أو أعرّهاللنه تسلسل ..ه ,ممتلمفءه‎ 
(عالح نقاط الموضوع) تباعًا‎ 

تربية دود اللدرير أو القن 


سيلة› جموعة 


seriatim, adv. 
sericulture, 7. 
series (pl. series), 7. 


the batteries were connected in series 
كانت البطًا رثات متصلة على التوالي‎ 
serio-comic, a. 
- 0 2 ع‎ 
أسلوب) مع بين الجدّ والقزل‎ ( 
serious, a. (-ness, 7.) 1. (earnest, sincere) 
غیں هزلي‎ ٠ جي‎ 
بكل إخلاص‎ 
ع‎ 
أمن) خطیں‎ ( 


عظة » خطاب دي .وتر also‏ ز.ه sermon,‏ 


in all seriousness 

2. (important, grave) 
352 ا‎ 08 5 bl 
serpent, 7. بان » افي > حية‎ 


(جَدُول ماټ) ملت 


٠. 


serpentine, a. 
serrate(d), a. زحافة ) مَسّرطرة 2 مو شَّرة‎ 
ر ( ان رقف د‎  نكوكم‎ 
see 4. لدنود) كتمًا كتف‎ ٌفطص١(‎ 
serum, 7. المضل » المصالة‎ 
) خاوم (ختم » شتام‎ 

لخادم منزلي 


servant, 7. 
domestic servant 
public servant (li سوظلف ( با مجلس اليلدي‎ 


خادمكم المطيع 
( عند التوقيح على المكاشّات الرسمية ) 


your obedient servant 


serve, v.t. 1. (render service tO); also U.i. 
« ي‎ 
(discharge duty) 35 اذى خرمه ل‎ 


he served the customer قام 0 لباثح) بعدرمة‎ 


الزبون وتمديم ما يلزم له 
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sequestrator 
sequestrator 7. (leg.) حار سس قضا ي‎ 
توت » ترق »ل عة (لتزيين لملامى).: ,مومه‎ 
الحريم في‎ 


الساروف » 


سراي شلطاتن 


seraglio, ”.‏ 
(ic, a.)‏ .4 ر(5- seraph (pl. -im,‏ 
الساروقم (ملاك ذو سِنّة أحضة ) 
صرءي Serb, a. & n.‏ 
لاد الصرّب Serb/ia, 72. (-ian, a. © n.)‏ 
السر بناد» قطعة هور سيقية .7 serenade,‏ 
عزف أوتخق لبلأقت نافذة العشيقة .:.ه 
هو هبة اكشاف الأشياء للميدة ‏ .7 serendipity,‏ 
مصادفة 
(طسعة ) هادئة “(ماء) صافية ).7 seren/e, a. (-İty,‏ 
کل مشي" على ما برام 
س (الأمں لاک ( His Serene Highness‏ 


all serene! 


عبد يعمل ق أرض السيد الإقطاي» قن .7 serf,‏ 
عبود ية الأرض > قنانة .7 serfdom,‏ 
نیع صوق خاض (لعمل بول الرجال) .” ,eع٣ء‏ 
71 قيب 2 شاوسش .7 sergeant (serjeant),‏ 
اق ر تنقيك ينه الهيكة serjeant-at-arms‏ 


التشريعية أى الرلان لتنفيذ الأوامر 


serial, a. مَسَلسّل › متسّلسِل‎ 
n. 1. (story) خصه مسلسلة‎ 


the newspaper bought the serial rights of 
اشرت اللعريدة حى‎ 
سر الرواية الجديدة مُسَلْسَلد علوسفاتها‎ 


E 


the new novel 


2. (number) 
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ماس (تياعد الى بالقية) server, #1. 1. (eccles.)‏ 
من ستهل صرب الكرة (at tennis)‏ .2 
as in‏ 5 (.آم (at table, often‏ .3 
شوّكة وملعقة خاصتان salad servers‏ , 
تستعملان ف تقد السَلّطة على الما دة 


service, 7. 1. (employment, duty) خدمة‎ 


سے 


she went into service at the age of fifteen 
بدأت عملها كنادمةمنزلية فسن الخاسةعشة‎ 
2. (organization designed to meet public 
ت‎ 5 0 
need) هته ای مصلية عامة‎ 
the National Health Service; abbr. N.H.S. 
نظام التأمم العتي (التي) في انطترا‎ 
public service خدمة عامة ؛ مرقق عام‎ 
the Services, whence القتؤات المسلر“‎ 
(attrib.) 
service رداء عَشْكِريٌ للمناسّبات الخاصة ووعمل‎ 
3. (use, benefit) 
I am at your service اف ف خدمتك أنا‎ 
ع أمرا ك‎ 
can I be of service? % مل تاج اف خدعة‎ 
he was knighted for services rendered to 
2 سے‎ 
مُمْ لقب 'سير؟ اعترافا سوط‎ 
عندمانك ی ميدان الصناعهة‎ 
4. (supply of food, attention, etc.) خدمة‎ 
service charge ) رشم الخدمة ( ق الننادقملاً‎ 
service flat Î4 ا (مغر وشة) مشمل اععارد‎ 
على مصارف تنظيفها وتدفسها ا‎ 
room service خدمة نزلاء النندق ق غرفهم‎ 


5. (regular system of transport, etc.) 


no man can serve two masters لايستطيع‎ 
) أحد أن يعندم سيّدين معا (من أقوال المسيم‎ 
he retired after serving twenty years in the 
army ققا عد ( الضايط) بعد أن‎ 
حدم عشرين سنة في الجمّل‎ 
the town councillor served on several 


committees 
اشترت عضوالجلس البلدي ق لجان متعدّدة‎ 
2. (fulfil); also v.i. (suffice) 
it will serve our purpose هذا بي 5 غرض‎ 
سد حاجتنا‎ ٠ اللممصود‎ 


١ 
. . . 0 و . ام‎ 
it will serve to remind you ستفكرك (عقدة‎ 


المندئل ملا ) مما .جب عليك فعله 
تم أق بپ ... (deliver, supply)‏ .3 


dinner is served  ءاشعلا المائدة معرّة لوحية‎ 

أمظ لاعب الس he served a double fault‏ 
مرتين متتالىتن عند إلقاء الكرة 

سكم ا محضنٌ إعلانًا قناتًا serve a writ‏ 

4. (treat) عامل‎ 

it serves you right هي ماوقع لك تىتاھل‎ 

جَنَف lء they served me shamefully‏ 
غا > عاملىف معاملة سيّئة 

قضى ميّة من الزعن (pass, undergo)‏ .5 


قصى he served a seven-year apprenticeship‏ 
سبح سنوات متتلمدًا ( لإتقان حرفته ) 
he served a term in prison‏ 
1 ۰ 5 
أمضى (الجين) لله الحكوم بها عليه 


6. (cover, of male animals) قرا ف » جامج‎ 


الضربة للبدئية في الت وك الطاولة .,, 


serve 


set 


کن مود سيقي لستّة نشین او لنت .7 sestet,‏ 
ا عختلفة ؛ السطورالسمّة الأخيرة في سونيتة 


set (pret. 250 past p. set), v.t. 1. (place, put) 


1 


ومح 
أاعدت 


she set the table المائئة‎ 
no price was set on it م د د محدّد سیر لهزه السلعة‎ 


you must set things right (to rights) 
علبك أن تعمد الأمور إلى وضعھا المحم‎ 
England sets great store by her traditions 


حن انلترا بتقالیدها اعتزارًا کر 


he set a trap (Ht. & fig.) و شرك‎ EY 
2. (start, establish) اع » جهن‎ 
he set the alarm for six o’ clock 


صل المننه على السامة الساوسة 
he set the plan in motion‏ 

بدأ في تنفيذ الخطة 

3. (devise) ألف‎ 


0 


he set the pupils a difficult exam أى‎ 3 


سے 


وصح للتلاميدذ امقرانًا صعًا 


4. (fix, make rigid) هتا » نضّد‎ 


the jeweller set the diamond in the ring 
رکب الجوهري الاسة ف الخاتم.‎ 
the surgeon set the bone 
جين اراح العظّم اللكسون‎ 
the captain set course for New York 
رَه القبطانٌ سغينته غى نیو بورك‎ 
وَجُبة غداء عحددة ( مطعم)‎ 


صد (العامل) حروف الطباعة عورا (وں) ۲ءء 


a set lunch 


استعدوا ! تاوا ١‏ (سباق جري) get set!‏ 
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الى ىسات كوسىلة مواصلات bus service‏ 
من الصبى (set of crockery)‏ .6 
للمائدة (مكوّن من قطع متعدّدة) 
کراس الكية (form of divine worship)‏ .7 
اتتهلال ضرّب الكرة (delivery of ball)‏ .8 
صبانة الأجهزة 
تزور قطع الغيار 
(للسيارة) و إصلامها كندمة للمشتري عد المج ) 
صان 
استارة مثلاً ) وتعهدتها بالإصلاح 
(meet interest on loan and repay‏ .2 
دقع ( المقترض) الفاندة capital)‏ 
الملاوبة على القرض وسدّد جزءًا منه 


9. (expert attention) 


after-sales service 


v.t. 1. (maintain vehicle, etc.) 


a. (-ility, 7.) 1. (useful) «¢ نافع‎ 


بغي بالغرض 
صالحج للاشتعمال 


serviceab/le, 


2. (usable) 


ولت للماة (من التىاش أوالورق) .7 serviette,‏ 
صاغں ١‏ خَنوع » متذ قل(« روكف) servil/e, a.‏ 
عُبودّة » رف ؛ أشغال (شاقّه) 
مُساعِد أوتوبابكي (هنسة) 

رك اضا ا للفرامل مثلاً ) .7 servO(-ImOtOF),‏ 


servitude, 7. 


in comb.‏ لو تزعو 


نبات السكيم .7 sesame,‏ 
السيرج 2 ربت اليم sesame oil‏ 
جِنْسَدء دَوْرة اماد البيلان ‏ .۸ رص0ذوومء 


the court is now in session 
اس‎ 25 E 3 3 
جلسه المىك متعقدهة الان‎ 
2 - 
عة مدئيّة تیت في ابلح‎ 


Petty Sessions 


set 


the boy set off a firework just behind the 
أشعل الود مفرفعة‎ 
نار خف الرجل العجون مباشرة‎ 
the fire alarm was set off by an electric fault 
دَق جرس للرین چا بسب خَك ل كهرباقٌ‎ 


his friend’s enthusiasm set him off collecting 


old man 


حفزه ماس صددمة الى 
جح طوايع البرير (كهواية) 


this frame sets off your oil painting very well 


stamps 


یرن هذا الإطار اسن لوحتل الزته خی اران 


the teacher set the pupil on the right track 
ارشد الع التلميدٌ إلى الطرق السويٌ‎ 
he set out his reasons for refusing 
عدّد آسباب رمه وشرحها بالتنصيل‎ 
the goods were set out on the shelves 
يت للح على الرفوف‎ 
we set up our tent in a field 
تَمجمنَاْيمتنا ف حَقل‎ 
he set up his son in business 
قح لابنه عملاً تجاريًا‎ 
the spectators set up a loud cheer 
هتف المتفْرّجون هتافًا عاليًا (للآعبين)‎ 
v.i. I. (sink) 
the sun sets in the west رب الس ف الغرب‎ 


2. (solidify) 


. jelly sets quickly in the refrigerator 


تد الهلام ( لليلى) سرعة ف اللألحة 


3. (begin) 
they set to work at first light 


نشطوا للعمل عند بزو الى . 


4. (adverbial compounds) 


| كلفي العشاء خسّة 
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ےا ا“ 
شع » ی 


5. (arrange hair) 
6. (adverbial compounds) 


they set about their work with zeal 
رعو | في عملهم عماس ون شاط‎ 
she set about preparing a meal 
شرعت ف إعداد لوانم الوجبة‎ 
2 . 
he set aside a pound a week احممن جنها‎ 
َة ل ف‎ 
I cannot set aside my personal feelings 
ت‎ 
لاکن أن اي مشاعري‎ 
الشنصية جاب ای أكون ايد خيادًا تاا‎ 
the judge set the will aside 
أبطل القاطي منعول الوصِيّه‎ 
عطي‎ set the hands of the clock back one hour 
ارج عقر الساعة إلى المخلث لتاخس لز منساعة‎ 
our efforts at reform were set back أصيبيت‎ 


جهوددا التي بذلت في سبيل الإصلاح يتكلتة 


completely 


the dinner set me back a fiver 


هات (بالكمال وإلعّام) 


e E 


in a forceful speech he set about his critics 


هاجم منتقد منتقد به عخطاب شديد اللهجة 
he set the sack of potatoes down‏ 
أنزل جوال الطالمس (ووضعه على الأرض) 
he set the instructions down in black and‏ 
white‏ 
حون التعلماتٍ في صِيغة واضحة 
he set himself down in the register asa‏ 
قيد امعد رقي جل نزلاء journalist‏ 
النندق مثلاٌ) ذاكزًا أنه حمق 
he set forth his political views‏ 


شح آنه السياسئّة شرا وافًا 


settle 


معدّات اللنظر ( على (built up scenery)‏ .5 
المسرج ) ؛ مكان التقال. ماظن الفلم 
(ق التنس) (series of games at îenniš)‏ .6 
جموعة أدوار تكوّن شوطاً قا ًا بذاته 
(granite block for roads); also sett‏ .7 
بلاطة مرتجة من الجرانيت لرصف سل الطريق 
(badger’s lair); also sett‏ .8 
وَج يأوي إليه الغريں (حيوان ثري ) 
مثلّك (خشئ) قاثم الزاو به .7 set-square,‏ 


setback, 7. 


sett, see set, 7. (7) and (8) 


3 ا أريكة عة 
فصيلة من كلاب setter, 7. 1. (breed of dog)‏ 
الصيد تدرب على الوقوف حالا تشم القنص 


2. (1n comb., one who sets) 


settee, #7. 


bone-setter 


مب العظام 
البية setting, 7. 1. (environment, frame)‏ 
الجيطة بمنظرما ؛ إطار معدق لكب جوهرة 
(music cornposed for a poem)‏ .2 
تلحين موسيقي لقصيدة من اليشعر 


settle, v.t. 1. (arrange, decide); also v.i. ب‎ 


ےت 


j 
م‎ 
he settled his affairs before emigrating 
صفى اعماله قبل محرية إلى خارج اليلاد‎ 
he offered her a drink and she settled for a 
عرض عليها كأممًا من‎ 
e 5 
الشراب لكهالم تسل إلا فهانًا من الشاي‎ 
they could not settle on a joint course of 
يتوصّلا إلى الاتناق‎ / 
. على برناج شرك للعمّل.‎ 


دقح ,2 سدّد 


cup of tea 


action 


2. (pay); also v.i. 
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set 


the patrol set forth at dusk 
بدأت الداورئة جَوَلتها الاستكثافة في الفسّق‎ 


the rain seems to have set in for the day 


يبدو أن للطى لن ينتطع طوال اليوم 


we will set off as soon as possible 
ڪ‎ 
the ruffians set on the old lady 
ع ع‎ 
3 35 م‎ 
هاجم الأشفياء المرأة الجوز‎ 
they did not set out until Tuesday 
م‎ 5 0 5-5 
يبدأوا رحلتهم حى بم الثلاثاء‎ 
the hungry travellers set to with a will 


انمض المسافرون الجياع على الطعام 

the young doctor set up in private practice 
اقم الطيب الناثى* عيادة خاصّة‎ 
n. 1. (group of things) جموعة, طاقم‎ 
جموعة من مضارب الحولّف وطنتك كامع 4ه ۲ءء‎ 
طاقم أشنان‎ 


لعبة تکون من قطار ومُعدّاته 


set of teeth 
train set 
2. (group of persons) ٠ فة ¢ جماعة‎ 


زُمرة متالفة في الميول والاجّامات 


3. (apparatus) ) جهان ) لاني مثلا‎ 
4. (posture, arrangement) وصح ا‎ 
I don’t like the set of this coat لاچىێ‎ 


منش هذا اللعطف عندما أرتديه 
shanapoo and set‏ 
غسيل الشعر وترججه (نصفيفه ) عند الاق 
خناقة » عركه » مشادة 
طريقة تنظم عَمَل ما 
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set-up 


several 


قخنصيص بلح لصاح شخص قتع لمه» .3 


27 ص 


4. (colonization, colony) مستعمرة‎ 
5. (social welfare centre) مركن حيرى‎ 


استقران حال ( جد تقلص الأساس)/(ءءم»1514و) .6 


ما تومن 
مس تحمس » مستو ر .7 settler,‏ 
سمعة 2 سبح seven, #1. & a.‏ 


sevenfold, a. & adv. سَبّعة أضعاف‎ 


seventeen, 71. © a. سحعه عشن‎ 
seventeenth, a. & 2. السابحع عشى‎ 
seventh, a. السابع‎ 
n. 1. (ordinal) سابع‎ 
2. (fraction) شیع ( أسباع)‎ 


قترة موه ميشه تسشهل ` (mus. interval)‏ .3 
علىسيح نخمات (ف الست الموسيقي ) 
السعون ؛ جُزء عن seventieth, a. 6: 7. e‏ 


5-5 


سيعوث 
إنه فالعقد الثامن 


seventy, 1. © a. 
he is in his seventies ٠ 
he was born in the seventies ولد ق السيعنات‎ 
)1814 من القرن التاسع عشر ( بين .۱۸۷و‎ 
the temperature 5 in the seventies ٠ 
لقد ارشحت درحة للرارة إلى مافوق السبعين‎ 
sever, 0.1. (-ance, 7.) فس‎ ٤ قَطَم 4 فَصّل‎ 
he severed his connections with the 
company <“ قطع علا كانه مح اترک“‎ 
م تخد له أيه صلد بها‎ 


several, 2. I. (a number of); also pron. 
عدّة » عديد, (مرات) متعدّدة‎ 
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settle 


he had an account to settle with his rival 
کان لديه حساب مع غربمه بريد أن بصقیه‎ 
you pay now and we will settle up later 
ادقع الآن وسنئاسب فما بعد‎ 
3. (place in fixed position); also v.i. 
وح ؛ استقرَ‎ 


(come to rest) 


he settled an annuity on his daughter 

حص لماح ابنته دخلا سوا مدى حياتها 
غاص مؤش 
السضنة تدرعينًا حى عرقت 


the ship settled by the stern 


the tea leaves settled at the bottom of the 
cup 
َب مل الشاي في قاع المدح‎ 
he married and settled down 
they did not take long to settle in 


medicine settled his stomach 
أَدَى الدواء إلى انتظام عمل مَعِدَِه‎ 
وص“‎ 


5. (colonize); also U.i. 
settle, 7. متعد خشی طول ذى ذراعين وظهعال‎ 
settled, a. ثابت‎ 

we want a period of settled weather for the 
اننا فى حاجة إلى فتزة‎ 
من الطقس الجاف للعصاد‎ 


a man of settled convictions 


harvest 


م 5 ا 30 
عض دی آراء ومعتترات راتعه. 
ترس سىة settlement, 2: 1. (arrangement)‏ 


2: (of acount; etc.) دید الحساب» تصفية‎ 


shade 


للجاذبيّة الجضية. 


sex appeal 


2. (coll., sexual intercourse) جماع 0 ناح‎ 


sexagenarian, a. O n. EE ابن سئّنئن‎ 


شخص بغ مظاهرالأنوثة أواليجولة .» ,6وعا×ءء 
سُنْسِيّة . آلة ادس (يستعملها .ر رإوماsex‏ 
الماح لقياس الارتفاعات ومعرفة خط العرض) 
كن يغنيه ستة .7 ‘sextet,‏ 
سُداءي »عة من سنّة عازن ومغن 
خادم فى الكية والمقبرة الحاورة لهأ .۸ روما×مء 
(مكلّف برج الجرتى وحفر القيور)» قندرلّفت 


(علاقة) جسلة › تتاسلية sexual, a.‏ 
مظاهر الأدوئة أى الرحولة .”7 sexuality,‏ 


ميس للغريزة لبنس تة 


shabby, a. 1. (threadbare, dilapidated) رك‎ 


sexy, a. (coll.) 

2. (mean, unfair) سافل . دفي“‎ 
he played a shabby trick on me 

غي عيله دنيئة »› مک یی 

ج . ۰ 

shack, n. كخ صعار‎ 

4 5 

صد ( اصفاد) » قد (قود)› .” shackle,‏ 

عل ( أغلال) 
مسمان يدخل قي طرق کیل 


shackle-pin 
(حديدي ) لربط مشيئين‎ 
U.t. َل ¢ قبل 0 کیک ۽ صفل‎ 


shade, 7. 1. (comparative darkness) 
ل (ظلال) » ف“ ( أفياء ء فوء)‎ 
the visitor put the hostess in the shade 
استأثرت الضينة بالانتياه وبقرت المضيغة على الهامش‎ 


11131 


severally 


2. (separate) 


على جدة 
they went their several ways‏ 
تعرّقوا ودذّهب كل منهم ق طريقه 
34 على انفراد severally, adv.‏ 
he sued them jointly and severally‏ 
و 
قاضاهم بالتكا فل والتضامُن 
9 ! 
قطع ( العلاقات ) » انقطاع severance, ٠‏ 
sever/e, a..(-ity, n.) I. (stern, harsh)‏ 
صارم » قاس » عنيف » شديد 
it was a severe test of his endurance‏ 
2 دم ضرا 
كان اعقانا قاسيًا لجلده وقىَّة تله 
حى قارس الس وده ) عاصف severe weather‏ 


2. (extreme, heavy, bad) شد ید٤ فاوح‎ 


. 5-5 ١ 3 
severe injuries aç إصابات بالغة او‎ 


. Sew (pret. sewed, past 2. Sewn), v.t. ©’ i. 


خاط › ختّط » درن 


میاه المجارى 7 sewage,‏ 
مكان تعاب قيه مياه اهاري sewage farm‏ 
نوب (غت الار ض) لمياه ماري sewer, 17١‏ 


sewerage, 7. 1. (effuent) ¢ مياه اجار‎ 

نظام تصرف (drainage system)‏ .2 
مياه الجاري 

sewing, 7. 1. (occupation) خاطة‎ 


آله ١‏ ماكنة ) خا طة sewing machine‏ 


قماش ومعدأت لقالة(هم؟”»ء:5 (garments being‏ .2 


sewn, past 2. of sew 
sex, 7. 1. (gender) 


5 2< ۽ ع 
فی( کک أو أنق ) 


لجس اللطيف أو الناعم the weaker sex‏ 


shake 
shadow Cabinet هيئّة من زعماء المعارضة‎ 
يكف أعضاؤها بقن أعال الوزارة الحاكمة‎ 

ألقى ظللاً على 
لاحته ء عبد «تعه كظِلّه («ملام) .2 
ظلبل › غیں وا ض المعالم 
ظليل 


2. (of dubious honesty) مشتيه ف نزاهته‎ 


v.t. 1. (shade) 


shadowy, a. 


shady, a. 1. (screened from sun) 


ا : 

قضبة السهم › ناه اليج 
تعليق ينطوي على غرية لاذعة . عام ؤه نققطه 
بد (خشبية ) طويلة 


shaft, 7. 1. (arrow or its stem) 


shaft of light 


2. (long handle) 

عر لش (pole for draught animal to pull)‏ .3 
العربة » إحدى خشبتين بربط ببيفما حيوان لر 

عمود 

نفق عمو دي 

ب المصعد في ميخم 


سي 


تبخ أو تن غليظ مغرو shag, 2. 1. (tobacco)‏ 


4. (mech., long rotating rod) 
5. (vertical passage) 


mine-shaft 


غراب الماء » قاق الماء (طاش)(لمزط-مه5) .2 


0 أي ث الث 9 
حكاية مليئة بالتفاصضل shaggy dog story‏ 
التافهة وتنتهي فاه اة مضيكه 
o‏ 55 ب 2ت د 5 
جارحماں أوقرش) بي عر غدل .7 shag ٣e٤,‏ 
الشاه » | مرا طوں اران 


shake (pret. shook, past .م‎ shaken), v.t. © i. 
هزّء رخ ۽ امتنّء ارخ‎ 
his actions shook my faith in his integrity 


دَعْرَحَتَ أعماله ٿتتي ف استقامته 


shaggy, «a. 


shah, 7. 
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shading 
the shades of night أرج الليل )سُدوله‎ ( 
2. (place sheltered from sun) ظلن” فىء‎ 


the temperature was ninety degrees in the 
بلغت الخرارة تمعين درجة في اليل" مء‎ 


3. (esp. in comb., protection from light 
05 05 
غطاء يقي من للحرارة اوالضوء معط ه‎ 


غطاء بغي العبنين من الو 2 eye-shade‏ 
درحة شد ( الاحمرار مثلاً ) (tint)‏ .4 


there are several delicate shades of meaning 
in this word  لالظ لهزه الكلم ةة كثر من‎ 
المعافى الدقيقة , دوي جنلف العاف المتعارية‎ 
5. (slight amount) مقدار ضبل أو طفیف‎ 
please move a shade tothe right! 
u.t. 1. (protect or screen from light) 
) أظرة (من الوش متلا‎ 
2. (darken by drawing) ) طثّل ( الرسم‎ 
3. (change gradually); also v.i. أو‎ 6 
) ټغ تد ًا( من لون إلى آخر‎ 


تظليل ( الم ) 
ظرحع 


shading, 7. 


shadow, 7. 1. (area of shade) 


she was worn to a shadow by overwork 
أنهكها العمل حتی كادت تصم شج‎ 
there is not a shadow of doubt as to his 


honesty 
ليس هناك ذرّة من الشكٌ ف أمانته‎ 
خيال الغ‎ 


2. (inseparable attendant) (رافقه) كظله‎ 


بدن 


shadow play 


3. (attrib., standby) 


sham 
shakedown, 7. أثاث تستعيل فرلثًا وقت للحاجة‎ 
أحاة للمزج ش‎ 
cocktail-shaker إفاعء لزج المشروبات الروحيّة‎ 


shaker, 7. 


(يد) مرتعشة » (صوت) متهوّج ‏ .4 ,وداه 
his business is looking rather shaky‏ 
يبدى أن ججارته مزعزعة أىمقاقلة بعضالثيء 
لين ضغي , حش رسوي ری 
shall (pret. & condit. should, reg. shall not,‏ 
shan’), 2. aux. 1. (denoting intention‏ 


of speaker or futurity) 


shale, ”. 


ی ..» سواف 
0 ۶ 
سأغا در غدا I shall leave to-morrow‏ 


shall I open the window? 
ا‎ E E ج ع‎ 
اتب أن ع النافدة ؟‎ 
لن آ بقى طوبلا‎ 
2. (denoting permission or command of 
the speaker) 
you shall have it if you behave 


لن أعطيك (الشي؛) إلا إذا حشنت سُلوكك 

لن سے للعدق بالإجتيان they shall not pass‏ 
قنلول 'كزاث أندلسي,كراث عسقلون .2 shallot,‏ 
صل ٤‏ حضاح ¢ غس عميق 


اس 


I shall not stay long 


shallow, a. 


he is a very shallow person إنه شخص‎ 
سطي جدًاء تخصيته تافهة‎ 
n. (usu. pl.) مياه حلة‎ 


اوّعاء كاذب 0 زائف » مصطنع sham, 7. @ a.‏ 


2 7 موت 
ائه دجال فاك › دی he’s a shan‏ 
تطاش ب › ادف Ut. @i.‏ 
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shake-up 

he shook his fist at the rapidly disappearing 
هنّ قبضته متَوعّدًا راكب‎ 

الدرّاجة المتراري بسرعة عن الأنظار 
they shook hands when introduced‏ 
after the quarrel they shook hands‏ 
تصاغا دليلاً على فس النزاع بينهما 
they concluded the bargain by shaking‏ 
(hands) on it‏ 


تصاغا إشارٌ إلى اتنا قهما على الصفقة 
he shook his head‏ 
م رأسه (دليلاً على الرفض أى النني) 
the old man shook his head at (over) the‏ 


مر الىز 
رأسته استنكارًا واستقباحا لسلوك الشباب 


he was shaking in his shoes 


cyclist 


behaviour of the young 


كان برش من قَمّةَ رأسه إل أخمص قدميه 

the new crew will soon shake down گن يليث‎ 
أفراد الطا قم الجديد أن يتحوّدوا العمل مؤتلفين‎ 
he found it difficult to shake off the effects 

كان من الصعب عليه 


۽ س E‏ 3 
أن بتخقص من آثار مرضّه الطوعل 

نمضت the servant shook out the table-cloth‏ 
المنادمة مفرش الماش ةالإلقاء فتات للذبن ) 


هره ۰ رجه n.‏ 


of a long illness 


1:11 be there in two shakes (of a lamb’s 
سَأصِل في غمضة عين (.) (لنھ‎ 


(!ى) as a writer, he is no great shakes‏ 
لابقا لوزن في دنا الكنابة 
ره أو هة ( عنيفة)»: إقاظط هن .7 shake-up,‏ 
شبات ؛ تخیر جذري (في الجهاز الإداري مثلا) ' 


shape 


نوع من التقل الي ذه .”7 shamrock,‏ 
الادرلندبون ستحارًا لهم : 
رة ممزوجة باللمون .” shandy (gaff),‏ 
أى الزغبيل 
أسكق عتَارًا أوخدّره م نقلد shanghai, v.t.‏ 
إل سفينة علوويشك الإجار ليعمل بها 
ساف shank, 2. 1. (lower part of leg)‏ 
2 
1 طن إن نأ we had to go on Shanks’s pony‏ 
إلى الذهاب سيرًا على الأقرام » كعَاي (مصر) 
يدن (المسمار ا حوى), (stem of tool)‏ .2 
جسم ( المثقاب) 
shan’t, coll. abbr. of shall not‏ 
الشاشيم 3 ق من الجر یں الصبي .7 shantung,‏ 
کوخ ET‏ كغك 
جموعة من العُشّش أو 
الأكواخ الحقيرة (في امراف مدينة مثلاً ) 
(sailor’s song); also sea-shanty‏ .2 
و 
أعّنية من أغاني البتارة (وقت العمل ) 
كل » صّورة » هيئة » مَظهر 
that is likely to be the shape of things to‏ 
هذا هى الوضع الذي يُنتظن 
ش his affairs are in good shape‏ 
٠. 1۱‏ ڪڪ a‏ 2 
إن شؤونه على مارا 


shanty, 7. 1. (cabin) 


shanty-town 


shape, 7. 


come 


his plan began to take shape. _‏ ` 
x‏ عليه 0 
اخذت خط + * شيا فشا 
شوكى لا ته مصيق نه chocolate shape‏ 
ى قوالب 57 تعطيها گلا خاضًا 
شكل » صاخ 8 تشكل 


Ut. Ot. 
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sham ble 

هرج (العجوز ف مشييه مثلاٌ) shamble, v.i.‏ 

تخزر ء سلا 00 

the thief turned the room into a shambles 

قلي التص محتويات الجرة وعاث فنها ضادًا 
ل 


shambles, ./م.7‎ 


shame, 72. 1. (consciousness of wrong) 


shame on you! ١ عار علاك‎ 
for shame! ! يا للتجّل ! يا للعار‎ 


to my everlasting shame I did not help 
سَنظلَ الشعور بالخبل يلإحقني نط‎ 
كتما تذكرّت أنني م أساعده‎ 
his generosity put all others to shame 
لهم سناؤه يذوبون مجلا‎ 
2. (disgrace) عيب > عار“ ففعة‎ 


it’s a shame to take the money for doing 
أشعر أت لا أستمقّ‎ 
كل ذلك المبلع مقابل تلك الخدمة البسيطة‎ 


ع 
أخبل 


şuch easy work 


U.t. 


tell the truth and shame the devil 
واحْنٍ الشيطان‎ 

he was shamed into volunteering 
منعه حياؤه من رفض التطوّج‎ 

بدن الل على وحهه 


2 2 
5. 


قل احق 


shamefaced, a. 

وه ام 000 2 
مخناء جل ء فاحم متحيح shameful, a.‏ 
قديل الجياء 3 وخ 


shammy (leather), see chamois (2) 
shampoo, 7. 1. (washing of hair) غل بالشامنى‎ 


شامق (لضيل الشعنمثلاً ) (cleanser)‏ .2 
سل أى نظف (الشع) بالشامبى 


shameless, a. 


U.t. 


shave 


ل حرف ( للمؤرلات مثلاً ) اما متقطو 


سرعة العصّب ء دة الطبع sharp temper‏ 
لسان سيل sharp tongue‏ 


حاكن الزّهن سرج الخاطر sharp-witted, a.‏ 
E‏ 


2. (brisk, abrupt) 


خرحنا للش we went for a sharp walk‏ 
والتنتيّل ية سريعة (ف المنلاء مثل ) 
we encountered a sharp bend in the road‏ 
خأة جئنا إلى منعطف شددد الانحناء 
تخمة موسيقيهة .لله © .۸ (nus.); also‏ .3 
حادّة يُرمَن إليها بعلامة الرفع # 
adv. 1. (punctually)‏ 


the train should arrive at seven o’clock sharp 


من المتتتلى أن يصلالقطا رق تما الساعة السابعة 


اة » حال (abruptly)‏ .2 
أسرع 3 بالعل ء حالاً ! look sharp!‏ 


ری (القلم ) » تح » س ¢ أ .0.1 sharpen,‏ 
آلة لسر أو لل 
مثراة للأفلم » برا ية 


sharpener, 7. 
pencil-sharpener 

نصّاب 0 غسّاش (في لعب الورق) .7 sharper,‏ 

بارع ف الرماية ( مغاج .7 sharpshooter,‏ 

shatter, v.t. © i. حط هلم ؛ غلم‎ ٤ کش‎ 
his failure shattered his confidence 


shave (past .م‎ shaved, shaven), v.t. 1. (cut 
hair off chin, etc.) also v.t. 0" 


حلق 


رَه" الجحلاقة shaving-brush‏ 
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shapeless 
the boy is shaping satisfactorily 
تَعَلوّر نخصيّة الولد على وجه مرضي‎ 
the boxer shaped up to his opponent 
واجّه للام غَريمه يرا‎ 


يدون شكل دد » غيروام المعالم shapeless, a.‏ 


حسّن الشكل » متناسق ٤‏ رشق shapely, a.‏ 
ممه من المذان .7 shard (sherd),‏ 


share, r". 1. (portion) 


ص 


م « خحصة 04 نصيب 
let us go shares in the taxi fare‏ 
e‏ ري E‏ 35 5 
لنشترك في دَفع أجرة التاكمي بالتساوي 
اشزكو 1 ف النفقات share and share alike‏ 
وتنتاسموط الأرباح ؛ اشيركوا في الستاء والضراء 
(equal part of company’s capital) fw‏ .2 
5 5 م 
مسار عاول رخ اسم share-pusher‏ 
رکه ذات مركن مالي َع 
حديدة التحراث» باسمة (blade of plough)‏ .3 
ودّع (الأرمل )» اقم v.t. 1. (apportion)‏ 


2. (possess jointly); also شارك سام :به‎ 


share out 


شام م نة الأسمم .” shareholder,‏ 
سك القرسش 3 كلب الس 


shark, 7”. 


من سَذاجة البسطاء ريص 


من ميٽ 

وسيله ل راد 
حاو« ماص (هثر © sharp, a. 1. (keen, Jit.‏ 
دقظة » سّرعة لللإحظة sharp eyes‏ 
صَمَيع سكل يك و قارس sharp frost‏ 
اه : 
الم وحار sharp pain‏ 


sheer 


و > .اه 
مُدية ذات عمد sheath-knife‏ 


قراب اب الک (للتج المحمل) (ake)‏ .2 
عمد (سيفه) ؛ غطّى ب . 


the time has come to sheathe the sword 
لقد أن للرب أن تضّع أوزارها‎ 
sheaves, pl. of sheaf 


ا (للمقرمثلاً) . she‏ 


e 6 
sheathe, v.t. 


أسقطت (العرة أوراقها)ء طرح »خَلم .0.2 shed,‏ | 


the martyr shed his blood for his faith 
سفك حم م الشهيد ف ف سميل عفيل ته‎ 
she shed bitter tears 


کا ر دو غاا 
خان ( الجرين أى الشر ) 
روف » ت شاة › ضأن .” ,(مععطة .ام) وععطه 
كاب الرّعاة (مديّب على حراسة العم ) sheep-dog‏ 

حظيرة الأغنام » صِيرتها 


حاش» ال عل یں ھ وی lost sheep (fg.)‏ 


sheen, 2. 


sheep-fold 


تيعو ه 6 لماج ¢« they followed him like sheep‏ 
انقادوا وراءه انعيادًا [ گی 


the youth made sheep’s eyes at the girl نظن‎ 
الشابإل الفتاة بثوق وهيام . نصص' لها‎ 


the examination will separate the sheep 


سوف يفو قالاحان from the goats‏ 
بين الصاح والطالح 


sheepish, a. 


رمب ) خجول ٬سادَج‏ » خْرَقَ 
(معطن من) جلد الف 


sheepskin, 7. 


sheer, a. 1. (perpendicular); also adv. 
ى 5 بو ت‎ 8 5 
راسا‎ E » اغدار ) شيه عمودى‎ ( 


م 


َد ا“ مخض ء بحت 


2. (absolute) 
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shaver 


حَليق اللعية والشارب 


clean-shaven 


كشّط » مچ (شرعة رضغه ھن ) (pare)‏ .2 
كادت (السيّارة) تنك ( بالحاظ) تمع .3 


جلاقة 


n. 1. (act of shaving) 
2. (narrow escape) 5 محاة بيجو‎ 

آل ةحلافة (كهريائية) shaver, 2. 1. (appliance)‏ 
صي 3 و youngster)‏ ,.[أمه) .2 

شه ا الولف جورج برنارد ف Shavian, a.‏ 


غارة (الخشب)ء قصاصة (معد نيه ) .”7 shaving,‏ 


و 

wood shavings مجارة للشب‎ 
shawl, 2. شال (شالات)‎ 
she, pron. هھ‎ 
n.» often attrib. الانى‎ 


د 0 ۶ 5 
عنّن » عيزه » معرى »2 معزاة she-goat‏ 


حزمةء روّمة (bundle)‏ .1 .م shea/f (pl. -ves),‏ 
خزهة (من الجنطة ا محصودة) (of corn)‏ .2 


shear (past .م‎ shorn), 2.8. ن (وَJi وان(‎ 


بحن صوف العَمَّ 


the gambler came home shorn of his money 

عاد المقاص إك بدته وقد عرد عن کل نمتوده 
قوي من الجانب (ميكانيكا) 

ضغط جاي ( ميكاشكا) 


sheep-shearing 


n. 1. (mech.) 


2. (pI., clipping instrument); also a pair 


20 لر 2 جر (للأمشاب) of shears‏ 


sheath, 72. 1. (cover for sword blade, etc.) < غمد‎ 


قراب » جراب ؛ غلاف 


shelve 


at forty she was on the shell خاتها قطار‎ 
الزواج عندما بلغت الأربعين‎ 


3500 6 
shell, 7. 1. (outer covering) کشر »> غلاف‎ 
2. (crustacean’s carapace) صدفه‎ 


لون وردى فاح shell-pink‏ 
وه . 
انه منطى he rarely comes out of his shell‏ 
و 
على تسه ويندن أن ختلط بالاخربن 
و5 
نة ء دانة 


ادهار عصيّ تة انعر لأمرالللرب shell-shock‏ 


3. (explosive projectile) 


v.t. 1. (remove casing from); also v.t. 
» ع‎ 4 3 0 2 
فسن » خصص (مصن ) › قلس (عراق)‎ 
I shall be expected to shell out or the ۰ 


ِن المتوقح أن أشطة party‏ 
إك دقع قات الحفلة 


قَصّنف بالمدافح ء صرب بالقتابل (دعدطههم) .2 


اللك المصهى > جملكة (مصر ( .2 shellac,‏ 
حيوانات صَدَفِيهَ .7 shellfish,‏ 
آوى حیی » سر shelter, v.t.‏ 


the young girl led a sheltered life ت‎ 

النتاة عيسشةً محافظة لاتختلل فها بالغرباء 
الا إلى (مخبأ) » احقى ب ... .ده 
مأوى › مخباً » على ؛ ملاذ n.‏ 

لجا إلى تخب 


he took shelter 


22 5 
ادر ( ي مستوام) shelve, v.i.‏ 
المخدر الشاطىء 

غخوالمر اغدارًا شديدًا 
v.t. 1. (place on shelf)‏ 


the beach shelved steeply 


e 7‏ 
وضع على رفي 
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sheet 


this is a sheer waste of time 
us مادم‎ 
3. )0/ exe سَمّاف › ميف (كدامصهطمهتة‎ 
v.i. with adv. away, 015 الحرفت (السصة)‎ 


sheer off! 


إبتعد عَنّ ! امش لحالك ! 


sheet, 7. 1. (piece of bed-linen) ملاءة ع ضف‎ 
his face went as white as a sheet غاض‎ 


الدّم من جهه (لشدّة الخوف) 
he had hardly enough strength to crawl‏ 
نهكه الإعياء 
لدرجة أنه لم يتلم الذهاب إلى فراش لينام 
(broad flat piece of glass, paper, etc.)‏ .2 


وح (زجاج) , صفيية (معدن)ء رخ ورق 
دو ت موه سىقة هة مطبوء عد (غر رة ) sheet music‏ 


between the sheets 


3. (wide expanse of water, flame, etc.) 
مساحة يغمرها الماء ؛ (هطل للطر) بغزارة‎ 
) مرق صفي (غير مک‎ 

4. (rope for sail) أسّفلالشرا اع‎ 0 
ّ was three sheets in the wind 


i‏ من .شرّة السك سكران طينة 


المحصن اليح » الملاذ الأخير sheet-anchor ( fg.)‏ 


sheet lightning 


سی (من ا أو الكثان أو .7 sheeting,‏ 
النايلون) نصح منه الملاءات والشراشف 


کج , رئيس قبيلة shek)‏ 
شاقل (عُملة فطية ‏ توراة) .» رامطعطظه 
فلو س » مصاری > دراه (pl. coll.)‏ 


E مت‎ 
shel/f (pl. -ves), n. رف (رفوف)‎ 


shingle 


صراوة ابرلند به الأصل' . shillelagh,‏ 


شلن » ل من الجنيه الاتظيزي .” رهسنللتطه 


the old man cut his son off with a shilling 

لم وص اجوز لابه إلا بمبلح تافه من تزوته 
shilly-shally, v.i. © n.‏ 

ظلة يقيّم رحلاً ودوت أأغرى؛ تل » تردّد 
وَمَض 2 رار 3 ّح خفيقا shimmer, v.i. © n.‏ 


o 
۰ 


عَم الساق بين الركبة والمَدَم .#۶ بصنطء 
زب 1 عَظم الساق الأكير shin-bone‏ 
غطاء قي قصة الرحل ( في اللعب) لتقدع-صنطة 
تلق بذراعية وقدعية ودن .مله انس .زه 


a © 


2ن سس 
دويئة »> مجه وتعحب .” shindy,‏ 


when he was refused admission he kicked 
عندما رفْصُوا الماح له‎ 


up a shindy 


shine (pret. ©’ past .م‎ shone); 2.1. 1. (emit 


light, be radian) a تأ‎ gl. سطع‎ 


ع مهو 


امتان » تنوّق ٤‏ تالق غه (excel)‏ .2 
- ( الحذاء) v.t. 1. (polish)‏ 


سط ضوءمشباح (direct light of torch on)‏ .2 
درد بی 2 لحان n.‏ 
I will go tomorrow, come rain or shine‏ 
سأذهب غدًا ولن يُحيقنى شيء 
حصی (الشاطى ) shingle, 7. 1. (small pebbles)‏ 
قلع غشبتة 
مرج أومستطيلة لتنطية السقوف وللجدران 


of سم‎ - 


2. (wooden tile); also v.t. 


3. (hair style); also v.t. 
نسائيّة شبيهة يتصّة عر الرجال‎ 


د 


1138 


shelves 


2. (postpone) 


أجل (المشروع مثلاً) 
of shelf‏ .از shelves,‏ 
رای الع ٤‏ راعىة shepherd (fem. -ess), n.‏ 
الراعي الصاح ( المج ( the Good Shepherd‏ 
أُريكّد (الدليلٌ السوّاح )مرافقًا إيّاهم ..0 
ا ات 
معو ق حاميض حلى منص 
يُزاب ف الماء ليكوّن شرانًا مرطبا 
sherd, see shard‏ 
كبن رجال الأمن والحفظل .٭ ,e۴14طs‏ 


ع 
أى .2 sherbet,‏ 


9و چ 
عمره 


sherry, 7. 


shew, see show 


يعار مدل أصع كلمة جوفاء .» shibboleth,‏ 
تر س › حن shield, 7. 1. (piece of armour)‏ 


2. (protective device), also fig. غطاء واف‎ 


خی 2 وَقََ U.t.‏ 
رز 4 shift, v.t. © i. 1. (change position)‏ 
(مائدة مثلاً) » حول » َمل ؛ رل 


دس اعره يتفسه (manage)‏ .2 


the orphans had to shift for themselves 7 
اضطن البناتى إلى تدس امورهم بأزيسوم‎ 

- خم الموقح 

مفتاح الحروف العالية بالآلة الكامة رk-اكنطء‏ 


n. 1. (change of position) 


تحال لذن و ج من ماق (expedient)‏ .2 
فوج يعمل بالاو به (relay of workmen)‏ .3 


سرض داخلي للساء 


4. (chemise) 


تنل کال ٤‏ عد الحيلة shiftless, a.‏ 
کد عي 
ماکر» متترّب لاتعقد عليه .م ,واگنط 


shirt 
shipmate, r. بخان عدم مع لخن ف نش‌السضنة‎ 
shipment, 7r. 


فد ا 
س كه » وسق ال mee‏ 


صاحب السشئة 


shipowner, 7.‏ 
شاڃن . مَرْسِل 
الشين العرى ؛ ماىتعلق بالسفن .7 shipping,‏ 
وکیل شن بحري (یتو ى ۲ممعه-عمنممنطء 
أعمال الشممن وتجهيز السفن ف الميتاء) 
ره 0 منظم 2 shipshape, a. & adv.‏ 
منسّق على الوحه الأكل 
عرق ١‏ لسغينة ؛ خطامها 


shipper, 7. 


shipwreck, r. 
أغرقت (العاصفة) السضنة؛ ( عار @ .:) .:.ه‎ 
حَطمت(الكارثة) آماله . اأحبطت مشروعاته‎ 
نجار سفن (يسيها ويصلمها ) .» ,اطع سونط‎ 
shipyard, ”. عل بناء السفن » ترسائة‎ 
مقاطعة (من أقسام بريطانيا الإداربة) ., ,ءإنطء‎ 
shire horse ) حصان انکلز يضم (للعملبللزارج‎ 
اسم يُطُّلق على مُتاطعات خامّة نط عط‎ 
يوسط اتكلترا تشتهن بد الثعالب‎ 
تهب (من مسؤولية) ؛ تنصّّل مها .< اعنطه‎ 
shirker, من بتهّب من واجبه أو مسو وليه .م‎ 
میس ( قمّصان)‎ 
1 found him in his shirt-sleeves (عترما دخلت‎ 
1 حرته) وجدته خالعا ستزته أوجاكس‎ 
! لاتنتدٌ أعصابك‎ 
don't be such a stuffed shirt! Îr كفاك‎ 
وتجرغة ! لاأتريل ف الك بالكلتات!‎ 


shirt, r. 


keep your shirt on! 
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shingles 
القوباء المنطقية (مَرَض جلرى) ./م.” روءاعستطة‎ 


دنانة يابانيد .# Shinto, 7., -ism, 71. -İst,‏ 
قدمة أصعت ديانة الدولة من 1838- ه115 

لامع » زام » ساطع » مصقول 

سَفينة (سفن) » مركب (مراكب) .«,ونطه 
كَناة تصللرور عابرات ا لمحيل ship-canal‏ 
سغينة الصمراء ) الل ( ship of the desert‏ 
کن وط الاتفاكية التي ship’s articles‏ 

تعمل المّارة على السضن بوجبها 
و 00 ات 1 3 ا 


shiny, a. 


ship’s papers 
our troubles will all end when our ship 
comes home laie سنتهي صعو اتنا‎ 
ييتم لنا المحظ وبتيش الخال‎ 
v.t. 1. (send by sea) شن (نضاعة با لی)‎ 
the goods were shipped off yesterday 
ینت البضا تح امس‎ 
2. (take on board) حل (السنينة)) شن‎ 
the captain shipped a new crew for the 
voyage تعاكد القبطان مع طاقم‎ 
جريد من الملااحين للعمل على السفينة‎ 
the rowers shipped their oars Û رفح اليد فور‎ 
يجا ددفهم من الماء و وضعو كا داخل القارب‎ 
the boat is shipping water أأخذت الأمواج‎ 
تمذف المياه إلى داخل القارب‎ 
shipboard, 71.8 ir 7 0 : 
on على هَن السئينة ؛ على ظهرهأ 4مدهطمنطة‎ 
shipbuild/ing, 71.0 -er, r. صناعة) يناء السشْ‎ ) 


الحمولة المُصدّى لل ن 


shipload, r. 


shirting 1140 shoot 
he put his shirt on the horse راهن على‎ shock-headed, a. َنْعَتَ الشعر‎ 
صَدَم » أدهش » بقع » أزعب» هل نات ون ما ملك‎ 
shirting, 7”. قاس لتنصل القمصان‎ shocker, 7. (coll.) تصوّفاته)‎ 5 ١ مريع‎ ٠ فظيع‎ : 
عرف » غضيان » مفَرّدضف (.ء) .ه رتوعتطة‎ 


his handwriting is a shocker 


ر 0 


لت خطّه شدنع ( لارا ) 
شنیح » مُربح » فَظيع ٠‏ نجل 


shod, pret. © past p. of shoe, v.t. 
580043, (بضاعة) رديئة ء غير مُتمَّنة الصنع .ه‎ 


shocking, a. 


آي ٠.‏ 
شاش ردي" خشن (من صوف أعير به ) .:: 


ا ( أحزية) 7 تعل (يغال ) .2 shoe,‏ 
ماح (متاح) الأحذية ٤‏ 5 نك shoe-black‏ 

ف“ و 5" 
ليأستتء قرن لبس په الحذاء ‏ مممضممطة 


his wages hardly kept him in shoe-leather 
یاد آخْره سد رَمَقه‎ ¥ 
I wouldn’t care to be in his shoes 
عم ۴ کي 8 © و‎ 
أكره ان أكون 3 مكانه أو موقمه احرج‎ 
he had to manage on a 5106-8 
دثر شؤون معيشته بالرم من قِلََ موارده‎ 
قالب 9 لىزاء = كل‎ 


shoe-tree 


وضح لحاض v.t. (pret. @ past. p. shod)‏ 
الحصان نعلا أو حدوة جديدة 


0 


بعتى دائما he is always well-shod‏ 
بالخذاء الذي بلسه 


shone, .22م‎ © past .م‎ of shine 
>) مش (التجاج‎ 
مبسة للاطفال أو الليون جمعى ابعر إهش!‎ 
shook, pret. of shake 
shoot (pret. © past .م‎ shot), v.t. @ i. 

I. (propel) 


shoo, v.t. © i.; also int. 


2 


قرف » رَى1ى 


shiver, v.i. 1. (tremble); also 2. 2, ارعش‎ 
ارخف (خهوفا)» اتشعن 3 رعشةء كسعربرة‎ 
2. (break into small | pieces); ; also v.t. 


كسمن ( الزجاج ) ا تهّم ) ٠‏ تکس 


سرب shoal, 7. 1. (multitude, esp. of fish)‏ 
أو قوج من الأسماك (ف العر) » عد د كبر 
he received a shoal of letters‏ 
استلم (المتّلمثلًا) أكوامًا من الرسائل 
my father has shoals of friends‏ 
لاي مئات من الأصدقاء 


2. (shallow place) ّل 2 صضاح‎ 


shock, 7. I. (violent blow, collision, 
disturbance) صَرّمة ء رة ر َه‎ 

مُمْسَصُ الصّدمات (بالسيارة) shock-absorber‏ 

لا تو وم 0 ف كبه الشّدمات shock-proof‏ 


سياسة نموم على المباغتة shock tactics‏ 

مُعالجة بعض الاضّطرابات shock treatment‏ 
العقليّة بالصرمات الكهربائة مع القذدير 

قات الصاعمة 

سدمة كهريائية 

he is suffering from shock (ad لا دزال‎ ( 
تمت تأئس الصكمة ( العصبيّة)‎ 


shock troops 


electric shock 


2. (pile of corn-sheaves; fig., mass of 


كوّمة من حزم القے ۽ شعر أشعث (منقط 


shopping 
shooting-star شهاب 3 نيزك ¢ نحم‎ 
4 ا ت 2 ل‎ 
4. (photograph) lk التَعّمل او صوّرمشهدا‎ 
5. (take reading of with sextant) 
سم و‎ ۰ 
قاس ارتفاع (جم ) بالة الرس‎ 
n. 1. (new growth) فخ‎ ٤ نيه‎ 
2. (shooting party or expedition) جماعة أى‎ 
٠ ٠. و ص‎ 
مجموعة من الصيّادين ؛ أرض الصا‎ 
shop, 7. 1. (building for retail sale) j3 
بضاعة جديدة بها عَبّب ب رمل‎ 
2 0 م © کے‎ 
فخ او اسّس محلا تجارنا‎ 
shut up shop (fg.): کت عن مزاو له‎ 
مهنته ( ببب الإفلاس مثلاً)‎ 


his belongings were scattered all over the 


shop-soiled, a. 


set up shop 


shop 
كانت حابعيا نه مبعبزة فك أررجاء الان‎ 
we rarely talk shop at home قلما عَدّثْ‎ 
عن أعالنا في الحيط العائي‎ 
ويْشةء ممع‎ 
shop-steward مسل نابة العمال(بالمصع مثلاآً)‎ 


u.i. 1. (make purchases) 


2. (workshop) 


5 35-3 9 
سوق ء تبصح 


شی به فن عليه 2 (بم inform‏ .1 .2 


و ۶ wv‏ « - 
صاحب د کان اوتحل تجاری .7 shopkeeper,‏ 
سار ق معروضات المتاجر .7 shoplift/er, 7., -ing,‏ 


9 
م 


مش » شار > مسق 
E4‏ وهر 
قوت » شراء. » المشزءات 


كين وة 


shopper, 7. 


shopping, 7. 
2 2 7 8 


shopping-bag 
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he closed the door and shot the bolt 
أَوْسَدَ الباب ثم دَرْسَمَه أو أغلق الترباس‎ 
the footballer shot at goal 
دف اللاین کر ةالقدم حى الهرف‎ 
2. (discharge weapon (at), fire, kill, hunt) 
أ طلق النارعلى؛ صوّب البندقية على ؛ صاد‎ 
they shot the enemy aircraft down 
صَربوا طا العدو!بالمدافع المضادة)وأسقطوها‎ 
his argument was shot down (in flames) 
أنه » دَحَض ته دحصًا تاكًا‎ 
the pilot shot a line 
راح الطيار تياف وتفاخر بأعماله‎ 
the aircraft shot up the enemy lines 
أطلقت الطاثرات نرا نها على خطوط العدق‎ 
he was badly shot up in the war 
لحقته إصابات بالغة ف أثناء المرب‎ 
رواق للتدرّب على الرماية :صعللمع-ومتاموطه‎ 
استزاحة الصيّد (فى الريف) عوله! ومناهمطه‎ 
مياراة ف الرماية‎ 
(fg. war) تباذ ل إطلاق النار‎ 
shooting-stick عصاخاطة ث“ شت أسفلها‎ 
بالأرض وقفخ يَدُها لتمبع متعدًا‎ 
انطلق‎ 
بسرعة » مرت كالهم ؛ نيت (الزرع)‎ 
انطلق الزورق‎ 
فوق مياه الجندل دون أن ينتلب‎ 
the car shot out of a side turning 
انطلقت السيارة كالسهم من طريق حابي‎ 
in the spring seeds shoot up ف الر مع‎ 
تضى النباقات من البذور سرعة كبيرة‎ 


shooting-match (contest) 


3. (move rapidly (over); sprout) 


the canoe shot the rapids 


shoot 


shorten 
short sight, whence short-sighted, a. (Ht. 
© f. (مصاب ) يصن البصّر » حَسَّن‎ 
اليصّى ؛ (سياسة ) قصيرة النظر‎ 
he held a short suit in spades فة الست ف‎ 
ورقات‎ ٠" الس لاعب البربيج' عددها أأقلمن‎ 
 لاعتتالاو سرج الشنب‎ 


short-tempered, a. 


the workers were put on short time قورت‎ 


إدارة المصح تقلبلساعات العمل (سبب الأزمة) 
01 امريق ساوی ألف وطل اتكليني short ton‏ 


short wave راددی)‎ (a موجة قصں‎ 


the children made short work of the plateful 

اق الأطفال على لمق of cakes‏ 
الكئك ولم يبقوا منه مشيئًا 

كان 
تيد“ هى اللقب المألوف لإدوارد بين أصرقائه 

قُصاري القول › بالاختصاں 


Edward was called ‘Ted’? for short 


in short . . 


the long and the short of it is... 

و 0 35 

خلاصة القول ... 3 بإجان ولختصان 

the price is nothing (little) short of robbery 
لذن هنا فی ااهل إلا شرق ع‎ 

١ 2‏ 
لم جد مفرا من I had to pull him up short‏ 
أن أقطع حديه (احټا جا على ما قال ) 

ی عندها من she ran short of flour‏ 
القن ( الطين) ماسد حاجتها 
mC‏ َ 2 أن + قله 
كوي ت shortbread, 7.; also shortcake‏ 

كير الگمن والشّكر( يشبه الفرلة ) 


shortcoming, 7. 


shortage, 7”. 


عيب » ناس » قصور 


shorten, v.t. © i. ؛ فقس‎ ٤ قَضّرت (الثوبٌ)‎ 
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shopwalker 


مسوم ف رت کی رذ .” shopwalker,‏ 
البائ إل الأضام الختلفة وبياقب حركة البيع 
ساحل العر » شاللحى؟ (شوال') 


shore, r. 


shore-based, 2. 
4ه‎ 


ف المياه الساحليّة (كربت الشاطي) in shore‏ 


v.t. with adv. up 


سن حائطلاً بدعامة 


shorn, past p. of shear 


۰ 
فعس » قلىل » سس ؛ جاه short, a. © adv.‏ 


رَد مقنْضب ء۰ حواب تصن short answer‏ 


short circuit; also Short, n. O ut. 1. 
د ابره قفص » > ماس کھں با ف‎ 


کاس صغس short drink; also a ‘short, n.‏ 
(من الوسكي مثلا ) 
يعافي نمضا فى الأبرى العاملة .ه رفع ةمقط-عمطه 


the favourite won (lost) by a short head 
سنو سق (خيس) ا حصان المفضّل د دہمقداں۔ شار‎ 
short list, whence Short-list, v.t. اة ت بأسماء‎ 
أفضل المرتحين الق استدعاؤهم للمقابلة النهايّة‎ 
لم دم رځنا‎ 
ولا » كان فرحنا کسی يه‎ 


our joy was short-lived 


the grocer gave us short measure ع يَعَطِنا‎ 
اليعال المقدا رالصييم » غا ف الوزن‎ 
his criticism stopped short of libel كاد‎ 


مره أن يكون تشهدرًا أوقزفًا(فحق الكاتب) 


our team is short of a goalkeeper 


لاست فنا إلآ حارس للمرى 
أخذ the runner became short of breath‏ 


إعرّاء نهج أو يلهث (من دة الجري) 
فُطيرة مصنوعة من تین 5م short pastry‏ 


shout 


if the forecast is correct it should rain 
6 5 5 
tomorrow إذا عت شثرة الأرصاد‎ 
D0 50 
الأدزاء) فان السماء سم غدًا‎ ( 
2. (expressing recommended, obligatory, 
or expected action) 


you should wear a hat يشي أن ترټدې قعة‎ 
you should have told me كان علِيكٌ أن غير‎ 


he should be there by now 
5 ب ا‎ 5 e 5 
من المنتظرآن بكرن قد وصل هناك بالفعل‎ 
3: (subjunctive equivalent, expressing 
notional action) 
I left early so that I should be on time 
5 و‎ 
غادرت المتزل مى لي أصل ف الميعاد‎ 
it is strange that you should think that . . . 
َه م ص‎ 
يدهشفي أن طن مثلهذا الظنّ‎ 
shoulder, 2. تكب » عانق‎ ٤ كتف‎ 
ليح الكتيف‎ 
shoulder-strap حمالة الكتن (سوتنان للرأة)‎ 
جنا إلى جنب‎ 


shoulder-blade 


shoulder-to-shoulder 


he has an old head on young shoulders 
إته صي عاقل بالرم من صر سمه‎ 

we put (set) our shoulders to the wheel 
شمرنا عن ساعد الج وشريّنا ف العمل‎ 
round-shouldered, a. مقو الكتنين‎ 
straight from the shoulder منتى الصّراحة‎ 
v.t. 1. (carry on shoulder) حمل على ينه‎ 
! کیا ساح‎ 
اصح بالمسؤولية‎ 
شخ طريته نجه‎ 


shoulder arms! 
shoulder responsibility 
2. (jostle); also v.i. 


صاح » رعق » ناد کبسوت عال .1 6 .نت سمطة 
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shortening 


دمن ستعمّل ف تمل الفطائر .7 shortening,‏ 


الاختزال 2 الكتابة امختزلة .7 shorthand,‏ 
شلالة بش قر القرئين .7 shorthorn,‏ 


١ 
shortly, adv. 1. (soon) بعد 5 عل » قرسا‎ 


با ختصاں (briefly)‏ .2 
(أجابَ إجابة ) مقصضية (abruptly)‏ .3 

o 2 - 55 

ستطلوت فص » “نشوزت”" .ام.:: shorts,‏ 


shot, n. 1. (discharge of gun; hit or attempt 


طلقة (سلاح ناري) ؛ رميه to hit)‏ 
ےک 
عرد عمسن a shot in the dark‏ 


he was always ready to have a shot at 
. 
فار کد مطلعًا ي‎ 


something new 


تجربة كل جديد أوعمارسة أية حرفة 


the boy was off like a shot 
0 2 ص‎ 
انطلیٰ الصي اتم‎ 


2. (marksman) 


رام ماهر 
ذى هارة فائمة في الرّماية 


5 


dead shot 
3. (ammunition) دق درك‎ 
) يندقية رس ( اوردق‎ 

رة (سيفائية) 


وگ إسه 
حهنة صبة 


shot-gun 
4. (photograph) 
5. (injection) 


his business needs a shot in the arm 
عتاح و که إلى عون مالى لمن لتندعش‎ 
shot, pret. © past .م‎ of shoot 
e a e 3 
(نيج) تخس لونه طق زاوية الرؤبة .ي‎ 


should, pret. © condit. of shall 1. (expressing 


conditional action) 


show-down 


he did not show himself at the party 
لم جم (فلان) إل الحغلة  تَيب عنها‎ 
he shows signs of being a genius - 
. 2 و3‎ ee ا‎ 5 5 
هناك د لاثل. ب تسن د عفر سد وشوغه‎ 
his success showed up our poor efforts 
7 5 - 5 £ 
اظطهرخاحه الباهر قصورّنا وجرا عن مُياراته‎ 
after a year’s work they had little (nothing) 
بد سند كاعلة من‎ 
العمل المتواجيل م بوا کیا دسق الذک‎ 
ظطوّىء بای » بدا ء انکشف‎ 
show off, whence show-off, n. (coll.) تاھ‎ 
. (يمعرضه مثا ) »تفاخ ¢ متباو (برائه)‎ 


he didn’t show up at the party أت‎ 
) إلى الحفلة 95 د عونا إياه‎ 


n. 1. (display, pretence, appearance) 
ر .م‎ 4 2, «o 
محر ض »2 عرد ض ؟ نظا ص .2 ملس‎ 
the issue was decided on a show of hands 
بت في الاس بالتصوبت بطريقة رفح الآيرق‎ 
he made a show of being interested 
۶ لا‎ 5-5 
o 35 5 -2 
خف ) معروضه ليور‎ ( 


حنلة عرض ¢ معرض (entertainment)‏ .2 


to show for it 


U1. 


white shows up well against black 


جلا إذا کان نت الارضية سُوداء 


on show 


عل المسرجح والسدؤا والاستعرا أضأت show business‏ 
(coll., undertaking)‏ .3 
کشف عن he gave the (whole) show away‏ 
البيلة ( لمننيّة), أفتى الي 


he put up a good show برل جهدا حميدًا‎ 


تَصفية لساب (بين مین ( .7 show-down,‏ 
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shove 


the contest is all over bar the shouting 
لتد أصعدت للبا راه ف ف حى المنتهىة‎ 


صم ¢ ندا ع متاف n.‏ 
shove, v.i. ©’ t.; also n.‏ 
أقراص سني صغيرة على لوحة خشبيّة مصقولة 


shove-halfpenny 


he shoved off from the jetty 
دقع اليّصيفٌ .اه لميتعدعن الشاطىء‎ 
shove off! | أغرب عن وى‎ ١ امش من هنا‎ 
حرفة › راف > رفش‎ 
جرف ( الرَّئل مثلاً ) با جراف‎ 


shovel, 2 
U.t. 


show (sometimes shew) ( past p. shown, 


أرىء عرض ٤‏ وطح shewn), v.t.‏ 
1 5 ر س 2 
صندوق ذو عطاء رحا لعرض القت عووء-س0طء 


he is ashamed to show his face in public 
ند جل من الظهور أمام الناس‎ 
٠ اسه لت كنم‎ 


ألو اشتعرا 


he showed his hand کف عن 5-2 ا‎ 


show favour to 


اده للقتال 3 واللعارّينة show fight‏ 


please show me how it works 
لي عَملبًّا كيف تعمل هذا الجهاز‎ 
the maid showed the visitor out 


5-0 رھ ا 0 
رافعت الوصيمّة الضف حى الياب 


یو کڪ 


شرح 


طات the guide showed the tourists round‏ 
و 5 8 ا 
الدلبلبالسيًاح على الاثماكن الا ية 
the dress shows off her figure very well‏ 
بز هنا النستان ححاستها ومَفاينها 
he showed himself to be dishonest‏ 
شت س کک یئا أنه ع ای 
انثيثك سلو هلا أنه عار امەن 


shrunken 
(صوت) حاد وعالٍ‎ 
shrimp, 7. 1. (crustacean); also 1. 


برغوث العر › يبري ؛ أصطاد الجميرى 
قزم (ثقال استصخارًا ) (coll., small person)‏ .2 


٤ 
¢ أرّسان‎ 


- چ ر , 9 
شرع مزار ج اله للتصسّد والترك shrine, r”.‏ 
shrunk), v.t. 5‏ .م shrink (pret. shrank, past‏ 


قلص > جَعله يكيش أو يتقلّص 


v.i. 1. (become smaller) شıaكiا‎ « تقلص‎ 


تراجح مز | 
اكماش ا قلف تضاؤل 


2. (recoil) with adv. from 
shrinkage, r”. 
shrive (past .م‎ shriven), v.t. ( اس سمّع ( الكاهن‎ 

إلى أ عنزائه وأحلهُ من دنه 
انق 
تكد سیه » مء ذوى ( کی ال مثلاً ) 


کی shroud, 2. 1. (winding-sheet); also fig.‏ 
(يُلَفٌ به جَسّد لليّت) + ستار 
حبال لتشْيت الصّارى 


کن المت اف u.t. (kit. © fig.)‏ 
(الأمر ) الخوضٌ » غت » لح 

ثلاماء المرفع ( قبل 
أربعاء الرماد أي بداية الصّوم الكبير) 

ير ذات سيتان متعدّدة 

رن في حديقة كق به اليرات 

هی كيه ( لامبالاةً) 


he shrugged off all warnings of danger şt 
o ت‎ 5 ag 5-5 9. 
يكتريث ليزي الالنرين له واسقنسٌ بالأخطار‎ 


shrunk, past 2. shrink 
کچ متقلص::‎ 


shrivel, v.t. © i. ; also shrivel up 


2. (pI., set of ropes) 


Shrove Tuesday, 2. 


shrub, r. 


shrubbery, 7”. 


shrug, 2.1. © i.; also n. 


shrunken, a. 
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وشاع ial,‏ 
.> وللفعآء | رة أو زخة مط 


shower 
shower, 7. 1. (fall of rain) 


shower of blows وابل من اللُطمات‎ 
2. (sprinkling device); also showersbath, 
وس » دوش (للاشخام)‎ 


e 


أعدف عليه( الهبات) ؛ اتْهمَّر الل ف u.t.‏ 


دجِى) يهطل الط فيه زات 
erg‏ 


منظم خفلات اشتعراضية من .7 showman,‏ 


showery, a. 


يضفى عل ىعمله صبغة مسرجيّة تلفت الانظار 


صالةت عرض (للسيارات مثلا) .7 showroom,‏ 


وم هم 


مارج 2 مزوّق ت إلك حدّ د الإفراط showy, a.‏ 


shrank, pret. of shrink 
shrapnel, ” سشظاا؛ قنلد نھر محدثة شظاا‎ 
صة طويله رضعة (من الوّرق)‎ 
his allegations did not contain a shred of 
ےگا ا‎ 2 
نحن 3 انهاماته ذرة من‎ . 
الصَرّق ( اونصيب من اليّة)‎ 


shred, ^. 
truth 


مرق 03 ارا ار U...‏ 


امرا 3 shrew, 7. 1. (bad-tempered woman)‏ 
سليطة اللّسان سَرسة الطّباع 
الرّبابة » جضى 
حيوانات سخرة من الزيائيات ضيه القيرات 
طن > ثاقب الرأي؛ (مکرة )سديدة shrewd, a.‏ 


سليطة » خبيئة الطباع 


2. (mouse-like animal) 


shrewish, a. 


صخ صرخة ة عالية :81 shriek oO jalse‏ 


تم عن الم والدّسش) ؛ صرخة 
shrift, 71.7 now only in‏ 
رَفْض طلَبّه وا 0 يسمع short shrift‏ 
إلى شكواه 


sibling 
2. (part of camera) حاحب الكرسة‎ 


أغلقٌ مِضراي النافزة النشبئين ‏ ..ه 

ألواح سبي كن عل ا 
قالب لصب الاسمنت (الخرسانة) وتتزع ءرما | جن 

موك » شيع 

ترت بين ان بصو رة متواصلة .© ...0 

خذعة نمل تعمل باسقرار 
بن مكانين مقا رین ( آثناء الطی‌ارۍ ) 

که من الفلين ذات shuttlecock, . Jm)‏ 
(شتعتل في لعبة البادمنتون) 


shuttering, 7. 


shuttle, 7. 


shuttle-service 


shy, 2. 


عاتى he fights shy of appearing in public‏ 
الظهور بن الناس خوفا اوخلا ملام 
جَمّل (الحصان) 0 


ته 


v.t. (coll.) قرف > ركى‎ 


۽ إجغال n.‏ 


مَزْفة, رة ؛ محاولة 


لقبة ( ی مهرجان) يصوب coconut shy‏ 

٠‏ فها اللاع بكرة خشية حى جوزة الهند. 

أغطى 
جوابا تيا عن الشؤال 


he took a cock-shy at the answer 


Siam, n. (-ese, a. © n.) 


سیام ؛ ساي 
قط سیاي 


ض ا امه اه 


ىام نْ م ملتصقأن (سياعيا Siamese twins (ù‏ 


Siamese cat 


(حرف) له صفرعند نطْمه ( رععهه-) .2 رصھ/1انو 
خُروف الصفیں » الحروف الْأنْسَليّة n.‏ 


7 


أحَد أوَلاد ينون إلى نمس العائّلد ^٠‏ ممسناطنه 
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shudder 


ol 7 o4 
shudder, v.i. دم‎ n. ارخف فزعا؛ فسعر رة‎ 
كاد‎ 
قشع بد ف كبرد التشَكسرفي هول ما قد عرث‎ 


خر 


I shudder to think what will happen 


جر خُطاه 5 حل shuffle, v.i. &@ t.; also n.‏ 
دمي »حلط أوراق اللعب ؛ زاح جانا 
he shuffled (off) the responsibility on to‏ 
ا من اسیو ليه his partner‏ 
وألقاها على عازق بشريكه 
تماشى ء تجن (معشر السو ) 


shun, v.t. 


shun! contr. of military command attention! 
shunt, v.t. &' i. حوّل عربات قطارمن خط لخر‎ 
عت لظن‎ 
عن عيوبها » تعاتی عن اخطائيا‎ 
the door was ut o on further ادن‎ 2 
the engineer shut down the engines 
7 ا‎ 1 5 “۶ 
) أوقتَ الهندسن الميكاشي عرركات (السفينة مثلاً‎ 
و‎ 
jhe cattle were shut in for the night اعلق‎ 
باب ا (الزريبة) على اللاشة لإنوانها ليلا‎ 
ليوقفَ دران الغا ف الآلة‎ 
he closed the window to shut out the noise 
آَقَمْلَ الناؤذة منعا لوصول الصوضًاء من الخارج‎ 
he shut the shop up for the night 
أعلْقَ الدكان في نهاية اليوم‎ 
١ اشکت 0 آخره س‎ 


shut (pret. &' past .م‎ shut), v.t. & 1. 


he shut his eyes to her faults 


he shut off the steam valve 


shut. up! 


>0 .م 


shutter, 7. 1. (Screen for windows) در فة‎ 
he put up the shutters علق حادق نه‎ 
) (وصفى ججارته‎ 


side 


side, r. 1. (surface or part away from centre)‏ | كا هه عل المى: نأ 


ا 3 جت » طرف ع ضلع (المثلث) 
تا ا الخاربة 2 
عرية جائبيّة للداجة الناريّة 


side by side 


side-car 


side door باب جا ني‎ 
53 - N 

مسأ له قاد به أو جاسة side issue‏ 

سء جانيً (ف السيارة) ع طونامهنه 


the discussion threw some interesting 
ث‎ l٠ 555 ع‎ 
side-lights on the subject أ لآ الماش‎ 


أضواء إضافية مُهِمَّةَ على الموضىع 
عمل دعوم بك للوء بالإشافة للد الام side-line‏ 
لم صف تقرة أى side of bacon (beef)‏ 
خنزیں يُقطع طولئًا من الرأس إلى الذيل: 
مین صخیں تُوضح إلى جانب 
القن الرسي عند تناول العام (للببزمئلاً) 
سح خاض خلس عليه اللرآة side-saddle‏ 
عحدث تكون رجلاها على جانب ولحدمن الرس 
في مهرجان أىفي مدينة الملاهي 
انزلاق جأ ني ( طيران) side-slip‏ 
خطا جانيا (لتنادى الاصطيام) ...نه side-step,‏ 
جَعَلْتهسًا يد عن طربقه 


side-plate 


side-show 


side-track, V.t. 


تصف › همش جاني side-walk (U.S.)‏ 


this suitcase is on the heavy side 
5 الث اط تصلة > ال‎ ۰ 


he took extra precautions to be on the safe 
side 


اَذ تداس إضافيّد على 
سبيل الاحتياءك 


أكذا ( تدل على أن الكلمة 





sibyl 
sibyl, 7. (Jine, 2.) 
المّدماء » عرّافة » متيئة‎ 
sic, Lat. adv. 
) فبھا حلأ ولكها دل تكما هي بدون تغبين‎ 
قريض» كليل‎ 


sick, a. I. (unwell) 


he is on the sick-list ررض‎ 31 
he fell sick ص2 حل بهد داء‎ 
the sick (r.1) المرضّى‎ 


I am sick and tired of your complaints Ja) 
سمت ككواك المتكرة ءلم أعر أعسّلما‎ 

I am sick to death of being biamed for 
everything مت ور تنو ىە‎ 


اللو ل كلما دقع خطأ فى العتل 


2. (vomiting or inclined to vomit); also 7. 


شح كأنّه موشك على الخثان ؛ ق 


أثار الاشتزاز ٤‏ أفرف» أسأم sicken, v.t.‏ 


2 ْ سم 4 سم عن‎ ٤ عرض‎ 
the child is sickening for measles 
or ا و ت‎ 


مث للاشمتزان » مُنثش» مقر .ه روصتمعاعنة 


مر تلاصا 


sickle, 7. 
sickly, a. عليل 1 صَّعِيف 3 سعم‎ 


دهن the house was painted a sickly green‏ 
البيت لین أ خض با هت انمث على الاثمئزان) 
sickness, 7. 1. (ill-health; disease)‏ 
مرن » داء » عله » بسعام 
ق ٤‏ قان 
ق الوتم 2 الوحام 


2. (vomiting) 


morning sickness 


sight 
sideways, adu. &@ a. ; also sidewards إلى‎ 
و‎ e 2. 
جاتب 0 جا ٹا ¢ بامحراف 3 ا لحَرضص‎ 
the news knocked him sideways (sI.) 
صعق عندما تيح انين‎ 


تسيل (فيالكة المديدية) .#رهصنةنه 
اقرب منهز بطريق عبر مياشن ) .1.ن رع1ل1ة 
حصان 1 تحاصّرة .7 siege,‏ 
ترسىنه ¿ مادة سحل عع 3 : 5313338 
قملولة ¢ 2-2 الط .7 siesta,‏ 
غر ال 8 مل .# sieve,‏ 
ربل 8 حل ut.‏ 

عزنل ۽ ص٤‏ انس .0.1 sift,‏ 


تھے 2 2- n2‏ 
تسر ء تنمس (الصّعراء مثلا ) .م نه .زر رطهذه 


she sighed for her lost youth شرت‎ 
أو تلهّمَت على شبابها الضائع‎ 


سے سے 


sight, 7. 1. (faculty of vision) دص‎ 


1 know him by sight ( َم‎ YY ( أعرفة بالشكل‎ 


2 أ f‏ . 50 
رو نه ء نطرة (view,. seeing)‏ .2 


it seems easy at first sight 
یدق الأش سَهْلاً لأقل وهلة‎ 
we hope to catch sight of him 
تأمل أن محل درقدته‎ 
there is no one in (within) sight 
لس هناك اد على مکی البصّصر‎ 
we watched until he was out of sight 
ننا نن إليه حق دوإرى عن أنظارنا‎ 
we lost sight of him in the darkness 


خت عن أنظارنا 5 الغللاتم 
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| تشائخ » باه 





sideboard 


the proposal was attacked on (from) all 
sides 
-. عه هه ت‎ 2 
هوحم الاقيراح من كل جهة‎ 
we must look on the bright side 
- 8 لول ع ج.. ع‎ 
لينا أن تنظ إلى الأمور بع الشَّناؤل‎ 
he told me on the side 
أسرّ إل بالأس » أخبَرَفٍ به سرا‎ 
1 3 تخ‎ 
لايستهان به من عمل جانيّ‎ 
he put the book to (on) one side و صح‎ 
الكتاب جانا ¢ کت عن قراء نه‎ 
they were related on their mother’s side 
) كانت بينهما قراب رج (أيّ من ناحية الأم‎ 
he is on the wrong side of fifty 
لقد تخاون الخسين من عمره‎ 
0 30 2 5 
) قَربق ( كرة المدم مثلا‎ 
٠.٠. 0 
الحان إلى احد الطرقين‎ 


he earned quite a bit on the side 


2. (team) 


he took sides 


3. (coll., arrogance) 
v.i. wih ado. with تح إلى › عرب ھج‎ 
¢ 9 e 9 
sideboard, 7. خزانة أدوات الماة « بوقيهة‎ 
-sided, in comb. ùe (لالحقة معناها ) ذو حوانب‎ 
this is a many-sided problem هذه مش کل‎ 
متعرّدَة للجوانب‎ 
كان التريق‎ 
المنتس في السباق متنىقا بمراجل‎ 
sidelong, a. © ado. جاني » كعاذاة؛ شزرا‎ 
کک کے إن الم‎ 
و 3 َه‎ 
جاعع التبرعات في الكنية‎ 


it was a one-sided contest 


sidereal, a. 


sidesman, 7. 


. signaller 


signs of the Zodiac ص و التروج ) ذلّك)‎ 


إشارة » إساءة » لځ (gesture)‏ .3 
التخالطب بالإشارات sign language‏ 
علامة ء لاقنة (emblem or notice)‏ .4 
لوحة »> لاقنة » ياقطة sign-board‏ 
علامة (إمشارة) الم یل traffic sign‏ 
کاتب لافتات » خلال sign-writer‏ 
وقح اطي اكان نا a‏ 
8 قع على he signed away his rights‏ 


شمه يتنا زل ذيها عن حقیقه 
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we must not lose sight of the difficulties 
يجب ألا تيب الصّعاب :عن أذهاننا‎ 
كسالة أوحوالة تدفع عند الاطلاع وعو‎ 
sight-reading قراءة دوت ا موسق دون تحضر ماق‎ 
she is a sight for sore eyes إن طَلّعَسها‎ 
لبَّجَّة للعون » تن الصون لمرآها‎ 
أثار منظره الر ك‎ 
الاس وران‎ 


we are going to London to see the sights 


سنذهب إل لندن لنشاهد معالليا 


3. (spectacle) 


he looked a sight 


sightless 


مهناف » مَمُتكاه 


he set his sights on a directorship 


4. (aiming instrument) 
the clerk signed on in the morning and off 


وقح الموطف ق حل in the evening‏ 
r r E‏ 
الحاضران عند قدومه َباحًا وانصرافد مساع 


ساس عر 9 ت 


of a=‏ - ,هم 
وَضَع عضوئة مجلس إدارة الشركة صب عينيُه 
the captain signed on (up) a new crew‏ كيس دا 


تعاقّد القبطان مع طا فم جديد من اإعتارة 


5. (coll., a great deal) 


it’'sa sight too expensive for my pocket 
5 8 . 
لس ف مقدوري مُطلقا أن ادقع هنا القن‎ 


signal, 7. 1. (sign or device giving 
u.t. 1. (descry, esp. with a sight); also v.i. 


إشارة »ء علامة information)‏ 3 50 

5 1 اص ¢ رای 4 = هد 

كشك اشا رات (سيكك حديدنة ) signal-box‏ 5 

صواّب ¢ 
أأحكح الهدف» سدّد البندقية 

o‏ ص 

اعمى > طر بن 


مُشاهّدة معالم المدينة 


2. (adjust sights of gun) 
2. (wireless message or emission) إمثارة‎ 


3. (pl., mil., telecommunications) 


مواصلات باللاستكي أى الراديو (عكرية) 


sightless, a. 


sightseeing, 7. © a. 


23 ر ا‎ Signals Off ضامط المواصلات اللاسلكية‎ 
sightseer, .م‎ wak (ساتٌٌ ( متمرج على معالم‎ ignals Officer 8 : 9 0 
7 ui. & t1. أنثان › اوما‎ 
sign, ^. 1. (indication, presage) علامة ء‎ 
باز » بارع ۰ (غجاح) باص 3 إشارة » باورة » ظاهرة » دليل‎ 
this is a sign of the times هذا (الحون‎ . . . and this he signally failed to do 


مثا ) مظلهر من متلا عَصرنا 


2. (symbol) 


وفشل فى هذا فخلا ذريعًا 
عامل اللاسلي (عسكرية) 


signaller, 7.‏ رمن » صورة 





silver 

سيليكات (مل كماويٌ) 
سيليكون (عس غير معدي ) 
التتمار الرملي ( مرض صدرى ) 


silicate, 7. - 


silicon, 7. 
silicosis, 7. 


silk, n. حرس‎ 
the barrister took silk رق الها مي إلى أعلى‎ 


رتبة في مهنته (يرتدي فها روا حرا ) 


خريريٌ » ناعم أو امس كالخرسر silken, a.‏ 
له عومة الحرس وملاسته silky, a.‏ 


قاعدة النا فذة (جزء ناق" تركن عليه) .” رللثه 
أحمّق , غي . (تعليق) سَفيه 2 .© رؤللاه 
أواض الصيف حین على 
الصرى من الأخبار الهامة وتمتلىء بالأخار التافهة 
قعص تيف » طاشق › عط (.#«بم/) .۸ 


مُستودع أسطواقٍ ةنمس العف وحمظله .7 silo,‏ 


the silly season 


وين , طعي » رواسب ناعمة ( في النه) .” رالذه 
امتلاً (عخصت usu. with adv. up‏ .1 '& .0.2 


النهى ) بالعَرٍبن ؛ سدّت ( الرمالٌ الجرى ) 


هْضَّدَبٍ فضي silver, 72. 1. (precious metal); also a.‏ 
مجموع الأوافي النضية 
(تشْمّق على الأطباق والملاعق ال. ) 


silver plate 


silver-plated, a. 
اليد القصي لاز واج ( بد ٣سنة) عمندهه» عموانه‎ 
2. (silverware) ضوع الأواف الفضة‎ 
3. عملة من النْضّة (أى معدن كبيه ) (مصنده)‎ 

اللون النضي ب في 
رة البتولا البيضاء 


4. (colour); also a. 


silver birch 
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signalman 
ممهدهتمدوذة‎ 7. ٠ ) عامل الاشارات (سكك حديدية‎ 
موقم على معاهدة أى اتفاقية  .۸ ,ره اهمون‎ 
signature, 7. توقيع ء إمضاء‎ 
کن مين لبرناج إذايّ‎ 


اص © 
م 


خم أو مش صغير 
خاتم ( كان مُستع لكت سابقًا ) signet-ring‏ 


significance, 7. 


signature tune 


signet, 7. 


ع ے 
أهمنه »شان » معى 


significant, a. 1. (meaningful, expressive) 
ذو لاله‎ 
مهم ۽ ذى ٿان‎ : 


2. (important) 


signif/y, v.t. (-ication, 7.) 1. (convey) 
أشار (.الموافتة) » عبرت (ابتسامته عن رضاه)‎ 
دل على , أفاد » عت‎ 


2. (mean) 


U.i.; as in 


it does not signify للا أهميه له‎ 


فت (ترل على الطرلق)؛ .,.ه میاه .7 راهم مذو 
صب لوحات الاتجاه في الطربق 
أعشاب مط في مبنىق أسطواق خاص ‏ .۸ رعوهانهة 


0 03 1 oco2 
“'وتستمر علمًا لليواسي في الشتاء‎ 
silence, 7. وجوم‎ ٤ شكوت صمت‎ 
ut. سكت ( الطنلّ)‎ 


© . برس 520 

احم نقادم » ارس he silenced his critics‏ 
عض للصود ت » صندوق العام )ر( .7 silencer,‏ 
اکت » صاهمت 


silent, a. 


silhouette, 2. : also v.t. 
| تکل لا ری إلا خطوطه الخارحية‎ 
ثا أو كيد 1 السبلركون‎ 34 CL, 


مود 


silica, 7. 


since 


غنم ٤‏ غر در ۰ مخثل (foolish, ignorant)‏ .3 


d~ 


سهل » سر 3 هين (easy)‏ .4 


if you follow these instructions the task is 
إذا اتبعت هذه التعلمات مام سنه انس‎ 
وجدت أن العمل اسه ما ترصق‎ 


5. (unequivocal) عرد‎ 


the weather was simply awful 
الو ا ل‎ x و‎ 
كان الطمّس رَد يا للغاية‎ 
ليس‎ 
هنا‎ 


عبط 


it is simply a question of hard work 
إلا شرة جمد متواصل‎ 


غىئ » ساذج .# simpleton,‏ 


simplif/y, v.t. (-ication, 7.) مكل ءِ تسيطل‎ 


simulacr/um (pl. -a), 7. الاد تافهة‎ 


تصتح 5 تطا هرج نب ).1 simul/ate, 0.4. (ation,‏ 
اد › »> مل » > قلّد ٤‏ شاد 


ق نسى الوق ف ).7 simultane/ous, a. (ity,‏ 


5 53 و 2 
حَليئه ء !م » ذب » مَعّصية sin, n.‏ 
رعاسًا معا بدون زواج رع هذه they lived in‏ 


9 


فرض for his sins he had to peel the potatoes‏ 
عليه أن دقش مشر البطاطى عقابًا له على هفوانة 
be sure your sin will find you out‏ 
دق باتك سَعّاسَب يومًا على ثايك 
٤‏ ذس » ارتكّب معصية u.i.‏ 
more sinned against that sinning‏ 
إنه ني عليه أكتل منه جا نيا 
1 0 من )> عن ذ لك الوقت since, 000. © pp.‏ 


بن 
عام 


ت 


ever since my arrival 
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silversmith 
لاجسة السك (حَشرة فضية اللون)  یلزو‎ 
every cloud has 3 silver lining إن م حش‎ 


» لايد ليل أن جلى 


ال 


سرا 


silver paper 


v.t. i. فصّض»ء طلى بِالِيْضَّة‎ 
her hair has silvered حمل المشيبٌ شعرّها‎ 


صائع الفْضّة .^ silversmith,‏ 


فصي » كالئصّة silvery, a.‏ 
ضبة إلى القرد أى السناس 
تيه 7 مشابه 8 ).7 similar, a. (-İty,‏ 
اتل ؛ ؛ تابه قائل » ماش 
الشَّْبيه ( ف علم البلاغة) 
مشا هة , ممائلة ۽ (تكلم) بأمثال similitude, n.‏ 
طَهَا على نارهاد ئة (دون الغليات) ٠.۲.‏ ,ماو 
على برفق ؛۽ جا بالخغضب .وترمءله :أبن 


simian, a. @ n. 


simile, 7. 


it took her quite a time to simmer down 
م سکن غضئها إلا بعد معني وقّت‎ 
رع الوم‎ 


ت0 لفتاة) الايسام و التدكل simper, v.i. © n.‏ 


simoom (simoon), 7. 


simpl/e, a. (icity, 7.) 1. (not compound or 


سيط » عاوى 
الغ الصَيط 


2. (not elaborate; unaffected) 


complex) 
simple interest 
ساج‎ 
simple-hearted, a. سم النيّة 3 ساوج 2 سط‎ 


الحياة الريضة البيطة the simple life‏ 
منص د یں متصيح a simple soul‏ 


sinister 
(عبرالحيل بزورق) منفردًا.‎ 
كرس جهده لهرف وأحد‎ 
المبارزة بالعصا ) طب (مصس) عءنه-ءاوصزة‎ 
single ticket حذكرة ذهاب فيل‎ 
(تسيرًا لها عن تزكرة الذهاب والإياب)‎ 
لتعنص واحد‎ 
سردن لخص واحد » مرد‎ 


غرفة لئس واحد رق فنرق) single room‏ 


single-handed, a. 


single-minded, a. 


2. (designed for one) 


single bed 


أعزب » عزباء 


3. (unmarried) 


n. 1. (single ticket) | تذكرة خاب‎ 


2. (game between single players) 


they played a single at tennis 
ھا اراھ درد وات‎ 
4 0 عه لو‎ 
0.1. with ado. ut ) اختصّه (بالدح مثلا‎ 
singleness, 7. التقاف ق سل مرف واحد‎ 
singlet, n. قميص تحني أو فاشلا باون أكمام‎ 
ورقة لحب وحيرة من نسل‎ 
ورقة ( بريدج - هوست)‎ ١١ معين طمن ال‎ 
singsong, 7. 1. (informal vocal concert) 
احتفال ينثد مه الحاضرون أغاي شاتعة‎ 


2. (monotonous manner of speech) ; also a. 


singleton, 7. 


o‏ و س 
صوت رتيب ( يطير الشايعين) 


e 
7 


singular, 2. 1. (gram.); also n. مفرد‎ 
355 5 1 

فل ذومزايا 'بارزة (.» ووغ:-) (اواوںuمں)‏ .2 

9 0.60 ال 1 


Sinhalese (Singhalese), a. ©’ n. 


sinister, a. 1. (suggestive of evil; ill omened) 
و 7 ا‎ 
مُشْوّوم > موس ). سی الطالع‎ 
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sincere 


65 
: 


conj. 1. (from the time that) ميك‎ 


حَبْث أنّ » ما أت (because)‏ .2 
خلص > صوق ؛ إخلاض (.” رو٤:-)‏ م ,/6۳ s11‏ 
اجس (في خِتام رسالة) 


حَنْبٍ الزاوبة (حساب الثلثات) 


yours sincerely 
in all sincerity 
sine, 7. 


sîne (Lat. prep.) 

إلى جل غى سی sine die‏ 
شرط لانم کل اللزيم Yl‏ فل sine qua no”‏ 
َنْب یدل دخلا ولاب علا 


م 


عصب 


sinecure, 7. 
sinew, 7. (¥, a.) 


(للالك» عصّب الحرب 


the sinews of war 


ترس ۽ مذئب > اظی» sinful, a.‏ 


sing (pret. sang, past 2. Sung), 2.2. “م‎ t. 
افشد»› غود › بترا صدَح‎ ٠ غ‎ 
he had to sing for his supper 
سيل الضيف أن يموم بعل ما مقائل استضافته‎ 
the mate sang out his order : صاح الضابط‎ 
0 I, و‎ TS 
) موحهًا أوامره للعارة (الواقغان بعيدًا‎ 
24 


0 


my ears are singing EE احس رطن ف‎ 
the kettle is singing 

singe, v.t. & i. ; also ii. 
ل »> حرق حرقا حْمينًا صلی‎ 
مطربة‎ ٠٠ معن » مطرب‎ 


Singhalese, see Sinhalese 


singer, 7. 


single, a. 1. (consisting of one only) وحيد‎ 


(معطف) بصصٌ واحر من الأز رار single-breasted, a.‏ 


2 


sister 


(سابتة 2 بمعی ) صدی Sino-, ir comb.‏ 
متي 2 متعوج ).7 sinu/ous, a. (-osity,‏ 
جن جيب ف عظام لجمجمة قريب بب من الأنف .#7 sinus,‏ 


رسف » لحد لش + رة 


sip, v.t. @ i.; also n. 


سيفون »2 انيو ب معموف .”7 siphon,‏ 
زجاجة سيفون لاء الصودا soda siphon‏ 
نقل ساتلا بواسطة سيفون أو .© ...نه 


انوب معقوف من حوض مرتفح إلى الخ ر هنش 
سیدی sir, 7. 1. (form of address)‏ 


لا ياسيّدي »كلا يا اشتاد ! 


No, sir! 
2. (title prefixed to full name of knight 
لقب شرف يبق الاسم‎ | 
) الكامل: ( مثل سير وضتون قشرتشل‎ 
sire, 7. 1. (title of respect) جلالة اللك»› مو‎ 


or baronet) 


2. (father; now usu. of a horse) والد‎ 
ع‎ 
۴ 2 اعبت‎ 


جشية العئر(في 
الأساطسس الاضقية ) , امرأة فا نة 
صقارة الإنتاد 


siren, 7. 1. (temptress) 


2. (warning hooter) 


Sirius, 7. 


كؤكب الشّعرى» الشعرّى المانية 
سر ية من لم البق تتطم 
من أعلى اللنصر 


رج وة شرقة حارة 


sirloin, 7. 


sirocco (SCİrOoCccO), 7. 


sirup, see syrup 

o2 “1. 0‏ 
سيزالء نبات دضع الحبال من أليافه .7 sisal,‏ 
sissy, see 15557‏ 


sister, 7. 1. (relation) خت > شفرقة‎ 
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sink 

المحزء الأشىهنشعار النالة ع1 ,.۸) .2 

sink (pret. sank, past .م‎ sunk), v.i. غر ق لن‎ 

he was left to sink or swim 

رك ليلص من المأزق دون مُسَاعَدة أحد 
he sank to the ground wounded‏ 

وقح ( الجندي) على الأرض جرا 

he sank into oblivion اول عليه يبتار اليُيان‎ 

he had a sinking feeling bikl عنما اخ‎ ( 

امدق به) خاسَته تجاعته 
تغرب التمسف الغرب the sun sinks in the west‏ 


the ground sinks away to the river 


تدر الأرض تدرعمًا ف ااه ت ضمّة التھں 
(رالمرىض) مشر فى على للوت he is sinking fast‏ 


the full implications began to sink in 
أخذت عواقب الموقف تضم له رُويدًا‎ 
he sank low in my estimation 
e. oF | 
اط قدره ف نظري‎ 


e 


أعرق ء» غطس ؛ خمض (صوته) 6.2 .نه 

he sank a well حضر برا‎ 
ا‎ 

we must sink our differences علينا أن‎ 


تتناستى خلافاتنا » يجب أن صاقف قلی بنا 
مال احتیاطی ست لجُديد لصا عمنما 
الات المصخ عند للاجة ولشديد الدّيون 
حوض الماء في المطيخ n.‏ 
هنه اد4 this town is a sink of iniquity‏ 
هي بور للضاد ( ها دعارة ويجور ) 
كرة من الرصاص تربط بالصنارة لتغطينها .» ,)صنو 


مسر ع 
خاطیء» ا > هذئب » اتيم » خاصق .7 sinner,‏ 


sitting 
سینا طوال اليل‎ 
shooting a sitting duck is frowned on 


وه 2ه - 


هجن ميد الطيون الجائمة 


جاجة حاضنه » راقدة على النبض معط عمناازو 


we sat up all night 


or 


after the deal he was sitting pretty بعد‎ 
الصَمْتَةَ أصبع في رد من العيش‎ 

غر فة (أوى خرة )فلوس sitting-room‏ 

2. (be in session) اتكقد» احتتعت (اللهنة)‎ 

v.t. 1. (cause to be seated) اخ 03 أقعّد‎ 


2. (keep one’s seat on a horse, etc.) 
) ركب فربنًا ( بمهارة‎ 
امان‎ 


عه 4 


دعن 


3. (take examination) 


4. (adverbial compounds) 
we sat the party out حطر نا الحفلوحق مهاءتها‎ 


shall we sit this dance out ?‏ 
هل واوق على ألا زقص هذه الرَّقْصّة ؟ 
قطعة أرض للبناء ٠‏ 
قطعة رض صالحة للبناء (عليها) building site‏ 
ع أوحدّد موقعًا ليناء (مصنم مثلآ ) U.t.‏ 
sitter, 7. I1. (one who sits for a portrait)‏ 
من لس أمام المصوؤن أو الريّكام ليصوّره 
(coll., easy catch, shot, etc.)‏ .2 
هذا أترشط > مين الال 
(baby-sitter); also sitter-in‏ .3 
(فتاة) تر الأطفال أثناء غاب والددهم 
sitting, 77. I. (session spent posing. for portrait)‏ 
إحدى الفترات التي يقضيها اللقنس أمام ارتام . 
(session of committee, etc.)‏ .2 


> اجماع بجی 


© اد 
جلسةهة 


Î site, r. 


sisterhood I154 


خت الزوج »امرا أا لاح sister-in-law‏ 
سفيتهة سْسقهة أي من نمس الطراز sister ship‏ 
را هة (member of religious order)‏ .2 
کسر المرضات (senior hospital nurse)‏ .3 
عة اليم بين الاأخوات .1 .7 sisterhood,‏ 
جماعة الراهبات (religious community)‏ .2 
(عاملتها معاملة) الأخت لأتختها 
Sat), v.i. 1. (take a seat;‏ ,م sit (pret. © past‏ 
جس » قعد 
he sat back after the day’s work‏ 
استراح بَعْدحَمل يوم شاف 
جس » قد (على کرس ) 
he refused to take the insult sitting down‏ 
رفض ان تلع الإمانة 
the workers organized a sit-down strike _‏ 
نم العتال اعتصامًا( أ واعتصابا ) في المصنع 
تقد لامقان مَا 


sisterly, a. 


remain seated) 


he sat down 


he sat for an exam 


he sat for his portrait 

جَلَى مام الرتام ليصوّره 
طلب هي 
أن أنوب عنه ( في الاجقاع مثلً) 


he asked me to sit in for him 


that young man needs sitting on 
جب تانيب هذا الشات (الوخ) او دوه‎ 
ع يرك‎ 
صالة المسرح حتى نهاية العرْض‎ 
the invalid will soon be able to sit up 
قل سين المريض من الجلوس ف فراسثه‎ 
this will make him sit up (and take notice) 
لا ربب أت هذا الإجراء سيدفعه إل العَمّل‎ 


he sat through the performance 


skeleton 


size, ^. 1. (magnitude, dimensions) 
ع‎ o2 o7 
در ؛ أبعاد‎ ٤ جم‎ 
that’s about the size of it 
حلت كيل الحقيعقة ¢ فهمت الاس تماما‎ 
لیس ا ا ي‎ 
فرق في الج‎ 
2. (grading by dimensions); also v.t. 
مقاس › مقباس ۽ ر 39 حسب ال‎ 
it was difficult to size him up 
الصعّب معرفة مزاياه أو تقدس صفاته وستّصائصه‎ 


قد َم - 


they are both of a size 


هجو تت غراف (glue solution); also v.t.‏ .3 
خاصٌ ( ستمل قبل دهان المائط مثا 
كير » ع 


أ » مش (الَنَ عند قلیغ).1اهء) sizzle, v.i. © n.‏ 


sizeable (sizable), a. 


ت 


ترخآ » انزلق (على الخليد) skate, v.i.‏ 
ميدان التيَعلْقَ skating-rink‏ 


he was skating on thin ice 
) کاد أن جرح شعور سامعيه (ي مومنوع حلاس‎ 
the politician skated round the subject 
تكن التنياسي من ت الموضوج أثناء حديثه‎ 
n. 1. (device for skating) jji jk 
على الجليد ؛ مزلق ذی لات يشبه الققاب‎ 
2. ورك › تفن عري ( سعكٌ) (طیق)‎ 


skedaddle, v.i. (col.) ! امش من هنا‎ 


شلة skein, 7. 1. (quantity of yarn or thread)‏ 
ت o^ - ٠.‏ 
أى لفة (من الصوف) »> كه » غزل 
سرب من (flight of wild geese)‏ .2 
%. چ « 7 من 06 
اون اليربّي او من طيون بربة اخرى 


یکل عظي 


skeleton, 7. 
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أكلنا في النوبة 


situated 


we ate at the first sitting 


الأولى (من يبت أكل في مدرسة مثلا) 


ASC 
خصنة بض‎ 


يقح (البيْت) ف » موجود في 


مهاه 


موكع ( الميت مثلاً ) 


3. (clutch of eggs) 


situated, a. 


situation, 7. 1. (site) 


حالة » الظروف (الرأهنة) (ممعنلمم) .2 


ووظيفة 6 


ا ت 
سىك » ست 


: لون ( ذو ست طلقات) 


3. (job) 
six, 2. © a. 


six-shooter 


it is six of one and half a dozen of the 


لا فرق بين الأمرين , 


other 


إنهما سيان في نظري 


غن في حالة 


we are all at sixes and sevens 


فوضى واضطراب » لمّد اختلل للحايل بالنابل 
شلنان و صف الشلر two and six(pence)‏ 


سنّة بنيات 
ثمنه سح بنسات 
عملة شاوي ٦‏ بنسات 


ينه عشن 
الساوس عشں 
السادس 
السادي س 


دس 


sixpence, n. 
sixpenny, a. 
sixpenny piece (bit) 
sixteen, 2. © a. 
sixteenth, a. 60 n. 
sixth, a. 
n. 1. (ordinal) 


2. (fraction) 
sixtieth, a. © n. 
sixty, 1. © a. 


sizable, see sizeable 
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skeleton in the cupboard (also family skiff, n. رو رق صو ر خسف لحف و‎ 
skeleton) مثلبة مخجلة‎ 
kil . ذق » پا‎ 
تحاول الأثسرة كما نها‎ 59 E ماضء حاذ ف » بارع‎ 
he sat like a skeleton at the feast 85 مهارة » حذق > تراعة .” وللطة | جلس‎ 
الحفلة عاسًا وعكن سریر المحتفلين‎ 8 5 
1 skilled, a. (عاعل) ماص » حاذق 2 عرب‎ 


مقلا معدن عميقة ذات غطاء » .+ اانا 
طاسة (مصرع أوطوابة ذات غطاء 
رع (قشدة الخليب)») skim, 2.2. © i.; also a.‏ 
أزال (الرغوة) ‏ می (الطا سط النھں برفق ) 
بن مقتشود » لیب منزوع القشة ان (لعہ) ن 
the yacht skimmed over the waves‏ 
جرى المت بسرعة وخمّة على سط الأمواج 
he skimmed quickly through the book‏ 
تصفح الكتاب بسرعة 
خت أى 
تلت (في استعال القماش عند التفصل مثلاً ) 
(نصيب) ضئيل لايكني 
جلد ( الجسم ) ء ق قشرة ( التناحة مثلاً) .# رصنء 
على الشّطع فمط » غيرعميق 
با مت اللاء باستعا ل جھازللتقس ومو نك-منله 
(ملابی) تتس با جسم لضيتها 
El)‏ 
تھے أعصابي ؛ يمنا يقي , پارفن نی 


skimp, v.t. & i.; also scrimp 


skimpy, a. (coll.) 


skin-deepþ, a. 


skin-tight, a. 


he gets under my skin 


he lied to save his skin كنت لي ی‎ 
00 
0 سان (جلدحيوان)» قشر‎ 


ظن منتيها he kept his eyes skinned (coll.)‏ 
5 < 
ومتَيمَظا » كان على حر واحتراس 





(fg. usu. attrib. basic, minimum) 


skeleton key ailê منتاح خاش 2 أقنالا‎ 

تخطيط عام ( يدون تناصئيل) مهام skeleton‏ 

اقل عَدد لزم من الال أى كمه ke10‏ 
للوظيين لير امل (في موم العطلات) 


sketch, 72. 1. (rough e also v.t. ©1. 


e 


ّف عام أو (brief account); also v.t.‏ .2 
< - 
محمل ؛ دک یهد موجزه عن ... 
(short, usu. dramatic, literary piece)‏ .3 
(معلومات) سضيّة تافهة ؛ ناقص .4 ,وطkeء‏ 
3 ۶ 2 
مغرف أو مال جانبا + غراف .م © skew, a.‏ 


/ لتو ٤‏ ف مال on the skew‏ 
أعوج » لتق » ذوطرة 


(وصان) اف skewbald, a.‏ 
سم أو سود صغاں ( تلحم) .7 skewer,‏ 
U.t.‏ 


سد اللحم بالسجن ( قبل مشيه) 
57 خش طويل للانزلاق على الث 1ت © .”رفا 
رياضة الانزلاق على سل الماء 


water ski-ing 


اتلاق (الستارة) أثناء قيادتها 2١‏ .» 


ساحة زلقة مرن ها السائقىن skid-pan‏ 
على العم في السيّارة عند انزلاقها جانا 


skylark 


skittles, n.pl. except in comb. 8‏ 
لعية القناف ل لخشية التسح والكرة 
تھی طو پل خاصض لهذه اللعية skittle-alley‏ 


خادمة » صازعة (لفظة عامية ) (.011) .7 ,و۷ ۷نkء‏ 


الک رک (طاش جرک ) . .7 skua,‏ 
ڪت واحتيال » غت , ار skulduggery, n. û‏ 
ابتعّد تًا الأنظار » توارّى skulk, v.i.‏ 
جمبْمة (جماجم ) .” skull,‏ 


طاقية > عرقة ¢ عوا چن (عراق) ضca-skull‏ 
شارة حطر الوت 
طريل (حيوان 

ضار تنبعث منه راع ةكربهة وقت الخطر)؛ فراؤه 
سافل (sl., contemptible person) e‏ .2 


skull and cross-bones 


skunk, 7. 1. (animal; its fur) 


سماء ) سما وات) .1 sky,‏ 
أزرق سماوي ٤‏ رور دي sky-blue, a.‏ 
( ارت معت الأشعار ) إلى السماء sky-high, a.‏ 


the plates were stacked sky-high eS 
الأطباق حت كادت تصل إلى السقف‎ 

اسلجم عابي معن قي , خُوري (ل) ملام ره 

he praised her to the skies ق مئحها‎ ik 
حت كا يرفعها إلى السماء‎ 

(ساشرىه) مهما 
كان ثمنه ء لک مستعنّ لدفح أي ملغ كان 


كدف (كرة الكريكيت ثل ) عاليًا 


the sky’s the limit ( fam.) 


U.t. 


القترة 8 اصرق ( طاش مغرد ) .” skylark,‏ 
أفريل ف الأعب والمزاح 


Ul. . 


1157 


skinflint 
he was skinned by confidence tricksters 
جَرّده الحتالون من أمواله‎ 
the rice pudding skinned over تكونت قثرة‎ 
علی سح بودنغ الارن أثناء إعداده‎ 


vu.1., with adu. over 


تح » .مخيل » خسيس .7 skinflint,‏ 
مل 2 حف skinny, a.‏ 


ٍ 


وب نة “قئَنء skip, v.i. © 1.; also ^. Jai‏ 
حل النمل 0 ق الألعاب) skipping-rope‏ 
زار he skipped over to Paris for Easter‏ 
بارس زبارةٌ خاطنة لمَضاء عطلة عيد الف 
he skipped the dull parts of the book‏ 
تخلّى الأجزاء المملّد من الكناب دون قراء نها 
ران ( ربابنة) » رشي 


0 2 
سفينة تجارية أى قارب صيد ؛ تراس 


skipper, 72.5 also v.t. 


صوت رفيح وحاد رکو ست القرّب) skirl, 2. @ ui.‏ 
مناوّشة (حرمة )؛ ناروش v.i.‏ ث .” skirmish,‏ 
عدن ا بن 

تنو رة » حى تله skirt, 7. 1. (woman’s garment)‏ 


2. (sl., young woman) فتأة (لفلة عامية)‎ 


حافة » طرف (edge)‏ .3 
سار اذا طرف (الحقل مث 53 
-خرىق النھں the river skirts the forest‏ 


كعاذاة الغابة ( أي أنه لاضرقها ) 


لوح خښي بأسفل جدران الغرفة skirting-board‏ 
قطعة فكاهيّة و قصيرة . skit,‏ 


(فتاة) مرح لوب ؛ (حصان) جَفول .م رطوتغقطة 


slant 
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skylight 


۶ 
لإهلة /ه .م عدم رسفهلة | كوه بالسقفء مشخ قمركّة ‏ .۸ ر٤طعناوه‏ 


شَفى غليله أوغلته » نسح عطشه .۰ ,هاه 


او 0 

حس مطما slaked lime‏ 
5 ع برءع 5 

he slaked his thirst with water  هامظ‎ hb 


سے سے 2# 4 
بكاس من الماء » رَوَى عَطشه شرب الماء 
مم س 

o, 
اغلق ( الباب) بعنف‎ 
he slammed the door in my face 

د 0 نيا E‏ 50 
أَوَصَّدَ البابَ أى اعلمّه ف وجي 


the door was slammed on further 
negotiations 


أَغلِق باب المفاوضات نها ًا 


ص 0 
غأة اوعد البابُ بخْدّة the door slammed‏ 


n. 1. (act or noise of slamming) صوت‎ 
إغلاق الياب يشدّة‎ 


2. (at cards) 


الحصول على ¥\ )1ي little (grand) slam‏ 
+<) نقطة ف دور من لعبة البريدج 

دح شعئْوى فى سمعد تخص » اختراء .7 slander,‏ 

اضُرّى على »› طَعَن کذ با ق 58 2 

افْيرَافٌ » بنطوى على الاضتراء 


slanderous, a. 


رطا نه عاضة .7 slang,‏ 
: َم 3 ت 4 عاب 2.1 
تباذل الشتائم والسباب slanging match‏ 


rhyming slang 
الكلمة المقصودة وستخاض عنها بكلمة‎ 
دها نمس القافية‎ 


نوع من العاضة تحذف فيد 


le 5‏ 
نل » اغدذان » معدن 


(له) نظرة خاضّة 


slant, 2. I. (slope) 
2. (coll., point of view) 


مال اغد ۽ حرف (اللخبان ) د ui.‏ 


كُدْلَدَ (تكمبة غالمًا) من مادّة صَلّبة 


slam, v.t. ©1. 


5 55 
الأفق وماد وعلى عة من يعيد ‏ .7 رعصتانوطة 
ناطحة اعاب .7 skyscraper,‏ 
حى السماء skywards, adv. @ a.‏ 


slab, r. 
a slab of cheese jll فرص أوقطعة كارة من‎ 


کی ل »ع slack, a. 1. (lazy, negligent)‏ 
مكسال » مهيل 
راكد » فا ی 
مياه راكدة ( بعد الجؤّل) 
السوق 
رإكدة هذه الأيام » الحركة القارة غيرخشطة 
رلخ »> رک ¢ ملم ) غرهشدود (loose)‏ .3 
الجزء للرقي 
شد الحبّل المر قى ؛ 
أمسك بزمام الأس 


دقاق الفسَم 


2. (inactive, sluggish) 
slack water 


business is slack these days 


n. I. (that which is loose) 


he took in the slack 


2. (small coal) 


بَنُطلون 
کیا عا ء تكاسل (في عمله) . (رمداءم :3ه 


3. (pl., trousers) 


2. (with adu. off; loosen, reduce speed); 
خفض (السرعة)ء تمقل‎ 
slacken, v.t. @ i. 1. (slow up) 

خنض السرعة » تمقّل » تواق 
انی (الحئّل) » فك قليلاً 
مكسال » تىل › كوا ل 
خث (فضلات تښ دعن تَنْصَةَ خامة المعدث).» ,عهاء 


كوّعة من بث (لدديد مثلا) 


also v.t. 


2. (loosen up) 


slacker, r. 


slag heap 


sleek 

امرأة قذرة امن 

دچ ؛ مذحة » محزرة ¢ slaughter, ”. ©: v.t.‏ 
ڏج » جَوَّنَ ء ی (الذبائح)» قثّل 

تحزن » سل ) سطدانة ملع slaughter-house‏ 


فاح » جزّار .7 slaughterer,‏ 


صقلب (صقالبة )ءسلاق Slav, a. © n.‏ 
عبد (عبيد) 2 رقيق ( أرقاء ) .7 slave,‏ 


ان 


the new foreman is a slave-driver 1 


بي الال الجديد متي لايعرف الرضة 
نخاسة » غارة العسد slave-trade‏ 
لقد استعيد ته لن he is a slave to drink‏ 


( ظل) يكتج (طول اليوم 6العيد)  vi.‏ 


slaver, n. 1. (person or vessel engaged in 


اس ؛ ضنة تنقلالعسد 


slave-trade) 


لُعاب > رنقى (saliva)‏ .2 
رال » رل » سال لابه 2 
عبود ية » غناسة .7 slavery,‏ 
(سلوك) يليق بالعبيد » خايع ‏ .. ,طینvهاء‏ 


in translation slavishness is to be avoided 
ينبي جنب الرجة الحرذيه (أيالامنوع للت للرف)‎ 
سلاق » صقلي‎ 


Slavonic, a. 
slay (pret. slew, past .م‎ slain), v.t. دځ 3 تل‎ 
sledge (sled, sleigh), 2. © v.i. زجافة‎ 
الجليد ؛ انتقل من مكان إل الخ ركه الجليد‎ 
sledge(-hammer), :. هرز » مطرة قةَ اد‎ 


(ششر) أُمْنَى نايم 


sleek, a. 
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slantwise 


slantwise, adu. &' a. مائ ¢ عرفا ؛ موروجب‎ slattern, 7. (1y, a.) 


صفح » للش »لطم ب صنْعة slap, v.t. © n.‏ 

slap-up, a. (coll) أكلة) ممتازة ووافرة‎ ( 

adu. (coll.); also slap-bang (ارتطم بعائط) مواج‎ 

( عمل ) مود بتهاون وعدم اكتراث .م ,طممهمعاه 

هزليات رخيصة مفرطة فى .« ناواه 
الخشىنة ومليئّة بالأعمال الصمياسة 

رل (القماش) 
کین أوجودى ؛ جرح طويل ( في الجلد) 


ا 
عحعقعصب 


slash, v.t. © i.; also n. 


prices are slashed at the sales 
الأسعار نيسا كرا في التتزيل (اللأوكا زدون)‎ 


the critics made a slashing attack on the 


new play 3 7‏ 
ماجم التعاى الرّوايه 
الجديدة مجومًا لاذعا 
شرہطل رقق من الاش أوماشابهه slat, r”.‏ 
ص الأر دو ان slate, 7. 1. (rock)‏ 


لون رمادى غامق (attrib. colour)‏ 
لوح من الأردوان للسقف 1نا-هصةهه) .2 
لوح الأرجوان (للكتابة) (عااف )witng‏ .3 


slate-club 


عدد من الأفراد يدفح کل منهم 


00-77 ص ٠. „~e,‏ زوم 
اشتزاما ( أسبوعمًا ) ويرف لهم المبلع المقتصد 
فما بعد 
أن يحى أن please put it on the slate‏ 


تع القن على اساب » شک (ممص ) 
let us wipe the slate clean‏ 
لسن ما فا ولنبداً صضةٌ جديدة 
سقف بالأزجوان v.t. 1. (cover roof with slates)‏ 


سنه بالنقد 


2. (coll., criticize, scold) 


slick 
5 ر‎ 
sleeve, n: 1. (part of garment) ( كام‎ ١ ) 35 


he has something up his sleeve 
E مل‎ 
إنه يحير خطة لوقت الحاجه‎ 
we must roll up our (shirt-}sleeves 
و‎ ۶# 
علينا أن فشر عن سواعدنا‎ 
he does not wear his heart on his sleeve 
إِنّه بكم مشاعره ولاججاهر بها امام الناس‎ 
و‎ 
2. (engin.) قسص الاسطوانة‎ ٤ 1 حجلبة‎ 
3. (cover for gramophone record) 
غلاف الاسطوانة الفونوغرا فية‎ 
sleigh, see sledge 
sleight, 7. ; only 1n 
sleight-of-hand 5 خِمّة اليد › شَّعْوَّذةَ‎ 
ي ع 6 سم‎ 
العاب حرية‎ ١ شعبذه‎ 
slender, a. 1. (slim) ¢ ممشىق القوا ام‎ 
رشيق ؛ هيفاء القدّ‎ 
(حخل) صئيل‎ 
slept, pret. & past .م‎ of sleep 
sleuth (sleuth-hound), *.  ميسلوب‎ 5 
هيم لاقتناء آثا رالجرمين ؛ بوليس ري‎ 


slew, pret. of slay 


2. (inadequate, meagre) 


slew, v.t. & i. 


ت 


شرعجة 
(خبن), شَرْحَه (للم ) ۽ شرح 


slice, 7. 1. (thin flat piece); also v.t. 


2. (share) 
taxes take a large slice of the profits 
مّلع الضرائب حصّة كيرة من الأرباح‎ 
3. (utensil) 


سكين مَمَلْطية لتقدم السمَل الابيخ fish slice‏ 


4. (mis-hit at golf, etc.); also v.t. د‎ i. 
صر ب كرة الجولف ضرية خاطئة لها تخرف‎ 


slick, a..@' adv. ; also U.t. 
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sleep 
sleep (pret. &@ past .م‎ slept), v.i. نام 2 رَقّد‎ 
he slept the clock round نام ۱ ساعة متواصلة‎ 
Hê slept iî again this moraing: واليوم أيضًا‎ 
لم م من فراشه حي ساعة متأخرة‎ 
سأحتاج‎ 
إلى بعض الوقت للتروي في الآمرقبل البثّ فيه‎ 
ضاجّع ء افرش‎ 
حاف عنيط على هيئ كيس‎ 
) لينام المرء داخله( في العراء غا لج‎ 


I shall have to sleep on this idea 


sleep with someone 


sleeping-bag 


شر بل موص( برأ سللال فيل ) sleeping partner‏ 
حبه او قرص موم ( طب( sleeping-pil‏ 
مرض ال (الافرد ی) النوام sleeping sickness‏ 


v.t. 1. (shake off by sleeping); as in 
he slept off his headache عالج صداعه‎ 
و‎ 
بالتوم ۽ شي من صداعه بالنوم‎ 
2. (provide with place to sleep); as ir 
the hotel sleeps مهو‎ guests ستو عب الفْىق‎ 
خسمائة نزيل‎ 
n. ر قاد ¢ کری‎ > 
sleep walker من تمثى وهى نائم‎ 
sleeper, 2. 1. (one who sleeps) ناعم 3 راقد‎ 
) رة النوم ( بالقطان‎ 


3. (support for rails) عارضة حخشدة) که‎ 


أرق 3 فارقه الى 
تسان » وَسّنان 


يل الط رمعوبا بال 


2. (sleeping car) 


sleepless, a. 
sleepy, a. 


sleet, n. & u.t. 


slide 1161 slip 
n. only in بقع من الزديت نطمى على‎ slimy, a. عا لي 2 دن وسريبعح الانزلاق‎ 
oil slick مساح هکره من سط الب‎ 


he is a slimy individual 
س ڪڪ وه . 4 س‎ 
إنه تنص كرمه مرل ف القلى والتزلف‎ 
sling (pret. © past .م‎ slung), v.t. 1. (throw) 


كذهطه 


على 
علق شكة الوم بسن مودس sling a hammock‏ 


2. (suspend) 


مغلاف للذراع n. 1. (supporting bandage)‏ 
مِتلاع » أداة لتذف اجرب الید (weapon)‏ .2 
حنا ر دع 6 


3. (part of lifting tackle) 


جموعة جبال لِرَفح الأثتال 
ان slunk), v.i.‏ .م slink (pret. & past‏ 


خِسه (خارجًا من الجرة ) 
انزلق ء تزخّلق › انر . اذا“ 
ارد تدت فستافا لسر ع she slipped into a dress‏ 
انسل خارمًا 
اسل أو 

خرج ف حدوء لیشب كأسًا 
أفلت ابر من شّفْتيه 
إنه لا 

عه 

يدع فرْصّة تفوت إلا وانتهزما 
زلق وسةط على الجليد 


slip, v.1. 


he slipped away 


he slipped out for a drink 


it just slipped out 


he never lets an opportunity slip 


he slipped on the ice 


someone seems to have slipped up 
أت نت حدم قد أهمل في تأدية عَمْله‎ 


دس 3 ممه وسرعه 


بيد و 


v.t. 1. (slide) 
she slipped on a clean dress (خلعت تويها)‎ 
o ممرل سس‎ ° Pl, 7 ٠. 6 
ولست فستانا نظيمًا في غمضة عيّن‎ 


he slipped some money into the porter’s 


حمل قطعة من التتود في يد الاب معط 


slide (pret. © past p. يك‎ u. م‎ +. (kt. & fig.) 
زلق › تراق ؛ لق‎ » 

ب برل ك مزلت على جرت 
78 (لحساب الضرائب مثلا ( sliding scale‏ 

برتمع وحفص حسب الأجور 

أطلق الحيّلّ على الغارب 
لق انر لاق 
زحلوقة للأطفال (track for sliding)‏ .2 
شرمحة زجاجية لمجو ¢ (glass plate)‏ .3 
صورة مُلوَّنَة على زجاج شما ف للفافوس البيوري 


slide-rule 


sliding door 


he let things slide 


n. 1. (act of sliding) 


4. (clasp for hair) 


slight, a. 1. (of slender or poor physique) 
بف 3 بل 4 اهف‎ 
تافه ¢ طشف‎ 


2. (small, unimportant) 


I haven’t the slightest idea ¢ لا أدرى بالمرة‎ 


خيش 2 اسعيرى ب 3 v.t. © n‏ 
استصّغن ؛ استحفاف » إصحائة 
نوعاها » قليلاً » بعض الشی» .هه ,تولتطهناة 


ضَنْيل » زهيدٍ 


his chances of success were very slim 
كانت احقالات اجه صَثيلة جا‎ 
قنّل ( عنص “مين ) طعا مه لعلاح ننه .رن‎ 


وحل » طين ؛ ماده لزحة مرزهاالحلزون .م ,عصناه 


slim, a. 1. (slender) 


2. (smal) 


sloppy 
مرلقة ( لبناء السفن أوترممها ) .۸ ,ودس مناه‎ 
شَنَّ (التماش) شق طوبلاٌ‎ 
slither, 0.i. زلق على مزر ؛ ترج ¢ رْحّف‎ 
شظة صغيرة » شرحةرقفة (من الحين) .” ,ناو‎ 
slobber, v.i. & . (i. & (جتر‎  » رال ء روك‎ 
سال لعايّه ؛ روال ؛ أبدى حًا مفرطًً متهاؤتًا‎ 
برقوق شائك » خوخ شائك‎ 


slit, u.t. © n. 


sloe, 2. 


slog, v.i. 1. (hit hard); also v.t. © n. ضر ب‎ 
(لللاك)) غردیه بعنف وبغس مهارة‎ 

ظلنٌ يكح ف عل ممل (work hard); also n.‏ .2 

شعار ٤‏ زداء ( لخب مثلاً ( .7 slogan,‏ 

سَغْيلة 2 شراعنة َة صغرة ؛ سفينة حربيّة صغبرة .7 sloop,‏ 

راهارّ القان) فاندلق (الشاي) .: © ..6.ه ,وهاه 


n.» pl. except in comb. 1. (dirty liquid) 
سائل قذر» عُسَالةاللطع)‎ 

وعاء (على المائدة) لفل الشاي 

طعام مهروس وبمزوج با تل (liquid food)‏ .2 


slop-basin 


ملاس (cheap ready-made clothes)‏ .3 
جاهزة رخيصة ( وخاصّة لعارة الأسطول) 
مدر 5 الحدار .2 slope,‏ 
امال 3 سل » جعلة مغررًا Ut.‏ 
کا سلاج slope arms! ١‏ 
الحدر ۽ مال v.i. 1. (incline)‏ 


2. (sl. walk off) اسل خارحًا 3 انس‎ 1 


(زقاق) sloppy, a. 1. (wet and dirty; messy)‏ 
قر وموحل ؛ وب ومبتّلَ + (طعام) شبه سائل 


2و 


عل معتمنئن (slovenly)‏ .2 
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إفلات » هرب 


slipper 
slip-knot ( عقدة منزلقة ( ف نشی طة مثل‎ 
2. (let go) أطلق‎ 


غادرت the ship slipped anchor in the night‏ 
السفينة المرسى واض لت في جخ الليل 

it slipped his memory غاب الأمر: عن ذاكرته‎ 

سقتطةء لَه 3 هو 0 

له قلم 


صنوة 2« زلّة (لفطة عامية ) 


n. 1. (fall, error) 
a slip of the pen 
a slip-up 


2. (evasion, escape) 
تمقّص‎ 
البعيين الهارب مثلا) من رجال الشرطة‎ ( 
قمص‎ 
) ترتديه المرأة تحت فستانها + كس(ا رة‎ 


قصاصة وّرق » جذاذة 


he gave the police the slip 
3. (loose covering or garment) 


4. (strip of paper) 
5. (cutting) عقلة (من نات) تتطّع و عرس‎ 
he is only a slip of a boy لا دزيد عن‎ 
كونه لاما غيمًا » ليس,الاصبيًا خيلا‎ 
6. (slope for shipbuilding) مزلقه ممحدرة‎ 


خی الشالى؛ ر تبنى عليها السئن 


ف ء شيب © بابوج › . منطوفلة .7 slipper,‏ 
(أرض) رَلقَة 0 مکار مراوع slippery, a.‏ 


he is a ve e customer ا‎ 
slippy, a: (coll) > أرض) ا 3 زلقة‎ ( 


شيل ١ ١‏ اسرخ ١‏ استمل look slippy! 1١‏ 
غس متمّن 2 سل (مص) slipshod, a.‏ 
ار الهواء المترافحع خلف ` .7 slipstream,‏ 


2 مرك . الهواء المزاح (طيران) 


sluttish 


نَزاقة (حبو ان من الو بات) slug, 7. 1. (mollusc)‏ 


رَصاصة للبندقة الهواسّة (bullet)‏ .2 
م مکّال ٤‏ دة sluggard, r.‏ 
غير نشيل ٤‏ كاميد خامل sluggish, a.‏ 


sluice, 7.; also sluice-gate, sluice-valve 
هة أوعَيْن في الدّ لتنظيم مُرور المياه‎ 
صَبرّف(القاذورات) شار ماي قوي .: © ..:.ه‎ 
ڪي فمير مكل بالشّكان والسوت‎ 
المتداعيه 3 لازق القذرة ق الارن الكيرة‎ 
ui. ) ترحّد على الأحياء الفقبرة (لأعال الي‎ 
slumber, v.i. © n. رقد جع 2 نام 3 الى‎ 
خر على‎ 
الأرض (من رة الإعياء) » تهاّى‎ 
> 
2. of prices, fall) قبطت الأسعار 2ة‎ 
2 كناد » كود اقتصادى» تيور الشّوق‎ 


slum, r. 


slump, v.i. 1. (flop into, down) 


slung, pret. © past .م‎ of sling 
slunk, prer. © past .م‎ of slink 
slur, v.t. 1. (blur) مضّغ الكلام‎ 


his speech was slurred daî خلط (خبيص) ف‎ 


2. (pass lightly over); as in 


he slurred over the dead man’s faults 
أشار إلى أخطاء الراجل إشارّة عابرة‎ 
n. لاتغوب مُمعته) شائية 03 دمه‎ ( 


لوج ذاسه ۽ عواطف زائفهة .7 slush,‏ 
ر طرق ) وحلة ؛ (قصّة) تافهة slushy, a.‏ 
امرأة كول قزر المظھں .7 slut,‏ 


(امرأة) مقيلة ف ٹیا بها ونظافتها .م ,یناه 
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slosh 
(يِسّة) عاطفية تاؤهة‎ 
ضرب بفسوة › س > خبط‎ 
فخة ضيقة » شقب‎ 
slot-machine آلة تعمل تلاا بإاسقاط‎ 
قطمة نتود من فحّة فيها (لبجسلح)‎ 
ككل لادة‎ 
اليب الكئلان » دت العتّل‎ 
كنول کئلان لكأة يليل‎ 


slouch, v.i. © n. 


3. (sentimental) 
slosh, v.t. )5!.( 


slot, n. © v.t. 


sloth, 7. 1. (indolence) 


2. (animal) 
slothful, a. 


مشی باخ وتثاقٌل 0 
تسكع ( ق الطرقات) 

من الجوخ ذات 

ا عريضة متدلية 


E: 


slouch-hat 


7 ر ء 
مسقتقج ۽ كابة وباس slough, 7. 1. (quagmire)‏ 


2. (cast-off skin); also v.1. © i.  تدّرغ(‎ 


الحيّة من) جلدها أوسلنها ؛ طرّح » ن 


تمض مُهل ق هندامه وعمله sloven, n.‏ 
وم 

غر هتن ¢ ؛ عبن ل تب slovenly, a.‏ 

بلیء ¢ غس شرع slow, a.‏ 


الحركة البطيئة (ق السيها) 


slow-motion 
the clock is slow هذه الساعة مؤحرة (مقضرة)‎ 
تطيء الف أوالإدراك‎ 
V.1. © i. usu. with 4405. up, down صaخ‎ 
الترعة » أيطأً ؛ تباطأ » توان‎ 
قبل الحركة » بليد‎ 


زحافة كالحية (غير سامّة) 


slow-witted, a. 


slowcoach, 7. (coll.) 


slow-worm, 7. 


أجحال وقاذورات رق قاع الىتششلا) .7 sludge,‏ 


smash 


he tried to make me look small in front 
حاوّل أن عل من‎ 
Fu ٤ 
قدري امام أصدقاي‎ 


of my friends 


n. 1. (of the back); 2 
Ol, ۶ 
the small of the back القطن ( أسفل لظ(‎ 


2. (pl. underclothes)  ةيلخارلا اللابس‎ 


عرض الج ل ی ! .” smallpox,‏ 


عن (سشعره بیده) ؛ تزلف smarm, v.t. (coll.)‏ 


مراهن» ميل فى الماملة 


smarmıy, a. (coll.) 


ع ج 9 ¢ O0‏ “ 
احش بوخزة أو لسعة smart, v.i. © n.‏ 


a. 1. (sharp) حاد‎ 


at a smart pace (مشی) مخنطوات سردعة خفيطة‎ 


» o 


صَرْيةَ حادة سريعة 


2 


a smart blow 
2. (clever) 


he is a smart Alec(k) رaرÈم‎ < إنه دى‎ 
3. (stylish) شيك ؟‎ ١ نق › مهندم‎ 


حكن 
أو زين منظره + تأتّقَت أوتهندمت ( للهنلة) 
smash, U.t. 1I. (break to pieces); also v.i.‏ 
قم كثر ,حل »هلم كش غم 
غلم واحها ت (معلات smash and grab raid.‏ 
المجواهر متلا ) وإختطاف محتويانها واليئرار بها 
صرب (knock ball, etc., down hard)‏ .2 
كرة (اليِّنِى مثلاً) بغدّة إل أسغل 
تضادم e‏ کارنة مالية - e)‏ 1 8 


smarten, v.t. O’ i., oft. with adv. up 


2. (overhead stroke in tennis) كوه‎ FFA 
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sly 
ماكر » مخادع‎ 
(دعابة ) خبيثة‎ 
تناولني بملاحظة‎ 

منها خُبث وگ , لاقني بصورة غيرمبارة 
سَمَّع » ضرّب بكق اليد 
تعطق 

أو تلظ بشفتيه ف انتظار (الأكلة الخهيّة) 
(تصرّفات) يشم منها v.i. (with of)‏ 

راع ( اليس مثلاً) ؛ ذو نحي خاصّة 
3 ۽ لكتةع لطمة 


5 مب ع ت 5 
صوت ضرية الكت أ والصفعة (نسده6 .2 


sly, a. 1. (deceitful) 
2. (bantering) 


he made a sly dig at me 


smack, v.t. 


he smacked his lips in anticipation 


n. 1. (blow) 


رقن أقوم ) بمحاولة  ae” p0‏ ,.لام) .3 


دوق ع (taste; fig. suggestion) < aia‏ .4 
e . og o‏ 
ثم ؛ (اسْتمّت) راعة (للنيانة مثلا) 

قارب للضيد (fishing-vessel)‏ .5 


( لكمه على نمه ) بالضيط adu.‏ 


اصطدم (الطفل) he ran smack into the wall‏ 
بالحائل مبامتّرةً أ ثناء جريه 


صَعْسء قليل » ضشل » دسير small, a.‏ 
شود خمنة (كالينادق) small-arms‏ 


قِلَم نقود صغيرة. فة قراطة small change‏ 

اساك صغيرة ٤‏ ساربة (عصر) ؟ small fry‏ 
صغار الناس » من لا عند بهم 

قطعة أرض زراعية لا 
زیر ساحتها عن سين فدّانا ؛ مزارع صغس 

الهزج الخیں من اللبل( قلا لر ) small hours‏ 


بمارس القارة he trades in a small way‏ 
ف نطاق عدود (أي الله تاجن صغير) 


small-hold/ing, -er 


smoke 


I165 


smash-hit 


smash-hit, 7. (coll.) جاح ساحق لأفنية جديدة‎ smite ( pret. smote, past 2. smitten), U.t. 


صرب بقوّة وعنف + أضاب 
انه صميره 


his conscience smote him 


the young man was badly smitten, 

کان الشاب يُعاني لواج الخرام 
داد ۰ اقل طرق المعاين .7 smith,‏ 
اتات ) فدح تهلّم مثلا) .]71.2 smithereens,‏ 


ورشة حدادة .”7 smithy,‏ 


smitten, past 2. of smite 


وف واسح ( للناء والأطفال ) 
تَطْربن على ية ةعس الل 
باب مل يخا ن(المصانع ) 


smock, 7. 
smocking, 7”. 


smog, 7. 


7 ».۰ 
دخان 


smoke, 7. 1. (fumes from burning) 
و‎ 
smoke-screen ستار من الدخات‎ 
0 (3 لها نا‎ 2 
smoke-stack ( مدّختة عاليه (ق مصح أو بآخرة‎ 
all our plans have gone up in smoke م‎ 
- o ا‎ e 11 . 2 
نسعر خططنا عن سي 3 مت أدراج الربلح‎ 
2. (act of smoking tobacco; cigarette) 
رخن ¢ 5 سغارهة ¢ س سيكارة‎ 
v.i. @ .ع‎ 1. (give off smoke; apply 
smoke to) انبعث منه كخان ؛ عاج باليخات‎ 
. 2ء‎ 
the chimney is ERGE شبعث الّخان‎ 
من المدخنه ؛ تسرب الّخان إلى دا آخل ارج‎ 


the police smoked out the fugitive ص‎ 


رجال الع له الطربد الهاربٌ على الغروج من بد 
تارات عبات ) للشس 
مَك مين من فصيلة القت 


smoked glasses 


smoked haddock 


5 
ت 


2. (inhale and exhale tobacco) دوخن‎ 


مال » عظلم ) اصطلاح عاك ) (.!5) smashing, a.‏ 


smattering, 7. 


معرفة سطوير ( بعلم ها) 
لطن ( التي مثلآ) » 21 دقن smear, v.t. @ n.‏ 
a smear of blood on the wall‏ 
3 2200 
بقح من الدم تلوت الجائل 
they Started a a smear e against him‏ 
ا ال smell, 2. 1. i‏ 


راد ) رواغٌ) (odour)‏ .2 


not a smell of a customer all morning 
م يعتّبة الدّكان زبون واحد طول الصباح‎ 
v.t. (pret. 5: past p. smelt) شش 3 اش‎ 


v.i. 1. (have sense of smell) 
Rl. اص‎ 
2. (emit odour) فاخت مىد غه‎ 


أ > 


(للطعام ) راحة دة it smells good‏ 
توح ملد را اقساد that smells of corruption‏ 
أملاج الكت (لعاج الإا .م smelling-salts,‏ 


مك بحري صغير(من فصيلة السلون) .: اعدو 


صَهْر (ركاز المعرن ) » سَبَّكْ smelt, v.t.‏ 
ابش 0 تيم 3 ابتسامة smile, v.i. @ n.‏ 


fortune smiled on him 


smirch, v.t. @ n. 
this is a smirch on the family name 
و‎ 
03 مهاده تي‎ 
هذه وصمه عار ق جبين الاشرة‎ 
و‎ 
ابقم ( ابا بنشسه)‎ 


smirk, v.i. O n. 


smoker 1166 snap 
ه.‎ 

س | 5 ٍ “او . 

مَرْض فر يي تصيب للينطة (disease of corn)‏ .2 حفلة موسيقية باج smoking-concert‏ 


كلام بُذى" أو فاج (indecent talk)‏ .3 
جو ) ليء بالتتّناج 
قاڃش ء بذي؟ . فاح 


smutty, a. 1. (dirty) 


2. (indecent) 


وجبة خضقة ٤‏ تصصارة (ممسر) .7 snack,‏ 
کک الام < قطرمة .7 snaffle,‏ 


ش شک ( اليصاتث) > v.t. 1. (control by bridle)‏ 
تكم فيد بااشتمال الشكيمة 
سَرَق » اخُتلف 


2. و.!ى)‎ steal) 


snag, 7. 1. (physical projection or 

و .8 و 
نتوء أى درون irregularity)‏ 
مايرم © وى اسه 
عرقلة غس متوقعه (coll. difficulty)‏ .2 
Zor r‏ لس 
خلزون » فوفعه 
the traffic moved at a snails pace‏ 


سس لات ا 2ه 
سارك تركة ارون رة الكلختاة 


و 
حه 3 تعبان 


snail, 7. 


snake, 7.‏ 
حاوي الحّات snake-charmer‏ 
ب 2 ١1‏ 3 
نه مظن ابه 
طم العداء» *مَيّه من تىت تبن" (مثلعاي ) 
2 5 9 0 
لوی » حى (الطريق) سيناوبارا ..ه 


he is a snake in the grass 


e ص‎ 


قصف > عدم انکر snap, 2.2, @ i. 1. (break)‏ 
أطبق کک جه وبصوّت ستموج 6نم .2 


he snapped her head off 
ر علها عة وجفاء شد يدبن‎ 


eg 


إلى the officer snapped out an order‏ 
الضنايط الأمى (على الجنود ) بعحدّة وكرامة 


. (برة جَوٌّها) مليء بالتخان 


e 4‏ 
. مزهو بعمدر لمسك 





لحاضربها التدخين وتعالي الخو خلا لها 
حاكة من التطينة ) فضقاضة smoking-jacket‏ 
ومطرَّزة ) كان الرجال يرتدوتها عند التدخين 
smoker, 7. I. (one who smokes tobacco)‏ 
و 0 
مدخن ( التيّغ ) 
(railway carriage, etc., where smoking‏ .2 
دران (نتطار )تاج يد التبخيتث (لء20107 15 
smoky, a.‏ 


ناعم 3 كن ٤‏ ر(طريق) مد smooth, a.‏ 


5-2 .بم 
كلام معسو ل[ ل لوقت يساوعه smooth talk‏ 
ee 5‏ 7 
حمل (السعلم ( ستويا ¢ م .2 
فارة (ععاج) لسم smoothing-plane qk‏ 
the lawyer smoothed out all our difficulties‏ 
, 2 ست 
أزال الاي کل صعاينا » ك ثلها 


it took some time to smooth him down 


م أستطع تهد ئه ثورته إلا بعد وقت طوبل 
كم أنفاسه ؛ أخد؛ عر قبالعطف) ..,ه smother,‏ 


اس 
احترق سيل ءِ وندوں لهب smoulder, v.i.‏ 
کان کش he was smouldering with anger‏ 
بالّضب » كاد يغلي من يشرّة عه اكبوت 
ب 5 2 
للخ (أصابعه بالج صلا). smudge, v.t. @ i.; also‏ 


مها م 
smug, a.‏ 


هي ر المرء a life of smug respectability‏ 
o3‏ © عه كم ا 8 
بالرَفْو لِظَيّْه أنه ارفع قدرا مِن غيره 
هرب (البشات ) 


مهرب (البضا تع ) 


smuggle, v.t. 
smuggler, 7”. 


2 
smut, 7. 1. (bit of dirt) سناچ ء هباب ۰ وان‎ 


snapdragon 1167 sneak 
, he snapped up the bargain . اسه العم صك‎ 2. (ill-tempered); also snappish چ‎ 
“eR. الع و سر مه‎ 8 e 
لت والتهجٌ » عضوب . سرس وانقَص على بثراء اليْلحَة الخفّضة‎ 
3. (make sharp noise, esp. openirig or snapshot, 7. شاد فوتوغرا افيه‎ 


4 


ے بے کس 0 
شرك » عِصَيده ۰ ج » احبولة 


snare, #.‏ 
اصطاد (أَرَسا) رك ؛ أوقع ساوّجاقٍ غ .ده 


snarl, v.i. @ t. 1. (growl); also n. رخن (الكلب)‎ 


كيرا عن أنيابه ؛ رد مكراسة وصَوّت حش 
تشابك » تَعَفّد » اريك 


خطف » احتف » اننع 


2. (entangle) 
snatch, v.t. © i. 
he snatched an hour’s sleep 
العرصة أخيرا فانتهزها لينام ساعة وإجدة‎ 


he snatched victory from the j jaws of 


كان على وش المزدمة disaster‏ 
TER‏ 
لکیہ انتمر على عدوّه ف اللحظة الأخيرة 
اختطاف » انتراع n. 1. (attempt to seize)‏ 
(journalese, theft or kidnapping)‏ .2 
a . 75‏ “ين es‏ 
اختطاف (تنض». سلب (تیبة نتو مثل) 
3 
ای أى قطعة (fragment)‏ .3 
he was Humming a snatch of an old tune‏ 
كان دنن بعض مُقاطع نة فَدعِه 
خاش ۰ وغل sneak, 2. 1. (mean person)‏ 
لص يشثل ودسرق ما صل إليه بره sneak-thief‏ 
واش » فان (مص) 
( ره ا 
ر و 
كنت I had a sneaking regard for him‏ 
اک له جا با خنيًا (بالرئغ منكونه خی ) 
وشی ب » عشى بالينّعايّة 


2. (sl., informer) 


v.i. 1. (slink about) 


2. (sl., inform) 


اس (شيئًا تافها عادةٌ ) 


10 


م 


طقطق » فَرَقَع » طَرْقح 

he snapped his fingers at the waiter طرق‎ 
أصابعه ماد الججرسون (أى الناول)‎ 

أقفات جُزدا شا she snapped her purse shut‏ 
(ناغطة على ممه حت فرقعت) 

احم من عَمْلّتك نإ 


التمّط صورة... 


closing) 


snap out of it! 

4 (take photograph of) 
لباق التگن بصت تتمرع‎ 
رقم‎ 
3. (fastener) (Lk) a يا أوطباقة‎ 


4. (coll., energy) 


n. I. (bite) 


2. (act or sound of snapping) 


بلعب فرق 
الكرة يقتون وبغسش حماس 
لبت من أألعاب الوّرق (للصغار)(ضدع 24) .5 


the football team lacks snap 


6. (something done suddenly); often 
attrib. 
سمه له مرت‎ 6 
a cold snap فترة ترد قارس جائة‎ 
a snap decision قرار لر الي عمد بدون ترق‎ 
7. (photograph) لطه قو نوغرا فة‎ 
8. (thin crisp biscuit); 3 in 
بمكُوت ازيل (ھورقێ) ممدهعهمع‎ 


snapdragon, 7. حَنْكَ السيّح (نبات مزهر)‎ 0 ١ 


snappy, a. 1. (coll., lively) فط تغط كله حبونا‎ 


E 
5306 
0 


شيل '» ء مرغ » استعهره ! 


make it snappy ! 


sneer I168 snow 


من يتكبنٌ على أفراد طقته الاإجماعِيّة 
ازدراء المرء لأقراد طَبْمَته الجاع .” رومع مده 
التواطع المتصَتّ بطري 
ا مغالاة في الاختلاط بأفراد الطبقة السّفْكقَ 
ناج ؛ رهق بنفسه تقر لرن . بطوفط مده 
كتكة متينة قش المرة 


inverted snobbery 


snood, 7. 


snook, 72. (s.), usu. in إتماء يعبر عن الاسجتهزاء‎ 
he cocked a snook at ... استهزا أبه‎ 

7 2 رك © 

واضعا إبهامه على أ نمه ويك أصابع يده 

<o 8‏ ر ت 
نوع من البليار. دو يلعب مكرات ملونة .7 snooker,‏ 
أوقع منافسه قي لعبة السیک v.t. also fg.‏ 
ان #2 5 5 
دس انه ف شؤون عاره snoop, v.i. (coll.)‏ 


می و ف مس ٤‏ شاف شه snooty, a. (coll.)‏ 
غَنا ؟ مڌ خفينة › عموة (اامه) .0.1 ,10026 
شعن (الناتم ) » 1 3 ٤َطریل snore, v.i. @ n.‏ 
نض (الیصان) ؛ مي 
شىء ص ؛ شتكلة عَوِيصة؛ (.011ء) .” 52008 
رسالة عَنينة اللقمة ؛ رج عاصنة ) جربة رة 
ا ا ور( عاش ووس و 


snort, V.1. O n. 


رأيش) تسيل منة الال ؛ هرقن snotty, a. (s.)‏ 


خط (النزسرمثلاً) 2 فطيسّته snout, r.‏ | 
تلج ) لوج ( .7 snow,‏ 


آل كاخرات ذات نَصْلِينَ snow-plough‏ 
٠‏ كبيرين لإزالة الل لراک في الطريق 


أ تيت (التماء) , سيل الث ٠‏ .ص اده 


07 2 وې ٠»‏ 
snob, 7.‏ تيش منه » تهكم عليه ؛ عة sneer, 0.i. @ n.‏ 


such an opportunity is not to be e at 
لايع أن يهان بهذه الفرصة (الفريدة)‎ 
(فحاقة کج خشی مثا ) ؛ ضر ب(لکة )عة‎ 
snicker, see snigger 


(حواص) مره 3 مزّوّرة»فالصئ (1) snide, a.‏ 


sneeze, 2.7. م‎ n. 


snick, v.t. © n. 


0 fo 


snide remarks 


تشمّم »شق + شَّنّ (مصس) sniff, v.i.‏ 
أطليى استهانته أى 
اسقننافه بآرافي بی احتقاره لها 


لي ٤‏ اش نّمم 000 


he sniffed at my ideas 


n. سك ء عة‎ 
5 o 
sniffle, v.i. ; also snuffle عر‎ ٠ حبص‎ 


snigger, 2.1. © n. ; also snicker 
یك ضیکا خنيمًا مكتومًا‎ 
قَصَّ(بصّربة سردعة من المقض ) .¡ © .0.2 ,وندء‎ 
». 1. قصاصة (من الورق أى القماش) (ں)‎ 


2. (sk, bargain) لقطة‎ ٠ وة رامحة‎ 0 


اكيب (طاس ذومنقارطوىل مستهم ) .7 snipe,‏ 


صد ( القناص جود العد3 ) .© .1ن 
واحدًا بعد الآخر 
قَنّأ ص (من فرقه القناصة) .7 sniper,‏ 


قَصَاصة + سمه (من اريت مثلاً) 
TR‏ نس 


ت 


أن ونی ؛ سال الال من أيه snivel, v.i. @ n.‏ 


snippet, 7. 


snitch, v.t. (sI.) 


so far from being ready he was still in bed 
فوق کؤنه غير مس تعد كان لايزال ناا‎ 
I am so glad to see you اف سَعيدٌ لرؤباك‎ 


so long! 


إلى اللقاءاء مع التّلامة ! 
ما دمت هنا 


so long as I am here... 


so many came, the hall was full 

حش عدد كين فامتلات القاعة 

he was not so much angry as upset 
كان زعا لما حَدَثْ أكثل متا كان غاضمًا‎ 

he didn’t so much as say thank-you 
نسل علي حق بكلمة ع واجدة‎ 

so much for the first stage of our journey 
إلى هنا يني الكلام عن الرحلة الأولى من رحلتنا‎ 
this is so much nonsense ما هذا ا لا هراء‎ 
there is still an hour or so to wait 

¥ يزال أمامنا حوالي ساعة من الرّمن 


2. (thus; in this or that way) 


وأنا كنك 0 وأنا ایسا 


so am I 
so-and-so (coll., unspecified person) لان‎ 

ان کب (شنیه) (sl., unpleasant person)‏ 
المدعقٌ ب..٤‏ المزعوم so-called, a.‏ 
تصادف و حَرَٿ اَن . . . it so happened that‏ 
ب س ¢ ا مَطال) لا بأم يه.ه 50-50 


هل هذا چ ؟ (للرهشة) you don’t say so!‏ 


so that 


conj. 
كان لوقت‎ 
4*2 مه‎ 


متأجِرا ولهذا ّنا ندم 
وهكذا انتهى الاھ 


it was late, so we stayed 


so that’s that! 
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he was snowed under with work 
غَمَرته الأعمال او الواجبات‎ 
snowbound, a. مض ف مكان مأ يسبب التلوج‎ 
snowdrift, >. lj اكوام من الث كسها‎ 
snow قوط الث ؛كديّة الث الاقط  .« لاا‎ 


كن الخ 


ند فك ال .7 snowflake,‏ 
0 07 8 

كوم تي نتکل على هيئة إضَان 7 snowman,‏ 
عاصنة كلجبّة .7 snowstorm,‏ 


8 0 ۹ o 
snowy, a. ثل كشي الث 0 انمق 4 لخ‎ 


ا 3 ا 
ترفح عنة وصده ؛ رد جاف snub, 2.2. O n.‏ 


a.» esp. in 
ع ع6‎ 
snub-nosed أفطس الاأئتن‎ 
2 2 
snuff, 7. سحو - ط » نثرق‎ 


ّى التّعوط ؛ أزال جُزء الفتيلة ارق ...ر 
أطت ال the candle was snuffed out‏ 
ارت المَتنة the rebellion was snuffed out‏ 
مات ( تعاں عا ( he snuffed it‏ 


مومه 
5 


م وس e‏ +¢“ 
حنصض »2 » )»سن .2 © snuffle, v.i.‏ 


: م ره Py E‏ 
شح ودا E‏ وش ؛ تكن snug, a. 1. (COSY)‏ 


ملابی مکی التمنصيل (close-fitting)‏ .2 


رة اورک ق حانة 8 بار n. (s.)‏ 
رة صعيرة ذات 55 داق .7 snuggery,‏ 


اسک 
( انعر طالبًا الرّفءَ والحنان) 
so, adv. 1. (to such an extent or degree)‏ 
ف خد أن 


snuggle, v.i. (also with down, up) 


socialite 
0 ١ 

sober, a. 1. (not drunk) وع“ صاح » عيبن تمل‎ 

حدی ء رزن (temperate, serious)‏ .2 

he made a sober estimate of what was 


possible 


س 


قَدَنَ الاما لات المتكنة تدرا معتولا 
نص تار ب الترت ق ا sober-sides‏ 
فاق أو یا with adus., Up, down‏ ...نه 

من كمله ¢ ثاب إلى رده 
رزانهء» جد ¢ وقار .7 sobriety,‏ 
قب : تلقل (آناز) .7 sobriquet (soubriquet),‏ 
لعبة كرة القدم (عامئة) 
أنيس ؛ حى الكش 


soccer, 7”. (coll.) 


sociab/le, a. (-ility, 7.) 


social, a. 1. (concerned with the community 
"5 000 
or society) احا ي > دة إل الجتح‎ 
man is a social animal الانان - حرا ن اجماي‎ 
ع من العلوجم الاجماعيل"‎ 
social security 2 الان المجاعي أوالاجتما‎ 
social worker مو تأ خدمات اجما عند‎ 


social science 


عع ع . 
اطى» ودود اليف (friendly, sociable)‏ .2 


ناد اجا ي social club‏ 
۶ 8 2 0 4 
حَمْلةَ سس » ليلة أذ n. (coll.)‏ 


الاشزاكي- 
اشراى 


8 


socialism, 7. 
socialist, 7. (ic, a.) 
ا ن‎ 95 
the Socialist Party العلل‎ qz  كاريشالا الجزب‎ 


socialite, 7. 


دى يا حياة اجقاعية مترفة 
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soak 


soak, v.t. © i. 1. (make of become wet) 


م 


لعج 
كان د 


کڑس کل 
جهده ووقنه لدراسة عم التاديج 
arithmetic was easy for him, he just soaked‏ 

کان ع الاب سَهِلدُ عليه 
ععيث أنّه ية بدون أدفى حَهد 

he let the idea soak in ترك لعقله النرصة‎ 


قبل التكرة الجديدة ( قبل الحكم عليها ) 


the water soaked through the ceiling 
ترب الماء من السَمّف ء لف السَقّف بِشْدّة‎ 
استعّك (الاأعنياءً‎ 
طلز الفقراء مثلاً )ب تماطى ثَمَنا باهخظلا‎ 
سكس (عاقية)‎ 
صائوت‎ 
خَطابة عي إلى تفي‎ 
) السامعين (كما شعل حطباء الميادسن العامة‎ 
صابون سائل‎ 
م ساهَنْه علو‎ 
تزف او داهن ذه آل‎ 
0 صيّن » صوّن‎ 
(حنول ) صابوف ؛ مخطی درطو الصانوت :4 ,لإصصوهمة‎ 
حلّق (الطيى) » انطلق ف العُلق ) حام .0.1 ,همه‎ 


prices soared when war broke out 


اعفن 
من اليلل he was soaked to the skin‏ 


يمر 


he soaked himself in history 


it up 


2. (sl. overcharge) 


n. (coll., heavy drinker) 
soap, 7. 


soap-box oratory 


soft soap (([t.) 


(fig. flattery); also vit. 


ارتمعت 
الأتحار ارتناعا شاهقا عنوعا ت ا 
تی شرن ؛ َع 


خْصْهَ رخصة نهرف sob-stuff (coll)‏ 
إلى اسشتدران العطف وإسالة التّعوع 


sob, v.i. © t.; also n. 


soft 
جماعة دينية كاوليكة‎ 


(ملانبس) مشب بالماء ؟ ران sodden, a.‏ 


معدن الصو د عم (عنسركمِياقُ) .7 sodium,‏ 
سكرب ونات السود ا 
کلی ربد الصو دج رمل ) sodium chloride‏ 
اك يجان الم sodium vapour lamp f+‏ 
لوطي ؛ الأواطة 

أريكة »کنب » ودران 


soft, a. @ adv. 1. (pliable, smooth, tender, 


sodium bicarbonate 


sodom/ite, 1. ¥, 7. 


sofa, 1. 


non-alcoholic) 
ناعم » لين » مرن ؛ كول‎ 
a soft answer (turneth away wrath)  باوجلا‎ 
الليّن يرن الحَّسّب(ين أمثال مان لذكيمم)‎ 
a soft-boiled egg سضة برشت (نصف سلوقة)‎ 


سم عليل » سمة لطيفة soft breeze‏ 
مُرطّبات » مشروبات غبركولية soft drinks‏ 


ركه ليد (شل المَراولَد افيش ) عند مه 
قماش التضيد والكتاش ا دعمنطمتصية همه 
(رتجارة) الأضغة واللشوحاتءماششاوة و00مع :هو 
طوف › ره ی القَلّب حون soft-hearted‏ 
حصل على he got himself a soft job‏ 
3 وطبقة م مره ت لانتطلّب مجهورًا 
إضاءة خاضصة soft lights‏ 
َۆاسَة ينمض صوت البیا دی (.::/) لولعم مه 
قلّل من أكَسّة 
مط ما 


(fig.), often u.t. & i. 
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٤ 1 sodality, 7.‏ تام 


socialize 
socializ/e, v.t. (-ation, 7.) 


society, 1. 1. (organized system أن‎ living or 


ع اجعا عية community)‏ 
ألنَةَ (company, companionship)‏ .2 
الح ال ق (fashionable world)‏ .3 

high society الأوساط الرلقية‎ 


جماعة . جمعيّة ية 

سرک لاشتتار الأموال 
وإقراض عن برجب من أعضائها في راء 

م الاجماع 


4. (association) 
building society 
0 


sociolog/y, 7., -ist, 7. 


جورب قصير 

سكت ! إِحْرس ! 
می ¢ :تان (loose inner sole of shoe)‏ .2 
تة ؛ لم 


کے ا لمكي 
کو ا کو 


sock, 7. 1. (short stocking) 


put a sock in it! (s/.) 


3. (sl. blow); also v.t. 


socket, 1.‏ 
ر ه ا ٠»‏ جى ا eye-socket‏ 


منتاح کشتبان socket-spanner ) i a)‏ 
0 كر bl‏ 3 (بالجائط) 5 مقس «power socket‏ 
سقراطيٌ » نسبةٌ إلى الفلسوف سُقراط .ه $04 
ينح تعلمي أساسّه لجوار Socratic method‏ 
بین امح والرارس لاكتنباط المعرفة 
كتلة صغيرة من الأرض وما علبها من عشب .+ باه 
صُوذاء القَلي sodium)‏ 04 لصتاو مطرمه) 5 .7 soda,‏ 


2. (aerated water); also soda-water 
ماء الصّود! . مياه غازية‎ 
` باى مُرطّبات ومتقيات‎ 


soda fountain 


solicit 
الضفيرة الثمسيّة رطت)‎ 


solar plexus 


ع لوت 
صالة ای شرف ذات ججدران .7 solarium,‏ 
اجن للإشتناع ِأبشعّد ع حه امس زف العلاج ) 
of sell‏ .م sold, pret. &@ past‏ 
سبكة جام “كم ( بالقصدس) solder, 7. © u.1.‏ 


كاوية لخام 


soldering iron 


۴ و‎ E e E 
soldier, n. حتدى ( جنود › جند)‎ 
don’t come the old soldier over me! له‎ 


تدعي د انك توق خية في هذا اليدان ١‏ 
خدم في الحشس 2 
ليس لنا الا 

الاستمرار في العمل ول للَشَّتّات 
(قامة) عسكريّة ؛ (سلوك) باجل 


دوم 


ك ء زهرة غيرمنظمة من اند 


we shall have to soldier on 


soldierly, a. 
soldiery, 1. 


sole, 2. 1. (under-part of باطن ادم » أخمسه(:600‎ 


كن الجذا ع (under-part of shoe)‏ .2 
سمل موسق کی (معَلْطح وم (fish)‏ .3 
بے اک دیا لإيزاء Ut. ٠‏ 


رحید» ند » له (الحق) دون غار .۾ 
كن ف اللغة ؛ هَنُوة ف الاتتكيت ., 
قَمّلء جرد » لش إلا 
رصن وقون » مهيب؛ (.٭ روtذ-)‏ .© رامو 
خُطورة ( الموقف) ؛ حُشوج , جلالء هَيْبة 
تمل ( يعمد 
الرّواج مثلا) بنا للشّعاش لزني 
القن نوكل ء الل على ., 
اتويت ( الموْص) شخصا لاريكا ب الصمناء :م 


solecism, 


solely, adu. 


solemniz/e, 2.2. (-ation, 7:) 


solicit, U.1. 
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soften 


soft roe 


بَطارخ كر القمّك 2 رول 
ا ف 


or 


E 
يمل خاصٌ ۾ لها عنده كانه خاصّة‎ 


soft spoken 


he has a soft spot for her 


ا 


soft water ) ماس رممل رع الصادون به‎ 
2. (coll. silly, feeble) لىد » بطي الف‎ 
3. (of c?” and ‘g 


o‏ 0 .< 7 .< و 
عر ينطق غا أي بدون نعطي (صوتيات) 


°, pronounced as spirants) 
1 3 “ 2 ًت ب‎ 
soften, لن » خمّف ؛ لان » رف .1 ...نه‎ 


we.shall have to soften him up سوف‎ 


تن إلى عاف مُتَاوْمَيْه 
حب نسل تمطيقه ( کا لوش ( .7 softwood,‏ 
مشيْح ہے بالماء » متفل بال رو تةب خين ي». a‏ :508810 


رامرأة) اة » رَسْيتة الهندام soigné, a‏ 
وم م 
وض 3 تربه soil, n.‏ 


مسقل رأة وط 
لوث » لطع ؛ اتح » تلوّث 
he refused to soil his lips with such words‏ 


رقض أن يوت سََنيّْه بيثل هذه الكلمات 


2 


his native soil 


Ul. Oi. 


: هذا 
اشاش( وللتمّط الأوسا اخ) بمرعة 
ماشورة E‏ 

ء حغلة سا ساهرة 
ا مَك قصرة (ف بلرٍما) sojourn, v.i. & n.‏ 


عرّی» دقح (عنه الم ) 


this material soils easily 


soil-pipe, 7. 


soirée, 7. 


solace, 2.2. © n. 


solar, a. 


solvent 


TOFS - 


ماشه عتم دة 
(مرضعهة في خا مثلا ) 


solitaire, 7. 1. (jewel) 


2 - ۰ سے » 

أعبة من أ لعاب الرّرق (game)‏ .2 
يلعبها شخص مده 

من و حید ء» متعزل 2 solitary, a.‏ 


و لا 1 not a solitary one‏ 
نايك » سُنْعَزِل عن الناس n.‏ 
عَلْوَة » عولد ؛ مكان موحش .« solitude,‏ 
solo, . 1. (performance by one person);‏ 
عن ودنه رد واحد .ع :28 also ad.‏ 
طار منفردًا ف طائرة he flew solo‏ 
فوع من ألعاب الورق (الهوسستء صدع 5 2 
تاج إلى أربعة لاعبين يُنازل اح الآنكرمن 
عازف متفر د .7 soloist,‏ 
الإنقلاب الصَّيْنىَ أو ا ری .7 solstice,‏ 
قابل للدّوّيان أو الإ“ ).7 solub/le, a. (-ility,‏ 
حَُ (سألة) solution, 72. 1. (solving; answer)‏ 
دوا ن الال 2 تذل (dissolving)‏ .2 
تحلول 
سمخ ماي 
حل (تشألة مثلآا) 
الشدرة على وفاء الدبو بكايلها 


3. (mixture) 
(rubber) solution 

solve, 2. 
solvency, 7. 


solvent, a. 1. (capable of dissolving); also 7. 
(حايض) مۆب ( للمكرن) ؛ ۽ کن ! إذابته‎ 
the solvent properties of water sll! وا‎ 

التي جعله قاورًا على إذابة راک مث 
قادن على (able to pay debts)‏ .2 


الوفاء رمح دنه 
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soliciting 
soliciting, 7. الإسيدرا لفتتراج اليك ب المغاء‎ 
solicitor, ^. غاب إخراء ( ضر الوثائق‎ 
وك اعلق بالمَدْسة ولامزاقّع ف الدعرّىی)‎ 
. solicitous, a. ريص (على راح ضُيْووه فه مثلاً) ؛‎ 


ناء سّدید ( براحة أولاده مثلاً ) .۸ رما زامء 


solid, a. 1. (not liquid or gaseous); also n. 
جٿم ) صلب 2 یں سا تل‎ 
solid foods; also solids ا محتاج إلى ت‎ 


مكهت » عن ا ف (not hollow)‏ .2 


عتين » قوی (hard)‏ .3 


لدا we have soljd grounds for our belief‏ 
دلائل أو سرّرات فونه لا شم 
خالس 
رفرظ) من الذَّهَبِ الخالسص ؛ إثرين solid gold‏ 
ته رجُل 
فاضل يك معنى الكلِمَه 
(math., three-dimensional); also n.‏ .6 
جم ٤‏ چې ذو طول وعَرْض وسمك 
کیل ». بغیں اققطاع 
لقد we have been waiting a solid hour‏ 
ككينا سا عة بكاعلهافي امطارك مغل ) 


4. (homogeneous) 


5. (strong, substantial) 


he is a man of solid worth 


7. (coll., entire) 


solidarity, 1. 


solidif/y, v.t. © i. (-ication, 7.) ¢ جد‎ 
٤ سد 2 تلت‎ 

و ر 2 0 

خلابة » صموت » جمود ء متاأنة ‏ .”2 روانفناهء 


نای ا ).7 ,¥=( soliloqu/ize, v.i.‏ 
مناجاة النفى » محادثة للره ننه 








somewhere 


somehow, I always disliked him 
¢ 
كنت دائما أكرهه لِسَبب لا أعرفه‎ 
1 2 a 
شعنم ها » بعصم‎ 
مَقُلَبة ؛ تَقَكَلب‎ 


someone, pron. 
somersault, 72. @ v.i. 


he turned a double somersault 
قام عر رك سَعلبقٍ من دي جه‎ 
something, pron. 1. (thing HR بى ما لمم‎ 
is there something w018 مل هناك ما دضادك ؟?‎ 


will you have a gs of something? 


هل 

ترعٌبٌ ق ُن كيم لك اسا عن الشّراب ؟ 
شیء مم (thing of importance)‏ .2 
ع ما خث !۱ 


now, that ts something! 


3. (certain quantity) ... بحض‎ 


it is something of a mystery ف الامر» رض‎ 


I hope to see something of him in the 


آمل أن أراه ف العُطلّلة 


vacation 
من جين إلى جين‎ 
ر‎ 
adu. تعض الشىء‎ 
it looks something like this إن ( النيء‎ 


عم ات و چ ر 2 بار . 
الذي نتحدّث عنه) سبي بعض الشّبّه بهذا 
هذا هو ما 
ZE,‏ ر 
كنت توف إليه من رمن بعيد ! 
o ٠. 57 38 5 0‏ 
سادمًا ؛ في وقتٍ ماف المستضل sometime, adv.‏ 


now this is something like! 


(أستاذ) سادق ( بالجاوعة مثلاأ) ‏ .ه 
بعض الىشي»» قليلاً 
قي مكانٍ ما 


sometimes, 2090. 
somewhat, adv. 


somewhere, adv. 
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somatic 


جما . بدني ([شطلج طى) 


somatic, 2. 
5558 a. عايس »گیب » » قا > قلبل الم‎ 
sombrero, 7. فة من اجوخ ذات حاف عريضة‎ 
a., pron. & adv. 1. (a nüimber or 
he arrived some few minutes ago 
وَصل مُنن دقائق معدودة‎ 
if I find some I will send them إن ردت‎ 
` سسا عا تطلب سوب يله لك‎ 
he went to some trouble to arrange matters 
2 2 و وک‎ 
کلت نفسه ناء کیرا لتدس الأس‎ 


can you give me some idea of your plans ? 
56 - إسام‎ 2 
هل تتكنك أن تعطق فكرة عن خطّطك ؟‎ 


2. (a certain, unspecified) 


some, 


quantity of) 


we will go some day ستزهب دوا 4 م‎ 
[ “a2 
some people agree, some ۰ not دوافق‎ 


بعص الاس ویر البعض الاخ 
لس الان 3 ق درد صه تار some other time f‏ 


م ص 
صابل , نشد بد (coll., great, terrible)‏ .3 
كانت قل راعة ل that 535 some party!‏ 
عص ما somebody, pron.‏ 


n. (person of importance); 1n 
he is a somebody in his own village 


5 5 
َه من ايان ريه 


somehow, adv. 


we will raise ا‎ the money somehow 


سد کر سند المبلح المطلوب بطرمة أى بأخرى 


sop 
ركان (صوت)‎ 
يمن بالحَمى والرّنين‎ 
قرا ء بد قليل‎ 
as soon 5 حاكاء جرد أن 8 فور (وصوله)‎ 
عاحال‎ 


0 


soon, adv. 1. (shortly) 


2. (early, quick) 


ما كاد it was no sooner said n done‏ 
يطلب الام ر حتى امت إلى طلّبه 


no sooner had he spoken, than . . . 

°9 < ص 

ها إن نطق حى . 
لټر ال عاجلّه 


ُُ 


1 قا least said soonest mended‏ 
الكلام سَهُلت إعادة اشاح (بين امنا صمين ) 
لاس ق الى ( على don’t speak too soon!‏ 
الأص قبل وقوعه) , انسل قى نالك ! 
(willingly)‏ .3 
( اما فما I would just as soon go home‏ 
تم بي) فاق أفضّل الزّهاب إلى منزلي 


the sooner the better 


1:0 go there as soon as not 
أ وَل ق الذهاب‎ 1 
I would sooner stay أو البقاء عنى الزّهاب‎ 


.#7 و5001 


ر دده “r‏ س 2 
هذا » لطف » حفف » سکن (الأل ) .1. soothe,‏ 


ا تموار » يسناج ء عنام ء كد 


ا 2 ر or‏ 
عراف » متكون من يرجتم بالخیب .^ soothsayer,‏ 
لوث بالييتاج sooty, a. 1. (covered with soot)‏ 


اسرد حالك (black)‏ .2 


sop, 7:. 1. (food dipped in liquid) 
بن امتتوج ف سانل‎ 
2. (something to pacify or bribe) 9 ما‎ 


لمنس لاكترضائه أى لإلهايه قتا 
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sonor/ous, 2. (-ity, 7.)‏ لمشي أثناء 


somnambulism 


somnambul/ism, 7. -ist, 7.‏ 
الع الرويصد يَصَدء اب لوال ؛ مُصاب بهذا امرض 
وسن »د ن ).7 somnol/ent, a. (ence,‏ 


son, 72. 1. (male child; descendant) : ان 2 غل‎ 


ر و 
كم يدون اسَجَدْاء 


دك ا 
الؤلد سل ابيه 


every mother’s son 


he is his father’s son 


دوم 


رَو ا لابن » صر خان 
رامن كلب ءرابن كلية 


son-in-law 


son of a bitch (wulg.) 


س 


فلاح son of the soil‏ 
(form of address); also sonny 2 5‏ .2 
سّوناتا ؛ تالف ی سىق ال أو 7 sonata,‏ 
آشن (كالبيائى E‏ ت 
OH‏ عم ول 
اغنية ۳ > أنشودة ؛ غِناء .7 song,‏ 
3 مرد اى عرد song-bird‏ 


Song of Songs; also Song of Solomon شبد‎ 


الأنناد (سِص ف ارا ينس يمان لكي ) 
إنطلق ق الخناء (اة) he burst into song‏ 
3 شتزاه 0 أى he bought (sold) it for a song‏ 

| باقه) يسثر رُهيد يكاد لايْصَدّقَ 

ٳه شيء 

غير عبدير بالاقيقام 


it is nothing to make a song about 


ُن 2 songst/er (fem. -resS), 1. 1. (singer)‏ 
ا ¢ اة ¢ مطربة 3 ها دية 
طا : مرد أ عرنل (bird)‏ .2 


صوق 2 ل إلى (سرعة) الصوت sonic, a.‏ 
دَوىٌ الطارة تر ھا تفل عة لذت امن sonic‏ 


کی 5 0 
كخصدة من أريعة عش بيتأ » مكونيتة .7 sonnet,‏ 


sorry 


ص ر 


إلى درجه خيرة (dire); also adu.‏ .3 
ف حاجة ماسو ( للساعدة 5 in sore need‏ 
tol? 8‏ شق 5 

عاف ظلما شَدِدًا sore oppressed‏ 

49 5 

2 5 
َة سيل مها 

5-2 >0 7 7 
الصديد ۽ منظر يقن الس 


4 رص نا 
جِدًا » إلى حَدَ بعيد 


running sore (Jt. & fig.) 


sorely, adv. 


7 8 2ے 
شعن بإغراء وو 3 sorely tempted‏ 


مر ماق سن عي مهل 
ذرة صيعة » دره بيْضاء sorghum, x.‏ 


ناد لمات الجايعة ( بامريكا) sorority, 7. (U.S.)‏ 


مخ 8 
خصّض زرا ( نوكل أؤراقه) sorrel, 2. 1: (plant)‏ 
9 0 8 


1 تون اسم مائل رة (colour); also a.‏ .2 


ص 


5 5 وه 5 ل ٤‏ 3-8 
حشرة » حزن » اسف › اسى .7 ,50101010 


U.1. سح‎ 

م حو 2 فص . 

عزن ء كسب > ر( < حزن sorrowful, a.‏ 
5 بدت 2 


حزن » عش »2 


م 
اسف 3 نادم sorry, a. 1. (regretful, repentant)‏ 


ب 


1 2 
he is feeling very sorry for himself انك 32 ہل‎ 


في الككوى هنا يمس به من ألم 


سے 797و 


سدم 


على غلك هذه يومًا من الأيام 


you will be sorry for this عه‎ day 


الحدّن خر من اندم “* better safe than sorry‏ 
فى المج التَّدامَةَ وق الان السّلامة 


کس ر 
آسفٰ | متا شف » عمو 0 (Tm) sorry!‏ 


ا 05 (wretched)‏ .2 
هذه حال 
ووي EE‏ کسی . اله 

ر لھا › موقت يبعث على الاس والحزن 


this is a sorry state of affairs 
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sophism 

u.t., esp. with adu. up نقح 2 فت ( الم‎ 
he is sopping (wet) إن ل من شِدَّة الل‎ 
سَعْسَطفء مخاقَطة كلام‎ 
sophist, 7. (-ic, -ical, a.) 2 ظا‎ ٤ سسعي‎ 


sophism, 7. 


على وراية ).7 sophistic/ated, a. (-ation,‏ 
دشؤون ليا » عي ساوج 


ا مغالطة في الكلام .7 sophistry;‏ 


طالب أو طالبة بالسّنة الثايية 
في جايعات اعيركا وايزلندا 


sophomore, 7. 


کر س ا 2س 
(دواء )صو ء (عمار) مخزر .م © soporific, a.‏ 


مسرل ف العاطميّة ؛ صان (/1م) .ه ,روه 


soprano, 7. 1. (highest musical melody line) 
5 5 5 0 
سوبرادن » الأشوات الحادّة في نهاية الطينات الكوتبة‎ 
2. (singer) امرا أ أو ص دعق السى رای‎ 


ساحن » وَقَاءِ ؛ ساخر ة n.‏ ر(ووع- sorcer/er (fem.‏ 


sorcery, 7. 


م وه ”ات 


كريه 6( بواعث) دنس > قذرء صل sordid, a.‏ 
0 و : 
هوي ٠»‏ موجح sore, a. 1. (painful)‏ 
7 ع وتو 25 

حلق او بلعوم ملاب 


he is acting like a bear with a sore head 


sore throat 


م 5 و 
أنه ف اشد حالات الصف والتييم 


سه وي 
تفن العبى ن she is a sight for sore eyes‏ 
In of TT 5‏ 5 
يلاها ء إت طلعتها لبيجة للعبون 
إن الإنشارة a sore:point with him‏ كز that‏ 


3 o2 


4 4< 
إلى هذا الموضوع تاره ونه 
مشتاء» مُتكرّر »ساخظ ã. (coll. offended)‏ 


sound 


his whole soul revolted from it 
O 9 ل ل‎ 
تقرّزت ننسه من الأص كل“ التقرّز‎ 
2. (embodiment) دمو ذج مثال‎ 
he is the soul of honour إن عنوان‎ 
الشّرّف 3 ودج | لفضيلة‎ 
3. (person) انتان» سيق َة (فیالداد مثلاً)‎ 
there is not a soul about e ما بالدار لج‎ 
4. (departed spirit) دوج الغائب‎ 
All Souls’ Day يوم عيد اروا اح الوت‎ 
میں ۔ تشربن الثافي)‎ ۲( 


عاغي » نض بالعاطفة soulful, a.‏ 

soulless, a. يلا روح‎ 

sound, 72. I. (noise) صو ت‎ 

هاوش الشَّر, دیل السيهماق sound-track‏ 
المخضّص ليل الصّوت 

within sound of . على ممح من‎ 

I don’t like the sound of it ف شي‎ 

يعلقنى ولا امن اليه 
مَضيقَ ن ما صق (strait)‏ .2 


a. 1. (in good healthy state) las » سل‎ 
٤ 

اسان اة 

سلے » سند 

ع ور گا 
رای سلم او صاب 


3. (complete, thorough); also adv. 


sound teeth 
2. (reliable, sensible) 


sound judgement 


sound asleep 


ي 2 ك . 
ار U.i.‏ 
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اع رازه بعد إطالةٍ 


sort 


o7 .9 4 o 
ج » حش » ِنف » صرب طراز .” ,رمه‎ 


nothing of the sort لس هذا حديً الدع‎ 
he is a writer—of a sort 4 إذا سيّيناه‎ 


لكي مداخو 

شی با غراف 
اى يحض اتوك 

he is a good sort إن وحن بءهوائن خلال‎ 


I am feeling out of sorts 


7 2 
u.1.; also sort out (over) صنف » فرز‎ 


فارن الرسائل الريدئد 


sorter, 7.‏ 
مامه (على العَدق ) » طَلْعة 
کر > ممن الخ 
هما 3 امن 

و قِطْعَة دمر رد سيه ف قمتهاجسة سنتهمات SOU, n.‏ 
لسن معى ولاعِلّم» ف مفلس I haven’t a sou‏ 


sortie, 7. 


sot, 7. (-tish, a.) 


sotto voce, adv. 


soubriquet, see sobriquet 
و‎ 
soufflé, n. طق خا يسوي على‎ ٠ ولد‎ 


ور مج برو 


بض حفوق بحيث نظ مُنتفيً بعد طيه 


رفت ( ارج )؛ ر زفيف حن .7# @ sough, v.i.‏ 


sought, pret. & past .م‎ of seek 8 

دمس 03 
و 
دی 

هذا عمل 
مل ويل في المرّء الرَوحَ الخلآقة 


he cannot call his soul his own 


soul, ^. 1. (spiritual or moral element) 


this is a soul-destroying task 


2 حر تحص له خاضح لارادة غره 
he made his decision after much soul-‏ 


searching 


التتکں وما یرہ 


° SOW 

ينوب ب جن يج بجَنْويًا .به وداه ز .4 @ .7 رطاا0و 

وطقة ق خو ب الوا لايات the Deep South ٠‏ 
للدم د مت انیا حافظون ف في تتإليهم 


southerly, a. © n. محى الحو ب‎ ٤ EES > 


southern, a. 0 
southerner, 7. من مالي اجنو ب‎ 
southernmost, a. ات ف أَقْصَّى الحنوب‎ 3 
southward, a. @ n. فى جاه الجنو ب‎ 
adv. ; also southwards 1 > 
e 


souvenir, 7. 


رخ نىى منك ےه عرب sou’ -wester, 7. I1. (wind)‏ 
َه من لی لهاحاقة خَلفّة 0هم) .2 


عريضّة ( يَلْتَها الارة أثناء القواصف ) 
تيه ليزي من اذهب 


(سلطة) مطلقة ٤ 4 ٤‏ سی 0 


sovereign, 7. 1. (ruler) 
2. (coin) 

ع ده 
علاج ناجح او فعال sovereign remedy‏ 
دول ذات سيادة تاه 
عاذ AE‏ 


ارف ن 2 لن 
رن تب ماق ٠ ٠‏ لكف تورات القّاد الموفيي) 


sovereign state 
sovereignty, 7. 


soviet, 7.; also attrib. 


The Soviet Union الاتاد السوضدي‎ 
sovietiz/e; v.t. (ation, 77.) حَعَلَه سو يتا‎ 
sow (pret. sowed, past 2: SOwWn), 2.1. J ك‎ 

( المرب في الأرض) ؛ بَثَّ أشاع 
ذو sow:the seeds of discord‏ 


والشقاق 
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sounding 


٤ 2 “of 
ا رث صوتا‎ 


v.t. 1. (cause to be heard) 


the sentry sounded the alarm 
7 2 co 
) انذر الحارس بالخطى (ا مرق‎ 
حص‎ 


2. (test) 


55 . علي Ishall have to sound him out‏ 
ينبي e‏ ے2 
7 1 ا مه ( للتعرف على ميوله) 


حص الطبيب 
صدري بال بأسابعه والإستاع 


the doctor sounded my chest 


سين غَوْنَ (measure depth of)‏ .3 
( ال حيط مث 

ان الأغوار 3 قياس أعغاق (اليهار ( .7 sounding,‏ 

حل التصاص لسر غور الع sounding-line‏ 

soup, 7. 


“ww +‏ و 
اة ۽ شى رنه ¢ شور ا 
he is in the soup (sl.)‏ 
o‏ 2 2 0 2 
قدر سیل (من الثوم مثلا ) 
(مَذاق) حامض . (لمون) حاذق 


للحصر* رم ؛ ق ٤‏ خصرم حَلَب ۵5ع sour‏ 


إنه ف ورطة 
n‏ 501412011 


sour, a. 


y2 


حيّض » روّب ؛ حمض Ut. O1.‏ 


ا his actions soured our‏ 
عكرت أصاله ر علاقاتنا 

source, 2. 1. (spring) ( ميخ ( ال‎ 

مصدّر › ا ا 


له (اللطى) ؛ خلّل (القمَك) مله 


2. (origin) 


souse, v.t. 


سَمَك المَيكر الخلّل(وللطبوخ) soused hérrings‏ 


he is 501150 again 


42 : 42 
عاد سکره ثانية ! 


کوب الكاهن ء جبته 


soutane, 7. 


sow 1179 spare 
9 9 2 5 5 
SOW, 7. أن النزير‎ 3. (arch of bridge) اة دين دعامي قنطرة‎ 


فة من الجن (كعري ار ۶( (space of time)‏ .4 
(جشس) تَمْتدَ قوق (شثر مثلا) .1ں 


توش 5 ترق (لتزس الاس ) .:.ن © .7 spangle,‏ 


لعل الاريك 


the star-spangled banner 


إسباكق .7 Spaniard,‏ 
ج كلاب ذات شن ناعم طو ل .7 spaniel,‏ 
اباب ؛ اللخة الاسبانة .»8 .4 طامتهدمع 


رب ( يلملاً ) على کله اكعقاب)»: © .:.ه ,صم 


spanking, 2. (s1) مال ء نائع‎ 
spanner, 7. منتاح رئطء عفتاح صوامىل‎ 
he threw a spanner in the works بط‎ 


المشروع َا » وضع العْمّدة ف المنُخار ' 
تدرب الملاكم مح ملاک لشن 
٠‏ اتعداذًا للصباراة 


they are always sparring at each other ىر‎ ¥ 


کان عن القنامم تما بينهما 
ملا يقابل ملاكمًا خر للدي 21۸۲م همنسسدمه 
ام عي ES‏ 
زاك عن الحاجة 
مل تنك أن 
كمض بغض الال > 


قِطع غبار أى تبد ل spare parts; also spares‏ 


sPar, 7. 


هو 3 
)؛ عصل ) ساں نه n.‏ 
spare, a. 1. (extra)‏ 


have you any spare cash? 


اي وان ل سام عه 
:غرفة مخصصة لیت ضف (طاری) ص0 spare‏ 
سس قث الفراع 
احتاطی للصّمّارة spare tyre; also spare‏ 


spare time 


sown, past 2. of sow 


soya, 7. 


وَل اكوا 
E‏ » سکران 


9ے 


ماجح به نبو میاه عة 
القَّضاء 


(.!ى) sozzled, a.‏ 
SPa, 7.‏ 
space, 7. 1. (limitless expanse)‏ 
سَفيئة التَضاءء سَفينة فضا سه space-ship‏ 
سم الْنّضْاء 
(أرض) فَضَاء ء کان ء تال 


space travel 


2. (area) 


سافة ء فس (interval, gap)‏ .3 


ددع على سافات u.1.; also space out‏ 
أو أبعاد (مُشاوية) 
كل النصاء 


و 2ه 2 


يّ حيث شل حيرا صغيرًا 

يَعْب» َع » ملع 
مراف » رفش 
( في القيام يشرو إلى وراسة) 


spaceman, 7. 
space-saving, a. 
spacious, a. 
spade, 7. 1. (tool); also v.t. 


spade-work 


he is a man who calls a spade a spade انه‎ 
رل يدعى الأغون اعون اوهد‎ 

2. (of cards, suit) التَشتوفي )3 ورق الأحب)‎ 

كرون (معکرونة) رضعة وطولة .۸ رتنه طهدمه 

Spain, 7. إسبانا‎ 


span, #7. 1. (distance measured, usu. by 
thumb and little finger) 


2. (distance) 


wing span 


spatula 


ر © مل كه 


ب - ٠.‏ 2 من م 0 ¢ ج 
للك وَمُض) وعيض ری .۸ ©6 .2.1 و 1ك1قهم5 | عيف » خيل )2 هزيل 


چ ادلم 

وع من امور يمور 
عند صَيّه ف القتَح (كالشميانًا) 

ألعاب نار sparkler, 7. 1. (firework) ù‏ 
تطلق سرا كثيرًا عند إِشّعالِها 


53 م عو چ 
ا ماسّه ذات أوجد متعددة" (0«مصتقتة ..[امه) .2 


sparkling wines 


: و 
1 عصفون ¢ دورئىئ .7 sparrow,‏ 


باشی ( طين كاسن) 
(شَصر) خذيف » غ سکف ؛ مُتَناش 


َك 


اشبرطيع ¢ ذو جلد شف ف 


sparrow-hawk 
sparse, a. 
Spartan, a. ©’ n. 


the house was furnished with Spartan 
e 


ra 


شج اا لن ق 


spasm, 7.‏ 
he was seized by a spasm of coughing‏ 
03 «م اهم 
أصابنة دونه من السّعال 
٠. 10-7‏ 
قشؤي ؛ (عھود) غس متواصل spasmodic, a.‏ 
: 2 
0 3 ا 2 
صاب ا لشلط اليصهي اوا الس 
7 0 7 
ريض أصبى بهذا الظَّلّل مُنذ ولادته .» 
م و > 
غطاء من الجخ نخ القدم واعلى الجذاء .» ادمه 


spastic, a. 


spat, 221. & past Pp. of spit 
spate, 1: فيض » قسَضان ¢ ۽ سكل (من الأب)‎ 


سے ہا 


the speaker was in full spate تدقع‎ 


لكلمات من مم 3 1 ۽ کال ا 
دصل به - - 3 عه 
حیزی ٤‏ مکا ف ¢ ضاف spatial, a.‏ 
رکش (الماء) ؛ لوث spatter, 0.1. 0 1.; also n.‏ 
رات من (الطين اتنا ؛ ن (زمًا يغلي) 
علق ق (الشترك) ٤‏ مسل رج الألوان .” spatula,‏ 


II8O 


إت في غنى 


sparing 


2. (scanty, thin) 


9ے 
أقتصد v.t. 1. (be frugal or grudging of)‏ 


فى اشتقال شيءء لم ئرل في اشتتماله 
نم عاقب the rod and the child‏ 0 


ادل کا أخْطاً مََرَت أنخلافه, العصالمنعصضئ 


َعم وه 


يواخ و كا في. .». . . he spared no pains to‏ 
م يأل هدا » بزل قُصارى جَهّده 
اغ عن (dispense with)‏ .2 


please spare me the details ! 
! عن الاشتماع لاتفاصل‎ 
we cannot spare him at the moment لا‎ 


تلع أن شَتَعْني عند ف هذه الل 
مل تست ليع أن ? can you spare me a pound‏ 


a‏ نها ؟ 


3. (show clemency to or regarding) dı رأف‎ 


ذكن ذلك 
لي لا جرح ! إحُسابىي نما 


the court decided to e his life 


he said it to spare my feelings 


ن ت 
رب 


. اکى عدم ا 3 
رو 


EE 0 2‏ 5 
مقتصن ۰ بحل » عر مسری sparing, a.‏ 
٤‏ ره - 4 
aor 2 #86‏ 
شرارة > ومضة .# spark,‏ 


there is not a spark of life in him م سی‎ 
فيه رمق من الحياة‎ 

انه م من جم 

ممع » ٠»‏ إِنه شات أنيق مرح 


أُحَركَ سىرا U.1.‏ 


he is a bright spark 


n 


sparking-plug ; also spark-plug (u, S8. ٤ 


u.1. ( fig.) with adu. E 


species 


رئيس مجلس الوم البريطاق the Speaker‏ 
تخ ) راح ( .1 spear,‏ 


ران the spear-head of the attack‏ 
مرت في الهجوم 
طَعَن الي U.t.‏ 
5 تح ؛ تعناع ( عِلْنَ أوتستكة) .” spearmint,‏ 
spec, coll. contr. 2 spe: only 1n‏ 
( فعل متيئًا) على امل أن دوفق 


خاضٌ ء غين عاوي 


on spec 
special, a. 
م‎ e 
Special (Constable) شر 0 موارئ؟' من المدسين‎ 
27و ص‎ 5 
special (train) قطان خصوكى‎ 
our case calls for special pleading تحتابح‎ 
) هونا إلى دفاع خاص ( لأنها غرعادثة‎ 
specialist, 7. 1. (one with special skill or 
د ,° ا‎ 
knowledge) Aa «خصص ف عل ما ع‎ 
2. (doctor specializing i in certain diseases) 
مبب أَخِضَافُ ا و اخُتصاصئ‎ 
speciality (specialty), 7. 1. (particular 


pursuit or characteristic) 
فرع أى مَيّدان القنص ۽ عَلامة هزه‎ 
2. (epecial line of سلعة أو ا‎ 
إنتاج خاس نرد به ( تاج دون عیره)‎ 
3 تخصّص فى‎ 
راسو ما ؛ امد بالاجار فى مسن ما‎ 
خمد ای عملة مشكوكه ء (الدقع ) مدا .۸ مهمه‎ 
چش » مُصيلة » ميج‎ 
اسلا لأنواع‎ 


specializ/e, v.i. (-ation, 1.) 


species, 7. 
the Origin of Species 


blackmail is a species of crime 


عتس انتزان الأموال بالن ہد جرس 
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spavin 

وَرَم يُصيب يصيب عوقوب الرس و يجعله یګرج .7 ,ذ۷ مء 

بض السك والصّنادٍع » ضوع .7 spawn,‏ 
نض الضفادٍع frog spawn‏ 


mushroom spawn (li) مشعة الفطرئات‎ 
ر‎ a 


وضعت السمكة اليّض ؛ تکاترالسگان) .+ © ...ه 


speak (pret. spoke, past p. spoken), 0.2. @ t. 
تكلم » تحدّث . شا ان‎ 
speaking for myself... ... اا عن جهي ى‎ 
"7 
no one speaks ill (wel of him 4 3 لا‎ 
2 0 ١ ع 0 31 م‎ 
) احد الا بالخير ( أو إلا بالسُوء‎ 
تكلم مت الصّرَاحة‎ 
it is time to speak out on this subject لقب‎ 
جور و مر 5 5 ل و ا‎ 
أن الأوانٌ للتكلم عن هذا اللوضوع بصراحة مد‎ 
he has a habit of speaking out of turn 
کک کک له حَدسلهم‎ 
he spoke up for his friend عن‎ 
ره‎ 
صديقه عندما تناولوه بالنعد‎ 
the portrait is a speaking likeness 
هذه اللوحة صو رة ناطْعّة له‎ 


he spoke his mind 


speak up! 


I am not on speaking terms with him 
۷یک ادنا الآض لأننا اعمان‎ 


his action speaks volumes for his integrity 
إت مافعله لدّليل ساطع على إخلاصه‎ 


it is nothing to speak of ! ! لاسحقّ الاهتام‎ 


إذاجان القول so to speak‏ 
ملم 4 مُعَرّث ١‏ خطيب» مماضن .2 speaker,‏ 


speed 
he indulged in idle speculation 

e E oR 

أطلق الونان لأفكار وخنمينات باطلة 

2. (buy or sell for profit motive) ضارب‎ 
(في البورصة) ؛ مُضارَبة (تجارته)‎ 

مارب (ف الشوّرن الجارتة) .7 speculator,‏ 

sped, pret. © past p. of speed 

speech, 7. 1. (faculty, action, or manner of 

مره 7 

نطق كلام 7 حددث 

وه 11 
خطاب» خطية” كلملة (public address)‏ .2 
خطاب العرش 


رور س دين 927 8 
احتفال عرسي سيوى تلقى ك4 speech-day‏ 


speaking) 


Queen’s (King’s) Speech 
الب وبرع الجوائن على الب للتنّقين‎ 


speechify, v.i. 


اج 2 همك عن الكلام لغ الاشعال speechless, a.‏ 


رست الكلفة it left him speechless‏ 
سرعة speed, 2. 1. (rapidity)‏ 
زررری سباق رر رگ فو ی speed-boat‏ 
(درجة) الشّكعة e of motion)‏ .2 

the ship was sailing at half speed كانت‎ 


السفينة رة ينيف سُرعتها القضى 
عة روس لات three-speed gearbox‏ 
الشرعة » صندوق مسنات لاق السرعة 
u.t. & i. (pret. & ûtî p. sped or‏ 


طلب he asked the taxi driver to speed up‏ 
ا 0 ا اس وه دب 
من سادق التاكسى ان بزىر سرعته 


| 


speeded) 1. (hasten) 


they wished him God speed 
له رحلة موفقة‎ 
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86 َد 


specific 
specific, a. معن » کد ؛ ركمن) نوي‎ 


specific remedy ; also specific, #. دواء شاف‎ 


مُواصّغات ( يناء عَنزِل مثلاً ) .7 specification,‏ 
عن » حدّد specify, v.t.‏ 
مُوذج 2 ین .7 specimen,‏ 
5 لَه من ملىق (بغض) ؟! what a specimen!‏ 

0 معقولة طاهربًا كا باطلة) specious, a.‏ 
فة » ذرّة من .. » بمّعة 


رَقَطْدَ 0 ول ٤‏ ّل 


speck, 71. @ v.t. 
speckle, n. @ v.t. 


specs, coll. contr. of spectacles 


spectacle, 7. 1. (sight) 


Tor‏ عه مه 
منش > مشهد 
Tm‏ 


مشهد عام ؛ عرص (public show)‏ .2 


he made a spectacle of himself 4a عل‎ 
aC 
شرك ليع‎ 
3. (pl. except in comb., pair of glasses) 
ر + وره‎ a 
be-spectacled شنص) بلس نلا راتو عرنات‎ ( 


رائح » ھال , مرّهش 
شی ¢ لش spectral, a. 1. (ghostly)‏ 
لس 2 ينه اليف (of the spectrum)‏ .2 

سكيم » طَيّف (الخيال) 
مطياف» منظار الفلل الطبنعي .7 spectroscope,‏ 


الَف (السّوق) 


spectacular, a. 


spectator; 7. 


spectre, 7. 


spectr/um:(pl. -a), n. 


specul/ate, v.i. (-ation, 7., -ative, 2.), 
: ت‎ 


I. (consider); also v.t. 


spick and span 


تهيچئة 0 حجاء .7 spelling,‏ 


spelt, pret. & past p. of spell 
spend (pret. 2 past .م‎ spent), v.t. 1. (pay out) 
“of 

صرف »2 انمق 
هبت his wife went on a spending spree‏ 

0 5 > ب - صي ى 

زوجته إل للحلآت الِذارية وصرفت يدون وساب 
0 £ وى 2ه م 
إکئی»› انهك .استهلكف (exhaust, use up)‏ .2 


rk E‏ هرس 
ور 


هبدل ۰ 


3. (pass time) 
وان » موك » ف غاية الب‎ 

رصاصّة ميته (سى إطلاقها) a spent bullet‏ 
التائل للنوئ اتيت HK‏ هي .7 sperm,‏ 
عبن 3 وت د كير و أشنان sperm whale‏ 
e‏ 
جم 10 (ball-shaped object)‏ .1 ب sphere,‏ 
راک 
ميدن 1 نطاق» حثّل (region, range)‏ .2 


کرو الل 


٠ س‎ o س‎ 2 oz 
spheroid, r. جم سبه 8 وى رتام الاسيرارة‎ 


spendthrift, ”. 


spent, a. 


spew, v.i. ©1. 
the spheres 


sphere of influence 


spherical, a. 


ع اسه 8 و 9 
انو الهول 0 رجحل لغن أو أ جه .”7 sphinx,‏ 
تايل (قوايل)»؛ بهار ؛ثثل spice, 2. © v.t. K4‏ 


the anecdote added a spice of humour to 
ع‎ 


أضفت اليد على 
اة (العلييّة)شيعًا من امزح 


ف غاية ار ثبب والأناقة spick and span, a.‏ 


the lecture 


I183 


speedometer 


he sped down the street on his bicycle 
نَا في الشارع على دَرَاجَنه إشرعة خاطنة‎ 
2. (pres. p. & verbal n. only, exceed 
speed limit) جاوز الس عه الحدّده‎ 
he was fined for speeding, قر شت عليه‎ 
ولف اوه السّرعة الحدّده‎ 


ا 6 
عاد أى مشاس اسر عه .7 speedometer,‏ 


ميان لسباق الدرّاجات الغارتة .× speedway,‏ 


فر وسكا عن القط رښات) .7 speedwell,‏ 
سن بج»› عاجل speedy, a.‏ 


spell ( pret. & past .م‎ spelt or spelled), 
v.t. 1. (read letter aloud); also 2. 


تھی كل 


do I have to spell it out for you? 
ذف أن لك مالك , فى حاحة ال امض؟‎ 
2. (of letters, form a word)  ءأب (لحروف‎ 
) وياء ونون) تكن ( الكلمة بين‎ 
2 و م‎ 
3. (portend) ای إلى 2 انذراو أنا‎ 
hesitation now would spell disaster 
م 58 ب وت چ‎ 
لن. نودي تردٌّدنا الان إلا إلى كارئّة‎ 


n. 1. (words having magic power) 


لف“ و 1 
تعوبذة 1 ركية 4 ر ¢ طلم 
ود د 


خطيب تمر ساوحيه دنه spell-binder‏ 


he was under the spell of her beauty 


جلبه جَمالها ء سره نها 


رة من الزَّمَّن, هة . درب (04نعمم) .2 
فنرة برد شديل cold spell‏ 


re 


توف قيادّة he took a spell at the wheel‏ 
(الشبّارة) بعص الوقت ( لإرإحة السا الآشر) 


spiral 
e oh ert my 
آلة اسُطوانية سريعة الدَّوَران‎ 
له‎ "٠ I لقم . املاس‎ 
دران سريج ؛ 5ی رة ؛ امسار روني (طيران).»‎ 
لاء ب کریکیت ماس ف إلقاء‎ 
500 2 16 2 م خم ر م‎ 
الكرة عيث يلها تلف أى تدور على نها‎ 
let us go for a spin in the country 
تا ينا نق ف ارف بالقتارة‎ 
و‎ Në ا‎ 


spin-drier 


spin bowler 


spinach, ^.‏ 
فی شبة الى المود الفْمّري spinal, a.‏ 
م £ o‏ ا 
عمود أى یں دران (ميكانكا) .” spindle,‏ 
2 و 
LELE‏ 
5 22 . ام 
دست بارخل رد عة a spindly-legged chair‏ 
مَذْاذ متطاين من اواج ال 
الحموح ممه 2 ارک spine, ^. 1. (backbone)‏ 
لمر الكتاب (عليّه عَمَوَانمُ) (امهط گە عكهم) .2 


spindly, a. 


spindrift, n. 


4 Ka 57 
3. (needle-like excrescence) حك رکد‎ 


spineless, a., as in 


اد وبعوزه الحرم والعن 


n e 


رال خوط التيع) + مغر 
غامه صَغيرة » خرن 
عاض (عوا لس) 
ذى أنُواك » محل بالقّوك ؛شاؤك 
حَلَرُونٍ » ودي ؛ ولب 
حرو أى ولي 


he is بس‎ spineless 


spinet, ^. 
َل‎ 

spinner, 7. ` 

spinney (spinny), n 

spinster, 2. (-hood, 1.) 

Spiny, a. 


spiral, a. ©' n. 


spiral staircase 
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spicy 

spicy, a. (کام )کشر الال أو التهارات‎ 
he had a fund of spicy stories : : 

ان دنه الكش من الات الفاحمّة 

كوت ؛ (كتابة) عَم يف (ه spider, 2. (-y,‏ 


سطام أو سدادة لعي اليرميل .” spigot,‏ 
يت عَعَدِفٍ ذو س مدش .” spike,‏ 


ر (أك 


v.t. 1. (furnish with spikes) 


لجدار ( بیان أو مسامس مىك 
ا ا spiked shoes‏ 


رق ضيب معدل (impale, pierce)‏ .2 
ناردین › اسل الهترىق (عصش) .7 spikenard,‏ 
شايك ؛ (شنص) سکرس »سب للراس 


they spiked his guns 


spiky, a. 


spill (pret. نت‎ past .م‎ spilt or spilled), U1. ei. 


سَمَك» ست 3 كلق 0 اندلق (الشاي من الفغان) 
قوط (عن نل درس مثلاً) (لله) .1 .» 
حَسْبيٌة أى لفاك رقب (لإشال جمارة ثلا ) 


spilt, pret. ©' past p. of spill 


2. (strip of paper or wood) 


spin (pret. &' past p. spun), 2.2. @ i. 1. (draw, 


twist into a thread) 
ص‎ - ٤ 5 4 ا 2 .© .»م‎ 
عَرّل (القطن أوالصّوف أو الحربر) » ردن‎ 


عر » دولاب العَزّل 


spinning-wheel 
we shall have difficulty in making the 
شد حو ي جَكُل‎ 
) من النتوى نی (لك أل الخ .ثلا‎ 2 


0 دار 3 دان (rotate)‏ .2 


money spin out 


خدروف )غل ڌ رباج 0 فة spinning top‏ 


spirant 1185 splash 


spit (pret. © past .م‎ spat), 2.1. ©1. « بصق‎ 


رق » كَل 
he came towards us spitting blood .‏ 
دم تحدم موا وهی نك الم من كمه 
دف كماته اللا he spat out his words 4j‏ 
6 م 
تمطر الشّماء رَذاذاء it is spitting with rain‏ 
شافط قطرات ال متنا رة 
532 0 
بُصاق » برق » تفال n. 1. (saliva)‏ 
u 3‏ 4 
الإذراط ي الف والتلميع spit and polish‏ 
(bar for roasting meat); also v.t.‏ .2 
3 رس مم 
عم »> شسل » سقو (يبتؤى عليه الل ) 
50 
عمق أخدو د اوي (depth of spade)‏ .3 


طول صَغْة ارد الرّراءية ( زراعَة) 


سان م ف ار (narrow promontory)‏ .4 


طق الأشل (coll. exact likeness)‏ .و 

he is he spit and image of his grandfather 
هوصّورة ةطق الأصل من حه 3 هى علد جه‎ 
صَغْبنة ء تكاية » كيل سوء اة .” ,اام‎ 


ع2 ر ہم ۹ے 
بالرنم من > رما عن ۰ ركم ... in spite of‏ 


أغاظه عدا ء كاده » أخنته 15 

he did it just to spite his neighbour عل‎ 
ذلك بمَصّد إغاظة جاره لش إلا‎ 

r 9 <7 ت‎ 

صعن .2 مَنّطى على الور بطسعته spiteful, a.‏ 
5-5 2 اا ام" م 


و و وه 
تقل ؛ تفال ؛ ردق » لعاب 2 يصاق .7 spittle,‏ 


ص 
© ”م م 


5211600139 7. هھ‎ 
۶ i E 5 
spiv, 7. (s.) عىدۈل متانی » فاق‎ 
splash, v.t. © i.; also n. طرطش 0 َس‎ 


تصاعَد أو صل بككل حَلَرُون" 53 
عاو نتزاكط تصا تمدثًا spiralling costs‏ 


عرف احيكاي كن إطالة مه spirant, a. @ n.‏ 
الطَرّف اللوي الد لح الگيسة spire, r.‏ 
دمح spirit, 7. 1. (soul)‏ 
كنت هناك بالروج لا I was there in spirit ll‏ 
القّ جح ركد لوكا ما( (personality)‏ .2 
ذیح »شج 5 1 (non-material being)‏ .3 
جوّهر 2 لاص (essence)‏ .4 


ص 
مص ره 


سشاطل وحنو جوب (liveliness, courage)‏ .5 


6. (mood) 4 مزا‎ 


in a spirit of fun على سَبيل الدّعابة‎ 


7. (pl. mental state) الوح المح نه‎ 
و سا‎ 
we kept our spirits up by singing 


ِتنا رُوحِنا المحنوتة عالِيّة بالخناء 

الوا ل (alcohol)‏ .8 
شک قو بق (pl., alcoholic drink, solution)‏ .9 
الاسم لجار لاض الكلوروجريك spirits of salts‏ 
للف vu.t., with advs. away, off EEE‏ 
حماس 2 شط ¢ ي spirited, a.‏ 
دون دح 2 عدم اتال 2 فاش spiritless, a.‏ 
رُوحاق ء روچ » مَعْسقِي (.” روغف) .» بلهدا نزمه 
اة ذات طابع وبي ل زح امريكا .م 
تحضیں الأرواح .7 spiritual/ism, 7. İst,‏ 
(مَشْروبات) روحتّة ٤‏ خُوليّة spirituous, a.‏ 


spirt, see spurt 


spoke 


they agreed to split the difference 

انَّمَنَا على اتام القَرْق بينهما بالشّاوي 
split hairs, whence hair-splitting, a. © n.‏ 
بالغ في توج الفروق الطفينة إل حد الماحكه 
صداع يكاد دش الرا اس a splitting headache‏ 
it all happened in a split second‏ 

حَدَتْكل ذلك ف عمضة (أى وَْصة) عبن 
إشتغربنا 
وى به » فآن عليه 


we split our sides (laughing) 


2. (sl. with adv. on) 
n. نتاق » إننصام » فلق » شن‎ 
رك بهلوايّة علس فها الرأقص انامه عط مل‎ 
على الأزض عبٹ سباع ساقاه وذ ان‎ 
- 00 


©» 


splotch (splodge), ”. لضة.‎ 


بقعة مُلوَّنة 
غو علدب O‏ : 
انمق ببح وإسراف splurge, 7. © v.i. (coll,)‏ 


0 في كلامه » َم 


وق 


splutter, v.i. & n. 


spoil (pret. © past .م‎ spoilt or spoiled), 


سد 3 تلف ¢ خرب 6 خرب U.t.‏ 

رصع کڪ 0 کی 
1 معد ١‏ فراح الاخرنين وصعلام spoil-sport‏ 
he acted like a spoilt child‏ 


تمرف (هذا الفيصس) كيلف ل مد ّل 


فن 9 v.i. 1. (become bad)‏ 
تل كربق شوبًا إلى 
أنه يلل للمشاحرة he is spoiling for a fight‏ 
غَناتم 5 شلاب 

شاع العَجَلد 


2. (be eager for) 


n. (usu. pI.) 


spoke, ”. 
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splay 
when we have a party we like to make a 
splash دما قم حَغْلةٌ ِب أن‎ 
001 5-2 TE 5 
ها على طاق واسح ولا نماز ق الكَرْف‎ 
the roses make a splash of colour in the 
تفي الود على الخديقة‎ 0 
نضا ساطعًا بألوانها الرّاهية‎ 


طف ( هندسة معماريّة) 


garden 


splay, v.t. ©1. 


قَنم م راء 2 ل سور 4 splay foot‏ 


spleen, 7. 1. (organ of body) الطحال‎ 


ص 


حنّق ۽ غصب شلد 


باهر » عظيم 


هائل ء راثم » ديع 


2. (ill-temper) 


splendid, a. ı1. (magnificent) 


2. (coll., excellent) 


عتكمة » وة » بهاء 


splendour, 7. 


splenetic, a. 


تور واه ۶ ا 
ضيق الصّدّن أوالخلق 


splice, v.t. 1. (join ends of rope, etc.) وَصَلِ‎ 2 

27 يلين الجن دل 

2. (coll., marry) 

ت َء 
تز وجا ایس they got spliced yesterday‏ 
وشل جد ل بن عبن ؛ وََلَةخاة(غاة). 
قطعة (خثبية مثا ) 

وموم ما ي 


عيبن 


splint, 7. ;-also v.t. 


ت ؛ ربل بير (حول ؤراع مثلاً ) 


کید (شطايا) » قتان ( اجاج ) .7 splinter,‏ 


جماعة مدمه عن حوب splinter group‏ 


0 


3 فقّت ؛ تفقّت (الرٌجاج مثلا) U.t. i.‏ 


split (pret, © past 2 spliD, v.t. i. 
1. (divide) فلّق قم ؟ انشقَ‎ 2 


ت 
م 


شق 


sporting 
sp 00-a. مدلل ء مُبالمْ في اانا ء بها وتر)‎ 

عرف ( العام ) عة (إل الطَق) ...م 
تازا » تَطارحا الغرام v.i. (coll)‏ 


2 2 e 
spoonerism, ”. عبارة تر الصيك نلعية لإلال‎ 
اممف الأول من إحدى كلماتها بالأول من أخرى‎ 


اش يله (حيوان متوخش) لَه 


spoor, 7.‏ 
گ2 3 1 2 4 - 
طح > 3« مشت sporadic, a.‏ 
ر 


ىة ( حلم وبحيدة تى منها النبات) 
حقيبه جلدته مزيّه يُعلّتها 
الاسكتلندون ف مدمه الْحْرْمَيهُم 


2-0 


حب » تسليةة 


spore, ”". 


sporran, 7. 


ر باضه (outdoor game or exercise)‏ .2 
شتا رة (ذات س خاض) للشاقت sports car‏ 
مهرجان 5 داضي سوي تممه المدارس sports day‏ 
چاه سور “من التو بر عادمٌ) sports jacket‏ 

رجحل طيبء ابن خلال (wسoلام؟‏ 00ع ,.اامه) .3 

4. (abnormal animal or plang شاد‎ 

v.i. لها 3 لحب 2« أ عَيث ب‎ 
v.t. (coll) وتدَى سينا لفاح به‎ 
he sported a flower in his buttonhole 

رص يوس زَهْرة في عر سره 


sporting, a. 1. (pertaining to sport, 7. (2)) 


2 أدوات) رياصه 


2. (willing to take risks) مغامن‎ 


there is a sporting chance that he will 


succeed 


ر م هم سرس اس 
قد چ اذاحالفه اليل 
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‘sport, 7. 1. (fun, amusement) 


spoke 


مع ى 

I soon put a spoke in his e رد ان‎ ( 
چ ص‎ e a 3 
لدركتُ )اق عَقّباتِ في سَميله‎ 


spoke, spoken, pret. © past 2 of speak 


مسي أو فارة لالح المقوّسة .7 spokeshave,‏ 
ناطق يلسان 2 مث بام ... .7# spokesman,‏ 
ل <3 تهب .7 spoliation,‏ 


اسم sponge, 7. 1. (marine animal)‏ 
(absorbent substance for washing,‏ .2 
اسغية ؛ استعمل 
اسفن (أىمايغابهها) ف التتطين 
تق مرا بقزيمته 


نيج 


etc.); also U.t. 


he threw up the sponge 


3. (kind of cake); also sponge-cake 
من انكك الخضف الهش ؛كمَكة اة‎ 
تمل على ... ۽ كان عالَة على غیره ...د‎ 
متطفل 29 5 عالّة على غيره‎ 


ا“ 
سە 


E 
the motor industry sponsored the 
programme مرت شرکات صناعة‎ 
ارات هذا الترناتج ( الإذاي) آي رَعَنه ومولته‎ 
ي ؛ تلقائة‎ 


هسضع٠‎ 


sponger, 7. 
spongy, a. 


sponsor, 71. © U.t. 


spontane/ous, a. (-İty, 7.) 


ت 


e e‏ ن 
غس ۔ خدع “نصب ؛ تلفقة (.!) .7 @ spoof, v.1.‏ 


E\ 


شي ء طَيْف » مربت 
تكرة ( لديل ىريل سما مثلا ) .7 spool,‏ 


spook, 7”. (coll.) 
7 م د‎ 
spoon, 7. ملعمه (ملاعق)‎ 


he was born with a silver SPOOR in his 
mouth ولد وف فيه مُلّعَتَد من الذهَّب‎ 


spread 


(وحه) علىء البح ¢ حح بالقاذور رات.ه spotty,‏ 


this is a spotty piece of work 


a 


هذا الل غ مَشَاسِقَ ف جود ند 
الوح الشرين ؛ الرّوجتء القَرينة 
دَق 5 اباق (ساتلما) spout, 2. 1. (jet)‏ 


spouse, 2 


2 م 
بن باز 0 يليل (outlet pipe or nozzle)‏ .2 
أن ة ساعته his watch is up the spout‏ 
a2‏ 5 
ردهن عند محل الرهونات 


u.t. & i. 1. (of a 1 e() اق يلاء (من لفوت‎ 


2. (coll.) 
he spouted poetry for half an hour 


سي قصائ كر م شو ست ساعة 
sprain, v.t. & n. EE‏ 


sprang, pret. of spring 


مك صَغْس تک في العار الشمالت sprat,‏ 


he threw a sprat to catch a mackerel 


ص 
٠1م‏ 


24 تي الع كي e‏ 

القى طعما صغيرًا ونوقح رغا وخرا 

إسّتلق (عى أركد مثلة) هادا sprawl, ui.‏ 
ذراعيه وساقيّه + امتا (البّات) بعر ل بير نظام 

مطح ؛ تزاح (ف للد مثلاً) .” 

ان الوا & بون تنم urban sprawl‏ 

مق بغ ا 

رش الساتات ميد لحشرات crop-spraying‏ 


SPray, U.t. 


n. 1. (liquid in droplet form) رَدَادْ (سا ل‎ 


2. (dispenser for this); also Sprayer عة‎ 
اد 0 بر“‎ 
3. (cluster of flowers) باق صحر 5 يي‎ 


spread (pret. © past .م‎ spread), v.t. @ i. 


5 1 کل (بد هان) (cover)‏ .1 
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sportive 


6 2 مازح ٤‏ لحو ب sportive, a.‏ 
رل مو ل َالرَياضَة ¢ sportsman, 2. (-like, a.)‏ 


ےس 


ذى روح رياضية » سل الهزدمة يسَعة صدن 


الوح الرياضِيّة 


sportsmanship, 7. 


spot, 7. 1. (particular place) كان » بفعة‎ 
٠. £ 
on the spot حالا ؛ ق المكا ن ذاته‎ 
(coll. in a dilemma) فى ورطة‎ 
7 e2 ل‎ 

فعة » لطخة » ذتطه (mark)‏ .2 
حتت 5 

she saw spots before the eyes احست كانت‎ 

ورس 


مه ّل مرها 
there is not a spot on her reputation‏ 
لایرب تعتهاشائة 
رة صغيرة ‏ رمع (على اليلد) (pimple)‏ .3 
مقّدار للشو (coll., small quantity)‏ .4 
may I have a spot of whisky ?‏ 
م ac‏ ا تلل ى الويكى $ 


u.t. 1. (esp. past p., mark with spots) 


a 


مصيلة من الكلاب تمیں جلد اسن spotted dog‏ 
و 0 مطل سؤداء ٤ ٤‏ موحت د بك رسب ع 


X1 |‏ ¢ عاذ ىف على (coll., recognize)‏ .2 
استطاع he spotted his friend in the crowd‏ 
التعرْفَ على صديقه اليم من شِدّة ارام 
لاعْبانَ عليه 


spotless, a 
his character is spotless 
اشع صْوية به مزل على اللمّلين‎ 
ساط الأضواء على مُمَثّل أو عة على ...نه‎ 
لسع ا‎ im a 
حَشَبةَ المترج ؛ جَعَله قبلة الأنطار‎ 


spotlight, 7. 


1189 spring 


4. n for ا‎ on ead) 
chocolate e ن من الشكو متة‎ 0 


مون 


و 0 35 7 


0 ومبعة 4 فرفضنه 2 م .7 spree,‏ 
0 >6 ©“ ي اااي 

غصين » عرق (من الريحان) ؛ فی .7 روتومه 
O‏ ر ت 

عنم بالنغاط ولون sprightly, a.‏ 


spring (pret. sprang, past Ù. sprung), U. 


ےس 


1. (leap, move rapidly) قفز 2 ونب‎ 


he sprang (up) from his seat هَت واقنًا‎ 


عن مده ( عة الصيف مثلا ) 
ارند امن the branch sprang back‏ 
در من » ج عن (originate)‏ .2 
تحر ص he sprang from royal blood‏ 
لاله ملكيكة, ري في عُرُوقِه دماء ملكي 
هت شم رشعة a breeze sprang up‏ 


3. (of wood, warp ا‎ rack); also v.t. 
) إتحنى اوح للب و تسم شمن ( بتأثمر الخرارة‎ 
the ship sprang a رت ايلياه إلى ا‎ 
السفسسة من فة أو شى بين | ا راجيا‎ 
4. (cause to act) عل( لز 34 سیر‎ 
the u sprang the 0 and was killed 
داس الر على الخ اطق عليه وقتل‎ 
` they sprang a surprise on us فاجَانا أى‎ 


باغَونا بأ غیں رقع (كزيارة مقلاً) 


n. 1. (leap) 20 قمزة و‎ 
2. (source of water, €tC.) ان ¢ دوع‎ 


the springs of human conduct تواعيث‎ 


الُلوك الاساف أو دوائعه 


spread 
she spread the butter on the bread 
MEAN رايم ء‎ <7 
وسّعت اليد على سرا اليل‎ 
she spread the table عدت للائلة‎ 
2. (stretch out, extend) امتدّ‎ ٤ مك‎ 


56 لامر جناحيه ؛ spread-eagle, 2. & u.t.‏ 
مدد باسطأ ذراعيه وسافه ؛ فده على هذا الوضّع 


we like to e ourselves occasionally 


the leader writer spread himself ا‎ 


كاتبٌ المقالّة الاَْاحِيّة العنان لقَلَّمد 


فس الطاس the bird spread its wings‏ 
جناحنه أى سطهما 
وزع » فش (distribute)‏ .3 


دقو ۴ taxation is designed to spread the load‏ 
نظام اراب على الاّتراك العاول ف السات 
this margarine spreads straight from the‏ 
بهل امتعمال هذا المرغرين fridge‏ 
على الم 4 96 د إخراجه من الثّلاجّة (المّاد) 
راحت الطائحة سر ا the rumour spread quickly‏ 
2 
هدق n. 1. (extent, span)‏ 


- 


the spread of a bird’s wings سطة‎ 
جنا الطاس‎ 
و‎ 

2. (expansion, diffusion) 3-3 ڌو‎ 


5 هل الكهولة 0 middle-age spread (coll.)‏ 
١‏ اق الناخ عنكرة الأكل فة الرَناصَّة 


the spread of knowledge اششار‎ 


3. (coll., lavish meal) 1 كله“ حائلد‎ 


spurt 
2. (toothed wheel); also EEE, 
سنه (تُعشّقَ شق أسسنانها ف حقات الزغس)‎ 


ا ارت بم .1 © sprout, v.i.‏ 


ننه » ٠‏ فرج حريث الى n.‏ 


و 
ف ب برو n.pl.; also Brussels sprouts‏ 


ص 41- 5234 
توب مکیل ( رة ن العو برتات) .»رد٥‏ ۰ه 
مانن ق مَلْسه حَسَن الينام | .۾ 


we” or 


27 4 ۽ هدم 3 تانق v.t. @i.‏ 


he spruced himself up for the party 
o2 KÊ > و“‎ 
تهندم أو تاق للزهاب إلى الحفلة‎ 


sprung, past p. of spring 

ذى شاط وت خی » مسقل sPFY, a.‏ 
يطاس بلاطا تد iY‏ سنه (عراق) spud, 2. (coll.)‏ 
زد (الش) 


Sspume, 7. 


spun, pret. & past .م‎ of spin 
spunk, 7. (coll.) إقدام‎ ٤ جاعة 7 سالة‎ 


ههان 3 یښ spur, 7. 1. (pricking instrument)‏ 
فعل 
ذلك عَمْىَلخاط » يدون ری ¢ 2 الشّاعة 


he did it on the DUE the moment 


حاقة بارزة من جتلر (projecting hill)‏ .2 
_- ی 
#م نوا a‏ 


هَمَن (اللخصان) ب تیت (النا ن )عا :نه ...م 


3. (short branch or shoot) 


ambition spurred him 9 


21 اوخت على مواصلة السّئرنر ‏ 
(عملة) مَرّوّرة هة > (عواطف) زا اة spurious;.a:‏ 


مما 


ازدرى .١ ١‏ ا ) اسز 


بذ حَهِدًا اکر (spirt), 1 v.i. On.‏ د 
من الخاد لِم قصيرة) ؛ اباس (الّم) 


ه س 


81211313 v.t, 
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springboard 
فصل الربيج‎ 
spring-cleaning تلف سشامل للت‎ 
) انّهاء فصل السّتاء وف بداية ارج‎ 2 
spring tide مد عالٍ (عمرتث مرت تين كا“ طش‎ 
4. (elasticity) الغو بل على الاثراد‎ 
5. (elastic, metal device) ياي لوب‎ 6 
و :دو کک‎ 
مىزان زنارد‎ 


دم به ورت ES‏ 5 : 
مرتنك لسوست) فرسة سانات spring mattress‏ 


3. (season) 


spring balance 


وح قفن منه السا حون « مط .7 springboard,‏ 


the new position was a springboard to 
higher things انت الوَظيفة الجد بلة‎ 
5 5 2 مه‎ 
تقطة وثوب إلى مناصب اعلى‎ 
عَرَال موه حوب افريضيا‎ 


مم الع 
مَرِنء شط 


a youthful springy step ك مِشيَة شطة وسشيقة‎ 


springbok, 7”. 
springtime, 7. 


springy, a. 


sprinkle, v.t. © n. رش 5 د شش‎ 


he sprinkled the floor with sawdust 

رش شُخَارَة النشّب على الأرض 
ب (للاء) ؛ قَليل من .. 
م only a sprinkling of people attended‏ 


عق الاجتماع إلا عرد صل 1 
اس ف العدي ع ا قتا به 
من يهاية الوط ؛ الإسإع في لري (سباق) 


جي جني ا 


س 


sprinkler, 7. 


sprinkling, ”. 


sprint, v.i. @ n. 


sprite, 7. 


sprocket, r. 1. (tooth) 


squash 

مو ی . وهم ت 

رقصة يصطف فها اربج 
ڪه 2 ل 5 رس 9ر 
أزواج من الراقمين على صو رة مرج 


square dance 


2. (math.) 
square root الحدّر ال بيع“ (ر ناضات)‎ 
س ر‎ 
اول‎ 
لقد‎ 
KN) ري ”5 ب و ممه سم‎ 
سد ددونه و بعد مَدِينًا لحد‎ 


3. (settled, satisfactory) 


he is now square with his creditors 


صَمْمَة عادلة 3 عد الإجاف a square deal‏ 


5 وم لي 

a square meal وحبه مشيعة‎ 
ره‎ 

د >-ة# 

adv. ۹ مبامثر:‎ 


he hit his opponent square on the jaw 
o ا ا مه‎ 
لطم (لللاک )مناه على مَكّه الصَبّل‎ 
وم‎ 
مرح‎ 


n. 1. (four-sided shape or object) 


2. (open space in town) 


54„ ہس ہے ور 


قبعة جاععيه به مريعة ت الشكل (academic hat)‏ .3 


ر 


4. (sl. old-fashioned person) دكه مدل ؟‎ 


v.t. 1. (make square, right-angled, » ر ل‎ 


حعل حُطوله متحأ هله straighD; also v.i.‏ 
تَمَلى واعتّدل 


the boxer squared up to his opponent, 
غ من اک في الحَلَية لمواجهة مُنافسه‎ 
your reply does not square with the facts 
هناك تَصارب بين يلجابتك والو قاح‎ 
2. (multiply number by itself) 133E رع يه‎ 


he squared his shoulders 


52-8 


ضغل» squash, v.t. ©’ i. 1. (squeeze, crush)‏ 
معس 0 جى ء هرس إنهرسء ا شق 

4 م 5 

اا 0 ر لاذع) “< (coll., silence)‏ .2 


| ء كيه (عامّية) 


ا 


لقمه جرا 
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sputnik 
he will have to put a spurt on 
لاز عَمَلِه‎ 
سبوتنيك » فس مِساعي(رُوسي) .۸ بتنسدمه‎ 
sputter, v.i. @ t.; also n. فت ف كلامه (ليرّة‎ 00 
َه ؛ طش (ما بُوسّع ف اريت للَفيّ)‎ 
ب ۾ ام ؛ تفال‎ 


لابن له 
من مُضاعنَة جهوده 


sputum, 7.‏ 
جاسوس (حواسيس) 
2 عن خد ¢ لاحظ 
منطان ليكوب ء تظارة مقرب 


SPY, 71. 


u.t. 1. (discern) 


spy-glass 


لعب الصّغان لعبه the children played ‘I spy’‏ 
مع مهوي 
مون رون هاشعًا على کم بحن افد 
ا (act as spy); also U.1.‏ .2 


he spied out the land إستطاع المؤقف‎ 


فر حمام 0 رُعُلول ؛ وسادة مقعرالسيارة .7 squab,‏ 
2 3 م 


غار (الأطنال) على أ تأفه.» © squabble, v.i.‏ 


فرقة > جماعة (عسکر squad, 7. (a‏ 
سرب (طاثات) » فرقة (عرية) .7 squadron,‏ 


ر انلع مَقدّم (یاح الس ن) Squadron-leader‏ 
قَزِر › وج » حقیر ۰ > کربه » باس .ه ,نەچە 
صخ (الطفل) 


صَرحة » صراخ 


squall, 2.1. &t. 
n. 1. (crying out) 
2. (sudden storm) عاصنه فصيرة المدّد ¢ دوع‎ 
squally, a. یت ره باه الشّديرة وتم اة‎ (9) 
squalor, 7. قرا قذارة 0( وس ء دناءة ,2 بوس‎ 
بر » بَدّد » بحت (ماله)‎ 


مرح 


squander, v.t. 


square, a. 1. (having four equal sides) 


stab 


he tried to squeeze past (through) حاوّل‎ 
2 


أن کی ریه ف العام أو عن لات ی 
7 عون اه ل 0 
ضغط ۽ عصرم (من لمو نه مثلا ») n.‏ 
ديد الإقراض ( الح من credit squeeze‏ 
جر الوك ولائ تسات الباربة فالسليف) 
یف تسح in this car five is a tight squeeze‏ 
ا سا e‏ سم رس وو م 
هذه السيّارة لحكة ركاب سین 
عصّارة (لَمُون مثلاً ) 


squeezer, ٠ 


خاض رف الوخل) ‏ .م squelch, v.i. @ 1.; also‏ 
+ ری ٠‏ مهم 2 ؟ 
رٹ صَوْتَا في سيره ۽ رد م 
ا ت 0 00 5 
توج من للمرًعات النارئة الصغيرة » كرتيشة .م ,انوه 
حَرَتُ لا بس الصو ٠‏ (ي/) انوه مصتدك 
"دض اد وم مي . 
للتوكحة » ” مخض الجبل فَوّلر فارا “ 
صَبَّار» سَتِيدح (حوان عخري) 2 ",لوه 
حولت (عينه) 0 للول ¢ لخوض .۸ © squint, v.i.‏ 
و 
عت القى ‏ )./0( let’s have a squint at it‏ 
نظرة على (هذا الثئ) , وني (عايّية) 
١‏ £ س . e‏ 
دن راء الرّيف ¢ تابح لغار سإقطاي 72 squire,‏ 
راق سبد مايه وتكّرسها) .ه 
علص (من 2 سها) » لوی رن squirm, v.i.‏ 


ساب 2( فُرقذان سو رد یا( squirrel, r.‏ 


اتر 3 3 3 له فق 
ت چ 


اناس . جد 


squirt, v.i. ©1. 
n. 1.(jet) 
2. (syringe); also squirter 
3. (sl., insignificant person) صمْر علي الال“‎ 


لن (عجق) 


stab, 2.2. ©1. 
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| اش (وُيثاة) 


squat 


n. 1. (dense mass or crowd) إزُدحام» خا‎ 


2 لے ےک 
عصين ( الرتقال متلا ) (kمنعف‏ عنم :د 
3„ و 5 ور 2 
له السكران لعب 33 (game)‏ .3 
e‏ ا ا a‏ 3 1 :. 
صحرة من لاطال ق ملعب محال بالجدران) 
عن » قح » کیت 
تَمرُقص « squat, v.i. 1. (sit on heels; coll., sit)‏ 
م وى * e‏ 
جَلس القرقصاء ؛ قعد 


: وه ت‎ 
2. (settle in a place illegally)  ضرأ إحتل‎ 


4. (vegetable) 


4 و 
الغن بدون حقٌ رعبه ی امتلاكها 
قصين القامّه » مَرْبُوع . دَخْدّح a.‏ 
من يحل ار غيره (مضد 
امتلاكها ) خاضَّد إذا كانت يلكيها عاسَّدَ 


إمْرَأة أو روه عند الهنود ال 


squatter, #. 


squaw, 7”. 
squawk, v.i. @ n. وفوف (الطاس) 2 رعق موت‎ 


ص (الطّن) 5 رن (الباب) squeak, v.i. © n.‏ 


ت ره م 

خلصة سمهزة ا that was a narrow squeak!‏ 
ر عه رن ع عب &“ eg‏ 3 
عونا من الت تعد أن كنا على قبل شرج منه أو أف 


>» ام 


(صَوْت) رفع حا » ( باب) ترق .م ,هوه 


squeal, .2.ن‎ © n. 1. (make loud shrill sound) 
رَعقء ردق ء صَيَمْ بصوت فيح حاد‎ 
ى‎ kK ا کک‎ 


0 مف چ 
وشی به > بلخ عنةء فتن عليه (عمكصا ..!ى) .3 


2. (sl., complain) 


squécaler, 7. 


سر بع العَنيان؛ م ط 5 الاحيّنام.ه squeamish,‏ 


5 - 1 ص 
سی من للشب والمطاط (للنطيف) .# squeegee,‏ 


م 
ت 0-59 
عضن 6 صعط 


squeeze, 2.1. ©1. 


the blackmailer squeezed his victim dry 
E د 00 ع سم‎ 3 
صَدّده بالتٹھیں وابتن أمواله حی اخرملم اوفلس‎ 
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00 2 4 ع‎ 
I have a stabbing pain in the chest اجس‎ 4: (rack with مموعة رقو ف (دمَة)(e 1ءء‎ 
بز شير في صدري‎ 
ص و‎ 
1 3 
1 ن“‎ vu س كم 34 صف واحنًا ! موق الس‎ 
7 ١ he had the cards stacked against him کات‎ 
his refusal was a stab in the back م كان‎ 


الّروف مُعَاكِمَةٌ له من جميع التّواحي 
تتَداحَل هذه اتگرامي 


وإحدًا في الآخر 


these chairs stack 


اتاد › مدان مباری بات ر راض .7 stadium,‏ 
عضا كان 
الئان ٠‏ العنشء عاد اة (.تر) عكنا the staff of‏ 
حمسة سطىر مُتوازية لكابة الم تة(.5»«) .2 


3. (body of officers concerned with 


staff 7. I. (stick) 


سو 


َة أزكان حوب (عسكر ۰ء مومنمصمام 
(personnel working under common‏ .4 

خبوعة المستروّمين أو للوظنين leadership)‏ 

جهن (مرسة مثلا) بللوظلّنين اللازمين .:.ه 

کک الال أُوالظّيّ (له فُرون متشحبة) .”7 stag,‏ 

حَمْلةَ ساهرة للرجال هَن 


stage, 7. 1. (raised platform) (e مض رلطتطا‎ 


stag party 


2. (the same in a theatre; fîg., the 
theatre generally) خشية للش 0 ؛ المشرج‎ 


ار شارات مسر حك 0 حه للسَيّلين stage directions‏ 


par‏ مه 


فرج تعود لسان امت على المسريح stage fright‏ 


مشّعوف بالق إل عر کیں 


موسا اس امه 


stage-struck 
stage whisper 


(fig., locale, setting); as ir 


م 
هنا he set the stage for the visitors‏ 


المترل سنال الرْرّار 


o1 مي ص‎ 27 
قصه دمئابة طعنة من الم‎ 
ا طْعنةٍ ص لوراء‎ J 
he is willing to have a stab at anything (coll.) 


لای تد ف جرب مل مايْكرصنُ عَلَيَه 


كبك ء انين ورخ » کوان واه 

نيت ١(‏ لأسعار ( “< (.7 stabiliz/e, v.t. (-ation,‏ 
وازن ءآ ؛ تيت (العلة) تود (اقتمادن) 

جَهان يطل توازن السفينة 
أو الطائرة 


stabilizer, 7. 


ثابت ١‏ ود 2 ف ٤‏ من stable, a.‏ 
لطبل › یا یں 
شس تسل ق امش 3 ساس 
اخ حصانين stable-companion (lit. ©’ fig.)‏ 
من سَ الامتطيّل ؛ رمل أو كّريك في الكل 
ن هدس are both from the same stable‏ 6 


الشَمرْسَنَ متنا يهان ¿ لاتّهما من بيد وا 


stable-boy 


وضع الجصان ف اسطل ut. Oi.‏ 
كان ابیت الميصان 3 الات .7 stabling,‏ 


عل ف م السَمّات staccato, adu. & a.‏ 


كوم مط 95 
كمد كيرة 


he has stacks and stacks of money عنده‎ 


كناطتئ ل من ا لوال 


Jo 


تجموعة مَداخن ( بأَعْلَ اللأقّ) 


stack, 7. 1. (ordered pile) 


2. (coll., large quantity) 


3. (chimney) 


stale 


ده م 


5 5 5 3 8 
n. I. (discoloration) تفعة » وصمة‎ 


صِيْعْ 8 صباع (colouring for wood)‏ .2 
ص "0 دومع 
ليسا + لا شرن( 


صلب أى قولاذ لا صدا 


امعد ) معناه) شاية stainless, a.‏ 


stainless steel 


05 


رجه » سُلَمَةَ » قا (عراقٍ ( 

الخدم 3 بناج للدم ف below stairs‏ 

١ 0‏ ممم or‏ 527 
ن می » بيت الدذرج 


مرقاة 


stair, 7. 


staircase, 7.‏ 
حلام أو دري من طابق إلى اخ .7 stairway,‏ 
مود دو لوق مريب خازوق0:هم) .1 .7 stake,‏ 

ربت the witch was burnt the stake‏ 
حِرَةٍ إلى عمود امت حًا بنیران لل 
70 › حص یب 
لتد ا نأ 
باتگٹیں في هذا شس ( ونا جَاحُه) 
every citizen has a stake i in his country‏ 


24 مُوالین ِب قي شُوُون ويه 


م 
حَدِّخٍ 


2. (pledge) 


we have a great deal at stake 


Ut. 1I. (x or delimit with posts) 
قَطْمَدَ بوتا 8 ا ) إلى دعامة‎ 
he staked (out) his claim for recognition 
عن حه 2 سء وطَلبٍ الإقيزاف‎ 
قاش » راهن #خاطن ع‎ 
لمات ارا زل (جيولوجيا)‎ 
stalagmite, 7”. المكمات الضّواعد (حيوا لو عا(‎ 


2. (bet) 


stalactite, n. 


stale, a. 


ربن ) ع طا رج ء بات ؛ مُبْتَرّل 
he worked so hard that he was stale for the‏ 
0 الطّالِبٌ ف إجهار „xam‏ 
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stager 


3. (point or period in development) 
25 ES 

عَرحَلهَ من مراحل التّطوّر 
(stopping-place on journey)‏ .4 
عربة 3 الاب والبريل قدسًا stage-coach‏ 

ت 3 
مر 5 

علىعراجل » بالندريج 
هكم (مَسْرَحِيّة) ؛ قام (بانْقِلاب) :© ...ه 


by easy stages 


on hearing the news hE e a 2 


recovery 


stager, 7., only in 


a 7 وه‎ 

0 ع و 3 
جرد ب » حتك > دو حبر old stager‏ 
کہ كوا م دي 
مرح > تمائل ق مسسه 1 stagger,‏ 
حَعَلنه v.t. 1. (cause to totter); usu. fig.‏ 


ل ر e‏ َه .اع 2662م 
(اللطّْمة )يتر ؛ حالنّه (الصّدّمة) أو أذْماتّه 
(arrange so as not to coincide) 2‏ .2 


0 


د ت ع 0 Ie’‏ قش ااختال ورون 
الإخراج لسري ؛ سقالة ء صقالة 
(مياه) رأكِدّة ؛ سان 
كانت السود ئى business was stagnant last E‏ 

ف في الامشبوع الاي 

ب كد ؛ کد 
(سلوك) مكف 6 3 طح ¢ مفتحَل 
رین » رصين » مهای وقور 
صح ء بقع 0 ( اليش )يقح 
نافذة (ي كية عادة) stained-glass window_‏ 

على مُجاجها ر سوم سوم بألوان مختلمة 


ألم 


staging; 7#. 


stagnant, a. 


stagn/ate, v.i. (ation, 7.) 
stay, 2. 
staid, a. 


stain, U.t. برت‎ 


stalemate 1195 stand 


stalemate, n. © u.t. إستحالة ارا 3 في اير‎ the troops stamped out the e 


مها . 1 ورو 
3 - - 
قمعت فوت یس 1 ی ال شيا اخہ رع the gO had reached stalemate‏ 
e‏ ؛ بم عم (mark with pattern)‏ .2 نت المْمَاوَضات 0 َد وَصَلْت ٍ إلى نمّطَة جود 


سوئقّة 3 مه ( الّات)» غق (المَرَّة ( .” stalk,‏ 


لصن طایح د ر عل (put postage stamp on)‏ .3 
انلیا تنا لد URE‏ 


اش (shape in press); also stamp out‏ .4 
)35 قلع مَحْدِسّة ) KE.‏ 1 يا اكد خاک 3ك يمست الحاعة ي famine stalked the land‏ 
ا 0 و ر ر ل ل 
أعطى سمة خاصة ل... (characterize)‏ .5 اليلاد . اشثرت كه ارَجائِیا 
١‏ الد رِمّة(سَتتريها الصَايدٌ stalking-horse‏ 
e”‏ و ا 2 2 52 و 
لدع الصَيّد) ؛ دَريحةء ستار جي النوايا السية 
E‏ وط stall, 2. 1. (compartment for animal)‏ 
دمُحَة « N) f ° 2 n. 1. (mark impressed on surface)‏ 
18 لوان واد ف اسطبل (اصّطبل ) 
علامة ٤‏ نکد 1 ¢ 3000000 
١‏ َم كغك (فالسوق) (small shop or barrow)‏ .2 


this stamps the story as untrue هذا‎ 


يدل على أن القِصّدَ ملمّمَة 





ي there are not many men of his snp‏ 3 ا 
وو 5 و س > : 
8 جد مثيله ¢ “انه شيم وحده " مقع أمابى ي بصالة للسرّح (seat in theatre)‏ .3 
خا َم (die)‏ .2 قحد مرب رب مرت الكَنْيسّة (seat in church)‏ .4 
(paper denoting payment of dues)‏ .3 اش المايشية ((1( .7 v.1. 1. (keep in stall,‏ 
و ا 5 و ا ا كه . 
f‏ الرمغة » المغة stamp duty‏ ق زرسه للها وتسّمينها 
2 ص 
دَق الأرض بالقل 2 tO StOP accidentally); 4. (act of stamping)‏ ر.عك (cause engine,‏ .2 


۴گ 2 
ارقف عر ك السار عن also v.i.‏ 


0 1 0 ت 5 4 و ك 
اسو عليهم ازڑکں وفرا.: © stampede, v.i.‏ یں س قصد ؛ ؛ تَحَطّل عر ل الستارة ة اة 
actipn‏ ا not 5 ¢ stampeded into‏ 5 1 أجل 2 تة (coll., delay); also v.i.‏ .3 


e 


02 a“ عم‎ ٠ م‎ o 
stallion, شل 7 حصان صلل للنژی(الاشتلاد).”‎ n. 2 و أو خطفان الاد‎ ١ يغام الھور‎ 
ع‎ 2 o كلاس‎ 2 
stalwart, a. © n. صِنْديد » شديد الباس‎ | tane, ”. ARE (امحذ اللاعب) و‎ 
stamen, 7. ) (عصى التذكر ق الزّهرة‎ al | stanchy v.r., see staunch 
لك‎ 2 * lw 5 
و ا‎ e رع‎ | stanchion, 7. دعامة > قاهضة »› رشيرة‎ 
stamina, 7. جلں » المعدرة على العمل والمقاومة‎ 
002100 ت‎ stand (pret. ©: past ,م‎ stood), U.i. وقف‎ 
stammer, v.i. © i. ; also n. تكتع جلع‎ ٤ ەر ا‎ 2 
stand aside قت جانا 3 افع الطريق لد‎ 
stamp, 2.4. 1. (strike foot on ground); ر‎ also u. ٤ 


کت 2 o‏ 
٠‏ الى . 
ھی لب ایر بحال لخيره 6ط 4 | ری الأض أوشريها , عه 


stand 
بترن‎ 
2 له عي : عن الان‎ 
الوا وضو ج الت ف رة ت الها‎ 


قاقم » عار لم شام 


the troops stood out ink the enemy 
1 5 د غر‎ 


فوت قران ايش هم العَدْقٌ وتمتكت ,أماكنها 
وق بوره ٤‏ 
مَك تائم اكب (للجن) ) ؛ اسيعدا كداد 


۳ 4 


ايىد 
ك إلى أي حسارة(ماليّة مَكَلآ) > 


7و 


يسام 


ع چ “or‏ 
قام او نهض (عن مفعره ) 


stand out (be conspicuous) 


it stands out a mile 


(resist) 


stand to; whence stand-to, 2 


do you stand to lose by it? دي هذا‎ 


7 كه 
عن ذلك أن . . it stands to reason that‏ 


stand (up) 
ها نحن ت‎ 
he stood up for his rights  ةقوفح داقع عن‎ 


في حش « this should stand up to a lot of use‏ 
سناع هذا الجهاز صان لامتعمّال طويل 
يع ی القبضای stood up to the bully‏ 1 
ع ٠ ٤‏ 
أو الفتوؤة (مص) ورقض أن يصاع له 
5 2 ع 
مان عنيف با لاثرى a stand-up fight‏ 


does the offer still stand ?‏ 
آلا مزال العَرْصضٌ قائمًا ؟ 
ماهى وصّعنا ان ؟ 


how do we stand? 


5 ار‎ 
v.t. 1. (place upright) ففقوا٠ اقام‎ 
2. (endure, dergo) احتمل » تكد( خسارة)‎ 


I can’t stand it any longer 


(هنه الحكّوّضَاء مثلا ) e‏ 2 تيع تيا | ا 


he stood his ground صن على امَك بمؤقمه‎ 3 


3. (pay for drinks, etc.» for another) e 
له أ صيفه ( مما ( عل جا ك‎ 
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stand 


he stood by his friend when he was in 


٠. 04 3-7‏ 9 3 
سائد صد به . ف (وقت) شد ته trouble‏ 
اتعد 8 وف تعدا stand clear‏ 


3 
ترف ب 


تناز 
رارم ا 


می 


حم ل بارخو عن موقد stand fast (firm)‏ 


ا ي أَحْطَت 


stand down; whence stand- e 


I stand corrected 


و“ امي 


ا ا )ب استزلحة بعددية عمل 


stand for (mean), as in 
A.D. stands for anno Domini فس اران‎ 
م‎ ۶ e © 
إل السّنه ا لیلاد تة( ای نخد مبلاد للميجم)‎ 4.5. 
(represent, support) 


my party stands for freedom 
7 ميات س‎ 6# 
إن جز نقسّك بالحرية وتناخل في سَمملهأ‎ 


(tolerate) 7‏ 
م 1 520 نهد 


لن 


I ل‎ BOF nd 0 E 


(be candidate for) ٠ 
he is standing for Parliament ر‎ 7 

7 وه ا بن مه 2 

سه (عن دازة انغابته) للرلان 


77 


حل شل 


ت 


stand in; whence stand-in, n. 


let me know if you stand in need of 7 
qo عم م‎ 
anything رجو أن تحير إذا‎ 
= رر‎ 
كان يلزىك ای سی‎ 


وہ 


stand. off; also v.t. اعد 5 وَقَف على يعد‎ 


the stood off 100 men this week 
ست ارك عَن مائة عامل هذا الاوح‎ 


stand-offish, a. (coll.) شايف خصة )2 ج‎ 


col 


ص ے لے 


تمك بأ د مر 5 he têo on his dignity‏ 
لهي نيه عن اليتاش في الأو 


2 


star 
standing ovation فو ف الحاضرين وسم‎ ۳ 
لیب بعد انتهائه من خطابه‎ 
ئ‎ 
دانم‎ 
الجيّش الدّاتُ أو العاجل‎ 


2 بي سداس 


2. (permanent) 
standing army 
standing invitation دعوة مف‎ 

Oe J oe 
ودم العهد‎ 
مقام 0 شان‎ 


n. 1. (duration) 
2. (status, repute) 
a man of high standing حل ذوعكانة رضعة‎ 


عه يان 


0 


standpoint, 7. 


standstill, 7. 


stank, pret. of stink 
eS مس يساس مه وه‎ e سهس 3 ممى.‎ 
21-03 مقتطوعة من فصیده ( دة مستقلة)‎ 


6 
ديوس من الیل (wire fastener)‏ .1 وعد 


رم 028 قِالجلة) ؛ مار ر رة يرا سين 


ehief product or material); also a. `‏ .2 
الاح ارسي 
( الاي هو ) الور تَالريّسىٌ (بالهسشّ) staple diet‏ 
تيل ) الفط او (quality of fibre)‏ .3 
الصّوف أوالكتان) من خث ث طُولها وجَودَتها 
دثّاسّة ( لارا ق) 
م 2 
0 اذ 
غم ( موم ) 
ترك ٤‏ مها ب » ج هاى shooting star‏ 
نلق لطم the blow made him see stars‏ 
e gor”.‏ 2 2 4 ت 
شديدة ين عيشة جعلتد برى جوم الى 
کلک یم ۰ تقدص حالم 
3 ° خمد ربك ١‏ 


و 


stapler, 7. 


star, 7. 1. (celestial body) 


star-gazer 


thank your lucky stars! 


شی على سل جد (star-shaped figure)‏ .2 
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standard 
n. 1. (support, holder) (| حامل (لتعلق‎ 
music-stand ا حامل للنوه َة الموسيشة‎ 1 


كمك لِعَرْضٍ اليلّم 


”© م.م . 


2. (counter, stall) 


مو قف (position)‏ .3 
he took his stand near the window‏ 
عد مومه عن كَشْبٍ من النَاودَة 
دن م 


متأوّمة 5 مُعَارَضّه : 

!نخد 
موقا مُهِاجِمًا ساد امو 

standard, 2. ı1. (banner) ران ¢ رق 3 ع‎ 

ميان » مقّياس 

دون الممتتؤى (المطلوب) 


e‏ ا 


حم » نوعنة 


4. (resistance) 


he made a stand against corruption 


2. (criterion) 
below standard 


3. (quality) 
کش ذات‎ 
مَسَتوى اخلاق رفع‎ 
عمو د ء دعامة‎ 
lamp standard ( عمود المصباح رق الشّارع‎ 
a.1. (generally E 
صر عله » سبق عليه الأغْليّة‎ 


books of high moral standard 


4. (upright support) 


لهج الکن الال standard English‏ 
ذُوحامل عمو دى (upright)‏ .2 


مصباح هربا بأعلى حال standard lamp‏ 
مووي (في عُرمًة الجلوس) ظ 

standardiz/e, v.ı. (-ation, 7.) ( َد( انا‎ 

إحتياطي ) لوقت الحاجَة) standby, 7. @ a.‏ 


standing, a. 1. (in upright e ¢ واقف‎ 


ف وضع قاتم 


start 
adu. 
stark naked عربان ملط کا ودنه ص‎ 
starlet, r. مُمَكلَةَ نامشكّة ی ي الشَهْرةٍ‎ 
starlight, ”. 2 صُوء الق‎ 


9 / ت 3 
رور (جس من الیو ر الصغيرة).” starling,‏ 


2 ور م 0 
رمام مرسعة باجو + لامح 
عن عسل ف الأوهام والأخلام starry-eyed‏ 


starry, a. 


ےت ٠.‏ ع 
نذا » شرع ي ٬اخذ‏ 
ف ذ ا كيرت و 

اخد فى ١‏ رك أقلعت (السّفينة) start off‏ 
ا “io‏ 

to start with . . ات 355 لکل شي.‎ 


start (out) on a journey 


what shall we have to start with ? 


ما المَكَهّيات التي سَنيْرَا بها طامنا ؟ 


شَغْل ارك داز 
َة البَرّء أوالإ لاق 


start up ah engine 
starting-point 


2. (move suddenly) حمل 2 رك کا ف‎ 
the dog started a hare أفرع کب الصَين‎ 
رتا 1 مَأَخَدْف الوب‎ 
he started back in fright انتَنَض فرع‎ 
که ارت اه إلى الوّراء‎ 
his eyes were starting from his head 


n. 1. (beginning) بداية فاعحة‎ 


from start to finish 


مِنْ أَلِنِه إل يانه 


e E a‏ ا 
بدأية فايثلة ای معد false start‏ 
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start; v.i. © t. 1. (begin) 


starboard 


3. (celebrity) 


^o 0 9 e 
جم عن جخوم للسترّح واليتيفا‎ 
he is a star turn Ge نه‎ 

الاشتعراضات أو التتوعات المسَرَجيّة 
وصح علامة #% v.t. 1. (mark with asterisk)‏ 
باعل كلمة يقّصّد لسر أ أو التكليق 
(of films, etc. 2 Be as chief performer);‏ .2 
قام بدّؤر البطولّة فى فل سنا 
ممن السّمينة أو الطّائرة 
مْثَاء 


also v.i. 
starboard, 7. @ a. 
starch, 7. 1. (chemical substance) 


2. (preparation used for stiffening linen); 


تشاء رټ اللبس) ۽ نی 


also u.t. 


starchy, a. 1. (containing starch, 7#. 6 مُكَويَ‎ 


0ص 0 ۶ 5 
her manner was a little starchy‏ 
NOES‏ زک 
كان ف د فاتهاشیء من الت : 
حدق 3 حملق ء أحد النظر إلى .1© stare, v.i.‏ 


he stared the intruder up and down 


2. (stiff, formal) 


قلي به ق في ال التخل مر ا 


~e 203 


أن تحت عن 
ٿيءِ هى قُدَامَك؛ الصوح 
طال 
ادن ف حى ارش وَأ حف 
تةب رین ترج جی ١‏ رخ 
َة الس ء کوک اثر (حبوان) .” بطمقعهه 


staring, adv., only in 


it is staring you in the face 


he stared me out (of countenance) 


stark staring mad 


و وو وو 7 
مصاب مجنو ن 5 
ب چو مطيق 
۶ 


ورم لیے 3 
مد ىة" ۽ قلىل! اث 0 مطبق stark, a.‏ 
ج تسم 7 


starter 1199 stationary 
2. (advantage in race etc.) مم تمم (بعشر‎ the stately homes of England القُصى, ن‎ 


الضْياعٌ الي متها العاؤلات الاهكيزية الكيرة 
) أَدْكَ) بیان أى تطيريم 
کشت جساب الك 
کشت حساب (من شرک) ec0۲‏ ه statement‏ 


statement, 7. 


bank statement 


قاعة م û‏ للمناسّبات الرسمية نة ¢ .7 stateroom,‏ 
2 
ج فاخرة اراس في معن او قطار 
من رحال اليسياسَة أى الدَّوْ لة 


statesman, 7. 


5 2 ي ت 
ذو حصافد سياسته statesmanlike, a.‏ 
حتکڌ ساس عة .7 statesmanship,‏ 


سے تھ 2ن 


ساکن »غير هرك > ثإبت 
كربا ساكنة 1 ستاك static electricity‏ 
اشرات جيه کر بانیه 
ع وازن المّوَىء ِل السرن n.l.‏ 
station, n.1. TEE office, 86‏ 


من » مخض (الشرطة) 


coastguard station 


static, a 


n. (elec.) 


ء ية »مه 
قد تر شال 
َقّطَة المطاق , ع ل الإطّنائّة fire station‏ 
علد إذاعة 
را 


24 
مكائة ع مقام 3 ڪان (social position)‏ .3 


radio station 
2. (stopping place for transport) 


railway station 


ينظاضص he has ideas above his station‏ 
بالانمَاء إلى طبقَة عل ين طبه الإجماعية 
وح في مان ما ؛ رابت ( فة٤‏ 


vt. 


5 5 م 5 
ثابت ا ٤‏ عا رك واقف stationary, a.‏ 


باردا تمثلا) انح لأحد للشبارين ف بدءِ دء الباق 
جَقلَدَ ارک اة (sudden movement)‏ .3 
مايق ظ 


0-4 


starter, 7. I. E in E 


2. (person who signals beginning of race) 
.وام مه‎ 5 3 55 
مَنْ يطلق إشارة بء الباق‎ 
3. (initiating device) 

0 
مَبُدى" کک ذاقي (ستارات) self-starter‏ 
es “o 55‏ ےت 
باغت 2 احقل 2 اذهل »بهت 
3 و 9 ده 
(خَين) مذهل » معزع 


اع ت ص 
ماعة , جوع قد دؤدّي إلى للوت .7 starvation,‏ 


startle, v.t. 


startling, a. 


اعون يله لاتسلٌ سد الرَمّق starvation wages‏ 


starve, v.i. د‎ 1. 


E 


I am absolutely starving كاد 6 ت جو جوعا‎ ١ 


قأسى the student was starved of friendship‏ 
الطَلِبٌ من وځدته لِعَدَم وُجُود من يُصارٍ كه 

مزل ۰ زول (سَبب البوع ) 
الف بعال نا ارك 


starveling, 7. 


state, 7. 1. (condition) 


she got into a state ثارت ثائرتها استشالطمت غضَّبًا‎ 


فى > a‏ 
انهه » خامة » عظمة 


سو م 


قاعة عة للمناسبات الرسمية ةبالصو state apartments J‏ 


2. (ceremony) 


دولة؛ ولاية (من الولايات القة) (nation)‏ .3 

¢ طقعا أعلن 3 ڏک E:‏ 
ل » الحكة التياسئة .7 statecraft,‏ 
جليل» هبب شم 4 0 اة 


stately, a. 


he decided to stay put 
کا که » اسسْتَققٌ رَأيهْ على البّقاء حَيْت کان‎ 
stay up (remain upright), as 2 
the lid will not stay up 
هذا الوق في وضع قاش ّا فحت‎ 
(defer going to bed), as ir 
he stayed up all night 


تل ساهرًا 
طوال انل ء سهد اللْنّل مطُوله 
حل أو يرل يمكان» مگرق (sojourn)‏ .2 


و“ 


أو قف» چ « امسلل (check, stop)‏ .3 


ر 


9 
1 کل he ate a sandwich to stay his hunger‏ 
و روءع و 
شطيرة لیک جُوعَهُ أو ينه 


4. (support, prop) 


he stayed his hand ده‎ 


سد دحم 


۹ °“ ىت 
إخامة 3 موت (ق دی مثلا) n. 1. (sojourn)‏ 


ا 

دعامة 4 سل 
5 € 
كيه 


حل » موميح 


2. (suspension), as 2 


دم 5 2ه 


stay of execution د قت سید‎ 


3. (SUppOrt) 
“4. (pl. corsets) 


stead, r. 


this will stand you in good stead 


سريك دادما د ماما 
رصددق) برک إليه » ثايت 


steadfast, a. 


steady, a. © adv. 1. بسكم‎ Ed) 


o2 4 


رح این + مین »عب ی 
(سرعة عة ) منتظمة » غير مُتغبلة (regular)‏ .2 


ثابت» 


2 


Tos‏ ل 


3. (reliable) 
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stationer 
stationer, باع الأدوات لكيه صاب قِرطاسِيّة.»,‎ 
stationery, 7. أدوات مكَيية‎ ٤ قرطاسيّة‎ 


statistician, 7. 


إخصائيات ؛ اا( statistic/s, 7.ضl. (-al, a.)‏ 
وي كايلب نز القن 
تمُثال 


الال رف ف رَوْعَته مثل) 


statuary, 7. 


statue, 7. 


statuesque, a. 


statuette, 7. 


مامه 4م -.- 7 دن 

قامة » يليك ؛ (ذى) قدر ا .7 stature,‏ 
رودن دوف 

مكانة ءرتىك .7 status,‏ 


الوضع الراهن في تاريخ معن status quo, (Lat.)‏ 


قان ن ران" أو ع 2 .7 statute,‏ 
فش عليه فى القايون دد قا نا statutory, a.‏ 


r‏ ر 


أرة 5 صمل لإيقاف اتيف staunch (stanch), v.t.‏ 


ووم 


(صديق) بعد عليه » وي نوثن به a.‏ 


stave (pret. نف‎ past p. stove), V.t., as in 
كه‎ 7 0 0 0 
لوحا ن الوا المرل عتا تعرة ہز مهای‎ 
4 س‎ ‌ E ع‎ 
stave off اش اونب شرا قريب الوفوع‎ 
1.1. E e of e ت ع من‎ 
2. (Mus.) ٠ درج لکا اة الموسيقكة‎ 
stay, 2.1. © 1. 1. (remain) ليث‎ ٤ بق 3 كك‎ 
he was unable to stay the course 
شطع الصُّود حى التّهاية‎ 
جن التّلميزذ (بعد‎ 
اليوم المدْرَمِيٌ قابا له)‎ 6 


he was made to stay in 


2 و 
ساخن 8 ا لاوخ الحرارة steaming hot‏ 
الح القطان the train steamed out‏ 


a‏ د 
كشت التوافن بالذار the windows steamed up‏ 


Ut. :‏ 
لس مه ا 
سفينة خار ده .7 steamboat,‏ 
ل ی 
سفيئة حار ك steamer, 7. 1. (ship)‏ 
وعاء 3 در ص (cooking utensil)‏ .2 


و ودومه OVI,‏ 
ايلم به لعزا ر( مُرَكْبِ عن جزءين خاصين) 


حواد »> حصان رکه القار س .” steed,‏ 
صلب »فى لاد ؛ فو لۆي .© .م steel,‏ 
صوف الما لادء ألياف لكيه steel wool‏ 
الاح الامض cold steel‏ 
فس ¢ 5 Ut.‏ 


he steeled himself for the task ahead 2‏ 
ع 2 مام م ص 
ألأراف. ساعيه وَتَاقت لمواجَة العمل 
س كسيد النْرلاد ؛ لا »قا 
يبه المُوا 5 لن س 


للیزان امبرف 
شريد الاعودار 
مَعْرط ف المغالاة 


steely, a. 

steelyard, r”. 

steep, a. 1. (sloping sharply) 
2. (coll., excessive) 


his prices are a bit steep 


اسُعار (هنا التإج) باهظة بعص الي 


2ے 
م چ 


تفخ ) غَسَى > غم 
the villagers are steeped in superstition ۰‏ 

وا ا ES‏ 

کان هذه القرية منخمسون ف للارافات 


وے 


المجرّء العَلُويٌ المدنب من 0 (الكنيسة)., steeple,‏ 
وراب 1 4 “Auch,‏ 5 
میم و۲ س ویر خن للصايم steeple-jack‏ 


O1.‏ .1ه 
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steak 


لته داوم على ممما 
ومصضا حَبتها دون س 


he is going steady 


سواها 


یت (مان دة مله مثلاً)؛ لتقي اه رمه ون 
إِتَِنُ 1 تَحَغّل لاتغال 1 steady on!‏ 
شْرِحة ل أوسمك ( للسٌَّ) »تيك .2 steak,‏ 


steal (pret. stole, past .م‎ stolen), 2.1. «¢ J سر‎ 


۱ 

he stole a glance at the young a 
اخس نَظرةٌ إلى الا‎ 

he stole a march on me 

بر ( اليل النايثىه) 

زملاته وفاقهم في انتزاع عاب الھور 

U.i. (ith advs away, in, out, uP, etc.) 

تلن رس یج ال نة 
(في) للفاء . جلْسةء سرا 
بخان 


عي و عع 
محرك عخارىٌ + قاط مخارمة 


he stole the show 


stealth, 7. (-¥, a.) 


steam, 7”. 


steam-engine 


ت 


رل (يخارت ثة), steam-roller, 7. © v.t.‏ 
EE‏ 2 
اضر رط (مصر) ؛ حَدَلَ سے الطريق 
باس نمال الخد لة 


the chairman steam-rollered his way 
through the opposition 
ابلس القرار ضاريًا بالمحارضّة عَرْضَ للدائطل‎ 
جين الطاكة اللازمة لِلمَل‎ 
عَوَّاطِيِه‎ 
م ته ؛ (لحب الأولاد)مُطلتين قَائِمْ يْض ماهم‎ 


os 


I came under my own steam دنرت بنضي‎ 


وة وري( أي شملا عن عيري) 


get up steam 


let (work) off steam 


step 
أو الأرقام إرَسّمها أو طَبّعها ء اسيل‎ 

كاتب الاختزال , عل 
كِتامَة بالاحتزالء إختزال 


stenographer, n. 


stenography, 7. 


o 


(صَت) جھوریئ 


stentorian, a. 
o 


خطوة 


step, 7. 1. (pace; movement of foot) 


a step in the right direction 
ف الامجاه الضّحيح‎ E 
حطر إلى الأمام‎ 


ت 


اد 
اختياطات لفیلولة دون رار دوت الاس 
اشم لرقصّة أو للعو سيق الصَاحبة لها two-step‏ 


a step forward 


he took steps to prevent a recurrence 


you will have to watch yur step, in future 
حذار من مِثّل هذا الصف في الممتتمبل‎ 
2. (mode or rate of walking) ا‎ 
7 (a e * دهز‎ 
change step (mil.) برل اوعس المنطوة عسو ب(‎ 
3 ( 
8 7 ٠. ل‎ E 
(عير) ماس في المخطو‎ 
we must keep step with progress 
x0 5 مو و‎ 
ينا بحاراة اللو‎ 


دَيَخَهَ > 


in (out of) step 


3. (stair; pl., flight of stairs) 


E‏ و 
من درجات الشلم 


step-ladder; also (a pair of) steps 


orgs 


نالي من خرن قايل لی : 


the new appoıntment 8 a E him 


وو 


جوع 


بعل هرصبًة يه الد ید EE‏ 3ه فْعًا) له 

Ui. خَطا‎ 

step in (inside) دلت‎ ٤ دغل ( لتر ل مثلاً)‎ 
the minister decided to step in رر‎ . 


الوزس أن يَتدَخّل في الأ 


ب“ 


1202 


ساق ازن أى سو 





steeplechase 
steeplechase, 72. @ v.i. ساق الحواجن ليل‎ 
أو العدَّايُنَ ؛ اسْرّكِ فى هذا الصّباق‎ 
وه (سثّارة أوسّفينة)‎ 
he steered the 2 of state رد )3 تعام‎ 


ساس لدَوْلَدِ 
0 جيه 00 
عَسجَلةَ القبادة (ف السّيارة ) 


steer, 0.1. ©1. 


steering-gear 
steering-wheel 


I will have to و‎ ee of in ۴ 
بد 4 2 سه ق اله‎ 


توجيه 3 قيادة steerage, 7. 1. (act of‏ 
ما نی . من السّرَعَهَ مل 
السَّعْسْة عت ل الدَّكّد 


2. (cheapest accommodation on ship) 
5 - َه‎ 


أرخص مكان سكس على السّفينة 
عايل ال موجه مركب 
يي 1 نب رل الوم والذواكب stellar, a.‏ 


steerage-way 


steersman, 7. 


stem, 2. 1. (stalk) 


stem of a wine-glass عق ا س‎ 
stem of a pipe أف العَلّيُونءساق الببية‎ 
2. (front of ship) حَؤّح الكَمينه‎ 


من مسّرّعة السفسة إلى م مورد تھا from stem to stern‏ 
امروف الأسَلية لمك (main part of word)‏ .3 


58 رن ساكل أو مخرى ماف“ 22 
ا رل عن v.i. (with adv. from)‏ 

حبیئة یکمھد دك می .# stench,‏ 
صفعة ع 


stencil, n. © v.t. ف قة بأشكالالروف‎ 


راخُة 


0 


stick 


0 
°4 “1 ۰ 
2 م سام 


َس خَّسَة جُنهات ميلد ینگ five pounds sterling‏ 


a. 1. (of British money) 


(فْصة) سه ب)صافي (excellent, genuine)‏ .2 
هى he is a man of sterling character Ji)‏ 
ذو حل ین ء يعمد عليه ل اناد 
صارم ‏ قاس اجا (الطباع) » عاس .4 ,دا 
القن + اة ارش ق المكن. .+ بن 
(شّی) قبل وبصوّت عال كالير .ہ ,وہہ 
اف ۽ (اصطلاح عند مي المطإيع ) stet, (Lat.)‏ 
سماعة د لفن + مشماع الصَّدّر .7 stethoscope,‏ 
عايل ت السمْن في لليناء _ 
ج على نار هادئة في وعاء تقل E‏ 


*» 


stern, 7. 


stevedore, 7. 


he فق‎ stew in his own juice! 


امه 


تا أعماله فلِيقَاسٍ ماه يداه 
ل n.‏ 


نه في و ب » هى مَصُطْرب he is in a stew‏ 


steward, r. 1, (manager of an رع ضاوع‎ etc.) 


هرمن پد بر شُؤون صَيْعَة أ وكليد 
عامل يتل الثقابة في لضع 


5 و 
مراقب 


shop-steward 


2. (official at public meetings) 
٠. ا‎ o 030 0 

اليّظام ف الاجتاعات العامة أو ف اليتباق 
خادم ¢ (fem. -ess, attendant on ship or‏ .3 
اد و ل لان اماف عار اراق 
حعصيف (مصيغة) سفينة 08 طابر © aircraft)‏ 
كاله » نظارة ¢ فة الوكالة .7 stewardship,‏ 
stick ) pret. © past p. stuck), v.t.‏ 


2ے 


عرنء وخن؛ ؛ وضّع (thrust; coll., put)‏ .1 
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step- 


he is waiting to step into my shoes - 


يعن المْرْسَة يل علي 


3 تخل!ء سل ۱ step on it!‏ 
خرج ¢ اس ق الى step out‏ 


stepping-stone 


0 م .م 
حيس يراس عند بور مخاصة 

v.t. 1. (measure by taking steps) 
or چ و اش‎ 
قامن طول مَسافؤٍ بالخطوات‎ 

7 

2. (with adv. up: raise, boost) 2 زاد»‎ 

the factory stepped up production 
! جح للضّنع في ٍيادة‎ 
‘stepP-, pref. © in comb. 

stepmother 

ابنة الزاب أو الزابه” (من روج سااق) stepsister‏ 
9 ب ری وسا کک 


e abbr. stereo 


سرت 
اسر سير دو فو ف جس 
جيم الور 
قالّب طباعة ( لوصوم stereotype, 71. & v.t.‏ 
وَالشوض معا) ؛ طح بهذه الطيشيهات 
1 آصالّة all his ideas are stereotyped‏ 


آرانه فار بت لَه 
عاقر كم 2 


steriliz/e, v.t. (-ation, n.) 1. (render _ 
عم م‎ 


incapable of reproducing) أشخصى‎ « 


رو٣‎ 


stereoscop/e, 7: (=İC, 2.) 


steril/e, a. (-ity, r.) 


أعصم 
م 
شم ¢ (render free from contamination)‏ .2 
أزال نه لإترائم حَسْية العدُوَى 


العئلة الانكلر ته ی .7 sterling,‏ 


stiff 
شي“‎ 
) ريج أسطوافي الشكل (قَصير عادةٌ‎ 
stick of chalk اتج طبا شر‎ 
stick of rock as لوی لاال على شکل‎ 


3. (short thin cylindrical article) 


4. (series of bombs, etc. released 


نايل ده مرف سإ عن طابرة successively)‏ 
بطا E9‏ 3 


(تلْصَقٍ على نافِدَّة الشتارة مثلاً ) 
ماس ¢ مي على ... (persistent person)‏ .2 


sticker, 7. 1. (adhesive label) 


ای سوک 5 وص (سمك ور stickleback, r.)‏ 
متْرط ف المَّْمّك بالسّكليات 


اه لا سمح 
مطل بأبة اة لظام المت 
غْرَويٌ » لزج » د ق 

لسك 


stickler, r. 


he is a stickler for discipline 


sticky, a. 


he will come to a sticky end 


صلب ¢< stiff, a. 1. (rigid, firm, unbending)‏ 
2 سس 9 
جامد ¢ 2 2 ضار م« ؛ حاف 


I feel a bit stiff after yesterday’s tennis عر‎ 
عض انلصف عصّلاق نمه لعي ایی اش‎ 

صلب ارد فية ' عَنيدء متي الا ك stiff-necked‏ 

he was scared stiff 


كاد تموت من اليب 


صعب شاق عسال (arduous, difficult)‏ .2 


قلق يل ع 1 جَهُورًا اشاق a stiff climb‏ 
قوي » ديد (strong)‏ .3 


4 7 8 2 بي 
لخ شديدة ( للسفن البشراعية ) a sf eee‏ 
د 3 20 3 
ES E RF‏ عالية a stiff drink‏ 
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ا ف he got stuck into his work „ als‏ 
ت 2 سرع عور 7 ری اا ی 

باش عَمَلَه رم الصَعىات يموي وباط 

حرق 3 لعن 3 0 


3. (attach by adhesion); also v. 1 متمد‎ 
fixed) 0 


الصق تك 0 لصق 
ثاس على (َمَلِه)ء واب عليه stick at it‏ 


2. (impale, stab) 


ا 


ليرد في 
اسخدام أي وسيلة لمن هَدَفْه 
بالتقاليد العتيقة » دة قدبة *(مصر) 
واصّل ا الهاي stick (it) out (coll)‏ 


he will stick at nothing 


stick-in-the-mud, 2. &’ a. 


يد و 


he stuck to his guns حن عن مَوْقَنْه‎ 1 
“of 
he stuck to his promise اوق بو عده‎ 


من 


we must all stick together علينا أن تَتسَامَنء.‎ 


2 وديم و 08 


لا د أن تضم صقو ف صفوقنا ودود جهىد 


4. (with adus. out, up: protrude); _ 
also v.i. 


ابرز» اخرج ؛ بترنء تا 


he stuck his tongue out م 5 انه أو د‎ 


د ا من عن شه he up 8 Bimself‏ 
ا کک شه stuck-up, a.‏ 


ا ¢ غود ¢ n1. (thin piece of wood)‏ 
عكاز 
he always gets hold of the wrong end of‏ 
0 9# 3 >”ه 
انه دائما لسىي* فوم 
فو ربو لد اااي و 
ما يقال له أو يله مَل السّوء 


o 


أثاث » عفش 


the stick 


2. (pl., coll. furniture) 


stick 


stiffen 


1205 stingy 
4. (tight, closely packed) 2. (single print from motion film) 
KIS col ٠ i م‎ 
the ante-room was stiff with ambassadors (صورة ) لقطة من فيم معدم للاعلان‎ 
الاليظار غاصّة ف بالسّمَرَاء‎ 06 3. (distilling apparatus) کرک 2 يدان نمطي‎ 


رة تون ارات والسُوُورات still-room‏ 
سكن ¢ 1 اک 
0 9 
ساكنًا 2 بلاخركد adu. 1. (without motion)‏ 
رال 
لازال لاء لم ص كأ he is still busy‏ 
(مع أنه his brother is still taller (taller still)‏ 
ييل القامة) فن أخاه ُوه طولاً 
2 ؛: أت ر کن شیاین پا .” stilt,‏ 
ل معرطل ق 50 stilted, a.‏ 
به( للعو اسن) . مقط 


U.t. 
2. (up to this or that time) 


3. (yer) 


stimulant, 7.‏ 
7 2 ام 
حفن" غيل حث ).7 ,ڙatio-(‏ .2.1 stimul/ate,‏ 


3 وخ 
حاقن 3 دافع ٤‏ مناں .7 stimulus,‏ 
ليغ بغ ’© .2.2 stung),‏ .م sting (pret. © past‏ 
قَراص (ثْبَات عشي شائك) stinging nettle‏ 
حعزه لدع (الإهانة) he was stung into action‏ 
لف ااذ ٳِجراءِ وري 
ليغ » لسع ؛ لدغةء لسعة ؛ حمة(العقرب).» 
حاو المذاق ف the sting lies in the tail‏ 
انه که مر في يهايته 
يخير ٠‏ ممل یی » صني 


stingy, a. 


4خ 6 A‏ ا 
دَرَجِةَ خسبية ساعد على ساق سور 





جن ؛ حصان سباق لايش وره (1) .” 
را يا وَعد! you big stiff!‏ 
خلت ۽ 9 
ماگة تجَحَل (الياكة) اكز صلا بة 


stifle, v.t. 1. (prevent from breathing); 
n كر معي‎ 3 
also v.i. ۽ اخسق‎ e زف‎ 


stiffen, v.t. ©1. 


stiffening, 7. 


حرا ره خانتة stifling heat‏ 


کم (غَيطله) کم ( كه ) (دتومده) .2 

ونم ( ارم ) + ومةه ؛ مِيسّم الرَهرة .^ stigma,‏ 
علامات به آثار جروج ليج stigmata, n.pl.‏ 
وَصّمه (بالعار مثلاً) .0.1 stigmatize,‏ 


stile, #.‏ 
(أوسياج بين حَقلّينَ) وم المايشية من العبور 
خم رفع مدب 
کت طويل (من الْعَدِن عادَةٌَ) stiletto heel‏ 
ذى رف مربب (لأَحزية اليّساء) 
ساکن » هادى؟ ء سكت » راکد › راقد .» ,لله 
ا 
لمونادة غين غا ية 
(فنَّ) صو الماد 
عت لای 00 


stiletto, 1. 


still-born 

still lemonade 

still life 

still waters run deep 


n. 1. (quietness); only in 


the still of the night ھا ة اء سکول نه‎ 


stock 
كان‎ 
لإعلان اسا رڏ د لر نیل‎ 
stirrup, 1 ) ركاب یربط فى السرّج بسي سير جِلْرِيٌ‎ 
مک يروي متيل نكي تت فلى‎ 
اهسمل اتم عد ور ايها‎ | 
stitch, 7. I. (action of sewing; loop of 
thread) 


the announcement caused a stir 


stirrup-pump 


عُوّرَة » درّزة 

( قي الخياطة بالائرة ) 
علج 0 
و 0 ا 
کان جردا 


a stitch in a saves nine 


drop a stitch 


he didn’t have a stitch on 


عن ملاصه تماما < عريان علط“ (ممس) 
خر 9 8 he had ten stitches in‏ 


له ار عرز في ځله 
ألرحاذ (stabbing pain in the side) e‏ .2 
لم تنا ص 4 he had us all in stitches‏ 
جَعَلنا لوی هن دة a‏ لك 


درز ن »خاط (قماشمًا) پار م 


قا (حَبوان ذو فراء شين) 


stoat, 7 


حِدّل ايء ؟ stock, 7. 1. (butt of tree or gun)‏ 
جنها 1 سْلٍ م ك لبك 62 قر 
سُلالة. شل رة (line of ancestry)‏ .2 
مَرَق يڏ بعلي الل 
والوظام وتسْتَكْمل ف إعداد الحساء 
بضاتم (supply); also attrib. (standard)‏ .4 


he stood stock-still 


.3. (in cooking) 
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stink 
stink (pret. stank, past .م‎ e 0. 2 2 
5 أ‎ 6 
تخ 7 اعت راه رة‎ 
do not cry stinking fish! 
۶ ٤ 2652 0 ت‎ 
! كناك انْيَعَاصا مِنٌ َد أغالك على اللا‎ 
یم 0 ` ل«‎ 
ره على ارج من شر (باليخان)‎ 
2 رة كردهة » دضء تان » زم‎ 
stinker, 2. (s.) معضلة‎ ٤ (تحص) مس‎ 
stint, 7. 1. (limitation); usually in 
without stint دون تفن 0 دون حنٌ السعة‎ 


او يوئ )للق (allotted amount)‏ .2 


Î 


ق »شم ٤‏ ب 


راتب ( القن أو المخرری)ء عاش .« ,مناه 


بط الكفاية » ّل ب. U...‏ 


سای راتا معنا stipendiary, a.‏ 
.- چ - 

د 1 4 
قاصي صل ق stipendiary magistrate‏ 


رة يي البريطاسة معاي راتيا معنا 
شم بالتّقَط(يدَ َلآ من اللتُطوط ) 2 
_ امل أو دلَمْساتحَّفينة من الزليشة ...ره 


stipple, 


stipul/ate, v.t. (-ation, 7.) ¢ ص (الغا ؤن)‎ 
hor ع‎ #4 o ص‎ ۵ 
کی اشتزاطا ا‎ ٤ E 
ك ؛ رك‎ 
he won’t stir a finger to help رك‎ a 
ري‎ 
2. (agitate, mix); also n. کب (م راع زاء لفل‎ 
کاک و‎ 
we live in stirring times عش 2 رَس مشر‎ 


stir, v.t. I. (move); also v.i. 


3. (rouse); also n: 


the agitator stirred up trouble 0 شاع‎ 


ا عب القند والقلاقل بن الاس 


stoker 
ميمُسار‎ 
البورصّة ء مار الأوّراق الماليّة‎ 
st 0ekنصeا‎ 7. عاش قطي يسه ازير ا أو ريي‎ 
جورب طويل (ضايي غالبا)‎ 
Christmas stocking كيس بی عل ككل جو جو رد رب‎ 
علا باَب و للخل وات للأطّفال في الك ماس‎ 
stockinged, a. مرا و موتدئة وة بجواربهالورجذا)‎ 1) 
ر د انام( للق رة(‎ 5 


stocking, 7. 


stockist, 7.‏ 
stockpile, v.t.‏ 
رج القامة › مَرْبُوع ء قصیں ومین .4 ,رها 
حظيرة » ريب 
َأ 2ج سه gos‏ مأ 
أكله تة عيلشهية نكت 
الجوع خسب)؛ محاصّرة تيل التَايعين 
صعب الام ؛(طخام ( ٹل stodgy, a. 1. (filling)‏ 
5 و 1 7 ت 
(موضوع ) ممل وعسير الفا 
رواق » أحدأتباع 
المَدَهَب المَلْسنى الذي أنشأه زيون الاعْرضي 
جلد ؛ تَحمّل اللشد اند بص » المَرْهَب الرّوافي 
دود موقد 
(السِّينة أو القطار مثلاً) بالووقود 
رة اللوقد 


cek 


(ف أسغل الباخرة 


stockyard, 7. 


stodge, r. 


2. (dull) 


Stoic (stoic), 1. © a. 
stoic/al, a. (-jism, 7.) 


stoke, v.1.; also stoke up 


stoke-hole; also stoke-hold 
) ة عادةٌ‎ 
v.i. only in 
stoke up-(with fuel) قدت السؤيئة بالوقو, د‎ 


ر 


كاد («رود للوقد )ء عتمي (مسر ) .#7 stoker,‏ 


(coll., with food) 
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stockade 


“ اليم‎ 5 0 
stock-in-trade المحَدّات والادوات اللازمه‎ | stockbroker, r, “ing, 7. 


it was a stock situation کان موقما نتر ر إلى‎ 

حت الابّذال في الكلاقات اللجْماعِتة 
المقاسات المتَّداوٌلَة في الملاس لجاهزة عهذه sto)‏ 
جرد اليضا ع أو حيرات لرن stock-taking‏ 
جود البضائع المو جو ده با لرن take stock‏ 
01 لوقف he took stock of the situation‏ 
من جميح دولحه وقدّر احټالاته 


5. (domestic animals); also livestock 


المايثيّة , اللواشي 


6. (money lent to government or 
company) د‎ 


اسم وسّئّدات ت (خكومتة مثلاً 

ار his stock went up with his employer daa‏ 
سهمه عند مسر عه » زاح .شأئه ف نره 

+ (neckband) (Îmza) ã ريطة عى عربضة‎ 

8. (pl., former instrument of ê 

حَمَيّة كالقلقة ّل فيها قدا المذنب 


9. (pl., framework for shipbuilding) 


دعامات كسب فى للوض لاف تر علها السَّنينة 
ا 00 5 he has a new book on the stocks‏ 


فيتألي فكتاب جّديد هذه الايا م 
فون سوي ( مولا ( رة IO. (ower)‏ 
زرا اناع v.t. (also with adv. up)‏ 


و وره من الأسة ال عة a well-stocked larder‏ ` 
4 


of 
n.3 also u.t. جدار من الواح‎ 


ع 00 خشبيه” سميكه مام عرض اليّفاع 


مرت للايقية 


stockade, 


stockbreed/er, 7. -İing, 7. 


stoop 


et 


2. (remove stone from fruit) الوا‎ 
تنب الإجابة المباشرة‎ 


stonewall, v.i. 


أ ر ارين الطإن والصرّان .7 stoneware,‏ 

أشغال لسار 5 الجر الجر (عماق). 7 stonework,‏ 

stony, a. 1. (full of stones) أرض)كثثرة الأجْار‎ ) 

قاس » جافٌ » مالاب (hard)‏ .2 

she gave him a stony stare سر‎ 
قاسية » نرت اليه باستكال‎ 


3. (sl., without möhey): also stony-broke 
( ملس » » على الحديدة (مصر‎ 
stood, pret. © past p. of stand ا‎ 
0 2 
008e ۸. © هُوَأَة شر منه في (1) .دس‎ 
م 000 0 تاوف و‎ 55 
المتوّعات المسرحيّة ؛ عميل (ستغله سيدم)‎ 


the stooges of Imperialism ع الاستعمار‎ 


ا 
كداسّة من حر حرم المح stook, 7. u.t.‏ 
5 4 س 
السو د صف عمودية فى الحقل لقت 
رسي بای ن stool, 72. 1. (seat or foot-rest)‏ 


ONES‏ ¢ مول" العَدم 
رسي بدون شد قابل لط camp-stool‏ 


م و 


he fell between two stools طال تردده ف‎ 


الاختيار (شن وظبفتين) حَق أضاع كلهم 


به الحمامة لاذ اب عام stool- -pigeon‏ 
الصَبّد ؛ وس بده الشرلة لارشالة بلرين 
الدع التي بعد قم رة (base of tree)‏ .2 


بر أز؛ تخو د (طت) (motion of bowels)‏ .3 


أحى ظهره ۽ فوص احدودب.: © stoop, v.i.‏ 


€ و م 


اتر ى عن نل 5 هذه wouldn’t stoop so low‏ 1 
الدّناءة 3 ن أوعنى | هيو ط إلى د هزا للستوى 
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stole 

> ۶ ر 
رشبل أو بطربكين الكاهن ؛ شال 
of steal‏ .م stole, stolen, pret. © past‏ 


مَتَبْلّد الحشس؛› ن اعالاته ).1 stolid, a. (-ity,‏ 


e 


بطن 
مص ء أل في المعدّة 
جهان غسيل للعِدّة 


د اه 


stole, 2. 


stomach, n. 1. (anat.) 3 مَعدَة‎ 
stomach-ache 
stomach-pump 


2. (desire for food) 


a coward has no stomach for ا‎ 
غه فى القتال‎ 
U.t. غل : 0 أ اا‎ 


she could not stomach criticism 
م تستطِع أن تحمل المد‎ 
تبس + جي‎ 
اتشر يري‎ 
ل«‎ 2 ET 56 0 
stone-deaf امم 5 المرش لا تمع مطلقًا‎ 
ةاصح٠ خرة‎ 
على قرب‎ > 
he left no stone unturned to discover the 
ا ت‎ 
طرق كل الأبواب أو بل‎ 
اسيل لأكتيئاف الحقيقة‎ 
a rolling stone gathers no moss  نض من سن يکل‎ 
الثَنقّل من عَمّل إلى 1 خر |5 ف يانه‎ 
عب یکر , جؤهرة » وص اناس (600 .و‎ 
واه (المَرّة)‎ 
Ê ° لكك م لوث ااه‎ 
stone فاكيه ذات نواه (الخرح وللشمش)۲نںہ؟‎ 


7ه مت 4 
وحدة ون کن ( (measure of weight)‏ .5 


stone, 7. 1. (material); also a. 


Stone Age 


2. (single piece of rock) 


„a stone’s throw away 


truth 


4. (hard round object) 


ر 


م 


v.t: 1, (throw stones at) 


stork 
stoppage, ا ؛ها مطح من الراتب.م,‎ ٤ رقف‎ 
stopper, 7. سدادة ¢ قطار سف ف كل َة‎ 
خرن ء اوخا‎ 


storage, 7. 
وسا ع“‎ 
storage battery بأنية‎ 


we will | keep the plan i in cold storage 
سول الل بهذه للل إل ىوقت لخن‎ 
store, 7. 1. (stock) دخيرة 0 می و نة ء زاد‎ 


there are a lot of surprises in store for You 
iS a eS ك‎ 1 
هُنالك كش من المفاججآت في التيطارك‎ 
2. (repository) 


3. (shop) 


0 


عن ن عام ليع من التلع general stores‏ 


v.t. 1. (furnish) 
a mind well-stored with facts ذفن زاخر‎ 
عق مره ماين َه‎ 
بالمخلومات ء عَقّل سوي شى المعارف‎ 
ارا في التماءء زاء أعمالهاعدٌ الله‎ 


اختزن 4 حر ن 
4 مومه مم 
عر ن۰ ستو 6 ¢ E‏ 
the university is a storehouse of knowledge‏ 


الجايعة . خزانة 9 العم 


2. (collect); also store up 


she is storing up treasure in heaven 


3. (put in storage) 


storehouse, 7. 


storekeeper, 7. 


طلا پى ء دول 5 8 storey êro) n.‏ 


واو 


he is a bit weak in the upper storey dah 
العقبي صَيّق ودود »هو حفيف العقّل‎ 


لتق » لَملاق (طائرطويل اليَكلتُ) .+ مقدهءه 
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عبس( رسي) للسيّاه أوالغاز ال. 


stop 


إتجناء الظور 3 احديل ابه n.‏ 
م 


اوقف ٤‏ صد 2 عاق stop, 2.4. 1. (halt, arrest)‏ 
أَوْقَف الباص(الكن he stopped the bus (lı‏ 
ا ابلك یعدم صرف الشّيك stop a cheque‏ 
stop-cock‏ 
آخل خر تصل ايان طبع الجر بل stop-press‏ 
ساعة دوق رقت (سَكمَل فيالسبا ق) stop-watch‏ 
2 فف او وکت عن 
e 3‏ ولاه 
0 الضرس أو الس 
سند الحاجة 


2. (cease) 
3. (block up) 


the dentist stopped the tooth 


موقد 


stop-gap, 2. @ a. 


ص 


v.i. 1. (come to a halt or end) دود قف‎ 


he stopped dead in his tracks فی ف‎ 
Ceca. 2426 وو‎ 2 
کا نه (ذهولا اودهثة)‎ 

در هو 


فَعَلْتَ ذلك 


م 1 و7 
دون ادن ثم 


م 
e‏ 


كنت الشاعة ˆ 

> ره 243 4 

حل (الصّيف) وکت 
تَوقف (٠‏ وَضّع) حَدًَا لي.. » الك 10ط) .1 n.‏ 


جه ., 


موكئف 


I never stopped to think 
أو رونّة‎ 


the e has stopped 


2. (stay) 


2. (halting-place) 
bus-stop رقف لار س أو افا الراب‎ 
3. (punctuation mark) ( يلد لو رقم‎ 
4 (organ control) 
اسنات لين أويفتاح هاا 2 کہ فيه‎ 


أداة ف م ج الضّوء (photog.)‏ .5 
بِعَدَسَه الكاميرا(أوجّهازا 2 سر) 


straight 
.و‎ ١ رین , ربیل , ممتلىء لشم‎ 
n. وع من الجعحة (البيزة) التوداء التقيلة‎ 


or 


5 o 
موقد › مدفاة » ووحجاق‎ 


stove, 1. 


stove, pret. & past p. of stave 
7 2 م‎ 
stow, v.1.; also stow away سف » خر ن(اليلع)‎ 
o م موه 9ء‎ 
stow it! كناك مدا | إخرمن! (1ى)‎ 
u.i., only in 
stow away اختى سنيلة او طابرة لسار مرا‎ 
س .اع ا 0 >. اعم‎ 
stowage, 7. (مكان او اجرة) لسسف البضائع‎ 
من اض‎ 
5 الول‎ 


قر » کن ليه 


stowaway, 7.(lb cai نبا على (سَنينة‎ 


strabismus, 7. 


straddle, v.i. @ t. 


اقلت the shots straddled the target‏ 
القنايل مام ا لهدذ لهدّف وحلمّه ( ليد مو م صعه) 


strafe, U.1. 


ا بعاقّب 


U Er, 


45 > خلت عن الدّكْب 


o 


straight, a. 1. (undeviating, direct) ¢ مسلهم‎ 


straggle, v.i. 


straggler, 7”. 


مُباشر ٤‏ سو 
مشطر 5 (غ رة عادّةٌ ) 


Es وہ‎ 27 


تناس اناي ين رین خمط غطوة عطونهىة 
مم مرب 
(تَمادما لسّوء التنام ( get this straight!‏ 16605 


دعنا يمس الأ على حَمَيَيه 
نيص في مُعَامَلَتِه » أيين 


straight-edge 


2. (in order) 


` 3. (honest) 
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storm 


storm, 72. 1. (outburst of violent weather) 
2ه‎ 


عاصفة ء زَوجَهُ 4 دو 
عاصمَة من التّصْفِيقَ 

>« 60م 
عرض الإعصار ؛ ميت الهدية a storm centre‏ 
0-5 
ابل من الكياب 


ىم أو اجتیاج مُناجیء (sudden attack)‏ .2 


a storm of applause 


it was only a storm in a ا‎ 


a storm of abuse 


اجتاح the enemy took the city by storm‏ 
العَدَقّ المديئّة بهجو 1 صاعق 
ماحم (الشيِينات) واسْتوْلَ ليها 


.© ص مه 


جني من فرقة ا لانقضاض الناز نه storm-trooper‏ 


َف للق ؛ عیب ء صا غاا oii.‏ 
org 1‏ 


ع مر رَعدا و ر : ‘Get out!’ he stormed‏ 
4و . 2 
خرچ من هنا ! 
عاصف » (جدال) عنيف 


20 


stormy, û. 


صو د ق the bill had a stormy passage‏ 
َة 2 o2‏ 7 اس ت 
على مشرو العانون خر جسة عاصفة 


قصة 


قاض 3 فَضصّاصٌ » زاوي القَضصّص story-teller‏ 

على ما زیی 

وَخْلاصَة الاسر 2 
ومّصارَى الول , وی المتريث, وبالإختصار 


story, 7. 1. (account, narration, tale) 


the story goes (is) that . . . 


to cut a long story short 


تَلفيقَة» مَركَة (سی‌ریا) ( متهن ,.لام) .2 


3. (see storey) 


stout, a. 1. (strong) ی (حذاء) عت‎ 2 


باسل )2 جسُوں 3 مِعُدام »جری* (brave)‏ .2 


stralt 


this E strains after effect ا ل‎ 


ف فرائه کک الك َد تس في سیب 
she strained her son to her bosom e‏ 
اها بق دة إل صَدْرِها 
ور 


عَلاقات ىة strained relations‏ 
إلتَوَى ( رسخ يده هثلا) (injure)‏ .2 


20 


احهد he strained his heart by overwork‏ 
٠‏ تر 
عسَلاتٍ لبه بكزة الل 
۶ 
ا صَعى سائلا بمصّتاة (filter)‏ .3 


ت 


strain at a gnat and swallow a camel تشد د‎ 
في الصّغاش سساح في انگباش‎ 


n. 1. (physical, mental or financial stress) 


ET جهدء‎ 
2. (breed) صل‎ 1 
3. (element, trait) صنّة د‎ 


there is a strain of insanity in the family 


ف هذه العائلة ثل ع عة إلى انون 
نام ( وات موسق (sound, tune)‏ .4 


. . and much more in the same strain 
2 5 5 م ت© و‎ 
وراح يضرب على نس هذا الوس‎ 
strainer, 7. ) للتّوائل‎ ١ مِصّفاة‎ 
31 ص-_ و‎ 
strait, 7. 1. (narrow channel) مضق »لوه غاز‎ 


2. (usu. pl. difficulty) عَس مالي صك‎ 


2 
° م 


ہیی d.‏ 
سره خاصّه : لتقبيد ذراتي serait-jacket‏ 
ان ؛ شود شديدة قو من حرية ه لوه 
مَك بالمَضيلة لحد الإ فان 


he strayed from the strait and narrow 


حاة عن الصراطل المستّم 


straighten I211 


4. (undiluted), as 2 
1:11 have my whisky straight, please! 


ور 3 مهت 
أرجوك أن تُعْطِيي الومسى مرا 
استعامة ) لال ( n. 1. (proper alignment)‏ 
(straight section, esp. of racecourse)‏ .2 
جُڙء مسقم من حَلْبةَ الباق 
مباة سر adv. 1. (directly)‏ 
E:‏ دو 5 
على طول ل » دون اخراف» 8 straight on JF‏ 
let me say straight out . . .!‏ 
۶ عر س م" 
دعي کم ر صراحة 
I had it straight from the horse’s mouth‏ 
سيت المعلومات یں مَصدَرد ها 
he spoke straight from the 0 0‏ 
عن رأيه يمنت الشّراحة 
إن 3 ر ری 535 8 على he can’t see straight‏ 
ان حَقمَته ( لالتباس الاش عليه) 


the criminal decided to go straight 


tor 3 4 


اميم وكرر ان سيم 


على الور › بون کاخیں (وداءك (without‏ .2 


راء حالا ء عاجلاً straight away‏ 
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0 2 ٠. ٤ 
he told me straight off 03 اخيرق بدو بن‎ 


٠.5 


please go straight in! ! تفصضل بالخ ل‎ 

قوم (شسْيثًا مُعْوَعًا) i.‏ © ...نه straighten,‏ 
سواه + رتب (َوقَة) ؛ مد (الأمر) 

صخ ) ان + عل معد straightforward, a.‏ 

حال » فى الخال » ورا | straightway, adu.‏ 


strain, V.t. I. (stretch); also .ن‎ : (exert 


وس و(كَيلن) 0 جمد شه oneself)‏ 


straw 
سه صرب بالتوط: » جاده‎ 
طریلالقامَ‎ 


2. (chastise) 
strapping, a. وقي البشة‎ 


strata, pl. of stratum 


ية حَرية » ية , ية 
اتراي 
ول النطيل اريه الاحوا بن 


stratagem, 7. 
strategic, a. 


n.pl. 


ص 


5 
اعمس ق اللاسترا ا تحيد .7 strategist,‏ 


م الاس سترا نة strategy, 7. 1. (military art)‏ 
أو الل الخرسة : (على طاق واسح ) 
دّماءب مناوّرة , مَكيدة 


سي نيه 


نظم على ).7 stratif/y, v.t. © i. (-ication,‏ 
سكل طبقات + كو ن ( الصو )فى طبقات 

الطْبقّة العلا من الغلاف للوي .7 stratosphere,‏ 

طَبْقة (طَبْقات) 


2. (trick) 


strat/um, (pl. -a), n. 


representatives from all strata of society 


3 أشنا were present‏ 
ن إف عل طبقات المح 
٤ 0 ١‏ الط عي 


2 
ت 


straw, 7. 1. (single dried stem of grain) تة‎ 


stratus, a. O 1. 


شارة شارة تكن ب مَممَنأها a straw in the wind‏ 
اوک 
لَب بی رات الاسر 


a drowning man will catch at a straw 


3 5 
kS E د‎ 

أ 5 5 

لغريق يتعلق به , 


مقضّاصة أو فص ) للشّرب) drinking straw‏ 
0 2 تين (material)‏ .2 
سح من القَشٌ straw hat‏ 


منص لا مال له ولا اعتبارء a man of straw‏ 


س وشي يذ گت في قاش 
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straiten 


straitehy v.t., usu. past 2. as in 


he is living in straitened circumstances 


يوش ق ضيق يقاعي ست العش 

ساجل » شاطء 

خَييل من حول 

رمت 
لين اة 

2. (usu. past p., abandon) را كف عرض اردق‎ 


strand, 7. I. (poet., shore) 
2. (thread) (للسل)الميرولة‎ 


v.t. 1. (run a ship aground) 


he missed the last train and was stranded 
فال القطار اليس یذ وسيل اله ال‎ 
غریب » لوف شاد + ؛ مرك‎ 
strange to say من اعرد ب ان عن تيب الول‎ 
مازال‎ 
حَدِيثٍ عمد بالتمّل أنه يعد بعد‎ 
عرب ء جني دخبل »مول‎ 
شرك کر مخْصّصَةَ‎ 2 
ودار ق فى خلس العمّوم البربطاق‎ 
شالش‎ 
رمه اعون مد زهان طول‎ 0 0 


عر 


4 
you are quite a stranger! Î لتد أَوْحسّْتَنا ناکرا‎ 


strange, a 


he is still strange to the work 


stranger, 7. 


strangers’ gallery 


he is no stranger to poverty 


0 2 شی strangle, v.t.‏ 
خفنت للحقيمَة عقا the truth was strangled‏ 
stranglehold, 7. 9‏ 
لق > شق ٠‏ سّدق حناق .7 strangulation,‏ 
ا 2 شربيط (عن اليلد عادةً ) .7 strap,‏ 
الواقف من الدّكاب م strap-hanger‏ 


اقيض الجلّري المعلّق مسقن (للحافلة) 
کر ڪر په والشّوف » جلّده 


u.t. I. (secure) 


strength 

o-2 2‏ وت 

غدرس ع نھر جد وَل (brook)‏ .2 

سال » جرى . تدكق» اشاب 2ه 

مطر وايل 
the crowd streamed out of the football _‏ 


ا ر عى 


streaming rain 


تدّفق 
ارش O.‏ القدم 

صنا ‏ سْعّرّها in the wind‏ ا her hair‏ 
و متت ف الع . سَلايّر رما 
شربط لول من الوق وين 


ground 


streamer, 7. 
streamline, V.1., usu. past Ù. 


the management has streamlined i ts 
production processes زالت دار ره‎ 


المع کر ما كان يعرقل ر اتات الإنتارج 
شليع » طريق 
مرک الام 
لباعة المُجوّلِين 
مومس » بغي ) ون نات الل street-walker‏ 
شايع الصَّافَه في دن 


0 
أ 


street, 7. 
stréet-car (U.S.) 


street cries 


Fleet Street 


موه 


they are not in the same street بش قى‎ 
| 0 5 2 ورو‎ 


رار ك 0 ) that’s right up my street (coll.‏ 
الأمرّ لي) فا آ3 رکا الإتنان 
شايع البورصّة فى E‏ ك Wall Street‏ 


قَوَّة ء طاقة » قذرة » متائّة .7 strength,‏ 


فة الإرادة. 


strength of mind 


on the strength of your recommendation . . 
) ادا على توصكتتم ( قلت العرض متلا‎ 


the enemy arracked in great strength ا‎ 


العدق بِعُّوَاتٍ 


I213 


strawberry 


2 ا f‏ »س 
شليك » قراولة » توت أرصى .7 strawberry,‏ 


علامة رم برا ء۶ على للجلد strawberry mark‏ 
حاد › صل تاه شرد stray, v.i.‏ 
کر > ضال »تايّه n.‏ 
الأينّام و الى ردو ن waifs and strays‏ 
ضال تایه ؛ ليل a.‏ 


streak, 7. I. (long irregular line) 3 ا بل‎ 
قم تلف ونه عن أزْضيةالصّاسُ)‎ 
he ran like a streak (of lightning) جرې‎ 
سرعة الق‎ 


ات 


نزعه 0 عرق 6 مل ! إلى (strain, element)‏ .2 


he has a streak of cruelty in his character 


في تتحخصيّته عة أو ميل إلى المَسرة 
رة قصيرة 


حالف the gambler had a lucky streak‏ 
- و 2 
ر 0 5 1 + 
قم او 8 بعر نظام 


3. (patch, spell) 


ر U.t.‏ 
أطلق ساقيه اخ v.i. (coll.)‏ 
سَّلمات ءَ غار س ممه ky a.‏ 


streaky bacon; also streaky (7., coll.) 


ا ام 2 2 o ٠. Es‏ 
زیر مدخن به طَبقات مايه من الل وا 
e‏ 


يجْرَى 


bright boys and girls in the A stream فِنَّة‎ 


الطّلآب والطّاليات الأذكياء المَازِين بالمدرَسِل 


stream, #7. I. (current, flow) 


. 8 1 
a stream of abuse و يل عن اليكياب‎ 
مو‎ 
: | 
stream of consciousness , مخرى الشعور‎ 


يار الي (ف اليف الَسَمِيَ ) 


- 
Ey 


2. (unbroken period of time) فيرة سَيَرّة‎ 


he worked for hours غ3‎ a stretch (on the 
له دون رت‎ 


3. (sl. period of prison sentence) امک‎ 


لني يها جرم في في الجن 
ماه ية 


Stretcher, n.I. (device for stretching) أداة‎ 
وسح ( الأحَزِية أى المَّماا ت مثلاً)‎ 
2. (device for carrying sick or wounded) 

قالة » َة ( لتقل الجر وللرفق ) 
َر حاملي النثالة 


stretcher-bearer 
AA دو‎ . IN 5, 7 
a stretcher case مصاب لا بل من مله شقالة‎ 


stretch) 


4. (unbroken space) 


ا strew (pret. strewed, past 2 strewn), V.1.‏ 
رالوروة ) ) » رث (الأوراق ) 
صاب أو تلع ب 


ع س ٠‏ 0 
طاعن او سمدم في اليكن  stricken in years‏ 


stricken, past. 2. © a. 


م و 3 وه ع ر2 
مذ عور » أصابه رعب او هلمع terror-stricken‏ 


strict, a. 1. (stern) 


صارم »ديد الشّرْقَق 


ت 
ow‏ 


ش طق النظام بالصبط (never varying)‏ .2 


ص 
م 


عزفت strict time‏ 2 ا the band‏ 
ارك امُوسِيقيّة عر متنَِم آلإيقاع 
to‏ ا not‏ يدك strictly speaking, you‏ 
لنت م ّلا ا apply‏ 
(لهذه الوظيفة) على وحّه لشَدفِيقٌ 


ىچ 0 ن قاس stricture, 7. 1. (censure)‏ 
۶ 


stride (pret. strode), Ui. O1. 


می وات 
واسعة ؛ ؛ عب (حَنْدَقا) ينطو واجدّة 


2. (path., constriction) رطب‎ 
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strengthen 


the battalion was brought up to strength 4 1 


ت الكتيبّة ق حى صت مُسْتّوفاة العَدّد 
بی رن ؛ ؛ موی strengthen, 0.1. @ i.‏ 
جَهِيد > (عَمل )سلب اطا انا به ,0ں« 
(mech. force)  )اكياكيم( sak!‏ .ب stress,‏ 
أوّقات اليد والضّيق 
تأكيد » كيد 
ها 

تعلق على التطاقّة أى لها يی كُبْرَى 


1 


times of stress 
2. (emphasis) 


she lays great stress on cleanliness 


رة (للتستّديد) (mark of accentuation)‏ .3 
. 9 جهد (صدسة ةميكائكية) U.t. 1. (engin.)‏ 
ا 


7 رضح رَه على فطع (accent syllable)‏ .3 

م »مَل وح ۽ سمل (جَنْلحيْه) .بره ,ااا 

تمض لني he got up to Seth his legs‏ 
نات ظ ت بعبلاه لطول جُلوسِه 


he had plenty of time, and did not need to 
ET 
stretch himself کان لديه ملسع من‎ 


لوت ولهذام يسن كود زائد 

اظن أنك that’s. stretching it a bit! (coll.)‏ 
ل بض التّيء ( يا أفاك) ! 

مڌ (الطريق مثلاً.) 

ا مه 


عد على ١‏ لراش stretched out on the bed‏ عط 


2. (emphasize) 


ui. 1. (extend) : 
2. (grow larger) 


3. (extend one’s limbs) 


امتداد 
سس سم 


by no stretch of عط‎ imagination مَهُما‎ 


أُطْلَىَ المرء ا لاله العنان 


n. 1. (extension) 


strike 
صرب »سّقٌّ‎ 
strike ملك (صَرَبِ) وسامًا (مرالية) لمفعص ۾‎ 


5. (make by stamping) 


5 Gm 
اا‎ 


6. (cause to sound) 
the clock struck four 


دَقّت الشاعة الرَابعة 


the speaker EE a note of warning کان‎ 
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ف حدیٹ المخطيب ا در با خملن 
دی ( ف مَظَرِه) 
ما رابك how does this idea strike you? qê‏ 

صَذه الك ؟ ما وَقَمُها في سيك ؟ 
انر (اليتّراع) 
قاض حِيامَ المعسّگر 
(cause to root); also ©. 3 (of plants,‏ .9 


عرس (عمّلة ) ؛ اسل شن take root)‏ 


7. (seem to) 


8. (lower, take down) 


strike camp 


the e struck some cuttings ل‎ 


© ف 248 ر 
0 ا (adverbial‏ .10 


د ارضاء اوه 


strike down 


he has been struck down with polio 
e 


مده سكل ا لاال (إشيهاب القناع الوك ) 


شطباء حف 
قلطب the lawyer was struck off the rolls‏ 
الم الحاني عن درل المشتغلين با هة 
طب عتما 
تصادق the two boys struck up a friendship‏ 


الولّدان » تكرت أوكَأت يما صَداقٌة 


٤ر‎ 


strike off 


strike out 


بدت الفرقة the band struck up a tune‏ 
الموسِيقيلة َه ف عر ف لحن رح 
دَق قت (الشاعة) v.i. 1. (sound)‏ 


strident 1215 
الا‎ 26 0 
n. خطو 7 وو أسعة‎ 
he quickly got into his stride سشرعان ما‎ 7 


0 انطلق ف (الحديث بغار ر‎ 
the new E is E ا‎ strides 


he takes everythin in is stride ا‎ 8 


کل الصعو بات التي تحر 5 يض طَربة نمه بع ى عناء 
(صَوّت) عال حي 55 الاد أن strident, a.‏ 
يناع 3 شقاق سس طرق خصام .7 strife,‏ 


strike (pret. struck, past p. struck, sometimes 
stricken), v.t. 1. (hit, deal a blow); 
طرق“ أصاب‎ 


ف 


also v.i. ضراب‎ 


by his defiance he struck a blow for 


سرب ضرمل في سبيل 
اريه يه تعصيانه وَعَدَم اصِياعِه 

نصابّت الللإحظة 
الهدف: 

صر ب على الور الحسّاس,» he struck home‏ 


أساب كلامّه الکيم 


he struck while the iron was hot اهن‎ 
العُوّصَّةَ عمد ما سحت‎ 
the house was struck by lightning 
بت الصَاعِمَّة المت ل‎ 
2. (fg. affect, affic) ... اقرف‎ 3 


freedom 


the remark struck home 


75 


١ 


0 
the vision strûck Erg into hs att 
د باب‎ 


3. (ignite a E 
4. (light on) 


- س 
عار المنمبى, ى the prospectors struck oil‏ 


على التَّبّط ( البترول) 


strip 
3. (mus.) وش الآلة للوسيفية‎ 
توعد ها‎ 
الآلات الويريّة في الأ يكيكترا‎ 
he is always harping on the same string 
2 تعره ع چ‎ 

انه يرب دازا على فس الو 

سلىيله 


ص 


فركة رباعتة ونرة string quartet‏ 


the strings 


4. (length, series of objects) 
N دب‎ 3 3 

ععد مکو ن من صلا إلى* a string of pearls‏ 

a string of horses جموعة جياد رللا ق(‎ 


0.1. (pret. @ past. p. strung), 


I. (fit with strings) زود او وتار‎ 


2. (put on a thread) نم بات (السّمة)‎ 


3. (hang up, across, etc.) 


4. (stretch out at length) ; also u.i. 
تباعدت اللسافقة بين المسايقين‎ 


5. (lead), as ir 


7 


اود ف ا 2 ا she strung him‏ 
ا Sa‏ 
(اوامں) تشعل بصرأمه ود .4 stringent,‏ 
َه ہے مهس لين ر 2 
2 تصلبت ١‏ لياقه ( لسّوء طهيه ) stringy, a.‏ 
strip, v.t. 1. (take or tear off); also strip off,‏ 
رع اء اجرح 34 عرى strip away‏ 
جرد فر مه من أثائها) 


the court stripped him of his possessions 
جرد نه اكز من بجحيح لما نه‎ 
strip an engine (down) أجزاء الجر ك‎ 8 
strip-tease َعَرى الرا قصات تدر ) اي(‎ 
,. شربط » قِطْمَةَ طويلة (ين للب ملآ)‎ 


2. (make bare) 
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اعرف عن الطربق 





striker 


ا 
دقفت السّاعة أن الأوآان  the hour has struck‏ 


ce 


2. (stop work in protest) اضرب عن العمل‎ 


. 3. (adverbial compounds) 
strike back (retaliate) 


© w~ يدم‎ 
ر الصَرة سثلها‎ 
strike off (diverge) 


strike out (launch blows) Jal دد صر‎ 


“e 


ألخذ EE‏ 
بسغاطر نو الشّاطى 


he struck out for the shore 


strike up, esp. 2 
ص‎ 0 


the band struck up اخذدت الفرقة تغرف‎ 
n. 1. (act of striking in game) صرب الكرة‎ 


© 
2. (refusal to work) إضراب‎ 


أرب العُمّال 


the men went on strike 


striker, 7. 1. (hitter) 


ضارب 
و ص 
مار ب عن العمل (one refusing to work)‏ .2 


لافِكٌ لتر » مهش عجیب striking, a.‏ 


he bore a striking resemblance 59 his 
كان به و نكن جه‎ 
شه مد هش‎ 
string, 7. 1. (thin cord) حط للضصضص» دويارة‎ 
2. ) قطعة من َمل لص (ونطا ,ه طاعدع!‎ 
جنه يع‎ 
تاها رفن إشارتها‎ 


grandfather 


she kept him on a string 


ج 


an offer with no RES attached عرض‎ 
و‎ o2. 
بلا كيد ولا شرط > تة عر مشرو مر وطة‎ 
4 Jerry 
they manage on a shoe-string 5: 5 دو‎ 


E 


امورهم رَعْم صَالََ حلام 


strong 


with a stroke of the pen the E was ended 
نهت الب بج كَل‎ 
5. (sound of clock) د ق فة حرس الكاعة‎ 
at (on) the stroke of nine فام اللَاسِعَة‎ 
6. (member of rowing crew) ره ب‎ 
5 u ص‎ E a 
الجزفن إلى مؤخرة ررق الباق‎ 
مَنّسء داعب ء لاطف #لقده .1 .1ں‎ > 


قام (act as stroke, 7. (6), tO a boat)‏ .2 
el‏ .1 ون » ° of‏ 
يدور منظم سره ازيف ق زورد قالسّاق 


ت 


تصثى ء نرہ سان الهودّیَ .” © ...ه ,لها 

قوی ی < strong, a. 1. (sturdy, tough, healthy)‏ 
شيل 3 ف 3 مين معافٌ 

خزانة حديلية ذ لفل النقاشض) strong-box‏ 


3س 7 


مقت و9 كمة» 2 ع strong-minded, a.‏ 


ت 


قوی (رلئحة) كاده (powerful, forcible)‏ .2 

e 2‏ 
أساليب المُوّة ا العف 

دَغُوانا فو 39 


he used strong-arm methods 


we have a strong case 


there is no need to use Strong language لس‎ 
هناك مابرّعى ! إلى استعال الناظ السّباب‎ 


هو 
I strongly advise you...‏ 


أنصء لش غدّة دة أن 
س a company of two hundred strong‏ 
عل ده ره بم 
1 0 العم ` 
كوي غر (full-flavoured, undiluted) ik‏ .3 
ملسب 
ع 8 
الجديدة الايد والْعَنَّداتِ التامئة َرأ يها 
الأعال اليد لیت غيل الِميايِيَة ۲٩۳‏ ) .4 
مثل sing pret. sang» past p. sung‏ 


strong point 


the new play is strong meat 


9ے 
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stripe 


رسو 1 هَزلبّة strip cartoon Ey‏ 
الإا َه اا لون strip lighting‏ 


الوه به 
حه محدّة اهنول الطائرات landing strip‏ 
بحي ويا 
ينا » لامني لوم ما سكديدًا 
عَخطيك : تَقليم 2 0 35 stripe, . 1. (band)‏ 


the corporal lost his stripes العر دمب‎ 


he tore me off a strip (coll.) 


جَلدَة 5 لسَؤّط (blow causing weal)‏ .2 
0 < عل 2 
خطط »> قم ( يالوان مختلية) U.t.‏ 
2 وو 
صى . فى 2 مرامق <« stripling, 7. J>‏ 


ل .0.1 strive (pret. strove, past 2. striven),‏ 
E 28 4 ١‏ وو 5 
مُصارى جهده 2 کا دة للحصول على 5 


strode, pret. of stride 


stroke, 7. 1. (blow) صرنة‎ 
stroke of lightning إصاية بصا عمَه‎ 


o‏ و هه 


حط سَعيد غین صوق 


stroke of luck 


س .س 
س3 دما عية (seizure)‏ .2 
5 (مِنْ عڏه حرکات) (movement)‏ .3 
آم ol‏ - ص 
ه عبش تة a stroke of genius‏ 
وہب 


رد 3 a master-stroke‏ 
اند نه مسال 

y۷‏ ترفح يذه لیت ا أي عمل 
حر (line made in writing or drawing)‏ .4 


الق ف الكتابة أو المرشاة ف ارم 


he won’t do a stroke of work 


study 


2 
98 
0 2 وهو 


he stubbed out his cigarette ععب‎ 


سيجارته بالضَّغْط عليه 
جذاعة) قن (لا stubble, 2: 1. (ends of grain‏ 
سر الو جه قبل حلقه 
نید (مرّض) عضال» تُشاکی stubborn, a.‏ 
دَحْتَح › ) سابع ) غَليظة 


2. (short hair ) 


stubby, a. 


row 


للزخرهة 


stuck, pret. ©' past .م‎ of stick 
SHS 5 
stud, 7. 1. (fastening device) زل باقة القميص‎ 


م . 
جص خا O V.1.‏ .71 و0© ©8111 


مشمان خاض ‏ وَبَد مَحدِق جاوبط (لنهم) .2 
مجمُوعة (collection of horses) Ji‏ .3 
مررعة لرّبية للنيول 
رصع ( اتاج بالتواس مثلا )» وَقّط 


the article was studded yith errors 


stud-farm 


U.l. 


د 


إمتلات المقالة 8 لألخُطاء 

طالب لعي 71 student,‏ 
مه م 2 

مدروس ؛ فنعمل studied, a.‏ 
إها 0 مقطو دة a studied insult‏ 
انتردق » هر studio, 7. f‏ 


studious, a. 


study, 2. I. (branch of knowledge; 


applicatiori to or التاسلام‎ of this). > درس‎ 


دراسّة ¢ مث 
!وْشمَت على وهه his face was a study‏ 
دلائل الانيْعال إل دَرَجَة مُدْكِشَّة 
وراسّة ف أ ا (sketch) u‏ .2 
قطعة مو e‏ تدربسة (mus.)‏ :3 


سيعية , ندر 
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اسْتَأصَل للجذور ۽ اصطدم ب تب .. 


stronghold 


ak 


بقوة 

at 70 years old he is still going strong لاملل‎ 
به مقع 9 قد بح التَبّيِن‎ 

الاشتزنتيوم اخ كاف strontium,‏ 


adv. 


stronghold, n. 


N م‎ O mE 
strop, 1. @ U.. مله مجلرية للموستى , قاش‎ 
strophe, 7. 4.6 جوع من قصيدة (غنا‎ 


strove, pret. of strive 
struck, pret. @ past p. of strike 
(للدثم ). يكيب ؛(تَيراتابنائية أوظيكليَة‎ 
struggle, v.1. 2 I. (fight) 3 كال 3 صارع‎ 
ناصّل ؛ ناح 5 0 نضال تناع (البقاء)‎ 
2. (try hard) جامد دل حو خود‎ 
تقر أوّتار الديتار‎ 
9 E رو را حَضْيقًا مر‎ 
بغي مود مس» عاهرّة ه60 فاجرَة‎ 


structur/e, 7. (-al, a.) 


strum, 2.1. O’ 1. 


strumpet, 7. 


strung, pret. © past p. of string 


إختال ف مشيته » خَطن» محطل strut, 0.i.‏ 
ية س واخټال n. 1. (walk)‏ 


لح اغا م > دعامة (هرسة) (support)‏ .2 
استركتين لد م ستمل في ن الصَّيُرله) strychnine, ٠‏ 


عب (سعارة أُوكَم ) ؛ أرُومة» جِدّل .7 stub,‏ 
3 


ملا he filled in the stub (of his 5 cheque)‏ 
کب (ع عقّب) اليك قبل تَرّعه من الد 


U1. 


he stubbed his toe on a stone إسُطدمت‎ 


م مهج ( أثناء التباحة متلا ) 


stuff 


1219 stupendous 
4. (room) عط | مرج المَحُتَبَةَ با مزل‎ stumbled through his recitation e 
9 2 - اء ا‎ | 4 
5. (reverie) التلميذ يي ! لقائّه » تحار ف تلروته الت ف الخيال‎ 


ماكمَّءَ 


ماب 00 ا و و n.I.‏ دونه 
قرمة 5 أو ا 
اليَكُلان 
ينا 9 
عق اللي (لِنْصِل في الميعاد مكلا ) 
بیان لشي (target in cricket)‏ .3 
الدت التي سمل هذا ف لعبة الريكيت 


v.i. 1. (walk heavily) 


tree-stump 
2. (sl. pl., legs) 


we shall have to stir our stumps 


می برس الأرض 
دقع التي (مصر) (coll., pay up)‏ .2 
اریگ وره 
يجن عن 
0304 م رو مى 
إجابة السؤال لصعويته 
مربوع العامة › دشح 


v.t. (coll.) 


he was stumped by the question 


stumpy, a. 


stun, v.t. (lit. © fig.) 


دوخ › اذهل , سَّدَهَ 
stung, pret. © past p. of sting‏ 


stunk, past .م‎ of stink 
stunner, 7. (coll.) فتأة ذا جال باص شقفة'‎ 


2 


تخ ء هائل (عامّية) 
اوقب الم أى التٌطَوّر الب .0.1 stunt,‏ 
م بأعُمال بهلوانة مثيرة 0 
ره مب مالعل الي ولام« 
حدر اررلیق) ¢ ).7 (-action,‏ .2ن stupef/y,‏ 


اذهل 2 ده 0 ندر (الإشاس) 
هال 3 عَظِم 3 مرق جسم stupendous, a.‏ 


stunning, a. (coll.) 


v.i. (coll.) 


v.t. 1. (learn systematically) ; also U.1. 


درس حلم »للب الول 


1 


محص »درس ,مث (examine)‏ .2 
(خام) ¢ قیاق .7 stuff,‏ 


stuff and nonsense ! 


راء ! كلام فارخ ! 


ut. i. ا‎ 

a stuffed owl دومة تة‎ 

حشاأ به he stuffed himself with food‏ 
بالطعام » اکل فَوْق طاقن 

he stuffed his mind with facts َل رأسه‎ 
بالحتائق و والمعلوه تت‎ 


و 


he is a stuffed shirt < e 3 
I feel a little stuffed up today بض‎ 86 
الاشداد (الاشيطام) ق شی اليم‎ 


خو > حشوّة . 2 


he knocked the stuffing out of his opponent 


د 


دوخ مناه 2 هرا حلره 2 2 بذ الارض 
حقّ خافن (لعدم التو 5ش stuffy, a. 1. (airless)‏ 
م ف ¢ متیر ف (coll. pompous)‏ .2 
م 53 3 َء 

سفه جنه ٤‏ شن ينه على اللا stultify, v.t.‏ . 
عنل » تع ۽ كا لالت stumble, v.i.; also n.‏ 


a stumbling-block 


stumble on (across, upon) 


sub-edit 


r a 
styptic, a. © 0. ماده دوقف سیل الم من خرش‎ 
suasion, 72:5 esp. in 
,وو 6 من‎ © 
moral suasion قناع قا 1 أساس اخلاق‎ 
إقناع قات على اساس اخلائع‎ 
sua ۷/e, دمٿث ؛ رقةء دمأئة (.4 روكف) .م‎ ٤ رشق‎ 


(بادئة مع أقَلّ , دون .00 1۸ بوم sub,‏ 


sub, 7. 1. (coll. contr. of subscription) رع‎ 
2. (coll. contr. of substitute) بد بل‎ 
3. (coll. contr. of submarine) عَرَاصَه‎ 
4. (coll., advance of wages) سل“‎ 


stub, (Lat. prep.) 

(وَعُوَى) مام التضاء » قد التّلن ‏ لز طبه 

في النّئاء » سوا sub rosa‏ 
ا بط حِيْش ت ره رس n.‏ ده نه 
بحنة فَرْعِيّة 
لاحو ر ي رلم الت ( subconscious, a.‏ 

اللاسّعور ‏ الئل الباظن 5 

شه القارَة ( لهند مثلاً) .7 subcontinent,‏ 
مُقَاولة 
فَرَعيّة » تَعَاقّد من الباطن (مصصع 
مُقاول دري 


: RS 


sub-committee, 7. 


subcontract, 7.; also v.t. & 1. 


subcontractor, 7. 
subcutaneous, a2. 


كا )7 subdiv/ide, v.t. & i. (-ision,‏ 
الأشام إلى عِدَّة أجُزاء 


5 دم اه 
أحْصّع» غلب <« ق subdue, 2.2. 1. (subjugate)‏ 
ul 2‏ 


2. (make softer or quieter) a> خفص.‎ 
subdued lighting إضاءً خافية )عير مُباوثرة)‎ 


ا موا الجر بده لعرضهاعلی رر sub-edit, v.t.‏ 
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stupid - 


ی » يليد » شف ؛ غباء ).1 stupid, a. (-ity,‏ 


of‏ 4< ۶ و 

2 ئ ءا n. (coll. E‏ 
منص جي ¢ بله ٤‏ مغل (coll.)‏ 
ا 4 
عيبو بةك ) ذهول »> خدر .#1 stupor,‏ 


منوا ل العضّل 0 (مقاوّمة) عنيفة sturdy, a.‏ 
سك لس (يوْخُد مند الا فیار) .7 sturgeon,‏ 
تَعَثّر في كلايه 2 َم تتم نت stutter,‏ 


e 
ا‎ 


و 3۴ جه ء لَعَمّة عي ف العلام ) 72 

رة اناز ير؛ رة قَذْرة (۵عطء ونهام) .1 .” ,راء 
لضن العين (sore on eye); also stye‏ .2 
e‏ إلى 5 في ج (أساياير ) Stygian, a.‏ 
طلم حالكة »لام دايس Stygian darkness‏ 
طرا ن» اسلو حب style, 7. 1. (manner, fashion)‏ 


In 


صفة ممينة (characteristic)‏ .2 
ص 


ان 2 
خامة رَوَعَةَ, هة (superior quality)‏ .3 
ا 


أحيوا 
( للشملة مَثلاً ) يمَتْتَهَى الكرّم والقّدامَة 
الل الس حاطَبةَ (عظم مثلاً) 0ن .4 


they did the thing in style 


کک سی ء دَعَا ut. 1. (call)‏ 
أَعطى السيء طرا را خاضًا (design)‏ .2 


(ملاہس) تمش مح الموضّة صل )آفق stylish; a.‏ 
کایب يم مال الأمتلوب ؛مبتكرأزياء .7 stylist,‏ 


i 


ما تعلق بِالأسُلُوب الي 
3 خضّع أسلويه لطاب أو دمي مغ مار .2.2 stylize,‏ 


قل معَدفُ مدب ؛ إثرة فودوغراف 7 رقت691ه 
ج E‏ ا 
وُجُود كرة. المنافس بين انر ...ب © .7 stymie,‏ 
e ۹ 5‏ 


وكدّة اللاعب الآآخر (جُولف) ؛ أحرجج 


stylistic; a. 


sub-normal 


3 


جر من البايلن 
اج من الباطن 
کد (كمياء) > sublimate, v.t. 1. (chem.)‏ 
سات الول بوبه (علم لنش ).11ء روم) .2 
مَاةكهاوية تم بايد 1 


: التّسابي, الإغلاء (علّ الّش) .” sublimation,‏ 


E قو‎ SZ 
subjunctive, a. © +. ن الشّرط أو المَى‎ 


0 


نيد 


اسل 


sub-lease, v.t. @ n. 


sub-let, v.t. 


5 وو 
سام » رفیع ؛ سم (.2 sublim/e, a. (-ity,‏ 


(صبط) from the sublime to the ridiculous‏ 
. اس 5 
he was sublimely unconscious of how‏ 
کان ف غملع foolish he looked‏ 
2 ر 2 ‰َ 0 
تاه عن مظهرء الزي أثار الاستهزاء 
چ م ثُُ 3 چ عر 2 
خايرج ینا 2 شعو ر ٤‏ حب عه .ے ,[ھہنصناbاںuوء‏ 
و E‏ 5 3 2و 
* ت 5 ۱ 5 أن 
الشعور ؛(طرق اليّعاية والإعلان) للاشعوريّهة 
مذفح يَدَوِىُ شاش 
(نبات يس ) °5 الي 
غُوَاضَة 


sub-machine-gun, 7. 
submarine, a. 
n.; coll. contr. sub 


submer/ge, v.t. © i. (-gence, -sion, 7.)‏ 
ا 4 2 
غطسء غمن ؛ إتعمن ؛ تعیلیس 
معن ¢ راض 95 مثقاة 


submissive, a. 


sub/mit, v.t. (-mission, 7.) 1. (surrender); 
: ۶ °2 ۹۹ 1 3 
also v.i. سام (صمّه) 4 إمتثل(للاوامر)‎ 
2. (tender, proffer) َم 3 تقگم ب ¢ عرض‎ 


the lawyer submitted that there was no 


1 01 ا‎ 
case against his client دیع الحايى‎ 

گك 200 5 و 37 و 3 

أن اة المتسُويَة إل مره باطلّة 


sub-normal, 2. 


دون السوی أوالعدّل 


1221 


sub-editor 
sub-editor, 7”. ایب 5 افر شن‎ 

ملاس داكِنّة الأو 
مئان فزي أو ناوي 
أرب إل ايان منه إلى الان .ه ,ماده 


subject, 2. 1. (member of State) رعيّة (رعابا)‎ 


subfusc, a. © n. 


sub-heading, 7#. 


مَوْصُوع (theme, topic)‏ .2 
د ا موُصوع subject-matter‏ 


“e2 


ع 5 
مايدره أو يحث (object of treatment)‏ .3 


2 
کی کک 2 


مأ بحل عوضوء 
لإجراء بض اليَارب 


landscape was the artist’s favourite 


the subject of an experiment 


كان رشم المناظر الطبيعتة subject‏ 
الموضوع المفضّ عند هذا القَّنّان 
الفاعل 2 ال (محو ) (gram.)‏ 4 


Of 


أخضع 4 قھں v.t. 1. (bring under control)‏ 
عرض ل.. » جعله مَوْضْعًا (expose)...‏ .2 


ت 6 ره 

he was subjected to ridicule dı J 1 
تعرض لاسر‎ 
a. . . . خاضع » تابع » قابل ل‎ 


ع م 5 
الأجناس السره يه الااضعة subject races‏ 


he is subject to colds كرا م يصات بالؤّكام‎ 


a 


ينود 
مه . 5 و عو اعد وك 
تنفيذ الخطة على مُوَافْمَيه أو إقراره لها 
4-7 3 9 ل. ° 
خضوع » إخضاع » إِذّعان 


the plan is subject to his approval 


subjection, 7. 
subjectiv/e, 4. (ity, »)  ةتاذلا‎ ¢ ذا‎ 


10 ع <o Ed‏ 
الحق اضاف» سفخ 3 ارفق subjoin, v.t.‏ 


5-2 


subjug/ate, v.t. (-ation, 7.) أخضّع 2 قھّں‎ 


subterranean 
طالب‎ 
لظف ر دل معِشَةٍ لثلاثة أيّام‎ 


he claimed three days’ subsistence 


اة السَْلى» اله َه .7 subsoil,‏ 
دو 5ون سر عة الصَوّت subsonic, a.‏ 


substance, 7. 1. (stuff, material) ماده‎ 


2. (solidity, worth) وة مال‎ 

جل واسع التراء 
جَؤْهَر الكلام » مَكْزاه 
5 ن المستوى املو ب 


هم 


substantial, a. 1. (solid, considerable) ( aç) 
واقرة 2 مب ) خم > لا شت ان يه‎ 
من‌الئاجية الْجَوْهَرِية‎ 
1 چ و‎ 
اوافتك‎ 
2 or رن‎ 
فما يحص جوهر ا موصوع‎ 
substanti/ate, v.1. (ation, 7.) الل‎ 
مَراعِيه بالوقائم‎ 
substantive, a. 1. (having substance) ماد ي‎ 
2. (r. مايدل على الوجود أو اكىن‎ 
4 الاثم (خی)‎ 
Substitute, u.t. (ution, 7.) اسْخاضٌ) حل‎ 
n... بديل ¢ عوض‎ 
: 56 ۶ ر 5 ٍ وم‎ 
subst ٣u, ^. ) طبقَة سقلى ؟ استاس (فن الع‎ 
ع‎ 


a man of substance 


3. (essence) 


2. (in the main) 


we are in substantial agreement 


ام2 


على أي صد ما 


sub-tenant, 7. 


رز او ب ( تقایل (ضِلْم ازا subtend, v.t.  (,‏ 
درن بعة )2 عدر باطل .7 subterfuge,‏ 


Wal 0% 


رخس تد )2 عت سل الأرص subterranean, a. J‏ 
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١ substandard, a. 





subordinate 


subordinate, a. 


تابع » ثا كوي في الأَميّة 
تلع روس TH.‏ 
جَعله قل أُهَوَيَّةٌ 


2. 


إِخُضاع تة .7 subordination,‏ 


عر 


ا أو اسماله سو suborn, v.t.‏ 


ا للف يَمِينًا كاذه أُومَتْهد دور 
کین کا أو أ 
subscribe, v.i. 1. (pay a UH, or‏ 


specified sum); also v.t. اترك تب‎ 4 


subpoena, 7. ©’ v.t. 


گە 
چ وقح على (sign); also v.t.‏ .2 
أردّى موافْمََه (declare assent)‏ .3 


فمه الاشتراك ؛ تَوقيع 
۴ و 


ا ق 


subscription, 7. 
subsequent, a. 


ذى دو مكانة این َه ).7 (ence,‏ . و E‏ 
0 لل ء خاضح 0 لل 2 حشوم 
الأرض (تََة ر زلزال مثلا) , إتحمض(الماء) 
دت (العاصنة) سكن ( الألل ) (مندطم) .2 


subsid/e, v.i. (-ence, 7.) 1. (sink) 


انوي » (سرد ركة) تابعة .© .4 subsidiary,‏ 
أعاث بالمال 

إعانّة ماليّة: (حكومية عادَةً ) 
عاش على (إعانة أوغذاء لخ ) 
رذق ٠»‏ بقاء » عش 


. subsidize, v.t. 
subsidy, 7. 
subsist, U.1. 
subsistence, 7. 
the whole tribe was living at subsistence 
مَمْتَلِع أَهُرادُ الَبيلّة أن‎ 


06 


يَسْدوا رَمَمَه إلا بالكاد 


level! 


1 


و 
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succession, 7. 


rt‏ 50 - و 
ور آنه ¢ خلافه ¢ تعاقب 
الخلائة على الک می البارويٌ apostolic succession‏ 


misfortunes followed in quick succession 


ےت 


توالت لمحن » تعاقبت المصايب 
تایح » وال . متَعاقب 


جو 


خلف 9 ف مُنْضِب مثلاً) 3 ورب سك .7 successor,‏ | 


successive, a. 
succinct, a. موجن › وجين » ما ق ودل‎ 

. 2 4 
أغات (الملهوف) ؛ دة 


succul/ent, a. (-ence, 7.) 5 دصر‎ Ey 


SUCCOUF, 2.2. © n. 


n. کل (غينة 3 خنينة الاوترا راق ق(‎ 
eé جه م‎ ° 
succumb, v.i. حَصّع ! »أذ عن‎ 
such, a. @ pron. 1. (of that kind, of a 
8 9. ٠ - مئل و تم . هذا‎ 
particular kind) کهذا‎ ٠ 
o29 0 
I never heard of such a thing! ا‎ ١ 1 


۶ ر ص n‏ 

بمثل هذا أبدًا ! يِاللْعَرابَة ! يا ل ! 
َنْ أَفْعَلّ نل هذا الأمر! !ومنط طعده هم مك 1:11 
34 ن alarm‏ ع the news was such as to‏ 

ي ي انبر ما ای إلى الانزعاج والقلق 
يصاد ى ی گثیربن he has no friends as such‏ 
| لک لا یقرف سَديًا صَدُوقا 

و 
اما والام كَدَلك ف ... such being the case‏ 
وه م 
أمثاله من الرّجال men such as he‏ 
درجي you can use my bicycle, such as it is‏ 
۶ 

إلى هذا الح 
مَل ل ّا don’t be in such a hurry!‏ 


2. (so great, so much) 


his illness is not such as to cause anxiety 


e 


لس في مَرَضِه ما يَدّعُى إلى القَلّق 


sub-title 
sub-title, 7. 1. (secondary title); 0 فياه‎ U.t. 57 
عَنُوان ثاوي‎ 
2. (caption for foreign film) ڃوار جور القيم‎ 

رما كما يبد على القّاسَّة 

a. (=ty, 7.) I. (refined in meaning, 

(فَرْق) دقق 

قطن حادق ؛ ذو ذهاء (perceptive)‏ .2 


subtle, 


expression, etc.) 


ا سک عصان ىه subtopia, n. (derog.)‏ 


بالصَّواجٍ ( لفط ي ستل من باب لَه ) 


طرح (عدَدًا من ).7 subtract, v.t. © i. (ion,‏ 
عَدَد د آكر)؛ الطَن ( رياضيات) 

(إثلم) به المداري 

ضاحِيّة (صّواح ) 


sub-tropical, a. 
suburb, 7. 
إل سوا مدينة ار انها .ه اسان‎ 
إعائة أو عة مالية حذوييّة‎ 
. (العناصر) الهَرَامَة أوالحربة‎ 


04 


أغوى ؟ 


suburbia, 7. (usu. derog.) 
subvention, 7. 
subversive, a. 


subver/t, v.i. (-sion, 7.) +شاطل هدام‎ 


subway, 7. 1. (underground thoroughfare) 


مَمَرَعَت الطريق لِعُبور المشاة 


2. (U.S. underground railway) 
.. س“ ده هھ‎ 75 0 
) سِكة حَدِيدِيْة شت الأرْض( في امريكا‎ 


succeed, v.i. 1. (be successful, prosperous) 


هم 


جح E‏ > فار »› وق 
لف (follow, be successor); also ust.‏ .2 
(اكَلِكَ بَعْد موت مثا)ء تبع » أعقّب 
جاح 2 تَوّفيق ؛ شی أ وشنْص ناج 5 
ناج 03 ملح ع ى ¢ فائن successful, a.‏ 


success, 


suffragette 


suffer, v.i. 1. (feel pain or distress): , قامى‎ 
e 


کابد 0 عاف 2 تل الا 
انه مُصاب بالود ڌyg he suffers from asthma‏ 


ا 

(أصيبٌ رض أقعده (come 66 harm)‏ .2 
ر .ا وسح 2-0 

عن العَمّل) فائتگیت (جَارَئُه) 
سَتُعَاقب على هذا ! 
قاسى « تأت (be subjected to)‏ .1 .له 

(الصّعابَ) . حل ( للمَئّات) 
ل ا ا 2 
َكبَّل أو قانى مَنِيمَة 
تم ساع 
لایعرف he does not suffer fools gladly‏ 

0 0 اود عر‎ oc 
لصب للق ؛ لا حمل عِسْرةٍ الأبياء‎ 


sufferance, 7. 


you’ll suffer for this ! 


he suffered defeat 


2. (tolerate) 


he is here on sufferance 
مض انه معنا ولون لا مُرْعْب في وَجُوده‎ 
suffering, ”. 


suffice, v.i. © >. 


süffice it to say that .‏ 
sufficien/t, 2. (Cy, 1.) 3‏ 
کي اليم سره 
اناق غركا ارا ر ا 


sufficient unto the day 


suffix, 


2 


مم 
حنقن ¢ احتيق 
.ع ىو . 
ساعد مَطرانآو أسقف .7 suffragan (bishop),‏ 


suffocate, 2.1. ©1. 


و3 4 ٠.‏ 4 
عى الا قاب أو النَسُويت ؛صوت .7 suffrage,‏ 


إختى المناديات س المرأةحق .7 suffragette,‏ 
التّئُودت في أوائل المَرن العشرين ببربطانا 
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suchlike 
3 

ما آاطفها | 

5 75 ع 

وّماإك ذلك › وما اشبهه (1ام) .۾ suchlike,‏ 


she’s such a nice girl! 


مص ؛ رصع suck, 2.5. @ i.‏ 
6 ع 0 0 ”0 
خنوص او خازیں رضيع sucking-pig‏ 


he sucked his employee’s brains 


95 
وم‎ 
YEA 


أَفْكارَ مَرْؤُوسِه لمعته الخاضّة 
1 لف اليه ء من جوخه suck up to (coll)‏ 


00 0 إمتصاص ¢ رصع إرضاع n.‏ 


س 


تمص ٤‏ 
قرس مر من المطّاط لمشي ت آلة مثلاً 


sucker, 7. 1. (suction device) 
و‎ #7 

ف يرق ون جذر تبات (young shoot)‏ .2 
سادّج 3 عشم 


o‏ م 


3. (sl., gullible person) 


2-2-7 


ر ضعت » رضعت suckle, v.t.‏ 
5 .وه o‏ 0 
ر خبيع ¢ 1 ۽ طم بعد .7 suckling,‏ 
- رون سك التَصَب أو الب .7 sucrose,‏ 
امتصاص ۰ مص ( فيزباء) .7 suction,‏ 
5 ( هجوم ) مُباغت sudden, a.‏ 


١ 5000 E 
sudden death (ڃo//.) البت قي مباراة النس.‎ 
حين تعاد لها بنليه الدَّوْرِ التالي‎ 


n. only in 
e ر‎ 


(all) of a sudden اة › على جين غرة‎ 


suds, ليت بلاطللان لم‎ ER 


رتح دَعوى على قاضّى 0 ؛ وشل 
جلد ناعم ا ا > کودري (عراق) .7 suède,‏ 


نم يخيليكليتي الضأن أو التود, 


ون ته 


وکل في المي وف إعداد بودنع شايع 


sue, 2.1. )* 2. 


suet, 7. 


sulk 


2. (supplication, esp. for woman’s hand 


طَنَب ل المرأة للوّوا 8 in marriage)‏ 
دَعوى 2 قَضِبَّة (claim in law-court)‏ .3 


عد الكو لأف وق الب( ءھ) .۾ 
هج مداع 


whatever he did the others followed suit 


follow suit 


-- 


زا ذا الاخرون حذوه م فک ماقعل 
لاق 0 لام « v.t. 1. (become, befit) qeli‏ 


قحل ما تثاء ! 
طق 


suit the action to the word شع وله مله‎ 


َد ( اوعد أو النُّدِيد ) في الال 


12 7< ہے بي 


وافق سن طبه 
تنيب .ثلا 


2. (meet needs of) 
suit yourself ! 


3. (adapt, accommodate) 


they are well suited 
suitab/le, a. (-ility, 7.) 
suitcase, 7. سَفّر‎ KES 8 حقيبة‎ 
suite, 7. 1. (retinue) حاية 8 بطائة 2 معيّة‎ 


2. (set) 
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جناح جنا ( ف 0 سدق) suite of rooms‏ 
لا لغرفة الجلوس ‏ عا 
ينون من أریکة(کبه) ورْسِيَين 
تأليف موسق من عة خرّكات (عنس) .3 
سمدم يلب الواح ؟را افع الدّعُوى .+ suo,‏ 
وز (الطثل) » طهر استباته بات .1ه رلدە 


o 


تبوين 


she is having a fit of the sulks ٠ 4l} 
حاله عْبوي وسكت ( لاعتقادها أنها مطلُوبة)‎ 


a three-piece suite 


n. usu. pl. 
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suffuse 
lor 


عر رقت (عيناها بالتتع) ).7 suffus/e, 2.2. (-İion,‏ 


21 


a blush suffused her cheeks صريجت‎ 


وه”هس خَمْرَةَ الخجل و O? or‏ 
02 


sugar, 7.‏ 
066 (أو تمدر) 00 sugar-beet‏ 
قصب ا شك sugar-cane‏ 

ململ الك 511835-85 ` 


م ت 


حَنّ ( الشاي مكلآ): وصح الت فيد ٠‏ .م 
دري ؛ (كلمات) مَعْسُولَة ؛ عاط 


suggest, v.i. 1. (propose) 


sugary, a. 


00 


او ب 2 دل على 
1 3 شار إلى 


من د a2‏ وه 
El‏ 
إفزاح 


2. (bring to mind) 
3. (hint) 


suggestib/le, a. (-İility, 7.) 


أو التأر عليه يكلام الآتكّرِين 
suggestion, 7. 1. (proposal)‏ 
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صَيْدُوقَ الافزاحات 
(يضّع فيه أفرادٌ الشْعْيٍ اقرا قتراحاتهم ) 
الإعاء 


EE 


2. (bringing to mind) 
3. (idea, hint) مَتْحَةَ (من لّمال)‎ 


ع ويج 0 
1 او مذ ب... 4 ھتان suggestive, û.‏ 


9. 


قصَّه مَك ف a suggestive story‏ 
؟“ ؟م.و اس 
إنقار ؛ اناري suicid/e, 7. (-al, a.)‏ 


such an action would be political suicide 


َنْ يَكُونَ هذا الإجراء إلا انعَارًا سِيَاسِمًا 


sui generis, (Lat.) 


al >‏ 
وچ وحيده 


7 3 7 
suit, 7. 1. (set of clothes) يدُلة > خلة 3 طاق‎ 


sumptuous 


he summed up the situation at a glance 7 
0 کو ع ھن تمد الوق قف يِلَمْحَة‎ 


the judge’s summing-up عرض ختاي‎ 


سط فيه التاضي لمن اين نات اليّعوى 
ا ا ا 
خلاصة 0 يض منص» عوجر .7 summary,‏ 


summarize, U.t. 


متكت 2 رش ابه 
٠»‏ جين ؛ سرعة وبذون لیات .ه 
5< 1 . 
he meted out Suiimary justice 0‏ 


00000 


من اذنب دون ّل 
(فَصّل) الصف 
ار 1 summer-house_‏ 
الحديتة e‏ من اة التسس 
الصف summer-time ; also summertime‏ ` 
ت الصيني 
تقديم الزّمّن ساعد فى شاور الشنقن» 
2 إسُطافٌ» قَضَّى الصّيف .:۰ 


summer, 7. 


موم 


ریت 


summer time 


2 


حىّ) صني ؛ درتّری ق الضف summery; a.‏ 


20014 30 


كمة » ذروة أن 
موده مر الق 


summit, 7. 


summit (conference) 


summon, V.1. إككذق > طب حَصُوره‎ 
he summoned up his Çourage 8 ا‎ 


قُواه » 1 زاف شمَاعَيّه 
إِعْلانُ أو طَلَيٌ حُضور (لف َطَكَيَة).” رق متسصسه 
طَلَب اللي حمر امك عليه (01) .:.ه 
8 اح مرك (السيّارة مثا تيع 
فيه الرّبت » کارت (ف اصطاح الميكا يكبن ) 
(ولمة) خاجرة 


sump, 7. 


sumpPtuOUS, a. 
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sulky 


واجم ( يسبب إهائة لَيسنّه) ؛ بوس . واس 
عَم الوجه > (سماع) رة sullen, a.‏ 
للح أأو لوك (شمعته) aE‏ 

لمات › كس يتات (کمیاء) .7 sulphate,‏ 
کر ف كرش .” sulphide,‏ 
اشرت » کریتیت .” sulphite,‏ 


E 


sulphonamide, r”. 


سلا کیریت (عم‌کماوی) .”7 sulphur,‏ 
(خامض) الكبر يتيك sulphuric, a.‏ 
سُلّطان (سلاطين) .”7 sultan,‏ 


sultana, n. 1. (seedless raisin) 


الريب 
الباق (مصر) › نشت از ا 


wear 


2. (fem. of sultan) سَلطانّة زوحه السّنّطان‎ 


(يؤم ) خانق الحرارة ساكن الريع» كيك sultry, a.‏ 
ألمت إليه 
َر مليئة باليّداء اإجنسي 
جوع 3 
جْملة ٠‏ حاصل الجمح 


gr‏ 2 35 ا“ 
مَسَالهَ حسابيّة (arithmetical problem)‏ .2 


she gave him a sultry look 


sum, 7. 1. (result of addition; total) 


3: (summary ; essence) 


اا ر 
حلاص القول» ؤئدة الكام 
بلع ِن الال 
مب كدير دقح مَوَةّ واجِدَة 


v.t. (usu. with adv. up) 1. جح (الأعراد)(244)‎ 


in sum 
4. (amount of money) 


lump sum 


ت 


نص ؛ قَدّد 


2. (summarize; assess) 


sun 1227 superannuate 
sun, 7. تمس‎ sunless, a. عص میس‎ 
تيش للْسَد لأَيّة الشّمّن  ممنطهم-مده‎ | une, * مور (أو ضَّوَةٌ) الشّمْس‎ 
ضيه لتس + قتعي | ارات (عُوَیّات) شَْسِيَة  وماع مده‎ 
sun-lamp مصباح طبيٌّ الاتشكة شعةفوق ق البنفَسييّة‎ sunny, 2. ريوع( نمس مرق‎ 


the child has a sunny disposition هذا‎ 


طقل رج ونوس يطْبِيصته 


سروق الشمن 0 نو عُهاء طلوعها .7 sunrise,‏ 
روب الس > مَغْيبهأ .7 sunset,‏ 


م 


مل ى س٠ “E‏ 
سیه » مطل + ىدە 


صوء (أو ضياء) 1 ا ( 


sunshade, r. 


sunshine, 7#. 


سف س رة سکن ي sunshine roof‏ 
جرع من يتح الاب بای «القوا. 


دق > . 


وي ال 


00 


e 
ا ال لبارد ( ( بعد عو تنا مكلاآ)‎ 


e 


sunspot, 7. 
sunstroke, #7. 
SUP, V.1. 


we supped off (on) cold meat 


و 


شرب »ارتشف رحد U.t.‏ 
جُرْعَة (عِن للك مثلا) n.‏ 

عد ر كمس 
(بادىة معق) ثوق) منىھى super-, ref. i" comb.‏ 

super, 7. I. coll. contr. of supernumerary 
اد »بإضاف‎ 

2. coll. contr. of superintendent 

ع ¢ هائل 0 تان ) عاميّة) a. (coll.)‏ 


وَاض؛ زان ¢ مرل (.” superabund/ant, (-ance,‏ 


چ ہے برت لس 
أحال (المولف))ر.م superannu/ate, 2.2. (-ation,‏ 
إلى التّقَامُد أو للعاش ؛ تقاعد » راتبُ المعاش 


a place in the sun (fg.) فُرَصَةَ الاسمتاع‎ 
0 2 3-54 
الكامل باحق المشروع ( لل فراد والشّمُوب)‎ 
there’s nothing new under the sun 


لاجو عت الشن 


ن 2 ن u.t., usu. reflex.‏ 
شُعاع (صضوء) الس .# sunbeam,‏ 
حرق المي او لفتها .7 sunburn,‏ 


(جَقْرة) ا لشَّس 
(طَبق من) اښ کم أو البوظة sundae,‏ 
نراک د a‏ ترات والقشْدّة الموقة 


Sunday, r”. 


sunburn/ed (=t), a. 


وم الا 
انر د ملاس لل (لسناسّبات) Sunday best‏ 
مَدْرْسَة الأحد (عند المسین) Sunday school‏ 


ا 1 


00 » فرق يتن 


٠ساعة‏ شمسّة 


sunder, v.t. د‎ 


sundial, 7. 

8 0 3 اك .7 sundown,‏ 
متمرقات 8 5 ات sundries, 2.pl.‏ 
ر > ( في مناسّبات) مصلفة .4 ,ومفسيه 


کیاد (أى وان أوكيّال) الس 


sung, past 2. of sing 
sunk, past .م‎ of sink 


sunflower, 7. 


غارق ؛ غاس (سطْ) ميض sunken, a.‏ 
خُرُود غايرة sunken cheeks‏ 


supper 


2: (grami.); also n. صيَة هی السشضل‎ 

كلاه ممم 
بالمبالغة واللغالاة 

الاشان ای طق أوصاف .7 superman,‏ 
5 سنه » الشوبرمان 3 ذو ككاء و خاردين 

مسن كيين تباع 2 

كاقة الل بطريقة اة الَاتية 

(ظواهر ) خارة قةَ للطبيعة  supernatural, a.‏ 

ما هوق الّبيحّة ؛ عا ما وراء الطبيعة .” 

زا عن العَدّد المقرّر 

موطف ضاق مومت ؛ ممل بشم .” 
بِدّوّد تافه لطاب كلامًا 6 كمبارس 


ی ا 35 
حزوف مو س ¢ ۈت« عنوأن .7 supersCcription,‏ 


he speaks in superlatives 


supermarket, 7. 


supernumerary, û. 


م 


عل (الكهرباء) حل (الغازمثلاً) supersede, v.t.‏ 


9 
عو وه م. 


طاوة ) تموق سرعة الصّوؤت supersonic, a.‏ 


ده کے 


راو 


- 


22-8 
superstition, 7. » خرافة‎ 


ی د و و 27 O‏ 
2 عقيدق) حرافةء دوهن بالخرافة superstitious, a.‏ 
الطبقات الغليا فو ق .7 superstructure,‏ 
ا ا ا 
موی مككن وما فوق سح (السفينة) الر سی 


Go 


وقح حادِت ما وبَغَيرت الخال 


supervene, 7. 
و‎ 


supervis/e, v.t. © i. (ion, انزف على» راقتَ(.7‎ 


مشر ف مرا قب ).4 ,¥=( .7 supervisor,‏ 


3 3 
in spite of the crisis he remained supine . 
ت‎ q2 س‎ 5 
لإ مرك سانا يم تارم اللوقف‎ 


ے 


supine, a. 


supper, 7. 3 


العشاء الرَياف (عند المسببيئين ) the Last Supper‏ ` 
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superb 


فائق “رايع فاخر» تاز superb, a.‏ 

أداة كيد من ية الهواء ‏ نت supercharger,‏ 
الاك ترك اتا ن رة رتنا 

(سظرَة) احتقار واسعنناف supercilious, a.‏ 

رخدّمة) (.72 supererogat/ory, a. (ion,‏ 
جاوز دود الواجب ؛ نافلة 


superficial, a. (-ity; 7.) 


he has only a superficial knowledge of the 

لا يعرف للوضوع إلا مَكرقَة 
اه اق ا ير 1ه 

يا 0 مفخرفة با موضوع لا تتعرّى المشور 


ا 


subject 


ما superflu/ous, 2. (-ity, -ousness, #7.) 3J‏ 
عن لري أو اکرب فيه ؛ زياقة , تلل 
يتِاوَن طاقة المشّى 


superhuman, a. 


superimpos/e, v.t. (-ition, 7.) طبع (صُورةً)‎ 


ot or‏ و ممه سملم 


قوق أخرى» ندل صوتا فوق آخَر 
راقب»› superint/end, v.t. (ence, 7.); also v.i.‏ 
ترف على (العْمّال) ؛ مراقبة ء راف 
مُراقب »ملاظ ناظر .7 superintendent,‏ 
Fe‏ 


superior, a. (ity; 7.) فاق ¢ مرف 0 تَفوّق‎ 


the enemy attacked with superior forces 
014 


سد اص و 2 2 
فيض العدقٌ بقوّات تموق (للرافعین) عدد 
وحن الشّدایں < he rose superior to adversity‏ 


قم الجن , عارك الأيّام وخرچ ظافرا 


he addressed us in a most superior manner 


خاطبنا لهْجَةَ كلها رة واشنناف 

۰ مر ي بور 
لا ينوه أحد 
5< 


الافضل < superlative, a. 1. (of highest merit).‏ 
ممْتان )2 من أعلى دَرَحَهَ » الأنمئن: 


he has no superior 


. supreme 
a supporting film ملم اخ 2 ق برذاء سما‎ 7 
فلم ثائوى (ف برناع سماد‎ 


3. (maintain or help to maintain) عال‎ 


Ce 


ت 


SS 


n. I. (prop) 2 
2. (backing, assistance) أعيل » ا‎ 
3. (maintenance) عالت ا ر(‎ ١ 


- 


م تل > نص ) مساعد .7 supporter,‏ 


2 


طن 3 خیب 2 سس suppose, 2.2. 1. (guess)‏ 
فْرَض 2 ١دوّض (assume)‏ .2 


suppose we talk it over! 


3. (pass. = ought); as in 


you are not supposed to. know that من‎ 


المغروض أف يكون هذا الأمر س بالسبةاليك 
a2‏ 7 مم كس 
هب أن » على فرض ان supposing, conj.‏ 
إفيراض » تمد » تَصَوّر 


وه س سان تحميلة» شاف (طبٌ) .7 suppository,‏ 


لخد 31 5 کر ).7 suppress, v.t. (ion,‏ 
کے حا من . 
مر 

طلست معام the truth was suppressed‏ 
الحقيقة 2 يقت ميمه 9 الكيّان 


5 َع الود سس الكو بان .7 suppressor,‏ 
َم د قن (: (ation,‏ نه suppur|ate,‏ 
7 1 )فوق اا لز المَوميّة supranational, a.‏ 


supposition, 7. 


he suppressed a yawn 


Tol 


ا 
صسيادة ٠‏ تفوق › همة 
> الأعلى 

he made the supreme sacrifice 


بنشسيه ( ف سَبيل وَطَنه مََلا) 


supremacy, 7. 
oe 0 


الاسعى 


supreme, 2. 


1229 





supplant 
supplant, v.t. ل عله المي 3 نرج عنصب‎ 
مرن ء ل ؛ ذو مِنمَّة ورشاقة‎ 
عله يق ومر‎ 
الاسجابة للأقكار الجديدة‎ 


supplement, 7. (-ary, a.) 1. (addition) 


supple, a. 


he has a supple mind 


ملق » دنل ( لول مثلاً ) ء +؟ مء ضاف 


كديرات تكميليّة ` supplementary estimate‏ 
سارف المترونات للتكرميّة 
مُتكامل ( رياضّات) 


َاويبان مُتكُاعِلٌتان 
ل الجز (ف للرتّب) 
رل عل ر الله) 
8 (عند فلان) 

م » الس 
میرد (هَرْدٌ أوشّركدٌ ) 


> من ر‎ 
supply, v.t. 1. (provide, furnish) مون 2« سد‎ 


2. (math.) 
supplementary angles 
U.t. 
suppliant, a. 
n. ; also supplicant 


supplic/ate, 0.1. (-ation, 7.) 


supplier, 7. 


~~ 2 مب 4 
سك حاجة )» وق بغرض (fll a need)‏ .2 


س » تزوند » موُونة» هداد n‏ 
تموين » تزويد » مؤونة» ! : 
شح للاء › water was in short supply‏ 


ا 
.6 5 


دمصت 


إمدادات طئيّة 


medical supplies 
إمداد (المتزل) بأنإيب المياه‎ 
العَرْض والطَلّبٍ‎ 


water supply 
supply and demand 


support, v.t. 1. (bear weight of) 


ست 


ن“ عزّن» سكل (uphold, assist, back)‏ .2 
. £ 
يويد لزأ لقال 


he supports the view that . . 


58 
سح ؛ مَسَاحَةَ 

البريد العادق (غير لبوي) 
عَلى الط قط » من سیت اھر امہ on the‏ 
ا سح (الطريق يطبَقة 2ه 
سعد (التطآس) إلى سطع (التى) 7 


surface mail 


000 َ راط ف نال ا والّراب .7 surfeit,‏ 


أ 4 شم (بالطّعام علاً) 1© .0.1 
le‏ ل امن 


تدحت ( اللتاهير ( أو تدكعت مالسَّيْل surge, v.i.‏ 
یشان( ا )»رة ( السب لوط (اللج).» ا 


جرا 


surgeon, 7. جراح‎ 
surgery, 7. 1. (treatment of disease by 
operation) جرّاحه‎ 


م 


2. (doctor’s consulting-room) ده طسب‎ 


surgery hours are between ten and eleven 
مواعيد العيادّة بين العاشرة وللدادية عشرة‎ 
(عَمَليّة) جراحيّهة‎ 


surgical, a. 


جذاء خاض لعلاج الاقام المكَرّهة surgical boot‏ 3 


05 


« سَيّء املق و 2 حش العلام surly, a.‏ 
مین 2 0 0 حدس .7 surmise,‏ 
خمّن 3 ل ¢ کرش ا د 


surmount, v.t. 1 (overcome) › قر (الجّعاب)‎ 


َكب عليها , ذَلَلبا ٠‏ خط ( العا قبل) 
(هلال) على ( َب الجايع) (be on top of)‏ .2 
حكن قَهْرهِ أو الت ثا surmountable, a. Ale‏ 
اشم العائلة التي نمي إلبها الس .7 surname,‏ 


3002 


اق ٠ ٠‏ موق على 


surpass, v.t. 
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surface, #.‏ صرب 5 إضافيّة ٤‏ ؛ رفح 


surcharge 


surcharge, 2. © v.t. 


َة طاح نا بطَبّع قمة جّديدة عليه 


00 1 م 2 اضتات) .” surd,‏ 

sure, a. &' adv. 1. (confident) وائق‎ 

ا ي 1 

لس و تا he is not sure of himself‏ 
من تمه 0 لش له د َة بشّيِه 


< أى you are always sure of a welcome‏ 
کن على قبن من اع سی الیب داشا 

أكيد » لا رَيْبَ فيه 

تحتوم .لا ب من حدوثه as sure as fate‏ 

اله لا محالة آتِ 

لا تش أنْها 
لت جذابه ولک ... 

be sure to write and let us know تشن‎ 

گت ا عَن اُبارك 


5 


2. (certain) 


he is sure to come 


she’s not pretty, to be sure 


3. (reliable, firm) 
ج‎ o 

لادج ناجع » مونو به a sure remedy‏ 

sure-footed, a. دمه ق رض رَلمَةَ‎ 59 5y 


ت 


surely, adv. 1. (certainly) بالا‎ 
2. (expressing strong probability) ًِ 
surely he won’t be long now? أعكَقَد‎ 


آل لن قيب ويلا _ أل كلك ؟ 
گنال > صان » صَانَة 
طمن ١‏ لرى السّك) he stood surety for me‏ 
ربد الامو المتكيّرة على الشايلى' 
لئ نيج 
يُمارس رياضة ركوب 0 
ات بک ب الوا اج المتككرة ٠‏ عمنة سه 


surety, 7#. 


surf, 2. 


يف عليه من surf-board‏ 


suspend 


he surveyed the international situation 


ممه 


قم عَرْضًا لوقف الدّولي 
صلم و خطّط 
عرض عام (للّصات) » مَظُرَةِ عامّة ‏ ., 

مساح (الأراضي) ممن (للوازين) .+ o,‏ رe‏ ۷ں 
بقاء ( الاش 
من روإسب للاطي (relic of previous age)‏ .2 


ظَنَّ حًا (بكد کارئّة مُث ) 


3. (measure and map out) 


survival, 7. 1. (outlasting) 


survive, v.t. 


256 ا 

بقي على قيل للحياة 33 

اا 7" 2 2 در ٤‏ 5 

من لی ر ث2 .7 survivor,‏ 
اس مهو - 


susceptibility, 7. 1. (impressionability) 
القَايليّة اللتآش پ.. المساسِية‎ 


(جرح) شعو ره feelings)‏ ,.ام) .2 
سريح الَأ ب 3 قال ل.. susceptible, a.‏ 
ا َه قاش he is susceptible to flattery‏ 
بالق والتَراْف هول 
his statement is not susceptible of proof‏ 
لا ليل على ية ماصرّح په 
وفع ؛ حَسِبَ suspect, v.t. 1. (think likely)‏ 
كت ای 
إرتاب شك (think guilty) e‏ .2 
(جمع جال الشرطة) المشوهين .” 
مَرْتابٌ اوسن ق أمره » مشَولةٌ فيه .ه 
ا (delay ; debar temporarily)‏ .2 
( الح »» أجل عل (سذور ينن 
يجا صد ارال أو سيره suspend judgement‏ 


I suspected as much 


suspend, v.t. 1. (hang) 
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surplice 
surplice, 7”. رداء هوي اش كالتونية أوا الكتونة‎ 
ما تزيد عن الحاجة » صل‎ 


surplus, 7.‏ 
فاش » زائد عن الحاجة a.‏ 
د0 َة › مُفْاجَاة .7 surprise,‏ 
o‏ ء .< 
ادهش › اذهل v.t. 1. (astonish)‏ 
0 ن 
فاجًا 2 بعت (come upon suddenly)‏ .2 


the teacher surprised the pupil in the act 
المحلم التلميذ على‎ 
جين غر وهو بغش (فْ الامقان)‎ 
surreal/ism, 7. (ist, a. © n., -İistic, a.) 
المذقب ارا بال ء ما شوق الواقعيّة الأب والف)‎ 


ا 


م 


î 
of cheating خر‎ 


surrender, v.t. © i.; also n. 


E‏ َملاً) ‏ نار وى عن 


surrender an insurance policy عن‎ dli 
وليسّة التأمیں مُقابل اسرداد بِعَض الال‎ 
surreptitious, a. )نة سرا › خش‎ 595 
surround, .1. حاط أو حت ب طَوّق‎ 

ما بين جُدْرانٍ الجر وأطراف الاد .” 
البيئة الحيطة 


صريتة إصافية على الإرادات العاليه .” surtax,‏ 


surroundings, 7.p/. 


مراف > رقابة (الذرطلّة 6 .7 surveillance,‏ 


the police kept the suspect under 
دل رجال 2 طة‎ 


surveillance 


جع : 
طن أوا سرو ف على survey, v.t. 1. (gaze at, view)‏ 


عرض 


2. (examine general condition of) 


swallow 

أطال نڌ أو مَدّها sustain a note (mus.)‏ 
قّ ء أيّد » وافق على 

قبل الاعترا ص (با objection ەuەtھن e4!)‏ 

21 

he sustained severe injuries اساب جراح‎ 

بالغة , تكب إصابات بعديمة 

5 “۰ تَعَّذية ¢ سَكّل ا أن .7 sustenance,‏ 

خا الجر ؛قطبة) رزه 4 suture, 71. O‏ 

حك مطلق (إقطائ عادةٌ) .7 suzerain,‏ 


1 


د 


1 


3. (uphold) 


4. (undergo) 


م.م 2 
3 و - or‏ . 5 1 
قصة › سلطة ( سيطرة .7 511212113139 


(إموَاة) مَمُشُوفَة الام 3 هيناء svelte, a.‏ 
ممسئز للارضية»؛ 2 .0.5 swab, 2. 1. (mop); also‏ 


2. (pad on stick for medical purposes); 
قطعة من الملن للسّق أى الامتتصاص (طب)‎ 
swaddle, v.t. 


swaddling-clothes 


٠ > و‎ .- 


ضايع مسروقة ؛ َه (عامّية) (.011ء) .7 swag,‏ 

اختیال » خط » بحل 1 

لف ضاي ا swagger-coat‏ 
وله تلائة أرباع الول اتاد » * قروا كار 

ري ؛عاشن 

بلع ٠‏ ا » ِدرد 


ابلح الاهانة 


ممه مه 
Se‏ 


swagger, U.1. 


swain, 7. 
swallow, v.t. Ö1. 
swallow an insult 


you don’t expect me to swallow that, do 


ع معقول ! لا أسُطيع أن 


۶ 6 7 


أَصَدّفَ أى أَسْتَسِيعَ ما قول ! 


you? 
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suspender 


ART. “3%‏ 
عيبوية » غشيان 


suspênded animation 
he was suspended on full pay قف اللاعب‎ ٤ 
ارياي على أن بصَرَف له رانب بالکاعل‎ 
حماله الجوارب‎ 
suspender-belt حمالة خاضّة جوا رب اليساء‎ 


suspender, 7. 


a pair of suspenders (U.S.) حَمَاله ايكون‎ 


2و 
و 
32 1 


حثرة ركد ۽ تركب وقلق سول . suspense,‏ 


#منوعة التوايض (springs, etc. of vehicle)‏ .2 
وأَجْوِرَة امتصاص الصّدمات قسيارة أو قطار 
إيقاف موق (temporary stoppage)‏ .3 
هّن مُمارْسَة وظيفة مثلآ ) 
مله هة suspicion, 7. I. (distrust; doubt)‏ 
فة لا سوم على دَلنل» و (notion)‏ .2 
ني 
شُعورٌ اها َة ضما تمُول 


3. (coll., very small amount) مقدا ار شعن‎ 


suspension, 7. 1. (hanging) 


suspension bridge 


I have a suspicion that she is right 


there is only a suspicion of garlic in the 
salad 1 ليس مناك إلا اش صل من‎ 
ال 5 ف توابل هذه اللكطة‎ 
suspicious, 2. 1. (distrustful) مرتاب‎ 
2. (causing distrust) مس بسب سن الشلقٌ‎ 


تل ( الققل) 
بقيم الطّعام ا د الحياة food sustains life‏ 


sustain, v.t. I. (SUPPOITt) 


واصّل 2 امن 5 (prolong)‏ .2 
مد هتوا اصل sustained effort‏ 


swam 1233 sweat 
عو و‎ 
the aeroplane was swallowed ون‎ in the swarthy, a. اسمر ۱ للوّن. دا ن الشرة‎ 
کت‎ 
clouds رت الطائرة‎ 
ر ی وار‎ 
رن 0 أ“ 3 ا ا(‎ 24 swashbuckl/er, 7. (-İing, a.) صلف» مرف‎ 


الصَّلِيب المعقوف 
صرب (ذُبَابة مثلاً ) يكنّه 


مقدار من الءث 3 بالمجل دئعة 7 swath,‏ 

ولحدَة ؛ صف من دیع تحصو قلع با مل 
سبل » ل٣‏ ربط (بأطمدة متلا ) swathe, v.t.‏ 
0 
هَقّء أمال 2 ءِّ. قال 
أمال ( بواسطة نیذه) 


ان الل 


swastika, 7. 


swat, v.t. Û n. 


sway, v.t. 1. (cause tO rock); « alo U.1. 


2. (influence) 


n. 1. (rocking motion) 


سنطرة 2 هَمنة 3 0 (control)‏ .2 
ھم أو اط عق hold sway over‏ 


swear (pret. swore, past 2. SWOIN), + 


1. (declare solemnly) خلف )2 افم‎ 


I won’t swear to it لق كني لا أستطح لر‎ 


o’ E 


he swea it 3 ات بك‎ 
e swears by 8 يلق په مه‎ 


عع ا 
شم + سب جذدف (use bad language)‏ .2 
ر 


لنظة سباب ؛ ؛ لفل بزي. رمف swear-word‏ 


تيتا 
حَلّف» اسل (طنده (cause to take an‏ .2 
حَلّف الشاهِدَ 
لف الا 


> م 


they were sworn enemies E2 عدن لدو‎ 


v.t. 1. (pronounce solemnly) 


swear in a witness 


he was sworn to secrecy وج بالل‎ 


sweat, 7. 1. (perspiration) 


عرّق 


جرع n. 1. (gulp; amount so consumed)‏ 
(مِنْ سائل» » بلعة (واحِئّة) 
و وص 7" 

سودق ٠‏ خطاف (عصفور ) 

َة الكوضل ( ف السّباحة) swallow-dive‏ 


يا 


رم ”, 4 
سره اميه لهاذ بل فراك swallow-tailed coat‏ 


2. (bird) 


swam, pret. of swim 


مقع ؛( أرض) رحُوة موحلة a.)‏ رلا-) .7 swamp,‏ 
عرقت ( المويبَهُ العالِيةٌ القاربَ) 


U.t. 


the firm was swamped with orders 

امال سيل الطَلباتُ على المؤيكّسة اليَاريّة 
تم » إِوَنٌ عراق » تبح (مصر) 
اجن قطعة نجها النتان قل مو نه swan song‏ 


10 
تفج ؛ تباقى › › سرج swank, . & v.i. (coll.)‏ 


swan, 7. 


swap (swop), v.t. @' i.; also n. (fam.) « تبادل‎ 
ا لكل روي‎ 

رض مُعُشْبة کل مرچ » جيل .7 sward,‏ 

swarm, 7. 


1 الل > جماعة 61 swarm of bees‏ 
چ (للكان) 3 زم v.i. 1. (be crowded)‏ 
the beaches were swarming with holiday-‏ 
عْضَّت شواطۍ اليتباحة 
ِالمتَيِين اللات 
لق رغلة أو عمودًا مثا ) (م» (climb‏ .2 


the sailor swarmed up the mast تسلق السار‎ 
of e ° 09 ب‎ 2 
الشارية سما ذراعيّه وسافيه‎ 


makers 


sweater 1234 sweet 

5 9 55 

it was only accomplished by the sweat of . sweeping statement کور ل سط كي تحممة‎ 
ري ت من 2 2ے‎ 

و ان عجن هذا العممل his brow ٤‏ 

طائرة تلاق swept-wing aircraft ÎÎ‏ 1 ا 


كلها على زاوبة حر من المعتاد بگیں 


ر َه 
(حدث هأ مس she swept out of the room‏ 


4 ا ”م من د امس <« 
شُعورها) فانْصَرفِت في وقار ورصائة 


مدن 


التلال مهادي غو الي 


the hills sweep down to the sea 


ها إث راته he swept her off her feet‏ 
َه م >؟- ١‏ م م 5 


n. 1. (action of sweeping) 


he made a clean sweep of the old stock 
عَخْلّص الاجر من بضاعته التديمة دفعة ولجِدّة‎ 
2. (uninterrupted flow or curve; expanse) 
مُدّى 3 حال 2 احتداد‎ 
متف المداخن‎ 


كَتَاعنَ 0 مک 3 َه 
ل اا 
اة »> قمامة سقط القوم .72.21 sweepings,‏ 


3. (chimney-cleaner) 


. 4. (coll., sweepstake) 


sweeper, 1. 


سخب اليا نصيب .7 sweepstake,‏ 


sweet, a. 1. (tasting like sugar) 


حل الكذاق 
بُطاطا حلوة ٠‏ طاطا (مصر ( 20180 sweet‏ 


عبق ؛ طب الرَاشة (fragrant, fresh)‏ .2 


وو © 9و 


sweet water ۽ عزب‎ 


سروه 


فرتمل الشّاعن رثيات مُڙهر ( sweet-william‏ 
تُطيف» اس 


3. (agreeable, amiable) 
sweet-tempered, a. دهٿث 3 وڏو »د‎ ٤ 3 لطيف المزا‎ 


he is rather sweer'on معط‎ 3al إنه تمل إلى‎ 


3 


إل برق الجبين 


2 
رتح العرق 
٥‏ . 


ع وا يية 2 
تَصَيَبئتْ عرق ق مازق I was in a sweat‏ 


2. (perspiring) 


هو مه > ا 
عرقت من لثوف اوالقلق I was in a cold sweat‏ 
نسم سمي عرق 


نرت عرفا 


I was all of a sweat < غزيرا‎ 


س ل ت 
۽ تملك المنوف والهلح 
و 
سرعم 9 ی ا 
َمل ميل وشاق 
جلي تك ؛ عرب ف حزفته an old sweat‏ 


3. (drudgery) 


عرق ؛ رش ٤‏ نفع v.i. & t. 1. (exude)‏ 
کح مرق طاقيه طلعت sweat blood GE,‏ 

جَكَلَّه يشحل کالرقو اله (exploit)‏ .2 
عمل تقار ب اة لضالة س sweated labour‏ 
مص لمعل ديه الال ا تافه sweat-shop‏ 
لوسو بأكام کازة » سويتل .7 sweater,‏ 
Swede, +.‏ 


< : © ع e‏ 
تبات يشبه الت أو السَّلى swede, n.‏ 


2 و‎ 
Swed/en, 7. (ish, a. & n.) السّوَئْدٍ» أسوج‎ 


sweep (pret. & past .م‎ swept), v.t. @i. 
1. (clean or remove with broom) 22 


! : : 2 م و 
مُناونسيه ؛ اجتاح کل ما اعرش طربعّه 
كنت ارش اة 


2. (move or traverse swiftly) „ Î حرف‎ 
ha ا‎ 


he swept all before him 


she swept up 


رات عام“ و شايلة sweeping changes‏ 


swing 
سَمَاَة . يلف (طاش)‎ 


ى 


swig, 7. (1L); also u.i. @ t. عة من الشّراب؛‎ 


عب اقش مكلا 5) ءكرّع (البيرة) 


swill, v.t. 1. (flush, rinse out) ۶ تلن يما‎ 


2. (sl., drink copiously) ; also v.i. 


كميّات كبيرة من الشَّراب ء ّما 
إغعْتَسال » طف 


فلات الطّعام تت تك َد ناز ين (5004 )pig‏ .2 


n. I. (wash) 


swim (pret. swam, past 2. swum), 2.1. @ t. 


520 


و 

حتام سباخه » مس 

the meat was swimming in gravy کان‎ 
ال غايثًا في المرق‎ 

يني 
الأماكن المرتيْعة بدُوَار أو دَوْخَة 


> همده 


حَة ؛ سیه n.‏ 
۰٠‏ 


swimming-bath 
heights make my head swim 


ت 
نه 


he is not much in the swim these days 1 


بعيد عن تيار المَياة الاجْماعِيَة هذه الأتام 
على ما كرام swimmingly, adv. (fam.)‏ 


غ » حع . إختال على .ات ...ه علفستعه 


باب 0 عَمَّاش؛'. تال 
e‏ 
مْوَي التنازیں 


swindler, 7. 
swine (pl. swine), 1. 1. (usu. poet.) 

2. (as term of abuse) 
swineherd, 7. 


swing (pret. and past p. SWUNE), v.i. 5 1. 
1. (move back and forth) ارج 0 ارخ‎ 


he will swing for it سَوْقٌ سنق (جراء ریمته)‎ 
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sweetbread 

حَلُوَى » خلاوة n. 1. (confectionery)‏ 
7 و 

الطبق الحلر 


ملا( الحياة) 6 مات (pl. delights)‏ .3 


2. (sweet course at meal) 
4. (يا) حبرب » حَبوبة » بيى  (#مناععه)‎ 
sweetbread, 2. ( تکاس العجل ( د حل تع للأكل‎ 
ذّرَة صقراء اء أو شكرية‎ 
sweeten, 2.1. ©’ i. عد 2 َك ؛ حلا حول‎ 
2 ا‎ 

ده مجعل الطعام حلوا 
لوی حاو بات sweetie, 7. (coll,) 1. (bonbon)‏ 


sweet-COrn, 1. 


sweetening, 7. 


خیب 0 بوب 3 حبوب (darling)‏ 35 


ع امه - ا 
عشيق ؛ عشيفة » حبيبهة .7 sweetheart,‏ 
2 2 


م 


َة من السات 


sweetmeat, 7. 


swell (past .م‎ usu. swollen), 2.1. © t. ورم‎ 
he swelled with pride lis رمَا أو تاه‎ 
ت مو‎ 
he has a swelled head 


إنه مخرور متخ 
ار رتفاع ال وَلغْيِفاضُه (هعء n. 1. (rise and fall of‏ 


0 e< 


2. (mus., surge of sound) م صرت الأو غن‎ 

3. (coll., smart, fashionable person) 
اراي بعش ف فى رفاهية (لنظ ستعل ازْدراءً)‎ 

a. (U.S., coll.) ممتاز 7 اتن ( هائل‎ 


درو 


ورم » نوزم ١‏ اناخ » تضم 
رمه الح الشَّدِيد 


swept, pret. &' past 2. of sweep 


swelling, n. 


swelter, v.i. 


اعرف اة 
58 تجل » (لة) خاطفة 


swerve, v.i. © t.; also n. 


swift, a. 


swop 


£ 
(لمّح بالعَضَا أى swish, 0.t. & i.; also n.‏ 
السَيّف في الهواء) عتا صَنوَنَا كالضّفر 
تان 0 مالل 03 رائع a. (sl)‏ 
سُوسْري ؛ من أهالىي موشرا .»8 .ه ,ووس 
کنگة ۱ شغښية وريت 00 
شرل (contact- breaking device)‏ .1 


ا ا رالکربای أو توُصيله 


2. (change-over) 


Swiss roll 


3. (slender cane) 
v.t. &@ i. 1. (change over) ل 03 ل‎ 
2. (turn on, off) وسل التیار الحجرْبانُ قطعه‎ 
- 2 ت س و‎ 50 
switchback, 7. © a. سكة حديد به في مذ‎ 
ا كس 7 وکو‎ e 0 
> لتلا تردق ون ا دود فعوانية‎ 
ل َة القويل أو الاتّصال‎ 
ا وة فاج وزج التثارالكهربائ‎ 
سق سرا‎ 
swivel, (6 وصلة متراوحة ة (مِيكا‎ 
swivel كرسي داش ریدو ر هو اة عل رّن) عند‎ 


دان نَ على جور ء ادا 
عو رفیع بلج الكُوكتيل 
E past Pp. of wel‏ 

0 (ایشس ع 5 
تاد لا (طوابع البرید مثلا ) 


switchboard, 7. 


Switzerland, 7. 


0.1. O1. 
swizzle, #.; also swiz (sl) 


swizzle-stick, 7. 


swoon, 2.4. On. 


sWOOP, U.1. 


swop, see swap 
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swingeing 
2. (move sharply or forcefully) لوح‎ 
he swung round on his heel دار على‎ 


عه سَرِيعًا ( یری من ناكام مَثلآ) 


n. 1. (oscillating or curving motion) 


موه مومىي of‏ 
تدب ء تأ » دؤرة لقريك .شي" 
جشں مرك swing-bridge‏ 


ا 
2 ب شرك مضراعه على 
ل ويم من ولا الجهتان 


ەو 2 


2. (seat for swinging on) أرجو- حةء مرسشوحة‎ 


swing-door 


ته 


what you lose on the swings you gain (win) 
9 د‎ 
on the E ما سره‎ 
امن ده ل‎ 
هده لمر 0 تحور ضده خر وى‎ 
swing-boat حه فق فى ككل قارب (مدنة ة لللاصي)‎ 0 


َء 


الك بنشاط (vigorous or easy motion)‏ .3 
سارت لفثلة 
عل ما يرام من الها إلى رما 
التشل اليّراسيٍ 
بحري على قَنَّم وساف 


the party went with a swing 


term is now in full swing 


4. (style of music); also v.t. 


کج من 
e 2 1 9‏ 
اا لدان ذى إيقاع واضم 

(ضرائب) فاوحة ؛ مائل 


swingeing, a. 


(سلوك) دف قزر » »خیس swinish, a.‏ 


swipe, v.t. 1. (coll., hit hard); also v.i. @ n. 
ر بعنفٍ كيشا اى‎ 


ق نشل 


2. (sl., steal) 


الگ أو دار كالدَرَامَة swirl, vi. @ t.‏ 
دَوْامَهُ من اعبار أى الهّواء n.‏ 


syncopê 
و5‎ 
symmetr/y, 7. (ical, a.) تیا ثل 0 تناسق‎ 


5 رن ير 5 
٠. ٠.‏ 67 ۰ 
علو ف۰ ينظن عن العلف sympathetic, a.‏ 
إن 


إصْراب تقوم به َة من sympathetic strike‏ 

العتال,اعلاناعن امم مع مُسْرِبِين الكرين 
اماز 
٠‏ العَمَبِيَ التِتِبّتاوق (طت) 
ضَارَكه آلامّه ومشاعِره 


sympathetic nervous system 


sympathize, v.i. 


عطفء موا اساة sympathy, 7. 1. (compassion)‏ 
م و 
«S-722 Pê‏ 
تعاطف» مشار که (agreement; affinity)‏ .2 
مع س 
سومونية تاليف > )4 عف) .7 symphon/y,‏ 
و ا 2 2 ês‏ 5 
e ° n,‏ 4 .- 
فركة مومه مله symphony orchestra‏ 


4 - Of wror 
sympos/ium ) .7م‎ -ia), n. ند۹9 لث هو ی‎ 
۶ 
كين‎ o7 407 7 0 ت‎ 

مين »> لجموعة رسائل حول مسالة واحدة 
ص مو ge s7‏ 
عرص (يدَلَ على وجود هرض) .7 symptom,‏ 
0 فرع ع 
عردي » ميل ر إعرل2 دمل symptomatic, a.‏ 

و Ko‏ ب رمم ش ١‏ 

عل الاعراض المرضية .7 symptomatology,‏ 


الكنيسء مَعْبد الھود 


الشيق التر امي 
يقل عق أسنان الوس بالستارة) 
رامن * ).7 synchroniz/e, v.i. © i. (-atiom,‏ 
زامن ؛ المطابقة بي الصوّت وإلصُورة (سينا) 
apt OS RR. E -‏ 
عل مَواضِع الإيقاع في مُوسيقق (الجان غالبًا) 
عَمَيان »عسي ا syncope, 7. 1. (med.)‏ 
مدان الوك تة لانخناض ضّغط الدّم 


synagogue, 7. 


synchromesh, 7. 


synchronous, a. 
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sword 
sword, n. سيف حسام‎ 
uN “7| 2 
sword-play ميان ره بالشيف‎ 
داك تان لقا" و ندم‎ 2 
عَصا ججوقة عبعي دصل سيفب عناة-5001:0‎ 


put to the sword صرب بعد السّيف» قل‎ 


أو سيف »سياف (سَمَك) 


swordfish, 7.‏ 
سوصمء يدت مه 

سايف تدرب على استمال السيف 7 swordsman,‏ 

swore, 5170113 pret. © past 2. of swear 

تلميذ يِمْصّل الدّرس على 

Er 0 og 2 2 

اللعب ؛ ثاس على التعصيل قبل الامقان 


` swung, pret. © past p. of swing 


sybarit/e, 7. (ic, a.) شَهُوَان» مم »مويه‎ 


swot, n. © v.i. )5[.( 


ر سر 


ميمت 3 لطا م 20 
ديعب حيزي جره جبة جبلية 1 sycamore,‏ 


تطعا خاضًا ( كما ف اليابانيّة والمئمارتة) 
ممح الكلمة 4 مقط syllab/le, 7. (ic, a.)‏ 
اياس الل 


sycophant, 2. (=İC, a.) 


53112123975 


syllabus, ”. 


syllog/ism, 7. (-istic, a.) 


حور التّماء ؛ غادّة هيفاء .” syiph,‏ 
د at‏ 
لسبه إلى الاتار والغابات syÎvan, a.‏ 


ol? I Mna 
symbio/sis, 7. (-tic, 2.) إشيزاك عصوی یں‎ 


محختلنين لكل منفعة مُبَادَلة » تكافل؛ تَعَامْن 
1م symbol, +. (-ic, -ical, a.) 1. (thing‏ 
مه 0104 5م له 
رهن» (عصن الزيتون رمز للسلام ) another)‏ 
رمز( 6العلامات لفسابّة) (character)‏ .2 


الرمرية 39 الأب مشلا symbol/ism, #., ist,‏ 


symbolize, v.t. 


رمز إلى 


systole 


Syri/a, 2. (-an, a. &' n.) سوريا 34 سُوري‎ 


عي du‏ 5 
اللغة السرياسة 


Syriac, n. إن‎ 


syphon, see siphon 


رة (تبات مُزْهِر غطر ) 
حقنة حقنة ( طب ى زراعة) 
لف الات مث يمَوياسائل .مه 


syringa, 7. 


syringe, 7. 


آله موسيقية فَرسِة" (e5ونم-مەم)‏ .1 .7 ەرە 
“I<‏ 2 
قناة يُوستاس ربين الاآذن ولا )). (ana:‏ .2 


au y= 2 
SYrUP, 7. (ys 2.( ذو حلاوم مصطنعة‎ 
system, 7. 1. (organized arrangement) ¢ جهان‎ 


نظا م“ + حمق عة مُسَنَاسِفَّة 
الجموعة م ا solar system‏ 
مدهب كز 7 system of philosophy‏ 
نظام ( أنْظمَة) (method)‏ .2 


work without system produces poor results 


”وم سم مي 


لا يلي الحم نيه حَسَنْةبدُونِخِطة مدرومّة 


ص و ص ١‏ د 
cver- n is bad for the 0 £‏ 
ينا چ 3 0 عن معان systematic, a.‏ 


ل منیا 


systol/e, 7. (=iC, a.) نعاض القَلْب والّرابین‎ ْ 


3. (the human body) 


systematiz/e, v.t. (-ation, 7.) 
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رض الرفري 


syncretism 
2. (gram.) خم الكيفة 1 عدف‎ 
في أو مَمُطَّع من وَسّط الكلمة‎ 
حاو[ 7 القع أى التّوْفْق‎ 
ارك في اين أ وَالمَلْسَمَة‎ 
syndicate, 7. تماد بض أحصاب روس‎ 
لوال وَرِجال الأقمال لربل شرمع تجار‎ 
نَكَرمَمَالةٌ في عدّة عضن في وقتٍ واجد .:.ه‎ 


syncretism, 2 


syndic, ”. 


جم الأأغراض الل 
المميزة ر ض ماء الأعراض ازا منة (طبّ) 
اليَنودُس» محْمَع رؤساء طايفة دينية .# synod,‏ 


syndrome, 7”. 


مُراوف»› هراد فا (0135,4-) .7 synonym,‏ 


خلاصة > محمل مون .7 synopsis,‏ 
إا ¢ وا اسح الأفى synoptic, a.‏ 


خَريطة أ أرصاد جو نة شاملة synoptic chart‏ 
الأناجيل اللائ می 


synoptic gospels 
ومرس لوقا (لاتقاقهاني الم لْرة رطرجية العرض)‎ 
synovitis, 7. إلتهاب الأغينيّة ية المصلية ية قصلي‎ 


ا لكلام و تك يبن الجعل 
الجمع و التّوليف بين عنا صر تلفة .7 synthesis,‏ 
ا ماده ) hk‏ 85 بالتّوليف synthesize, v.t.‏ 


مرک اناي 


synt/ax, 7. (-actic, -actical, a.) 


synthetic, a. 


syphil/is, 7. (=itic, a. & n.) 


tablet 


مِلعَقَة كبيرة (للجساء) table-spoon‏ 
حديث للائدة (يدور أثناء الأضٌ) table-talk‏ 
نس الطاولة ج ج table-tennis‏ 
کا دوا 
جَالِسين إى المايّدة عِنْدما زر ناهم 
مائدة الحَمّليّات الجراجِيّة operating table‏ 


he can drink me qer the table ل ني‎ 


0 


أن جار به في رب الس 
مث داشا شّهِيّة 
|4 متع الجالسين 
لف للايّدة ديه الذكه 
(flat surface)‏ .2 


لوحا الوه صا the tables of the law‏ 
قَا يمه و همه 


َه ء حِدّول 


they were at table when we called 


5 


he keeps a good table 


n 


he kept the table amused 


3. (lis 


he his tables up E to ten times ten حيظ م‎ 


ج ؛ رتب ف ككل د U.t.‏ 


ا 


ادج اقْرَلًِا 2 عرضه نا33 table a motion‏ 
مرش للا نيا 
وجبه به طعام ايله تعد 
ي في اَم کک 
تابلوە ج > مهد ساكن رديه tableau, r.‏ 
. جماعة على المسترج في ملاس تارجية 
فُرْص 
صابونة 3 قطعة من الصاون tablet of soap‏ 


افراص 


tablecloth, 2. 


table @ höte, n 


tablet, 2. 1. (small prepared block) 


ع وو و 
أو حوب الأسيرين aspirin tablets‏ 
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T 


المرئف الوشرون من الإشيدية الاكيزية T, ı. (letter)‏ 
موف ناسيب his will suit me to a T1‏ 
ذا كلة للناسَةء تمامًا 
it is essential to (dot the 5" and) cross‏ 
من الصّرُوري أن نصح و the‏ 
ال على الممرو ف (بدلاً من ترك الأمرميهمًا) 
كل احرف T‏ 
لَه النقاء رقن على 
هذا الأكل: حم 
انل پکئین T-shirt Ee‏ 


د ات 2135 فصي 


2. (shape); also tee 


T-junction 


وەه 2 


صَدَرَة قطنية 7 
وسْطرة حرف 7 
2 (بلْقّه الصّغار) ta, int. (nurs. 8 ule.)‏ 
رة ت (لكليق الملابس)» أذن سان 2000 

I shall have to keep tabs on him , r لا‎ 

من مُرافبَة بيع حَرَايه وسکنازه 
قط رَمادِيٌ tabby, 7.; also tabby cat‏ 


| لون يلوط داكنة ؛هرّة ؛ رأة شَرْسَة 


.. 2# 


حمة ا 
يكن عند الود (ث المد القَدِيم) 
مغبد عند طائفة (place of worship)‏ .2 

خاصّة من المسييئين 


اهمس 


0 
منئصده » 
ت 


T-square 


tabernacle, 2. 1. ( Jewish hist.) 


table, 2. 1. (item of furniture) 
| EEE 
table-linen مار شش 3 شراشف) اة الأكل‎ 
ا‎ 
موا تدجلسات غر الارولح‎ 


table rapping 


tag 


وم م 


اسك » حاوّل » عاب ur. i.‏ 


سَوْفٌ we shall have to tacklé the problem‏ 
صن إل عِلاجٍ الشكل 
فاه I tackled him on the subject‏ 
ف في الوشيع ٤‏ اج 
(طلاء) ن م جف 
:كياسَة َنب جج E‏ 5253 
بی ودسملوماسي(ف العلاكات الاجماعة).ه ,تمقاعد» 
اتيك » ف 
ية ؛ طرينة َة التَصَرُْى لمن الهف 
کیک في ؛ لق واه 
مص في فنّ التكتيك 
لموس نسوس ؛ سي 
عدم الفْطُنَة والإياسَة + (قول) جارح tactless, a.‏ 


tacky, a. 


tactical, a. 
tactician, 7. 


tactile, a. 


«lor 


أو ذ سد 5 ا .7 tadpole,‏ 
التَمّتام 6 شع خرری صقل .7 taffeta,‏ 
taffrail, ”.‏ 


دَرَابْزِين حول مؤحّرة کک 
كناية عن ص من ويلن 


م 


يطاقة تمل انات خاضّة 


Taffy, 2. (coll.) 
tag, 7. 1. (label) 
. 2. (small appendage) ر ف معدي ارب باط الجذاء‎ 


E o9 


كلم مَأ نور لس لسول د بذ (trite quotation)‏ .3 
1 : 
مل لاتدي ساي 
لعبة المشاكد (للأطغال) (game)‏ .4 
و بطاقة ا على ... (label)‏ .1 .يه 

2. (join on); also v.i. داف ال لْلَىَ ب‎ ١ 


a Latin tag 


ا 


3. (follow); also v.i. 
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tactic, n. (usu. القّدّات م‎ 


tabloid 


7 وو 


لوح (هن (slab for inscription, etc.)‏ .2 
احبص مثا مشن ا عليه كتابة ما 
إِصّمامَةَ من الورق للكتابة writing tablet‏ 
tabloid, 2. 1. (drug, etc., in le form)‏ 
ق ص أو حه دواء 
ينه ن مصَوّرة 5 (U.S., newspaper)‏ .2 


مم هم 


ووخ رم بكرن & taboo (tabu), a.; also n.‏ 
التقاليد قداو د کم طون 

ف في هة جداول tabular, a.‏ 
3 بر على هيئة جَدُول a report in tabular form‏ 


e a> 
tabul/ate, v.t. (-ation, 7.) سق (آأرة قَام‎ 


الات 0 كين 0 ل 


tacit, a. 

taciturn, a. (-ity, 7.) موت » قليل‎ 

مشماں يد » tack, 2: I. (small nail); also v.t.‏ 
يمار قباقبی (مص) ؛ سر بهذا المثمار 


براجة (long temporary stitch); also U.t.‏ .2 
( غْررُة طويلة ) ؛ سرج (الشاش) 
مسا 8 نرج (ship’s course); also v.i.‏ .3 
للتّفبنة القراعِيّة (عس ااه الريم ) 
لق ضَّلْلْتَ 

عن طَرِيق الصّوَاب 
کک 


کوٹ العّارة قد ما (صعب المضّغ) hard tack‏ 


2 


you are on the wrong tack 


0 


4. (foodstuff), esp. 2 


2 


۶ 
ik n. 1. (apparatus, gear). عَدَ أدوات‎ 


راقعة 


م 


2. (hoisting mechanism) 


CG 


عه من الى : وللسّال block and tackle‏ 
عتاولة ا stop opposing‏ 0 10 01 :3 


4 


tail 1241 take 
do you mind if I tag along (with you)? هَل‎ the machine is tailor-made for our 
5 Ol خخ‎ E 
لديك ماج من مرا في ! اناك ؟ ؟‎ requirements ق هذه الال قد‎ 


ودام 


الي طن خاس راء متطلباتنا 


خاطك لللايى, مَصَلَها ؛ کف قولب 1 
حلية طباعِية : في اَعَد ديل .”7 tailpiece,‏ 


بء ا لحني من يهان العام (سّارات) . ,مانم 


e «ٌ 2 

ايه » لطخة » عيب .7 taint,‏ 
ek 5 0‏ 2 

لطخ »لوث ء أفسد ؛ كفن Ut.‏ 


take (pret took, past .م‎ taken), v.t. 
1. (grasp, seize) اَذ 8 اسك ب» فَبْض على‎ 
عَلَيّكَ أن‎ 
اول ( ولو أن النببة عي مصموبة)‎ . 
it took me by surprise أخِذْت لی عيبن غر‎ 
دَاهَمَه امرض‎ 
كْسَبَ ء فار ب...‎ 
he took the prize for chemisty عن على‎ 
او فان مجخائزة الكمياء‎ 
خَلَبٍ» فتن‎ ٠» أ : أحَذ‎ 
1 was very taken with it منت فَيَنْتٌ( بالسيّارة‎ 
المجديدة مثلا) بيت يهاكة الإيماب‎ 
أخد‎ 
he took a taxi (train, etc.) ساره"‎ 55 : 
أجرة أوقطاراء * أخذ تاكسي  عامية“‎ 
we took a house in the country إِسَتأجَرّنا‎ 
أو انا لأضنا ٍلا في الريب‎ 


he takes a large size in shoes 


you must take your chance 


he was taken ill 


2. (win, earn) 


3. (captivate) 


4. (acquire, use) 





tail, 7. 1. (animal appendage) 


2 تک ٤‏ دل 

(إنشكست الاآية ) 
ساط امروس على الرس 

وَنَّ الأذبار, 
لآ بافرار » هرب 


he went off with his tail between i legs 


20س . 0 چ 
ل ٠‏ هو مور 8 (rear end or appendage)‏ .2 


باب الّاجنة للل (يرل عند الحاجَة) دده -لنم 


the tail is wagging the dog 


he turned tail (and ran) 


ووب مه س 


سثرة رسميهة ليها ذئل قرا )رد دوت tail-coat‏ 


tail-end ق‎ 


ماسر وے ب 


در الأخي ر(من قِضَّة ) رة ( 
I watched him out of the tail of my eye‏ 
ترب اليه يطرف يني ( یم وڅه نظري وه ) 
وه راھ ق ي موؤبخرة ة (سيارة ( tail-light‏ 
سره رسمة (pl. men’s evening dress)Ji‏ .3 
(pl., reverse of coin); as in‏ .4 
و E:‏ 
صورهة أو تابه 98 (مصر) heads or tails?‏ 
o “Eo af‏ 0 
طرة أى َة ؟(عراق)» (وهیا وها العمُلَةَ) 


es 
v.t. @ i. 1. (join om) 


2. (follow in track of) 


3. (with advs. off, away, diminish) 

غل ت نال شق تلاس 
5 ذل المّرَة 
قطع الأطراق 
العلا والسی یراکیش الشّائك لل لار 


4. (cut off the tail of) 


top and tail gooseberries 


حياط 4 ر ى .7 tailor,‏ 
(شاب) تمصلل tailor-made‏ 


take 
» مال إليها‎ 

يات ف عينه > شَعرعتوها باعاب 
حسب ء استتبل 


o ع #ر عه‎ 
00 
I take it you don’t mind لا آظن انك تعرس‎ 


he took a fancy to her 


1o. (assume, infer) 


I1. (conduct, convey) ر فق‎ 
ٍ 2 
he took his children to school اخد‎ 


أَعلْثَاله إل متهم 
7 ا 
هذا ملب هو داكيرًا it takes some doing‏ 


12. (require) 


تاج الأمن إلى بعّْضِ الرقّت it takes time‏ 


قاح 


أكَى »› د قا ب 


13. (perform, undergo) 


o‏ س 
> , لخن حَمامًا he took a bath‏ 
he took an examination‏ 


14. (usé with various noun objects) 


ATI‏ 290 86 مجم .م 
استعل 9 اجن الف صة take advantage‏ 
اع ب ؛ اختاط take care‏ 
2 38 
تول المسوّوا لن take charge‏ 


15. (adverbial compounds); v.t. 30 
he takes after his father يشبه أباه‎ 


لتق ي ی ايا 
) کا =“ شفتي پاق ما( 
the mechanic took the engine apart (down)‏ 


كك العامل الميكا يج مرك ( الستارة ) 


he took me apart (aside) 


it was taken down in evidence 


ده كدلبل وة 


I take back what I said 


ا ت 


he decided to take a wife ر أن باز و رج‎ 


> هاس همه 


03 ا ف دل زوجه 
8 أتمنا حصيفة we take The Economist‏ 


لنت الام 


اتلك , شل مكان غبره (صبدههم).د 
حا ع 5 قام مقا ... take the place of‏ 
خن » حَصّل على (obtain)‏ .6 


he took a photograph of me 5) التقطل لي صورة‎ 


مه 


the tailor took his measurements اخ‎ 


لاط مقاساته (لينسبل ية له من 
اَعَد ê‏ 


7. (receive, accept, consider) 

I shall take legal advice 
ا کک‎ ٠ or. 

الحاعي ( قبل ااذ إجراءات اة ) 


take it from me, he 15 upþ to no good 


مس بر 


صقني - لين وراء مايتخلة خی 
إِفْ خد I am taking lessons in English,‏ 


دَرُوسًا في الانكليزئة 
خدحَالق عوسيل المثال take me, for DIE‏ 


00 yo take me for a مّل؟. له و‎ 3 E3 
take-home pay, 2. ( الأخر الشاف(‎ 


. س‎ 
take my word for it صَذْ قفي‎ 
I don’t have to take orders from you لس‎ 


مم براء 


مناك ما يرُعوني إلى الاتماں بيتك 


8. (contract) صاب .اه‎ 
be careful you don’t take cold احمل‎ 


نك لبلا ْمَك اليد أى الؤكام 


کون رة عن 


9. (conceive) 


take 


take 


في زوجت آنزل فيها غائلة عَصّبه 


he took it out on his wife 


when are you taking over your. new post? 


مى سباش أعمالّك في الوَظينة الجديدة ؟ 
عرض رمه شرك “كبيرة a take-over bid‏ 
0 اسم شر رکه أخرى وإدارتها 
the rebels took up arms e the‏ 
ا قا امرون شو 
مَسَلْحَة على التُلّْطات 
she took up her skirt another inch‏ 
قرت تیر ها (لجونلتها) بوص ری 
he took up rowing last year 1‏ 


إمخذ التحردث رياصّة ف العام اللاض 
8 ص به لك 5 1 ت 


authorities 


he took the speaker up on this point 


دى الخطيب أن يديت لَه ذكوَها فى حَديئه 


it takes up too much time 
e 


َس هناك وق يسيع لهذا العَمَل 
he has recently taken up with criminals‏ 
أذ يُحاشٍ الجرمين في الأيّام الأخيرة 
he took it upon himself to make the‏ 
١ 6‏ جرا على الاد ذ الشرار 
دون ١‏ سيشارة أحَد 
5 تَعَوّدَ 5 0 دا إلى : v.i.‏ 


ey 


decision 


my vaccination has not akea 


فقي الجبري عندي أنه المت 


شعرت تسل 


I took to him from the first 


إلثد ملد أن ادنا 
4 
لجا إلى فراشه he took to his bed‏ 
6 
أدمن لر he took to drink‏ 


he did not take kindly to my suggestion 
يگ 9 رمي‎ e 5 ° 
م سوب لاقتراي »لم يله پارټیاح‎ 
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take 
that took him down a peg or two ذلك‎ 
(التَعلِقُ الاخ )حط من كانه فیقر اتر‎ 
she takes in lodgers جر رات تي ازل لها‎ 0 
she takes in washing تشيل غلابن‎ 
دُباييها في ب منز لها مقابل اجر‎ 
3 4ه‎ 
م فين‎ 
إلى الجدعة مھ مطل‎ 
سيقت فستاضا‎ 


I can’t take it in لتك انیم ار‎ 
َو‎ 


أحي 5 تعديرًا له 


he took himself ofî إنْصَرف» غادّر )1ر3(‎ 


it took me in completely 


she took in her dress 
I take off my hat to him 


he took off his clothes 4َ خَلَحَ 3 ( علا‎ 


ب 


the comedian took off the minister قللَ‎ 
الم الهو إماءات الوزير‎ 


the aircraft took off اقلعت الطائرة‎ 


take-off, 1. 
(mimicry, parody) 


ليد هَل 
إا الطايزة 


ع 
2 


7 
I can’t take on any more work today ل‎ 


0001 وء 0 e‏ 2 ۰ ر 
اليح أن قل أي عمل ضاف اليم 
قبل َر يه he took him on at billiards‏ 


ي لعب البلْياردُو 


0 


(departure of aeroplane) 


َر امخذت it takes on a new meaning now‏ 
هذه الْملمّدَ مع نف جديدًا هذه الأيام 

OS دوم‎ e16 

كناك 7 | ود ١‏ 


> 


سكن ارا 


don’t take on so! 
he took out a patent 


this kind of work takes it out of you 


زف ف هذا العمل الك اك 


tall 
ق‎ 
) سه بِصَواب اليَحْرَةٍ (أو ببطلايها‎ 
دعا‎ 
ا‎ 
إقناف أو اشقالته اق وجهة ترا‎ 
we seem to be talking round the subject 
ينو آنا دور حول المومنوح ون مُعالجة صممه‎ 
I gave him a good talking-to (col, 
أعطينه ربسا مَلبًا بالتَئبٍ والتَوْبع‎ 
now youre ا‎ (coll.) 0 


كم كلام وا اقعتًامعقو 


n. 1. (conversation, gossip) 


he talked himself into (out of) it 
let us talk the matter over 


we tried to talk him over (round) 


خد ينث 

وم 

he is the talk of the town اج عور‎ 
حَرِيتْ المدينة‎ 


دَرْوَْسَّةَ » حَديث عاص . small talk‏ 


حديثك 


6ه 


2. (informal lecture) 


م 


ف the author gave a talk on the radio‏ 
الولف عد ف بناج ِ إذلي 
ر ر“ کٹر الک ( 
انم نا طِنَّة 
طولّه گذا.. 
0 لوا 0 
مل العامة (مطونعط (of more than average‏ .2 
سبال فيه 
هذا طب غیں مول 


قة ماخ فيها. 


talkative, a. 

talkies, ”. pl. (coll.) 

tall, a. 1. (of specified height) 
he is six feet tall 


سنك ١‏ سنه أقدام 


3. (coll, extravagant) 
that is a tall order 


a tall story 
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taker 
n. 1. (amount taken or caught) الوا رد‎ 

) مَنْظْرسِيِمَاقٍ 
رد فلو ا أي بعد 
مُرُورٍ قليل من الوفت ا 


2. (cinemat.) 


double-take 


من يقل اسي أو المرا هنة .”7 taker,‏ 
ااذ 0 جَذْاب ٤‏ فاتن taking, a.‏ . 
إبرَادّات ( المي مثلا) takings, n.pl.‏ 


حجر الطلق also talcum‏ ز.:: talc,‏ 
9o”‏ 52 د وس 501 
سوق الطّلق ‏ بوره كلك 

جكاية 


2. (idle or malicious report} 6 ترد 3 ة ضارّة‎ 


talcum powder 


tale, 7. 1. (story) وابة‎ 50 


اام لهي 
واش ٤‏ سام tale-bearer‏ 
I should not be telling tales out of school‏ 
ایر یی أن اضٹی ما اوجن على كِمّانه 
talent, 2. 1. (ancient weight and monetary‏ 


cor وج‎ 


$ سس مه - . 
وزنة و وحدة ة دمرية قددمة ‏ نس 
موهبّة » مّدرة غَريزئة ٠‏ (اللنكه).2 


حِذّق » مّهارة خاصّة 
هن" ئڭ ت عدن ينطق أن 
٠‏ اتل ايم ف عه الائ أو الل 


talented, a. مر دوب‎ 


لنم (علایم) E‏ 


she does not like being ed about 
يضايمها أن ّث کک‎ 
talk back ات ( على التأنيب) مقي‎ 


تَمادٌى he tried to talk the speaker down‏ 
في مُقَاطَعَة الحطيب بِتَّصْ د كيه عن الكلام 


talent scout 


talisman, 7. 


talk, v.i. @ +. 


tankage 


00 و 
ES‏ 


م 
ن بی ما للصفرة (colour); also a.‏ .2 


السَمَرة 
ال يها اة يها لت والقواء 


v.t. 1. (convert to leather) دبع 0 الجلود)‎ 


3. (colouring of sunburnt skin) 


سمل .0.1 (brown with sunlight); also‏ .2 
رربط 
اليصّانان) بِالترَاِدُف لَحَدَهمَاحَلْكَ الآتثّر 
دَرَلحةَ ذات مفعدان 
الواجد خلب الاش 
لمم أو هة اة tang, 7. 1. (taste, flavour)‏ 
طَرَّف(السوْين ای (عه ,علق ۴ه هنهم .2 
المبْرّج) الذي يدخل في مِقّبَضْه ٠‏ سج 
هما س (هنرسة)(سومو) .1 ).4 tanğent, 7. (ial,‏ 
سڏ عن 
الموضوج وا تتفل كن إلى موصوع خر 
ظِلّ الزَّاوِبةُ (ظا) سف .سمه ).2 
الوس » يُوسف أف (مولل) .+ رعسم ههه 
دوس » سوس » واقي < tangible, a.‏ 
(المؤْجَودات أو الأصول) ا لحقيفبة (اقيتصاد) 
سبك ؛ تَكَبَكَ 
رَقْصَّةَ التا حى أو مُوسيقاهأ .ذه مداه ;.# ,مههف 


3. (coll., beat) 


tandem (bicycle) 


he flew (went) off at a tangent 


tangle, v.t. @ i.; also n. 


حرج 03 ځڙان وض tank, 7. 1. (container)‏ 
دنا يه (armoured vehicle)‏ .2 


0 CS 
0.1. & i. usu. with adv. up (Ù ملا( ليرا‎ 


tankage, 7. 1. (storage in tanks; charge for 


وص ١‏ النيّْط ) في الصّهارج this)‏ 
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tandem, adv.; also in tandem 


tallboy 
tallboy, . خزا َة (ملابس) عرد بَيْعَةذاتٌ ل اج‎ 
tallow, r. َم حَيَوَافٍ صح منه الشمُوع‎ 
فف الجساب‎ 


بطامّة ( عرف ما لصق به) (1ءطه) .2 


tally, 2. 1. (account) 


طا بق (تفریران عن حادث ما) 3 
نذاء الكّكّاد عندها 
التلمود ( وشى ١‏ 

يسع الشرائع وإلتتاليد التهوديّة) 
ْب (الشّى مثلاً) 


tally-ho, tint. @ n. 
Talmud, 7. (=ic, 2.) 


talon, ^. 


tam, 7., see tam-o’-shanter 

المّر هری .” tamarind,‏ 

رة الطّرّفاء أو العبل 
o‏ رو 

طبل (طبول) 


2. (embroidery frame) jı طار: 0 للتطر‎ 


tamarisk, 7. 
tambour, 72. 1. (drum) 


الدّفٌء الرِّقُ » الطار 


tambourine, 1. 


داجن وأليف وى tame, a. 1. (domesticated)‏ 
قايرء عدج الحَيويّة 
جَعَله كل 


التامبل» عَْس ق اليد وعم .ه © .٭ بلنمصدة 


و 


5 
م 


tam-o’-shanter, #7.; also tam, tammy dz 
3 5 2 n 0 e 
اسكتلندية مستديرة مصنوعة من الصّوف‎ 
x ds E 
كك (الطريق مثلا) ,كش‎ 


دان 2 2م Î‏ 0 
عَبَتَ (بقفل ارلا فع tamper, v.i. ( Î‏ 


2. (spiritless) 


2 ماهم 


Ut. ألفة‎ 


َه ب 


روض > 


tamp, v.t. 


tan, 7. 1. (bark for treating hides) 


»© 2م ق 1 
5 لم ال 0 
يلحاء بخض الا جار سحل في وٍباعة الجلود 


tar 


عه مه و 


هه 


قر صنه he tapped me for a pound‏ 
اة َه 
لع ال اتاج وب 
ربک شرب (strike lightly)‏ .3 
ربیل (من شیم متين) ؛ شربيل للتججيل .»مه 
زنط القباس » مازورة © 
جَها ر تسل (الصّوتٍ على شریط) tape-recorder‏ 
م 5 م 
الزوتين المتكوي 


مَك بط (جليب) همه with‏ طمنصية) .1 .:.ه 


2. (thread) 


tape-measure 
red tape 


رَس (طردًا) شر بط (secure with tape)‏ .2 

قاس ا س( لشرد 55 (measure with tape)‏ .3 

1 quickly had him taped (coll.) la معان‎ 
دن . يته المميّة‎ 4 


4. (record on tape) 


taper, +. 1. (diminution in width) alة‎ i) 
طرف التّيء , تناقص درج‎ 
2. َتِيلّة 0000 + تة رفيعة (علقصده صنطا)‎ 
2000 جَكَل أحد طرفيه مستدقًا ءإستدقٌ‎ 
َة ڳيرة من شع طوف‎ 
بهاوم طريزية  کیچ ررق لاني‎ 
tapeworm, 71 الوق که كه الشربطتة (الوحيدة)‎ 
تاو کا (مُسمَنَصَر هوی للأكل) .م يمعمنمم‎ 
الا ہیں (حَبوان شبد الجتزير أمدكين) .+ ,عام‎ 
عَامِل تمصب اليرة من التراميل لاربائ .» عومد‎ 
قطران» قار‎ 


po 


tar, 72. 1. (substance) 


tar macadam, contr. tarmac: 
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tankard 

سَعَة الصَهُر ج (capacity)‏ 2 
إناء مَعَدِف ( الكو ز) لِشرب البيرة .» يلمصلصف 
(صفينة) ناقِلّة الببُرُول 
اة (لوري لتيل اليترولئاً ۲ص ددم 


ا 


tanner, 2. 1. (one who tans hides) د بع‎ 


إن مو ت 0 
قطعة شد قمتهاايشات مممعمعةة ,.لام») .2 


- 


tanker, 7. 


مَدبِغَة (مدايخ ( .7 tannery,‏ 
حَمْض الك صتصمف al‏ ز.» tannic acid,‏ 
قل ميه بالآمال ويعدّبُ .ا ,الاد 
عدم دم تيا 
صَكَدُوقَ ق مقمّل 2 وى به قنانٍ )ھj‏ .7 tantalus,‏ 


eT‏ خا 
مساو ل. 53 تمرئية .. 


وان 


tantamount, a. 
tantrum, 7. 
tap, 7. 1. (faucet, cock) صييون» حَيفيّة ا سطام‎ 
رة بيع الور أو احْيسائها في دق 0۳:-م‎ 
الجر الدَئْسيَ الوَتريٌ للسّات‎ 
(ميرّة) مَأ ف برعل ؛ (سيأحة) مر مم مه‎ 
2. (too) آل قط اش الداجلي ودب‎ 


ute ع‎ a 
ربكة او ضري حميعة‎ 


tap-root 


3. (light low) 


ر رَقْ اياي بن مين مسرت تحسية tap-dancing‏ 
المشرّح E‏ وراسة رات سريعة 


سابلا من يرميل ذي ي صر حي 


the 0 tapped his telephone ne سج‎ 1 


رجال ارد اد ند التلييونية حمية 


v.t. 1. (draw liquid, etc., from) 


taste 


جه هه 0 ت 


ر بدت » برجت (هذا غاس ,.اى) .ة © .6.نه 
َد 5 فت she is all tarted up tonight ١‏ 


لست حلا (الراقة الرَيصة الل 
( رسال ) حاؤق » لاذع » حریف a.‏ 
رک سَلِيط 2 (إجابة) لاذِعة a tart reply‏ 


ي رصب © . 


ماش صوق مرخرف ریات .” tartan,‏ 
مأ تة( نتوش اسكلدي دة ) 
نري » تار ( الت 
تیل إلى 
€ يه irs‏ عر 
7 الامّنبداد ف تصرفاته مح أسرته 
Sed‏ ل e‏ 
طرطرات البوتاسيوم للخام ؛ القلء طرامة الأسنان 
قطيرة صغيرة ۴4 سطها بالفاكية .” tartlet,‏ 
عَمَل » واجب » فُرض .7 task,‏ 
وة حَرْبيَة دم عناص ص قرات task force‏ 
الب واش ولي تقد يها بوه ية 


و 


2 ا 
رئيس معسف و 


Tartar, 7. 


he is a bit of a Tartar at home 


tartar, 7. (-İC, a.) 


task-master 


ا ل قا he was taken to task‏ 
e‏ يلور و ر 2 A28‏ 
استرعی وحوسب على ما اقترفت يراه 
5-92 © همان 9 2 4 
كلفه مهمه ؛ أرهقه عادوق طاكيه .:.ه 
?ت EPO‏ 5 .س 00 
شرابة ( ف طرفي حمل )» زر ( الطرو).” ,ووم 
اة الذّرق taste, 7. I. (sense; sensation)‏ 
راع الرّرق (حلمات سطع اليّسان) taste-buds‏ 
م يدن لإغطاء المذاق (دمنهمم الsma)‏ .2 
he received a taste of his own medicine‏ 
ا ر 2 س ڪل 37 
ذاق طم الغربة الي أذاقها لغيه 
ل - 


م > هری » شعّف (وصلطنا .3 


e 
ميل » رع‎ 


5 
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taradiddle 


ملاح ٤‏ حار ت 2 (sailor)‏ .2 


دَهَن بالتطرإن » عى بالقان ‏ يمه 
ككل حص يدهن 
جِسْمِه بالتطران ثم تَعْطِيته الیش 
they are all tarred with the same brush‏ 
1 ام من ية واجِدّة 
تَلِْيقَة » أكذوبة 


- 


tar and feather 


taradiddle, r. 


فة سُحَبيَّة إيطا ليه .+ tarantel/la (-le),‏ 
رستلاء ( عنذيوت سام ( .” tarantula,‏ 
طرئق ش .7 tarboosh,‏ 


1 57 

ل ل 5 
صوان 3 بطيء 0 خُر ).7 و18©655-) tard/y, a.‏ 
وَزْن tare, 7. 1. (allowance for weight)‏ 


م امو ~~ - 5 
الخرية أوالانه وه فارعة ؛ القارع 


الزَّوَان( أعشاب ضارة ) (weed)‏ .2 
هحدف ؛ عرض 2 مر target, r".‏ 


e e 


tariff, 7. I. (customs duties) نمه‎ 


2. (scale of charges) اة الأشعار‎ 


tarmac, see tar macadam 


ة صغيرة وَسّط لكبال 


دره 


a 


tarn, 7. 
o” عه 2 م‎ 
tarnish, v.i. © i.; also n. Û اطفا ری المع‎ 


uaa los 
a tarnished reputation مسموة ملوية‎ 


كل تكن ع دجاه 
فاش متين سمح أى نف 768 tarpaulin,‏ 
ب ا - 524 2 5 
مث بق ؛ وای » کا tarry, V.i.‏ 


فُطيرة مقطا بالناكهة tart, 7. 1. (flat pie)‏ 
هناخ › 


2. (sl., girl, sometimes prostitute) 


امْرَأَهَ ؛ مومس (عاميّة) 


tasteful 1248 taxidermy 
ا ص س هخ , ° م م‎ 
I have no taste for excitement لضت من‎ 2. (pageant) عرش کشک ري لل شبد (ليلا)»‎ 
عناق الب شف لك بالساة الساخبة‎ 3. (pattern on skin); also v.t. وشم ؛ وشم‎ 
4. (discernment) رر على للد بخرز الإنرة ك5 لای ) دوق‎ 


tatty, a. (coll.) 


ميتقل 0 رَپ ٠‏ بال 
taught, pret. © past p. of teach‏ 


کم لاع ؛ عب » عل 


taunt, 72. O v.t. 


ج ال 0 (فلّك) .” Taurus,‏ 
مَطُرُود » متیر taut, a.‏ 
شد ٤‏ وش تو tauten, ut. i.‏ 


ترا ن المعتى بكلمات tautolog/y, 7. (-ical, a.)‏ 
عة لاضف إلى ماقيل أأيّ جَدِيد 


اة » بار ؛ خان (قرضا) ‏ .7# tavern,‏ 
حى) بره ١‏ ثزاقة ورخيصة . Wy,‏ 
ون أصض مائل إلى الشّمُرة tawny, a.‏ 
فَرَض مر ية على tax, v.. 1. (impose levy on)‏ 
أا أت ٠‏ أنمّك (strain)‏ .2 
اه همه ( بإهمال واجبه) ‏ وسنه»6 .3 


2ج وور 


فيد رسوم انكر من حصا ریف ا لوی (.جا) .4 


صريبة (صَرايّب) n. 1. (levy)‏ 
مع من المراف tax-free, a.‏ 
اهاد 3 عب (strain)‏ .2 

خا ضع لر ببة taxable, a.‏ 
نظام أو فرص الخراقت .7 taxation,‏ 


سَبّارَة رة E:‏ اکيي taxi, 7.; also taxicab‏ 
سارت الطاوة على أَرْضٍ المطار 3 


3-8 مه ر 
تحنيط أوئصاين لوان .7 taxiderm/y, 7. ist,‏ 





a man of taste 


كنك ان 
ذاق دوق › طم 
ع 4 4 o‏ 
" يذق 
ف 

القزيمة قط 
داق على سیل الجر 
ج 2 
له م خاش 53 


U.t. 1. (SaVOur) 


he has never tasted defeat 


2. (sample) 


it tastes too much of garlic 
في هذا الطبّق قد اراد عن اللازم‎ 
tasteful, a. حَسّن الوق‎ 


ار 


2. (in bad taste) سق والدَّوْقٌ 3 اليم‎ 8 


tasteless, a. 1. (insipid) 


ذَائىَ 8 من حرف وى (السيذ) .7 taster,‏ 
تنص E‏ فانمّة tea-taster‏ 
شَهيّ ء ل « 57 الذاق tasty, a.‏ 


ta-ta, init. (nurs. © vulg.) كلمة وداع عنرالصغار‎ 


ors وو ر‎ o 


رة ٠‏ و ن مهلهل 
صعلوك رت الشياب 


sS 


تراس 
04 ق tattoo, 7. 1. (drum-beat); also v.t. O i.‏ 
الطْيُول للعوّدة إلى الك 
کان 
و 0 


00 
يدق باصا 


tatter, 7. 
in tatters 
tatterdemalion, 7. 


tattle, v.i. @ n. ددش ؛ دردشّة‎ 3 


his fingers bat a tattoo on his knee 


صابعه على رَه ( لقدَّة ايّعاله) 


N 


tear 

uw 0 2 

مغلم » موس .7 teacher,‏ 
ل 


teaching, 7. 1. (work or profession of teacher) 


(مِهْنْهَ )الى والندرس 
ا 


فنا فان الشاي 


2. (doctrine) 


teacup, 7. 

ف غجان a storm in a teacup‏ 
رة الشّاج #عقشت ب الاج .7 teak,‏ 
ا لحد ف » بط مَمْرِيٌ صخي .# teal,‏ 


ذَفْج أو أكثر من الحيوان لى ؛ فريق.» team,‏ 


روح اللماعة team spirit‏ 
عل جماعن team-work‏ 
U.1.‏ 
نص إلى » سرك مع team up with‏ 
سائق زیچ او أو اکر (من الديل) . 7 teamster,‏ 


tear (pret. tore, past 2. tOIN), v.t. O'i. 
ہے کہ‎ G٤ 

1. (rend); also +. »شى »مزق ؛ عرد‎ 
the gossips tore her reputation to pieces 

ا $ 2- glo‏ ر 8 2 

ا كت الا ينه سععتها وقد حث ف عرضها 

I couldn’t tear myself away مع أن‎ / 

اناز نزع نسي (من الَفْلة مثلاً) 


2 


شل 
ر رأسِه لِمَسَّلِهِ وحَيبّة آماله 


Ty 


he was torn by Rind emotions مر شه‎ 
that’s torn Dit! (coll.) | يا للمصِيية !وا أسناه‎ 


he tore his hair in frustration 


وه 


اندقح « اس 
خلع كلاه جره 
أطلق سايه لزج 


2. (rush) 
he tore off his clothes 


he tore up the street 
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taximeter 
2 7 َم‎ 
taximeter, 7. عاد سئّارة الآحرّة‎ 
e ت‎ 00 a 
taxpayer, 7. داح الصرائب » مُکاف بد فعها‎ 
اي‎ 
ج‎ “aN 4 > «3 
tea-break فثرة توقف العمل لِتَناول الشأي‎ 
1 2 ۶ o ا‎ 2 
م-ففy علبة َكْمَنَ لِنّْظ أوراق الشاي‎ 


غْطاء ( صو لحفظ حرا رة ابر ی الشَّاي 1692-05 


tea, 7. 1. (plant; its leaves; drink) 


. 5 
نفل الشاي tea-leaves‏ 
34 7 .6 - 

9 ¢ الوک إلى | t‏ 
دوع من الورد ترجح إلى صل يي ea rose‏ 


لته لا يلاثم 
يزاجي أو هراي › ليس على مشرسي 


2. (light afternoon meal or efreshment) 
قم بعد الظّهرمع الشّاي غالبا‎ 
tea-cloth 
(for table or tray) غطاء أو مَفْرَشُ للمايّدة‎ 
أو لِلصَّينيّة عند تناول الشاي‎ 
(for crockery); also tea-towel 
مسفة أى فوطلة صغيرة لقي الاواني‎ 
صَالةَ ( ق‎ 


9o 


فق مثلاً) مم صَغي رلتناول الاي ولبات 
ّم الاي 


و 


آدوات ب تناؤل الاي 


it’s not my cup of tea (coll.) 


موس م . 


وبة خضنة تقد 


tea-party 


tea-room; also tea-shop 


tea-service ; also tea-set 
tea-things 


2-5 مد 
منصدة عرب 
خا 00 0ل م سه « 

على لات ولسعسدام في نفل آدوات الشاي 


ٍت 
عام 


tea-trolley ; also tea-wagon 


teach (pret. &' past p. taught), U.t. O1. 
درس ۰ لض‎ 

دة دراستة رويد الراغين 
بمخلومَات جّديدة في موضوع هبن 


teach-in, #. 


tear 1250 teetotun 
00 ان ره‎ 
he is in a tearing hurry تجلة شديدة‎ E إِنَّه‎ Teddy boy, 7. شات ف یل ق التاق‎ 
0 موه كه 20 م‎ 

ويشرع أحيانا إلى أعمال العنف مك و2135 6 

(تحاصّرة ) مَملّة ورتين مچ tedious, a.‏ | 4 2-0 2 
2 0 ا قطرة من الد عع tear-drop‏ 

5 ¢ 2 ر تايه .”7 tedium,‏ | _ 7 
ملل , جر 2 ر 9 غاز ممل لدموع tear gas‏ 


tee, 1. 1. (see T) 
2. (golf) مضع بده لعبة لوش‎ 
.شه‎ (also with ad. up) ١ كر الولف‎ 

على حايل خاص إسّتعدادًا لبدءِ الوط 
َر ب رة الجولف (06 .ههه نس) أده 
بخد وَضّصها على حاملخاصٌ في بَدَّء الوط 


tee-hee, int. © u.1. يمه ضاحكا‎ 
. ت‎ > 3 31 

ج و عص ب ... teem, U.1.‏ 

it is teeming with rai,  اًراردِم مطل الط‎ 
teenager, 7. مُراهق‎ 
teens, 72.2]. الكّئُوات بين ۱۳ و٩ من العش‎ 


صغينسن (بلْعَةٍ الأطنال) (.215) teeny(-weeny), a.‏ 


يه *8 0 ةه . u‏ 0 
رع » كارح (فى مشیته مث ) 


teeter, 1 


teeth, pl. of tooth 1‏ 
سنن (الطَنلٌ )» سق أسنانه 
حَلْنَّة مصوعة من ماده ص teething- ring‏ 
مو »ع 
بعص علبها الطفل في حَلَدَ السنبن 
the new engine has had a lot of E‏ 
م الك امريد بمرحلة 
5 27 0 , . مم وه ريسم 
ئة بالتعطّل المعتادٍ في بء اشتعال أيه آلة 


ممتي عن ت اكرات تناعا تامًا teetotal, a.‏ 
من لا حاط السك میا 


ومو 
خذروف دو ا وجوه (العوية) .7 teetotum,‏ 


teethe, v.i. 


troubles 


teetotaller, 7. 


روا واه در ر الدمرع a tear-jerker (s.)‏ 


(طْمّل) باك ء بء ؛ ملل بالدّموع 


ت 


یں tease, v.t. 1. (pester, make game of)‏ 
مَانْحَا داعب 0 ضايق لَه عليه بالأسئلة 
قط (الألیاف)ء كدف 
مولح ُداعَبة الكترين والعفرية منم 
شط الرّا عي (تبات مُه) 
وه آذ مشكلة عودضة 


tearful, a. 


2. (comb out) 


tea/sel (-zle), 2. 
teaser, 7. (coll.) 
teaspoon, n. 

حَلَمَةَ الَّدي ؛ حَلَمَة يُجاجة الإزضاع .سه 


teazle, see teasel 


ا يعي » تكنيق ؛ ؛ لادمهمةه كمه العامة technical, a‏ 
u‏ في (في البرّناغع)  technical hih‏ 


2e0 


technical school; abbr. tech. مدرسة سة فة‎ 


إِحْدَى التناصيل(القاؤونة ملا ) .« وتلمع نمطم 
حرفي بق الهِنْدّسَة غالبًا) 

صكاعة ا ا .7 Technicolor,‏ 
رة نه كني للعمل ء نيه 
ہیر انتم الصّناي 


technician, 7. 


technique, 7”. 
technocr/at, 7. -acy, n. 


التكثولو < جما 0 التفيية » technolog/y, 7. (-ical, a.)‏ 
دراسه ة العلوم التطبيقية وشار و 


tell 


e 0 a‏ ا 

تلسدو ب » مقراب » منظان مقر ب .7 telescope,‏ 

عه م 

ادل (مَرْحلدَ من شوج ) في أخرى وت u.t.‏ 

the first two coaches of the train were 
telescoped in the collision تداخّلت‎ 
العَرَينّانِ الأماميّتان عند تصادّم القطارئن‎ 

telescopic, a. 1. (pertaining to a telescope) 


telescopic sights 


دال الأجذا ١ء (extensible)‏ .2 
7 هَوَابُ مُتَداخْل الأنّجُزاء a telescopic aerial‏ 
جه رسال برق teletype, v.1. & i.‏ 


| بلق الكازية 
داح بالتليفزيون» تلقن 
تليفريون 
told), v.t. I. (relate, state‏ .م tell (pret. © past‏ 
ا ¢ أب > حدّث » رَوَى 
ل 2 1 5 
١‏ ور لك I can tell you! ١‏ 
عد ا على حق I told you so! ١‏ 
كو 
- ع2 م cé‏ 0 
انظ أنك رق 
كا جديا لعل ى به ؟ 
عير على 8 الوجه tell-tale expression‏ 
يشي مما محاول المرّء أن شن 


- 


televise, v.t. ©1. 


television, 7.; coll. contr., telly 


utter) 


you’re telling me! (s/.) 


عرف حَقيقَة التّى؟ , ملزه (discern)‏ .2 

بي 5 75 

يخرف كيف يقرأ الوقت 
بالنظر إل عفري الشاعة 

لا التي أن 
م eS‏ 

ل there ’s no telling what will 5 next‏ 
عمسم بن . مما م ص ت ده 
احد يعرف الکن ماعَسَى أن يَحَرْتْ بد ذلك 


tell the time 


I can’t tell them apart 


I251 


اة ليزيو نة 


telecast 


telecast, 7. 
telecommunications, 7.pl. 


وسائل الايّصال السَلكيّة واللاسلكية 


هانعم 


برقية .7 telegram,‏ 
تلِغْرا اف » برق »غراف (مصر ( .7 telegraph,‏ 

وق 1 6 ut.‏ 
0 ت غر بر البر قات .7 telegraphese,‏ 


ياحُتِصار (وما شابّهَه من أساليب الكتابة) 
َال أو موف بالتلغراف 
الإثُراق» الاربسال التَلِغرَافى 
الغَائيّة » يقسي ظواهر (.ه ,لهعف) .” ,ورعمامعاء» 

اة بأ نكل مَطَوّر هو ليد اة 
عَتَاطرء نيال المخواطر (ه رعف) .7 ,و /1 1e4‏ 


telegraphic, © 
telegraphist, 7. 


telegraphy, 7. 


telephon/e, 2. (ic, a.), contr. phone 
التليفون › المسَدّه‎ ٠ الهاتف‎ 
5 ۵ 5 
are you on the telephone? % ù عِنْدكُ لیمور‎ “5 


- 
ce 


you are wanted on the telephone نت‎ 


مَطّاوب على الهاّف أو البَلينون 


لمن » إتَصل بعص تليفوننًا .1© u.t.‏ 
عامل أو موظف التلينون .7 telephonist,‏ 
الإِرُسّال التليفو ف .2 telephony,‏ 


telephotograph/y, 7. e a. ; also 


الصو سر ِعَدَسَه مقر ب telephoto) A)‏ 
عدسّه رة telephoto lens‏ 


الممرقّة الكاتبة 


teleprint, v.t. © 1.; also n. 
teleprinter, 7. 


المبوقة الكاتبة 


tele-recording, 7. 


temporal 

he kept his temper تَمَالك أعصابه‎ 
se 55 ele ا‎ 

ارد ت قا ترنه» استشاط عضا he lost his temper‏ 


5رح (condition of metal, ec.) çl‏ .2 
المعين (وخاصّة الصلّب) أو مرونُيه 
سَقَى المُولاذ نوينه (لمنمم معلمهم) .1 .شه 
طَرِنّة للد ع على الجدران الجصّية ۰” ,۴۵ 
باون مر ارا غروية 
مرج » يعدي » طبع : 
رج الافتياج » ملب 
عذال ؛ الامتناع عن للمسكرات temperance, n.‏ 


باه 


2. (mitigate, moderate) 


temperament, 7. 


temperamental, a. 


معترل» غار مرو ف temperate, a. 1. (equable)‏ 
م معترل ف المأكل و ب (abstemious)‏ .2 


دَرَجَة الحرارة 


نذه حَرارة عالية 


temperature, #7. 
have (run) a temperature 


غ .ممص م 
أخذ درحه he took the child’s temperature‏ 


حَرارة الطفل المريض( بفياسها بالر موي ) 
عَاصِفَّة .7 tempest,‏ 
(جلسة عة عاصفة tempestuous, a.‏ 


template, 7.; also templet 


Slo «0 


وص 


temple, 7. 1. (place of worship) نکل‎ ٤ مكيل‎ 


٠. @ 
2. (side of head) شغ 34 فود‎ 


معدل ال 


temporal, a. 1. (secular) 


سرعة الإيقاع ؛ 


tempo, 7. 


ا 


دوي 2 عالي 


ل 7 ضسية إلى الزّمَن (of time)‏ .2 


1252 





teller 


من ذل ى؟ you never can tell‏ 
ser sor e‏ 
قن يدث مالا يننظره أحد ا 

3. (count) ع‎ 


tell one’s beads 


سج با مسد 


fifty people came all told حص خمسود ب‎ 
ئ که‎ 2 
4. (direct, order) مر‎ 


he was tola off for special duty وکل ) ِل‎ 3 
السا بط مثلاً ) القيام + بمهئة‎ 


he was told off for being late وخ‎ 
ع ره تاا عن الميعاد‎ 
v.i. 1. (produce marked effect) اش‎ 
time will tell إِنَّ غْدًا لِنَاظره قريب‎ 
the heavy work told on him عليه‎ 0 


كار العمل الاق 
شی (with prep. on, inform against)‏ .2 
به 2 فتن (على زميله 57 
راو 6 قاض teller, 7. 1. (narrator)‏ 
2 
ھی الأسُوات بالىرلان (counter of votes)‏ .2 
اف :اليك (bank official)‏ .3 
(ضربة) سديدة 0 رمه ممَة telling, a.‏ 


telly, see television 
ے2‎ 


تهقّر » يماشر جراءَة ) وَقاحَة .7 temerity,‏ 


مزاج » طبع 


فيحالة عضب شد د» بول 


ونه عسي نويه ذل 


temper, 7. I. (disposition) 
in a temper 


a fit of temper . 


tennis 


0 


نرْعة » مل ؛ جنوس ء ااه 


tendency, 7. 


tendentious, a. 


مُغْرِض ¢ مقر 
tender, 7#. 1. (fuel truck behind locomotive)‏ 


مَتْطُورة الوقود (حْلّفَ القاطرة مباشرة) 
سفينّة صغيرة عدم أخرى أ (small ship)‏ .2 


غطاء ( ف مُنَاقّصَّة) (bid)‏ .3 


4. (currency); only in 


legal tender 


شلة تاوت 
قن 0 تمذم بغطاء )3 مُناقّصة) ut. i.‏ 
قَتّمْ استقالته , 

طب إعفاءه من منصبه 


he tendered his resignation 


رَقبق > غ ؛ حشاس a.‏ 
5 ربق للب 3 رخو 8 tender-hearted, a.‏ 


a tender subject 


مو 2 ضوع جوع ای 
طعْلفي سنوانه الأو a child of tender years‏ 
كاد حديث لم يأف اليا القّاقّة .۸ 4004د 
عة لم طر ل اراي الشكل .: tenderloin,‏ 
2 وة من 3 انرس 
وکر يَصِل العَصّل بالعَظم 
أرسيّة (خبوط النبات المتسلّق المتدة) .» التعقصه» 
مب يشل على عدة شق 
كما العائلات الفقيرة) 


م ىمس مو دي 
عقيدة » بدا جؤهريٌ 


tendon, 7. 


tenement, 7. 


tenet, ^. 


خرس کاب 


ونقة بعشرة تر جتهات عفرا رة tenner, 2. (coll.)‏ 
ایی .گر دارب 
مب الي 


tennis, 7. 


tennis-court 
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temporary 
5-5 ۰ 0 f 0 5 
3. (anat., of the temples) (العظ)الصدي‎ 
temporary, a. فٽ› وقی‎ 59 


م 


أجل أو 57 ااذ قرار ها temporize, v.i.‏ 


كمي رفت ماطل دا الدَّئْن 


0٤ 


tempt, v.t. 1. (entice) 4 أغرى‎ 
2. (provoke); only in 

Li ء٤‎ 9 e 

we must not ا الا‎ 


4 0 


نتحدّث عن المسسل كاثنا 
إِغْرَاء » غواية » تحر بة 
0 
لاب » فاتن » أخاذ 


وام فون مما طوبه 


temptation, 7. 
tempt/er (fem. -resS), n. 


tempting, 2. 


عا ممه a‏ 

ten, #. ©" a. عشرة » عشر‎ 
the upper ten الطيقة الأرستقرا ¥ اطية‎ 
ten to one he’ll forget! [| وَلا َك‎ es 


نک الدّفاع عه أو الاحتناظ به tenable, a.‏ 
اله مييعة 


the lectureship is tenable for five years 


the atgument is tenable 
يكن الحاض في هذه الوّظيفة رة س سنوات‎ 
tenac/ious, a. (-ity, -iousneSS, 7.) مص على‎ 
5 12 ان‎ 5 
يحتوقه), ممسك 34 منسيث ؛ إصرار‎ 


tenancy, 1‏ 
tenant, ”.‏ 
أقام بل كُستَأجر 2000 
جماعة الجر دن ( فصع 50 .7 tenantry,‏ 
تمك التنسن ( بعش بالماه العذبة) . ,اعم 
ری اعت ب)» سهن على ( راحته) .0.2 ted,‏ 


2 


سیل أى رع إل ... 0 


terminable 


a 


2 £ 
فار لم جل ءأهد term, 2. 1. (limited period)‏ 


د 


هدة شل حت أو ولیه term of office‏ 


النّضل اراسي 
عَدَ . طرف (رياضِيّات) ‏ («نم .2 


5 ده 
تعبير 3 مصطلح 
he explained his theory in simple terms‏ 

. جه إن لك‎ u7 f 
شرح تيه ُتعيلا عبارات جسيطة‎ 
he replied in no uncertain terms ن‎ 0 
اس مه ني‎ > 5 2 5 0 
فى إجابته جال لأ اق أو التباس‎ 


school term 


3. (word, expression) 


رە ت 
3 6 
تنا قص لفظى a contradiction in terms‏ 
دم 0 
شن و طط (pl, conditions)‏ .4 


0 م 
اختصاص مو ظلف 3 terms of reference‏ 
0 0 ور ص 4 
مَنْصِب معيّن , جال بحث تكلف به نة 
I would be glad to get it on any terms ,‏ 
04 
کاو سعدا الول عليه مها كفن الأمى 


حَد القياس المنطقي أو طرفه ‏ 0ه .5 
(pl., payment)‏ .6 


on easy terms 


بطرِيقة التٌسِيط المريج 


7. (pl., relationship) عَلاقات تحصية‎ 


: 5 e مر‎ 
they are on good terms هما علافة طيية‎ 
او‎ 


إنهما على they are not on speaking terms‏ 
سام لش بدنهما علاقة سم لهما العام 
سی ا : U.t.‏ 


نا 


کی 
(هَدَا ابعر الناجش) سرقة علنية 
امْرَأة سشاکة ا 


ا ٤ 00 a3‏ و ر 
(عفد) سکن كبيون بحل اجل معان terminable, a.‏ 


this he termed sheer robbery 


termagant, 7. 
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tenon 


للهاب مَفصِل ا فق تة tib elbow‏ 
للإفراط فى لعب اليس 
لسّان في وصلة خسشبية ( tenon, 71. & v.t.‏ 


و م o‏ 05 
منشار تلسين 5 سرا J‏ خد tenon-sa3Ww‏ 


„tenor, 7. 1. (mus., voice or range of pitch) 
على أصوات الرجال في الغناء‎ 
معن بهذا الصّوت‎ 
ری 3 مَعْرّى‎ 
tense, رمن الفعل مش الماطي وللضارج وللستق[)”‎ 


( أَعْصَاب) متوثرة a.‏ 


2. (singer) 


mains 


3. (course, purport) 


َه اش ا د 
وش ؛ توثر ( العضل ملا ) ut. i.‏ 
2 2 
سيه إلى الشلٌ ؛ دمن شه tensile, a.‏ 


ناوم (للعادن) للد 


تور ؛ جهد ( كهُرباء) 


tensile strength 


tension, 7. 


حم (خم »خيام ) .7 tent,‏ 
كد الذمة tent-peg‏ 
و 3 


امه سس (مثل ذلاع الأخطبوط) .7 tentacle,‏ 
على سيل الحاولة أوالقجربة 


tenterhooks, 7.pl.; only in 


tentative, a. 


دك و 


على اح من اجس 
00 وه 
العاشر ؛ العش 
رَقق » ضثيل ‏ رفيع ؛ ركيك 
حيازة ؛ فثرة ترف (وظيفة مثلا) .# tenure,‏ 
فاټر ؛ غير مقيّس 
الى المعويّة القالثة tercentenary, 71. @ a.‏ 


on tenterhooks 


tenth, a. © n: 


tenuous, 2. 


tepid, a. 


terror 


ا اشن ارا 
سناد اللياه الكَذّبة ء حَسَسَة 


terrapin, 1 


رضي د وی > عا 


كن 9 
فطع مدر 
مال 
ol . € 3‏ 2 
نه أَخْربُ من سيلم he is a terrible liar‏ 
ينا 4 قتي الس my luck has been terrible‏ 
کلب صَغير من كلاب الصَّيْد 
2 0 
- > هال کبیر terrific, a. 1. (frightening)‏ 


۶ 2 
خم , هائل , كبير‎ 
the boat was capsized by a terrific wave ر‎ 

ارد نط القار ب ب موجه عار مه وانْمَدّ 
يح 0 مال 


eG’ 


2 


terrestrial, a 
terrible, a. 1. (awesome) 


2. (coll., excessive) 


terrier, 7i. 


2. (coll., huge) 


3. (coll., marvellous) 
we had a terrific time on e 
فرح » رقع‎ 

فلي , حلي 
حلش إقلمئ هن لمعن ‘Territorial Army‏ 
اا ه الإ فلم territorial waters‏ 


جني ف اليش الإقلميّ ‏ » 
فلم » أراضٍ تابعة دة 


terrify, V.1. 3 


territorial, a. 


territory, 1. 


۳ 2ه - م 
ريب > ذعن ٠»‏ هول ٤‏ فرع terror, 7. 1. (fear)‏ 


٠. 


ص أو د شي مرب (e۲؟ (person causing‏ .2 
(coll., troublesome person); as in‏ .3 
OT‏ 
ڀا له من رض 
يساء 


2 


he is a terror with women 
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terminal 


terminal, a. 1. (of a term) ةك القَصل الررامي‎ j | terrain, r. 


هاف ؛ طرف (final)‏ .2 
علد هائية في خطوط المواصّلات .” 
د اف الوصل كربا electric terminal‏ 
5 ل ال 
٠‏ شخ 
احم في نهايّة الكلمة 


terminolog/y, ^. (-ical, a.) (عِلم ( المصطلىات‎ 


railway terminal 
terminate, v.t. O i. 
termination, 7. 1. (ending) 


2. (gram.) 


this is a terminological inexactitude 
! مَنَّانَ بين الحقيقة وما تقول‎ 
َة نهائية في خطوط المواصلات‎ 
الهدّف الذي‎ 
رمي إلبه الحَادَلَة ؛ للد المي في جح‎ 
eê êg A) مقط الابتداء ف انار له‎ 


terminus, 7. 


terminus ad quem (Lat.) 


گە 


الل الاسض (حسشّرة مدمّرّة) 
مات الف > خرس (طائر ماقُ) .»بس 


termite, 1. 


Terpsichorean, a. ةف 5 نّ الرَقّص‎ ۹ 
5 65 3 
terra firma, n. (La1t.) الارد ص‎ 5 


terra incognita, n. (Lat.) مدان م 00 بعد‎ 


5 
لر د فة وأسعة terrace, 7. 1. (raised level space)‏ 
ف 4 


2. (row of houses); also attrib. صف‎ 


20, 


من المنازل مُلْتَصق کل منهما بالآخر 
دنج کے سح الملأرض › زَقَّدّها بمتصاطب 
ار أسمر ضارب إلى الحمر 
(َون) أَسْمَّر ضارب إلى لمر .م 


U.t. 


terracotta, 7. 


textile 


هد ب ۽ دل على testify, v.i. © t.‏ 


testimonial, 7. 1. (certificate of conduct, etc.) 


كّهَادَة حسن الشلوك 


2. (tribute; mark of esteem) 


ا 


تمرمة 

ع عن التقدير ( لوظف عند ركه مَُصبه) 
كَهَادَة ٠‏ أقوال الاد 
خاد الط » تكد 


testimony, 7. 


testy, da. 

2ر ا 
راء الكزان 8 التبتانوس .7 tetanus,‏ 
سرج القَصّب ¢ نکد tetchy, a.‏ 


عادثة بين نتخصين على أنمرار .7 tête-û-tête,‏ 
رَبَط الدّايّة أو عَمّلها 
حبْل ربط به الاب (لترى مثلآ) 2 .» 


I am at the end of my tether « عبل صيري‎ 


tether, v.t. 


يی في قوس صبري منزع 
(سَابقَة) بمعنى ربا 


ياي التتطوج 


2 4 و . َه Ww"‏ 
نودوي ٠‏ سبودىقٍ 


tetra-, 271 comb. 
tetrahedr/on, 7. (-al, a.) 
Teuton, 7. (ic, a.) 


text, 7. 1. (words as written or printed) 
نض ( نصوص)‎ 
2. (passage of scripture) قراءة (من التو راق)‎ 
عظي اليو م6‎ 
نىڭ نة على آية من سم إشعياء‎ 


8 


موصو 


my text today is from Isaiah 


3. (subject, theme) 


, the lecturer seemed unable to stick to his 


بدا اَن أ؛ المحخاض لم يستطع أن text‏ 
ia‏ ف ا موضوع 
كتاب هدڏرسئ ...7 textbook,‏ 


textile, 2.65 a: 


ی (اضجت. 
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إِرْصاب ؛ ھاي 


terrorism 

3 الوَلَدَ شيطان the boy is a holy terror‏ 
terror/ism, 71. İst, n.‏ 
5 2 3 الب ).1 terroriz/e, v.t. (-ation,‏ 
مِمَنَضْب ١‏ وجين » (خّواب) موجن وجا terse, a.‏ 
ذف » (اللرّة أو المرتة) الثالثة 
الخضر الجيوا لو جي الثالمث n.‏ 


tertium quid, n. (Lat.) شيء قا م بذاته‎ 


tertiary, «a. 


ا ع عن أت ٠ WEG ١‏ 
ونادى؟ عن امتراج یی اخرين 


علط بالفسيفساء tessellated, a.‏ 
محري 2 اختبار 3 امئّان .7 test,‏ 


test case 


َيه قد تصج سابقة قادونية 

ميازاة ف 
الكريكيت بين فردقي دولتين 

مان تربري ؛ورق عباد الئمس test paper‏ 


test-match ; also test (coll.) 


ان اختبار test pilot‏ 
اك اختبار test-tube‏ 


these methods have stood the test of time 
صمَدَت هزه الأساليب ب أمام تارب الزمن‎ 
20 . ا ¢ اخثير 2 امن ¢ جرب‎ 
testament, 7. 1. (will) وَصيّةَ ( وصايا)‎ 
۰ 5 3 حي ا“ ظٍِ‎ 
last will and testament الوصئه الأخيرة (مکتوب بة)‎ 


العيهد (للجديد» القدتم ) (eا8b o۴‏ «متعتطل) .2 


م 
إيصاق » يسبة إك الوصيّة 


testamentary, 2. 


testa/tor (fem. -trix), 2.  ةيض مو ص ؛ موه‎ 
5 » o2} 
testicle, 7. 


۰ 


شك 
Thanksgiving Day; also Thanksgiving‏ 
د الد (للى الأغر من فب فى اك كا 
عید اکر ( ليس الأخير من وفيس في امريكا ) 
pron. J 3‏ نه that (pl. those), demonstr. a.‏ 


ذا يميم | عَم ما قلت ! 
ٳڏا هنا ينتهي الث ! 


5 


خمد 


that’s right! 
that’s that, then ! 


he lost his hat and a new one at that 

کے س - 0 

قبعته , وعها زا د الطين به أنها كانت جديدة 

it’s not bad for all that dya اياس به م‎ 

ِكَ ذا الحَدّ 

ليس بهذه الرّد َه 
الذي » التي .. (الح.) 
7ه صم م 

هل هد 
حل ما علدك ؟ 


adu. (coll.) 


it’s not that bad 
rel. pron. 


is this the best that you can do? 


< 8 هَلْ دعل كه ما فى وسو‎ o. 
one that 1 know of would agree ود‎ 
د عَلى خد مرفي _ واف على هذا الاي‎ 


conj. I. (introducing indirect speech, 66. 
freq. omitted ) 3 اك‎ 


8 


30 
there is no doubt (that) . . . مَك أن‎ ¥ 
to think (that) he was here only this 

~o“ 


الست صدفقة غزسة morning!‏ 


ل كان معنا هنا هذا الصشباح ! 


2. (introducing wish or emotion) 


Oh, that I could be with you again! ڀا‎ 


7 “o 


س 


1 200 
يت شري ! واللة اعم ! would that 1 knew!‏ 


ت معك من دد | 
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thanksgiving, 7.‏ َي > متعلق بال 


textual 
و‎ 
textual, a. 
texture, 7. يج » بنية کر کرت‎ 
the loose texture of the fabric الرَّهْا و‎ 
ا ا‎ 
في نع هذا القماش أو أوجياكته‎ 
ا‎ <2 7 
the coarse texture of his skin خشونه 3 جلّره‎ 
the tight texture of the new novel تما شك‎ 


نحاش القِضّة الجديدة ( لها عبوكة الأطراف) 


2 


than, conj. & quasi-prep. عن . 4 إلا‎ 


. عن‎ ٠ 
the pen is mightier than the sword ال‎ 


مى حًا من الكَيّف 


he is no other than my brother 


صر إلا خي 
thank, v.t.‏ 
شکرًا ! شك ! مُمُنون ! امو مط 


2 
کون thank you 1 to leave me alone‏ 111 
لك شاكرًا إذا کی وا ني 


he has only himself t to thank for his present 
difficulties مَت الملامَة :إلا‎ 4 
على سه ما بلاق الآنَ من المصاعب‎ 


كاك عور مشک › نون .ه رلقتممة 
کر للتبيل ؛ لا كر عليه 


the peacemaker had a thankless task 


وين جحزاء ا لضان ا لجنا عمينإ لا كقطيع ثيابه 


thankless, a. 


و بان اانا ع .7 thank-offering,‏ 
شر نأض thanks,‏ 
مضل (عهوداته مثلاً ) . . . 0غ thanks‏ 


no (small) thanks to him I was successful 


م و 


حت بالرّعم من عَم مُساعَدَته لي 
گرا ۲ 


int. 


then 


200.5 as in 
و26‎ 
ا‎ 3 


the more the merrier زاد عدد‎ 


الحا رين زادَتٌ. َة الحملة 


theat/re (U.S. -er), n. 1. (building) مشرح‎ 
2. (dramatic literature) موا نات مَسْرحِية‎ 


0 


المشرح الموتا 


3. (room for lectures, demonstrations) 


the Greek theatre 


مج للمحاصّرات 
ا عة الحَمليات (room for operations)‏ .4 


5. (area) 


0 ميدّان » ساحة » مشر 
مشرح المرب theatre of war‏ 
عي المساررح (في العواصم) 

theatrical, a. 1. (connected with e theatre) 


َب إل اتسرح 


سرحي ٤‏ د 1 


theatreland, 7”. 


زَايْف ٤‏ ّف (affected)‏ .2 
تعثيليّات قم بها الهواة عادد n.pl.‏ 


‘thee, obj. case of pron. thou 


سّركة › اخلاس .7 theft,‏ 


5 
لم their, poss. a.; absolute form theirs‏ 
0 2 
الإبيان دوحود اله واحد ¢ .1 n. -İSt,‏ 
مون جود إله خالق للكون ومن عليه 

them, obj. case of pron. they 

موصو يدور وله ال ث ).4 n. (-atic,‏ 

5239 0 - ع 

لفن الرشسي المنرر ف أودرد بمتك theme-song‏ 


00 5 5 وم 
دم 2 نسهن 
theny:adv. 1. (at that time); also conji, a. © n.‏ 
ف ذلك الوقّت 
EB e‏ 
هن ١‏ اننا 


the/ism, 


them/e, 


themselves, pron. 


> 


وش » وقنذاك 
we should know by then‏ 
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thatch 


to think that I should live to see mY own 
پش اليوم الذي‎ 
! عشت فيه لاری ابْني نک عليه الین‎ 


3. (introducing noun clause) 


son sent to prison! 


2 
ع 


مد 

كونه أحمق 
م امه 4 1 دهت کے > س 
امر موثوق به » لا شك امه عي 


س على عدت علي 


4. (after so, such, expressing result) 


that he is a fool is certain 


not that I know of 


it was so heavy that I could not lift it کن‎ 
یلا إل درجة أنْني رٿ عن رَفْعِه‎ 


5. (expressing purpose); NOW US. in order 
e 
يَصْمِنُوا نا للياة من بم‎ 


6. (with adus., participles, etc. to form 


that 


they died that we might live 


من حيث conjunctions)‏ 
9 َه 

(يميلفان)» 3 أنهما .. in that‏ 
كن م.م 4 

أا وكد... ع لما كان now that‏ 


seeing that 


thatch, 7. 1. (straw roofing); also v.t. 
خاص للأكواخ مَصنوع من يسيقان القَش‎ 
2. (coll., hair) فروة القّضش شع نكيف‎ 


: 0 
thaw, v.t. © i.; also n. آذاب (الثلوج) 0 ذابت‎ 


it was some time before the atmosphere 
پر ج الى نله ودج‎ 
يالا بكد مني رة من الَّمَن‎ 


ال 


thawed 


the, def. art. 


۶ 


هزه هي فلا 
آَعِن َة في القبعات 


it’s the hat of the moment 


therein 


there you are! 


م2 


(= Pve found you) ١ ودنك‎ ١ را‎ 


ع م هعم 
1 أقل لك! a proves my point; see!)‏ =( 


(= take what I offer) خذ! ق ا‎ 


ا 
إنه مخبول he is not quite all there (coll.)‏ 
e 3‏ - ره 78 مم 5 

عض الشي » ملوس» عنده لوثئة من الجنون 
م 1 5 1 6ه 7 
فحله ف المي he did it then and there‏ 
ا 2 
فماخصٌ (in that respect)‏ .2 


there I agree with you 5 هزه يتل‎ 


2221.525 in 


كاك ! َد کک تھا there! you’ ve broken it‏ 
3 تار ! ١‏ ملش کی اء ١‏ 


386 سنك يا بي ! 


there, there! 
there ’s a good boy! 


f دم‎ 
I’m not going, so there! فن ذهب اا إذا ؟‎ 


particle with verb, usu. with verb to be 


there ’s nothing there لا ي سىء هناك‎ 
۳ 5 
there came a time when ... ای اشر إلى‎ 2 


9 
what is there for dinner? هاعئدك للعشاء ؟‎ 


عل مقر thereabout(s), adv. 1. (near there) A:‏ 
وَفما بعد ٠‏ ديل 
ولك وياد مله 
و وَيِذَّلِكَ , وة لهذا 
ناء عَلى ذَلِكٌ ‏ پالاي 
من كناك 

في َلك اللكان 


2. (approximately) 
SR adu. 
thereat, adv. 
thereby, adv. 
therefore, adv. 
therefrom, adv. 


therein, adv. 
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علايء ذسبة 7 لاا 


thence 


سَتكون قدعرفنا الأمر قي ذلك الوقت 
حلمم (after that)‏ .2 


9 0 تعد ذ لك 
الاي إِذَن 


٠ 
۰ 


3. (consequently) 


this, then, is the only possible answer 


وَبالتالي هذا ھی لل الوحيد المكن(للسألة) 


و وفوة ق د ذلك (besides)‏ .4 

وعلاى ة على ذلك . . . and then again,‏ 
00 

thence, adv. 1. (from there) من ماك‎ 
ه ي‎ 


2. (therefore) 
thence/forth (-forward), adv. 


بام 
ديدية ؟ 


حكوهة د يني 
دول تخضّع في نظام حكمها لشربعة الله 
مزّواة : أداة لقباس الزوايا (مسلحة) .م رءغناه9معط 
اللاهُوت + .+ رص a.);‏ يلمعف) .7 theolog/y,‏ 
عم الم الوم ؛ لقوق 
كر ف اللوم الرَيايّة 
َع نَعأريّات 
theor/y, 7. (-etical, a.) 1. (system of‏ 


؛ قري 


theory of evolution (دا ر 0 ن)‎ a 4 


theocra/cy, 7. (-tic, a.) 


theorem, 7. 


theor/ize, v.i. (ist, 7.) 


principles) 


2. (hypothesis, speculation) 


راض 
the plan was good in theory but failed in‏ ` 


كانتت خط 0 عن e‏ 


الناحية النظره 


therapeutic, a. 


9 


علاج 5 تطبيب 2( مداواة .7 therapy,‏ 


there, adv. 1. (in or to that place) هناك هنالك‎ 


thick-set 
they stuck together through thick and thin 

ا مُكَلازمَيْن في راء والطراء 

2. (dense, frequent) ۴ تين 5 کر‎ 

ول امات 

شُورْبة غنينة (القوّام) 


he soon found himself in the thick of it 
سَرچان ما جد نفسه ف مَعْمَعَة القتال‎ 


3. )dسلار‎ heavy, nu e4( مَل » غلبتل‎ 


blows fell thick and fast 


thick soup 


اسْتَيْمَظْتُ وعنّني woke with a thick head‏ 1 
a Tra 7‏ 
. صُداع وخُمول (م ن کنر الشّراب مثلاً ) 


he spoke with a thick voice تکل حضوت‎ 


م 


آجش خش (سيّب زكام مثلاً 4 


ا عي » مُغثّل (coll., stupid)‏ .4 
آل > بطيء الققّم thick-head, #. ék.‏ 


5. (coll., intimate) 


(صديق) عدم 

the two friends were as thick as thieves 
کان الصَّدِيقان كسيف ف جراب واڃد‎ 

6. و.أأمه)‎ extreme) ; esp. in 

م هَيْء ايمل it’s a bit thick‏ 
ITT‏ 
کف ء عن ؛ شن (للساء) .¡ @ .نيه رصعكاءقطع 
سَرْعَان ما نطو رد ت الخال the plot thickens‏ 


٤ 


أجمة » عبشة » حرش .7 thicket,‏ 
مك » غلّظ » انه .7 thickness,‏ 


she is wearing three thicknesses of wool 


3-3 


ما لابسة كلاكة Ki‏ ب صوؤية 
مَرْبُوع 1 قسن ومعتلى» thick-sét, a. 1. (stocky)‏ 


`2. (closely planted) 
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ا لق په 


thereof 


thereof, adv. 


يَكْرَ ذلك ماكر ؛ على ذلك thereon, adv.‏ 
( وضع كود ذيعه) عليه thereto, adv.‏ 
على 90 ذلك ٤‏ عقب د لك .4ه thereupon,‏ 
مح ذلك ؛ بعد ذلك مُبَاسّرةٌ therewith, adv.‏ 
انم فاس غان روو 


ما يكني رح حَرارة شرام واد دَرَجة وادة 


عراري ٤‏ به إلى الحرارة thermal, a.‏ 
الا ديع لحار thermal springs‏ 
تيار واي داف" صاعد ( قاو جوئة) ., 

عل الدّساميكا الحرا ر 4 .ام thermodynamics,‏ ` 
ترمو عار ( ماس الخرارة .7 thermometer,‏ 
فل دوو 3 خرا ري د thermonuclear, a.‏ 
ەە 


ترهس (زجاجَة نظ الخرارة ( .7 thermos (flask),‏ 


أداة آلية لتنظم الحرارة 


َامُوس المتراوفات ؛ موسوعة 


thermostat, 7. 
thesaurus, 7. 


these, pl. of this 


رسَالَة عِلْمِيُه ت ولف لِنْيْل thes/is (pl. -es), n.‏ 
شَّهِادَة جامعيّة ؛ أطْروبحة ؛ يري للمَافَشْةَ 
they, pron.‏ 


وه 00 هنا 
هم » هن »2 

0 
سميك شین 


thick, a.; also n. © adv. 
1. (of great or. specified depth, width) 


go away or Ull give you a thick ear ركني‎ 
وإ 3 وَسَعْتُكَ ضرا‎ 
thick-skinned, a. للحساس »عدم السّاسيّة‎ ١ قلي‎ 


ريل في ثم اجرخ 


he laid it on thick (.!ى)‎ 


thingamy 
bring your swimming things with you : 
e 5 5 ء.‎ 
احضر ملا بس الباحَة معكڭ‎ 
of 
.. إن الامز هى‎ 
he is only concerned with things of the 
E 2س و ج‎ 
لا دهم إلا بالأمور العملية‎ 
لبد لي من‎ 


الکیں میا (قبل الہک في الأم ) 


3 
١ 


the thing is... 


mind 


I must think things over 


his great-aunt is a sweet old thing 
جد ته جونز لطيفة (ف معاملتها لغيرها)‎ 
for one thing, I can’t afford it آَل لا لش‎ 
ذلك باستطاعتي مايا‎ 
ف هذا‎ 
ما بالف الآداب أو الأصول المرْعِيّة‎ 
a month’s holiday will be just the E 
سَعيدًا إذا أعطيت إجازةٌ لمدة یں‎ 
he always says the wrong thing 
إلا ليننوّه بماجرح الآسترين‎ 5 
her new dress is quite 0 E ق تایا‎ 
e الجديدٌ على لحرت‎ 


.that is not quite the thing to do 


أكون 


ر 


2 


we will make a ده‎ first thing الِغْدِ)‎ 5 
سَكبْدَ بهذا العمل قبل اي سي كن‎ 
that was a near thing! 


he has a thing about fresh air 
أن للهواء الطّلق َه نيه ثي في اليا‎ 
.. له 0 5ف‎ 


۰ 


he knows a thing or two 


ان I hope he does the right thing by her y>‏ 
ان يُعَامِلُها هما ینش 
thingamy Sh thingumajig),‏ 
(أَعْلن ) الإمى إيه' (عصس)).(.11) .” 
شی اسمه (سوربا) » شمه (عراق) 
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thief 

لض سار ق» حراي . thie/f (pl. -ves),‏ 
لصوي » ترا إلى الصّركٌة 
الفغز » مان لحب وعَظم الورك .7 thigh,‏ 
تمان نح لشيّاطة 


وده 7 
مل كنْييَان مقدار صَئْيلجدًا .” ,لقعا سنط 


thieve, v.i. © 1. (Fry, 2.( 


thiev/ish (-ing), a. 


thimble, r. 


thin, a. 1. (shallow, narrow, slender) ¢ ریق‎ 


يفيف » یف › فيع ؛ دفن » نیل 


حَسّاس » رقق اللخساس thin-skinned, a.‏ 
عي ركثيف » متنا (sparse)‏ .2 


our troops are very thin on the ground 7 
يقل عَدد جُنودنا في هذه المنطقة‎ 
he is becoming thin on top (coll.) 
e 03 o7 2 


3-4 
ت 


his hopes vanished into thin air ذهيت‎ 
آماله آذ دراج الاح‎ 


3. (coll., unsatisfactory) واو‎ 


: : : 1 ود و‎ 
his excuse is a bit thin عذره و د‎ 


he is having a thin time of it these days 1 
اي كنيز من شظف العدش هذه الأيام‎ 
خَنّف ( القَّضمَكَلآ)‎ 


w.t.; also thin out 


يف (المرور ف صّواي العامة مثلاً) .1 


thine, absol. form of thy 
thing, 7. شىء (أشیاء)‎ 
what ’s that thing over there? 
9 2 
ما ذلك الشىء ؟‎ 
ee oo 
ما تأكُل أو‎ 


we haven’t a thing to eat 


ور 


او 


thirsty 


or 
we mist think up something new علا‎ 
ا 2 2ر‎ 3 
ن نتکر شا هذه المرة‎ 
` 4. (imagine) 


I can’t think how he does it (غرمعقو ل 0ن(‎ 


r 6 o‏ ممم 
لا استطيع أن أتصوّركت يتل هذا 
ور 2 
أَتْصَدّ3َ 


to think that he’s only twelve! 
أنه لم بمماون الثانة عشرة بعد ؟‎ 
ror 

5 با للغراية ا 


who would have thought it ? 


third, a. الثالث‎ 
third-class, a. الثالكة‎ ١ الد د رجه‎ 


ت 


ٍ شُخْص داخل 
في التزاع ونه ليس باي أى اتی عليه 
امین الف التالكف third-party insurance‏ 


the party of the third part 


1 
5 £ 
كمين الغایب 


من الدّرحَة الثالئة » ردي 


third person 


third-rate, a. 


n. 1. (ordinal) الثالث‎ 
2. (fraction) كأ لثلث‎ ١ 


ثلث (ف الوسيق) 


ا 


رة جا 


3. (mus. interval) 
ا‎ Ceo 3.a 
4: (third class) فحة عايل قول‎ 
the student was lucky to get a third ہن‎ 
شن خط الطّالب آنه حَصَرعل دَرَجَة ممَبول‎ 


thirdly, adu. 


2-2 


العَلَس »الَا ؛ عش 
کن متا للرماء he was thirsting for blood‏ 
e‏ « عطشات 2 ظلَان 


thirst, n. © v.i. 


thirsty, a. 


thirsty work 
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think 


think (pret. © past .م‎ thought), v.t. &@ i. 


طن I. (be of the opinion, consider)‏ 
ak‏ 4 % 4 م 5 5 ج 
أن. 0 أعنمد إن Cw‏ اعس ان حسب 
ل 2 م » عدّل عن رأبه he thought better of it‏ 


I don’t think much of that idea لا بی‎ 
تلك الؤْكرَة‎ 
think nothing of شن على واجب ! العمُو!!ة‎ ¥ 


his employer thinks well (highly) of him 
22 ودس بو عيب‎ 
يَقَوّرْه ريه ( ف العمل) كل النمدس‎ 
you are a paragon of virtue, I don’t think: 


(coll. iron. 0» _ ر مِثال للنضِيلّة‎ 
ليس كذلك ؟ (تتال تيك)‎ 
it is wrong to my 98 thinking 


ا 


2. (ponder, exercise the mind) . 


ف 3 ي 

نّ هذا خملا لا اغ 
0 ع ن أفكارة نص يصوت شمو think aloud‏ 
ذه I shall have to o think about it‏ 


the proposal will have to ا‎ thought 


إك لكر 


و 


out 


هَذا الاقتراح 
وني قَ (قبل 2 


I thought twice before answering 
£ £ عه‎ 

قبل ان اچیب 

he put his thinking-cap on راح ا ف الاس‎ 


سے 
و منت 


ت منم 


3. (have an idea, form an intention) ٤ وک‎ 
we shall soon have to think about (of) Re 


كد ارف الوضّتٌ لر وجنا نا رسا بِنَا) 


2 ol or 
1 didn’t think to tell him (co) _ bk 


دناللي أن أبن يما حَدّدف) 


thoughtful 
thorough, a. 1. (absolute, complete) شامل‎ 
ص امه‎ 3 ٠و‎ 
مخلص ف عمله ؛ دقبق‎ 
٠. م‎ ٤ 

أصيل . عردق 

شارع عام 


مشج الى رلأوالتخره) 


2. (painstaking) 


thoroughbred, a. © n. 
thoroughfare, 1. 


no thoroughfare 


thoroughgoing, a. (خخض) دق 3 تام‎ 
those, see that 
E َه‎ 
thou, pron. انت ۽ انت‎ 
. ٤ 6 007 4 ٤ 
though, conj. مع ان 8 ولو أن‎ 


- ذَكائه 


clever though he is... 


it looks as though it might rain 


بدو و اھا ممم 


adv. قَ ارتم من هذا‎ 
I wish you had told me, though ومح هذا‎ 


فمد كان بودي لى بوني 
فَكْرةٍ ٠‏ أي » فك 
کارئ الأفكار 


° و اه 
إستغرف ف التفكير he was deep in thought‏ 


thought, 2. 


thought-reader 


وه 
don’t give it a (another) thought! Jk ¥‏ 
u‏ 
بالك بالتقكیق الموضوع 
€ 1 
١‏ ا 21 I had no thought of offending‏ 
00 3 
أقصد الإساءَة إليك 
بد !معان الفد 
we must take thought for the, morrow,‏ 
52 ل ٠‏ 2 هع تة أذ نا لما 7و نه الى 
thought, pret. © past 2. i think‏ 
thoughtful, a. 1. (engaged in thought)‏ 


ترق ف التفکیں 


on second thoughts 
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thirteen 


24 


ا عش » تلإث عشّرة thirteen, 7. ©' a.‏ 


التَالِتْ عضر الثَالِنْة عطْرَة .+ © .4 thirteenth,‏ 


000 
thirtieth, a. @ ”. الثلاثون؟؛ چ‎ 
thirty, 7. © a. لاون‎ 


this (pl. these), a. & pron. هدا » هذه‎ 


ساعو د ف I will return this day week‏ 
so o e‏ 
ثل هذا اليم مِن الأسبوع القادم 
کر هذا اج (عن شيما) (لام) عاط نط it is‏ 


I have been waiting these five days ظلَلتٌ‎ 
أَنْتَظرِكٌ ف الأيّام لتس (المتتالية) هذه‎ 

at this he got up and left و فنا نمض‎ 
قايْمًا ورك الان‎ 

شو ك شوك الجمال .” thistle,‏ 

زعب التبا تات الها َك .7 hisledown,‏ 

thither, adv. إلى مناك‎ 


tho’, contr. of though 
57 . Of كت ل‎ ~E 
thole-pin, 1: احد وتدين خطّبين ف حافه جاب‎ 


2 و e E slor o‏ 
القارب ست الجذاف ,ينما أثناء الجذيف 


سر الول ؛ شربیل جِلْديٌ لربل .” ,سمط 
القَنَّص الصّدّري › الصَّدن .7 thorax,‏ 
الم ربوم (کمیاء) .7 thorium,‏ 
سوك ا شوك 1 thorn,‏ 


2 
انه 4 شوكة في 


5 


جنا » ينَخّص عَلینا حیا تنا 


سابك » سوک > حسی 


this is a E thorny problem 0 هذه‎ 


مسالة عويصّة وشايّكة بو 


he is a thorn in our flesh 


thorny, a. 


thresh 
ا‎ 


أل المتبط ف تشب الإبْرَة 2 لطم U.t.‏ 


he threaded his way ا‎ the cod 
بال 7 رط ا‎ 


he had nothing to offer but threadbare ideas 


o4 
30 


يكن لَه إلا أفكار بالية ا 


threadbare, a. 


َه بد > وعيد .” threat,‏ 


5 0 o 
threaten, v.t. ©1. هدد » توعد‎ 
ثلاث 2 اة‎ 


الخش بالثلاث أ وراق ( أُجب) three-card trick‏ 
رقع ناو اروف 


three, n. © a. 


three-cornered, a. 
three-cornered fight تناع سس لاش أقراد‎ 
باق جري تريط فيه‎ 
السات الم لت الاق ارك لمر‎ 
مون عن ثلاث ن قات‎ 


خو ص صوكيه منثلإثت فلات three-ply wool‏ 


three-legged race 


ف 


4 


three-ply, a. @ n. 


بول الطاثرة ميت 
93 لير يح تجلانها الأرض في نمس الوقّت 

كلاكّة أدُباع 
ل كلاثة له رع 3 المعتاد 

علا مه أصّعاف ؛ثلا بكلا threefold, a. &@ adu.‏ 

لحب رف الولف 5 

أنثودة رثاء 4 مرة 

درس ( الجئطة بالتّوّرَّج) 


2 o 
شرن‎ ٤ بیدر‎ 


three-point landing 


three-quarter(s), a. 


three-quarter-length coat 


threesome, 7. 


threnody, 7. 
thresh, v.t. 


threshing-floor 
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thoughtfulness 


2. (showing original thought) : 

مراع شان الآخرين 
2 

مُراعاة مشاعر الآخر بن 

غافل › طاش 

ألف 

كَل من اله 


aC 


3. (considerate) 
thoughtfulness, 7. 
thoughtless, a 
thousand, 7. © a. 

he is one in a thousand 


I have a ا ا‎ one ا‎ to do ا إن‎ 


thousandfold, a a. ©: adu. الف سقفت‎ 


َه 
الإلفى+ ل 


وين 


thousandth, a. © n. 


م » ¢ 5-5 
عبد » رقبى ؛ رق » عبودية thrall, r.‏ 


م 


her beauty held bı in thrall أسره جمالهاء‎ 
- 0 ص دوه2‎ 
thrash, 2.2. 1. (beat) أسيعَةد ا‎ 3 Aiea 


درس (ایلد) 


2. (defeat) 
3. (thresh) 


we shall have to thrash this matter out 


عََيْنا أن نُكَيّب الوّأيَ في هذا الوشرج 


یراك يعنف کیل .1 U.‏ 
the drowning man thrashed about in the‏ 
water‏ 
كم 
اخذ الخْر بی سل ف إلماء 
خبط قله thread, 5. 1. (filament)‏ 


his life hangs by a thread حا على کي عفرت‎ 


he lost the thread of the argument ۾ يگن‎ 
من متايتة تياق :اا ةة‎ 


سِنٌ اللولب 


2. (spiral part of screw) 


thresher 1265 through 
و‎ 
thresher, 1 ورج » دراسة 3( لخنطة)‎ thrombosis, 7. وة ی )طك(‎ 
ZN: r 
threshold, ^. عنية ( ہاب البييت) » أشكنة‎ throne, 1. 1. (seat) 


عرش (عُروش) 
المنّك » اعرش 


2. (sovereign power) - 


he came to the throne on his father’s death 


یا العررش عند وَفاة أبيه 
the people stayed loyal to the Throne‏ 
ا الاس مُوالين للعرش 
حشل» فر .7 throng,‏ 
متمد ۰ ممه » وار على .© .زه 
ام خانق › عى (ميكانكا ) .7 throttle,‏ 


أَغْئْن ( كم ( مام close (open) the throttle‏ 
النانق أو ادن (أثناء قيادة السيارة ) 
نى كم أنْناّه 


v.t. 1. (strangle) 


2. (control with throttle valve), also v.i. 
عم 5 دق بخار الماء أو البنزين (ميكانيكا)‎ 
دواسطة‎ ٤ خلال 2( من خلال‎ 


we entered through the window دخلا‎ 
e. 4 ملك‎ 
(الجترة) من خلال نافد تها‎ 
I will go through the accounts 10112011017 , 
2. ر‎ 7 
the bill did not go through 
افق على الا قراح المقدّم لِلبرلان‎ 1 
it E E ho e of 2 own, 
ين 78 اة إل اللّهاية‎ 


من أوَّله إلى آخره 


when will you be through? 2 


مُق ستشلهي 5 
من العمل ؟ مُق سمه ؟ 


through, prep. 


adv. 


he read the book through 


بوم » حلق , زؤر» حجرةٍ 


the country was on the threshold of war 
ان92‎ 97 o” َه‎ 5 
ب (على قاب قوم سين منها)‎ ١ كانت البلاد على رواب‎ 
E pret. of throw 


تلات مَرّات » thrice, adv. WN‏ 
الاقتصاد في الإثفاق» عنم التبذير .”انعط 
مقتصد »2 غير مرف » مدر thrifty, a.‏ 


أثار المشاعر(فرخًا)؛ |6 ھر طرمًا thrill, v.t. © i.‏ 
كوه ٤‏ هرّة التْرح n.‏ 

رواية بولسية › فص مير .« thriller,‏ 
میں للعواطف ١‏ يمر المشاعں .+ ,وستتتضمطة 


thrive (pret. throve, rarely thrived, past 2. 


> و کے 4 2 
مجح › وفق »نما وازدقر 


thriven), v.1. 


thro’, contr. of through 


ع 


throat, n. 
by following this policy he cut his own 
ياتّباع هَذه السِياسَة (الخْرّقاء) عدممط‎ 
جب على نمه الدّمار أوسكى دنه بغالقة‎ 


ص2 


no need to ram the point down my throat 
رق مهمْتُ) كُلاحاجة بك إلى الكرار والإلماح‎ 
the words stuck in his throat عص حَلقّه‎ 
بالمات ء تومت الكلمات في حَلْتَه‎ 
(صرّت) حلي ؛ اجس الوت‎ 
,عط‎ ٥. 6 ۸. نض » حمق ؛ خَمّمَان ( القَلّب)‎ 


throaty, a. 
throe, 71. (usu. pl.) ( آم لاض مذلا‎ 


. روج‎ .*+ 
we are in the throes of removing  ناآلا عن‎ 


اني من مَشّمَّة الايتال إلى مَسْكن آخں 


3. (have) in special phrases 


he threw a fit 


let’s throw a party (coll.) لِم حَملّة‎ 
4. (adverbial compounds) 
he threw his money about بتر ماله‎ 
ل‎ coef 
he threw away his advantage اهمل في‎ 
الاسْيَفادَة ة من تفوقه على دمه في المباراة‎ 
موو‎ 57 


دو ڪاه قبل عَفى a throw-away line‏ 
0 ولكته يُنابىء المُستمْع بدلا لته 
تكوض ۰ انتا س » ارتداد 
21 م م a‏ 
افر زه 2 استسل he threw in his hand‏ 
انْضمّ لينا he threw in his lot with us‏ 
3 5 ت 
ليقاسِمّنا السرّاء والضّرَاء 
َد we threw ourselves into our work İi‏ 
في العمل بنشاط وحماس 
تاج it takes time o throw off an illness‏ 
E‏ من مَرَض إلى وَقّت طويل 
ار لت فاا دسر she threw on a dress. dz‏ 


throw-back, 7. 


he threw open the door ق البابٌ على مصراعيه‎ 


025 


he threw out a few suggestions معدم يعض‎ 

: الاُتراحات دُون أن يُلزْمنا يشبولها 
رقص الاقتراحات he threw the suggestions out‏ 
خلت عن (عشيتها» يدنه she threw him over‏ 
throw up‏ 


(move quickly upwards) 


oَء‎ 
he threw the ball up لقى اتر عاليًا‎ ١ 
(renounce) 


اتال من وَظیفته 


he threw his job up 


throughout 1266 


they worked Monday through Saturday 


الوا وال الأأشبوع (U.S.)‏ 


من يوم الاشيّن حى يَوُم السَبّت 


خُمَقّت خطّطي my plans have fallen through‏ 
أكاد أَفْطْر 
من شِدّة البلل 
خُلاقه 
مُقَملّة کل الامخطاط 
مِنْ أَوّل الرَحْنّةَ إلى آخِرماء طوَالي .ه 
هَل صل هذا التِطارٌ 
الجهّة المْتُصُودَة يدون تعبير أثناء الرعْلة؟ 
وال ؛ فل مكان 


I am absolutely wet through 


ے 


he is rotten through and through 


is this a through train ? 


throughout, adv. © prep. 


throve, pret. of thrive 
throw (pret: threw, past .م‎ thrown), U.t. 


كَرّف ب ری“ ألقى I. (fling, cast)‏ 


he threw cold water on the proposals لل‎ 
من أَقَيّيةَ الاقتراحات لكي عُدّمِدحَاسّنا لها‎ 

he threw a six 7 الق الؤهْنَ (الّرّ )على عدد‎ 
there is no sense in throwing good money 
after bad من الق أن نمادى في‎ 

رة بالغ لا تعود إلا بالمتسارة 

أنقى راه إلى 
الوّراء ( وا اجن ضاحكا ) 

the tree threw a shadow on the lawn £ 

ألقت الشهجرة ظِلاً على اليل 


>٠2‏ ےت 
رفث من عَمله he was thrown out of work‏ 


he threw his head back 


2. (cause to fall to the ground) القى‎ 


E 
his reply threw me (coll.) فاجافٍ برد م‎ 


كن أتوققُه 


thunder 

لل ا ا 
حة محخمصرة (عن شخصية) a thumb-nail sketch‏ 
أداة نَعَذِيب ( قدسًا) 


2 


شار بإبهامه 


thumb-screw 


he gave the thumbs up! 


his wife keeps him under her thumb 
فيه زوجته شنا تاعًا‎ 
his fingers are all thumbs لا تين استقزدام‎ 
أصابعه محلولة‎ ٠ أصابعه‎ 
rule of thumb زُوتين قائ على القربة العملية‎ 
مَس أو َم بإبهامه‎ 


2. 


the hitch-hiker thumbed a lift أ م (امترجّل)‎ 

بإ يهام ب بده فى سادق السيّارة أن يوضّله معه 
he thumbed his nose at authority‏ 

0 0 6. 0 2 

یی السُلطات هازئًا بأوامر أولي الأ 

كتاب تَداوّله راء 
كثثرون وتركوا آثار ذلك على صقانة 

طرق (بیده مثلاً)» دق 0 فرع thump, v.t. @ i.‏ 

خبطة (على الگێف) (صوت) ارتطام n.‏ 


a well-thumbed book 


thumping, a. (sl. 3 see thundering 7 
thunder, 1 رغد ؛ قصّف الرعد أو دونه‎ 


he stole her thunder by disclosing the news 
before she could سَبَقها إلى إذاعة‎ 


E TOT e 0‏ اه 
اليا وبهذا حرمها من مبّعة إذاعته بننسها 
رَعد ¢« قصف v.i. 1. (give forth thunder)‏ 


ek 


2. (make loud noise) ارعد, هدر‎ 


the train thundered through the station 
مرق القّطار خلال الحطة م‎ 
the preacher thundered a 0 sin 9 
اع‎ 51 
محرا‎ 


دتا دوا شديدًا 


gambling 
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throw-out 


e 


he threw up the sponge 


(vomit); also v.i. 


نَسَب (حممة ) على ككل (واناaط (ere‏ 
رة 3 قد َة n. I. (act of throwing)‏ 


a stone’s throw 


بالقَرب من » على مقرب من 
e‏ ع é‏ 
طرح المصارع أرضا 


nr 


سلعة معيبة دون المستوي المطلر. ب).: throw-out,‏ 


2. (fall in wrestling) 


thru, U.S. contr. of through 
thrum, v.i. © +. تق أصابعه د كرات خميمة‎ 


دج ء مُمْنّة (طاش) thrush, ::. 1. (bird)‏ 
هَرَض القّلاع ( برات (طاںouص of‏ عممودتة) .2 
تصيب جلدة الم واللّسان عند الأطفال) 
Gi. 5‏ ست 2 thrust (pret. © past‏ 
<5 غ ٤‏ ام شق (طريقه) 


n. I. (push) 8 دقعة‎ 


عت 


تبادُل the cut and thrust of debate‏ 
- . هه و ي 7 .ٍ- 4 
في خلال مُناظرة أو قناششة ( تزانية مثلاً) 


قوة الدّفع (في رك مّاث) (engin.)‏ .2 


ووس 5 ب E‏ ھک 
وَصُولقى يكم نمسه الصلميه ا لخاصة .7 thruster,‏ 


ارد محرنًا صوئًا مكتومًا ؛ n.‏ د thud, v.i.‏ 


صت ارتطام (شيء قىل بالأرض مثلاً ) 
قمضاي ¢ بی 0 عصصْصى 7 thug,‏ 
صب الإتهام n.‏ 5595 


رات صف دائرية في حافة thumb-index‏ 
صقات (قاموس) تُسَهْل الاهتداء إك ختوياته 


ظِمْر إبهام اليد اسيل 


tickle 

دران مرك الشيّارة tick over (of û7 engi)‏ 
على أدفى درجةٍ ممكنة أثناء فصل ترو سها 

ما هى (coll)‏ 

سر نَشْاطه ؟ ماحافزه (على العمل) ؟ 

اش بعلامة(صع) ل 


what makes him tick? 


U... 


tick off (mark)  ... ضع علامة(ص) أمام‎ 


00 


n. 1. (sound of clock, etc.) َة كك‎ 


e IO ٠ 5 
1:11 be back in a tick شارجع ق عمصه عين‎ 


(coll., reprimand) 


2. (mark used in checking) ¥ علامة رص‎ 


و 


اشتراه على الحساب 
كراد ة (حشرة تمض دم الحيوان) ©نوصمدم) .4 
كس الدّة 


سَاعة (عامية) 


3. (coll., credit) 


he bought it on tick 


5. (cover for pillow, etc.) 


ticker, 7. 1. (coll., watch) 
2. (joc. heart) كُلْب (عامية)‎ 


3. (tape printing machine) تلغراف کا مب‎ 


شر بط من الوَّرَق دود صح .7 ticker-tape,‏ 
في التلغراف الكاتب وتطبع الرسائل عليه 

إلقاء اشر طة التلغراف ticker-tape welcome‏ 8 
الكاتب من مواق المصالم بنيودو رك رحبًا ِيف 

نَذْكِرةِ (القطار مثلاً) » بطاقة 


ticket, 2.‏ 
4 ۳3 * 
قماش المراتب والحيشيّات .”7 ticking,‏ 


tickle, v.t. @ i. 1. (touch lightly to excite) 


2. (divert, amuse) 


thunderbolt 
thunderbolt, 7. 


فك الرّعد 08 هن thunderclap, 7. F4‏ 


thundering, a. (s/.); also thumping «< ظا تل‎ 
قطيع » (مشاجرة) عَنِيفة‎ 


( صفيق ) مد کالرّعد thunderous, a.‏ 


thunderstorm, n. عاصفغة 7 عدن نه‎ 
ی‎ 2 
or 2 
5 o7 


thunderstruck, a. 
thundery, a. (طفس) ُهدّد بالرّعد واليرّق‎ 
thurible, #. مغرة > رة »شُورية اسر‎ 
يوم امیس‎ 


thus, adv. 1. (in this way) یکا 2 على هذا الغو‎ 


Thursday, 7. 


ولذلك؛› و بالتالي (so, therefore)‏ .2 
إلى هذا الحد (to this extent)‏ .3 


لطم أو صرب بعصا (الم) .»© .6ه سط 
حيط (ساعيه)» حب( آعاله) ..ه مدعف 
ممّعَد الجِيّف بوّسط القارب n.‏ 

ملَكُك 0 مامصك thy, poss. a.‏ 
رع سح صر (ثبّات عُشي) .۸ ,عرف 
(العدّة) الدَرَقيّة » الدّرّق ‏ .” & .ه thyroid,‏ 
نشك داك 
كيل مُرَضّع بالجواهن إرأس المرأة .يوعد 


w 
الست ؛‎ 


thyself, pron. 


Onn 
لدي‎ 


حي 


J 
« م الس‎ 0 
الظنيوبٍ» القَصّبة الكُرَى للشاق  .” ,دنم‎ 


Tibet, 7. (-an, a. © n.) 


tic, 7. 


َس عَضليّ لا إرادي ( في الوجه) 
يق ؛ ينك 


tick, v.i. 


tiffin 
he inherited 3 tidy fortune 
اما صا‎ 


v.t. 5 i.; also tidy up 


وَريث تزوة 
طائلة أو ميرا 
يي شم 
رط » شد يبل مكلا ) tie, v.1.‏ 
اشقال it was impossible to tie him down‏ 
عَلَبنا أن بره على التحوّد ستيءما 
اق I’m sorry I can’t come, Pm tied up‏ 
¥ الع ال ضور لارتباطي وعد سابق 
بيت رق يؤخره صاجب العرية a tied cottage‏ 
لأحد عمَاله برط أن يمخليه عند ترك العمل 
حانة لا بيج إلا المشروبات الهولية عامط فون ۾ 
الي ها كركة ولحدة طب اناق بينهم| 


5 7 ب‎ 
my hands are tied ِي مُكتوف اليدبن‎ 
5 4 oy ره م‎ 
u.i. 1. (be attached) يربط » تعمد‎ 


2. (make equal score) تعادل رق مباراة)‎ 


رناط العنْق aia‏ )ھر n.I. (neck-tie)(‏ 
س + 5 

ديوس لتريين رباط العنق ونشيته tie-pin‏ 
رَابطة ؛ ير 


2. (bond, encumbrance) 


3 ۶ 5 
family ties الر وابط العالية‎ 
she found the small children a tie وجدت‎ 


2 وور 


أنّ الصّغار عِبء عليها ويد 
قضيب لشت بناء 
تَعادُل ( ف يتقاط اللعبة) (equal score)‏ .4 


انرما , اج » ارتباط (شركتين) ؛ 5 


سيد ينها 


3. (connecting piece) 


tie-up, 7. 

AT > oc n 
tiff, #7. ) مشاكرة خُنْيفة ( بين صَّديمّين مثلاً‎ 
tiffin, 7. وجية غَداءِ حعيمة‎ 
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ticklish 


I was tickled to death with the idea 


سردي الفكرة كل الكرور 
the spiced food tickled his PEE‏ 
بَعَتْ فيه الطّعام المتيّل متعة ولَدّة 
مرج قرط ticklish, a. 1. (sensitive to tickling)‏ 
في الحسابيّة عند الدَّغْدغْة 
دقبق (requiring careful handling)‏ .2 
هذا موقت 
في غاية الحرج أو الدّقَة 
حة عارمة (بعد زُلزال مثلاً) tidal wave‏ 


this is a very ticklish situation 


tidal, a. 


` tiddler, n. (coll.) 


صغس ؛ مَسّطو ل (عاميّة) (.ء) .» رنإك)84401 


لعب تقوم على صَّغُْط حافة tiddiywinks,‏ 
أقراص من البلاستيك حت تقیز إلى داخل کاس 

20-5 المد ورز‎ 
our fortunes must depend on a turn of the 

تن د هن هذا امود قف إلا 
حل في رى الأمُور 

ست الحاجة ناكد على اق اة 57 


tide 


ن موس 


this loan will tide me over سوف لسد‎ 


5 


هذا الرس حاجق يصمّة مُؤقَنة 
خط المد على شاط الس؛ أ ١.‏ واموص-ملن 
الايّاح (عى الرَقبة أوجّوانب خض الاسقهام ) 
( لمّظة قدسة ) 


عو 
ختر »ناء tidings, n.l.‏ 


ت 
وي id‏ 
هردب »© 
< 


فا 


قال ٠‏ خب 


‘tidy, a. 1. (neat, orderly) 


2. (coll., considerable) 


time 

he was constantly tilting at the evils of 
drink . 

واستغلّها فش موم على مُساوئ الس 

طرف يمام أعداءً لا جود لهم 

مل ا مجدار 


يم 


وم 


he is only tilting at windmills 


n. 1. (sloping position) 


2. (charge) 


a2 


at full tilt (خرى) سرعة فائمّة‎ 


3. (canvas cover for wagon) چ لیل‎ 


ر روث رن یا للرّراعة .” tilth,‏ 


timber, ”. ı. (felled wood; planks) ألو اح حب‎ 


qr 


محر نأو شاور قشاب timber-yard‏ 
a 5 2‏ ت م 6 
صُلُوع حشبية ف هبكل مركب 
> اجار 


ship’s timbers 
2. (trees) 
timbered, a. 1. (built with wood) حسی‎ 


77 بالأشجار 


جرس الصّوت(البَكرق 


2. (wooded) 


timbre, 7. 


أو الموسمقِي) 
وَقّت « time, 2. 1. (duration as dimension) jaj‏ 
قاس 

کو نة العالم دين هما ا کان والڙّمان 


سحلت 


0 


الأيام من ( مما مثلاً ) على حقٌ 


the world exists in space and time 


time will show who is right 


that will take time Ji gb تاج ذلك إل و قت‎ 
I have no time for frivolities س لی‎ 


ص 2 
من الوقّت ما أَضْيعه ق العبث 
على ملك ! لاتتعئّل | 


take your time! 
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tiger 

یں 5 33 4 ثمِرة tig/er (fem. -ress), n.‏ 
زق بر ی( تقال اللَون مُرَقّط بالسواد) رانا-٥عنا‏ 

tight, a. 1. (having or permitting little or no 


َع 
Jc‏ ‘مدد movement); also advu..‏ 


سے اليد ٠‏ بخيل 
(مَلاس) فة ؛ عتم 
كتوم » حَمُوت 


tight-rope لقي عليه البهلوان‎ a 


tight-fisted, a. 
tight-fitting, a. 


tight-lipped, a. 


رص 


وبَحّد he found himself n a tight corner‏ 
سه في وَرْطة أو مَأَزِق 
لا يتوافر JÎ‏ ( في السّوق) money is tight‏ 
0 بزح ؛ لم را تك اا (لامم) sit ight‏ 
ETI‏ افطينة 
شدّء صَيّق › اسک ال i.‏ © .نه tighten,‏ 
جوارب طودلة ضيقة تشع الشف بض tights,‏ 
الأسْتل من عتم المرا أ با أكمله 
tigress, see tiger‏ 


قرميد (لأسطح المنازل) 4 ر u‏ بلاط .2 tile,‏ 


we were, out on thg tiles last night (s.) 


سَهِوْنا ليلة أمس ف الراب والمنادهة 


2. (sl., drunk) 


e 


قَرمّد ؛ باط ( الأرضية أو الحاظ ) 2.2.ه 
درج الود رف مجر مثلا ) till, ١‏ 
حَرَثْ الأرض ہا 20 


حى 3 إلى أن ... (prep. © conj.)‏ 


ذراع دَق القارب 6 فلاح 2 حارث .”7 tiller,‏ 
nF‏ ان 
أمال » ميل tilt, v.t.‏ 


حَاول المجوم على 


usually with at ...‏ .:1.ن 


on Saturday he gets time and a half 
ِو جه رقم + چو ا دي اعد‎ 2 
يشتخل يوم السبت ياخذ اجره مرّة ونصف رة‎ 


إنه فى اليتئن 


ص 


he is doing time (coll.) 


4. (an occasion) 


مَرّة (مَرَات) 
last time he failed, this time he passed‏ 
ب ف المرّة الستابقة وله م هذه المرّة 
و if I've told you once I’ve told you a‏ 
2 6 دي 5 5 2 وم 
ولكنّك م تيع بي 
the queue was admitted three at a time‏ 


حح للواقغین في الت بالتُخول ثلانة ثلاثةً 


5. (pl., indicating multiplication); as 2 


times 


three times two are six ق ۲ اوي‎ ۳ 


6. (often pl., associated with particular 


events or circumstances) 
<« : ورو‎ 
ق العهود الخادرة‎ 


في سباي أمارس الرّياضّة نَمَف 


in ancient times 


I was quite a sportsman in my time 
2 


we had a good time on our Beha 
كانت عُطْلتنا مليئة بالمتّعة والسسّلية‎ 
: ١ سسب‎ 
مُؤوهوب مثلا) عصره‎ 


he was born before his time 


he is o the time of his life (col1.) إِنه‎ 
e 
سمي (بوحوده ف لمل مئلا) ل أَقْمى حر‎ 
7. (a method of measuring time) و قيت‎ 


Greenwich mean time; abbr. G.M.T. 
2 2 2 س‎ 
) توقیت جرينشق (غرینسق » کرینقق‎ 


8. (Mus.) الإيقاع لمو م سق‎ 
e. O 
he is not singing in time ° لا بمشی غناو‎ 


مع سُرعة الإيقاع للوسِيقيَ 
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ime 


it will take me all my time to do this (coll.) 


ego » مه‎ 


سَوفٌ يُسْسَوْعب هذا العمل وتي لله 


ل 


“4n? .‏ . 
المكان في غمضة عين 


we shall be there in no time 


NO 
1 said so all the time کان هذا رأ داشا‎ 


رمن (period as stated or measured)‏ .2 
ساعة ؟ (سُعَال للاسٌتفسار عن الرّمن ) 


do you have the time on you? 


- 
ت 


ضرب he ran the mile in record time‏ 
الم الاي ف سباق جَرَِي الميل الواحد 
هذه الشاعة 


this clock keeps good time 


I know him to pass the time of day (fam.) 
لا أ عرفه إلا مغر كه سَطِدِيّة عابرة‎ 
3. (specific point or period) 
lunch-time رقت الغّداء‎ 


عان قت انْصِرافِنا it’s time we were going‏ 
م جه ع كه 
عَلَيّنا 0 

ل 


oe و‎ 0 
he is serving his time iia لا يزال في مرحلة‎ 


we must bide our time 
your time is up 


وام 


هَل وَصَلْنا في الميعاد الحَدّد ؟ are we in time?‏ 


7 
ه 


سوف 
كسك الرّمَن جِيْرة ومهارة 

at one time I was a schoolteacher اسْتَعُلتَ‎ 
محا معلمًا بالمدارس فر ما‎ 


you will learn how to do it in time 


ن E‏ سباق we are working against time.‏ 
مع الرَمن ( للاشيهاء ۾ من العمل في الوقت الحدّد) 


tinkle 

03 
مثمار صَغير برأس كير ( للتجيد) 
علبة من الصفيم 3 قوطي (عراق) (container)‏ .2 
هُنّاحَةَ العلب 


, tin-tack 


tin-opener 
ِت‎ 
v.t. 1. (coat with tin) غطى بالقصدس‎ 
2. (pack for preservation) علب (الحفوظات)‎ 
ه.‎ «o 
3 
عا .صب‎ 


ا 


tincture, 7.‏ 
tincture of iodine‏ 
علب بوي على الصّوفان وخر المَذّح tinder-box‏ 
سن (الشوّكة) 
مد 3 
الورق المفضض 
رَنين ؛ رَد 
رثن الجرّس الصَّغير 
لون تلود 8 خفيفًا ۽ شائبة من.. 


tinder, 7”. 


tine, 7. 
tinfoil, ”. 
ting, 1. © uU.1. 
ting-a-ling 
tinge, v.t. © n. 


his admiration was tinged with envy 


کی ف اتجحابه شيء من المسّد 


شعن بوشن خضف» تمل ؛ طن tingle, v.i.‏ 
سمکري جوّال » ی ؛ ري .7 tinker,‏ 


لا يساوي 


شَرْوَى قير ( أوقِمْرّة بَصَلة ) 
حاول إصلاح (1ل) يدون خيرة ميكانيكية .:.ه 


not worth a tinker’s damn (s/.) 


ك rt r‏ 5 
رَنَ ؛ جعله درن .+ © tinkle, v.i.‏ 


رنين 


م 


n. 1. (sound) 


2. (coll., telephone call); as in 


La 
1:11 give you a tinkle tomorrow ساتّصل‎ 
يك لفوت غا » سأخابرك غد‎ 
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timekeeper 


9. (compounds) 
time-expİred, û. dتًمدْخ (جندق)خدم که َة‎ 
جهاز تير رم (قنابل مثلاً)‎ 
شی عليه الین جلا ل‎ 
نماي يملق دوي الوذ‎ 
كت حضو العُمّال واضرافهم دعسن‎ 


time-fuse 
time-honoured, a. 


time-server 


إشارة صن الوت time-signal‏ 
متاح کی با في تلقاي time-switch‏ 
حو مواع عبد (القطارات مث time-table‏ 


خد و ا u.1. 1. (appoint time of)‏ 
سبل الوقّت 
سل ساعاتٍ العمل ؛ ساعة 

سر مد ۾ خالد»› أبديٌ 


2. (record the time of) 
timekeeper, 7. 
timeless, a. 


في الوقت المتايب» في حينه timely, a.‏ 
سَاعهة 2 وحنب أو حائط) .”7 timepiece,‏ 
خَجلء یاب ء خَوّاف ‏ ).^ (ity,‏ .ه timid,‏ 
توٌقيت ؛ (جهاز) صَبط الوَقّت 


timing, 7. 


timorous, a. 


فزع . هياب . وجل 
الطّبوا ل (من الان الفرّق الموسيقية ) .]7.2 timpani,‏ 


فض ر ؛ صفح tin, ^. 1. (metal)‏ 
he acts as if he were a (little) tin god (sl.)‏ 
و يتصرف ( بجرفهة) 3 فَرُعوّن صّغير 
خَوٌّذة فُولاذية .طاسّة (مصر) (0 مط من 


شارع ف يدن هو رکز Tin Pan Alley‏ 
لنش الموسيق الحديثة و الأغافي الشائعة 
تأؤه › عدې القمه" 


tin-pot, a. )51.( 


tire 


his superior qualifications tipped the scale 
أرجت ” مو4 دقلا تل الممتازة‎ 
الكَّنَّدَ في صالحيه‎ 
0 
و ےت ت‎ 
) عد قلاب (مثبت وقابل للطئٌ‎ 


re 
لس‎ 
قتّعته يه لجاره‎ 


4. (give hint or advice to; give inside 
information about) ; also tip off ۶ 


أطلعه على معلومات مهلها العامة 


he tipped me the wink to keep. silent 


in his favour 


tip-up seat 
3. (strike or touch lightly) 


he tipped his hat to his neighbour 


کي إلى بالتتزام ام المت 
he tipped the winner of race‏ 


المراهنين يلسم اليسان المتوَفّح یره 
اذ نزار 4 إخطان » لي 


أعلى نينا (give gratuity to) ...J‏ .و 
الشّاجنة القلابَّة 


tip-off, 7. 


tipper, 2. also tipper truck 
فاع (من القَزو) للكهَنّة واليّساء‎ 
تف الزن تخ‎ 
حاجب المتكمة (قَديمًا)‎ 
tipster, 7. هَن ن بيع عقلومات عن مراهنا تلل‎ 
ران ؛ رع شرا‎ 


زرا ف (رؤوس) أصابع القَدم tiptoe, adu. @ n.‏ 


tippet, 7. 
tipple, v.i. © t.; also n. 


tipstaff, 7. 


tipsy, a 


بن دن 
o o‏ 


she was on tiptoe ' with excitement _ تطح‎ : 


ان تاك مها من شدّة التَّلوُف 


مَك عل أطراف أصابعة v.i.‏ 
راپل من الشَيّاب والشَّماتم .# tirade,‏ 
o‏ 2 

أشب. أنْيك ؛ تعب tire, v.t. i.‏ 


n., see tyre 
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tinny 


tinny, a. 1. (of material) 


من الك لصن 0 صعی 
the workmanship is good but it seems a‏ 


a. هذه الا حيدة‎ ( 
2. (of sound); as in 


he played on a tinny piano 


bit tinny 


س 


عزف على 
شّرائط لايعة لِلرّينة ؛ بَمْرْج 


tinsel, 7. © a. 


سکرو ىو نکی .7 tinsmith,‏ 
اون خنيف کون تلوينًا خفيمًا tint, 2. © u.t.‏ 


رَنِين الأكراس .7 tintinnabulation,‏ 


ا 2[ 


صغير جد 


tiny, a. 


+5 وان 


tip, 7. 1. (extremity) رف هدنب‎ 


I have the word on the tip of my tongue 
الكلة على رأس ( أو طرف) لساني‎ 

هذه the goods are in tip-top condition‏ 
البّضائم في هك د حالةٍ مَكْنة 


ا رة أو د َه حَفينَة (slight push)‏ .2` 


لب الأطغال the children played tip and run‏ 
لعب ري فها من تمس الكرة مسر صربه 

3. (place for refuse) ال بالة‎ e ۇل‎ 2 

نصمة سيل أمرًا ما 

00 00 عسي رأاشن تمدع .5 


v.t. 1. (furnish with tip (1)) عَطى الف فوته‎ 


وضع 


ماين فم أى بفلتر 


2. (cause to lean); with advs. uP, over, 


أمال ؛ قَنَب (الرَوْرَّق) 


4. (hint, advice) 


tipped cigarettes 


etc.; also V.1. 
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4 


أضاقّت ).7 titiv/ate, v.t. @ i. (-ation,‏ 
23 2 2 ءَةٌ 
السات الأخيرة لماكياجها ؛ تق 
اشم 3 عنوان الكتاب title, 72. 1. (of a book, etc.)‏ 


صؤوة عُنُوان الكنا بپ title-page‏ 
الدّؤر الذي سد ممه ادم المسرَحيّة عام علا 


م 


2. (of a person) لقن‎ 

حي ا 3 (claim, right)‏ .3 
0 المّليك َك الملكية title-deeds‏ 
ا مل 5 شرف titled, a.‏ 


ده 


عَصَغور صَغير » فرفف 
عار (كصياء) 
تر إ۶ ی 5 3 


titmouse, 7. 
titr/ate, v.t. (-ation, 7.) 
titter, v.i. © 7. 


tittle, 7., see jot 
a 85 ت‎ 
tittle-tattle, n. © v.i. درد سشة » ترثرة‎ 


titular, a. 


(رئيس) غري » (أستاذ) شرف 


to, prep. 1. (in the direction of, aimed at) 
اھ‎ 


he went to bed 


0101 مه لس 


> هی » صوب 


his efforts were all to no purpose 
ذَهّبت مَساعِيه دراج الاح‎ 
2. (as far as) 
they fought to the last gasp 
كَائَلوا حت اَی الأخیںر‎ 
3. (of comparison, ratio) 
ten to one he will never know ان إمكاية‎ 
مَعْرِفته (سمافعلتٌ) بَعيدةٌ الاخقال‎ 
4. (introducing indirect object) 


ءهر 
آعرته کتاني lent my book to him‏ 1 





tired 
o7 7 <o 
tired, a. »تعب ) تعان‎ EYE 


I'm tired of doing the same thing day after 


مهم 


لقد مَلْلْتٌ القيام بنفس day‏ 
العمل يوم بعد f‏ 
ل دعر ف للتّحب َع tireless, a.‏ 


وه 0 ارم 

tiresome, a. متعب » عمل 3 مصیر‎ 
e وا‎ "A9 57 
tiring, a. مئهك » مرھق . متعب‎ 
tiro, see tyro 


tis, poet. for it is 


3 


tissue, 7. 1. (woven material) 


his story was a عد‎ of lies 


3. (soft paper); also tissue paper 


. 2. (biol.) 
وَرَ3َ‎ 
) ناعم رَقيق ( للهزاط مثلآ‎ 
مِتُديل من الوّرّق الا‎ 
تستعيله اليّساء أثناء الماكياج‎ 
tit, r. 1. (small bird) عصغور صَخیر؛ رقف‎ 


ou 


حَلَمَة الدّرّي 


face tissue 


2. (uulg., teat or breast) 


3. (exchange); only in 


. © o2 
واحدة بواحِرّة) عين شن‎ 
واجده دواجدہ) عيبل دع‎ 


tit for tat 
titanic, a. م 2 هال 2 ماد‎ 
titanium, 7. الدينانيوم ( عنصر معْدِفٍ)‎ 
200-000 لقَمَة سائغة‎ 


a titbit of news 


ضَرِيبه الحشّىر (طبق قانون التّؤْراة) .” عطق 


و 
دغل ؟ د غدعه ).7 titill/ate, v.t. (-ation,‏ 


toe 


© مار بيس‎ ٠. عم‎ 
1 felt as warm as toast ك‎ JJ كنت ف غاية‎ 


2 


لعب 
کم کا بلعب القِط يالا ر 
(person, or object honoured when‏ .2 
(شرب) ب ... drinking); also v.t.‏ 
ص مكلف بدعوة ضوف 
5 ىو 35 11 
ولمة رسمية إلى شرب الاغاب 


he had his e on toast 


toast-master 


جهاز ( (كهربا ف لقميص الخبن .7 toaster,‏ 
تبخ ٤‏ طباق دخان .7 tobacco,‏ 


باتع التهراين (السكائر) 
مِزُلقه للائ لاق على ال toboggan, 71. O v.i.‏ 
مَ0طُوعِة مُوسِيقيَة خاضّة 

اقوس الماطر ؛ علامة الحتطن 
ليم 


tobacconist, 7. 


toccata, 7.‏ 
tocsin, 7.‏ 
today, ::. © adv. 1. (this day)‏ 
(the present time)‏ .2 
ّى ميه الأطفال الصّغار (مُترَجا) toddle, v.i.‏ 
لفل برد .لكي ب 
نخ من امس (الوسي) والماء الشاخن .” ,و2000 
ام القع 
قلّْعة وة تکرب قم وه اليذاء وم 


toddler, 7. 
toe, 1. 


you have to keep on your toes f for this job 
هذا العَمَل يتطلّب يمْظة وائتياهًا طول الوّقت‎ 
the speaker was careful not to tread on 
تماش الخطيب الس‎ 
ر‎ 
بشُعورٍ حر من الحاضرين‎ 
he turned up his toes (sI.) فرص الئل مات‎ 


مَس ( الدُرة) بطَرّف القَدَم 


anybody’s toes 


Ut. 
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toad 


5. (as sign of infinitive): 


a 


he was often heard to complain 


سمعه تشكى مرارا را عديدة ء غاا وع نکی 


6. (as substitute for infinitive) 


ومو 


1 meant to tell him but forgot to کان ضري‎ 
7. (included, comprising) 
that is all there is to it ليس ف الآ‎ 
اكز من دلق‎ 


9 <o . - 
there’s nothing to it لس فيه ادف (صعويّة)‎ 


8. (expressing agreement, fitness) 
is this the key to the door? 
0 e 
9. (in telling the time) 
it is ten to four الشاعة الزابعة إلا عش دقائق‎ 
1o. (resulting in) ل ج‎ 


كم كانت دهشي 


oh 2al‏ يي 
وعلمت للاسف أن ... 


to my surprise ... 
as 1 learnt to my cost 


adv. 


it was some minutes before he came to 
5 - 5 ٠ مه‎ 
يفق من إِغْماء يِه إلا بعد يصع دَقائق‎ 
the guard was ordered to stand to 
0 ور‎ ٤ 
أمن ا حراس أن يكونوا على حذر‎ 
وع من الفطريات بعصها سام‎ 


و وررات r‏ 


ملق › سرف ؛ كمَلى 


toad, r. 
toadstool, 7. 


toady, 72.1 v.t. Oi. 


ده ددن 
خرص toast, 7. 1. (grilled bread); also v.t.‏ 


عامل شرا الأبنالحكسة على المائدة  toast-rack‏ 


toasting-fork شوک ةطودا تلد لقص البز مام الثان‎ Î 


tolerant 


toff 1276 
the rebels were made to toe the line, أ‎ he toiled up the steep hill تلق سَفْح‎ 
۱ 5-6 ۱ 0 50 aaa NE ا‎ 
الت امور مطل ماود 0 على الامتال لأواير(الجب)‎ 
toff, 71. (sl. غند 3 > نھن‎ 1 
در فق ۰ 1 فد‎ toilet, 7. 1. (process of washing, dressing, 


الترَ تن وميل الوه الج . etc.)‏ 
ساون (محَطر) للوسجة 


3 ¢ 
مؤحاض » تواليت 


toilet soap 


2. (water-closet) 


ر 


َة من ورف التّواليت للمزحاض toilet roll‏ 
التواليتء انبح 
شراك شباك + أحابيل 


8 ٠. 
toilette, n ثوب انق‎ 5 
toils, 7.pl. 


he was caught in the toils of the law 
وقح ف شِبَاك الثقانون‎ 
مقت مهك 2 عسدر‎ 


toilsome, a. 


آذ کار ¢ token, 7. 1. (symbol, memento) jk)‏ 
5 
| إلا مُتاوعَة نة ( لصون المَظْمّر فتط ) 
بدن لعن أل له 
بتكن اشتقاله 
(طعام) مَقبول إلى حي ما (ل05مع براعنه) .2 
رحلة العودة مَرْتاجين إلى حي ما 


he only put up a token resistance 


and by the same token 


2. (substitute for coin) 


tolerable, a. 1. (endurable) 


we had a tolerable journey home 


tolerance, 7. 1. (forbearance) سا تساهُل‎ 
2. (med., ability to resist effects of drug, 
رة الاسان على امال العقاقير‎ 


الح (engin. permissible variation)‏ .3 
ي الم به دفاوت( هندسة) 


etc.) 


tolerant, a. 





العف 5 وع ن الحلوى 
وت ره وي ”5 î‏ 0 . 
تفاحة مغطاة بطيقّة من الطو في toffee-apple‏ 


toffee (toffy), 7. 


وء 5 مر 
متڪجر د ف تخطر د سن)» toffee-nosed, a. (sl)‏ 


إِنّه أَبْطأ من 
المُِلَحُفاة (في البَري) 
also tog out, up‏ و tog, v.t. (coll., usu. pass.)‏ 
9% 7 وو 2 
؛ e‏ 


سر 


he can’t run for toffee (coll.) 


toga, 7. 


together, adv. 


the officer called his men together f, سر‎ ١ 
جه سر ر ع مس‎ 0 2 
الصابط جدود لج تعواء أمرهم أن جمعوا‎ 
he tied the two ropes together رط‎ 


اليلق ممًا 
the teacher knocked their heads together‏ 
رت 00 ع 37 ع 0-0 
دق المعلم راس احدھما براس الاخر 
سه اجماعية ٻدون رسميات .7 get-together,‏ 
we very soon put two and two together‏ 
سُرْعَان ما أَدْرَكْنا حَقَيقَة حفيمة حَسَيمَةَ الامن (من تلمهواته ) 
the baby cried for ui together‏ 
لم يذ الطفل عن البكاء ساعاتِ متّوالية 
كاري 0 يدخل n.‏ ارين 
ملا س › و (coll.)‏ .أم.:: togs,‏ 
عمل شا ق 5 وکح 
كد . كدح 


toil, 7. 
v.i. 1. (work hard) 


2. (move laboriously) 


tone 

.- أده‎ 5 4 o 
tommy-gun, 7. مذفع نوي 2 رشاش صعار‎ 
هراء »خَرْطِ‎ ١ كلام فارغ‎ 
غَرَاء ب‎ 


tommy-rot, #۸. 


tomorrow, 71. & adv. 


2° 


طبلة شايعة ل .7 tomtom,‏ 


e ۳ 2 
ton, #. 1. (measure of weight) ( طن (اطنان‎ 


tomtit, #. 


مام گم 
: ساي 39 ار بعين (unit of capacity)‏ .2 
قَدَما كبا (ف اشن الممْريٌ) 
مدا ر كير 


he has tons of money نله قناطرمن المال‎ 


3. (pl., coll., large amount) 


4. (sl., 1oo m.p.h., a score of I00) (ساق‎ 


الشَيَارةِ بسرعة) ٠٠١‏ هيل ف الساعة؛ ٠٠١‏ َل 


خئ 03 سبة إلى صَفاء الضَّوّت tonal, a‏ 
5 3 5 0 

tonality, ”. تناسق الانخام أو الالوان‎ 
tone, #. 1. (quality of sound or ° voice) َة‎ 


الضّوؤت 0 رق َة الكلام اوو 


2. (atmosphere, quality) الح العام‎ 


his presence added tone to the meeting 
اس وحو ده رونا‎ 


هِيِيّة على الجاع 


دَنَْحَة اليد ى ان سان MUS.» E‏ .3 


ر 


ص البنية ¢ التناط والعافية (med.)‏ .4 


عم اه ل 53 
درحة عمق اللون (shade of colour)‏ .5 
نم 0 لون 18 


he was asked to tone down his remarks 


ام مه 


طلب إليه أن مف من جِدَّة لَهْجَيِه 
he did exercises to tone up his muscles‏ 


قَامَ يِمَرِينات رياضيّة لِسَسْوية عضلانة 
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tolerate 


toler/ate, 0.1. (ation, 7.) 1. (permit) 

سمح بٍ , بای عن 
تحتل , عا » صَبرَعلی 
صَيرِيبة مُرور » مَس 
مط َف عِندَها العرّبات 

لاداء رمم المرور 

the roads of England take a heavy toll each 
year ودي حوادث المرور في انكلترا‎ 

إلى وَفاة عد كس من الاس 14 عام 
دَق لر س(لناسّبة و وفاة) (sound of bell)‏ .2 


2 
2 0 


دق (الناقوس) ؛ فرع (الجرسن) ات ui.‏ 


Tom (tom), 72. 1. (fam. of Thomas) 


2. (endure) 
toll, 72. 1. (tax) 


toll-gate 


3 
توم - 
(تَصغير متَعارّف عليه للام الكامل توماس ) 
every Tom, Dick, and Harry‏ 


o 


> من هَت ودّبّ » عامَّة الناس 


َر الط 
اښ خاصّة بالهنود المّر 


2. (male cat); also tom-cat 


tomahawk, 7”. 


طماطم » بنَدُورَة » طماطة .” tomato,‏ 
o 27‏ 
صبريم > کار .”7 tomb,‏ 


ا كي تبه بالصبيان في الحسُوئة والصَيّب .7 tomboy,‏ 
شاهد الفس 


tombstone, 7. 


و 

تجلد سم .1 tome,‏ 
ت تَصَرّفات صئيايّة حمقاء .1 tomfoolery,‏ 
کے تصغں .” Tommy (tommy),‏ 


للانثم الکا عل وماس (لِلَبْن) 
Tommy (Atkins); also tommy 1‏ 
لقب يُعْرَفُ به الجندي البريطافة بين العامة 
tommy-bar, tommy-rod, n.; also a‏ 
ذدل. حر يل طرق في أعلى 3 


tooth 
o 2006 
tonsil, 7. لوزة الحلق (طت)‎ 


استَئسال اللو رثن tonsillectomy, 7. (qb)‏ 
لهاب اللوزتين (طت) 
حَلْق شع وَسَط الاس 


tonsillitis, 7. 


tonsure, 7. 


too, adv. 1. (excessively, very) اکر عن اللاز: ا‎ 


he arrived none too soon ا وَصّل ف و فته‎ 


I arm not too well e لت اليم على ما برام‎ 
2. (also; indeed; E اس 0( 334 لك‎ 


I shall go too ا هب أنا أيضًا‎ 
he did too! ١! حَقيقَة فَعَل ذلك‎ 


took, pret. of take 
س ع‎ 
tool, 2. الة ء أداة‎ 


they had been using him as a tool 


م يكن إلا أداة في ديهم 


(تجليد) مُوَْرَف بطَرِيقّة خاصّة 


E 


نعم 3 بوق)؛ ؛صوت لوق۸ toot, 2.1. © t.; also‏ 


tooled, a. 


tooth (pl. teeth), 2. 1. (anat.) ن (أسنان)‎ 


the soldiers were armed to the teeth 
کان اجنود مد جين يجين بالسّلاح‎ 


he escaped death by the skin of his E 
عو يذ 535 مم م‎ 
نالوت ت بای بة أو سجر‎ 
he has a sweet tooth 7 9 


he put to sea in the teeth of the gale 
ار( الم ) ارتم عن شْدَّة ة العاصِنَة‎ 

o 
کشر عن أنيابه‎ 


كُرّسّة (أو فرغاة) الانان 
فش دو أستان رفع 


2 


he showed his teeth 


tooth-brush 


tooth-comb 
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tongs 
04 شعت (الألؤات)‎ 
these curtains tone (in} well with the carpets 
نسي َون هَنْه الستاش مع َون السا جيد‎ 3 
لط (للشُكرَمئلاً)ء ماس‎ 


tongue, 7. 1. (organ; also fig. speech) لسان‎ 
لسن » ألْسلَة)‎ ( 
he made the suggestion with his tongue in 
his cheek تدم بالا قتراح على‎ 
سَميل السدْرية وا‎ 


صَاومت » معقود اللسان 


tongs, 2.21. 


tongue-tied, a. 


کو 


0 


suddenly, the hounds gave tongue 

صت كلاب اليد (لِتَميفها على أن الدب ) 
عي ! رس ! 
please keep a civil tongue in your head!‏ 


أَيْجُوكَ أن تكن عن امْتعمال ألناظ السَّباب 


the boy has lost his tongue 


o: 


hold your tongue! 


سك الود عن الام (لهيينه من الوقف ) 


02و 


كلمة أو درد “ركيب ب نصحت نطمهىا tongue-twister‏ 
شی على شل لسان (article so shaped)‏ .2 


tongue of a shoe لسان اليزاء‎ 
7 
3. (language) لسان > لعة‎ 
وم‎ 
he has the gift of tongues إنه سمن‎ 


لدت بلغا ت كرة 


tonic, a. & n. 1. (med.) 

من tonic (water)‏ 
قرار الكل الموسيفي (M15.‏ .2 
اللَيلَة » َه اللَيْلة 


tonight, 7. © adu. 


tonnage, 7. 


حمُولة السّغينة مَمَدّرة بالط 


topmost 


FE 


خدروف ٤‏ رأة 0 خحلة (toy)‏ .2 


E‏ ع وو عنس 

خذروف او خحلة طنانة humming-top‏ 
od‏ 

I slept like a top نحت هل حفي‎ 


v.t. 1. (provide with cover or cap) 


2. (decapitate plant, etc.) 
she topped the turnips قَطْعَتَ اوّراق اللَيْت‎ 

3. (reach summit of) لع القمّة‎ 

4. (be higher than) 
that tops everything 
the boy tops six feet ترو قامئه على اشام‎ 


r 
٠. 


اخت 
we topped off our meal with a glass of‏ 
اختمنا الأكلد بكأس عن البراندي بإلصومط 


ضاف كب he topped up his petrol tank‏ 
من البز بن حى متلا الصهرج عن آیخره 


5. (give final touch) 


الزَّمَوْجِد ( جر کرم ) .7 topaz,‏ 
عاقر الس 1 رف 5 التّراب tope, v.i.‏ 


2 من الفلّين (للوقاية من الشَّمّى) topee, n.‏ 

ی > مُدّمِن على شرب الس 

زيب ارات 
وتشكيلها ف أشكال فسَة 


مَوْسُوع (مَتَالةٍ أو دالو الج.) 


toper, 7. 


topiary, a. O n. 


topic, 7. 
topical, a. 


ذو عَلاقّة بالحالّة البَاهِنْدِ 
( العْصّن) الأعى 


10121110515 a. 
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toothache 


he went through the evidence with a fine- 
3 A 91 te 
ل يكرك نفطة في الشهادة‎ 
< £ الوم‎ 
إلا ومخصها ادق تعحيص‎ 


tooth comb 


مجو ن( مشرق) للأسنان tooth-paste (powder)‏ 


2. (device with similar shape or purpose) 


سن (مثل سِن الممُشار أو الرس الم 6 
2 الأنُنان » ا .7 toothache,‏ 


ا (عَلةِ) مُسَئْنة 


toothed, a. 
toothpick, 7. مسّواك › › خلال (لإزالة مانا لانان)‎ 


toothsome, ©. 


(لعام) لذيذ ء هي 
2 م (فالبوق) نفا رَقِيمًا 


tootle, v.i. © +. 


tOP, 1.1. (uppermost part or degree); also a, 


اله 3 الِيَمَّدَ ٠‏ الأوج + على 


use 


he is at the top of tree أت ارس في‎ 
صَيْد ايه إلى ل رجه ممكنة‎ 
he is top of the school (ھذا الت لتلُميذ)‎ 


r E ور ئ‎ 
هو الأول ف مَدَرَسَيه‎ 
he shouted at the top of his voice 


ا ع اق ع 05 o2‏ » 
صَيْحَ أو هنف باعلی صُوته 


قَمالإضاكة إلى كل ذلك . .. on top of all that‏ 
جذاء (جرڙ رم مة) طويل الگا top-boots‏ 
ا ا ' لطو ‏ کيو ت top-coat‏ 


موو (من اليّماد) 


top-dressing 


: قبعة عالية سوداء (رسمنة مه ميه للرجال) top hat‏ 
00 سو ّل الاه top-heavy, a.‏ 


من الطران الأول مُمُتاز 
(ساق الشيّارة) مما (الفيتيس 
أوالكر) ف مُسَدْنَةَ السّرْعَةَ العُنيًا 


top-notch, a. 


in top 


toss 


سَيْل جارف 
he was subjected to a torrent of abuse‏ 

تَعَرّض لوايل من اليتباب والسْتائِم 

(مطر ) مدّرار» فطل كلسل torrential, a.‏ 
شريد الخرارة » (المنُطَقة) الحارّة .ه مضعم 
توء » ل (ميكا نكا 
(تمثال) جشم بلا راس ولا أَطّْراف ‏ .۸ ,مودعم 
َا مدق إساءة نصبة (قانون) .7 t0٣‏ 
صلحمَاة ( ذَكرْها غيم ( 


torrent, 7. 


torsion, 7. 


tortoise, 7. 


tortoise-shell 


اسلو ب ا ».لطر سق مغج tortuous, a.‏ 


0 9 

دعل تب ٤)‏ نکيل .7 torture,‏ 
سر ص 

3 7 

عرب »> نکل به U.t:‏ 


عو خوت المحافظين + غافظط Tory, n. @ a.‏ 
قدّفء ری إل أعلى 
0 و 
اى الحصانٌ 
ر o‏ 
براكبه عَلى الأرض 
رمت درا ها she tossed her head (back, up)‏ 
إِكَ الخلف (ازوراء) » شت برَأسِها 


.1© .2.1 و1055 


the horse tossed its rider 


4 
E 


نطحه دور 


he was tossed by a bull 


they tossed (up) for choice of position افر‎ 
القريقان على اختيار (جّانب الملعب مُثلا)‎ 

ا 0 2 
| قا رعك قي الاعر 


1711 toss you for it 


he tossed off the remainder of his drink 
o. GL 5 
عب ها تبقى في الکاس‎ 
الى‎ 2 0 
I tossed about all night ار قت طوال الإ‎ 


3: DET 9 0 or 
ية ؛ قرّعة ( بقذضِ قطعة نمد مثلا ) .م‎ 


رمیه 
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topography 
topograph/y, 7. (-ical, a.); -er, n. 
A E وو‎ 
الطوبوغرافيا ؛ صُورَة نعصِيايّة لسطح الأرض‎ 

قتَحَدَ عالية رشمنة للڑجال topper, 2. (coll.)‏ 
Fr‏ لج ور ا 6دي كي 

ترخ وانهان ؛ اسقطء اطاح . © ..ه عاممم 

topsy-turvy, a. & adv. رسا على عقب‎ 


يرك د . العم القن 
قبعك سائية بدون حاقة .7 toque,‏ 


6 


رحوة » ری (في جَنُوب انكلترا ( .7 tor,‏ 
مُشْحَل (مُشاعل) 
8 : 

كَهْرَبافُ يدوي » بَطَارِيْة جَيْب 
وء المشاعل 
موک al‏ المشاعل a torchlight procession‏ 


torch, 2. 1. (brand) 


2. (portable electric lamp) 


torchlight, 7. 


tore, pret. of tear 


مصارع الثران (على ظهر درس ) 2 toreador,‏ 


5 
٤ 
١ 


2 


چ 
عزاب » ال شد يد .7 torment,‏ 


اص 


what a torment that child is! 


إِنّ هذا الظَّمْلَ لَْعْنَّةَ مِن اللْعَنات ! 


د 2 


ته 
عذب ؛ أقض مععحىد 30 


ص ره 


ER 2 
٤ 9. 
معدب قلق‎ 


tormentor, 7. 


torn, past p. of tear 


إعصار التّورّنادو ( المَص) .7 tornado,‏ 
ل رسد ) طرا سد ( .7 torpedo,‏ 
ار 0 

دست (سفينة مثلا) بالطو زسد 20 


who torpedoed the conference? 


2ه وم 


مَنّْهُوَ الذي سفت اموس ؟ 
قاقد الحش ولدكة 3 حدر ).7 torp/id, a. (-or,‏ 
عزم ال أو الازدواج (ميكانيكا) .7 torque,‏ 


touch 


the ship touches at several ports سوق‎ 0 


الشفينة في عِذّة موانى” 

touch down (of aircraft); whence touch- 
ست الطائرةٌ الأرش ر‎ 
و وها ؛ لس الأرض مند الومل‎ 
ملل َتيلة الاتمار‎ 
his remark touched off an argument مان‎ 

أن أَسَلَقَّه حَمْسَّة جُتّيْدات فَأَعْطَينهُ تاها 
اممسك المتشب ! (خوفًا من الحسّد) touch wood!‏ 


down, #7 


touch off an explosion 


he touched me for a fiver (coll.) 


ليست اَي رعية ف الأكل can’t touch a thing‏ 1 


و عع لصي 9 he touched up the photograph‏ 
السات الأغيرة (الرّثوش) على الصُوزة 
ل يضاهِيه there ’s nothing to touch it‏ 
سىء (في الجؤدة مثلاً) » لا شل له 
a long drink touches the spot on a hot 5‏ 
ارا ب البار د ب الصّدْنَ في الم القائظ 
أشش ق التشن 


م 


we witnessed a touching scene شا دنا‎ 


205 2 5 
هد الأمر LÉ‏ جَجِيعًا 


حاكّة الس 
ڪات , it was touch-and-go with him‏ 
الكتابة الطايعة E‏ 


(manner of playing or 0‏ .2 
سات 
أصابعه في العف على البيائو حَفِيفُة 


2. (affect, concern) 


this touches us all 


n. 1. (contact; sense) 


he has a light touch on the piano 





tot I281 


he took a toss مقع هن فرق ظَيْر(الجصان)‎ 


خسن الرّهان 
رة َف ةمد في القواء 


he lost the toss 
toss-up 


it was a toss-up whether we went (Or e 


لا تنا قل 3 don’t argue the toss! (coll.)‏ 
و 
ي في أثر ففر وع مه ا 
طفل صخر tot, 7. 1. (small child)‏ 


2 صغيرة (من مسر ) (kمنعل‏ للقصه) .2 
ا جَمَح ٤‏ عد U.t. &' i., esp. tot up‏ 
کي . تاخ » كامل ؛ يموع 
0 (الأعرائ) ؛ بخ (العدئ)... :1 © .6ه 

دل يمن 
ران کته او رَكَنَه ا .” totality,‏ 


total, a. & n. 


0 a. e 7. 0 


آله حاسية ف مَيُدان سباق .”7 totalizator,‏ 

م ج 2 وو 21 زار 
الخيل أوا لكلاب عرد يبه اليج في المراهنات 
أوجد حاصل الجمح ).7 totaliZ/e, v.1. (-ation,‏ 
tote, 7, sl. contr. of totalizator‏ 


حمل (شينًا صعب خله)ء ذل ...ه (5.نا) ,٤ه‏ 
طَوْطم (حيوان أو نات کر مرس ( .7 totem,‏ 
2 


عو د معو حت من مُوين برسم 00 totem-pole‏ 
تهاؤى. تَر » مال (قبْلَ 


الطوقان ( طا اعربي ع 00 .7 toucanh,‏ 


قبل سقو 


totter, 7. 


touch, v.t. 1. (make or be in contact with) ; 


الس » ص 


also v.i. 





towards 
tour, 7. I. (trip, journey) حو د ¢ يشل سياحة‎ 
ahe A 
تطوف الفرقة‎ 

حَاِلِيًا خارج العامة لعرض المسرجية 
(spell, esp. 2‏ .2 


the play is now on tour 


ىت ع اا 


ذومة عمل 
طاق » جَالَ »ساح 


a tour of duty 


u1. ©1. 


tour de force, (F.) 


عل بطو راح 


اط ر عم اسع و لان 
سيار هة سياجية مشو فهك .”7 tourer,‏ 
الشاحة .7 tourism,‏ 


ساخ رشا 
التِياحيّة 


tourist, 7. 


اح ساح ) 


چ“ 


الدّرجه 

مُبارَاة(فى طرخ أو الت 46 .7 tournament,‏ 

آله أو صماد لايتاف التّزيف .7 tourniquet,‏ 
بالضْغْط على الّرنان المصاب 

مٽ ( الشَّحْرَ )ء 

کے عل الها أن يشا وه 

من يعطي محَلُومات 0 


tourist class 


tousle, v.t. 


tout, 2.1. Ot. 


تحب ٤‏ حر › > قَطَىَ (عرية ) 1 tOW, U.1.‏ 
حَقَ (عَرَيةً) أو تَكَبَيا n. 1. (haul)‏ 
ع للتّكَى أو الجر tow-rope‏ ` 


- 


ع2 07 5 
أليّاف جافة من الكتان 


2. (material) 


, toward(s), prep. I. (in the direction of) ¢ ی‎ 


صَوْبٌ » تجاه 
مَقَايِلَ ؛ في صَبِيل .. 
ميل (المساء مثلاً ) 


2 َه 
لعرضء لاجل 


2. (with regard to) .٠ 
3. (near) 


4. (for the purpose of) 
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ا 





touché 


3. (light stroke) إصابة مض حُفِيفة‎ î 


ب ه” 


رة شمس خفيفة 


a touch of the sun 


he put the finishing touches to his book _ 
اقسات الأغيرةً إلى كتابه‎ 


ودار شئيل أوطفيف» اثر 


he spoke with a touch of sadness in his 


4. (trace) 


voice 


A4 14‏ وه 
6 رده حزن 
5000 


ےت 


إيُصال » صِلَة 


5. (communication) 


we must not lose touch with one another 
مه ك‎ 
جب أن : نق على لةس‎ 


6. (rugby football, area immediately 
outside playing pitch) المنْطنَة الوا فِعَةَ.‎ 
حدود ميان اراك مُباشَّرَو‎ 0 
وضع | ة وّراء عَمُودي الهَّدّف ف الرّجّى‎ 
5-5 02 3 مہ‎ 7 
الحخط الود ليران الكرة‎ 
. ar 5 
أْصَيْتَ في ولك ! اع عرف عتلتي‎ 
حك ؛ مغيارء سيلة اختبار‎ 


touch-down 


touch-line 
touché, (F.) 


touchstone, 7. 


(خص) حشاس» سرد بح الانمعال touchy, a.‏ 
صلب » قاس » مَنين » غر لین tough, a.‏ 


نا با للفمس انا يا لسو 3 الط tough luck! (coll.)‏ 
tough meat‏ 


م سق 5 <« they were tough on him‏ 
سدوا في معاملَيَه 
د ٤‏ قېضاي » من الأسنقباء n.‏ 


م 
0 


8 من » فَوَى؛ مقن 
o‏ ممتعار دد ا الصّلمك 


toughen, v.t. & i. 


toupee, 7. 


tracer 
townsman, 7. قاطن المدنة‎ 


townspeople, 7.٥. 


شان ا 


toxaemia, 7. 


toxic, a. 


عم ےا نُص 00 6 .7 toxicology,‏ 
toxin, 7.‏ 


ع 
لْعبة » العوبة ٤‏ ڪت أى لها ب toy, n. © uii.‏ 


۴ مصيلة من الكلاب دتميل بصع 
الثم ویک ف امازل 


he toyed with the idea of buying a car کان‎ 


یفک ترا يحي في شراء سيارة 
: اکب الأطنال 


toy dog 


ت 


َل بیع 
رتم » وضع يا 


toyshop, 7. 
trace, v.1. 1. (delineate) 


cor Ray f GG 


2. (copy) 
5 َه‎ o 4 عا‎ 
tracing-paper ( ور ق شاف ( للره م‎ 
3. (track) (كتى ره 7 حه‎ 


I have been unable to trace your reply to 


LBRO o 


7 أنسْتَطِعْ أن أعثر ع my letter‏ 
رك على رسال 


اش ١١‏ ثار ( 
متدار 0 ضُطل “أثارة 
سي رِجِلْدِيقٍ ربط جل الج صان بالعرية(5هعممهط) .3 


n. 1. (sign, effect) 


2. (small quantity) 


the students were constantly kicking over 


” يكت العام 2 the traces‏ 
التصاصّة المَطّاطَة 


tracer, رع‎ also tracer bullet 
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towel 


مِنْسَّمَة َة ¢ فو ٠‏ کر 
حامل حي لعن عليه المناشف towel-horse‏ 
أَعلَنَ اسّتِسْلامّه 

ف الثلاكة) »ک عن مُواصَلّة الفاح 


2000-7 


towel, 1. 


he threw in the towel 


2 2 


نُكَت أو جَقَّفَ ٍ منثفة 3 U.t.‏ 
قماش: اناف 03 القُوّل .” towelling,‏ 
برج 2 مرا ج( .7 tower,‏ 


he is a tower of strength 
عَلّت (ناطحة الكّماب) فَوْقَ (المنازل) .:.ه‎ 
he towers above his contemporaries 


تعايبريه» لا بُضاجيه اد بم 


انه 
و بي 
يموق 


he was in a towering rage ن فيسو رة غعصب‎ 


7 


لها 


مديد » بلرة » بلّد .7 town,‏ 
اين لات البدثة موف نک ( town clerk‏ 
مناد ي البلْدَةَ town crier‏ 
دان البلديّة town hall‏ 
بيت 5 المدنة که ر 5 town house‏ 


يقم في الرّيف مُعْظَم الوَمْت 
Iam going up to town this week-end‏ 
سََذْهَبٌ إك العامة فنهاية هذا الأمتبوع 
the organizers went to town on the‏ 
م ل می 
الحمّل على تَزْيِينٍ القاعة 
1 5 2 
ساط الاجُمَاعِيّةُ الرّاقِبّة 


decorations (coll.) 


he is a man about town انه ر‎ 


م المدينة ٤‏ الحضر townsfolk, n.l.‏ 
قم إداری بالمدينة .7 township,‏ 


tracery 1284 trader 
tracery, 7 زشرقة د قيمَة متشا بكة رقي‎ 2. (anat.) الجهاز (السشيّ) ءالقناة (الوكمية)‎ 


نبدة ء راس (للرّعايّة) (short treatise)‏ .3 
ج » سمي ؛ تمطيط المفاصل (طبٌّ). ,«oنامه٣؛‏ 


جَرَارَة » زار (زراعة) 


tractab/le, a. (-ility, 7.) 


traction engine 
tractor, #7. 


trade, n. 1. (business ; skilled occupation) 
حر قد ارا نه أو صناعية)‎ 
نقابة عُمّال‎ 


كعم ) سرا 01 المهنة 
0 بتحاركة trade-mark‏ 

الاثم اهاري اسيل (للشلعَة ) trade-name‏ 

الرباح 
الجمَارية تهت من الارن وح الاستواء) 

اجر أو اجر في .. 030 

ا صِناعِية كير ة مَقَكَرة trading estate‏ 
ااا ان 

لوا بع تجار ية تُحْطَى بايان 


trading stamp 
ارين ودل ياء منَزْلية نايعة‎ 


he was trading on my good nature 


trade(s) union 


the tricks of the trade 


2. (commerc.) 


trade winds; also the Trades 


U.t. اکل ¢ ادل‎ 
he traded in his car (for a new one) آم ادل‎ 


سَيَارَنه ستبارة جديدة ودقع فُرْقٌ نّ الم 
3 حن trader, 7. 1. (merchant)‏ 


2. (ship) 








سَوَافِدْ وسقوف المباتي القوطيّة) 
الوُغاءئَى 2 القصبة الهوائية (طحب) .م trachea,‏ 


93 9 و 
التراخوما 3 الرَمَد الحسئ (طبُ) .7 trachoma,‏ 
ا آتار track, 1. I. e of passage; course)‏ 
it is time we made tracks for home (coll.)‏ 

> ع داع - ا ره 
ات الاوان ان زجع إل البيت 

the police are on the track of the murderer 

ا 026 

it is e keep of events 


2 


5 
ا 


وف . هن 
الدَّهْشَة انه قد شَسَسّ إل الأرْض 
سّیل؛ نلك ٤‏ مر 2 دک 
مُسابَقات الحرّي ق الْباریات track events‏ 
العامة (عنلات سابتات القَذْن ثلا ) 
رِدّاء خاض ذو أكنام اق 
وه ييه الإمبون في ينات الي 


he stopped dead in his tracks 


2. (path) 


track-suit 


this village is off the beaten track هذه‎ 
ده‎ 
القرية كاه كله عن العمّران‎ 
race-track a حَلْبَة التبا‎ 


he has a one-track mind 


لا شل بالّه 
3 الَياة إلا سء واحِدٌ فقط 
جازىر( (الدّئابة)(ع» (wheel band of tank,‏ .3 


4. (transverse distance between wheels) 


المسافة العَرْضِيّة د بن كجَلَي (السّيّارة ) 


ca 


فی أثره 


u.t. عق‎ 1.; also track i 


u‏ 5-5 وهم 


tract, 7. I. (region) 


training 


PEs 


قر (1ٹار) 
معن ف وطفة وغْرة 


trail, 7. 1. (track, trace) 
2. (path) 
v.1. 1. (pull along) جر » تكب‎ 


اف 2 0 تَحَقّبه 2 اتفه (pursue)‏ .2 


he trailed wearily along the road سی‎ 


متاقلا جر ريه طوال الطّريق 


the roses trailed over the cottage door 


عرشت الو رود حول باب الكو 
رب قور رة (vehicle)‏ .1 .م trailer,‏ 


رهس 


2o02 E‏ .م ”مض مه 
مشهد من فيلم يعرص للرعايه عنه (صملة) .2 
train, v.t. 1. (subject to mental or physical‏ 
5 رب 0 مرن 0 رب discipline); also v.i.‏ 


2. (use to grow in a certain way) 


e 


جل اتا 
َوب ( امدقم مثلاً) 
قطار 


2 


معترش] : مو ف ااه م معن 
(aim)‏ .3 
n. 1. (series of railway vehicles)‏ 
كواية مشاهدة القارا ت 
نیل ار قامها وأسمائها ا 
سلسلة» تسَلْسْل (line, series, succession)‏ .2 


train-spotting 


he interrupted my train of thought 
َل حب نري‎ 
حايشيّة (مَلِكٍ مثلا)‎ 


3. (retinue) 


o‏ و 
د بل (الفستان) (trailing part of dress)‏ .4 


(عَايل) في مب 


و ومس 


مدرب ريامي) 2 رورض( الحيوانات) .۸ trainer,‏ 


حَلةَ التّدَوُب 


trainee, 7”. 


لي ت 
دريب ؛ تدرب .7 training,‏ 
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tradesman 


صاحجب محل 7 (pl.‏ 52-65 
عجاري ؛ عامل في (عشكرئة) 

مَل خاصٌ للباعة 

أَمْسابٌ امات اليّماريّة 


tradesmen’s entrance 
tradespeople, 7. 
tradition, 7. (-al, a.) 
تجارّة » اجار » تعامل‎ 


an unscrupulous traffic in lucrative 


traduce, v.1. 


traffic, 7. 1. (trade) 


الاتجار ف المناصب ڏاتِ appointments‏ 
الل الکیں دون وازع من صَمیر 
المرور 
إشارات المرُور 
تر في ؛ كرب (سِلْعَة مَننوعة) ‏ ذه 


ع رە 


إِحْدَى ذراعين صغيريين ترتفعان 
دلبل على الاتجاه الذي سَتَسْحَطِف فيه الشيارة 

اجر (في الحظو راث عاد ١‏ ) 

موف 
التراجيديات أو الماني المثيلية 

2. (fem. -ienne, actor of tragedy) ميل‎ 
(مثّلة) الأدُوارٍ التراجيدية‎ 

انا راا 


2. (movement of vehicles, etc.) 


traffic-lights 


traffhcator, 7. 


trafficker, 7 


traged/ian, 72. 1. (writer of tragedy) 


tragedy, 7. I. (drama) 
2. (sad event) e کار‎ 
tragic, a. 1. (relating to drama) تراجيدي‎ 
2. (sad) (حاوث) فاجع » تحزن‎ 
(رانتّهى ينهايةً) فاجعة‎ 
E يلي ينيط‎ 5 
اللأساة بالعتصر اهرك ؛ موقب‎ 


tragically, adv. 


SE 


ير وم 


معي مبّكٍ 


transfix 
سَكّنَ (المريض)» هَدَأْ أعصابه‎ 
می » مُسَكْن (للأتصاب)‎ 


(بادئة 


tranquillizer, 7.‏ 
ئة عكنى ) عل ¢ 3 وَراءَ trans-, pref.‏ 
قام( بأعُمال تجارئة مُثلاً) 3 أ transact, v.t.‏ 
بجر َة » تَعامُل ؛ عست جل 5 
"2 000 ت 
(طيرا ن) عبر الأطلنطي 


تماوّنء فاق » سما فوق 


transaction, 7 
transatlantic, a 
transcend, v.t. 


transcendent, © 


فاق › تسام » متُعالٍ 

تَرَضيِئْرِئْتاكيَ < ).7 transcendental, û. (ism,‏ 
تارق » سور ؛ التموءِن حَيْتُ الوجود وللعرفة 
كِتابة ممتزلة أومن شربطر إل كتابة عاديّة 

ددن الاس 

جنل الكئيسة 

نَمل » حول ؛ انْنَثل 

n. 1. (moving, handing over) تقل و‎ 
EOE 

ر مطبوع عير (transferable design)‏ .2 
خاصٌ (على الوّرّق) وکن مله إك سَطح كر 

قَابل 00 

تك 

عر أو ).7 transfigur/e, v./. (-ation,‏ 
الهينّه ؛ (عيد) حلي السَيّد الميسيح 

طمن » خَرّق ( بِرْحُ مفلا ) 


2ه 


جعلنه he stood transfixed with surprise‏ 
الدَّهْنَّةَ يمم مرا فى موت 


transcr/ibe, v.t. (-iption, 7.) 


transcript, 7. 
transept, 7. 


transfer, v.t. &@1. 


transferable, a. 


بل» انيتال 


transference, #7. 


transfiX, V.t. 
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traipse 


00 ورب 
tranquillize, v.t.‏ كليّةَ (دار ( المعلمين (teachers’) training college‏ 


in (oùt of).training 


(ملاكم ) مواظب على 
النْدَوْب £ شيلع عن النّدّرّب 
می تَى على رهی 0( قتع traipse, v.i. (coll.)‏ 


سمه ,2 ميرّة » خاصية .7 trait,‏ 


traitor, 7. و0115-)‎ ©.( 


خان ؛ غاور 
مَس المقذو, ف أو 00 ساره 7 trajectory,‏ 
الترام 5 رکب التّرام tram, 7.; also tramcar‏ 
0 التّرام tramline, n.‏ 
عرفل 5 أعاقق 2 كيد trammel, v.1.‏ 
قُيُود (الرّوتين مُثلا) np‏ 
مَك يننا فل (مسافة طّود بلةغال).: @ tramp, v.i.‏ 
7 لخدام n. 1. (sound)‏ 
لة (سَيْرل على القُدمين) 


ERE 


4. (U.S. disreputable woman) 


2. (long walk) 


3. (vagrant) 


و 
موسرل 


2 م مم مار اسه 
سفينة حن عبر نظامية (cargo boat)‏ .5 


trample, v.i. © t. 


داس ¢ دعس 04 2 هس 
he allowed anyone in authority to trample‏ 


سمح لْنَفْسِه عن الإمانة all over him‏ 
ِن الرؤًساء فاك اراش 
الترامبولين (جهاز مثيه 5 
سَريرًا ذا رَنابك يقّفز عليه لاعِبّو الجمباز ) 
شَرِيِط ( أو قَضِيب) التّرام 
E‏ غَيْبُويَة (تنهية ْم الَعناطيسي مث ). .7 trance,‏ 


ا ؛ هذوء 


trampolin(e), 7. 


tramway, 2 


tranquil, a. (lity, 7.) 


transport 
مل الحرگة (ميكا نيكا)‎ 
› مَل‎ 
سم زور ... > مذ (الصَّوءع)‎ 
اسل باللاسلي‎ 

2 
هان الإرسال(! للاسلتي ( (apparatus)‏ .2 


3. (mechanism) 


transmit, 2.2. I. (Pass on, convey) 


2. (send by radio, etc.) 


transmitter, 7. I. (agent) 


حَوَّل ا ).7 transmogrif/y, v.1. (-İication,‏ 
شمن أوشَيه بيثل فِعْل اتشر (ُقال هرلا 

حول ل عة ).#7 transmut/e, v.t. (-ation,‏ 
شم أو مط ولا تامًا 

عارضة افشتة فُمِيّة في وط ناهِدَةٍ 
أو بين 5 وكوّة تحلوه 


transparency, 7. 1. (transparent quality) 


transom, 7 


ضَفَا فيد 
صورة فوتُوغرافِية فة طوية ع (picture)‏ .2 
مَادَّة سَقْافَة وکن عر ضّها على الشّاسَّة 


transparent, 2 


ساف › واضم 
his disguise was quite transparent‏ 
بدا ی ه واضِنًا للجميح 
he was a man of transparent honesty‏ 
يكن هناك أَدْنَ ساك في اماه ونَرَاهَيْه 
transpire, u.i. 1. (come to light; happen)‏ 
لی . ات 
َم 2 » عرف 


ت 


ل بن 


بدا ليان 3 ا 


2. (exude) 
transplant, v.t. 0 n. (-ation, 7.) 


7 
2 
هم‎ 2o; 


2 01 1١ . 
a heart transplant لقَلْب‎ ١ عملي تقل‎ 


م )5 لهك ا 
وزراعه (قي صذر حص مريض) 


ّل 


transport, v.t. 1. (convey) 
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transform 


transform, v.i. (-ation, 7.) حول » غيل‎ 
جي‎ re 


شر أوالمنطرَمثلا) ؛ 
حول كير باي 


حَمَلِيّة ) تقل الدّم 


ول 


transformer, 7. (elec.) 
transfusion, 7. 


جاوز ز (حدوك 3 ).1 transgress, v1. @i. (-ion,‏ 
الأدب) 2 يُكَدّى على ٤‏ ذَنْب» امم( آكام ) 


tranship, see trans-ship 


transi/ent, a. © n. (-ence, 1.) عاس » زائل‎ 


الترانْزِسُتور (الكتروننات) 


transit, 7. I. (passage) 


transistor, 7 

مُزور 0 عَبون 

(goods) in transit 5 بَضائع مرو‎ 

2 بىر كى گب (astron.); also u.1. © t.‏ .2 
فَوْقَ فر صكَوَكب آخر 

transition, 2. (~al, a.) ابال ؛ نَا‎ (ê (مرَحلَة‎ 


فل مُتَعَدّ (خو) 


عاپر » زائل » وكي 


transitive, a. © n. 
transitory, 2 
transl/ate, 2.1. (-ation, 7.) ترجمه‎ ٤ ترم‎ 


o 


منم 
transliter/ate, 2.1. (-ation, )‏ 


transluc/ent, a. (-ence, -ency, 7.) 


translator, 7 


۰® 
ریصف 


ناف ( شالراچ المصتفّر ) 


تناس (أو تَسَمنّص) الأ ولح .7 transmigration,‏ 
نشل 2 إرسال transmission, ^. 1. (conveyance)‏ 


ل ين this package is sent for onward‏ 
اھا مص وله الك عون آحَر 
إسال 

لا بلك 


2. (communication by radio, etc.) 
# 


34 إذاعة نت 


travel 


و 


v.t. 1. (catch, imprison) اوقع فخ » حيس‎ 


احتال عليه » خَرَعَه (fg. trick)‏ .2 


37 2 


أرْجُوحة ( للبهوان أو الرياضيّ 
شبه مرف (ِدُو صِلْعَيْن .7 trapezium,‏ 


trapeze, 7 


سكل راي مختلف الاصْلاع ).2 trapezoid, 7. (al,‏ 

سناد انات لب فرائها 

لَه الّْرِينا ت وما زتها للم trappings,‏ 
من اويمة وتيايين ؛ جل ررش (لللصان) 


trapper, 7. 


كلام فارغ 3 هراء ¢ لغو .7 trash,‏ 
(كتاب) تافه » (قصّة) هزيلة trashy, a.‏ 


traum/a, ^. (-atic, a.) ¢ جرح 2 إصابة ¢ رض‎ 


صَدْمَةَ َة قد نودي إلى القصاب 
کح » عناع > الخاض 


travail, ” 


سَافر ؛سفّر travel, v.i. © t. 1. (journey); also n.‏ 
لوه ترات السّص 
e‏ 
داخل علب لهل على المساؤر حَمًلها) 
له ي ۴ 
وكيلاً مولا ليع ملاس النْساء التَاخِليّة 
اقل رل رل٤‏ اننال .# (move, pass); also‏ .2 


travel-stained, a. 


travelling-clock 


he travels in ladies’ underwear 


ور وس »م 


سرعه 
الصو اکب من سرعة الصَّوت 
his mind travelled over the events of the‏ 
اساد دمه الاتتْداثٌ 
التي مرت في البقم الشابق 
رافعة قله و نش رخال travelling .crane‏ 


light travels faster than sound 


previous day 


ل 
كثير الشَفّر والتّرحال 


he isa | much- travelled man 
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transportation 


2 (esp. past p., carry away with emotion) 
د‎ 


َف تب» خد ته الَّسُوَة 


| طارَ فرحا » اسقمه‎ 
3. (hîst. send to penal colony) 


ج 


عاقب 
ممما بنْضْه إلى مَسْتَعْمَرَة بعيدة (فَرِيمًا) 
o4 2‏ 
نفل » ترجيل 
(means of conveyance, esp. ship)‏ .2 
a 2‏ ر 
التَقْل ایا 2 motor transport, abbr. M.T.‏ 
الطرب والنشوة؛ ادام العللفة (روهایءء (fit,‏ .3 
> 2ه : 8 
تھی غر ۴ (hîist., exile to penal colony)‏ .2 
جه بعاد إل رة بعيدة 


transpos/e, v.t. و‎ n. FI ا‎ 


n. 1. (conveyance, travel) 


transportation, 7. I. (conveyance) 


دل وع ينأو أ 


2. (mus., change key of); ا‎ U.i. 

عبر شل انىعام حر 
َقّل (يضاعة) 
من سَهْينة ال اتر 
تل الب الت 
إلى جَسّد السَّيّد المي و ديه 
مدي على احور » مُسْتَعْرَض 


0 3 
وح يبه مايا يقي فضّة (عنخشبة +5هل-مدت 
المتتَرَح أو سَقَّمٍْ داخاق), باب هشور 

2. نی التو الذّيهة (سفكرة) («نهه)‎ E 


oT د‎ 


تة ذات عملنين ` م جرا حصان (vehicle)‏ .3 


trans-ship, v.t. (-ment, 7 ) 
transubstantiation, 7. 


transverse, a. 


« r20” 


trap, 72. I. (snare) مصيدة‎ ) 


4. (sl. 2 5 9 ٤ 7 


E 


shut your trap! 


traveller 1289 treasury 


traveller, 7. 1. (one who journeys) ما‎ n. 1. (manner or sound of walking) و فح‎ 
traveller’s cheque الأقنام 2 صروت الخطى يك سای‎ 


لم لاب 


سطح رة اسل (surface of step)‏ .2 ع 
7 8 3 تجاری ْول (commercial agent)‏ .2 


3. (part of tyre touching ground) الجَرُء‎ 

اکر 2 0 5 2 
املاس سح الأرريق من إطار الشكارة 
50 كزع حرا ك أفقية ف تسلق الجبال ¢ traverse, n.‏ 


دَوّاسَهَ ترك بالقد .^ treadle,‏ 2 
ا ست رات لوقايّة اجنود في ْدَق 
فة عة أن السهوزاء يددروتها.», e N AS „, | treadmill,‏ 
ر“ عدر ۰ احتان 3 قطع مسافة U.t.‏ 


قَدِيمًا بدح دواساتها بأقرابهم ؛ شاق مل | . , 0 
2 1 و ه2 2 ١‏ 5 0 - . 
يغيانّة 5 النيانة (الشلى) E‏ تشو به (للعد له ریف .7 travesty,‏ 
0 سم ت عبر قاع ! ي صد ا لك .+ trawl,‏ 
اضطاد أسماكَ ت قاع الس 1 Ul.‏ 


ته بو 
4 0 وز ( treasure, 7. 1. (wealth, valuables)‏ | „ .„ 7„ اعم o C4 ıu‏ 
کنز(کوز) 1 ية لِصَيْد لمك بالقّبكة المذكُورَة .م ,ملسم 
E yy‏ 
کنن قن من الد هب أى  treasure rovê‏ 


حاضْوة مضو رَه عن رحلة .7 travelogue,‏ 


) عَمْل ) يلوي على اليائة treasonable, a.‏ 


9 2 نة (صوّانٍ) .7 tray,‏ 
أ هرات بعرعليه مصادفة ولا تعره ف صاحبه 2 
خان » عدار ؛ (.2 ,¥=( treacher/ous, a.‏ 
(coll., valued or beloved person)‏ .2 ص 2 
(خَادِم ) خبوب لامانټه خيانة » غدّر 


إِنّ الخادمَةً our daily is a perfect treasure‏ ديس ٤‏ ا ٤‏ موا لاس treac/le, 7. (-1y, a.)‏ 
کے که رک ی ا 2 3 
التي تاق لسطيب منزلنا لا تمدرٌ یمن مشاعر مَعْسُولِة treacly sentiments (aj)‏ 


2 406 1 5 io 
tread (prez. trod, past .م‎ trodden), 2.2. & i. 26 اعتن (يصد ديه مثلا ) ؛ اذخر‎ 
كل نيمهم د داس » وَطىء بقدمه‎ 
200 treasurer, 7. امين الصندوق‎ 


tread the boards مارس مهْنّة القثيل‎ 


he trod down the earth around the plants treasury, 7. 1. (storehouse) جزانة , خزینه‎ 


اس الراب ديه حَوْلَ النباتات روه حَدينًا 
حول 


2. (public revenue department); also 


زار الجزانة the Treasury‏ داس العِنّب پرځتیه لعصره tread grapes‏ 
5 ال الماليّة ق الدّدلة اقم أذ he trod in his father’s footsteps‏ 
تر الامور 5 می اتر 
مَمّحَد طويل لس العمو- م Treasury Bench‏ أبيه > مانس س مهنيّه 
البرنطا م 24 0 ي أ الو ر راء to tread lightly in this matter‏ ا we shall‏ 
5 بعكم 28 O‏ ما - 
إذ ن ) اذونات) على الخزانة Treasury bill‏ سحي نا أن حالم هذا الام د ننه الحدّد 
صر الأجل رَقَص رو قْصَة (سعبيّة ) tread a measure‏ 


ر 55 ها م 
وزف دمد تصدره الخزانة Treasury note‏ سه (في الى) ي و ضع قائم he trod water‏ 


trespass 
trefoil, 7. البزسيم وما يشّبهه من السّاتات‎ 
سَفَرطو يل في أرض وتمرة‎ 
تَعرِيِنّة < كيب ؛‎ 


trek, n. & u.i. 


عرس 


trellis, n. نه‎ u.i. 
tremble, v.i. © n. اينف ارعش ۽ ر َة‎ 
I tremble to think what will | happen گني‎ 
ES الخو ف کشا‎ 
كانت کل‎ 
صت في جِسْوها ترد (من الحَوّف)‎ 
م‎ 


س 


she was all of a tremble (coll.) 


tremendous, a. 


هَرّة » رَجَفَذ » رعشة .7 tremor,‏ 
ده طم مهم 
هزة أرضيه earth tremor‏ 


3 صوّت): تفج ' » (يد) مرذى م عة tremulous, a.‏ 
دق (حُنا د ق( 


trench, 7. 


کک د جزام trench-coat‏ 

عَنْدَكًا ؛ تَعرّى عل 
trenchan/t, a. (-cy, 7.) 3 3 3 2‏ 
کی کي طيقل عليه الل 


trencherman, 72.1 usu. in 


U... 


trencher, 7. 


he is a good trencherman 


e 


ميل » نوع . تجاه إل (مَدْهَبِ ما) .” ,لم٥٣‏ 

55 أو مال أو نزع إل ... 0.i.‏ 

مئان صغين أسطواف الشّكل لقن .”7 trepan,‏ 
للم ورف د 


هده 


اسْتَكْم لهذا الثُثار فى إجراء العَمَليّة 


U.t. 
trepidation, 7. 


حال قلق وانزعاج ؛ ازتعاش. 


trespass, 2.4. © n. 1. (intrude) 5 کک ىء جاو‎ 
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treat 


treat, v.t. © i. 1. (act towards, regard) ¢ عا عل‎ 


2 


ا 


3. (expound); also treat of عَالَّ (هوضو: ع(‎ 


2. (apply process or remedy to) 


دقح لص تمن (وجُبة مثا ) (منمصعتص) .+ 
تُعال مع » تفاؤض 
متَعَة » لَدَّة 5 
رة او او رَه ق 

الأماكن ري لأطنال مدارس الأحد 
رسالة وعدت تت علي 


treatment, 7. 1. (mode of dealing) 


5. (negotiate) 


treat‏ ا 


treatise, n. 
معاملة‎ 
the prisoners received poor treatment 

و‌ ا ت 

عومل السّناء مُعامَلة قاسِيّه 
the metal is now ready for acid treatment‏ 
يل للْعِن ف هذه اليَحَلَةٍ المعالجة بالحايض 

العلاج الطِيّ 

معاحهدة ؛ اتاق بان طرة رن أو اکر 


.42 هه 


راد (ارداد) كَلانَةَ أصعافِه 


2. (medical care) 
treaty, 7. 
treble, Ut. Gi 

a. 1. (threefold) 
على الطبقات الصونية‎ 


tree, 7. 1. (large woody plant) ( رة (آشمار‎ 


2. (soprano); also n. 


م 


he has reached the top of the tree PH بلخ‎ 
0 عمو‎ aS © 
منُصب أو ريبة ف ميدان عَمَلِه‎ 
: 2. (piece of wood or framework used for 
certain purposes) ; و‎ as in 
مور ن جلي (السئار: ة نئلاً)‎ 


000 


قالب وسح دال للجذاء (يعَدخَلعه ( shoe-tree‏ 


الاه إل سق رة ٤‏ و 


axle-tree 


U... 


trick 


2. (musical instrument) ( مكلت (مُوسيقى‎ 


لث السّكل triangular, a‏ 
قبل » نسْبَةَ إلى القّّيلة tribal, a.‏ 


tribalism, 7. 


اليّظام الل , العَصَبِيّة اللي 
یلد 


tribe, n. 1. (primitive community) 


4 


فَصِيلةَ (حيواية_تَباتيّة ) (6مه ,.ادمج) .2 


جماعة ء يشْلة (coll., crowd, gang)‏ .3 
لط يسمل ادرا ع( 
لجل أفراد القبيلة 


نة ٠‏ رة › مُصيبّة » يلي 

الشّكاوى امحل بالإعجارات 
مل أومنّصّةَ للتطابة؛ مُدافِع عن 
ذافع الدزيية 
رافد » رع كير 


دَوْلَهَ تايحة 


tribesman, 7. 
tribulation, 7. 
tribunal, 7”. 


rent tribunal 


tribune, r. 
tributary, a. 1. (owing tribute) 
(of rivers) 


n. 1. (State) 


0 


2. (river) رافد‎ 


tribute, 7. 1. (money; etc., paid by lesser 
0 “o c4 2 
52:0 تاو ةء طريبة نووّيها دولْهَ ری‎ 
2. (token of respect or admiration) 
E o TE maf 
إِسَّادَة پک ستّھیں ۔ رمن لِلتَيدِير‎ 
trice, 1.» only in 


in a trice 


ف عة عن ) فخ الى 
5 ذي ٠...‏ ع TE‏ 

trick, ^. 1. (trap, deceit) عيلة < خدعه ¢ مليدة‎ 
2. (feat of skill or dexterity) 


و 2# 


خدعة تقوم على َة اليد conjuring trick‏ 
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trespasser 


2. (make unreasonable demands on); as 2 


I do not wish to trespass on your hospitality 
لاود أن استفل کن جيائك‎ 
ود أن استغل درم یاف‎ 


3. (arch. 6: 4 .„„ transgression) أخطا‎ 
lof ع‎ 


أو أذ نب إلى ؛ حطيئة 3 دنب 
عر على ممتّلكات غه 


خضل ء جد يله 0 tress, 7. 1. (lock of hair)‏ 
و سګر 


trespasser, 7. 


2. (pl., hair); as in 


هو 


her golden tresses ها اَي‎ a 
trestle, n. ( خشبي مل مل الائرة مثلاً‎ 
trestle-table ا ا سند تند على حابلين‎ 
کک وين مِنْصْدة‎ ١ بين‎ 
tri-, pref. (بادئة عى ) لان أ أواّك‎ 
بتموْعة مِنئلاثة (أشخاص أو أَسُياء) .م رو‎ 


ماک 
محاكنة أمام هيْئة 
خوك حضو رِيًا 
رة ٠»‏ الحتبار 
صراع القُوَى 


she has the washing machine on trial for a , 


ارسِلّت لها العَصَالَّة الكمرباية week‏ 
ريه ل 


trial, 7. 1. (judicial examination) 

ور 
غلنن trial by jury‏ 
he stood his trial‏ 


2. (test, experiment) 


trial of strength 


5 سبع با ان 

ميزان ا أو الاختبار 
لتا اک عة المَمّنيد في اليد المُوّدَوَج 

ميارا اھ وبي trial match; also trial‏ 
لاشتيار الريق الذي سبل (اللدرسة مئل) 


عملت (هَنْدَسَه) 


trial balance 


3. (ordeal, annoyance) 


triangle, 7. 1. (figure) 


trickery 1292 trill 
م ص‎ 2 
this will do the trick هذا يفي بالغوض» (/1م)‎ | tricot, n. التردى › الحياكة‎ 


سا 21.6 لو ت 
دَراحَهۀ ذات ثلاث عجلات 


tricycle, 7.‏ 
ماع دم 0 2 

ن اوصو لجان ذو ثلاث شعبا ‏ .7 trident,‏ 

(آعر ( یدوم او بقع كل ثلاث سَنّوات triennial, a.‏ 


trifle, 7. 1. (thing of slight value) ; also adu. 


سء طفيف» تافه ؛ رَه 
fel 500‏ 
لا يقم وزنا 


لمأ يعرم 


he does not stick at trifles 
ض سبيله من اعتبارات ادون نه‎ 


he seems a trifle angry إنه تبان بض التّىء‎ 


ل 3 


كك مصموعة من الفاكية (confection)‏ .2 
ور والشَكرالئناب مِيُعْط بِالقَشْطَّة أحيانًا 


2.2. Ot. ww. 


0 3 ا 
أضاع الوت سُدّى ؛ عَبتَ ب 
he trifled away his time 02 cinemas and‏ 

قَتّل وفته بالهاب إلى 
دُور اليما والمراقص 


he is not a man to trifle with 


وو 


ل من الذين خث مانم 
> طفيف 


dancing 


تافِه ؛ عدم الأهمية trifling, a‏ 


trig, 7., coll. abbr. of trigonometry 
trigger, 7. نابض‎ ٠ ند (المسدّس)»› يقداح‎ 5 
he was trigger-happy كات ا مُستعدًا للتار‎ 
dS, 57 : 
أو حال الحرب دون ادف تردد‎ 


ءءء 


اطلق 
his decision triggered off a chain of events‏ | 

5 7 8 ا‎ E E 0 

أدى قراره مباشرة ال سليلة من الاحدارة 


2. 


trigonometry, 7. 


E 
trilby, 7.; also trilby hat شبعة افرمجية‎ 


للرجال حصنوعة من الجوخ لاع 


ركد الضّوّت عة في الغناء .., © ...ه ,الج 











2 542 ٠. 
في هذا سيكون الع‎ 
3. (habit, mannerism) عادَة ره يبة لص ما‎ 


ججموع أوراق اللاعبين ف دور( ال رج )(ar45ء)‏ .4 


ڏوا نه عَمَل » دور 


2o01 


وة ف قيادّة السَمَي 5 


5. (naut., spell) 
a trick at the helm 


v.t. © i. 1. (deceive, cheat) غ اختالعق‎ 


حقو ق اة يم والشقيال 
غو انی يفعلها + he tricked me into doing it‏ 
نمل ذلك إلا نم لالنياليه علي 


he tricked me out of my rights 


2. (play tricks on) اتال على‎ 
3. (dress, adorn); with adv. out رص‎ 


he was tricked out in his best clothes 


دع ن ا 3 غ 
كنا قر ت 
وشل » ری بطيء (سائل مثلاً) 2 .” 
جهاز لتس بطارئة 
الستارة يول صد رالتبارالكربائي بالمتزل 


only a trickle of information came through 


م يمنا لتر القلبل من الأخبار 
صاب ۽ تحتال » مُخاجع 


تہ جندامه 


trickery, 7”. 


trickle, v.i. Ot. 


trickle charger (elec.) 


trickster, 7. 


n2 1٤ 


tricky, a. 1. (crafty) داهيده » ذو دهاء‎ 


2. (awkward, requiring skill or knack) 


مَل تاج إل خبرة وتهارة 
دو ثلانه ألوان 


العَل المَرَشِيّ 


tricolour, a. @ n. 


the Tricolour 


trillion 1293 triplet 
8 ٠. ب . .اك‎ e 0 
the lark was trilling merrily عرد ت‎ trinket, ”. حلية 0 ر‎ 
سل 4 د هام‎ 7 
ف“ من ثلاقة القيرة ه دعر ا نل مسر و رِ‎ s0 


trio, 7. 1. (group of three) 
2. (mus., players) لاو 3 7 قلائية‎ 
3. (mus., composition) َيف لثلائة عازفين‎ 
ومام الكتروق لان‎ 


trip, v.i. @ t. 1. (cause to) stumble); also 


triode, 7. 


with adverbs on, over, up 7 ار‎ 
رلت مه‎ 

the barrister tried to trip him up حاوّل‎ 
امحاري أن محل الشّاهد يُناقِض أَقْوالّه‎ 

2. (walk or dance lightly) اة‎ 

they tripped the light fantastic رَقَصوا‎ 
a 


ر و 
اڭ 2 سك (هندسة ) (of machinery)‏ .3 
رحْلَة » جِوْلّة سَمُرَة 
عة د 2 رَه دم 
يهان مغل أو وق قيف آل (machinery)‏ .3 

طرف ا ف آلة هدسية 
( الفاق ) ثلا 


n. I. (journey) 


2. (stumble) 


trip-hammer 
tripartite, a 


tripe, 7. 1. (stomach of animal as food) 
ركه عنوان چ‎ 
هرَاء كلام فارع‎ 


2. (sl., nonsense) 


(ولّف) تلا ؛ مضاعف؟ ت رات triple, a.‏ 
ضَاعَف (تضا عف) تلات مات Oi.‏ .]اله 


سم ر 


triplet, 7. 1. (set of three) 


2. (one of three children born at same 


نَحّد ثلاكة وام birth)‏ 








عة الصَّوتِ في الغناء 


التردليُون » مَذْيون لا ليون (امريكا .”7 trillion,‏ 
وفرضا)؛ لبون «امَليِون»مَلِيون ( بريطانيا) 
ثلائّة» كأليف في ِن لاثة زاء 


n. (esp. mus.) 


trilogy, 7‏ 
ذس ال فص أطْرافه trim, 2. I. (haircut)‏ 
حالة ؛ تَرَتلِب 3 شق (order, fitness)‏ .2 


the ship was in fighting trim السّفينة‎ 4 
0 و‎ 
على هة الاسشتعداد للقتال‎ 


عا 67 
ا d.‏ 


سَدّبَت ؛ رب (ولن) .1 i‏ @ .1ں 


ی طَرّف 
شَربط المضباح أو ييه 


0 


he trimmed the lamp (wick) 


2. (adorn) 
she trimmed her dress with ribbon 


a 


زينت 
فاا أو ور كد ته را 

3. (naut., adjust sails or balance of) عَّ ل‎ 
عة السّيفبنة ؛ وار اَل في الطائرة‎ 
the politician trimmed his sails according 


to the wind 
تبر لاسي آراءء ارا يار‎ 
trimming, 7. I. (ornament) رغه املاس‎ 
2. (pl. appurtenances, esp. of a dish) 
الات التي تُصاجب البق اريسي‎ 
trinitrotoluene, 7.; abbr. T.N.T. ثاليث‎ 
ريت التولوبن ع ت.ن.ءت ( ممص منّديد)‎ 


ak 2‏ 93 
الثالوث الا فس (عند المسعيكن) the Trinity‏ 


trinity, 7. 


tropic 


۸14 5 ا 
الإريق نودم وأمُخل إلى طروادة كندعة حَرْيّة 
غ فرحا » عرد troll, v.t. © i. 1. (sing)‏ 
ضَادَ التَمَكَ 

بصثارة ندل من قارب مُقَرّك 
ارد أوقزم خراف (ميثولوجيا اسكنديناوية). 
التو ل :عرب ةصخرة للاح تدقع بالير trolley, n.‏ 


he worked like a Trojan 


a Trojan horse 


2. (fish with trailing bait) _ 


رر 


عرية صغيرة لنثّل الّاى فاو ايه tea-trolley‏ 
ترو ل باص » و و بيسكهريائي trolley-bus‏ 
اة متليطة ٤‏ بي .” trollop,‏ 
التروئيون آل موسيقية الوق .7 trombone,‏ 
وحدّة سک 8 


و 


جنوة ...1 

اتد بم 

حمل وني عرض 
فبوعَم الفرقة العسكرئة 


تي ف بياج الان 


troop, 7. 1. (company; band) 
2. (military unit) 
a troop of horse 
3. (n:.pl., soldiers) 
2.1. Ot. 


trooping the colour 


trooper, 7. 

6 حت و لعن he swore like a trooper‏ 
استعمال محازي (كالَْمِه أوالاستعارة) 51-53 
غَنيمَة ل تذكارًا 0 جائزة رياضية trophy, n.‏ 
مدان ( السرم نر الی) trop/ic, n. (-ical, a.)‏ 


المنْطَمََ المدارتة (جَكْرافيا ) 


the tropics 
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1 troopship, 7. 


triplex 
گن من لاٹ طَبَمَات‎ 
عامل بلا القواتم‎ 
tripos, n. ( امتمان بكالوردوس الشف (كتبرذج‎ 
) سا عابر ( لَنْظ يُقال ازْوِراءً‎ 


triplex, a. 
triplicate, a. @ n.; also v.t. 


tripod, n. 


tripper, 7. 


و 


ثلاث ضور ضيه ناون وحدة مستقلة .7 triptych,‏ 
و 40 e ٣‏ 5 
قم إلى ثلاثة أقسام متساوية(هنرسة) triseCct, U.1.‏ 


رقول) مدل ءتافه » یف trite, a.‏ 


التريتون : كتلوق خُراف نمه الأعلى .۸ 1٣:٥,‏ 
دري ورځلاه ديلا سمَكة ( أساطير الإغريق) 
¥ يبدو a Triton among the minnows‏ 
عمْلاقَا إلا لأنّه حاط بأقزام 
مضع انتصار ؛ علبة .”7 triumph,‏ 
انسر تَعَلّبٍ على ؛ نهج بره .ده 


(قَوس) التّمَنى 3 دخو ل) الفاعين triumphal, a.‏ 
o o»‏ أب 


ميهج 7 ۵ » مسصر 
حكومة اللا كذ (عِنْد الرٌومان) .7 triumvirate,‏ 


وكير دة يثلاثه واد (لمل الشّدور ( .” trivet,‏ 


he is as right as a trivet صّنه على يرما يرام‎ 


triumphant, a. 


2 5 4 و2 
توافه الامور » تهات trivia, n.l.‏ 


trivial, a. (-ity, ”.) تافه ؛ تفاهَة‎ 


trod, trodden, pret. © past p. of tread 
مِن سكان الكهوف (قَدِيمًا)‎ 
E ی‎ ¢ 2 ° 
التْرُوثكا : يكَافَة روسك تجرها‎ 
اة جياد جَدْنًا إل جنب‎ 


(حَوب) طووادة ۽ طروادي Trojan, a. @ n.‏ 


troglodyte, 7. 


trotka, n. 


truck 
عور ب مَوْجَنّين‎ 
طاق‎ 
عن طط للوي اقيض (أرساد)‎ 
0 صرب شد ؛ وَل‎ 


فرقّة فن الْمَبّلن(ا لحرا ل 


ه ف فرقّة 18 2 


وهم 


trough, 7. 
the trough of a wave 


trough (of barometric depression) 


trounce, v.t. 
troupe, 7. 
trouper, 7. 
trouser, 7. (usu. pl.); also pair of trousers 

يلو إن سر وال 


4 ا 


ز وه م 
صاحبة الأش والي 

جَهان الحروس 

مك الأطرويل وين الأسماك التّكرية) .7 trout,‏ 


his wife wears the trousers 


trousseau, 7. 


trove, see treasure trove 


ماب » سَسْطَرِين (مصر) 
نظام امطليزي 


2 7 0 


ولع باع 


troy, ز.:‎ also troy weight 


E 0 تل‎ 
truan/t, 2. © a. (Cy, 7.) تعیب يدون إذن‎ 


كَثيرًا ما 


تَعَيْب الوَلّد عن المدْرَسَهَ بِدُونٍ إذن 


the boy frequently played truant 


truce, 7. 


truck, ^. 1. (railway wagon) 
2.(U.S., lorry) 

عرب بة الال رفي المحطات) (barrow)‏ .3 

4. (exchange, dealings) سلح للنقادشة‎ 


2 
لن أتعامل I will have no truck with him‏ 
عن 4 
معه بای حال من الأحوال 
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trot 

حَيَب (الفرس) 2 هَرْوْلِةَ مي المشي) .7 و4801 
چ ثلاث three times on the trot‏ 0 
رات متتالية ( في المقامرة ة مثلاً) / 


he was kept on the trot all day ذ فة‎ 
اط فا اة خلال الوم‎ 

هَرْوَل 2 حت 4 عت غل لاطا ف Ui.‏ 

عمد » تَعاهُدء وعد ؛ حطبّة (قتاة ) 


troth, . 


حصان هدرب على الأب trotter, 7. I. (horse)‏ 


2. (pl., pig’s or sheep’s feet used as od) 


أكارع (الجنزیں أو الصَّأن) گوارع 
شاعر يناي متُجَوٌّل السو 


في فرضا وايطاليا بين القرنان 7١‏ و م( 
ضَايَق › ات 5 21 3 
he was fishing in troubled waters‏ 
کان يَصٌطاد في الماء الککں 
may I trouble you to shut the o‏ 
ربوك أن تتكيّم بِقَْل الباب 
ضِيق ١‏ اضُطِراب» فلق ؛ لل .” 


he is asking (looking) for trouble سَیجلب‎ 


trouble, v.t. دن‎ 1. 


على َيه المتاعب رغه هذا 
إذا تأت I shall be in trouble if I am late‏ 
(هن الموِْد) قَسَوْفَ أعاقّب 
he got the girl into trouble‏ 


حى حَمَلَت مِنْه 


ت 


عاشّر الفَتَاةَ حم 
مثيس المتاعب ٠‏ رض 


خسف حو ید حصدر الخلل trouble-shooter‏ 


liver trouble 


trouble-maker 


2-2 2 
troublesome, a. ميعب » مزج‎ 


trunk 
ل وه تطيلة‎ of لد حَسَبِيّة‎ 
ذاتٌ يّدٍ عالية (يستعملها البُستانيون‎ 


trug, 7 


عنصيل حاصل » ق قضِيّة مَس بها .7 truism,‏ 
٤ E‏ ق الواقع truly, adu.‏ 


احص ( اصطلاح 3_2 متم به التسائل yours truly‏ 
الَسْميَةَ عادَة) ؛ طريقة هزلئة مَستعبلها 


لمتكم برلا من وه" ا“ » محسويك (مصر) 
ور َة trump, 7. 1. (at cards); also trump card‏ 
مِن التق الوَايع في ألعاب الوَرّق 


0ُ Alo 


he still has a trump up his sleeve 


fortunately, his father türned up trumps 


نَقَدْ نه مُساعَدّة أبيه على عبر توق 


بو ق راتوا 5( (poet. trumpet)‏ .2 


22 


يوم شفح في الور 
لى إِحْدَى الأوراق الرّاععة 
مدق عَلَيها بإِلْقاء 

وق الزايحة فق الآس الي لَعِبنّه 


the Last Trump 
v.t. د‎ 


he trumped her ace 


a trumped-up charge 
trumpery, 7. © a. dinal شي تأافه ؛ عدم‎ 
54 2 اسان هي‎ 
trumpet, 7. بوقء نفس( أله موسيقية عمأسية)‎ 
3 

ت E‏ 
جار (لضل) 
<o‏ ج گے 
اعلن (خيرا ) »> أذاعهة 
حو رج اميا م2 
قطع طرف الي" » بار 


عصا» هراوة قصيرة 


u.t. & 1: 1. (of an elephant) 

2. (proclaim) 
truncate, v.t. 
truncheon, 2. 
trundle, .لت‎ @ i. ) دَخرح ¢ تد رج (البزميل‎ 


5 م‎ 
trunk, 7. 1. (main part of body) (Cal!) جذع‎ 
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نی يننال مما ۶ 


لا مشي اليَّياتاثٌ التي تمر من 





truckle 
u.t. 1. (convey on trucks, haul) تقل شاحنة‎ 
بال‎ 
6 E, 
خضع ۽ اذعن‎ 


د0 


2 oan 
n. usu. truckÎe-bed  ىذ سّرير معمقص‎ 


س هم 


2. (exchange, bargain); also v.i. 


truckle, v.i. 


o 


لات کن دفعهك حت سّریر عاوی 
مشاكس ک٤‏ دش بره ).1 truculen/t, a. (-ce,‏ 


trudge, v.i. © t.; also n. 


حقیقی -- 


true, a. 


٠‏ یی ٠‏ (صَّدِيق) خلس 


he is a true-born Englishman a ا نه‎ 
2 


ەس £ 5-5 
,اوعیم 

plants grown from seed are not always true 

to type 
البذور جوا سَّلاليّها الاصلية دائمًا‎ 

he was true to his word 2 وف بوَعٌدِه‎ 

ن العهد »> من 
men and true (arch. © leg. 1‏ ا twelve‏ 


جلا كن بخن لون لكين هة عن ١‏ 
سويد لاد والوّلاء 


العشيق الحبوب أو للقي 


بر بِوَعَرِه 


52000 also n. 
true-love, #7. 


adu. 
2 ا" ع8‎ 
his story does not ring true تشو ب آأقواله‎ 
u ع ؟‎ E 
تعُمة من الكزب أو التلفيق‎ 
17.10 as in 
out of true رياب أو ځور جَلدْ ) مرف‎ 
بض الشيء عن الوصضح الصجيح‎ 
U.t. عَدَّل 3 سی‎ 
َل ْح تخ مائلة‎ 


الک ءُ (قطور تمو تحت سلح الأرض) 


true up a wheel 


truffle, 


try 
هدا الك‎ 


موه 5 ال ی ور 


the property is held in trust 


5. (commerc.).  ث ااد نيرق ےک‎ 
a unit trust al حك م‎ 


a2 


وق به القند 522 ui. @t.1.‏ 


أ نكا أن 2 


2. (hope) 
I trust he is not hurt ارو ألا ن قد ا‎ 
trustee, 7. وي « حارس 1 يم وكيل وَقْف‎ 
لوي اموي‎ 


Public Trustee 
trusteeship, 7”. 
ustu, 2. غر ساك 0 راع إى التمّدَ بالأكرين‎ 
trusting, a. سرع التّصَديق أو التَمَةَ + بها يقال‎ 


o 


مُوتوق به 2 تعمد عليه 
َي » مَوْضِعِ ثمَة » يركن إليه 
هين مح امُتيازات خاضة يلسن سلوكه .” 


trustworthy, a. 


trusty, a. 


للحقق 3 الصَدق 3 الحقيقة .” truth,‏ 
صَاوق » صوق truthful, a.‏ 


try, .1ن‎ @ i. 1. (test, experiment with) حوب‎ 


I have Eyer 0 my hand at 
اجرب أعمال الجارة مُطْلَعًا‎ 
لسر ( اة لقياسها‎ 
1 think he’s trying it on (col) أ أنه‎ 
يي ذلك لي د رغ‎ 
اع‎ 
له جرب‎ 


اختباں ( لصيل أو للاعب ا( ).7( a try-out‏ 


he tried on the suit 


he is trying out his new car 
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trunnion 
tree-trunk 


خط رسي في المواصلات 


2. (main line) 


مخابرة يليفوضّة طُوبلة المسافة trunk call‏ 
طرق رسيٰ یربط مدينئئن trunk road‏ 


3. (box for clothes) صندوة ق لأمتّعة المسا فر‎ 
2 a 
4. (proboscis of elephant) طوم الفشثل‎ 0 


a pair of swimming trunks لباس خر للكجال‎ 


5. (pl. garment) 


ص کے کے > ع اوم 2 
مر تدز دَوّران(حول مور افقيّ) .7 trunnion,‏ 


وم 


truss, 7. 1. (SUPPOIT) ( جمالون (صدّسة‎ 


جمالون لتدعيم الكقت roof truss‏ 
جزام الق (surg.)‏ 


Ed 


د جمالون 
(fasten wings of fowl, etc. ; tie up);‏ .2 


also truss up la کت كَجَاحَة لط‎ 


2. (bundle of hay, etc.) 


v.t. 1. (support roof, etc.) 


trust, 7”. 1. (firm belief, faith) َة ئِنَةءإئّمَان‎ 
put (repose) trust in him رم مته فيه‎ 
و ر‎ 


we took it on trust د زععه دون م‎ 


2. (person, thing, confided in) تون َة‎ 
he is our sole trust الى نثق إا فيه‎ 
3. (responsibility) مسق و ليه‎ 


he holds a position of trust ا‎ 
2 غلل ضنا مشر‎ 


و د 3 ان (leg. ©: polit.)‏ .4 


tug 


4. (an underground railway in London) 
ية حريربة تك الأرْض ف ميينة لد‎ 
tuber, ”. دَرَنّة .2 عَسْفُولِ (نبات)‎ 
tubercle, ”. دُرَينَة ¢ حديية ) رة (طٹ)‎ 
tubercular, a. درفي » صاب يِدَاءِ السّلُ.‎ 
الك » النَدَرّن (طبت)‎ 
أنابيب (ين امون أو الاح ال.) .” ,اط‎ 


هو 55 ره 
2 وي ا 
جرس من من جموعة اناس tubular bells‏ 


- 
و 


دخل طرف الشيء ف.. جَمّع .1ت .نه ek,‏ 
he tucked his legs under his chair‏ 
2< ق ر 5 58 
تی رِجْلَيُه تحت كِرْسِيّه 
5 7 8 ت 
عطت الاح the mother tucked the child up‏ 
طفْلها مدّخلة اطراف الغطاء تحت الفراش 


she tucked up her skirt to paddle ثَنَت طرف‎ 


tuberculosis, 7. 


tubular, a. 


E ت‎ r 
تَنُورَتها ومشّت حافية في الماء‎ 
هم < 2 ورر س‎ 
he tucked his shirt in ادحل طرف قّمِيصه المتدل‎ 
. 3 
the children tucked in (col) Jly! JS 
ج ت‎ 4 
نهم وبكهية‎ 
ية ئة (خياطة)‎ 
Zz ص‎ 
. الكحك والحلويات ال‎ 
tuck-shop کان الحلوافي (في المدارس غاليًا)‎ 


n. 1. (in material) 


2. (sl., food) 


Tuesday, r. ` 


يوم الثلاثاء 


خُصَلَدٌ (من الشّكْر)» حَرْمَة (اعشاب) tuft, r.‏ 


و 3 7 
5 بأؤأيات او شا 5 : 
رود بذؤابات و سن ریب تق Ut.‏ 
سے مت 2ے 
جر + سد بعوة tUg, v.t. O1.‏ 
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trying 


af oR 
2. (strain) اتعحب »> اجهل‎ 
قى عِنْدَ‎ 
| حك ولا تَمَادَى في اسْتِثارّقٍ‎ 


عام 


don’t try my patience too far! 
Pp 


3. (investigate judicially) 


4. (attempt) اول‎ 
“1 ا 06 و ب‎ 
I tried to persuade him خاولت إقناعه‎ 


75 
© رس 


رة » تحاولة ؛ نلاث نَقَّط في اليّجِي .” 


3 7 وه‎ 02 e 
trying, a. شاق › جه د » منوب » مزج‎ 


.هوعد ء ملت (لفّظة قر يمة ) tryst, 7. ©" v.i.‏ 


مان اللا ق (بيّن عايثتّين ( trysting-place‏ 


tsar, see ©2527 


و وص ر 0 
ذنابة لسيب مرص النوم tsetse, 7.; also tsetse fly‏ 
ا 


خوض سی tub, 72. I. (wooden vessel)‏ 
حَوْض (حَشْي) لكَسل الملاس 
له من فقي 
E 2‏ . 3 
امماھ وغرصضيوم (على التمرّد مثلا ) 
حَوْضء باق (coll. bath); also bath-tub‏ .2 


wash-tub 


he is a tub-thumper 


3. (coll., old, slow boat) سَفَينةَ قدجة بطيئة‎ 


2 5-5 . ت 
بوق غغعاسي ذو التواءات متعدّدة ‏ .# ,وطخ 
بدن » سمين tubby, a.‏ 


5 7 

شوق اوه ب tube, 7. 1. (long hollow cylinder)‏ 
ەد 0 
نبوية 

ەو م oc‏ 


tube of toothpaste jll أنبوبه مجو ن‎ 


2. (soft metal container) 


3. (anat.) 


قناة (تشريع) 


e 


bronchial tube 


tune 


tuition 
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مَقّاطَة طةداخِلية مل (part of mechanism)‏ .3 دة عنيفة n. 1. (violent pull)‏ 
59 و ەر ووس 1 1 mR‏ اس وده 
زر أو متاح 153 باي بالحائط tumbler switch‏ لعبه شل الحبل tug-of-war‏ 
حنمامة قلا بة (kind of pigeon)‏ .4 سَفِيئّة (towing vessel); also tugboat‏ .2 
و 5 و 7 1 للقطر » سّفينة للحن او لَب 
عتور 0 > مننوج (طت) .2 tumescent,‏ 
tuition, 7.‏ 


2 7 لل‎ 
tummy, 7. (nursery); also tum هعدة » طن‎ 


وَرَم (طبٌ) 


tumour, 7 


صو ونا ء: حل 3 .7 tumult,‏ 


جَلبَة ع اضّطرا 1 ب 
he was aware of the tumult within her‏ 

4F 3 0 8 7 
tumultuous, 4.  فصاع‎ » (اججماع ) صايخب‎ 


“or 


وة صغيرة فَوّق مغيرّة (قرمة) .7 tumulus,‏ 


وملسم (للنديذ) نسم No‏ لترًا 531005 
سَمَك التّون » تن » ثُونا .”7 tuna,‏ 


لم التْرا (بيليطتة الصُلِي الثملية» ,فم 
ن 3 
معان 


مجح ده سمس چ 0 


عر 5 حدبنه 
we had to pay to he tune of £5‏ 


مناك مر ِن 
اجام 


۴ 
he is out of tune with the times إنه لا‎ 


ماي الحَصرَ للتَريث 


دورن (أوتار ألة موسيقية) 


tune, 7. 1. (melody) 


he quickly changed his tune 


2o‏ 5 2ه 


2. (correct pitch, harmony) 


v.t. @1i. 


5 


he tuned the radio in to London ضبط‎ 
دع : 6 مركي وه‎ 
موسر الوّاد دو على مخطة لندن‎ 
he tuned up the motor engine بطل‎ 


مرك السيّارة 


تَعْلِم » تدريس 0 ؛ رتم اتلم 


ونم كرا 6 ولق 
تل 2 شع رقبق من الخرير ”~ tulle,‏ 


tum, see tummy 


tumble, v.i. ©’ t. r. (fall suddenly); als with 
9ء‎ 


م2 


adverbs off, into, out, over_ « و اة‎ 


2 cok 


2 م 0 اوقع .2 أسقط 
القى 
الل بيه ف الفراش من دة التحَب 
ظلل رمه 5 
المريض يتمُلب على فراشِه طوال الليل 
the accident tumbled the passengers out of‏ 
عونا N EIA‏ 


نت ا 


the weary man tumbled into bed 


the sick man tossed and tumbled 


the car 


the wind tumbled her hair u عبنت الخ دشر‎ 


it took him some time to tumble my 
.م‎ 
ما عنينه‎ 


ا 


Sd 
إلا بعد بخد مُرُورٍ بعْضٍ الوفتٽ‎ . 
َد‎ 


»> وفعه 


2-000 سح مس وه 
شقلبة رك بهلوانة (acrobatic feat)‏ .2 


meaning 


2. (perform acrobatic feats) 


n. 1. (fal) 


tumbledown, a. 


el 2‏ 
و 2 على وشك السقوط 
e‏ 4 
کاس» قبح tumbler, 2. :. (drinking glass)‏ 


| البَهْلُوان 


2. (acrobat) 


turn 

وكيل المرا هنات على 
سباق اليل 

2. (in Ireland, peat) شم سو للوقود‎ 


7 ع ب امم 
غطى الأرص بعشب نام v.t. 1. (lay turf)‏ 
ری » ألقى ب 
رونا 
ف مُننَسّف اللَيْل 
منتفخ 5 ورم ؛ (أُسُلوب) طُئان turgid, a.‏ 


turf accountant 


2. (sl., throw out) 


they turfed us out at midnight 


رک (أَثْرا ك) Turk, n.‏ 
نرکا 0 بلاد الك Turkey, n.‏ 


د يك رو 5 أو هدي 2 على سس (عراق)» turkey,‏ 


he strutted about like a turkey-cock 


ors 


اا ما أن وا 
نشبة إك الُركمان ولقتهم 
2 ؛ اللّغة التركيّة 
شام ak‏ 
راحة ل Turkish delight‏ 
لكيه کله كه الوب 
رک 
اصطراب ٠‏ هياج » هرج و مزج 


turn, v.t. © i. 1. (move or cause to move 


Turki, a. @ n. 


Turkish, a. @ n. 


Turkish bath 


Turkish towel 


o 


2 زعفران جِنْديٌ turmeric,‏ 


turmoil, 7. 


round) 2 ار 5 د‎ KN 
he turned his head (round) to look أد ان‎ 


رَأْسَه إلى انلف ليرى (من يناديه) 
> حول لو ك turn your eyes this way!‏ 
إلى هذا الاشّاه ! 
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tuneful 
tuneful, a. الف الم‎ 3 
tungsten, 7. التؤيستن (عنصس فلزي)‎ 


وف nin‏ دونه : 8 
سترة بدلة عسكوية tunic, 7. 1. (uniform coat)‏ 
ا 7 
تسد محزام 
و 
رداء ساي 


قصیں (دُو زام حول الحتص. عادد ) 


2. (woman’s garment) 


م ( سق للمواصلات) .” tunnel,‏ 
حمر ماعب تمر مئلاً) ‏ 1 همه 
سمَك اتون ء تن » ونا ^ tunny,‏ 
نان tuppence, #. (coll.)‏ 


ما تَمَنّهِ شان 


۶ e 


وانت أيضًا 1 ا (رڈ 
المتّهم یچیه س 0 إليه) 
عمامَة ؛ فَبَعَة سائية صَيّتَة 
هاء ) عكر ؛ ؛ (أفكار )می 
تُرَييئّة عدف (هدّسة) 


( باد نه بمحى) تُرييق 
مرك تُرِبدِيُّ تَفاث 


tuppenny, a. (coll.) 


tu quoque (Lat.) 


turban, #۸. 

turbid, a. (-ity, ۸.( ڭڭ‎ 
turbine, 7. 
turbo-, in comb. 


turbo-jet engine 


ود م 


(طائرة مُرَوَدّة) 
مرك زیي نربيي 

ت ور او 

مَك الترس (سمك كير ومنلطح) .”7 turbot,‏ 


Tos 5 
turbul/ent, a. (-ence, 2( صاخب ؛ مصضطر: فى‎ 


turbo-prop(eller} engine 


tureen, 7. 


وعاء ذو غطاء (للوساء)» سَلْطانية 


turf, 7. I. (grass) 
بالعشّب ؛ لق ين الك 3 بة يأعٌشابها وجدُورها‎ 


حَلْبَةِ سباق اليل the turf‏ 


turn 


انْحَطَمْنا ناجية 
اليّمين (عند وصولنا إلى موضع ما) 


كلم 


we turned off to the right 


he turned off the light ا ل‎ 
he turned on the water ق چوا رلماء‎ 


the success of the operation turns on his 


willingness to help جاح‎ EE تو‎ 


المشروع على مَرَى اسّتعداده لمعاويّئنا 
3 
ون عْرْفيّه ء أخروه مها بالقّوّة 


5 sS 


أفرغت she turned out the store-room‏ 
توبات الكرار(عُرفة المؤوزة) لظم ها وتنطيفها 


بوذت ف 


they turned him out of his room 


she was beautifully turned out 
غاية الأنافة والرّشاقة‎ 

please turn out the light الرّجاء إطفاء التو ن‎ 

only a few people turned out for the 

0 6ن کے ر‎ 2 alo 

۳ محضر الإجماع إلا عَدَد قليل meeting‏ 

اء لقح الرس 

215 ّم 

|اشهى 24 
4 00 و ا َه 2 

سَيْءٍ عَلى ماثرام (او على أحسن وجه) 

ر ع َ 
لسوء الحظ (أويلسنه) as it turned out...‏ 


turn out the guard! 


everything turned out well 


ع 


he turned over the engine by hand آدار‎ 


مرك السيّارة بز راع البذء (المإنيفلا- مصر ) 


انْقَلّبت الشّجا رة 


he turned over a new leaf صفین جديدة‎ 1 


the car turned over 


Er 


he turned it over in his mind قلب الامن‎ 


على جميح ووهه ( في َكْرِه) 
he turned over the keys to his suCCESSOr „‏ 


سَاممناتج بم ( المأتب) لَه في التصب 
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this metal is thick enough to turn a bullet 
رس لس ايه و س‎ 

حَدّ أنه جعل الرصاصة رنڈ 
لاکن خم الرا قله the tap won’t turn‏ 


nothing will turn him from his purpose 
أن شه عن عَرْمِ مه شيء‎ 


2. (with adverbs &@ e 


هذا معدن تميك إلى 


los 


کس انامه ؛ رد ت وحهية 
نکر له ؛ د انه رتس turn against‏ 


turn about 


مال ء حادٌ ٠‏ عبر اتحامَه turn aside‏ 
صرقه , أده ۰ طرده ؛ انْصَرَف turn away‏ 
00 وجوه he turned away in disgust‏ 


0 را (من منْظر مع مثلاً ) 
و he turned the beggar away a‏ 
8 سار م م ل مه ٤ e‏ 
٠‏ أو التائل) دون أن يعطيه سينا 
رتد على عقبيّه 4 قَلَب إلى الوراء turn back‏ 
طوی 


e وم‎ 
he turned down his coat collar أعاد ياقة‎ 


مِعُطفه المقُاوبَةِ إلى وَمّعِها الضّجِيح 


turn down 


he turned the gas down فر لَهَب الغان‎ 
سر‎ 2 
he turned down all suggestions ر فض كل‎ 


الامتّراحات التي عرست عليه 
امنا 
(بسَيّارتهم) في طريق جانيّ 
کان يني طرق َدَمَيّهُ he turned in his feet‏ 
نحو الاخ ل ألناء مشيه 


4 وم باع‎ t4 ٤ 
he turned in rather late اوی إلى فراشه متاخرا‎ 


they turned down a side-road 


52000 


535 4. 


her umbrella turned inside out 


الرح طلّتها المفتوحة 


turn 


turn 


ا 

tragedy has turned his brain اطاحت‎ 
ره‎ 8 gr ع ع‎ 3 5 

4. ) زوه‎ give shape to) حرطل ) َة(‎ 

an engine-turned cigarette case غلبة چا‎ 


2 و ه دع قت ومس‎ em, 
(فضية) مشكلة ومرخرفة ف مخرطة معرنية‎ 


رر 


he wrote in well-turned phrases کان‎ 


ل 
١‏ كل 


أسلوبه ممما حَسَن اليك والصِياعَة 
لها كاجلان 
بوق مهما اليون 
ينل حرط الاس 
EE‏ 
أَعْطى بذلته ( أو 
خلته ) للوياط ليقلبها على الوجه الاخر 
وَصَل » جاوز 
جاوز الحمسين بقلل he has turned fifty‏ 


she has a well-turned ankle 


brass turns easily 


5. (reverse) 


he had his suit turned 


6. (reach, pass) 


7. (make use of, employ) انقح اساد‎ 


he can turn his hand to anything 


E 


he turned the opportunity to good account 


اسْتَْلَ الفَرْصة لصالحه أَولِستعَتَه 
طَوّق انف (go round)‏ .8 


the army turned the enemy’s flank قام‎ 
60 9 وخر‎ - 

الشركة التفافي أو تطودق جاني للحدق 

the bus turned the corner ولف الياصض‎ } 

ا ا 

(الأوتوبيس) حول ناصِيّة الطريق 

هو 

I think hé has now turned the corner اط‎ 
أنّ الريض قد تَعَدّك اون ) مَرجَلة للت‎ 

و 

٤ 


له يس 5ه 9< 
احجس بدوحه او دار my head is turning‏ 
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ه. و سم 

بعت بضائح last week‏ 100 ير I turned over‏ 
بلغ ماثة جيه في الأشبو المايني 

م ره واه 

he turned to the right امحه ناحية المن‎ 


the child turned to its mother for comfort 
ف س ی ا‎ 
الَأ الطّفل إل أيه رى رَوْعَهِ‎ 
they turned to with a will 
559 35 ۰ چ‎ 
he turned up his nose at the idea 
رض اليْكُرّة اتناف واسيئكاف‎ 


he turned up his trouser legs تی او: شمر‎ 


مما مو 


طرق ( رجف ) يطلونه 


قلب 
رات رَه (لإغدادها للزّراعة) 
our guests haven’t turned up yet‏ 
ل يَصِلْ يونا بعد 
سحا على 
(الشَّ امود ) يَوْمًا ما 
he is waiting for something to tum up‏ 
إنه ف انيّظار الفرج 


3. (change nature or condition) غل‎ 


the plough turned up the soil 


it will turn up one day 


5 
٠. 


the hot weather has turned the milk Jh) 
5-9 و 5 عد‎ 
الج الحا الخَلِيبَ وخر‎ 
he has turned traitor 


he turned the passage into English 
3 5 5 
ترم القطعة إلى اللغة الاتكليزيّة‎ 
the sight of food turned his stomach 
LUA AS A FES 
قزرت نمسه عرد رؤية الطعام‎ 
ج ا‎ 
| هم م سكي وو‎ 
الثرفية يثية عروں‎ 


promotion has turned his head 


turn 


turnspit 


هذا ( الڻيء) ‘this will serve our turn‏ 
يفي ِالْعْرَض أو سبد الحلحة 


6. (coll., shock, illness) a صَدْعَة ؛ وة‎ 
و‎ 
ع‎ 
the news gave him a nasty turn أصيب‎ 


حك ماه عراس 


بصٌدْمة عَصَبِيةَ سّديدة عِندما سيع اين 


ا في my aunt is having one of her turns‏ 
َع 
خالتي (عَمي ) دَوْرًا من أَدُوارِهَا الهو دة 


ارق » خائن (لفرقته لحؤبه ) 
مام رسي ق 0 أنابيب ل عو 
المياه )ملف تلت بقل الّمام أو قضّه 


turncoat, 7. 


turner, #1. (lathe operator) را ط‎ 
turning, #7. 1. (lathe operation) خراطة‎ 


و 


2. (place where roads meet) iq می طرية‎ 


the second turning on the left تعطث‎ ۱ 


this was the turning-point of his life ۳ 


هذا نَمَطْة مرل فحَياتِه 


لفت ¢ سَلْجَ (نبات) .”7 turnip,‏ 
حارس يعمل غاچ السجن .7 turnkey,‏ 


فَطِيرة دائرتة أو 
صف دائريّة شو ( بالتفاح مثلا ) 
9 کک (volume of business;‏ .2 


س المال ( في القّمارة ) 


turnover, #7. I. (pastry) 


ror 


دورة را labour)‏ 


the company has a high turnover in labour 


ْسَبّة اسٌتّبدال العقال بهذه الشركة عالية 
نَوابة عور بأجْراه:هه) .1 .7 turnpike,‏ 
ريق ارد رباخ 2:549 


آله جه 


نه أوشلمن يردن سكو ورا 


turnspit, 7. 
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turn 


n. 1. (act of turning) ى‎ 


تَغْبّرٌ,» حول 
بم his fortunes took a n for the better‏ 
له الحظ ( بعد رة من المتاعب) 
الحليب على ود رك ال the milk is on the turn‏ 
الح (اى الزر) 
على وك اقول 
امحناءء انثناء 


3. (opportunity, occasion, spell) دۆر‎ 


the tide is on the turn 


2..(bend or curve) 


2 E 


my turn will come! 


the delegates spoke in turn تحدث‎ 


2-6 


المندُوبُون واحدًا بَمْد الر» كل في دور 


0 
ر 


she went hot and cold by turns احسٿ‎ 


he spoke out of turn 


ەر 


بشَمّعْرِيرة ة البرد تارق وى المتوف تارة أخرى 

the shifts worked turn and turn about 
) اشُتَخّل عمال المصّنع بالتَّنَامُب (ف داو ریات‎ 

قام بِدَؤْرَة 


he took a turn at the oars 


أو نوب ِن ازيف 

تو خد عش there are ten turns on the bill‏ 
ذمى ق ہر برناج امو وّعات 

4. (service) خدمة‎ 


2 


one good turn deserves another 


bv 9 ٠. 2‏ 
جزاء المحزوفب رده 


مم 4 


5. (walk, drive, performance) نڙهه فصرة‎ 

he took a turn in the garden خرج‎ 
ع ل د‎ E 
اليمشى قليلا في الحديقة‎ 


o“ 


the car has a fine turn of speed 


هذه الصّيّارة أن ري بسْرْعَة فائمّة 


` he is of a mechanical turn of mind له موهبة‎ 


فِطْرِيّة في دراسة الليكا زيكا 


twentieth 

درس جامعي حاص لطاب أو لِطالِبيّن 2 .” 
تُحيب الوم .”7 tu-whit, tu-whoo,‏ 
6 لِصَوت البُومَة جين صر ) 


بَدْلَّدَ رَثمية للشّهرة ( لمّظ امرنر) .7 tuxedo,‏ 
کلام فارخ ء هُراء » هدر twaddle,‏ 


twain, a. ©’ n. (arch.) .. إثنان 03 ددج من‎ 


لاي دينب 


رة وکر القيثارّة ؛ خُنّة تفت .7 twang,‏ 


تسْمع his voice has a north-country twang‏ 
في نويه امه امز سان شال انكلترا 

رَنّ (وترالقوس) ؛ نمر (أوتارَ العود).: © .:.ه 

رص ء فَرْصَة (لأدن الطِمْلمئلآ) 

رس رحد الل مث 

سيج صوق عُليظ مهد ول لبك ثويد .#1 tweed,‏ 


tweak, 7. 


U.t. 


كانت تَرَتَدى she was wearing her tweeds‏ 
3 2 2 34 6 7 
تايُورًا (سثُرة وتنورة) من قماش التُويد 
سَيْئان 


أو صان لاعسّلنان إلامن التَاحِيّة الامْميّة 
حَادِمَة منزلية صغيرة اين n. (coll.)‏ 


tweedledum and tweedledee, r. 


tweeny, 
tweet, 1. O v.i. ىة فی 4 صوصو‎ 
مِنُقاط صَغير (للشَّعرمَثلاً)‎ 

الثاني عشر 


tweezers, 7.pl. 
twelfth, a. & n. 


يو . اقْتِتاح > هود + the glorious twelfth‏ 
صد ايهو ف انكلترا (۲ آب ‏ أغسطس) 


لَيُلَّد عيد الغطاس Twelfth-night yg)‏ 
ا E‏ لیلاد ) 


ا 


8 . 7 
العشرون 5 535 من عش .۸ © twentieth, a.‏ 


twelve, a. © n. 
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turnstile 
حاجن اض دَوَار عند مسل (مَذَعَب). ,انان‎ 
. المُرْص الدار في النودُوغْراف؛‎ 
صيدية ححمة جين لتحاه قاطرة أوسئارة‎ 

التربنتين 
دّناءَة » بذاءَة » شناعة» خِمَةَ 


turntable, 7 


turpentine, 7.; coll. contr., turps 
turpitude, 7. 


turps, coll. contr. of urpengne 


الاوز (تبرئني أرق ق .7 turquoise,‏ 


مُلَحُْناة ( الع ) 


أو دثابة الى turret, n.‏ 


turtle, n. 


انقَلب القارب the boat turned turtle‏ 
5 ع 
۹ او سوال a turtle-neck sweater‏ 
رقبة عالية صيّقة شه 


turtle-dove, 2. also turtle 0 ر‎ ٤ 1 تر‎ 


ب (من ناي الفيل أوفيلالر ال ).1‏ .« ادبت 
عراك » شار اتشان tussle, 7. © v.i.‏ 
19 مك اكثيفة من الأعشاب النامية .7 tussock,‏ 
يح حبري لظ 2 اللّون 1 tussore,‏ 

tut, 6111-2714. also 20.1. © n. يدل‎ 


على الجر أو الاستهجان أو اللّأنيب 
وصاية (على قاصر) ؛ (قت) رعاية ... 


tutelage, 2. 


قائم دور الوق أولدايك 


tutel/ar, -ary, a. 


را خاي 0 
4 عار خصوصي tutor, 7. 1. (private teacher)‏ 
و 5 : 
هدر س جامعی (university teacher)‏ .2 


مسق ول عن الإشراف اللي على الطالب 
درس (طالِيًا) » عَلّمه 


ية إل العم ۽ تعلمي 


ut. 1. 


tutorial, a. 


twenty 1305 twist 
E: 5 
twenty, a. O n. عشرود‎ he had a twinge of conscience , اح‎ 
بو 0 الصّمير أو يبه 7 1 ر‎ 
twerp, 7. (sI.); also twirp عى > ابل » عبط‎ 35 
1 "7 | twinkle, v.i. ج در ق‎ 
twice, adu. و مرن » ضعف (المقدار)‎ 


ميض ١‏ بَرِيق › تلا ء لان n.‏ 


ف عة عن (.!أمء) in a twinkle‏ 
تالو 2 وعیض 0 ربق .7 twinkling,‏ 


he did it in the twinkling of an eye 
فَعَلَ (ما طُلبَ منه) في عص عَيْن‎ 
twirl, ...ده‎ © i. ) يرم ء أدار 3 تل (شار به مثلاً‎ 
n. وة › حركة دايريّة سريعة‎ 


twirp, see twerp 


o‏ الف 


twist, v.t. © 1. 1. (turn) 
he twisted the two wires together 
جَدَلَ التَلْكَيْن (المعدِنينَ) مَعَا‎ 
his features were twisted with pain 


جه عَلامات الأ انض 


he twisted my arm 


ارْشَميت عل د 
لوی ذراعي 


1:11 have another drink if you twist my arm 


إذا أَصْرَرْتَ فاي سأرب كأسا آكّر 


Ea 


she can twist him round her little 
د و ت ف ا‎ 
هي ان تلعب به أو تله حول خىصرها‎ 
the road twists and turns up the mountain 
5-92 2 0 ا س‎ 
رج الطريق على سطح ا لجنل‎ 


a 
0 


he twisted my words 


١ 


side 
2. (coll., cheat) حع 2 صب عليه‎ 2 


امه 
فة ٤ر‏ ۴ n. I. (act or result of twisting)‏ 


ثلانّة في اشن ساوي سِكّة 


twice three is six 


he is now twice the man he was داد نة‎ 31 
هو‎ 
أو عافية وتضاعف وزنه‎ 
twiddle, v.t. ©1. 


عبس يأصايعه 
أضاع he sat twiddling his thumbs all day‏ 

يَوْمَكُلَه في التََافِه بدلا من العمل الجرّيّ 
٠ 8‏ فتن » عَسْلُوج رنبات) 
هم » قطن » أدرك 
عَسّق (الفَجْر)ء شفّق (الغُروب) .” ٤طعناس‏ 


00 
.امه 


twig, 7. 


٠0.2. & i. (coll) 


the twilight of the Roman Empire 
الإيذان رب الال الاراطوري ية الرومانية‎ 
زس‎ ٤ التخرير الشّمَقيّ‎ 
الام الوَضّع‎ AEE 


twilight sleep 


چ ُي متين ومُصَلّم » توبل فل twill,‏ 
توم (توائم ) .7 twin,‏ 
سَرِيران مُنْرّدان مماثلان twin beds‏ 


مؤْوحَتان من 2 وأحد twin propellers‏ 
بلوزة وسترة من الترد يكو 2 أشائبل twin-set‏ 


- 


أقامٌ روابط فنية متبادلة مع ر 


سن 
دوبارة » مصيصء خبط من لقنب 


.1 دف .0.1 
عديئة أجنسة 0 وضّعَتَ 
twine, 7.‏ 
E‏ إلتنّ حول u.t. i.‏ 


عت ب 


وخُن 34 الى شديد مفايجى» 


twinge, 7. 


typography 
tycoon, 7. ا الال والصَّناعَة (لامه)‎ 07 
tyke, ”. ) إن كلب ؛ وضيع ( لنْظ يقال ازْدراء‎ 
tympanum, 7. الان المتوبيّطة 8 طب الاين‎ 
type, 2. 1: (class, species) فل 3 جن‎ 
000 مثال » نسو ذج‎ 
3. (characters used in printing) عون می‎ 
مد الحروف المطبعيّة‎ 
گی عكلة كاتية‎ 
متش ف قات‎ 
ئلا للقيام ۽ دور‎ 0 
سق له أن أَكَام مرارًا‎ 
رة على ألَة كاتبة‎ EE 
کتب على الطابعة‎ 
آلة كاتبة أو طايعة‎ 


type-setter 
v.t. @ i. 1. (typewrite) 
2. (classify) 


typecast, U.1. 


typescript, 7. 


typewriter, 7.‏ 
ام و ا ران 
يبهو دنل » یی نيمود به typhoid, a. © n.‏ 


لرن ٠‏ إعساء فاخن الین ۸۰ ,دام 


التَّيفُوس 5 شي اينوس .7 typhus,‏ 
مثالي نمو دي typical, a.‏ 


له انطيزِي 
تمدق صرف طق الق الانكليزيٌ العهوم) 
َل 


he is a typical Englishman 


3 صر 3 رمز إلى typify, U.t.‏ 
کاتب (أوكاتبة) على الآلة (أوالطاية) ين 


typographer, 2 


كيس ف القن الما 
ف توم typograph/y, 7. (ical, a.)‏ 
الصّنْحَات ورإعدادهاللطباعة ؛ فن الطباعَة 
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typewrite, v.t. © i. (iN) 





twit 


5+ “o 


he gave the rope a twist û لت الحيل لَه واحدة‎ 
the road was full of twists كر التواء الطَره يق‎ 
التيخ‎ 


د ممه : 
شدوذ عمس (peculiarity, characteristic)‏ :2 


عن قد 


فة من وری 


a twist of tobacco 


he had a strange twist in his character 
و ر و‎ / 
كان في تكوين صصينه شذوذ غريب‎ 
كانت‎ 


his stories had a humorous twist 


587 4 )٧ر‏ کے Ss‏ 
قِصَصه نشي هاي فكهة غير متوقعة 


ره ساخرًا أو مداعبًا 07 twit,‏ 
عبيط 2 أبله ¢ احق n. (coll)‏ 


لحْتلاجَة “حرّكة عَصَبِيَّة twitch, ”. © 0.1. © i.‏ 
محيل زاحف (اعشاب ضارّة ( twitch (grass)‏ 
twitter, 7.‏ 


2 
سفسقك » تغ ريل 


she was all of a twitter (or in a twitter) 


کات ف حالّة اسطراب ولق 


سقشق « عر د .1© u1.‏ 
اثنان ١‏ انان two, 1. & a.‏ 
ذو ڏو وهن ٤‏ ما ف two-faced‏ 


سيارة أوطائرة ذات ممَعَدَئن a two-seater‏ 
متاح كَهْرَياقُ ذو 
تحويلنين ١‏ زران يكيان في فس الصباح 


twofold, a. © adv. 


a two-way switch 


ناق 74 هرد وَج 34 امطاعقة 


twopenny, a. 


4 20 شان 


2 


تافه لا ورن al‏ (عير) twopenny-halfpenny‏ 


ثباراة (جولّف) بين لاعبين 


twosome, 7. 


tyrannical 1307 umbilical 
tyrannical, a. مسي 3 مش 3 اسُتېداری‎ tyre, ”. ) إطار مطاطّ ( لعجلة سيارة ملا‎ 


قليل الخرة 5 بتر( ف مهنبه) tyro, #1.; also tiro‏ 


tzar, see Czar 


ري (من يلاد الجن) 


tzigane, a. &' n. 


tyrannize, v.i. © t. 


. 
ت 


گم مكنا وه ما 
مسنيل 
طَعُيان ء استبداد » جور 


tyranny, #1. 


7 س 3 7ه 0 
ستل 3 طاع 2 طاعية (طغاة) .7 tyrant,‏ 
2 


U 


مخطف فَصْناض (ذوجزام ) 
4 لي ¢ خف 

0 0 ص‎ 
he has ulterior motives  ىرخأ هناك دَوافْع‎ 


ية راء ماله (ولكنه لم نج بها) 


ulster, 7”. 


ulterior, a. 


0 


ultimate, a. &' n. ي 7 اخين‎ 0 
ultimatum, 7. إنذار ناي‎ 
ultimo, ز.ن24‎ contr. ult. من الشَّيْن الماضي‎ 
ultra-, pref. @ in comb. ... (بادكئة صعق) موق‎ 

e 


ازرق لارَوَرْدِيٌ ultramarine, a. @ n.‏ 
(طراز) خر مو 05 وة ultra-modern, a.‏ 
رأَشْكة) وق البنسجيّة ultra-violet, a.‏ 
اون الَلّطة (قائون) vires (La1.)‏ مله 


وَلوّل > زغرد ).7 ulul/ate, v.i. (-ation,‏ 
(تبات) حي الازصرا أن umbelliferous, a.‏ 


مو و 


ن بي د ىه مس 
تون بي مايل إلى لمر 


umber, 2. &' a. - 
burnt umber 
5 2 َه‎ 
umbilical, a. سي ۰ به إلى السرّة‎ 


الحبل السُرَّيٌ ( تسن جح umbilical cord‏ 


6 ر ا 
احرف الحادي والعشرون من الْأَمجِريّة م06 .: U,‏ 


2. (abbreviation) 


غوَاصَة أَلْائِكةَ U-boat‏ 
تخيص يعض فيام U certificate ( lms)‏ 
روء س . وا 
يسح للصّغار والإبار يمُشاهَدَيه 


عرص به 


کي الوجود 
ضرع يني البقرة والشّاة والعئز ) udder, n.‏ 
o‏ رس 2 

نہیں بدن على الالْمئزاز والشُون .+ يطهه 


2. (unpleasant; threatening, dangerous) 
کشع »گړیه‎ 
he is in an ugly mood إِنْه الوم مزاج تكد‎ 


ubiquit/ous, 2. (=¥, 7.) 


ugly, a. 1. (unsightly, not beautiful) 


he is an ugly customer انه شرس و مشأ أكن‎ 


2o0 


مرسوم يضري 0 أ لا يناف ukase, r.‏ 
قيارة ريغال ذات ب اوتا اف 
ف 0 2 رطب ( (.4 ulcer, 7. (-ous,‏ 
قرح تقرح ).7 ulcer/ate, 0.1. & i. (ation,‏ 
الَكَيّلة الناقصة ف يرُميل أو 


ullage, 7.‏ 
إناء يشبّه ممْتلى» بسائل ما 
عَظم الود (تشريم) .# ulna,‏ 


unbalanced 
un-American, a. الف للتّقاليد الأمريكية‎ 
un-American activities 
فشاطات معاد يه للمصايل الامريكية‎ 
unanim/ous, a. (ity, 7.) لجماعي ؛ الإجماع‎ 
رجواب) من > قايلع‎ 
unapproachable, a. »يضعب الوسوا ول ليه‎ 0 
عرزل › غَيْل‎ 


unalterable, a. 


unanswerable, a. 


unarmed, a. 
unarmed combat ساح‎ 5007 0 
غير مطلوب‎ 

0 2 2 04 
نیع » حّصِين »لا يهاچ 


unasked (-for), a. 
unassailable, a 


the minister was in an unassailable position 
كات الوزين في موقن قوچ لاييكن انه‎ 
o ۴ ۱ د‎ 
عبرم‎ ١ متواضح‎ 
مَسُتَّلٌ » بلا ارتباط‎ 
أرب 0 ؟ عن ما وذ ناء‎ 

بعید المنال » لا يدرك 


unassuming, a. 
unattached, a. 

(coll., not married) 
unattainable, a. 
unattended, a. بلاحاشية ؛ (مائدة) بلاخادم‎ 
unavailing, a. عل جد 0 بلا طا ل‎ 


لا مفقّ منه ٠‏ لا مناص منه unavoidable, a.‏ 


غير مدر ل..» جَامِلٌبٍ.. 


unaware, pred. a. 


unawares, adv. 


على غي توقع أو اتټظار 


the blow took (caught) me unawares 
م و‎ 


قر مزن ؛ به 
I think he must be unbalanced‏ 


أظنٌ أنّ يِعَقْلِهِ حل أو ضراب 


unbalanced, a. 
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umbrage 


umbrage, 7.; as in 


احش باسُتياءِ (لتجِةّ لِلنيد ( he took umbrage‏ 
umbrella, #7.‏ 
تقّطْتان على خرن ءِل ران .7 umlaut,‏ 
إل َكب صَوْه الله الأمانية وعم الأضوات 
گم » فيصل (فينزاع) 
1 في الآ » ّم فغاراة e‏ 
عَدَد كين » مَرَات لا تعد 


umpire, 1 


umpteen, 2. )5!.( 
un coll. form of one 
(بادئة يمغى) غل‎ 


لا برف الحجّل, لا يَضْطرِب 


22 


بدُون ضور اوضقف 


un~, pref. 
unabashed, a. 
unabated, a. @ adv. 
عَاجِنْعن » غَيّرقادِر‎ 
(كتاب) غير نص » کامل‎ 
رهس‎ 
منفرد‎ 
2 سس‎ 2 ,ً 
2. (MuUSs.) o6 (عزف) ممرد (علی‌الشان‎ 


unable, a. 
unabridged, a. 


unaccompanied, a. 1. (alone) 


unaccomplished, a. 1. (not carried out) 


f 


جن م م 
عبر مو هو ب (without special ek‏ .2 
جه 9س 
عبن سی unadopted, 4.5 esp. in‏ 


طرق (فِ عديئة سَكبِية) unadopted road‏ 
لا بقع ت صيانة البلَويّة 


(لين) غير لوېل صا ف unadulterated, a.‏ 


his words were unadulterated rubbish 
م یکن کلامه إلا خراءٌ نّا‎ 
unaffected, a. 1. (not concerned or influenced) 
E 


2. (free from affectation) 


uncivil 
72 وو‎ o7 


(وم) مُتواصل › عر 


unbroken, «a. 


رر 


حصان عير مَرْوض 
قبا ميلم بد 
تاي ء. 
الجا لين على الع من نفس الأنسّرة بدُون انتطا 


unbroken horse: 


unbroken record 


unbroken succession to the throne 


کا خلصه من ع عبئه unburden, v.t.‏ 
م يكرد د he readily unburdened himself‏ 
ف البو له بما ف سر 0 ند 


فك أزرار (القَمِيِصٍ شْلاً) unbutton, v.t. & i.‏ 
he is an introvert, he can’t unbutton (coll.)‏ 
0 4 5 . 1 2ت 7 س 
انه انطواي ولهذا لا تُمّكنه الصف ب بدُون كلف 
لاداّ له » بعر ر .4 uncalled-for,‏ 


the severity of his criticism was quite 


uncalled-for 
يكن َناك أي داع لهذا السَنّد القاسي‎ 


(أشوات) رة نينة. 


٠ 


شاد , 

(حَديقة) ل » نا 

مُسْكمِنَ » توصل لابقع 

ا هي م 7 1 : 

ين 

من الكَهُل مَعّرفة عُمْرها بالصَّبّط 

he was somewhat uncertain of himself 

م يکن وامًا بيه كل اليه 

he had an uncertain temper 7 07 

ن مكل زاج ١‏ 


uncanny, a. 
uncared-for, a. 
unceasing, >. 

uncertain, a. (ty, 7.) 


she was a lady of uncertain age 


كد بعُدُع ل ىكريطة uncharted, a.‏ 
5 روح المصِيحيّة غار هنايب unchristian, a.‏ 


(جواب) فل » غير مهدب 


uncivil, a. 
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unbearable 
unbearable, a. لا يمل ؛(مصاحبته) لا طاق‎ 


0 مَفُرُوم 8 (طرد +ق) غيره مطر و ق unbeaten, a.‏ 


unbeknown, adv. ; also unbeknownst (coll.) 


هول . عير مَعْرُوف 

سء عدم الإيمان (باكثب المقئّسَة) . 2 unbelief,‏ 
لا مُصَدّقَ unbelievable, a.‏ 
کافر : ع مون .7 unbeliever,‏ 
4 ور" 

شاك ٤‏ غر مص ی unbelieving, a.‏ 


unbend (pret. © past .م‎ unbent), v.t. 
قوم (الامجناء)‎ 


ر 
6 
2 


استرىق 
کر يداون غه أو رمیات 
ايم ء لا يلين 
(حَصّ الحَفْلَ )لا دعوة 


I. (straighten) 
2. (relax, esp. the mind) 
U.1. و‎ 


unbending, a., usu. fg. 


unbidden, a. 


~~ 


unbind (pret. & past .م‎ unbound), v.1. a 
unblemished, a. لا نو به شامّة‎ 


بلا حياء » بوقاحة 
ولد بعد 


he unbosomed himself to me 


باح في بما في صَدّره 
of unbind‏ .م unbound, pret. 6 past‏ 


unblushing, a. 
unborn, «a. 


unbosom, v.t. 


a. (of book, without a binding) 
مار‎ o كناب یں‎ 
unbounded, a. عر دود › له‎ 


دوم 


ا يمه › لان unbowed, a. ER‏ 
لا چ جماحه unbridled, a.‏ 
صفاكة جاوَّرّت لخد unbridled insolence‏ 


uncultivated 
م‎ 7 3 

2 3 0 
عي فکترٹ 


o, 7‏ ع 4م 
بدون قي أوشرط 


unconcerned, a. 
unconditional, a 


و وم لامر 2 
( لا unconquerable, a.‏ 


م 
يثنا شالع 


unconscionable, a. 


you take an unconscionable time dressing 
نُك تَنْضِين دَهرًا في ازتراء لايك‎ 
unconscious, a. 1. (without sensation) 
عفدي علية 2« في حالّة إغماء اة‎ 
2. (unaware of ) غير واع 2 غافل‎ 
ع مهاو‎ 


3. (unintentiona)  دوصقم او‎ 


غير معد 

دعاية غير فصو دة unconscious humour‏ 
وو ع a or‏ 5 

اللاشعورء اللاوي (عم النمس) n. (psychol.)‏ 


gos جم.‎ 


غر دسشتوری unconstitutional, a‏ 
unconstrained, a.‏ 
uncontrollable, a‏ 
uncork, v.t.‏ 
قَصّل (القاطرة من الممّطُورة مُثلاً) :ين ,هامسمعمه 

عص حَشن ء بليد الیش 
کشت الغطاء عن ؛ اسف 
أماطّ 

رجال الت ط الإّنام عن المؤامرة 

حول اليشيك الس 1 الخرعيره 8 2.2 uncross,‏ 


uncouth, a. 
uncover, v.t. 


the police have uncovered a plot 


سيك غر 2 uncrossed cheque‏ 
0 باليت المد س .7 unction,‏ 
و م ي 
مداهن ٠»‏ مير ا تالف unctuous, a.‏ 
2ه ۶س 


uncultivated, a. 


ردن ؛ غير مهدب 
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unclad 


جرد من اللاإس» عار 2 عُريان unclad, a.‏ 

فَكَ سبك الجزام 03 ای فَيْضّنّه 

(ڃصان) لم يكن يدن الفائزين 
التّلائد الأول في E‏ 


(شي) لم يعن نمه 


unclasp, v.t. 


unclassed, a. 


unclassified, a. 


this information is unclassified 

لامانع من دسر هَّذه المَكُلُومات 

uncle, 7. 1. (father 3 or mother’s brother) 
عَم (أغمام) , کال (أخوا وال › حُؤٌُول)‎ 
2. (aunt’s husband) alld زفح العَنَدَ أو‎ 

3. (familiar name for elderly person) 
يا عي ! ا ینای به الأکر سنا‎ 
Uncle Sam الم سام (ركن للولايات المقّدة)‎ 


الرهو: ناق (لَمْلَة عامّية ) (sl., pawnbroker)‏ .4 


قَزْرء غبرطاهر؛ حم ر unclean, a.‏ 
د PE‏ و 
(سماع) صافية » غر مليرَة بالعيوم unclouded, a.‏ 


a life of unclouded happiness ةJıgَw حياة‎ 


ا 


تیر مرن 

his opinions were $ neolgured by prejudice 
تتأثر آراوه بھری أو تين‎ ' 
غَبْر مرجم ؛ غير مر مُرتاح‎ 
تحايد ؛ غير ملتزم‎ 

o‏ ِء 

ئاڍز »غير مالوف 
غر عاوې » استثناقي 


uncoil, v.i. & 1. 


uncoloured, a. 


uncomfortable, a. 
uncommitted, a. 
uncommon, a. 1. (rare) 


2. (excessive) 


إلى دَرحَة عبر عا دية uncommonly, adu.‏ 
شديد السك بِمَباحٍ نه uncompromising, a.‏ 


undercut 


5. (carrying); as in 


و صَلَت the ship proceeded under sail‏ 
السّفينة ر علتبا ناشِرةٌ قلاعَها 

6. (in) ف‎ 

و ل لفن 

في مل ذه الظروف . 


7. (in a position of subordination to); as 1n 


under such conditions . . 


he studied under the famous professor 


تتَلْمَدَ على يد الأمتتاذ الشّيير 
تت ام ... 


8. (assuming) 


he went under the name of a 
اسم ميث و : عر ف به بان الٽاس‎ 

تي » تان 3 

وطن ضف the under-belly of the Axis‏ 
ق ور لین روما (الححرب العاليّة الناّة) 

عرض يضاعة سيث رأقلّ من 

تلات الطّائرة 


underbid, v.t. 

undercarriage, 7. 
دن‎ e yo ا‎ 

تقاضى سعوًا اقل من المعتاد .:.ت undercharge,‏ 


underclothes, ر.ام.:‎ also underclothing 
موه‎ on u 


ر 


E:‏ تة من الطّلاء 
ییات مال نة 
تیار سمل لقت سطع الماء) .» 


an undercurrent of opposition could be 


ان الشُعور دوجود 
ااه معارض ق للمّاء 


undercut, v.t. 1. (cut away material of) 
2 ه٤‎ 3 5 2 
قط امز الاسشقّل من ثي‎ 
2. (offer lower price than) عر جن عة‎ ۶ 
0 نكن اقا مما عر ع ضَّد ضه منافسق‎ 


undercoat, 7 
undercover, a. 


undercurrent, 


detected 
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uncut 
uncut, a. عير مَقطوع ؛ غير صر ؛ خام‎ 
undated, a. (خطاب) غير مورخ يلا ٿر‎ 


أزَال عن عَيْنْيه الغشاوة 


undaunted, a. 


undeceive, v.t. 


٠. o 04 2 
undecided, a. 1. (not settled) يمرر بعد‎ ١ 
2 دي ص‎ 
2. (uncertain, irresolute) مر دد‎ 


undemonstrative, a. 


e 
ليقي لل مله مكيّنّة ا‎ 


undenominational, a. 
under, prep. 1. (in or to a position lower 
than); also adu. 


1 
they were all living under one roof عاشوا‎ 


جميعًأ في مَل واجلر 
56 ست الشركة 
أَكَنّ من ... 
سا أكون I will be with you in under an hour‏ 
يق الاين ساق زفقل ورا 


3. (supporting, süubject to) 


the company went under 


2. (less than) 


70 


كانت 
اقول روه 
کان 


2 


أ دی الشّاهِد the witness was under oath‏ 
المَينَ (ف انكة) 


the fields were under anon 
ا‎ 
ومزروعه‎ 


he was under the delusion that . 


I am under orders to... 


co 


4. (undergoing, in process of) 


كان الطريق 


the road was under repair 


underprivileged 
هق أسفل) باړز أو ناق‎ 
مانو تا لاط اوقا‎ 


underhung, 2 
underlay, 2 


under/lie (pres. .م‎ -lying, pret. -lay), v.t. 


the considerations underlying this decision 
الإعتبارات التي يَرْتكن عَليها هذا القرار‎ 
0013 0 رض‎ 5 2 
وضع طا عدت ؛ كن‎ 


he underlined his proposals by thumping 


522 


»رن 


underline, v.t. 


س 


کید 1 
تایح مرو » ن رة سمل 
به نَئْص ف الايد العايلة 
المّكُور فما يلي 


2 
25 2 ع 


وض ۽ أاضطعف ؛ قت ف عصّد undermine, v.t.‏ 


اللاندة ّف 


أهَيَيَ اقبزاحانه 


the table 


underling, 7. 
undermanned, a. 


undermentioned, 2 


the confidence of the country has been 


® 


رو ت رمه 
n‏ الي 
تمت ء أسفل 
الطَبَنّه السَمُى 
تاقص التَّخْدِ يّهُ 


undermined 


underneath, adv. &@ prep. 


8 


undernourished, a. 


underpaid, a. 


نال أَجْرًا أقل ماي 
طرق م تمت الخرعند تَقَاطعيهما .7 underpass,‏ 


د سا ا : 0 ٤‏ عرز underpin, v.1.‏ 


underplay, v.1., as 2 

A E‏ ني لد شر ان 
00 سلطاته اونموزه 
(يشلنة) قبيلة الان 
البوّساء » الحدرُومون 


he underplayed his hand 


underpopulated, a. 


underprivileged, a. 
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underdeveloped 
”.  ةَرَِلا قِطَََْمْ ِن داخل ار‎ 
underdeveloped, a. 1. (photog.) 
قص اقيض‎ 
رمش عبر تام الم‎ 
ر طا ر( 7 1 چ‎ 
(طعام ) غَيْر الَو‎ 


0 


2. (of the body) 
3. (of a counlry) 


underdone, a. 


ىو س 
om‏ 2 


م مدره حق قدره 
عَوَض فشا ):7 under-expos/e, v.1. (ure,‏ 
راض للم وكا لبا 


عاف من ع التعزية underfed, a.‏ 


underestimate, v.1. 


az 


اده ضح حت البساط لوقاينه .” underfelt,‏ 


r 


تحت ا لقد مين 


underfoot, adv. 
undergarment, 7. ق من املاس التاجلية‎ 


undergo (pret. underwent, past 2. under- 
... عاف 2 هر فب‎ ECs قا‎ 


gone), v.1. 


اد ع his approach to life underwent‏ 
5 ترت ار للحمياة 
و 


she underwent an operation اریت لها عليه‎ 


undergraduate, 7. ; coll. contr. undergrad 
طالب جام ( م حرج بَعْد)‎ 


underground, adv. & a. عت الاه رض‎ 


underground railway ; also underground, n. 
ك حَد يد ك3 ت ار ص‎ 


underground movement; also under- 
دا ی ا وک کے‎ 
ground, n. E حرکه سره‎ 
المتكومة أو قُوّات الاختلال‎ 
undergrowth, ما کی سَطْح الارد ص ق الأدعال .م‎ 
underhand, adv. &@ a. خف 0 ماک 3 منادع ؟‎ 


ري اة اليد وهي عت مُسْتَوى الع اكريكيت) 


under-production 1313 underwriter 
under-production, 7. ا الإنتاج‎ a. معا طف مع 0 غر قاس ف للعاملة‎ 


understate, v.t. (ment, 7.) 


عبرعن واقح 
الأمر بصورّة م ميف وطاة تاره 
understood, pret. © past p. of understand‏ 
مَمْثّل يدل يھو understudy, 1. © v.t.‏ 
بود اميل الأساءِي ند الحاجة 
undertake ) pret. undertook, past 2. under-‏ 
taken), v.t. @ 1.‏ 


6 95 ¢ 2 ف .. I. (attempt)‏ 
باش »سرح د 


سود ب ... (accept responsibility)‏ .2 
اوق جهن الموّق لاد .^ undertaker,‏ 
ر وع undertaking, 7. 1. (enterprise)‏ 

ود ¢ کنل (guarantee)‏ .2 

3. (funeral management) هيز الوق‎ 


o”‏ کم ءاه ويس 


undertone, 7. 


undertook, pret. of undertake 


ناز ماد کک الع 7 undertow,‏ 

مواج اگين عَلى الال 

قم َءِر .1 undervalu/e, v.t. (-ation,‏ 
شعنت باه ميته ؛ ؛ اتناف 3 نزخ 

E‏ عت الماء 


و 


underwater, 2. 


ملابى داخلیة 


underwear, 7. 


underwent, pret. of undergo 


underworld, 2. 1. (myth.) ( ت ) أبباطين‎ ١ 
ديا الجرمين‎ 
تمد بالدّمْع عند الحاحجَة‎ 
رکیل شرك امین ثري‎ 
(هَد يمرك مح السَّبُرفي ضّمان بُولِيصة التأمين)‎ 


2. (society of criminals) 
underwrite, v.i. 


underwriter, 7. 





مشر وب مسح نوي ي على underproof, a.‏ 
ن الكول أَقَلَ من الكميّة القياستة 


عرض سرا ا ص ن منأفسِيه underquote, v.t.‏ 


تومه 


underrate, v.t. حى مدره‎ ٠ مدره‎ 


وه وضع ل ع تكلمة لار زها underscore, v.t.‏ 


0 رَه 
باع بشن أقل مما باع به عبر 
الجانب السٌَّفْي 

لوقح دناه 

م المألوف 


1 
دول > 


under-secretary, #1. 
undersell, v.t. 
underside, 7. 
undersigned, a. 
undersized, a. 


00 ع 2 کک 
شورة أوجونلة عساسة .7 underskirt,‏ 


understand ( pret. & past .م‎ understood), 


عه 


v.1. @ i. 1. (comprehend) فهم « أدرك‎ 


I was unable to make myself understood 


]؟ تلع أن أو الفكرة توًا تامًا 


my wife and I understand each other very 
3 مر م 31 2 مو‎ 
تمهمتي 5 00 0 ا‎ 
05 تم‎ 5 « 
7e 3 
افهمته‎ 
2 ST 
. بطريق غير هباش انّ‎ 
the verb is understood J قعل الجملد عدو‎ 


well 


2. (infer, assume) 


I gave him to understand that . . . 


6> 


understanding, #. 1. (comprehension) ذا‎ 


2. (agreement) 


اتّناق ٠‏ تناش 
تناها 


we came to an understanding 


I agree on the understanding that . 


وافق على رط أن .. 


4 
ا 


unequalled 


کات د she was in a state of undress‏ 
ثياب المنزل (عندما حضرالصيوف متلا ) 
(رتدف he put on his undress uniform‏ 
الشايط زه العاوي (وليس زي المناسّبات) 
لا داعي له ؛ مرل 


undue, a. 
undul/ate, v.i. (-ation, 7.) موچ 0 نوج‎ 
unduly, adv. بإقراط 4 (َمتََامم) رمن اللانم‎ 
َب » باق » لا ينوت‎ 
unearth, v.t. اكشنّت مايصب العدور عليه‎ 


E 
تقشع منه الأبران‎ 


undying, a. 


unearthly, a. 


I was awakened at an unearthly hour 


م 0ر , هه هه 
أوقلت ق تلك السّاعة اللعينة 


یں قاق ¢ اسُطراب .7 unease,‏ 
قلق › مصضطرد ب › غار مُرتاح uneasy, a.‏ 


لاود بفائدة مالي ).4 uneconomic, 4. (-al,‏ 
لا عِظَةَ ولاعبرة فيه 
عَاظِل (عن العمّل) 
الرطالة 


e 


2 


unedifying, a. 
unemployed, a. 
unemployment, 7. 
unending, a. 
unendurable, a. 
unenlightened, a. ع یف ¢ یں می ن‎ 
تة ر دح وح المغامرة‎ 
(موقف) لا مسد عليه‎ 
ا غير مُسَاويَة‎ ) 


unenterprising, a. 
unenviable, a. 


unequal, a. 


سل و 

he was unequal to the task م ان کنو للمل‎ 

2 4 020007 3 

فد » لا يضاهى , لانظير له unequalled, a.‏ 
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undesirable 


8 or 
undesirable, a. & #. غر مرغوب كيه‎ 


undid, pret. of undo 


ملاس (ضائية) داخليّة (coll.)‏ .أم.: undies,‏ 


undiplomatic, a. 


عير وماد ؛ غيرلائق 


ا برد اناز undischarged bankrupt‏ 


undischarged, a. 


عاص ¢ خارج على اليّظام undisciplined, a.‏ 


لايترّق بين المد والروّى» undiscriminating, a.‏ 


ا 42 


؛ غس مشلح ا ضش undisguised, a.‏ 
عار 58 ب ¥ تذل هده undismayed, a.‏ 
لا جدالَ فيه لم , به 
عادي» لايم يئي 

7 5 
كامل » ع جر‎ 
he gave me his undivided attention 
أولاني اهُقامه اللي‎ 


un/do (pret. -did, past .م‎ -done), v.t. 


undisputed, a. 
undistinguished, a. 


undivided, a. 


1. (unfasten) 


his shoe came undone اسك ر باط جذانه‎ 
o وش‎ 


(لتاصصة) .2 


undoing, 7., as in 
50 


أي الم إلى هلکه 


drink was his undoing 


undone, past .م‎ of undo 


قينا » لا مَك 
يقسي العقل . 


َع ثيابه » خلعها 
ئة اس »نياب الب 


undoubtedly, adv. 


undreamed-of, a. 


undress, v.t. © i. 


n. @ a. 


unguarded 
unflinching, a. صَامِد » لا ير اج 7 لايَرَغْرَع‎ 
slowly the story unfolded القَصّة دروا‎ OG 


unfold, v.t. © i. 


طار ك5 غر متو فع unforeseen, a.‏ 
ووم 

unforgettable, a. لا یلسی‎ 

ر 

(إساءة) لا تقر unforgivable, a.‏ 

قاسى القأب لا س unforgiving, a.‏ 

unfortunate, a. 1. (unlucky) سىء اليل‎ 

او و ا 

يق سف له (regrettable)‏ .2 


unfortunately, adv. 


لسو الل 

لا أساس له من اله unfounded, a.‏ 
يز > مور 

(ممن) غار مطر وف )مههجو ر unfrequented, a.‏ 

سَلَحَ (راهيا أوقَمًا ( طرده unfrock, v.t.‏ 
قم » يجب ؛ غير مقر 
are‏ نو دونه 

(رغْبة) لم حمى 

نتر قراف السك 


unfruitful, a. 
unfulfilled, a. 


unfurl, v.t. & 1. 


e 


<۰ 
۰ 


خرق ؛ غبر ریق 


سے 


ungainly, a. 


ج 9 ور 
(نصره ف ¥ يلق بالمهنٌ بان ungentlemanly, a.‏ 


تكيد المنال un-get-at-able, a.‏ 
غير مهمو ب ungifted, a.‏ 


شير ؛ كاضش» مچ ungodly, a. & n.‏ 
ربط لاتم ١‏ ۷ کک 

جاجد لِلْمَعْروف ٠‏ جود 
¥ أساسٌ له ٤‏ لا ڙر 


ungovernable, a. 
ungrateful, a. 
ungrounded, a. 


2 < 


غير حذر» غاقل › ق عملة unguarded, a.‏ 
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unequivocal 
unequivocal, a. صرح لاا لَبْسَ فيه و: لاإتهام‎ 
صائب »سید » لایعنیلی.‎ 
uneven, a. (سَطم) عيرستو (مزاج ) مُتَكلْب‎ 


دمهء 
م 


يقح يدها عدن 5ك 


unerring, 2. 


uneventful, a. 


ناور .¥ نيل له unexampled, a.‏ 
ممتاز y+‏ غبار عليه unexceptionable, a.‏ 


9 5 


unexceptional, a. 


ا 1 3 unexpected, a. Nd‏ 
١ 0 3 ١‏ دف منهاشيء unexpurgated, a.‏ 
2 يه سا 5 
حّماس) لايفتر ؛ باق 


(صداقة) وطيدة » (صَي) لا يمد 


unfading, a. 


unfailing, a. 


(مُعاملة) غير عاولة› عرمضصمَةَ .م ,معتضصب 
خان ء عدار » یر مخيص unfaithful, a.‏ 


(خطوات)ثابتة » بغير ردد 
فف حل ( الجزام مئلآ) 
تغل ؛ (خَبر) لا یعرف مَضْدَر 


unfaltering, a. 
unfamiliar, a. 
unfasten, v.t. 


unfathered, a. 


ووم 


لاسبر غوره » لا يدراه 
عَم الشّعُور » قاي القَذْب 
( أبدى ارْتاحًا ) خالِضًا 


unfathomable, a. 
unfeeling, a. 
unfeigned, a. 

ری موو 

unfit, a. 1. (not competent t0) .. غر کو ل‎ 

28 .. 2 o 

2. (not suitable /or) لا يصلح للاستعمال‎ 

لاتسمح حالنة الصصية ب (unwell) ٠.0.‏ .3 

لا یکل لا يبال بالنحَب 


ممم 


4 2 اده 5 
,ينبت ريه بعد ) غنل» ساح unfledged, a.‏ 


unflagging, a. 


Unitarian 


union, #.:1. (joining) اتحاد‎ 
union is strength الاشاد ف‎ 


a happy union 


اماد « يقابة 7 ناج 


2. (association) 


the Union 


الولايات ت رة (United States of America)‏ 
المَمْلَكَدْ المْجّدَة 

الحم الرج علا 
لجا الفُقَراء (قَدمًا) (0s. workhouse)‏ .3 


(Great Britain) 


Union Jack 


4. (engin., pipe joint) . ) وص 5 ىلد )0 همندسة‎ 
5. (agreement, harmony) اجام 2 وئام‎ 
unionist, 7. 1. (member of trade union) عاي‎ 


يد لسياسّة (Irish conservative)‏ .2 
اه البرْلَافَ بان بريطانيا وايرلند!ا 


مود 


9 5 م 03 

وحيد » فريد » مطح النظنر unique, a.‏ 
ا وک XE‏ 

تطابق النخمات > اناق تام .7 unison,‏ 


عى خو “ار the choir sang in unison‏ 
الكنيسة الأشودة غناءُ متَآلِمًا 


وة قائمة بذ اتها unit, 7. 1. (entity)‏ 


2 


شرك َتَمْرالأموال ق عِذَّة شركات unit trust‏ 
رتم من ١‏ إلى ٩‏ 


2. (digit less than ten) 


لوم 


وخدة (quantity chosen as standard)‏ .3 
British thermal unit, abbr. B.T.U.‏ 
وحَدَة حراركة بريطانية 
وحدة عسكر َة 
طائُفة مسِيحية تتکں Unitarian, a. @ n.‏ 
9 4 و ف 2 5 
عَقيدة الثالوث ولاقوت السَّمّد المسيح 


4. (military formation) 
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unguent 
unguent, 7. عزهم ¢ دهان 2 مروخ‎ 
E ا‎ e 
unhandy, a. اخرق (ي حَرَكاته) »ارعن‎ 
5 0 3 2 
unhappy, 2. ُکٽئب ؛ دعس ؛ تنْقَصِه الْكَياسَة‎ 
unhealthy, a. ضَارٌ بِالضِحَة ؛ وخم ؛ مَرَضِىئ‎ 


سمح يله قط لال له unheard-of, a.‏ 


اصِيِتَ وة ذ 
ل 6 وقائم ايع 


unhinged, a. 


unhistorical, a. 


س ؛› یں أثيم › unholy, a ee‏ 
the children were EE an unholy row‏ 
لَحُدَث الصّغار هة دص (coll)‏ 
الآذان ٤‏ کانوا ف هرج وح 
(يأد دف « مع معنى ) واجد ¢ وحيد uni-, pref.‏ 
وحيد القن (حصان خراق) .# unicorn,‏ 


مُطرِد الشَّسّق؛ ايساق 
زي رشي ر أوالتّلاميذ للخ) 2 .” 


رشريي) موند زيه الرسی 


unif/y, v.t. (-ication, 7.) 


uniform, a. (-ity, 71.) 


uniformed, a. 
ا 1 2ه‎ 
وحد * دو جد‎ 
unilateral, a تَضْرِيم) عن جاتب واجد‎ J 


7م و هس 32 5 
1 يصيه اذى » 3 س unimpaired, a.‏ 


unimaginative, a 


دودسم 


فوق مِسَّتَوَى الشّيّهات 


unimpeachable, a. 


uninhibited, 2. 


؛ باح 


کرٹ › عبر مهم 


مسر 5 متواصل راطا ا لاع uninterrupted, a.‏ 
ودس o‏ رس 


مء ڪر جڏاب 


uninterested, a. 


uninviting, 2 


unmitigated 
unlike, a. @ prep. ؛ خلا »على تقيض‎ 7 8 


unlikel/y, a. (-ihood, 7.) بعيد اللحقال‎ 


unload, v.1. © i. افرع (حمولة مثلاٌ)‎ 
unload cargo 


.»هت تت 567 يكم 


َر سععر ل برقي أو يدقع unload a gun‏ 


r 
he unloaded his shares 


في البُورْصَة 
ق ّل (الباب) ؛ أباح باليتڙ 


2 ا‎ o 


كن حَلَ 
سىء الطّالِع (يَوْم) مُشْؤُوم 


unmanned, a. 1. (deprived of manly 


قبط همه مله ؛ ؛ خارت تتجماعنّه qualities)‏ 


یں 


o اس‎ 


unlock, v.t. 
unlooked-for, a. 
unloose, v.1.; also unloosen 


unlucky, a. 


7 ت 
(صسفينة) بغار ملاجين (without crew)‏ .2 


و6 » 


(كلمات) ابي » عش مهدي 


unmannerly, a. 
unmarried, a. ا ب » عير م وج‎ 
unmask, v.t. کنن القناع أو أماط اللّذام عن‎ 
e 
لا ثيل له » لانظير له‎ 


Ao 


لمعت له 

لا يلب ذكره 
بتطلود (c0/.) 0l « û‏ ./ض.7 unmentionables,‏ 
وَاضم لا يلع جال شك 


the villain was unmasked 
unmatched, a. 
unmeaning, a. 


unmentionable, a. 


unmindful, a. 
unmistakable, a. 


unmitigated, a. 
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unitary 
ا ر و ف‎ 
unitary, a. لسبه إلى الوحدة > وحدوي‎ 


38 َع ؛ الحد ءاضم 


United Kingdom, abbr. U.K. الگ اده‎ 


` unite, v.t. @ i. ›٬ ود‎ 


United Nations (Organization), abbr. 
U.NلO.)‎ 8 
م وا ماس‎ se 
(هيئة ) الام المجدة‎ 
United States (of America), abbr. U.S.A.) 
الولايات المعيدة (الامريكية)‎ 
unity, 1 ايتّحاد‎ ٠ وَحُدَة‎ 
the (dramatic) unities سْرَجِية‎ ١ لو رات‎ 
عند أَِيْطى ( اليّمان وللكان والفغل)‎ u 
وس‎ 5 
كل‎ ١ عاي ؛ جاع‎ 


universal, a. (-İity, 7.) 


غق التصوه بت العام universal suffrage‏ 

الكون ٤‏ الک“ (فلسفة) .7 universe,‏ 
جامعهة .7 university,‏ 
أشععث 4 رت التياب unkempt, a.‏ 
قاس 2 (معاملة) خَشْنَة unkind, a.‏ 


unknown, a. & adv. 


مول ؛ دوت عليه 
the tomb of the Unknown Soldier‏ 

رج الى امول 

n. الْحَهُول‎ 

3 رياط لمر مثلآً ) 


6 


ل 
( فير ) لا ري على خَميرة 


م نا ؛ إلآاذا 0 


SF a عع‎ 


مي 7 


؛ غير مقف 


unlace, v.1. 
unlearn, v.t. 
unleash, v.t. 


unleavened, a. 


unless, conj. 


اس 


unlettered, a. 


unprovoked 


unparliamentary, a.; usu. in 
جم ومن‎ ou 


غه غير مهد به 
(مِنُطّقة) حالية من السُّكّان 


unparliamentary language 
unpeopled, a. 
unperturbed, a. رعرع‎ i رابط لاش‎ 
فق (النياطّة)ء مَك (اللياكة) ..ه ,هاوس‎ 
unplaced, a. َس من الفائزين التّلاتد الأول‎ 

لايتكن عَرْفها 
َي صلم للب 
یں لیف ؛ مُكوّر 


unplayable, a. 1. (of music) 
2. (of a football pitch) 


unpleasant, a. 


تَرَعَ القاس الكَْرَبان unplug, v.i.‏ 
غير بوب 3 مكروه ).7 unpopular, a. (ity,‏ 
لا سايقّة له unprecedented, a.‏ 


(جرمة) غير متعمدة ‏ .2 unpremeditated,‏ 


unprepared, a. على 03 استعداد‎ 


unpretentious, a.; also unpretending 
لامبادى؟ له‎ 


unprincipled, a. 


« ٠ 0 

(عبارة) ناميه اوخاضِحة unprintable, a.‏ 
o‏ 32000 
عبر ماص ؛ (تصضرف) 

لا يلبق باداب اللهنة 
من تلقاء ذاته 3 عقو ی unprompted, a.‏ 
ممم مه 
معون » مع unprovided, a.‏ 
مركت (الأَرْمَلة) she was left unprovided (for)‏ 

8< وت 0 o‏ 
يدون أن بف لها رَوْحُهِا شيا 


جوم " يسَبقّه استفزاز unprovoked, a.‏ 
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unprofessional, a. 





unmixed 
: * 80 3-7 < 
unmixed, a. خالص » صافي ؛ صرف‎ 


this is not an unmixed blessing 
ا‎ 
~e 
SG لا‎ SW e 
لا مرك اء پکترث‎ 
ا مه‎ 2 7 
unnatural, a. مخالف للطبيعة »شاد ؛ متكلف‎ 


unmoved, a. 


ی ا ا 
ام قاسِيّة على أطفالها an unnatural mother‏ 


(عَاس) على غبر طبيعيّه 


ت 
ot 5‏ ى 


ّمه 
أاوهن عزييمته . اخمد همنه 


unnaturally, adv. 
unnerve, V.. 
unnoticed, a., as in 
ساس‎ 
مَنَ الحدث‎ 
را عا مع مم ة‎ 
+ ٠. 4 2 
دو ناث يلحظه أحد‎ 
unnumbered, a. 1. (not marked with a 
اک‎ o 
لايخمل رقا‎ 


وده وه سه 


لایخد ٠‏ لالخصى 


the event passed unnoticed 


number, not counted) 

2. (countless) 
unobliging, a. يرفص المساعدة‎ ٤ حَدُوم‎ 0 
unobservant, a. Ww عُافل 4 لا براي التو‎ 
unobserved, a. 6: adu. دون أن يلحله أحد‎ 


8 


مُتَوَارٍ عن الأنظار 


unobtrusive, a. 
ا مه >5 م‎ ِِ 
unoccupied, a. ځالوٍ > شاغر »> غي رمشغول‎ 


unofficial, a. 


غير رسي 


بدّون معار صة unopposed, a.‏ 


ار ج عن اعرف والتّقاليد unorthodox, a.‏ 
احرج ( الأميعة) من (المحقائب) unpack, 0.2 &i.‏ 
e‏ 

تقلع افير » قري 


و 
م 


unpalatable, a., usu. fig. 


unparalleled, a. 


742 


unpardonable, a. 


unsaleable 
unrelieved, a. (رتابة) لا فف منها شيء‎ 


م 
ls o?‏ 


لاون 


unremitting, a. 


unrepeatable, a. 


Ju 72 
an unrepeatable offer فر صة لا عوض‎ 
an unrepeatable remark ملاحظة بده‎ 


unrequited, a. رَحَت) غير مبادل‎ 
unreserved, a. 1. (not set aside) j 6 غير‎ 
2. (open, frank) E صرح »> يدون‎ 
(ثِمّة) كاملة‎ 


5 
مر دد 


3. (whole-hearted) 
unresolved, a. 1. (undecided) 
2. (not solved, settled) م يبت فيه بعد‎ 

اضطراب » قَلّق » شَعَّب 

لايم چماځه» ملق 

لايبارى , لايِشّقٌ له غبار ٤‏ 
ا 

فك اوی رشا علنوكًا :© ا 

اق » غير عابلفن 

کاوی› ساکن 2 رابط لاش unruffled, a.‏ 


unrest, 7. 
unrestrained, a. 
unrighteous, a. 
unripe, a. 


unrivalled, a. 


unromantic, a. 


عاص 03 جاخ 2 لا يصاع لظام unruly, a.‏ ` 


رع السّرح عن ھر الجيصان unsaddle, v.i.‏ 


unsaid, a. 


unsal(e)able, a. 
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unqualified 


unqualified, a. 1. (not competent ; NOt 


officially recognized). مُؤّهّل‎ 06 
2. (downright), as 2 
it was an unqualified success حت‎ 


(العَمَلِيَة أو المثلية) جاحًا تامًا . 
لا راء فيه unquestionable, a.‏ 
لا ينا نَع unquestioned, a. 1. (indisputable)‏ 
(مُوافمّة) بدو ن مناقكد (not interrogated)‏ .2 
(طاعة) عَمَيَاء مَطَلَقَّة 


قلق » (رْمن) مُضُْطرِب 


unquestioning, >. 
unquiet, a. O n. 


unquote, v.t. r 
خت كلام فسا بإعلاق عَلامَة الكَضيص‎ 
unravel, v.t. فك (عملاً جُدولاً) ؛ حل (العقَدّة)‎ 


unread, a. 1. (not perused) يقرا بعد‎ ۳ 
2. (ignorant) كليل الاطلاع‎ 

ووم 8 1 
لا يمرا unreadable, a.‏ 


ا 
عابس 


0 حقیض ؛ وهي ).7 unreal, a. (-ity,‏ 
رقص أ وصتروع) غير وأ unrealistic, a.‏ 
عبر معو 0 يالف المنطق unreasonable, a.‏ 
لا يفوم عَلى اسای عِقَق 
لا يسمّطاع اعرف عليه unrecognizable, a.‏ 


unreasoning, a. 


57 3 
َس‎ %4 o 


م يدر حق قذر 0 unrecognized, a.‏ 
لا و ب» لامعو ى عن غیه unregenerate, a.‏ 
1 يسْبقه ندوب أو استعداد unrehearsed, a.‏ 
لا يلين › بلاهوادة 


unrelenting, a. 


و/ررس 2ي 
منقلب» لايعمّد علية ).» (lity,‏ .ه unreliab/1e,‏ 


unsatisfactory 1320 unsporting 
unsatisfactory, a. غر مَْرْض)‎ 6. (not paid) (د ن) : سدد‎ 


unsettling, a. 


(امرأة) عَدِ يمة الأنوثة 4 عن unsexed, a.‏ 
رإيمان) رایع > لا َع unshakable, a.‏ 
مَتسّيث يرأيه أو ِمَوَقَفَه unshaken, a.‏ 
َبْحَلِيق ( الدّقن) 
اَل (سَيفًا) امت مَشَمّق (حْسَاعًا) unsheathe, v.t.‏ 


unshaven, a. 


درخ حمولّة السّفينة أو تما unship, v.t.‏ 
حاف القَّدَ هين ٤‏ (حصان) بلا حدوة unshod, a.‏ 


o‏ مه 


غير هياب 6« ُي 


unshrinking, a. (.عثر)‎ 


بج اثر ٤‏ دعم unsightly, a.‏ 
غَيرْماصن لا مطل تراعة unskilled, a.‏ 
عمّال غل مهرَة unskilled labour‏ 


unsleeping, a. 


كانم اليَقَظَة والانتباه 

عبر اجْمَاعي 2 یں آلو ف unsociable, a.‏ 
(تركية) مرح بها ل حُطْلَب 
سَادُجء بيط › غِنٌّ 
3 عج كبر علد 

ل الل 


لايألو ) جهنا) ۽ َي » لا يصن unsparing, a.‏ 


unsolicited, a. 

unsophisticated, a. 

unsound, a. 
unsound argument 


„of unsound mind 


لا مُوصَف ؛ رّدي* جِدًا 
(كيمة) ل ينطق يها 


unsporting, a. j; also unsportsmanlike 


لا يليق بالوّوح الرَياضِيَة » خالٍ من الشَّهامَة 


unspeakable, a 


unspoken, a. 











ت 
ردي" الطم unsavoury, a. 1. (tasteless)‏ 


افخ » زي“ 
چو ° يت 


2. (offensive) 
7 ت‎ é۶ 

يصب بأذى ) سَالم عن الضرن .4 unscathed,‏ 
04 
مك الكّامُولة 1 unscrew,‏ 
م يرد ف ص (المثيلية متلا ) unscripted, a.‏ 
إلا طمن له unscrupulous, a.‏ 
ق 0 هون سمه أو أو انه a‏ ,112562502216 

2 ت 3 

(خسب) خام ع (طعام ( غرشل unseasoned, a.‏ 


همه 


انزله عن كزة او چ unseat, v..‏ 


unseemly, a. غَئرلائق 2 ا‎ 


َيل مَنْظور 


n. 1. (the spiritual world) 


r e‏ عس 


غیر مر » 
عام العَيْب 


unseen, a. 


2. (passage in examination for unprepared 
أ ج‎ 2 س٣‎ 
نص بلعه أحنبيهة‎ 
يكل للبَريكَمَةَ في الامُقان‎ 
مؤي » إيثاري › غير اناف‎ 
غَبرصاي لِلاستعمال‎ 
أَزْعتّه » أقلق بالّه‎ 
unsettled, past .م‎ © a1. (liable to change) 
َكب 0 مُصْطرِبَة‎ 


3. (having no fixed abode) 


translation) 


unselfish, 2 
unserviceable, a. 


unsettle, v.t. 


unsettled. weather 
2. (restless) 

wu o2 0< 

عان مون 

<0 9 و 7 

عار م هور ل (not permanently populated)‏ .4 


لم يبت فيه بعد (not decided)‏ .5 


untrue 
(شلب) برشتي ؛ ريحْنّك‎ 
لايُمْكن الدّفاع عن لاسّئد له‎ 


untempered, a. 
untenable, a. 


untenanted, a. 


(مزل) يوج بعد 


0 لا يقبا العمًا unthinkable, a.‏ 
غافل »( ف لَدَملّة ) سَهُو unthinking, a.‏ 


غر مراع لعو ر الالخّر دن unthoughtful, a.‏ 
o‏ ويد بض ع flees‏ 
کیل توح وتر 
(خجرة ) اة > (علانس) تة untidy, a.‏ 
حل أو فك (عمّرَة) 


کی اك أن 


unthought-of, a. 


untie, V.t. 
until, prep. © conj. 
untimely, a. 
untiring, a. 
unto, prep. (arch.) 
untold, a. 1. (not narrated) 
ا ار‎ 
untouchable, a. © n. لا يمسن .2 هوق التّنّد؛‎ 
بوذ (أحد أفراد الطَّمَة ادا بالهند)‎ 
untoward, a. غر لاق 2 (ظروف) عبر مواتية‎ 
علق ا‎ 
ليل الآسّفار‎ 


2. (beyond number) 


untrammelled, a. 


untravelled, a. 


untried, a. 1. (not attempted) 


ل مرب بعد 
غىّء غَيْرنحنّك 


> و 


غير مَطْرُوق: مَك قَدَم 
طمن » ( بيك ها هاون 


كاذب 0 غير ميم 


2. (inexperienced) 
untrodden, a. 
untroubled, a. 


untrue, a. 1. (false) 
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unstable 


o2 


نمب 3 رعرع 5 غير تقر unstable, a.‏ 


¥ شوه شائبة › اس اة unstained, a.‏ 


unsteady, a 


unstick, v.i. 


the deal came unstuck (s/.) فسات السَّة‎ 
unstinted, a. رثناع) لا د له‎ 


111156010 0. . 


unstrap, v.t. 


مَك (ربان - 55 


unstressed, a. 1. (not subjected to stress) _‏ 
(نْمّلَة في موضوع) ل يُوَكّد عليها الكاتب 
(not pronounced with stress)‏ .2 
(مَفْطْع ) خالٍ من الت 
06 ر مق ف أعصابه 


unstrung, a. 


unstuck, see unstick 
7 
ده "راس‎ 


طسيّ ؛ رهگ صح » غير مكلف unstudied, a.‏ 
ا دليل 
غر بر مناسب .¥ يفي عرض 


كن ری 


unsubstantiated, a. 
unsuitable, > 


unsuited, a. 


سمعة) لا 3 تسويها سشائية unsullied, a.‏ 
0 به الذكراء .2 unsung,‏ 
غر وائ سیه 0 غير متيئّن da.‏ 11 


نه غس واثق he is unsure of his ground‏ 
مِن أنّ أقواله قامة. على أساس سَلِم 

۷ مامه حك غار مراب .2 unsuspecting,‏ 

فك ) اليوط المقشابكة مثلاآً) .0.1 untangle,‏ 

untarnished, تلوف (سُععَنه) 2 2 الضسحة.ه‎ ٣ 


unswerving, a. 


up 
unwept, 2 غيل مَرْقي ¢ غير منک عليه‎ 
unwieldy, a. صعب الاستعمال ل للد لله وجسامته‎ 


unwilling, a. 


رافض ( للتعاون أو المساعدّة) 


unwind (pret. © past .م‎ unwound), v.t. © i. 
۱ فك ( الماد مثل) ؛ هَدَا‎ 


2 o 


unwise, 2. غر‎ 


غيل مزعو ب فيك unwished (-for), a.‏ 


ع غ فيك 2 يلا قر .> unwitting,‏ 
0 ادف 2 08 عاوی unwonted, a.‏ 
لا يهم بالمادئات 
لامَتَتّحِقٌ 


لايليق 


(سا ع( عار ميلو عه unwound, a. (not wound)‏ 


unworldly, a. 
2. (discreditable) 


pret. & past .م‎ of unwind 
عر مَكُتُوب » عر مون‎ 
قائون غر مكتوب‎ 


aa” 


مُتَنَيَثْ مومه لا يا ررح 


unwritten, 2. 
unwritten law 

unyielding, a. 

up, adv. 1. (in orto a highêr place) دو وق‎ j 
he is up at Oxford هو طالب جامعة اف رد‎ 


he is up before the judge tomorrow 


0 أمام التاضي غدًا 


he was up before seven - استيفّظ قبل التابعة‎ 
gak 
up for sale معر وص ر‎ 


he is up from the country 


قرم من 5 
في داخل البلا 


up-country, a. © adv. 


he went up in the air (s/.) 


ساط غيظًا 


جن جنوه 4 ارت عا اا 
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unworthy, a. I. (not deserving) 








untruth 


ځائن » غر وف (unfaithful)‏ .2 . 


3. (deviating from correct ا‎ 


ك ص 


untruth, 7”. a: 5 زدف‎ 2 00 


unturned, a., esp. in 


2001 ol. ع اس‎ 
he left no stone unturned اقام الدنياوا أُفُعدها‎ 
untutored, a 


بى مومع 
جَاهل 0 غار متف ؛ ساج 


unused, a. 1. (not made use of) ان مستعمل‎ 


جه قوسم 


غر متعود على (20 (unaccustomed‏ .2 


عبر عاد »> نادد unusual, a.‏ 
¥ تو ضع ل عن الوصف unutterable, a.‏ 
دون تزويق أ تميق (ي2) .4 uv ar ns,‏ 
أماط 0 ذا ِ اليّتآن i.‏ 2 .نه unveil,‏ 
E‏ 


unvoiced, a. 1. (not expressed aloud) ضامت‎ 


3 عر ل 


unversed, a. 


(صوت) موموس 3 غ هور (phon.)‏ .2 


unwarrantable, a.; also unwarranted 
داعي له » (وقاحة) يلا عبر‎ ¥ 
غافل » قليل الحَيّطة ؛ مهو‎ 
عَسَ مَعْسُول ؛ قلي ل الاعْيّسال‎ 
الرّعاع ›العَوغاء‎ 


مه 


صامد » لا يازعزع 


لا يَسْلَح للازتداء 


unwearied, a.; also unwearying 


unwary, a. 

unwashed, a. 

the great unwashed 
unwavering, a 
unwearable, a 

ا 

E 

د روب 

جم Aor‏ عر ايت 

عس مرغوب فيه ا ومر خب unwelcome, 2١ dı‏ 

2 دي ص‎ Ry 

مربضص »2 هنو : عَِك الصحخة 


unwell, a. 


up 1323 upholsterer 
well up in the lead الحصان) في الطليعة‎ ( prep. إلى فو ق‎ 
he is well up in his subject نه متيكن من‎ we travelled up hill and down dale 


سَاكْرنا في طول البلاد وعرضها 


مط 


مقرية من ق نس الشّارع up the road‏ 


دع 
ميمه إل أعلى a.‏ 
انه محام he is an up-and-coming barrister‏ 


نايثى؛ يشنَظر له مسل باهر 


القطار الذّاهِب إلى العاصِمّة up train‏ 
حش »(فترة ) سَعادة n.‏ 


we have all had our ups and downs 
ع ما و‎ 34 
لقد ذفناجميعًا حُلْوَ للتياة ومُرها‎ 
ما اقول‎ 


ا 
ع 3 


this is on the up-and-up (coll.) 


u.i. (coll.), as in 


SE, 

وكاة قال . he upped and said...‏ 
عنفاء وخ دقسوة upbraid, v.t.‏ 
تسم ء كرسة .”7 upbringing,‏ 


قا (الرميل مث( على قاعدته up-end, v.t.‏ 


رَف ء ر (دَرَجَنُه) 
صاعِدًا إلى أعلى التَّنَ 


يج r‏ ووه 


عمل شاق يتطلب حا زارا an uphill task‏ 


up-grade, v.t. 
upheaval, 7”. 
uphill, adv. © a. 
volo ا ا ت‎ 
uphold, v.ı. سات ء ایر ؛ استصوب‎ 


the court upheld the earlier decision 7 
أيدت الحكمة القرار السَابق‎ 
upholster, v.1. اد 8 رود بالستاش واليسّط‎ 


well upholstered (coll.) E 03 سین‎ 


2س 27 
مجر المغرو شات .1۸ upholsterer,‏ 





او 


مَوُضُوعه كل امَك 
لمي اعمال ! 


up the workers ! 


2. (with .كات‎ along) 


رك إلى الأمام !2 . 


move up! 


he walked up and down 
0 م 24 ع‎ 
ذرع الحر وه جیه و ذهانا‎ 
3. (usu. with vubs., denoting approach or 


contact) 


l0‏ ر 


he came up to me and said . . اقرب متي وقال‎ 


he found himself up against it وَحَد سه‎ 
ی بنك م‎ 
ورد طة او عازق‎ 3 
4. (usu. with vubs., denoting completion or 
expiry) 
0 3 و‎ 
eat it up! ١ کل ( الطعام ) كله‎ 
5. (coll., amiss) 
what’s up? اذا حدّث ؟‎ 
6. with prep. to, as follows: 
I will back him up to the limit 
ر 8م س‎ 
ساق نذه إلى أقصى حد‎ 


I am in it up to my neck 


عضر 59 (من) َحْرَثْ (طران) .2 up-t0-da†e,‏ 
حى الوقّت الحاضص up to the present‏ 
الأمّر ِن شاه هو 
هل أت عالت سمح ب.. 112 do you feel up to‏ 


it’s up to him 


و َك 
آنه يضمن شر he is up to no good‏ 


EES 


what are you up to? 


upward 


2. (remove from place of residence) 


ەر 


أَخْرجه من مَقَرَه » أيعدّه عند 


3. (get rid of) اسا صل اده‎ 


upset (pret. © past ,م‎ upset), v.t. 


1. (overturn); 2/50 


my plans were upset 


2. (disturb) ع : اقل کک‎ 
the news upset him عه ال‎ 
the food upset him اشطربت عه بهذا الال‎ 

اصٌطراب (نْسَيّ أو مَعِدِيّ) 0 كدر n.‏ 


تة 2 ما تمن عله الأمْر» اللحاصل .7 upshot,‏ 
E‏ على عقب upside-down, adv. & a.‏ 
we found the room turned upside-down‏ 
جدنا الخد فة معاون 1 راسا على عقب 

ئى مور ارح 


ور 


00 3-7 و Ce‏ 
متغطرس» متعال 2 شاف نفسه a. (coll.)‏ 


ماه 


upstage, adv. 


في الط بق الأعلى 


upstairs, adv. @ a. 


upstanding, a. 


في وصح قاتم ؛ معاف 


ہر 


5 ا 
حريث يعمه + دي 


صد د نار اشد 
اناضة (سياسئة) ؛ بان 


upstart, 7. @ a. 
upstream, adv. @ a. َم ليح‎ 
upsurge, 7. 


uptake, 7., as in 
he was quick on the uptake یم الموقيم‎ 
e 5 
الوب‎ 
ا على عتب عقب‎ 


530 


ا 0 مه إلى أعلى 


upturn, v.t. 


upward, a. 
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upholstery 


0 
7 


جرقة اليد ؛ لوازم اليد 


upholstery, 7. 


صيانة 2 عناية ؛ نَمَقَات ري 7 upkeep,‏ 
خد » مرف upland, 7. (usu. pl.) & a.‏ 


uplift, v.t. 


رفح الوح 55 أنش 
رفح ٤‏ هوض ٤‏ اض (دلمَعَّرٍبا ٿ) n.‏ 


على , قوق عند 2 حن upon, prep.‏ 
العُلُويٌ u‏ الأعلى upper, a.‏ 


f‏ كك اسن 
طبه الارشتئراءليّة 
مجلس اللو ردات 0 السّيوخ the Upper House‏ 
وه الحذاء الجزء الأعلى منه n.‏ 


the upper crust 


لا يلك شروو ئى he is on his uppers (coll.)‏ 
تقير 0 نه فقير معدم 
الأعلى 3 الاشی uppermost, a. @ adv.‏ 


the holiday was uppermost in his mind 


لت وَكْرةِ العُطَلة لن الأكّرَ ِن اضَمَايه 


gos 


انمه ق المتماءء شايف فسه uppish, a. (coll.)‏ 


upright, 2. 1. (erect, vertical); also adv. 


20 > نودي » مدنّصب 
بيانو عادي (بأوتارعَنوة) upright piano‏ 


(رخل) مسقم 2 تزيه (honest)‏ .2 
دعامة قَاجمة (في البناء) 7 


uprising, 7. 


GE 
فسة › مرد »› عصان‎ 


35 . 


م 0 صقب » ضوَّضاء» صجة .7 uproar,‏ 
(حقلة) صاخبة 9 هة خلچلّة . “uproarious, a‏ 


ص 


upMot, U1. 1. (tear up by the roots) اقتلع‎ 


(تَبِانًا من جُذُوره )» اسْتَأصَل حف 0 


uranium 1325 usually 
1 54 م‎ 5 f2 n. 
adv. ; also upwards إلى أعلى ؛ فصاعدا‎ | usage, 7. 1. (treatment) استعمال ؛ معاملة‎ 


2. (customary practice) الاستحال الشايْح‎ 


_ use, 7. 1. (using, employment) 


e 


I have no use for him لا معي ف سء‎ 


ل تعد إځدڌى he lost the use of a leg‏ 
رِعِلَيْه قادرة على المركة 
لته سَتَغِلني 
مائدة » مقّصد › هَدف وممننام ,تصلوم) .2 
لري الم قُتيلاً 
اسم ٠‏ اشتعمل 
8 1 
اسُتهلك 


he is making use of me 


it’s no use talking 
u.t. 1. (employ) 
2. (treat) 


3. (consume); also use up 


4. (past p. only, accustom) اعتاد‎ 
سے‎ 
he’s not used to it م يالف ذلك‎ 


v.i. (past only, be accustomed) 


ا ت o‏ 
کان سکن هنا من قبل he used to live here‏ 


58 0 09 
ناح ؛ مفيد › صا useful, a.‏ 
لا تمع ١ه‏ فيه » غاں مقيد useless, a.‏ 

ك وى 
تفع من » مُشتشمل , مسيم 7 user,‏ 
1 ت 2 
قَادّه إك المكان المخصص؛ فشن ب ...> usher,‏ 


حاجب (الحكمة) ؛ غريت » متم n.‏ 
قتا م خرص رسك رواد الما و .7 usherette,‏ 


عَادِ يي ٠اعتيادى‏ معاد مالو usual, a.‏ 
سیں العمل كالمعتاد business as usual‏ 
دة 4 غاليًا usually, adv.‏ 








upwards of twenty عرو نو َف‎ 


معدن اليورانيوم .7 uranium,‏ 


د 


أورا نوس (كوكب سيار ( .7 Uranus,‏ 
مَدَفِ يبه إلى المدينة urban, a.‏ 


دَمث ٠‏ رَقيق ا لجاب 
مَدَّنَ ( الزيف) 
ولد شتی أو شَّيْطان 
كن أولاد الشّوَاوع 
اللّخذ الَرْد يه 


urban/e, a. (ity, 2.( 
urbaniz/e, v.t. (-ation, 7.) 
urchin, 2. 
street urchin 
Urdu, r. 


urge, v.t. 1. (impel); usu. urge on, urge 


ڪٿ » حفر » دقع 
تَوْسّل إليه » الم ممه 
حت دعا إلى 


forward 
2. (entreat) 
3. (advocate) 
4 رَعْبَةَ مُلِكَة (في القيام يعَمَلٍ ما)‎ 


(أمّر) عاجل » ماش 


urg/ent, a. (-ency, 7.) 


بول . لحاميض) اليوريك uric, a‏ 
منوا لد .7 urinal,‏ 


بال ؛ مول 
البَؤل ؛ (القناة) البولية urin/e, 7. (-ary, a.)‏ 
قَارُورَة » جَرّة (جَمِيلة السكل) 
قارو رة ليِنْظ رماد الم 

علاية كبيرة للشاي (فِ المتاهي) 


urin/ate, v.i. (-ation, 7.) 


urn, 7. 


funeral urn 


tea-urn 
1 سس‎ 7 520 les 
ursine, a. دي‎ ١ نسَية إلى الرّبٌ‎ 


8 


us, obj. case of pron. we 


vacation 


. O 
utiliz/e, v.t. (-ation, 7.) استحمل ؛ إفادة‎ 
وو‎ 7 0 
utmost, a. افصى › مسهى‎ 


غَاية مايُيكن ؛ (بَزَل) فُصارى (جهده) .” 
الور بيا 3 المرينة الفاضلة utopi/a, 7. (-an, a.)‏ 
ملق ٤‏ تام 0 كامل 


utter, a. 
ا چ ر‎ 

نطق » فاه أو نف 5 .. 
نطق » قاه او o‏ ب U.‏ 

ج 5 4 لود 00 

نطق › تعبير (عن اللشاعر utterance, 7. ( li‏ 
الأقْصّى مدي uttermost, a. & n.‏ 


لَهاة الحلق ؛ هوي 


رط في العف برجن 


uvula, 7. (=F, a.) 


uxoriOous, a. 
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usurer 
مُراب (يْقّرِض بالرّبا الفاجيش)‎ 
© اعتصتب رشا ًا الي‎ 


usurer, 7. 


usurp, 2.2. ©1. 


م : ( اللطة مثلاً ) 


usurper, 7. 


usury, 7. 


الرّما (الفاحش) 
أُدَاَ لد 0 إناء ٠‏ وعاء 


utensil, 7. 


uter/us, 7. (ine, a.) 


الرج ( تتريع) 
( للذهَب) التي (فلسنة) 


„ 202 


ES 


قلع y1‏ كنات التي 2 له utility furniture‏ 
بكتيا تكيرة لبق مُواصّنات ميل" 


َد المرافق العامة 


utilitarian, a. 


utility, ”. 


public utility 


V 


vac, coll. contr. of vacation, n. (2) 
فراع 7 ۰ أ‎ 
رطيفة خالية‎ 


vacancy, 7. 1. (emptiness) 
2. (unoccupied post) 


فارخ » خال » شار 


vacant, ©. 


he looked at us with a vacant expression 


نظر إِلَيْنا نظرة مُلْهاء 
مرل خالر 
مقروض للب وتمكن عله 
على (مزلا مكلأ) 

لاء 


ces, 


عطلة 


a house with vacant possession 
ق الحال‎ 


vacate, v.i. 
vacation, 72. 1. (act of vacating) 


2. (holiday, esp. univ. & leg.) 


العطلة الصّيفيّة التي the long vacation‏ 
تاق فيها الجايعات والمدارس الحا 








الحرف الثاني والعشّرون من V, 1. (letter)‏ 
الأمجديّة الانيزكة 


2. (Rom. num. = 5) في الأرقام الرُوماشة‎ o 


3. (abbr.) 
V-1 @ V-2 , ف۱ و ف ؟ (طرازان من‎ 
الصوارخ التى استعملها الآلان فى المرب‎ 


العالمية الثانية ) 
يوم انسار لخُلناء في المرب العاليّة الثاني :رمه ۷ 
وم الاحتفال باتصار الحلفاء على 
لد ف أوروبًا (۸ مابو-آيار:1545) 
يوم الاشتمال ٻانتهاء ارب العاليّة day‏ [۷ 
١‏ الثّانية ١6)‏ أشطسٍ داب )۱٩٤٥‏ 
علامة اشر (بنَتم سبي 
السّبابة والوسعلى على شكل ۷ ) 


VE day 


V sign 


valet 
بال » فال‎ 
his efforts were in vain ا5ت مُحاولاته بِالفَفَّلُ‎ 
أَجْوّف » باطل‎ 

عُرور باظِل 


thou shalt not take the name of the Lord thy 


vain, a. 1. (useless) 


2. (empty) 


vain boasting 


God in vain 
لا تمق بام الت لهك باطلاً (من الوصايا العَذْر)‎ 


مغر ور»› ماه (conceited)‏ .3 
تنا 2 عمالها she is vain of her appearance‏ 
سِتارَة صَهِيرة بأعلى النَافِدّة أو 
الكرسس بها كشكشَة (مصر) أو نيا ت (عراق) 
َا ( أودِية - وذيان) 

وّداعًا 3 الداع 
یمات الداع 


vainglor/ious, a. (=¥; 7.) 


valance, 2. 


vale, n. 

vale, int. © n. 

valediction, n. 1. (saying farewell) 
2. (words used) 

تَوْدِدعي » سب ة إلى الداع 

حَمُلَةَ اوداع عنام العام الجامِي (ك.ن) .» 


valedictory, a. 


سر 2ء ره ان cO‏ ۴ 
التكافق » وحذه valence (valency), 2. J‏ 
الاد الات (كميام) 


خیب ؛ حبدبة valentine, 2. 1. (sweetheart)‏ 


بطاقة غَرامِيّة عمل من التَؤقيع (missive)‏ .2 
يُتَبادلها العشّاق يوم ۷ فبراس ‏ شباط 
ية اله (عَقَّار لملا القلْب) .» هدنام 


2 


خاو 


valet, 7”. : also valet de chambre 
خاض یی ملاس سَيّده‎ 

NE 2 چ ر‎ EEE 

نظف وکری ملاس (نرلاء, اشرق ) 


U.t. 





vaccinate 


ترَدّد نا رح ).7 vacill/ate, 2.71. (-ation,‏ 


فر اع 0 بلاآهة .7 vacuity,‏ 
( نظرة ( بلْهاء بلا مع vacuous, a.‏ 


قراغ 
اترك الطببعة nature abhors a vacuum‏ 


ora 


راغا إلا وسْعَلَئه 


vacuum, 7. 1. (empty space) 


قراغ (من الهواء) (space emptied of air)‏ .2 
کج عل اريخ الكواف vacuum brake‏ 
vacuum cleaner; also vacuum (coll.)‏ 
يرموس لمل حرارة السّوائل) ۸ء مسح 

v.t. (coll., clean by vacuum cleaner) 

كش (غرفة) باليكشة الكَدرائة 
كليل لحب ) ف موضوع vade-mecum, 7. (le‏ 
مشرد › أفاق ‏ صُعُلوكَ .« :© .ه vagabond,‏ 
رة »شود (الأزياء مثلاً ) 
المقُبل ( طب ) 
مشرد : ره 
مُتَسَهُم يعيش على التّّوّك 3 
بهم » غايض » غير وان 
ادف فكزة 


كان جوابه مُبهَمًا 


vagary, 1. 
vagin/a, ”. (-al, a.) 


vagr/ant, a. (-ancy, 7.) 


vague, a. 


I haven’t the vaguest idea 


his answer was vague 


vampire 


he gave the note its full value خط‎ 
(عازف الكمان مثلاً ) المد ميا‎ 
find the value of X in this equation 
أوٌّحِدٌ قمة س ف هذه المحاد ل‎ 
لتم الأخلاقية‎ 


ethical values 


EA‏ ر 
ن « سكن © (estimate worth Of)‏ .1 .0.2 


ص ااه ou‏ 
قذره حق التئدس (regard highly)‏ .2 

لا 7 ت رس 
إنه صددى عزين لذي he is a valued friend‏ 
تافه > لارقمة لهء لا نح كيه valueless, a.‏ 


و 


(حَبير) ممن 
مام 


أ 


valuer, 7. 


valve, 2. 1. (mech. device) 


مام ١‏ القَلْب) (anat.)‏ .2 
مام الرّادبى 2 0001 (radio)‏ .3 
صماعي » هّن بصمامات ۰ valvular, a.‏ 


اعد ء اشهيب 
وجه الجذاء 
رَفْعَه (يليذاء غالبًا) 


vamo(o)se, v.i. (U.S. sl.) 
vamp, #1. 1. (part of shoe) 
2. (patch) 


3. (improvised accompaniment) عرف‎ 


eo? wn. و‎ 


عا RIN my‏ 27 
موسبفي مر جل يلصاحبه (مغنٍ مثلا ) 
تناح 3 حو ب (sl., predatory woman)‏ .4 


v.t. 1. (repair, renovate); also vamp up 
Gly 2 Tok ك‎ 
2. (improvise accompaniment); also v.i. 
I و كه 7 ساس ب ع ين‎ ١2ودم‎ “ao 
انتجل عزنا موسِيقمًا لمصاحبّة مُعْن ملا‎ 


3. (sl. of a woman, flirt audaciously) ; 
l4 4 


شح حاف يقال اه يرك 
مره وبول لامتصاص دهاء الناين 


also u.1. 


vampire, #7. 
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valetudinarian 


مع الضِكّة ¢ .7 © valetudinarian, a.‏ 
2 م 
من يبالخ في تمر یں خطورة مره 
قاعة وَلاتم في فَصّر الإله .7 Valhalla,‏ 
الاشكتدينا في أودين لأرواح الأبطال 
8 5 32 
صِتْدِيد . بال . جاع 
E‏ 
سارى المقعول 
ل يكن الوَّوَاجِ the marriage was not valid‏ 


را 


valiant, a. 
valid, a. 1. (sound) 


2. (leg.) 


رمم عدم 5ه نه 
صادق على . قر شرعتة 55 


validate, v.t. 


َرْعِية 5 سَربان المنعول ل .7 validity,‏ 

حقيبة سر 0 َة ملاس 2 valise,‏ 
عر 06 2 5 

إِحْدَى الفتيات الاسطى رات .# valkyrie,‏ 


ا ع “همه م ع2 م عم 1 
اللا قن بعرت من يصرع من آبطال المعارك 


- 3 م الس 
واج 2 ودّنان 2 اودتة ) .# valley,‏ 


شعاعة ¢« valour (U.S. valor), 22. (-ous, a.)‏ 
إقدام »سّالة ؛ جَرِي", مام 

valse, 21. see waltz 

قم » تقس» ثمين valuable, a.‏ 

n. (usu. pI.) تفا 3 أشياء كمه‎ 


US AE 
valuation, #. تمين » تقدس كمه الشئء‎ 


قمة ۽ تمن » سكن value, n.‏ 


he always gets good value for his money 


لايشتري إلا الع الجيّدة ذات الينغْر المحقول 


she sets a high value on her services 
2 9 ا‎ 
نها تغالي ف ددس خَدّماتها‎ 


the words are used with full poetic value 


7oo 


اتل الولف تلك الكلمات لو شاعرئتها 


variance 
ا و‎ 2 
غُرور باطل ء عَبّث ؛ شي“ تافه‎ 


2 ر 0% 
حقسه صغيرة بها لوازم الجميل vanity bag‏ 


vanity, r. 


الابما فيها من جْرٍ زائل Vanity Fair‏ 
وغرور باطل > عام المّناء 


00 


قير علب ٠‏ فر » اننصرعى vanquish, v.t.‏ 


vantage, 11.7 obs. exc. in 


> م 


موقح ممتاز( 5 مك ملا ) vantage-ground‏ 

point (coign) of vantage ; also vantage- 

مركن ممتاز (في مَعْرَكة مثلاً ) 

س رب لصالح 

البادی" ف لعجب الييِس يعد إخراز 

َّ بعين دُتطة لطر فان 
(حديث) 0 


0 ؛ عر 
ماري ؛ وهي 


point 


vantage server (tennis) 


vapid, a. (ity, 1.) 
vaporize, v.t. O i. 
9721010135, a. 


vapour (U.S. vapor), n. 
< ص‎ 2 
بار » ضہاب خفیف‎ 


حمل من المنار له vapour trail‏ 
الطائرة وي تطیںعلی ارتفاع كبير 
0 


1. (steam or mist) 


2. (arch. ; usu. pl. low spirits) 


o 


a fit of the vapours نويه به أ ب‎ 


vapouring, 7. (usu. pl.) هذيان حریف‎ 


ررر م 


متقلب 8 متغار 
کا متعيرة (رياضة) 
خلاف »> ات 2 عدم الوفاق .7 variance,‏ 


variab/le, a. (-ility, 7.) 


n. (usu. math.) 


CO 
the sisters are at variance _ٿڼak~-‎ ¥! بين‎ 


بزاع أوطقاق » هَن على لان 


1329 


van 


4 ص 


van, n. 1. (covered vehicle) 
2. (railway truck) ڪر عَرَْةٌ بضاعة(سيكّة حدید)‎ 
guard’s van عربة حارس القطار › سِبسَة‎ 
3. (front of army, procession, etc.) 
). طليعّة (جَيْش أى مَوكب ال‎ 
those in the van of public opinion 
م أولئك الّذين يُوجُهون الي العام‎ 


van, n. coll. abbr. of Jantage (tennis) 


رب صل رأو ضدٌ) أَحَد van in (out)‏ 
لاعي الس بعد ران .> فُمَطة في المباراة 


مخ 


معدت vanadium, 1 Ea‏ 
قبيلة ل اللي أغارّت مر غلى Vandal, r‏ 


1 يرب اه قا ).#7 vandal, n. (-İisM,‏ 
لم التفاش ؛ الوُوح العْْرِيبيّة 
قان داك رسام هولندئ شھیں) .#7 Vandyke,‏ 


اداي ر nr‏ 


لجيه صغيرة مدبيك Vandyke beard‏ 


درّارّة اليم بْب vane, 2. 1. (weather-cock)‏ 
0 موق المباني لدل على ااه ه بوب الرَي ) 
of aN pump, etc.)‏ ا 2 
طاحونة الهواء ؛ ريثة ثربين أومضحة 
طليعة رطلاتم ) » ممرّمة .7 vanguard,‏ 


القانلا (لتعمطلیں الخلوى ولكك) vanilla, r.‏ 


vanish, 2. 


اختتى » توارّی لای 


کر 2 رمن مشتخْصّرات vanishing cream‏ 
اميل كنك ال بز 

فة التلاشي 2 قط على vanishing point‏ 
حط الأفق تلاق عَنْدَها اطوط 


vaunt 


البؤم ھک مرن 


varsity, 2. coll. abbr. 4 ع نمه‎ 


2+ 


غر ¢ ص ؛ تعار وع .1©& Vary, u.l.‏ 
سه ٦‏ إلى الأوعية الهو ث4 vascular, a.‏ 
رُهرئّة 4 وعاء أىيإناء للرّسنّة .1 vase,‏ 


vaseline, 7. بشرول)‎ 


الناإزيلين (مره ار 


ار رض قطي 0 تايع 2 vassal,‏ 
و1 ایح > عَظيم » + ¢ جسم »دافن .4 vast,‏ 
جدًا 2 لِلْخاية vastly, adu.‏ 


o2 ص‎ 
he was vastly amused فيك ملءَ شدفد‎ 


اة ¢ دن » وعاء كير للگوائل vat n.‏ 
الثاتيكان ع مقر البابا بروها .7 Vatican,‏ 


التودضل 2 استعراض مسر .7 vaudeville,‏ 
قو 0 عفن vault, ^. 1. (arched roof)‏ 
القنّة الوَّرق قاى التماعء the vault of heaven‏ 


سود اب (underground chamber)‏ .2 
E e‏ ونان لر 
مقار مقو نتا لازم ص للأ family vault‏ 
خزائة الك 


wine-vault 


3. (bank strong-room) 


0 و < 
ود شه 3 قمر ” (leap)‏ .4 
فت 3 ع u.t. 1. (furnish with vault)‏ 


ر 


و تب ¢ ی 
o‏ ۳ 
حصان لوث ثب (العاب رياصة) vaulting-horse‏ 


تباقى ا + vaunt, 0.7. & t., also n.‏ 
: عام ء ¥ صَكَنَ حَدَّه ٠‏ ۽ ثباوء تما 


2. (spring over); also v.i. 
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variant 


this.is at variance with the record 
مع الوقايح‎ e هذه‎ 
variant, a. & n. شكل 71 حر للشئء ذاه‎ 


. اختلاف‎ > o 


variation, #7. 


قطعة موس موسيقنّة variations on a theme‏ 
4 ا 3 بت ا“ 
نموم على كن ريسي سكن مح بعض التنوعات 
ما متعدد 3 varicoloured, a. Ks‏ 


داق ( مُصاب بالد وال (طټ) varicose, a.‏ 
اوزدة صان اواك 
رت عه 

ارقس › متعدّد ال لوان 


ur 


varicose veins 
variegated, a. 


variety, ۸. 1. (diversity) 


2. (assemblage, mixture) دد‎ 
he refused for a variety of enn ر فص‎ 


لباب شی 
ضر ب » دوع › فصملة (type, kind)‏ .3 


car 


ف مَوّعات مر حيّة 
مسمتّل د شل امترات variety artist‏ 
0 عدَّة أشكال 


4. (entertainment) 


variform, a. 


variorum, a., only in 


<o‏ لڪ 
طبعة من لف قَدِ 
E‏ 542 2 


تسيرات E‏ ون 
ّل )عق 


ت 


variorum. edition 


نعلبقاتهم 


various, a. 


e 


ديمس 


عل د 


لئم > (يا) وعد ! 
برنيق » وزنش 
لحة» کان 0 ردق كاذب (glossiness)‏ .2 


varmint, 72. (./؟)‎ 


varnish, 72. 1. (lacquer) 


velvet 


let us draw a veil over what followed 
لرل تارا على مَاحَدَت بد َلك‎ 
he exploited us under the veil of patriotism 
اسْتعلّنا عت ستار(أو شغار)الوطنئة‎ 


متك © عط حب U.t.‏ 
إهائة عن مَحشوئة 


5 1 سيج شاف نلعم للا بك .7 veiling,‏ 


a veiled insult 


ور ند 0 أوردة) vein, 7. 1. (anat.)‏ 


(something resembling a vein); as 2‏ .2 
عرق رق ورقة الّات) the vein of a leaf‏ 
0 2 
عرق ملو( ن ف الرخام a vein of marble‏ 
رة »َيل 
شا e‏ 
دح الثكاهة ف حَدبِيّه 


3. (mood or disposition) 


he spoke in a humorous vein 


ر رُخام ) مرق اى رع veined, a.‏ 

2 أصوات > لقيّة 0 مِثل velar, a.‏ 
صويت الكاف ) 

جَرْء من هصّبة الترشئال 2 .م,رن)هاء» 


3 1 
الرق (جلد رفن للكتابة) .” vellum,‏ 


دراج ثُلاشّة من طراز قدم .7 velocipede,‏ 
سرع 
RY‏ 


"as 


سرعة المقَرُوف عند انطلاقه muzzle velocity‏ 


velocity, 2. 1. (rapidity) 


2. (rate of motion) 


قىاش خر ر ی velour(s), 7.; also velure‏ 
TE o‏ ور 
( أو به حررى) كالقطيمة أو لمل 


١ 2 قطينّة‎ 


velvet, 1. & a. (“¥, a.) 


on velvet 
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veal 
م العجل الصغي» بتللى (مصر ) .«,لمه»‎ 
موجه (رياضيّات) ؛ ناقل (طِبَ) .«عم»هءم‎ 
5 وَكَّهَ (بلاحة)‎ 
Veda, ». عف-)‎ a.) الضدا رکتاب الهنؤد للقيب)‎ 
الينيدانتا (يظام فَلْسَنِيَ‎ 
) بشم على تعالم الفبدا‎ 
... احرف ؛ 00 الاه‎ 
تحر تجاه ارخ‎ 
the ship veered (round) غَثَر تَالسَّمْنْةاتجاهَها‎ 


Vedanta, 7. 


veer, 0.1. Ot. 


the wind veered 


ترت راوه 
vek‏ إلى السات وللنضراوات vegetable, a.‏ 


his opinions veered 


n. 1. (any plant) 


روات 
(herbaceous plant grown for food);‏ .2 

طق يتقل على الل wo veg‏ 

ورعن من الخصبرَاوات (منّها البطاطس) 

ن للَتْصْرَاوات له غطاع) vegetable-dish:‏ 

2 55 ع 9 3-3 2 

نباي ٠‏ لا اكل إلا الناتات .7 vegetarian,‏ 

عاش حياة خاملة مسعَزلة vegetate, U.1.‏ 

الما تات ¢ حياة الخمول 


vehem/ent, a. (-ence, 7.) 


coll. contr. veg 


meat and two veg 


vegetation, 7.‏ 
u‏ > اس 
عنقت © خاد 


بد خاو 


vehic/le, r. 1. (-ular, a.) 


ويلة ¢ وَاسِطة (medium)‏ .2 
2 2 
جاب » جمار » برقع اننا 


4 
ع مم 


8 5 sd 
she took the veil ترهرت » اصعت راهبه‎ 
beyond the veil الحياة زلا > رَه‎ 


venture 

فقت يکن اغتغاره 

َة » رل 

م الطّئي أو العَرّال 
fluid)‏ 135 1 (.2 و0135-) .72 venom,‏ 

م م ( سوم ) 


حقّد ¢ صَغينّة 


venial, a. 
venial sin 


venison, 7. 


2. (fig. malice) 


ven/ous (-ose), a. 1. (anat.) ( ور دی ( سر خڅ‎ 


راصام . 


(وَرَقَةَ نَّات) دات عزوق 2 (2.)2 


vent, ^. 1. (opening) 


کے 


he had side vents in his jacket ف لسترته‎ 
20” 


كي م 
تان نتان 

ووه - 

ضحة الشرج 


2. (anus of animals) 


3. (fg., outlet); as in 


he gave vent to his feelings ت عن‎ 

مشاعړه المحْبُونّة ء أطلق عور الونان 
س عن U.t.‏ 

he vented his wrath on his wife صت‎ 


جام عَصّبه على زَوْجَتِه 
می جَدّد القواء 
عا عن عن (كواه مثْلاً ) (discuss freely)‏ .2 
تفي ية ( العُوقة)» ديد هَوَايها .7 ventilation,‏ 
( ليد القواء) 
بين (القَلْب) 


ventriloqu/ism, 7. (ist, 7.); also 


من الط 
ا 
مغامّرة : مَارّفَة ' خا طر2 


ventilate, v.t. I. (air) 


iD 


ventilator, 7. مروحه‎ 


ventral, a. 


ventricle, 7. 


ventriloquy 


venture, 7. 
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velveteen 


روه يني ) 
َة ديدي ف فان یری 


o7 


velveteen, 7. © a. ثيه القّطينة‎ 00 


an iron hand in a velvet glove 


و 


سِياسِيٌ) مس 0 ؛ إرتيقّاء ).7 venal, 2. (-ity,‏ 
vend, v.t.‏ 
0 م ع هم 
ماک و 0 ديه 


کار 2 إنتقام ؛ عَد وة اله 


vending machine 
vendetta, n. 
vendor (vender), 1 
veneer, v.t. المنشب د 31 دمسرہ من ¿ الشّكَب اين‎ 0 
n. 7 حسب ال ب 2 (جارة)‎ 
venerable, a. 1. (respected on account of age) 
2. (Church title) لقب فق الما وة‎ 


3. (R.C. Ch., title of one in Process of 
being canonized) حه الكيسة‎ O: لتک‎ 1 
ریک لن هو اهَل للبمد ل‎ 
vener/ate, 2.1. (-ation, 1.) َل ¢ وَقّر؛ جيل‎ 
تناسلي (طټ)‎ 
مرس تناشلی‎ 
Venetian, a. @ n. به إلى فيفيسيا (البندقا فة)‎ 


venereal, a. 


venereal disease, abbr. V.D. 


يستارة من ألوا ح أفقية رقيقة Venetian blind‏ 
59 عل زاودتها لإدّخال الضَّوء أو جيه 
تأر نيام 
نهم 
من عَدَوٌه كار ليه هن العدق 


the rain fell with a vengeance (coll.) 


َنَت مَيَازِيبٌ الما 
6 ا 0 حَقُود 


vengeance, 7. 


he took vengeance upon his enemy 


9ے 


vengeful, a. 


venturesome 1333 verisimilitude 
he drew a bow at a venture خبط خن‎ verbal ending لاحِقّد تضاف إلى الفعل‎ 
عَشُواء 4 ری يدون هیف‎ verbatim, adv. © a. فنا بكرف الواحد‎ 
7 حاط » جارف ؛ ماش‎ 1 2 


ري مام ( نات عِطْرِيٍّ) 
إشهاب الام 7 
کان للش verb/ose, a. (-osity, 7.) e‏ 


coef 


احضر» ا ؛ غن 2 ساج verdant, a.‏ 
قرار اشن (قانون) 
مَاذّا  well, doctor, what is your verdict?‏ 
0 فى هذه الحالة ؟ (سؤال موجه جه لِضِيب) 
افا زجاد 
خُضْرَة » الحضرار ؛ نصرة 
ا ( طرف » شما 


verbena, r. 


verbiage, ^. 


verdict, ". 


verdigris, 7. 

verdure, 1. 

verge, 7. 1. (brink) 
he was on the verge of collapse 

کان على وك الانھیاں 
حاقة » تحايشية (edging)‏ .2 

ف می على جاني ی الطّروق grass verge‏ 


34 اَن 2 أوَنَّكَ على U.i.‏ 


this is verging on the ridiculous د‎ 


verger, 7. 
verifiable, a. 
verification, #1. 
verify, v.i. 1. (probe, check) 


ع 


2. (bear out) 6 أثست‎ 5 ۱ 
verily, adu. (arch.) 
verisimilitude, 7 


اة (القصة) لواح 


nothing venture, nothing have (win) 


ماكب إلا الغا » ىقار باللَدّة الممثور» 


he ventured an opinion ادن پراي‎ 
v.i. 1. (take a risk); often with prep. on 

جار ف 2 حاط 

2. (dare, make bold) تجاسش »> جود و‎ 

0 0 


I venture to disagree اجرو قو على اليم‎ 

مغاں» جَسُور ؛ خطر 
جكة الاختصاص» مكان ` 
التحُداث 


venturesome, a. 


venue, #1. 1. (leg.) 


إقامة الدَعرّىی ٤‏ ؛ شرح 
مكان اثلا ي (coll., meeting-place)‏ .2 
فیس ريه الجما Venus, 7. 1. (goddess) (J‏ 
كوْكب الرّهَرة (كَلَّك) 


صادق (ف فَوْله) 


2. (planet) 
veracious, a. 


صدّق» حى 2 صحة (أقواله) .7 veracity,‏ 


مهم 


فرائده » شُرْفَةمسْقُوكة) 
فكل (خى) 

< الح نيد الإشازة > 
َم ء کي 
(الإعتقاد بأنّ) 


veranda(h), 7. 
verb, 1. 

verb. sap. (Lai.) 
verbal, a. 1. (of words) 


verbal e 


الت الد موی به لَنْظاً ومن 
شَمُوئ ٤‏ شَنِْى (oral)‏ .2 


3. (of translation, literal) 


ترحمة حرفنّة 
(جملة) فعليّة 


4. (relating to a verb) 


very 


6م © رچ 22 


حر يعتر وحدة من القصيدة (stanza)‏ .2 


rs 


3. (division of chapter of Koran) ية‎ 


r 
3 


4. (division of chapter of Bible) 6 


versed, a. (skilled 2( خَبيل صَليع » ممن‎ 
versif/y, v.t. O'i. (ication, 1.5 jer, 7 n) 
ا + نا‎ ١ 
version, 7. I. کک ا‎ 
تقل الأّحُداث « سود هأ‎ 


I would like to have your version of what 
۳ > ع-2‎ 
happened اود ان أعُرف ) أو أشيّع‎ 
إك) روايتك أت يلاحَدّث‎ 


vers libre, n. غير مقيل بقاضة)‎ ( 0 ١ الشّعّر‎ 


2. (account) 


الوه ا لكر من الوَرَكَة أو الل فنا ,مء 
ضد » مقابل versus, prep.; abbr. v.‏ 
فمر: 0 (فِمّرات) .7 verte/bra (pl. -brae),‏ 
(العَمُود ) العشّريّ 


الفمر» مات (عِلْم الأنخيام) .7 vertebrate, a. O‏ 


vertebral, a. 


vertex (pl. -tices), #2. 


vertical, a. عمودی » راسي‎ 

حط عَنُوديٍ » ستل رَأْبِيِ ١‏ » 
مُصاب بالدواز+ مدخ vertiginous, a.‏ 
دة ٤‏ دو 5 .1 vertigo,‏ 


vertu, see Vİrtu 


he could not, for very shame, refuse 


م عله على الصبول إلامُحَدّد الحياء ٠‏ 


verve, 1. 


very, a. 1. (real, true) 
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veritable 


> احا موت 


الق . الحقيقة» الصّدّق 


1 


veritable, a. 
. Verity, 7. 


the eternal verities المبادى” الأساسيّة للأخلاق‎ 


مَكَرُونّة ( عكر ونة) رشيعة , شعرئة .7 vermicelli,‏ 


3 02 56 5 
دودى « يشبه الود ده vermicular, a.‏ 


2 


دُودِي ی الشّكل 


حشر (مادةكماونة) ؛ فرهزی.» © .7 vermilion,‏ 


vermiform, a. 


Fr‏ 07 ب ا 
حيوانات طعيلية 0 هوام vermin, 7. (usu. collect.)‏ 


such as these are no more than vermin 
لس مِثل لاء إلا عَالهَ على الجتمع‎ 

verminous, a. 1. (infested with fleas, etc.) 
(مَلا بس ) غاضّة بِالهَوَامٌ وا ترات‎ 
راض بها لهام‎ 


هوا 


verminous diseases 


2. (characteristic of vermin) 


0 ث» َع من الم الأيض .7 vermouth,‏ 


مد دارجة » العامية 


vernacular, a. O n. 


I. (dialect) 


2. (technical jargon) رطانة خاصّة‎ 

تعبيرا ت سوه وة (joc., profanity)‏ .3 

رسي له إلى الرّبِيع vernal, a.‏ 

vernal equinox الإعتدال الڙسي‎ 

ورن (مشياس ٠‏ ھار لق را ك على .^ vernier,‏ 
أداة مدره للحصّول عَلى الكو رالدقيقة) 

مَتَحَرِّ د المواهب ‏ )” (lity,‏ به versat/ile,‏ 


o 


4 
verse, 7۸. I. (poetic composition) 04 م‎ 


لم في موه 


عات حمينة ةللشلية light verse‏ 


vesicle 1335 veteran 
17 f 
he is the veriest rogue unhung إِنّه و و‎ 2. (endow with) كلره › حلع عليه‎ 


3. (fix possession 01 rights, etc. in) 


0 


أو متقعة ة خاصّة ® a vested interest‏ 
ق انتفاع مَمنّ 
فِسْتاء إلهة الموقد عند الرّومان 


تقاب (كثريت) ين الشّمع 


02 
5 
مه - 


vesta, 7. 


wax vesta 


vestal, a. as in 
Vestal virgin عَذْراء تمو در كاهنة‎ 
في مَعبّد الإلهة سنا ١يِرُومًا قَرِيسًا)‎ 
vestibule, 7. نهو ؛ رَد هة عند مل الدّار‎ 
vestig/e, 7. (ial, a.) ) الأثرالباق(بخد ولل شي‎ 
حل الكاجن › جُبّه‎ 
ves, ”. غْرْفَة نظ ملاس النةو اسماس‎ 


vestment, 7. 


vesture, 7. ( poet.) 


ر داء ¢ فو شاح 
vet, 11. coll. contr. of veterinary surgeon‏ 
حص صا دَقِيقًا v.t. (usu. FE.)‏ 
the article was vetted 8 an expert‏ 
ص یر اد 
لعي ی أجل الأمّن العام security vetting‏ 


لبان » كِرْسَنَّة (من القَطائيّات) 


vetch, 7. 


veteran, 7. 1. (person with long experience) 
مل قم العقد ف مِهْئْته‎ 
2. (old soldier) محارب : قييم‎ 


3. (U.S. ex-service man) (جندي) سر جح‎ 


he has seen (done) veteran service 
الي اس ص 5 ورك‎ 
لقد عرد الايام‎ 


veteran car AY. g1 سَشّارة صَنِعَت إن‎ 


3 


الأوغاد » لامَثِيلَ له في عا الأسُقياء 
الشَّىّ ءُ ذانه (just, exact)‏ .2 
I caught him in the very act‏ 
فاجا ته ومو مابس ياليغل. 

it happened in this very room 

حَرَث الآ في هزه الغْرَفة الزات 
يا لها من وقاحَة 
هذا لتر 

هو حي الأَرْفَ 


the very idea! (coll.) 
adv. 


this is my very lowest price 


he used the very same words 
إسْتَعْمل بلك الألناظ بالحرف الواجد‎ 
very good (well)! ! وَهو كَذَلِك ! عال‎ 
Tm not very fond of music لست من هواة‎ 
الموسيتى » لست مُعْرَمًا بالاسْتماع إليها‎ 
ذا اليْت لي‎ 
وخر أو دون یری‎ 
يْصِلَّ (طت)‎ 


this house is my very own 


خوّئصلة 


vesicle, n. 
E: 1 9 
vespers, 7.pl. صَلاة الغروب. او المساء‎ 


vessel, 7. 1. (receptacle) 


وعاء > إناء 


وعاء (دَمَوىٌ ثلا 2 عرق (anat.)‏ .2 
مه + مركت (ship)‏ .3 


vest, 7. 1. (undergarment) 


قييص تاف 


صدره ٠»‏ صدذرد َة (waistcoat)‏ .2 


260 


vest, v.t. © i. 1. (dress in robes) النسه ثاب‎ 
الامتفال الرسميّة‎ 


viceroy 


5 4 f° gS 
خاصّة للضّوت أثناء الغناء (موسيقى)‎ 
vicar, 7. I. (R.C. Ch., deputy), in 
Vicar of Christ لقب يطلق على اليايًا‎ 


َس < 2.(C.of E.» incumbent of parish)‏ 
خُوري ء ري الكئيسة 
بيت معد لإقامة رلي الكْنيسّة 


vicarage, 7^. 


2ت 

vicarious, a. 1. (deputed) مود ص‎ 
0 <o 

vicarious authority سلطة مفوضة‎ 


2. (acting, done, for another) الاب عن‎ 


الآلام the vicarious sufferings of Christ‏ 
التي عتما اليد الج عَن البَشّر 
رَذِلةَ (رذائل) 
بؤّرة مسادء وکر للرذ بل a haunt of vice‏ 
بوليس رشرطة ) الآداب 


5 33 o 


عيب » تفقيمصة 


0 ر" 


vice, 2. I. (evil-doing) 


vice squad 
2: (fault, defect) 


3. (tool for holding objects); also vise 
)0.5( مِنْرّمةَ ( 1ة للتّجارة والحدادة)‎ 


vice, prep., as in 


he was appointed secretary vice Mr. Jones 


SI we NS سه كيم‎ r 
عن أمين سن أو سكرتيرًا خلا لتر جونن‎ 
0 - 2 

vice-, pref. (sometimes used alone as n.) 
) ناب ریس (لنة مث‎ 


زاء لاع 


vice-chairman 
vice-chancellor 
53-0 .اعم ميل هم‎ 


يسمه إل ايب اليك 


vicegerent, n. © a. 
viceregal, a. 
vicereine, 7. 


قَرينّة نائب لِك 
ناف املك 


viceroy, 7. 
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o‏ 0 روت سان or‏ ت 
القبراتوء إعطاء vibrato, ۸. (mus.) JJ)‏ بطري 


veterinary 
veterinary, a. 


veterinary surgeon; also-veterinary, #7.»‏ 
الفيثو 7 حَق النقض أو الاعتراض .#1 veto,‏ 
a2‏ 2 رو“ 4 

روا أوقرانا اشر ای 


- 
ههه 
ى 
e‏ 


coll. contr. vet 


اظ ع شاكنء شائق» اغب 

هزه مشكلة طال 
التّقاش فيها 

vexation, 7. 1. (state of being vexed) فر عاج‎ 1 


vex, U.1. 


this is a vexed question 


َكَدْر » مُنَيص 2 (thing that vexe)‏ .2 
(امر ) مزج 


عن طريق » بطريق 


vexatious, a. 


via, prep. 


مومه م ی 
عو ي على مقومات الى ولحياة .م ,عاطهنه 
هذه ية this is not a viable argument‏ 


مامه 


وَاهية » َة لا تَقِف على ورين 
a uw 11‏ 
جشں للشكد للريدية صل مرتمعان ‏ .7 viaduct,‏ 
ا کک اک 
قارورَة » قِنْينّة » رجاجة صَغيرة .7 vial,‏ 
٠. ' 2 78‏ 5 9 
مأو لات › اطعية فوت viand, 7. (usu. pI.)‏ 
o a‏ كك ده 
إعطاء القربان المقدس للمشرفين .7 viaticumı,‏ 
على الوت ؛ زاد السّفر » زقّادة 
مذ vibran/t, a. (cy; 7.) 1. (vibrating)‏ 
له ينض بالعافية he is vibrant with health‏ 


2. (resonant) 


(صَوْت) رنّان . طنان 


رت a2‏ 
اسيم ٠.‏ - 
اهن » اندب vibrate, v.i. © t.‏ 
سوه ام 


- vibration, 7. 


اهتزاز » تذيزب » ذبذبه 


view 
victual, r. (usu. pl.) راد 2 مؤونة‎ 
Ut. Oi. مون ؛ ترود 2 كمون‎ ٤ ررد‎ 
victualler, 7. میرد أو همون ا‎ 


صاحجحب حانَة نة لبيح الو ن licensed victualler‏ 
وا 
انق مايل 
راج ع أعلاه 


vide, vu. imper. (Lat.) 
vide infra 
vide supra 


videlicet, adu., abbr. viz. .. أَيْ ¢ معن‎ 


vie (pres. .م‎ vying), v.i. (contend with) 
... تنافس » تباری مع‎ 
view, #1. 1. (act of seeing gnd being seen) 
209 
روّيةه › مر ى‎ > 
the tiger remained in full view of the 


عل القّى على موی من الماد 


hunter 


the car came into view round the bend 
الطرٍ دی‎ EY لهرت ب السّتّارة عيد‎ 


the latest styles are now on view 
7 «° مغر‎ 

he was invited to the private view 
4 439 7 3-3005 2 و ي وه‎ 
دعي لحن الاوشتاح للخاص (لعرض صوّر ملا(‎ 
ل‎ 


سينا 


ع 


2. (sight, prospect) 


we bought a house with a view 


- م7 0 
لآ يطل على منظر بَد يع 
I wish to form a clear view of the facts,‏ 
أريد أن أ ون صورَة واضَةٌ لاحَدّث 


3. (opinion, purpose) هة نظر‎ rT ري‎ 


داب ے2 


that is taking an extreme view of his 
conduct 


ا الري إلا نيا عَلَيْه 


< 
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vice versa 


vice versa, adv. phr. 


وَالعَكْنُ العش 


0-7 


vicinity, 7.‏ 
شر س» ام ¢ رذل vicious, a.‏ 
لَقَد عاش حياةً 
اثمة 0 9 قَصَى اتد" 2 التساد 


he has led a vicious life 


ي ر 
إنةه شرس البح he has a vicious temper‏ 
هزا ڃصان this horse is vicious‏ 


vicissitude, #7. 


تقلب (الأيام ) 
د o‏ 
صر و فى الزذهص.ى the vicissitudes of life‏ 


ر َة (ضََايًا ) ¢ ذجة .#7 victim,‏ 


he is a victim of circumstances 


- :-2 مم 
ته َي الطَرُوف 
he fell a victim to her wiles‏ 
وقح فريسة احابيلها 
(من عامل ).7 victimiz/e, v.1. (ation,‏ 
معرب بطرجه متلا من اللَصْنّم ) 
طاقن › قاض › تور 
(امَيكة) فيكْتوريا 
صليب اللكة Victoria Cross; abbr. V.C.‏ 
ینوریا (جسام يع لأبتطال لزب ) 
عَرَيَه مَخْنُوئَة د 5 اربع بع 
حنُطور؛ مع من البَرُقوق أو التو 
نِسَبَةٌ إلى عك الَلِّكَدَ 
قيشو ريا ملك انكلترا 10م ١.كام‏ ) 
منْسّصِسن» ظافر› غالب 


کن فى » لبد 


victor, 7. 


Victoria, 7. 


victoria, 7. < لات‎ 


Victorian, a. O n. 


VviİCtOFİOUS, 2. 


victory, 1. 


viewer 1338 vindictive 
he received a light sentence in view of his 2. (photograph of head and shoulders) 

ضورق يْصَْيّه تتلاتى الظلال حَلْمَهاتَدْرسيًا 

لح موجرة عن تخصية (word sketch)‏ .3 38 حف لل نَظرًا لِک (أو صِعَرِ ) ب نه 

I will do what I can to meet your views _ vigorous, a. فو ی‎ 58 5 


فاط › كو » عَافية 
قادن 


vigour, 7.‏ 
٠‏ قُرْصان اسکددیناوی(قجا) .” ,عن 
دىْء > قبح » سلس « ذل vile, a.‏ 

what vile weather we are having (coll.) 


يالّه ِن جَق لین ! 
قح »سب ؛ قح 


o2 


vilif/y, .شن‎ (-ication, 7.) 
villa, 7. 1. (suburban house) رل صغار د بالشًواعي‎ 


2. (country ١ house with large grounds) 
یلا » مرل رفي کر في صَيْعَة‎ 
ریه (قْرَى)‎ 
كروي » من آمل القُرَى‎ 
¢ وعد‎ 
تذل » سافل ؛ سلس‎ 
2. الّرّبر (في قِصَةَ أوسْرَيجيّة ) (جدمل)‎ 
1 think 1 have found the villain of the piece 
ند اتی ارت على انی (أونرکی الفغلة)‎ 
َر » خِسّة » سنالة‎ 


village, 7. 
villager, 7. 


villain, 7. (-ous, a.) 1. (scoundrel) 


villainy, 7. 


رقبق الأرض (ف اليّطام الإقطاعيي) .” رصعلل 


na r 


شاط » حيوية 0 َة vim, #7. (coll.)‏ 


vindicat/e, v.t. (-ion, 7.) 1. (demonstrate 


هَن على حِحَّد (قَوَل مثلاً ) truth of)‏ 


رهن 


2. (justify) 0 تن‎ 
2 » وام‎ 
his honour was vindicated عرف حت ساحته‎ 


٠ 
2 


و 5 U‏ کا 5 
حقود » يكن الصغسّة ؛ شرس 


vindictive, a. 


7 20 ھا ا ع م 
سابد ل جُهدي في سيل الاتّناق مَعك 
he took a dim view of the matter (coll. 3‏ 


" يَنْظْ إلى الأش بن الازتياح 
he bought the land with a view to building‏ 
a factory‏ 


سيرك قِطْعَةَ الأرض بِمَصدِ بناء مَصتع عَلّنها 
شاد » نظر إلى 01 
he viewed the matter from a different angle‏ 
إلى الأ من زاو ية لِم 
the agent gave him an order to view‏ 
0 هق وا اله 
اعطاه الشمسار دنا بمعاينة المنزل 
شاود 
لار عاض 
اة الصُورٍ الو خرافية الشماقة 
دد ال من (عند اليََاطالصّوّر (.7 view-finder,‏ 
۴ صر حه يطلقها الصيّادون .# view-hallo(o),‏ 
ol‏ 
ریم للتعلب 


vigil, 7. 1. (keeping awake) 


viewer, 7. I. (spectator) 


2. (optical instrument) 


2 
م هرت 
طوال اللَيّل إلى جانب طِمْلِها المريس 


2. (usu. pl., nocturnal devotions) 


she kept vigil over her sick child 


س 


سَّلاة اللَيّل » المد 

يَقطة » باه ؛ ظط 

عَضْقى ف اللّجند vigilante, n.(U.S.)‏ 
اللي للاشيتصاص المَوْرِيَ من اجر ين 

ره ت ر حن ف vignette, 7. 1. (design in book)‏ 
صّفبر في صَقَّات كتاب (طباعة) 


vigilan/ce, ^. (-t, a.) 


virgin 


the invaders violated the women of the‏ 9 مه ت العتّب 


إشتباح العْرا 6 village‏ 
نساء القرية 
ع قسُوة 5 شْدَّة .7 violence,‏ 


^2 وه 
۳ د د ل he had to resort to violence‏ 
و ۹ 
من اللجوء إلى العنف 

this action did violence to my feelings 


أَمّاءً هذا التَصَرُف إلى مُشاعري 


violent, a. غنيف » قاس‎ 


تعر ل to violent e‏ عع يات 3 he was‏ 
مَاتَ 2 شق ميد ء 
رَشّرة ا 


اللون المفسجى 
الان 0 الك 


he met a violent death 


violet, 7. 1. (flower) 
2. (colour); also a. 


violin, 7. 


كان على ر رس عازة قي he was first violin‏ 
الكان وقائدا للِومّة الموسِيقيّة 
عاز ف الكان .” violinist,‏ 


اتان امبهير 
E‏ 


violoncello, 7.; contr. cello 


viper, #7. 

0" دا »م مسو‎ Kd 
virago, 7. امراة شرسّة سه سیه الطْبع‎ 
virgin, 7. يكن > عذراء » ل‎ 


the (Blessed) Virgin (Mary) العذراء مم‎ 

طاھر 3 عنيف a. 1. (chaste)‏ 
ية الزابيث الأول the Virgin Queen‏ 
عَذْرِي ۽ بوي ؛ يأر 


2. (of a virgin) 
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vine 
vine, 7. 1. (graP¢S) 
بات‎ 
) مسا (كالقّبلاب والباز لاء للح‎ 
ذو طم الخ ؛ ؛ شرس‎ 
کات‎ 
العجُون شَرمة سكس‎ 
بيت رُجاجي رب الكروم‎ 
vineyard, 7. تان لزراعة ارم‎ > 
viniculture, 7. تة تة الي »زراعة العنب‎ 
E 
414 ساره ن قبْلّعام‎ 


2. (any slender climbing plant) 


vinegar, 7. 
vinegary, a. 


she was a vinegary old female 


vinery, 7. 


vintage, 7. 
vintage car 


يڏ من wine of a famous vintage‏ 
فط من نة اة ف E‏ 
نة ة جا ا ل التب vintage year‏ 


vintner, 7. 


تاچر خمور حار 
الفينيل (مادّة تدْخُل ق صح البلاستيك).* ,اوهفه 
كمان قدِيم دُوسكة أؤتار (شاع 
ف الععصون الوشطى ) 
الكّمان الاؤسط ؛ عازفه 


هر الل 


viol, 1. 
viola, 7. 1. (musical instrument) 


2. (genus of plants) 


زهرة 
ل 5 ره تا violat/e, U... (=îion, n.)‏ 


کت عه ؛ حن ينه he violated his oath‏ 
e‏ 
أخموا 

3 2/2 علي وأفسدوا له كد 


the intruders violated his privacy 


visible 
عة فايّقة (في الوسيقى مَثل)‎ 
عازف بارع ؛ مُتَرْوْق للسُون‎ 
«رْل) جل‎ 
ق »به ؛حُطُورته‎ 2 
رُم ) زعاف ء (تعليق) قاس‎ 
مَرض حطس أو قَنَّاك‎ 


he was subjected to virulent abuse 


virtuoSity, 7. 
VİrtuOsSOo, 7. 
virtuous, ©. عفيف‎ 2 
virulence, 7 
virulent, a 


a virulent disease 


تعض لوجم عارِمَةٍ ين السّباب 
روت . جرفم اضر ين لزيا .7 virus,‏ 
أشي 1 1 ل( على كي سفن .رھز 


52 


ا بر على جوا 0 
ورس e2‏ 
ا » طلعَة » وه 


visage, 7.‏ 
مُقابل أو سُواجهة ... 
ملق ن ي وَظِيمَةٌ مُمائْلةٌ با ن آآكر .” 


الانخُشاء (طث) 


vis-ûù-vis, adu. 


viscera, n.pl. 


حَّويٌ 0 إلى الأحشاء visceral, a.‏ 
زج غْرّوى » ديق viscid, a.‏ 


viscosity, 7. 


لَرُوجَة ء عَرَوِيّة 
فیکونت زو viscount (fem. -eSS), n.‏ 
لتب شَرَف دون الکرنت وفوقالبارون؟ 
لزج 3 عرو 2 دن viscous, a.‏ 
vise, see vice, 7. (3)‏ 
إمكانية الرّوُيَةَ «رؤْية » وصوح 
ظاهرء مو » مور . 


he has no visible means of Support 


له وسائ ل كسب مغر وكة 


visibility, ”. 


visible, a 


1 
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virginal 

1 
غابّة بكر 
بكر » بَنُوك » عذْري » طاصر 
آله موسيقيّة قد مة 


ولاية فُرْجِينيا (الولايات المشدة) 


3. (fg. untouched) 
virgin forest 
virginal, a 
n. also virginals 
Virginia, n. 
520000 f جه‎ 
Virginia creeper نوع من اللبلاب‎ 


Virginia tobacco 


مَكارّة › 08 رة ^ virginity,‏ 
برج العذّراء 2 السَْبلد Virgo,‏ 
نِسَبةَ إلى الرَحُولّة والتثحولّة virile, a.‏ 

مود » شاط » َي ا virility,‏ 


virology, ^. 


ذراسَّة القبروسات (طبٌ) 
هواية الزن الجميلة 7 virtu (vertu),‏ 


و فال 


حف ية 

(رئس) فلي ( ولش اسْميًا) 

e 
المفيس‎ 

فَضِيلة (قضائل) 


. articles of virtu 
virtual, a. 
virtually, adv. 


he was virtually penniless 


virtue, 7 


patience is a virtue 


by virtue of his determination he succeeded 


o <oror 


م ينجح إلا فصل حَرْهِه وإصراره 


نما امرأة” 
ر شَرِيقَة 


she is a woman of easy virtue 


vitriol 


3. (divine punishment or reward) قاب‎ 


أو واب ! الي 

the disaster was seen as a visitation of God 
عبرت الكارئّة عِمَانًا فن ˆ الله‎ 4 
4. (the Visitation; a church festival) Jag 

زيار السَيّدة ة العذراء لأليصايات هه لی 
ناش رزقار 34 ضيف (ضّوف) .7 visitor,‏ 
الجء عط لوه من المودة .7 visor (ViIZOF),‏ 
حافة تي عدت اسايق عن رھ اتش sun-visor‏ 


2 


مشود مرى عن بعد (من خلال أنشعار) .< ,هنون 
جَصَري ٠‏ (الوسائل) البصرئة 


تَصَوّرء استعاد صورة پذاکرته visualize, u.t.‏ 


visual, a. 


حَيويٌ 2 جؤهري vital, a.‏ 
لخصاءً ات ڪور ت 


vital statistics 


[ِحْصَاءَّات (of birth, marriage, and death)‏ 
خاصّة بالولادة والرّواج والوفاة 
قاين معي ا 01 0 


vitality, ”. تنا‎ > 


»بث فيه التّشاط وكوي vitalize, u..‏ 
الأمّضاء للبوتة (التَنْب والرّماع لل ) .امه ,sامازv‏ 
فيتايين , حَمن (طٿ) .7 vitamin,‏ 
افد جو القُرّفة) 
بطل 5 ألْغى )|| ( (leg. iîvalidate)‏ .2 
شتت الک وم ۰ زراعة العِنّب .« ,٤ںاہ‏ 
شه ( 
حول (أوتحول) إى رجا 


اه 


vitiate, v.t. r. (impair) 


vitreous, 2. 


vitrify, V.1. i. 


vitriol, 7. 





visibly 
visibly, adv. 
vision, 7. 


it came into his field of vision 


(الطائرة مثلاً) في تحال بَصَره 


لست 
الروية واحة على شامّة هذا اليَلفاز 


the vision is defective on this set 


he saw a vision of the future 


رن وم 


عفرت لد 5 ى المستقبل 
لله تل ڏو تصيرة 


he is a man of vision 


he had visions of becoming Prime Minister 
و‎ 
م امه ول 007 و‎ 
0-7 ٤ و وه : ا‎ 


visionary, a. O n. 


visit, :عله‎ also U.i. رار‎ 

7ے عم 2 

we are not on visiting terms للست يقن‎ 
علاقة تسح بالتّزارٌر‎ 


visiting-card, 7. بطاقَة زيارة‎ 
he was visited by fits of gloom كان صاب‎ 
E O_o: سوم‎ . . 
من جين إلى آخر بنّوْباتٍ كاب وانقباض‎ 
the sins of the fathers were visited upon the 
children 


آبائهم 


n. زبائة‎ 


0 


کک م 
أخذ الابناء جريرّة 


he is on a visit to Paris هو ف زدارّة لبارس‎ 
ور‎ o٣ 


ظا مُهاجر 


visitation, 7. 1. (official visit of او‎ 
مه لاب سه‎ 


visitant, 7. 1. (poet.) 


2. (migratory bird) 


للت 
ذِ زيائة (coll., unduly aT i0‏ .2 


طويلة مييلّة 


voice 


he does not have a large vocabulary 


و انی شغلل 


ه 6 م 


vocal, a. صوف‎ 

vocal music Lw هوه سبق صو‎ 
2-a 

he was very vocal in his protests إعفرض‎ 


َد الاتمتراض (عَلی الاقتراح مثا ) 


نيه إلى حروف العلَّةَ vocalic, a‏ 


vocalist, ” 


vocalize, v.t. 1. (utter) 


3 دا 1 9 1 
ر 
شكل الحرم وف (write with vowel points)‏ .2 


vocation, 7. 


اة (كيداءٍ أو رسالة) 
he has little vocation for teaching‏ 


engineering is his vocation 
ہم همده‎ 


ولد مهد سا 


6.س 


مجى 


ام 


َة اليّداء (غغى) 


vocational, a. 
vocative, a. © n. 
vociferate, U.t. © i. 


5 4 00 2 صَرَخ 


مع ) صاخب 2 د ث مين a.‏ 0 


vodka, n. e 
vogue, #. مموضة سائُعة 6 رواج‎ 
in vogue 2 راج 0 شائح‎ 
all the vogue ايض ية 2 آخرمودّة‎ 
voice, 7 صوّت ) آصُوات)‎ 


dior‏ ےر 


he lost his voice صونه وتجزعن الكلام‎ 3 
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vitriolic 


vitriolic, a 


زاي J+‏ جوم ) اذغ 
ق 4 لب ¢ فدح ).7 vituperat/e, v.t. (ion,‏ 


يوی على شّتائم وإهّانات vituperative, a.‏ 


viva, 7., coll. contr. of viva voce 


دقن حَيويّة ت وتَغاطًا 


vivacious, 2 


vivacity, #7 


حيوئة ء جم الوح رشاقة 


vivarium, 7. 


مزن للحیوانات تتو واف 
فيد خَوَاضٌ ‏ ينها الأصليّة 


إمتحان سنوي 
(شَمْهِيّ) لِطَلَبة الجايعة 


viva voce, 20. a. © n. 

مه. و 17 

(وْصف) ج »شد يد الوضوح vivid, a.‏ 
إن خماله خصب he has a vivid imagination‏ 


5 
viviparous, a. 1. (zool.) لو 5 (ضبه إلى‎ ۳ 


لجيوانات التي تتح ولا تبي ) 
يْحْبةٌ إى التباتات القيتكائر 
وض عَالِقَةَ التَبَاتِ الأ 


2. (bo1.) 


vivisect, V.1. Oi. (-ion, 7 ., -Jonist, 7.) 


ر 


1 1 الوه لأعغراض عِلْمِيّة 


vixen, 7. 1. (she-fox) 


3 


امرأة كس 
شكسّة › شرسَة 3 صَعنّة 


viz., abbr. of videlicet, adv. 


وز (لفظّة قيمة) 


2. (fig. shrewish woman) 


vixenish, a. 


vizier, #7‏ 
رَس الور راء في ادوا ولد العمانية Grand Vizier‏ 


` vizor, see 71501: 


و0 


vocable, 7. (chiefly U.S. لنْطلدَ > كلمةء معردة(‎ 


#جموعة مَتْرّدات ومعانيها 


vocabulary, n. 


volume 
2 و‎ 


(زیت) طبّار ء متیر متصاعد .ء ,علنهاه» 


she has a very volatile nature 


فطرة مشّة عحْشْوّة بالل vol-au-vent, n.‏ 
؛ رکا 


volcan/o, 7. (=ic, a.) 


ركان 
كأر الحَقّل ء كأر الماء » عكر 


إرادّة » مشيئّة ؛ اختيار 


سے مه مسد 


vole, 2‏ 
volition, 7.‏ 
he did it of his own volition‏ 
فل ذلك بِسَحُض اخبیار 
وابل من الطّليّات volley, n. 1. (of missiles)‏ 
اسنا 
وايلاً من الشّتاتم أُوسَيْلاً من السّباب 
صرب الكرة قبل أن تمن الا )۵۹ع (în‏ .2 
RS‏ الس أوالکریکیت اا ۷٤لدم‏ 
جح أن كمف بعد متها الأرض لاوَلِ مرّة 
اق وابلاً من 
القّذائف دَفْعِذَّ واحِدةٌ 
صرب الَكرة قل أن مسیالارض (in games)‏ .2 
اة الطائرة » الثولي بُو .۸ ,للدم وعلاه»: 
ولت » قُولِط (َحْدَة القوة الَكيْرَمانة) .” 16م 
للد ميس بالقُولت .”7 voltage,‏ 
E‏ على العقيئنء تح تام volte-face, n.‏ 
كُوإتامترء مقياس للهر اهربا .7 voltmeter,‏ 
طا اللسان ؛ دنار ).” volub/le, 4. (lity,‏ 


he hurled a volley of abuse at us 


v.t. & i. 1. (missiles) 


volume, 7. 1. (book, bound section of book 
7 


6 #2 
جلد ۽ جْء من ملف ذي عِدّة زاء 
this speaks volumes for his generosity‏ 


هنااليزع) بطق يحاي الشّويد 


و 
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voiced 


صَؤئُ الآيلة 
خسن ما يكن (ف الغناء) 
he shouted at the top of his voice‏ 
صَاعَ بأغْل صَؤْيَه 
he likes to hear the sound of his own voice‏ 
لِه يحب الكلام اآگیر ولا يع فرْصَة لر 
ل الإلقا ۶ 


he is in good voice tonight 


voice production 


he refused to listen to the voice of reason 
a 
Cos ر كه‎ 
رکب راسه ور فص كم عميله‎ 
they gave voice to their indignation 
{ao ت‎ 
رو عن اا‎ 
I had no voice in the matter 
0 م‎ ٠. 2 ت‎ 
0 ۱ 5 Cz 
م يكن لي ضلع ف الاش‎ 
the class replied with one voice 
أجاب التَّلامِيرُ على السّؤال بِصّوّتٍ وإحدٍ‎ 
ا‎ EN عه‎ 
v.t. 1. ) أبدى رأدة » عثر عنه (55 لمك‎ 


fo 


نطق حرا مح ذيدية أوتار الصّت(ر.م:«م) 2 
صَوّت هور (صوتيات) voiced, a. 1. (phon.)‏ 


2. (in comb.), as in 


ذو حجَرَة ذُهَبِيّة golden-voiced‏ 
أبن ¢ صايت voiceless, a. 1. (speechless)‏ 
صروت مَهُمُوس (صوتبات) (phon.)‏ .2 
خال 2 خاو 
(قرار) لاغ » باطل 
المخلاء » التّراغ » الواء n.‏ 


void, a. 1. (empty) 


2. (leg., invalid) 


00 55 عَم‎ 
v.t. 1. (leg., render invalid)  ىجلا ابطل»‎ 
2. (emit excrement, etc.) ترز‎ 


voile, 7. 


7 2 
شاش ساف رقيق » خوال 


vote 
جلي حارو فة الشكل منقُومّة‎ 
على بعص الأعيد ة(اليُوناسّة مثلاً)‎ 
قاء» ده ياء ها ؛استفرع‎ 
n. ف 3 استفراغ‎ 
voodoo, القُودو : مزیج من الي والشّعُوَدّة.»‎ 
عند عض ربوج امريكا وَجَرٌ رالهنْد العَرْبيّة‎ 
1 ع ر‎ 55 
نهم > أكول ) طمّاع‎ ٤ شره‎ 
she had a voracious appetite for scandal 
ات شَدِيدة ة الوم يمسا الكّرين‎ 
شراهة ت » جشح‎ 


vortex (pl. vortices), 2 


volute, #1. 


vomit, v.t. i. 


voracious, da. 


voracity, 7. 


دَكّامة: دار ماع 


ر 


ية » كصير مس 


votar/y (fem. -esS), n 


o w~ 
vote, 2 صوت » نصويت‎ 


a minor has no vote َس للقاصر- حَقالسّصُويت‎ 
the Prime Minister asked for a vote of 

ا 7 رم 
كلب 0 0 عن 
رح 
الاقرا قارح ج على التصُويت » أَخِدّت الأوات َيه 


confidence 
قُتراعَ على اليد‎ 


the motion was PU to the vote 


the chairman moved a vote of thanks 


كنم رميس الجلسّة 6 قَيراحًا بال 0 
حِصّة الخ ن اا the Army vote‏ 
َوّت ء انْتَحَبَ ١‏ هرج 


U... Oi. صو ت‎ 


فن الان 
7ب لطر 
افق 


the Bill was voted through ' 
ثالَ الاقتراح موافَمَّةَ ال ب‎ » 


the يه‎ was E e 
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volumetric 


“سَعَهَ 
حم 
مفتاح الصود تك (بالول دلو ( volume control‏ 


the volume of this box is 3 cubic feet 
ع د “5 تہ‎ 5 2 
حم هذا الوق ثلائّة أقدام مكعبة‎ 
volumes of smoke came from the chimney 


نْدَفَحَت سحب التّخان من المرُحَنّة 
شد نة إلى قياس الم 
اتدل لخي (كمياء ( volumetric analysis‏ 
انه موف 


he conducted a voluminous correspondence 


2. (solid content, mass) 


volumetric, a. 


voluminous, 2 


he is a voluminous author 


حَرّر عَدَدًا لايحصَى من الرّسائل 
she wore voluminous i‏ 
نت ري ا ة جو ل دا 


voluntarily, adv. 


طَوْعًا ه عن طيب خاطر 
طَويّ ء رادي 


voluntary, a 


شض حَيريٌ › ¢ 3 voluntary hospital‏ 
مڌ رعذ 
قن e‏ سِيقية عرف 
على لوعن قبل فاس الكِيسَة أو بَعَدّه 
مَتطوّع ؛ جندي متطوج 


تلوح » نمدم من تِلّقاء سه 


voluntary service 


voluntary, 1. (mus.) 


سيمية 


volunteer, 2 
v.t. @1. 


the witness volunteered a statement 
٤ 0 H4 Gi“ 
تَطَيّع الشّاهِد بالإدء بأّواله‎ 
he volunteered for the army) تطوّع ف الحيش‎ 


voluptuary, 72. @ a. 


شَهُوايٍ مبٌ للنات 
مُثير للجيق أو الشّوُوَة للِنسيّة 


voluptuous, a 


vying 


مهدب ٤‏ سوق 
سس اعتياديٌ (رياضيات» vulgar fraction‏ 


2 
A9 ol 


دوق مبتذل أو رخيص 


vulgar, a. 


the vulgar herd 
vulgar taste 


the vulgar tongue اللْعّدَ الدارجةء العامّيّة‎ 


ور 


تیر ناي لمن في الكلام 

سُوقية» خغاعه 

عل الي مسرلا , بإشاعَيه 

درجم الكتاي امقس إلى اللَإتينيّه .”7 Vulgate,‏ 
(قام يها القدیی هبرو تموس ف الترن الرابع ) 

التَعَرن الهج أو الد 


vulnerable, a. 1. (that can be wounded) 


se 


يَمْهْل ا ماله 8 
وضّع يصح فیهد (contract bridge)‏ .2 

لاعبا البريدج مُعَوضن الجزاء مُضاععف 
ت فد إلى ١‏ الت ذو دهاء 
فشر (ضور) 


مه مومسم 


من يسعى وراء الها 
الكتافّة دون أن مد 


vulgarian, 7. 
vulgarism, 7. 
vulgarity, 7. 


vulgarize, v.i. 


vulnerability, 7. 


vulpine, a. 
vulture, 7. 


culture vulture (s/.) 
دض مها فأيلة حفيفيّة فة‎ 


as soon as he inherited, the ars 
gathered ا ر ثْ رحق اي‎ 
ارج شو مرالتتائل عثل الأثق‎ 
) ا الفبّحة الخارجيّة للمغيل‎ 2 


vulva, 7. 
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voter 


the committee voted a sum for expenses 
هه ما د نات‎ ag, RO 
the new teacher was voted a bore وَافْقَت‎ 
ب‎ hoof ا ا‎ ١ 3 
رة على أن مدر بيه قبل ال‎ 
I vote we send him to Coventry (coll.) 


َف مُتَاطَسنّه مقاطعةٌ تاعة 
تاخب » من له حَقّ النُصويت 


votive, .4ك‎ esp. in 


voter, 1. 


يه 52 ر 
قريان »> ندر » ندذدرة votive offering‏ 
كفل »طمن 
وه هه م ره 0 ميد 


ار أو تكرّم بفغل vouchsafe, U.1.‏ 
e 3 54‏ 2 
ندر (نذور) ؛ عَهْد (عهود) 


vouch, v.i.; usu. vouch for 


voucher, 7. 


VOW, 7.‏ 
E 07-0‏ 4 4287 
در »› قطع على نميه عهد بپ ... .2 
حرف علق 7 vowel,‏ 


نة كوت الاشان( ارغ ) (عمة) hana‏ حمه 
موت التّمب 
من صرت الله 
رعلة بحري (طويلة) 
كام برخلة محريه »ساف مرا v.i.‏ 
ركَالة (قدا) » سافِر 
اد حِنسيًا جد مَنْعَة في مشاهدة .» yeu,‏ 
الأعضاء الَناسلة أو العَمَليَة ابحسيّةَ 
مَادّة صَلَية قَوامُها المطاط والكريت .”رع تسوعليب 


قى المطاط بالكزيت 


vox populi (vox det) (Lar.) 


voyage, #1. 


voyager, 7. 


vulcanize, U.i. 


wagon 
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W 


مو مم 


هَنّء بَصْيَضَ (ذَيْلَه) 


Wag, 0.1. Oi. 


> ودس 


he wagged his finger at me أخذ هدن‎ 
the ا‎ set e E. 
it is the tail that is wagging the dog! َد‎ 
! انعگت الآيّة  رما هو العبد بار اليد‎ 
n. E ) مرّة (الذََّنِ مثلأٌ) ؛ مرح‎ 


wage, #. (usu. pI.) اجر (أچون)‎ 
wage-earner ( أحى (أجَرَاء‎ 


the government advised a policy of wage- 


شارت 9 لللكومة يايّباح 


سياسّة نشد 


the wages of sin is death حزاء الخطيئة اود ت‎ 


restraint 


تمد الأجُوں 


Wage, U.1., USU. in 


شن حرا على .. wage war‏ 
ر هان , مُراهنة .7 wager,‏ 
راهن U.t.‏ 


waggish, a. والمداعبة‎ 3 00 ¢ 


wag(g)on, 7. 1. a wheeled 


عرَيَهُ پضاعه 
he hitched his wagon to a star‏ 

كانت مَطامخه بسِدَة المنال 
he is on the (water-wagon (s/.)‏ 


waggle, v.i. &'t.; 7 n. 


a 





7 کا‎ ES 
درف التّالثوالوشرون من الأمَْرِيّة الانيليزية س‎ 
wad, 2. 1. (small lump of soft material) قَطْعَد‎ 
ت ره‎ 5 
) صَغيرة من ماذة لَيّنة ١6القطن مثلاً‎ 
2.(U.S. coll., roll of banknotes) 


رزمّة منالأؤراق الماليّة 


کشا :ضرت (اللْحافٌ متلا ) 158 
<a‏ < 24 و 
سترة مبطنة بطبقة ية a wadded jacket‏ 


حقو من القطن أواللّياد .7 wadding,‏ 
مايل في مِشیته (كالبطة) 


خاضٌ الماع 


waddle, v.i. &@ n. 
wade, v.i. Ot. 


8 ر 
شرع يصرب he waded into his attackers‏ 


2 
مُهاجميه ضربًا عنيفا‎ 
: : e 
the children waded into the meal انقضص‎ 


3 £ 2 ثم >5 2 وإى ١ه‏ 

الأطنال على الأكل ملبّهمونه التهامًا 

the student waded through the dull book 
جاكد الطاب حش انى ين قراءة الكتاب الا“‎ 
waders, n.l. حِذَّاءِ صاهد للماء یی الاق‎ 


2. (disc of bread in Holy Communion) 
رشان القرہان الرس‎ 
A 2 0 
3 (seal on documents) ر تانكم الوثائق‎ 


- 


wafer, 2. 1. (thin biscuit) 


رقبق يصع من عجن .7 waffle,‏ 
كل ونوکل بالعسً| 

نا راء 

عمل (النَسم يق الرهْرة مثلاً) 0 waft,‏ 


waffle, v.1., also n. (coll.) 


wake 


2. (act as attendant or) قا على خذ ميد‎ 


6 


3. (call on) 


our representative will wait on you next 
ol 4,7 o2 2 
Monday سمل مد ونا بين یدک‎ 

يَوْمَ الاش القادم 
خم 3١‏ بان المطعم ( (act as waiter)‏ .4 
تھا دوا 0 he was engaged to wait at table‏ 
e‏ 3 2 

وت 524 
مه 02 
إتيظارء ترب 
Iu osrl&‏ 


مم 2« 


جموعة من القن (pl., carol-singers)‏ .2 
يَطُوضُون لَيْلاً يدوا أغافي عِيد الميلاد 
اول » حرسئُون 


وتيقة تال عن خی waiver, #. (leg.) la‏ 


he waited his opportunity 
n. 1. (act of waiting) 


we lay in wait for them 


wait/er (fem. -resS), n. 


waive, V.1. 


wake ( pret. woke; waked, past .م‎ woken, 
waked) v.i. also, wake up 
< 4 8 00-022 
إستيقظ » حاء ميض من دوه‎ 
he woke up to the fact that . . . ۰ 
عر ع مرش الم عه عى‎ 
333 ادرك أو به فجاة إلى ان‎ 


سام 0 
عه 52 0-7 


ايتظ > انهض ۰ صعی 20 


الجر n. 1. (Ireland, vigil over corpse)‏ 
على نه المت قبل دنا في ابرلندا) 
(usu. pl., Northern England, holiday)‏ .2 
عُطْلَة سَئويّة خلال اليف (بتمال انظترا ) 
ا water left by ship,‏ مه (track‏ .3 


الأثر الذي عله السَيِنة الجارية في الميام 
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wagoner 
station wagon سيارة ستیشُن (يشتكل خشی)‎ 


عَرَبِد مَكْشُوفَة 
تفل الق مكلاً) باليّكة الحدِيرية 
سَائْق عَرَبة البضاعة 


2. (open railway truck) 


wag(g)oner, 7. 


عر ؤم ( بالقطار ( wagon-lit, n.‏ 
ذُكرَة ااا زيطة (طاىر) .۸ ,1ھwagt‏ 
شارد 3 تنص أو حيوان ضالٌ .2319 
اسرد ون واللَقّطا waifs and strays <s‏ 
الأطفال المْوْدُون الّذين لامأوی لهم 


ترّبء انب ؛ عويل 
ا 
اط الب اف المد( Wailing Wall‏ عط 


5 5 َه ية 
للجزء الأسّفل من جُدّران العُرّف 


wail, v.i. © n. 


the wind wailed 


wainscot, 7. (-(t)ing, 7.) 


حر (خُصُور) waist, n.‏ 
2 وه 2 r‏ 
الحافة العليا (للسورة مثلا) waist-band‏ 


الى شن ها ول الم 

وصل ارتفاع the water was waist-deep‏ 
الماء ( ف الرككة مثلاً ) إلى المخصس 

تَرَع the Workman stripped to the waist‏ 
العامل قَمِيصّه وغل ننه الأعلى عاريًا 

waistcoat, 7. 


صد رة » صَدّركة 


wait, v.i. 1. (defer action) 


م و 


ا 
ساهرًا في انيَظارِه حت مُنتصّف اللَّيْل 
انمي فيكف المننَظِرِن (لْقابلّة الوزيرمثلا) 

عُرْفََ الانْتِطارء اسْتراحَة صم -ومنندم 


I waited up for him until midnight 


he put my name on the waiting-list 


wan 


ليقو ن ا walkie-talkie; 7. (c0)‏ 
سكل (يَحْيِله الذي للاتّصال بالقيادة) 


walking, 7. مني 03 سان‎ 
walking-stick عصا المى‎ 
,لتدم‎ ٣۰ حارط › جدارء سور (المَلْحَة)‎ 
walls have ears للجدران آذان‎ 
he went to the wall غلب على ا‎ 
v.t. 1. (surround with wall) سور‎ 


عق 


مَدِينة مُسّوَّرَة أوذاتٌ أسوان بان edالةس‏ 
سد ضاف الجدار) 

کوان بن دة ار 
عامل » خاوم ؛ تعنص (عامّية ) .” walla(h),‏ 
حَافِظّة للأوراق النَيّدِيّة - 


2. (close )ض4‎ 


wallaby, ”. 


wallet, 7. 


نر د ( زهو ( wallflower, 7. 1. (flower)‏ 


مرا 


2. (woman not invited to dance) 


لا جد من براقت أف الحفّلة 


لطم ؛ صَمْحَه 


wallop, v.t. @ n. (coll.) 


TT v.i. also n. تمرح ١ق الكل مثلاً)‎ 


وَج و . 
شَدِيدَة في الشّعُوربالإشناق عَلى سه 


he was wallowing in self-pity 


ص 


وَرَق الجدّران ؛ ورقف wallpaper, 7. @ v.t.‏ 
جوز 0 محر لوز ٤خشب‏ لوز .7 walnut,‏ 
فظ » فيل البخر (حيوان بغري ) 


E © «2o07 
waltz, 7.; also valse رقصة الفااس» مۇسىقا ًا‎ 


walrus, r. 


مھ 


رَقَص رقصة القاس 


ui. م‎ 


wan, 2. . 


¢ سمح 2 (ابتسامة) باهِنّة 
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wakeful 


inflation came in the wake of the war 
0 OT © ر م‎ 
جَاءَ التصمم الاك في أعقاب الخرزب‎ 
wakeful, a. يقظا» و أرق‎ 


waken, v.i. & 1t. 


wale, see weal 
walk, v.i. مَشَّى » سار‎ 
he walked off with all the prizes 
5 ا س 2 اس‎ 
ار (الطِّب التّجيب) بل الجوائن‎ 
the thief walked off with the day’s takings 
سر ق الآص الإبراد البو للمتجر‎ 


أرب كلاكة آلاي ب عامل men walked out‏ 3,000 


they have been walking out for two years 
2 مهسو‎ 


رحمة تود إلى عامين مضيأ 


my assistant has just walked out on me 


“r42 


هجرف اوري في العمل إلامنذهيهة 
إِضصْراب الجمّال (مفاجى* عادةٌ ) .7 walk-out,‏ 


نتا ر سَقل ١ق‏ ما .#7 walk-over,‏ 
طا وف v.t. 1. (tread surface of)‏ 


ت 


he walked the Boards for forty 6 3 


2. 55 to 59 


. و٤‎ 


اجهد في 
بالسر عه مَسافة طويلة 


n. 1. (journey on foot) نزهده ة على التَدمئن‎ 


he walked me off my legs 


مذ 


مشيهة 


7 يو 


2. (manner of moving) 


3. (profession, position in society); ; as in 


all walks of life تلف الجن والبيئات‎ 
4. (footpath or road) مولت 3 مَمَن‎ 


5. (athletics) 


باق المي (رياضة) 


warbler 


جد غ رکفو 


he is a little wanting (coll.) بد لوث ة(عقليّة)‎ 


he was found wanting 


26 o 
wanted, past .م‎ © a. مطلوب » مرعوب فيه‎ 


جل بعت الشرْطَة عنه 


a wanted man 


wanton, a. I. (wilful) 


طايْش » جائں 
الإساءة عَمرًا 


wanton mischief 


2. (licentious) 


فاسِق ؛ (إغرأة) داعرة 
إمُرَأْ خليء ة أوم”ه مار ك 
حوب (حزوب) 


22 


تحب 
الحرب أخِدّة ق التُجَمّع 
َة الحرّب 


war, 7. 


the war-clouds are gathering 


war-cry 
war-lord قاد حَرْيّ کیر‎ 
War Ofîce وزَارَة رة الحربيّة البريطانية‎ 
war-paint الي الي الكامل ؛ الماكياج‎ 


she spent an hour putting on her war-paint 
قضت ساعة كاملة ف تزيين وجهيا‎ 
the boss i is on the war-path كس العمل‎ 5 


مُخفز مكحن للهجوم (اليوم) لاه الأثباب 
0 البلاذ الحرم حب the country went to war‏ 


he appears to have been in the wars 
يبدو أيه قد عاف كيرا‎ 
حَرب دون هوادّة‎ 
اغ‎ 

وا و سعووة ) ل ا 
صدّح سر 
اح (طاش مغرّد) 


war to the knife 


let loose the dogs of war 


ت 
عرد › .1 & warble, v.i.‏ 
Gr‏ کا 

warbler, 7. 


1349 











wand 
.خصرة » عصاء قَضْیب .۸ فس‎  ناجّلْوَص‎ 
wander, v.i. 1. (rove aimlessly); also v.t. 
هام على وَجّْهه » صرب في الأزض‎ 
کا‎ 
آسيف - لقّد‎ 
کت شارد الزّهْن‎ 
كان‎ 
اموم يَهِذِي‎ 
تخوال‎ 
مَدّيان » هذاء‎ 
شمف بالگ وال حال‎ 
wane, v.i. & n. تضاءئَل » تناقص ؛ تناق ص‎ 
القّمّر ف الاق‎ 
إت تيه‎ 
أهدة اشاقن‎ 
ماص يلة ؛ حِيلة‎ 


2. (stray from right path) 


Pm sorry, I was wandering 
the feverish man was wandering 


wanderings, 7.pl. 1, (journeyings) 
2. (confused talk) 


wanderlust, 7#. 


waning moon 


his popularity is on the wane 


wangle, v.t. & n. (sl.) 


نش ا نعدام want, 7. 1. (deficiency)‏ 


he died for (from) want of medical care 
مات لِعَدَم توا الؤعاية الطْبَيّة‎ 
عوّز » فق » ضيق‎ 


2. (penury, need) 


there are many people still in want JÎ ۳ ا‎ 


هناك کشر من المعُوزين 


3. (usu. pl., something desired) مُتطلَّبات‎ 


يكفيه القليل 


this will fill a long-felt want سوف مسد‎ 
هذا حاجه‎ 


4 مده 2 
طال عليها الأمد 
2 6 0-0 5-4 » 

طلب 03 أراد 2 إختاع 4 رغب 


he has few wants 


v.t. Oi. 


he wants for nothing 


لایعوزه شي 


ward 1350 warning 
ا‎ 6 ste ھر‎ 

ألْوَان كافتّة( کاللور ن الاحمر ) warm colours‏ وصاية ward, ^. 1. (guardianship)‏ 
ومن PANA‏ : 1 : 

2. (person under guardianship). «¢ فا صر‎ the disputants grew warm û أحند المنناقسود‎ 


و و 0 ١‏ 

سَاذيقه المت < make it warm for him‏ 1:11 
ف كين 2 
سَاعاقيه شن عِقاب 


سا امو 


و 
زفق عطو ف (ardent, affectionate)‏ .2 
و 
ودود » عطوف 
إِسْيَمّبال حانٌ أو ودي 


5-2 
ت 
عر 


warm-hearted 
warm welcome 
3. (of trail, fresh and strong) 


you are getting warm (coll.) 


من الهف السود (في أأعاب الصّغار ) 
2 00 


کک ؛ 5ا v.t. ; also warm up‏ 
7 سے 
وعاء غاي سل ذو يد 
طويلة يُوضّح به الح دة الإفراش (قدهًا) 
إزُداد حرازة أو حماسا U.1.‏ 


warming-pan 


اخذ حَقّ 
r‏ ده :2 > رمه 
الحغلة يزداد دفنًا وحرارة 


the party began to warm up 


<2 


ىاع 

I found it easy to warm to him جد‎ ۳ 
وو وو لوقاام‎ 

جه .وهس 9 

ثدقنة » دف۶ n.‏ 


مكطف ميك قَصِير a British warm‏ 
برد یه کبار ضاطل اليش البريطاي 

مطل نيران المرب i‏ اعية لها hE n.‏ 

warmth, 7. 


وفء» ون3 ؛ حماس 


he spoke with some warmth 


warn, V.t. 


o 


ه. or o2‏ 2 
إنذارء حل یں › تسده (بالخطر) .7 warning,‏ 








حت الوصاية 
(administrative division of town)‏ .3 
قم داري في مَدِينة كبيرة 
جناح» عنّين (division of hospital, ec.)‏ .4 


0.t.; usu. ward Of iz < دقع(الأدى)‎ 
warden, 7. مَراقب 2 حارس 2 قم (الكنيسة)‎ 


ward/er (fem. -resS), n. سان » حارس الجن‎ 


wardrobe, 7. 1. 


n~ sor 


مجموعة ملاس الْْء (stock of clothing)‏ .2 
تاجنر الملا بس القّديمة wardrobe-dealer‏ 
سَنيدة ع ولة عن wardrobe-mistress‏ 

ثياب مُمَثْلي ومميّلات الفرقة المسرحية 


wardroom, 7. حک‎ 


ware, 7. I. (pl., goods for sale) بضايُع 2 سلح‎ 
2. (esp., pottery of specific kind) أرنية‎ 
ع ع وى‎ o 
(من نوع مُعَيّن) ؛ أوان خارية‎ 
5 1 ١ o ١ ١ حول‎ 
ware, v.t. (imperat. only) حنار؛ احذر؟‎ 


warehouse, 7.; also v.t. مستودّع طن البتضائع‎ 


warfare, 7. 


EE OE 


الرس الجر ف قَذِينة .”7 warhead,‏ 
حوري 1 مولح بالقتال warlike, a.‏ 


warm, a. 1: (slightly heated) اف‎ 5 
warm-blooded able كان ثابت اللرارة بيًا؛‎ 


warm clothes 


ملاس دافِئه 


wash 


So»‏ 9 اس م و 
ثؤلولء بث صغیرسطح الجلد 
he painted him warts and all‏ 

ع 23 را 5 ورو 
ضور بكل ححاسِيه وعيوبه 


یر وَحْثِيٌ اهْريقيٌ 


wart, #1. 


wart-hog 


war/y, a. (ily, adv.) حۆر 2 يبظ ؟ ذل‎ 


1 am very wary of strangers 


اس 


سلا 2 
في شديد الجن من الغرّباء 


ت 


س 


was, pret. of be, v.i. 


عسل 


wash, v.t. 1. (cleanse with liquid) 


the sea washed away his footprints 

حت مياه البّخن انار قَدَمَيُْه 
we washed down the meal with a beer‏ 
stl, >‏ 5 كه م 9“ 
شونا نحا من البيرة هيل هحم الأكلة 


he washed his hands of 


5 
1 o 


نمض ید یه من ...ء تان من ... 


20 


he washed his shirt out 
3 5 عسل‎ 
the new invention is a wash-out 
لمَّد فل الاختراع الجديد‎ 
he looks washed out 


5 04 o so” 
يبدو عليه الشحوب والإغياء‎ 


ea سے‎ 
she washed up the dishes. غسلت الأطياق‎ 


مس2 


the wreckage was washed up حرفت‎ 
چ ا‎ 
الأمواج خطام السَمّينة إلى الشّاطىء‎ 
7 
2. (carry along or away) ادن‎ 


3 مه‎ 
he was washed overboard حرضةه مواج‎ 
o2 ا‎ o 
من طح السشفينة إلى البحر‎ 
3. (of rivers or seas, flow against) 


دمت (يياه اليف بالشابط*) 
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warp 
. . 01 سے‎ 
warp, v.t. © i. I. (bend, twist) جعل ( لوح‎ 
I7 مدت‎ 0 2 
ره 7 .ر‎ 
his judgement is warped dl) اله محف ف‎ 
3 0 - ع‎ 


ص 
. 


2. (haul ship by rope) تحب سفينة عل‎ 


اغوي جاج 3 اغراف n. 1. (bend or twist)‏ 
رأة اليح (thread in weaving)‏ .2 
تعمل في تثب الشن 


مسوغ» warrant, 7. 1. (justification, authority)‏ 
مر (لإجراء ما) 


2. (official document of authorization) 


3. (rope for hauling) 


ترخيص .» إجارّة » إذن ٠»‏ تنريض ري 


ot TE o1 
dividend warrant أمر صرف اراح الاسم‎ 
warrant-officer (Ar 0 الصو ل (رسة‎ 


v.t. 1. (justify) سَوّْحَ » يور‎ 


E‏ ص 


حمن » كه (guarantee)‏ .2 


warrant you he’ll be drunk when he 7‏ 1:11 
أوّكد لك أنه سَيكون 
ا نف وا 
مورا عند و صو رز 
صَمان » كَمالَة 


لفن 


arrives 


warranty, 1. 


ا ارش يها جر 3 للأرانب .7 warren,‏ 
‘the old quarter of the town was a warren of‏ 
ڪان الي الم 
بالمدينة يحْموَجَةَ من الأزفة الصّيْقَة 
(الأخزاب) المتطاحِنّة 


narrow streets 


warring, a. 
مه‎ 0 2 
warrior, 7. حار س »> مقاتل‎ 
2 و‎ 
e ا من اماه‎ 
warship, 7. سفيية جن بيه‎ 


watch 
(طعام) مسیخ که ؛ حب »باغ هت‎ 


washy, a 


wasn’t, coll. contr. of was not 


الور (حَكرَة کطیں و تلد ) 
(لقوَاة) غيلة ار 
شرس » (لسان) لاذع 
خسارة لف ( في الموادٌ المخام مثلاً) 7 ,ھاس 


wasp, 7 
wasp-waisted 


waspish, a. 


waste, a. I. (of land, not cultivated, Darren) _ 
أرْض) قر » بُور» جد باء‎ ( 


أرض خراب أو بور waste land‏ 


os 
دمس‎ 


ا المهملات 


oR صب‎ - 


سو رة دصرد دف المياه القَذِرَة waste-pipe‏ 


2. (useless, thrown away) 
waste-paper-basket 


v.t. 1. (use without good purpose); 
5ج ديم‎ - 08 
» اتح (الوقتٌ سذى)‎ 


ar 
بَذّد 3 بد د » بعال‎ 


also v.i. 


الإقتضاد يفي عن الحاجة waste not want not‏ 
أصنييع 


وس م 


أنهك, دبل ؛ ل »صم 


n. 1. (unprofitable use) 


2. (enfeeble); also waste U.1. 


d~ 
03 


سرس 


oz 


عل ی امم او 
ذهب سذدّى.» ضاع ء نبد عاكدم ممع 


2. (waste material) ئِفايةَ » فضلات‎ 


2-2 


قمر› ره ص بو ن (area of waste land)‏ .3 


ودبت 


مبل ر سرف ء مِصياع 


wasteful, a. 


ودس 


د 


waster, 7.; also wastrel 
4 ولام سن ا‎ 


سَهِرَ » ظلّ بيطا 


one must watch out for difficulties 


عق ار أن عاط« للسشويانة 


watch, v.i. 
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washable 
v.i. 1. (of material, bear washing) (قّماش)‎ 
this explanation won’t wash هذه الحجّة‎ 
2. (agaist, 0e7) جرف 1 الموج سطح سميئْة)‎ 
متسل‎ 
غَسْلء إغْيَسال‎ 
a wash and brush up (حجرة جاب دَوْرَةٌ‎ 
لياه بالَملّات) لامْيسال المسافرين‎ 
wash-leather و ھن جلد الشامواه ا‎ 
مِنصده رة التو 4 غيل‎ 
واف الا مُيتسال (قديمًا)‎ 
2. (clothes to be washed) dd 
إصُطِراب‎ 
الماء أو اضطِخاب الموج بعد مُرِوْ رالسّدْن‎ 
(قماش) قايل للخل‎ 
washer, 2. 1. (someone or something that 
سال » عَسّالة‎ 
weer 2۸ مَمّالة . رأة تسل الاج‎ 


3. (wash oneself) 


n. 1. (act of washing) 


wash-stand 


3. (motion of agitated water) 
washable, a. 


washes) 


لمعن أو المطاط)» فلكة (سورا) وة مم ) 


2. (metal or rubber ring) 


washing, 7. 1. (act of cleansing with liquid) 


شل اال 
الیم الل لِعَسّلالثّياب ` washing-day‏ 
ال (كجرائة) 


عَشْل الأطباق بَعْد الأكل 
(ثياب) 1 لفسيل (clothes to be washed)‏ .2 


washing-machine 


washing-up 


water 

n 2 2 

قناقن (عراف المياه الباطنية) water-diviner‏ 

تحاوا ل كماو ی لظ السّض water-glass‏ 

اض بسطح الأيض تمع water-hole‏ 
فيه مياه الأمطار وبردّه لفيوانات لِلشّرب 

التيلوشء. الشنن زات مڙهر) water-lily‏ 

حط الماء (يرسم على انب سفينة) عمنا-معهوبس 


م 


4 
ع 
أنيوب ءا لركنسئ water-main‏ 


بطيخ (الحيق) 2 جس ¢ رق water-melon‏ 


طاحونة الماع water-mill‏ 
ماع ف الدّكْبة water on the knee‏ 
(مرض يصب المنْصِل على ألَنَرَصّدْمَة ) 
ليه كر الماع water-polo‏ 
جَهان عل الماءالعسر دسرًا water-softener‏ 
مشتوى الماء الباطي water-table‏ 


يَرْتَنع عند ذس مسا الصّمنىر بالمياه) 
برج يأعلاه فرع ماء ساعد سم معدم 
على توز يع لياه للمنازل العالية 
عوّامتان (من المطاط أو ٠ ٠‏ دومتس دس 
البلاستيك)يلساعدة الجتّيئ ف السٌباحة 
عالة الَيِّ والجار ©فن o the‏ عنه6 .2 
مياه الد أو ال ر( high (ow) water‏ 
خط على شاطى؛ الخ high-water mark‏ 
شين إى اف ازتناع مِستوى ال 


this was the high-water mark of his career 
ا عم کے إس ت‎ > 
the business is in low water حالة المتجر‎ 


في كُسادٍ هذه الأيّام 
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the mothet watched over her child 
هرت الام على صاليح وَلرما‎ 
523 رَاقَب . لاحظ » حوس‎ 
watching brief فو الدَّعْوّى (يعِدٌه‎ 
ام مول راب سيران قل تعس کتر)‎ 
n. 1. (act of watching) جراسَّة 2 مُراقية‎ 
TAR GRRE: - a دنه أخْلية‎ 
الآمّن وإدارّة الشُّرطة ( في بريطانيا)‎ 
watch-dog کب الحرا اسه‎ 
we kept watch all night سَهِوْنا طوال اليل‎ 


the. police are on the watch for the escaped 





criminal 


يَقِفٌ رجال الشّرْطّة بالمرْصادٍ لسرم الهارب 


2. (period of duty) نوبة » دورة جراسّة‎ 


35 2 or 
the still watches of the night (فترة) سک ن‎ 
0 


5 0 7 2 
اليل وهكاته 2 الهزيح الأؤسط منك 


سَاعَدَ (timepiece)‏ .3 
مَل 3 تنه 3 فاع . watchful, a.‏ 


2 
ت ا‎ 
watchman, r. حار سن خفارں› ناطى ر‎ 
watchword, r. شعار 0 كلمة اسر‎ 
water, 7. 1. (liquid, compound of oxygen and 


ماع میاه hydrogen)‏ 


02 


000 0 
ىة لياه الشرد ب» دمزمية water-bottle‏ 





رصل مح فيه میاه الأنطار water-butt‏ 
عرية لكل الميآه أو رش الشوارع water-Cart‏ 


cor 


water closet; abbr. W.Cضl‎ a ) دورة الاه‎ 





(لوحة کر سو و مة) بألوان مائة water-colour‏ 


watt 
waterfront, 7#. الجراء الله عَلى شاط الفر‎ 
waterlogged, 7. (قارب) عارص ؛ مشب بالماء‎ 
مديئة واترلى (في بلحیکا۔‎ 
وفيها هز نابوليون على ير ونون عام ه00)‎ 


the scoundrel met his Waterloo 


Waterloo, 1. 


3 2 
اخيرا 
1 اله سراح Al‏ 

لي حرم مصيره الحم 
تراكيّ ؛ يَف 
علامة اة ف پچ تعض .+ watermark,‏ 
الأؤراق ؛ خط مُسْتَوَى الد والحرّر 
صايهد للماءء لاس الماء 
قلف مشمّع n.‏ 
عاج القّماق عله صايدًا للماء 


waterman, 7. 


waterproof, a. 


U.1. 
watershed, 7#. خَطَ نمسم المياه (جغرافيا)‎ 
waterspout, عمو د الماء الإغصاره ي ف المحيط.”‎ 


مووي : 
٠. o»‏ و 
لا ينفك هىك الماء »سدود للماء watertight, a.‏ 


2~ 


تقو < 2 جه his argument is watertight yz‏ 
0 ولاسبيل إلى دحُضها 
سات سل وران 


75 ا ترود المدينّة بالماء 


waterway, 7. 
waterworks, 7. 


she turned on the waterworks (fam.) 


!رت ف بُكاء مضع ررق العلْف) 


اف 8 سائل 2 watery,‏ 
وو 59 ١‏ 

عون داععه watery eyes‏ 
ناء تمد مخ watery soup‏ 


الس عنذها ها ب سب ممطرة a watery sun‏ 
الواط ( وحدّة سد ة سْدّة السیاں الکھریا watt, r. (J‏ 
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watercourse 
r 


6 0 the ES water 0 fe. 
U.t.1. E or wet with water) شن‎ 7 
0 ت سے‎ 0 
(الزهور ) بالماء »> ر5 » سی‎ 


ع 9-4 .9 


شه رشّاشّة 
و )رد 


3: (clearness of precious stone) 


watering-can 
2. (dilute); also water down كك بالماء‎ 


he presented a watered down version of his 


عاد تمد نمدم المشزوع original proposals‏ 
چ سه و 
بعد أن حمف من علواء مقترحاته 

سَقَى للسوانات 


v.i. 1. (fill or run with water) سَال ؛ انا‎ 


م 


3. (give animals water) 


the thought of such riches makes my mouth 
ل “ااا‎ 03 
إن الشفكير ف مت هذه‎ 
2 ذه عاو‎ 
الترّوة يجعل لعايي د ع‎ 
peeling onions makes your eyes water 
و سه - وو‎ 3- 


2. (take in supply of water) د ا‎ 3 


water 


watering-place 
i“ e 


المياه المعرنية (spa)‏ 


“< 


عورد انید 
E so‏ 


ف 


(place for taking water) 


watercourse, 7. 


جرجس >2 قرة العين (نبات حرف ) .7 wat e٣٣5,‏ 


watered, past .م‎ * a. 


وي وا رن" 
e‏ 


NEL 


watered silk 


waterfall, 2 


waterfowl, r. 


way 


his resolution began to waver 
ص‎ e 


أخدّت عَزِيمَنّه ترا 


he wavered for a homer before E 


ç6 of ع‎ 


تَرَدّد ه قبل ان يصرح بمبوله 

(شَعْر ( مغر 0 مُتمَوّج 2 wavy,‏ 
شح 2 موم 5-3 
رق ا wax paper‏ 


سَّمّع » عطى بطيفّة من الث U.t.‏ 


our fortunes waxed and waned over the years 


ظلّ الحظ يسم ذا جیا ويَعْبَسحِينًا آخر 
ek‏ .2 


اصح » صاق 
إشتشاط عَصَبًا 


he waxed indignant 


waxen, a. 


وي ؛ (بشرة) شاجبة وناعمة 


2 اة 0 
مِثْل الشّمُع ؛ عَصبان (عامّيّة ) 
طريق 
٤‏ ەس 
أاسكن 
جا ا هه : یس 
على ممربة ف الحانب الآخرمن الشارع 
we travelled to India by way of Egypt‏ 
سَافْرنا إلى الهئد عن طريق ير 
in the way‏ ا there is‏ 
هناك ما يعرقل الس ف الطر بق 
he went out of his way to assist me‏ 


he had done a out-of-the-way 0 


رز جام خارقًا للعادة 


waxwork, 1. : often pl. 
waxy, 2 


way, 1. 1. (road, street, path, etc.) 


1 live just over (across) the way 


a long way off 
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wattle 


wattle, 7. 1. (lattice of twigs, etc.); also v.t. 


ساج من الأغْصان الرَقيقة الحدُولّة 


بکاء الجدرا ن من wattle and daub‏ 
الشاب والأعصان المجدولة رت ينها بالجص 


2. (appendage on bird’s neck) دع عسو( من‎ 

3. (Australian acacia, mimosa) تبات‎ 

wave, vi. دق‎ ıt. 1. (move up and down or from 

8 ره 2 رَكُرف (العلم ) side to side)‏ 
و ازيل 


the policeman waved us on 


شرا الينا و اة السين 
EE‏ 


بيد 
ت 


he waved goodbye 


2. (make or be wavy) 


مج ؛ تعوج 


n. I. (swell on surface of water) مو < حة‎ 


, a wave of enthusiasm swept through his 


listeners 
سرت في المستمعين مَوجَةَ من المحَماسّة‎ 
قام‎ 
المشاة بمُجوههم فَومًا بعر فوج‎ 
0 موجه من‎ 


تويج اليد 


the infantry attacked in waves 


crime wave 


2. (a waving movement) 


2س 


3. (undulating line or surface) مج‎ 
4. (phys.) مويجة جة (فيزباء)‎ 
wave-length ل الموجئ‎ 11 


they are both on the same wave-length 


0 وه 14 وو 2 
إنهما متيْقان في المبول والمشارب 


waver, U.i. 


ص2 or al e‏ 
تردّد ؛ تمايل ؛ تهدج (صوته) 


weal 


عابر السّبيل 7 ان الیل سافر” wayfarer,‏ 
4 مَنَطُو ف» مول 8 جَدَّال 


ر 
e‏ 


ae 
0005 0 جَايْب‎ ٍ 
wayward, a. 52 عاص ؛ صعب المراس ؛‎ 


2o 
. 


عن 


wayfaring, a 


e (pret. & past p. E U.t. 
( حَمَته مفلا‎ 


wayside, 7. &' a. 


we, pers. pron. 1. (ISt pers. pl.) 
2. (Ist pers. sing., used by royalty, 
۰ 9 A 0< 
judge, etc.) عن (يقوا لها اللك والقاضي)‎ 


< 5 
صسجه)» 
فى ليذ 


the weaker sex الجش الصَّعيف(اليْساء)‎ 


weak, a. 1. (lacking in strength) 


weak-kneed 


weak tea 
2. (gram.) فځل مِن الأفعال القياستة‎ 
م يه رپنها‎ t e ed آي ُضا فللا فخ‎ 


ەت 


لتقف ارهن س 


ل کک .” weakling,‏ 


تآ -- 


weaken, v.t. &@ 1. 


weakly, a. 
weakness, 2 


we all have our little weaknesses 
مما مطل صعدل”‎ 


he has a weakness for sugar 
الخلوى ولا سْتطيع مُقاوّمة إغُرائها‎ 
weal, 2. 1. (mark from Whip, stick, etc.) ; 
O 


2. (well-being, prosperity), ûs 2 


الس والعشر 


يکل فرج ر 


ع سر 


also wale 


weal and woe 
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way-bil1 
he got out of the way لک نمر مثلا)‎ ( 0 


they came to the parting of the ways 


2 و 
م و ۰ 
طريقة (method, plan, course of action)‏ .2 


he always wants to have his own way إنه‎ 
افا مي عل ول ها بريد‎ 
that is the way of the world 


تلك سَنّة الحياة الدّنْيا 


we shall süucceed one way or another 
و‎ 


سُوفٌ نَنْجَح بطريقة أو بأخرى 
اتجاه 0 جه 


3. (direction) 
he went the other way لاتحاه الآخر‎ ١ سار ف‎ 


إنك سكف have it the wrong way round‏ ا 


به في وضُع موس ؛ همت عدن الات 


4. (progress, advance) نمدم‎ 


he made his way with difficulty 


شق ق طرية يمه يصعوبة 
the ship gathered way‏ 


aS 


أن آقلعٽ) 


5. (position, state) 


ارد ادٿ سرعة 
م 2 
السَّمِينَة (بعد 
حالة 
he is in a small way of business‏ 


١‏ مُكَواضِعًا 


3 2 
نه يدير 
3 َ1 


متجرا 
إلى حدٍ ما 
۷ جه 5 4 
التمع بين الضِّدَّيّن » إا هذا أو داك 
he said it by way of apology‏ 
قال ذلك على سيل الإعَتذار 
بيان الراب أو البضاتم المشحونة .” ,الت دودس 


in some way(s) 


you can’t have it both ways 


wear 


the heels of his shoes were worn down 


8 ناکل كَعُبا حذائه 

منوا أ they wore down the opposition‏ 
مِنّ القت في عصّد العارَضة 

the novelty soon wore off سُوْعانٌ ما بدت‎ 
جِدَّة الأمر‎ 

his patience wore out oَiڪ عيل (أو شش‎ 


ەر 


I feel worn out اشعر لتب والإغياء‎ 
worn-out, a. بال 5 رت‎ 

3. (endure continued use) دام 0( تحمل‎ 
this fabric wears well نا شیج مټن و يذوم‎ 


he wears well considering his age 0 


لك 


4. (of time, pass) ( e مَصَى‎ 3 
winter is wearing on يمضى الشّتاء ٹفل‎ 


n. 1. (damage from اليل (بالاستعمال) هون‎ 


he looks the worse for wear 


بهم 


كدو عليه مظاهر الب الإ رهاق 

لور على the carpet shows signs of wear‏ 
البساط ما يدل على كَرَة اسْتِحُماله 

the damage is due to fair wear and tear زا‎ 


الَف نيجه الاستعمال والتَّاوُكٍ العادئثئن 


2. (capacity to endure) الك‎ 


there ’s not much wear left in these shoes 


َنْ کوت هذا ليدداءٌ انا امال عد كليل 


ثياب 3 ملاپبس (garments)‏ .3 
ملا پس الأطنال children’s wear‏ 
اللا بس الصَبفيّة summer wear‏ 
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the common weal الصاح العام‎ 
weald, ”. كانت غابات سابقًا‎ E 1 


wealth, 7. 1. (riches, large possessions) « ® ترو‎ 
3 ب‎ 


2. (large number) وفرة 0 فيض‎ 


the book contains a wealth of diagrams 


بالكتاب فش من الرُسوم البيانية 


ري 5 عي 7 مث موسر wealthy, a.‏ 
ر . 


قط 3 فصل عن الرّضاع wean, v.t.‏ 


his parents tried to wean him away from 


حاول وَالداه إفناعه gambling‏ 
بالامُتّناع عن المُتامّرة أوالكّتٌ عنها 
سلاح ) أسلحة ( .7 weapon,‏ 


wear (pret. wore, past 2. WOIN), 0.1. & 1. 
1. (have on the body) َس 03 ارد ى‎ 


he wore his heart on his sleeve لخر‎ 
شاع بل جاكر بها على اا‎ 


he wore a frown جَبِينه 8 علس‎ 5 


م 


oe‏ ل 
اطاق يته he wore a beard‏ 


2. (injure by rubbing) 


I have worn 3 shoes into holes 


و و 


5 ابليت حذا ج کرک و‎ 
she was worn by anxiety 
آَحْنَا ها الكل‎ 
a path was worn across the field 
اشام العايرين مما في الحقّل‎ 5 
the feet of the pilgrims had worn away the 
steps أَبْلَت أقدام الحْښّاج‎ 
درج (البد)‎ 


wedlock 


the cyclist wove in and out of the traffic 
> شط َم‎ 
شی راكب الدَراجَةَ ج طرِييقه متلؤيا وسطالوّحام‎ 


نسح > حبك (خُيوط القماش) n:‏ 


ساج > شاك #7 weaver,‏ 
0 2 سيج ¢ عساء .7 web,‏ 


لزان نت او 
(طایں ائ نگ الم (كاليطة) web-footed‏ 


spider’s web 


webbed, a. 


تم طار) بين أصابعها غشاء 


شربط (من للدي القليظ) 
سمل في تنجد الكراسيٌ والارائك 


4 


webbing, 


u 


زوج ؛ تروج 


wed, v.t. i. 
he is wedded to his work هو شعُوف يعمله‎ 
we’d, contr. of we had, we would 


زفاف» عرس (عمّد) القران 


wedding, 7. 


سين 7 وتّد < wedge, 2. 1. (V-shaped tool)‏ 
خديدة أوخشبة انك الحطب وغيره 

هذا 52ر the wedge‏ ة this is the thin end‏ 
بَسِيط في وله ونه خَطير في مهاه 

4 


2. (anything shaped like a wedge) حي‎ 
و‎ 


به الإشفين > قِطّعة هله الشكل 


u.t. &' i. 1. (make firm with a wedge) 


2 تت شب ا با عمال إسّفين 


م 


2. (thrust or pack tightly) el 


I was tightly ا‎ between بن‎ a 
۰ 2ه م2‎ 
women كنت م مُتُحيرًا شن اران‎ 
) رينت (في اليارة ة مثا‎ 
زواج ؛ الرَّوْجِيه‎ 


(ولید) سر 


wedlock, 2. 


born in wedlock ا خلال‎ 
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wearisome 


wearisome, 2 


د 1 و 
متعب ؛ طويل ومجمل 
ار - ز2 و 

تعب 5 عبان ¢ مرق » منهك القُوى weary, «a.‏ 


وم 


اعيانا الشير 


we walked ten weary miles 
مسافةٌ > عطرة أثيال‎ 


u.t. 6'i. ; also weary of E 3 


ان عرس» كر لخي (حيوان) 


weasel, #1. 
weather, n. @' a. حل » طقس‎ 
he had a weather-beaten face  ةقعو نّ‎ 


قَد سمعته الشّمّس والرّع 
دوا 00 الرّي 2 ديك ارح weather-cock‏ 
ا ترود ا الا اد weather-ship‏ 
الجَوْية بالعَلومات الطلوبة 
9 شَربط من املاط أو الْعّرِن weather-strip‏ 
كبك عافة الباب ردح التَيّارات الهوامّة 
he kept his weather eye open‏ 
ل عَلى حدر والتباه 
ئه هول 
٠‏ الصّعُوبات و دون مر 
I am feeling a little under the weather‏ 
اشح ر دسي من التَوَعّك 
أبْحر في مواجهة الرّيح 
تَمَكُنت الَفِينة the ship weathered the Cape‏ 
ين الإ ر حول رَس الرْجاء الالح 
جتنا العاصفة 
سام 


۰ 
س 


he is making heavy weather of it 


0 


U.t. 1. (naut.) 


we weathered the storm 


2. (expose to weather, season); also v.i. 
عرض ( السب انام ) للهواء‎ 
weave (pret. wove, past p. woven), v.t. ° i. 


سح ¢ حاك 4 حبك 


weigh 


weep (pret. © past .م‎ wept), 0.1. & 1.1. 

00 و‎ 
تق ؛ حب‎ 
2 (be covered i in drops of moisture) 


رَس ج (الحائط این ارط بة مثلاً ) 


3. (in pres. part., describing trees) 


(shed tears) 


هس 0 ُّ 
صمصاف مسح آم الشّعو, ن weeping willow‏ 
3 


سوسّة (الجنطة) .7 weevil,‏ 
ا التسيج ( قر نقيض السرا ) .# weft,‏ 


وَرَتْ weigh, v.t. © i. 1ı. (find weight of)‏ 
ميزان خاصسّ لوزن الشاجنات weigh-bridge‏ 
الحقمّلة بالبضاتم » ميزان طبلية (مصر) 
ورت الجوي 
بل كتداء الباق مُباسْرَةٌ 


he weighed o out a pound of sugar 


the jockey weighed in 


وَرْن 
7 رم م ا 
(القال) رلا من الک 
وَرْثَ (judge value or importance of)‏ .2 
كان > مز د he weighed his words E‏ 
كلِمايّه بيد 3 وإمّعان 


he weighed the pros and cons of 


تَمَخّن في مَرَايا (الامييزاح) ومساوئه 


he weighed up the situation 
57 لف‎ 8 ٠. ي-5‎ 


3. (bear down, press heavily, on) 
اقل على » فمل أو أَكْمَلٌ على‎ 


the fruit the branches down 
م‎ 


he weighed in with a new argument (col/.) 


9٠ 2 


43 ير ب کر ر 
افى بحجة جديدة » طلع برآي جديد 
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Wednesday 
Wednesday, 7 


َم الأريّعاء 


صغير جد اء (قدر ) قليل من ... 


wee, 2‏ 
عشية (أَعُشابي) ضادة weed, r.‏ 
موللا كات الاوة weed-killer‏ 
انه ا _التقع , he is a slave to the weed‏ 
ته مدن على التّذخين 


: 1 E ا‎ 3 
he is a bit of a weed صيعبيف‎ 0 


معدل - 9 ا 
البشهة تنفئّصه العزيمه والمضاء 
v.t. & i. 1. (remove weeds from ground)‏ 
0 ع وعم 32 باس 
ازال أو اقتلع الأعشاب الصّارة 
(remove, eradicate) ; also weed out‏ 2 


فی على تلص عن د استاض O‏ 


weeds, 7.pl.; usu. widow’s weeds ب‎ 58 
ا‎ 5 
اراد عند الازمله‎ 

weedy, a. 1. (covered in weeds) (حَد بقة)‎ 


عَليمّة بالاعشاب الضّارةٍ 
00 (أسبيع) 
حَدٌ يام الأسيوء 00 فماعدا الأحَد week-day‏ 


2. (thin and unhealthy) 


week, 7. 


عَطّْلة نهاءة الا سبوع week-end‏ 
عن عَادَينا we go there week in, Wêk out‏ 
ا ا سم ے 
ل نذهب ماك ٣‏ یا بعد اخحر 


ممه . 


مسو 
أقايلك في مثل > غدٍ ص الأسبوع القادم 


1:11 meet you (next) Monday week سابك‎ 


1:11 meet you a Week tOmMOrrow 


e‏ م الان من الأشبوع اكاب الأسبوع القادم 
بوي 75 سرا weekly, a. © adu.‏ 


عة او ما اة 2 


well 


1 بل بر ود he received a cold welcome‏ 
استقيل اا باردًا 

ّح ٤‏ الت 22 

لحم 0 حم ؛ الق (حدادة) weld, v.t. @ i.‏ 

بحام تاي OE‏ 

ا ء الصاح الحا 
لَد توکو 0 فاهية لشعبها welfare state‏ 

خدمة اجماعية 


welfare, n. 


welfare work 


welkin, 72.5 usu. in 


206 ق 
he made the welkin ring RT 6‏ 


2-0 03 
س تشق عنان الشّما 
well, 7. 1. (shaft sunk in ground for water,‏ 
e‏ سم 
بال ر اباں) oil, etc.)‏ 
تبح د مصدن ركد سی well-head‏ 


2. (enclosed space resembling well) فراغ‎ 


سرك وسط اجى » مور (مصر) 
5 
(المحَامون) أمام مِنصة ن¿ القاخضي 
بر الشّلم و بيك الشُلّم 
ا 
(الدّمْح مت 2 اسق 3 لَب (elk)‏ 


بصحّة حيْدة 


- 


مى لَك الشّغاء العاجل 


they sat in the wel the court 


a stair well 


u.1., with adus. forth, Out, up 


well, a. 1. (in good health) 


N 


get well soon! 


(in satisfactory state, advisable); also 2‏ .2 
على ماُرام ؛ الي » س الحظ 
ا تقول 
ويح ولا اعتراض لي عليه وَلكن .. . 
خر رد رفاهية ¢ صَلاح 


that’s all well and good, but . : . 


well-being 
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weight 


4. (raise from water); only in 


ت 


کے وا لمعك 
اقلعت السفينة › رفعت المرساة weigh anchor‏ 


مه - 4 
وزت 4 زنة ¢ ثكل 7 weight,‏ 


the child is over (under): weight زد نث ذا‎ 


الطْثْل أ کک رأَقَلَّ ) سا بتي 
an inspector weights and measures‏ 


ار رفع ال ا weight- lifting‏ 


this is a great weight off my mind اراح‎ 
o2 2 \ro ا‎ 2 
فِكْرِي أو ازال با عن صدري‎ 


e4 
his views do not carry i لس ا‎ 


2 راه عم َة ا 


0. 


o -‏ 6 . 
(حقل ) تقبل 04 5 ورث وا هة weighty, a.‏ 
3 


وهم 0 
مد مسب لبا حسأب a weighty argument‏ 


0 و1 ده 5 
مار سا صغي یشک ری النھں .7 weir,‏ 


weird, a. 


7 3 >ى ٣‏ س 
عريب » موجس » عبر ي 
عه ع مه ا سوم سم 1 
اهلا وسهلا 3 خا welcome, int.‏ 


E EF ور‎ 


مرحب به » مستحب a.‏ 


هذا اتير this makes a welcome change‏ 
و 9802© هماه 7« 5 
یلتی بولا واسّتّحسانا(ون الجميع ) 
ريحب ف he made me welcome‏ 


you are welcome to my share 


نصيي (ون 

الطعام ثلا ) رهن مَشِينَتِك ‏ تمضل ! 

إذا أَرَدتَ you are welcome to try it‏ 
مرب (السيارة مئلاً) فحلى الب 


you’re welcome! 


ع 


أن 
العوا 


رحاب 5 رحبب ء حَفاوّة n.‏ 


well 1361 welter 


n. خير‎ 3. (with reason, justice and fairness) 
من باب العدّل والإنصاف م‎ 
I wish you well ١ اَی لك‎ E 
لتؤفيق‎ it would be as well to do as asks 
we should leave well alone هن الاد 9 نک نع( ها بريد ندع الس على‎ 


مه 


قعل we might as well do it as not‏ ماهو عليه (والا أفسدناه) 


adu. 1. (in good or satisfactory way) 


e 9 1‏ وو E ê‏ 
الامر رع عدم وجُودٍ صَرورږٍ له 





من you would be well-advised to wait‏ 
بالإضافة إلى .. . . (in addition to)‏ .4 ا 2 
1 صالڃك أن تنتض أو ألا تتَحكّل 
he passed in mathematics as well as physics‏ 2 ع ع و“ 
e20‏ 8 عريق الأصل » كر المحتد well-born‏ 
تجح في الفيزياء حَسّب بل الرّياضِيَات أيضًا 2 f‏ 
حسما ! باللعجب ! i‏ إِنّْه 00 مْتين he is a well-built man‏ 
ا o‏ اة نة معنا قا 30 
با للعحب !من هنا ! well, look who’s here!‏ سق الترلي 
75 0 اعت لاس his suspicions were well-‏ 
طيّب ‏ وماذا يعني هذا ؟ ۲2 ٤ہ‏ طس رلاعس قوع 
ات رخ د کک کد عل اج و 
0 07 م 
والان - ها را يك well then ? ٩‏ شھیرء مشهور› well-known Es‏ 


5 ت 0 
هو كَدَيكَ ! (للتّمُدِيد) معط لهم ت | حَسَن اليِيّة» على ناته (مصر) عہنصدء الس 


we’ll, contr. of we shall (wil) 


5 00 
مَيُسّور الحال ؛ ي وصح مرضي well-off‏ 


wellingtons, 7.p/.; also wellington boots 


حِذَّاء ِن اطاط صل إلى الوكين 0 
به إلى مقاط 8 يلز Welsh, a. @ n.‏ لم يیخل EE‏ بشي" he did himself well‏ 


كنس I mR‏ و 
عى .2 ری »> مس » موسر well-to-do‏ 
2 ب ب 


وم 
» 


3 مکو ن من Welsh rabbit (rarebit)‏ سم these colours go well together‏ 
° ,2 يس 2 وده ذه ال ان ء ئيس ينها تنافُر 
دين للّذاب الب على يز محص و 


2. (to a considerable degree) م اد‎ 0 2 
welsh, v.1. ® i. la اخ للتهرب من دقح‎ 


3 إثقال عن ماييك 2 مُراهنا تالسّباق) beaten‏ ا the team was well and‏ 
م د فت صن . 


welt, 7. 1. (strip of leather between uppers 


النْجاش . سر and sole of shoe)‏ حب 5 ن I like my beef well done‏ 
ا 0 2 0-9 هو 2 s٢‏ 2 
لدي بين فَرْعَة الجذاء وتعله 2 .. يط َم البَثّرلَهُوًا كايلاً 

this task is , well-nigh impossible يَكادٌ‎ 2. (weal, 7. 1I) أن اكوك في جسم المضروب‎ 


1 هذا العم أن يكون 6 حيلاً 
سجاف 1 (border of knitted‏ . 
e‏ امود ا لم00 20 جاوز اتسين بكثير 6 he is well over‏ 
ف وض يك لنمو ية طرفه 
5 0 2 ر I am not very well up in curgent affairs‏ 
تمرغ ٤‏ فوکی واضطراب welter, v.1.; also n.‏ لست ملمًا بالأحداثك الدّولة الراهة 





whale 


ت 
ع 


ف ا الغَرّب 


westernmost, 2 
westward, a. 
adv. ; also westwards عو الغرّب‎ 
wet, a. 1. (covered or soaked with water) 2 
لِوَلَّد برها تر‎ 57 
that was a wet thing 5 do )5!.( كان ذلك‎ 
93 نير‎ 
: 00 
he was standing in the wet کان واقمًا ف المطر‎ 
بلّل 3 خض 3 د ى‎ 
the child wetted the bed بل ل الطّفّل الفراش‎ 
رل (بالطر)‎ 


wet-nUursSe, 7. 


2. (rainy) 


U.t. 


he got a wetting 


we’ve, contr. of we have 


ب محر ی صونا عاليًا whack, v.t.‏ 


ص 


E 


n. 1. (sharp blow) به بصو عالٍ‎ ù 


2. (coll., share) تصِيب‎ ٤ حه‎ 


o‏ مويه 


he hasn’t paid his-whack ج حِصّنّه بعد‎ 0: 


ce, 


علقة »› صرب عَنِيف : ؛ هَرِيمَةُ .7 whacking,‏ 


a. @ adv. (coll., big) هائل 3 ّا‎ 


الوت (الى يتان)› البال .2 whale,‏ 
اة رة 0 ق المّكّ ` whale-bone‏ 


we had a whale of a time (coll.) 
U.1. صَّادَ الاحيتان‎ 
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welter-weight 

کان (المصاب) 

غارقا ف رگ عن الزّماء 

(كانت 

ير ا ِِ دمن » .6 و 

المقالة) خليطا مَشْوشا من اللعّى والهراء 

لاک يَزِن سن ها 141 باوننًا .7 welter-weight,‏ 

دهي هن على تلح الاد )طب( .* wen,‏ 

5 شايّة » صَبِيَّةَ 


بي وراه الزساء » يني 


he lay weltering in blood 


a welter of meaningless verbiage 


wench, 7. (col1.) 
v.i. (coll.) 


wend, v.t.; as in 


52 م‎ 
we wended our way home يَكَمَنا شطرّالمنزل‎ 1 


went, prel. of go 

wept, pret. & past .م‎ of weep 
were, see be 

we’re, contr. of we are 
weren’t, contr. of were not 


شَخْص مسِخ ذا .# wer(e)wolf,‏ 
العَرب ؛ عَرْرِي 
the West (America and Europe as opposed‏ 
العَرْب (أورًا وامريكا) 
مقاطعات عرف اكلترا 
الوبّت إند بِلَنْدّن َي 
اللاي والمتاجر الأتيقة الكّيرة ) 
جور الهئد الغربيّة 
قثو اقرب . 
مات » قَرض الحبل )ع() .51( he went west‏ 
(رباح) عَرْبِيّة ؛ في اناه العَرّب. 
عرب ؟َ ؛ فيلم عن رعاة البق western, a. 0 n.‏ 


co 


كل الم الَربيّة 


west, 1. @ a. 


to Asia) 
the West Country 


the West End 


the West Indies 


200. 


westerly, a. 


westernize, V.1. 


whaler 1363 wheel 
whaler, 7. فة خاصّة لصيد الجيتان‎ what of it? 6 وإبه يعن‎ 
whang, v.t. & n. (coll.) صرب عن‎ so what? (coll.) 6 وَعَامَعی د ذلك‎ 

7 1 سە 
ما rel. pron.‏ رَصيف المرة فا .7 wharf,‏ 


... ليس هذا فمط - بل‎ 
what with one thing and another . . . 

E 0 8 2 

نجه لهذا الاش وذاك كمد ... 


int. 


what is more... - 


what! 


١ عجیب‎ e 


چ 


ي سي 


ادن 


whatever, pron. 1. (anything) 


مَهُما قال 


2. (no matter what) 


3. (elliptical use, at all); as 1n 

there is no doubt whatever لَيْسكمّد َك‎ 
4. (emphatic form of what); as in 

whatever can he mean? % ریما الذي يعنيه‎ 


کل ما يدك م035 


whatsoever, pron. 


wheat, 7”. (-en, 2.( 


حصل على شی يه بطريق ارف wheedle, v.t.‏ 

عجلة › دولاب 

المَسَاقَة بين احور الاما 
َالخَلْقَ بالكتيارة » قاد ة الك 

كي يسجلات الفح ين 


wheel, 7 


wheel-base 


wheel-chair 


وراء there are wheels within wheels‏ 
کک ا 8 ھا 5 ع e‏ و 
الاهة ماوراءَهاء ي الامر “ي مريب 
6 
o» 0 5‏ م0 
َالو ران ال المين در ١(عشكرية right wheel!‏ 
سَائْق الشّئارة ؛ 
7< مس كك ۶ 
من سير دكة الامور 
ی على عجلات v.t. 1. (move on wheels)‏ 


the man at the wheel 





wharfage, 7. 

wharfinger, 7. 

what, 771167708 . a. 
what matter ? 


excl. a.; as in 


what a fine house! 
what a cold day! 


rel. a. 


we must conserve what little money wel have 
عليّنا أن نظ بالقليل الذي لَدينا من المال‎ 
interrog. pron. & conj. 
this is a what-do-you-call-it هذا هو‎ 
الاسر إيه (مصر )» الشو امه (عراق)‎ 
) (إِشَارَة إلى شي“ غاب امه عن الذاكرة‎ 
يُرَى ماذا سكن‎ 
أَنْ کون ن ن اشد و وق‎ 
وما اى ذلك‎ 


what next, I wonder? 


E 


. and what-not 


امل ڏو رفوو ذوف (لِعَرُض الشف a what-not‏ 
2 سو إنا بك 2 اسم (عامية)ء 4م -واز-s a what?‏ 


مَاذا حدّث ؟ what’s up?‏ 


he knows what *5 what يعرف القن الكَّمِين‎ 
و‎ 
200 

سَاعاقبه على 
فِحُلَيَوِ هذه (عامَيّة ) 

cof‏ ا 


I tell you what, we’ll go now أقير- ج علتك‎ 


اام 


فِكْرَة مرت الث 


7 


Pll give him what for (coll.) 


whereupon 


take off your shoes When(ever) you come in 
إِخْلم جذاءَ ك قبل الول‎ 


I will leave when I have eaten 


ول 


كاكرف 0 افرع من تَناول طأعاني 


71.257 
I should like to know the when and the how 
0 و‎ 
of the matter £ أو د أَنْ اعرد ف‎ 


ا 


حَيْتُ > من أ whence, adv.‏ 


3 


e 


whenever, adv. ©’ conj. 


ا 

where, interrog. adv. ابن‎ 
00 

rel. adu. © conj. حنف‎ 


J;‏ ھی 
2 ,7 س ۹ ر 
عملم ,ك 


that is where you are mistaken 


whereabouts, adv. 


و من لشخص) n.‏ 


whereas, conj. 1. (leg. sinCe, considering 


حَيْثُ ا ؛ بمأ أن » نظرًا ل.... that)‏ 
وڌا التَبّب؛ سَبَب 
(أغيف) لَب لخطات) 
مئّاء عا ... 


2. (but in contrast) 
whereby, adv. 
wherefore, adv. © n. 
wherein, adv. 


whereof, adv. 
ت ا‎ os 
whereon, adv. رالثي' ) الي عليه‎ 
4 ّا‎ 
إك حَيْثْ َه‎ 


wheresoever, adv. 


: 2 
whereto, adv. إلى اين‎ 2 


02 


A 3‏ مء 03 
عند ذلك » عند يل » من م whereupon, adv.‏ 
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wheelbarrow 


2. (move with circular motion); also v.1. 
... عم ( الطير) حول‎ 
wheelbarrow, 7. عرَبة يلر ذا عجلة وأحدة‎ 
wheelhouse, 7 


صاع العتجلاتء مار العربات .7 wheelwright,‏ 


أنَّ (صَدْر للمريض) »ريق 


wheeze, 2.1. O1. 


n. 1. (noise made by congested breathing). 
أزين الصّدّر (عند السش)‎ 
2. (coll., cunning plan) ١ حيلة 0 هاكلة‎ 


7 


مَصَاب بضيق الس ٤‏ فح أزيزالصّد .© wheezy,‏ 
نوع من قواقع (حلزون) المرللأكولة .”7 whelk,‏ 
GEER‏ ممه 


he is an impertinent young whelp نه‎ 


ولد وَقِح كلل الات 


ےت i,‏ ا o‏ 
ولدت (الكلبة)ء وضعث اجراء Ot.‏ .2.1 


| 
0 


e م‎ 


می ؛ عند 


وم و 
مُق بمكنك الحضى, J‏ ؟ when can you come?‏ 


when, interrog. adu. & conj. 


since when do you give orders here? 


o ‰ ero 


سے 
Aes‏ 


ميد 


ل aE‏ - 7 
قري می اتوقف عنصب الخمر say when!‏ 


rel. adu. & conj. 
لا أغرف‎ 


0 ل ععومى ا‎ o 
بالصبط مت أفْرغ من مشاغلي (لاراك‎ 
it was raining when we arrived 
ر“‎ a وه‎ 7 2. 
انتا لسّماء تمطر عندما و صلنا‎ 


ےو 


he walks when he might E a taxi بد لا من‎ 


Tm'not-sure when 1:11 be free 


س مم 


3 أن بوكب سيار رة فاته مشي (للاقتصاد) 


once in a while we dine out 
و‎ - 
المكلحم إلا على ترات متباعدة‎ 


1 haven’t seen him for e a while 


o 20‏ 0 ت 
بَيتما 0 يمأ ( اثناء 
نَرّْوَة » رغبة عابرة 

ص 6 07 7 1 
عَرِيب الأطوارء شاد الطباع 
تروة طارئة ؛ فذرة مستملحة 7 whimsy,‏ 
تق ول › أت ۽ whine, v.i. © t.; also n. E1‏ 


صل (اليضان) بهدوء 


whilst, conj. 


whim, 7 
whimper, v.i. © t.; also n. 


whimsical, a 


whinny, v.i. © n. 


whip, 2.4. 1. (beat) اظ :صو بالكرباج‎ 
he tried to whip up some enthusiasm 
حال أن ستثیں‌حماسام‎ 
ده (قِغْطَة) محْمُوقَة‎ 
2. ده‎ with twine; sew over) ف خيطاً‎ 


حول طرة ف (خثل )مه من الل ؛ لفق 
(move, take suddenly); also v.i.‏ .3 


ا حط ؛ رع ؛ رك سره سر عة 


he whipped off his coat نن سترته سرعة‎ 


whipped cream 


the assassin whipped out a knife ة‎ 


2 


he whipped round 
ا‎ 
whip-round, 7. جمع التترغات من الحاضرين‎ 


ط ء كر باج 


n. 1. (lash) 
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ِن إذاء إا » سَواء 





ينما » فيماء اکا 





wherever 


1 


تيا د انان 
ا 


wherever, adv. 


wherewithal, 7. 


قارب » رَرّرَق ؛ صَكْدَ ل حفيف .7 wherry,‏ 
شير أو سَنّ (السگین) .0.1 whet,‏ 


I need Something to whet my appetite 


ل إلى مشه هو (يفْتح هيت ) 


whether, conj. 


ask him whether (or not) he can come! 
اسُأله إِنْ كان في اسْتِطاعَنه المحضور‎ 


و 


whetstone, 7 


whew, int. | أف‎ 
whey, مصل الحليب 3 رش اللَبّن‎ 
which, pron. 1. (interrog.); also a. 2 أ‎ 

الا ا 5 
أي 3 انما ال © whichever, rel. pron.‏ 


whiff, 7. 1. (slight Puff breath, or odour) 
سمه (هواء) دة 0 َس‎ 
2. (coll. small cigar) يسيجار صضغير رفيح‎ 


e 


تكن اكد ا ؛ فاح 


IE 


U.t. i. 
while, conj. 1. (during the time that ; for so 
long as) 

uf, aE - 

مع أن « في حين أن (whereas, though)‏ .2 

وهم هه oy‏ 0 0 

صبهه » برهة › قثرة من الوقت .» 
ين المينة والفيئة 


between whiles 


he made it worth my while تكم علي باجر‎ 


2 موت 


حي ١‏ جل مل إا 


Whit 

شعن شو على الوجه ؛ شارب (القَط).” whisker,‏ 
م چ 

) رَحل ) ذو سوا رب whiskered, a.‏ 


وسكي » وني 


ت 


َس 


whisky (whiskey), 7. 


اسر إليه whisper, v.i. @ t.; also n.‏ 
ا دچ 2 0 f‏ 
ل وَاق مٿ هبه کاید راه whispering gallery‏ 
ر ا ووس ت 3 ت 
سانت بول يسمع به صدى الهمس اليعيد 
2 
ص ! أَسَكتث ١!‏ 


whist (whisht), in1. 


الويست 2 عة که وق لار خاس .7 whist,‏ 
حمل يتتارى ها عد د كير whist drive‏ 


0 ملم 2" 
صَئْر » أحْدّث صفرًا whistle, v.i. © t.‏ 


Pm afraid we shall have to whistle o it 


ينا ن نسَنْطِيعَ المحصّول على ذلك الشَّ 
our‏ د the bullets whistled‏ 
صَفين ¢ ار n.I. N‏ 


صقار 


03 
ot 


2. (instrument) 


خطاب انْتَخَاتٌ قَصير a whistle-stop speech‏ 
3 3 عو ل وا ون 

بلقي امرون الامريكيون أثناء وقوف القطار 

ذهب ( إلى 


he went out to wet his whistle 


الدَانَدَ عثلا) لِبَشْرَبَ قَدَحَا ( ليل ريمه ) 
ذّرّة 34 كَدْر صنل من .7 whit,‏ 


he was not a whit a 
در من ا‎ 
Ee 


عيد التمسين. أَحَد المحمسين (عند المسیڪان) 
الا ا سبوع الذي 0 ف 5 Whit i week jk‏ 


Whit, a. © ز :د‎ also Whitsun 
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whipcord 


2ه و 
کن 3 I had the whip hand of him‏ 
9 و رمح و ل سني ٠.‏ 
وصع ڀُمَڳٺني من التحم ديه 
(manager of hounds); also Whipp in‏ .2 , 
خادم : سرف على كلاب الصَّيد ( أثناء الصَّيد ) 
عضو ف جر ب (parliamentary official)‏ .3 
براي 
حمل متين من لياف السُّنب 
3 »رم و 2 7 - 
المئرومة ؛ سيج مضلع خطوط بارِزة بالورب 


whipper-in, 7. see whip (7. 2.) 


وول من تَواجد الأعْضَاء 


O n. 


ا 


صغير ؛ | إمّعةَ متروح 
كلذب دَقيق الأطراف سرح العَدّو 


whipper-snapper, 7. 
whippet, 7”. 


جلد بالسّوط ؛ هزد يمة ساحمّة .”^ whipping,‏ 


صي يتعام مح اهس شاب (قدس) whipping-boy‏ 
د 5-0 وه o‏ 
وَيُعَاقَب نيابة عنه عندما على »كبش داء 
طا امريقٌ صغار .” whippoorwill,‏ 


٤ 


و 26 
الحدث صوتا كالطنين 


whir(r), v.i. @ n. 


0 


ادَارَ ؛ لُک ؛ دوم 
مرگ 

ا راسي يدود 
0 لعبة دور أَجْيْحَتّها بالهواء فريرة . ” whirligig,‏ 


whirl, v.i. © r. 
3 دام أو کار ي‎ 


my head is in a whirl 


اة (مائيّة ) 2( دردور .7 whirlpool,‏ 


whirlwind, 7. ريح دوامية » زعيوبة‎ 
whisk, 2.1. 1. (move away or off, quickly); 

َه ؟ تسن ينكد ابر ممه . : 

خرّك ا ورك عخمة وسشرعة .2.1 2150 

eS 

خفى (قسْدة او سضًا) (وا٤‏ طعا :هم :2 

عمَمَّة م ( للبيض أو اة ا( n:‏ 


منْشّة الذّباب 2 هدَّيّة fly whisk‏ 


wholesale 


Whitsun, see Whit 7 
Whitsuntide, #. أُسبُوع العتصرة أو الخمسين‎ 
whittle, v.t. & 1. ز‎ also with advbs. down, 


away, at 
) قلم أو برى (طرف العَصا مثلاً‎ 


the committee whittled down our demands 
صم‎ 


حصت اللْجنّة مَاطَلَئنا من الكَيْيّات 


whiz(z), v.i. @ n. آزیز‎ ٤ ) أ (الّصاصّة‎ 


. o 
who, whom, whose, pron. 1. (1nterr0£.) من‎ 


©. ٤ ع‎ o 
he knows who ’s who دعر ف اصیات الام والتقى‎ 


الذي » التي ال (rel)‏ .2 


قف 1 هس ١‏ رمال لِلْحَيّل) whoa, int.‏ 


2 م 
20 


من 
ك w3‏ 
(الشي) بكايله » كله 
0 رر 0 1 
مُخُيِ ص كلك الاخلاص ‏ .4 whole-hearted,‏ 
we have a whole lot of unwanted books‏ 
E 2‏ 1 5 ود س رر 
دنا ية هائلة من الَكُّب التي لاتَلْرّمُنا 
عَدَّد صحجيح (ر پاضيّات) a whole number‏ 
جا (ين 
5 8 2م 6س 
الحَادِث) دون أن يُصيِبَهُ اذى 
9 
ال 7 


على الإجمال ؛ بصورة عامّة 


whoever, pron. 


whole, a. 


he escaped with a whole skin 


on the whole 
22 cogs 
wholemeal, 7. & طحين م قصل عالت .م‎ 


wholesale, a. «ث‎ adv. 1. (pertaining to bulk 


sale to retailer) (البيع ( بالجُمْلَة‎ 
5 5 2 وء‎ 
wholesale prices أسعاز الجملة‎ 


2. (on a large scale, indiscriminate) 


على طاق واسع 
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white 
بي بَيْضاء‎ 
عيد لليلاد عند‎ 
الغَريين إذا عَِبّه تُزُول التلْج‎ 
قَهُوَة بالحليب (أو النّبّن)‎ 
) كايا (نقيض الصّناعات اليدَويّة‎ 
white heat حرارّة سّضاء ؛ اوح الاننعال‎ 
مواج عي الرَبّد قِسَمَها‎ 
اسن رلم الجا والعخل) :مم اناس‎ 


02 o 
white sale تنزیلات (اوکازيون ( ق التنّاضات‎ 


white, a. 


a white Christmas 


white coffee 


white-collar worker 


white horses 


white slave traffic تجارة الدّقبق الاش‎ 
white wine ندنت اش‎ 

اللّوْن الأئض n.‏ 
صا ر الوك وماشّبهها من الثّمَك .7 whitebait,‏ 


the white of an egg 


0 


ا ا 0 
دهان أَنيْض (الأذية) 


whiten, v.t. &@1.‏ 
whitening, 7.‏ 
و4 لطت 
طالاء جير ماف whitewash, 7.; also v.t.‏ 
the barrister tried to whitewash the accused‏ 
س 2 .& ۹ و 5 و ٠‏ 
حَاوَل المحاي أن يفي عيوب المتهم ف دفاعه) 


ل ب 


م 00 
إلى اين حيتًا 


البياض. العبر (ممك ري ) (طدة) .1 .:: whit,‏ 


whither, adv. 
2. (whitening) دهان اخطخ. للأخذ به‎ 
صارب إلى التياضص‎ 


whitish, a. 


2 وه‎ CL 
1 1 4 5 8 
whitlow, 7. داجس › التهاب یقرب الظفر‎ 


width 


ع رفيع عن الصّمّصاف (ا لر ران).” wicker,‏ 


- 9 مو 


عيدان خمزرات دول لْخَ .» 2 wickerwork, a.‏ 


٠. 


خو ةذ wicket, 7. 1. (small door or gate); also‏ 
۳ ا ۶ مه 
بوب فى بَوابة أو برد بها wicket-gate‏ 
الو بكيت : (cricket, the three stumps)‏ .2 
0 2 ل يا بع بدي سسا 
دف ذو ثلاث قوائم حسبية في الدريكي 8 
المْسَافْةَ بين الويككتين (طعخام (eieket, the‏ .3 
we are batting on a sticky wicket‏ 
000 نين 57 
ان طريقنا مَلْء بالمطيات والمصاعب 
ر 2 u‏ 
واسع > متسح » عريض 
إحَمَامات مموّعة 


wide, a. 


wide interests 


or‏ م 


عرصه سِتّون قدمًا 


sixty feet wide 


the wide world ارظن الله الواسعة‎ 


هڍو 


3 


الإجابة بعبدة كل البْعّد عَن الصّواب 
بالگامل 


ت 


the answer is wide of the mark 


adu. 
wide awake قل کل المَظة‎ 
wide open (ياب) توح على م مصر أعيه‎ 


وسح › راد أو ازّدادَ عَرّضًا ‏ :© ...نه widen,‏ 


شاع 3 وأسح الانشار widespread, a.‏ 
الصَّوَّاي 0 طائر من البطيات) .7 widgeon,‏ 
ی 5 َه 

ارمله ٤‏ الترمل 
رمات 3 فادك عنها روجها 


34 َء O0 A‏ 
رل أرمل » ماتثت عنه زونه .7 widower,‏ 


widow, 7. (-hood, 7.) : 


U.t. 


عَرْض » ايّساع .7 width,‏ 
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wholesome 


مَدبة wholesale slaughter‏ 
(طعام ) صخ ؟ (نصيحة ) سديدة wholesome, a.‏ 


نا 


و« 


wholly, adv. بأجمعه > بِرْمَيّه‎ > 


whom, see who 


سوم .م 


whoop, 72. 1. (loud cry or shout) صعحه‎ 


تعمد (gasping sound in coughing)‏ .2 
ضَاحَ (فرحًا) ؛ شهق (بالشّعال الدّيي) .:.» 
2 این 0 1-5 5 
الشعال اد اوالشهيق whooping-cough‏ 
whoopee, 1. (coll.)‏ 


قضف ¢ مَرَح ¢ ابتهاج 
ي صم ¢ قائل ؛ ا whopper, 7. (s/.)‏ 


whopping, a. 3 adu. (sl.). كين هال 2 حم‎ 


بغي » موس ») فاجرة » زانية .# whore,‏ 

سَاقَحء تساف . عاشر البغایا ؛ رتت .:۰ 

حَلَقَة من الاأوّراق whorl, 7. 1. )602( dj‏ 
ساقي النّيات 

َة أو 


جه ص يو 


دور 


2. (one of the turns in a spiral) 
ناك‎ ow Gof kw, مسوم‎ yk . 
في ي“ حلز ون او فوقعي الشكل‎ 
whose, see who 
why, adv. 1. (interrog.) 6 0 لماذا ؟‎ 


03 


(الكيتب) الذي من أجله (re1.)‏ .2 
الداع 2 الباعث 3 المسَيُب n.‏ 


the whys and wherefores 


ميسن ريش 
as in‏ 211.1 


ا : لأر سل جدًا why, it’s: quite easy!‏ 
تيل (القّشعة)» ذُبالة المشباح . ريط .« ,ملعم 


شرّيرء یٹ م مُؤذِ ٤‏ سعر) باهظ wicked, a.‏ 


will 


wildcat, 1. @ a. قط وشي ؛ طائش‎ 1 
26م‎ 7 
this is a wildcat scheme 0 ذا ا‎ 


ا فجت لا 5 د 
يْقَابَةَ العمّال 

قمْرء بريه ؛ خَراب 
the politician was in the wilderness for five‏ 


E 


a wildcat strike 


wilderness, 7. 
years خم‎ 


تيه من الأئقات 


a wilderness of streets 


خريق هائل مدير .7 wildfire,‏ 
انر احبر the news spread like wildfire‏ 
نيسار الثار ف الهشم 


wile, 7. (usu. pI.) حِيلَة 2 ياه ( أحابيل)‎ 
wilful, a. 1. (self-willed) عنيد 3 صعب ايلراس‎ 
2. (deliberate) 


will, v. aux., 1., @ i. 1. (denoting intention of 
speaker or futurity) س .© سو ف‎ 

2. (expressing willingness); as 7 

تي على اداد إل ولك 

3. (request); as in 


will you close the door منرم بمَغْلالباب؟2‎ 


4. (stressing inevitability or insistence) ; 


I will do it 


as in 
2 2 ل‎ 


لا مفر من و وقوع الحواد د accidents will happen‏ 


boys will be boys 
ف الکبار‎ 


he will hayê E own ey 


لايتوقع من الصّغار 
أن رفوا صرف 


ن سصركوا 


نه يڙ على رر 


2 
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wield 


قب ضهلى آلَهَ) واسْتَّخْرَمها مهارة ..ه رفاس 


مه 
007 


the woodcutter wields his axe یسح‎ 


الحطاب ا سهارة ف ب قم الأتجار 
the government wields power‏ 
الكُلْطَةَ في يد المتومة 


wife (pl. wives), ". 


old wives? tale خُراقات العجائن وقَصَصَهُنُ‎ 


مام تليق بالرَّوْحَة غو رَوْجها .ه ,راقنم 
كر شتعا رأ واشطلاع ؛باذوكة ‏ دهت 


تبيخ 2 كأئيب د بار (.أأمء) .7 wigging,‏ 
تحط 2 اسان 2 ارق wight, 7. (arch.)‏ 
لوق توس 
حَهَة عند الهنوّد الحمر بِأَمرِيكا .7 wigwam,‏ 


a luckless wight 


wild, a. 1. (not tame or cultivated; savage) 


وحثي » متوحّش ۽ بي 
he went on a wild goose chase‏ 
ع الك a O TT‏ 
أضاع وكنه ف محاولة عقمة ة (غرجدية ) 
(not restrained; disorderly, rough)‏ .2 


أطلق 
الأظقال لَِسْسَهم الجنان» جَتح يهم اللعب 


the children are running wild 


م 4 8 

wild weather جؤ ها أو عاصف‎ 
5 0 wll be wild about it 8 

3. a and E 5 adu. طايُّ‎ 

he made a wild guess حك خبط عشواء‎ 


n. (usu. pl.); as in 


he lives out in the wilds 


بقّعَةَ نابيذ عن العمُران 


0 


wind. 
win (pret. &@ past .م‎ won), vu:t. کت 2 فار ف‎ 


ي 3 يت اي 18 3 المشروع the noes won the day‏ 
م یر 2 e‏ ص 


in spite of difficulties he won E 


ضعو بات 


he was unable to اح‎ me over 


2 نکش أوترلجع (أكأ) wince, v.i. © n.‏ 
دعبل ثدار باليّد للشب ...ه 6 .» wine,‏ 


wind, 7. 1. (air in motion) 


رع (رح) 
ذهب أذراج الرياح 


gone with the wind 


صرب 
بالحدّر اظ ا عرص الحايئط 
we heard that a big was in the‏ 


المّائَة يري وراء السّتار 


he threw caution to the winds 


wind 


3 جد مَنْ he could not raise the wind‏ 
2 ممم 
يقر ةه الماك المطلوب 
75 عم ار 
لوق وتوران ( نمررخطتنا ) 
got wind of a new E today‏ 1 
تی إك علي الوم با عور ر 
عليه الوذ ف he got ê wind up (coll.‏ 


let us see how the wind blows 


سكرة تن الصّدّر من الريح wind-cheater‏ 
تمق مواق( ديناميكا هو اة) wind-tunnel‏ 
2 وه 

2. (breath, ability to breathe) نفس »تتفسر)‎ 


اع (العدّاع) . 
أن مطل أَنْفْاسّه بعد رة من الث 


he Bot his Second wind 
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willing 


وه 


5. (bequeath by will) ... أوصى له ب‎ 


6. (decree) قَصّی‎ 

as God wills 
n. I. (faculty directed to intentional 

رَادَةَ » مسيئة » عزيمة action, choice)‏ 

he has a will of his own نه قوي الإرادّة‎ 


will-power 


3 tos . 
he consented against his will « وافى مرعما‎ 


قبل (الاقٌتراح مثلا ) على کره نه 


where there ’s a will there ’s a way 
cA | > زو‎ 
لا محال للهزيمة إذا نوفرت العزيمة‎ 
2 3 ود‎ 
God’s will be done لتكن مشْيئة الله‎ 
2. (freedom); only in 

م 2 o2‏ 
وَصِيَّةَ (وصايا) 
رأض 2 على استّعراد 

7 


وَفَج لل م ات 


at will 
3. (legal document) 
willing, a. 
will-o’”-the-wisp, 7. 


he found he was chasing a will-o’-the-wisp 


ارك أنه يگن ري | الاو 

تضاف (الشجن وة 
شن ین الف 
rg‏ 


زین بم خاصّة رَرُقاء اللّن صينية الأسّل 


willowy, a. 


وّراء سراب 


willow, 7. 


a willow-pattern plate 


مرن » ريق القوام 
eso‏ و غم 
طوعا أو كرما »شاء أم الى willy-nilly, adv.‏ 


004 ۶ ع 
.5ری ؛ أذيل. اذوی .© wit e.٤.‏ 


مكار 3 داو 3 رایع wily, a.‏ 
و 0ص 
غْطَاءِ لاس والذفْنء لسنيفة .7 wimple,‏ 


wing 
windlass, 2. ( مرفاع يد وی صغير (فوق بار‎ 
طاحونة الهَوّاء أو الوب‎ 

َافِدّة» سباق 


windmill, 7. 
window, 7. 


you make a better door than a window 
02 o ot. A. ا‎ 
(قف جانبًا) فاك خب الرّوْيَةَ عي‎ 
window-dressing تنسيق واجهات الات‎ 


ج the statistics were only window-dressing‏ 
رس ركس امه . 
الإخصائيّات إلا مُحاوَلة ذب الأنظار 
EZ ۰‏ 
ود ف ذ و حه 


مس يليلة (كالنافذ ة) ليظهرمنها عنوان الرّسالة 
القَصَبَة الهوايّة 


9 
. 


window envelope 


windpipe, 7.‏ 
واجهة زتجاجيّة أمام ساق .7 windscreen,‏ 
السَيّارة تُقَيهٍ من البح 
مخروط الرس (سين فوا واجاهَها).» windsock,‏ 
في مهب الزيح ٤‏ مُعَرّض لها windswept, a.‏ 
موَاجه لهبوب الريح windward, 77. ©' adv.‏ 


windy, a. 


يوم أو کان) سيد الرياح 
سير عليه امف 


he is windy (coll.) 


بيذ مر راح .7 wine,‏ 

شزّيب المنئر 

سؤداب أو فَبو لظ اَم وعمس 

مَعْصَوَةَ العتّب (لصتع انر ( wine-press‏ 

قَدّم خمرا (لضيوفه)؛ سرب لمر 516 

سس تصقناة we wined and dined him‏ 
لاء ودنا له توا 


216 
wing, 7. I. (organ of flight) ( جُناح (لجتحة‎ 


wine-bibber 
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wind .‏ 
نصضصكة وَعَافية sound in wind and limb‏ 
ابعر 5 ل 
إحدى الات المج الموسيقية wind-instrument‏ 
غازات البطن (gas formed in bowels)‏ .3 
ق 
5 
الطفل من الغازات في بطنه 


حرط فيا ٠‏ أخرج را 


عاذ لازي تنه مزقلا .ده 


the baby is troubled with wind 


he broke wind 


wind (pret. &' past .م‎ wound), 2.2. 6" 1. 


1. (move or traverse in curved or 
a r 
¢ تلوى‎ 


2. (coil, wrap closely around something 


sinuous course) 


or upon itself) 


لَنّ (خَيْطًا حول ليده مثلاً ) 


she wound him round her little finger 


ت 
O‏ عد عد 


إِسْتَحْوَدت عليه وجَعَلنّه وع بنانها 


3. (turn, make machine go by winding) 


مَل ( الشاعة مثلا ) » عا الورك 


winding-sheet 


he wound up the clock مه السّاعة‎ 
he wound up the meeting خم الجلسة‎ 


رر 


he was all wound up کان مثوتر الاعات‎ 

فار کس الكلام 

اجن ار 

منتاح لملءٍ الشاعة 

: > Ke ل‎ 2 

windfall, 7. ما سيّطه اليح من فاكية الجر‎ 
the legacy was something of a windfall 


ت و 8 َس م 5 
هبط عليه الإرْث كأ ئه هبه من الشّماء 
سَفيئة تحارئة شراعيه 


windbag, 7. 


windbreak, 7. 


winder, 7. 


RET 
windjammer, 7. 


: wire 
winning, a. I. (gaining victory) فائزء ظا قر‎ 
winning number الرَفّم الفائز ( ياضيبة)‎ 
winning-post Jll شارة الانتهاء يدان‎ 


1 
ج 


جلاب » خلب (persuasive, attractive)‏ .2 
ابْتِسَامَة ساجرّة 
راح المقامّرات « qisa‏ .ام.ه winnings,‏ 
دزی( الحنطة لِحْصّل القشّر. من المئ) winnOow, v.1.‏ 


winning smile 


n 30 
1 1 3 
winsome, a. ١ ١ دان » أخاذ‎ 
سر‎ : 


. 


فَصّل اليّتاء 


winter, 7.‏ 
م . ركه : : 
معطت سنوي ثقيل a winter-weight coat‏ 


ألعاب لاء ليقعلا ) winter sports‏ 


شتا « 2 ¢ قَصَى فصل السّتاء ق... U.1.‏ 


wintry, a. جى شٿوي‎ 


ا 5 
إبنسامَة لا دِفْء فيها 


a wintry smile 
و‎ E 
wipe, v.t. © 1. مسح نظف أاوسف ¢ َة‎ 


ol‏ وو 


she wiped away her tears تكفا دمو‎ 
no ۰ 0 5 

she wiped out the jug حففت داخل الإتريق‎ 

his apology wiped out the insult 
ms 0 55 يت > لس‎ 

اعَيَدَارُهِ ماعلق نسي من آثار الإهانة 

she wiped up the spilt milk 


اليب (اللَبّن) المسكُرب 


3 


I wiped the floor with him مسحت به‎ 
2 
5 2 <o” ٥, 
) الأرض » بهدلته ( عامِيّة‎ 
o 
wire, 2. 1. (metal drawn into thread)  كلس‎ 
a2 : 0 
. ٠ |* « هه اهم‎ ۰ 
wire-wool ليف لی للتنظيف و الجلو‎ 
wire-worm بركة بض انا فس‎ 


1372 


e‏ لى يك 
. غمل ل بعييه 





wink 
the bird is on the wing أ العصيوق, ر ف الطر‎ 


2 03 09 
شعت الط L2‏ 
سرحت لطيور 2 


the bifds took wing 


ا 2 هه عد 


و ضعتهة حت kept him under my wing‏ 1 
2 أ ر ر 
رعايي ( او في کتنی) 


وووري م 


جتاح (يشتدى 


2 
٠ 


هثلا ) (part of a building)‏ .2 
طاوّئة (السار مثلاً ( (extreme in politics)‏ .و 
الكوّاليس 
(رجزء جاني من ية الس ( 
جرح (القلار) في جَناحِه ؛ طارّ .: © .:.ه 


4. (usu. .ام‎ part of a stage) 


he only winged the bird: 


®» 


IG 1‏ 
م يصب الصياد 
50 


اَم إلآ في ناجه ( أي أنه يله ) 


7 


the bird wings through the air 


wink e. © ۲.  هّتيع مر يعينه ؛ أغمض‎ 
he winked at me 


he winked at my mistakes  رَظّتلا عض‎ 
ن أَغْطائ » اهل عَلَطاتي‎ 

عَمرّة بالعن n.‏ 

الح تيه 
الإثّارة » الإشارة تُعْفي عن الإطالة 


a wink is as good as a nod 
. 


#اس اس 

I did not sleep a wink last night ما غمصّت‎ 
ےہ‎ 0-4 E 5-5 5 
عَبْني للنظة طوال الليلَّة الماضية‎ 


يم 
O cot‏ 


( قرب ديارة امش م ) 
حلڑون أو قوقع ري ( یڑکل ) .” علتمتم 


2 
of 


2 ص ع 
أخرج شيئًا من حه صيعة U.t., with Out‏ 


he tipped me the wink (coll.) 


winner, 7. 


رابج » فائّز (ف باق مد ) 


witch 


إعتقاد , بصكة رر ما کک wishful‏ 


)مزق ؛ (حد e‏ غت wishy-washy, û.‏ 
ov «o‏ 5 
خصلة (من الشعر  )‏ دؤابة 
خط رفيع من التبخان 
الوستار 5 ات .7 wistaria (wisteria),‏ 
و ر عم و مد عنا 5 
متسلق ارھار على هسه هسه فيد ) 

(مَظرَة) تَشُوبُها اللّهَئة والُرّن 

wit, 2. 1. (intelligence, quickness of mind) 


ية » فطْنة » عَثْل 
she was at her wits’ end with worry‏ 
جلها التَّلّقَ في حَيرّة من شنا ها 
ظا متئيّها he kept his wits about him‏ 
خاضر البدِيهّة 
حدقا سقطلل 


wisp, 7. 


a wisp of smoke 


wistful, a. 


ل لط 


he lived by his wits 


2. (ability to express ideas with shrewd 
ا‎ e 
hE) الظرف » حْمَة الدّم‎ 

سشخص مشهور 5-5 و تعليفانه الظرين يمد 

v.t. & i.; arch. except in to wit أي ¢ وَدّْلِك‎ 


witch, 7. (-ery, 7.) 1. (woman supposed to 

م 58 oe‏ 
ع حرة » عرافه 
طبيب سار (عِند القبائلالبدائة) witch-doctor‏ 


have magic powers) 


اا the Ministry embarked upon a witch-‏ 
م ّت الوزارَة حَملة د لظي دري 


2. (ugly old woman) درد بلس‎ E: حر دور‎ 


آم مُرَأة فَاتِنّة 


3. (coll., fascinating woman) 
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wireless 
2. (telegram) و 7 قيّة » رسالّة تلِعرافية‎ 
u.t. 1. (fasten, join or provide with wire) 
ر سلاك ؛جَهرَ (المتزل) بالأسلاك‎ 
الككرَبائية ؛ تسق ( انرز ) على ِلك رَفيع‎ 
2. (snare with wire) 2 صَادَ سرك معد‎ 
3. (telegraph); also v.i. ... ارق إل‎ 
wireless, 7. gı اللاسِلي > (جھاز )الاد‎ 
wireless telegraphy الإُسال التَِعْراقَ اللاسائ‎ 


اسل رة أو صُورة ) باللاسلكي 


تَوْز يع التوصِيلات الكهربائنة ‏ .^ رهمضعني 
تحيل وَلِكنّه wiry, a. e‏ 
كمه 5 رشن 5 نضج العقل 1 wisdom,‏ 


wisdom tooth 


ضِرّس العمل 


حكيم 3 عاقل 
I was none the wiser even after his‏ 
لله م 2 
للت على جَهْلي بالأثر 
على الرَغم من سره : 
2 : 2 1 
هل يصجرالشامعین مشو رعلیه .7 wiseacre,‏ 
ر د لبق wisecrack, 2. (U.S. sl.); also v.i.‏ 


او تليق مُضّحِكْ 
رقب ا أراد 


wise, a. 


explanation 


wish, v.t. © i. 


رجو لك حًا سعِيدًا I wish you luck‏ 
رعبة ¢ ية < تمن n.‏ 


مع خالص المت with beşt wishes‏ 
ر ۴ 2 
عظم الثر لار 5 قوة (ف الطيور) 


ر E‏ 
راغب » متمن 


wishbone, 7. 


wishful, a. 
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7. (showing contents of) يبعا‎ 


the jug is filled with water ماع‎ «Ja ا لإئر يق‎ 
وبریی رو‎ 


8..(because of or owing to) لنت‎ 
OC ES 
he trembled with fear 4 أفسعر خو‎ 


9. (in adverbial phrases) 


he fought with courage َا كل بجا غه‎ 
3 00 
he slept with the window open نام 6 ر6‎ 


ا مم Jor‏ ساب 
نافذة حجرته مفتوحة 
3 > ما ب أ 


2 AM 


away with him! 


- 


Io. (in regard to, concerning) كما مخض چ ب‎ 


اتن باسێعمال ( الجهان ( be careful with this‏ 
with him, only money is important‏ 
و ماك فت 
أكا هو فلا يَهُمّه إلا المال 
#2 و 

11. (despite) 337 2 بالزم من‎ 
with all his wealth he lives very simply 

يعيش عِيشة بسِيطة بالرجم من ثرائه العريض 

withal, adv. © prep. (arch.) أيضًا < مع‎ 


withdraw (pret. withdrew, past .م‎ with- 


هه 


drawn); vu.1. ©’ i. (al, n.) سحب ؟‎ 
إِنْسَحَت ؛ اشحاب‎ 

the Parents withdrew their child from school 

سحب الوالدان ابْهْمَا من المدرسهُ 

he withdrew his resignation اسرد استقالته‎ 


he refused to withdraw رَفُْض الاسحاب‎ 


^o 


بعر after dinner, the ladies withdrew‏ 
العّشاء انْسَحَبت السّيّدات ( إلى قَاعَة 
الجُوس وبق الرّجال للتَّدَخِين والشراب ) 


his manner was withdrawn کان من‎ 


طَبِيعيَه التّحَمّظ وعدم الاختلاط بالآخرين 





witchcraft 


سخر 2 عِرَاقَة (للشّرٌ عادّةٌ ) witchcraft, n.‏ 


وده 
فتَنة » سخر .7 witchery,‏ 
سيه إلى الشخر ؛ جزاب witching, a.‏ 
راص ت 2 س ت 
السّاغه التى يظن ان the witching hour‏ 


السّكَرَّة ارون رهم فها (منتصف اليل ) 


with, prep. 1. (showing opposition, separation) 


حَاهَدَ he struggled with the problem‏ 
هه ١‏ وه 5 ا ۱ 4 و 
لحل المعضلة أوالمشكلة 


2. (in or into the company of or relation 


ت 


to, among, beside) 


he spent the day with قَصَى الم بها :»م‎ 
he will have nothing to do with it 


5 مس‎ aE „2ol 
د عد ع لوال د‎ 


he got up with the sun تمض مح شرو وف الس د‎ 


3. (in agreement or harmony towards); 
also with neg. 


«7° ر‎ 0 
I sympathize with you dii أشاركك‎ 
slo 


I'm not quite with you لا امَك مهما نامًا‎ 


4. (having, characterized by) ڏو « ذات‎ 
a coat with three pockets مكلت رة + حوب‎ 


she is with child اھا عامل ا‎ 


o 
5. (in the care or possession of) عند مع‎ 


2 
I will leave the child with you جاو ك‎ 
أع‎ . 


it rests with hini to decide ا لو"‎ 


6. (by use of as instrument or means) ... J 
5 


he cut his finger with a Rae جر ک5‎ 


wither 1375 wobbly 
و‎ 2 5 

wither, v.t. 1. (cause to lose freshness or 2. (spectator or auditor) ( » شاهد (شهو‎ 
vigour); also v.i. 2 2 

شاهد يان eye-witness‏ 6 


3. (someone giving testimony in law- 


شاد (أمام الحَكمَة) 
کان و و فو ف السود بالحكمة witness-box‏ 


court) 


4. (someone attesting execution of 


en 
document) شاهد على صحة الموة قبع‎ 
.1.ن‎ 1. (be present at and see) شا هد‎ 


2 3 ” 
شهد أودّل على 


2. (show evidence of) 


3. (sign document as witness, 7. (4)) 


على صِحة التُوقيع على وَثيقة 

ڏل بشّهادة أو أدّاها (بالمحكمة) .: 
مُلْحة » دعابة » اک .7 witticism,‏ 
رتل د لك) عن عِلمء wittingly, ado. iE‏ 
فَكْه » ظريف »2 حاضر ال 


wives, .ام‎ of wife 


witty, a 


هه 


ساجر» عرّاف ؛ شعوذة (روه-) .7 wizard,‏ 
َي ييل الراب ذبا 
قف ! عِنْدك! (يِنُحِسان) 
يْدَاء الوقُوف (لِلدَّابةَ) 


وَسْمَة 


financial wizard 


wo (whoa), int. 


wo-back 


َة الصَّبَاغِين 2 ؛ تبات يستخوج .7 woad,‏ 
من أُوّراقِه صِبْعْ أرق 
ب بج 


تَمَايل » » ترح » ترخرج 


he wobbled between two e 


wobble, v.i. @ t. 


کان متْروّدا بین رأ ین 


(مقعد) يهر نكل به ) 


wobbly, a. 








أذبل 1 دبل ١‏ ذَوّى 


the sun withered (up) the grass 


ت e‏ 
اليك عر اس کب 
عم شام 5 


اخجل 


© 
she withered him with a look خاد جد‎ 


حا جيك 
نم عن ازدرائها به 


2. (snub or scorn) 


10 5 3 
غارب » كاهِلء كاثبة (الفَرّس) .ام.ه withers,‏ 
withhold (pret. and past P. withheld), 7 5‏ ` 
مسك 0 و امتيم عن › رفض 

في الدَّاخْل 
داخل ( المنزل مثلا) 
the work will be finished within a week‏ 


سَينُجَر الحَمَل خلال أسبوع 
ارجا 


within, adv. 
prep. 1. (inside) 


2. (not beyond) 


without, adv. (outside) 


ٻدونِ 2 بر prep.‏ 


ت 
هم ه 


سورف 
BR E‏ 
َي عن الول 


we will have to do (go) without 


it goes without saying 
I have told you times without number 

2 هدوم 2 

لقد اخبرتك رارًا لاخصى 


withstand (pret. & past اانا .م‎ 


حمل ؛ قأوم » كمد v.t. @i.‏ 
عَُصَنْ رفيع من الصٌّمُصاف لصناعة الصّلال .», withy,‏ 
غي ء ىلىد الذهُن witless, a.‏ 


سُهادَة 
حَهادّة على ... 


witness, 7. I. (evidence, testimony) 


in witness of 


wonderland 
هو‎ 0 2 
he is a bit of an old woman إنه سبد‎ 
n و ی نَضَهٌ ذا‎ 
2. (women in general) ع‎ 00 ١ 
woman suffrage عق التّصويت لسا‎ 
0 9 3 
womanhood, 7. ا نو ثه‎ 
7 ce 
womanish, a. انو 2 عنت‎ 


اليساء 3 اليس : هة .7 womankind,‏ 
(تضرف) يلي بالمرأة 


womanly, 2 
womb, 2 


women, pl. of woman 


اليْسُوة ؛ اء الأكرة سرة 


womenfolk, 7. 


won, pret. ©’ past p. of win 
wonder, 7. 1. (something strange, EE 
e ۰ ار‎ 


it is no wonder that . 


the sea air works wonders و‎ me 
7 لِهْوَاء الخ ای یر الشخر‎ 
2. (emotion aroused by something 
remarkable); as 2r 
ش‎ wonder-struck, a. تة الدّفضَة 3 مَشُدُوِ‎ 


v.1. ©: 1. 1. (be surprised, feel amazed) 


د و م erg‏ 


¢ تعحب ‏ اندهش 
ل یر العجب it is nothing to wonder at‏ 


ی 


2. (feel curious, be anxious to know) 
تَساءّل‎ 
I wonder whether she will come 
EN E eê 
5 هم‎ 5 6 
عجيب ۰ بديع » مد هش‎ 


ارش الا اشراب 


wonderful, a. 


wonderland, r. 
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woe 


woe, 71. 1. (poet. or joc., deep affliction or grief) 


وبل ۾ لاء »خرن 
الول له 


وي » الويّل لي 
ادساف 


woe betide him 
woe is me 


2. (pl., misfortunes) 


(وجه ) کاسف 3 َعَم 3 مهن woebegone, a.‏ 
Bee‏ 1 2 


1 


woeful, a. 1. (full of woe) 


2. (regrettable) 


فى له N‏ 


woke, pret. ©’ past p. of wake 


رە 


سَهُْل فَسِيح مرديْع 


وف تزؤكاب) 


wold, 7. 


wol/f (pl. -ves), 2 


wolf-cub 
(young wolf) دُؤيُب 03 جَرَّو الم‎ 
جرا غ تبن القافنة ولخادية حشر‎ 
he is a wolf in sheep’s OE 
إِنَّه ذ ف ق 5 ب حمل‎ | 
it is dangerous to cry wolf 


من لطر أَنْ غيت گا 


(junior Boy Scout) 


he earns just enough to keep the wolf from 
the door إِنَّه لا یسب ين الو رق‎ 
إلا ما كاد يدْفح غائلة القن‎ 
صفير الإعجاب ريال ارا‎ 


أ َأ ) .# wolf-whistle,‏ 


v.t. (eat greedily); usu. wolf down 


لهم ( الطّعام ) هم وشّراقة 


ت 


مَحْيَْئٌ کالب ؛ شّبق wolfish, a.‏ 


woman (pl. women), 7. I. (human being 90 


اموا ه26 مود female sex)‏ 


woollen 
كجاجة الأ (طائر) .يفيه‎ 
الدَّرَايةَ شون الغابات‎ 
woodcut «. ا ع من حار على الس‎ 
زول وة كيه الى اة‎ 
کان‎ 
رنه الأخير بين التاجحين‎ 
م ا‎ 
عن اي انيِعال‎ 
أَرْض مُُجرة » عَابَة‎ 
حارس الغايّة + حَطاب‎ 


woodcraft, 7. 


wooden, a. 


he was awarded the wooden spoon 
he had a wooden expression 


woodland, ^. 


. 


woodman, 7.‏ 
تقار الت 2 راع (طاش ( .7 woodpecker,‏ 
حارس الغابة woodsman, 7. (chiefly U.S.)‏ 


woodwork, ^. 1. (something made of wood) 
الور‎ ١ أشعال السب‎ 

النُجارة كيام مدر سي ) (carpentry)‏ .2 
سوس السب 
. 5 

© مس‎ 
2. (consisting of, similar to wood) خشي‎ 

المظهّر أو التكرين 
اة (شُيوط عرصية ق اليح ) ."2 woof,‏ 


wool, 7. 


woodworm, 7. 


woody, a. 1. (abounding in woods) 


صُوف (أسُواف) 
لا بد I must have been RE‏ 
it is difficult to pull the over his eyes‏ 
من الصحب أن عند غه أو تال عَلَيّه 
صو » من الصّوف 


wool(l)en, a. 
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wonderment 


wonderment, 7. 


دهشة 3 استغراب 


چیب ) عظم » هائل 
امتقلقل, مَرْعْرِع ؛ مَنوَيعِك 


تاد على » من عاد ته أن 


wondrous, 2 
wonky, a. (sl.) 
wont, pred. a. 
n. غادة » تحوّد‎ 
he came home much later than $ his wont 
ف عودنه عن العتاد‎ 
won’t, coll. contr. of will not 
4 
كتاذ » ممالوف‎ 
غازلها‎ ٠ ك ٥د د إليها‎ 


Grd 


he wooed sleep in vain الوم عبثا‎ 57 


wonted, a. 


WOO, 2.6. ©1. 


6 


wood, 7. 1. (group of trees) غَابَهَ . ابحم‎ 
he is not out of the wood yet م يرج‎ 


من اأزِق بد لم ينج من الحتطن بعد 


I couldn’t see the wood for the trees 
<o) 


ا ای کان اکتا ا ی رند الو بن 
ورد وَرَشان حمام ری دري حطوَّذ @ wood-pigeon‏ 


2. (substance of tree); also a. خشب 0 ؛خشی‎ 


he is wood from the neck up (coll.) نه‎ 


1 
0 لاه 0 (يصرية عامية ) 


3. (cask in which wine, etc. is e 


wood-shed 


beer from the wood جحَة (بيرة )من اليرميل‎ 


a 


4. (bowl in game of bowls) کرد 6 حسبيّة‎ 


خَاصَة بلعبة البولز 


5. (mus., wooden wind-instruments); also 


آلات الح المود سِيقيّة wood-wind‏ 
7 جر nr‏ 


المصَنْوجَة من السب ( ف الأوركسترا ) 
صَرِيمَة الجدّي الحَرَجِيّة (نات ) 


woodbine, 7. 


work 


I had words with him نشا خوت و‎ 


he is a man of few words هول قليل الم‎ 


عم ديج 


2 
اصْطرٌ ان يتراج‎ 
I will put in a good word for you 6 ا‎ 


م - سه 
E‏ 
ار د لديه 


2 


he had to eat his words 


3. (news, information) 


2 
he sent them word of the ship’s arrival‏ 
کی ا و و و ١‏ فخي ا 
ازمل ينهم بوصول السفينة 
وجل 


أك وعدا صادقًا 


4. (promise, assurance) 


I give you my word 
(upon) my word! ۱ باللغرابة‎ ١ يا سام‎ 


عِ 
آمر (sing. only, command)‏ .5 
و 


َع ! 
7م نا و طاعة 


give the word and PII do it 
E3 ا‎ 03 
| إء انا تحت امرك‎ 
6. (relig.) 
the Word 


الكلِمّة 
7, .- وده 
كلمة اللّهء الكتاب المقرس the Word of God‏ 


U.t. 


the wording was obscure 


كات التّصبير غايضًا 
مَليء المحشوء مهب ۽ کاو 


wore, pret. of wear 


wordy, a. 


عر 


عمل 
ن he is at work on his new invention‏ 
مشخوا ل العمل فى اختراعه المديد 
شل (فيزياء) (phys.)‏ .2 
وَظِيمَة 


work, 2. 1. (expenditure of energy) 


س 


3. (occupation,.erployment) 
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woolly 


ع 
8 


ا 1 
افيشة صووية 2 اصّواف n.pl.‏ 


woolly, a. 1. (made of wool) و ف‎ 
2. (like wool) مثل الصّوف‎ 
his report was very woolly کان مرد بره‎ 


و عا وغيرمة اس 3 
وار م اع 5 ا 
بالة من‌الصضوف ؛ وسادّة معد .7 woolsack,‏ 
the Lord Chancellor. e his seat on the‏ 
ئس خلس اللو رد أت Woolsack‏ 
مم 0 فا 
اوا ممَعده الخاضّة (المحشوة ص سرا( 
2 ج ۳ ال 
حيطا كاملا 
laziness is not the word for it‏ 
تنا نَم الكّمّل إذا وَصَمُناه بالكسل 


I have no words to express my disgust 


5-6 n. 1. (unit of language) 


the actor was word-perfect 


عه مم 


دوارة 


يمجن ساني عن وصّف اشيئُزازي 

in a word . وَخُلاصَةُ التول 5 باختصار‎ 
hor 

in so many words he said وهنا قوله بالكّم‎ 


he translated the article word for word 
معام ..ه 84 فيه‎ 


ترج المقال ترججّمة حرفيه 


2. (often pl., speech, remark) قو ا‎ 


مَل لي أن 
أَمْيِسَ بكلمة في أذنك ؟ 


كلمة ف أ وانها 
3 بيب بالإشارة يمام a word to the wise‏ 


Td like a word in your ear 


a word in season 


the news was passed by word o mouth 


تَنْامََت الأخواه الَا 


work 


2 موه‎ 
my watch is not working تعطلت سا عذى»‎ 
3. (succeed,. be effective) اَی بجاح‎ 


کان ( لهذا 
ف صالحنا 
آمل أن تجح I hope your plans work out‏ 
خِطَطك و تاق بالنتيجة المْوْجُوٌة 
I will try to work my holidays i 8 with yours‏ 
وو 


َأُحَاول أن أوائم بين تايعي علي وعطلتك 
برف على (have or be in charge of)‏ .4 


it worked like a charm (coll.) 


time is working against us 


<2 


the salesman works the region کهزا.‎ 


و ب امج ل م 
الوكيل اليجارئي يُشرف على المنطقة 
(produce as result, accomplish, solve)‏ .5 


he worked out a sum 


E 


my expenses work out at 2 5 


0 


he must work out his own salvation 
2 ce, e 
he worked out a new method to manufacture 
glass 
تدر طَرِيقّةٌ ِمَةَ جَدِيدَةٌ إصناعة الرّجاج‎ 
1:11 see if I can work it (coll.) 

E EA 9 
سَابِذْل جمدي في إيجاد حل ليذه المشكلة‎ 
6. (move slowly, often with difficulty) 

م تمرك ببظط ۽ و د 
ااا لد 


the screw worked loose 


he worked his way through the crowd 


شق طريقه بط ء خلال الرّحام 
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work-shy 


مکسال » لا ينُب لعلى الكل 


we will have our work cut out to finish in 


<o 
4 ت‎ 


لا نبي أن ن نضيع َنظة إذا 
ردنا إجاز العمل في الوت المْحَرّد 
يِف العمل many hands make light work‏ 
إِذَا تعونت عليه الأيْدي 
06 محم بها أَدَوات الخياطة work-basket‏ 


time 


2C‏ وت 
أاعمال. مؤلفات (that which is produced)‏ .4 


the collected works of Shakespeare وة‎ 


5 5 3 K2 2 
مۇلمات شیکسبیر‎ 
5. (pl., active part of machine) مرك‎ 

و ف ET OR a‏ 
(السّيّارة ) والأجهزة المنعلمَة به 
22 > مغل 


6. (pl., factory, etc.) 


7. (pl., operations in building) ا ت‎ 


وار الأنتغال العامّة 


Ministry of Works 


v.i. @ t. (pret. worked; also (archaic and 


tech.) wrought) 1. (engage in activity) 


o 
لَقّد دات‎ 


I am working at it now 
For 
قا بالِْدّمّة على‎ 
السّفيئة بَدَلآ ين دَفْع ا ال‎ 
ا موت‎ 
بسب ب كُثْرَة العمل الّزي كفت به‎ 
he worked his way through college إِشْتَكَل‎ 
سيد ماه آنا د راسَيّه بالِْيةٌ‎ 
يدو ر » يعمل‎ 


the machinery works by electricity همده‎ 


الآلات تحمل يالكَمرَباء 


he worked his passage 


5-1 


I am being worked to death 


0 


2. (act, operate) 


work 


world 
الطَّبّمَة العايلة‎ 
عامل‎ 
راس مال عامل‎ 
a working يوم عَمَل ؛ عدد ساعاتِ العمل رهل‎ 


working class 
n. 1. (in vbl. senses, often attrib.) 


working capital 


0 
a working knowledge ( . دراية كافية (بعام‎ 


2 
.22 س 


اعلبية a working majority in Parliament‏ 
يجب تَوَافَرَها لإدا رة ارون البوكانية 
صالِح للاستحمال 


E 


حفر بات 


(in) working order 
working party 


2. (usu. رام‎ mine or quarry) 


workman, 1. 


عَامِل (يدَوِي) . صانع 
(عمل ) بيّد صازع ماص 


workmanship, 7. 1. (art or skill of workman) 
مَهَارَةِ في الصَناعَة‎ 
جَوْدّة الصَّنْحَة‎ 


workmanlike, a. 


2. (finish or quality) 

العُكّال 
مغل (للخيا حي طة وا .7 workroom,‏ 
مَصَنْح » وة مَعْمَل 


world, 7. 1. (time, state, scene of ومع‎ 


عام 3 5 


workpeople, 1.2/. 


workshop, 7. 


the world to come الحياة الى‎ 
the next world العام الآخر‎ 
out of this world (coll.) مد هش هائل 3 رائع‎ 
٤ 52 
world without end, adu. الابدسن‎ ۱ 11 
2. (earth and all created things on iD) 
ة الأرضيؤ 3 للحليمَة‎ 
ce مه‎ 
world-wide, a. (شهرة ( عاي‎ 
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workable 
the mine is worked out مد (الَعُرِن )يى المجم‎ 


the salesman worked up a good connexion 


تاقوا عه العملاء 


کون الوكيل التّجاري عد 


he worked up his geography 
ركز (الطالب) جُهوكه على وراسة الجغرافيا‎ 
رط‎ 
7. (fashion by manipulation) حبل» شکل‎ 
يوت امراف‎ 
5 9 7 رمه لال بال‎ 


8. (ferment, have influence or effect) 0 


the potter works his clay 


م 


|خiذٽ it has been working on my mind‏ 
الخييرة 
لهدّة في تحمير الفجين 
بدت عَلى 
زار ت 7 5 
ملامحه آثار الاتفعال الشديد 


ا 


طرز 
رو ن my wife is a new o‏ 
شَنًا) سَنا) جَديدًا للمائدة 


the yeast is beginning to work 
his features worked violently 


9. (embroider or stitch) 


و 


زوجي مِفْرَسا 


عملي »کن إ إِجراؤه 
هذا مشروع this is not a workable scheme‏ 
ل مک . ع 3 


(ملاس) العمل ؛ مدل 4 عادي workaday, a.‏ 


workable, a. 


يوم عَمل (خلاف يوم العطّلة ) .7 workday,‏ 


عَامِل (عمّال) .#7 worker,‏ 
التَّكَلَدَ العاملة أو الشّكالة worker bee‏ 


NATE 


the workers 


لجا لإعالة المُقَراء (قَدسمًا) :7 workhouse,‏ 


عَامِل ؛ صالح لِلْعَمَل 


working, a. 


wormy 


all the world and his wife were at the 

حص حَفل الاستقبال _ 
8 5 2 

جمع غفسس من كل الطيقات 

كيه كبيرة 


there was a world of meaning in the look 


reception 
8. (vast amount or extent) 


she gave him 
ألقت إليّهِ نظرة زاخرة بالعاني‎ 
he was dead to the world م ن سکران‌طينة؟‎ 


ا ار 


دوي ¢ عاي 5 رضي worldly, a.‏ 
خيرة ا worldly wisdom‏ 
دودة (دود 0 ديدان) worm, 7. 1. (animal)‏ 


يران الدود (عَلى سح الأرض) worm-cast‏ 
(خشب) ره السّوس 


2. (parasitic creature, pl. disorder caused _ 
by these) كائناء ت طميلية (طٿ)‎ 


شخصض د insignificant person)sd,‏ ,.عثر) .3 


worm-eaten, d@. 


2 


إن للصر حدو ذه even a worm will turn‏ 
ob‏ 070 
الترّس الحَلَرُوَ (هيكانيكا) 


v.t. 1. (make one’s way by moving like 


خف اسل 


he wormed his 7 into my confidence 
2 يه‎ o7 OT, 
ظل ینس ل إلى قلي سی ا وونقت با به‎ 


he wormed the formation out of me 


4. (spiral part of screw) 


worm-gear 


a worm); also v.t. 


.2م مم ره و 


عور من لدان 52-0 (rid of‏ 3 


شيبح رو يي 2 ايْسَدْت (نيات) .7 wormwood,‏ 


و وم 
1 


ذاف العلقم fie.‏ 
كثير الدّيدان حر منسوس) wormy, a.‏ 


1381 





he is for all the world, like my brother 
عور‎ 


إِنّدصُورَةٌ ناطِمَة من أخي 


his son is all the world to him 
. و سر‎ <o . a 
س في ادنيا مَايُهِكٌه أكثر من أيَيْه‎ 


the youth of today has the world at its feet 


إن أيُواب العام مضوحة أمام شباب اليوم 


he thinks the world of her 


إن عجابه بها ليقف عِندحَدٌ 


د ولة وى و 2 a world power‏ 

3. (material things of life) 35 2 الاش ر‎ 
the world, the flesh and the devil 

إغراءات العام والجسد ووسُوسّة بلس 
he wants the best of both worlds‏ 


50 موس ما مه “o”‏ 


بريد أنْ يجمح بين (مبد اا 
he has forsaken the yond‏ 


4. (ordered system or specified class) 
27 


عام د تيا 
عَم الرَّياضَة 
مملّكة إعام ) التّبات  the vegetable world‏ 


ع 


the world of sport 


5. (limited part of the earth) أقطا نء عالم‎ 
آي‎ ١ لبلا د‎ ١ 


يکام أَهُلْها الم الانجليزية 
العام ا جد (الأشريكتان) he New Wor14‏ 


the English-speaking world 


6. (human life and affairs) ااا‎ 
he is a man of the world إن جل ذو نگ‎ 
ورو‎ 

we take the world as we find it تأخذ‎ 


اليا على اتا ( سلما برها ومَرّها) 


كاسن 3 اا (people)‏ .7 


world 


worst 


the e went from bad. to worse 


ص و 


موا الحالة من سَيءِ عِِ ف ا 


جعل أكثر سوا ؛ ساء. 


worship, 1. 1. (reverence and respect paid 
to God) 


worsen, 2.1. O 1. 


05 PE 

1س » هه" 7 به 
5 » تعر لله 
عم et:‏ 


ےھ لي 5 8 
مګبد » نت العبادة a place of worship‏ 


2. (admiration, respect felt for anything) 


إعجاب برق إلى مستوى الجبادة 


3. (title of respect used for magistrate or 


mayor); as in 


سياد تک ( تقال ا حترامًا) your Worship‏ 
عبد ؛ أذّئى ا U1. i.‏ 


he worships the ground she treads on 


م ده 


نه عبد الأرْص التي مشي عَلَيُها 


worshipful, a. ٤ جدير بالإخترا‎ 
5 وه‎ 

عابد 3 متعيد .7 worshipper,‏ 

worst, a. (superl. of bad, ill) اا‎ 

قيرع ^ 

ado. (super. of badly, i1( بِاسُوا طر دم‎ 

أسُوَاً الأحْوّالء شر الطرُوف 2 


و 
ف الحضيض (ف يلك الحفلة مثا ) 


I will be dismissed at the worst هأ‎ - 


the singer was at his worst 


e» 


م و 


1 َد يدث هو أن أَفْصَلَ مِن العَمَل 
he got the worst of the argument‏ 
في الجادلة 
if the worst comes to the worst 5‏ 
E‏ مو عند الك وة الصو 
مما زا5 الین يل ية 


se 


the worst of it is that . 


U: 
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worn 


worn, past p. of wear 
كم 2 نج أءع‎ 
ملبّوس ؛ (زي) شائع ؛ بال » ..ه‎ 
رف + بدو عليه التّعَب والإنُهاق‎ 


WOITY, 2.1. I. (annoy, trouble, importune) 


اَرْعج» سایق » قلق ای 


stop worrying me to do it! 
كناك لناجًا عن له‎ 
his debts worried him 5 death 
کات دونه مدو كان ر دایم له‎ 
2. (of dogs, seize and shake. with teeth) 
َك 86 مسك الْكلْبٌ (عيوان أوطاير) وره به يعيف‎ 
2 


فلق شل 1 1 بالّه 32 


or 


لار 


don’t worry | 


Iam worried about my son’ s health 


إن ول (أوقلق) على صِكَّةَ ابي 
م 0 له n. 1. (uneasiness)‏ 
دوع 


هنو 


25 


worse, a. 1. (bad in higher degree) e 1 ارد‎ 


لسُوء ٠‏ حي ! 
سات صعئه 


2. (usu. pl., cause of anxiety) 


worse luck! 


1 


9 م 
2 


2. (less well in health) 


he is none the worse for his accident 


عله لقاوت ات يت 
بطر ينه اشوا 


I shall like you none the worse if Jol 
o 5 ت‎ 
speak frankly قولك‎ a ن تو‎ 
ا لك من مَوَدّة‎ 

he lost his job and is worse off than ever 

طرة من د طيعته وسَاءَت حاله کل لس 0 
0 

وصح أسُوًا اا n.‏ 


adu. 


wrangler 


would, pret. © condit. of will 1. (expressing 
conditional action); as 2 


had it been possible he would have gone 


of 


لَوْكَانت المْرْصّةَ قد اتيت له لَدَّ هَب 
(conditional expressing wish or‏ .2 
intention); as 2‏ 
we would go if it were possible‏ 
َوَن بإمكاينا الزّهاب لَذَهَبْنا 
لَيْتَ . would to God!‏ 


(request); as 2‏ .3 
سه ماصساي ه وو 

would you sit down? هلا تمصلت بالجملوس؟‎ 

4. (habit); as in 

he would often stop for a chat كا ن من‎ 

حم هه 1 2 ات 

عاد يه ٠‏ عن ایر یقرب معي 

0 فى ؛ ق ل اندر ب على would-be, a.‏ 


he is a would-be writer 


wouldn’t, coll. contr. of would not 
) جرح (جراح) . کلم (كلوم‎ 


the enemy retired to lick his wounds 


.1 ا سخب العدق عق جراعه 


ا 


wound, 7. 


U.t. 


he wounded my pride 


الجر رة مع مَعْركة) the wounded‏ 


wound, pret. and past p. of wind 


wove, woven, pret. and past p. of weave 


شبح و3 شبام) ¢ ا (أطيّاف) .7 wraith,‏ 
محادلة عنيفة ۽ تشاجن wrangle, 7. & v.i.‏ 
اجر 


wrangler, ”. 


ت 


ت 


طالب يد يشموق على الطب senior a,‏ 
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worsted 


worsted, ”. 


قماش صوق مُخْک الج 


worth, a. 1. (having or deserving a certain 


value or price) 


o ماع‎ 
he is worth his weight in gold 


ِنَّه اوي وَرْنَه دَهَبًا ( ليل ننه لنا) 
ذه it is worth every penny we paid for it‏ 
انعد تسار يکل ما دَمْعٌنافيها من تمن 

is such an effort worth it? 
© مل يسْتحِق الائ ر کل هذا العَناء‎ 
this is my opinion, 1 0 it is worth 


هَناهُوَ راي ڀل توا 


ذو E‏ ا 


5 وو 
جد ب 
ا ا ت 


worth-while 


2. (possessed of, having property 


amounting to) 


4 lo 


he is worth a million ر تروت مليون نيه‎ 4 


they cheered for all they were worth 


2 
هثدوا (لِلوزِیر مثلا ) حماس شد يد 
قيمة )» قر n. 1. (value, merit)‏ 


قليل القمّة 3 لبذي ٿان of little worth‏ 


2. (value expressed in money) كمد فن‎ 


کن 3 لك we got our money’s worth‏ 
الّئ:) ضاوي كلها دفعناه من ٹن 
دع اله ٠‏ ول 


worthless, a. 
worthy; a. 1. (deserving) جددر ع2 مستحق‎ 

ر 9 
يد جدير بالمنازلة 


worthy opponent 


2. (often joc. or iron., respectable); as 1n 
who is that worthy gentleman on your right? 


من يكن 00" ينك 
عَيْن (أغيان)» وَجيه (وجها n.‏ 


wriggle 
له أو‎ 
خلع (للمَنْصل مثلاً ) ؛ سَّدَّة | أوتسبة جاييّة‎ 


2. (pain caused by separation); as 2 


lo 


رلت لبه , 
متاح ريط (ميكانيكا ) 


wrench, 7. 1. (sudden twist or pull) 


selling his car was a wrench 


3. (spanner) 


v.t. 1. (twist or pull violently) 
وام‎ 
) (مقبض الباب مَثلاً‎ 

3 07 e 5 1 ت‎ 

لوى أ و خلع ( مفصلا) (injure thus)‏ .2 


E 0 2‏ م 
سحب دف ؛ اختطف ٤‏ سوه 
م 


ع 
حد ب 
: 


3 u: 
لشدة » اق‎ 


wrest, V.t. 


he wrested a living out of poor soil ر‎ 


لانتزاع قوته بالحَمّل في أرض جيب 
صارّع ؛ ناضل . كافح 
wrestled with the problem‏ عط 

كان في راع مع المعضِلة 


wrestle, v.i. 


wrestler, 7. 


wrestling, 7 


مَصَارَعة » صراع 

wretch, 72. 1. (unfortunate or miserable 
* . ماع م‎ 
بانس » تعس › مشكين‎ 


2. (contemptible or vile person); freq. joc. 
و وغد ¢ د ني ء ¢ حُبيثْ 0 مکار‎ 


با ن٤‏ ر لاست 


person) 


wretched, a 
ر فن‎ 2 5 2 

جو لعين او شيء  wretched weatîer‏ 

he felt wretched (4g شعن نو رن‎ 

سے ق م 00 

لوی 2 خلع )منص( .م © wrick (rick), v.t.‏ 
44 س 2 

wriggle, v.i. © t.; also n. تلوى (كالدّودة)‎ 


he wriggled out of his predicament ا‎ 


حلص من وَرُطَيَه بالجيلة والدّ 
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wrap 
ل‎ 
َف الطرة.‎ 
ِن الأ‎ 
اط بالخموض» تَكَنْفّه الأشرار‎ 
he is wrapped up in his work ت متهيك.‎ ١ 
مُستَغْرق في عَمَلِه‎ 3 
E 
2 0 
wrapping, 7. ما ستَعَّل ف الف (کالوَرّق)‎ 
wrath, 7. (-ful, a.) لق 2 عيظ شُديد ؛غق‎ 
.. صَسَإِجامَ عَسَيم على‎ 
EE 
حجرت‎ 
الإِعْصَار النْطَفَة وعَاتَ فيها ساد‎ 
2 5 3 و‎ ١ 9 
wreath, 7. إليل من الزهور (عند القيرمثلا)‎ 
اة من الدّخّان‎ 


Wrap, v.t. O'i. 
he wrapped the parcel up 


the affair is wrapped in mystery 


نيذه 


wrapper, 7 


wreak, v.t. 


the hurricane wreaked havoc 


a wreath of smoke 


wreathe, v.t. يت"‎ i.1. E into کک‎ 
تن بأظيل‎ 
his face was wreathed in smiles 
مم9‎ 
the snake wreathed itself iound the tree 
ال اتان ركا رة‎ 


خطام (سفينة) ؛ راب 2 دمار E n.‏ 


جَدَّل أو شمر إطليلا 


2. (encircle, wind) 


إ9 خطامًا (يسّتب مَرَضٍ عضال مثلاً ) . 
حلم » دَمّر » خرب » وض U.t.‏ 
خُطام سَهِينةٍ أوطائرة ال ... 


he is a wreck of his former self 


wreckage, 7 


wren, 7. 


صعو (طائر صخیر مغر د ) 


writing 


he writes for a living َو‎ 
5 no وو‎ © 
إِنْه يمارس مهد الكتابة‎ 
it is nothing to write home about 

0 be ror 5 5 1. 
he wrote down my address 


o” 0 
I wrote him down as a fool die dj; 


2 
2 2ے 9 يها اليه 


انه مرد شخصٍ 0 


book values were written down to nil 


) ميمت اقم لار ية إل لاي (في يليزانية‎ 
he wrote off a description of the ceremony 
the company wrote off its bad debts 

إِسْتَبْعَدَت الشركة دُيُونَّها المعَدُومَة 
سل في 


سے 
> > م 


he wrote off for a catalogue 


تصب the author wrote himself out‏ 
م مم ور موه ان ۰ 
مَعِينِ الولف ولم يع قادرا على الابيكار 
E‏ 
ادو ن I write up my diary every night‏ 


وار اسم سه ريح ر 
مد ل ١‏ ي اليوم مية کل ليلة 
the critics wrote up the new play‏ 
قر الدُنّاد المسرحية الجديدة 
2 نکن مجاملة .7 write-up,‏ 
کاب » مُؤّلِف 
تسج الأصابع لكر الكتابة writer’s cramp‏ 


writer, ف‎ 


الكتاية 


نذار 


writhe, v.i. 


writing, 7. 1. (ubl. sense) 


س 


the writing on the wall is clear 


واضح خط وشیك (عن سر دانيال) 


4 2س‎ $ 
please put it in writing اجو ان دون ذك‎ 


لذ 
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wring 


wring (pret. © past .م‎ wrung), v.t. 
1. (press, squeeze, twist with force) 


لوى : بم 0 عصّر ( الملا بس) 
لوت يد ها وجا she wrung her hands‏ 


he wrung my hand 


she wrung (out) the clothes كرت‎ 
4 ec ت 7ه‎ 9 
اللا س المبتلة (يَعْدَ غَسْلِها)‎ 
the clothes were wringing wet كات‎ 


ملا سه مله كَل ابل ( يسبب المطر ) 


دسب 


:5 دمي TTT o“, a‏ 
قلي شَمَْعَةَ عندما سمحت القصة الالمة 


the sad story wrung my heart 


e 


ممم 
انترع « (force out by twisting) mik‏ .2 


they wrung a confession from the prisoner 
ع ت‎ 


أَجَبروا الشّجِينْ على الا عراف 
آله لِعصّر الفُسيل. عَضّارة 


ومو 
“° 


wrinkle, 7. 1. (crease, furrow) عضن (عصوت)‎ 


wringer, 7. 


2. (coll. useful tip) تَصيحة عَمَلية‎ 


جم 0 rs‏ < , 
جعد » عصن ؛ عد » تعصن ut. Oi.‏ 
ات ل # - 
وع ا اليد wrist, n.‏ 
مَاعَجَ ا 5-4 ع8 < 

3 م‎ 2 
wristlet, 7. سوارء حلية كالطوق لِلِيِعصّم‎ 
writ, 71. 1. (arch., something written) 


اتاب امس 


wrist-watch 


Holy Writ 


2. (written command issued in name of 
5 على مخض ه اروس‎ 
sovereign, state, etc.) اهر ملي او فصا‎ 


write (pret. wrote, past p. written), v.i. © t. 


57 » دون » حرّر» خط 


written 1386 wych-hazel 
2. (usu. pl., literary work) مو لفات‎ we seem to have gone س اا‎ E 
م اث‎ 0 


n. ا‎ 


he can’t tell the difference between right 


لا يسْتَطيِ 6م واس 


ان يمين and wrong‏ 
ين الطواب والمل أو لحي والباطل 


two wrongs do not make a right 

لار ا بازتكاب 
you do me a wrong to accuse me‏ 

ِنّك تظإمني 0 (بازتكاب الأثر) 
و على خط you are in the wrong‏ 


ا أو أساء إلى.. ¢ 


سر اکر 


U.t. 
wrongdo/er, 2. (-ing, 7.) ايل الإثم ؛ الإثم‎ 


مز ء 5 
عَيْر قانوي ¢ غَتُرحائن wrongful, a.‏ 


wrote, pret. of write 


wrought, pret. ©: past 2 of work 
ت‎ ٤ 3 
الحَدِيد المطاوع آى المليّف‎ 


wrought iron 


wrung, pret. ©’ past .م‎ of wring 


ءملْتَوٍ 


بدت و9 يجيه he pulled a wry face‏ 
تعلاتات الإتمفاق أو الاستياء 


محلو ل. اة الكتمات(صَيْ سيد له).:: wych-hazel,‏ 


عوج 


و5137 





23 <7 


3. (penmanship, handwriting) Jl فَنَ‎ 


written, past 2. of write 


wrong, a. 1. (not morally right, sinful, wicked) 
باطلء آلثم‎  ْطاَخ‎ 
2. (not true or correct) غَثْر صَحِيح‎ 


وس 
عنيد » متمرد wrong-headed, a.‏ 


3. (unsuitable) 


غير لائق أو مُناسيب 


he got off on the wrong foot 


ود 


he was born on the wrong side of the blanket 
of (fof CL 
۾ يكن آبئا سْرْعِيًا‎ 

he put his coat on wrong side out 


or 


بس مِعْطَمّه لبا 

he caught the wrong train 2 
قَطَارًا غَيْر القطار الممَصود‎ 

حادت عن 


دّة المَضيلة وسكت طرق الرّؤِيلة 


she took the wrong turning 


there’s something wrong with my watch 
اه بی‎ a 2 35 
2011+ ووه‎ 


adu. 


yardstick 


X 


صاب يده مرضي 3 ي للأجانب 


گر مرضي جاب 


الا 000 التصوي یری امسات .7 xerography,‏ 
هو 


باستخدام الكهُوياء الاستاتيكية رسعو ق الجرافيت 
Xmas, abbr. of ORS‏ 


اة س ء الأيّكّة السَينيّة 


الؤْئنُوفُون 2 ءال مُوسِيقيّة ذات xylophone, n.‏ 


ّراح حسبية متَوازِيَة بذ نَرَعَلَمها بِمِطْرَقَة 


xenophobe, 7”. 


xenophobia, 7. 


X-ray, n. O u.t. 


تبح (الكلّب الصَّخير)ء وغوح ؛ ترب ٥.‏ ,مھ 

متكت ! 
إِخْرس !سد بقّك! (عامِيّة) 

وموعة ا n.‏ 


وعوعه 


will you stop yapping! (coll.) 


ر( ۹ 


سنتمترًا ( yard, 7. 1. (measure)‏ 
عارضة 3 أفْمَيّة بت ليرا (naut.)‏ .2 
أحد طرق عَارضّة الشّراع الأَمقَية مسمفعدر 
هِنّاء ‏ ساحة 


م6 م 


ام یطاق Scotland Yard; also, the Yard‏ 
على المرَكّر الرئسي لِشْرَطة أنرّن 

حو ش البضاعة (سيكة خديدية ) goods yard‏ 

حة ەرف اللشكات وها timber yard‏ 


عَضَا للقِياس طُولها yardstick, n. (ht. & fig.)‏ 
ياردة ٤‏ مشيار للمقارية “مَك 


3. (enclosed ground) 
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ال حرف الرابع وا الروت من الأجْدية X, 1. (letter)‏ 
(designation); as in‏ .2 
ترخِيص بِعَرّض فيلم X certificate (film)‏ 
یما لا سنح إلا إلبالغين مخضوره 
١‏ في اله قام الرُومَانيْة (Rom. num. = Io)‏ .3 


س (رمن لِلكمية الحهولة ف الجَبْ) (هلم) .4 


5. (unknown person); as 2 
Mr. XxX رَمُز للإشارة إلى فرد معن‎ 


ليل مول الشَحْصيّة أكناء الحاكمة 


و 


3 النايسن والوشُرون عن الأمَدئة (letter)‏ .1 3 
من كمي ححهولة هة في ام ابد (ag)‏ .2 

ر ك)للرمة .7 yacht,‏ 

زر فى ت رة أواليّباق) 2 


عت مرگب (یشراعي آو را 


صاڃب الت ىتوو یرک به .7 yachtsman,‏ 
مم أَطْلمّه الكايتب الانكليزي سويت .” ,ممطهو 

إوصف مَن يُشّبه الام ف المطاعة وة 
حيوان الاك » قَطّاس › قوتاش .« خەر 
يام » اثيام » بّطاطة صينية (نبات يُؤكل).” ,ھر 
1 ارحب ا 


yank, v.t. © i. (coll.) 


Yankee, 7. 1I. (American from North of 
U.5.۸.( ری طن إِخْدّىولايات ت الال‎ : 


ابي » أربي 


2. (coll., U.S. citizen) 


yellow 


I don’t see my brother these days from one 
يدر أنْ‎ 
أرَى أخي كَذِه الأيام حى وَلَوْمَرة ف ي العام‎ 


ف نة .. الميلادية of our Lord‏ معز عط in‏ 


year’ 5 end to another 


we have donê it this way from the year dot 
کیت هذه طریتنا ف العمل مذ البدَءِ‎ 
we stayed up to see the New Year in 


سَهِرنا ية رَس السّنة لاسُيقبال العام الجديد. 
فيه حو لَك عامًا سعيدًا Happy New Year! ١‏ 
الحولي ليه » کلیل سنوي ي يحوي كي year-book‏ 
عافد المحلومات المحعلمَة د يدان ہا 
(any specific period of 12 months); as 1r‏ .2 
العام الدّراسي او الجامعی academic year‏ 
ك2 رفي حساب العمر (in reckoning age(‏ .3 
طفل ف المخايسّة من عمره a five-year-old‏ 


4. (pl., age); as in 


he is young for his years نشا‎ 0 
كرسي هنا تأرف ره المَْقَ‎ 


He died full of years أت ا‎ 


8 ق أو yearn, v.i. (with preps. for, after)‏ 
اشناق إلى .حَنّ إلى 
إشتياق» سوق ¢ ؛ ملف yearning, 21. © a.‏ 


yeast, 1. 


ية (لميناعة المي والبيرة) 


yell, v.i. ©: t.; also, yell ou صخ 3 دعق صاح‎ 


رة صَيْحَةَ » حتاف ' 3 
0 2 ع 5 
اللّوّن الأصمّر ؛ أصفّر yellow, ^. © a.‏ 


اص الصَّثْراء (بالمنايلق المدا 06 yellow fever‏ 


تباذ نا حرا 0 همتا 
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فل حيط مغر وي yarn, 7. 1. (spun thread)‏ 

2. (coll story, gOSSiIP) 2َ حكاية ۽ عدو‎ 

we had a good yarn 

إلّه ماهر في 
د الجكايات (لسلية المستيعين) 

قَضَى الوقّت فيرِوَاية القصص (11ه) .:.ه 


3 5 ٤ء‏ م مه 5 3 
اخيليا 0 لف وركة (عشب ضار ) .» رومععوو 


he spins a good yarn 


yashmak, 7”. 


يُشُمك ‏ يق (جاب الَرْأة ) 

عر ؛ اتعراج (جاني) yaw, v.i. & n.‏ 

مرگب شرا صَغير ؛ ررقن .۸۰ راسو 

a o) gaa 

ظَلّ يتاب طَوالَ he yawned his head ofî‏ 
القت ( لإخساسِه بالَلّل) 


the chasm yawned below him 


دعن الكون الكجيى فاه اساد 


n. وب‎ 

الفرَضِيريا(مرض لدي بالناطق المدارية).ام.»: دودو 

وو ەس e‏ - 

َنم »أن (لنظ قدِيم ) 

أعوذ باللّه ! يا سار ! 

! بى‎ ١ 

he would say yea nor nay to me 

ل كيولا أو رفسا لاقترا 


year, #1. 1. کک‎ of earth’s revolution round 


0 


ye, pron. (arch.) 
ye Gods! 


yea, int. (arch.); also 2. 


syn) 


our hens O us with eggs all the year 


يردا حَجاجَنا بالسيض طوال العام round‏ 
عامًا بعد بد عام 


year in, year Oüt 
۶ 


` yet 


۹ 


yes, indeed! 


TR e 
yes, but . . ی 50 -غيران‎ 
و‎ 


3 


م 


4 


اما 


just give me a e yes or no! بد‎ 


كم 


الل والدوّران - هَل تفیل ام ترفص ؟ 
5 وَاقَق عَلى طَلَياقِ he said yes to my requests‏ 
مَعَدَ ا يوا اي yes- n. e‏ 


مر 26٠“‏ البارحة - yesterday, 1. © adv.‏ 
و2 3 . ث' و 5 
مثل امس من الاسبوع الماعي yesterday week‏ 


yet, adv. 1. (with neğg., up to now, up to then); 
عَنّى الآن‎ 


0 
و مهم 
.. 


also, as yet 


Jor 


we have not done it yet بعل‎ 
2. (with neg., until later) 

can’t you tell me yet? ااا الأوان لِشُخْبرَقِ؟‎ 

I cannot come just yet لاني احضو ر الا‎ 
3. (still, even now, in addition) 

عَينا أن نَل قبل َواتٍ الأوان 

ما خا 


IS 


we must act while there is yet time 


4. (some day) 
1:11 defeat you yet 
ديا ع‎ 
5. (with nor, either) َا حی‎ 


we shall not employ him nor yet his brother 
ا -ة ركه‎ 
لن عطي وَظينَة له وَلِاحَتى لاخِيه‎ 

6. (with comparatives, still) 
you must work yet harder ليك‎ 


أن ضاعت حيُدك 
وَمَعِ د ك 


conj., also, and yet, but yet 


0 7 م a‏ ا 
نه صي علىغرابته it iS strange, yet true‏ 
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تاب 


yellowish 


درس صعُو (عصفو ر صخر ( yellow-hammer‏ 


yellow jack 
(fever) 69 


ا حى الصَّثْراء ( بالمناطِق المد ارم 

رَايَةَ ضفرا ۶ تر فعا السَغِينّة (quarantine flag)‏ 
نايسن عرض معد بين الراب أو اهما 
المْغْرةَ الصّتْراء إثراب صَلْضَاي ممطءه «هلاكر 
خاص يُسْتَعْمَل في صناعة ايلاء الأشفر نر) 
المتطر الذي يدد الشَّعُوبٌ 
البيّضاء من قبل الشّعُوب الصّتْراء 
الضحافة التّخيصَة 
بن التق في شَّخْصِئيَه 


م امم 


صقر ؛جكله اسر الأن » صم .1@ .20.1 


yellow peril 


yellow press 


there is a yellow streak in him 


o 


yellowish, a. E 
yelp, v.i. © n. عَوَى (الطب تَوجْعًا) َغْوع‎ 


«<o 


ين (وحدة النّحّد الياباق) yen, 7. 1. (Jap. coin)‏ 


ومن 


رعبة شديدة 4 وحم desire)‏ و.أء 2.(U.S.‏ 


yeoman, #۸. 1. (farmer) 


مُرَارع يميف أَرْضًا 


3 
7 - 20 
he rendered yeoman service ادى خلمة حليلة‎ 
a 2 


ا أفراد الرس Yeoman of the a‏ 
اللي (قَدِيمًا) ؛ ؛ أحد حرا. ص برج برج لَنْرَنْلِحإِئًا) 


2. (nav.); also yeoman of signals 


-ه و 


ضابط ري مَسّؤُول عَن الإشارات البصَرِيّة 
3 باب الأطيان 


yeomanry, 7. 1. (farmers) 
وة الفّرْسان المتُطوّعين ن‎ 

ن أصحاب الا راضي ( نئت ع لئت عام 07) 
تع و أ 


2. (mil) 


yes, particle © n. 


yours 


قرن » َم 


v.t. ;. also, yoke together 


ردق 8 فاح 2 سادّج ؛ جلف yokel, r‏ 
قار البيض ٤‏ مح البيض .^ yolk,‏ 


مالك (لمْظ قم ( yon, a. (arch. & dial.)‏ 
ذَلِكَ ؛ هنالك 
004 ينه هُنالك 


yonder, a. (arch.) © adu. 
I saw him over yonder 


yore, n1.;j esp. in. 


in days of yore 


في الأيام الخوالي 

اطع يُوركشير بانلترا 

Yorkshire PDE انكليزيٌ يعد من‎ E 
التقيق والبَيّض والحليب ويب زمع لم البقّر‎ 


مير لاطب لنت نت لم you, pron.‏ 


و نَ يدري > واللَهٌ عل ! you never know‏ 


Yorkshire, ”. 


you’ d, contr. of you had, you would; also 
you’ld 
yowll, contr. of you will 


ت ٠.‏ 2 32 د 
ضغي السَنٌ حدث شات 
ود و 5 


her young man is calling tonight 


سيا رَفِبمًها لزيا رَتها اللَيْلَةَ 


في يام صبای . . . in my young days‏ 
ها رات السهرة ف بدايتها the night is young‏ 
٤ 50 5‏ 
عار ( الحيوان مثلا ) 
E‏ 
7 ر 4 ا 
صئ 5 ولد 3 غلام صز 


young, a. 


e 
ا‎ 


n. (collect.) 
with young 


youngster, 7. 


youre, coll. contr. of you are 


ملكك 


#2 


yours, pron. © pred. a. 1. (of you) 
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yeti 


yeti, 7. ف قال‎ TT 


04 
س 


جر الطّشوس أو الؤزتب / 


َة المانية قَدَِةَ ت Yiddish, a‏ 


کلمات عبْرية ولا ا 


yew, #. 


م 


yield, v.t. @ i. 1.(produce, furnish) 
such a policy will yield dividends 


ينا مل هَذِه السِياسَّة بالفايّدة 


شيم و مام 


ستعود 


2. (give up, concede); also; yield up 
تنارل أو تَكَل عَن » إِسْقَسْم‎ 


the enemy yielded ground 


إنْسَحَب العَدُقٌ أو دمهفر 
ا للإغراء 


he yielded to temptation 


the disease yielded to treatment 
إِسَتَجاب المرض للعلاج‎ 
5: ع‎ . K or 
ر‎ e2 ى بطر‎ 
6. م2 اخ "وم‎ 
RT 
و 2 ت وو 2 و كه‎ 
yoga, ,. اليوجاء مذهب هندوك دشبه الصوضة‎ 


yodel, v.i. * t.; also n. 


yogh(o)urt, 7. also, yogurt ( اللبّن الزّما دي‎ 


>> 2 


كت 2 و و 
من يَعَتَنْقَ فلسفة اليوجا وممارسها .1 yogi,‏ 
هيلا هود ب ١(عند‏ البحّارة) yo-heave-ho, int.‏ 
ئس » مقرن yoke, 7: 1. (for oxen)‏ 


the people were e the e of a a 


ا 


. your, poss. pron. & a. صِيعَة الملكية للمخاطب‎ 


فدان أن وی 0 .2 
0 لحل ولو عَلى الکن (for pails)‏ .3 
و 9 

كم (السورة) ؛سمرة 


4. (of a garment) 


yourself 1391 zest 
what’s yours? ا5 ب اَن لسرت ؟‎ the youth of the country شبيبة الوطن‎ 
ا‎ 1 
you and yours (تَحِيّاني )لك ولأفراد أسْرَيك‎ . gilded youth الشّباب لَك الاد الدّوات‎ 
in reply e E fifteenth فص »شات › م 5505 ردا على‎ 
كتايكم بتاريخ الخايس عشرين السرا ماري‎ ١ "0 


2. (in letters); as in youve, coll. contr. of you have 


لول عوى تَوَجعًا ؛ ويل .^ 2 yowl, v.i.‏ َه اشوا قول .عه yours faithfully, truly,‏ 


أعبة يلت خيط . 7 yo-yo,‏ فائق نق الاخترام لص .. 
حو لحڙ راا ر اف ۽ سيك yoursel/f (pl. -ves), pron.‏ 
و و سلاق also Jugoslav‏ زر .م :© Yugoslav, a.‏ قيا 1 المرع O YOU self, abbr. RE:‏ 
ٽيه يكيب (نََدة منلا) ين كَل 


2 سلاقا Yugoslavia, 7. ; also Jugoslavia‏ ومن ان +29 3 
لاقي «اسلدمودز مل اة يفريه بعال جاهزة 





please yourself! ! ما بدا لك‎ 0 yule, 7.; also yule-tide (فثرة ( الكرِيسمَس‎ 

قن امار اا 1 POE‏ صتا .2 outh,‏ 

9 1 5 ع من جع yule-log‏ ب » حدث ؛ شباب ¢ صر n‏ ¥ 
شجرة ورَّق باليدكأ هة ف ليلة دمتا ناز يُمتان (عتي he has youth on his side‏ 


كيمس (عيد الميلاد عند العَرْبيتين) عن مُنافسِيه ) يشّبايه 


7 


کتاب وراد شت ادس Zend Avesta, r.‏ احرف السايسى والعِشّرون من الأجدية Z, 1. (letter)‏ 
A-0 9 o‏ لم سه 50 4م 
سَمْت الوأ س ؛ ذْرْوَة » عة »أؤج .7 zenith,‏ رمن لكيه هوا 4 ححَهُولة (عِلم الجبر) )alg.)‏ .2 


ريح غَرْيِيَة خفيئة ؛رفر؛ نسم ٣.‏ ,عوطومه | ّج (في الس الإيطلك قدیئا)؛ .هت .+ ,رمم 
متطاد زبلن (للرب العامة الأولى) .7 Zeppelin,‏ | عریط ٤‏ أحمق ءأهبل »شاف 

0 لاشيء Û e0‏ ستحاس ؛ ان 3 zeal, r”. (ods,‏ 
ضفن 5-5 
سَاعَةَ الصّثْر hour‏ 0ع مُتَطرف. سیه 4 5 85 .7 zealot,‏ 


وو ا E)‏ : و ا .” bra,‏ 
قشْرة اللّيرُون ؛ تلذذ ء إسيمتاع ‏ .»مامه وخی عمط مان اورا ٠.‏ بدعماءه 


2 دد خد خوط : بیضاو ۳ ' - قله 55 zebra‏ 
„the possibility of danger gave zest to the‏ 4 ک0 E‏ وو ا 0 
إحمال 4 تَعَرضنا للخطر adventure‏ 0 :ور ج ريف مزحم لمرور 
0 وه ور 


أَصْفَى على للقامرة عنصر التَلَذْذِ والشّمُوَة | الل الفارسيّة القّيسة ( كنب لطبُوس) .م ,م2 





Zulu 


منطقد (مَناطِق ) 


zone, 1.‏ 
ا وَسّط المدينة إلا 3 disc zone‏ 
بايقاف السّئارات بها ا أ3 رمن دة دة 


no-parking zone وع إقاف الشئارات‎ 
NE 
temperate zone المنطقة المعثدلة‎ 


المنْطقّة الحارّة 

2 قم إلى مناطق‎ 
ZOO, #1. Contr. of zoological gardens 

ا عام يوان 


zoological gardens, contr. 200 Ù خد يعد 3 ابوا‎ 


torrid zone 


zoological, a. 


zoology, #., ist, 1.‏ 
zoom, 7. 1. (sound)‏ 
(aircraft 0140101‏ .2 
3 يأُقُصى سرَعةٍ 1 عة بكد طَيّرانها أفقيا 


E (2‏ وى (make a zooming sound)‏ .1 .4.ه 


صعُود الطائ 0 


ل 
أن 


صَعِدّت ت الطاك رة بأَقْصَى سو (aerobatics) dE‏ .2 


Te ت‎ 


ز راد شري ٠‏ ويي 
عشكري من فِرْقَة مُشاة َرضييّة 

(مِن قيلة رَواوَةِ بالمغرب سابقًا) . 
الرُولى (قبيلة إطْرِيقيّة أغَة) 


Zouave, 2. 


Zulu, n. م‎ a. 


1392 


| Zoroastrian, 71. © a. 


Zeus 


زكوس »رت الالهة الإغريفية .7 Zeus,‏ . 
(خط) مَتعرج ذو رُوايا حادّة .« © zig-zag, a.‏ 


ت 


تعر بِؤٌوايا حادّة (ف السّكر) 
الرّنك > المخارصين ؛ طلى بالڙنك zinc, n. © u.t.‏ 


0.1. Ot. 


زَهْرة اة 7 zinnia,‏ 
قاو E‏ م. 
جل صهيون (أحدجيال القدس) .” Zion,‏ 


Zion/ism, 2. -ist, n. 


001 0 
Zip, 1 صوّت المزق‎ ٤ ازيز (التصاص)‎ 
zip-fastener, 21.5 also zip» zipper 
سُوسَنّة (مصر)ء ريل( راق )لبك الاس‎ 
he hasn’t much zip these days (coll.) 


تَر نشاطه مَذه الأيام 


زرقون ( جر بلوری) .7 zircon,‏ 
سر و ی ال ا 

آلة موسيقية كيه القائون .# zither,‏ 
الرّلوتي (عمَلة بولئدية) .7 zloty,‏ 


zodiac, 7., -al, a 


البرُوج (فلك) 


جك بن نها يدت إلى zombi(e), ıı‏ 
اا ًا سا بم الإرادة ؟ آله 
E‏ مشتم إلى مُناطق zonal, a‏ 


500007 
انجليلي د رربي 


ا ال ا 





sou 0-19-864312-8 
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